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¡Cuán  distante  estaba  yo  cu  algún  tiempo  de  pensar  «pie  llegase  un 
dia  en  <pie  tuviera  que  escribir  el  presente  prólogo!  Tal  era  lo  difícil 
que  me  parada  el  poder  vencer  el  temor  y aprensión  que  de  mi  se 
apoderaban  á la  sola  idea  de  acometer  la  coordinación  del  presente 
inventario  que , lo  confieso  francamente,  no  hubiera  arrostrado  esta 
empresa  á no  ser  por  las  continuas  y reiteradas  instancias  de  mis 
amigos,  y por  el  deseo  de  dejar  una  memoria  do  las  preciosidades  que 
reunieron  la  inteligencia  de  un  padre  y la  decidida  alioion  de  su  hijo. 
Perdóneseme,  pues,  mi  atrevimiento,  al  menos  porque  no  me  lia 
arrastrado  el  deseo  de  adquirir  gloria;  anticipadamente  sé  que  no  la 
merezco,  y aseguro  que  me  hallo  mui  ajeno  á toda  pretensión  lite- 
raria. 

Los  amantes  de  las  letras  sentirán  con  razón  el  ver  que  me  ha  to- 
cado llevar  á cabo  un  trabajo,  que  debia  cerrar  la  lista  de  los  muchos 
con  que  mi  padre  las  ha  enriquecido,  sobre  líalo  siendo  este  el  que 
miraba  con  tanta  predilección,  y al  que  se  proponía  dedicar  los  últi- 
mos años  de  sií  vida,  cuando,  desembarazado  de  ocupaciones  mercan- 
tiles, pudiera  consagrarle  libremente  su  imaginación.  Kn  efecto,  ' 
al  regresar  á España  hacia  fines  del  año  18-17  se  trajo  consigo  su 
librería,  la  cual  no  quedó  arreglada  y en  disposición  de  poderse 
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formar  el  índice  liasla  casi  terminado  el  de  1818.  Entonces  (lió  prin- 
cipio á la  redacción  de  él,  comenzando  ]>or  formar  las  papeletas. 
Unos  trescientos  artículos  tendría  hechos,  cuando  en  mayo  de  I81í>, 
huyendo  de  los  rigores  caniculares  de  nuestro  pais,  que  tanto  le 
agobiaban,  y con  el  objeto  de  visitar  algunas  bibliotecas  y veri- 
ficar ciertos  apuntes,  que  debían  servirle  para  la  redacción  de  su 
apenas  comenzado  Catálogo,  marchó  á París  en  cuya  capital  murió 
el  dia  !>  de  junio,  cuatro  después  «le  su  llegada.  Si  á los  biblió- 
grafos y bibliófilos  fué  indudablemente  sensible  esta  pérdida , de 
mí  sé  decir  que  la  llaga  que  abril»  en  mi  corazón  jamas  se  cica- 
trizará , porque  con  él  dejó  de  existir  no  solo  mi  venerado  pudre 
sino  mi  idolatrado  amigo. 

Dos  años  se  pasaron  sin  que  yo  me  atreviera  ni  aun  á mirar  lo 
que  había  dejado  escrito  del  índice  ; y como  por  otra  parte  juz- 
gaba «pie  en  los  tres  <’>  cuatro  meses  que  á él  se  dedicó  debía  ser 
mui  poco  lo  terminado  de  este  trabajo,  me  decidí  á condenar  al 
olvido  lo  que  solo  palia  considerarse  como  una  lijera  muestra,  ó 
bien  un  pequeño  ensayo  de  esta  obra.  . Sin  embargo,  antes  «le 
realizar  tal  determinación  examiné  sus  papeles  y apuntaciones, 
val  ver  que  la  parte  literaria  no  la  había  comenzado  mi  padre  ci- 
ñéndose  únicamente  á la  «Inscripción  bibliográfica  de  los  libros,  es 
decir,  á copiar  los  títulos,  lugar  y año  «le  las  impresiones,  á fijar  su 
tamaño  \ el  número  de  hojas  «le  que  consta  cada  obra  ; cobré  áni- 
mo y me  resolví  á seguir  el  índice  ó inventario  de  una  Biblioteca 
que,  por  deberme  su  origen  (*),  la  miro  con  casi  la  misma  predi- 
lección que  á mis  hijos. 


• Tara  que  no  se  crea  aventurada  esta  aserción,  copiaré  lo  que  me  decía  mi  padre  en  una 
caria  suya  que  conservo,  escrita  en  Valencia  en  ISIS.  Me  dalia  en  ella  Instrucciones  sobre  la 
encuadernación  de  ciertas  obras,  y al  tratar  del  sello  que  debían  llevar  en  las  cubiertas,  me 
decía : «Tendrá  este  dos  manos  enlazadas ; la  leyenda  Ribliolcca  ric  y á un  lado  una  l‘  y al 

•otro  una  V,  Iniciales  de  tu  nombre  y del  mío,  porque  á ti  se  debe  primariamente  el  proyecto 
»de  formarla : nunca  olvidaré  el  dia  en  que  me  dijiste  qne  babias  rehusado  .Vio  Cr.  que  te  hablan 
•ofrecido  por  el  Romancero  general  de  161 1.  porque  un  querías  que  nos  desprendiéramos  de  él 
•basta  tener  otro  ejemplar  más  hermoso,  entonces  te  di  facultad  para  (pie  escogieras  los  que 
■más  te  agradasen  entre  ¡os  libros  raros  que  teníamos  para  vender;  tú  los  recogiste*  y for- 
•niasles  con  ellos  el  primer  cimiento  de  la  colección.  Ademas,  has  empleado  tantas  diligencias 
»y  conatos  para  adquirir  las  obras  con  que  la  hemos  enriquecido ; le  has  ocupado  á vezes 
•en  trasformar  un  ejemplar,  haciéndolo  bello  si  era  bueno,  ó dejándolo  decente  cuando  ántes 
•era  malo,  ¡asándolo,  quitando  la  Unía  y las  manchas,  remendándolo,  añadiéndole  papel  al 
•inirjen  , y hasta  copiando  portadas  y hojas  que  se  equivocan  con  las  Impresas.  Nuestras 
•manos  deben  estar  unidas  aquí  como  otro  monumento  de  que  esta  Biblioteca  es  debida  á 
•nuestros  afanes  comunes,  y están  unidas  como  lo  están  nuestros  corazones.» 
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Pero  una  vez  engolfado  en  mi  tarea , reflexioné  que  una  nomen- 
clatura tan  árida  no  podía  ser  de  utilidad  alguna,  ni  tener  el  menor 
atractivo  ni  aliciente  para  los  aficionados  ; y entonces  determiné  am- 
pliar un  poco  mi  trabajo,  dándole  mayor  ostensión,  bajo  el  sis- 
tema que  voi  á esponcr. 

Fruto  de  las  investigaciones  de  mi  padre  y mias,  y de  las  apun- 
taciones lomadas  por  ambos  en  las  Bibliotecas  públicas  de  España, 
Francia  é Inglaterra,  y en  las  particulares  del  honorable  Tilomas 
Grenville  y las  de  los  Sres.  I).  Pascual  de  Gayángos,  D.  Agustín 
Duran,  1).  Jacobo  de  Parga,  Mad.  Binns,  Mr.  Charles  Nodier  y 
otras  varias  que  ahora  no  recuerdo;  obraban  en  mi  poder  las  des- 
cripciones de  muchas  obras  raras,  jh»co  conocidas  de  los  biblió- 
grafos, y cuya  existencia  continuaría  tal  vez  ignorada  si  no  se  las 
diera  á conocer  por  medio  de  la  prensa.  Decidí,  pues,  el  inter- 
calar la  mayor  parte  de  aquellas  apuntaciones  en  mi  Catálogo, 
aprovechando  la  ocasión  de  hacerlo  al  anunciar  otra  obra  del  mismo 
autor,  ó tener  que  hablar  de  algún  libro  cuya  materia  estuviese 
relacionada  con  la  del  que  me  proponía  dar  á conocer. 

Como  todas  estas  adiciones  van  siempre  embebidas  en  las  notas, 
y solo  forman  cabeza  de  artículo  y llevan  numeración  las  obras  que 
yo  poseo,  es  muy  fácil  hacerse  cargo  á primera  vista  de  los  libros 
que  tengo,  así  como  de  los  que  cito  para  ilustración  ó complemento 
bibliográfico;  poniendo,  respecto  «le  estos  últimos,  un  cuidado 
especial  en  decir  si  los  he  visto,  ó de  dónde  he  sacado  la  noticia. 

Estas  indagaciones  y consultas  me  han  precisado  á manejar  con 
frecuencia  la  obra  «le  Nicolás  Antonio,  y ver  sus  errores;  por  lo 
mismo  se  observará  que  mui  á menudo  r«*clifico,  corrijo,  y aun 
adiciono  alguna  vez  á este  autor,  ya  sea  haciendo  notar  que  una 
edición  le  fué  desconocida , que  á tal  «’>  cual  autor  no  lo  menciona, 
que  equivoca  la  fecha  «le  algún  libro,  ó su  tamaño,  etc.  Sin  em- 
bargo, no  se  crea  por  esto  que  mi  objeto  ha  sido  rebajar  el  mérito 
«le  una  de  las  mejores  obras  que  en  su  género  se  han  escrito,  y que 
podemos  citar  con  orgullo  los  españoles.  Pocos  harán  ciertamente 
la  justicia  que  yo  al  distinguido  autor  de  la  ñihliotheca  hispana 
vetas  et  nava,  porque  pocos  también  son  los  que  por  práctica  co- 
nozcan la  dificultad  que  ofrece  la  formación  de  esta  clase  de  obras; 


Digitized  by  Google 


VIII 


PROLOGO. 


\ misma  veneración  \ amor  con  que  la  miro,  me  animan  en  mis 
observación»--,  para  que,  >i  volviera  á reproducirse,  contribuyan 
e-itas  notas  á hacer  qu<-  ilesajiarezcan  los  lunares  que  empañan  tan 
brillante  lumbrera. 

Lo  mismo  debo  decir  con  res|»ecto  .i  Mr.  Bruuet : cada  xez  que 
abro  su  Manuel  <l't  lihraire  me  lleno  de  asombro,  |*>r  parecerme 
esfuerzo  sobrehumano  el  que  una  sola  jiersona  haya  tenido  el  talento, 
la  constancia  v habilidad  de  recocer,  ordenar  y amenizar  la  inmen- 
sidad de  noticias  instructivas . y las  indicaciones  curiosas  que  en 
él  se  hallan  reunidas,  sobre  t-xlos  los  ramos  de  las  ciencias  v de 
la  literatura.  Si  á cualquiera  le  arredra  y atemoriza  el  deslindar 
al  "irnos  de  la  jieeuliar  de  un  solo  país,  ¿qué  delicrá  suceder  al  que 
como  cosmopolita  los  abraza  todos?  El  |>oco  miramiento  y lijereza 
de  los  que  han  criticado  tan  útil  recopilación  de  datos  bibliográfi- 
cos , <pie  confieso  haber  aprovechado  en  muchos  casos,  parece  deben 
probar  lo  distantes  que  están  ciertas  personas  de  las  condiciones 
necesarias  para  apreciar  empresa  tan  gigantesca.  Vsí,  cuando  cir- 
cunscrito á la  buena  literatura  española , noto  alguna  equivocación 
de  Mr.  Bnmet  , ó insisto  minuciosamente  en  advertir  las  que  por 
casualidad  se  lian  acumulado  sobre  algún  escritor,  como  sucede  res- 
pecto  á Tirso  de  Molina,  delie  creerse  que  solo  es  con  la  única  mira 
de  que  no  se  sigan  las  inadvertencias  de  un  libro  que,  por  su  exac- 
titud , tiene  el  derecho  á que  se  le  considere  como  autoridad  en  todo 
lo  que  dice. 

Yunque  no  pretendo  que  mi  (Catálogo  sea  mirado  como  una  biblio- 
grafía completa  española,  pues  sé  «pie  en  esta  clase  de  libros  es  mui 
fácil  se  deslice  algún  error,  que  falten  niticlias  obras  totalmente, 
ó la  cita  de  algunas  ediciones  de  ellas;  habiéndome  propuesto  con 
especialidad  el  tratar  de  las  obras  de  Caballerías,  los  Romanceros  y 
Cancioneros,  los  Yulores  dramáticos,  los  Poetas  y Novelistas,  los 
tratados  de  Música  y Refranes , ya  parece  que  podrá  indicarse 
abora  como  una  prueba  de  la  rareza  de  un  libro  el  que  vo  no  tenga 
alguno  antiguo  que  pertenezca  á estas  clases : no  obstante  de  que  esta 
regla  puede  ser  falsa  aun  en  ciertas  ocasiones. 

Los  colectores  de  libros  solemos  tropezar  con  casualidades  que 
parecen  increíbles.  ¿Cómo  podrá  creerse  que  yo,  que  lie  reunido 
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tantas  preciosidades,  algunas  únicas,  de  nuestro  Parnaso,  no  lie 
podido  nunca  adquirir  las  Poesías  de  Lítala  y Castelví?  Por  eso  es 
un  absurdo  el  que  se  baja  repetido  mil  vezes  en  Catálogos  de  Ingla- 
terra, Francia  y Alemania,  que  un  libro  era  raro  porque  no  lo  citá- 
bamos ó mencionábamos  en  los  nuestros  de  Londres;  sin  cuidarse 
de  que  esto  era  debido  tan  solo  á que  en  tal  época  no  lo  teníamos 
de  venta.  Perdonable  hubiera  sido  que  alguien  hubiese  incurrido  una 
vez  en  esta  vaciedad;  pero  parece  increíble  se  repitiera  con  tanta  fre- 
cuencia por  los  libreros  de  los  tres  estados  de  mayor  ilustración  de 
Europa.  ¿Arguye  acaso  en  pró  ó en  contra  de  la  rareza  de  un  libro 
que  lo  tenga  ó no  lo  tenga  un  librero?  ¿Podrá  nunca  decirse  que 
mi  padre  no  conocía  esta  ó aquella  obra,  porque  no  se  encontraba 
en  el  Catálogo  de  los  libros  que  tenia  venales?  Si  esta  ton! oda,  que 
así  debe  llamarse,  solo  puede  servir  para  escitar  el  buen  humor,  no 
debe  empero  decirse  otro  tanto  de  las  imputaciones  que  parecen 
hijas  de  la  mala  fé,  con  el  objeto  conocido  de  arrancar  mayor  precio 
por  los  libros.  Mr.  P.  Jannet  al  anunciar  en  18-17,  en  el  núm.  101 
del  Catálogo  de  M.*  O.  E.  Van  Ilippe  (personaje  ideal),  la  edición  de 
1539  del  Cortesano , de  Castellón,  no  tuvo  reparo  en  poner  la  nota 
siguiente : Bel  exemplaire  d’ une  édition  inconnue  á Antonio , qui  cite 
comnie  la  prendere  celle  de  1 559,  el  á Mr.  Salva , qui  releve  Verreur 
de  ce  dernier,  en  indicant  á son  tour  comme  prendere  V édition  de 
1541.  Sin  embargo,  mi  padre  no  llamó  primera  á dicha  edición, 
ni  la  incluyó  como  tal  en  la  lista  de  First  editions , que  se  halla  en 
la  pág.  XXVII  de  los  preliminares,  contentándose  con  decir,  arre- 
glado á la  más  estricta  verdad:  Tlds  édition,  which  is  of  a very 
earlj  date , was  unknown  to  Antonio  The  older  édition  he  mentioned 
is  that  of  1559.  Sin  salir  de  este  Catálogo  de  Mr.  Jannet,  y para 
que  se  vea  la  lijereza  de  ciertas  personas,  hablando  en  el  núm.  243 
de  Las  cuatrocientas  respuestas , de  Escobar,  dice:  Ouvrage  trés- 
rare,  sur  tout  la  secunde  par  Lie,  que  Mr.  Salva  avoue  n’avoir  jomáis 
vue  (Catalogue  de  1826). 

Yo  mismo  al  leer  esto , creí  que  en  efecto  mi  padre  hacia  esta 
confesión,  que  ciertamente  no  probaba  una  gran  cosa,  porque  al 
año  de  haberse  dedicado  á la  librería  antigua,  nnii  escaso  de  recursos 
pecuniarios  y en  un  pais  estraño,  no  debía  parecerlo  que  no  hubiese 
Toa.  i.  b 
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aun  caído  en  sus  manos  la  segunda  parte  de  Las  cuatrocientas.  Pero 
¿quién  podrá  creer  que  la  tal  suposición  era  gratuita,  pues  que  mi 
padre  se  limitó  á prevenir  solamente  en  el  núm.  749  de  dicho  Ca- 
tálogo, que  no  tenia  de  venta  sino  la  primera  parte  (The  first.  part 
onlrj , y en  el  núm.  ‘2915  de  la  segunda  parte  del  mismo  Catálogo, 
que  redacté  precisamente  yo  en  1829,  espresé  que  ya  teníamos  las 
•los,  lo  que  no  debía  ignorar  Mr.  Jannet?  Hago  estas  observaciones, 
no  tanto  para  escusar  errores  en  casos  en  que  mi  padre  estuvo  mui 
distante  de  cometerlos,  sino  para  que  el  público  esté  prevenido 
contra  la  lijereza  y charlatanería  de;  personas  que  escriben  y pu- 
blican la  idea  que  primero  se  les  ocurre,  sin  curarse  de  la  verdad  de 
lo  que  afirman,  y sabiendo  á vezes  (loque  es  infinitamente  peor) 
ser  falso  aquello  mismo  que  aseguran.  El  furor  de  la  garrulidad  insus- 
tancial ha  llegado  á tal  punto,  que  en  el  Catálogo  de  que  estamos 
tratando,  se  alega  al  núm.  100  como  un  mérito  el  estar  un  libro 
lleno  de  pasajes  borrados,  y el  que  le  falten  |>or  entero  dos  hojas. 
Ueste  A savoir  (prosigue  mui  formalmente  el  redactor)  si  cette  mu- 
tilaron meme  tic  luí  donne  pos  un  interet  particulier,  en  faisant 
connaitre  l’esprit  qui  a guidé  le  Saint-Ojfice  dans  ces  suppressions. 
Los  compradores  no  debieron  pensar  que  estas  circunstancias  reco- 
mendaban mucho  el  mutilado  libro,  cuando  sé  que  no  ofrecieron  por 
él  ni  un  franco. 

Después  de  lo  espuesto  chocará  probablemente  á algunos  que  yo 
aduzca  á vezes  como  prueba  de  la  suma  escasez  de  un  libro  el  que 
no  lo  tuvo  Mr.  Ricardo  Heber,  ó que  no  se  encuentra  en  sus  Ca- 
tálogos. Esta  estrañeza  debe  sin  embargo  dejar  de  serlo,  si  se  re- 
flexiona que  aquel  caballero  fué  sin  disputa  alguna  la  persona  que  ha 
reunido  mayor  número  de  libros  raros  españoles.  Mui  aficionado  á 
nuestra  literatura,  que  conocia  perfectamente;  dedicado  por  muchos 
años  á recoger  esta  clase  de  preciosidades  en  Inglaterra,  su  patria,  y 
en  Paris,  que  son  los  dos  mercados  donde  se  presentan  todas  las 
mercancías  de  grande  estimación;  con  medios  pecuniarios  para  dar 
libre  curso  á su  afición  favorita,  y sin  perdonar  gasto  alguno  para 
ello,  llegó  Mr.  Heber  á juntar  un  número  que  sorprende  de  las  obras 
más  escasas,  llevando  su  furor  bibliómano  hasta  tener  cuatro  y seis 
ejemplares  de  cada  una  de  ellas.  Brunet  ha  hecho  perfectamente  en 
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estractar  su  Catálogo  para  completar  el  Manuel,  sobre  to<lo  en  la 
parte  española.  Puede  mui  bien  afirmarse  por  consiguiente,  que 
obra  que  no  poseyese  Heber,  es  mui  difícil  se  presente  nunra  oca- 
sión de  adquirirla. 

Algunas  personas  hubieran  deseado  que  yo  lijase  precios  á las  obras; 
no  lo  he  hecho  por  varias,  y á mi  modo  de  ver,  fundadísimas  razones. 
En  los  libros  hai  modas  como  en  todo,  y el  gusto  en  este  ramo  varia 
tanto  ó más  que  el  de  los  trajes;  así  es  que  en  época  no  mui  lejana 
tenian  un  valor  esees  i vo  las  ediciones  Aldinas,  las  de  los  Estáfanos 
y los  Grifos,  mientras  que  las  de  los  Elzevirios  andaban  malpara- 
das, vendiéndose  á 6 y 8 reales  cada  tomo  de  los  clásicos  que  im- 
primieron. Pues  bien:  en  la  actualidad  hai  muchos  volúmenes 
publicados  por  los  primeros,  á los  cuales  casi  no  se  da  más  valor 
que  el  que  puedan  tener  para  papel  de  envolver,  ínterin  que  los 
últimos  son  buscados  y bien  pagados ; debiendo  notarse  que  aun 
entre  estos  podrá  valer  3 ó 4 pesos  la  edición  genuina  del  César  de 
1635,  en  tanto  que  fácilmente  se  obtendrian  800  reales  del  Pastis- 
sier  francois  de  1655.  Hai  más,  el  César  de  1635,  de  que  acabo 
de  hablar,  con  solo  tener  cuatro  pulgadas  y nueve  líneas  vale  unos 
30  francos,  y en  la  venta  de  Gouttard  produjo  160  por  tener  una 
línea  más  de  tabla.  Puede  asegurarse  sin  miedo  de  errar , que 
todas  las  obras  que  en  la  venta  de  La  Valliérc  obtuvieron  altos 
precios  están  hoi  din  mui  abatidas,  mientras  que  lian  subido  á 
las  nulies  los  Misterios , y pliegos  sueltos  de  poesía  antigua  fran- 
cesa, por  los  cuales  allí  apenas  quiso  nadie  dar  arriba  de  6 ú 
8 francos. 

Esta  es  la  razón  por  la  cual  considero  las  ventas  públicas  como 
una  guia  mui  poco  segura  para  conocer  el  valor  de  los  libros.  En  el 
corto  intervalo  de  diez  meses  vi  vender  en  Londres  dos  ejemplares 
de  la  Chronica  de.  Muntaner , edición  de  Barcelona,  el  primero  |«ir 
10  guineas,  y el  segundo  que  era  mucho  más  bello  lo  compró  mi 
padre  por  un  sbellin.  Cuando  hai  competidores  sube  á un  precio 
fabuloso  un  libro  , que  lo  obtiene  mui  reducido  en  otras  circuns- 
tancias. Ademas,  si  en  las  obras  antiguas  y raras  el  valor  es  siempre 
relativo  á su  estado  de  conservación,  comparado  con  otro  ejemplar, 
¿cómo  será  posible  en  ese  caso  establecer  el  grado  de  aprecio  pe- 
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cuniario  sin  tenerlos  ambos  presentes?  Una  hoja  manuscrita,  una 
lijera  polilla,  la  escasez  de  márjenes,  manchas  ú otras  imperfeccio- 
nes, insignificantes  muchas  vezes  á ojos  inespertos,  rebajan  de  una 
manera  estraordinaria  el  valor  de  los  libros.  Es  con  todo  innegable 
que  no  se  hace  el  mayor  gasto  para  llenar  la  parte  principal  de  los 
estantes  de  una  Biblioteca,  aun  de  libros  preciosos,  si  no  para  com- 
pletarla con  los  de  esta  ú otra  clase , ó de  las  varias  ediciones  de 
una  misma  obra.  Aquí  entran  los  mayores  sacrificios,  sacrificios  á 
que  se  somete  casi  siempre  el  bibliómano,  si  los  medios  de  que 
puede  disponer  guardan  proporción  con  su  voluntad. 

Debo  añadir  á las  razones  que  llevo  indicadas  para  no  fijar  precios 
á los  libros,  la  de  que  en  muchísimas  ocasiones  se  pondria  en  terrible 
confusión  al  que  se  guiara  por  ellos,  esponiéndole  á vezes  á desper- 
diciar la  adquisición  de  un  buen  libro,  ó haciéndole  pagar  una 
cantidad  escesiva  por  otro  de  poco  valor.  Yo  preguntaría  á los  que 
tanta  afición  tienen  á estas  caprichosas  tarifas,  ¿de  qué  podría  ser- 
virles el  saber  que  la  Poliglota,  de  Arias  Montano,  produjo  unos 
138  pesos  en  la  venta  de  Sykes,  y solo  30  en  la  «le  Bowtourlin? 
En  vista  de  esta  desproporción , ¿podrán  decirme  cuál  es  su  verda- 
dero valor?  También  supongo  que  se  guardarían  bien  de  comprar 
el  Car  rascón  de  1633,  que  es  uno  de  los  libros  castellanos  inás 
raros,  si  les  pidiesen  por  él  30  reales,  sabiendo  que  en  la  venta  de 
La  Serna  Santander  solo  produjo  6,  á pesar  de  llevar  una  nota  mui 
curiosa  de  este  bibliógrafo.  Ejemplos  parecidos  á estos  podria  citar 
á centenares.  Sin  embargo,  no  quiero  dejar  completamente  á oscu- 
ras á los  neófitos  y á las  personas  que  se  hayan  dedicado  poco  al 
rebusco  de  ediciones  antiguas,  y les  daré  algunas  reglas  generales 
más  seguras  para  conocer  el  valor  intrínseco  y permanente  de  ellas, 
lo  cual  creo  preferible  á saber  el  efímero  y pasajero  de  la  moda  ó 
el  capricho.  Advierto  ante  todo  que  mis  apreciaciones  son  pura- 
mente bibliográficas,  y de  ningún  modo  se  refieren  al  mérito  lite- 
rario de  las  obras,  que  suele  estar  muchas  vezes  en  oposición  con 
su  aprecio  mercantil. 

1.a  Son  de  primera  rareza  aquellos  libros  que  se  sabe  de  fijo  ó 
se  sospecha  que  han  sido  impresos,  y sin  embargo  no  se  tiene  no- 
ticia de  que  exista  ejemplar  alguno  de  ellos,  como  sucede  con  la 
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Biblia  lcmosina , . del  hermano  de  San  Vicente  Ferrer;  el  tomo 
primero  del  Viciaría,  y el  Buscapié  de  Cervantes. 

2. a  Entran  en  segundo  lugar  aquellos  otros  de  que  no  se  sabe 
exista  más  que  uno  ó pocos  ejemplares,  como  Les  obres  y troves 
de  Mosen  Fenollar;  La  Turiaruij  de  Timoneda;  el  Tirant  lo  Blanc , 
impreso  en  Valencia  (para  mí  todavía  es  más  rara  la  edición  de 
Barcelona,  que  nunca  be  visto,  y la  traducción  castellana  de  que  solo 
conozco  un  ejemplar  en  Londres);  la  primera  edición  de  la  Crónica 
del  Cid ; la  Rosa  de  romances , de  Timoneda,  y todos  aquellos  á los 
cuales  llamo  yo  rarísimos  ó escesivarnente  raros  en  el  presente 
Catálogo. 

3. a  Vienen  en  tercer  grado  los  libros  de  que  solo  mui  de  tarde  en 
tarde  aparece  algún  ejemplar  de  venta , 6 que  son  mui  pocos  los 
aficionados  que  los  poseen.  Pertenecen  á esta  clase  la  mayor  parte 
de  los  Cancioneros  y Romanceros,  los  libros  de  Caballerías,  muchos 
de  los  que  tratan  de  Música,  Caza,  Juegos  y Refranes,  todas  las  Co- 
medias en  letra  gótica,  los  Romances  impresos  en  la  misma  letra  y 
en  pocas  hojas,  por  lo  difícil  que  ha  sido  su  conservación  , y las 
colecciones  completas  del  Teatro  de  Lope , Tirso  de  Molina , Guillem 
de  Castro , los  Poetas  valencianos , ó la  Colección  antigua  de  Come- 
dias en,  cuarenta  y ocho  volúmenes.  Respecto  á estas  obras  y á las 
demas  que  se  hallan  en  igual  categoría,  y pertenecen  á otros  ramos, 
he  tenido  cuidado  de  advertir  en  el  presente  Catálogo  que  son  mui 
raras. 

4. “  En  cuarto  grado  de  rareza  deben  contarse,  porque  efectiva- 
mente no  se  halla  con  facilidad  ocasión  de  adquirirlas,  casi  todas 
las  ediciones  de  nuestros  Poetas,  Novelistas  y Autores  dramáticos 
posteriores  á 1560  y anteriores  á 1610.  Sirva  esta  regla  para  todas 
las  que  se  encuentran  en  el  presente  Catálogo,  pertenecientes  á este 
género,  y en  las  cuales  he  omitido  la  calificación  de  raro  por  no 
repetir  tan  á menudo  este  adjetivo. 

5. a  Se  reputan  como  escasos  los  libros  cuyas  ediciones,  aun- 
que más  recientes , ó se  han  tirado  en  corto  número  ó se  hallan 
del  todo  agotadas,  y de  consiguiente  suelen  encontrarse  por  casua- 
lidad. A esta  clase  pertenecen  los  que  habiéndose  impreso  en  tiem- 
pos modernos,  han  sido  destruidos  en  su  mayor  parte  por  alguna 
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circunstancia  fortuita,  como  sucede  con  las  Obras  de  Gil  frícen- 
te,, impresas  en  llamburgo. 

6. “  Tienen  un  valor  ocho  ó diez  vezes  mayor  comparat iva- 
mente  los  ejemplares  impresos  en  vitela  ó pergamino,  y de  un 
doble  por  lo  menos  sobre  dicho  valor  los  de  gran  papel. 

7. a  En  toilas  estas  clases,  también  respectivamente,  gozan  de 
mayor  aprecio  bibliográfico  los  libros  en  leinosin  y vascuence, 
ó los  escritos  en  algunos  de  los  dialectos  de  América. 

A pesar  de  la  anterior  clasificación  nunca  se  debe  perder  de 
vista , que  el  precio  de  un  libro  pende  de  su  rareza  respecto 
de  otro  de  su  clase,  ó de  su  rareza  combinada  con  el  interes  que 
inspire  el  contenido  de  una  obra  si  la  comparamos  con  otra.  En 
atención  á lo  primero,  puestos  en  una  venta  el  Tirant  lo  fílanc  de 
la  primera  edición  de  1190,  el  de  la  de  Barcelona  de  1196,  ó la 
traducción  castellana  del  mismo  de  1511,  no  sabria  por  cuál  dar 
mayor  precio,  porque  como  lie  dicho  ántes,  del  primero  conozco 
tres  ejemplares , mientras  que  del  segundo  y tercero  solo  sé  que 
exista  un  ejemplar  v ambos  están  faltos.  Y en  razón  de  la  clase 
y contenido  se  aprecia  más  un  tomo  de  Poetas,  de  mediana  rareza, 
de  162(1  por  ejemplo,  que  el  Regimiento  de  principes  de  1494, 
los  Cinco  libros  de  Séneca  de  1491,  etc.,  etc.,  y acaso  que  el  Car- 
r asean , que  indisputablemente  pertenece  á la  segunda  clase. 

No  ha  faltado  quien  manifestara  su  opinión  de  que,  al  redactar  este 
Catálogo,  me  hubiera  limitado  á dar  á conocer  la  impresión  más 
completa,  de  mayor  corrección  ó la  más  apreciable  edición  de  cada 
obra,  y hasta  ha  habido  quien  se  me  ha  burlado  al  ver  mi  afan  j>or 
conseguir  una  edición  de  algún  libro  del  cual  ya  poseía  más  de  veinte. 
A todos  les  diré  que  entiendo  que  no  hai  vicio  en  juntar  muchos 
libros,  si  se  leen  y de  ellos  se  saca  algún  fruto:  Luciano  en  sus 
Diálogos  se  dirige  contra  el  que  los  tiene  por  aparato,  por  lujo  ó por 
vanidad.  Mi  padre  en  la  Introducción  al  Diccionario  de  la  lengua 
castellana,  hizo  ver  lo  mucho  que  le  habían  servido  para  aquel  trabajo 
las  varias  y antiguas  ediciones  de  nuestros  clásicos , y que  es  indispen- 
sable las  consulte  el  rjue  se  dedica  al  estudio  de  las  buenas  letras.  Yo 
mismo  no  hubiera  podido  indicar  en  este  Catálogo  qué  ediciones  eran 
las  mejores  y preferibles,  como  lo  hago  en  varias  ocasiones,  si  no 
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hubiese  podido  cotejar  unas  con  otras:  tarea  que  solo  puede  practicarse 
cuando  se  hallan  reunidas  en  una  biblioteca  propia.  Pero  como  el 
hombre  raras  vezes  se  detiene  en  el  medio  virtuoso,  es  mui  dable 
que  decline  en  algún  estremo  que  no  le  sea  fácil  justificar.  Yo,  por 
ejemplo,  no  me  tengo  por  bibliómano  en  el  hecho  de  haber  reunido 
cuantas  ediciones  antiguas  he  podido  allegar  del  Quijote , Guzman 
de  Alfar  adíe  ¿ Celestina , Ansias  Mardi , etc.;  pero  ¿cómo  escusarme 
de  pertenecer  á tan  ilustre  cofradía  cuando  me  afano  igualmente  por 
las  de  autores  insignificantes,  pago  grandes  precios  por  un  ejemplar 
que  tenga  dos  líneas  más  de  inárjen  que  el  que  poseo,  ó gasto  en  su 
encuadernación  ó tanto  más  que  lo  que  vale  el  libro?  D.  Ricardo 
Heber  era  poco  mirado  en  el  estado  de  los  ejemplares,  ni  en  la  belleza 
de  sus  cubiertas;  en  cámbio  acumulaba,  cómo  ya  dije  antes,  una 
docena  si  podia  de  la  misma  edición , capricho  que  también  lo  era 
de  Gallardo,  porque  los  bibliófilos  lodos  han  de  tener  una  manía, 
así  es  que  Dihdin  llamó  á esta  pasión  book  madness.  El  uno  solo 
quiere  libros  sobre  vitela,  el  otro  únicamente  las  ediciones  llamadas 
incunables j ó sean  las  primitivas  «leí  siglo  XV,  aquel  se  desvive  por 
las  de  los  Aldos  ó los  Elzevirios,  este  se  afana  en  busca  de  las  encua- 
dernaciones antiguas  de  Grolier,  Derome,  Roger  Payne,  Pade- 
loup,  etc.,  mientras  que  otro  no  quiere  en  sus  estantes  ningún 
libro  que  no  haya  salido  de  las  manos  de  Douru,  Bauzonet,  Dus- 
scuille,  etc.;  y mi  amigo  el  amable  é instruido  Carlos  Nodicr,  habia 
desterrado  de  su  biblioteca  todas  las  obras  cuyo  tamaño  fuere  mayor 
que  el  de  4.°,  y solo  quebrantó  esta  regla  para  dar  cabida  á la  pri- 
mera edición  de  las  Obras  de  Ausias  ¡Vlarch.  ¿De  qué,  pues,  hai  que 
admirarse?  Somos  hombres,  y con  esto  se  ha  dicho  todo.  Estos  ca- 
prichos por  fin  dan  de  comerá  los  libreros,  á los  encuadernadores,  á 
los  que  hacen  las  ventas  públicas,  y á nadie  perjudican,  como  no 
los  tenga  un  padre  de  familias,  ínterin  deje  perecer  de  hambre  á sus 
hijos  por  el  cstravagante  placer  de  comprar  una  edición  en  letra 
gótica,  ó un  ejemplar  en  gran  papel. 

Tampoco  falta  quien  haya  censurado  las  espléndidas  encuader- 
naciones de  mi  Biblioteca:  con  todo,  el  encuadernar  lujosamente 
los  libros  raros  y de  mérito,  no  es  una  estravagaucia  caprichosa, 
sino  una  prudente  precaución  para  preservarlos  de  que  perezcan. 
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¡Cuántas  vezes  se  les  habrá  empleado  como  papel  para  envolver  ó 
para  encender  la  lumbre,  por  verlos  manchados,  apolillados , mal 
pergeñados  ó rotos!  Pero  cuando  un  colector  los  hace  recomponer, 
procura  completarlos,  los  lava  si  lo  necesitan,  y les  echa  por  fin  una 
encuadernación  de  valor,  hasta  el  más  idiota  los  respeta;  y si  caen 
en  sus  manos,  al  momento  dice:  Este  debe  ser  algún  gran  personaje, 
cuando  anda  tan  bien  vestido;  y ya  que  no  lo  entienda,  busca 
quien  pague  lo  que  juzga  debe  ser  una'  joya : y hé  aquí  salvado  un 
libro  que  de  otro  modo  habria  perecido.  De  consiguiente,  el  que 
reprueba  el  gusto  de  las  encuadernaciones  costosas,  reprueba  también 
el  de  los  literatos  que  reimprimen  las  obras  apreciables  de  nuestros 
mayores,  porque  uno  y otro  tienen  el  objeto  de  perpetuarlas. 
Ademas,  para  mí  es  tan  esencial  ver  el  libro  bien  encuadernado  en 
mi  Biblioteca,  que  hasta  creo  no  pertenece  á ella  el  que  carece  de 
este  requisito,  y manifiesta  que  el  volumen  está  falto,  manchado  ó 
corto  de  márjenes : circunstancias  que  disminuyen  en  gran  manera 
el  mérito  de  las  obras  raras.  Por  este  motivo  mi  ánimo  se  esplaya 
cuando  tiendo  la  vista  por  los  dilatados  estantes  que  la  componen, 
y veo  al  lado  de  las  buenas  encuadernaciones  antiguas  y orijinales  que 
conservan  algunos  libros,  como  los  de  De  Thou,  Colbert , etc.,  las 
espléndidas  ó únicamente  sencillas  de  Lewis,  Roger  Payne,  C.  Smitli, 
Derome,  Mackenzie,  Simier,  Thoavenin,  Purgold,  Bedford,  Dus- 
seuille,  Muller,  Koehler,  íhrig , Ilering , Bauzonet , Bauzérian, 
Closs , Thompson , Douru , y las  no  menos  bien  acabadas  de  mi 
paisano  Beneilo  y de  mi  buen  tio  Fr.  Mateo  Mallen , cuyos  nom- 
bres perpetuará  la  duradera  vestidura  con  que  han  engalanado  las 
obras  más  buscadas  por  todos  los  literatos.  Hablo  aquí  de  la  biblio- 
teca que  reúnen  estos  para  consultar,  pues  los  libros  que  se  manejan 
de  continuo,  los  llamados  de  extudioj  ya  se  sabe  que  basta  estén 
encuadernados  decente  y fuertemente,  á fin  de  que  sirvan  para  el 
objeto  á que  se  les  destina. 

Después  de  lo  que  acabo  de  decir,  puede  que  algunos  estrañen  que 
al  describir  las  obras  no  haya  mencionado  casi  nunca  ni  el  estado 
del  ejemplar,  ni  la  clase  de  manto  ó paludamento,  permítaseme  la 
frase,  de  que  va  ataviado:  estos  detalles  los  lie  creído  completa- 
mente inútiles  para  el  literato  y para  el  bibliógrafo,  y á lo  más  solo 
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podrian  servir  para  satisfacer  la  vanidad  de  su  dueño.  Baste , pues, 
saber  que  en  general  los  libros  que  contiene  este  Catálogo  se  bailan 
en  el  mejor  estado  de  conservación ; que  son  poquísimos  los  tomos 
que  no  llevan  una  rica  encuadernación,  y que  en  las  cubiertas  de 
todos  ellos  se  halla  el  presente  sello: 


Si  no  hubiera  esplicado  ya  el  significado  de  este  escudo,  aprove- 
charía la  presente  ocasión  para  hacer  ver  que  ni  remotamente  lo  es 
de  nobleza  aristocrática,  que  no  me  pertenece  ni  ambiciono. 

Es  costumbre  mui  admitida,  y casi  necesaria,  el  que  obras  de 
esta  clase  vayan  adornadas  de  facsímiles.  He  juzgado  conveniente- 
mente que  estos  fueran  de  los  retratos  de  los  autores,  escudos  ó 
marcas  de  los  impresores , y algunos  que  nos  hicieran  conocer  los 
trajes  de  la  época  y el  estado  de  las  artes  en  los  tiempos  pasados. 
Los  primeros  son  mui  apreciables,  porque  habiendo  sido  sacados  de 
ediciones  contemporáneas  los  retratos  de  los  sugetos  que  representan, 
hai  una  casi  seguridad  de  la  exactitud  de  su  parecido.  La  utilidad 
de  los  segundos,  ó sean  las  marcas  y escudos  de  los  impresores , es 
innegable,  pues  no  pocas  vezes  se  puede  rastrear  por  ellos  á quién 
se  debe,  y la  fecha  aproximada  de  una  edición  que  carece  de  nombre 
de  impresor  y de  año;  y los  otros  son  mui  útiles  y curiosos,  porque 
algunos  de  ellos,  como  el  escudo  que  lleva  el  Blancas  Arag.  re- 
runt  commentari j nos  demuestran  que  el  grabado  sobre  madera  en 
el  siglo  XVI  dejaba  ya  poco  que  desear  en  España. 

Pasemos  ahora  á bosquejar  el  plan  ó método  que  he  seguido  en  la 
Tom.  i.  c 
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coordinación  de  esta  obra,  dando  al  mismo  tiempo  algunas  espli- 
cacioncs  para  su  mejor  inteligencia  y más  fácil  manejo. 

('.orno  al  formar  esta  Biblioteca  no  nos  propusimos  hacerla 
general , si  no  que  abrazase  los  nueve  ó diez  ramos  más  apreciados  y 
buscados  de  nuestra  literatura , me  lia  parecido  también  conve- 
niente dividir  la  obra  en  secciones  ó grupos,  para  que  los  aficio- 
nados á cada  uno  de  ellos  puedan  encontrar  reunidos  al  primer 
>e  de  vista  aquellos  artículos  que  más  llamen  su  atención , ya 
sean  como  objeto  de  estudio  ó de  curiosidad. 

Esta  clasificación,  sin  embargo,  ofrece  alguna  dificultad,  porque 
bai  ciertos  libros  cuyo  contenido  los  llama  á figurar  en  dos  y á 
vezes  en  mayor  número  de  las  secciones;  en  este  caso  lie  descrito  la 
obra  circunstanciadamente  en  aquella  sección  donde  con  más  derecho 
le  corresponde  estar,  y en  las  otras  he  indicado  por  medio  de  remi- 
siones dónde  debe  buscarse. 

Forma  la  primera  parte  como  la  más  completa , notable  y rara  de 
mi  colección,  la  de  bellas  letras,  y en  ella  se  encuentran  los  Pliegos 
sueltos  de  poesía  popular,  los  Cancioneros,  los  Romanceros,  Antolo- 
gías y Poetas  varios;  los  Autores  dramáticos  desde  los  primitivos 
ensayos  del  Teatro  español , y las  Novelas  y libros  de  entretenimiento, 
á cuyo  frente  figuran  los  libros  de  Caballerías. 

La  parte  segunda , que  pudiéramos  llamar  científica  y recreativa, 
encierra  las  obras  pertenecientes  á la  Paremiología , ó libros  de  pro- 
verbios, refranes,  etc. — Poligrafía. — Caligrafía. — Paleografía. — Bi- 
bliografía,— Música  y Baile. — J uegos  de  suerte  y de  destreza. — Pin- 
tura. — Escultura.  — Arquitectura.  — Matemáticas.  — Metalurgia. — 
Agricultura. — Arte  militar,  Gineta,  Albeitería  y Esgrima. — Tauro- 
maquia.— Cetrería  y Caza. — Medicina,  Cirujía  y Farmacia  é Histo- 
ria Natural. 

Comprende  la  tercera  parte  la  Historia,  y en  ella  he  incluido, 
ademas  de  los  autores  que  lian  escrito  la  Política  y la  Religiosa  de 
todos  los  paises,  las  obras  Biográficas,  las  de  Heráldica,  Genealogía, 
Numismática  y Antigüedades. — Lcjislaciou  , Jurisprudencia,  Econo- 
mía política.  — Astronomía.  — Astrología.  — Geografía.  — Cosmogra- 
fía.— Navegación,  Viajes  é Itinerarios;  por  la  relación  que  tienen 
todas  estas  materias  con  aquel  asunto. 
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Quedan  solamente  para  la  parte  cuarta  las  obras  Teológicas , Ascé- 
ticas y Morales;  y las  que  llamo  Misceláneos  por  no  relacionarse 
con  ninguna  de  las  materias  antedichas. 

Se  entiende  que  en  toda  esta  clasificación  solo  se  da  cabida  á obras 
escritas  en  castellano  ó en  alguno  de  los  dialectos  de  la  Península  ó 
de  sus  posesiones  de  Ultramar,  así  como  á las  escritas  por  autores 
españoles,  aunque  las  hayan  publicado  fuera  de  España,  y á las 
impresas  en  esta  nación  á pesar  de  ser  estranjeros  sus  autores  \ no 
haberlas  escrito  en  castellano.  Unicamente  en  los  libros  bibliográfi- 
cos me  he  separado  algo  de  estas  reglas,  pues  he  puesto  aquellas  obras 
que  sin  embargo  de  estar  impresas  en  otros  países,  y no  ser  sus  auto- 
res españoles,  traen  sobre  nuestros  escritores  noticias  bastante  con- 
siderables para  que  las  consultemos  con  provecho. 

En  el  encabezamiento  de  cada  sección  he  dado  más  eslensos  detalles 
acerca  de  las  obras  que  he  juzgado  incluir  en  ella,  limitándome  aquí 
á indicar  mui  en  resumen  el  contenido  de  cada  una.  A continuación 
de  la  Sección  Dramática  he  puesto  un  Repertorio  alfabético  de  todas 
las  composiciones  de  este  género  que  poseo,  bien  sean  en  colec- 
ciones ó sueltas,  con  el  objeto  de  facilitar  el  busque  de  las  piezas  al 
que  desee  consultarlas.  Me  ha  parecido  ademas  conveniente  indicar 
á continuación  de  cada  una  el  tomo  donde  se  encuentra,  siempre 
que  haya  sido  coleccionada  ó.  incluida  en  alguna  obra. 

Cierra  el  todo  una  Tabla  general  de  los  nombres  de  los  autores, 
y de  las  obras  anónimas  que  con  cualquier  motivo  se  citan  en  el 
presente  Catálogo,  acotando  el  número  «leí  artículo  donde  se  les 
menciona,  y precediendo  un  asterisco  (*)  á aquellos  cuya  cita  debe 
buscarse  en  la  nota  del  artículo ; de  este  modo  se  encontrarán  con 
mucha  más  facilidad. 

Al  designar  los  tamaños  de  folio,  cuarto,  octavo,  etc.,  me  he 
atenido  al  número  de  hojas  en  que  está  dividido  cada  pliego,  el  cual 
ha  sido  mui  pequeño  en  España  hasta  nuestros  dias,  y lo  fue  gene- 
ralmente en  las  demas  naciones  en  los  primeros  siglos  fie  la  imprenta; 
por  consiguiente,  cuando  les  añado  la  calificación  de  mayor  { may.), 
ó inarquilla  (inarq.),  lia  sido  con  referencia  al  grandor  antiguo. 

Llamo  folios  á las  hojas  que  solo  llevan  numeración  en  el  blanco, 
y páginas  cuando  la  tienen  también  en  el  reverso;  y designo  el  nú- 
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mero  de  las  unas  y de  las  otras  con  arreglo  al  último  de  la  obra, 
sin  liacer  caso  de  las  equivocaciones  intermedias,  á no  ser  cuando 
puedan  inducir  sospechas  de  que  acaso  el  libro  esté  falto , bailándose 
completo  ó vice-versa. 

Siempre  que  cito  á ¡Nicolás  Antonio  me  refiero  á la  última  edición 
de  su  Bibliotheca  adicionada  por  Pérez-Bayer,  y al  mencionar  el 
Manuel  de  Brunet  es  siempre  á la  impresión  de  1842-44. 

Cuando  no  espreso  que  las  láminas  están  grabadas  en  madera,  se 
entiende  que  lo  son  en  cobre. 

Las  obras  que  llevan  nombre  de  autor  van  al  de  este  y nunca  al 
del  traductor,  por  ser  el  sistema  adoptado  entre  todos  los  bibliógrafos 
modernos  de  alguna  nota:  ademas,  el  sentido  común  así  indica  que 
debe  hacerse,  porque  si  se  colocasen  al  de  los  intérpretes  se  pondría  en 
terrible  aprieto  á quien  desease  saber  cuántas  versiones  españolas 
existen  de  las  Obras  de  Tácito,  de  las  Lusiadas  de  Camoens,  de  las 
Metamorfosis  de  Ovidio,  y otras  muchas. 

Si  el  autor  tiene  dos  apellidos,  va  siempre  puesto  por  el  orden 
alfabético  que  corresponde  al  primero,  y solo  me  he  separado  de 
esta  regla  en  aquellos  que  son  más  conocidos  por  sus  títulos  de  no- 
bleza, como  por  ejemplo  Mondéjar. 

Las  obras  anónimas  van  colocadas  en  la  primer  palabra  sustantiva 
ó adjetiva  del  frontis,  y los  libros  de  Caballerías  en  el  nombre  del 
paladín  cuyas  proezas  relata  el  libro.  En  todos  estos  casos  al  prin- 
cipio del  artículo  he  adoptado  siempre  la  ortografía  moderna,  y con 
arreglo  á ella  se  sigue  dicho  orden  alfabético.  Aquí  observaré  para 
inteligencia  de  los  estranjcros  que  en  castellano  la  CH  va  después  de 
la  C;  la  LL  española  á continuación  de  la  L,  y la  Ñ también  es- 
pañola, tras  de  la  Ñ. 

Digo  que  un  libro  está  sin  cortar  ó intonso,  circunstancia  mui 
apreciable  para  los  bibliómanos,  cuando  el  ejemplar  se  encuentra  con 
todas  sus  barbas;  que  tiene  hojas  sin  cortar , cuando  este  hecho 
prueba  que  las  márjenes  son  espaciosas  por  haber  profundizado  tan 
poco  la  cuchilla  del  encuadernador  que  ha  dejado  testimonios  de  su 
conciencia  (sin  duda  por  esta  razón  los  franceses  dicen:  avec  témoins ); 
y por  fin,  cuando  noto  «pie  está  sin  abrir , es  que  todavía  conserva  las 
hojas  unidas,  y por  consiguiente  mayor  evidencia  de  su  belleza. 
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Nunca  califico  al  ejemplar  de  gran  papel , sino  cuando  me  consta 
que  los  hai  dedos  clases,  y no  cuando  todos  se  lian  lirado  en  uno 
mismo,  aunque  con  grandes  márjenes,  como  sucede  en  la  primera 
edición  de  los  Anales  de  Zurita. 

Al  copiar  las  {loriadas  de  las  obras  lie  suprimido  casi  siempre  los 
títulos,  condecoraciones,  patria  ó vecindad  del  autor,  los  nombres  y 
calidades  de  los  Mecenas  ó personajes  á quienes  van  dedicadas ; el 
del  sugeto  á cuya  cosía  se  hacia  la  edición  ó el  del  encargado  tic  su 
venta;  la  tasación  y precio  del  volumen,  y si  se  imprimía  con  pri- 
vilegio. Tampoco  lie  detallado  el  contenido  de  las  hojas  preliminares 
niás  que  en  ciertos  y rarísimos  casos,  en  los  que  lo  he  creido  útil  ó 
necesario  y en  aquellos  en  que  convenía  hacerlo  para  facilitar  el 
ajuste  ó colocación  de  algún  grabado.  Todas  estas  nimiedades  de 
poco  sirven,  y generalmente  las  han  callado  los  bibliógrafos  ale- 
manes, ingleses  y franceses,  que  han  sido  nuestros  maestros.  Lo 
preciso  é indispensable  es  el  relacionar  todo  lo  que  el  frontis  diga 
relativo  al  contenido  de  la  obra,  su  división,  variantes,  adiciones 
ó impresiones  de  la  edición  de  que  se  trata,  guardando  escrupulosa- 
mente la  ortografía , y hasta  copiando  las  erratas  tipográficas  por 
groseras  que  sean;  con  espresion  del  número  exacto  de  hojas  de  que 
consta  el  tomo  en  páginas  ó folios,  según  en  él  se  indiquen,  ó bien 
sus  signaturas,  si  carece  de  aquella  numeración,  no  omitiendo  el 
notar  las  hojas  blancas  cuando  estas  completan  pliego. 

lie  tenido  especial  cuidado  en  advertir  si  las  obras  están  impresas 
en  letra  cursiva  ó gótica;  por  lo  mismo  no  se  crea  que  solo  son  de 
la  última  los  libros  en  cuyos  títulos  ó descripciones  empleo  esta 
clase  de  carácter,  pues  solo  se  han  distinguido  así  algunos,  no 
porque  los  demas  no  estuviesen  impresos  en  carácter  gótico  aleman, 
sino  porque  los  que  se  han  señalado,  son  los  que  ofrecían  menos 
dificultad  para  ser  imitados,  y tienen  las  líneas  más  cortas  para 
ajustarlas  mejor  al  ancho  de  las  colunas  ó páginas;  ya  también  poí- 
no hallarse  en  dichos  títulos  gran  número  de  abreviaturas,  signos, 
viñetas,  orlas,  adornos  ó letras  caprichosas,  que  de  haberse  grabado 
espresamente  habrían  tenido  un  coste  exorbitante,  siendo  ademas 
práctica  constante  en  esta  clase  de  obras  el  dar  solo  alguna  muestra 
ó facsímile  de  vez  en  cuando. 
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Las  erratas  tipográficas  de  los  originales  valí  anotadas  de  letra 
cursiva,  para  indicar  que  no  es  descuido  mió  cometido  al  corregir 
las  pruebas. 

Alguno  me  objetará  tal  vez  que  el  intercalar  algunas  letras  cur- 
sivas en  nombres  que  están  con  caracteres  redondos  hace  feo  á la 
vista;  peor  efecto  hace  el  poner  en  algunos  títulos  tres  ó cuatro 
vezes  (sic),  y esto  tendría  ademas  el  inconveniente  de  interrumpir 
á cada  paso  la  lectura.  Y si  alguno  me  dijere  que  cuando  las  erratas 
son  evidente  y claramente  tipográficas  debía  haberlas  corregido, 
me  limitaré  contestándole  que  entiende  poco  de  bibliografía. 

Cuando  en  el  título  de  un  libro  va  algo  intercalado  ó puesto  entre 
paréntesis  y de  letra  cursiva,  debe  entenderse  que  lo  que  así  se  en- 
cuentra está  suplido  por  mí  y no  lo  dice  el  original.  Si  al  describir 
algún  libro  hai  en  un  título  puntos  suspensivos  (...),  indica  que  liai 
suprimidas  algunas  palabras  que  suelen  generalmente  ser  de  poca 
importancia,  como  los  títulos  del  autor,  su  patria  ó vecindad. 

En  los  preliminares  también  he  omitido  especificar  minuciosa  y 
constantemente  quiénes  eran  los  aprobantes,  si  tienen  ó no  privi- 
legio, licencia  y tasa,  y las  fechas  de  todos  estos  documentos.  Esto 
sirve  de  mui  jtoco  en  la  generalidad  de  las  obras;  llena  papel  in- 
útilmente, y es  práctica  inusitada  por  los  maestros  modernos  de 
bibliografía.  En  obras  escesivamente  raras  é importantes  me  be  es- 
tendido  algo  más  en  aquellos  detalles. 

La  afición  que  toda  mi  vida  he  tenido  á la  bibliografía,  las  oca- 
siones de  ver  y manejar  ediciones  antiguas  que  me  ha  proporcionado 
mi  asistencia  continua  á la  mayor  parte  de  las  ventas  públicas  de 
libros  que  lia  habido  en  Inglaterra  y Francia  durante  veintidós  años, 
y los  minuciosos  y detenidos  exámenes  y rebuscos  que  he  hecho  en 
las  principales  bibliotecas  conocidas,  han  acostumbrado  mi  vista  , y 
me  han  dado  tal  ojo  para  clasificar  las  impresiones,  que  me  atrevo 
á fijarla  fecha  de  las  obras  con  tanta  precisión  y certeza,  que  al 
marcarla  en  los  libros  que  no  la  llevan , casi  me  atrevo  á responder 
no  me  equivoque  en  diez  años  del  en  que  se  imprimieron,  y hasta 
en  ocasiones  me  aventuraré  con  buen  éxito  á indicar  el  lugar  en 
donde  se  hicieron  y hasta  el  nombre  del  impresor. 

Hago  esta  advertencia  para  que  no  se  crean  caprichosos  mis  juicios 
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cuando  en  una  obra  que  carece  de'  año  lo  asigno  uno  conjetural 
aproximado,  y {>or  esta  razón  no  puedo  de  ningún  modo  convenir 
con  Tieknor,  en  que  son  pocos  los  Romances  españoles  en  pliegos 
sueltos  impresos  antes  del  año  de  1550.  En  el  presente  Catálogo  se 
verá  cuántas  hojas  volantes  hai  de  esta  clase  anteriores  á la  publi- 
cación de  la  Silva , que  se  dice  impresa  en  Zaragoza.  Tengo  ademas 
una  razón  mui  poderosa  para  creer  que  estos  romances  sueltos  son 
anteriores  á la  tq>oca  en  que  empezaron  á reunirse  en  colecciones, 
pues  en  general  su  lenguaje  es  más  anticuado,  contienen  inlinitas 
variantes  y están  más  completos.  Aun  supongo  más,  y es  que  uña 
gran  parte  de  las  muellísimas  glosas  que  hai  de  ellos,  precedieron 
á la  colección  de  este  género  de  poesía,  como  lo  prueban  los  testos 
que  sirvieron  para  escribirlas,  que  son  los  de  los  pliegos  sueltos. 
Y téngase  presente,  que  si  bien  me  figuro  ser  uno  de  los  que  mayor 
número  lian  llegado  á reunir  de  estas  joyas  de  nuestra  poesía  popular, 
me  consta  existen  muchísimos  más  diseminados  en  varias  partes:  el 
honorable  Tliornas  Grenville  al  regalarme  el  de  I).  Gaiferos  y el 
del  Coiule  Claros , ambos  impresos  positivamente  ántes  de  1525,  me 
franqueó  para  su  exámen  tres  tomos  donde  ltabia  por  lo  ménos 
otros  veinte  romances,  todos  anteriores  á la  fecha  indicada  por 
Tieknor;  M.  Dcbure  poseía  algunos,  y en  poder  de  M.  Turner,  de 
Londres,  vi  también  varios  de  principios  del  siglo  XVI. 

No  deben  buscarse  en  mi  Biblioteca  libros  modernos,  á no  ser 
que  los  ejemplares  tengan  alguna  singularidad  de  que  carezcan  los 
demas  de  la  edición , ó sean  reimpresiones  de  otras  obras  antiguas 
de  importancia,  publicadas  por  primera  vez  en  nuestros  tiempos. 
Entiendo  por  modernas  las  escritas  de  cincuenta  años  acá.  Solo  se 
esceptúan  de  esta  regla  los  libros  escritos  y publicados  por  mi  padre, 
que  el  cariño  filial  me  ha  inducido  á incluir  en  casi  su  totalidad,  y 
por  la  misma  razón  se  encontrarán  algunas  de  las  obras  de  Martínez 
de  la  Rosa,  D.  Angel  de  Saavcdra  (duque  de  Rívas),  Lista,  Melén- 
dez,  Villanueva,  etc.,  etc. 

Al  principiar  este  prólogo  he  confesado  ya  la  desconfianza  que 
tenia  en  mis  conocimientos  para  llevar  á cabo  con  buen  éxito  la 
tarea  que  emprendía;  ademas  en  1852  me  atacó  una  terrible  dolencia 
hepática  que  me  arrastró  al  borde  del  'sepulcro  en  el  57,  y de  la 
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cual  aun  no  me  hallo  <lcl  todo  libre:  esta  doliente  situación  que  me 
impide  abandonar  á Valencia,  me  lia  obligado  á formar  la  obra, 
sin  más  ausilios  que  mi  Biblioteca,  porque  las  públicas  de  esta  Capi- 
tal, ricas  en  clásicos  latinos,  Santos  Padres  y obras  teológicas,  son 
sumamente  pobres  en  libros  castellanos.  No  be  tenido  por  consi- 
guiente con  quién  poder  consultar  las  dudas  que  se  me  lian  ofrecido, 
que  no  lian  sido  pocas,  viéndome  obligado  á resolverlas  según  mejor 
me  lia  parecido  por  inducciones  ó conjeturas,  escribiendo  toda  mi 
obra  por  mí  mismo ; y no  lia  sido  poca  fortuna  la  de  haber  encon- 
trado para  ella  un  buen  impresor. 

A pesar  de  todos  estos  antecedentes  me  lisonjeo  de  que  en  mi  libro 
se  encontrarán  algunas  noticias  curiosas,  aun  cuando  solo  sean  las 
descripciones  de  ciertas  obras  tan  raras  que  su  existencia  se  había 
puesto  en  duda  por  los  bibliógrafos,  y las  correcciones  y adiciones 
que  con  frecuencia  bago  á los  errores  y omisiones  padecidos  por 
estos.  Bástame  esta  sola  idea  para  dar  por  bien  empleados  los  años 
que  be  dedicado  á la  formación  del  presente  índice.  • 

Valencia,  junio  de  I8t¡9. 
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Apenas  terminada  la  impresión  del  primer  tomo  del  presente 
Catálogo,  vino  la  muerte  á arrebatarnos  al  autor  del  misino,  nues- 
tro querido  padre. 

Ajenos  completamente  á la  bibliografía,  y sin  la  certeza  de  que 
el  original  estuviera  terminado  y completo,  decidimos  acometer 
la  para  nosotros  ímproba  tarea  de  continuar  la  tirada  de  la  obra; 
rindiendo  así  en  cierto  modo  un  cariñoso  tributo  á la  memoria 
de  aquel  que  después  «le  tantos  años  de  afanes  y desvelos  no 
logró  la  satisfacción  «le  ver  coronada  su  obra. 

Fácil  será,  quizá  seguro,  hayamos  cometido  errores  mui  disculpa- 
bles en  una  impresión  de  esta  índole.  Cúlpesenos,  pues,  tan  solo 
á nosotros,  á nuestra  ineptitud,  si  no  hemos  sabido  interpretar 
debidamente  los  pasajes  oscuros  del  original. — G.  S.  — E.  S. 


Tom.  i. 
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Cancioneros,  Coloquios  y Relaciones  impresos  en  pliegos  sueltos. . . I 

Segunda  dicision. — Cancioneros  y Romanceros,  Antologías  ó Coleccio- 
nes de  Poesías  escritas  por  varios  autores.  Fiestas,  Exequias,  Cer- 
támenes ó Justas  literarias  que  comprenden  producciones  de  dife- 
rentes poetas 37 

Tercera  división. — Poetas  diversos.  Comprende  también  esta  división 
las  obras  que  tratan  del  arte  poética,  y las  relativas  á la  historia  de 
la  poesía 177 


Sccrion  Dramática. 

Primera  división.—  Contiene  las  Comedias,  Tragedias,  Farsas,  Autos, 
Coloquios,  Diálogos,  Entremeses,  Sainetes,  Loas,  Bailes,  Pasos, 
Mojigangas,  Zarzuelas,  Saraos,  Fines  de  Fiesta,  Operas,  Oratorios 
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TABLA. 


P¿¡rinn9 


raeros  y de  toda  composición  representare , aunque  lleve  otra  de- 
nominación ó título,  bien  se  haya  publicado  suelta  ó en  colección. 

Se  han  incluido  también  las  obras  en  las  cuales  se  comprende  alguna 
pieza  de  teatro,  los  escritos  en  pro  ó en  contra  de  las  representa- 
ciones teatrales,  las  historias  literarias  del  drama,  y las  relativas 
al  histrionismo  en  España 359 

Segunda  división. — Indice  alfabético  de  los  titulos  de  las  piezas  dramá- 
ticas. Farsas , Comedias , Tragedias,  Tragicomedias,  Novelas  dra- 
máticas, Pasos  cómicos,  Eglogas,  Diálogos,  Coloquios,  Melodramas, 

Operas,  Oratorios  sacros,  Dramas  musicales  y Zarzuelas 563 

Autos.  Figuran  en  este  índice  los  Autos  sacramentales,  los  dia- 
logados y más  de  ochenta , precedidos  de  Loa 664 

Loas.  Se  comprenden  en  ellas  las  Loas  sacramentales,  dialogadas, 

entremesadas,  alegóricas,  criticas,  famosas,  curiosas,  y más  de 

doscientas  sin  título 671 

Entremeses,  Bailes,  Jácaras,  Sainetes,  Mojigangas,  Villancicos, 

Unipersonales,  Fines  de  tiesta , Saraos,  Soliloquios , y alguna  otra 
composición  representable  con  distinta  denominación  que  no  este 

incluida  en  las  secciones  anteriores  de  este  índice 682 

Número  de  piezas  de  que  consta  el  índice  de  esta  segunda  división.  . . 707 

TOMO  II. 

Sección  Yoii  lislira. 

Primera  división. — Libros  de  caballerías 1 

Segunda  división. — Novelas  varias.  Comprende  todas  las  que  no  perte- 
necen á la  clase  anterior,  y ademas  algunas  obras  que  sin  poderse 
llamar  propiamente  novelas,  contienen  cuentccillos  y anécdotas,  ó 
bien  siendo  su  asunto  entretenido , deben  ser  clasificadas  como  libros 
de  pasatiempo  y recreación 110 

üercioii  ■‘niH'iniulógica. 

División  única — Compóncsc  de  las  obras  que  ex  profeso  ó de  una  ma- 
nera incidental  tratan  de  los  refranes,  proverbios,  adagios,  senlen- 
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cías,  máximas,  apotegmas, emblemas,  consejos,  aforismos,  enigmas, 
conceptos,  avisos,  empresas,  problemas  y dichos  notables,  senten- 
ciosos, agudos  y graciosos 

Serrion  Literaria,  ('¡enlínea  y .trtístiea. 

Primera  división.—  Filología , Poligrafía , Historias  literarias,  Cali- 
grafía y Paleografía.  Ademas  del  origen,  progresos  y estado  actual 
de  la  literatura,  se  incluyen  en  esta  primera  división  el  arte  de  apren- 
der y retener  en  la  memoria,  correspondencias  epistolares  de  hombres 
celebres,  y miscelánea  y variedad  de  escritos  notables 

Segundu  división.— Bibliografía.  Forman  esta  división  los  Catálogos  y 
noticias  más  importantes  para  este  género  de  literatura,  como  son  el 
Catálogo  de  libros  prohibidos  en  1559  , y los  Indices  espurgatorios 
de  1707,  1747  y hasta  178» 

Sercion  Científica  y Artística. 

Primera  división.  — Música,  Baile,  Juegos  de  suerte  y destreza 329 

* 

Segunda  división. — Pintura,  Escultura  , Arquitectura  , Matemáticas, 
Metalurgia  y Agricultura 357 

Tercera  división — Arte  militar,  Esgrima,  Gineta , Tauromaquia,  Ve- 
terinaria , Cetrería  y Caza.  Comprende  esta  tercera  división  la  forti- 
ficación regular  é irregular,  administración  y sanidad  militar,  la 
castrametación  ó arte  de  acampar,  idea  de  los  cañones  rayados,  y 
unos  diálogos  entre  la  milicia  y las  ciencias.  Ademas , se  incluyen  en 
lemosin  preludios  militares,  un  tratado  de  artillería,  otro  de  alhei- 
tería  y otro  de  caza 371 

Cuarta  división.— Historia  natural , Medicina,  Cirujía  y Farmacia.  En 
la  Historia  natural  van  dos  catálogos  en  lemosin  de  todas  las  aves  de 
la  Albufera  de  Valencia  y de  los  pezes  de  su  Mar;  en  Cirujia  también 
un  tratado  en  lemosin;  se  incluye  otro  de  la  Sangría  artificial,  otro 


sobre  Optica,  y la  Quiromancia  ó arte  de  pronosticar 394 

Serrion  Histórica. 

Primera  división.—  Historia  general,  Cronología 417 


195 


249 
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Segunda  división. — Historia  antigua 123 

Tercera  división. — Historia  de  España  y Portugal,  de  sus  posesiones  ' 
en  el  continente  europeo,  y las  Crónicas  y Biografías  de  sus  reyes.  137 

Cuarta  división.— Historia  de  otras  naciones  de  Europa 569 

Quinta  división. — Historia  de  las  Indias  orientales  y occidentales, 
África  y las  Islas  Canarias 577 

Sesta  división. — Biografía.  Las  Crónicas  de  reyes  están  en  la  tercera 
división  de  la  presente  sección 636 

Sétima  división.— Heráldica  , Genealogía , Numismática  y Antigüedades.  fi65 

Oclaca  división. — Legislación,  Jurisprudencia,  Economía  política,  etc. 

En  esta  división  se  incluyen  las  Constituciones  y Corles  de  Cataluña, 
los  Fueros  y Cortes  de  Aragón  , la  Legislación  y Cortes  de  León  y 
Castilla,  los  Furs  (leyes)  de  Valencia,  y las  Cortes  españolas  desde 
1810  al  II,  de  1820  aí  23  y de  1836  al  56 683 

Sotena  división.— Astronomía,  Astrología,  Geografía,  Cosmografía, 
Navegación  y viajes  ó itinerarios  marítimos.  Ademas  del  cronómetro 
ó reloj  de  longitudes,  también  se  incluyen  cuesta  división  el  cua- 
drante ó reloj  solar  y la  reprobación  de  la  astrología  judiciaria.  . . 727 

Sección  Teológica,  Ascética  j Moral. 

División  única.— Teología , Ascéticos  y Moralistas.  En  esta  secciou  se 
incluyen  los  libros  y epístolas  de  Séneca,  obras  de  Epictcto,  de 
Plutarco,  doctrina  deCalvino,  cartas  de  Pascal,  breviarios  y misa 
mozárabes,  y una  porción  de  autos  de  fe  celebrados  por  el  Santo 
Oficio 759 

.Miscelánea. 

División  única 827 

Indice  de  los  autores,  traductores  y obras  anónimas  que  se  citan  en 
el  presente  Catalogo 835 
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ESPLICACION  DE  LAS  ABREVIATURAS 


QUE  SE  EMPLEAN  EN  ESTE  CATÁLOGO. 


allant 

Atlántico. 

PP 

Parles. 

Bib.  Colomb. . 

Biblioteca  Colombina. 

P«'J 

Págiua. 

col 

Colima. 

pú'js 

Páginas. 

cois 

Colimas. 

prel.  ..... 

Preliminar. 

Fol 

Folio  ó foliación. 

prels 

Preliminares. 

fots 

Foliadas. 

S.  1 

Sin  lugar. 

Gr 

Grande. 

S.  1.  ni  a.  . . 

Sin  lugar  ni  año. 

I.ám.  ó lám.  . 

Lámina. 

*'!?« 

Signatura. 

Láms.  ó láms. 

Láminas. 

SÍ  yus 

Signaturas. 

let.  curs..  . . 

Letra  cursiva. 

Tom 

Tomo. 

let.  gót.  . . . 

Letra  gótica. 

V 

Véase. 

leí.  rom. . . . 

Letra  romana. 

vol 

Volumen. 

niarq 

Mu  rq  u i 1 la- 

vols 

Volúmenes 

may 

Mayor. 

4.° 

Cuarto. 

MS 

Manuscrito. 

8.° 

Oclavo. 

MSS 

Manuscritos. 

12  0 

Dozavo. 

Núm.  ó núm. 

Número. 

18.° 

Décimo  octavo. 

P 

Parle. 

— ó 

Idem  ó Idem,  ídem. 

Ademas  de  las  citadas  abreviaturas  se  encuentran  otras  varias  en  la  Sección 
Dramática,  cuya  esplicacion  va  al  principio  de  cada  una  de  las  dos  divisiones 
de  que  consta  aquella  sección. 


ERRATAS  NOTABLES. 


La  fecha  del  Núm.  27  debe  ser  1665. 

En  la  octava  linea  de  la  nota  al  Núm.  107  debe  leerse  Anunciación  en  lugar 
de  Encarnación. 

La  última  linca  del  colofon  puesto  en  el  Núm.  768  dice  : 
mes  de  Desembre.  8.° 

m 

El  8.°  debe  separarse,  pues  no  pertenece  al  citado  colofon  y solo  significa  el 
tamaño  del  libro. 
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ERRATAS  NOTADLES. 


En  la  segunda  linea  anterior  al  Núm.  1180  dice  estravaganles  en  lugar  de 

ESTRAVAGANTES. 

En  la  primera  línea  del  Núm.  2377  dice  PÉREZ  (Antonio  pe);  dehe  decir 
PÉREZ  (Antonio). 

El  Núm.  2463  equivocadamente  dice  1463. 

La  fecha  del  Núm.  2878  debe  ser  1806. 

En  el  Núm.  3444,  linea  31 , dice  parlen! izar.  Léase  patentizar. 
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sixc  iov  i*«í:mi. 


PRIMERA  DIVISION. 


POESÍA  POPULAR.  ROMANCES,  GLOSAS,  VILLANCICOS,  CANCIONES, 
COLOQUIOS  Y RELACIONES  IMPRESOS  EN  PLIEGOS  SUELTOS. 

Con  objeto  de  evitar  frecuentes  repeticiones , debo  advertir,  que  de  casi  todos  los  pliegos  en 
/e/;ví  gótica , descritos  en  esta  primera  división , no  se  conoce  mas  ejemplar  que  el  de  mi  biblio- 
teca , y aun  de  ios  que  no  sean  únicos,  no  llegarán  á tres  los  citados  como  existentes  en  otras 
colecciones:  en  razón,  pues,  de  tan  singular  rareza  , el  aficionado  que  llega  á reunir  media  do- 
cena de  estas  joyas  bibliográficas,  se  tiene  por  muy  afortunado:  yo  poseo  72. 


A 


ALC 

1 ALCAUDETE  ( Alonso  he). 
® Sitúense  dos  glosas:  la  vna  sobre 
el  Romáce  que  dizen.  Buen  conde  Fer- 
nán gótica  le.y  el  rey  embia  por  vos.  Y 
lu  otra  sobre  el  Romance  de.  Yo  nie  le- 
uátara  madre  mañanica  de  sant  juan. 
E vnas  coplas  sobre  las  ij  dizen.  Al 
cauallero  madre  tres  besicos  le  man- 
de. Y otras  sobre  Llamaualo  la  don- 
zellat  ditoel  vil.  Con  vna  desecha 
\ vn  villancico.  Hechas  agora  nueua- 
mente  por  Alonso  de  Alcaudcte.  S.  I. 
ni  a.  (inicia  el  la.'IO).  4.“  leí.  gót.  Vi- 
ñeta de  madera.  4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Glosa  sobre  el  romance  Buen  conde  Fernán 
González,  que  dice:  Como  debe  de  cumplir. 

Otra  sobre  el  romance  Yo  me  levantara 
madre,  que  dice:  En  los  (tiempos)  deleitosos . 

Villancico  que  dice : De  mi  dicha  no  se  es- 
pere. 

Coplas  que  le  pidió  una  señora  sobre  un 
cantar  o lo  que  dicen  las  mugeres : Al  caba- 
llero madre. 

Otras  sobre  las  de  I Jomábalo  la  doncella , 
que  dicen:  Llamábalo,  di  perdido. 

Deshecha  que  dice:  La  dama  que  no  mala  ó 
prende. 

Coplas  de  un  gentil  hombre  á una  señora, 
que  alcen:  Decidme  que  buscáis. 

Tom.  i. 


ALC 

!.os  romances  glosados  están  en  el  Cancio- 
nero de  romances , pero  no  sus  glosas ; y las 
coplas  Decidme  que  buscáis , en  el  cuaderno 
de  las  Coplas  de  Madaleniea . iiúm.  22. 

El  Sr.  Duran  no  logró  ver  este  pliego  de 
Alcaudcte. 

2 ALCAUDETE  (Alonso  pe). 
C Glossa  sobre  el  Romance  que  dizé 
Tres  cortes  armara  el  Rey,  todas  tres 
a vna  sazón.  NucuamCte  compuesta 
ñor  Alonso  de  Alcaudcte,  natural  de 
Honda.  Con  otras  muchas  glossas  y 
villancicos.  Jmpressa  con  licencia 
en  Rurgos,  por  Juan  üaptisla  Uare- 
sio,  s.  a.  ( Inicia  el  1Ó9U).  4.°  let.  gót. 
Viñeta  de  madera.  4 hojas  sin  fol.  con 
la  sign.  A ij.  en  la  segunda  hoja- 

Contiene: 

filosa  del  romance  Tres  corles  armara  et 
reí,  que  diee:  F.n  el  tiempo  de  aquel  sol. 

Coplas  sobre  la  toma  de  Ove , que  dicen: 
Unre  el  nú  de  Tremer  en. 

C.Iosa  del  romance  Yo  me  lemnlara  madre, 
que  diee:  En  tos  liemnos  deleitosos. 

Villancico  De  mi  ¡ficha  no  se  espera. 

Coplas  sobre  el  mular  Aquel  rnballero  ma- 
dre. que  dicen:  Porque  fue  el  matulo  p rimero . 

Otras  sobre  las  de  Uamábato  la  doncella , 
que  dicen:  UanuHmln . di  perdido. 

1 
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U Sr.  Duran  Menciona  una  edición  de  este 
pliego  s.  I.  ni  a.  en  i.°  leí.  gol.;  pero  no  co- 
noció la  presente  de  Burgos.  Dicho  sr.  Du- 
ran cita  otro  pliego  de  Airándote  que  lleva  el 
epígrafe  siguiente: 

Glosas  motamente  compuestas . por  Alomo 
de,  Alcatntele . sobre  los  romanees  siguietdes: 
Va  se  salla  el  rey  moro,  ele  . y d oír  o:  Yo  me 
adamara  una  amiga;  y el  otro:  Nufio  Vero, 
Nudo  Vero.  V vn  villancico.  S.  I.  ni  a.  i.”  leí. 
gol  i hojas. 

Contiene: 

Gloso  ile  lleahdete  ni  romanee  de  Va  se  salía 
el  rey  moro . que  dice:  En  el  tiempo  que  esta 
tierra. 

Idem  de  Ídem  id  romanee  de  Yo  me  adama- 

ra  una  amiga,  que  dire:  En  el  tiempo  y jo- 
ventnd. 

Idem  de  Ídem  al  romanee  de  Nudo  Vero,  etc. , 
que  dice:  De  gran  deseo  lisiada. 

Canción  de  Ídem,  que  dice:  Oídme  vos , se- 
dera. 

Idem  de  Ídem,  que  dice : Esperanza  mia  por 
quien. 

Yiiiancico  de  idem . que  dice:  Tus  ojos  sa- 
nan, señora. 

E1  nombro  de  Alonso  de  Aleaudele  no  se  en- 
cuentra en  la  Kibüoiheca  de  11.  Me.  Antonio. 

Las  dos  coplas  del  pliego  que  tengo  que  co- 
mienzan: 

A aquel  caballero , madre— 
y Llamábalo  la  doncella. 
las  ha  reproducido  Bóhl  de  Fáber  en  la  Flo- 
resta ; pero  se  hallan  harto  desfiguradas. 

3 APARICIO  (Pedbo  iie).  La  vida 
y graciosos  hechos  de  Antonico  de 
feuar.  Compuesto  por  Pedro  de  Apa- 
ricio. Cuenca  (sin impresor),  1603 . 4.“ 
Con  una  niñetita  después  del  epígrafe. 
4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Como  una  tercera  parte  de  este  Bomance 
es  en  asonantes , y lo  demás  en  quintillas: 
principia:  Unció  Antonico  de  Tenar. 

-No  se  halla  el  nombre  de  l’edro  Aparicio  en 
Nle.  Antonio  ni  habla  Duran  de  este  opúsculo. 


4 ARGUELLO  ( Francisco  ). 

® Chiste  nueuo  c¡>  seys  Romances  / y 
siete  Villancicos  viejos  / agora  nue- 
uamente  compuestos  por  francisco  de 
Arguello  / con  vna  canción  y tres  co- 
plas a ella  hechas  por  el  mismo.  (?)  ?? 
(?)  ??  (?)  ? i . S.f.  ni  a.  4.°  let.  gót. 
Son  dos  hojas  sin  sign.  ni  foliación. 
Copia  literal  manuscrita  de  este  plie- 
go suelto. 

Contiene: 

Villancico.  Ouilar  me  podrás  la  vida. 
Bomance.  Los  griegos  entran  en  Troya. 
Villancico.  Pues  no  me  queréis  hablar. 
Bomance.  Cata  Francia , Montesinos. 
Villancico.  Todos  van  de.  amor  heridos. 


liorna  nee. 
Villancico. 
Romance. 
Villancico. 
Romance. 
Villancico. 
Romance. 
Villancico. 
Canción. 


Muerto  queda  üurandarle. 
lleno  de  lágrimas  tristes. 

En  los  campos  de  Ateentosa. 
Enemiga  le  sai . madre. 

Por  aquel  postigo  dejo. 

Vos , señora . áborrescenne. 
¡Ay.  Oíos!  que  buen  caballero. 
Volveos  por  do  venís  les. 

Nunca  jumas  dejare. 


No  vio  D.  Agustín  Duran  este  cuaderno,  ni 
Nie.  Antonio  tuvo  noticia  de  Francisco  Ar- 
guello. 

De  los  seis  romanees  viejos  que  dejo  ano- 
tados, solo  se  conserva  la  primera  estrofa;  los 
demas  versos  no  tienen  relación  alquila  eon 
el  principio.  Sirva  de  ejemplo  el  siguiente: 
Huerto  queda  Dnraudarle 
Al  pie  de  aquella  montana. 

Tan  malas  lanzadas  tiene 
Une  le  atraviesan  el  alma. 

--i  mi  lengua  tiene  calma 
V vos  dejai-  de  me  ver, 
ente  vida  podre  tener 
Sino  triste? 

Al  dolor  no  lo  resiste 
Mi  querer,  ni  lo  desecha . 

Antes  entra  sin  sospecha 
De  contrario 

Cuantas  obras  d'  aversarlo 
Me  liará  , le  sufriré. 

Porque  vos,  ciiaud'os  miré. 

Me  lo  distes. 


Pondré  como  muestras  del  estilo  de  Argüe- 
Do  un  Villancico  y la  última  Canción. 

Villancico. 

Enemiga  le  soi , madre, 

A aquel  caballero  yo. 

Mal  enemiga  le  so. 

Pues  que  nunca  os  ofendió 
Mi  corazón  (triste  del)! 

¿Porqué  le  sois  tan  cruel 
Enemiga? 

El  dolor  porque  lo  diga. 

No  se  amansa  ni  sr-  muda. 

Antes  con  pena  mas  cruda 
Me.amcnaza. 

Él  me  cita , él  ra'  emplaza 
Para  delante  la  muerte; 

A ir,  pues  quiere  mi  suerte. 

Me  aparejo. 

Canción. 


Nunca  jamás  dejaré 
De  serviros  con  fé  buena. 
Aunque,  sé  que  por  merre 
Me  liareis  tormento  y pena. 

Olvidaros  no  es  posible. 
Si  es  posible,  no  querría, 

Si  quisiese,  no  podría, 

Que  poder  es  imposible; 
Con  firmeza  os  serviré 
De  mudanza  mui  agena. 
Aunque  sé  que  por  mercó 
Me  daréis  tormento  y pena. 

Pues  vivo  de  solo  veros 
No  queráis  de  mi  olvidaros: 
Aquesto  debe  bastaros 
One  no  puedo  no  quereros: 
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AVI  PLIEGOS 

MU  servicios  os  haré 
Con  fé  de  firmeza  llena , 

Aunmie  se  que  jxtr  mercó 
Me  daréis  tormento  y pena. 

De  penado  juro  y curnlo 
De  olvidaros  con  rigor; 

Mas  no  puedo,  qu’  el  amor 
Puede  mas  que  juramento. 

OI viilaros  no  podré 
NI  lo  sufre  mi  fé  buena. 

Aunque  sé  aue  por  mcrcé 
Me  daréis  tormento  y pena. 

Del  mismo  Arguello  he  visto  otro  opúsculo 
intitulado;  Chistes  nueuos  y galanes  agora 
inicuamente  mpueslos  por  Frúcísco  d'  argue- 
llo. v este  primero  es  cótra  vna  muger  ena- 
morada q le  hizo  vn  gran  enojo,  co  otras  co- 
plas d'l  mismo.  S.l.  ni  a.  \.°  let.  gót.  h hojas. 
Solo  conservo  nota  del  principio  de  la  pri- 
mera composición  que  dice:  Tan  altiva  ij  des- 
deñosa. 

ü AVE  MARÍA.  C Aue  maria  glo- 
sada por  vndeuotode  nía  señora:  y va 
sobre  cada  vna  palabra  vna  copla.  La 
í}  1 nunca  fue  impressa  hasta  agora.  Con 
el  magníficat:  icNunc  dimittis.  Aue  ma- 
ris  stella.  Quem  térra  ponthus.  O glo- 
riosa domina.  Memento  salulis.  Todo 
trobado.  ('Sigue  una  tiñelita  en  made- 
ra, y á continuación  principia  la  obra, 
hallándose  toda  la  página  circuida  de 
orlaj  S.  1.  ni  a.  (hácia  el  lo3o).  4.“ 
let.  gót.  4 hojas,  sign.  Aij.  solamente. 

Contiene: 

Glosa  del  Ave  Maria : Ave  sin  par  en  va- 
lor.— 

Magníficat  anima  mea:  La  mi  rininui  en- 
grandece.— 

Nunc  dimittis:  Agora  que  ga  cumpliste.— 

Ave  maris  stcüa:  Oios  le  sidve  clara  estre- 
lla.— 

Oncm  Ierra  ponthus : A quien  tierra , cie- 
los. mar.— 

0,  gloriosa  domina:  Oh!  gloriosa,  seño- 
ra.— 

Memento  salulis:  Acuérdate  qu'  es  ver- 
dad.— 

Pliego  desconocido  á los  bibliógrafos,  y cu- 
yas composiciones  no  se  hallan  en  el  Bonum- 
cero  de  buran. 

6 ÁVILA  (Franciscode).  Villan- 
cicos, y coplas  curiosas  al  Nacimiéto 
del  hijo  de  Dios,  Saluador  del  mundo, 
y Señor  nuestro.  Aora  nueuamcntc 
compuesto  por  Francisco  de  Auila. 
Aléala  en  casa  de  luán  Graeian,160G. 
4.°  Viñetas  del  Nacimiento  y la  Cir- 
cuncisión. 4 hojas  sin  fot.  ni  sign. 

Bóbl  de  Faber  publicó  en  los  números  25  y 
52  del  lomo  I de  la  Floresta . la  letra  Porlalic o 


SDEI.T0S.  AVI  3 

divino  y las  coplas  Si  lonuris  la  posesión;  pero 
siguiendo  su  sistema,  en  la  primera  desfiguró 
enteramente  ysin  necesidad  la  última  estrofa, 
y en  las  segundas  suprimió  una  por  entero  y 
lleno  de  alteraciones  las  demas. 

Iteproduzco  las  dos  siguientes  tales  cuales 
se  hallan  en  el  original. 

Coplas. 

Oh  . que  bien  que  baila  Gil 
Viendo  al  nifio  entre  las  pajas, 

Bras  repica  las  soimjas 

Y Antón  loca  el  tamboril. 

Gil  riendo  al  ni  fio  en  el  heno 
Salla  y brinca  de  placer, 

Y liras  comienza  á tañer 
lie  gloria  y eontcnto  lleno; 

Muéstrase  el  cielo  sereno 
Con  sus  rayos  celestiales, 

Y en  estos  santos  umbrales 
Porque  baile  ydanzc  Gil, 

Bras  repica  las  sonajas, 

Y Antón  toca  el  tamboril. 

Todos  alegres  le  miran, 

Y él , en  el  baile  picado. 

Tan  lijero  se  ha  mostrado 
Vuc  se  embelesan  y admiran: 

Unos  juegan,  y otros  tiran 
be  aquellas  (toros  del  campo; 

Y poique  baile  Metampo 
Una  mudanza  con  Gil, 

Bras  repica  las  sonajas. 
y Antón  toca  el  tamboril. 

Melampo  con  gran  destreza 
Bailó  luego  su  mudanza, 

Y Gil  con  nueva  esperanza 
Otra  mas  pulida  empieza. 

Mostrando  su  lljeroza 

En  el  saltar  y bailar, 

Y porque  torne  á danzar 
Con  su  donaire  subtil, 

Bras  repica  las  sonajas, 
y Antón  loca  el  tamboril. 

Viendo  pues,  Melampo  á Gil 
Cómo  baila,  salta  y danza, 

Volvió  á hacer  otra  mudanza 
Mas  gallarda  y mas  sublil, 
liando  invldia  á mas  de  mil 
t)ue  estallan  al  rededor: 

Mas  porque  tome  calor. 

Mirando  Melampo  á Gil, 

Bras  repica  las  sonajas. 
y Anión  toca  el  tiunborü. 

Letra. 

Este  nlfio  chiquito 
míe  al  mundo  viene 
deja  el  alma  contenta, 
dulce  y alegre. 

Este  niflo  hermoso 
da  salud  y vida 
al  alma  afligida, 
con  dulce  reposo 
siendo  poderoso 
y de  real  alteza, 
nace  con  pobreza 
y en  este  pesebre 
de, ja  el  alma  contenta , 
dtdce  y i degre . 

Con  mil  maravillas 
y altivas  riquezas, 
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muestra  sus  grandezas 
rn  pobres  man  lillas, 
mostrando  las  sillas 
del  ciclo  divino, 
que  por  tal  camino, 
el  reí  de  los  reyes 
deja  al  alma  contenta , 
dulce  y alegre. 

En  este  portal 
el  cordero  manso, 
da  vida  y descanso 
al  hombre  mortal: 
cese  tanto  mal, 
pues  el  reí  sagrado 
siendo  disfrazado, 
en  este  pesebre 
deja  ul  idma  contenta, 
dulce  y alegre. 

1 AVILA  (Francisco  de)-  El 
Parlo  virginal  de  la  Virgen  santísi- 
ma, donde  se  contienen  algunas  Le- 
tras, Villancicos,  y Romances  curio- 
sos sobre  el  misterio  sacrosanto  del 
Nacimiento  de  nuestro  Señor  lesu 
Cbristo,  para  cantar  la  noche  de  N'a- 
uidad.  Aora  nueuamentc  compuesto 
por  Francisco  de  Auila.  Cuenca,  en 
casa  de  Bartolomé  de  Sclma,  s.  a. 
(poco  después  del  1600).  4.°  Yiñetitas 
ael  Nacimiento  y de  la  Aparición  del 
ángel  á los  pastores.  í hojas  sin  fot. 
con  la  sign.  A. 

De  las  composiciones  de  este  folleto  se  ha- 
llan en  el  anterior  del  mismo  antoría  t.*, 
ít.\  t.\  5.' y 7.*,  que  principian: 

A la  ciudad  de  Deten— 

Zagala  si  á Deten  vas— 

El  que  d los  justos  corona— 

Pues  el  rei  de  los  cielos— 

Portalico  divino.— 

De  este  pliego  reimprimiré  el  siguiente 
Romance. 

Salga  el  sd  divino 
dando  al  mundo  parte 
de  sus  rayos  bollos 


8 BENVENGUT  (Francisco). 
fl  Obra  muydeuota  sobre  el  sandísi- 
mo nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesu 
christo  al  tono  déla  golondreta--  con 
otras  al  cabo  Compuestas  por  Fran- 
cisco Bcnucngut  Murciano,  f Siguen 
dos  ríñelas  de  madera  gue  representan 
el  Nacimiento  y la  Adoración  de  los 
reges,  ambas  circuidas  por  una  cenefa.) 


BEX 

pues  son  agradables: 
alégrese  el  campo, 
y canten  las  aves 
con  arpadas  lenguas 
y pico*  suaves: 
corran , pues , las  fuentes 
cual  puros  cristales, 
esmaltando  de  oro 
todos  sus  remates: 
salte  el  corderino 
en  viendo  á su  madre, 
y á sus  blancos  pechos 
se  allegue  y regale: 
pues  el  reí  del  cíelo 
tan  humilde  nace, 
sin  tener  mantillas 
que  abriguen  sus  carnes: 
aquí  está  temblando 
y sujeto  al  aire, 
que  el  rigor  del  tiempo 
es  irremediable. 

Que  si  crece  el  Sol  que  nace, 
volverase  la  noche  en  luz  (agradable. 

El  portal  sagrado 
ron  su  luz  radiante, 
descubre  á los  hombres 
un  bien  inefable; 

Josef  se  enternece 
viendo  al  nuevo  Infante 
verter  de  sus  ojos 
perlas  orientales, 
y la  Virgen  bella 
con  sus  ojos  graves 
mira  al  Rei  divino 
que  tiene  delante, 
y puesta  en  la  tierra 
mil  ofertas  hace 
al  cielo  sagrado, 
al  fin  como  madre. 

Vienen  con  presentes 
todos  los  zagales 
y en  votes  sonoras 
dicen  los  del  valle: 

Que  si  crece  el  Sid  que  nace, 
volverase  la  noche  en  luz  agradable. 
No  hallo  mención  de  este  autor  en  .Nic.  An- 
tonio ni  en  Alvarez  v Raena:  aunque  no  puedo 
asegurar  si  filé  madrileño,  pues  los  epígrafes 
de  estosC dos  folletos  solo  dicen  era  vecino  de 
Madrid.— El  Sr.  Duran  no  tuvo  noticia  de  nin- 
guno de  estos  pliegos  de  Francisco  de  Ávila, 
y Barrera  solo  menciona  el  primero. 


S.  I.  ni  a.  (hacia  el  lo30).  4.°lcl.  gót. 
2 hojas  sin  sign. 

Contiene: 

Alegraos  gente  cristiana.— 

1.a  canción  á S.  José:  Decía,  vos  sois,  se- 
ñor— 

Tonta  al  Nacimiento : De  angeles  mui  cer- 
cada.— 

Cómo  vinieron  los  tres  reyes:  Ia>s  reyes  tie- 
nen ri'orienle.  — 
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Otras  del  mismo  autor:  A la  gala  tlel  nasci- 
do.— 

Ni  ('.asedies,  ni  NIc.  Antonio  hablan  de  Fran- 
cisco Benvcngul ; tampoco'  encuentro  men- 
ción de  scmcjanle  escritor  en  ningún  olio 
bibliógrafo. 

9 BORDON  (Doña  María  Lusa  lie). 
Composiciones  poéticas  escritas  con 
motivo  de  su  muerte:  todas  en  i.ü,  á 
saber: 

Cantos  fvnebres  de  los  Cisnes  de  Manzana- 
res a la  temprana  m verte  de...  Dona  María 
Lvisa  de  Borbon.  (Madrid.)  Sebastian  de  Ar- 
mendariz,  (1689?)  4.°  28  pags.,  facimos  las  2 
de  la  fuga  de  la  portada,  y de  allí  adelante, 
es  decir,  desde  los  Segvndos  cantos  fvnebres, 
conliuiui  fuliaci<m.  que  termina  con  el  fol.  98» 

Carla  de  Don  Antonio  de  Zamora , escrita  á 
Don  Francisco  Candamo.  Romance,  i hojas 
sin  pag. 

Estancias  de  Don  Antonio  de  Saravía.  tí  /to- 
jos sin  pag. 

Endechas  endeehasylabas.  Por  el  Licen- 
ciado Don  Pedro  Antonio  Bexaratto.  8 pags. 

Poemas  fu  liebres  a la  temprana  muerte  de 
la  reyna.  Escrivelos  Don  Manuel  Vidal  y Sal- 
vador. 16  pags. 

Houiance  de  un  Ingenio  forastero  á la  muer- 
te de  la  reyna.  i hojas. 

Carta  en  uve  el...  obispo  de  Malaga...  da  no- 
ticia a sv  Diócesis  de  la  mverle  de  la  Heyna. 
Madrid,  Sebastian  de  Armendariz,  1089.  16 
jutas.  En  prosa. 

Exequias  Beales  celebradas  en  el  Real  Ci  n- 
vento  de  la  Encarnación  de  esta  Corle.  Por 
Juan  Manuel  de  la  Parra.  [Madrid.  Sebastian 
de  Armendariz,  1089.  7»  hojas  prels.  g 17  fols. 
En  prosa. 

Métrico  canto  á ias  Reales  Excqvias.  Escri- 
bióle Don  luán  Francisco  Muflo/,  de  Valdivies- 
so.  i hojas  sin  pag. 

A la  temprana  nniertc  de  la  Reyna.  Poema 
de  Fray  Diego  de  Ares.  4 hojas  sin  pag. 

La  transmigración  fvnebre.  Elegía  de  Don 
Pedro  de  la  Canal  Caray.  4 hojas  sin  pag. 

Romance  a la  temprana  Muerte  de  La  Rey- 
na. Por  Don  Diego  Perezde  Villa-Real.  2 hojas 
sin  pag. 

A la  muerte  de  la  Reyna.  Octavas  por  Don 
Pedro  Velasen.  4 hojas  foliadas. 

Nveva  relación , y cvrioso  romance  de  la 
Enfermedad , Muerte,  y Entierro  de  la  Reyna. 
2 hojas  sin  ¡huí. 

A la  acelerada  mverle  de  la  Reyna  de  Espa- 
rta. Romanee  de  arle  mayor  de  Don  Antonio 
de  Ascargorla.-  Lyras  de  Don  Mego  Velaz- 
quez  de  la  Cucua.— Octavas  del  misino.— So- 
neto del  mismo.— Soneto  de  Don  luán  de  Cor- 
dona  y Cárdenas.  6 hojas  foliadas. 

A la  muerte  de  la  Reyna.  Endechas  ende- 
casílabas de  Don  Manuel  Acosta  y Silva.  2 
hojas  sin  pag. 

Nombres  y ministerios  de  las  Parcas.  En- 
dechas. Romance.  2 hojas  sin  pag. 

Soneto  en  Laberinto  del  Vizconde  de  San 
Miguel  y de  Otero.  Una  hoja  guc  se  dobla. 


Soneto  del  Maestro  Thomas  Manuel  de  Paz. 
Una  hoja  que  se  dobla. 

Soneto  acróstico  de  Don  luán  de  Cauiedes. 
Una  hoja  id. 

Soneto  de  Don  Alonso  Antonio  Sedeño.  Una 
hoja  id. 

Decima  acroslica  de  Diego  Marcos  Yalera. 
Una  hoja  id. 

Décimas  con  glossa.  Una  hoja  id. 

Soneto  qvalro  vezes  acróstico  de  Luis  de 
Sandovnl  y Malla.  Umi  luga  id. 

Soneto  en  Labyrinlo  de  i).  Pedro  Pablo  Po- 
mar. Una  hoja  id. 

Laberinto  retrogrado.  Una  hoja  kl.  de  negro 
y colorado. 

Soneto  acróstico  de  Don  Raymundo  Esoa- 
ratc  y Lcdesma.  Una  luga  Ut. 

Dezimas  acrosticas  de  Don  Pedro  Sagredo 
Manrique,  fino  hoja  id. 

Soneto  acróstico  de  Don  loseph  Ogazon  An- 
gulo. Uiut  hoja  id. 

Académica  resolve ion  de  qvalro  ingeniosos 
rayos  palatinos.  16  pags. 

Rreue  vi  age  a la  tvmbn...  Une  escrivc  Ivan 
Manvel  de  la  Parra.  Madrid  , Imprenta  Real, 
(1689).  i hojas  prels.  y 14  hojas  fols.  En  prosa. 

Aféelos  qvc  respira  vn  corazón  obseqvío- 
so...  De  Don  Juan  Muftoz  de  Valdiulcsso.  (En 
dos  romances.)  4 hojas  sin  pag. 

Difieilmeule  podrá  reunirse  otra  colección 
Lili  completa  de  los  pliegos  sueltos,  en  verso, 
publicados  ron  motivo  de  la  muerte  de  Dofia 
María  Luisa  de  Borbon. 

10  HltlZl'ELA  (Mateo  de).  La  vi- 
da de  la  («alera,  muy  graciosa , y por 
pilan  eslilo  sacada , Y compuesta 
agora  nueuamenle  por  Matheo  de  Bri- 
eucla  , a pedimiento  de  don  Iñipo  de 
teñeses  Lusitano.  Do  cuenta  en  ella 
los  trabajos  grandes  que  alli  se  pade- 
cen. Es  obra  de  exercicio  y no  menos 
de  excmplo.  C Sigaenlres  figuritas  gra- 
badas ni  madera  J Barcelona:  Por  Se- 
bastian de  Cormellas,  al  Cali.  Año. 
M.DC1II.  i."  i hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Fu  décimas  de  versos  octosílabos. 

No  filé  conocido  esle  curiosísimo  pliego 
suelto  por  el  Sr.  Duran,  y NIc.  Antonio  tam- 
poco menciona  á Briznóla. 

En  el  Ensayo  do  una  hib.  esp.  se  describe 
otra  edición  di*  liten,  por  Vetlro  dala  Cuesta, 
año  tle  mil  y seuselelos  y minie  y ocho  11628). 
i " I hojas.— Gallardo  en  dicho  Ensayo  dice: 
el  lenqiuije  Mira  ser  la  obra  mas  antigua 
yue  del  año  1605:  es  castizo. 

11  BUCII (Juan  de).  Rclacloncier- 
ta  de  las  nouedades  del  lleyno  de  In- 
glaterra, y del  martirio  que  han  dado 
a muchos catholicos  por  latee  deChris- 
lo:  y entre  ellos  a vn  Religioso  Con- 
fessor  de  la  Reyna:  y otras  cosas  dig- 
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ñas  de  ser  sabidas.  ¥ la  famosa  Vito- 
ria que  el  Rey  de  Francia  ha  tenido 
de  la  armada' de  Inglaterra,  que  en 
numero  de  Ireynta  Galeones,  y otros 
nauios  vino  a cercar  el  puerto  ‘de  Ca- 
les a los  primeros  del  mes  de  .Mayo 
deste  presente  Ano.  Compuesto  por 
luán  de  Ruch.  Cuenca,  Saluador  de 
Viader,  1626.  4.“  Lámina  de  madera. 
i hojas  sin  fol.  ni  sign. 


ron  lar.  CAN 

Son  cinco  romances , que  diren: 

K1  primero:  Después  que  Justos  respetos. 

Kl  segundo:  1 lechas  por  entrambas  / Kiries . 
Kl  tercero:  .4  tgs  primeros  de  mayo. 

Kl  cuarto:  Arpa,  discreto  lector. 

Kl  quinto:  Vencidos  por  nuir  y tierra. 

Kl  Sr.  Duran  no  mrnciona  este  pliego,  ni  se 
Italia  en  .su  Itooumcero  ninguna  de  las  com- 
posiciones citadas. 


c 


12  CANCION.  Canci5  hecha  por 
luys  del  castillo  co  su  glosa  y otras 
muchas  eñeiones  glosadas:  y Villan- 
cicos y motes.  Agora  nucuaniente  im- 
rimidos.  t'AI  fin-j  ® Fue  impresso  en 
a muy  noble  villa  de  Medina  del 
campo  en  Corral  de  beyes.  Año  de. 
M.D.t.mv.  (1538.)  4."  let.  gót.  Vi- 
ñeta  de  madera.  .Son  4 hojas  sin  fol. 
con  la  sign.  aij  en  la  segunda  hoja. 
Contiene: 

Glosa  de  la  canción  Es  tal  la  por  yutea 
yo  siento,  que  dice : Que  si  tic  yol  pe  sufriese.. 

Idem  de  Ídem,  Oyan  lodos  mí  tormento , cu 
coplas  que  dicen : Es  tal  por  guien  son  mis 
mides. 

otra  glosa á la  misma  canción,  que  dice: 
Oh,  vosotros  guc  seguís. 


Mole  que  dice:  Enriilia  de  mi  prime. 

Canción  que  dice:  Tengo  puesto  el  / tensa - 
miento. 

Glosa  á la  misma  que  dice:  Que  ventura  fue 
aleanzar. 

.No  se  puede  sacar  por  el  contesto  cuál  es 
la  canción  de  l.uis  Castillo,  autor  desconocido 
á Nicolás  Antonio , ni  si  son  suyas  todas  las 
composiciones  de  esle  pliego;  yo  presumo 
que  no. 

No  vacilo  cu  decir  haber  sido  hecha  la  edi- 
ción por  Pedro  Tovans . pues  este  imprimió 
laminen  cu  Medina  y cu  el  Corral  de  buyes  la 
Segunda  Celestina  y el  Despertador  ¡le  ¡ icea - 
dores  en  I5.1t. 

Kl  Sr.  Duran  se  equivoca  en  atribuir  esla 
edición  alano  de  15:15;  error  nada  eslraftn, 
pues  aquel  literato  lio  pudo  examinar  por  si 
este  folleto. 

La  viñeta  que  va  al  principio  del  pliego  es 
esta. 


13  CANTARES.  « Cantares  de 
diuersas  sonadas  con  sus  deshechas 
muy  graciosas  ansí  para  hay  lar  como 
ara  tañer.  S.  I.  ni  a.  (hacia  el  1820). 
.”  let.  gót.  Viñeta  de  madera,  i hojas 
sin  fol.  ni  sign. 


Contiene: 

Cantar  que  dice:  Si  la  wiclie  liare  escura. 
otro  que  dice:  Eimjaslcsos . señoril. 

Otro  que  dice:  Desrendid  id  valle  la  niña. 
Deshecha  que  dice:  l/ibrndnrciro  amigo. 
Cantar  que  dice:  Poder  tenéis  vos,  señora. 
Deshecha  que  dice:  Mis  ojuelos . madre. 
Cantar  que  dice:  Si  tos  pastores  lian  amores. 
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Deshecha  que  dice:  Olvidar  quiero  mis 
amores. 

Cantar  que  dice:  Dicenme  que  el  amor  no 
fiere. 

Deshecha  que  dice:  Encima  del  puerto. 
Cantar  que  dice:  El  que.  amores  no  sirve. 
Deshecha  que  dice:  Aunque  me  vedes. 

Idem  que  dice:  fio  iteje  nadie  de,  amar. 
Cantar  que  dice:  [tícenme  que  tengo  amiga. 
Idem  que  dice:  Llumáismc  rasada. 

Idem  que  dice:  Ansí  andando. 


sieltos.  CON  7 

Deshecha  que  dice:  La  dama  que  no  mala 
ó prende. 

Cantar  que  dice:  Pues  que  no  me  queréis 
amar. 

Deshecha  que  dice:  A mi  puerta  nace  una 
fonte. 

No  vio  Duran  este  opúsculo  y las  composi- 
ciones en  él  contenidas  no  se  hallan  en  su 
Romancero. 

Hé  aquí  la  viñeta  del  principio. 


11  CASTILLO  (Bautista  del).  Co- 
loqvio  de  regoziios  entre  Minga  y Fa- 
llió pastores,  en  alabanzas  de  su  Ma- 

P estad,  Viniendo  a verle'  a Barcelona, 
or  Balista  del  Castillo.  Barcelona 
or  Sebastian  v Iayme  Matevad.  Año 
626.  í."  Dos  hojas. 

Es  un  romanee  que  dice:  Minga  a la  Ciu- 
dad llegamos. 

Nulo  menciona  Duran. 

lo  CASTILLO  ( Hodriuo  del  ). 
C La  gloriosa  Hcsurrecion  de  nuestro 
Señor  Jesu  Cltrislo  J con  las  diez,  ap- 
pariciones  y sus  Alleluyas:  va  a ma- 
nera de  pregón  en  chiste.  Hecho  por 
Rodrigo  del  Castillo.  fEste  epígrafe 
va  precedido  de  dos  viñetilas  que  re- 
presentan el  entierro  de  Cristo  y su  fíe- 
surreccinn , todo  circuido  de  orla.J  S. 
I.  ni  a.  ( Inicia  el  1310).  4.°  let.  gót.  2 
hojas  sin  sign. 


llodriRo  del  Castillo  y su  composición  poé- 
tica son  desconocidos  á lodos  los  bibliógra- 
fos.— Principia  asi: 

Sepan  tintos  tos  nasciilos. 

Ijue  se  tuwe.  crida  ij  pregan 
Oimo  nuestra  stdvacion 
Ya  es  cumplida. 

16  CONSEJO.  Este  es  vn  consejo 
que  dio  \n  Rufián  a vnas  donzellas 
con  las  coplas  del  bueno.  S.  I.  ni  a. 
(hacia  el  1530).  i.°let.  gót.  Viñeta  de 
madera,  i hojas  sin  fot.  con  la  sign.  A. 

Contiene: 

Consejos  del  rufián,  que  dicen:  De  las  nueve 
villas. 

Villancico  que  dice:  Abajad,  mundo,  las 
sienes. 

Coplas  que  hablan  de  como  las  mujeres  por 
una  cosa  no  no  mola  dicen  muchas  cosas,  en 
especial  tina  mujer  sobre  un  huevo  con  su 
criada:  empiezan:  Amarga  de  mi  cuitada. 

El  Sr.  Duran  menciona  esta  edición  y su- 
pone, no  sé  porqué,  haberse  hecho  eu  Vallado- 
lid  : si  funda  semejante  creencia  en  hacerse 


8 COI’  roes!.' 

i'n  aquellos  Consejos  lina  descripción  de  di- 
cho pueblo,  lo  mismo  podría  atribuirse  ,i 
Medina,  pues  también  habla  largamente  de 
esta  ciudad,  y entre  las  cosas  notables  de 
ella  menciona  el  cornil  de  Bueyes  donde  vi- 
vía el  impresor  l’cdro  Tovans  baria  el  l:.áü, 
época  en  que  probablemente  vio  la  luz  pu- 
blica este  folleto. 

Ninguna  de  las  composiciones  del  presente 
pliego  se  encuentra  en  nuestros  Cancioneros: 
si  no  fueran  tan  largas  las  rciuiprimiria  aquí: 
reproduciré  tan  solo  el 

Villancico. 

Abajad,  marido,  las  sienes 
K no  deis  indo  á mines; 

Vos  dejadme  ir  (i  mailiues. 

Alarido  pues  que  salléis 
l>o  se  ganan  los  perdones, 
i*s  suplico  me  dejéis 
Ir  atufar  las  estaciones; 

Pues  con  sanias  intenciones 
Se  ganan  los  buenos  Unes. 

Por  dejadme  ir  d maitines. 

a. 

Aqursas  santas  pisadas 
No  ponen  en  paraíso, 

A doncellas  ni  casadas. 

\i  el  Señor  tal  cosa  quiso; 

Pues  que  yo  d'  esto  os  aviso 
Une  no  perdáis  buenos  tiñes; 

Yo  otras  d'  ir  a maitines. 
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Otras  al  tono  de  siempre  que  piensa  en  vos: 
Toda  hora  que  pienso  en  vos. 

No  se  baila  citado  por  Duran  ni  ningún 
otro  autor. 

10  COPLAS.  C Coplas  déla  pus  — 
sioit  de  nuestro  señor  / y de  la  passioti 
míe  ouo  nuestra  señoraestando  al  pie 
aela  cruz  que  es  la  glosa  de  Slafiat 
mater  dolorosa.  Con  otras  coplas  (le 
nuestra  señora-  /"Siguen  dos  eslampi- 
las  en  madera  que  son  el  Descendi- 
miento ij  Cristo  en  la  Cruz.J  S.  I.  ni  a. 
(hacia  el  1540).  i."  Ict.  gót.  2 hojas, 
siyn.  a y aij. 


Pliego  completamente  desconocido  que 
con  tiene: 

Coplas  á la  Pasión;  .Yo  me  basta  mi  srnliiln 
A pensar  sin  dar  gemidos . — 
. Otras  al  tono  de  Paslorcico,  que  habedes, 
qué,  á la  fe,  señora,  vuestros  amores  he: 

Ai,  hijo  tiemiilo ! 

Une  liabcdes  . que.  — 

)lodre  rstoi  Ibiratulo 
Del  frió  que  he. 

Otras  que  dicen  , Jcisof,  al  tono  de  Descen- 
dida al  valle  la  niña  lio  era  di1  dia  : No  lloréis 
ros  . vida  mia. 


17  COPLA.  C Copla  que  hizo  tre- 
mar a vna  alcahueta  que  attia  enga- 
ñado ciertos  camilleros  (rayéndolos 
en  traspassos  engañosamente!  S.  I.  ni 
a.  (Inicia  el  1550).  4.“  let.  gót.  Yine- 
tila  de  madera.  Son  2 hojas  sin  fot.  ni 
siyn. 

Esta  ('.opta  desconocida  al  Sr.  Duran  prin- 
cipia asi: 

Oid , oid , amadores, 
oid , siervos  del  amor 
E los  que  andais  con  heriste 
Pariéndoos  mas  servidores, 
olí,  seftores 
oíd  que  caso  donoso 
Y de  amores. 

18  COPLAS,  tt  Actui  se  contienen 
tres  maneras  de  coplas  en  loor  del 
Naseimiento  de  Cliristo  / y estas  pri- 
meras son  contrahechas  a aquellas  que 
dizen.  Ilav  de  la  ñigitiri  ñigui.  te. 
/'Sigue  una  eslampila  del  Nacimiento 
con  una  figurita  a cada  lado , y á con- 
tinuación principian  las  coplas .J  S.  I. 
ni  a.  ( Inicia  el  1540).  i.°  leí.  gót.  2 
hojas  sin  siyn. 

Contiene: 

Coplas:  Ai ! de  la  ñigniri , iiigni. 

otras  al  tono  de  Dalí  Miqnci:  Id  (ñibriel. 


20  C Coplas  cñpuestas  a ntodo 

de  chiste  de  un  clcrigoque  tenia  amo- 
res cñ  vna  labradora  etc.  fEA  Ululo  en- 
tero ocupa  sirle  lineas  y está  cerrado 
con  orla.j  S.  I.  ni  a.  4.°  let.  gót.  Son  i 
hojas  sin  foliación  ni  siyn.  Copia  lite- 
ral manuscrita. 

FJ  Sr.  Duran  no  vio  este  opúsculo  cuyo  ti- 
tulo completo  es  el  .siguiente:  Ondas  com- 
puestos o numera  de  chiste  de  nn  clérigo  que. 
tenia  amores  roa  una  labradnra : g ile  ramo 
un  illa . mientras  fue  su  marido  aforada  , el 
entra  ron  ella . rj  riéronlo  sos  cerinas . y 
luego  se  vinieron  d sealar  d su  puerta : q 
ella  no  tuvo  remedio  de.  saeidlo  sino  en  ua 
serán  de  estiércol . y Urea  nítido  fuero  . /o/«i 
con  su  morillo:  y ansí  laiho  de  llevar  el  ma- 
rido rl  estiércol  juntamente  ron  el  clérigo  . y 
ella  se  coicio  o su  casa,  g de.  lo  que  les 
acaesreó. 

21  C Coplas  de  Madalenica. 

€ Otras  de  tábuñ  ganadico  añadidas 
por  Jaques  normante.  C Otros  fieros 
que  hizo  vn  rttliá  en  cantora  con  vna 
puta.  S.  1.  ni  a.  l.°  lei.  gót.  4 hojas 
con  la  sing.  A.  Copia  manuscrita  de 
este,  pliego  suelto. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen  : Tan  Unen  (jamnlico. 

Coplas  hechas  por  Alvaro  de  Solana,  en  qué 
cítenla  cuino  en  Zamora  vido  hacera  un  ru- 
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flan  con  una  pula  loa  Fieros  siguientes:  Yo 
le  voto  d Píos  , Ximmn. 

Villancico  que  dice:  Pues  el  fin  de  mi  espe- 
ranza. Coplas  de  Madalciiira  que  dicen:  Abrás - 
me,  Maibilenica. 

Villancico  que  dice : So  le  tardes  que  me 
muero. 

K1  Sr.  Duran  no  pudo  veresle  folíelo. 

Los  dos  Villancicos  son  de  Juan  del  Encina 
y se  encuentren  en  sil  Cancionero : las  demás 
composiciones  creo  que  no  se  hallan  reim- 
presas. Reproducirá  la  que  me  parece  mejor. 

Tan  buen  ganadfco, 

V mas  en  (al  valle. 

Placer  es  quardalle. 

• ('¡aliado  precioso 

De  lanío  valor 
Merece  tener 
El  valle  vicioso, 

Por  ser  deleitoso 
En  guarda  (omalle ; 

Placer  es  quardalle. 

No  siciiló  señor 
Quien  valle  mírase 
Que  110  desease 
Oficio  pastor: 

Con  síuh>  de  amor 
Haber  de  silballe. 

Placer  es  ijuanlaltfi. 

Con  imit  buen  tempero 
Entrase  sirviente 
A serle  obediente 
Del  valle  montero 
Al  lobo  guerrero 
Con  yerba  tlralle. 

Placer  es  quardalle. 

Pues  vi  los  vaqueros 
Andar  mui  gozosos 
Con  los  deseosos 
Galanes  frecheros 

Y tres  montaneros 
Que  salen  del  valle: 

Placer  es  quardalle. 

E mili  atrevidos 
Por  me  injuriar. 

Me  mandan  prendar 
Los  cinco  sentidos. 

Diciendo  perdidos 
Sin  ellos  uejalie , 

Placer  es  quardalle. 

Con  grande  rigor 
Yo  dije  ser  via 
Al  valle , y ponia 
M orla  ble  dolor 
Por  ser  del  sefiur 
Que  veda  de  entrabe: 

Placer  es  quardalle. 

Las  guardas  decían, 

En  valle  cerrado 
Quien  entra  sin  grado 
Herbaje  perdían; 

Monteros  venían 
Con  sana  prendalle: 

Placer  es  quardalle. 

Con  glande  pasión 
Yo  dije  á la  hora  : 

Bendita  quien  mora 
En  tal  posesión. 

Por  ser  de  varón 
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Que  manda  miralle: 

Placer  es  quardalle. 

(¡añado  tan  bueno 
Que  tanto  flore  se  e 
Metello  meresee 
En  prado  nuii  lleno: 

Si  entrase  el  ajeno. 

La  prenda  quitalle: 

Placer  es  quardalle. 

(¡anado  que  pare 
En  tierra  fragosa. 

En  rada  bocado 
Pare  una  rosa: 

Raiz  ponzoñosa 
No  puede  enojnlle : 

Placer  es  quardalle. 

Pastor  que  se  encierra 
En  valle  seguro. 

De  lobo  le  Juro 
Que  no  le  dé  guerra. 

Ganado  de  sierra, 

Y mas  en  tal  valle. 

Placer  es  quardalle. 

De  rosas  y flores 
Que  cha  el  verano. 

El  campo  esLá  ufano 
Con  muchos  olores; 

Ganado  y pastores, 

Y mas  en  tal  valle. 

Placer  es  quardalle. 

¿Viste  mi  ganado 
De  azul  y pardillo? 

Porque  he  sospechado 
Que  pace  olro  ejido : 

Con  mal  tan  erescido 
No  puedo  silballe : 

Placer  es  quanüdle. 

Así  que  gozoso 
Yo  del  me  parli 
En  la  hora  que  vi 
El  valle  precioso; 

Por  ser  muy  hernioso 
Dejé  de  enojalle : 

Placer  es  quardalle. 

22  COPLAS.  C Aquí  comienzan 
las  coplas  de  Alada  Iónica.  Con  otros 
coplas  déla  reyna  de  ñapóles.  Có  vna 
canción.  S.  1 . * ni  a.  {hacia  el  1525). 
i.°  let.  gól.  Viñeta  de  madera.  Son  2 
hojas  sin  /oi.  ni  sign . 

Contiene: 

Coplas  que  dicen  : Abranme , Madalenica. 
Romance  de  la  reina  de  Ñapóles,  que  u¡- 
ce:  Eniperatrizes  e reinas. 

Cuidas  de  un  gentil  hombre  á una  señora, 
que  dicen:  Decidme , que  buscáis. 

Caín* ion  que  dire : Donde  tnnor  su  nom- 
bre escribe. 

Otra  que  dice:  .Sunca  pudo  la  ñas  ion. 

Mole  que  dice:  Pues  mi  viaa  y vuestra 
vida. 

El  romance  de  Emperatrizes  y reinas , se 
halla  con  muchas  variantes  en  el  CancUmero 
de  romances . y copiado  de  este  pliego  en  el 
Romancero  de  Duran;' v las  Canciones  Ronde 
amor  su  nombre  escribe  y Sunca  pudo  la  pa- 
sión , se  eucuciilran  en  el  Cancionero  general 
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y allí  se  atribuyen  á Tapia.  Las  demás  com- 
posiciones del  cuaderno,  ignoróse  hayan  pu- 
blicado en  ninguna  de  nuestras  antologías, 
incluiré  aquí  la  mas  larga , que  es  las 

Coplas  de  Madaleniea. 

Abrasme , Madaleniea.— 

Ay  Jesús!  quién  anda  ahí?— 

No  te  enojes,  hermanlca, 

A tu  s<  Hora  suplica 
Vn  galón,  se  llegue  ahí.— 

No  es  levantada  encara. 

¿Quién  diré  que  vino  aquí?— 

Vo  i ne  lingos  mala  cara , 

Iti  que  el  conde  de  Almenara 
Que  la  ama  mas  que  á si.— 

No  la  puedo  despertar. 

Señor,  que  asi  vos  lo  digo: 

Sé  que  no  ha  de  aprovechar, 

V que  tomará  pesar, 

V dará  vozes  conmigo.— 

Abre,  que  traigo  tristeza. 

Congoja,  pena,  maucilla 
Que  me  causa  su  crueza: 

Traigo  querer  e firmeza 
Contino  para  servilla.— 

Señor , ios  en  buen  hora 
Can  vuestra  pena  ó pasiones; 

No  podéis  entrar  agora. 

Que  no  come  mi  señora 
De  palabras  ni  razones.— 

Abre,  hermaua  Madalena, 

No  me  quieras  enojar, 

No  seas  causa  de  la  pena 
Que  tu  señora  me  ordena 
Me  haga  desesperar.— 

Mira  que  lindo  consuelo 
Que  me  da  de  su  cuidado, 

E pluguiese  á Dios  del  cielo 
Que  os  diese  tal  desconsuelo 
Que  oviesdes  desesperado. 

Con  el  desamor  que  os  tiene. 

Digo  que  en  balde  afanais, 
l'ur  mayor  dolor  que  os  pene, 
l'oco  le  va  ni  le  viene 
Que  viváis  ni  que  muráis.— 

Abre,  Madalena  hermana. 


Verás  qué  te  mostraré.— 
l“or  mi  fé , no  os  abriré 
Hasta  que  sepa  lo  cierto.— 

Abre  de  buen  corazón. 

Que  le  traigo  unas  manillas 
Labradas  con  afición. 

Seda  para  un  ropon 

V grana  para  faltlriUas. 

Traigo  á francisco  el  joyero, 

K1  que  está  en  la  bolsería. 

Que  le  trae  un  almizquero, 

V dos  espejos  de  acero, 

V almaizares  de  Almería  — 

Y á mí,  señor,  ¿qué  llareta 

Que  le  abra  de  buena  gana? 
—Madalena , ga  sabéis. 

Todo  cuanto  vos  queréis. 

Como  guien  lo  da  á mui  hermana. 

—Entrad,  señor,  en  buen  hora, 
Entre  vuestra  señoría. 

Que  yo  sé  de  mi  señora. 

Que  si  su  pena  le  llora. 


Que  remedie  su  mancilla. 

Y en  gozo  convertirá 
Toda  su  pena  pasada, 

Y con  él  se  alegrará. 

Tanto  que  ella  le  dará 

Más  de  loque  le  demanda.— 

Muchas  gracias , Madalena, 

Por  tu  buena  voluntad; 

Yo  le  daré  buetui  estrena 
Pues  consolaste  mi  pena; 

Pagártelo  he  yo  en  verdad. 

Fin. 

)'  loma  esta  cadeniea. 

Hermana  mía , por  tu  fé, 

Y perdóname . hennamea. 

Une  en  otra  cosa  mas  rica 
Te  doi  fé  le  pagaré. 

Todo  lo  que  va  de  letra  cursiva  son  adi- 
ciones ó variaciones , hechas  con  arreglo  al 
testo  del  opúsculo  descrito  en  el  anterior  ar- 
tículo , N*  21. 

23  COPLAS.  C Coplas  de  vita 
dama  y vn  pastor  sobre  vn  villancico 
qttedize  llamaua  le  la  doncella  y dixo 
el  vil  al  ganado  tengo  de  yr.  ISucua- 
menle  compuestas:  có  vn  Honiance 
que  dize  iiuádo  el  ciego  dios  de  amor: 
y otro  villancico  que  dize  quanto  mas 
¡nal  me  tralays.  S.  1.  ni  a.  ( háuia  el 
1530).  í.°  let.  gól.  Viñeta  de  madera, 
i hojas  sin  fol.  con  la  sign.  a. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen:  I Jamábale  la  donzelta. 

ltomance  que  dice:  Cuando  el  riego  dios 
de  amor. 

Villancico  con  su  glosa , que  dice : Mien- 
tra mas  mal  me  traíais. 

Lamentación  <le  amor,  que  dice : Resuenen 
mis  alaridos. 

Motete  que  dice:  Ved  cuán  fuera  de  rasan. 

Las  coplas  de  Llamábale  la  donzella  son 
diversas  de  las  de  Alcaudele , más  en  número 
y mejores:  el  romance  de  Cuando  el  ciego  dios 
de  amor,  se  halla  en  el  Romancero  del  Señor 
Duran,  y la  Lamentación  de  amor,  es  la  pri- 
mera de  Torres  Naharro. 

El  Villancico  y Motete  no  sé  que  se  hayan 
reimpreso. 

2 i Coplas  del  .Memento  homo. 

C Coplas  de  meméto  homo  quia  ciáis 
est.  incinerum  reuerteris.  Hechas  por 
Juan  del  Enzina.  Y oirás  sobre  la  pas- 
sion  de  nuestro  señor  Jesu  christo. 
Con  vn  villácico  nueuo.  Sobre  el  per- 
dó  de  la  hienauéturada  santa  maria 
magdalena,  f lista  leyenda  del  frontis 
va  precedida  de  una  gran  viñeta  que 
representa  la  crucifixión  de  Jesucris- 
to, acompañado  de  su  madre , las  san- 
tas mujeres,  los  discípulos  y los  sayo- 
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nes,  y á los  pies  del  Salvador  un  car - 
telón  r/ue  dice  Memento  homo.  S.  1. 
ni  a.  (hacia  el  1530).  í.°  let.  gót.  Son 
i hojas  sin  fol.  ni  siijn. 

Contiene: 

Coplas  del  Memento,  que  dicen:  Acuerda, 
desacordado. 

Otras  sobre  la  l’aslon,  que  dicen:  El  rei  de 
la  t/loria. 

\ illancico  que  dice:  Dónde  le  dejas  el  tu 
anuir. 

No  se  baila  este  cuaderno  en  el  Catálogo  de 
Duran. 

I.as  coplas  del  Memento  están  en  el  Cando- 
ñero  de  Encina ; las  otras  no  las  encuentro 
reimpresas  en  ninguna  de  nuestras  antolo- 
gías, por  cuya  razón  reproducirá  las  de  la 
l'asion  de  Jesucristo. 

El  rei  de  la  gloria 
Va  se  muere  y llama. 

En  la  cruz  por  cama. 

A Dios  da  úuercUas 
Tan  ronco  y llorando, 

V la  Virgen  d'ellas 
Cuasi  está  espirando. 

Olí  Dios  mió ! y cuándo 
El  que  más  te  ama 
Tenui  cruz  por  cuma. 

En  nudoso  tronco 
De  ganchos  agudos 
Con  un  canto  ronco 
De  lonnentos  crudos, 

Caín  brazos  desnudos 
A su  padre  llama 
En  la  cniz  por  rama. 

El  padre  no  cura 
De  le  dar  respuesta  , 

Mas  con  muerte  dura 
Luego  le  requesta : 

¡ Oh , riqueza  presta 
l’ara  (pilen  te  llama , 

Quien  te  dió  tal  cuma ! 

Cuya  voz  tan  triste 
Llena  de  querellas. 

De  tinieblas  viste 
La  luna  y estrellas , 

V el  maestro  d'ellas 
Su  sangre  derrama 
En  la  cruz  por  canut. 

Vistes  sus  desmayos 
Del  dolor  d'cspiuas; 

Cubrió  el  sol  sus  rayos 
Con  negras  cortinas, 
i Dios,  porqué  te  Inclinas 
A tan  baja  rama 
Ou'es  la  cruz  por  cama ! 

Del  dolor  tan  puro 
En  (pie  agora  andas, 

Vn  triste  so  el  duro 

V las  piedras  blandas. 

Dios,  qu'el  cielo  mandas. 

Oye  quien  te  llama 

Por  tu  triste  cwna. 

Kvi  de  las  naciones , 

Oloria  de  batallas , 

Entre  dos  ladrones 
Vencido  Le  hallas : 
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Del  dolor  que  callas 
lia  volado  fama 
A la  mar  que  brama. 

Cual  dama  de  amores. 
En  esa  persona , 

De  cardos  por  llores 
Te  puso  corona. 

Amor  me  apreslona 
One  á vosotros  ama 
)'  me  da  tal  cama. 

¡ob  venas  corrientes , 
De  sangre  tan  viva  , 

Que  salíais  las  gentes 
De  la  muerte  altiva  .' 
Librad  de  cativa 
Mi  vida  que  os  llama 
Puesto  en  tal  cuma. 

A la  nona  hora 
De  lo  ver  defunto 
Nuestra  gran  Seflora 
Mucre  y vive  junto; 

En  el  triste  punto 
Al  sol  fue  la  fama 

Y luz  no  derrama. 

De  costado  abierto 

Dolor  que  atormenta, 

Y de  lo  ver  muerto 
La  Virgen  lamenta ; 
Puesta  está  cu  afrenta 
Porque  más  lo  ama , 
Llorando  su  cama. 

Alto  rei  de  cielo. 

De  los  cielos  arte. 

En  el  templo  el  velo 
De  dolor  se  parte 
Para  contemplarte : " 

Tú , señor,  me  Indaina 

Y en  tu  dura  cama. 

La  Reina  divina , 

Madre  del  Uñado. 

De  ver  tanta  espina 
En  su  enamorado . 

«layó  de  su  estado 
De  la  vera  rama. 

Qu'es  la  cruz  por  tama. 
El  dolor  la  mala 

Y el  amor  la  aviva, 

Y el  padre  relata 
Su  pena  pasiva. 

Con  voz  compasiva 
Se  le  queja  y llama 
Al  pie  de  la  cama. 

Por  el  dulce  fruto 
Del  vientre  sagrado, 
1*11*0  el  cielo  lulo 
De  su  propio  grado. 

¡ (jlié  dolor  doblado 
En  li  se  derrama, 
oh,  preciosa  dama  i 
Reina  de  alto  vuelo, 
Hli . mar  de  virtudes  ! 

A verte  en  el  cielo 
Mis  sentidos  mudes, 

Y á morir  me  ayudes 
Con  amor  de  llama. 

En  la  cruz  por  rama. 

Las  piedras , (ligados. 
Quísoles  ser  duras 
Porque  novedades 
Cobrasles  blanduras. 
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Porque  á sus  tristuras 
Nuestro  Dios  nos  llama 
En  la  cruz  por  cama. 

Vosotras  las  grilles 
Sois  las  duras  cierto, 

Que  no  paraís  mientes 
Por  vos.  Dios,  ser  muerto; 

Su  costado  abierto 
Nos  quebranta  y llama 
A sentir  su  cama. 

Nosotras  las  piedras 
Os  damos  enjemplo 
¡oh  almas  protervas. 

Duras  en  tal  tiempo  ! 

Qii'el  rei  vuestro  y templo 
De  tal  son  os  ama 
(Ju'cs  la  (Tuz  por  cama. 

Deo  gracias. 

El  rei  de  la  gloria 
Ya  se  muere  y llama 
En  la  cruz  jwr  cama. 

Fin. 

25  COPLAS.  C Coplas  inicua- 
mente hechas  de  vna  señora  que  pe- 
dia a su  marido  vna  Saboyana  y el  es- 
cusassc  todo  l«ouc  puede.  Co  \n 
villácico.  S.  1.  ma.  (hacia  el  1550). 
í.“  let.  gót.  Viñeta  de  madera.  Son ’i 
hojas  sin  fol.  ni  siga. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen:  Cómprame  una  savoyana. 

Villancico  ipil1  diré:  Loores  ií  Dios  del  rielo. 

Sun  las  de  Illas  de  AÜona , ó á lo  menos  se 
hallan  entre  las  suyas  en  el  folíelo  impreso 
en  Cuenca  en  Itio.i,  descrito  á continuación. 

El  Sr.  Iiiiran  no  conocio  la  presente  edi- 
eiun , pues  aun  cuando  ella  una  de  las  Co- 
plas de  tu  savoyana . el  Villancico  final  One 
ipiereis  que  os  ¡raiga , es  distinto  del  conte- 
nido en  la  tnia. 

20  Coplas  agora  nucuamenle 

hechas,  quedizen.  Quequerevsqueos 
trayga  delicada.  Con  otras.  De  com- 

Í trame  vna  saboyana.  Y otras  contra 
os  que  dizé  mal  de  mugeres.  Agora 
nueuamentc  hechos  por  Blas  de  Av- 
tona : y con  licencia  impressas  en 
Cuenca,  en  casa  de  Bartolomé  de 
Selma.  Año  de  1005.  i.“  Viñeta  de  ma- 
dera. í hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Coplas  iiue,  dicen : qué  queréis  que  os  trai- 
ga. delirada. 

otras  que  dicen  : Los  rasados  que  queréis. 
Otras  que  dicen  : Cómprame  olio  suvuyaiiii. 
Villancico  que  dice : Loores  ul  Dios  del 
cielo. 

Deshecha  que  dice:  Qué  demandáis  huís, 
gala  un. 

Coplas  nuevas  contra  los  que  dicen  mal 
de  mujeres:  ijuien  iliee  mal  de  mujeres. 

Otra  que  dice : Alma  mía . tomad  amor. 


El  Sr.  Duran  no  menciona  esle  pliego ; ha- 
lda si  de  otro  también  en  l.°  de  1 hojas  en 
leí.  gót.  comprensivo  de  las  mismas  compo- 
siciones que  el  presente  méni's  el  Villancico 
y las  Coplas  Alma  miu , lomad  amor.  Las  úl- 
timas se  hallan  en  otro  folleto  descrito  por 
dicho  Sr.  lluran.  el  cual  se  intitula : Cojdas  tic 
Camina  . señora  si  queréis  eaminar . con  sus 
eillanriros  sobre  el  caso.  F.  otras  de  Si  que- 
réis comprar  romero  muy  apacibles.  Agora 
nimiamente  fechas  liar  Frinu  isco  de  Monte- 
mayor.  S.  I.  ni  a.  i.  let.  gót.  1 hojas.  Contie- 
ne: Ditilugo  entre  giUun  y dama  , en  raplits  y 
versos  de  endechas  </ne  dicen:  Caminó . seño- 
ra. Villancico  lie  la  dama  que  dice:  Quiera 
lijos  por  mi  no  digan.  Idem  uel  caballero  . que. 
dice:  Quedo  de  vos  tan  conlento.  Cojilas  ti 
moda  de  las  de  Si  queréis  comprar  romero, 
que  dicen : Alina  mia , tomad  amor. 

Me  parece  que  Illas  de  Aliona . escritor 
desconocido  ó Mr.  Antonio . será  á lo  más  au- 
tor de  alguna  de  las  composiciones  del  folle- 
to que  yo  poseo. 

Callardo  en  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  des- 
cribe el  siguiente  pliego  cuyo  contenido  es 
casi  igual  al  del  litio : Coplas  ligara  nueva- 
mente hechas  de  una  mujer  casada  que  pedia 
a su  mariilo  una  sabogniui:  y el  marido  la 
respondí • quien  son  las  que  mi  <le  truer . y las 
que  no.  Con  oirás  Coplas  nueras  contra  los 
que  dicen  nuil  lie  mujeres  . Van  también  oirás 
enjillís  que  dicen : que  queréis  que  os  h aiga 
galana ? Con  oirás  que  dicen:  que  queréis  que 
os  traiga  delicada ,v  Es  obra  digna  lie  ver.  4." 
let.  gót.  4 huías. 

27  COPLAS.  C Aquí  comiencau 
muchas  maneras  de  coplas  y villanci- 
cos de  muchos  auctores.^A'.v/a  eslodo  el 
epígrafe,  incluido  dentro  de  un  cuadri- 
longo j S.  1.  ni  a.  ( hacia  el  1530).  I.° 
let.  gót.  i hojas  sin  fol.  con  la  sign  a. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen : Quién  vos  apartó  ile  mi. 

Oirás  del  comendador  Escrivá , que  dicen: 
¿que  sentís  corazón  rulo? 

(liras  de  Can  ia  Sánchez  de  Badajoz , que  di- 
cen: Secáronme  los  pesares. 

Otras  de  D.  Pedro  de  Acuita , que  dicen : Si 
cuantío  triste  os  mire. 

Copla  de  Diego  de  San  Pedro , que  dice: 
Más  hermosa  que  corles. 

Villancico  hecho  por  Carasa , que  dice  : De- 
Jaldas,  madre. 

Otro  del  mismo,  que  dice:  Ya  soi  tlespo- 
siuln. 

Otro  de  Nimias  Nudez  , que  dice:  Vcviryo 
sin  ver  á eos. 

Otro  de  Quiros,  que  dice : Ay!  que  ya  mo- 
rir no  puedo. 

otro  del  mismo , que  dice:  liasci  libre  y soi 
calicó. 

otro  de  Soria , que  dire : Está  lat  mi  vida, 
señora. 

tllrn  anónimo,  que  dice:  Encubras  el  mid 
que  siento. 

otro  del  comendador  Estudiga , que  dice: 
Cómo  se  puede  partir. 
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Coplas  de  Perálvarez  de  Aillon  que  dicen: 
Con  mi  crcscido  cuidado . 

Copla  anónima,  que  dice:  E ule  sayo  vos 
enrío. 

Opúsculo  desconocido  á Duran  y uno  de  los 
mas  Interesantes  de  su  clase  . pues  la  mayor 
parle  de  las  composiciones  en  él  contenidas, 
se  hallan  escritas  por  autores  cuyas  obras  se 
encuentran  en  el  Caucionero  general , y á pe- 
sar de  ello  no  se  hallan  en  dicha  colección 
siete  de  las  coplas  y villancicos  que  compren- 
de este  pliego.  Copiare  alguna  de  ellas,  por  no 
carecer  de  mérito. 

Copla  que.  hizo  Pingo  de  San  Pedro  á una 
señora  a quien  rogó  que.  le  besase,  y ella  res- 
pondía que  no  tenia  ado. 

Mas  hermosa  que  cortes , 

Donde  la  virtud  caresce. 

El  culo  no  le  llegues 
Qii'on  el  gesto  le  lenes 
Si  en  las  nalgas  os  fallescc. 

¥ si  liai  algún  primor 
Para  no  tener  ninguno. 

Yo  digo  que  algún  gordor 
El  cabo  y el  salvohonor. 

Os  ha  hecho  todo  uno. 

Asi  como  Duraton 

Pierde  el  nombre  entrando  en  Duero, 
Asi  por  esta  razón 
Perdió  el  nombre  el  avispero 
Cuando  entró  en  el  pozo  Airón. 

Villancico  hecho  por  Carosa. 
Dejaldos,  madre, 

Mis  ojos  llurar 
Pues  quieren  amar. 

Dejaldos  llorar. 

Mueran  de  pasión. 

Que  ansí  han  de  pagar 
Su  riega  atlrlnu ; 

Pues  de  su  lulenciou 
No  pueden  mudar. 

Dejaldos  llorar. 

Mejor  es  dejallos 
Con  su  disfavor. 

Que  más  consolallos 
l.es  dobla  amor: 

Su  gloria  es  dolor, 

Su  gozo  es  penar. 

Dejaldos  llorar. 

Las  causas  sin  suertes 
De  dó  s'encendieron. 

Mis  penas  mui  fuertes 
Mis  ojos  lo  fueron; 

Llorando  nascieron 
Y ansi  han  de  acabar: 

Dejaldos  llura)'. 

Dcjaldos  vivir 
Con  sus  fantasías; 

Dcjaldos  seguir 
Sus  graves  porfias, 

Qu'el  lili  de  sus  dias 
No  debe  tardar; 

Dejtddos  llora)'. 

Villancico. 

Las  coplas  son  de  Nicolás  Núñez. 

Vcvir  yo  sin  ver  á vos. 

No  quiero . ni  quiera  Dios 


Y puesto  que  yo  pudiese 
Quitarme  de  tal  favor. 

No  me  dejarla  amor 
llaeer  lo  que  yo  quisiese; 

Pues  que  otra  dama  sirviese. 

Sino  a vos. 

No  quiero,  ni  quiera  Dios. 

Porque  vuestra  perfleion 
Tiene  tal  virtud  cu  esto, 

Que  nos  paga  en  ver  su  gesto 
Cuando  niega  el  gtialardon, 

Y aunque  pueda  el  corazón 
Vevlr  sin  vos. 

No  quiero,  ni  quiera  Dios. 

Asi  que  lo  qué  valéis 
No  es  razón  tenello  absonle, 

Porqu'cl  mal  que  vos  hacéis 
Da  herida  y no  se  siente ; 

Pues  vevlr  sin  ser  présenle 
Yo  de  vos. 

No  quiero , ni  quiera  Dios. 

28  COSTA  (José).  El  Cardenal 
prodigioso  san  Raymvndo  nonacido 
vida  y portentos... ‘Sacada  de  diver- 
sos avtores  ...  Recopilada  ...  por  el 
Padre,  ...  Fr.  losejih  Costa.  > alen- 
da , por  Siluestrc  Esparsa  , 1048.  í.° 
Lámina  de  madera.  8 hojas  sin  fol. 
sign.  A. 

Pliego  y romanee  que  no  ennoeió  el  setter 
Duran,  y dice:  Después  que.  del  solio  impire o. 

20  CRUZ  (Francisco  de  la).  Sí- 
guese un  gracioso  cuentoyue  seecedio 
en  la  villa  de  Madrid,  a vn  cauallero 
que  se  fue  a la  ciudad  de  Yalladolid 
con  la  Corte,  es  de  mucha  curiosidad: 
traía  de  como  en  vna  casa  principal 
de  la  dicha  villa,  andamien  Diiede 
que  maltrataua  a todos  los  criados, 
parque  se  yuan  a Yalladolid,  y de 
como  se  apareció  al  cauallero  eu  ha- 
uito  de  frayle,  y de  muchos  coloquios 
que  entre  losdos  nassaron.  Compuesto 
por  Francisco  de  la  Curz.  Murcia,  Clin 
nombre  de  impresor,  J en  este  año  de  mil 
y seyscientos  vvno  (1601.)  i.°  Viñeta 
de  madera.  4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Es  un  Itomancc  que  prlneipla : Mientras  la 
Corle,  se  parle,  y unas  ('.aptas , que  dicen 
De; i , dantas  arreboladas. 

No  creo  autor  de  esta  eomposielon  á ningu- 
no de  los  Franciscos  Cruz , de  quienes  habla 
NIc.  Antonio. 

El  Sr.  Duran  tampoco  menciona  este  folleto. 

30  CHISTES,  ü Chistes  de  mu- 
chas maneras  nueua mente  compues- 
tos: con  vnvillácico  al  cahoqdize:  no 
nte  demñdes carillo.  S.  1.  nia.  (hacia et 
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l.'íiOj.  í.°  let.  fíót.  Viñeta  de  madera. 

4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Chiste  que  dice : Si  quiero  . no  quiero. 
otro  qne  dire : Omitios  alia. 

Coplas  que  dlrcn  : Agua,  tlalile  agua. 
otras  que  dieen:  ¿re  perro  no  vi encan- 
ti  ¡Jes. 

Otras  que  dieen : Si  lu  ¡Mitre  te  dijere  mal. 
Coplas  de  una  moza  qne  no  queria  casarse, 
qne  dicen  : yo  quiero  ser  rasmia. 

Otras  de  como  un  caballero  y una  dama  ju- 


roviLsu.  DES 

gaban  al  ajedrea , que  dieen : Juguemos  ni 
ajedrez. 

Villancico  qne  dice:  .Yo  me  demandes , carillo. 

Casi  todas  estas  composiciones  son  luui 
libres. 

El  Sr.  Duran  no  vio  este  pliego  suelto.  BñUI 
de  Caber  en  su  Floresta  1. 1.  p.  .15(1  inserta  las 
coplas  Yo  quiero  ser  casada,  y en  la  pdg.  270 
del  mismo  tonto,  el  Villancico  Yo  me  demtui- 
des , carillo , pero  de  una  manera  muí  incom- 
pleta y modernizando  el  estilo. 

La  viñeta  del  principio  es  la  siguiente. 


31  DÉOS  {Rodrigo  de).  Tratado 
dos  Passos  qve  se  andant  na  Qvares- 
nta,  para  rezarem,  ov  cantaremos  que 
os  correrent.  Por  o P.  Fr.  Rodrigo  de 
Déos.  Lisboa,  Domingos  Carneiro, 
1664.  4."  Con  muchas  ríñelas  de  made- 
ra. 24  págs.  inclusas  las  dos  de  la  hoja 
de  la  portada. 

En  cada  Passo  bal  un  bitnnn  en  verso : lo 
demás  está  en  prosa . 

Cita  Barbosa  una  edición  de  Lisboa,  tiils,  y 
yo  presumo  las  habrá  anteriores.  Nic.  Anto- 
nio en  la  brevísima  milicia  de  este  escritor, 
al  tratar  de  sus  obras . solo  dice , que  escri- 
bió Motivos  spirituaes : Tratado  tíos  passos. 
olisipnne  in  8.” 

32  DESHECH.V.  « Deshecha  so- 
bre lo  acacscido  v.  la  sierra  Bt'rnteja  y 


d’los  lugares  perdidos.  Tiene  la  so- 
nada d’los  contédadorcs.  S.  I.  ni  a. 
4.°  let.  gót.  Son  4 hojas  sin  fol . ni  sign. 
Copia  manuscrita  de  este  opúsculo. 

Contiene: 

Deshecha  que  dice : ; Ay  sierra  Bermeja .' 

Coplas  de  la  reinado  Ñapóles  que  dicen: 
Emperatrizes  ij  reinas. 

\ IUancIco:  Yo  bai  placer  en  esta  vida. 

Idem:  Mal  de  muchos  no  consuela. 

Coplas  fechas  por  Rodrigo  de  Belnnsa  á 
unas  serranas,  al  tono  del  baile  del  villano, 
qtte  dicen : Mal  eacaramilto,  millo. 

El  Sr.  Duran  no  pudo  ver  esle  pliego  suelto. 

Hodrlgo  de  Rcinosa , nombre  no  menciona- 
do en  la  Ribliotheea  de  Me.  Antonio,  autor  de 
la  ultima  composición  arriba  indicada , pare- 
ce dedico  su  ingenio  á esta  clase  de  literatu- 
ra de  pliegos  volantes,  pnes  yo  he  tenido 
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Ocasión  de  ver  los  siguientes  escritos  por  el- 
Comienza  vil  riizoiuuniinito por  coplas  en  que 
se  cólrahaze  la  jer muiría  x peros  de  las  rufi- 
anes v las  mugares  tlcl  par  lulo:  x rfc  un  rufián 
llamada  cortauientn:  ij  ella  catalina  liares  al- 
tas. Fechas  por  rodrigo  d'  reijmsa.  S.  t.  ni  a. 
4.°  leí.  (jó t.  i hojas;  el  Sr.  Duran  dice  que  son  4. 

Contiendan  tolas  coplas  iT  rn  pastor:  x vna 
hija  de  vn  labrador.  Canlanse  al  tono  de  vna 
amiga  tengo  hermano.  Fechas  por  rodrigo  de 
regnosa.  S.  t.  ni  a.  1.”  let.  gót.  Viñeta  dé  ma- 
dera. Son  '2  hojas  con  iasign.  a.  Al  fln  van 
dos  villancicos  y otras  coplas  del  mismo  autor. 

Áqui  cominean  vnas  coplas  délas  coma- 
dres. Fechas  a ciertas  comadres  no  tocando 
en  tas  buenas : salun  digo  lletas  malas  y de 
sus  lenguas  x hablas  malas : y de  sus  ti feules 
y de  sus  azeytes  x blanduras  x de  sus  Ira- 
jes  v otros  sus  tratos.  Fechas  por  Rmlriuo 
d' regnosa.  S.l.  nía.  4,“  let.  gót.  Son  en  todo 
12  hojas  con  las  signs.  A— a v;  las  siete  res- 
tantes no  tienen  ninguna. 

Comié gan  nías  coplas  pastoriles  para  can- 
tar ile  como  dos  paslores  andando  cá  su  gami- 
llo roginut  el  vn  pastor  id  otro  le  mnstrasse.  re- 
zar el pal er  noshr  que  ellos  en  su  lenguaje  pas- 
toril ¡timan  palarmega.  Fechas  por  Rodrigo  de 
regnosa.  Ocupan  una  hoja  y en  la  siguiente: 
(i  Comienzan  muís  coplas  d'  como  el  auclor 
que  las  fizo  quiere  loar  a su  amiga  de  todas 
las  gracias  que  tiene.  El  qual  aurlor  es  el  di- 
cho Rodrigo  de  regnosa.  Otra  hoja.  S.  I.  ni  a. 
4.”  let.  gót.  Son  dos  hojas. 

« Comunica  vn  tratado  hecho  por  roídas 
sobre  q vna  sedara  embia  a pedir  por  merced 
al  autor  que  las  hizo  que  pues  estatuí  departo 
le  mnbiase  algún  remedio,  el  qiuit  le  respon- 
de por  coplas.  Han  se  de.  cantar  al  limo  de 
rezamos  uealus  vir  xc.  El  qual  autor  es  Hu- 
mado rodrigo  tic  regnosa.  S.  I.  ni  a.  4.”  let. 
gót.  Viñeta  de  madera.  2 hojas  sin  sign. 

De  esta  composición  cantable  y en  diálogo 
conservo  el  eslraeto  siguiente. 

La  mujer  pide  al  marido  que  vaya  á buscar 
la  comadre , pues  anda  de  parto ; viene  esta, 
la  enferma  se  queja  de  lo  mucho  que  padece, 
y eiilrc  otras  cosas  dice: 

La  preñada. 

Amarga  de  mi  cuitada 
que  ya  me  quiera  finar, 
elerto  no  podré  escapar 
comadre  que  soy  cerrada ; 
pienso  que  de  esta  vegada 
se  acerca  mi  triste  suerte 
de  mi  desastrada  muerte, 
según  es  mi  afligir. 

La  comadre. 

Ay  hija  1 por  vuestra  vida 
no  digáis  que  sois  cerrada, 
habes  sido  enamorada 
e de  mas  de  tres  parida ; 
habes  sido  corrompida 
de  ñifla  de  doce  aflos: 
para  mi  estos  engaftus 
no  los  quiero  consentir. 

A respuesta  tan  terminante  la  paciente  se 
ve  obligada  á confesar  sus  flaquezas,  después 
que  la  romadre  ia  promete 


que  tras  de  siete  paredes 
vuestra  honra  será  guardada  ; 
hija  porque  seáis  errada  , 
ya  se  bien  estos  aferes, 
que  fecho  son  de  mujeres 
que  es  con  hombres  dormir. 

Animada  con  estas  seguridades  la  preflada 
sigue  abriendo  su  pecho. 

Comadre , á vos  la  verdad 
se  os  ha  de  conocer: 
tiene  conmigo  que  hacer 
el  sacristán  y el  abad, 
que  si  le  hago  ruindad 
a mi  marido  sabran, 
que  no  me  traen  solimán, 
ni  arrebol , ni  de  vestir. 

Para  tranquilizarla  y quitarle  lodo  escrú- 
pulo le  dice  la  comadre: 

Hija,  digos  sin  embargos, 
ue  es  consejo  sin  falla, 
ad  con  él  en  eorimaUa 
é púngelos  tan  largos ; 
hija , todos  esos  cargos 
vuestro  abad  al  confesar 
os  lo  quiera  perdonar 
rezanuos  el  lieautus  vir. 

El  Sr.  Duran  nos  da  noticia  del  siguiente, 
pliego  que  parece  ser  todo  del  mismo  autor. 

Aqui  comienza  un  Pater  noster  trabado  y 
dirigido  á tus  damas  . y las  coplas  de  Ui  Chi- 
nlgala , y un  intlmuico  que  diw:  Los  cabellos 
de  mi  amiga— de  oro  son , con  otras  de  vii 
ventero  y vn  escudero.  V mi  villancico  que 
dize:  No  tengo  vida  segura— en  no  ver  tu 
hermosura  , trabada  por  Rodrigo  de  Reinosa. 
S.  I.  ni  a.  4."  let.  gót.  4 hojas.  Y yo  he  visto 
otro  pliego  suelto,  dónde  no  se  leia  el  nom- 
bre de  Reinosa;  pero  por  su  estilo  y por  ha- 
llarse encuadernado  con  otras  composiciones 
de  dicho  autor,  no  vacilo  en  adjudicárselo, 
lié  aquí  su  descripción. 

Co/das  ile  míos  tres  pastores  Martin  x Mi- 
guel v Anta  có  ulras  de  Alegre  fuy.  x otras  de 
pusesme  por  dios  barqro. 

El  diálogo,  que  es  represcnlable,  empieza  á 
rontinuaeion  y ocupa  tres  hojas;  en  la  cuarta 
se  hallan  los  dos  villanr.ieus  de  Triste  fui  e. 
alegre  vengo . y el  de  Plísame  por  Idos  bar- 
quero. S.  t.  nia.  4.”  let.  gót.  4 hojas. 

33  DIAS  (Baltasar).  Conscllio  pe- 
ra bent  casar,  f Siguen  cuatro  figuritas 
grabadas  en  madera  J Obra  nuvamenlc 
Tcila  a qval  he  chamada  Consciho  pera 
bent  casar.  Porque  em  ella  se  tratáo 
as  uiais  das  causas  que  conuent  ao 
tal  conselho.  Mullo  proueitosa  pera 
hontés,  & molheres.  Agora  nouamenlc 
emendado,  & acrecentado  por  Balta- 
sar Dias.  Yay  fingindo  o Autor,  que 
hum  sen  amigo  lho  mandón  pedir  pola 
ntaneira  seguinte.  E no  cabo  va  y acre- 
centada hüa  carta  de  hüa  Scnhora  ij 
quería  aprender  a ler.  Em  Lisboa. 
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Por  Antonio  Aluarez.  Anno  1617.  4.“ 
8 hojas  sin  fot.  con  la  sign.  A. 

Eli  verso  menos  una  Corla  que  ocupa  la 
última  hoja. 

Barbosa  cita  una  edición  de  Lisboa . 1633. 

3i  DIAS  (Baltasar).  Emperatriz 
Porcina.  Historia  novamenle  feita  da 
Emperatriz  Porcina  , molher  do  Em- 
perador Lodonio  de  liorna.  Em  a qual 
se  trata  romo  odito  Emperador  man- 
dou  matar  a dita  Senhora,  por  uní 
testemunlio  tjue  llie  aleuantoti  o er- 
maS  do  dito  Emperador,  & como  es- 
capou  da  nurte,  & dosmuitos  traba- 
Ihos  & fortunas  míe  passou,  & de 
como  por  sua  bomlade,  & muila  lim- 
pieza, tomona  cobrar  seu  estado  eó 
inais  hora  q de  primeiro.  Lisboa, 
Antonio  alnres,  1619.  l.°  Viñeta  de 
madera  en  la  porluda.  Son  1 i hojas 
sin  fot.  con  la  sign.  J. 

No  lleva  este  romanee  nombre  de  autor  en 
la  presente  edición:  Barbosa  Machado  lo  atri- 
buye á Baltasar  lúas . y solo  menciona  otra 
impresión  hecha  en  Lisboa  en  Itiúu. 

33  Malicia  das  Mollicres.  } 

Obra  nouamente  feita  chamada  mali- 
cia das  molheres  porque  se  tratam 
militas  sentencias,  & autoridades  a 
cerca  da  malicia  q ha  etualgñas  de- 
1 las , & assi  m'-smo  trata  como  duas 
molheres  enganaráo  a seus  maridos 
ntuy  graciosamente.  Lisboa,  Antonio 


PÚPILAR.  DIS 

Aleares,  1US7.  í.“  Con  una  pésima 
ríñela  de  madera  en  la  portada.  Son  i 
hojas  sin  fot.  con  la  sign.  *. 

Tampoco  lleva  este  pliego  nombre  de  autor; 
se  lo  adjudico  á Baltasar  lúas  porque  sin  du- 
da es  lo  que  Barbosa  Machado  ilama:  Auto  dn 
Malil  la  ibis  mtUlicrcs . Lisboa,  tillo,  y atribuyo 
i dicho  autor:  sin  embargo  mi  opúsculo  iu> 
es  sino  una  especie  de  cuento  en  verso. 

llruuet  no  habla  de  este  escritor  portugués, 
y Me.  Antonio  soto  dice  en  su  MUUhM,qm 
[lias  vivió  cu  tiempo  ile  D.  Juan  lll,  es  decir, 
en  la  primera  mitad  del  siglo  XVI ; pero  no 
tuvo  noticia  de  ninguna  de  las  muchas  obras 
publicadas  por  el , pues  todas  son  á cual  mas 
rara. 

36  DISPARATES.  € Disparates 
muy  graciosos  y de  muchas  suertes 
nueiiamcnte  hechos.  Y vn  aparato  de 
guerra  que  hizo  Mñtoro.  Y vnos  fie- 
ros que  hace  vn  rufián  contra  otro. 
S.  I.  ni  a.  (hacia  e/1329).  i."  leí.  gól. 
Viñeta  de  madera,  i hojas  sin  [o! . ni 
sign. 

Contiene: 

Bomance:  Cnminiuubi  un  viernes  sania. 

(llosa  primera:  Ciiamlo  Héctor  el  valiente. 

Idem  segunda:  M porgue  gritas  y bramas. 

Idem  tercera:  Vi  al  rállenle  Scipum. 

Idem  cuarta:  El  nutiante  hilen  no. 

Idem  quinta:  Eli  los  ilpes  de  Alemana. 

Idem  sesta:  Ciuiiiitn  luz  Apolo  liaba. 

Idem,  que  dice:  Andanza  mil  palas  viejas. 

Aparato  de  guerra,  que  dice:  Oh . que  pom- 
pa y que  arreo. 

fieros  que  hace  un  rufián:  Pese  d lid.  re- 
niego de  lid. 

No  logró  ver  este  opúsculo  el  Sr.  Duran. 

1.a  viñeta  del  principio  es  la  siguiente. 
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37  ENCINA  (Juan  i>el).  C Dispa- 
rates y almoneda  trobados  por  Juan  del 
enzina.  K vn  villancico.  S.  I.  ni  a. 
(hacia  el  1330).  i."  let.  gót.  Viñeta  de 
madera,  i- hojas  tin  fot.  con  la  siga.  aij 
en  la  segunda  hoja. 

En  las  ñolas  al  1. 1 de  la  llixt.  de  la  til.  de 
Ticknor,  se  menciona  una  edición  hecha  en 
Snlmnanc/1, 14%.  4.“  que  también  cita  Haycr 
en  las  notas  i la  Hit}.  vet.  y Dlosdado  Caballero. 

I.os  Disparates  v la  Almoneda  se  hallan  en 
el  Cancionero  de  Encina  ; el  Villancico  es  el 
ai  guien  te: 

Por  mui  dichoso  se  tenga 
Quien  por  vos  sufre  pasión. 

Pues  es  harto  el  galardón. 

Siendo  vos  la  causadora 
De  la  muerte  que  yo  muero. 

Qué  mayor  Vitoria  quiero 
Que  morir  por  tal  seftora ; 

Pues  con  la  causa  se  dora 
Bien  abasta  la  pasión. 

Pues  es  harto  el  galardón. 

A cuantos  vencidos  viven 
No  teneis  que.  darles  grado. 

Pues  en  veros  es  forzado 
Que  de  fuerza  se  caliven: 

Vuestros  ojos  no  me  esquiven. 

No  quiero  sino  pasión, 

Pues  es  harto  el  galardón. 


I.os  aquejados  sospiros 
De  la  pena  que  me  dais 
Harto  los  galardonáis 
En  que  pene  por  serviros; 

Sin  otra  merced  pediros 
Sol  contento  de  pasión. 

Pues  es  luir  lo  el  galardón. 

A vos  se  debe  el  dilado 
De  más  hermosura  é gala, 

K á mi  nadie  se  me  Iguala 
En  seros  aficionado; 

Por  ser  tan  bien  empleado 
Vo  quiero  sufrir  pasión. 

Pues  es  tutelo  el  galardón. 

E pues  sois  tan  linda  é bella 
Mi  pasión  he  yo  por  buena. 

Que  á lodo  el  inundo  dais  pena 
E á nadie  remedio  d'ella ; 

No  puedo  tener  querella 
Con  tan  dichosa  pasión. 

Pues  es  tutelo  el  galardón. 

Fin. 

Aunque  no  jamas  vencida 
E á todos  vencéis  en  veros. 

Nadie  dcie  de  quereros 
Pues  es  aeuda  conocida ; 

Con  esperanza  perdida 
De  esperar  si  no  pasión  , 

Pues  es  harto  el  galardón. 

Esta  es  la  viñeta  que  lleva  bajo  del  epí- 
grafe. 


38  ESCANDON(Icnaciode). Epo- 
ca Gal  i-cana,  egira  Gali-lea,  por  el 

f eneral  D.  Ygnacio  de  Escandon.  S. 
ni  a.  (Lima,  1762.)  4.°  4 hojas. 

Es  un  romance  á la  apertura  de  la  rasa 


lara  las  peleas  de  gallos  en  la  capital  del 
'erú. 


Todas  las  obras  Impresas  en  América  se  en- 
cuentran con  dificultad  en  Europa ; pero  un 
pliego  de  cuatro  luyas , en  verso,  es  una  ver- 
dadera curiosidad  bibliográfica. 
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:19  FELIPE  V.  Miscelánea  de  CU 
pliegos  sueltos,  en  verso,  sobre  aconle- 
eimie.tos  de  su  reinado  y relativos  á 
la  Guerra  de  sucesión.  Impresos  en 
varios  pueblos  de  España  y en  diver- 
sos años.  4.° 

I.ns  papeles  mas  rurinsos  contenidos  en 
esta  colección  son  los  slgiiionles: 

Salve  que  reza  un  fidelísimo  vasallo  dando 
gracias , a N.  S.  de  Atocha  de  la  feliz  lleslau- 
raelon  de  Madrid  al  apacible  dominio  de  sus 
reyes. 

Carta  que  escribe  desde  Vitoria  Magdalena 
la  loca  al  Archiduque. 

lielarlon  que  al  rey  hace  un  Coronel  de 
sus  ejércitos  de  los  felices  sucesos  y Vitoria 
de  Almansa. 

Juan  Soldado  da  la  enhorabuena  al  rey  Ee- 
llpo  V del  feliz  consorcio  con  I).  Luisa  Maria 
de  Saboya. 

Quejas  amorosas  del  monaguillo  de  la  Al- 
mudena. 

El  balan  de  Caramanchel  despierta  .i  los 
gritos  de  tantos  papelones  y mete  su  cucha- 
rada contradiciendo  ¡i  lisios. 

El  Potan  se  quedó  dormido  otra  vez , y su 
hijo  el  Patanrillo  prosigue. 

Carta  que  escribió  D.  Guindo  al  rey  dándo- 
le la  enhorabuena  por  haber  heredado  el 
reino. 

Carla  de  Polla  Guinda  al  rey. 

Poema  natalicio  en  celebración  del  natal 
del  Seftor  I).  Carlos  Emanucl  de  Saboya. 

Coloquio  que  tuvieron  un  Poeta  , un  Solda- 
do , un  Sordo  y un  Ciego  en  las  gradas  de  San 
Felipe. 

Perico  y Marica  vuelven  á sus  antiguos 
coloquios  censurando  Malcontentos, 

Segunda  parle  de  Perico  y Marica. 
Entretenimientos  de  valor  y juguete  déla 
osadía.  Homanec  jocoserio. 

Coplas  para  coplas.  Exerutitiio  recto.  * 
Coplas  para  ciegos. 

bartulo  y Pascuala , su  conversación  cami- 
no de  Foncarral. 

Carta  escrita  en  títulos  de  comedias , por 
Luis  Pérez  el  Gallego. 

Carta  del  amigo  ausente  á Luis  Perez  el 
Gallego  en  que  le  noticia  los  sucesos  de  Ca- 
taluña, Valencia  y Portugal.  En  títulos  de  co- 
medias. 

Epinicio  métrico  en  la  restitución  á la 
Corte  de  Felipe  V.  Por  11.  Antonio  de  Zamora. 

Ilomancc  en  elogio  de  Felipe  V,  en  títulos 
de  comedias. 

Sonoros  ecos  para  advertir  al  desengaño, 
en  el  feliz  regreso  y progresos  victoriosos  de 
Felipe  V.  Por  P.  P.  L.  P.  L.  E.  Y.  it.  (D.  Pedro 
Luis  de  tu  Encamación  y Itelz.) 

Petición  lamentable  i Felipe  V.  Sobre  el 
Salino  136  de  Pavid. 

Romance  cómico  en  que  se  cuenta  i la 


reina  lo  que  ha  sucedido  desde  que  SS.  MM 
se  ausentaron  de  la  Corte. 

Justísimo  elogio  de  Felipe  V. 

Epístola  á l.uis  XIV  y sumario  de  las  haza- 
ñas . tuertos  y derechos  de  las  anuas  del  Ar- 
chiduque Carlos. 

learo  y Dédalo,  necedades  de  tontos  y avi- 
sos de  cuerdos. 

Carta  que  escribió  la  Archiduquesa  á su  es- 
poso p.  Carlos  y la  respuesta  de  este. 

Carta  que  le  escribe  GeromlUo  de  Parla  á 
su  amigo  bartolillo  Cabrera , de  lo  que  ha 
pasado  en  Castilla  desde  Agosto  hasta  No- 
viembre de  1710. 

Carla  de  Perico  el  Tinoso , para  el  cura  de 
ftreajo  su  lio  en  que  cuenta  las  hazañas  del 
Conde  de  la  Atalaya  desde  el  7 de  Octubre 
hasta  el  gs  de  Noviembre  de  1710. 

Carta  de  Estarcmberg  á Eslanop  hecho  pri-  « 
sloncro  en  Brihucga. 

Carta  y respuesta  que  da  Marica  la  Tonta  ó 
la  que  escribió  Magdalena  la  Loca. 

Proezas  de  Guido  Estarcmberg  cuando  pasó 
á Madrid  á coronar  al  Archiduque  Cirios. 

Letrilla  á la  bienvenida  á su  Corte  de  nues- 
tros reyes,  segunda  vez  triunfantes. 

Diversas  poesías  á la  inconsiderada  entra- 
da y presurosa  salida  del  Archiduque  Carlos 
en  Madrid. 

El  Que  es’  de  la  Corle.  Escrito  por  un  Ca- 
vadlo nuevo. 

Desengaño  de  la  reina  Ana , tristezas  de 
Eslannpc  y lágrimas  de  Estarcmberg,  á la 
perdida  de  su  armada  en  1710. 

Tres  romanees  en  Catalan  relativos  á acon- 
tecimientos de  los  anos  1705 , 6 y 7. 

40  FE  Y (Antonio  nr.  la).  Tres  ro- 
mances, en  la  memorable,  y triunfan- 
te victoria  que  tuvieron  las  Armas  de 
la  Católica  Liga,  comandadas  por  el 
Señor  Don  Juan  de  Austria,  contra  la 
Armada  Turquesca,  en  el  Golfo  de 
Lepanto,  a siete  de  Octubre  del  ano 
mil  quinientos  setenta  y uno.  Cont- 
puesto  por  Antonio  de  la  Fey,  &.  Va- 
lencia en  la  Imprenta  de  Agustín  La- 
borda,  s.  a.  4.  Viñeta  de  madera.  4 
hojas  sin  fol.  ni  siga. 

El  primer  romanee  dice: 

¡te  Sicilia  con  poder 
La  armada  real  salía. 

Se  halla  en  la  Floresta  de  varios  romances. 

El  segundo  dice: 

yo  el  gran  sultán  Selim. 
lid  de  reyes  coronado. 

Y el  tercero: 

A ti . Celimo  sallan. 

El  guc  Gran  Señor  se  llama 
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Estos  ilus  últimos  se  encuentran  en  la  Silva 
de  varios  romances . en  la  Floresta  de  varios 
romances , en  rl  Romancero  de  Duran  y en 
un  pliego  suelto  cuyo  titulo  es:  Historia  de 
la  oalallu  naiud  que  el  serenissímo  pñn - 
c//w’  Don  Juan  de  Austria  dio  <U  gran  hirco 
licuando  el  estandarte  real  que  te  entregó 
el  reo  nuestro  Sr.  D.  Phclipe , su  hermano.  Va- 
lladmul . Alfonso  del  Riego , s.  a.  i.°  8 hojas. 
Son  lo  romances. 

Duran  en  su  Catálogo  omite  el  pliego  de 
Antonio  de  la  Key. 

41  FIGUEROA  (Luis df.).  Helado 
verissima,  de  lo  qne/ta  sucedido  en  la 
ciudad  de  Seuilla,  a vita  honrrada  se- 
ñora , por  no  entenderse  su  marido, 
que  haziendosc  preñada,  el  primer 
año  de  su  casanuéto,  vino  a parir  vn 
negrito,  y cuélase  lo  que  desto  re- 
sulto, que  por  ser  largo  no  se  puede 
saber,  sin  leer  toda  la  obra.  Compues- 
ta por  Luya  de  Figueroa,  natural  de 
la  villa  de  Madrid.  Cuenca  en  casa  de 
Bartholome  de  Selma,  1603.  4.®  Viñe- 
ta en  la  portada.  4 hojas  sin  fot.  ni 
sign. 

Es  un  llomance  en  consonantes , qne  prin- 
cipia: 

FU  sacro  Espíritu  santo. 

El  Sr.  íluran  no  tuvo  noticia  de  este  pliego; 
tampoco  suena  el  nomhrc  de  Luis  de  Elguc- 
roa  en  la  BMioUieca  de  Me.  Antonio  ni  lo 
menciona  Alvarez  y Rama  á pesar  de  ser  na- 
tural de  la  Corte. 

Es  cuento  mui  peregrina  , como  observa  el 
Sr.  Callardo , y rarísimo  como  todos  los  plie- 
gos sueltos  de  aquella  época. 

42  FLORES  (Bartolomé)  y PA- 
REJO (Alonso).  Relación  agora  nue-  . 
uamente compuesta.  Del  leuantaiuien- 
to,  y guerra  del  reyno  de  Granada. 
Copuesta  en  verso  castellano  por  Bar- 
tolomé de  Flores  colchero...  y por 
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Alonso  Parejo  el  Blanco.  fS.  I.  ni 
nombre  del  impresor^/  año  de  mil' y 
seyscientos  y quatro  (1604).  4."  Viñe- 
ta de  madera.  4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Refiere  el  presente  romance  el  levanta- 
miento de  1568. 

Me.  Antonio  no  nombra  en  su  Bibliolüeca 
ir  ninguno  de  los  dos  Ingenios  que  escribie- 
ron este  pliego.  Tampoco  lo  menciona  el  se- 
ñor Duran. 

43  FLÓRES  (Rodrigo  de).  Obra 
nueua  del  nacimiento,  vida,  muerte, 
y milagros  del  hermano  fray  Francis- 
co del  niño  lesus...  Sacada  a luz  por 
Rodrigo  de  Flores,  f Al  finj  Valencia, 
en  casa  de  Pedro  Patricio  Mey,  1605. 
4.°  Con  tres  r iñetitas  después  “del  epí- 
grafe. 4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Es  una  relación  en  forma  de  romance:  al  fin 
de  ella  se  lee : Vendese  en  casa  ríe  loan  lutti- 
lisla  Timoneda  i mito  a la  Merced.  Este  Timo- 
neda  era  probablemente  hijo  del  célebre  es- 
critor valenciano  del  mismo  nombre. 

Nir.  Antonio  no  habla  de  Rodrigo  Flores , y 
el  Sr.  Duran  no  conoció  este  pliego. 


41  FON'TÉLLAS  (Jlsepe  de).  A 
la  insigne  y venturosa  Ciudad  de  Bar- 
celona Romance.  Por  lusepe  de  Fon- 
tellas.  Cuenca  en  casa  de  Cornelio 
Bodan , 1C02.  4.°  Lina  viñeta  de  la 
Anunciación  en  la  portada  y otra  de  la 
Virgen  de  las  Misericordias  d su  dor- 
so. 4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Son  dos  Romances  con  motivo  de  la  proce- 
sión del  cuerpo  de  San  Raimundo  de  1‘cflafort 
en  21  de  Mayo  de  1602.  El  primero  principia: 

En  el  sagrado  Orion, 
y el  segundo:  A la  ciudad  mas  dicJiosa. 

Nada  dice  de  este  escritor  Nie.  Antonio  ni 
encuentro  tal  pliego  en  el  Ctitulogo  del  señor 
Duran. 


G 


45  GLOSA.  € Glosa  de  llamaua  lo 
la  dózella  espiritualmentc  hecha.  fSi- 
gue  una  estampita  de  madera,  en  la  que 
huí  un  hombre  con  la  palabra  Pecador 
sobre  él,  u un  erucifijoj  S.  1.  ni  a.  ( ha- 
cia el  lbíO).  4.°  let.  gót.  2 hojas  al 
parecer  completas  , aunque  la  primera 
llera  la  sign.  aiij. 


Contiene: 

Glosa:  II ama  Dios  ni  pecador. 

V dijo  el  vil: 

Al  mundo  qtiiero  servir.  • 
Desconocido. 

46  GLOSAS  délos  romances  que 
dizenCata  Frácia  montesinos:  v la  de 
Sospirasles  valdouinos.  E ciertas  Co- 
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Mas  hechas  por  J uau  del  enzina.  C Esta 
leyenda  ca  precedida  de  una  lamtnila 
en  madera , con  orla  arriba  y abajo, 
que  representa  á un  caballero  y su  es- 
cudero montadosj  S.  1.  ni  a.  ( hacia 
el  1330).  4.“  leí.  gót.  1 hojas  sinfol.  ni 
sign. 

47  GLOSAS.  ® Glosas  délos  ro- 
mances (jue  dizen  Cata  francia  mote- 
sinos:  t.  la  de  sospirastes  Ualdouinos: 
E ciertas  coplas  hechas  por  Juá  del 
encina.  C Sigue  d este  epígrafe  la  mis- 
ma laminita  que  en  el  anterior  sin  la 
orlaj  S.  1.  ni  a.  [hacia  el  1330).  4." 
let.  gót.  4 hojas  sinfol.  con  la  sign.  a. 

F.l  contenido , igual  en  ambas  ediciones,  es 
el  siguiente: 

Glosa  al  romanee . Cata  Francia,  que  dice: 
Por  sierras  entristecidas. 

Glosa  al  romance  Sospirastes  Valdovinos: 
Cumulo  el  amor  lisonjero. 

Juan  del  Encina  en  nombre  de  una  duefia 
á su  marido  porque  siendo  ya  viejo  tenia 
amores  con  una  criada  suya,  que  dicen:  Pues 
que  vos , señor,  holyt tis. 

Coplas  hechas  por  el  mismo , que  dicen: 
Oh,  castillo  de  Monta  ocluís. 

Por  las  descripciones  bibliográficas  que  an- 
teceden creo  que  fácilmente  se  reconocerá 
cualquiera  de  las  dos  ediciones  que  poseo  del 
presente  pliego  : ambas  fueron  desconocidas 
a Duran,  quien  solo  cita  otra  impresión  S.  I. 
ni  a.  4° let.  gol.  4 hojas,  cuyo  contenido  es 
igual  al  de  Fas  mias  con  la  adición  de  unas 
Coplas  de  Juan  del  Encina,  que  dicen:  Conos- 
ríle  desdichado. 

Las  composiciones  de  Juan  del  Encina  están 
en  su  Cancionero  ; las  Glosas  no  las  encuentro 
en  nuestras  antologías. 

48  GODOY  (Juan  de).  Relación 
muy  graciosa,  que  trata  de  la  vida  y 
muerte  ¡i  hizo  la  zarauanda,  mugcr 
inte  fue  de  Antón  Pintado,  y las  man- 
das q hizo  a todos  aquellos'de  su  jaez 
V camarada , y como  salió  desterrada 
de  la  Corte,  y’ de  aquella  pesadumbre 
nutrió,  es  obra  de  mucho  gusto  y en- 
tretenimiento. Compuesto  por  luán  de 
Go doy.  Impresso  con  liccnc  ¡a  en  Cuen- 
ca en  casa  de  Rarlholome  de  Sclma, 
año  de  1603.  4."  Con  una  gran  viñeta 
en  la  portada.  4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Es  un  Romance  con  un  Villancico  al  Un.  El 
primero  principia:  Desterrada  de  la  corle,  y 
el  segundo:  Madie  cunte  Zarabanda. 

Hasta  nuestros  dias  han  llegado  como  cosa 
proverbial  las  Coplas  de  la  Zarabanda . espe- 


cie de  halle  bastante  provocativo  y obs- 
ceno, según  algunos  autores.  Se  Introdujo 
en  Espafia  en  el  reinado  de  Felipe  II,  y se 
prohibió  á principios  del  siglo  XVtl,  sin  duda, 
por  lo  que  contra  él  declamaron  varios  auto- 
res, entre  ellos  el  l>.  Mariana  y Caro.— 1.a 
presente  Delación,  compuesta  en  gran  parte 
de  ios  primeros  versos  de  las  coplas  que 
acompañaban  á la  música  cuando  se  danzaba, 
contiene  su  testamento  y sus  mandas  ántes 
de  espirar. 

De  este  raro  y curiosísimo  opúsculo . no 
mencionado  por  el  Sr.  Duran  , hablan  eslen- 
sainenle  D.  Juan  Antonio  Pellieer,  en  la  Vida 
de  Cervántes  y notas  al  quijote , y su  hijo  Don 
Casiano  en  el  Trillado  histórico  sobre  el  ori- 
gen de  la  conu'dia.—VA  Juan  Godoy,  autor  del 
presente  opúsculo,  parece  diverso  de  los  dos 
citados  por  Me.  Antonio. 

49  GONZÁLEZ  DE  FIGl'EROA 
(Francisco).  C Obra  nueuamenle  com- 
puesta por  Frácisco  González  de  Fi- 
gueroa...  dando  fdondej  se  cuenta  la 
vida,  y el  martyrio  de  vna  santa  mu- 
ger  Española:  v fue,  que  la  quemaron 
viua  en  la  ciudad  de  llicrusalñ,  en  el 
monte  Caluario,  donde  fue  crucificado 
nuestro  Señor  Jesu  Christo.  \ alencia, 
( Sin  nombre  del  impresor,)  M . D.Lxxxj. 
4.“  leí.  gót.  Viñeta  de  madera,  bas- 
tante bien  grabada.  4 hojas  sinfol.  ni 
sign. 

I.a  última  página  la  llena  una  Glosa  en  ala- 
banco del  smdissimo  Sncrumcntn : Compuesta 
por  Clvente  de  Mirauet , componedor  de  la 
sublUissima  arle  de  la  Emprenta . y naturnl 
de.  la  riudad  de  Valencia  As  cual  principia 
con  el  verso.  En  aquel  pan  celestial . escrita 
en  quintillas.  De  la  misma  clase  de  metro  es 
la  relación  de  González  de  Figueroa . 

Nic.  Antonio  no  da  noticia  alguna  de  estos 
dos  escritores , y á Vicente  Miravcl,  á pesar 
de  ser  valenciano,  no  la  encuentro  en  lasSt- 
blitdecas  de  Rodríguez , limeño  ó Fusler. 

El  Sr.  Duran  menciona  este  pliego,  pero  no 
pudo  verlo. 

30  GONZÁLEZ  DE  LEGARIA. 
(Juan).  Aqvi  se  contiene  vna  obra 
graciosa,  y muy  gustosa,  para  reir,  y 
passar  tiempo,  y es  vn  cuento  que  le. 
passóa  vn  Soldado,  con  vn  Gato,  que 
le  lleuaua  la  comida,  y porque  le  ile- 
uó  vna  libra  de  Ternera , y vn  pedazo 
de  Atún  de  hilada  , las  amenazas  que 
le  haze,  al  modo  del  Romance  de  Zay- 
de.  Juntamente  con  la  respuesta  que 
dio  el  Gato  al  Autor.  Con  vn  Villan- 
cico que  las  gafan  le  dan.  Compuesto 
por  luán  Goncalez  de  Legaría.  Ma- 
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drid,  Carlos  Sánchez,  1642.  i."  Viñeta 
de  madera.  4 hojas  sin  fot.  ni  siga. 

H romance  principia : Mira . galo , que  le. 
ai'iso  y es  una  imitación  ó parodia  del  que 
dice:  Mira,  /.uiile  . que  le  (iriso.  Al  Un  va  un 
Villancico  que  dice : Viendo  galo  tan  guian. 

González  de  Legarla  no  ha  logrado  un  lu- 
gar en  la  Bibliolheca  de  Me.  Antonio , ni  vio 
su  folleto  el  Sr.  D.  A.  Duran. 

51  GÜETE  (Jaime  de).  Glosa  nuc- 
na  sobre  aquel  romaee  que  empicha  / 
Gritos  dalia  de  passion  aquella  reyna 
Iroyana  / solo  vn  pie  en  cada  co'pla 
hecha  por  Jaynte  de  Guete  coformc 
al  as  tradnetiones  q hizieron  Septimio 
rninao  d’  dicto  cretése  y Cornelio  ne- 
pote d’  dares  Phrigio  d'  la  guerra  tro- 
vana  con  otras  ohras  al  fin  d'l  inesnto 
áuthor.  S.  I.  ni  a.  [hacia  el  1325).  i." 


32  HISPANO  (Besito).  ® Denota 
conteniplacio  ordenada  per  lo  Iteue- 
reut  mostré  Benet  Hvspano...  con- 
templant  lo  corssagrafde  Jesuchrist 
/ en  larbre  déla  vera  creo.  f\ I fin:J 
C Estampada  e»/a  insigne  Ciutat  de 
Mallorca  per  Ferrando  de  Cansóles. 
Acabas  a quince  dios  d’l  mes  de  Ge- 
ner.  Anv  ae  mil  cinch  cents  y qua- 
ranta  bu  (1541).  4."  let.  gót.  La  tmá- 
r/en  de  un  Cristo  crucificado  en  la  por- 
tada , i/  en  su  reverso  una  estampa, 
igual  ú la  que  se  halla  cu  el  Cancione- 
ro de  hurlas,  impreso  en  Valencia,  que 
representa  á un  escritor  sentado:  am- 
bas están  grabadas  en  madera.  Son  4 
hojas  sin  fot.  con  la  sign.  A : las  3 pri- 
meras de  verso  en  dialecto  mallorquín, 
y la  última  con  una  epístola  latina, 
dirigida  Nobili  domino  Frácisco  Bur- 
guesio. 

|,a  parte  poética  está  toda  en  estrofas  de 
cinco  versos  del  género  de  la  siguiente,  con 
que  principia  la  dedicatoria  á la  senyora 
duna  Jnhana  d*  HerlU: 

A vos  quen  la  S/miga  / tenia  molla  fama 
Molí  nuble  senuora  / tahona  c lerltl 
E’iiiresse  mu  obra  / rom  a /ten/  (lama 
lie.  virtáis  vestida  / ab  que.  den  vos  ama. 
Per  quen  v ostra  vida  / lingau  vn  spilt. 

F.I  presento  ejemplar  será  tal  vez  el  único 
que  se  conoce. 


i SUELTOS.  H1S  21 

let.  gót.  Viñeta  de  madera.  4 hojas  sin 
fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Glosa  sobrp  el  romance  Gritos  daba  de  pa- 
sión. que  dice:  Después  de  Ututos  estragos . 

A lina  sonora  quejándose  en  su  presencia 
ella  le  nidio  que  era  lo  que  sentía , empiezan: 
Mi  sculidn  sentimiento. 

Un  despediinirntn  á una  seftora  que  dice: 
A Dios  . .1  Dios  , mi  señora. 

Memorial  para  una  señora . que  después  de 
haberle  escuchado  un  rato  lo  que  le.  suplicó 
le  oyese , le  dijo  al  fin , que  por  su  fe  un  le 
acordaba  nada  de  cuanto  habla  dicho : pero 
que  se  ludiese  por  memoria;  principia:  leo/*- 
¡laus , señora  mia. 

Duran  no  logró  ver  este  folíelo,  y ninguna 
de  las  composiciones  que  contiene  se  hallan 
en  su  Romancero.  Ilasla  con  esto  para  probar 
la  rareza  é imporlaucla  de  esta  Glosa. 

Jaime  de  Gíletc  fué  aubir  de  dos  comedlas. 
Véase  su  articulo  en  la  Sección  dramática. 


II 


Me.  Antonio  no  tuvo  noticia  de  este  escri- 
tor ni  tampoco  lo  menciona  llover. 

llrunet  se  equivoca  cuando  dice  al  hablar 
de|  presente  libro  en  el  articulo  Benet:  C est 
une  des  premieres  produclions  des  presses 
(le  Mlijorqoe ; pues  en  dicho  punióse  impri- 
mieron ya  algunas  obras  en  el  siglo  XV;  aun- 
que Méndez  no  las  conoció.  Yo  he  visto  una 
de  ellas  y es  la  siguiente: 

Incipit  Iraclttlus  magistri  Johmis  de  ger- 
sono  ctmcellarii  parisiensis  (le  regulis  man- 
dalorum  qui  slrinnit  conetusionuni  processu: 
fere  lolam  theotogíam  praclicam  el  moraleja. 

En  el  Illanco  de  la  última  hoja  se  lee: 
Doctissimi  Magistri  Joannis  degersomm 
preseas  opas:  uqxi  el  impensis  Rcueremli 
Rartludumei  Caldentcii  sacre,  llieologic  prof- 
fessoris  tmpressu  est:  arle  «ero  el  indus- 
tria ingeniusi  Kicolai  Calafali  batearici  in 
nuiiori  ‘ex  balearibus  imprunenlis  Anuo  sa- 
lláis Mear  I.  .ej'.i  e (lie  uero  xx  mensis  Jii- 
tni.  (Luego  sigue:)  Jacobi  o teste  riáis  Buleii- 
riri  iiicc  impressnris  int  lertorem  epggramn. 
Son  8 dísticos.  Yol.  en  A.°  let.  semlgol.  Sin 
foliación,  3o  hojas  con  las  sign.  a — d ludas 
de  8 menos  la  última  que  es  de  G. 

HISTORIA  del  Marqués  tic  Mantua. 
Véase  ttomances  del  Marques  de  ¡ Man- 
tua, en  la  presente  división. 

33  HISTORIA.  Historia  verdadera 
de  la  batalla  naval , qve  el  serenísi- 
mo Principe.  Don  Ivan  de  Austria  dió 
al  Gran  Turco,  en  la  qual  se  hallarán 
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los  mejores  Homances,  que  sobre  ella 
se  han  hecho.  El  romance  primero, 
es,  de  como  el  señor  rey  Don  Felipe 
Segundo  entregó  su  Estandarte  ltea! 
al  Príncipe  Don  luán  de  Austria,  y el 
acompañamiento  que  le  hizo  a la  sa- 
lida ile  la  Villa  de  Madrid,  y a' ¡sos 
que  le  dio  sobre  ser  General  de  la 
Liga.  Madrid,  por  Francisco  Sanz.  s. 
a.  f fines  del  siglo  XVllJ.  i."  Lámina 
de  madera.  8 hojas. 

El  Sr.  Duran  no  conoció  esta  edición  y si 
una  de  Viillndolid . Alfonso  del  Mego,  s.  a. 

8 hojas  la  cual  contiene  los  misinos  diez, 
romances  de  la  presente  , que  empiezan  asi: 
De  Madrid  sitie  D.  Juan— 

Alegre  estaba  el  gran  turco— 

En  el  serrallo  esta  el  turro— 

Con  gran  poder  de  Siritia— 

Felipe . pastor  clunuido.— 

Después  que  Poli  ¡taja— 

Dentro  de  Constnntinnjila— 

Gallardo  entra  un  caballero— 

Yo  el  gratule  sultán  Sotln— 

A ti.  Solimán  sultán. — 


FOFULAH.  LOP 

Sí  II LUTADO  (F'banc.).  Helació 
verdadera  de  los  daños  Que  hizo  la 
creciente  del  RioPisuerga,  en  la  ciu- 
dad de  Ua I ladolid:  Compuesto  por 
Francisco  Hurtado  Pinciano.  Con  dos 
Romances  del  sucesso  de  Salamáca, 
y cantora  S.  I.  ni  a.  (1507?)  i.“  leí. 
gol.  Con  un  Cristo  crucificado  éntrelos 
dos  ladrones  y carias  personas  al  pie- 
de  la  cruz.  í Hojas  sin  [o!,  ni  sign. 

Son  cuatro  Homances  y una  Letrilla  que 
dicen: 

En  la  fabrica  del  manilo.— 

En  Viilladoliil  tu  nuble.— 

Después  uue  Pisuerga y Duero.— 
Neplmo  tan  enojoso.— 

Ansí  andando.— 

No  habla  el  Sr.  Duran  de  este  pliego  suelto, 
y. me  prece  que  el  Francisco  Hurtado  men- 
cionado por  Nie.  Antonio  en  su  lUbliiithcca, 
no  es  el  autor  de  los  Homances.  Fongclifro  la 
fecha  de  la  edición  por  la  que  señala  el  ro- 
mance i la  arcuida  ocl  l'isuerga. 


5.»  LOPEZ  (Alonso),  fl  Glosa  pe- 
regrina: la  qual  glosando  muchos  Ro- 
mances antiguos  / narra  la  eterna  per- 
dieió  de  Lucifer  / y sus  sequaces:  v la 
cayda  y reparación  del  hombre;  Im- 
puesta por  Aloso  López  clérigo.  C Van 
nueuamente  añadidos  sessenta  v ocho 
notables  auisos  / o cñdiciones  q'lta  de 
tener  el  hobre.  ¡'Este  titulo  va  prece- 
dido de  dos  eslampilas  en  madera  tlel 
arcángel  San  Miguel,  y de  Adan  y Era 
arrojados  del  Paraíso.  Todo  se  halla 
rodeado  de  orla.J  S.  I.  ni  a.  {hacia  el 
1559).  4.°  let.  gót.  6 hojas  con  las 
signs.  aii-aiiij. 

A todos  nuestros  autores  lia  sido  descono- 
cido esle  Alonso  l.ópcz  y su  rarísima  compo- 
sición , en  la  cual  se  glosan  los  dos  primeros 
versos  de  77  romances  viejos ; es  .sumamen- 
te curioso  el  ver  como  aplica  á lo  sagrado 
rosas  sumamente  profanas:  sirva  de  ejemplo 
la  siguiente  muestra: 

Como  la  Virgen  preciosa 
Can  José  fue  desposada. 

Siendo  de.  eiitrambos  guardada 
Castiilad  maravillosa. 

Estaba  mui  vergonzosa 
De  paresceüe  preñada; 

V puesta  en  esta  fatiga. 


L 


Comenzóle  ansí  d decir: 

No  se  triste  que  me  diga. 
tjuc  me  crece  ta  barriga 
Y se  me  acorta  el  vestir. 

5(i  LÓPEZ  DE  ÜBEDA  (Juan). 
Redondillas  de  los  gloriosos  Mari} res 
san  Sebastian,  abogado  de  la  peste,  y 
de  señor  san  Esteuan,  juntamente  con 
otras  de  san  Augustin,  y de  san  luán 
Evangelista  muy  deuotns.  Y van  al 
cabo  otras  de  santa  Catalina  martyr. 
Compuesto  por  el  Licenciado  Itian 
López  de  Vueda.  Cuenca,  Cornelio 
Bodan , 1602.  i.°  La  imagen  de  San 
Sebastian  en  la  portada  y la  de  Santa 
Catalina  mártir  al  fin , y dos  riñetitas 
en  lo  interior.  Son  1 hojas  sin  fol.  ni 
sign. 

Todas  las  romposiclone  s de  este  ruademo 
se  1 tallan  literales  en  el  Vergel  de  flores  del 
misino  autor,  á saber,  la  I .*  y 2.‘  en  el  ful.  U5 
vía.,  la  3."  en  el  fol.  149  vía.,  la  4.‘  en  el 
fol.  12»,  la  5.‘  en  el  mismo  á la  vta.,  la  6.‘ 
y la  7.’  en  el  fol.  121,  la  8.*  en  el  fol.  130  vía. 
y la  9."  en  el  fol.  172  vta. 

37  Romances  de  nuestra  Se- 

ñora, ) de  Santiago  patrón  de  Espa- 
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ña:  Compuesto  por  el  Licenciado  luán 
López  de  Vueda.  Cuenca , Cornclio 
Bodan,  Di02.  4."  Con  una  tíñela  en  la 
portada  de  la  Anunciación  y otra  al  fin 
ue  representa  una  procesión.  Son  4 
o jas  sin  fol.  ni  sign. 

Las  composiciones  de  este  folíelo  se  lian 
copiado  al  pié  de  la  letra  del  mismo  Vergel  de 
flores,  á saber:  la  l.'dei  fol.  98,  la  2.*  del 
¡rn  vía.,  la  ó.-  del  99 , la  L*  y 5.*  liel  99  vía.,  la 
l>.‘  del  fol.  ion  vía.,  la  i."  del  102,  la  8.'  del 
119  vía.  y la  9.‘  y lo.*  del  fol.  120. 

El  Sr.  Duran  no  trae  en  su  catálogo  nin- 
guno de  calos  dos  pliegos. 

38  LOBA  (Francisco  de).  Romice 
del  rey  moro  i}  perdió  a Calecía  nue- 
uamSle  glosado  por  Frácisco  de  lora; 
dirigido  a vn  hro  suyo  q comiéca. 
líelo  líelo  por  do  viene:  el  moro  por 
la  calcada.  S.  1-  ni  a.  ( hácia  el  1330). 
í.“  leí.  gót.  Viñeta  de  madera  igual  á 
la  que  se  halla  en  Romances  con  sus 
glosas,  la  cual  precede  en  la  portada 
al  titulo  antes  copiado.  Al  dorso  hai 
una  dedicatoria  en  prosa.  La  glosa  co- 
mienza: 

Aquel  sol  de  Castellanos. 

Son  í hojas  sin  fol.  con  la  sign.  a. 


sueltos.  MAlt  23 

Al  lln  va  una  Canción  que  principia:  Para 
saturas  huir,  la  cual  también  llene  relación 
con  el  Cid. 

El  Sr.  Duran  no  menciona  este  rarísimo 
pliego  suelto. 

Es  mui  singular  la  dedicatoria  de  Lora  a su 
hermano,  por  el  respeto  eon  que  le  halda,  y 
es  notable  la  observación  hecha  en  dicha 
dedicatoria,  de  haber  acordado  glosar  el  pre- 
sente romance  por  ser  el  mas  vieja  que  oi. 

39  LORA  (Fhakcisco  ni¡).ttCoplas 
nueuainente  fechas  por  Francisco  de 
Lora  a este  villancico  que  dize.  Ma- 
riquita fue  ala  placa  mas  liad’  vn  ho- 
ra: no  puede  mas  lá  pecadora.  C5  vna 
glosa  del  mismo  lora  alas  coplas  de 
Desamada  siópre  seas:  ames  y nunca 
te  amen.  E otras  dos  maneras  de  co- 
plas. S.  1.  ni  a.  (hácia  el  1323).  4.“  leí. 
gót.  Viñeta  de  madera.  2 hojas  sin  fol. 
con  la  sign.  a. 

Contiene: 

Villancico  en  diálogo,  que  dice:  Mariquita 
filé  d la  tilaza. 

Glosa  del  romance  Desumada  siempre  seas. 
hecha  por  el  mismo  Lora , en  coplas  que 
dicen : .Si  en  algún  tiempo  supiera. 

Dudé  si  le  fallarían  dos  hojas  á mi  ejem- 
plar ; peni  el  Sr.  Duran  al  describir  esle  plie- 
go lamporo  le  da  mas  de  dos. 

El  nombre  de  francisco  de  Lora  no  i sla  en 
la  Hihli'dlura  de  Me.  Antonio. 


MALDICIONES  DE  SALAYA. 
Véase  Salaya  ( Alonso  dej,  en  la  pre- 
sente división. 

00  MARQUINA  ( Francisco  ). 
(i  Aqui  comieran  vnas  glosas  nueua- 
mente  hechas v glosadus  por  Fran- 
cisco marquiua.  Las  nuales  son  las 
siguióles.  Vna  glosa  de  Tiópo  bueno  v 
otra  de  O hejerma.  Otra  de  vn  ro- 
mance q dize  Descúbrase  mi  pensá- 
rmelo : t otra  glosa  de  Acordaos  de 
uien  se  oluida:  v vn  roittáce  Q dize 
oes  de  amor  fuystes  dotada,  del 
ntcsnio  auclor  agora  nueuainente  he- 
chas. S.  I.  ni  a.  (hácia  el  1330).  4.“ 
let.  gót.  Viñeta  de  madera.  4 hojas  sin 
fol.  con  la  sign.  a. 

Contiene: 

Romanee  que  dice:  Tiempo  buena , tiempo 
bueno. 


M 

Glosa  del  mismo  que  dice : Por  la  gloria 
antepasada. 

Canción  que  dice:  Nadie,  no  tonga  en  el 
mundo. 

Glosa  al  romance  de.  Oh  Heterma ! en  coplas 
que  dicen:  En  los  tiempos  que  en  la  Francia. 

Romanee  que  dice  : Descúbrase  mi  pensa- 
miento. 

Glosa  ¡i  dicho  romanee . que  dice : Soliendo 
de  nna  es¡iesuru. 

Otra  glosa  del  romanee.  Acordaos  de  quien 
se  oii'ida  . en  coplas  que  dicen : Serena  tus 
detectnble. 

Romanee  de  Marquiua  , que  dice : Pues  ile 
amar  fuisles  dolada. 

De  todas  las  composiciones  de  este  pliego 
s ilo  encuentro  en  el  Cancionero  de  romances 
el  de  Marquiua  y el  de  Descúbrase  mi  pensa- 
miento. El  último  lo  reprodujo  el  Sr.  lloran: 
pero  como  no  conoció  el  folleto  de  Marquiua 
no  piulo  completarlo  como  yo  lo  haré  toman- 
do del  litio  lo  que  falta  al  otro,  y vlce-versa. 
También  reimprimiré  literalmente  los  otros 
dos,  ai  parecer  antiguos,  suprimiéndola  glosa. 

El  nombre  de  Francisco  Marqulna  no  su 
halla  en  la  Dibtiotheca  de  Me.  Antonio. 
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¡Km lame. 

Tiempo  bueno , tiempo  bueno , 
Quién  te  aparto  de  mi. 

Que  solo  en  pensar  en  ti 
Todo  placerme  es  agen  >. 

Quién  no  llora  lo  presente,  • 

Viendo  cual  filé  lo  pasado: 

Quién  es  aquel  que  no  siente 
l.o  que  ventura  ha  quitado. 

Yo  me  vi  ser  bien  amado 
E mi  estado  en  alta  estima; 
llonlemplaudo  en  lo  pasado 
i.a  memoria  me  lastima. 

Otro. 

Acordaos  de  quien  se  olvida 
Por  acordarse  de  vos. 

Acordaos  que  os  hizo  Dios 
Para  que  me  remediéis; 

K aeordá  que  me  tenéis 
Cativo  en  vuestra  prisión. 

Acordaos  de  la  pasión 
Que  vos  mesma  uie  causáis. 

Acordaos  que  me  inalais. 

Sin  balicho  merecido , 

K aeordá  que  vuestro  olvido 
lia  de  ser  mi  sepultura. 

Acordé  que  mi  ventura 
Está  puesta  en  vuestra  mano; 
Acordaos  cuan  de  temprano 
Me  heríales  amador: 

Acordaos  del  gran  dolor 
Que  me  dan  vuestros  amores. 
Acontéis  de  los  clamores 
Que  yo  siempre  os  be  enviado. 

Otro. 

Descúbrase  el  pensamiento 
He  mi  secreto  cuidado. 

Pues  descubren  mis  dolores 
Mi  vivir  apasionado. 

.No  es  de  agora  mí  pasión, 
liias  ha  que  sof  penado; 

Una  señora  á quien  sirvo 
Mi  servir  tiene  olvidado. 

Si  dias  me  ha  dado  tristes, 
l.as  noches  nunca  he  holgado; 

Su  beldad  inc  hizo  suyo. 

Hermosura  en  alto  grado; 

El  sil  gesto  tan  pulido 
Eu  mi  alma  está  esmaltado. 

¿Para  qué  parisles  madre 
lln  hijo  tan  desdichado? 

; Ai  de  mi , que  la  mire 
Para  vivir  lastimado. 

Para  llorar  é plañir 
I.  Inri  a del  tiempo  pasado. 

Pues  en  armas  sof  dichoso 
Y en  amores  desdichado ! 

01  MEDINA  (FBANcisr.ohE).Cuen- 
lq  muy  gracioso  que  sucedió  a vn  ar- 
riero con  su  muger,  y fue,  q porque 
no  se  sanliguaua  dé  las  mugeres, 
(piando  yua  fuera . su  misma  muger 
le  hizo  vña  burla,  diídole  vn  mal  rato, 
auiendole  primero  embriagado,  y ra- 


pado la  barua  toda , y hedióle  la  co- 
rona. Y de  vna  venga nra  que  tomo  el 
marido  de  su  muger  por  la  burla  que 
del  hizo.  Compuesto  por  Francisco  de 
Medina.  S.  I.  ni  impresor,  1603.  4." 
4 hojas  sin  ful.  ni  sign. 

l.as  llena  un  soiu  Rmuaure , que  dice : En 
Valladoltd  famosa. 

Ninguno  de  los  Franciscos  Medina  Iraido 
por  Nic.  Antonio  parece  pueda  ser  este.  El 
Sr.  iluran  no  habla  del  presente  pliego. 

62  MIL  i Y FONTANALS  (Ma- 
ntel). La  Cansó  del  Pros  liernat  lili 
de  Kamon  feta  per  En  Manel  Milá  y 
Fontanals  lo  mes  de  Junt  de  l’anv  de 
la  Nati  vital  delSenyorMÍ)CCCLXVII. 
Barcelona,  En  Celesti  Ycrdaguer,  s. 
a.  8.“  mav.  Son  8 hojas. 

Linda  edición.  Ejemplar  que  me  regaló  el 
autor  y lleva  su  autógrafo. 

63  MONTALVAN  (Gonzalo  de). 
•I  Glosa  de  espanra  mia  por  quid.  Fe- 
cha por  gñcalo  d’inütalnS  estante  cil- 
las (juadrillas  del  señor  Pero  lopez 
zagal.  S.  I.  ni  a.  (Inicia  el  tS25).  4.“ 
let.  gót.  Con  dos  figuritas  d los  lados 
de  la  primer  copla.  4 hojas. 

Contiene  ocho  estrofas  de  las  quince  que 
componen  las  Coplas  ilrl  Maripies  de  Aslorga, 
á su  amiga , según  se  hallan  en  el  ful.  IM 
vta.  del  Cancionero  general  de  Anveres,  157.Í; 
además,  la  glosa  de  ellas  en  otras  ég  estrofas: 
copiare  la  primera. 

Cansado  de  pelear 
con  tu  cruda  condición, 
que  me  condena, 
determiné  de  me  dar 
á tu  dichosa  prisión 
y cadena; 

y pues  que  inc  dú  á rehén, 
da  por  libre  el  afición 
que  te  ha  servido, 
esperanza  mia . por  guien 
padesce  mi  corazón 
dolorido. 

Nic.  Antonio  no  cita  á Gonzalo  do  Monlai- 
van  en  su  Bibliolhmi.  ni  tampoco  encuentro 
mención  de  este  pliego  en  el  Catalogo  de  Pon 
A.  Duran;  habla  si  dei siguiente,  qué  contiene 
oirás  composiciones  del  mismo  autor. 

diosas  de  tino*  romances  g canciones . he- 
ríais por  ionízalo  de  Aton/idi'an . — Eli I re  Torres 
y Jluiena.  E Morir  vos  queredos.  padre.  E Do- 
mingo era  de  llamos.  S.  1.  ni  a.  1."  leí.  gót. 
4 hojas. 

Contiene: 

Canción  serranilla  anónima  . gue  dice:  En- 
tre Torres  y J i mena. 
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(Urna  ile  Montalvan  á dicha  candan , en 
cuidas  que  dicen:  Caminando  por  la  tierra. 

Glosa  de  ídem  al  romance  ih • Morir  vos  que- 
ríales, padre . en  ciqilas  que  dicen:  l’or  menor 
y menos  fuerte. 

Romance  ríejo  que  dice : Domingo  era  de 
Hamos. 

lUosa  de  Mnnlalvan  á dic/ui  romance , en 
coplas  que  dicen:  Mirando  la  gran  constancia. 

6í  MORENO  DE  LA  REA  (Pe- 
dro). La  vida  del  sancto  fray  Diego... 
con  algunos  de  sus  milagros...  Con 
vna  breue  relación  de  su  canoniza- 


oi.i 

cion,  y con  vnas  coplas  de  q haré  para 
me  saluar.  Compuesto  en  verso  Cas- 
tellano por  Pedro  Moreno  de  la  Rea. 
Cuenca  en  casa  de  Cornelio  iludan, 
1602.  í.“  1 hojas  sin  fol.  ni  sirjn. 

1.a  vida  de  Fr.  Diego  eslá  en  décimas  - l.as 
coplas  de  la  liltima  Imja  las  reimprimió  itiiiil 
de  Faber  en  el  t.  I.  de  la  Floresta ; inútil  es 
decir  que  en  la  reproducción  están  lastimo- 
samente mutiladas. 

>o  da  noticia  de  este  escritor  Me.  Antonio, 
ni  de  este  pliego  el  Sr.  Duran. 


PLIEGOS  SUELTOS. 


65  NUEVA  instrucción  y orde- 
nanza, para  los  que  son  o han  sido 
Cofrades  del  (irilimon,  o mal  Fran- 
cés, con  las  libertades  y essenciones 
a el  necessarias.  A do  claro  se  cono- 
cerán los  que  deuen  ser  llamados  a 
esta  Hermandad  v Cofradía.  Cuenca, 
en  casa  de  Cornelio  Bodan  , 1602.  í.° 
Yiñrta  i le  madera  después  del  epígra- 
fe, y otra  en  la  páu.  última  de  uno 
que  can  á ahorcar,  i hojas  sin  fol.  ni 
siga. 

La  Nuera  inslructian  es  en  verso  y está 
fechada,  « 22  de  Septiembre  tic  MOLI.,  por  lo 
tanto  es  probable  exista  alguna  edición  ante- 
rior.— Al  Un  va  un  Hnnance  de  im  Cofrade 
"icio,  que  se  a un  a curar  co  el  palo  de  las 
Indias , principia:  Por  la  dolencia  va  el  viejo; 
es  una  parodia  del  otro  mas  antiguo . Por  la 
matanza  va  el  viejo , que  se  halla  en  la  Fio- 


66  OBRA.  C.  Sigue  ve  vna  obra 
muy  proucchosa  délos  mandamien- 
tos. Agora  nueuamente  cüpucsta  por 
vn  denoto  de  christo.  f\  continuación 
una  estampita  de  madera  que  repre- 
senta á un  clérigo  en  el  pulpito , pre- 
dicando á tres  oqentes.J  S.  1.  ni  a. 
[hacia  el  1350).  i.°  let.  gót.  i hojas 
sin  sign. 

Composición  de  la  cual  no  hace  mérito  ni  li- 
gan autor,  y que  principia  asi: 

Encamina  mi  camino. 

Jesucristo , nuestra  luz. 


N 


resta  de  López  de  Tortnjada , y glosado  en  el 
folíelo  gótico,  que  principia  Comienzan  tirr- 
ias romances  con  sus  glosas.— lisie  mismo 
romance  Por  la  tlolemia  va  el  tiejo  . se  halla 
en  el  Cancionero  tic  romances  y en  el  fínnnin- 
cero  del  Sr.  Doral , quien  no  conoció  cslc 
pliego. 

Gallardo,  que  á pesar  de  sus  vastísimo*  co- 
nocimientos nihliográftros  . era  nuil  descuida- 
do en  la  ortografía  de  los  títulos  de  las  obras 
que  describe , y equivoca  mui  á menudo  el 
número  de  las  hojas  de  los  libros.  da  el  si- 
guiente final  á la  Nuera  instrucción  tj  onlc- 
lianza: 

De  setiembre  á veinte  dias 
Afio  después  del  Mexlas 
M.D.II. 

Siendo  la  verdadera  leyenda: 

De  Septiembre  a veinte  y dos 
Afio  después  del  Mexias 
M.D.1,1. 

Además  nada  dice  del  Honuince  de  un  co- 
frade viejo. 


67  OLIVA  (Enrique  de).  C Coplas 
nueuas  fechas  por  Enrrique  de  oliua: 
de  la  natiuidad  de  nfo  señor  Jesu  xpo, 
y caíanse  al  tono  de  Abra»  me  tu  el 
hermitaño.  S.  1.  ni  a.  ( Inicia  el  1630). 
í.°  let.  got.  Son  i hojas  sin  fol.  con  la 
sign.  a. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen:  Una  hija  de  Sania  Ana. 

Deshecha  que  dice:  Mas  la  precio  que  parió. 

Coplas  que  dicen:  Quien  entrará  ;««•  tu 
puerta. 

Deshecha  que  dice : Maguer  un  poro  cansado . 

Coplas  que  dicen:  Sepamos,  señora. 
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Deshecha  que  dice:  Nuevas  de  gozar. 

Coplas  pastoriles , que  dicen : Queda  esa 
asna  Vascual. 

Idem  Idem,  que  dicen:  titile  Dios, qué  tras- 
imitada. 

Idem  ideui , que  dicen : Cuando  la  Mrgen 
paria. 

Idem  Ídem, que  dicen:  Compañero  st  te 
place. 

llóhl  de  Faber  no  debió  de  tener  noticia  de 
estas  composiciones , cuando  no  las  Incluyó 
en  su  Floresta;  tampoco  las  encuentro  en  el 
Cancionero  general , y el  Sr.  Duran  no  men- 
ciona este  pliego  suelto  en  el  Catálogo  de 
ellos,  (píe  se  halla  en  su  Romancero. 

Sirva  la  siguiente  Deshecha  como  muestra 
del  mérito  y gracia  de  las  poesías  de  Oliva. 

Nuevas  de  gozar 
hallemos  sabido, 
que  llios  es  nacido 
para  nos  salvar. 

Alt:!  repastando 
en  nuestra  majada, 
un  ángel  volando 
ron  gran  relumbrada, 
con  voz  mui  sonora 
dijo , alio  , pastores 
grandes  y menores, 
via  levantar. 

Catad  ipi'  es  nacido 
un  claro  luzero,  . 

cuyo  apellido 
es  Dios  verdadero; 
soi  su  mensajero 
que  os  vengo  á decir, 
que  sin  debatir 
le  vais  visitar. 

Con  esta  señal 
á Bclcu  iréis, 
dentro  en  un  portal 
pobre  lo  veréis, 
ende  hallareis 
la  Virgen  su  madre 


con  un  viejo  padre 
mucho  de  acatar. 

Mía  fe,  el  halo 
del  todo  dejamos, 
luego  en  aquel  rato 
á Belén  llegamos, 
y al  niño  hallamos 
al  frió  sereno, 
envuelto  en  heno, 
en  pobre  lugar. 

I'na  moza  llana 
estaba  delante. 

Juro  á diez,  galana, 
de  Iludo  semblante, 
mui  mas  relumbrante 
uu'el  sol , y hermosa, 
fresca  y graciosa , 
para  Dios  loar. 

Ksta  se  sonaba 
haberlo  parido, 
esta  Tempanaba 
con  grande  seutido; 
yo  lo  vi  asido 
a los  pechos  d'esla, 
y con  faz  honesta 
fe  daba  á mamar. 

Con  esta  jugaba 
estando  mamando, 
á esta  abrazaba 
afición  mostrando: 
juro  á sant  Fernando, 
u'asmados  venimos 
(le  lo  que  le  vimos 
con  esta  pasar. 

Cabo. 

Pues  en  el  cusa  i 
de  su  parto  santo 
nunca  dijo,  ay, 
parió  sin  quebranto, 
y quedo  tanto 
hermosa  y bella, 
virgen  y doncella , 
entera  y sin  par. 


P 


Ii8  PERALTA  ( Gregorio  de  ). 
Aquí  se  contiene  vnu  obra  muy  deno- 
ta de  la  sancta  Conuercion  de  la  glo- 
riosa Magdalena.  Hecha  por  Gregorio 
de  Peralta.  Cuenca  en  casa  de  Corne- 
lia Boiian,  16002  (1602).  4.°  Viñeta 
(le  madera,  i hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Delación  en  verso  de  consonantes  con  un 
villancico  al  Bu. 

Eserilor  desconocido  á Me.  Antonio,  y 
pliego  no  descrito  por  el  Sr.  Duran. 

filt  PERALTA  (Lris  pe).  Glosa 
nueuamente  trabada  por  Luys  de  Pe- 
ralta: sobre  el  Romance  de  Fajardo. 
E sigílese  el  Romance.  S.  I.  ni  a.  (ha- 


cia el  1S2S).  4.°  leí.  gol.  Viñeta  de  ma- 
dera. Son  4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Romaneo  antiguo  que  dice:  Jugando  estatuí 
el  reí  moro. 

Glosa  al  mismo  de  l.uis  l’cralla , en  coplas 
que  dicen : De  aquel  que  fue  en  los  humanos. 

Otro  romance  que  alce : Moricos  . tos  mis 
moriros. 

Glosa  dej  mismo  por  el  mismo  Peralta  , en 
coplas  que  dicen : Los  que  deseáis  seguirme. 

(Uro  romance  que  dice:  Mis  arreos  son  las 
armas. 

Glosa  al  mismo  del  mismo  , en  coplas  que 
dicen:  Mi  vida  á todas  las  vidas. 

Deshecha  de  Peralta  que  dice : Cumplid 
vuestra  voluntad. 

Canción  de  Peralta,  que  dice:  Criiula  ; ¡ara 
dar  jieiui. 
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Cani'ion  del  adelantado  I).  Pedro  Fajardo, 
que  dice:  A mis  penas  g limítenlo. 

Glosa  á la  misma  , probablemente  del  mis- 
mo Peralta , en  coplas  que  dicen : Señora 
hagoos  saber. 

En  nuestras  colecciones  de  canciones  y ro- 
mances no  encuentro  las  ('Josas  ni  la  Canción 
de  Peralta,  ni  la  del  adelantado  l>.  Pedro  Fa- 
jardo. 

El  nombre  de  Luis  Peralta  se  ocultó  á las 
Investigaciones  de  Me.  Antonio,  y el  Sr.  Du- 
ran no  hace  mérito  de  este  pliego , rarísimo 
como  todos  los  de  su  ciase. 

70  PÉREZ  (Hernán).  Recopila- 
ción de  los  milagros  y niara  ni  lias  de 
san  Ysidro  de  Madrid',  sacados  de  su 
libro.  Compuestos  por  Hernán  Perez. 
Madrid,  Miguel  Serrano  de  Vargas, 
160(5.  i.°  Viñeta  de  madera.  4 hojas 
sin  fot.  ni  sign. 

Es  una  larga  relación  en  versos  consonan- 
tados. 

Desconocido  á Me.  Antonio  y i Duran. 

71  PÉREZ  (Martin).  Relación 
verdadera  que  trata  de  todos  los  su- 
cessos  y tratos  de  la  Cárcel  Real  de 
la  Ciudad  de  Seuilla.  Con  Mt  romance 
nueuo,  donde  vn  galan  satiriza  a las 
dantas,  Compuesto  por  el  Licenciado 
Martin  Perez,  presso  en  la  dicha  cár- 
cel. Impresa*  con  licencia,  año  mil  y 
scyscientos  y siete  (16ü7).  t>.  I.  ni 
nombre  de  impresor.  4.°  A continua- 
ción del  epígrafe  hai  dos  figuritas  gra- 
badas en  madera , u al  fin  otra  cíñela 
gue  representa  una  batalla.  4 hojas  sin 
fol.  ni  sign. 

Son  tres  romances,  que  dicen: 

Después  de  haber  ya  corrillo.— 

Aquesta  corcel  real.— 

Damas  cope  leras , locas.— 

No  lo  menciona  I).  A.  Duran  ni  Nic.  An- 
tonio.—El  Sr.  Fernándcz-Gncrra  habla  de 
este  pliego  en  la  col.  1512  del  Ensayo  de 
una  bib.  eso.  Inm.  I ; aunque  no  conoció  la 
presente  edición,  y solo  cita  como  sumamen- 
te raros,  los  dos  primeros  romances  impre- 
sos en  Madritl , por  Diego  Flamenco,  atio  de 
1627,4.*;  peni  en  dicha  impresión  deben  es- 
tar mili  variados,  según  se  colige  de  los 
ocho  versos  que  copia  en  la  col.  I .Vi 7 , los 
cuales  en  mi  ejemplar  dicen  asi  : 

En  habiendo  eslas  pendencias, 
acude  luego  un  portero 
con  un  bastón  en  la  mano, 
y al  que  es  mas  culpado  ponen 
en  una  reja  de  hierre. 

Allí  le  ponen  de  pies  etc. 
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72  PERQUÉ.  II  Sigue  .«•  vn  per- 
ue:  sobre  la passion  deCbristo /que 
ize.  Salid  hijas  de  Syon.  Y vnas  co- 
plas / muy  sentidas  en  alabanra  ilel 
glorioso  sant  Juan  Baptista.  f Sigue 
una  laminita  de  madera  de  Cristo  des- 
pojado de  sus  vestiduras  J S.  I.  ni  a. 
[hacia  el  l.'j.'iü).  4."  Ict.  gót.  2 hojas 
sin  sign. 

Contiene: 

El  Perqué  : Salid , hijas  de  Sion. 

Coplas  en  loor  de  San  Juan  Uapllsta : Entre 
todos  los  nac tilos. 

No  lo  encuentro  descrito  por  nadie. 

73  O Síguese  vn  perqué  que 

dizen  de  veo  veo.  Y vna  glosa  inicua 
de:  o mundo  caduco  y breue.  Y vn 
derreniego  a vnas  dantas.  Y vn  perq 
d’  nueua  manera  hecho  a vna  señora 
por  Bartolomé  d’  torres  (:V ahorro).  Y 
vna  canciu  q dize  sola  me  dexasles. 
etc.  S.  I.  ni  a.  ( hacia  el  1320).  4." 
let.  gót.  Viñeta  de  madera.  4 hojas  sin 
fol.  ni  sign. 

Está  lodo  en  verso.— Las  copias  de  Solo  me 
dejaste  no  tienen  de  común  con  las  que  puso 
Bóhl  de  Faber,  en  la  pág.  500  del  lomo  I de  la 
Floresta  , sino  los  tres  versos  primeros. 

El  Sr.  Duran  no  menciona  este  ¡‘erque  ni 
otro  que  vi,  el  cual  deeia:  ti  Síguese  en  ; terü : 
que  dtzé  de  veo  veo.  Con  tas  coplas  de  rama 
lorgico  canta  g otras  del  vaquero  de  moruna . 
año.  d.xxxij  i 1552).  S.  I.  i."  let.  gót.  Son  4 
hojas  que  contienen  además  un  villancico  de 
Atas  quiero  nutrir  jmr  veros 
Oue  viidr  sin  conoceros. 
y una  Estrofa  de  Ojos  garzos  ha  la  niñu. 

74  C Perqué  muy  gracioso. 

Agora  de  nueuo  sacado.  Én  que  re- 
cuenta lastachas  que  tenia  vna  Danta. 
Y va  en  manera  de  Ilapiaha.  Con  vnas 
lamñtaciones  de  amores.  Y vn  roman- 
ce al  fin  de  nueuo  compuestas,  fEstos 
son  los  seis  renglones  de  la  portada , 
colocados  bajo  de  tres  figuras  sueltas, 
aue  representan  una  dama  y dos  caba- 
lleros ; todo  circuido  de  orla.J  S.  I.  ni 
a.  [hacia  el  1520).  4."  let.  got.  4 hojas 
sin  fol.  con  la  sign.  A. 

Contiene: 

Perqne  que  dice:  Dama  de  tantos  primores- 
l.as  tres  Lamentaciones  de  amor  de  Barto- 
lomé de  Torres  Naharro,  que  dicen: 
ttcstienen  mis  alariilos. 
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Por  hacer  amor  tus  hechos. 

Mete,  las  armas  traidora. 

Ilomance  del  mismo,  que  dice:  Vivid,  señor, 
sin  cuidado. 

Las  Lamentaciones  y el  fíunuincc,  aquí  anó- 
nimos , se  hallan  en  la  Propaladla  de  ¡Saharro 
culi  algunas  variantes. 

El  Sr.  Duran  no  vió  este  pliego. 

7.">  PROCLAMACION  DE  FER- 
NANDO VI. 

Relación  descriptiva  de  los  obse- 
quios con  que  la  Ciudad  de  Barcelona 
en  los  dias  1),  10,  y 11  de  Setiembre  de 
17 iü.  solemnizó  el  aclo  de  la  Procla- 
mación del  Rey  nuestro  Señor  Don 
Fernando  sexto'.  Barcelona  , Joseph 
Texidó,  1710,  4."  28  pügs.  en  todo. 

Fogosa  acliva  llama  del  amor  del 
Colegio  de  Pescadores  de  Valencia  á 
la  Proclamación  de  nuestro  Católico 
Monarca  /'Don  Fernando  sexto J-  ( I’a- 
lencia , 1710.)  4."  10  págs. 

Demostraciones  afectuosas,  conque 
el  Gremio  de  Roperos  celebró  en  Va- 
lencia, en  los  (lias  19.  20.  y 21.de 
Agosto  1740.  la  Proclamación  de 
1).  Fernando  sexto.  Valencia,  Geró- 
nimo Conejos,  (1740).  4.°  8 hojas  con 
la  sign.  A. 

El  Poeta  oculto,  y español  conocido, 
jor  el  gozo  explicado  en  el  Romance 
teroyco  a la  exaltación  á el  trono  de 
Don  Fernando  VI.  Valencia,  Joseph 
Thomñs  Lucas,  (1716).  I.”  7 páys. 


70  RAMÍREZ  (Antonio).  Rela- 
ción de  la  festiva  traslación  de  la  so- 
berana Virgen  de  los  Desamparados 
déla  ravy  noble...  Ciudad  de  Valen- 
cia, de  sú  capilla  á la  sumtuosa  nueva 
Maravilla  que  le  fabricó  la  pia  caridad 
de  los  devotos.  Conságrasela...  en 
dos  romances,  el  teniente  de  general 
de  la  artillería.  Don  Antonio  Ramírez. 
Valencia,  Benito  Macé,  1667. 4. "4  Ao- 
jas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene  (los  romances  que  dicen: 

El  primero:  Pe  Mario  inmaculada. 

El  segundo:  Eulerpe . Talla , A ¡litio. 

No  se  encuentra  este  pliego  en  el  Catálogo 
de  Duran. 


ron  la  a.  BEL 

Coloqui  nou,  bon  se  referixen  les 
Fcstes  celebrados  en  Valencia  á la 
Proclamació  de  nostron  Fernando 
Sext.  ( Valencia , 1716.)  4.°  4 hojas  sin 
fol. ni  sign.  En  valenciano. 

El  representante  de  el  calbolico  Co- 
liseo, representa  por  lítulos  de  come- 
dias la  monarquía  de  España  en  este 
romance  a su  amado  rey  I).  Fernando 
sexto.  Valencia,  Cosme  Granja,  y 
Agustín  Laborda,  (1710).  4.°  2 hojas. 

El  Cazador  mas  sabio  del  católico 
Bosque,  Apunta  en  este  Romance  las 
experiencias  de  la  Caza  Política  á su 
Amado  Rey  Don  Fernando  sexto.  Va- 
lencia, Gerónimo  Conejos,  (1746).  4.“ 
Viñeta  de  madera.  1 hojas  sin  fol. 

Relación  que  haze  una  aldeana, 
dando  cuenta  de  como  la  Ciudad  de 
Valencia  aclamó  a Don  Fernando  el 
sexto.  Valencia,  Cosme  Granja  y Agus- 
tín Laborda,  (1746).  4.”  2 hojas. 

En  elogio  del  Duque  de  Caylus  , en 
ocasión  de  la  proclamación  de  Don  Fer- 
nando VI.  Romance.  ( Valencia,  1746.) 
4.°  2 hojas. 

Secundo  coloquio  nuevo,  en  que  un 
cavalicro  valenciano  explica  las  dc- 
monst  rae  iones  de  la  Ciudad  de  Valen- 
cia en  la  Proclamación  de  Don  Fer- 
nando el  sexto.  Valencia  , Gerónimo 
Conejos,  (1716).  4.°  Viñeta  de  madera. 
4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 


77  RELACION  de  la  enfermedad, 
testamento  y muerte  de  nuestro  Filipo 
Guarió,  el  Grande  en  dos  romances. 
Valencia,  por  Gerónimo  Vilagrasa, 
ICOS.  4.°  Lámina  de  madera,  i hojas 
con  la  sign.  A. 

Los  romances  dicen: 

El  primero:  Aguí  de  todo  el  dolor. 

El  segundo:  ya  llega  el  postrer  ahogo. 

I’llego  desconocido  á Duran. 

78  RELACION  verdadera  de  la 
insigne  Vitoria  qve  sv  alteza  el  sere- 
nísimo señor  Infante  Cardenal  tuuo 
a veynte  y vno,  veyntey  dos  de  luuio 
de  llí38  contra  los"  Estados  rebeldes 
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di* Olida.  Repartida  en  cinco  Roman- 
ces. Dase,  cuenta  de  la  reñida  batalla 
que  có  ellos  tuuo,  del  numero  de  sol- 
dados que  traían , y de  los  muertos, 
heridos,  y presos,  y de  los  nauios, 
harcos  grandes,  v piezas  de  artillería, 
vanderas,  estandartes,  bastimentos,  y 
pertrechos  de  guerra  que  se  ganaron. 
Valencia,  Syluestre  Ksparsa,  1638.  i.“ 
Lámina  de  madera.  4 hojas  sinfol.  ni 
sign. 

Kl  romance  primero  dice:  Calóliro  , al  ar- 
ma . al  arma. 

Idem  segundo:  Del  mismo  mes  á coloree. 

Idem  tercero:  V«  los  clarines  resuenan. 

Idem  cuarto:  De  mastines  los  ladrillos. 

Idem  quinto:  Ya  que  saben  la  citoria. 

Pliego  y romances  desconocidos  á Duran. 

79  RELACION  verdadera  del  fe- 
liz steesso  qve  Don  Diego  Cavallero, 
Gouernador  del  Presidio  de  llosas  tuuo 
en  el  Coll  de  Pertus,  donde  prendió 
al  Mariscal  Fabuel,  Maesse  de  Campo 

eneral  de  Francia,  en  24.  de  Mar^o 
61a.  Valencia,  Iusepe  Gasch,  1645. 
4.“  Lámina  de  madera.  4 hojas  sin  fol. 
ni  sign. 

Pliego  en  verso,  desconocido  á Duran, 
que  principia  asi:  Sucesivas , señor , las 
ocasiones. 

80  RESPUESTA.  C Respuesta 
muy  graciosa  sobre  las  prerogaliuas 
y excelencias  de  nuestra  señora  la 
virge  Maria  / con  auatro  canciones  al 
cabo.  C Sigue  una  ¡aminila  de  la  Pu- 
risima,  rodeada  de  sus  atributos , y á 
continuación  principia  el  texto  J S.  1. 
ni  a.  (hácia  el  1550).  4.°  let.  gót.  2 
Aojas  sin  sign. 

Contiene: 

Romance.  l.a  dama  que.  preguntáis.— 

Canelones.  Loores  a ti.  setior.— 

Oh . santísimo  cordero.— 

Hijo  min  . mis  amores.— 

Pues  que  jamas  ohndaros  — 

Duran  no  solo  no  trac  ninguna  de  estas 
composiciones , sino  qnc  no  habla  del  pre- 
sente pliego  sucllo. 

81  ROMANCE.  C Romance  del 
moro  Calavnos  de  como  requería  de 
amores  ala  infanta  Se  billa  y ella  le 
demido  en  arras  tres  cabezas  de  los 
doze  pares.  Có  otras  coplas.  S.  I.  ni 
a.  [hacia  el  1550).  4.“  let.  gót.  Viñeta 
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de  madera.  4 hojas  sin  fol.  con  la 
sign.  a. 

Contiene: 

Romanee  que  dice:  Ya  cabalga  Calaínos. 

Coplas  hechas  por  Juan  del  Encina,  que 
dicen:  Dos  terribles  pensamientos. 

En  el  cap.  IX  de  la  II  parte  del  Quijote  se 
habla  del  Romance  de  Cutianos:  también  se 
ocupan  de  este  personaje  fabuloso  y del  re- 
frán tau  conocido  á que  lian  dado  origen  sus 
coplas , Clemencin  y l'cllicer  en  las  nulas  á 
la  obra  de  Cervántcs . y el  I’.  sarmiento  en 
las  págs.  232  y siguientes  de  la  Historia  de  tu 
poesía;  pero  todos  ellos  se  refieren  al  Can- 
cionero de  romances,  ó i la  Floresta  sin  ha- 
berlo conocido  impreso  en  pliego  suelto.  El 
Sr.  Duran  no  ignoraba  haberse  asi  publicado, 
y sin  embargo  no  logró  verlo.  . 

I.a»  Coplas  de  Juan  del  Encina  se  encuen- 
tran en  su  CcmciontTo  fol.  69  vía. 

8*  ROMANCE.  C Romanee  d’  la 
sacratísima  virgen  Maria:  contrahe- 
cho a Emperatrizes  y reynas:  de  los 
dolores  que  la  virgen  padescio.  S.  1. 
ni  a.  (hácia  el  1535).  4.°  let.  gót.  2 
hojas  sin  sign. 

Estas  dos  hojas,  desconocidas  á Duran,  com- 
prenden : 

Romances.  Emperatriz  g señora.— 

En  los  mas  altos  confines.— 

De  Calvario  sale  el  demonio.— 

Ensalada.  Yiserraiui  de  Retinar.— 

83  Romance  de  la  Vitoria  qve 

han  alcanzado  las  armas  de  sv  Ma- 
gostad, governadas  por  el  Marques 
de  Leganes,  del  Conde  de  Ancurt, 
sobre  el  sitio  de  Lérida.  Valencia, 
Claudio  Macé,  1646.  4.“  2 hojas. 

Pliego  no  mencionado  por  Duran , y que 
comienza: 

Mala  la  hutas  les- franceses 
la  n oche  ile  los  aloques. 

84  Romance  de  O belerma 

agora  nueuamenle  glosado  por  Alber- 
to gomez.  S.  |.  ui  a.  ( Itácia  el  1530). 
4.“  let.  gót.  Con  viñeta  bajo  del 
epígrafe.  Son  4 Aojas  sin  fol.  con  la 
sign.  a. 

Contiene: 

Romanee  que  dice:  Oh  Relerma!  oh  Riiermu ! 

Glosa  al  mismo  de  Alberto  Gomez,  que  dice: 
Oyendo  romo  salieron. 

Villancico  al  fln  de  dicha  glosa , que  dice: 
Oh  Relerma,  mi  señora ! 

Romance  que  dice : Los  que  habéis  servido 
amores. 
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(¡losa  del  mismo  por  Alborto  Gómez  Tizón, 
en  coplas  que  dicen  : Caminando  sin  errar. 

Villancico  al  fin  do  ellas , que  dice:  Amalla- 
res que  aibniutis. 

Nicolás  Antonio  no  menciona  á Alberto  Gó- 
mez Tizón  en  su  Ribliolheca.— Los  dos  roman- 
ces antiguos  se  hallan  en  el  Cancionera  de 
romanees , mas  no  las  glosas  ni  el  Villancico 
del  ttn. 

Encuentro  entre  mis  apuntes  nota  de  un 
pliego  suelto  comprensivo  de  una  glosa  de 
olí  Merma!;  pero  no  recuerdo  sí  era  la 
de  Gómez  Tizón.  Su  descripción  es  la  si- 
guiente: 

(Orla  y dentro:)  C Glosa  miníamete  com- 
puesta sobre  las  tloze  raptas  Maniates : ata 
mía  qran  pena  forte:  moralizando  la  hgsloria: 
poro  utas  lectores  no  paresciesse  ser  el  pro- 
posito Monlal  contra  el  estallo  ile.  la  religión: 
donde  muestra  el  contenió  de  su  penitencia 
ileuidii  por  su  periuli).  Agora  mieuamente  im- 
pressn.  (j  Va  también  roa  glosa  del  romance 
de  Helerma  uueuamenle  echa.  S.  I.  ni  a.  Son 
H hojas  en  t ”,  let.  gol. 

Además  de  la  glosa  de  Helerma  va  al  fin 
otra  s >bre  una  canción  que  se  dice:  Tiempo 
bueno,  tiempo  bueno. 

Kl  Sr.  Duran  trae  en  su  Catálogo  un  pliego 
donde  se  halla  otra  glosa  del  romance  de  he- 
iermn ; el  titulo  y contenido  de  el  es  como 
sigue: 

Glosa  del  romance  de  0 Belerma,  ó Beler- 
ma  nueuamenle  glosado  por  Rarlludame  San- 
tiago; con  oirás  de  Do  tienes  las  mientes. 
Con  míos  dos  romanees  nueuos , hechos  por 
el  mismo  aurtor.  Can  otras  de  Tanto  me  de- 
manda la  ni  fia.  Y otras  ib • Guárdame  las  va- 
cas , etc.  S.  I.  ni.  a.  i.°  let.  gol. 

Contiene: 

Closndcl  romanee  tlr  nh  Belerma,  en  coplas 
que  dicen:  Con  mi  mal  no  sol  pagado. 

Villancico  que  dice:  Do  tlenps  las  mientes. 

Romanee  de.  Santiago, que  dice:  oh  princesa, 
linda  dama. 

Idem  ite  iilem , que  dice:  En  el  tiempo  que 
triunfaba. 

Villancico  qiu'  dice:  Tanto  me  demanda  la 
nina. 

Idem  que  dice:  Guárdame  las  vacas. 

De  este  romanee  de  Helerma  hizo  glosa 
Francisco  Marijuina  : véase  su  articulo  cu 
esta  misma  división  , y Gallardo  en  el  Ensogo 
de  una  bilí.  esp.  trae  ludirla  de  las  siguien- 
tes: Glosas  ib'  las  Humáneos  ile  -¡Olí  Belerma!. 
y tas  de  -Paseábase  el  Heg  Moro:--  g otra  de 
■ Riberas  de  Huero  arriba:-  todas  habas  en 
disparates,  J.*  let.  gót.  pliego  suelto  con  una 
estamplla  en  el  fróulls  que  figura  dos  gala- 
nes á quienes  sus  damas  están  peinando. 

1.a  glosa  del  romanee  de  Belerma  empieza: 

El  conde  Partinuplés 
Y el  obispo  de  /-amura. 

I.a  glosa  del  romance  de  Paseábase  el  rei 
moro  principia: 

San!  Jines  de  Cartagena 
Vi  que  conjuraba  un  día. 


La  de  Riberas  de  Huero  arriba  dice: 

I.a  blancura  de  Guinea 
E la  obediencia  de  Adán. 

Acaba  el  pliego  con  la  caución: 

ÉL. 

Habíame,  señora  mía. 

Aunque  sea  de  poco  cu  poro. 

83  ROMANCE.  ® Otro  rontñee 
del  conde  claros  nueuaméte  trohado 
or  otra  manera,  fecho  por  Juñ  de 
argos.  S.  I.  ni  a.  (hacia  el  1313). 
4."  let.  gót.  Viñeta  de  madera,  i 
hojas  sin  f ul.  ni  sign. 

Principia  Durmiribi  esta  el  códe  claros , y 
acaba  Ventura  no  ilin  lugar.  No  lo  hallo  en  las 
colecciones  generales  di1  Homanres:  el  Señor 
Duran  lo  ha  publicado  cu  su  Romancero,  pero 
sacado  de  otro  pliego  en  el  cual  se  atribuye 
á Antonio  de  l'ansar.  Me  parece  que  si  hu- 
biera visto  el  de  Juan  de  Burgos,  le  hubiera 
dado  la  preferencia , pues  el  de  l’ansac  está 
nuil  modernizado.  Gallardo  que  menciona  en 
el  Ensmp)  de  uim  bilí.  esp.  el  Roouou'c  del 
Conde  Claros,  impreso  por  Varéalo,  descrito  en 
el  siguiente  articulo,  no  bace  mérito  del  mió, 
s.  1.  ni  a.,  de  Juan  de  Burgos.  También  habla 
Gallardo  de  un  pliego  suelto  en  t.“  let.  gót., 
lulitulado: 

Aqui  se  contienen  qualro  romances  viejas. 
Y este  primera  es  de  ilon  Claros  de  Mental r mi: 
el  quid  trata  de  las  diferencias  que  hubo  con 
d emperador  por  los  amores  de  la  princesa, 
su  hija.— Este  romance  principia: 

A misa  na  H emfierador 
A sant  Joan  de  la  Moni  i na. 

Me  regaló  este  precioso  romanee  Sir  Tilo- 
mas Grenvtllc. 

80  C Romance  del  Conde  Cla- 

ros de  Moltauan.  Con  vn  villancico 
pastoril  al  cabo,  muy  gracioso.  Ira- 
resso  con  licencia  en  Burgos,  por 
uan  Raptisla  Uaresio,  s.  a.  (hacia  el 
1380).  1."  let.  gót.  Viñeta  de  madera. 
4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

El  romance  es  el  mismo  del  fol.  82  vía.  al  80 
del  Cancionero  de  romances  , que  principia: 
Media  noche  era  por  filo  . con  mui  Ojeras  va- 
riantes: el  Villancico  pastoril  que  dice:  /);, 
Juan , ib'  que  murió  liras,  lo  reimprimió  Bóhí 
en  el  núni.  218  del  lomo  I "de  su  Floresta, 
suprimiendo  dos  estrofas. 

El  Sr.  Duran  no  conoció  esta  cdiciou. 

1.a  viñeta  del  principio  es  la  misma  que 
copio  en  la  Egloga  de  la  Encina  Placida  y 
Victoriano;  pero  carece  de  leyenda. 

87  C Romance  del  Códe  dir- 

losryde  las  grandes  venturas  que 
huuo  Nueuamentc  añadidas  ciertas 
cosas  que  hasta  aqui  no  fuerñ  pues- 
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las.  Y vna  Canción  de  nuestra  se- 
ñora. S.  1.  ni  a.  'hacia  el  1530).  i.® 
let.  gót.  Viñeta  de  madera.  Son  12  ho- 
jas sin  fol.  con  la  sig.  A. 

Contiene: 

Romance  que  principia:  Estábase  ei  conde 
Virios. 

Canelón  de  Diego  de  Pegera , que  dice:  Oga 
tu  merced  q eren. 

Glosa  á la  misma , que  dice : Consuelo  de 
los  nasebios. 

Villancico  de  Juan  del  Encina,  que  dice: 
Dos  terribles  pensamientos. 

•Duran  no  menciona  la  presente  edición  de 
este  opúsculo : habla  de  otra  que  he  visto , la 
nial  lleva  el  ano  de.  lr>38  y pareee  estar  he- 
cha con  los  caracteres  do  Jorge  Cocí  , en 
cuya  impresión  se  atribuye  la  Closu  á la 
Canción  de  l’egera . á un  tal  Diego  García, 
aulor  de  oirás  CrqiUut  publicadas  con  las 
Maldiciones  de  Solana.  (Véase  dicho  articulo 
en  esta  misma  división.)  Nic.  Antonio  no 
menciona  á ninguno  de  estos  dos  escritores. 

El  Romance  del  Conde  Birlos  se  halla  en 
el  Romancero  de  romances  y eu  el  de  Duran; 


la  Canción  de  Diego  de  Pegera , con  la  misma 
glosa,  al  Ilude  los  Proverbios  en  rimo  de. 
Saloman , y glosada  por  Tapia  en  el  Canri o- 
ñero  general  de  Ancores , lid.  x.vi.j. 

El  Villancico  de  Encina  está  en  el  Canein- 
nero  de  sus  obras. 

Gallardo  en  el  Ensayo  de  una  bib.  csp.  cita 
oirá  edición  de  este  romance  con  el  siguiente 
titulo:  Historia  del  esforzado  caballera  Caíale 
de  Dirins  g ibs  los  grandes  arcillaras  que 
hubo.  Agora  nuevamente  añadidas  derlas 
rosas  que  hasta  aipii  no  fueran  puestas.  \ 
lleva  una  glosa  de  ..Vi  libertad  en  sosiego.- 
Impresa...  En  Alada  en  rosa  de  Aliares 
Sánchez  ite  Ezpeleta:  año  de  1011.  4."  12 
hojas. 

88  ROMANCE.  C Romácc  de  don 
Gavieros  que  trata  de  como  saco  a su 
esposa  que  cstaua  en  tierra  de  moros. 
S.  1.  ni  a.  ( liada  el  1830).  i.®  let.  gót. 

Viñeta  de  madera.  1 hojas  con  la  siij.  a. 

Es  el  mismo  que  principia  As  sentada  esta 
gagferos  en  el  Cancionero  de  Romances. 

i.o  encabezajesta  viñeta. 


89  Romance  de  Don  Gavieros 

que  trata  de  como  sacó  a su  esposa 
que  estaua  en  tierra  de  moros.  S.l.  ni 
a.  ' hacia  el  ItiOO).  4.“  4 hojas  sin  fol. 
ni  sign. 

Igual  al  anterior. 

He  visto  otra  edición  de  este  romance,  que 
decia:  * Romance  de  don  gagferos  que  trata 
de  cuma  saco  asu  esposa  que  estaña  en  tierra 
de  moras.  S.  I.  ni  n.  Son  ¡ios  hojas  en  fol.  de 
let.  gót.  á tres  eolunas. 

90  Romance  de  D.  Gavieros, 

trata  como  sacó  a Melisendra  su  es- 


osa,  que  estaba  en  tierra  de  moros, 
ompuesto  por  Joseph  Díaz,  nalural 
de  Madrid.  S.  I.nia.  (háciaelí 780).  4.® 
Lám.  de  madera.  4 hojas  con  la  sign.  A. 

Contiene  lo  mismo  que  el  gótico.  José  Díaz 
será  sin  duda,  únicamente  el  editor. 

91  C Romácc  déla  reyna  Tro- 

vana  glosado;  y vn  Romance  de  Ama- 
í¡s:  hecho  por  Alonso  de  Salaya. 
Con  dos  romáees  de  Gayíeros:  culos 

? lítales  se’cótiene  como  mataron  a don 
rabian.  S.  I.  ni  a.  (luirin  el  1530). 
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4.“  let.  gót.  Viñeta  de  madera.  1 hojas 
sin  fot.  ni  sign. 

Contiene: 

Romance  de  la  reina  trujana . que  dice: 
Triste  estaba  é mui  peiutsa. 

Glosa  al  mismo,  que  dice : Con  doloroso  gc- 
mulo. 

Romance  de  Amadls , que  dice : En  un  her- 
moso eeruel. 

Villancico , que  dice : Quién  será  que  sea 
cobarde. 

Romance  de  Gaiteros,  que  dice:  Estábase  la 
comí Ha. 

Idem  del  mismo , que  dice:  Vámonos  , dijo 
mi  ivt. 

Todas  las  anteriores  composiciones  menos 
los  dos  últimos  romanees  son  de  Salaya.  K1 
Sr.  Duran  ha  reproducido  en  su  Rnnuiiirero 
la  2.*,  4.*  y 5.*,  pero  las  dos  últimas  con  mu- 
chísimas variantes,  y creo  que  la  leyenda  del 
lulo  es  preferible , piles  tiene  mayor  sab  ir  de 
antigüedad.  Dicho  Sr.  Duran  no  conoció  este 
pliego , pero  cita  los  dos  siguientes , en  los 
cuales  se  comprenden  ludas  las  poesías  del 
que  yo  tengo  y algunas  mas. 

1 ."  Glosa  de  la  regna  Irogam  . y vn  ro- 
mance  de  Aouidis.  hecho  por  Alonso  de  Sala- 
ya; ron  otros  romanees  y obras  suyas.  S.  I.  ni 
a.  4."  let.  gót.  1 hojas. 

Contiene : Glosa  del  romance  Triste  estaba 
y mui  penosa,  en  coplas  de  Salaya  que  dicen: 
Con  doloroso  gemido.  Romance  nuevo  de 
Amadis,  por  Salaya,  que  dice:  En  un  hermoso 
vergel.  Villancico  por  Idem,  que  dice:  Quien 
será  que  sea  cobarde.  Romance  por  Ídem  á 
una  señora , que  dice:  En  mis  pasiones  pem- 
sando.  Villancico  por  Ídem:  Gloria  me  será  la 
muerte.  Romance  por  ídem , que  dice : Dor- 
minuto  esbi  el  pensamiento.  Coplas  de  Ídem, 
á una  seílora  que  trata  por  colores  en  el  tren- 
zado , el  verde  y el  pardillo , que  dicen:  Es- 
nuiltc  de  perfección.  Canción  villancico)  de 
ídem , que  dice:  Alis  pasiones  y tormentos. 
Idem  de  Ídem  á una  señora  que  no  le  cumplió 
lo  prometido , que  dice:  Quien  podrá  vivir 


mirando.  Villancico  de  Idem . que  dice:  Gwt- 
traria  me  fue  ventura. 

2."  Sígnense  dos  romanees  de  Don  Gay  fe- 
ros  , en  que,  se  contiene  emito  aullaron  a Don 
Galuau.  S.  I.  ni  a.  i."  let.  gót.  i hojas. 

Otra  edición  del  mismo  pliego.  S.  I.  ni  a. 

4.”  let.  gót.  4 hojas. 

Contienen  una  y otra : Romance  que  dice: 
Estábase  la  condesa. 

Idem  que  dice:  Vámonos . dijo  mi  lio. 

De  Salaya  he  visto  el  pliego  siguiente : 

C Romance  de  don  Triste  inicuamente  glo- 
sado por  Alonso  de  Suloija  cti  otras  obras  su- 
yas. (Sigue  una  iaminita  de  un  caballero  que 
lleva  á la  grupa  de  su  caballo  una  dama  y un 
escudero  con  dos  caballos  detrás , y á conti- 
nuación el  romance  que  principia:) 

ti  tiempo  que  se  alegraba 
c¡  campo  con  nuevas  flores ; 
al  tieiniio  que  separaba 
tan  hermoso,  que  lanzaba 
de  si  suave s olores; 
cuando  en  este  tiempo  están 
los  amores  en  celtula. 
ron  India jo  y ron  ufan. 
ferido  está  don  Tristan 
de  una  mala  lanzada. 

Sigue  otro  romance  que  empieza: 

En  mis  pasiones  pautando, 
de  mis  congojas  cercado, 
pensé  miniar  mi  deseo 
Ucl  amor  desesperado. 

Viene  un  Villancico  con  solos  estos  versos: 
JVo  quiero  sino  serviros, 
siempre  yo  vuestro  seré, 
aunque  quede  con  sospiros, 
llama  , con  vuestra  merced. 

Hai  después  un  Dereniega  á uiui  dama; 
unas  Coplas  en  loor  de  una  dama,  y por  Bu 
una  composición  intitulada:  luán  ilel  Encina 
despuliendo  el  amor.  S.  I.  ni  a.  Son  4 hojas 
en  ful.  let.  gót.  á dos  colunas. 

1.a  vlfieta  puesta  al  principio  de  la  edición 
que  poseo  del  Romanceffle  la  reina  Iroyniui, 
es  la  siguiente. 


ROM  puecos  srr.LTos.  ROM  33 


92  ROMANCE  del  Conde  don 
Sancho  Diaz  [jadre  de  Bernardo  del 
Carpió,  como  se  caso  con  doña  X¡- 
inena  hermana  del  Rey  don  Alonso: 
y como  el  mismo  Rey  lo  mando  echar 
en  prisiones,  y a doña  Ximena  inando 
meter  en  religión.  Y vnas  lamenta- 
ciones de  amor  Y vu  pregón  de  amor. 
fSigue  una  ríñela  de  madera,  y al  fin 
se  ler:J  C Impresso  con  licencia  en 
Burgos,  en  casa  de  Juan  Bautista 
Uaresio.  (hacía  el  159o).  4.°  let.  gót. 
4 hojas  sin  fol.  ni  siga. 

Contiene: 

Romance  que  dice : 

Heinamlo  el  reí  Don  Alfonso. 

El  (¡ue  Casio  se  decía. 

Idem  que  dice:  Andados  los  años  Ireinla. 

Idem  que  dice:  lluesle  saca  el  reí  Ores. 

I.amentaciones  de  amor  que  dicen:  Anuir  es 
de  mis  amores. 

Otras  que  dicen : No  lloréis . mi  madre. 

El  Sr.  Duran  no  consiguió  ver  este  pliego. 
En  su  itomancero  reprodujo  los  tres  primeros 
romances,  según  los  trae  la  llosa  españolo  de 
Tiiuoneda:  peni  este  los  modernizó  y cerceno, 
sobre  todo  el  primero  y leñ  ero , en  términos 
de  poder  pasar  por  distintos,  llóhl  de  Eaber 
reimprimió  en  la  Floresta  las  coplas  de  No 
lloréis . mi  madre. 

93  ROMANCE  qve  trata  sobre  la 
muerte  que  dio  Pyrro  hijo  de  Archi- 
les  a la  ntuy  linda  Policcna.  Com- 
puesto por  Francisco  Sánchez  de  Gue- 
var.  Vírala  de  Henares,  ('sin  nombre 
de  impresor,  J Año  de  mil  v seyscieu- 
tos  y quatro  (1905).  5."  Dos  figuritas 
en  la  portada,  i hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Contiene: 

Romance  que  dice:  Olí,  criad  hijo  ile  Ardales. 

Glosa  de  dicho  romance  , hecho  por  Villa- 
toni,  que  dice : Pues  mis  liados  permitieron. 

Otro  romanee  de  Yill, itero  . con  canciones 
intercaladas,  que  dice:  Por  las  salvajes  mon- 
tañas. 

Canción  que  se  halla  en  el  anterior  roman- 
ce: Cuaniio  lal  dolor  sentís. 

Otra  Idctn  ídem , que  dice:  La  flagueca  que 
sentimos. 

Otra  ident  ídem,  que  dice:  lluijumos  de  un 
luí  dolor. 

Otra  ident  Ídem , quo  dice:  Loemos  á Dios 
por  siempre. 

Otra  ident  idctn,  que  dice:  Fenece  mi  triste 
vida. 

Villancico:  J ladre  mía.  amores  tengo. 

Canción  que  dice:  Donde  amor  sti  nombre, 
escribe. 

El  Sr.  Duran  no  conoció  esta  edición , pero 
cita  otra,  S.  I.  ni  a.  efi  A."  let.  gót.  1 hojas,  la 

Ton.  1. 


cual  probablemente  contendrá  lo  mismo  que 
la  ile  16114,  á pesar  de  no  ser  la  última  com- 
posición la  de  llunde  amor  su  nombre  escribe, 
sino  Madre  mía,  amores  tengo.  Me  parece  debe 
ser  esto  equivocación , pues  el  primer  verso 
del  villancico  anterior  es  el  mismo,  y sin 
duda  por  inadvertencia , se  repitió  en  vez  de 
poner  el  que  lleva  en  él  inio. 

Dicho  Se  flor  Duran  reimprimió  en  su  Human- 
cero  la  mayor  parte  de  los  romances  conte- 
nidos en  este  pliego,  y Dóhl  en  su  Floresta. 
el  Villancico  Madre  mía,  amores  tengo , aun- 
que lo  sacó  de  otro  folleto. 

Nic.  Antonio  no  hace  mérito  de  Sánchez  de 
f ¡nevar,  el  cual  aparece  únicamente  como 
autor  del  romance  Oh  cruel  hijo  de  Arcliiles: 
en  el  pliego  que  describe  el  Sr.  Duran  no  se 
menciona  á semejante  autor. 

94  ROMANCE.  C Romance  de 
Don  Uirgilios  glosado  con  otros  dos 
romances  del  amor.  S.  1.  ni  a . fhácia 
el  1 oiaj.  4.a  let.  gót.  Viñeta  de  ma- 
dera. 4 hojas  sin  fol.  con  la  sing.  a. 

Contiene: 

Romanee  antiguo,  que  dice:  Mandó  el  rei 
premier  Virgilios. 

filosa  al  tiilsinn  romanee , en  rnplas  que 
dicen:  Por  las  niwvus  ijw  ha  sabido. 

Romance  que  dice:  Oh  amor,  falso,  mudable. 

Idem  que  dice:  Cuiditdo  de  ilo  venís. 

Ej  primero  y el  último  de  estos  romanees 
se  hallan  cu  el  Cancionero  de  romances,  y 
lainbicu  ios  ha  publicado  Duran.  No  men- 
ciona este  el  presente  pliego  suelto  en  el  Ca- 
liitugo  de  ellos,  que  precede  á su  lloman- 
e ero. 

95  ROMANCES.  Comienzan  sevs 
Romances  de  Don  AluarodeLunaCo’n- 
destable  de  Castilla.  Con  la  sentencia 
que  le  fue  executada , por  los  doze 
luczes  del  Reyno.  y las  confirmacio- 
nes del  Rey  I)on  luán  el  II.  Curiosa- 
ntCle  recopilados  por  el  Bachiller  Die- 
go Feroz,  natural  de  Aléala.  Impreso 
con  licencia  año  1000.  i.“  Viñeta  des- 
pués del  epígrafe  y otra  grande  de  San 
Jorge  que  llena  toda  la  púg.  última.  4 
hojas  sin  fol.  ni  sign. 

Conliene: 

Romance  primero:  F.n  un  tribunal  supremo. 

Idem  segundo:  llustrisimo  señor. 

Idem  tercero:  En  un  alio  cadahulso. 

Idem  cuarto:  Los  que  priváis  con  los  reyes. 

Idem  quinto:  A tlon  Alvaro  de  Luna. 

Idem  seslo:  El  segundo  rei  don  Juan. 

Idem  sétimo:  Aquella  Luna  hermosa. 

Duran  no  conoció  esta  edición:  pero  cita 
otra  de  Vallad  did.  Alonso  del  Hiego.  s.  a.  (de  I 
siglo  XVII).  4 hojas , conteniendo  bis  mis- 
mos romances  que  la  mía. 
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00  ROMANCES  DE  D.  ALVARO 
DE  LUNA.  Segundo  <|tiadcrno  de  va- 
rios Rondices,  los  mejores  que  jamas 
se  han  cantado.  Copuestos  por  Luys, 
Cauallero.  Impresso  con  licencia  en 
Aléala  de  Henares  en  casa  de  lusto 
Sánchez  Crespo,  que  sea  en  gloria. 
Año  de  1G07. 

1 Lo. s que  sentís  á Ins  fíeyes. 

2 El  segundo  Hey  don  luán. 

3 ¡lluslrissimo  Señor. 

4 El  Maestre  de  Santiago. 

B El  testamento  de  don  Alttaro  de 
Luna.  (Principia  : Aquella 
luna  hermosa. J 

6 Tocauan  las  oraciones. 

7 l'a  don  Aluaro  de  Luna  haze  de 

su  vida  examen. 

4.°  4 hojas,  sin  fot.  ni  sign. 

Los  romanees : ¡lluslrissimo  Señor.  Aquella 
luna  hermosa  y El  segundo  rey  don  lium.  son 
los  mismos  que  los  del  primer  cuaderno, 
descrito  en  el  articulo  anterior , con  al- 
gunas variaciones,  y la  primera  parle  del 
otro , ios  que  servís  á los  Reyes,  es  casi  una 
repetición  del  Romance  ls>s  que  priváis  ron 
tos  Reyes;  pero  lo  demás  de  el  eslá  variadísi- 
mo. Por  lo  mismo  á Luis  Caballero  solo  se  le 
podrían  atribuir  los  otros  tres , á saber : El 
Maestre  de  Santiago,  Tacahan  las  oraciones  y 
yo  don  Alvaro  de  luna:  slu  embargo,  yo  creo 
que  ni  Riego  Pérez,  ni  Caballero  sean  autores 
de  ninguno,  sino  meros  colectores:  Me.  An- 
tonio no  los  menciona  en  la  Ribliolheca. 

Ron  A.  Duran  no  conoció  este  segundo  rua- 
dt-rno;  pero  describe  una  Seguiula  parle,  i'íí- 
lludolid.  Alonso  del  Riego,  s.  a.  4.”  4 hojas,  en 
la  cual  soio  se  bailan  dos  romanees  di'  la  que 
yo  tengo,  como  se  verá  por  la  siguiente  lista 
de  su  contenido: 

Itnmanre  que  dice  llagan  bien  por  hacer 
bien. 

Idem  que,  dice:  Riguroso  desengaño. 

Idem  que  dice:  /x  miserable  tragedia. 

Idem  que  dice:  Eclipsatla  ya  del  todo. 

Iilctu  que  dice:  Ron  Alvaro  el  Condestable. 

Idem  que  dice:  El  Maestre  de  SanlUigo. 

Idem  que  dice:  Tocabati  ti  la  oración. 

Además  dá  noticia  de  una  Terrera  parte. 
Yalladolitl.  Alonso  del  Riego,  s.  a.  4.°  4 hojas 
que  contiene: 

Romance  que  dice:  Fablando  están  sobre 
mesa. 

Idem  que  dice:  En  xma  omito  ranilla. 

Idem  que  diee:  Iba  declinando  el  dbt. 

Idem  que  dice:  Sabed,  señor  Condestable. 

ídem  que  dice:  Debajo  el  siniestro  brazo. 

Idem  que  dice:  Dividida  de  los  hombres. 

V también  describe  una  Quarla  parte.  Ya- 
lltulolid.  Alonso  tlel  Riego,  s.  a.  4.’  4 Rujas, 
que  comprende: 


Romanee  que  diee:  Atenlo  eseurhaba  el  rei. 

Idem  que  diee:  ht  Rain  bella  hermosa. 

Idem  que  dice:  llim-adas  ambos  rotlillas. 

ídem  que  dire:  A los  pú‘.s  de  la  ¡betuna. 

Idem  que  diee:  Los  que  ti  la  mesa  del  mundo . 

Idem  que  dice:  En  una  muía  enlutada. 

Idem  que  dice:  Ya  Ron  Alvaro  de  Lamí. 

Ksle  úllimo  es  sin  duda  el  mismo  romance 
contenido  en  mi  tjuaderno  segando. 

97  ROMANCES.  « Aquí  comié- 
zan  cinco  romances  muy  notables.  El 
primero  de  la  salutación.  El  segundo 
de  sant  Juá  Bautista.  El  tercero  de 
la  Magdalena.  El  quarto  de  sant  Juá 
Euangelista.  El  quinto  del  glorioso 
sant  Frácisco.  A ora  nueuamenle  im- 
pressos.  C Signe  una  imagen  de  la  Vir- 
gen,  dos  figuritas  á los  lados  y orla. 
Los  romances  principian  en  seguida. J 
S.  I.  ni  a.  ( hacia  el  1360).  4.“  let. 
gót.  4 hojas  sin  sign. 

Pliego  desconocido  que  comprendo  los  ro- 
mances siguientes: 

De.  los  cwlos  salía  el  ángel.— 

Cante  la  nación  cristiana.— 

Por  las  cortes  de  la  gloria.— 
Celebrando  el  rei  la  cena.— 

Andácase  San  Francisco.— 

Duran  no  trae  ninguna  de  eslas  composi- 
ciones: la  torcera,  dirigida  á María  Magdale- 
na, podrá  tnl  voz  ser  una  de  Juan  Timo- 
neda  prohibida  en  el  Indice  espurg.  de  17H0. 
cuyo  título  es:  Un  duilogo  de  la  Magdalena , y 
esta  conjetura  es  tanto  mas  verosímil  .cuan- 
to estos  Humáneos  están  indudablemente  im- 
presos en  Valencia  , y se  encontraban  encua- 
dernados junto  con  otros  pliegos  volantes, 
compuestos  por  el  librero  valenciano. 

98  ROMANCES.  ® Aquí  contien- 
can.  iij.  Romances  (¿losados : y este 
primero  dize.  Esta  *e  la  gentil  dama, 
y otro  / de  Olorosa  clauellina.  y otro 
íle  Bollas  se  hacen  en  Francia."  S.  I. 
ni  a.  ( Inicia  el  1323).  4."  let.  gót. 
Viñeta  de  madera  después  del  epí- 
grafe , y una  pequeñila  al  principiar 
los  Romances  í.“  y 3.“  4 hojas. 

Contiene: 

Glosa  tlel  romance , Es  tuse  la  gentil  dama. 
que  dice:  Los  campos  llenos  tle  ¡lores . 

Glosa  de  yuesaila  al  romance  de  Olorosa 
chvvllina.  que  dice:  Entrando  por  una  huerta. 

Glosa  del  mismo  al  romanee  de  Bailas  se 
luirrn  en  Francia , que  dice : Cuando  mas  el 
alegría. 

El  Sr.  Duran  no  conoció  este  pliego , pero 
describe  el  siguiente:  Glosa  de  Olorosa  Claue- 
Ulna.  Con  oirá  de  Morir  vos  queredes,  padre; 
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con  oirás  tic,  Guárdame  las  varas:  « vnas  re- 
i fucsias  de  amores.  S.  I.  ni  n.  í."  íet.  gñt  i 
unjas  . Contiene : Ulosa  del  romance  Olorosa 
Clavellina,  hecha  por  Quesada . en  coplas  que 
dicen:  Entrando  por  una  huerta. 

Idem  del  Idem  de  Morir  vos  qurredes , pa- 
dre, hecha  ¡mr  donzalo  tic  Mu ntalvan . en  co- 
plas que  dicen:  Por  menor  y menos  fuerte. 

Villancico  anónimo  de  Guardante  las  vacas, 
con  coplas  que  dicen:  Juri  á mi  qu'eres  tan 
bella. 

Los  romanees  de  Olorosa  clavellina  y el  de 
Bodas  se  hacen  en  Francia , se  encuentran  en 
el  Cancionero  de  Romances  y en  el  Roman- 
cero de  luirán ; el  último  bastante  moderni- 
zado. No  hallándose  en  ninguna  de  nuestras 
colecciones  el  de  Eslasc,  la  gentil  danta , lo 
reproduciré  aquí,  entresacándolo  de  la  Glosa. 

Estase  la  gentil  dama 
Paseando  en  su  vergel. 

Los  pies  tenia  descalzos 
Que  pra  maravilla  ver. 

Desde  lejos  me  llamara , 

No  le  quise  responder: 

Respondlle  con  gran  sana, 

¿Que  mandáis,  gentil  mujer1! 

Con  una  voz  amorosa 

Comenzó  de  responder: 

—Ven  acá,  el  pastorcico. 

Si  queréis  tomar  placer. 

—Siesta  es  ya  de  medio  día 


Que  jra  es  hora  de  comer. 

—Si  queréis  tomar  posada 
Ti«lo  es  á tu  placer. 

—Que  no  era  tiempo,  señora. 

Que  me  haya  de  detener; 

Que  tengo  mujer  y hijos 
V rast  que  mantener; 

K mi  ganado  en  la  sierra 
Que  se  me  Iba  á perder, 

E aquellos  que  me  lo  guardan 
No  tenían  qué  eorner. 

—Vele  con  Dios , pastorclllo. 

No  le  sabes  entender; 

Kermosuras  de  mi  cuento 
Yo  te  las  hiciera  ver: 

Detgadlca  en  la  cintura, 

Blanca  so  corno  el  papel, 
l.a  color  tengo  mezclada 
Como  rosa  en  el  rose!. 

El  cuello  tengo  de  garza. 

Los  ojos  de  un  esparver; 

De  mis  Hermosuras  ricas 
Bogada  balda  yo  de  ser. 

Las  Icticas  agudlcas 
Qu'el  brial  quieren  romper: 

Pues  lo  que  tengo  encubierto . 
Maravilla  es  de  lo  ver. 

—Ni  aunque  mas  tengáis,  sefiora. 

No  me  puedo  detener. 

l.a  viñeta  que  Ucva  al  principio  es  la  si- 
guiente. 


90  ROMANCES.  «I  Comienran 
ciertos  romances  con  sus  glosas  nue- 
uamente  hechas:  y este  primero  es. 
Por  la  mataca  va  el  viejo:  con  su 
glosa:  y otra.  Que  me  creee  la  bar- 
riga v "se  me  acorta  el  vestir:  có 
vna  glosa  nueua  x,  muy  gentil  mejor 
ij  otra  <j  vino  hecha  á este  romácc 
con  vna  glosa  de  rosa  fresca:  assi 
me.srno  nueua  v muy  graciosa.  Nin- 
guna deslas  glosas  trae  el  nóbre  de 


quien  las  hizo  porq  son  de  tales  per- 
sonas q huelgan  que  se  vean  sus 
obras  v se  encubran  sus  nombres. 
S.  1.  ni  a.  [hacia  el  1530).  4.“  leí. 
gót.  Viñeta  de  madera  bajo  del  epí- 
grafe que  va  copiado.  Son  i hojas  sin 
ful.  con  la  sign.  aij  en  la  segunda 
hoja. 

Contiene: 

Glosa  al  nuil  aneo.  Por  la  matanza  va  el 
viejo,  que  dire : l’or  los  valles  de  tristura. 
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Glosa  al  romance,  One  me  cresee  la  bmviga, 
que  dice:  Oh,  fortuna  que  enojada. 

Idem  de  liosa  fresca . que  dice : Cuando  t/n 
os  quise  querida. 

100  ROMANCES  CON  SUS  GLO- 
SAS. Otra  edición  hecha  á plana  ren- 
glón sobre  la  anterior.  S.  I.  ni  a.  4.“ 
lct.  gót.  4 hojas  sin  fot.  con  la  sig- 
natura aiiij  en  la  segunda  hoja. 

Edición  hecha  á plana  renglón  sobre  la  an- 
terior y de  mui  pocos  anos  posterior  á ella: 
se  distingue  por  hacerse  en  el  epígrafe  mas 
uso  de  la  conjunción  y que  de  la  v,  de  modo 
que  en  la  presente  se  Ice : Ui  barriga  y se  me 
acorla , nueua  y muy  gentil . núeiui  y muy 
graciosa,  obras  y se  encubren ; ademas  la  ul- 
tima palabra  del  epígrafe  eu  la  otra  dice  nom- 
bres y en  esta  nonmrcs ; en  la  del  núm.  99 


lleva  orla  la  viñeta,  y principian  por  letra 
mayúscula  los  dos  versos  del  fin  de  cada  es- 
trofa , ¡i  saber  los  lomados  de  los  Romanees 
antiguos. 

I.os  romances  sobre  que  recaen  las  glosas, 
están  en  el  Cancionero  de  romances  con  al- 
gunas variantes:  las  glosas  no  las  encuen- 
tro en  ninguna  colección. 

El  Sr.  Duran  no  vtó  ninguna  edición  de 
este  opúsculo ; aunque  no  ignoró  stt  existen- 
cia: cita  dicho  Duran  otro  cuyo  titulo  es:  Ro- 
mance de  Rosa  fresca  con  glosa  de  Pituir  y 
otros  muchos  romanees.  S.  I.  ni.  a.  A.°  let.  gót. 

La  glosa  de  l'inar  prinripia  ron  el  mismo 
verso  que  la  mia  , y nn  dudo  será  igual  en  lo 
demás. 

La  lámina  de  madera  puesta  al  principio 
de  ambas  impresiones,  es  la  copiada  á conti- 
nuación , con  la  sola  diferencia  , como  ya 
advierto  arriba , de  hallarse  circuida  de  una 
orla  en  la  mas  antigua. 


101  ROMANCES.  C Aquí  comien- 
ca  vna  glosa  al  romance  de  Amadis  y 
es  de  saber  que  el  romance  es  nueuo 
v la  glosa  assi  mesmo  nueua  sentida 
v muy  gentil  según  i]  por  ella  vereys. 
Con  vna  glosa  hecha  ala  mia  gran 
pena  forte  tan  Air  miníamete  trobada: 
va  solamente  la  glosa  del  romance 
sin  el:  porq  quien  lo  quisiere  hallar: 
le  ha  e«/os  dos  pies  postreros  délas 
coplas.  S.  I.  ni  a.  ( hacia  el  l'ÜfO).  4." 
leí.  gót.  Viñeta  de  madera.  4.“  4 hojas 
sin  fo!.  con  la  sign.  aij  en  la  segunda 
hoja. 

Contiene: 

tilosa  del  romance.  En  la  selea  está  Anuutis. 
que  dice: 

Siguiendo  agenn  querer 
>'  pagando  lo  ndpa  agenn. 


C.losa  de  La  mi  gran  pena  forte . que  dice: 
Temiéndome  de.  perder 
En  tu  sobrada  luTinoswn. 

El  romanee  de  Amadis , diverso  del  publi- 
cado en  el  Omcionero  ite  romances,  lo  trae 
Duran  en  su  Rimuweero , sacado  de  un  plie- 
go cuyo  epígrafe  es  mui  parecido  al  del  mió, 
y probablemente  será  el  mismo;  pues  las 
ojeras  variantes  que  en  él  se  observan  es 
fácil  provengan  de  no  haberse  tenido  al 
tiempo  de  copiarlo  bala  la  escrupulosidad 
indispensable  en  descripciones  hibliográfl- 
cas.— No  sé  si  este  romance  de  Amadis  es 
igual  al  que  se  encuentra  en  olro  pliego 
suelto,  citado  por  dicho  sr.  Duran,  con  el 
título  siguiente : Rmnanre  de  Amadis  u de 
OrUma , y otro  del  rey  Malsín.  Con  otro  del 
mínale  Gayferos . el  otro  que  dize:  En  Jaén 
esta  el  buen  Rey  ; con  otros  dos  ronumees 
S.  I.  ni  a.  L“  IcL  gót. 

La  viñeta  de  mi  pliego  es  la  misma  que 
lleva  la  égloga  de  liácúta  y Victoriano,  co- 
piada al  describir  esta  composición  dramática 
de  Juan  del  Encina. 
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102  ROMANCES.  C Síguese  dos 
romances  por  muy  gentil  estilo.  El 
primero  de  los  doce  pares  de  franria. 
El  segundo  del  cñde  Guarióos  almi- 
rante de  la  mar.  c trata  como  lo  cati- 
tiuaron  moros.  S.  I.  ni  a.  í.”  let.  gót. 

4 hojas  sin  siga,  ni  fot.  Copia  manus- 
crita de  este  pliego. 

Contiene  los  romances: 

En  misa  esta  el  Emperador.— 

Mala  la  visteis  franceses.— 

No  alean»)  á ver  este  folleto  el  Sr.  Duran. 

103  Nucuc  Romances.  El  pri- 

mero de  Lucrecia.  El  segundo  del 
Padre  Santo.  El  tercero  de  París  Tro- 
vano.  El  quarto  de  Durandarte.  El 
'uinto  de  Valdouinos.  El  sexto  del 

ufante  vengador.  El  séptimo,  Caua- 
llero  de  lexas  tierras.  El  otauo  de 
don  Tristan.  El  nono  del  huenConde. 
Compuestos  por  Inande  Ribera.  S.  I. 
ni  nombre,  de  impresor,  1605.  i."  Con 
tres  figuritas  de  madera  bajo  del  epí- 
grafe. 4 hojas  sin  fol.  ni  sign. 

El  sr.  Duran  no  tuvo  otra  noticia  Je  este 
pliego  sino  la  i|iie  trae  Rñhl  en  la  Flores- 
ta. Je  la  cual  reimprimió  los  dos  romances. 
Caballeen  de  lejas  tierras  y el  de  Paseábase 
rt  linea  Cande;  el  de  Uurerui  lo  lomó  del  Can- 
cionero de  romances  ó de  un  pliego  que  dice: 
Aguí  se  contienen  guateo  romances  antiguos. 
El  primero  de  Turquino,  rey  de  los  romanos, 
de  romo  por  traición  forzó  ií  Lucrecia  roma- 
na. 1/  «i»  sic)  se  mató  con  mui  espada  delante 
de  su  marido,  por  auer  sillo  ndidteraila.  otro 
de  tos  rondes  de  Carriol i , cómo  maltrataron 
á tas  hijos  del  cid.  Otro  del  re>J  Iton  Uñoso  el 
Casto.  Otro  del  reg  lian  Herminio.  $.  I.  ni  a. 
t."  leí.  gót.  1 hojas.  K1  romance  del  Padre 
santo,  lo  enlresaeó  de  nua  glosa  que  se  halla 
en  el  que  ¡nlilula:  Cancionero  ó I robas  ile  Ye- 
tiuques  de  Avila,  i.'  let.  got.  20  hojas  sin  fol. 
signs.  a— ciiij;  el  de  Duramlarle  es  diferente 
de  los  tres  traídos  por  difluí  Duran,  los  cuales 
principian:  Huerto  yace  IHiraiulurte;  y el  del 
Infante  vengailor,  aunque  bastante  parecido 
al  publicado  en  su  Riinuuicero . y cii  el  Can- 
cionero ile  roHirt/iccf.piicdc  llamarse  distinto. 
Los  de  Páris  . Valdoinnos  y el  de,  0.  Tristan, 
no  los  conoció  y no  se  hallan  en  las  coleccio- 
nes generales. 

Creo  con  Duran,  que  Juan  de  misera  solo 
fue  quien  recogió  estos  romances  pertene- 
cientes á la  clase  de  los  viejos  tradicionales. 

104  Nueun  Romance*.  C El, 

j.  de  Abra  lia  m.  C El.  ii.  del  rey  Saúl. 
#El.  iij.  del  rey  Dauid.  ® El.  íiij  del 
rey  Dauid.  C Él.  v.  la  muerte  d’  go- 
lia’s.  ü El.  vj.  de  la  ateuosia  í¡  hizo 


Jacob  a Esau.  ü El.  vij.  de  Rersahe. 

C EL  viij.  d’l  rey  Salomo.  C EL  jx- 
del  Nasc  imiento.  fSigue  á este  epí- 
grafe una  viñetita  de  madera  que  re- 
presada el  sacrificio  de  Isaac , y en  se- 
guida comienzan  los  romances.J  S.  I. 
ni  a-  (hacia  el  1333).  4.°  let.  gót.  4 
hojas  sin  sign. 

Solo  contiene  este  pliego  tres  hojas,  faltán- 
dole por  consiguiente  la  ultima , o sea  la 
cuarta.  Contiene  los  seis  primeros  romances 
descritos  en  el  titulo , los  cuales  principian: 
Si  se  partiera  Abraluun.— 

Cumulo  nutrió  el  rei  Saúl.— 

Uanto  haré  el  rei  David.— 

Triste  está  el  rei  David.— 

Ese  gran  rei  de  Israel.— 

Cuyo  y ri'jo  estaba  Isiuic.— 

El  sr.  Duran  no  hace  mérito  de  este  rarí- 
simo opúsculo,  y solo  trae  la  tercera  compo- 
sición , sacada  del  Cancionero  de.  romances. 

103  ROMANCES. B Siguense  tres 
romances.  El  primero  es  vna  pauana 
en  loor  de  nuestra  señora.  El  segundo 
en  alabanca  de  la  custodia /y  del  rey 
d’l  cielo  / que  en  ella  esta  etil a hostia 
biua  de  su  sanclissiino  sacramento 
El  tercero  de  la  llaga  del  señor.  El 
quarto  del  nasciraiento.  y vna  can- 
ción ala  coluna  en  que  fue  acotado  el 
señor,  f Sigue  un  Nacimiento  grabado 
enmadera. JS.  I.  ni  a.  ( hacia  el  1550). 
4.”  let.  gót.  4 hojas  sin  sign. 

Contiene: 

Pavana  á Mira.  Sra.:  .1  ros.  Virgen  pura,  es- 
trella goe  guia. 

hecho  en  alabanza  de  la  custodia: 

Quién  es  este  gu'eu  reguarda. 

Homance  de  la  llaga  del  Sefior,  de  Fr.  Am- 
brosio de  Montesinos:  Llaga  sania.  Uagu 
sania. 

llomanee  del  Nacimiento  de  Fr.  Ambrosio 
de  Montesinos:  Tu  son  vivas  nuestros  tiempos. 

Fr.  Ambrosio  hizo  estas  coplas  de  laincn- 
tarion  sobre  estar  el  rei  del  cielo  solo  atado 
y azotado  en  la  colima.  Cántase  al  tono  que 
dice:  oh!  Castillo  de  Montaiiches:  Oh!  Coluna 
de  Minio. 

A la  pág.  2R6  dej  Indice  espurg.  de  1700  se 
prohíbe  entre  otras  obras  de  Juan  Timoneda 
La  Pavana  de  Nlra.  Sra.  que  sin  duda  es  la 
primera  composición  del  presente  opúsculo; 
V lal  vez  sea  del  mismo  el  romanee  a la  Cus- 
Iodia.  Advertiré  aquí  lo  dicho  que  en  la 
nota  al  núm.  07,  y es,  que  me  corrobora  en 
esta  opinión  el  estar  indudablemente  impreso 
el  présenle  pliego  en  Valencia,  y el  que  se 
hallaba  encuadernado  junto  ron  el  del  in- 
dicado numero  y con  casi  lodos  los  de  Tinio- 
neda  descritos  a su  nombre  en  esta  División. 
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106  ROMANCES.  Octavas  a la 

¿irision  de  Melisendra  esposa  de  don 
layferos.  ¥ el  roman/.e  de  cauallern 
si  a Frácia  ydes,  con  su  glosa,  ¥ 
otro  muy  sentido  de  la  cruda  y san- 
rienta  batalla  que  passo  entre*  Man - 
ricardo  y Kodainontc , sobre  quita  lie 
a Doralicc,  Agora  nueuaiuente  im- 
presas. Toledo  en  casa  de  luán  Ruvz, 
Año  de.  M:DCi.  5.“  Viñetas  de  ma- 
dera. i hojas  sin  fot.  con  la  sign.  Aij. 
en  la  segunda  hoja. 

Sin  embargo  de  ser  este  pliego  de  impre- 
sión mas  moderna  que  todos  los  que  tengo 
en  leí.  gót.,  lo  eonsldero  como  uno  de  los 
mas  raros  y curiosos.  En  el  se  encuentran 
completas  las  siete  octavas  cuyos  dos  prime- 
ros versos  cita  Cervantes  en  el  cap.  XXVI, 
part.  II  del  Quijote:  composición  que  Pelliccr 
y Clemencia  creyeron  inédita  , y que  por  ser 
tan  poco  conocida  copiare  á continuación: 
comprende  además  una  glosa  al  romance 
de  Caballero  si  á Francia  Ules,  la  cual  prin- 
cipia: Estando  en  prisión  captiva . reimpre- 
so en  el  Ensayo  de  una  bib.  0.171.  de  Gallardo 
por  no  hallarse  en  nuestras  antiguas  anto- 
logías, y eJ  romance  de  Mandricardo  y 
Hodamonlr , que  dice:  Cuando  aqitel  claro 
lusero,  que  tampoco  se  llalla  en  los  lio- 
núm  eros , y es  enteramente  distinto  del 
publicado  por  Duran,  aun  cuando  su  pri- 
mer verso  es  igual.  De  este  Mandricardo 
cita  en  su  Catalogo  de  pliegos  sueltos  el 
siguiente : Romanee  de  la  bratta  batidla 
gue  passo  entre  el  conde  Don  Roldan  y el 
conde  Mandricardo , sobre,  la  espada  luirin- 
daña , y cuma  Roldan  se.  torno  loco  por 
amores  de  Angélica  la  bella.  Imnressa  con 
licencia  S.  1.  ni.  a.  4.”  le.t.  gót.  4 hojas. 
Principia  el  romance:  Helo,  helo  por  do 
viene— el  imítenle  Mandricardo. 

Octavas  d la  prisión  ile  Melisendra. 

Jugando  está  á las  tablas  Don  Gaiteros, 
One  ya  de  Melisendra  está  olvidado. 

Guando  el  famoso  Garlos  y Oliveros 
A ver  el  juego  juntos  han  entrado 
Con  otros  valerosos  caballeros 
l)«  aquellos  de  los  Doce,  que  á su  lado 
Jugaban , y á su  mesa  los  ponia. 

Porque  esto  su  valor  io  merecía. 

Entrando  pues  Don  Gárlos  el  famoso 
Y su  persona  ya  reverenciada. 

Con  rostro  triste , airado  y temeroso. 
Pregunta  á Don  Gaiteros  por  su  amada. 
Diriéndole:  sobrino,  mili  ocioso 
Estáis  siendo  mi  hija  captlvnda. 

Si  inorados  valiente  caballero. 

Vos  fuérades  rescate  y no  el  dinero. 

Gaiteros  dejó  el  Juego  comenzado, 

V á Don  Itoldan  sus  armas  le  lia  pedido. 
Las  cuales  Don  Itoldan  no  le  lia  negado 
Por  ser  d'él  en  eslremo  lan  querido; 

Y luego  en  su  caballo  ha  cabalgado, 

V á Durindaiia  al  lado  se  ba  cedido. 


Espada  que  filé  de  Helor  el  Iroyailo  , 
Ganada  pnr  Aqníles  el  greciano. 

Airado  va  Gaiteros  á Sansueda, 

Ciudad  donde  su  esposa  está  captiva, 

Y al  rielo  su  palabra  da  y empella 
De  no  volver  sin  ella  mientras  viva; 

Al  mundo  llene  en  poco  y le  desdeña 
Alzando  escudo  y lanza  en  voz  mui  viva. 

Y á mantos  topa  y ve  con  mano  armada 
En  ellos  prueba  el  Hlo  de  su  espada. 

l'n  viernes  á Sansueda  llego  á tiempo 
One  todos  ya  en  la  mezquita  estaban, 
llaeicndo  la  Zalá  eon  pasatiempo, 

Fiesta  que  en  aquel  día  se  guardaba; 
Teniendo  relación  de  tan  buen  tiempo 
tjue  un  cristiano  captivo  se  la  daba, 

Y viendo  la  ocasión  y coyuntura. 

Entróse  en  la  ciudad  pagana  y dura. 

A vista  del  palacio  ya  llegaba. 

Sin  ser  de  nadie  visto  ni  sentido. 

Cuando  de  una  ventana  le  llamaba 
Su  esposaron  el  rostro  entristecido; 

1.a  mal  ante  él  mil  perlas  derramaba 
Diciendo:  caballero,  dame  oido 
Porque  ese  escudo  y lanza  y esa  seda, 
fio  son  de  las  que  se  usan  en  Sansueda. 

Suplicóos  111c  digáis  si  sois  de  Francia, 
Porque  ese  brío , tallo  y gallardía, 

Y aquesa  bella  bélica  constancia 
No  cabe  en  la  cobarde  morería. 

Gaiteros  respondió : ya  es  arrogancia. 
Sedora  , porque  en  mi  no  hai  valentía. 

De  Frauda  soi , madana  vuelvo  á ella. 
Mirad  en  qué  os  podré  servir  en  ella. 

107  ROMANCES.  C Quatro  Ro- 
ntáccs  d’la  sagrada  seriptura.  ® El 
primero  d’l  nasciiniento.  C El.  ij. 
de  sant  Jua  euagelista-  C El.  iij.  del 
Annunciacion.  il;  El  quartodel  sa- 
cramento d’l  altar.  S Dos  villilcicos 
d’l  nascimieto.  f Siguen  dos  eslampi- 
tas , latina  representa  un  Nacimiento 
1/  la  otra  un  sacerdote  diciendo  misa: 
ambas  van  circuidas  de  orla.  J S.  I. 
ni  a.  (hacia  el  15:1o).  4."  let.  gót.  4 
hojas  sin  sign. 

No  tengo  sino  las  dos  primeras  hojas  de 
este  pliego  desconocido  y en  ellas  se  en- 
cuentran los  tres  romances : 

Al  Nacimiento:  En  Relian  está  el  infan- 
te.- 

A S.  Juan  Evangelista:  .4  caza  sute  el 
buen  reí.— 

A la  Encamación:  Ricas  danzas,  ricas 
danzas.— 

108  C Aqui  se  cotienen  dos 

romances  glosados  y tres  canciones. 
Este  primero  os  d'lá  bella  mal  mari- 
dada. Y otro  de  calmaron  «je  los  mo- 
ros. Y una  canción  i]  dize.  Salgan  las 
palabras  mías.  Y otra.  Las  tristes  la- 
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grimas  mías:  Y otra.  Si  en  las  tierras 
do  nasei.  todas  glosadas.  S.  I.  ni  a. 
i.°  let.  gót.  i hojas  con  la  sign.  aij. 
Copia  literal  manuscrita  de  este  pliego 
suelto. 

Los  dos  romances  dicen : 

Cuantío  amor  en  mi  ponia. 
y En  mi  Juventud  ¡tusada. 

F.1  Sr.  Duran  nn  pudo  ver  este  opúsculo; 
pero  cita  otros  donde  se  hallan  algunas 
de  las  composiciones  <|ue  cu  til  se  contienen, 
á saher; 

Aquí  comienzan  qitnlra  romances . ;/  este 
primero  dize:  Cautmarnnmc  los  moros,  1/ 
otro.  Déla  bella  mal  maridada.  1/  otro  <le 
Caminando  por  mis  males,  co»  un  viUancico. 
S.  I.  ni  a.  i.  leí.  gol.  4 liojas. 

Aquí  comienzan  tres  romanees  alosados  . q 
este  primero  (Use:  Desamada  siempre  seas; 
u otro  de  1.a  bella  mal  maridada ; y otro  de 
Caminando  por  mis  Diales , con  su  villancico 
ij  101  romance.  S.  i.  ni  a.  4."  let.  gol.  4 liojas. 
Contiene  esle  pliego : 

Glosa  lie  Melchor  ¡Janes  td  romance  tic: 
Desamada  siempre  seas , en  cu¡Uas  que  dicen: 
l'euse  que  por  bien  amarle , con  tleshecha  qua 
dice:  Perdonad,  bien  de  mi  vida. 

Itlcm  tic.  (Otesada  td  tle  1.a  bella  mal  mari- 
dada, en  ctqtlus  que.  dizen:  Cuando  amor  en 
mi  ponía. 

Idem  al  de  Caminando  por  mis  males , en 
coplas  que  dizen:  Viendo  que  mi  pensa- 
miento. 

Villancico  de  Dame  acogida  en  tu  balo,  ron 
sus  cttpitis  que  dizen : Csla  noche  en  lu  ma- 
jada. 

109  ROMANCES.  C Tres  roman- 
ces del  Cid.  S.  I.  ni  a.  ( liáciaet  1600). 
4.°  Viñeta  de  madera  que  representa 
al  Cid  á caballo.  1 hojas  con  la 
siga,  a- 

Principian: 

Aquel  sol  tic  Castellanos.— 

Si  de  iiuivlulrs  férulas. — 

Lt¡  que  ti  natiie  no  perdona.— 

F.1  primero  es  la  glosa  lie  Francisco  de  l.ora 
al  romanee  líelo,  helo  por  tío  rime,  que  lengo 
en  una  edición  gótica , los  dos  restantes  se 
hallan  en  el  llomtuuero  de  Duran  y en  oirás 
colecciones. 

110  Aqui  se  contie»  en 

sevs  Roniáces  del  Cid  Ruvdiaz  de 
Vinar,  El  primero  cuidando  Diego 
Lavney  El  segundo,  Consolando  al 
noble  viejo.  El  tercero  en  los  solares 
de  Burgos.  El  quarto  Pidiendo  a las 
diez  del  dia.  El  quinto  Yitorioso 
Auelue  el  Cid.  El  sexto  El  vassallo 
desleal-  Aoru  nueuamcnte  impresos 


con  Licencia.  S.  I.  ni  a.  (hácia  el 
1600).  4.°  Viñeta  de  madera.  4 hojas 
sin  fol.  ni  sign. 

Dichos  seis  romanees  se  hallan  en  varias 
colecciones  y en  el  lOioitinrcro  de  Uuran  , á 
pesar  de  no  mencionar  en  sn  Cahilogo  nin- 
guno de  estos  dos  pliegos  sueltos. 

111  ROMANCES.  C Aqui  comien- 
can  dos  romances  del  marques  de  má- 
tua.  El  primero  es  de  como  andando 
perdido  por  vn  bosque  hallo  a su  so- 
brino baldouinos  con  heridas  de  muer- 
te. Y el  segñdo  la  embaxada  ij  el  mar- 
ques emitió  al  enupador  demSdSdo 
justicia.  Y otro  agora  de  nueuo  aña- 
dido que  es  vna  sentñcia  que  die- 
ron a Carloto:  hecho  por  llieronvmo 
treniiño  de  Calatavud.  S.  1.  ni  a.  (An- 
ón el  1530).  4.°  let.  gót.  Viñeta  de 
madera  sobre  la  portada  que  ra  copia- 
da. Son  tí  hojas  sin  fol.  con  la  sign.  a. 

Contiene  lres  romances  que  dicen; 
lie  Mantua  salió  el  Marques. 

De  Mantua  salen  apriesa. 

En  el  nombre  tle  Jesús. 

Se  ludían  en  el  Cancionero  de  romanees,  en 
la  Silva  y en  la  Floresta.  Duran  los  reimpri- 
mió en  su  H miancc.ro  desde  la  pág.  207  ¡i  la 
•JIT  del  lomo  I,  y en  el  Catálogo  de.  pliegos 
sueltos  cita  lina  edición  de  Burgos , Felipe  de 
Junta.  1502.  4."  let.  gót.  12  hojas. 

11»  Historia  del  Marques  de 

Mantua  fen  cuatro  romancesj.  Córdoba, 
Rafael  García  Rodríguez,  s.  a.  (hacia 
el  1730).  4.”  Lámina  de  madera.  21 
págs. 

Contieno: 

Itomancc  I.  He  Mantua  sote  el  Marques. 

11.  De  Mantua  salen  en  posta. 

III.  En  el  nombre  de  Jesús. 

IV.  Sobre  el  inocente  joven. 

Los  números  I . II  y III  son  los  contenido» 
en  el  articulo  anterior;  pero  el  primero  y se- 
gundo están  lan  variados  que  parecen  distin- 
tos en  algunos  trozos , á pesar  de  ser  en  el 
fondo  los  mismos.  El  IV  también  relativo  al 
Marques  de  Mantua , no  lo  enrueulro  reim- 
preso en  los  fíomtmceros. 

113  ROMANCES  I)E  VALLADO- 
LID.  Qvaderno  de  diferentes  obras  y 
romanees  y coplas  diferirte*,  f Sigue 
ttna  oran  lámina  que  representa  una 
fortaleza,  g á varios  guerreros  bata- 
llando fuera  de  ella.  Bajo  dice:J  I»- 
presaiC’onf ¡cencía-  fía  hoja  segunda. 
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llera  por  rpigrafrj  Q vatro  Romaneos 
de  la  mvdanca  de  la  Corte,  y gran- 
devas de  Valladolid.  Intpresso  con  li- 
cencia en  Salamanca  este  presente 
año  de  1000.  f Bajo  hai  una  viñetila 
con  las  armas  de  España  íj  la  letra 
abro  dvice,  y al  fin  de  la  cuarta  hoja 
se  encuentra  oirá  de  un  buque  á la  re- 
la.  J Son  5 hojas  en  4.°,  de  las  cuales 
solo  la  tercera  y cuarta  están  foliadas 
en  la  parte  inferior . El  ¡rinitis  se 
halla  impreso  en  hoja  separada. 

l.os  primeros  versos  de  los  cualro  roman- 
ces son: 

ti  A ti  i ligo  el  pajesico.— 

Maguer  que  yaze  finado.— 

C Trayganme  papel  y tinta  — 

Satícndose  a pasear. 

114  ROMANCES  DE  VALLADO- 
LID.  Segvnco  qvaderno  de  qvatro 
Romances,  en  alabanca  de  Madrid 
v Valladolid,  y despedida  de  los 
Cortesanos,  Con  licencia  en  Alca- 
la  este  año.  1606.  {'Sigue  una  ríñela 
de  un  obispo  sentado,  y termina  el 
plieqo  por  el  escudo  del  impresor  Juan 
de  < anova.  J Son  4 hojas  en  4.“  sin  fot. 
ni  sign. 

Los  cualro  romances  principian  asi: 

Señora  Yalhuloltd.  — 

Alfa  el  rostro  ainada  madre.— 

Fumosa  Yallmlolitl.— 

Om  la  huella  venturosa.— 

115  El  consuelo  que  vn  mon- 

tañés haze  a las  Ciudades  de  Valla- 
dolid, y Burgos,  y Montañas  de  Cas- 
tilla la  vieja  en  la  ausencia  de  la  Cor- 
te. Con  vna  Satyra  a los  Poetas  que 
han  tratado  mal"  la  insigne  y noble 
Valladolid.  Intpresso  con  licencia  en 
Alcala,  en  casa  de  luán  Gradan  que 
sea  en  gloria.  Año  1606.  4.°  4 hojas 
sin  fot.  ni  sign.  Después  del  epígrafe 
copiado  hai  una  viñeta  de  madera  y 
otra  al  fin. 

K1  Inmunice  principia: 

.1  la  gran  Castilla  vieja, 
y la  Sátira: 

Tolerable  fuera  el  mol. 

116  Dos  Romances  de  la  par- 

tida y despedimiento  de  la  Real  Cha- 
cinería, que  reside  en  la  Ciudad  de 
Burgos,  que  se  torna  a Valladolid,  y 
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los  razonamientos  de  los  Patrones  y 
defensores  de  la  dicha  Ciudad.  Iunta- 
mente  con  vn  casamiento  de  vna  vie- 
ja de  setenta  años,  con  vn  viejo  de 
ochenta  y quatro.  Compuesto  por 
luán  de  Céspedes.  Madrid,  luán  Ser- 
rano de  Vargas,  1606.  4.°  4 hojas  sin 
fot.  ni  sign.  ron  una  ríñela  de  madera 
rn  la  portada  y otra  al  fin.  Al  pié  de 
esta  se  lee  de  letra  gruesa  gótica  en 
dos  renglones:  Flor  de  iludes. 

Los  primeros  versos  de  las  tres  composi- 
ciones son:  - 

Fumoso  Cid  campeador.— 

Señores  medio  píelas.  — 
1‘asseandome  en  Seuilla.— 

117  ROMANCES  DE  VALLADO- 
LID.  Tres  Romances,  de  Astvrias  de 
Oviedo,  (jve  traían  el  primero  de  la 
elección  del  Rey  don  Pelayo.  El  se- 
gundo de  vna  querella  que'  las  mis- 
mas Asturias  proponen , por  yue  lla- 
man a sus  hijos  de  villanos.  El  ter- 
cero, de  vna  caria  de  consuelo, 
que  el  mismo  Principado  enihia  a Va- 
lladolid , sobre  la  mudanca  de  la  Cor- 
te. Todo  en  su  mismo  estilo  antiguo 
de  habla.  Compuesto  por  Diego  Sua- 
rcz.  Alcala,  encasado  luán Gradan, 
1607.  4.”  4 hojas  sin  fot.  ni  sign.  con 
un  escudo  de  un  león  y las  iniciales 
C F en  la  portada- 

Los  tres  Romances  principian  de  esla  ma- 
nera: 

tentáronse  los  Concejos.— 

Fulatgns  son  los  míos  fijos.— 
Fermoso  YiUtedeOlid. 

El  Sr.  Duran  no  conoció  ninguno  de  los 
pliegos  sueltos  descritos  desde  el  mim.  1 1.1, 
y estoi  easi  según)  de  que  no  existe  otro 
ejemplar  tan  completo  de  los  romanees  y 
oirás  composiciones  poéticas , eserilas  con 
motivo  de  la  traslación  de  la  corlo  á Madrid. 

118  ROMANCES.  Romances  po- 
pulares impresos  en  varios  puntos  de 
España , durante  la  primera  mitad 
def  siglo  XVIII.  4.°  Casi  lodos  llecan 
una  lámina  de  madera  al  principio. 

Relación  que  hizo  un  palón  á oln>  primo 
suyo,  de  las  Fiestas , que  ios  Padres  Domini- 
cos de  Sevilla  hicieron  á la  eanonizaeion  del 
señor  S.  Pío  V.  el  afio  de  171.".  Primera  y 
segunda  parle.  S.  I ni  a.  x hojas. 

Mueva  relación  y romanee  de  los  martirios 
que  mando  exccutar  el  Emperador  del  gran 
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Cayro  con  novecientos  Seglares  y cien  reli- 
giosos de  S.  Francisco , en  .el  aflo  de  1733. 

S.  1.  lll  a.  2 Aojos. 

Honiance  troludo  por  el  de  ardiéndose  es- 
lava Troya  , al  sentimiento  de  la  muerte  del 
Rey  (Carlos  II).  S.  I.  ni  a.  I Aojos. 

Matraca  en  romaner,  coplas  en  verso,  el 
Abate  que  voy,  el  coco  de  las  Sardinas,  y 
espantajo  «le  los  Peres.  A la  derrota  de  la  ar- 
mada Inglesa.  S.  1.  ni  a.  I hojas. 

Segunda  relación  y trlvnfo  solemne  que  la 
Villa  de  Madrid  tributo  á la  entrada  de  Felipe 
Qvinto  en  1701.  S.  1.  ni  a.  1 hojas. 

Romance  nuevo  del  sitio  y loma  de  la  Placa 
de  Belgrado,  por  el  Principe  Eugenio  de  Sa- 
boya,  el  17  de  Agosto  de  1717.  Compuesto  por 
Pedro  Itiiiz  de  Cordejuela.  Primera  y segunda 
parle.  Barcelona,  s.  a.  i hojas. 

Romanee  nuevo , en  que  se  declara  la  hor- 
renda y sangrienta  tempestad  que  ha  sucedi- 
do en  Barcelona  el  «lia  II  de  Setiembre  de 
1717.  Barcelona,  s.  a.  2 Aojos 
Relación  histérica,  y curioso  romance, 
donde  se  declara  la  antigüedad  di-  las  tiestas 
centenares  que  celebró  Valencia  en  el  pri- 
mero, segundo  y tercero  siglo  de  su  Con- 
quista por  Don  Jayme  de  Aragón.  Compuesto 
por  el  Estudiante  Manuel  Zoñiga.  Primera 
papte.  2 hojas 

Segunda  parle  de  la  histórica  relación  de 
las  fiestas  centenarias  que  celebró  Valencia 
en  el  quarto  siglo  de  sil  Conquista  aho  de 
I73X.  Por  Manuel  de  Zníilga.  Valencia,  s.  a. 
(1738?)  2 hojas. 

Viagc  del  mvndn  a la  luz  de  las  estrellas, 
«■I  presente  afi  i de  1712.  Compuesto  por  Don 
Antonio  Campillo  y Marco.  Madrid.  Antonio 
Marín , y reintpresso  en  Zaragoza,  por  Fran- 
cisco Resilla,  s.  a.  1 hojas. 

Nuevo  romance , en  que  se  declara  lo  que 
les  sucedió  á dos  finos  amantes  llámanos 
Bernardo  y Constanza,  que  por  quererse 
bien  estubferon  Cautivos.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Verdadera  relación  y nuevo  romance,  que 
declara,  como  vil  Cavalleri  de  Rarrelona, 
sacó  una  Doncella  de  casa  de.  su  padre,  for- 
rándola en  mitad  de  un  monte , y luegu  le 
dio  de  puñaladas  , y se  la  dexó  por  muerta. 
S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

IU  autor  rs  Andrés  de  Porras  Trcnllado, 
según  lia  r rl  penúHimo  verso.— Sin  embargo 
tlt'1  srr  rl  nombro  de  la  heroína  de  este  ro- 
manee rl  de  Violante  . la  rtmiposlrion  parece 
distinta  de  la  yac  describe  liaran  con  el 
lllalo  de  liona  Valíanle:  el  verso  primero  de 
la  obra  de  Trcnllado  dice:  Atemorícese  el 
mundo , ij  solo  cuasia  de  ana  parle. 

Nueva  relación,  y curioso  romance,  en 
que  se  declara  la  muerte  que  tuvo  Rigotillos 
en  Mostagán  este  aflo  de  1733 . y como  fue 
la  causa  la  pesadumbre  que  tomó  por  averie 
quitado  una  de  sus  mugeres  los  bigotes. 
Madrid , 1733.  2 hojas. 

Primera  parte  de  los  varios  suressos  de 
Don  Manuel  de  Cuntieras,  y Dolía  Teresa  de 
Ribera.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parte  de  Dolía  Teresa  de  Ribera. 
8.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Según  aparece  por  el  final  de  esta  parle, 
el  a'ulor  scllunuwt  Juan  de  Mendoza. 
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Curioso  romanee  en  que  se  hace  breve  re- 
sumen de  la  portentosa  Imagen  que  se  ve- 
nera en  el  Real  Krtnilorln  de  las  Realas  de 
Liria  del  Arcángel  San  Miguel.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

Nuevo  romanee,  en  que  se  refiere  un  mi- 
lagros» sucesso . que  sucedió  eu  Toledo  con 
un  Devoto  de  la  Santissima  Cruz.  S.  I.  1730. 

2 hojas. 

Verdadera  rebelón , y singular  prodigio 
que  obró  Dios  por  medio  de  Santa  Rila  (le 
Casia  con  dos  devotos  suyos  el  dia  31.  de 
Julio  de  1731.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  y curioso  romanen , eu  que 
se  declaran  las  honradas  travesuras  y nobles 
hazailas  de  Don  Pedro  Peflalver,  natural  de 
Medina  Sldonla.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Romance  nuevo  de  Don  Alonso  de  Granada. 
Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

F.I  penúltimo  verso  declara  yac  su  autor  es 
José  Monteruso. 

Primera  y segunda  parte  de  la  relación, 
los  Esclavos  de  su  Esclava , y hacer  bien 
nunca  se  pierde.  Dona  Leonor  y Don  Feman- 
do. Malaga , s.  a.  1 hojas. 

Relación  verdadera  «le  los  delitos , y causas 
de  Agtistin  Florencio.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

La  nmger  que  vivió  con  el  osso.  Córdoba, 
s.  a.  2 hojas. 

Este  romance  es  de  Juan  García  Valero, 
según  se  ve  por  sa  final. 

Caballero  de  Honda  y el  Negro.  (Dan  Eran- 
risco  de  los  Ríos  ¡i  Elvira.)  Primera  y segun- 
da parle.  S.  1.  ni  a.  i hojas. 

Primera  y segunda  parte  de  los  amores  de 
D.  Carlos  Monearle,  y Dona  lllanra.  Córdoba, 
s.  a.  1 hojas. 

Dona  Clara  y Don  Manuel  de  Silva.  Dase 
cuenta  de  los  suressos  de  estos  dos  amantes, 
su  cautiverio , y el  tnarlyrio  de  la  DonccUa. 
Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

Por  el  fiiud  aparece  yac  el  autor  rs  Andrés 
Porras  Trcnllado. 

El  Principe  Transllvanio.  Córdoba,  s.  a.  2 
hojas. 

El  hijo  del  verdugo  d«“  Córdoba.  Primera  y 
segunda  parle.  Córdoba . s.  a.  ( hojas. 

El  verso  primero  del  primer  romanee  rs 
diferente  del  yac  truc,  buran , pues  en  mi 
ejemplar  dice:  Atiéndame  i'l  Auditorio. 

Nuevo,  y curioso  romance , en  que  sede- 
clara  la  desastrada  vida , y admirable  Con- 
vrrsion  de  la  Hechicera  de  Cartagena , lla- 
mada Ana  María  de  Prado.  Primera  y segunda 
parle.  Córdoba . s.  a.  1 hojas. 

Curioso  romance  , en  que  se  da  cuenta  , y 
declara  el  fin  , y Cautiverio  de  estos  dos  linos 
Amantes  llamados  Bernardo,  y Constanza. 
S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  Relación  y curioso  romance , en 
que  se  da  cuenta,  y declara  la  feliz  victoria 
(¡ue  consiguió  contra  los  ingleses  un  Corsa- 
rio Espaflol . llamado  D.  Miguel  Sanios  Cam- 
bmnern,  el  afio  de  1712.  Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

Según  residía  del  final . su  autor  se  llama- 
ba Serrano;  sin  duda  el  Franrlsco,  estrilar 
tic  otros  romances. 

Famosa  relación  en  que  se  deeifra  la  anti- 
gua Fundación  de  Granada  y de  algunas  Ex- 
celencias suyas.  Granada,  s.  a.  2 hojas. 
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Verdadera  relación , y curioso  romance, 
donde  se  refieren  las  valerosas  Razadas , de 
Don  Victorino  de  l.ara.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Don  Antonio  de  Orellana , y Dolía  Josepha 
Caycedo.  Córdoba , s,  a.  2 hojas. 

En  el  contesto  se  dice  ser  Mendoza  su  ilu- 
tar : supongo  será  el  Juan  que  compuso  otros 
ronumees. 

Don  francisco  Cardona,  y Dona  Juana  Fer- 
rol'. Primera  y segunda  parle.  S.  I.  ni  a.  i 
hojas. 

Slmonanza , el  Denegado  de  Franela.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Duran  lo  trae  sin  mimbre  ile  autor:  por  d 
final  consta  que  lo  es  Pedro  Portillo. 

Curioso  romance  de  Joscpli  Canales.  Cór- 
doba , s.  a.  2 hojas. 

Juan  de  Gracia.  Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

Epilogo  agradable,  en  que  en  un  nuevo 
Romance  se  da  noticia  de  la  trágica , y admi- 
rable historia  de  Fénix  Alva.  Córdoba,  s.  a. 

2 hojas . 

Nueva  relación  y curioso  romance  de  los 
valerosos  hechos,  (|ur  hizo  Don  Joseph  Pau- 
la , por  los  amores  de  una  Señora  llamada 
Dona  Flora  de  las  Doblas.  Primera  y segunda 
parte.  Córdoba,  s.  a.  i hojas. 

El  autor  es  José  Francisco  . como  lo  atesti- 
guan tos  finales  de  tos  das  romances. 

Suevo  romanee  de  tos  hechos,  y muerte 
del  Sr.  Marques  de  la  Algaba.  Córdoba,  s.  a.  2 
hojas. 

Nuevo,  y curioso  romance,  en  que  se  re- 
fiere una  lastimosa  carta,  que  desde  Argel 
escrivió  á su  milger  un  Soldado  llamado 
Francisco  Hernández.  Córdoba  , s.  a.  i hojas. 

Al  fin  del  segundo  romance  dice  que,  d au- 
tor es  Pedro  Saez. 

Nueva  relación , y curioso  romance  en  que 
se  da  cuenta  y declara  los  afortunados  lan- 
ces , y particulares  sucessos  que  le  sucedie- 
ron a una  principal  Doncella  natural  de  Za- 
ragoza: declarase  las  muchas  muertes,  y 
atrocidades  que  exeruto  cu  busca  de  uu  Ca- 
pitán su  amante.  Malaga,  s.  a. 

Este  romance  es  de  Juan  de  Mendoza , se- 
gún indica  id  fin. 

Carla  bvrlesca , escrita  por  Ivan  de  Porcv- 
na  el  Espeso...  Alcayde  Perpetuo  del  llurdel 
de  Valencia  y de  todas  las  demás  Casas , que 
sirven  de  Dediles,  para  guardar  las  Cabras, 
que  sallando  bardales , inquietan  el  Ganado. 

S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

delación  y cvrioso  Romance,  en  qvc  se  dá 
A los  mortales  noticia  del  Jvizio  y Venida  del 
Antc-Christo.  Escrito  por  Lucas  del  Olmo  Al- 
fonso. Primera  y segunda  parte.  Madrid, 
Francisco  Sauz,  s.  a.  i hojas. 

Nuevo,  y curioso  Romanee,  en  que  se 
refieren  los  Desposorios  de  la  hermosa  Dio- 
nysia  con  uu  Potentado  de  Italia,  llamado 
Alberto.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Verídica  relación  que  manifiesta  el  memo- 
rable naval  Triunfo, de  los  Curtidores  contra 
argelinos  Piratas  quando  robaron  de  Torre- 
blanca  un  llyril  el  alio  I3U7.  S 1.  ni  a.  2 hojas. 

delación  nueva  del  despedimieuto  de  uu 
galan  para  ausentarse  por  la  esquivez  de 
una  Dama , eu  que  pinta  un  Naviu.  Corduba, 
s.  a.  2 hojas. 
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Todos  los  romances  descritos  hasta  aquí, 
pertenecientes  d la  primera  mitad  dd  si- 
glo XVIII,  no  se  ludían  en  d Catalogo  puesto 
en  el  Romancero  dd  Sr.  Duran.  Los  siguien- 
tes. pertenecientes  d la  misnui  época,  se 
encuentran  en  dicho  Catálogo. 

Dona  Francisca  la  cautiva.  Primera  y se- 
gunda parte.  Córdoba . Colegio  de  Nra.  Sra.  de 
la  Assuinpcioii.  S.  a.  A hojas. 

Por  los  finales  de  ambus  parles  se  ve  que 
el  mimbre  ilel  autor  es  Pedro  de  Fuentes. 

Nueva  relación  en  donde  se  refiere  la  vida 
del  Estudiante  Tunante  en  particular  algu- 
nos hechos  de  seis  Estudiantes  vagamundos. 
Sevilla  . Joseph  Padrino,  s.  a.  2 hojas. 

Relación  en  favor  de  las  sederas  mugeres. 
Sevilla  , Joseph  Padrino,  s.  a.  2 hojas. 

Relación  contra  las  señoras  mugeres.  Se- 
villa . Joseph  Padrino , s.  a.  2 hojas. 

Don  Isidro  , y Iluda  Violante , y el  negro 
Domingo.  Primera  y segunda  parlo. 

El  autor  es  Juan  Miguel  de  Fuentes , según 
consta  por  el  fiiud  de  ambas  partes. 

Nuevo  y curioso  romance  del  cautiverio 
de  dos  tinos  amantes , llamados  Uclardo , y 
Lucinda.  Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

Espinela.  Córdoba , s.  a.  2 hojas. 

Dofia  liles  de  Castro  cuello  de  garza  de, 
Portugal.  Córdoba , s.  a.  2 hojas. 

Otra  edición , s.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Curioso  romance  nuevo ; en  que  se  refiere, 
y da  cuenta  de  veinte  y seis  muertes  que 
hizo  una  Doncella , llamada  lloda  Teresa  de 
Llanas,  natural  de  Valencia.  S.  I.  ni  a.  2 
hojas. 

Verdadero,  y curioso  romance  de  la  prin- 
cesa lsmcnia.  hermana  del  Gran  Turco  Os- 
ni,iii , en  que  se  declara  la  Embazada  que 
cinhló  Osman  á Felipe  Segundo.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

Primera  parle  De  los  amores  de  Don  Ja- 
cinto del  Castillo , y Duda  Leonor  de  la  Rosa. 
8.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parte  De  los  amorosos  sucesos  de 
Don  Jacinto  del  Castillo,  y Duda  Leonor  de 
la  Rosa.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Testamento  que  ordeno  el  serenissimo  su- 
dor Don  Juan  de  Austria.  Primera  y segunda 
parte.  S.  1.  ni  a.  1 hojas. 

Nueva  relación,  y curioso  romance,  de  la 
mas  prodigiosa  historia  en  que  se  declara  la 
feliz  fortuna  de  un  Corlante  de  la  Ciudad  de 
Cádiz,  llevándoselo  un  Mercader  á las  In- 
dias. Primera  parle.  Cordova  , s.  a.  2 hojas. 

Prosigue  la  historia  del  hijo  del  Cortante 
de  la  ciudad  de  Cádiz.  Segunda  parte.  S.  1. 
ui  a.  2 hojas. 

Nuevo  y curioso  romance  del  sacerdote  de 
Valencia.  Andada.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Romance  del  cautivo  de  Giroua , que  es- 
cribe á su  Padre  desde  Argel  los  trabajos, 
que  padece.  Primera  parle.  Córdoba,  s.  a.  2 
hojas. 

Romance  en  que  se  refiere  la  segunda 
parte  del  rescate  de  laicas  l’crez  Susvilla 
(el  rautioo  de  Girona).  Peregrinación  de  su 
padre  y muger.  Segunda  parlo.  Cordova,  s.  a. 
2 hojas. 

Don  Juau  de  Aviles.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 
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Don  lililí  de  l.ara  y Doña  Catira.  S.  I.  ni  a. 

2 hojas. 

Primera  parle  en  que  se  da  rúenla  de  los 
hechos , y airosidades  del  valiente  Francisco 
Extevan.— Segunda , teri-era , qnarta  y quin- 
ta parle  del  mismo  romanee.  S.  I.  ni  a.  I# 
hotos. 

Esta  edición  es  probablemente  una  de  las 
mus  antiguas  del  célebre  romanee  de  Fran- 
cisco Esteran  . pues  le  tengo  por  anterior  al 
litio  1730,  y observo  que  en  ella  y en  oirá 
posterior  que  también  posen . el  orden  de  las 
parles  es  el  siguiente  , diverso  del  srfialatlo 
¡io r luirán  en  su  Catálogo : 

Primera  : Tiemble  de  mi  nombre  el  mundo. 

Segunda  : Esplique  mi  lenaua  torpe. 

Tercera : Sanio  Cristo  de  la  l.us. 

Cuarta  : Olí . Soberano  Seiinr. 

IJ 1 1 ¡rilo  : fíesile  donde,  rmpiezti  Europa. 

Admirable  y gustosa  historia  del  principe 
Fillberto  de  Esparta  y la  Princesa  de  Dina- 
marca. Primera  y segunda  parle.  Córdoba, 
s.  a.  i hojas 

En  el  final  de  ambas  parles  se  lee  el  nom- 
bre de! autor,  Manuel  Martin  y no  Mártir, 
como  dice  Duran. 

Nuevo,  y curioso  romance  de  la  trágica 
Historia  y Cautiverio  de  D.  Luis  de  Hurja. 

S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Duran  ¡rae  este  romanee  tomo  anónimo: 
sin  embargo , los  dos  ñltimos  versos  dicen: 

V aquí  la  bija  de  Olmo 
Pide  perdón  de  sus  faltas. 

119  ROMANCES.  Romances  po- 
pulares. Impresos  en  varios  puntos 
de  España  cu  la  última  mitad  del  si- 
glo próximo  pasado,  cu  4."  Casi  lodos 
llevan  láminas  de  madera. 

Verídica  relación  del  naval  Triunfo  de  los 
Curtidores  contra  Argelinos  Piratas  quaudo 
rollaron  de  Torrehlanca  la  llica  Joya  de  un 
ltyril  el  alto  de  1397,  cuya  memoria  recuerda 
este  Gremio,  á ocasión  del  nacimiento  de  los 
Infantes  Gemelos.  Valencia,  1781.  ‘2  hojas. 

—Otra  relación  sobre  el  mismo  suceso  hecha 
en  1789.  2 hojas. 

El  cautivo  de  Tarragona.  Nuevo  romance 
en  que  se  declara  como  los  Moros  cautivaron 
á un  principal  Cavallcro  de  la  Ciudad  de  Tar- 
ragona . á su  Esposa  , y una  hija  , con  otros: 
reitérense  los  trabajos  que  padecieron,  y 
como  la  Señora . y su  hija  , con  algunos  emi- 
tiros. lograron  la  libertad  . quedando  allá  el 
Cavallero.  Primera  parle.  S.  1.  nl  a.  2 hojas. 

Nuevo  y curioso  romance  , en  que  se  de- 
claran los  trabajos  que  padeció  el  noble  Ca- 
vatlera , y como  filé  en  rescate:  (amblen  re- 
itero como  oslando  su  Esposa  para  casarse 
con  olro,  permitió  Dios  que  llegase  la  noche 
de  las  bodas  á su  rasa.  Segunda  parte.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Don  Aulnnlo  Mellado  y Osuna  . y Duda  Eu- 
genia l.opcz  Primera  y segunda  parte.  Ma- 
laga , s.  a.  2 luyas. 

Primera  parte.  De  los  varios  sucesos  «le 
Don  Rodrigo  Zarzára : Cuéntase  el  galanteo 
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con  una  Dama,  y como  fué  cautivado  de  Mo- 
ros, y después  se  huyó  con  muchos  Cristia- 
nos á España , juntamenle  con  una  Cautiva, 
casada  con  un  turco  en  Argel.  Malaga , s.  a. 

2 hojas. 

Segunda  parte.  De  Don  Rodrigo  Zarzára, 
redórese  lo  que  sucedió  á la  Cautiva  , que  se 
vino  con  él  a España , y como  llegó  á su  Pa- 
tria , á tiempo  «tile  llevaban  á su  Padre,  al 
suplicio , y do  la  forma  que  ella  le  alcanzó  el 
perdón.  ¡Málaga?',  s.  a.  2 hojas. 

Verdadera  relación  y curioso  romance , en 
que  se  reitere  el  maravilloso  Milagro,  que  ha 
obrado  nuestra  Señora  del  Rosarlo  con  dos 
devotos  suyos , los  quales  por  no  haber  que- 
rido renegar  en  Argel  fueron  cruelmente 
castigados  de  los  Piratas,  Don  Alonso  y Juan 
de  Gracia.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Prlmixa  parte  del  verdadero , y nuevo  ro- 
mance , que  da  cuenta  de  la  forma  que  cau- 
tivaron á un  Cavallcro  natural  de  Clanes... 
y como  poruña  noble  Mora  se  rescató  , él  y 
otro  Cautivo,  y se  vinieron  ellos,  y otro» 
diez , y un  Renegado , trayéndose  á la  Mora  á 
tierra  de  Chrislianos,  donde  se  bautizo.  S.  I. 
ni  a . 2 hojas. 

De  Don  Diego,  y Arlaja.  Segundo  roman- 
ce , que  refiere  este  verdadera  suceso.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  , en  que  se  refiere  el  raso 
mas  singular  de  dos  Amantes,  naturales  de 
la  Ciudad  de  Ronda : Declarase , como  por 
una  pendencia  se  ausento  el  Calan , y bavlen- 
dosc  embarcado,  lo  cautivaron  los  Moros  ; y 
lo  demas  que  verá  el  curioso  lerlor.  Prime- 
ra parte.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parte,  en  que  se  da  rúenla,  como 
saliendo  D iña  Mariana  en  Iragc  de  hombre 
en  busca  de  su  amante  l.uis  Francisco,  la 
cautivaron , v fue  á parar  á la  misma  Ciudad 
ry  que  él  estaba  cautivo.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  en  dos  famosos  romanees, 
en  que  se  refiere , como  un  noble  Cavallcro 
Andaluz,  llamado  Don  Antonio  Vcnavldes  de 
la  Cerda , se  enamoró  de  una  Señora , llama- 
da Doña  María  Teresa  de  Faro,  Torres  y 
l.eon  , natural  de  Palcrmo,  por  la  qual  tuvo 
tina  reñida  pendencia , y haciéndose  embar- 
cado para  venir  A España  , Dieron  cautivos: 
ron  lo  ilemas  que  verá  el  curioso  lector  en 
esta  Primera  parle.  S.  1.  nl  a.  2 hojas. 

Nueva  relación , y curioso  romanee  , donde 
se  refiere  lo  que  passaron  en  su  cautiverio 
Don  Antonio , y Dofia  María  Teresa.  Segunda 
parte.  S.  i.  ni  a.  2 hojas. 

De  Don  Manuel  Sánchez  de  Rueda.  Nuevo 
y curioso  romance,  en  que  se  declara  la 
vida,  y cautiverio  de  este  mancebo,  natural 
de  la  Ciudad  de  Valencia.  Primera  parle.  S.  I. 
ni  a.  2 hojas. 

De  Don  Manuel  Sánchez  de  Rueda.  Decla- 
rase enrao  renegó,  y se  caso  en  Argel , donde 
se  mantuvo  algunos  años.  Segunda  parle. 
S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Primera  parte,  de  Don  Juan  de  Torres  Ca- 
brera , y Doña  María  Teresa.  S.  I.  nl  a.  2 
hojas. 

Segunda  parle , «londe  se  finaliza  la  historia 
de  lion  Juan  de  Torres  Cabrera.  S.  I.  ni  a.  2 
hojas. 
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Primera  parle , en  que  se  refiere  de  la 
rumia  que  llnn  Aiiloiiio  Momio . estando 
cautivo  hizo  l'.hi  isliana  á una  Mora  llamada 
Zrllnda , y á su  Padre , y después  se  vinieron 
á España.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parte,  s L ni  a.  3 hojas. 

Primera  y segunda  parle  de  Don  Juan  fio- 
siqne.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Ilomanee  nuevo,  donde  se  refiere  el  mas 
admirable,  y prodigioso  suceso,  que  basta 
hoy  han  oido  los  vivientes,  de  un  Cavallcr». 
llamado  llnn  Leonldo  de  s.  Pedro,...  el  qual 
siendo  Cautivo  , renegó.  S.  I.  ni  a.  1 hojas. 

Nuevo  y curioso  romance,  en  que  se  da 
cuenta  y declara  los  amores  mas  constantes 
de  un  Cavallero  llamado  Don  Cecilio  del  Vi- 
llar , y buha  Manuela  de  Torres.  S. 1.  ni  a.  3 
hojas. 

Verdadero  , y curioso  romanee  , en  que  se 
declara,  y da  menta,  como  un  Cautivo  Chris- 
liano , natural  de  la  Ciudad  de  Valencia  es- 
tando Cautivo  en  la  gran  Constantinopla  en 
el  Palacio  del  r.ran  Turco,  se  enamoro  de  él 
la  hija  de  el  dicho  Rey.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Verdadera  relación . y curios  > romance , en 
que  se  refiere  y declara  el  rigoroso  castigo, 
que  ejecutaron  los  Moros  de  Argel  con  un 
Cavallero,  llamado  Illas  de'  l.eon.  S.  I.  ni  a.  2 

Atrio*. 

Nueva  relación . y curioso  romance  en  qui- 
se refieren  los  valerosos  hechos  de  Don  Pe- 
dro de  Veraguas,  el  qual  filé  Cautivo  por  los 
Turcos...  y se  enamoro  de  la  Princesa  Lin- 
daraja.  Sucedió  el  día  13  de  Septiembre  de 
ITfiO.  Primera  y segunda  parle.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas . 

Nuevo  y curioso  romance  en  que  se  refie- 
ren los  Amores,  y Cautiverio  de  Donjuán 
de  Plores  y Dona  (.aura.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Ilomanee  nuevo,  que  reitere  lili  caso  suce- 
dido á un  sacerdote  natural  de  Cllirallar. 
que  fue  cautivo  en  Argel:  y explicando  a sil 
amo  los  Misterios  de  la  Missa  se  convirtió  A 
nuestra  Santa  Fé.  y con  muchos  Cautivos  se 
vinieron  á Roma.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nuevo  romanee,  en  que  se  refieren  los 
varios  sucessos  de  dos  enamorados  de  la  Ciu- 
dad de  Sevilla...  Don  Manuel  González  y Do- 
fia  Teresa  Enriques.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Relación  de  la  vida  hechos,  y hazañas 
honrosas  del  valiente  Malheo  Beiiel  y Vi- 
cente, natural  de  Benlmaclct,  Lugar  en  la 
Huerta  de  Valencia.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nuevo  y curioso  romanee . en  que  se  re- 
fieren los' famosos  hechos,  y gallardas  ha- 
zañas ilel  valeroso  Alfonso  Nuñez.  natural 
de  la  villa  de  Lcdafia.S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Curios  i y nuevo  romanee  de  la  desastra- 
da vida . fin  y muerle  que  Divo  un  mozo 
mancebo  natural  de  la  Villa  de  Zimarramala. 
Primera  y segunda  parle.  S.  I.  ul  a.  2 hojas. 

Romance  famoso  en  que  se  refieren  las 
grandes  hazañas  del  valiente  Negro  en  Flan- 
des  , llamado  Juan  de  Alva  , y lo  mucho  que 
el  rey  nuestro  Scfior  premió  sus  hechos.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Trono  oirá  edición  i Ir  Córdoba , s.  a.:  / tarr- 
ea1 más  antigua. 

Nueva  relación  y curioso  romanee . en  que 
se  declara  , y da  cuenla  de  Irelnla  muertes 
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que  lia  hecho  una  doncella  , llamada  Roba  Isa- 
bel Callardo  natural  de  la  Ciudad  de  Jaén. 
S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Curioso  y nuevo  romance  en  que  se  refie- 
re la  Historia  de  los  Vnndidos  que  habitaron 
en  los  Montes  de  Toledo , escrutando  en  ellos 
notables  alroeidades.  Primera  y segunda  par- 
le. S.  1.  ni  a.  A hojas. 

Famosa  jaeara , que  hace  relación  de  los 
delitos,  muertes,  robos  y atrocidades  de  Pe- 
dro Andrés.  Capital!  de  Vaudolerns , que  pren- 
dieron y ajusticiaron  en  la  Ciudad  de  Valen- 
cia, S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Nuevo  y curioso  romance,  en  el  que  se  da 
cuenta  de  la  vida  , prisión , y muerte  de  sie- 
te hermanos  Vaudolerns ; y en  que  se  refie- 
ren las  grandes  crueldades , insultos , muer- 
íes.  y robos  que  hizo  Andrés  Vázquez  y sus 
hermanos.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Primera  y segunda  parle  de  Don  Juan  Es- 
teran de  Argalia.  S.  I.  ni  a.  1 hojas. 

Nuevo  y curioso  romance , en  que  se  de- 
claran las  atrocidades  de  Sebastiana  del  Cas- 
I ¡lio.  s.  1.  ni  a.  2 hojas. 

De  Guillermo  el  ingles.  Nueva  relación  y 
curioso  romanee,  donde  si:  ila  cuenta  de 
una  pesada  hurla  que  una  muger  hizo  á un 
ingles,  por  haverla  enamorado.  S.  1.  ni  a.  2 
lugas. 

El  nombro  del  autor . según  dice  al  fin , es 
Jerónimo  Romero. 

Famosa  xarara  nueva,  graciosa  y entrete- 
nida para  reir,  y pasar  el  tiempo  después 
de  la  panza  llena  y no  de  vicnln  intitulada: 
Piraros  ay  con  fortuna.  Alo  ullimo  va  aña- 
dido la  del  Duque  es  muy  cuerdo  en  lodo. 
S.  I.  ni  a.  3 hojas. 

Nuevo  romanee  á la  prisión,  sentencia  y 
suplicio  de  un  plqjo'cogldo  en  franganlc  deli- 
to. s.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Segundo  romanee  curioso  y entretenido 
en  que  se  refieren  las  gracias,  excelencias, 
preeminencias  y libertades  de  las  Pulgas  y 
Piojos  y los  malos  ratos  que  dan  á todo  vi- 
viente, fiados  en  sti  ligereza  y modo  de 
ocultarse.  S.  1.  m a.  2 hojas. 

Romanee  curioso , y chistoso,  de  la  inu- 
ger  que  engaito  á siete  galanes  en  la  Ciudad 
de  Jaén.  Primera  y segunda  parte.  Madrid, 
Andrés  de  Solo,  s.  a.  i hojas. 

Matraca  de  un  estudiante  ¡i  una  dama.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Relación  burlesca  del  frailees  Juan  Fcrla- 
qur.  s.  I.  ni  a.  2 lugas. 

Matraca  burlesca  entre  hombre  y muger 
para  rcir,  y pasar  el  tiempo  después  de  ha- 
ver  comido  bien.  Compuesta  por  el  licen- 
ciado Challón,  Poeta  Corren , y Visitador 
de  los  Rodegoues,  y Tabernas  de  esla  Corle. 
S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación . (lámanle  y curioso  ro- 
manee , jamas  visto , ni  oido , en  que  se  re- 
fieren las  hazañas  y atrocidades  del  filos  fia- 
co;  los  puestos,  y dignidades  que  reparte  á 
los  innumerables  Cofrades  de  tan  grande 
hermandad.  Primera  parle.  Malaga , s.  a.  2 
hojas. 

Segunda  parte.  Curiosa  xacarn  nueva  de 
mucha  graciosidad . dando  cuenta,  del  De- 
creto y lando , que  ha  echado  el  Dios  hato. 
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del  ffran  Padre  San  Rom*,  rnnlra  los  llcr- 
manos  y Cofrades  do  las  dos  Cofradías , para 
que  guardón  las  leyes;  á Instancia  do  un 
hilen  hechor  do  las  dos  Hermandades.  Ma- 
laga , s.  a.  *2  fajas. 

Gracioso  y nuevo  romance  , que  refiere  las 
habilidades  del  gran  Palanquín,  pariente  de 
todo  el  mundo,  vecino  de  todas  parles  , co- 
medor «le  todos  manjares , y enfermo  de  to- 
dos achaques,  que  se  puso  á hacer  testa- 
mento y lo  dejó  para  otra  vi1!.  Compuesto 
por  Andrés  de  Porras  Trenllado.  Primera  par- 
le. Malaga  , s.  a.  *2  hojas. 

Segunda  parle  del  testamento  de!  gran  Pa- 
lanquín y las  graciosas  mandas  que  hizo. 
S.  I.  ni  a.  ‘2  flojas. 

Relación  nueva,  burlesca,  de  Don  Fran- 
cisco de  Que  vedo  que  declara  un  Cabildo  que 
celebraron  los  gatos  en  el  ala  «le  un  tejado. 
S.  1.  ni  a.  ‘2  hojas. 

Primera  parte,  de  una  carta,  que  un  pa- 
tán leembia  á un  amigo  suyo  llniuailo  Xinton, 
«landole  cuenta  de  lo  que  le  halda  pasado  en 
la  Ciudad  de  Sevilla  , por  los  amores  «le  una 
Zagala.  S.  I.  ni  a.  ‘2  hojas. 

Segunda  parte,  donde  el  patan  le  explica 
por  extenso  á su  amigo  \imon,  loque  le 
sucedió  en  la  Ciu«la«l  de  Sevilla  con  su  que- 
rida Zagala.  S.  1.  ni  a.  2 finjas. 

Primera  parte  de  1 >s  romances  de  la  gra- 
ciosa burla  que  hizo  á cierto  galan  un  estu- 
diante en  la  cluda«l  de  Lorca.  S.  I.  ni  a.  ‘2 
hojas. 

Segunda  parte  de  los  Romances  del  Kstu- 
diante  «le  Lorca,  y como  le  hizo  otra  burla 
al  mismo  (¡alan.  S.  I.  ni  a.  *2  hojas. 

Relación  nueva  y cidoquin  de  un  hombre 
amante  y zeloso.  Córdoba , s.  a.  *2  fajas. 

Romance  curioso,  en  que  si*  refieren,  y 
declaran  las  quexas,  y lamentos  «le  un  Aman- 
te, que  se  ve  despreclailo  de  su  Dama  Ex- 
plicnndolc  las  Virtudes  «leí  agua.  Malaga , s.  a. 
‘2  fajas. 

Romance  en  que  se  refieren,  unas  amoro- 
sas quexas  que  un  Galan  da  á su  Dama,  por 
experimentar  poca  firmeza  en  ella.  Van  al  fin 
unas  letras,  que  un  amante  afligido  enntava 
á su  Dama.  Malaga,  s.  a.  *2  hojas. 

Ciiirnalda  de  coplas  «le  la  Jola  por  los  nom- 
bres de  mu geres.  S.  I.  ni  a.  2 fajas. 

Coplas  de  la  jota  con  estribillos  y segui- 
dillas , Coplas  «le  la  estopa , y otras  diferentes 
cantatas.  S.l.  ni  a.  Miojas. 

C«qdas  de  la  Jota  cr»n  estrivillos , y otras 
de  los  nombres  «le  las  mugeres.  Octavas  y 
Quartillas,  todas  por  el  mismo  tono,  las  Co- 
plas de  la  bella  Peregrina,  y respuesta  «leí 
castorcillo.  S.  I.ni  a.  2 hojas. 

Cartilla  de  casamientos,  curiosas  seguidi- 
llas nuevas  y calidades  que  deben  tener  las 
señoras  Mugeres  con  quienes  se  quieren  ea- 
sar  los  Mocitos  solteros.  Primera  parte.  S.  1. 
nía.  1 hoja. 

Segunda  parte  de  las  festivas  seguhiillas 
en  que  se  manifiestan  las  partidas,  clausu- 
las y cimistancias  con  que  deben  escoger 
á sus  novios  las  sefloras  Doncellas.  S.l.  ni  a. 
1 hoja. 

Coplas  de  la  Jola  con  estribillos,  y Quarti- 
llas, Coplas  para  «’asatlas,  viudas,  y donce- 


llas, y l.elras  amorosas.  Compuestas  porFran- 
clsco  l.ei-ha.  S.  1. 1752.  i hojas. 

Si'guidillas  nuevas,  v curiosas  por  el  A.  R.C. 
Con  oirás  á una  Josepha.  S.  1.  ni  a.  i fajas. 

Romance  nuevo  , en  que  se  «la  « nenia , y 
«b'clara  un  porlenhtso  milagro,  «jue  lia  obra- 
do con  un  Renegado  «le  la  Ciudad  de  Toledo. 
Primera  y segunda  parle  «le  D.  Juan  Kosiqtie. 
S. !.  nía.  2 hojas. 

Nueva  relación , yj«»coso  romance,  en  que 
se  refiere  el  trágico  casamiento  «!<•  un  desgra- 
cía«io  mozo  llamado  Marcos  de  Cabra.  S.  1. 
ni  a.  2 fajas. 

Tollos  los  romances  hasta  at¡  ui  comprendi- 
dos , pertenecientes  d la  segunda  mil  tul  de f 
pasado  siglo . no  se  fudlaii  en  el  Catálogo, 
¡tuesto  por  el  Sr.  Duran  al  principio  de  su 
Romancero. 

Los  siguientes  se  encuentran  lodos  en  el 
citado  Catálogo. 

Primera  parle.  Relación  curiosa  de  nu 
doler  tratado,  de  como  una  tnuger  natural 
de  Valladolid , siendo  cautiva , negó  la  Ley  de 
Dios  y casó  con  un  rico  Moro.  La  ItciM'gada 
de  Valladolid.  S.  1.  ni  a.  4 hojas. 

La  vida  , y penitencia  que  en  el  nionle  «le 
Arsnuio , junio  á Roma  hizo  una  iiiugcr  de  Va- 
lla«lol¡d,  la  «pial  baria  sido  Renegada  cil 
Argeb  Segunda  parte.  S.  I.  ui  a.  4 hojas. 

San  Antonio  a lo  militar.  Nuevo  romance 
de  «los  portentosos  milagros  qu«*  ha  obrado 
San  Antonio  en  Don  Francisco  de  lleriuosilla 
y Vaidepeftas , y la  sra.  Ilofla  Thomasa  «le 
Castilla  y Ccrezuela.  Primera  parte.  Córdoba, 
Don  Josefde  Calvez  y Aramia,  s.  a.  2 fajas. 

Dase  cuenta  en  csi«’  romanee,  como -por 
intercesión  del  Softor  san  Antonio  de  Pa«iua 
se  vieron  libres  D.  Francisco  y la  Turen. 
Segunda  parle.  Córdoba,  D.  Jos«*f  Calvez  y 
Aramia,  s.  a.  *2 fajas. 

Romance  que  Intitula:  La  Cautiva  de  Sevi- 
lla. Compuesto  por  Alonso  Morales.  Primera 
y segunda  parle.  Malaga,  D.  Félix  de  Casas 
y Martínez,  s.  a.  4 fajas. 

Primera  parte  nueva  relación  y curioso  Ro- 
mance, mi  que  si1  refiere  un  portentoso  Mi- 
lagro , que  na  obrado  la  Virgen  con  una  Se- 
ñora Viuda, que  navegaba  á Roma  ron  tres 
lujos  pequeños  <i  los  que  cautivaron  los  Tur- 
COa.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parte , Donde  se  da  fin  la  empe- 
zada Historia  de  Dofia  Francisca  la  Cautiva. 
S.  1.  ni  a.  2 fajas. 

Por  el  fiiuü  de  Di  segunda  parte  musía  ser 
de  Pedro  de  Fuente». 

K1  Renegado  «le  Francia.  Nueva  relación, 
v curioso  romanee,  en  «píese  refiere  la  gus- 
tosa, y agradable  Historia  del  Santo  Cristo 
d«‘  Sania  Tecla  «I<‘  Valencia  v la  del  célebre 
Simón  Ansa.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

El  nombre  del  autor . según  el  final . es 
Pedro  Portillo  y no  Antonio,  como  dice  Duran. 

Nuevo  y curioso  romance , etique  se  de- 
clara. y da  cuenta  de  los  arrojos,  muertes, 
y valentías  de  Don  Pedro  salinas,  natural  de 
la  Ciudad  de  Jaén.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nuevo  y curioso  Romance , en  que  se  dá 
cuenta  , y declara  los  hechos , arréalos  y 
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vainillas  <lo  Don  Juan  do  la  Tierra , natural 
de  la  VlUa  de  lllescas.  Primera  y segunda  par- 
le. S.  I.  ni  a.  1 huios. 

I'or  los  finales  Je  ambas  luirles  rutista  iu¡- 
htr  ntntjiUt  sl  t por  Pedro  Salvador. 

Primera  parle , en  que  se  refieren  los  ftc- 
ehos  de  un  valeroso  Mancbcgo  llamado  Don 
Juan  Lorenzo.  S.  I.  ni  a.  2 luyas. 

Segunda  parle , en  que  se  prosiguen  los 
valerosos  hechos  de  Don  Juan  Lorenzo.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

Por  los  fia  oles  ile  ambas  parles  aparece  el 
nombre  de  José  Francisco  romo  autor. 

Komance  de  las  valentías  de  Pedro  Cade- 
nas , y de  oíros  tres  Soldados  de  las  ll  a le  ras 
de  Kspaíia.  s.  1.  ni  a.  2 hojas. 

liona  llafaela  de  los  Areos.  Ilcfierese  copio 
lloviendo  muerto  á un  Caballero  su  amante, 
después  de  muchas  otras  aventuras  , se  entro 
en  un  Convento  de  Valencia.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

También  es  de  José  Francisco , según  el 
final. 

Nuevo  y curioso  romanee  del  valeroso 
Juan  de  Arevalu  , natural  de  la  villa  de  Os- 
sima.  S.  L ni  a.  2 hojas. 

Por  el  final  se  re  fue  su  autor  Cristóbal 
Morid,  Arcunslancm  que  ignoro  Duran. 

Nueva  relación  en  que  se  refiere  la  disputa 
que  tuvo  el  Trigo  ron  el  llinei'o,  sobre  cual 
sea  de  mayor  excelencia.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Según  el  pendil  uno  verso  filé  su  autor  Se- 
bastian l.opez : Duran  lo  ibi  como  anónimo. 

Famosa  historia  y cuento  mui  gracioso, 
que  sucedió  ¡i  mi  Harriero  con  su  rnuger, 
porque  no  se  santiguaba  de  las  mugeres  co- 
mo del  diablo.  Compuesto  por  el  Tlaebiller 
Cregorlo  Carrasco.-  Primera  parle.  S.  1.  ul  a. 
2 hojas. 

Segunda  parte  de  loa  Romanees  de  Juan 
Prados  donde  declara  el  famoso  despique  que 
Juan  Prados  executó  con  su  muger.  S.  1.  ni 
a.  2 hojas. 

Estos  dos  romances  conllenen  con  algunas 
varbtnles  el  Cuento  descrito  en  el  .V."  ul  del 
presente  C ihitogn ; aUi  se  atribuye  n Fraii- 
risco  ile  Mediiüi  y w¡m  id  Bachiller  Gregorio 
Carrasco : lid  ves  ni  uno  ni  otro  sean  el  ver- 
iliub-rn  autor. 

Romanee  de  los  amores . y trágicos  suce- 
sos de  Don  Isidro  , y Dona  Violante  y el  Ne- 
gro Domingo.  Primera  y segunda  parle.  S.  1. 
ni  a.  i hojas. 

Por  los  fuelles  de  ambas  parles  se  saca 
haber  sido  r impuestas  por  Juan  Miguel  de 
Fuentes. 

lie  Antonio  Montero.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  del  Gitano  de  Cartagena, 
por  un  Ingenio  cordoves.  S.  1.  ni  a.  2 aojas. 

Relación  burlesca  intitulada  Las  Desgra- 
cias de  Toribio , y fracasos  con  los  duendes. 
Córdoba , Dolía  María  de  Ramos  y Coria , s.  a. 
2 hojas. 

Relación  jocosa  de  Ramón  Ulufernc.  S.  I. 
ni  a.  2 hojas. 

Relación  nueva  joco-serla.  El  amanlc  mas 

K'iclo  pues  tal  sufrió  por  su  dama.  Cor- 
, D.  María  de  Ramos  y Coria,  s.  a.  2 
hojas. 

Noticias  ciertas  eu  que  se  contiene  el  des- 
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cubrimiento  de  una  Isla  lo  mas  rica  y abun- 
dante de  todo  qiianlo  hay  en  el  mundo;  dcs- 
rubicrla  por  el  afortunado  Capitán  llamado 
Longares  de  Selloiu,  y de  Gorgas.  I.a  Isla  de 
Jauja.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Relación  nueva  de  la  Gitana.  Por  un  in- 
genio cordoves.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Relación  de  ios  treinta  reales.  S.  I.  ni  a. 

i hojas. 

Relación  jocosa  de  la  Calabaza  , y el  vino: 
Compuesta  por  un  ingenio  que  se  meneaba. 
S.  1.  nía.  2 hojas. 

Romanee  nuevo , en  que  se  da  cuenta  de 
una  sangrienta  Ratafia,  que  en  lns  Campos 
de  Arahiana  tuvo  el  valiente , y esforzado 
León  ron  el  famoso , y alentado  Itrillo.  S.  1. 
ni  a.  2 hojas. 

El  nombre  del  autor . según  dice  ul  fin  . es 
Jerónimo  Homero. 

Romance  nuevo,  del  chasco  que  le  dió 
una  vieja  á un  Mancebo,  dándole  una  sobri- 
na suya  por  doncella , pavía  ya  parido  ca- 
torce chiquillos , sin  otras  faltas  que  tenia, 
como  tuerta,  Ufiosa,  y calva.  Compuesto 

flor  un  capador  de  Grillos,  y Cardador  de 
ana  de  tortugas.  S.  I.  ul  a.  2 hojas. 

El  Testamento  del  Asm.  donde  se  refiere 
su  enfermedad , y las  medicinas  que  apliro 
un  Doctor  de  bestias,  y las  mandas  que  hi- 
zo en  su  testamento  á todos  sus  amigos  y 
parientes,  con  el  llanto,  que  los  Jumentos 
hizieron  por  su  inucrtc.  V al  fin  un  Roman- 
ce  de  la  Mojiganga , que  hirieron  cu  Madrid 
un  dia  de  Carnestolendas  los  Palanquines  dc| 
Rastro.  Malaga , Ü.  Félix  de  Casas  y Martínez, 
s.  a.  i hojas. 

Contiene:  Primer  romance:  Yo  triste,  asno 
eiuisiul  i. 

Segundo  romance : Era  el  tiempo  de  ca- 
lores. 

Testamento:  Cumio  b lo  primero  m nulo. 
Terror  romance:  Cinamomos  y laureles. 
Cuarto  romance:  Martes  de  Carnestolen- 
das, 

Nuevo  y curioso  romanee , en  que  se  de- 
clara la  enfermedad  y cura , que  se  le  hizo 
á una  Zorra;  su  muerte  y Testamento,  con 
el  llanto  que  por  ella  hicieron  sus  parientes 
y deudos.  Malaga , Don  Félix  de  Cosas  y Mar- 
tínez , s.  a.  < lejas. 

120  ROMANCES  espirituales  y 
ascéticos,  impresos  en  varias  ciuda- 
des de  España  á fines  del  siglo  úl- 
timo en  4.  Todos  van  precedidos  de 
una  lámina  de  madera. 

Nuevo  y curioso  romance , en  que  se  ven, 
y declaran  los  grandes  sentimientos,  y bien 
fundadas  quexas,  con  que  Dios  se  esta  que- 
xando  de  todos  los  pecadores.  Compuesto  por 
Bernardo  líelos.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Curioso,  y nuevo  romance,  en  enigma, 
como  se  saben  las  casas  que  puede  alcanzar 
la  Oración  con  lllos  nuestro  Sefior.  Com- 
puesto por  Lucas  del  Olmo  Alfonso.  S.  1.  ni 
a.  2 hojas. 

Ilonianrc  Ala  mylra  y pluma  en  la  Cruz,... 
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San  Castaño.  Y van  i lo  iilltmo  los  Domínen- 
los cristianos.  PorD.  JosefBlas  Momio.  Ma- 
laga, s.  a.  I hojas. 

Prodigios  y martirio  de  S.  Casiano,  Maes- 
Iro  dr  niflos:  Compuesto  por  I».  Josef  Illas 
Moreno.  S.  1.  I7R2.  2 hojas. 

fervoroso  arto  de  rontrlrion  en  un  curio- 
so romance  donde  se  avisa  á los  mortales  el 
modo  con  que  han  de  pedir  á Dios  el  perdón 
de  sus  graves  culpas.  S.  1.  ni  a.  2 Aojos. 

Nueva  y curiosa  relación , para  contem- 
plar en  la  hora  de  la  muerte , y considerar 
el  dolor  que  siente  el  alma  quando  se  despi- 
de del  cuerpo,  s.  1.  ni  a ‘2.  hojas. 

Itomanrc  nuevo.  Del  infernal  Testamento, 
ó declaración  que  hizo  et  maldito  Luzbel 
quando  cayó  arrojado  del  Cielo.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

Romanee  nuevo , en  que  se  reflere  la  decla- 
ración (leí  Credo.  Compuesto  por  Lucas  del 
olmo  Alfonso.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Devoto  romance  en  que  se  reitere  el  santis- 
simo  Desposorio  (pie  celebró  Christn  Reden- 
tor con  la  preclosissima  Cruz  para  la  Re- 
drmpcinn  del  l.inagc  humano.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

Verdadero  romanee  espiritual , en  que  se 
declara  el  Desengaño  del  Hombre.  S.  I.  ni 
a.  2 hojas. 

Verdadera  relación,  y curioso  romance", 
en  que  se  da  cuenta , y declara  la  descripción 
y grandeza  del  Templo  de  Salomón.  Primera 
y segunda  parte,  s.  1.  ni  a.  2 hojas. 

La  vestidura  del  alma,  romanee  en  que 
se  retierrn  las  galas , y aderezos  con  que  se 
ha  de  vestir  y adornar  él  Alma  para  desposar- 
se con  Jesu-Christo.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación,  y curioso  romanee,  en 
el  qual  par  extenso  va  declarando  la  Historia 
del  Profeta  Joñas  y la  Conversión  de  los  Ninl- 
vitas.  Compuesto  por  Lucas  del  Olmo  Alfon- 
so. S.  1.  ni  a.  ‘2  hojas. 

Romanee  de  la  vida,  pasión  y muerte  de 
CUristo,  compuesto  por  Lucas  del  Olmo  Al- 
fonso. Córdoba,  li.  María  de  llamos  y Coria, 
s.  a.  2 hojas. 

Nueva  relarion  en  que  se  refiere  el  dichoso 
transito  y subida  o los  Ciclos  de  Alaria  Santi- 
ma.  S.  1.  ni  a.  2 ¡tojas. 

Por  el  final  aparece  < pie  el  autor  es  Lucas 
del  Olmo. 

Aquí  se  contienen  dos  obras  muy  contem- 
plativas para  lodo  Fiel  Chrlsliano:  La  prime- 
ra el  Testamento,  y Codlrllo  de  Chrlsto  nues- 
tro Redentor:  La  segunda  trata  del  Testa- 
mento, Transito,  y Subida  á los  Cielos  de  la 
Madre  de  Dios:  con  un  Romance  de  un  Alma 
convertida.  S.  1.  ui  a.  t hojas. 

Las  tinieblas  de  Cristo.  Primera  y segunda 
parte.  Malaga,  s.  a.  t hojas. 

Sequn  los  fililíes  el  autor  es  Lúeas  del 
Olmo. 

Coloquio  entre  dos  nidos , que  van  á la  es- 
rucia,  donde  hay  maravillosas  preguntas, 
y respuestas  á cerca  de  los  principios  de  la 
Fe , y de  los  Mysterios  de  la  Mlssa,  con  el 
Padre  nuestro  glosado  y un  Romance  de  un 
Alina  en  pecado,  que  desea  convertirse  i Días. 
Compuesto  por  el  Licenciado  Simón  de  Ito- 
xas.  s.  I.  ni  a.  1 hojas. 


Romance  nuevo.  Historia  divina,  en  que 
se  declara  el  Mysterln  de  la  Santísima  Trini- 
dad , y otros  artículos , y Mysterios  de  nues- 
tra Santa  Fé,  y en  especial  el  Mysterio  de  la 
Encarnación , y Nacimiento  de  nuestro  He- 
demptor.  Compuesto  por  Lucas  del  Olmo  Al- 
fonso. Primera  parte.  Conloba  , s.  a.  2 hojas. 

Nuevo  romance , en  que  se  prosigue  esta 
sagrada  Historia  declarando  el  Raptismo  de 
nuestro  ltedeniptor  Jesu-Christo,  su  Ayuno  y 
vocación  de  los  Apostóles , su  predicación 
milagros  etc.  Compuesto  por  Lucas  del  Olmo 
Alfonso.  Segunda  parte.  S.  1.  ni  a.  •>  hojas. 

I.a  pasión.  Tercera  parle.  Compuesta  por  el 
mismo.  Córdoba , s.  a.  2 hojas. 

La  pasión.  Ajilarla  parte.  Córdoba,  s.  a.  2 
hojas. 

La  pasión.  Quinta  parte.  Córdoba  , s.  a.  2 
hojas. 

La  pasión.  Sexta  parle.  Córdoba , s.  a.  2 
hojas. 

Espiritual  relación  en  que  se  declara  el 
Mysterio  de  los  Desposorios  del  Sr.  S.  Josepli, 
y María  santísima ; la  Encarnación  del  Divino 
Yervo;  y ios  Zelos  del  Sr.  s.  Joseph.  S.  i.  ul 
a.  2 Aojos. 

Nueva  relación , en  que  se  hace  presente  á 
los  ciudadanos  de  Córdoba  el  grande  benefi- 
cio que  Dios  les  ha  hecho,  en  nublarles  al 
P.  Fr.  Diego  de  Cádiz.  Primera  y segunda 
parte.  Malaga  , s.  a.  i hojas. 

El  Contador  espiritual.  Compuesto  por  Lu- 
cas del  Olmo  Alfonso.  Primera  y segunda  par- 
te. S.  1.  ni  a.  1 hojas. 

El  Sr.  Duran  menciona  este  romance ; pero 
no  trac  el  nombre  ilel  autor. 

Romanees  del  Juicio  llnal  y venida  del  Anlc- 
Chrlsto.  Compuestos  por  Lucas  del  Olmo  Al- 
fonso. S.  I.  ni  a.  I hojas. 

Nuevo  romanee  espiritual  donde  se  rcüe- 
reu  las  muchas  indulgencias  que  han  conce- 
dido los  Pontífices  a todos  los  que  oyeren 
Misa.  S.  I.  ni  a.  1 hojas. 

Por  los  finales  de  ambas  p irles  cansía  que 
el  nombre  del  autores  Juan  Mendoza. 

Romanees  en  que  se  refiere  la  prodigiosa 
vida  de  Santa  Rosalía  de  Palermo.  Primera, 
segunda  y tercera  parte.  Conloha , s.  a.  ií 
Injas. 

Por  e'  fin  il  de  la  primer  i parte  se  ve  que 
el  apellino  del  autor  era  Adarbe , lo  que  no 
menciona  Duran. 

Nueva  relación , en  que  se  da  cuenta  del 
narimiento  del  dorios  , san  Alhamí.  Primera 
parte.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  cu  que  se  da  cuenta  det 
0n  de  los  succssos , y vida  de  el  Sefmr  S.  Al- 
bano.  Segunda  parte.  S.l.  ni  a.  2 hojas. 

Consta  por  los  finales  que  el  nombre  del 
autor  es  Pedro  Navarro.  E'  Sr.  Duran  habla 
de  eslos  romances  de  S.Mbano;  pero  los 
trae  como  anónimos. 

Vida  y maravilloso  martirio  de  Santa  Li- 
brada. Primera  parte.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Segunda  parle,  en  donde  si-  refiere  del 
modo  que  fueron  martirizadas  todas  las  San- 
tas Vírgenes  hermanas  de  Santa  Librada. 
S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Pedro  Ramírez  es  el  autor  de  eslos  ro- 
mances , seijun  aparece  de  su  contesto. 


Digitized  by  Google 


POESIA  POPULAR. 


48  ROM 

Romance  espiritual  en  el  que  se  afloro  la 
gravedad  do  los  por  rulos  moríalos  según  los 
mismos  Condonados  con  horrorosos  y espan- 
tables gritos  lo  explican.  1’ riuiera  y segunda 
parle.  S.  1.  ni  a.  i hn]>is. 

Según  se  colije  del  fin  de  la  segunda  parle, 
el  oidor  ex  Mendoza,  que  supongo  será  el 
Juan  untes  rilado. 

Verdadera  relación  , en  que  se  declara  la 
vida,  y imierle  de  S.  Aloxo.  Primera , segun- 
da y terrera  parte.  Compuesta  por  una  her- 
mana de  Lucas  del  Olmo  Alfonso.  S.  I.  ni  a.  i 
hojas. 

flunin  lo  trae  anónimo. 

Vida  muerte  y milagros  de  San  Antonio  de 
Padua.  Primera  y segunda  parle.  S.  I.  ni  a.  I 
hojas. 

Por  el  final  de  ambas  parles  se  ve  que  el 
autor  de  ellas  es  Pedro  Portillo. 

Nueva  relación,  y myslieo  romance,  en 
que  se  da  cuenta  y declaran  en  ensuefio  los 
qiialro  Novísimos,  o Postrimerías  del  hom- 
bre, descripción  del  Paraíso  Terrenal  del 
Mundo.  Primera  y segunda  parte.  Malaga, 
s.  a.  i hojas. 

También  consta  al  fin  de  estos  romances 
que  son  iteí  mismo  Portillo. 

Nuevo  romanee  de  la  prodigiosa  vida  de  el 
Seraphin  de  la  Iglesia.  (¡L  Francisco  de  Asis;. 
Primera  y segunda  parle.  Córdoba , s.  a.  4 
lejas. 

Los  úl limos  verso v de  ambos  romances 
nos  indican  que  su  autor  es  José  Diaz. 

Relación  espiritual , en  que  se  explica  el 
soberano  Myslerio  de  la  SanUssima  Trinidad, 
la  revelación  de  Luzbel ; la  Creación  del 
Mundo  y pecado  de  nuestros  primeros  Pa- 
dres; nacimiento  de  Caín , y su  descendencia 
hasta  el  Diluvio.  Compuesto  por  Francisco 
Gallegos.  Primera  parle.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Espiritual  relación  en  une  se  refiere  las 
Edades  que  tuvo  el  Mundo  después  de  su 
Creación,  hasta  la  Venida  del  Hijo  de  Dios; 
su  Encarnación;  su  Vida  hasta  su  Santísima 
Pasión.  Compuesto  por  Francisco  Gallegos. 
Segunda  parte.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  y curioso  romance  de  las 
Plagas  de  Egipto.  Compuesto  por  Lucas  del 
idilio  Alfonso.  Primera  parte.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

Nueva  relación  y curioso  romance  donde 
se  declara  la  explicación  de  los  diez  Manda- 
mientos. Compuesto  por  el  mismo.  Segunda 
parte.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  de  los  horrendos  estragos 
que  en  toda  clase  de  Animales  y Personas  ha 
cxcculado  en  los  Montes  de  la  l'ngria  Supe- 
rior el  Monstruo  de  tres  cabezas.  Murcia,  s.  a. 
I hoja  en  fol. 

Primera  y segunda  parle  de  la  mejor  triaca 
para  atajar  el  veneno  con  que  la  culpa  pre- 
tende quitarle  al  Alma  la  gracia.  Córdoba, 
s.  a.  i hojas. 

Primera  y segunda  parte  del  historial,  cu- 
rioso romance,  en  que  se  refiere  la  Vida  del 
Gloriosísimo  Labrad  »r  San  Isidro  y de  la  Bien- 
aventurada Santa  María  de  la  Cabeza.  S.  t.  ni 
a.  i hojas. 

Homauce  espiritual  en  que  se  declara  el 
Mysterío  de  la  Encarnación  del  Hijo  de  Dios, 
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y Visita  de  su  Madre  á Santa  Isabel.  Com- 
puesto por  Lucas  del  Olmo  Alfonso.  Primera 
parte.  Córdoba,  s.  a.  2 hojas. 

Homauce  espiritual,  cu  que  se  declaran  l is 
Zelos  del  Sr.  S.  Josef,  y el  Nacimiento  de 
nuestro  Itcdenlor.  Segunda  parle.  Córdoba, 
s.  a.  2 hoj'is. 

El  Sr.  Duran  menciona  este  romance . pero 
ignora  que  sea  segunda  parle  del  anterior 
que  no  ha  visto.  Supongo , aunque  no  se  es- 
presa.  que  el  autor  sera  el  mismo  Olmo. 

Afectos  de  un  pecador  arrepentido  en  mys- 
tícas  décimas.  Malaga,  s.  a.  i boj  is. 

Curios  » romance,  y maravillosos  milagro* 
que  ha  obrado  Dios  por  intercesión  de  Santa 
Barbara,  s.  i.  ni  a.  2 hojas. 

Nueva  relación  y curioso  romance,  en  que 
se  declara  y da  cuenta  del  surrsso,  que  su- 
cedió á un  Cavalleri)  de  Xercz.  Dase  cuenta 
como  le  salió  el  Demonio  en  forma  de  iniiger 
dfciendole  como  su  Esposa  le  era  traidora  ; y 
com  » por  intercesión  de  S.  Antonio  de  Padua 
se  vieron  libres.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Duran  I rae  este  romanee  con  el  titulo  de 
San  Antonio  del  doblo» ; pero  no  dice  que  su 
autor  es  Pedro  Saez,  según  consto  por  el 
un  lepe  n ni  tuno  verso. 

Romance  nuevo,  en  el  qual  se  da  cuenta 
de  los  prodigiosos  Milagros,  que  en  la  Ciu- 
dad de  Lisboa  ha  obrado  San  Antonio  de  Pa- 
dua con  un  Cavallcro  y una  Sefiora  devotos 
suyos.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Es  d stinto  del  anterior. 

Nuevo  y curioso  romanrr , en  que  se  da 
cuenta  dota  depravada  vida  del  desventura- 
do Ido,  Arzobispo  de  Saxonia  y del  tre- 
mendo castigo  que  Dios  excculú  en  su  cuer- 
po. Primera  y segunda  parle.  S.l.  ni.  a.  1 boj. 

En  el  fia  d del  segundo  romanee  se  indica 
que  el  autor  es  un  tal  Paredes. 

Exemplar  romance  de  una  Infanta  de  In- 
glaterra , que  se  condenó  por  haber  callado 
un  pecado  en  la  Confesión.  Primera  y se- 
gunda parte.  Malaga,  s.  a.  í hojas. 

Romanee  lastimoso  de  un  caso  sucedido 
en  Teruel  con  un  Cavallcro  que  por  logrero 
y avariento  fue  un  Angel  á pedirle  limosna: 
dase  cuenta  como  lo  despreció  y el  castigo 
que  tuvo.  Primera  y segunda  parte,  s.  i.  ni 
a.  2 hojas. 

El  Burlador  de  Sevilla,  y combidado  de. 
piedra.  Primera  y segunda  parle.  Malaga, 
s.  a.  i hojas. 

Jardín  engaftoso.  Nueva  relación,  y cu- 
rioso romance , en  que  se  refieren  los  amo- 
res de  D.  Fadrique.  y D.  Josef  de  Alvarn, 
Dona  Constanza  y Dona  Teodora.  Dase  cuen- 
ta como  D.  Fadrique  dió  muerte  á su  her- 
mano, y lo  echó  en  un  poto,  y le  entregó 
el  alma  al  demonio,  por  gozar  de  Roba  Cons- 
tanza, y como  caso  con  Dofia  Teodora.  Pri- 
mera y segunda  parte.  Córdoba,  s.  a.  \ 
hojas. 

Nuevo  y verdadero  romance,  cuque  se  da 
cuenta  de!  fin  que  tuvieron  dos  Amantes: 
Declarase  como  por  amores  del  Calan  dió 
muerte  la  Dama  a sil  Marido  y como  murie- 
ron de  allí  .1  poco  confesados  pasando  á 
las  llamas  del  Purgatorio.  Primera  y segunda 
parte.  Malaga  s.  a.  I hojas. 
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Nicolás  «le  Mullios  Itiaz  es  el  uní  ir  ile  lim- 
bos r am  aíces , según  se  desprende  ile  sus 
liiuiles. 

Nueva  relación  y curioso  romance  en  que 
(la  cuenta  y declara  las  qualro  partidas  del 
Mundo:  y en  particular  de  las  ocho  maravi- 
llas del  Mutid  >.  Cuatro  partes.  Malaga , s.  a. 

8 bojis. 

Kninanrr  nuevo  en  que  se  (loriaran  las  ex- 
celencias de  la  Gente  del  Campo.  Primera  par- 
te. Cordoha , s,  a.  2 hajns. 

Segunda  parle,  cuque  se  prosiguen  las 
excelencias  déla  Gente  del  Campo . declara 
los  muchos  Sanios,  y excelentes  Varones  que 
ha  havldo  del  Campo,  y se  les  da  saludable 
doctrina.  Cordoha,  s. 

En  las  ilos  romances  se  lee  ni  fin  que  su 
autor  es  Francisco  Serran  i. 

Nuevo  y curioso  romance,  en  que  se  re- 
fieren las  Virtudes  del  Día.  Compuesto  por 
l.ucas  del  Olmo.  Primera  y segunda  parte. 
Cordoha , s.  a.  1 hojas. 

Las  virtudes  de  la  noche  á lo  Divino.  Com- 
puesto por  Lucas  del  olmo  Alfonso.  Primera 
y segunda  parle.  S.  I.  ni  a.  t hojas. 

Duran  menciona  estos  cuatro  romances, 
pero  no  conoció  el  nombre  ile  su  autor. 

Nuevo  y curioso  romanee  que  declara  las 
Virtudes  de  la  Noche  á lo  Humano.  Por  Lu- 
cas del  olmo.  Segunda  parte.  S.  1.  ni  a.  2 
hojas. 

iVo  se  si  en  la  primera  jo  ir  le  llenará  el 
mismo  titulo. 

Ilomance  délos  Misterios  de  La  Misa.  Com- 
puesto por  Lucas  del  Olmo  Alfonso.  Primera 
segunda  parte.  Malaga,  Félix  de  Casas  y 
artmez,  s.  a.  1 hojas. 

Duran  me  mima  este  romanee;  per")  na 
dire  ijnien  sen  sn  autor. 

Nueva  relación,  y curioso  romance,  en 
que  se  refiere  la  Creación  del  mundo  y fabri- 
ca del  hombre.  Compuesto  por  Lucas  del  Ol- 
mo Alfonso.  S.  1.  ni  a.  2 hojas. 

Duran  omite  el  nombre  ilel  autor. 

Excelencias  de  la  santísima  Cruz  en  un 
mystlro,  y devoto  romance.  Compuesto  por 
Lucas  del  i limo  Alfonso.  Cordoha , s.  a.  2 hojas. 
Duran  lo  rila  anónimo. 

Nueva  relación,  en  que  se  da  cuenta,  y 
declara  el  admirable , portentoso,  y maravi- 
lloso nacimiento  del  Glorioso  San  Albano. 
Primera  y segunda  parle.  S.  1.  ul  a.  t hojas. 

Pedro  Navarro  es  el  nombre  de/  autor . se- 
gún consta  por  los  fiiudes  de  ambas  parles; 
tircuslunci  i que.  no  menciona  Duran. 

Nueva  relación , y curioso  romance,  en 
que  declara , y dá  cuenta  de  un  portentoso 
Milagro  que  ha  obrado  el  Santo  Chrlsto  de 
burgos  y su  Madre  la  Virgen  del  Pilar , y los 
Santos  Evangelios,  con  dos  Devotos  suyos. 

De  Don  Gerónimo  Morales.  S.  I.  ni  a.  2 hojas. 

Todos  los  romances  es/iiriluales  n ascé- 
ticos que  preceden  descritos  hrn  sido  des- 
conocidos a Duran  ij  no  se  hallan  por  consi- 
uicnte  en  el  Catálogo  que  prrcetle  á su 
oinancero : ciuindo  lie  puesto  alguno  cita- 
do ya  por  el . ha  sido  pura  corregir  algún 
eirnr  ó suplir  omisiones  cometidas  en  su 
descriiirion. 

Ton  l. 


SPELTOS.  HUI  40 

121  ROMANCES  Y COLOQUIOS 
VALENCIANOS.  Konians,  y coloqvi 
non  en  que  es  declara  el  gran  chasco, 
que  han  tcngiil  cls  Pepos  del  Orta, 
en  la  bona  venda  de  la  fulla  de  Ont, 
v en  la  de  Morera,  en  este  any  de 
1719.  S.  I.  ni  a.  i.°  2 hojas. 

122  Rahonnmcnt,  que  fan 

quatre  llanradors  de  la  llorín  de  Va- 
lencia sobre  la  Funció,  y Procesó  del 
Corpus,  en  lo  anv  pasat  17ü8,  en  lo 
Misteri  del  Rey  Heredes,  ó de  la  De- 
golla. — Allrc  rahunament,  que  i fan 
los  mateixos  qualre  llanradors  a!  Ro- 
tor, prcscnlantli  los  Misteris  de  Sant 
Christolól,  y el  de  la  Creació  del 
Mon.  Valencia , Josenh , e Thonias  de 
Orga,  M.DCC.LXXII.  i.“  24  jxigs. 

1 23  El  mismo.  Va  lene  ia, 

Miquel  Esteran  vCervern,  1800.  i.“ 

24  ¡ki/js. 

121  Coloqui  nou,  curios,  y 

entrclengnt , hon  se  referixen  la  ex- 
plicado de  les  Dances,  Mvsteris 
Aguiles,  y allres  coses  cxuuisites, 
tocants  ¡i  "la  gran  Fesla  del  Corpus 
ques  fa  en  Valencia.  Compost  per 
Carlos  Ros.  Valencia,  Salvador  Fau- 
li,  1772.  4.“  i hojas. 

12.'i  Junta  general  que  han 

celebra!  tots  los  pardals  y peixos  de 
la  Albufera  , pera  representar  al  On- 
de Don  Súchel,  queixanse  deis  ca- 
cadors.  Valencia,  s.  a.  4.°  2 hojas. 

Estos  romances  y coloquios  cu  dialecto  va- 
lenciano , aunque  de  fecha  bastante  recien- 
te, escasean  ya. 

126  HU1Z  DE  YILLANUEVA 
(Alonso).  Relación  verdadera  di*  las 
grandes  Fiestas  íj  ha  hecho  la  Villa 
cíe  Madrid  por  la  tan  desseada  salud 
y nueua  vista  de  la  Catholica  Ma- 
gostad del  Rey...  Felipe  IV.  En  dos 
Romances,  Por  Alonso  Ruiz  de  Vi- 
llanueua.  Valencia,  litan  Kantista 
Man; al , 1627.4."  4 hojas  sin  fot . ni 
sitjn. 

4 
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SO  SAL  poesía  popular.  SAN 

Contiene  dos  romances  que  dicen:  i También  os  uno  de  los  pliegos  descomí- 

El  primero : Al  mayor  de  los  monarcas.  I cido  ;í  luirán. 

El  segundo : Pando  d los  pasados  lustros.  I 


s 


127  SAI. AYA.  Maldiciones  de 
Salaya,  hechas  a vn  criado  suyo  que 
se  llamada  .M ¡sanco , sobre  vna  cana 
que  le  hurtó.  Con  vn  romance  uel 
A'.ondc  Fernán  Goncalez.  Y otro  del 
Cid.  S.  I.  ni  a.  ( húcia  el  1590).  4.“ 
let.  gót.  4 hojas  sin  lol.  con  In  signa- 
tura Aij  en  la  seguíala  hoja. 

Contiene: 

Maldiciones  que  dicen:  Mucho  quisiera 
apartarme. 

niimaiiee  del  Conde.  Fernán  González , que 
dice:  Castellanos  g leoneses. 

Romance  del  cid,  que  dice:  Por  Guadal- 
quine  arriba. 

Las  tres  composiciones  están  reimpresas 
en  el  Romancero  de  Iluran ; pero  las  dos  pri- 
meras tienen  variantes  considerables  en  la 
edición  gótica  que  poseo. 

I.’is  Maldiciones  ile  Salagii  fueron  tan  eé- 
lebres  en  su  tiempo  que  se  rilaban  e >n  fre- 
cuencia  igual  á la  de  las  Copla  s ile  Catataos. 
D.  Adolfo  de  Castro  no  conoció  ninguna  im- 
presión cuando  no  la  cita  al  comentar  en  las 
notas  al  Buscapié , el  pasaje  de  la  carta  de 
Mateo  Alemán  alusivo  a ellas. 

lie  visto  la  siguiente  edición  distinto  de  la 
mía: 

c Maldiciones  tic  Sola  JO  emiten  vn  criollo 
supo  llamatin  Misanehn:  sobre  vna  t upa  7 le 
Inirlo.  Con  las  Itimenlariones  de  Carchan- 
diez  de  Badajoz  que  comiencan.  Lagrimas  de 
mi  emsuelo.  (Sigue  una  lainlnita  apaisada 
representando  á un  hombre  ron  corona  de 
laurel  escribiendo,  á otro  ron  la  espada  al 
hombro  y una  rasila  por  coya  ventana 
asoma  una  mujer.)  S.  I.  ni  a.  Son  I hojas  en 
A.'  let.  gót. 

El  Sr.  Duran  trae  esta  otra:  Coplas  hechas 
por  lliego  Cania . natural  de  la  eiudtvl  de 
Berganza , coa  vitos  amores  de  im  caita' tero 
ij  van  dont¡eü  i , eon  las  maldiciones  de  Sela- 
ija.  S.  I.  ni  a.  A.” let.  gót.  A hojas. 

Contiene: 

Coplas  de  Diego  García , que  dicen:  Vivo  en 
lim  I ríale  penar.  . 

Canción  villancico  remitiendo  a una  dama 
las  roplas  anteriores ; dice:  Pcrdime  por  cu- 
luixeerso. 

Romance  de  las  maldiciones  de  Sclaya,  que 
diee : Mucho  quisiera  apartarme. 

Villancico  en  verso  anaereúnlir»  y su  que- 
brado . hecho  en  diálogo  entre  una  danta  y 
su  galan  que  le  pide  le  abra  la  puerta,  y diee: 
Mi,  hermosa. 


128  SAN'  PEDHO  (I)ieco  de). 
C Aquí  se  siguen  las  siete  angustias 
de  nuestra  señora  la  virgen  María  / 
muy  denotas  / v conlemplatiuas.  Com- 
puestas por  Ííiego  de  sant  l’edro. 
('Sigue  una  estampila  tic  mullera  re- 
presen! nudo  tu  Doloroso. J S.  I.  ni  a. 
(i hacia  el  1540).  4.“  let.  gol.  4 hojas 
sin  siga. 

Vi  encuentro  esta  composición  de  San  Pe- 
dro entre  las  suyas  que  comprende  et  Can- 
cionero general . ni  la  menciona  Me.  Antonio 
en  el  articulo  de  este  escritor.  Principia  asi: 

Virgen  digna  de  alabanza 
F.n  guien  temo  el  mando  adora. 

Con  esfuerzo  g cvifianza 
He  tu  pretina  esperanza 
Haré  comienzo  . señora. 

129  SÁNCHEZ  DE  LA  TORItE 
(Juan).  La  vida  y mverte  del  herma- 
no Francisco  de  Aléala.  Compuesta 
por  luán  Sánchez  de  la  Torre...  con 
vn  Romance  de  nuestra  Señora  al 
cabo.  Madrid,  luán  Serrano  de  Var- 
gas, 1000.  4."  Dos  riñe! Has  bajo  del 
epígrafe  g una  del  escudo  de  la  Virgen 
del  ('ármen  en  la  última  página.  Son 
4 hojas  sin  fol.  con  la  sign.  V 

Son  dos  romances  que  principian  : 
fíeme  su  aguda  g favor.— 

María  de  grana  llena.— 

Autor  desconocido  á Nie.  Antonio ; tampoco 
vió  este  pliego  Duran. 

1-10  SANCHO  (Jusepe).  Dezima 
venida  aora  nvevamentc  de  Madrid, 
y glossada  por  lusepe  Sancho  Arago- 
nés... Donde  se  declaran  los  maravi- 
llosos prodigios , procedidos  de  la 
estrella  del  Principe  Cardenal,  su 
inuicto  valor,  valerosa  Vitoria,  ma- 
nifiesto estrago  de  la  Francia  , y ge- 
neral temor  de  todos  sus  enemigos. 
Valencia,  luán  Bautista  Marcul,  IMG. 
4."  2 hojas. 

Décima  que  dice:  Francia  en  II alia  vencida. 

tilosa  que  dice:  Cumplióse  la  proferid. 
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SOS  PLIEGOS  SUELTOS. 

No  so  halla  mención  de  este  pliego  en  el 
Catálogo  de  Duran. 

131  SOSA  (Lope  he).  Villancicos 
para  cantar  la  noche  de  Nauidad. 
Compuestos  por  Lope  de  Sosa.  Im- 
prcssos  con  licencia  de  los  Señores 
del  Consejo  del  ltey  nuestro  señor. 

/'Sin  lugar  ni  mimbre  de  impresor. J 
Año  de  KiO‘1.  4."  Con  una  ríñela  del 
.\acimirnlo  de  Jesús  bajo  del  epígra- 
fe. i hojas  sin  fot.  ni  sign. 

Contiene: 

Villancico  que  dice:  Totlos  los  CiHstlanns. 

otro  que  dice:  So  vais  ile  aqni.  doncella. 

C han  zi  metas:  Pastores . si  habéis  nido. 

Villancico:  Pues  Jesucristo  luí  nacido. 

Idem : Mui  amiga  le  sai . nuulrc. 

Idem : Que  madre  g doncella. 

Nicolás  Antonio  no  hace  mención  de  l.o- 
pe  de  Sosa  en  sil  Biblinthera  nova ; tampoco 
conoció  este  pliego  l)on  Agustín  Duran,  y 
no  lo  estrano  porque  yo  nunca  he  visto 
olio  ejemplar  de  las  presentes  composi- 
ciones. 

llóhl  de  Fnbcr  reimprimió  en  su  Floresta 
dos  de  tos  villancicos;  pero  siguiendo  su 
costumbre,  introdujo  muchísimas  variantes 
y cerceno  sin  piedad:  asi  pues,  del  que 
principia : So  chis  de  agai . doncella,  apenas 
dejó  una  mitad.  Tampoco  comprendo  la  ra- 
zón de  haber  reproducido  aquellos  dos  y de- 
jádoln  de  hacer  con  otros  que  son  por  la 
menos  tan  Inicuos:  sirvan  de  muestra  los 
siguientes: 

Todos  los  cristianos 
halied  alegría, 
tal  noche  como  esta 
futrió  simia  Marta. 

Parió  en  Bollen 
eli  unos  portales, 
puso  á nuestro  bien 
con  dos  animales ; 
en  pobres  palíales 
según  convenía : 
l’ú  noche  como  esta 
parió  santa  Marta. 

El  frió  del  invierno 
ya  veis  como  es  crudo; 
el  ni  no  mui  tierno 
estalla  desnudo; 
la  Virgen  no  piulo 
dar  lo  que  quería: 
tal  noche  como  esta 
parió  santa  María. 

El  nido  en  el  suelo 
eánlanle  canciones; 
de  ángeles  del  cielo 
son  doce  legiones , 
con  mui  dulces  sones 
y gran  melodía : 
tul  noche  como  esta 
parió  santa  María. 

Labe  el  arrabal 
ángeles  llegaron, 
sobre  aquel  portal 


SOS 

luego  se  bajaron; 
la  gloria  cantaron 
con  gran  alegría: 
tal  no che  como  esta 
I mrió  santa  Marta. 

Vinieron  pastores, 
para  le  adorar, 
lodos  los  mayores 
bailar  y cantar, 
y á le  presentar 
lo  que  le  traían  : 
tal  noche  romo  esta 
parió  santa  Muría. 

Trarnlc  presentes 
de  chico  valor, 
mi  queso  reciente 
á tan  gran  señor, 
y con  mucho  amor 
y grande  alegría: 
tiu  noche  romo  esta 
parió  santa  María. 

Están  marvilkidos 
del  hijo  y la  madre; 
del  alio  Idos  padre 
fueron  consolados ; 
para  sus  ganados 
vuelven  ese  dia : 
tal  noche,  como  est  a 
futrió  santa  Marta. 

Otro. 

Que  madre  y doncella 
tan  bella. 

Que  madre  graciosa, 
morena  y herniosa , 
de  Dios  generosa, 
esposa  y doncella 
tan  bella. 

Monte  de  visión , 
ciprés  de  Sion , 
y vara  de  Airón , 
de  Jacob  estrella 
tan  bella. 

Ay:  Dios  infinito, 
hombre  p din-rilo, 
en  un  purtalilo 
liarlo  esta  doncella 
tan  Mía. 

Enera  de  la  villa 
está  que  es  inanrilla, 
no  tiene  mantilla, 
ni  d i puede  babcUa , 
tan  bella. 

Sola  con  un  viejo, 
so  un  portalcjo , 
y lodo  el  consejo 
del  cielo  con  ella , 
tan  bella. 

Al  nlfko  que  llora 
la  Virgen  lo  adora, 
Josef  lo  enamora 
y calla  con  ella, 
tan  bella. 

Con  frió  al  sereno 
lo  pone  en  el  heno, 
y en  su  pobre  seno 
le  abriga  ella 
tan  be  tu. 
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132  TIMON  EDA  (Juan).  C Les 
robles  de  bella  de  vos  en  amoros: 
liara  nouament  Irobades  per  Juan 
Tiuioneda:  a suplicado  del  ínteres 
y vulgo  de/a  geni.  ('Htu  ií  continua- 
ción la  figurita  de  un  hombre  tocando 
la  guitarra  delante  de  una  dama , de- 
trás de  la  cual  hai  una  casa./  S.  I.  ni 
a.  {hacia  el  1533).  i."  let.  gol.  ina 
hoja  sin  sign. 

Esta  rarísima  y desennm  ida  rmnposlrioii 
en  dialreln  valenciano, principia: 

HeJla  lie  vos  so  enumuros 
Ja  l'oseu  mía ; 

bu  uit  y lo  ¡ora  guant  pens'en  vos 
Moa  cor  respira. 

lie  v is ti > otra  edición  cuya  descripción  es 
la  siguiente:  (j  Cables  de  bella  de  vos  viu/mo- 
ros:  contra  fetos  al  spiritual:  per  Juan  Timo- 
netbi  a imiocni'io  lleta  more  de  ileu  deis  des- 
amparáis. {Sigue  una  mala  lámina  de  made- 
ra circuida  de  orla  que  representa  la  Virgen.) 
S.  t.  ni  a.  4.*  let.  gol.  I lia  lioja. 

133  TIMONEDA  (Juan).  C Les 
robles  de  dali  Miquel  porlam  a casa/ 
colrafetes  al  spiriiua  I per  Juan  T i mo- 
neda / pera  Nadal.  Y les  robles  de 
Cercara  Jorge  colrafetes /a  altra  in- 
terpretado. f Sigue  una  viñeta  del 
Nacimiento  gue  encabeza  la  primera 
col  una  y á continuación  las  coplas./ 
S.  I.  ni  a.  {hacia  el  1333).  4.“  leí.  gol. 
L úa  hoja. 

ContlenP: 

Coliles:  Dalí  Miquel 

Portam  a casa.— 

otras  al  tono  de  buseani  Jorge:  para  Navi- 
dad : 

Yo  sP  d quien 

lie  amores  le.  fue  mui  bien.— 

1.a  primera  de  eslas  composiciones  eslá 
escrita  en  idioma  valenciano  y anillas  son 
desconocidas  a todos  los  liibliógrafus. 

131  Coplas  del  liñradissimo 

Gil  García.  Compuestas  por  luán  Ti- 
inoneda.  S.  I.  ni  a .("de  fines  de!  si- 
glo XVI/.  Iloja  suelta  en  1."  con  dos 
figuritas  al  principio. 

133  Diuersas  y inicuas  Can- 

ciones muy  sentidas  para  cantar. 
Compuestas  por  luán  Timoncda.  S.  I. 
ni  a.  file  igual  fecha  que  tu  anterior/. 


Iloja  suelta  en  i.u  con  una  viñeta  ni 
principio. 

r.oritieuen  oslas  dos  hojas: 

Copla  que  diré : Entra  en  rasa  t'.il  García. 

Olía  que  dice:  Vastara  t/ar  en  el  cayado. 

Canción  que  diee:  Aaurt  si  rime  ó na  viene. 

oirá  que  diee:  Cuatuw  Heuqa  quiere  á tiras. 

Oirá  que  diee:  Pirqué  atrillas  d rebaña. 

Todas  eslas  composiciones,  escoplo  la  pe- 
núltima, las  reimprimió  lióld  eu  el  (0111.  I de 
la  Floresta. 

No  ineneionan  eslas  hojas  sueltas  ni  .lime- 
ño, ni  Fuslor,  ni  0.  Agustín  Duran.  Tampoco 
habla  ninguno  de  ellos  de  las  dos  siguientes 
que  he  tenido  ocasión  de  examinar. 

ti  El  Valer  nnster  (¡lasado  sabré  la  salid  a - 
río  del  Arcayet  saat  Crabid  a nuestra  seño- 
ra ¡ alosada  par  Juan  Tima  urda.  Es  obra  muy 
se  ni  illa  \¡  dr  linean  estilo.  Con  das  chan^ow- 
las  para  cantar  la  noche  de  Sanidad. 

Sigue  una  lámina  mui  mala  de  madera  que 
eslá  circuida  de  orla,  y representa  la  Anun- 
ciación de  la  Virgen.  1.a  glosa  eslá  en  caste- 
llano y las  changonetas  en  valenciano.)  s.  /. 
•lía.  Son  dos  hojas  en  i."  let.  gol.  sin  fot.  ni 

sig». 

tí  CantUmense  das  canciones  deludas  J y 
contempla  tinas.  La  primera  j es  al  loan  da- 
ñad cantar  que  dize.  Sí  vos  os  licuáis  las 
besas.  Compuestas  par  Sofre  Ahnudeuar  ¡ van 
otra  al  tono  de  mis  nuej  is  liasen  daño.  He- 
chas fiar  huta  Timoncda. 

(Siguen  dos  laminilas  casi  cuadradas  de 
madera,  relativas  á la  prisión  de  Cristo,  y 
luego  van  á continuación  las  coplas  á la 
traición  de  Judas,  á la  despedida  de  Cristo 
de  su  madre , y á los  padecimientos  del  Sal- 
vador.) S.  /.  mí  a.  Son  cíos  h jas  en  i.**  let.  gol. 
Sin  f .l.  ni  sign. 

131i  TIMONKDA  (Juan).  «Dura 
spiritual  de  muchas  muge  res  señala- 
das dr/a  sagrada  scriplura.  Hecha  en 
njuhanca  dr/a  sacratísima  madre  de 
dios.  Tañida  por  Juan  Timoneda 
Agora  iiucuamente  en  el  Año. 
M.D.Iiij.  f Sigue  una  viudita  en  ma- 
dera./ S.  I.  ("indudablemente  de  Va- 
lencia/.  i.°  leí.  gol.  2 hojas  sin  sign. 

Contiene : 

Danza : Vase  tu  (¡ataña  . pase. 

lín  chiste  contrahecho  á lo  espiritual;  para 
Navidad : Un  chiste  mui  de  notar. 

Rarísimo  como  linio  lo  de  Timoneda,  y 
además  desconocido  á los  bibliógrafos. 

137  C La  Epístola  de  Hos- 

can  el  que  sin/f  hiuir  ya  no  querría 
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con  Ira  hecha  a lo  spiritua  I ñor  Juá 
Timoneda  / en  alahanea  dría  Con- 
cepción de  nuestra  señora.  ('Signe 
una  laminila  de  la  Purísima , y des- 
pués principia  la  FpistolaJ  S.  I'.  ni  a. 
(hacia  el  load).  1."  let.  gol.  Una  hoja. 

Principia: 

El  ipie  sin  l¡  vivir  ya  nn  querría 
Ya  mucha  tiempo  que  servir  i lesea 
.4  ti , madre  de  Mas , señora  inia. 

Desconocida  á lodos  los  bibliógrafos. 

138  TIMONERA  (Juan).®  Escri- 
ue  Juan  Timoneda  natural  l'alSciano 
en  loor  del  glorioso  sant  Uiccte  Ter- 
ror d’uolo  suyo  las  coplas  siguióles. 
("Sigue  una  laminila  en  madera  de 
S.  Vicente  Ferrer,  circuida  de  orla.J 
S.  I.  ni  a.  ( hacia  el  l.'i.'ia).  i."  leí.  gol. 
Una  h'ja. 

Pliego  volante  completamente  desconoci- 
do: principia  asi: 

El  que  ya  libre  ha  llcijtulo 
.4  puerto  de  sulvacion. 

13!)  C La  gallarda  colrahc- 

cha  a lo  spirilual  por  Ju§  Timoneda 
/en  alahñea  de  nuestro  Redeniptnr 
Jesu  Chrisio.  /'Sigue  una  riñe/i/a  en 
madera  de  la  Virgen  can  el  niña  en 
los  brazas,  circuida  de  orla  JS.  I.  nia. 
(Inicia  el  ldd'i).  í.°  leí.  gol.  Una  hoja. 

Nadie  menciona  esta  composición  di1  Ti- 
moneda,  la  cual  principia: 

Im  mucha  tristeza  y el  gran  menoscabo 

One  .1  lian  mis  atusara  y Eva  lumlii"n. 


l iü  TIMONEDA  (Juan).  Romance 
de  la  sacratísima  passion  de  uro  Re- 
demptor  Jesu  Chrisio  / el  qua I comie- 
ra de  como  Pilato  dixo  / Kccc  Homo  / 
y acaba  Itasla  /quadn  el  hijo  de  Dios 
espiro  cnrl  arnol  de  la  cruz.  Es  ro- 
mace  muy  contemplatiuo.  Compuesto 
por  JuaifT imoneda.  ('Siguen  das  la- 
minitas  de  madera ; una  es  Jesús  pre- 
sentada á Pilotas  j y la  otra  despajada 
de  sus  res! idos  J S.  I.  ni  a.  (hacia  el 
l.’ioii).  I.°  leí.  gót.  t hojas  sin  sign. 

Composición  desconocida  que  principia: 
IJnrad . devotos  rristimuis , 

I Mirad  ctminvj o i la  par. 

111  TORO  COJO  (Alonso  i»e  ). 
C Trabajo  de  vicios  nucuamCte  ró- 
pucsto  por  Alonso  de  Toro  coxo  vezi- 
nn  de  Añila.  S.  I.  ni  a.  (hacia  el  1530). 
1 .“  let.  gót.  1 haj.  sin  fol.  con  la  sig.  a. 

Ks  lodo  en  octavas,  cuyos  pies  son  de 
im*Iio  silabas. 

.Nn  logró  verlo  el  Sr.  Duran. 

U*  tt  Coplas  Hechas  jtor 

Alonso  de  Toro  coxo  / sobre  la  abun- 
dancia del  vino  <juc  Dios  ha  dado 
c»”l  año  de.  xxxj.  y enel  año  de. 
xxxij.  S.  I.  ni  a.  (Inicia  el  1532).  í.° 
leí.  gol.  Viñeta  de  madera.  1 hojas  sin 
fol.  ion  la  sign.  a. 

También  osla  escrito  en  octavas  y los 
versos  son  octosílabos. 

No  lo  encuentro  citado  por  el  Sr.  Duran. 

Fsla  es  la  vincla  que  lleva  al  principio. 


34  YEG  roEsú  ron  lab.  YEG 


143  TOllO  COJO  (Alonso  be). 
C Coplas  hechas  por  aloso  de  toro 
coxo  vecino  de  Auila.  Sobre  la  tris- 
te v dolorosa  nucua  de  Ingria.  S.  1. 
ni  a.  {hacia  el  1 ¿130) . 4."  let.  gol.  Son 
4 hojas  sin  fol.  con  la  siga.  a. 

Ksorlto  en  el  mismo  metro  t|iie  los  dos  an- 
teriores. 

Tampoco  habla  el  Sr.  Duran  de  este  opús- 
culo. . ... 

Nie.  Antonio  no  menciona  a Alonso  de 
Toro  Cojo. 

144  TROVAS  da  Menina  fermosa. 
f\  este  titulo  siguen  tres  figuritas,  y 
ilespues  dice  hijo  de  el  las: J Trollas 
feitas  a cantiga  da  Menina  fermosa, 
a maueira  d l)¡al«go  & va  no  cabo 
oulra  can/ga  que  diz  Na  i nte  está 
Lianor,  íc  oulra  que  diz  Isabel,  .V 
mais  Francisca.  Lisboa,  Anonio  Al- 
mirez, 1040.  4.°  4 hojas  sin  fol.  con 
la  siga.  A. 


Debo  haber  ediciones  mas  antiguas  de  las 
presentes  Trovas . las  cuales  parecen  escritas 
en  el  siglo  Wl  No  he  podido  encontrar  nin- 
guna noticia  de  ellas  en  la  BUdlnlheea  lusi- 
tioui  de  barbosa. 

14o  TROYAS  1)0  MOLE  Y RO. 
Trovas  novainentc  feytas  do  Moleyro 
l’or  tres  Auctores  in'uyto  granes  em 
que  se  cütain  canseiras,  ¿s  trabalbos 
que  passou  rom  sen  querido  pelote. 
Lisboa,  Anlonio  Alnares,  1(132.  4.° 
C Viñeta  de  madera  ron  tres  figuritas 
después  del  epígrafe  , y la  última  la 
llenan  seis  de  igual  clase  J Son  4 hojas 
sin  fol.  con  la  sign.  A. 

Por  los  epígrafes  de  las  Trovas  se  ve  que 
los  autores  graves  son  .1  nlonio  Iriluñ , l.uis 
brochado  y limo  ilo  Conln. 

Barbosa  'lachado  no  menciona  á .1  nlnnin 
h'it'íu  ni  á Joño  do  I onio  y alrüuiye  estas 
trovas  eseliisivamente  ¡i  linuliado , autor  une 
floreció  á mediados  del  siglo  XVI.  I.a  edición 
de  ellas  de  1632  le  fui'  desconocida  : pero  cita 
una  de  Lisboa , ltlV2. 


lit»  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  Segvnda  parte  del  desengaño 
del  hombre,  sobre  la  octaua  que  dize: 
Larga  cuenta  que  dar  de  tiempo  lar- 
go. Con  otra  que  dize  : Yo  para  que 
nací.  Con  vn  Romance  de  Escarra- 
man  buelto  a lo  diuino.  Compuesta 
por  Lope  de  Vega  Carpió  , a pedi- 
miento  de  vn  Cauallcro,  Tercero  de 
la  Orden  de  San  Francisco.  Cuenca, 
Saluador  de  Yiader,  ICIO.  8.”  10 
págs. 

Opuseutll)  de  extraordinaria  rareza : no 
sé  haberse  reimpreso,  ni  mencionado  en  las 
listas  dadas  por  los  bibliógrafos  de  las  pro- 
ducciones de  Lope.  Tampoco  se  hallan  en  su 
Colmion  de  obras  sueltas  ninguna  de  las 
tres  composiciones  que  comprende. 

147  VEGA  CARPIO  (Lope  de). 
Romance  a las  ventvrosas  bodas  une 
se  celebraron  en  la  Insigne  Ciudad 
de  Valencia.  1 Va  nombrando  todos 
los  Grandes  que  se  hallaron  en  clin 
debaio  de  nombres  Pastoriles.  Com- 
puesto por  Lope  de  Vega  Carpió. 
Véndense  en  casa  de  Miguel  Borras, 
a la  puerta  de  los  Apostóles.  fAl  fin'J 


V 

Valencia'en  casa  de  Diego  de  la  Tor- 
re: a la  placa  de  Vilarasa.  Afio  de 
1599.  8.“  Viñeta  de  madera.  8 lujas 
sin  fcl.  con  la  sign.  A. 

Además  de  lo  que  anuncia  la  portada,  hai 
un  soneto  dirigido  al  rei  y el  romanee,  mo- 
risco 

Tirad . /¡dalgo , tirad . 
que  se  halla  en  el  llooumcero  general. 

Nie.  Antonio  no  menciona  esta  ohrlla,  y 
los  editores  de  las  Obras  sueltas  de  Lope  re- 
imprimieron en  i-l  lomo  17,  el  Honumee  o lux 
bodas  y el  Símelo  al  rei , sacados  tic  un  ma- 
nuscrito de  la  biblioteca  mayanslana ; pero 
ignoraron  estuviesen  impresos. 

1 48  V EGA  Y V E RG A 1)0  ( Peí. no 
Joaquín  de).  Sonetos  qve  aclaman  la 
mejoría  de  la  lleyna  nuestra  señora 
Doña  María  Luisa* Gabriela  de  Sal.o- 
ya,  por  a'erse  ocasionado  de  su 
Grandeza  el  riesgo  de  su  salud  en  el 
sobreparto  del  luíante  I).  Fernando 
de  Castilla,  l’or  el  I).  i).  Pedro  Joa- 
cliin  de  Vega.  S.  I.  ni  a.  {Madrid, 
1713?).  4.°  8 hojas. 

Son  diez  y siete  Símelos  y unas  decimos. 
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119  VERDADERA  relación  de  vn 
admirable  caso  qve  ha  sucedido  en 
veinte  de  Setiembre  deste  año  de  mil 
seiscientos  cinqiicnta  y vno  en  Cata- 
luña , junto  á Barcelona.  Valencia, 
por  Silnestre  Esparsa , 1651.  í.“  Lá- 
mina de  madera,  i hojas. 

Duran  no  habla  <lc  osle  pliego  y también 
ti*  filé  desconocldn  H romance  que  dice : En- 
tre infinitos  prodigios. 

150  VIDA  (LA)  y mverte  de  An- 
tón Martin  de  Dios,  Fundador  deT 
Hospital  de  Antón  Martin,  desta  Vi- 
lla de  Madrid,  y compañero  de  luán 
de  Dios.  Agora  nuevamente  copiies- 
to  á instancia  de  vn  denoto  de  su 
orden,  y del  dicho  Hospital.  Aléala 
de  Henares,  en  casa  de  luán  Gra- 
dan, lOOli.  í.°  i hojas  sin  fot.  ni  sig. 

Son  dos  Roiiiam*Ps , intitulados  por  el  au- 
tor, Cantos. 

No  so.  halla  en  el  Cniáln(¡o  dr  pliegos  surt- 
ios que  precede  al  Romancero  de  Duran. 

151  VIDAURRE  (Amomo  Be- 
nito). Funestos  ayes,  trágicos  sus- 
piros al  fallecimiento  de  D.  Fernando 
VI.,  de  Don  Antonio  Benito  Vidaurre 
de  Ordo  ña-  Madrid,  Gabriel  Ramí- 
rez, 1759.  4."  8 hojas. 

Es  un  r.imnncc , dos  sonetos , una  glosa  y 
cuatro  octavas. 

152  Respetuoso  obsequio, 

métrico  epitalamio,  a las  bodas  de 
Don  Pasqual  Benito  Belvis  de  Mon- 
eada, Martines  de  Belgida  con 
I).  Florentina  Bizarro,  de  Don  An- 
tonio Benito  Vidaurre  de  Ordeña. 
S.  I.  ni  a.  ( Madrid  1754?)  i.°  l(j pdgs. 

Contiene  un  soneto  y veintiocho  octavas. 

153  VILLANCICOS.  Colección 
de  los  villancicos  que  se  espresan  á 
continuación.  Todos  son  en  i." 

I.os  de  la  Iglesia  Metropolitana  de  (¡ranada 
i la  Natividad  del  Soborde  IBtílj.  ('.ranada, 
tlaltasar  do  llolibar,  1666.  Cuatro  hojas  ron 
la  sign.  A. 

Vno  ile  tos  inlrrlorntores  luilila  en  minino. 

I.os  de  la  Capilla  lleal  de  S.  M.  á la  Vanidad 
do  I6H7.  Madrid,  losepli  Fernandez  de  lluen- 
dia.  'liar,  . 1 lejos  ron  In  sign.  A. 

Aguí  se  introducen  un  gallega  que  eiinlii  en 
su  dUdeelo , ij  un  negro  en  castellano  cha- 
purrado. 


l.os  de  la  iglesia  del  Pilar  de  ¡taragoza  en 
los  May lincs de  los  Beyes  de  IH7i.  [/.arugoza. 
1671.)  Cuatro  hojas  con  la  siga.  A. 

l.os  de  la  Metropolitana  de  Valencia  á la  So- 
lemnidad de  ta  Virgen  del  Besarlo  en  7 de 
octubre  de  Iii7¡.  Valencia,  (•cruuliuo  Tila- 
grasa  , 1671.  1 hojas. 

Letras  que  se  cantaron  en  los  Maylines  de 
la  Concepción  de  N.  Seítora  en  la  Catedral  de 
Malaga  el  abo  de  167,7.  Malaga,  Maleo  López 
Hidalgo,  (1675).  -i  hojas. 

I.os  villancicos  de  la  Iglesia  de  los  SS.  Cor- 
porales de  Harnea  en  la  noche  del  Nacimien- 
to de  Nuestro  Señor  de  10871.  S.  1.  ni  a.  6 
hojas  ron  la  siga . A. 

Cania  entre  otros  un  negro  chapurrando 
el  castellano. 

Los  de  la  Primada  de  Toledo  en  los  Mnyti- 
nes  del  Nacimiento  del  Hijo  de  Dios  en  el  ano 
de  1606.  Toledo,  Agustín  de  Salas  Zaco,  1606. 
i hojas  eon  la  siga.  X. 

Los  de  la  Beal  Capilla  de  S.  M.  en  la  noche 
de  Beyes  de  1607.  {Madrid.  1697.)  6 hojas 
roa  Insiga.  A. 

l.os  de  la  Beal  Capilla  de  la  Encarnación 
en  los  Maylines  tic  los  Sanios  Beyes  de  1607. 
Madrid.  Antonio  de  Zafra , (1607).  Im  hoja  ile 
porlado  g lo pdgs. 

Se  iol reducen  un  negro  que  canta  en  espa- 
ñol chapurrado . ;/  dos  asturianos  en  su  len- 
guaje. 

Los  de  la  Noche  de  Navidad  de  1702  en  la 
Beal  Capilla  de  las  Descalzas.  (Madrid.)  Ma- 
nuel lloiz  de  Murga . (1702).  16  pdgs. 

El  Villancico  7."  esld  en  gallego , y el  9.”  en 
la  Jerga  ile  los  negros. 

Coplas  que  cantaron  dos  ninas  en  5 de  0c- 
Inbrr  de  1709  á la  Imagen  de  N.  Sebera  de 
Ibma-Via , que  estaba  en  la  antigua  puerta 
del  Mar  de  Valencia . y se  traslado  al  nicho 
costeado  por  Musen  Joscplt  Canil.  ( Valencia . 
1700.)  pos  hojas. 

Villancicos  de  ta  Primada  de  Toledo  en  los 
Maylines  del  Sagrado  Narimlniilo  en  el  abo 
de  17.7.7.  Toledo,  Pedro  Marques,  s.  a.  i ho- 
jas ron  In  sign.  A. 

Los  de  la  Cathedral  de  Cartagena , de  Mur- 
ria , en  los  Martines  del  Narlnuciilo  de  N.  Se- 
ñor de  17.71.  Murria,  Juan  Martínez  Mesnlcr. 
(17.71).  Undgs. 

l.os  de  la  Cathedral  de  Córdoba  en  los  May- 
Unes  ilcl  Sanio  Naeimiento.  de  17.77.  Córdo- 
ba. Antonio  Serrano,  (1777',.  12  pdgs. 

Vn  negro  cania  el  castellano  chapurrado. 

I.os  de  la  santa  Iglesia  de  Toledo  en  la  inv- 
ehe «le  Navidad  de  1735.  Toledo,  Pedro  Mar- 
ques, (17.77).  6 hojas  ron  la  sign.  A. 

Los  de  la  Primada  de  Toledo  en  ta  noche 
de  Navidad  de  17,77.  Madrid,  Diego  Miguel 
de  Peralta  . (17.77  . 12  pdgs. 

Los  de  la  lleal  Capilla'  de  las  seberas  de  la 
Kncamaemn  en  la  noche  de  Navidad  de  1712. 
(Mtulriil.)  Ollcina  de  la  ralle.  Angosta  de  San 
Bernardo . (1712).  13  pdgs. 

l.os  de  la  santa  Iglesia  de  Toledo  en  lo» 
Maylines  del  Sagrado  Nacimiento  de  1712. 
Toledo,  '1712.  Íl  pdgs. 

Vn  portugués  . un  gallego  g un  asturión» 
cantan  en  su  idioma . g un  vizcaíno  habla  el 
easleUuiu)  chapurréalo. 
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Los  de  la  Iglesia  Itcal  de  San  Cayetano  <-ii 
los  Maylincs  (lo  Navidad  de  I7P2.  (Madrid,] 
Calle  de  Cabestreros,  (17 S-J  1.7  ¡uigs. 

Secunda  parle  de  los  VIH, Mírleos  para  este 
presente  alto.  (Se  tipiara  rual  sen  ) t allado- 
lid  Andrés  ('.tierra'  Mantilla . s.  a.  ‘2  hojas. 

Tonadilla  alegre  pera  cantar  en  el  illa  del 
Naximent  del  Seftor  en  el  portal  de  luden. 
Valencia , la  Hija  de  Agustín  l.aliorda , s.  a.  ‘2 

"tíe  tdilanrfc»  en  lemosin  parece  ser  <lc 
r/Hieti  mucho  mus  antigua 


OPILAK.  ZAF 

Son  iimumeruhli  s lus  ci im/msU'imws  ile  es- 
te género  que  se  lum  escrito  ij  publica- 
dn  en  España  en  huios  tiempos . y aunque 
un  es  mi  ánimo  i tur  noticio  i le  ellas . sin 
emtmryo  por  haber  tenitlo  ocasión  ¡le  revio 
miare  la  siguiente,  que  coma  todas  las 
anteriores  al  1620  es  rara:  Cliaueonetas 
placenteras  ron  el  santo  nacimiento  de  nues- 
tro Seltor  leso  C.hrlsln,  en  diferentes  lenguas. 
Valencia,  luán  Vicente  Franco,  t li  1 . x.” 
•t  hojas.  Nmi  cuatro  villancicos  y no  roman- 
ce en  castellano , portugués  ij  chapurrado. 


z 


154  ZAFRA  (Estevas  pe).  Vi- 
llancicos Para  cantar  en  la  Salinidad 
de  nuestro  Señor  Jestt  Clirislo  / He- 
chos por  Estenan  de  rafra  El  primero 
ai  tono  de  Ojos  morenicos.  (M  finj 
Toledo,  Juü  Huyz,  Al  D.XCv.  4.°  le- 
tra gót.  Viñeta  lie  mullera.  4 hojas 
sin  fot.  cun  lu  sign.  A. 

Contiene : 

Villancico:  Oigas,  pasiornro 

Otro , que  dice  : Vamos . amigo  , jugando. 

Canelón  que  dice : Hile , lo • . lie. 

\ ¡llaneleo : En  la  ciudad  de  Hellen. 

(Uro:  Oime,  ilime,  Gil  Bragado. 

(Uro : Bascualejo , gat'  lias  halado. 

otro:  Qué  le  llevas , di  polillo. 

Canción  que  dice : Bajo  de  la  peña  linee. 

Me.  Antonio  no  hace  mérito  de  Kslévan 
de  Zafra  >'  el  Sr.  Duran  lainp  ten  cunoeió  este 
opúsculo  que  es  suinaniente  raro. 

I.a  ranclón . Bajo  ile  la  peiia  nace,  la  re- 
imprimió llñtit  de  Falier  en  la  Floresta, 
aunque  yo  linbiera  dad«i  la  preferencia  at  si- 
guiente 

Villancico. 

;.Qné  le  llevas , di . pulido, 
al  nlfto  reden  nacido'’ 

— I.levole.  juro  á sanl  l’eln, 
lili  peilejn  con  su  pelo, 
que  dicen  que  está  en  el  suelo 
en  un  pesebre  Icudido. 

I.levii  también  un  zamarro, 
dos  puelierieos  y lili  jarro, 
y si  donde  está  no  marro, 
dista  vez  lo  lie  enriquecido. 

V también  le  llevan; 
dos  bonitas  que  le  haré, 
y lili  cocharro  le  daré 
que  con  él  nadie  ha  bebido. 


liarle  he  lio  pedernal, 
la  yesca  y el  material, 
por  si  fuere  mayoral 
que  esté  bien  apercolildo. 

—Yo  le  mando  un  cucharon 
que  me  ha  de  hacer  Anión, 
y un  heme  so  zamarron 
de  rindes  bien  euniurido. 

— Yo  llevaré  mi  rabel, 
el  tiue  compré  de  Miguel, 
y allá  hablaré  ron  él 
lo  mejor  qu*  es  nía  entendido, 
— K yo  llevare,  por  san, 
cuatro  hogazas  de  pan, 
y si  zagales  vernan 
sallaré  con  gran  mido. 

l.negole  hice  un  rayado 
de  sauz  loco , pintado, 
por  si  guardare  ganado 
algtin  din  en  el  ejido. 

—Yo  le  manilo  unos  calzones 
con  senogis  y bolones, 
tres»  cuatro  naterones, 
y un  tasajo  bien  cocido. 

También  le  haré  un  zurrón 
de  pellejos  de  cabrón, 
y iiii  pico  de  un  ansarón 
que  le  tengo  bien  ninnhl  i. 

Y cuando  allá,  llegaré, 
hallaré  y sallaré, 
y (aulas  cosas  liaré 
que  le  deje  embobecido. 

Asmo,  que  si  suena  el  son 
por  su  buena  proporción, 
yo  le  diga  una  canción 
por  muí  vállenle  sonido. 

Porque  arrojare  serenas 
cuartas , quintas  y decenas, 
quincenas , veinte  d trenas 
de  nuil  agudo  chillido. 

liaré  mas  de  mil  sonríes, 
seminimas  y corchetes, 
y otros  Irelnla  eniioquelcs 
qn'  en  la  gregla  he  dcpremlld  i. 
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SEGUNDA  DIVISION. 


CANCIONEROS  Y ROMANCEROS,  ANTOLOGÍAS  Ó COLECCIONES 
DE  POESÍAS  ESCRITAS  POR  VARIOS  ALTORES. 

Fiestas,  ExrqniaK,  Cri'támrnr.v 
«i  Justas  lilrrariat 

qnr  comprenden  producciones  de  diferentes  poetas. 


A 


ACA 

155  ABAS  Y NICOLAU  (Gabriel 
Ma  miel).  Narraciones  de  las  fieslas  en 
Zaragoza  el  Setiembre  de  M.DC.LIX. 
a la  Canonización  de  Santo  Tomas  de 
Villanueva.  Refiérelas  el  Lic,l0._  Ga- 
briel Manvel  Alias  y Nicolau.  Zara- 
goza, Miguel  de  Luna , 1GG0.  4."  6 
hojas  prels.,  427  pág. s.  y una  hoja  en 
<¡ue  termina  la  Tabla. 

Contiene  poesías  latinas  y castellanas  de 
varios  autores. 

Catasta,  en  la  pág.  3I*J  del  tomo 5.*,  advierte 
haberse  equivocado  Me.  Antonio  en  decir 
que  este  libro  está  dedirado  al  Héctor  y Co- 
legiales del  Colegio  de  San  Jerónimo , y ser 
su  verdadero  autor  Fr.  José  Engulla.  No  en- 
cuentro que  Nie.  Antonio  hable  de  Cabrlcl 
Manuel  Altas  y Nicolau  ni  de  José  Knguila, 
y asi  Ignoro  donde  menrioua  este  libro, 
cuyo  autor  por  la  portada,  dedicatoria, 
aprobaciones  y versos  en  su  elogio , parece 
ser  sin  la  menor  disputa  Abas  y Nicolau. 

156  ACADEMIA  DE  LOS  NOC- 
TURNOS DE  VALENCIA.  Sus  ins- 
tituciones, actas  y composiciones  leí- 
das en  las  ochenta  y ocho  sesiones 
que  se  celebraron  desde  el  4 de  Oc- 
tubre de  1591  al  15  de  Abril  de  1594. 
Manuscrito  original  Je  la  misma  Aca- 
demia di  cid  i do  en  tres  lomos  en  fol. 
y encuadernado  en  un  colimen  que 
consta  de  648  fojas  útiles  y 12  blancas. 

Considero  este  manuscrito  como  el  volu- 
men mas  precioso  de  mi  Ulblloleea , ya  por 
ser  un  Caiwioucro  inédito , como  por  conte- 
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ner  producciones  de  cincuenta  autores  dis- 
tinguidos del  siglo  XVI , lodos  ellos  natu- 
rales de  lili  patria  y eil  cuyo  dlalcelo  escri- 
bió alguno  de  ellos.  Por  eslas  razones  me 
estenderé  algo  en  su  deseripeion,  empezando 
por  dar  una  noticia  de  la  Academia  de  tus 
Nocturnos,  mas  completa  y detallada  que  la 
que  nos  dejaron  Rodríguez , Jimeno,  Cerda 
y Rico  y Navarerlc. 

Según  Kscolano,  llisl.  de  Videncia,  U*m.  ‘i.*, 
eol.  5.tl , I).  Bernardo  Catatan  de  Yalerfola 
filé  un  sugeto , -que  epilogando  en  si  las 
•buenas  prendas  y loables  inclinaciones  de 

• sus  pasados , en  su  mozrdad  y casa  sustentó 
•con  su  diligencia  la  Academia  llamada  de  los 

• Nocturnos,  que  como  estrellas  rosplande- 

• eieron  en  aquellas  noches  valencianas  por 
•muchos  altos,  cu  todas  facultades  de  letras; 
•que  si  hubiera  quien  alentara  la  impresi  ii 
■ue  tantos  y tan  curiosos  trabajos  y los  sa- 
•cara  á luz . sin  duda  hubiera  acaudalado 

• mucha  reputación  á la  nación  española  con 
•las  eslranjeras,  que  ciegamente  la  tienen 
■ por  desterrada  de  semejantes  ejercicios  de 

• curiosidad.  Reste  caballero  tuvo  indicia  la 

• real  Majestad  de  Eelipe  III.  y después  de 
■haberle  honrado  con  un  hábito  de  Santiago, 
•le  saco  de  Presidente  de  la  Academia  para 
•Corregidor  de  la  dudad  y reino  de  l.con , en 
•la  corona  de  Castilla ; donde  murió  dejando 

• renombre  de  prudente  y virtuoso  rahallc- 
•ro.> 

Efectivamente,  habiéndose  reunido  con  al- 
gunos amigos , probablemente  los  diez  que. 
suenan  en  las  primeras  sesiones,  á saber:  el 
dicho  U.  bernardo , presidente  (Silencio! , el 
Canónigo  Francisco  Tárrega , consiliario 
(Hiedo],  ii.  Francisco  Respingues , secretario 
(Hesctiúini,  Miguel  Reneito,  portero  (Snsieqn), 
Caspar  Aguilar  (Sombra),  R.  Francisco  Pa- 
checo (FietJ,  Hernando  Prelel  (Sueño),  Maxi- 
miliano Ordan  ( Temeridad j.  Pablan  do  Cu- 
calón (Horror),  y Caspar  do  vilialon  (Tinie- 
blas), redactaron  las  siguientes 
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• IllKlilUCÍUIt«*H 

de  la  Irndrniia  dr  Ion  Xocturnow.  - 

«No  está  tnn  olvidada  la  virtud  en  los  cora- 
zones de  los  hombres , que  en  el  verano  de 
su  juventud  no  produzca  alguna  vez  el  fruto 
de  los  buenos  ejercicios;  y asi  nosotros  sien- 
do los  Ingenios  medianos  «Testa  ciudad  .•que- 
remos instituir  v fundar  una  particular  Áni- 
danta , que  habido  buen  acuerdo  y consejo,  la 
determinamos  llamar  de  los  Nocturnos . «I  in- 
do se  cultiven  los  entendimientos  de  todos, 
procurando  asi  en  las  ordi naciones  como  en 
el  ejercicio  deltas , mezclar  lo  dulce  con  lo 
provechoso:  y asi  para  que  este  virtuoso  en- 
tretenimiento haya  «jiiirlud  y perpetuidad, 
ordenamos  las  cosas  siguientes:* 

• i.  Primeramente,  ordenamos  que  el  pri- 
mer dia  que  nos  hubiéremos  de  ¡untar  para 
comenzar  el  virtuoso  ejercicio  de  la  Acade- 
mia, todos  (untos  ó cada  rual  de  por  si,  oya- 
mos  misa  y en  ella  con  mucha  devoción  nos 
encomendemos  á Dios ; porque  es  bien  que 
en  principio  de  todas  nuestras  cosas,  acuda- 
mos al  que  es  verdadero  principio  deltas.* 

• If.  ítem , ordenamos  que  la  Academia  se 
haya  de  celebrar  cu  las  casas  del  Ilustre 
H.  bernardo  ('atalan,  nuestro  mui  caro  y 
mui  amado  académico , el  cual  haya  «le  ser  y 
sea  presidente  della , prestándole  desde  agora 
la  «iWdicucia  «pie  en  semejante  caso  se  re- 
quiere.* 

«III.  Item,  ordenamos  que  todos  los  aca- 
démicos hayan  «le  tomar  «*l  nombre  conforme 
al  de  la  Academia.* 

• lili.  Item , ordenamos  que  todos  los  aca- 
démicos se  imiten  un  dia  cada  semana,  que 
seré  el  miércoles,  y que  «le  una  semana  para 
otra  oslé  iioiubraiio  un  lector  el  cual  sea 
obligado  á leer  una  lición  de  aquello  que  se 
le  encomendare,  de  la  cual  resulte  á los 
oyentes  mucha  erudición  y doctrina ; y que 
á los  di'iuns  académicos  les  repartan  los  tra- 
bajos conforme  sus  ingenios,  y que  sea  la 
repartición  á voluntad  del  sefior  Presidente 
y con  el  parecer  y acuerdo  del  lector  que 
entóneos  fuero.» 

•V.  Item,  ordenamos  para  el  buen  go- 
bierno de  la  Academia , que.  el  sefior  Presi- 
dente haya  ile  nombrar  consiliario,  con  el 
cual  consulte  bulas  las  cosas  que  huhiemi 
de  hacer,  asi  de  repartir  los  sujetos,  como 
•le  recibir  académicos,  romo  de  oirás  cnales- 
quler  cosas  tocantes  á la  Academia ; y que 
al  consiliario  se  le  dé  silla  al  lado  del  señor 
Presidente,  y al  lector  ui  mas  ui  menos; 
pero  con  condición , que  la  vez  que  el  consi- 
liario lea  no  haya  «1<*  haber  mas  de  dos  sillas.* 

•VI.  Item , ordenamos  que  se  haya  de  ele- 
gir un  secretario,  el  cual  tenga  obligación 
uc  escrebir  en  el  libro  «le  la  Academia  todas 
las  obras  que  en  ella  se  hicieren , asi  en  prosa 
como  en  verso,  las  cuales  se  hayan  di*  es- 
cribir «*11  la  « asa  donde  s<*  tiene  la  Academia 
y no  cu  oirá  parle,  porque  no  salga  el  libro 
«le  poder  «lcl  sefior  Presidente.» 

•Vil.  Item,  ordenamos  que  ningún  acndé- 
mico  pueda  dejar  de  asistir  en  la  Academia 
el  «lia  y la  hora  que  los  demás  se  imitaren, 
que  será  miércoles  en  la  noche , so  pena  de 
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ser  tenido  por  descuidado  y de  poca  constan- 
cia; si  ya  no  tuviere  legitima  escusa,  la  cual 
ha  de  ser  á conocimiento  «leí  sefior  Presi- 
dente, y que  aurupic  la  tenga  sea  obligado  á 
enviar  la  obra  «pie  se  le  habrá  repartido.» 

• VIII.  Item,  ordenamos  que  cualmiicra 
persona  que  pretenda  entraren  la  Acaudilla, 
de  mas  de  aquellos  que  somos  Instituidores 
della,  tenga  Obligación  «le  hacer  una  peti- 
ción y «lalía  al  portero  que  será  nombrado, 
para  que  la  dé  al  sefior  Presidente,  el  cual 
consultándola  con  el  rmsiliario  y los  demas 
académicos  le  reciba  si  lo  mereciere  y si  no 
le  despida  con  palabras  d<*  mucho  csinedi- 
m lento.* 

• Mili.  Item  , ordenamos  que  para  despe- 
dir ó reccbir  algún  pretendiente,  lo  haya  de 
proponer  el  sefior  Presidente  y volando  todos 
ud  aurcm  , se  escoja  el  parecer  de  los  nías.* 

«X.  Item,  por  cnanto  no  será  bien  que  el 
sefior  Presidente  para  las  cosas  que  son  de 
menos  importancia,  domo  son,  mudar  ex 
atusa  los  uiasde  la  Academia,  nombrar  con- 
siliario , secretario  y portero , tenga  necesi- 
dad di1  consullalio  con  las  demas  académico»; 
le  otorgamos  entero  poder  y facultad  para 
que  lo  pueda  ordenar  y hacer  como  su  gusto 
rucre , y mudar  los  dichos  oficiales  á su  vo- 
luntad sin  consulta  ninguna  y,  fallando  al- 
guno dctlos , poner  en  su  lugar  á quien  fuere 
servido.* 

• XI.  Item,  damos  el  mismo  poder  al  sefior 
Presidente  para  que  siempre  que  por  alguna 
ocasión , asi  bien  vista  , faltare  en  alguna 
jornada  di*  las  Academias , pueda  poner  «*ii 
su  lugar  ni  caballero  que  quisiere , con  tal 
que  sea  de  los  acadiMiiicas , al  cual  se  1c  ten- 
ga el  misino  respeto  y suceda  « n todas  las 
prcmgalivas  que  se  le.  deben  al  sefior  Presi- 
dente.» 

•MI.  Item,  ordenamos  para  mejor  regi- 
miento «le  la  Academia , que  ningún  acadc- 
niico  ni  otra  persona  de  cualquier  calidad 
que  sea , pueda  leer  obra  ninguna  en  verso 
ni  en  prosa  , sino  fuere  el  sujeto  que  se  le 
hubiere  repartido,  sin  que  primero  «*l  sefior 
Presidente,  ó quien  su  óruen  tuviere , pase 
los  ojos  por  ella  , y dada  por  buena  se  pueda 
leer,  y no  siendo  asi,  el  sefior  Presidente  no 
dé  lugar  á «pie  se  lea.* 

•XIII.  Item,  por  caíanlo  tiene  mucho  Ira- 
bajo  el  académico  «¡lie  ha  de  leer  «'I  discurso, 
, para  prevenirle  conforme  la  calillad  «le  los 
oyentes,  y que  el  pensar  sujetos  tales  no  es 
«i«*  menos  consideración . ni  so  requiere  iin*- 
nos  estudio;  aliviando  «le  la  obligación  que 
tenia  el  letor  en  el  4.a  capitulo,  mejorándole 
en  esta,  ordenamos:  que  el  sefior  Presidente 
pueda  encomendar  al  académico  que  quisie- 
re, el  trabajo  de  pensar  sujetos,  como  no 
sea  el  que  hubiere  de  leer  aquella  jornada, 
el  cual  académico  los  haya  de  traer  al  sefior 
Presidente  un  «lia  Antes  de  la  junta,  para 
«pie  con  mas  acuerdo  lis  reparta.* 

•Item,  por  cuanto  se  le  ha  ofrecido  ni  s«»- 
fior  Presidente  precisa  necesidad  de  ir  á la 
Corte  de  S.  M.  para  tratar  negocios  de  mu- 
cha calidad  é importancia,  y por  consiguien- 
te no  puede  asistir  á los  autos  y jornadas  de 
la  Academia , usando  del  poder  a su  merced 
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nlnr^ado  en  el  capitulo  once  di*  las  Institu- 
ciones, nombra  por  Presidente  ai  Ilustre 
li.  Gaspar  Mercader  al  cual  los  académicas 
hayan  de  prestar  la  obediencia  y respeto,  de 
la  mesilla  manera  que  a!  sobor  Presidente 
lian  acostumbrado,  duraudi  el  tiempo  déla 
ausencia  del  seftor  Presidente;  el  cual  man- 
da , que  se  escriba  esta  su  determinación  y 
nombramiento  al  pié  de  las  Inslil liciones  de 
la  Academia,  pues  llene  la  misma  calididad 
y fuerzas  que  ellas.* 

Kl  dia  i de  Octubre  de  1591  se  celebró  la 
primera  junta  y en  ella  leyó  el  Presidente  el 
siguiente 

Símelo  en  til  abaliza  de  la  Academia. 

Ya  que  el  silencio  grato  nos  ayuda, 

Y el  reposo  común  tan  procurado, 

Het  general  afecto  apoderado, 
obra  con  fuerzas  de  la  noche  muda. 

I.a  del  ingenio  con  razón  acuda 
Al  noble  pensamiento,  que  alentado 
Del  general  sosiego  hallará  vado  , 

A la  virtud  purísima  y desnuda. 

Y vos  estrella  nueva . que  naciendo 
Prometéis  la  riqueza  que  gozaron 
Kn  el  dorado  siglo  de  Saturno; 

Creced  con  nueva  luz,  porque  creciendo 
Se  ilustren  los  alientos  que  os  tomaron 
Por  norte  de  su  nombre  y fin  nocturno. 

Siguió  á este  Soneto  una  Canción  de  Tárre- 
ga  al  nombre  de  la  Academia. 

Kl  50  de  Octubre  suena  por  primera  vez  el 
nombre  de  Estadio  ('Kl  Dr  Jerónimo  de  Vi- 
riles; el  2a  de  Noviembre  el  de  Temeroso 
D.  Juan  de  Keimllet  , y por  CáO  Miguel  Bc- 
itcllo,  en  un  Elogio  alabando  ti  los  funda- 
dores de  la  Academia.  Icido  el  27  de  No- 
viembre, enumera  doce.  Kl  II  de  Diciembre 
aparecen  los  de  Tristeza  y Recocimiento  (Jai- 
me iirls  y .Manuel  Lcdesuia  ; ron  estos  lle- 
gaba ya  el  número  de  individuos  á catorce, 
lo  cual  confirma  el  canónigo  Tárrega,  el  25 
ilc  Diciembre  de  dicho  abo  91 , en  un  So- 
neto cuyo  epígrafe  dire,  contiene  todos  los 
nombres  alegóricos  de  los  académicos  : por 
esta  lista  aparecen  ser  efectivamente  cator- 
ce.—Progresivamente  fueron  ingresando  los 
.siguientes. 

Kvarislo  Moni  (Soledad).  8 de  Enero  de  1592. 

Licenciado  (¡aspar  Ksrolatiu  (Luz).  15  idem. 

Miro.  Antonio  Juan  Andreu  (Vigilia).  5 Fe- 
brero. 

Miro.  Gregorio  Ferrer  {Industria).  19  ídem. 

D.  Gaspar  Mercader  (Relámpago) . 5 Marzo. 

D.  Carlos  Rnil  (Recelo),  idem. 

D.  Francisco  de  Castro  'l'onsejo).  idem. 

López  Maldonado  (Sincero).  II  Idem. 

D.  Guillen  de  Castro  (Secreto).  ídem. 

D.  Tomas  de  YUtanueva  ( Trampidulad ).  25 
Idem. 

Pelegrin  Ca talan  (Cuidado  . 8 Abril. 

D.  Mallas  Fajardo  ( Oscar  Riad ).  21  Octubre. 

Miro.  Gaspar  Gradan  (Peligro).  28  Ídem. 

Tomas  Ccrdati  de  Tallada  trueno).  15  Ene- 
ro «le  1 595. 

1).  Guillen  llamón  Calalan  (Ih'jmn).  ídem. 
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Capitán  Andrés  llei  de  Arlieda  (Centinela). 
15  Enero  de  1593. 

Pedro  Vicente  Giner  (Cautela).  20  idem. 

I).  Jaime  de  Aguilar  (Sicilia,.  idem. 

Jerónimo  de  Mora  Sereno).  G octubre. 

D.  Guillen  Relvis  (¡Inula),  idem. 

Estado  Girouella  (Resfdandor).  lo  No- 
viembre. 

D.  Luis  Ferrer  (Surte.  8 Diciembre. 

I ir.  Juan  Andrés  Niiftcz  (Lttzero).  29  idem. 

Hernando  de  Raída  [Cómela).'!  Febrero  de 
1591. 

Miccr  Juan  José  Marli  ( Atrevimiento ).  IG 
idem. 

D.  Pedro  Frígida  (Espía),  idem. 

En  la  lista  de  los  académicos  que  va  al 
principio  del  voltitnen  si*  hallan 

Juan  de  Yaleiiziiela  (Asombro). 

Licenciado  Bartolomé  Sebastian  {Estrella}, 

IL  Juan  Pallas  (Oh'ido), 

I).  Francisco  de  Yillanova  (Recelo),  y 

El  Licenciado  Lorenzo  de  Yaleuzuela 
(Tiento). 

De  los  cuatro  primeros  no  encuentro  im*n- 
cion  en  ninguna  de  las  sesiones,  y de  Lo- 
renzo de  Yaleuzuela  hai  alguna  composición 
luida  llnes  del  año  1595  y principios  del  91; 
pero  no  como  individuo  íle  la  Academia , si- 
no como  aficionado. 

Sin  embargo , se  ve  que  al  mismo  tiempo 
que  entraban  nuevos  socios  se  ausentaban 
o fallecían  otros,  pues  en  una  de  las  reunio- 
nes celebradas  á unes  de  Abril  de  1592  , dijo 
Tárrega  en  un  Discurso , que  eran  entonces 
diez  y nueve  individuos,  cuando  según  la 
lisia  que  antes  lie  d ido  de  las  admisiones, 
debían  llegar  en  aquella  fecha  á veinticinco; 
y el  21  ue  Octubre  de  aquel  abo  un  tal 
Simón  Arias  leyó  una  composición  donde 
enumera  solos  catorce  académicos.— Por  el 
discurso  antes  mencionado  de  Tárrega , ve- 
mos también  que  las  Academias  cu  vez  de 
ser  nocturnas  se  tenían  á medio  dia,  y por 

otro  que  pronuncio  el  Presidente , el  17  de 
Mayo  de  1392,  se  sabe,  que  no  acomodan- 
do á la  generalidad  el  celebrarse  las  sesio- 
nes á aquella  hora,  y siendo  por  otra  par- 
te las  noches  mui  corlas , se  decidió  el  sus- 
penderlas desde  aquel  dia  para  seguirlas  de 
noche  en  el  mes  de  Octubre : diose,  pues, 
por  finalizada  la  primera  temporada  y el  pri- 
mer tomo  de  Actas. 

En  efecto,  reanudaron  sus  tareas  el  7 de 
dicho  mes  de  Octubre  principiando  por  la 
Academia  33.  El  Presidente  en  un  pequeño 
Exordio , que  precede  á su  Discurso  de  las 
encellen  cías  de  la  noche , se  refiere  á la  sus- 
pensiuii  anterior.  I.a  segunda  temporada  ter- 
mino el  li  de  Marzo  de  1595,  y los  trabajos 
en  ella  presentados  forman  el  tomo  2.°  Co- 
menzó la  tercera  el  G de  Octubre  de  aquel 
afio  y concluyó  el  13  de  Abril  del  94 , aovlr- 
tiéndose  al  remate , que  el  señor  Presidente 
inundó  al  académico  Horror,  en  lugar  del  se- 
cretario , publicase  la  prorogacion  de  la  Aca- 
demia para  el  primer  miércoles  de  Octubre 
del  año  presente  . para  ruga  jornada  repar- 
tió los  sujetos  siguientes : estos  sujetos  ó 
asuntos  no  se  encuentran  indicados  y proba- 
blemente no  se  distribuirían,  pues  no  existe 
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dalo  alguno  para  probar  que  llegara  á cele- 
brarse cuarta  temporada. 

bel  contesto  de  la  obra  se  desprende  no  ha- 
berse limitado  la  asistencia  á las  juntas  á los 
miembros  de  la  Sociedad,  sino  que  concur- 
rían á ellas  aficionados  ó transeúntes;  asi  lo 
prueba  el  permitir  el  Presidente  á personas 
estrafias  leer  algunas  poesías  después  de  ter- 
minadas varias  sesiones,  y en  una  «rasión, 
hasta  mandó  que  volviesen  á sus  asientos  los 
académicos  para  oir  dicha  lectura.  Merecie- 
ron esta  especie  de  deferencia  u distinción 
los  siguientes: 

Simón  Arias . en  las  Academias  del  ‘21  y 2# 
de  Octubre  . I y 18  de  Noviembre  y ‘2  de  Id- 
cl  en  ibre  de  1502. 

huís  Navarro,  en  la  del  23  de  Noviembre  del 
mismo  ano. 

Enfraile  de  la  orden  de  S.  Pablo,  primer 
ermitaño,  cuyo  nombre  se  calla,  en  las  del 
28  de  Octubre  y 4 de  Noviembre  del  mismo 
ano. 

Pedro  Tamayn , en  las  del  3 y 17  de  No- 
viembre y 15  de  Diciembre  de  1593. 

El  Doctor  Nú bel,  el  cual  supongo  será 
quien  después  filé  nombrado  académico  con 
el  nombre  de  Luaero.  en  las  del  17  y 24  de 
Noviembre,  t.°8y  13 de  Diciembre  de  dicho 
ano  03. 

Melchor  Orla,  en  las  del  i.®  y 8 de  Diciem- 
bre del  citado  aft«  y en  la  det  2 de  Peinero 
del  siguiente. 

Kl  Doctor  Ihix , en  la  del  8 de  IMcfcmhrc 
de  1303. 

Estovan  Corles , en  la  del  22  del  mismo 
mea  y arto. 

Mosen  Lorenzo  Valenzuela , que  suena  en  la 
lista  general  de  académicos  como  uno  de 
ellos,  bajo  el  nombre  de  Tienta,  en  la  del  21» 
de  Diciembre  de  1505,  y 0 y 13  de  Abril 
siguiente. 

Cosme  Dami.iu  Tofifio,  en  las  del  2fi  de 
Enero,  Di  de  Febrero  y 0 de  Marzo  de  1501  y 

de  Eduardo,  en  las  del  16  y 23  de  Fe- 
brero y 0 y 30  de  Marx  i de  aquel  abo. 

Como  se  lia  visto,  por  el  último  articulo 
de  las  Inslilttcbmes , P.  Caspar  Mercader  su- 
plió al  Presidente  durante  su  residencia  en 
la  Corte:  esla  ausencia  se  verificó  entre  el  13 
de  Octubre  y 3 de  Noviembre  de  1503,  tiem- 
po eií  que  se  tuvieron  las  reuniones  en  casa 
del  académico  peldmpa/ja;  la  del  lo  de  este 
última  mes  ya  íué  en  la  residencia  de  don 
bernardo  Catatan,  por  haber  regresado  de 
Madrid,  según  lo  es  presa  la  misma  acta. 

lie  dicho  anteriormente  que  no  hai  datos 
para  probar  existiese  la  Academia  mas  que 
las  tres  temporadas  nuil  cuidas  en  el  presen- 
te vol  limen : casi  todos  los  (juchan  hablado 
de  ella  tan  solo  se  refieren  a este  periodo  y 
J inicuo  dá  como  positivo  haber  durado  des- 
de I3*H  á 1 595  1»!  debió  decir.  Es  probable, 
(pie  nombrado  p.  bernardo  Catatan  corregi- 
dor de  León,  donde  falleció  en  I6i»8,  se  vie- 
ra precisado  á abandonar  las  asambleas  fun- 
dadas y sostenidas  por  él  ron  un  icio  infati- 
gable , y que  faltando  el  alma  y apoyo  de  ellas 
dejaran  ya  de  reunirse. 

En  I<;|<;  volvieron  á renacer  los  Sorbimos 
á esfuerzos  de  uno  de  ellos;  pero  con  la  de- 
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nominación  cambiada ; asi  lo  atestigua  la 
siguiente  nota  puesta  por  Yagúc  de  Salas  al 
fin  de  los  Amantes  de  Teruel:  «Después  de 

• impreso  este  poema , me  mandó  la  Aeadc- 

• mia  nuevamente  resucitada  en  la  insigne 
•eludid  de  Valencia  por  el  conocido  por  de 
•superior  Ingenio  p.  Cuillcn  de  Castro,  de- 
•bajo  el  nombre  de  los  Montañeses  del  fVrr- 
•naso  , reasumiese  desnudo  de  episodios,  en 

• las  octavas  abajo  escritas;  y se  leyeron  en 
•la  segunda  junta,  habiéndome  favorecido 
•ron  admilirme  por  académico  deba  con 

• nombre  de  Ptmhnim.»— Lástima  que  sedo  nos 
haya  quedado  de  estos  Montañeses  la  memo- 
ria de  su  nombre,  y de  que  Cuillcn  de  Cas- 
tro filé  su  fundador,  circunstancia  que  no 
mencionan  bodrtgucz,  Jimeno  ni  Fusier,  al 
baldar  de  este  escritor. 

Al  principio  indiqué  que  este  Cancionero 
era  Inédito  y por  tal  lo  tengo,  pues  solo 
encuentro  que  en  el  Prado  de  Valencia  pu- 
blicó su  autor  seis  ó ocho  composiciones  de 
las  dedicadas  á los  Utór/iimoí,  y aun  estas  las 
varió,  adicionó,  ó retocó  en  términos  de  no 
ser  fácil  reconocerlas.  Puede  por  lo  mismo 
asegurarse  que  nada  de  él  hn  visto  la  luz  pú- 
blica , á pesar  de  existir  pruebas  en  el  cuer- 
po de  la  obra  de  que,  ya  fuera  el  mismo  Pre- 
sidente ó alguno  de  los  académicos,  trato  de 
dar  á luz  sino  el  todo , alguna  parte ; pues 
ademas  de  las  correcciones , adiciones  y su- 
presiones, anotadas  en  muchas  piezas,  se  lee 
en  los  márgenes  con  alguna  frecuencia : la 
lineado  no  se  hn  de  imprimir;  deleátur  en  la 
impresión ; esto  tío  es  bueno  para  impreso; 
esto  es  bueno  para  imprimir. 

Terminada  ya  la  parte  b'sloriea  y descrip- 
tiva de  la  célebre  Academia  de  tos  Sor  turnas, 
pasemos  ahora  á examinar  si  su  fundador 
tuvo  por  objeto  atraer  d otros  ri  tos  ejerci- 
cios de  la  virtud , ff  apartar  d tas  jóvenes  dr. 
las  tropiezos  d rpir  andan  expuestos  , y lenet'- 
las  (¡listona  »/  provechosamente  entretenidas , 
conio  supone  Jimeno,  ó bien  si  su  intención 
filé  única  y csrlusivamontc  la  de  pasar  un 
ralo  de  solaz  cada  ocho  dias , estimulando  y 
ejercitando  su  ingenio  y el  de  sus  amigos. 
Mi  opinión  os  haber  sido  tal  la  mira  (pie  lle- 
varon al  congregarse : no  negaré  que  D.  ber- 
nardo Calalau  filé  quien  geiieralmenle  dedi- 
caba sus  escritos  á asuntos  de  moral  y santi- 
dad, aunque  en  algunas  ocasiones  se  ocupo 
de  cosas  mas  livianas;  pero  casi  todos  los 
demás  consagraron  sus  plumas  á objetos 
amorosos , satíricos  y festivos,  y sus  compo- 
siciones á vezes  figurarían  dignamente  al 
lado  del  Pirita  del  manta;  sobresaliendo  en 
esta  clase  de  literatura  entre  laceriosa  y obs- 
cena , el  canónigo  Tárrega  , Jaime  nrts , don 
Fahian  de  Cucalón  . Hernando  ITetcl  y algún 
otro.  Lo  mas  chorante  que  hai  en  esto  os, 
que  siendo  el  Presidente  según  bodriguez  y 
limeño  hombre  tan  religioso,  devoto  y es- 
clavo de  la  Purísima  Concepción,  no  soto 
permitiese  desahogos  tan  poco  decentes  en 
sus  subordinados,  sino  que  hallándose  inves- 
tido por  las  histiluriom\s  con  la  facultad  do 
distribuir  los  asuntos  ó de  examinarlos  autos 
de  repartirlos,  caso  de  no  poderlos  dar  el, 
parece  tenia  un  empeño  especial  en  asignar 
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á los  escritores  mas  alegres  aquellos  argu- 
mentos en  los  cuales  culi  mas  facilidad  po- 
dían deslizarse , como  por  ejemplo : liras  á 
una  siilira  moza  casada  con  un  dejo ; ocia- 
ras alabando  el  cuerno ; romance  en  loor  de 
la  zanahoria ; redimidlas  d una  danut  ena- 
morada de  un  capón ; redondillas  en  ala- 
bauza  de  la  haba ; re*lundiüas  ú un  sacristán 
aue  sabia  d repicar  en  cueros ; discurso  de 
las  excelencias  de  la  breca ; redondillas  d un 
y Una  aue  bebió  una  leche  creyendo  (pie.  era 
de  su  aama ; redondillas  haciendo  considera- 
ciones d una  dama  que  en  una  enfermedad  te 
dieron  un  servicio;  redondillas  ü una  mujer 
que  malparió  de  deseo  de  mondongo ; redon- 
dillas dando  malvara  d un  copon  etc.  ele.  Asi 
PS que  Jaime  Orts  (Tristeza),  en  lina  poesía, 
leída  en  la  última  academia,  pidiendo  indul- 
gencia á sus  compañeros  por  haber  sido  tan 
libre  en  sus  composiciones,  dice  irónica- 
mente: 

Nuestro  presidente  amado , 
con  honesto  y santo  zelo . 
á Tristeza  le  lia  mostrado 
lanía  carne  por  señuelo, 
que  de  fuerza  le  ha  tirado. 

Mili  disculpadas  serán 
mis  obras , porque  verán 
los  que  las  quisieren  ver, 
que  me  las  hacen  hacer 
el  diablo  y Cal  alan. 

Esto  no  obsta  para  que  mezclados  con  le- 
mas tau  poro  edifleuntes , encontremos  sone- 
tos diabé  de  Slra.  Sra.,  al  SSmo.  Sacramenta 
d una  porción  de  santos;  ociaras  d la  ins- 
tar ion  de  la  cuaresma;  reilondillas  d las 
penas  que  se  padecen  en  el  infiiTno ; estatizas 
traduciendo  el  salmo  del  Miserere , ronumccs 
al  ! Salimiento  ele.  etc.:  lo  cual  prueba  la 
aberración  de  ideas  de  aquellos  hombres, 
que  ereinu  poder  pasar  como  género  licito  y 
corriente , todo  aquello  que  lio  atacaba  á los 
dogmas  del  catolicismo,  por  mas  que  la  in- 
moralidad y licencia  rebasara  en  Unías  sus 
parles.  En  vista,  ¡jues.  de  estos  dalos  y otros 
muchos  que  podría  alegar,  he  llegado  á de- 
ducir, asiste  poquísima  razón  á los  que  para 
denigrar  el  estado  de  cultura  actual  y ios 
progresos  de  la  civilización,  nos  están  con- 
tinuamente presentando  como  miníelos  á 
nuestros  antepasados.  Sin  poseer,  al  decir  de 
nuestros  modernos  redentores,  su  decantada 
virtud  y religiosidad,  nadie  se  atrevería  bol 
dia  á publicar  uii  Cancionero  de.  obras  de 
burlas , parecido  al  que  salló  en  Valencia  en 
1519,  comedias  del  género  de  la  Tebaida , 
Hipólita  y Serafina , Impresas  en  la  misma 
ciudad  en  1521,  ni  infinidad  d«  romances, 
glosas,  fieros,  derenie.gos  y letrillas  que  se 
dieron  á luz  en  varios  puntos  de  la  Penínsu- 
la en  el  siglo  XVI,  cuando  se  vivia  cuida- 
dosamente escudados  por  un  tribunal  de  la 
Ké.— basten  también  estas  ti  jeras  reflexiones 
para  hacernos  mirar  con  cierta  prevención 
las  biografías  y aun  la  historia  de  tiempos 
pasados,  donde  á ciertos  individuos  se  tes 
¡dula  qoino  intachables  y perfectos;  ¡qué  ab- 
surdo! fueron  hombres  y por  consiguiente 
sujetos , en  mayor  ó menor  escala , á todas 


las  fragilidades  é imperfecciones  del  linaje 
humano, sobresaliendo  acaso  en  ellos  mas  que 
en  nosotros  la  hipocresía , por  razón  de  la 
Ignorancia  y el  fanatismo,  yen  atención  á 
la  menor  tolerancia  de  su  época. 

Para  dar  lina  muestra  del  contenido  de  este 
manuscrito,  y para  evitar  se  pierda  total- 
mente lo  que  en  él  se  halla,  cosa  umy  fácil 
de  suceder  siendo  único  el  ejemjúar,  copiaré 
algún  trozo  de  cada  uno  de  los  autores  que 
con  sus  obras  poéticas  contribuyeron  á ame- 
nizar las  sesiones  de  esta  Academia ; advir- 
1 1 en  do,  que  si  liai  ciertas  pie/as  mal  sonan- 
tes para  oidos  de  doncellas,  las  he  incluido, 
ya  porque  considero  que  mi  Catálogo  no  lia 
de  ser  leido  por  ninguna  de  oslas,  como  por 
n. » haber  encontrado  otra  del  autor  de  mas 
mérito  ú de  otro  género. 

El  tomo  comprende  ochocientas  cinco  com- 
posiciones en  verso  y ochenta  y cinco  en 
prosa , á saber , de 

O.  H«*ru«ril©  f'atulun,  setenta  y una 
en  verso  y ocho  en  prosa. 

Soneto  contra  la  humana  ingratitud. 

Rinde  la  tierra  el  ordinario  fruto. 
Queriéndose  mostrar  agradecida, 

V de  una  sementera  recogida 
Suele  doblar  cien  veces  el  tríbulo. 

Despoja  el  rielo  su  intricado  luto 
Por  una  lagrimilla  bien  salida; 

Y en  cambio  de  un  regalo  que  se  olvida. 

Se  amansa  el  odio  naliir.il  de  mi  bruto. 

Solo  el  pecho  del  hombre  emponzoñado 
Tornando  mal  por  bien  y por  paz  guerra, 
lie  sus  desdenes  ásperos  concibe: 

A la  tierra  no  sigue  aunque  es  de  tierra. 
Ni  al  rielo  incita  , ni  al  león  curado; 
Pagando  menos  cuanto  mas  recibe. 

A pesar  de  haberme  propuesto  publicar 
una  sola  composición  de  cada  autor,  en 
gracia  de  ser  el  Presidente  de  la  Academia 
1).  bernardo  Catatan,  y de  pareeenue  bas- 
tante lindos  los  siguientes  cuartetos,  los  co- 
piaré. 

A un  ; tajar dio 

que  se  puso  sobre  un  cópele  de  una  señora. 

Al  mejor  neblí  te  igualas, 
Pajarilln,  ron  tu  vuelo. 

Pues  á la  cumbre  del  cielo 
lian  alcanzado  lus  alas. 

Invidien  todos  tu  empresa. 

Piles , votando  tu  caudal. 

Una  garza  tan  real 
En  tal  parle  hiciste  presa: 
lli.srretnmeiUe  con  ello 
Mostraste  tn  proceder, 

Qu’cs  ocasión  la  mujer 
Y ha  de  asirse  del  calielLi. 

Más  qu’el  más  rico  tesoro 
Vales,  pajarilln  ufano. 

Pues  te  has  puesto  de  tu  mano 
Tan  nobles  pigricias  de  oro. 

Si  los  cabellos  son  ramo 
Plantado  junto  á la  boca 
Que  con  dulzuras  provoca 
Mamando  caza  al  reclamo, 
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ACA  cancioneros, 

¿Qlllcn  habrá  que  no  le  diga 
Que  al  mejor  señuelo  lias  iilo, 

Y al  árbol  mas  norrrldo, 

Y a la  mas  sabrosa  liga? 

No  es,  sirguerillo  dichoso. 

bueno  de  lau  allos  bienes, 

K1  alcándara  qne  llenes 
lie  tórtola  sin  esposo; 

Pues  llena  de  honesto  frulo. 

Si  acose  el  rejalo  tierno, 
liará  Mayo  al  seco  invierno 

Y aleare'  esperanza  al  lulo. 

Vive  mui  asignrado. 

Aunque  habitas  donde  miran 
Punteros  que  al  blanco  tiran 
ftc  la  caza  que  lias  tomado, 

iiti'cs  blanco  qne  deja  en  blanco 
A la  esperlencia  y al  arte, 

Y así  no  estarás  en  parte 
Mas  slgura  que  en  el  blanco. 

Mas , s¡  alguna  vez.  se  doma 
Nise  y de  li  se  aconseja 

Y le  hablas  á la  oreja 
Como  el  ave  de  Mauoma, 

Te  suplico  que  me  vaías 
Granjeándome  favores, 

Y escribiré  tus  loores 
Con  las  plumas  de  tus  alas. 

El  canónigo  Francisco  Torreja  , se- 
senta y cinco  en  verso  y seis  en  prosa. 

RnlinulUlas  en  abibanzi  de  lu  haba. 

Ese  buen  Cid  campeador 
Cuando  en  el  siglo  rabiaba. 

Nos  enseno  que  la  falla 
Se  deriva  de  favor; 

Y cu  las  juntas  es  sabido 
Que  si  un  pueblo  no  se  aviene. 

Que  aquel  que  más  babas  tiene 
Queda  más  favorecido. 

Asi  la  mujer  procura 
Antes  las  habas  qu'el  pan, 
pues  todas  cuantas  le  dan 
Son  votos  de  su  hermosura. 

Es  una  fruta  cubierta 
be  un  cnerectUo  delgado 
Que  con  la  mano  apretado 
Asoma  el  grano  á la  puerta. 

Y la  mas  tierna  y mas  chica 
Tanto  procura  medrar 

Que  sembrada  y por  sembrar 
Escriben  que  multiplica. 

Esta  verdad  se  parece. 

Cuando  por  mayor  ganancia. 
Ilecogiendo  la  suslanria 
lie  la  olla,  en  ella  crece. 

Dicen  los  contemplativos, 

Que  solo  de  un  haba  tierna 
liare  la  gente  moderna 
frailes  que  parecen  vivos; 

Y engáñense  de  manera 
Que  d'ella  salen  traslados 

lie  cuantos  hombres  formados 
Conoce  la  edad  tijera. 

Ilion  uue  con  mas  maravilla 
Eos  frailes  nos  representan. 

Porque  las  liabas  sustentan 
Su  corona  y su  capilla. 
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Las  nidas  juegan  con  estas 

Y al  fin  en  sus  reverendas 
Descargando  las  conciencias 
Los  hacen  padres  de  tiestas. 

Pero  recoged  el  vuelo. 

Pluma . uue  en  las  habas  fundo. 
Qu'ellas  buscan  el  profundo 

Y vos  las  subís  al  cielo ; 

Y alguno  habrá  que  presuma. 

Según  la  furia  os  llevaba, 

Qu'el  favor  puso  la  fab  i 

En  el  corle  de  lili  pluma. 

Eli  la  Academia  del  2 de  Marzo  de  ITCit  teyú  ‘ 
el  mismo  Tárroga  , por  habérsele  distribuido, 
el  siguiente 

Sonrio. 

i un  pensamiento. 

Llevó  tras  si  los  pámpanos  Otubre, 

Y con  sus  muchas  lluvias  insolente 
No  sufre  Tuda  márgenes  ni  puente. 

Mas  antes  los  vecinos  canip  >s  cubre; 

La  sierra , como  suele , ya  descubre 
Coronada  de  nieve  falta  frente, 

Y apenas  el  sol  vemos  al  oriente 
Cuando  la  dura  tierra  nos  lo  encubre. 

Sienten  el  mar  y selvas  ya  la  safia 
Del  aquilón,  y encierra  su  bramido 
Gente  en  el  puerto,  y gente  en  la  caballa; 

Y fallió  en  el  umbral  de  Tais  tendido 
Con  vergonzosas  lágrimas  lo  baña. 
Debiéndolas  al  tiempo  que  lia  perdido. 

lie  copiado  este  precioso  soneto  por  ser  el 
mismo,  que  con  algunas  Ojeras  variantes, 
publicó  diez  atlos  mas  tarde  Itei  de  Artleda 
en  sus  Discurso*  (le  Arlemidoro,  romo  de 
Argensola ; que  se  incluyó  en  las  Rima*  de 
este  en  1854,  y que  posteriormente  han  atri- 
buido al  poeta  aragonés  cuantos  lo  han  re- 
impreso. 

Francisco  Oosplngiirs , diez  y siete  cu 
verso. 

RethnidiUas 

i un  limpiadientes  <¡ue  le  dli  su  timan. 

En  un  limpiadientes  bello 
que  limpió  la  hora  bella, 
me  quisa  sin  mererello, 
favorecerme  mi  estrella 
echando  á mi  suerte  sello; 

Anunciando  á mi  esperanza, 
pues  tan  rico  premio  alcanza, 
que  gozará  la  Vitoria 
con  aqueste  triunfo  y gloria 
sin  temerá  la  mudanza. 

Pues  qu'he  llegado  á gozar 
la  prenda  mas  estimada 
que  se  puede  imaginar, 
por  haber  sido  torada 
de  aquella  boca  sin  par. 

Presea  del  alma  mia, 
que  me  dais  tal  alegría, 
que  ya  lio  espera  mi  suerte 
sino  tener  vida  ó muerte 
de  aquella  que  os  poseía. 

Y |uies  que  ron  limpiadientes 
amor  me  da  estos  favores, 

es  bien  que  eiilleudau  las  gentes. 
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que  sirvo  yo  mis  amores 
no  ron  rusas  diferentes: 

Y asi  cierto  me  conviene, 
ile  qoien  lanío  bien  me  viene, 
que  le  liaya  yo  de  dar 
ron  que  se  pueda  limpiar 
la  hora  que  no  los  tiene. 


Miguel  itonrii» , cincuenta  y oelm  en 
verso  y tres  en  prosa. 

Octavas  A una  dama  que  tu  vli  bañando. 

Knlrc  tus  aguas , regalado  Turia, 

Que  corren  por  eaniino  diferente, 
lionde  menguando  la  temida  furia 
Con  roneo  son  murmura  tu  rorrtenle, 

A tus  ninfas  luciendo  eterna  injuria. 

Templan  dos  damas  el  calor  ardiente; 

Helias  entrambas , mas  la  lina  d'ellas 
Corona  puede  ser  de  las  más  bellas. 

Liega  á bailarse , y ron  audazla  pora 
Quiere  primero  que  su  pié  si’  moje, 

Mas  apenas  ron  el  las  aguas  tora. 

Cuando  lijora  ron  temor  se  enroje: 

Ya  teme,  ya  se  anima  y se  provoca. 

Ya  se  quiere  atrever,  ya  se  recojo; 

Mas  el  agua  que  alegre  se  levanta. 

Moja  del  blanco  pié  la  bella  planta. 

I'ara  defensa  de  atrevidos  ojos 
Con  un  blanco  cendal  el  cuerpo  cubre, 
Sirviéndole,  á pesar  de  lilis  antojos, 
lie  blanca  nube  que  mi  sol  encubre; 

Mas  con  todo  me  ofrecen  mil  despojos 
l.os  pedazos  de  cielo  que  descubre. 

Une  á pesar  de  las  aguas  importunas 
Miro  del  bello  cuerpo  las  rotunas. 

Tus fresras aguas,  qu'es  razón  que  sientan 
l.a  ventaja  que  llevan  á otros  ríos. 

Mayores  glorias  alcanzar  intentan 
Cobrando  nuevos  y soberbios  bríos; 

Y entre  las  dos  colimas  que  sustentan 
Kl  Claro  rielo  de  los  ojos  míos. 

Comotan  alto  bien  merecen  solas. 

Alegres  juegan  con  pequeñas  olas. 

Maseorren  tan  ludadas  tus  corrientes, 

(lile  porque  no  la  ofendas  cual  podrías. 
Quiero  llorando  lágrimas  ardientes 
Templar  el  birlo  de  lasaguas  frías; 

Y ruando  no  bastaran,  por  mil  fuentes 
La  roja  sangre  de  las  venas  lillas 
Derramar  quiero,  porque  d' esta  suerte 
Al  ménns  le  dé  vida  ron  mi  muerte. 

(•■apar  tguilar,  diez  y nueve  en  verso 
y cuatro  en  prosa. 

Coidas  contra  los  Halones. 

Por  solamente  saber 
el  tillen  gusto  quien  Ir  ensalza, 
un  divorcio  quiero  hacer 
entre  el  ralzmi  y la  raiza, 
que  son  marido  y mujer. 

KI  dice  que  ella  no  es  buena 
porque  las  faltas  no  encubre, 
pues  de  cur.hlUadas  llena 
tudas  las  piernas  descubre 
y muchas  d'  rilas  condena. 

Hila  viendo  la  afición 
ron  que  la  traen  los  hombres. 


de  su  marido  el  calzón, 
primero  acusó  los  nombres 
de  sivlllano  y balón: 

Y dire  qn'cl  siciliano 
es  nuii  bajo  y baladi, 

pues  tiene  en  su  nombre  ufano, 
dos  letras  que  dicen  si 
y selsque  dicen  villano. 

bel  balón  dice,  que  es  tal 
que  su  origen  y ralea 
es  de  gente  tan  bestial, 
que  por  guardar  loque  mea 
lo  lleva  por  orinal: 

Y entre  otras  muchas  razones, 
dijo  por  verdad  desnuda, 

qu’  es  traje  de  mariones, 
pues  fácilmente  se  muda 
de  faldetas  en  calzones. 

Y tal  la  mudanza  es, 

que  el  que  i ponérselos  llega, 
parece  puesto  al  reves, 
que  saca  atados  los  pies 
por  dos  bocas  de  talega: 

Y sus  piernas  desdieliadas 
se  afrentan  do  silslenlalle, 
pues  las  lleva  embarazadas 
con  cosas  que  tienen  talle 
de  vejigas  deshinchadas. 

Y si  por  mayor  decencia 
alguna  vez  aires  tienen, 
hablando  con  reverencia, 
serán  de  aquellos  que  vienen 
de  tierra  de  pestilencia. 

Ay . ile  los  que  andan  atados 
con  traje  tan  importuno, 
que  si  por  nuestros  pecados 
van  las  mujeres  con  uno, 
ellos  con  dos  verdugados. 

Asi  quejándose  están 
las  dos  partes  ofendidas, 
y para  testigos  dan 
dos  ligas,  que  por  cumplidas 
servir  de  medias  podran. 

Y el  buen  gusto,  por  hacer 
este  divorcio  de  nombre, 
fue  de  voto  y parecer, 

que  se  dé  la  calza  al  hombre, 
y el  calzón  á la  mujer. 


I*.  Francisco  1‘uelircu,  tres  composi- 
ciones en  prosa. 


Ilemainlo  l'rcicl , cincuenta  v tres  en 
verso  y tres  en  prosa. 

Cuartetas  duna  señora  que  queriendo  mu- 
cho ú su  qalan  , sabidillo  que  le  enojaba  en 
asomarse  A la  ventana  . nunca  se  quitaba  de 
ella. 

si  nd  afición  te  da  gusto 
y mi  voluntad  estimas, 

I.isbis,  porqué  me  lastimas 
con  uno  y otro  disgusto? 

Uiccs  que  me  eres  leal, 
y que  me  quieres  también, 
pues  di , si  me  quieres  bien, 
para  qué  me  haces  mal  7 
llioine  la  batalla  amor, 
mas  porque  de  su  Vitoria 
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le  cupiese  A U la  gloria, 
me  sujeta  á tu  valor. 

Quisiste  para  ainparanuc 
i|ue  por  tuyo  me  tuviera: 
quién  sospechara  que  fuera 
el  favor  para  matarme! 

Celebróse  tan  ile  veras 
el  premio  de  mi  ventura, 
que  al  templo  de  tu  hermosura 
pude  ofrecer  mis  banderas. 

Mas  porque  mi  vida  ufana 
se  convirtiese  en  tormento, 
celebras  uii  vencimiento 
por  lina  y otra  ventana. 

Eres  alcaide  perjuro, 
piles  cual  lisonjero  amigo 
descubres  ,i  mi  enemigo 
la  bandera  de  slguro. 

Ilito  el  alma  por  rehenes, 
mas  si  á la  ventana  sales, 
sacas  A plaza  mis  males 
sacando  A plaza  tus  bienes. 

I’ues  como  sirena  cantas, 
con  justa  razón  diré, 
que  en  vano  te  guardo  fe, 
pues  que  la  fé  me  quebrantas. 

De  suerte  mis  cosas  van, 
que  por  mi  fortuna  avara, 
ser  tu  ventana  estimara 
mas  que  no  el  ser  tu  galan: 

V asi  ron  esta  querella 
mi  firmeza  aventajaras, 
pues  que  por  mi  la  enojaras 
como  me  enejas  por  ella. 

Mas  si  quieres  dar  la  palma 
de  tus  divinos  antojos, 
pon  los  tuyos  en  mis  ojos 
que  s ni  ventanas  del  alma. 


Maximiliano  (Vrdan.  treinta  y cinco 
en  verso  y dos  en  prosa. 

A un  galón  gue  pnlíi  zelos  de  su  marido 
i una  señora  casada. 

Son  los  zelos  hijos 
de  la  ¡nvídia  ñera, 
y asi  leí  no  guardan 
ni  razón  esperan. 

Quiero  ron  razón 
y vengo  por  ella, 
a tener  invldia 
de  la  hacienda  ajena: 

Ajena  la  llamo, 
aunque  por  herencia 
es  el  mayorazgo 
qne  mi  alma  espera. 

Pero  mi  justicia 
está  en  no  tenella, 

Ítues  goza  otra  mano 
a posesión  d' ella. 

Mas  como  el  amor 
de  injusto  se  precia, 
en  injustas  causas 
halla  justas  quejas. 

lie  mis  propios  bienes 
el  amor  ordena, 
que  pague  tríbulo 
a quien  me  da  guerra. 


ACA 

Pe  mi  voluntad 
A una  dama  ludia 
que  vive  casada 
ron  voluntad  muerta: 

Ciégame  de  amores 
tanto,  que  me  fuerza 
A que  did  marido 
tristes  zelos  tenga: 

Siendo  el  ofensor 
pongo  la  querella, 
y justicia  pido 
uc  su  propia  ofensa. 

Pues  él  no  los  pide 
yo  pago  la  pena 
sembrando  memorias 
para  sil  calieza. 

Fu  lilao  de  ('uralon , cincuenta  y tres 
en  verso  y una  en  prosa. 

Sánelo.  A irnos  ojos  bellos. 

Contra  la  fuerza  del  airado  viento 
V entre  soberbias  ondas  levantadas. 

Que  están  para  matarme  conjuradas. 

Navego  ron  mi  triste  pensamiento: 

fiel  mar  resisto  el  fiero  movimiento 
Que,  por  verme  las  fuerzas  tan  postradas. 
Procura  con  sus  aguas  alteradas 
Anegarme  en  el  guífn  del  fórmenlo. 

Tal  vez  pruebo  A salir,  y es  esensado. 

Que  ron  la  noche  oscura  me  retiro 
Pomo  dar  al  través  con  mis  enojos. 

Mas  con  la  tabla  de  la  fé  abrazado 
Salgo  de  la  tormenta , pirque  miro 
El  claro  norte  de  unos  bellos  ojos. 

(¿aupar  de  Ylllalon,  cinco  en  verso. 
íledoiulUlas.  A ««os  ojos. 

Ser  mandamiento  me  escusa 
lo  que  emprende  mi  rudeza, 
pues  quedará  cualquier  musa, 
para  contar  tal  belleza, 
arrinconada  y confusa: 

V asi  con  mi  corto  aliento, 
pues  no  puedo  lo  que  siento, 
diré  de  esos  ojos  bellos, 
que  ha  cifrado  el  cielo  en  ellos 
lo  que  alcanza  un  pensamiento. 

Son  fénix  en  este  suelo 
de  la  hermosura  mayor, 

}■  para  pechos  de  hielo, 
fuego  une  envía  el  amor 
y claridad  para  el  cielo. 

Son  la  beldad  abreviada 
de  naturairza  dada, 
por  dejar  de  si  memoria, 
porque  levanto  su  gl  irla 
cu  cosa  tan  sublimada. 

Son  dulces  en  el  mirar, 
graciosos  en  el  reír, 
temidos  por  el  malar, 
afables  para  seguir 
y fuertes  para  esperar. 

Por  ser  de  tal  coinposlnra, 
son  norte  que  me  aslgura 
en  el  mar  un  mis  cuidados, 
y por  ser  lan  estrenados 
son  pidos  de  la  hermosura. 
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Kl  ISoilor  Jerónimo  ilr  \ tralca  . Ve  i II- 

lo  (“ii  verso  y sois  en  prosa. 

Lira*  en  idnlianza  tle  la  libertad. 

K1  mas  siguro  pilo  rio. 

El  mas  alegre  y apacible  oslado 

Y ol  entílenlo  mas  ciato. 

Es  niini'a  sor  mandado. 

Ni  oslar  mi  li  «obro  á otro  sujetado. 

lio  lanía  gloria  os  oansa 
l.a  libertad  en  esta  vida  triste. 

Pues  pone  fln  y pansa  * 

A ouanto  mal  reviste 

Al  <pie  de  ajena  mano  come  y viste. 

Pista  liaee  ipi'el  suelo. 

Mientras  en  él  viviere  libertado, 
l.e  sea  un  nlro  rielo. 

Porque  el  bien  atomizado. 

Sin  olla  queda  do  sil  ser  privado. 

fii  por  la  plata  y oro, 

M las  piedras  preriosas  dol  Orlenle, 
Renuncio  oslo  tesoro 
El  que  Ubre  so  siento, 

Porque  en  su  niesuio  daño  y mal  conslenle. 
l.a  lilHTlad  oscedo 

A Olíanlo  ol  inundo  llene  do  riqueza; 

NI  á olla  llegar  puedo 
l.a  fuerza  o gentileza. 

Pues  en  ella  restriba  su  grandeza. 

Es  romo  una  vislumbro 
lie  la  tarlarea  pona  y su  tormento 
l.a  triste  servidumbre: 

Ni  bajo  el  firmamento 

Hubo  jamas  servicio  sin  lamento. 

Matoso  eun  su  mano. 

Por  no  servir  Calón  gallardo  y Tuerle, 

Mostrando  cual  romano 

Tener  por  peor  suerte 

Vivir  tal  vida,  que  morir  lal  muerte. 

Y el  esforzado  tirulo 

Por  no  servir,  la  muerte  ha  padecido, 

Y dio  por  mejor  fruto 

l.a  muerte  que  ha  sufrido, 

Qu’el  tiempo  q'ha  sin  libertad  vivido. 

Y el  vaso  venenoso, 

Que  porque  no  lo  prenda  su  enemigo. 
Debió  Aníbal  furioso, 

Nos  dio  claro  testigo 

Que  do  la  libertad  fue  siempre  amigo. 

Pues  a Penlosllea, 

Del  mujeril  ejercito  amazona. 

Que  porque  no  se  vea 
Cautiva  su  persona. 

El  arrancado  pecho  la  corona. 

lili,  libertad  querida! 
oh,  libertad  do  todo  el  mundo  amada! 

Por  ti  pierden  la  vida, 

Por  ti  se  tiene  en  nada 

Cualquier  fuerza  di'  fuego  y dura  espada. 

¿El  soberbio  edificio. 

El  monte,  el  prado,  el  rio,  la  floresta. 

El  bélico  ejercicio. 

De  qué  sirve  ni  presta? 

Todo  sin  libertad  causa  y molesta. 

Todos  al  fln  procuran 
Cobrar  la  libertad  si  la  tuvieron; 

Y por  ella  aventuran 
Cuanto  bleu  poseyeron, 

Y pierden  por  ganar  lo  que  perdieron. 

Ton.  i. 


Por  esla,  el  que  enlazado 
En  cautiverio  está  de  pies  y brazos. 

Desea  ser  librado 

Y cual  Sansón  los  lazos 

Por  tener  libertad  hace  pedazos. 

Por  esla  el  navegante 
NI  teme  el  golfo,  ni  el  austral  furioso. 

Ni  liai  Sirle  que  le  espante; 

Y este  vivir  penoso 

Le  tiene  por  contento  y gran  reposo. 

Y tanto  á todos  place 
La  vida  libre,  que  cualquier  fatiga 
Su  contento  deshace. 

De  todos  es  amiga, 

Y á padecer  por  ella  nos  obliga. 

Tener  el  mundo  lodo 

Sin  tener  libertad,  don  sobrehumano. 

Es  escoria , es  lodo. 

Es  caballo  Scyano 

Y poseer  el  oro  Tolosann. 

Por  defender  á (toma 

Hizo  en  la  puente  Horacio  gran  matanza, 

Y del  contrario  doma 
El  orgullo  y pujanza, 

l'n  lacerado  hierro  de  su  lanza. 

La  libertad  pretende 
Hasta  el  Olimpo  santo  alzar  su  vuelo, 

No  le  estorba  ni  ofende 
La  distancia  del  cielo, 

NI  el  viento,  el  mar,  la  tierra,  el -fuego,  el 
Que  aunque  en  la  jaula  rica  inicio. 

El  dulce  gilguerlto  está  encerrado. 

De  uno  en  uno  pica. 

Por  verse  lilierlado. 

Los  juncos  que  le  tienen  cautivado. 

Si  los  del  alto  cielo 
No  tienen  libertad , afirmar  oso 
Que  no  llenen  consuelo, 
ui  gloria,  ni  reposo, 

Porque  sin  libertad , quién  hai  dichoso? 

Pues , libertad  amada. 

Con  este  solo  dicho  al  fin  concluyo 
Tu  loa  y mi  jornada; 

Y quien  no  fuere  luyo 

Jamás  tengo  esperanza  de  ser  suyo. 


n.  Juan  Fr b«1  leí , trece  en  verso. 

Cuarlelas. 

A un  galan  una  dama  pidiéndole  casamiento. 

l.a  que  mas  que  á tu  provecho 
va  publicando  querer, 
te  escribe  para  saber 
cómo  se  halla  en  tu  pecho. 

La  ocasión  del  escribirte 
te  causará  admiración, 
no  ha  sido  sin  ocasión 
que  ha  nacido  de  advertirte. 

Vas , pues , diciendo  que  mueres 
herido  ae  mis  amores, 
y á mi  me  parece  flores 
cuanto  d'eso  más  dijeres; 

Publicas  que  consumido 
estás  en  fhcgn  de  amor, 
y es  esa  para  mi,  flor 
que  pocos  i ban  conocido; 

Dicen  que  tu  estás  muriendo, 
que  lo  causa  mi  acedía. 
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y que  la  noelic  v el  dia 
pasas  los  aires  bebiendo. 

Todo  eso  es  invención 
mostrándome  que  te  quejas, 
porque  Incline  mis  orejas 
a tu  fingida  afición. 

Pero  porque  no  te  quejes 
de  dos  escoge  un  partido, 
ú el  de  serme  á mi  marido 
y si  no  el  de  que  me  dejes. 

Si  le  quieres  admitir 
será  de  mi  mal  remedio, 
si  no  servirá  de  medio 
para  dejarme  y vivir. 

Con  cualquier  tennis  reposo 
y podrás  mucho  obligarme, 
o ron  dejar  de  cansarme 
ó con  querer  ser  mi  esposo. 

Si  salgo  ron  esta  empresa 
echaré  en  ello  de  ver 
que  juntos  decir  y hacer 
tienen  asiento  á tu  mesa. 

Si  no  es  tu  voluntad  esta 
dejarás  de  persuadirme 
y no  ternás  que  rsrrelnrme 
que  no  aguardaré  respuesta. 


Jaime  Orla , cincuenta  y tres  en  verso 
y dos  en  prosa. 

Glosa  de  cslns  versos. 

Dama  iM  hel  rt calar. 
Juma  ilct  nerpo  yantar, 
tjur  hay  a.  Ir.  ilirlia  'ii  amar 
ti  hahrjrt  tahor  i Ir  amar. 

Para  que  finque  mi  mal 
en  vos  que  sois  mi  Tolganza, 
dama  bella  é principal, 
tengo  toda  mi  momhranza 
puesta  en  el  vuestro  lirlal: 

¥ á no  ser  por  el  pecar, 
qtt*  el  buen  hume  ha  de  eseusar, 
bien  Adera  algunos  dias 
con  vos  las  barraganias, 
d una  del  bel  acatar. 

Magiier  que  estoi  en  prisión 
por  ciertos  desaguisados, 
non  me  afinca  la  pasión 
de  los  fierros  y candados 
que  acuitan  mi  corazón: 

l,o  que  me  causa  dolor 
es  que  como  á malfcrhor 
soterrado  en  esta  calma, 
noli  vos  puedo  dar  rl  alma, 
diuna  del  cuerpo  gensur. 

He  mal  talante  miró 
mis  aventuras  quizá 
quien  aquí  lile  engarrafo; 
ved,  sonora,  que  fará 
un  pollastro  como  yo. 

—Non  lloréis,  mi  buen  scíior, 
caballero  de  valor, 
qu’  el  demonio  del  Socos 
fará  calando  por  vos, 
que  hagades  ihrlui  en  autor. 

Va  si  vos  no  me  olvidados 
en  Iviza  ó en  Cordería, 
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o por  do  quiera  que  vades, 
la  memoria  de  esta  ducha 
logrará  vuestras  edades; 

Mas  si  habióles  de  olvidar 
mis  cuitas  y mi  pesar, 
permita  el  rielo  que  ainedes 
mi  asno  Salta-paredes. 
si  habedes  sabor  do  amar. 

He  osle  autor  no  lie  podid  i dar  otra  mues- 
tra, porque  lisias  sus  composiciones  son  en 
demasía  atrevidas. 


llannel  I. desoía , diez  y nueve  en  ver- 
so y seis  en  prosa. 

Recogimiento,  andró  estatizas  d su  nombre. 

El  puerto  mas  seguro  de  esta  vida 

V rl  que  levanta  el  ánimo  hasta  el  cielo 
Es  el  recogimiento . en  quien  se  anida 
l.a  quietud  y la  gloria  d'este  suelo. 

I.a  vida  bulliciosa  es  desabrida. 

Llena  de  confusión  y de  rezeio; 

Pero  la  recogida  es  quien  encierra 
Los  descansados  gustos  de  la  tierra. 

Los  sabios  qu'esla  vida  conocieron. 

Las  grandezas  y cortes  olvidaron 

V á los  desiertos  á vivir  se  fueron, 

A donde  mil  secretos  alcanzaron; 

V aun  otros  muchos  principes  que  vieron 
Los  peligrosos  trances  que  pasaron. 

Cansados  de  adquirir  cosas  tan  caras. 
Renunciaron  los  cetros  y tiaras. 

Lfdíades  su  reino  desampara 

V en  un  lugar  pequefio  se  arrincona; 

Augusto  su  corona  renunciara. 

Si  alguno  mereciera  su  corona; 

Atenas  á Auaxilo  coronara. 

Si  en  menos  estimara  su  persona; 

Peni  viendo  que  lodo  es  desconcierto 
Acabaron  su  vida  en  el  desierto. 

Todos  tienen  invidia  al  recogido 

V él  á ninguno  invidia  stis  estados: 
láve  sin  ser  de  nadie  perseguido. 

Ajeno  de  disgustos  y cuidados: 

Ni  es  de  los  in lidiosos  perseguido, 
tjue  no  mora  la  invidia  en  despoblados. 

Antes  suele,  atajar  el  que  está  ausente 
Con  su  recogimiento  al  maldiciente. 

El  l.lrcitriado  aspar  Escolano,  cin- 
co composiciones  Ludas  en  prosa. 

Evaristo  Moni , treinta  y cinco  en  verso. 
Soneto. 

A la  inunde,  de  su  diuna. 

Ai  de  mi ! que  la  muerte  me  lia  quitado 
Con  mano  airada  toda  mi  alegría: 

Ai  de  mi  i que  aquel  sol  que  oscurecía 
Al  de  aqueste  cmisfcrlo  es  eclipsado. 

¿yuicii  lile  dijera,  triste,  que  á un  estado 
Tan  dulce  para  lili , la  suerte  mia 
En  sola  aquella  noche  escura  y fría. 

Hiera  fin  y principio  á mi  cuidado? 

Aquel  divino  rostro  y claros  ojos. 

Aquel  mirarían  dulce  y tan  honestó, 
till  es  del?  á dónde  está  que  lio  lo  veo? 
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l.:>  memoria  cruel  que  mil  enojos 


Me  cansa  me  quedó  «le  todo  aquesto. 
Con  la  cual  y conmigo  aquí  peleo. 


El  Maestro  Antonio  Juan  Andrrti, 

quatro  composiciones  en  prosa. 


El  Muestro  Soregarlo  Ferrer,  ocho 
en  verso  y odio  en  prosa. 

Liras  en  que  traduce  el  himno:  C luiste  rc- 
dcniplor  omninin. 

Cristo,  que  todo  el  mundo 
üedemisle  con  precio  incsiimalilc. 

Del  Padre  sin  segundo 

Por  un  modo  inefable 

Nacido  antes  de  tiempo  deleznable: 

Y tú , cuya  luz  pura  • 

Ks  del  Eterno  padre  un  ftel  traslado, 
Esperanza  sigura 
De  lodo  lo  criado. 

Oíd  lo  que  tu  pueblo  ha  suplicado. 

Recuerde  la  memoria. 

Autor  de  la  salud,  de  aquel  instante 
Cuando  llena  de  gloria 
La  Virgen  y triunfante. 

De  nuestro  ser  mortal  te  dio  el  semblante. 
Ansí  lo  leslillea 

Aqueste  dia  alegre  rada  un  afín. 

Por  la  salud  que  aplica 
El  cielo  ¡i  nuestro  daño. 

Otorgándole  al  suelo  un  bien  laman». 

Cnanto  el  cielo  y la  tierra 
Comprende  dentro  su  eslendido  ruedo 

Y el  ancho  mar  encierra. 

Despedido  ya  el  miedo. 

Tu  fiel  venida  alaba  con  denuedo. 

Con  este  sentimiento 
Los  que  la  sangre  vuestra  ha  redimido, 

A vuestro  nacimiento. 

Con  pecho  agradecido, 

liemos  <yde  nuevo  himno  dirigido. 

Denle  al  recien  nacido 
De  la  Virgen  y madre  omnipotente, 

Al  Padre  y procedido 

De  entrambos,  juntamente 

La  gloria  que  se.  debe  eternamente. 

Don  Cuspar  Mercader,  treinta  y siete 
en  verso  y cuatro  en  prosa. 

Estancias. 

A un  galan  mui  favorecido  i fe  dos  damas. 

No  hai  en  la  tierra  cosa  que  te  espante, 
Noliai  en  el  mar  borrasca  que  te  ofenda. 

No  hai  suerte  que  á la  luya  se  adelante. 

Ni  hai  bien  que  se  te  ausente  ni  detlcnda; 

En  los  hombros  no  tuvo  cosa  Atlante 
One  no  te  ofrezca  parias  y pretenda 
Ser  de  tu  sujeción , ya  todo  es  luyo. 

Hasta  yo  con  luvidla  contribuyo. 

A la  escasa  fortuna  debes  tanto 
One  lia  tomado  á su  cargo  el  defenderte, 

Y del  tiempo  imagino  que  entretanto 
Piensa  sus  pies  atados  prometerte. 


El  cielo  en  los  matizas  de  su  manto 
Qtliérc  dos  nortes  juntos  ofrecerte, 

Y entretanto  que  estés  en  esta  esfera. 

Dos  soles  que  le  alumbren  su  carrera.  . 

Dos  almas  á tu  gusto  están  rendidas. 
Cuyos  divinos  rostros  enamoran, 

Y esperando  que  el  llanto  les  impidas 
La  competencia  tuya  entrambas  lloran: 

No  quieren  que  el  contento  les  dividas. 
Porque  son  los  estreñios  con  que  adoran 
De  imposibles  de  amor  un  Imposible, 

Y asi  pretenden  premio  Indivisible. 

Quísose  esaminar  naturaleza 

Y saco  de  la  estampa  una  figura, 

Y tanto  se  pagó  de  su  belleza. 

Que  en  un  punto  formó  segunda  hechura: 

Estas,  dos  damas  son  que  tu  tibieza 
Procuran  abrasar  ¡oh,  suerte  dura! 

(Cómo  permites,  cielo,  pueda  un  hombre 
Con  das  damas  tener  de  ingrato  nombre'! 

Cualquiera  de  las  dos  tiene  de  bella 
Otro  tanto  que  tú  de  venturoso, 

Y dará  lauque  quieras  escogella 

Sil  pecho  en  quien  se  anide  tu  reposo: 

Si  romo  tú  pudiera  mcrecella. 

En  ocasión  cual  esta  allrmar  oso. 

Que  quisiera  partirme  en  dos  mitades 
Para  admitir  tan  bellas  voluntades. 

D.  Oaspar  Mercader,  vico-presidente  de  la 
Academia . y autor  del  celebre  y rarísimo 
huidlo  intitulado  Prado  de  Valencia,  merece 
el  que  copie  una  segunda  composición  suya, 
desviándome  de  la  regla  que  lie  seguido  con 
casi  todos  sus  compañeros. 

Carla 

de  un  galan  ausente  A una  dama  mudable. 

A Polis, i la  mas  bella 
que  hai  del  uno  al  otro  polo, 
do  porte  un  suspiro  solo 
y dése  en  sus  manos  dolía. 

Dama  tan  hermosa  y bella 
cunnto  mudable  y cruel, 
la  salud  te  envia  aquel 
que  á tu  causa  está  sin  ella. 

Pero  si  por  esta  via 
•i  conocer  no  me  dol 
quiero  que  sepas  quién  sol 
el  que  ser  tuyo  solía: 

Yo  sol , mas  no  sol , mentí, 
porque  sol  tan  diferente 
del  que  era , que  solamente 
soi  lástima  dei  que  fui; 

Sui  quien  ha  sido  alma  tuya 
de  tu  boca,  y filé  tan  luyo, 
que  se  olvidó  de  ser  suyo 
por  tenerte  á tí  por  suya: 

Soi  el  que  en  pena  eoedi 
tas  fuerzas  del  sentimiento, 
recibiendo  por  dlscuenlo 
no  mas  de  penar  por  ti: 

Soi,  si  para  te  acordar 
estas  senas  no  son  parte, 
una  sola  quiero  darle 
que  no  la  podrás  negar: 

Yo  soi, dama  vana  y bella, 
un  hombre  que  tu  olvidaste. 
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soft a es  do  olvido,  oslo  basle 
para  que  le  acuerdes  del  la. 

üih*  quien  poco  ó mucho  anuí 
y luego  quiso  olvidar, 
para  lio  volver  á amar, 
no  ha  de  olvidar  que  olvidó. 

Bien  es  verdad  que  imagino 
qu'el  lieiupn  de  mis  favores 
le  pasé  contigo  en  flores 
por  no  ser  del  fruto  din  i: 

Y aun  hni  el  alma  con  lulo 
tengo  de  que  se  secasen 
tantas  llores  y quedasen 
marchitas  sin  llevar  fruto. 

Pira  condenar  mi  intento 
condeso  que  culpa  sobra, 
pues  si  me  faltó  de  obra 
me  sobro  de  pensamiento. 

Vite  algún  día  , traidora, 
lágrimas  por  mi  Murar, 
mas  sirvieron  de  engendrar 
las  que  por  ti  lloro  agón; 

Porque  entonces  tus  enojos 
haber  dado  á mi  alma  hallo 
un  mar  de  gloria,  por  dallo 
agora  de  agua  mis  ojos 
Llora  mi  alm  i el  bien  pasado, 
siente  y llora  el  mal  presente 
y lo  que  mas  llora  y siente 
es  haberla  iu  engañado; 

Me  cuyo  engaño  sacaste 
mui  pequeño  triunfo  y palma, 
ues  si  me  engañaste  el  alma 
una  alma  tuya  engañaste: 
ofuscando  mi  sentido 
ine  la  engañaste  mejor, 
cubriendo  el  fuego  de  amor 
con  las  cenizas  de  olvido. 

Mas  por  no  enfadarle  tanto 
ni  estarte  agora  cansando, 
no  más  yo  quedo  rogando 
al  cielo  piadoso  y sanio 
t»ue  si  Fidelio  presente 
ofende  tus  ojos  bellos, 
antes  de  volver  á vellos 
le  sirva  muriendo  ausente. 


I>.  ('árlo*  lio II , doce  en  verso. 

Btmanre.  4 una  danui  711c  ffuirre  á una  par 
inferes  y d oír  o por  afinan. 

Dos  aficiones  unidas 
en  desiguales  balanzas, 
del  amor  y el  Interes 
os  tienen  cautiva  el  alma. 

Pide  el  amor  corazones 
y el  Interes  prendas  altas, 
que  nunca  tuvo  instrumento 
Unto  Ano  y tantas  falsas. 

¡oh,  retrato  verdadero 
de  la  condición  humana, 
donde  del  honor  la  mengua 
está  á mui  noca  distancia! 

Solo  en  pecímde  mujer 
se  pueden  hallar  cifradas, 
las  esperanzas  mas  nobles, 
y las  que  son  mas  villanas, 
fuereis , señora , en  efecto 
un  hombre  porque  os  agrada. 
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y un  otro  para  que  supla 
d*  esle  Narciso  ¡as  fallas: 
uno  mantiene  el  contento, 
y otro  mantiene  la  gala, 
y entre  los  dos  se.  sustentan 
ia  mentira  yin  mudanza: 
que  mal  si  guras  y libres 
quieren  con  tretas  voltarias, 
por  los  pulgares  al  rico, 
y al  hermoso  por  la  cara. 

¡uli,  bolsa,  quinto  elemento, 
de  las  señoras  mirladas, 
que  con  las  prendas  compiles 
que  son  de  mas  importancia! 
¡oh  belleza  vagamunda, 
con  los  cncr  is  empalada 
<le  un  escogido  aposento 
dei  metal  que  rinde  Arabia ! 
¿Uulén  vencerá  de  los  dos 
en  el  pecho  de  mi  dama? 
pero  al  tiempo  lo  remito, 
escribano  d’esta  causa. 

El  rico  y el  gala»  medran 
porque  en  su  coiniin  posada, 
para  idolatras , bal  piezas, 
y para  gentiles,  salas: 
bulos  caben  , todos  viven, 
lodos  obran  , lodos  ganan, 
y lo  mas  malo  de  todo, 
es  ver  que  todos  se  gastan. 

— Vos  sola  lleváis  en  esto 
con  manos  diferenciadas, 
del  lindo,  los  alfileres, 
del  dadivoso  la  capa. 


(■iiilien  de  l'üNlro,  veinticinco  en 
verso  y cuatro  en  prosa. 

I lomante . 

Poco  después  quel  aurora 
tras  su  enemiga  llegase, 
parte  Febo  del  oriente 
y líaziil  furioso  parle 
del  Altiaizin  de  (¡ranada:  , 

y no  furioso  de  valde, 
pues  con  ajenas  mentiras 
escurecen  sus  verdades: 
en  1111  caballo  morcillo, 
á quien  mandó  que  adrezaseu 
de  monte , porque  en  los  montes 
piensa  reparar  sus  niales. 

No  sale  como  otras  vezes 
galan,  porque  fiero  sale, 
sin  gallardete  en  la  lanza, 
sin  plumas  en  el  tullíanle, 
sin  guarnecer  la  nutrióla, 
y el  capellar  semejante: 
sin  lazo  los  borceguíes, 
sin  «lorar  los  acirates. 

Ya  tan  colérico  el  mozo, 
cpie  por  los  ojos  le  salen 
vivas  centellas  de  fuego, 
entre  lágrimas  de  sangre; 
de  Zaida  se  va  quejando 
y de  Ziilema  el  alcaide, 
de  sus  parientes  y amigos, 
de  bulos  cuantos  le  valen 
y le  ayudan  con  las  lenguas, 
y quizá  porque  110  saben. 
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que  pan  corlarlas  (mías 
liar  alllado  sil  alfanje. 

A vozcs  ília  diciendo, 
tan  bravo  ruino  arrogante: 
ya  so  acabó  mi  paciencia, 
ya  no  hai  paciencia  que  liaste, 
guárdense  los  que  me  ofenden, 
y (ligóles  que  se  guarden, 
porque  á mas  ilc  sor  quien  soi, 
ii  i liai  nfeinlido  cobarde. 

Ilion  sabes,  morillo  triste, 
rumo  lo  igualo  en  linaje, 
y que  en  valor  do  pvi-stmas 
iuu  mui  pocos  que  me  igualen; 
bien  conoces  lo  que  valgo, 
y sabes  que  se  vengarme, 
y que  me  ofendes  laminen, 
y que  he  de  matarte  sabes. 

No  pairees  á mis  ojos, 
imagino  que  lo  haces 
n oque  con  mirarle  subí 
fuera  posible  acabarte; 
pero  advierto,  moro  triste, 
qu’  es  imposible  escaparle, 
que  ya  le  busca  (¡azul, 
huye  lejos , guarió,  guarió; 
huye  con  tiempo  si  puedes, 
y mira  no  acuerdes  tarde, 
y advierte  que  boyan  laminen 
lus  consejeros  infames, 
que  pues  me  ofendieron  lodos, 
haré  porque  mi  se  alaben 
que  mi  mengua  con  sus  vidas 
a un  mismo  tiempo  se  acaben. 
One  'si  el  fuego  ile  mi  pecho 
se  lleva  volando  el  aire, 
lia  de  ser  segunda  Troya 
lira  nada  y sus  arrabales. 

;.ti,  /.aula,  infame  enemiga! 
mejor  dijera  mudable, 
mas  pues  me  infama  tu  guslo 
bien  puedo  llamarle  Infame. 

,( Ule  le  ha  movido,  cruel, 
á quererme  y adorarme 
para  olvidarme  tan  presto, 
afrentarle  y afrentarme? 

No  siento  oí  ver  que  me  dejas, 
piles  me  honras  con  dejarme, 
mas  que  falsa  le  perjures 
y fementido  uic  llames. 

Kslo  el  alma  me  lastima 
y en  mis  eniraflas  esparce 
un  rejalgar,  un  veneno, 
compuesto  de  mis  pesares. 

—Kslo  dijo  , y un  suspiro 
acallo  sus  libertades; 
y en  un  campo  del  camino 
mui  poco  espacio  distante, 
lijero  se  anea  y sienta 
entre  verdes  arrayanes, 
porque  descanse  el  caballo 
y pensamientos  le  cansen. 


Kl  celebérrimo  ll.  Guillen  de  Castro,  el 
conocido  autor  de  las  Mozcdades  drl  Ciil  no 
debe  ser  ménos  que  II.  Bernardo  Catatan,  el 
canónigo  Tárrega  ó t).  Gaspar  Mercader:  por 
lo  mismo  también  daré  cabida  á dos  de  sus 
composiciones. 


(i!) 

Cuartetos. 

A una  dama  en  boca  de  mi  na'an  i/tic  le  lomó 
tina  cinta  de  los  chapines. 

A tal  gusto  me  provoca 
este  silbido  Ínteres, 
que  poique  le  vi  cu  tus  pies 
no  le  aparto  de  mi  boca, 

Diciendo  con  vivo  ardor 
elevado  el  pensamiento, 
qué  dichoso  atrevimiento! 
qué  gustos  tiene  el  amor! 

ijué  venturosos  despojos! 
qué  gloria  que  me  ofrecí ! 
quién , sin  quitarle  de  allí, 
pudiera  darle  los  ojos! 

yué  de,  milagros  que  viera  ! 
que  buena  suerte  alcanzara! 

<¡iié  de  penis  olvidara  ! 
qué  de  gloria  que  sintiera  ! 

Pero  en  tan  felizc  bien, 
aunque  fueran  ojos  buenos, 
l.i  boca  se  bailara  ménos 
y aun  olía  cosa  también: 

(lúe  lauto  gusto  atesora 
lo  que  vengo  á imaginar, 
que  la  quisiera  gozar 
como  la  contemplo  agora 
Con  estas  quimeras  cuyas 
son , Flora , mis  alegrías, 
y con  estas  glorias  mías 
porque  son  memorias  luyas, 

Vivo  contento,  pues  es 
cierta  opinión  de  amadores, 
que  anuncian  bien  los  favores 
que  comienzan  por  los  pies; 

V no  es  vano  pensamienbi 
que  la  dama  por  ser  palma, 
si  los  quiere  dar  del  alma 
los  pida  al  entendimiento; 

V este  en  la  cabeza  vive 
y los  favores  que  asoma 
(sin  la  voluntad  le  loma 

y los  da  á quien  lo  recibe. 

Cuando  por  los  pies  empieza 
á dar  nu  favor  crecido, 
claro  está  que  habrá  venido 
á los  piés  de  la  raheza; 

V el  dichoso  enamorado 
que  á rcccbille  vendrá. 

Iras  el  favor  subirá 

io  mismo  qu'él  ha  bajado, 

V con  gusto  peregrino 
gustará  sin  Intervalos, 
el  néctar  de  sus  regalos 
en  las  ventas  del  camino: 

Cuyas  dulzuras  no  cuente 
si  á imposibles  no  se  obliga, 
lengua  fmniana  que  lo  diga 
como  en  el  alma  se  siente. 

Dichoso  yo  pues  llegué 
á un  bien  do  mi  bien  consiste, 
que  aunque  tú  lio  me  le  diste 
sino  que  yo  le  tomé. 

Del  rceebir  al  lomar 
iliferencia  no  he  de  hacer, 
porque  favor  suele  ser 
el  consentir  romo  el  dar. 

V asi  de  contento  lloro 
litis  glorias  adeviuaudo. 
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y esta  cinta  estni  besando 
Se  los  chapines  que  adoro. 

V bien  puedo  sin  rez.elo 
esperar  sabrosos  filies, 

Iiorque  serán  tns  chapines 
a escalera  de  tu  ciclo. 


B.  Francisco  de  €"aslro . dos  en  verso. 

Glosa. 

El  mayor  mal  por  la  mayor  belleza. 

Hasta  poner  los  ojos  en  tu  cielo, 

Sin  temer  que.  tu  luz  me  regarla. 

Me  levantó  con  altanero  vuelo 
Con  alas  de  esperanza  la  fé  mía. 

Y pues  á levantarme  desde  el  suelo 
A mirar  tu  belleza  dio  osadía. 

También  para  sufrir  dará  firmeza 
El  mayor  nuil  por  la  mayor  bi  lleza. 

Que  sea  el  mayor  mal  está  probado. 

Pues  me  viene  a probar  la  mayor  gloria. 
Que  ni  el  gusto  de  estar  bien  empleado 
Me  atrevo  á revolver  en  la  memoria; 

Porque  mi  merecer,  considerado 
Con  ser  tu  gentileza  tan  notoria. 

Me  trae  á padecer  por  tu  aspereza. 

El  mayor  mal  por  la  mayor  belleza. 

Mas  aunque  es  como  digo  mi  tormento 
Tan  grande  como  fuere  tu  hermosura. 

No  me  podrá  Impedir  aquel  contento 
qii’  el  haberte  mirado  me  aslgura; 

y pues  eres  del  bien  y mal  que  siento 
1.a  causa,  favorece  á mi  ventura. 

Que  lograrás,  si  ablandas  tu  dureza. 

El  uuiyur  mal  por  lu  mayor  belleza. 

Pero  si  solo  atormentarme  tienes. 

Ruégete  mis  tormentos  sean  tales 
Que  muestren  proceder  de  tus  desdenes. 
Llegando  á ser  con  tu  hermosura  iguales: 

Que  pues  no  he  de  esperar  mayores  bienes. 
Tendré  por  grande  alivio  de  mis  males. 

Ver  que  me.  viene  á dar  naturaleza 
El  mayor  mal  p<ir  la  mayor  belleza. 

I.opcz  Haldonndo , nueve  en  verso  y 
una  cu  prosa. 

Sátira  contra  las  mujeres  flacas. 

Mandar  satirizar  á quien  condena 
Las  sátiras  á eterno  y viro  fuego. 

Rigor  es  nuevo  de  tormento  y pena, 

Y más  si  allí  perdió  su  fuerza  el  ruego; 

Mas  quien  lo  manda  ha  puesto  lal  cadena 
Sobre  mi  voluntad,  que  á mi  me  niego 
MI  propia  inclinación , y en  sacrificio 
Ofrece  la  obediencia  del  servicio. 

Perdonadme  por  Idos , señoras  mias. 

Las  que  de  Hacas  parecéis  lanzetas. 

Lasque  de  vivas  servís  de  anatomías, 

Y de  noche  de  hierros  de  saetas; 

Las  que  tenéis  las  trinas  tan  vacias 
Que  se  han  tornado  flacas  Imrjoletas, 

Mui  buenas  para  huesos  de  calvario. 
Sirviendo  rl  espinazo  de  rosario. 

Sabe  Dios  lo  que  siento  en  este  paso 
lio  me  ha  traído  mi  fortuna  fiera. 

Masía  obediencia  y la  verdad  del  caso 
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Me  fuerzan  á que  hable  aunque  no  quiera. 
El  sometico  Apolo  y su  parnaso 
Contra  vos  veo  levantar  bandera, 

Y la  lasciva  Yénus  os  contrasta 

Con  lodos  sus  seeuaz.es,  véd  si  hasta. 

Dice  la  bella  Véuus,  que  no  es  justo 
Que  unos  huesos  sin  carne  ó carne  poca. 
Ocupar  quieran  el  veneren  gusto 
Que  á la  rolliza  y dulce  carne  loca: 

Júpiter  lo  reprueba  por  injusto. 

Pues  nunca  ocupó  manos , piernas,  boca. 
Sino  en  mozuelos  tiernas  garrofales 
Huyendo  de  palotes  de  atabales. 

Y sin  esto,  si  bien  consideramos 

El  nombre  de  flaqueza  entenderemos. 

Que  cuantas  cosas  malas  confesamos 
Con  eslp  nombre  discurrir  podremos; 

Si  por  cobarde  á un  hombre  repulamos. 
Que  tiene  flaco  el  corazón  diremos. 

La  carne  Haca  el  apetito  quila 

Y antes  á vomitar  que  á gusto  incita. 

Si  el  afín  es  malo,  luego  allí  decimos 

Que  la  cogida  flaca  fue  y lilera, 

Y á las  que  hablaren  la  fantasma  vimos. 
Mui  larga  y flaca  nos  predican  que  era; 

Si  porfiar  á algún  idiota  oímos 

Con  algnn  docto , pena  dura  y llera, 

Al  sabio  le  decimos , dale , dale, 
qii'  es  fiara  la  razón  de  que  se  vate. 

Y aquel  que  de  pobreza  es  oprimido 

Y por  ella  de  todos  desechado. 

Decimos  que  va  flaco  su  partido. 

Por  mas  que  sea  dlserelo  y muy  honrado; 
Este  por  su  flaqueza  es  abatido 
De  lodos  y anude  si  desestimado. 

Que  flaqueza  de  bolsa  es  cáncer  fuerte. 
Que  da  mil  muertes  mi  una  sola  muerte. 
Reniego , pues , de  la  señora  Daca 

Y de  quien  quiere  ser  su  prisionero. 

Que  es  lo  misino  que  serlo  de  lina  haca 
Criada  á la  dieta  del  Inildero, 

Y como  estar  atado  de  una  estaca 
De  seco  mimbre  ó palo  mas  ligero. 

Que  al  tiempo  de  la  dulce  coyuntura 
Teméis  que  ha  de  quebrar  por  la  cintura. 

Pues  ver  unas  cavernas  escondidas 
Entre  dos  fiaros  postes  puntiagudos. 

Que  os  dan  si  allí  llegáis  fieras  heridas 
Aunque  llevéis  de  acero  los  escudos; 

Las  fuertes  lanzas  con  razón  temidas 
Nunca  tuvieron  hierros  tan  agudos. 

Ni  pusieron  á nadie  en  tal  trabajo 
Como  una  pierna  que  es  toda  zancajo. 

Qué'  es  ver  una  sedera  muy  compuesta. 
Que  sobre  los  vestidos  los  cuadriles 
Salen  á hacer  á nuestros  ojos  fiesta, 
sin  que  ropas  lo  encubran  ni  monjiles; 
Pueden  hacer  enredas  de  ballesta 
lie  los  mondados  huesos  mujeriles, 

Y es  lo  mismo  que  ver  una  azagaya 
Vestida , en  el  solaz , de  mera  y saya. 

Seboros  flacas , las  que  atentamente 
A mi  pesar  lcyéredcs  mis  versos. 

Yo  os  demando  perdón  humildemente, 

Iliru  que  no  son  de  la  verdad  diversos: 

Un  tiempo  fui  cofrade  y penitente 
De  vuestros  casos  prósperos  ó adversos. 
Teniéndolos  en  dulce  y sume  precio 
¿i  de  mui  sensual  ó de  mui  necio. 
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Don  Tonto»  dr  % lllonurva , diez  y seis 
eu  verso  y una  en  prosa. 

Silirn  al  desden  de  una  señora. 

: A dónde  piensas  llegar, 
llelisa  , con  tus  desdenes 
si  son  causa  de  mis  bienes 
tu  melindre  y desdeñar'!’ 

Si  desdeñosa  la  adoro 
y le  ofendes  adorada, 
no  le  muestres  enojada 
porque  d'  eso  uie  enamoro. 

Ilefrena  el  desden  severo, 
lidia  lógrala,  y considera, 
qu'  el  hacer  que  no  te  quiera 
es  por  donde  más  te  quiero. 

Tienes  tal  rostro  enojado 
para  miqu'es  mi  consuelo, 
qu'en  estando  alegre  el  cielo 
es  su  perfelo  traslado. 

Con  acciones  zahareñas 
lan  de  veras  me  enamoras, 
que  imagino  que  me  adoras 
al  tiempo  que  me  desdeñas; 

Y aunque  pudiera  vivir 
entílenlo  con  este  engaño, 
quicial  tanto  huir  til  daho 
que  te  lo  quiero  decir. 

Aviso  qu'es  mi  regalo 
desilen  que  nunca  lile  ofende, 
y que  mi  volcan  enciende 
eso  que  tienes  por  malo. 

Mira  si  te  quiero  bien, 
y si  es  bien  que  lile  destruyas, 
pues  en  alabanzas  suyas 
llago  sátira  al  desden. 

•Vlegrln  ('atalun  , Cuatro  en  verso  y 
una  cu  prosa. 

No  me  parece  digna  de  imprimirse  ningu- 
na de  las  composiciones  poéticas. 

Don  tlalios  Fajardo,  cinco  en  verso. 

Romanee. 

En  alabanza  de  la  avellana. 

Un I re  las  cosas  criadas 
es  conocida  certeza, 
que  las  de  mayor  valor 
son  las  que  mas  se  nos  vedan. 

Y ansí  para  que  se  gozen 
oro , plata  , perla  o piedras, 
es  menester  se  penetren 

las  entrañas  de  la  tierra; 
y no  solo  en  los  metales, 
pues  en  las  plantas  y yerbas, 
guarda  este  niesmo  concierto 
la  sabia  naturaleza: 
pues  zelosa  de  los  frutos 
que  mas  virtudes  encierran, 
mostrando  querer  guardallas, 
les  da  mas  recia  corteza. 

Y asi  viendo  en  la  avellana 
tan  sin  número  escelrncias, 
porque  esté  niénos  á mano, 

la  cubre  con  tres  cubiertas; 
y para  que  unas  con  otras 
se.  acompañen  y defiendan, 


las  produce  de  ordinario 
muchas  juntas  de  conserva: 
y sin  esta,  hay  de  su  parle 
otra  más  bástanle  prueba, 
y es  á lo  que  están  sujetos 
los  frutos  de  mas  fineza: 
pues  el  membrillo  á un  gusano, 
y á un  pájaro  la  cereza, 
y ansi  lodos  los  demás 
tienen  quien  se  les  atreva. 
Solamente  la  avellana, 
como  mucho  de  más  rúenla, 
tan  solo  para  el  servicio 
de  los  hombres  se  reserva; 
dice  alguno  que  la  zorra 
supo  gustalla  y comella, 
y si  es  asi , por  aquesto 
lan  buen  renombre  le  queda. 

Y cuando  estas  alabanzas 
no  sean  de  subsistencia, 
díganlo  debilitados 
pues  saben  para  que  presta. 

Kl  Hoeslro  tínspur  (■raeim*,  solo  tie- 
ne seis  composiciones  en  prosa. 

Toiiimm  d'erilan  de  Tallada  , diez  y 
ocho  eu  verso. 

Me  habla  propuesto  dar  como  muestra  una 
sola  composición  de  cada  autor;  pero  respec- 
to á 1).  Tomas  ('.erdan  me  separo  de  esta  re- 
gla, insertando  cuatro  en  vez  de  una,  por- 
que nuestros  bibliógrafos  no  solo  no  citan 
ningún  escrito  suyo  en  verso,  sino  que  ni 
aun  mencionan  fuera  poeta.  Creo  sin  embar- 
go, que  los  tres  romances  y el  romancillo 
siguientes,  darán  á conucer  no  haber  sido 
indigno  de  alternar  con  Gaspar  de  Agullar, 
Guillen  de  Castro,  Kci  de  Arlieda  y ios 
denlas. 

Romanee. 

A una  gloria  ¡urdida. 

A las  templadas  riberas 
que  el  alegre  Tnria  liaba, 
por  el  cielo  defendidas 
de  las  menudas  escarchas, 
con  destemplado  rabel 
y con  pasión  destemplada, 
sale  lliselio , un  pastor 
que  entre  los  hielos  se  abrasa. 

Sale  á llorar , mas  no  sale, 
antes  la  pasión  le  saca 
de  la  choza  el  cuerpo  triste, 
y del  triste  cuerpo  el  alma; 
y sacando  á vueltas  d'  ella 
sus  mal  formadas  palabras, 
dice  con  acentos  tristes 
salidos  de  las  entrabas: 
bella  Tirse  de  mis  ojos, 
pues  la  fortuna  me  aparta 
de  los  regalados  bienes 
que  en  tu  presencia  gozaba, 
quiero  ron  lágrimas  tristes 
solemnizando  mis  ansias, 
llorando  bienes  perdidos 
sentir  la  pena  ganada. 

Pace  sin  duebo  el  rebabo 
por  las  dehesas  vedadas. 
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y pues  pirrdo  lo  que  gano 
perdido  el  ganado  vaya. 

Miraba  tus  bellos  ojos; 
pero  la  forluna  ingrata 
mudó  mi  suerte  dichosa 
ron  su  ordinaria  mudanza. 

Para  otros  desdichados 
son  vanas  las  esperanzas, 
mas  para  mi,  por  mas  pena, 
las  posesiones  son  vanas. 

Dejóme  en  Uniebla  escura, 
pues  á mi  pesar  les  falta 
a los  tristes  ojos  inios 
el  bello  sol  de  til  cara. 

—Esto  dijo,  y arrojando 
cayado  y rabel  al  agua, 
se  volvió  á sus  tundas  quejas 
porque  del  hablar  se  cansa. 

Romanee. 

A un  penzamienlo. 

l iado  en  lóbregas  sombras 
lie  la  ausencia  de  los  rayos 
el  rublo  Apolo  causaba, 
por  las  selvas  y los  campos 
con  el  traje  diferente 
la  negra  noche  alabando, 
entra  en  Granada  cubierto 
el  desterrado  Albayaldos, 
huyendo  las  anchas  plazas 
angostas  calles  cruzando 
á la  calle  va  de  7, vida 
con  prestos  y largos  pasos; 
la  Mora  que  le  conoce 
con  gozo  y con  sobresalto 
de  verle  y que  no  le  vean 
le  habla  con  tono  bajo. 

—Albayaldos  de  mi  vida, 
bien  logra  Tarfe  su  engallo 
pues  tiene  á Zaida  enterrada 
y á Albayaldos  desterrado. 

Mas  ay!  cómo  le  asiguras 
teniéndole  por  contrario, 
qu'cs  Tarfe  alcalde  y podría 
costamos  caro  este  rato. 

—Por  Mahoma  , dice  el  moro 
que  de  mi  flema  me  espanto, 
porque  siento  tu  temor 
y doblados  mis  agravios. 

No  teníais,  mi  bien  , que  vengo 
de  cristiano  disfrazado, 
y yo  se  bien  que  ese  moro 
teme  de  ver  los  cristianos; 
aunque,  por  Alá  bendito, 
que  en  lo  que  digo  me  engaito, 
que  no  puede  temer  nada 
el  que  no  teme  á Albayaldos. 

Pero  pasen  sus  traiciones, 
que  yo  espero  con  mis  manos 
el  rebelde  corazón 
sacarle  del  pecho  falso; 
pues  agravia  á moros  nobles 
en  sus  poderes  confiado, 
y con  engaños  sustenta 
su  mal  adquirido  cargo. 

Si  no  temiera  el  perderle, 
para  mostrar  lo  que  valgo, 
iria  luego  á topalle 
y hacelle  luego  pedazos: 


bomanceros,  ACA 

mas  si  quieres  encubrirme 
esconde  tus  ojos  claros, 
ó á los  que  vengan  con  el 
deslúmbralos  con  mlrallos; 
y recógeme  cu  tu  cielo, 
que  si  vivo  desterrado, 
bien  cumplo  d destierro  mió 
estando  en  tu  ciclo  santo. 

—Esto  dice  el  moro  apenas, 
ruando  por  la  calle  abajo 
rondando  baja  el  Alcaide, 
por  ver  si  puede  encnnlrallo; 
y la  bella  Zaida  al  punto, 
sin  que  lo  estorbe  el  desmayo 
que  le  causa  el  conocer 
el  tropel  de  sus  contrarios, 
dando  de  mano  al  dceuni, 

fiara  tenerle  celado, 
r da  acogida  en  su  casa 
y luego  cu  su  pedio  casto. 

V amor  á los  dos  amantes 
concede  tiernos  regalos, 
para  mostrar  que  no  siempre 
es,  como  dicen , ingrato. 

Romanee. 

A um  damti  mu t un  cnpihiu  la  llenaba  por 
fuerza  á lu  guerra. 
t il  otro  sigundo  París, 
qu'  cii  otra  apacible  noche 
pudo  robar  oirá  Elena, 
al  mar  con  ella  se  acoge, 
y aunque  forzada  la  embarca 
en  sus  galeras  velozes 
y sin  tocar  leva  manda 
a los  forzados  que  Yoguen, 
y ella  en  la  popa  arrojada 
se  queja  con  roncas  vozes 
del  capitán  que  la  tiene 
por  miedo  que  no  se  arroje. 

— iDónde  mr  llevas , le  dice 
eapllan  de  sin  razones, 
á la  guerra  de  mis  gustos 
y á la  paz  de  tus  favores'? 

¿Porque  fuerzas  voluntades, 
pues  por  mi  dallo  conoces 
qu  cl  forzar  la  voluntad 
no  es  de  hidalgos  corazones? 

¿No  miras  que  no  estará 
eternamente  conforme, 
la  terneza  del  amor, 
y la  dureza  del  bronce? 
sin  duda  , traidor . que  tengo 
razón , pues  tanto  te  encojes: 

, Mal  haya  mujer  que  amor 
en  advenedizos  pone! 

No  imagines , fementido, 
que  podrás  llevarme  á donde, 
sin  rezelo  de  perderme, 
al  guslo  luyo  me  gozes; 
que  solo  por  agraviarte, 
aunque  deshonre  mi  nombre, 
con  lu  mayor  enemigo 
be  de  hacerte  más  traiciones: 
y ruego  al  ciclo  en  castigo, 
que  cuando  las  armas  lomes 
para  robrar  honra  y faina, 
deshonor  e infamia  robres; 
y que  á vista  de  los  luyo» 
si  a empresa  famosa  corres, 
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tvmas  ilv  suerte  al  contrario 
que  avergonzado  tv  lomes; 
y que  por  hechos  infames 
á tu  linaje  deshonres, 
ron  viles  tratos  de  rúenla 
tus  lase  i vos  brazos  doblen; 
y peinilla  el  ciclo  saldo 
que  á tus  delitos  atrozes, 
amotinados  soldados, 
les  den  castigos  enormes. 

Tú,  mar,  que  tus  fuerte  olas 
en  los  altos  riscos  rompes, 

«portillé  esta  frágil  galera 
cual  otras  inurlias  no  sorbes? 
«jwiqué  no  das  sepultura 
á este , Infamia  de  los  hombres? 
Mas  no  querrá  ser  tu  centro 
sepultura  de  traidores; 
y si  por  esto  le  dejas 
lio  hai  porque  á mi  me  perdones, 
haz  que  me  ahoguen  tus  aguas 
o que  mi  llanto  me  ahogue. 

—Ésto  rabiando  le  dice, 
mas  como  ya  la  conoce, 
el  mudo  capitán  deja 
que  su  colera  desfogue. 

Ilmnuwitlo  en  boca  de  un  guian  dc'dicluido. 

Nina  de  mi  alma, 
pues  llamarte  mía 
no  puedo  por  ser 
tanta  mi  desdicha, 
linmaremc  luyo, 
por  mas  que.  lo  impida 
contraria  influencia 
de  estrella  enemiga. 

I'rcsla  tus  oidos 
á las  quejas  mías, 
serás  menos  fiera 
si  llegas  á oirlas. 

—Tuyo  he  sido  siempre 
después  que  vi  lili  (lia 
do  tus  bellos  ojos 
las  azules  ñiflas; 
el  amor  ingrato 
entró  por  la  vista, 
porque  como  es  niho 
entra  portas  ñiflas. 

Yo  le  vi  cu  la  tiesta 
que  los  de  la  villa, 
con  varios  disfrazes, 
sus  penas  alivian; 
y aunque  al  ver  tus  ojos, 
dos  caras  traía, 
agora  en  la  propia 
traigo  el  alma  escrita. 

Seguí  tus  pisadas 
con  varias  fatigas, 
porque  el  alma  adora 
la  tierra  que.  pisas. 

Persiguióme  amor 
que  tu  peehu  entibia  - 
con  largas  ausencia* 
que  acortan  mis  dias; 
y lú  con  lonueulos 
mudarme  porfías 
porque  es  tu  fiereza 
cual  la  suya  misma. 

Pero  no  podrás. 


aunque  me  persigas, 

apagar  la  llama 

que  quedó  encendida; 

que  ántes  de  los  rio* 

irán  liaría  arriba 

las  recias  corrientes 

de  sus  aguas  frías, 

y el  sel , que  en  su  curso 

lijero  camina, 

parará  primero 

que  no  la  fe  mi*. 

Y en  cíelo . Tirse, 
primero  la  vida 
perderé , si  ag<  ra 
no  eslá  ya  perdida, 
ántes  que  se  apague 
el  fuego  que  atizan 
tu  mucha  belleza 
y mi  poca  dicha.' 


■Ion  ■anillen  Hamon  Cal» Ion.  once 
en  verso. 

ruártelos 

i una  señora  que  enfermó  de  calentura. 

Agora  que  corresponde 
vuestro  mal  con  mi  dolor, 
y es  la  ceniza  el  color 
que  vuestra  brasa  me  esconde, 

Quiero  tratar  vuestro  brío 
en  tan  azar  coyuntura, 
quizá  vuestra  calentura 
os  habrá  templado  el  frío. 

Morando  os  doi  mis  despojos, 
porque  mi  llanto  os  obligue, 
y vuestra  sed  se  mitigue 
con  el  agua  de  mis  ojos. 

SI  con  dictaos  salíais 
d'  ese  dolor  que  os  aprieta, 
tened,  sefiora,  dicta 
de  los  niales  que  lile  dais; 

Y si  sangría  ra  bastante, 
sangre  mi  pecho  derrama, 
como  quien  sangra  la  ama 
para  que  cure  el  infante. 

Quedemos  d'  osle  accidente, 
vos  con  salud , yo  con  vida, 
vos  por  mí  convalecida, 
yo  por  vos  convaleciente. 

Y dad  de  mano  al  calor 

qii'  es  para  entrambos  cruel, 
portille  con  vos  y con  él 
quemáis  las  alas  de  amor. 


El  rapilan  Andrea,  ItA  de  Arlleda, 

doce  cu  verso  y una  en  prosa. 

Glosa. 

Conmln  la*  ilrniirluiM  mita 
I linea  i/wr  *e  Iton  ifr  ncnlnr, 
■r  mellen  ó contentar. 

fon  tantas  veras  me  entrego 
á tu  potencia  y rigor, 
tille  al  último eslremo  llego 
(le  los  martirios  de  amor, 
que  son  fuego  sobre  fuego. 
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Crece  el  luego  con  lo»  días, 
con  tu  desden  mis  porfías, 
eon  tu  libertad  mis  danos, 
y aeuden  los  desengaños 
cumulo  luí  desdichas  mius. 

Este  es  el  mayor  despecho, 
y la  pasión  mas  aguda 
que  me  descompone  el  pecho, 
ver  que  el  desengaño  acuda 
cuando  ya  no  es  de  provecho. 

Modérase  este  pesar, 
ruando  juntos  a la  par 
yo  y las  pasiones  que  digo, 
acabando  yo  conmigo, 

I tieiisu  que  se  lurn  tic  acabar. 

Entretanto,  puesto  raso 
que  contra  toda  leí  vivo, 
es  el  placer  tan  escaso 
y el  pesar  tan  csceslvn, 
que  no  sé  cómo  lo  paso: 

l’ues  eonto  ondas  que  en  el  mar 
van  y vienen  sin  parar, 
si  se  consumen  algunas, 
mis  desdichas  y fortunas 
•ve  vuelven  A comenzar. 


Moii  Julio.'  de  tgutlar,  una  en  verso 
que  es  la  siguiente: 

Cuartetos  de  un  guian  ausente: 
gorjas. 

Tan  insufrible  dolencia 
con  vida  que  tanto  tura, 
es  vivir  en  sepultura 
el  piélago  de  una  ausencia. 

Tantos  ilaflns  se  me  ofrecen 
y ¡i  mis  cuidados  combaten, 
que  cual  milanos  se  abalen 
cuanto  esperanzas  fenecen. 

En  zelos  se  convirtieron 
cuando  de  ti  me  ausentaron, 
pues  mis  bienes  se  volaron 
Iras  el  gusto  que  tuvieron. 

V como  tan  agradable 
sea  á las  damas  lo  nuevo, 
respeto  de  que  lo  pruebo 
temo  mi  fin  miserable: 

Que  como  me  veo  ausente 
de  ti , mi  cruel  ingrata, 
el  no  mostrárteme  grata 
llevo  en  los  ojos  presente. 

Tengo  zelos  con  razón, 
pues  (manilo  presente  estaba, 
de  ti  no  se  asiguraba 
ni  podia  el  corazón. 

¡Qué  liare,  triste  de  mi, 
si  mi  liado  ha  permitido 
que  muera  yo  consumido, 
y muera  ausente  de  ti! 

Sospecho  que  estás  nejada 
y esto  vive  en  mi  de  suerte, 
que  me  entretiene  la  muerte 
por  darme  pena  doblada. 


ROMANCEROS,  ACA 

l*rdr»  \ Icenle  «.Incr,  treinta  y una  en 
verso  y dos  en  prosa. 


Cuartetos. 

,t  un  guian  que  enrió  A una  señora  un 
rami'lete  de  violetas. 

Violetas  venturosas, 
si  llegáredes  á manos 
de  la  que  entre  los  humanos 
es  de  las  mas  poderosas: 

Va  que  indigno  de  gozarlas 
es  cualquiera  criatura, 
si  cupiere  en  mi  ventura 
tal  dama  quiera  aceptarlas. 

Iteina  de  mi  pensamiento, 
á quien  lanío  lia  que  yo  adoro, 
en  rúenla  de  incienso  y oro 
reeebid  mi  atrevimiento: 

Mirra  no  os  oso  ofrecer 
que  á los  mortales  se  ofrece, 
el  corazón  que  padece 
os  doi  si  no  ha  de  ofender. 

Dedicóme  lodo  á vos 
dentro  il'cse  ramillete, 
que  el  que  se  humilla  v somete, 
justo  es  que  le  ayude  Idos. 

Mucho  tiempo  ha.  Diosa,  os  miro 
y trasportado  en  miraros 
para  en  mi  alma  retrataros, 
toda  la  vida  suspiro: 

V no  sé  si  sé  entenderme 
cuando  me  volvéis  el  rostro, 
pienso,  pues  que  no  sol  monslro, 
es  querer  favorecerme. 

Cual  César  eché  la  suerte, 
confiado  en  mi  ventura, 
pues  seria  gran  locura 
darme  yo  mismo  la  muerte: 

Sin  estar  desengañado 
de  que  vos  queráis  matarme, 
pues  las  muestras  son  de  amarme 
ruando  mas  sol  desechado. 

Primero  da  el  árbol  llor 
que  noel  fruto  que  se  espera, 
y primero  desespera 
que  da  esperanza  el  amor. 

I’iies  lo  que  demi  os  espanta, 
mis  suspiros  son  bramidos 
en  que  fueron  convertidos 
los  del  otro  y Atalanta. 

llamo  suave,  oloroso, 
lleno  de  fragancia  y llorrs, 
los  poetas  y pintores 
os  celebren  por  dichoso. 


■ion  («olí  ion  Beltls,  cinco  en  verso. 

Hedontlillas  A una  señora  que  se  levantó 
mui  triste  del  t Alamo. 

No  sé  (pie  causa  tuviste, 

¡ai,  señora  malograda! 
para  levantarte  triste, 
descontenta  y enfadada 
del  tálamo  en  que  dormiste 
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No  puedo  cierto  pensar 
en  csle  caso  y lugar, 
sino  quede  lu  belleza 
alquila  casta  limpieza 
lu  cuyo  quiso  guardar. 

Y esta  no  por  pcrücion 
que  dar  quisiese  á su  vida, 
que  es  oirá  ini  opinión, 
sino  por  falta  escondida 

de  su  floja  ctmipliriun; 

1)’  esto  se  me  aliena  el  pecho 
y aquesto  solo  sospecho, 
que  cuando  otro  sucediera, 
lu  semillante  amaneciera 
mas  alegre  y satisfecho. 

Y siesta  filé  tu  querella, 
ron  gran  razón  la  tomaste, 

y aun  puedes  siempre  tcnella, 
porque  tú  no  le  casaste 
para  quedarte  doncella. 

Antes  por  poder  saber 
que  es  un  lícito  placer; 
mas  hallaste , según  creo, 
al  reves  de  tu  deseo 
un  perpetuo  desplacer. 

Ya  llguro  desde  aquí 
el  discurso  que  hacías 
la  noche  antes  ;ai  de  ti! 
y cómo  entre  U decías: 

¿sin  suerte  porqué  naci'l 

Pensábame  yo  adquirir 
con  casarme  uu  buen  vivir 
ó á lo  uiéiios  un  buen  alto; 
mas  heaiiquiridn  un  mal  alto 
que  me  entregará  al  morir. 

Hallabas  de  cien  en  cien 
varias  imaginaciones, 
y acordábaste  también, 
de  los  ruegos  y estaciones 
que  hiciste  por  casar  bien. 

Vcyaste  después  presente, 
¡ai.  hado  duro  inclemente! 
al  hermoso  lado  tuyo, 
solo  una  sombra  tic  cuyo, 
que  no  es  más  un  impotente. 

Iiáhasle  tu  blanca  mano 
viéndole  estar  tan  marchito, 
mnslrábasle  el  pecho  humano 
por  mnvclle  el  apetito; 
pero  todo  te  era  en  vano: 

Y asi  en  esta  coyuntura, 
qué  mucho  que  lu  cordura 
trocada  no  le  trújese, 

á desear  que  le  fuese 
el  tálamo  sepultura. 

Causa , pues,  tuvo  bastante 
tu  tristeza  desigual, 
y la  tendrá  semejante 
siempre  y cuando  monslro  tal 
se  le  ofreciere  delante. 

K1  que  con  él  le  casó 
ten  por  cierto  que  lo  erró, 
y aunque  á tu  liarte  algo  raya 
con  razón  dirás:  mal  haya, 
quien  aqueste  tal  anuí. 


Jerónimo  de  Mor» , siete  en  verso. 

Cuatro  estonias  d un  guian  i/iie  dejaba  de 
visitar  d sil  llama  para  amarlctatlu. 

Tus  amigos,  Artemln,  me  han  contado 
Que  sigues  con  amor  filosofía, 

Y de  suerte  el  sujeto  me  ha  brindado 

Que  le  escribo,  y es  lo  mas  que,  hacer  podía: 
Tinta,  pluma  y papel  hoi  he  lomado. 

Por  recordar  la  musa  que  dorniia 
lies  afios  ha  en  brazos  de  Morfeo: 

Nota  la  fuerza  de  mi  buen  deseo. 

Dijéronme,  que  adrede  te  retiras 
lie  lu  Leonarda  porque  asi  pretendes 
Amartelaba;  mas  si  bien  lo  miras. 

Sofistico  remedio  es  el  que  emprendes 
Si  el  punto  que  sin  ella  estás  suspiras. 
Huyendo  d eba  nueva  llama  enciendes, 

Y mas  que  si  mujer  alguna  ama 

Es  al  que  tiene  al  lado  en  mesa  ó cama. 

Porque  en  ausencia  son  antojadizas. 
Frágiles  de  memoria,  y si  las  dejas, 

Al  gasto  le  espoleas  y le  atizas 
A darte  de  Moisen  dos  sobreorejas; 

Y además  de  que  á ti  le  martirizas, 
llares  que  olvide  tus  costumbres  vicias. 

Que  te  pierda  el  respeto,  y preste  oido 
A huésped  que  después  sea  preterido. 

Andar  con  privaciones  de  apetito 
Con  gente  que  lo  llene  tan  dispuesto. 

Es  vano  proceder  en  infinito. 

Para  quedar  al  fin,  hombre,  hecho  un  cesto: 
Todo  lo  que  Aristóteles  ha  escrito. 

Vale,  Artemlo,  una  paja  para  esto; 
l.o  que  has  de  hacer,  es  ir  y visitaba. 

Que  no  se  vence  huyendo  la  batalla. 


Enlacio  Glronclla  , catorce  en  verso  y 
una  en  prosa. 

Estancias. 

Despuliéndose  de  la  Academia  ij  de  Florisa. 

Menalio  el  sin  ventura  y sin  contento, 

F.n  quien  probó  fortuna  sus  rigores 
Creciendo  de  ronlino  su  tormento. 
Haciéndole  gustar  mil  sinsabores. 

Perdido  ya  del  lodo  el  sufrimiento, 

Y del  todo  olvidados  sus  amores: 

Por  no  volver  á la  pasada  pena 
Determina  partirse  a tierra  ajena. 

Y porque  no  se  aparte  de  eslorballe 
Nada  su  pretensión  y justo  hílenlo, 

Y de  su  buen  propósito  apartóle 
Mudando  su  acertado  pensamiento; 

Porque  puede  Florisa  retiralle 

He  aqueste  provechoso  apartamiento. 
Determina  partir  sin  que  le  vea, 

Qu'es  lo  que  mas  le  importa  y mas  desea. 

Y hubiera  ya  partido,  mas  espera 
H'esla  ilustre  Academia  v compañía 
Licencia  para  entrar  en  la  carrera 
Que  á su  perdida  lilH'rlad  le  guia; 

Piensa  gastar  la  dulce  primavera 
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láui  crecido  contento  y alegría, 
l’iics  fenecieron  sus  pasados  males. 

Sus  y penas  desiguales. 

Ucencia  y perdón  pido  juntamente 
A este  cónclave  insigne,  do  se  encierra 
Todo  el  saber  que  entre  la  humana  gente 
impartió  el  criador  do  cielo  y tierra; 

Cuyo  valor  la  fama  lauto  aníllenlo, 

'.'lie  aunque  quiera  el  olvido  dalles  guerra. 

No  pueda  oscurecer  sil  nombre  y gloria. 

Mas  quede  para  siempre  su  mciii  iría. 

Quede  con  Píos  también  Klnrisa  ludia 
Que  solia  ser  lumbre  de  mis  ojos. 

Que  ya  murió  en  mi  pecho  su  centella 
V acalm  su  desden  v mis  enojos; 

Que  eu  mi  cora  rain  hacen  poca  mella 
Sus  osadas  quimeras,  sus  antojos, 
lie  leuer  libertad  lile  alai)  ► y precio, 
files  es  quien  u i la  tiene  ó loco  ó necio. 

Ya  acabaron  mis  penas  y cuidados 
Por  haber  sido  mal  agradecidos. 

Ya  mis  amores  quedan  olvidados. 

Ya  vuelvo  á ser  seUorde  lilis  sentólos; 

Mucho  tiempo  los  tuve  enajenados 
\ Iras  sil  gusto  v voluntad  perdidos. 

Mas  ya  cobré  la  libertad  perdida 
(.obrando  nuevo  ser  y nueva  vida. 


O.  l.uU  F errrr,  once  en  verso. 

Cuartel a*. 

Quejas  ik  un  guian  il  quiñi  un  correspondía 
su  llama. 

Pues  se  araban  ya  lilis  días 
oídme,  señora,  un  poco, 
no  queráis  que  muera  loro, 
piles  lo  fui  de  fantasías; 

Con  ellas  muero  gozoso  • 
porque  deciros  podré, 
que  no  me  falló  la  fé 
aunque  no  fui  venturoso. 

si  es  vuestro  gusto  que  muera, 
qué  mayor  bien  que  morir, 
pues  mi  alcanzó  con  vivir 
que  me  escuchasen  siquiera. 

Y pues  se  allega  la  hora, 
quiero  ser  cisne  en  mi  muerte, 
poique  fortuna  me  advierte 
que  me  escuchareis  agora. 

Sois  ingrata  cuanto  bella, 
y al  cielo  sanio  le  ruego, 
que  cual  me  enciendo  en  mi  fuego, 
prenda  en  vos  otra  centella: 

Y aun  de  vuestra  crueldad 
sola  una  razón  diré, 

que  no  ha  aprovechado  fé, 
amor,  ni  Importunidad. 

Y si  en  alguna  oeasion 
tuviste  de  mi  un  rezejo. 
pongo  por  testigo  al  cielo 
de  mi  sencilla  afición; 

SI  os  engaitaron  divisas, 
señora,  tened  por  cierto, 
que  soi  cual  el  fénix  muerto 
que  vivo  cutre  mis  cenizas. 


hOM  NNIIEIIOS,  ACA 

Sed  en  mi  muerte  piadosa, 
considerad  que  halléis  sido 
la  luz  que  me  lia  consumido, 
cual  suele  á la  mariposa. 

Solo  os  quiero  suplicar, 
que  si  os  acordáis  de  lili, 
que  miréis  que  me  perdí 
por  do  me  pensé  ganar: 

Y como  en  vuestra  memoria 
tenga  vivo  acogimiento, 
muera  con  mayor  contento 
con  esperanzas  de  gloria. 

No  me  tengas,  muerte,  en  calma, 
déjame  luego  partir, 
á ver  si  podré  vivir 
donde  vivirá  mi  alma. 

Veré  si  vuestras  durezas, 
aunque  son  lau  do  diamante, 
eu  fe  de  mi  amor  conslaule 
se  ablandan  con  mis  ternezas. 


El  Dertor  Joan  t nitros  liiñcz,  trece 
en  verso  y dos  cu  prosa. 

Humanan!  un  pnisamirnlu. 

lili  moro  gallardo  sale 
en  unas  (testas  que  ordena, 

Ímr  las  pazes  de  Itelehite, 

Illle-Azen  reí  de  Valencia. 

No  solemniza  las  pazes, 
u¡  deja  el  Iraje  de  guerra 
hasta  que  Zcllnda  líale 
de  sus  pasiones  la  tregua. 

Sale  el  gallardo  Ahitar 
en  un  caballo  á la  vega 
hasta  donde  el  manso  Turia 
con  sus  claras  aguas  riega, 
que  quiere  ver  á Zeltnda 
antes  que  vaya  á la  tiesta, 
une  suele  mirar  el  rio 
desde  un  balcón  de  la  reina. 

Zeloso  el  reí  la  entretiene 
donde  Ahilar  no  la  vea, 
que  de  qu'cl  moro  la  adora 
le  lastima  una  sospecha. 

Ni  alza  al  balcón  los  ojos, 
ni  mira  si  allí  la  deja, 
que  contemplándola  el  alma 
siempre  presente  la  lleva: 
hasta  que  el  caballo  para, 
y aunque  le  aflige  la  espuela 
entretiene  el  pensamiento 
del  moro  que  al  cielo  vuela. 

Vuelto  en  si , vuélvelos  ojos 
y dice : bien  es  que  vuelvan 
y que  fe  miren,  Zeliuda, 
los  ojos  que  tuyos  eran; 
y pues  los  que  son  del  alma 
siempre  el  retrato  conteuiplan. 
llagan . si  es  l'nrlglnal, 
conforme  el  retrato  prueba; 
porque  estos  que  ves  delante 
en  tu  servicio  se  emplean, 
y con  lágrimas  sin  fin 
mi  triste  ausencia  celebran. 

Sé  que  te  adora  mi  rei, 
se  flora , y de  mi  le  auseula 
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sin  pensar  que  crece  amar 
más  sin  mudanza  en  ausencia; 
escándate  que  mis  ojos 

* lo  más  secreto  penetran, 
y el  alma  que  le  entregué 
ni  te  olvida  ni  le  deja. 

Si  verde  nutrióla  visto, 
siendo  mi  esperanza  muerta, 
es  porque  esperando  pienso 
morir  o ver  que  me  quieras. 

I.  Almaizar  azul  y pardo 
le  darán  bastante  muestra 
de  la  pena  que  padezco 
y mi  zelosa  sospecha; 
el  rielo  en  tu  nombre  llevo 
en  mi  adarga  por  empresa, 
y por  letra  he  de  qazallo, 
aunque  el  rei  cierre  la  puerta. 

Armas  no  pienso  drjallas, 
pues  en  mi  tura  la  guerra, 
que  el  rei  que  rnnrierta  pazes 
la  de  los  dos  desconcierta. 

A Dios,  hermosa  Zelinda, 
que  mi  desgracia  me  muestra 
sellas,  que  urendeii  al  rei 
mi  atrevimiento  y sus  quejas. 

(Ion  esto  parte  volando 
Porque  mi  empiezen  la  flesla, 
dmule  le  esperan  sus  deudos 
y sus  desdielias  le  esperan. 

El  siguiente  romanee  del  mismo  \unez  lo 
Inserto  por  ser  roulinuaclon  del  anterior. 

Kmpezaila  ya  la  flesla 
y ordenadas  sus  euadrillas, 
vuelve  el  gallardo  Alalar 
al  lialron  do  vio  á Zelinda; 
tm  porqup  esperaba  vi  lla 
pues  se  la  encubre  la  envidia 
del  zeloso  rei  que  quiere 
que  ausente-siii  ella  viva: 
llegado  mira  el  bale  nu 
que  Sil  pena  pronostica, 
y á las  zelosas  paredes 
que  el  sol  de  Zelinda  eelipsan, 
los  diré  onda  luirá: 
paredes  t oíslos . qu'cs  ilr  mi  telara? 

Sepulcro  del  bien  que  ¡nvnlin 
y el  rei  de  iuvidia  me  quita, 
en  contemplaros  paredes 
mis  ojos  su  gloria  cifran; 
eeirafs  á mi  bien  las  puerlas, 
priváisme  de  lili  alegría, 
derribáis  el  peusainienlo 
ile  la  cumbre  de  su  silla; 

V pues  causáis  tan  lo  mal 
dnisme  ocasión  que  me  aflija, 
y el  pcnsamicnln  á los  ojos 
que  de  1 1 seríelo  ns  pulan, 
los  dioe  oadii  hura: 

• paredes  tristes , qu'es  de  mi  soñara'* 

En  esto  calló  Alalar, 
y aunque  enmudece  suspira, 
sobrescrito  de  la  pena 
que  lleva  en  el  alma  escrita: 
mira  cual  la  triste  Mero, 
una  luz  que  resucita 


que  la  eclipsan  las  paredes, 

aunque  es  el  sol  de  Zelinda; 

mira  lilla  belleza  eu  ellas 

que  á la  de  Zelinda  imita, 

y por  aquesta  ocasión 

con  que  de  nuevo  le  obligan, 

les  ilire  rada  hura: 

paredes  I l isios,  qu'es  do  mi  sitiara? 

Apenas  tiende  los  ojos 
rilando  tristes  ios  relira, 
de  miedo  que  ofende  al  reí 
aun  si  las  paredes  mira: 

>'  asi  pues  que  ron  miraros 
del  rei  se  ofende  la  vista, 
de  la  presencia  el  temor 
un;  hace  que  me  despida. 

V ánles  de  partirse  á vuzrs, 

déjala  el  alma  ofendida, 

á las  que  su  bien  encubren 

y de  Zelinda  le  privan, 

les  diré  rada  hura: 

paredes  i fistos , i ¡lies  do  mi  señara? 


Hernando  de  nubla  , diez  en  verso. 

Glosa. 

Mi  porfía  hasta  la  muerte. 

Nunca  el  premio  de  gozarle 
dló,  bella  Laura . valor 
á la  fuerza  de  adorarte, 
no  cupo  en  suerte  de  amol- 
la que  yo  tuve  en  amarte. 

Nunca  entendí  de  mi  suerte 
que  pudiese  merecerle, 
y cuino  premio  no  espera, 
amándote  persevera 
mi  porfía  Inula  la  muer  le. 

Aunque  sospecho,  señora, 
que  romo  la  voluntad 
es  del  alma  que  le  adora, 
gozará  en  su  eternidad 
toque  á tu  causa  atesora: 

V aunque  el  rielo  desconcierte 
las  ocasiones  de  verte, 
muerto  te  vendré  á adorar, 
que  no  solo  ha  de  durar 

mi  porfía  hasta  la  murrio. 

V el  rorazon  afligido 

que  también  por  in  Ocasión 
vive  snjeln  y rendido, 
de  Calma  la  sinrazón 
llora  y teme  su  partido; 

One  si  murrio  lia  de  perderle 
lio  quiere  que  el  alma  acierte, 
ni  que  en  lu  bien  se  eleruize. 
,V  ansí  une  me  basta . dice, 
mi  porfía  hasta  la  murrio . 

I'ero  el  alma  aficionada 
de  lu  divina  hermosura, 
ni  este  concierto  le  agrada, 
pues  en  tu  imagen  procura 
ver  su  gloria  levantada; 

V dice,  que  es  caso  fuerte 
pretender  que  lia  de  ofenderle, 
que  eterno  amor  le  asigiuo-, 
aunque  solamente  duré 

mi  purflu  liasla  la  muerte. 
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Pero  m,  ingrata , no  sientes 
(le  guerra  Inn  desigual 
Ins  graves  Inconvenientes, 
pues  procurando  mi  mal 
en  mi  gloria  no  consientes; 

V aun  yo  por  obedecerte 
procuro  mi  mal,  y advierte, 
ipie  si  amor  tanto  le  obliga, 

; para  uñé  quieres  que  siga 
uii  porfía  hasta  la  muerte? 


Mterr  Joan  José  Marti . seis  en  verso. 

Alabanza  de  la  Academia  en  esdrújulos. 

Retumben  ecos  de  sonoros  dáctilos 
Medidos  versos  ron  final  trisílabo. 

Rompa  de  mi  sonoro  acento  el  ímpetu 
Los  elementos  puros  y diáfanos; 

Llegue  mi  voz . dejando  el  suelo  espolien, 

A do  el  crespo  aleman . el  negro  etiope 

Y el  orín*  rifle  ron  redondo  circulo. 

Ilustre,  sáliio  y generoso  cónclave. 

Ornato  y gloria  de  la  antigua  máquina. 

Ante  cuyo  valor  mis  versos  hiímiles 

Son  cual  delante  el  sol  menudos  átomos;  . 
Para  cumplir  con  lo  que  dice  el  titulo. 
Reconociendo  yo  mis  fuerzas  débiles. 

Solo  me  anima  vuestro  ser  magnánimo. 
Porque  en  tan  ancho  mar  y largo  piélago 
Teme  mi  rola  nave  escollo  o remora; 

Y pues  emprendo  rosas  tan  difíciles. 

El  nombre  de  atrevido  es  á propósito. 

Con  mas  vclozidad  la  fama  alígera 
Esparce  vuestras  glorias,  tan  sin  limite 
Desde  donde  el  planeta  mas  Ramífero 
Tonta  la  posta  por  camino  incógnito. 

Hasta  donde  da  fin  al  curso  rápido. 
Mostrando  esta  Academia  ser  mas  célebre 
qii'  el  ránopo  de  Atenas  tan  heroico. 

Ni  el  priláneo  y liceo  famosísimos. 

NI  el  celebrado  cráneo  corintiaco. 

Aquí  Rorreen  singulares  jovenes, 

Qu  exceden  sumamente  en  i’  arle  cómico 
Al  extremado  en  él  llamado  Eurípides, 

En  raciocinaciones  á Aristóteles, 

Eli  filosofía  natural  á Empellerles, 

Yen  la  divina  sciencia  al  grave  orígenes. 
Aquí  de  Cliocstá  el  narrar  histórico, 

Y de  la  sabia  Eutcrpe  matemáticas. 

De  Polimnia  facundia  cu  verso  exámetro. 

De  Melpomenc  azucarada  música, 

¡le  Irania  astmlngia,  y de  Caliope 
l.a  consonancia  y el  furor  poético, 

Y de  las  otras  musas  lo  mas  único. 

De  Helicona  y Parnaso  ocupa  el  término 
Esta  junta  dichosa,  cuyo  espíritu 
Dejó  del  orbe  todo  el  resto  atónito: 

Quien  esto  no  conoce  es  un  sacrilego. 

Perno  llamarle  de  una  recua  acémila. 
Aimqu'oslr  nombre  á él  l'cs  mas  sinónimo. 
No  llegará  á alabar  ningún  retórico 
I)'  esta  congregación  la  parte  mínima. 

Si  bien  en  agudeza  es  un  Calimaco; 

Miráil  que  podrá  hacer  el  que  es  un  bárbaro, 
Que  aunque  me  sobra  atrevimiento  y ánimo, 
Paitan  razones  á mi  verso  bélico 
yue  muestren  de  lili  pecho  lo  mas  intimo. 
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Y asi  parezco  bachiller  de  estómago. 

Soi  nial  ante  Kilipo  el  gran  Démostenos, 

Que  habiendo  de  orar  quedó  cual  rústico 
Hecho  bien  del  silencio  un  mudo  simbohf; 
Este  delante  un  rei  mui  poco  plálico. 

Mas  yo  ante  muchos  de  la  sciencia  epílogos 
A quien  debajo  el  estrellado  cóncavo 
Nadie  iguala  del  ártico  al  antartico. 

Más  digno  cada  cual  de  rira  estatua 
Que  Armadlo  ni  Demetrio,  el  uno  bélico 

Y el  otro  aventajado  en  lo  político, 

A quien  dio  estatuas  de  iuzidos  mármoles 
l.a  ateniense  singular  república: 

Libróla  el  uno  del  rigor  uránico, 

Y gobernóla  el  otro  el  abo  décima 

Desde  el  primero  que  comenzó  el  número. 
Vosotros  de  la  patria  sois  carbúnculos 

Y en  confederación  y liga  unánime. 

Ponéis  su  nrftnbre  en  el  estrado  olímpico. 

Feliz  Valencia,  pues  en  el  catálogo 

De  sus  hijos  os  pone  cual  filósofos, 
ton  cstremado  gozo  y nuevo  júbil  i. 

Dijera  nada , aunque  escribiera  un  codigo, 

Y asi  usando  de  mi  usada  plática. 

Que  se  regula  al  término  jurídico, 
l.o  cifraré  mejor  con  un  etcétera. 

Muerdan  si  pueden  las  llvosas  víboras, 

Y rabie  de  envidó  so  el  qit'  es  satírico. 

Que  en  esta  impresa  sopla  el  viento  prospero 
Favorecido  del  Tridente  y Bolo, 

Y no  temo  malicias  de  algún  páparo: 

Recíbase  el  intento  benemérito. 

Aunque  en  tan  largo  y extendido  páramo 
Se  me  haya  rendido  el  tosco  cálamo. 


■Ion  l*edro  I-rigola . cuatro  en  verso  y 
una  en  prosa. 

nedimdilbis  de  im  qalan  que  ron  seña  nm  Ira- 
hecha  gozó  de  los  favores  de  su  dama. 

Sin  razón  os  enojáis, 
sebera , con  mi  ventura, 

f sirque  si  bien  lo  pensáis, 
ué  mi  cngafio  gran  cordura 
y vos  sin  ella  os  quejáis; 

Pues  viendo  que  no  aprovecha 
mi  firme  amor  verdadero 
á dejaros  satisfecha, 
hice  el  asalto  primero 
con  la  sena  contrahecha. 

Y así  no  debéis  culpar 
la  jornada  que  prosigo, 
la  sella  supe  robar, 
culpa  filé  de  vuestro  amigo 
que  no  la  supo  guardar. 

No  pidáis  lauta  venganza 
por  la  pasada  ocasión, 
piles  corriendo  mi  bonanza, 
vos  con  la  imaginación 
lograsteis  vuestra  esperanza. 

Para  el  mundo  y para  Dios, 
gozasteis  de  vuestro  fiel, 
y nos  holgamos  los  dos, 
vos  pensando  estar  con  él 
yo  sabiendo  estar  con  vos; 

Y si  el  gusto  se  imagina, 
el  vuestro  filé  el  verdadero, 
porque  la  opinión  si  es  fina, 
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liare  gallina  al  earnprii 
que  se  come  por  gallina. 

Olvidad  vuestra  querella, 
pues  sin  (leslinnra  os  divierte, 
y si  queréis  gozar  d'ella. 
dád  la  seda  de  tal  suerte 
que  llegue  siempre  á sabella; 

V podréis  con  esta  flor 
regalaros  y no  mal, 
gozaremos  del  favor, 
el  galan  por  principal, 
y yo  por  cuadyutor. 


El  1-lra-orlado  l.orenzo  de  ialrii- 
aoela , tres  en  verso. 

Romance. 

F.n  alabanza  de  San  Jtuin  Eran gelltln. 

En  este  dielioso  dia 
celebra  la  santa  Iglesia 
al  sagrado  Evangelista, 
nueva  pascua  y nueva  tiesta: 
es  providencia  del  cielo, 
que  lo  nenióle  y ordena, 
que  habiendo  Jesús  nacido 
su  conmista  esté  cerca: 
que  para  escribir  tal  vida 
pluma  es  menester  tan  buena, 
y para  Iralar  de  Cristo, 
quien  en  tanto  le  semeja. 

No  sois  lllos . apóstol  santo, 
poique  está  la  diferencia 
en  tener  padre  en  el  ciclo 
y vos  loncllo  en  la  tierra. 

A lo  menos  sois  su  beruiano, 
y él  por  hermano  os  coiillesa 
dándoos  por  hijo  á su  madre, 
y á vos  dándoosla  por  vuestra. 

V si  á vuestro  amigo  Pedro 
le  dio  su  esposa  la  Iglesia, 
a vos,  por  ser  su  querido, 
su  madre  y esposa  os  deja. 

Sois  el  amado  de  Cristo 
y á quien  su  pcch  i revela, 
mes  recostado  eu  el  suyo 
os  secretos  de  él  os  muestra, 
lie  águila  tenéis  la  pluma 
y tanto  os  alzais  con  ella, 
que  de  los  rayos  del  sol 
nos  dais  eu  nube  las  nuevas: 
pedidle , pues  tanto  os  ama, 
que  nos  muestre  su  clemencia 
para  que  con  vuestra  ayuda 
consigamos  gloria  eterna. 


Ikon  francisco  de  V i I tuno v a . 

Ikon  Juan  •‘«lina. 

Juan  de  t álenmela. 

El  licenciado  Harlolonié  AS,- 1, asilan. 

A pesar  de  hallarse  estos  cuatro  nombres 
en  la  lista  de  los  académicos,  no  encuentro 
ninguna  composición  suya  en  las  Actas. 

Las  siguientes  poesías  eslan  escritas  por 
silgólos  a quienes,  no  perteneciendo  á la 
Academia,  se  permitió  leerlas  en  ella. 


Wlmnn  Arlas,  cinco  en  verso. 

En  alabanza  de  la  Academia. 

Academia  valentina 
tan  ilustre  y soberana 
que  solo  tienes  de  hermana 
el  no  llamarle  divina; 

lie  nobles  ingenios  palma, 
de  los  curiosos  escuela, 
azote  del  ocio , tela 
para  las  justas  del  alma; 

Luna  cónica  el  negro  manto, 
lengua  de  malos  resabios, 
admiración  de  los  sabios, 
y délos  simples  espanto; 

Tienda  donde  á justos  precios 
se  dan  manjares  perfectos, 
corona  de  los  discretos 
y confusión  de  los  necios. 

Académicos  famosos, 
que  atosigados  de  vicios 
escogéis  los  ejercidos 
tan  nobles  y virtuosos; 

bando  alivio  á vuestras  penas, 
puerto  á vuestras  tempestades, 
honor  á vuestras  ciudades, 
y aun  envidia  á las  ajenas; 

Toque  inllnitas  he  andado, 
descoso  de  saber, 
y las  de  más  fama  y ser 
lie  conocido  y gozado; 

lie  venido  á reposar 
en  esta  hellcona  fuente, 
de  cuya  dulce  corriente 
int  sed  no  puedo  saciar. 

Porque  de  mi  buena  estrella 
guiado  á tales  venturas, 
vi  una  noche,  que  andoá  escuras 
desde  que  me  aparto  de  ella; 

Como  lo  andará  en  efeto 
quien  dejare  de  gozaba, 
qu’es  noche  donde  se  halla 
•tlcarla,  luz  y «•rerfo. 

Ifleila,  industria  y soledad, 
sosiego,  estudio,  temor, 
relámpago,  sueño,  horror, 
cuidado  y Iraní/ atildad. 

Mui  bien  puedes  nacer  guerra 
al  día  que  mas  lo  lia  sido, 
noche,  pues  has  convertido 
en  Indias  aquesta  tierra; 

Porque  cuando  el  sol  se  va 
á descubrir  minas  de  oro, 
otro  más  rico  tesoro 
tú  nos  revelas  acá: 

Une  en  las  lilallas  de  Valencia 
tu  noble  merecimiento 
con  el  sol  de  entendimiento 
descubre  minas  de  sciencla. 

¿Pues  quién,  noche,  no  se  asombra 
del  valor  que  en  ti  se  emplea'.' 

;.y  quién , noche , no  desea 
ser  de  tí  siquiera  sombra' 

Yo  lo  deseo  en  estreino, 
y aunque  lo  vengo  á pedir, 
la  verdad  he  de  decir, 
mil  conlradllores  temo. 

tirando  ha  sido  mi  arrogancia, 
yo  prupio  me  hago  el  proceso, 
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Ya  mi  ventura  me  dice 
lo  que  mis  deseos  pueden, 
callando  ine  lo  conceden, 
iiiiigiiiui  lo  contradice. 

Comiencen  mis  alegrías 
y acábense  vuestras  dudas, 
que  pues  el  que  falta  es  Judas, 
bien  puedo  yo  ser  Matías. 

Y si  un  bien  tan  deseado, 
porque  al  lili  no  lo  merezco, 
no  alcanzo,  también  me  ofrezco 
por  vuestro  humilde  criado; 

One  cuando  para  alcanzado 
no  liaste  mi  buen  intento, 
me  consuelo  y me  contento 
con  la  gloria  de  intentado. 

I’or  la  anterior  composición  se  rnllgeqne 
Gaspar  Agu ilar  (Sombra).  se  bahía  ausentado, 
y efectivamente  desde  el  dia  1.”  de  Abril  de 
I5ÍI2,  hasta  el  ló  de  Octubre  de  1 reí" , nada 
se  encuentra  suyo  en  ninguna  de  las  sesio- 
nes; sin  embargo  Simón  Arias,  que  parece 
se  presentaba  como  su  suplente,  solo  escri- 
bió desde  el  '<1  de  Octubre  al  '1  de  Diciembre 
del  aRo  92. 


ACA  cancioneros, 

y en  el  declaro  y confieso 
que  no  pequé  de  Ignorancia: 

(.lúe  conozco  que  hice  mal, 
y que  propongo  la  enmienda, 
que  no  es  bien  que  yo  pretenda 
ser  sombra  y de  noche  tal; 

Y si  otro  juez  no  hubiera 
me  condenara  mi  miedo, 
qu’él  me  dire  que  no  puedo 
ser  sombra  del  que  lo  era. 

Mas  ron  lodo  será  bueno 
mi  pretensión  abonar, 
que  no  he  de.  desesperar 
aunque  veis  que  ron  condeno: 

Puesto  que  soy  forastero, 
de  valor  c ingenio  escaso, 
y que  no  es  bien  que  de  paso 
gozo  tan  honroso  empleo. 

Mas  no  me  tengáis  por  loco 
ni  ereáisme  descomido, 
que  , atendiendo  aquesto , pido, 
motnhrn  porque  dura  poco; 

Y con  esta  humilde  muestra 
la  petición  no  me  asombra, 
que  si  pretendo  ser  sombra 
es  por  estar  á la  vuestra. 

Prestadme  pues  vuestra  ayuda, 
y sí  mi  ¡lítenlo  aprobáis, 
arrptaille  y no  pongáis 
en  mi  poco  valor  duda; 

lino  d ese  saber  profundo, 
como  testigo  de  vista, 
pretendo  ser  conmista 
ni  la  redondez  del  mundo: 

Y si  este  valor  derrama 
en  mi  tan  honrosos  cargos, 
burlaré  los  ojos  á Argos, 

y ias  lenguas  á la  fama. 

Y asi  aunqu'es  alia  la  historia 
para  mi  bajo  talento, 

suplirá  á mi  entendimiento 
mi  voluntad  y memoria. 

Bien  veo  qifes  mucho  darme 
lugar  de  tanta  opinión, 
mas  por  humilde  es  razón 
honrarme  liara  animarme; 

Y aun  si  lo  queréis  notar, 
al  que  falla  castigáis 

y hado  castigo  le  dais 
en  darme  á mi  sil  lugar. 

Pues  verá  rúan  mal  se  ocupa 
el  lugar  que  suyo  filé, 
y solóle  ocuparé 
mientras  él  le  desocupe: 

One  si  se  mostrare  fiel, 
y reducido  viniere, 
y sombra  cuino  era  fuere, 
seré  yo  su  sombra  de  él. 

Porque  me  pondré  detras 
de  quien  tan  aíras  me  deja 
y no  podrá  formar  queja 
de  mí  ni  de  los  denlas. 

Así.  que  miéntras  él  falla, 
pialéis  darme  esle  favor, 
aunque  en  mi  no  baya  valor 
para  una  merced  tan  alia: 

Reciba  yo  este  regalo 
de  aquesc  discreto  seno, 
que  aunque  el  lugar  es  mui  bueno, 
su  dueño  en  di'jalle  es  malo. 


t'n  fraile  «le  la  orilen  de  N,  s*a t»l o , 
primer  ermitaño,  tres  sonetos,  de  los 
cuales  ninguno  merece,  copiarse. 


Pedro  Tomayo , tres  en  verso. 
Sondo. 

Crezca  y aumente  el  tiempo  rada  dia 
Eidero  ardor  que  en  tnis  entradas  siento, 

Y el  dulce  y amoroso  pensamiento 
Vaya  por  dónde  mi  dolor  le  guia. 

Y «Testa  triste  ausencia  la  porfía 
Dé  fin  amargo  á su  ordinario  intento, 

Y el  hado  Injusto  ron  rigor  violento. 
Consuma  y seque  la  esperanza  mia; 

Y en  la  bárbara  playa , en  el  arena. 

Dé  al  través  mi  bajel  despedazado. 

Boto  el  limón  y la  pesada  entena: 

Que  yo  en  la  avara  tierra  ó mar  airado. 
Puesto  en  mi  libertad,  preso  en  cadena. 
Amo  y adoro  mi  inmortal  cuidado. 


Melchor  Orto  , cuatro  en  verso. 

Sondo. 

Del  imperio  del  cuerno. 

Con  fieros  una  vez  y otra  mui  tierno. 

Pidió  zelos  de  un  clérigo  á una  dama 
enfraile,  y dijo:  al  cabo  oh,  fiera  llama! 
Que  aun  no  perdonará  á la  Iglesia  el  cuerno. 

Y ella  dijo:  esta  furia  del  infierno 
Es  como  pesadilla  de  la  cama. 

Que  con  tenerla  el  hombre  más  la  llama, 

Y al  mászcloso  da  combate  eterno: 

Hincón  no  se  le  escapa  en  todo  el  mundo. 
Es  Illas  temido  que  el  del  reí  su  nombre. 
Cualquier  fuerza  se  rinde  á su  pujanza, 

Mina  las  pellas , sulea  el  mar  profundo. 

Al  fin,  romo  la  sombra  es  en  el  hombre. 
Que  á quien  más  huye  d'elln  más  le  alcanza. 
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El  lloetor  Km , una  cu  verso,  que  es 
la  siguiente: 

balancias  á Santa  Lucia. 

Una  águila  granillosa  y mui  pintada 
De  variedad  de  plumas  y colores, 

Al  l.ibano  lia  llegado  apresurada 

V el  Cedro  lia  conocido  por  las  llores; 

V por  haecr  mas  alia  su  morada, 

Desteje  ron  su  vuelo  las  labores 
De  sus  doradas  plumas  y belleza. 

Mostrando  por  el  aire  su  grandeza. 

V lleva  la  medula  que  ha  corlado 
Del  Cedro,  y en  el  pieo  se  la  ha  asido 

V en  tieiTa  cultivada  la  ha  plantado 
A do  por  uno  ciento  ha  producido: 

K1  diii'fio  de  la  huerta  no  ha  fallado 
De  cobijar  las  plantas  que  lian  salido, 
llegándolas  con  sangre  de  su  pecho, 
Mostrando  ser  sil  esposo  en  dicho  y hecho. 

Esta  águila  es  Lucia , luz  y estrella, 

Sol , luna , resplandor,  hacha  encendida 
Que  vuela  por  el  cielo  cual  centella. 

Por  sus  luz  ¡en  Les  ojos  conocida; 

llraeiosa  nifia , virgen  y doncella. 

Posada  del  mui  alto  cnriquezida. 

Tau  llena  de  virtudes  y despojos 
tjuc  á Dios  le  parecieron  bien  sus  ojos. 

Carrera  de  la  luz  de  las  estrellas, 

Estrella  radiante,  sol  hermoso, 

Luz  que  por  no  eseureeer  tus  ñiflas  bellas 
Echaste  por  tinieblas  á tu  esposo, 

V sol  que  á las  tinieblas  todas  huellas 
bajándolas  al  más  eaverno  foso; 

Siguiendo  tus  pisadas  quiero  irme 
Subiéndome  contigo  al  lugar  Arme. 


Esteva»  forte»,  una  en  verso,  que  es 
este 

Sánelo. 

Al  Si'.  Presidente  D.  Bernardo  Catatan. 

Tú , que  al  reino  bajaste  del  espanto. 

La  citara  suspende  y tu  son  baste, 

Y til , que  á Arloa  en  el  deltln  libraste 
Del  mal  presente  y del  eterno  llanto; 

Tú  . que  al  (chano  muro , cou  espanto. 

Las  duras  piedras  con  razón  juntaste 

Y en  proporción  igual  le  fabricaste, 
ubi  de  un  nuevo  Apolo  el  dulce  calilo: 

Y vereis  un  retrato  soberano 
Del  sumo  bien , que  el  bien  muestra  del  cielo 
En  el  pecho  mas  noble  y mas  gallardo. 

Espirito  divino  en  cuerpo  humano 
Debéis  de  ser,  que  andais  en  este  suelo 
Con  solo  el  nombre  de  hombre  Don  Bernardo. 


f e„mc  Uuiutan  'l'oñño , tres  en  verso. 

Canción  al  desden  de  una  danui. 

La  suave  armonía  y dulce  canto 
Del  músico  y poeta  el  grande  Orfeo, 

No  piulo  enternecer  u¡  ablandar  lauto 
A la  gente  del  reino  del  Leteo, 

Tom.  I. 


81 

Cuanto  la  pena  mia 

Al  corazón  mas  duro  ablandarla, 

A ser  de  otra  que  vos  menos  hermosa. 

Menos  inexorable  y rigurosa. 

Pagar  con  tal  desden  el  amor  mió. 

Estar  hecha  un  peñasco  á mi  ternura, 

A mis  quejas  y llanto  un  mármol  frió, 

Y á mis  servicios  zahareña  y dura. 

Desdice  y degenera 

De  lo  que  del  valor  vuestro  se  espera; 

Y es  desconcierto  á quien  ninguno  iguala. 
Tener  en  tan  buen  cuerpo  abna.lan  mala. 

El  liaber  dicho  mala  no  os  altere, 

Digolo  , porque  no  hai  vicio  o pecado 
une  lauto  con  razón  se  vitupere. 

Como  la  ingratitud  que  en  vos  he  hallado 

Y eu  vuestro  pecha  fuerte, 

Une-  paga  un  bien  con  mal,  y amor  con 
No  sé  porqué  encerró  naturaleza,  [muerte: 
En  hermosura  tanta  tal  dureza. 

No  miráis  á Anaxárate , señora. 

En  piedra  por  los  dioses  transformada; 

No  alHirrezcals  á una  alma  que  os  adora, 
Cuardád  la  diosa  Némrsis  airada. 

Mirad  la  estrecha  cuenta 

Que  toma  amor  á una  alma  dura  esenla, 

Mfrád  qu'cl  ser  cruel  es  de  tiranos, 

Y siendo  en  leí  de  amor  es  de  villanos. 

Pero  no  sois  ingrata , no  sois  dura. 

No  puede  haber  en  vos  ninguna  falta. 

Débela  haber  en  mi  y en  mi  ventura; 

Tal  vez  á mi  valor  valor  le  falla, 

Y si  esto  os  ha  ofendido, 

Véd  también  que  la  muerte  y dios  Cupido 
Al  mayor  y menor  de  los  mortales, 

Con  su  flecha  mortal  hacen  iguales. 


Eul»  Havarro , un  soneto  de  poquísimo 
mérito. 

de  Eduardo,  cuatro  en  verso. 

Romance. 

Cuando  ya  de  la  gran  Céres 
vemos  al  ojo  el  tributo, 
húmido  radical  nuestro, 
que  son  las  mieses  de  Junio; 
cuando  el  aljófar  sereno 
qu'es  de  la  maúana  anuncio, 
comenzando  á evaporar 
se  resuelve  en  aire  puro; 
cuando  á los  verdes  pimpollos 
les  viste  de  color  rubio 
aquel  dorado  planeta, 
que  rige  y da  luz  al  mundo; 
cuando  sus  luzlcntes  rayos 
encima  del  mar  profundo 
hacen  galanes  reflejos 
que  á la  vista  dan  gran  gusto: 
se  descubrió , de  alto  borde, 
uu  bajel  con  tan  gran  rumbo 
que  parece  de  Belén 
el  alto  y soberbio  muro: 
al  muelle  barcelonés 
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encaminaba  sus  «micos, 
ayudando  al  espolón 
el  grueso  timón  siguro. 

La  mercaduría  que  trae, 

seméjase  á laque  (rujo 

el  enamorado  Páris 

por  aquel  árbol  tan  sumo: 

trae  una  preciosa  perla, 

que  vale  inas  que  un  carbunclo, 

engastada  en  la  firmeza 

de  un  español  sin  segundo; 

es  piedra  en  fin  de  quilate 

y de  un  saboyaito  furaro, 

que  las  piedras  peregrinas 

siempre  el  hombre  estima  en  mucho. 

V viéndose  ya  cercanos 

del  patrio  suelo  que  pudo 

sustentar  tal  gozo  y gloria, 

ansí  le  dijo  aunque  mudo: 

lnziente  perla  del  sur, 

no  tengas  temor  alguno 

que  siempre  serás  quien  eres, 

m¡  corazón , alma  y gusto; 

yo  seré  lo  que  en  Turin, 

y si  en  la  tierra  une  ocupo 

me  guardares  la  firmeza 

que  pide  de  amor  el  nudo, 

mi  querer,  será  adorarte, 

mis  suspiros,  serán  humo 

que  anuncian  el  sacrificio 

que  ofrece  un  cristiano  tuyo. 

\ no  te  espantes  que  lema, 
que  quiero  esas  niñas  mucho, 
y en  fin  temo  no  se  muden 
dando  al  tiempo  lo  (pie  es  suyo. 
—Ella , enlazándole  el  cuello,* 
con  su  aliento  le  detuvo 
los  amorosos  acentos 
que  hrolahaii  fuego  puro. 


I."i7  ACADEMIAS  celebradas  en 
varias  ciudades  de  España  durante  el 
siglo  xvii,  y primeros  años  del 
xviii,  á saber: 

Sol  de  Academias,  o Academia  de  Soles. 
Ku  los  Iveldos  ingenios  de.  Valencia,  Sv  Pre- 
sidente el  señor  bou  lvan  Andrés  Colonia, 
Conde  de  Elda.  Sv  poeta  para  la  tntrodve- 
elon  Lton  Francisco  de  la  Torre.  Valencia, 
1 van  Lorenzo  Cabrera,  1658.  4.“  4 hojas 
inris.  y (17  pógs. 

Repelida  carrera  del  Sol  de  Academias,  n 
de  la  Academia  de  Soles.  Sv  Presidente  el 
señor  Don  Felipe  Folch  de  Cardona,  Conde 
de  BuftoL  Valencia,  luán  Lorenco  Cabrera, 
1699.  4.*  7 hojas  proís.  V 7(1  páqs. 

Academia  que  se  celebró  en  Madrid  en 
veinte  y dos  de  mayo . siendo  presidente 
Ron  Matías  Diego  do  Villan ueva.  (Madrid). 
M.bC.LXL  4.°  43  hojas  filiadas  . inclusos  los 
prels . u u/ui  blanca  tú  fin. 

Academia  qve  se  celebró  a diez  y ocho  de 
enero  de  1668).  en  casa  del  Señor  Don  Fran- 
cisco de  Adda  Conde  de  Salas.  Siendo  pre- 
sidente. b.  Diego  Fernandez  de  Carvajal.  Año 
M.bC.LXVHI.  Salamanca  . Antonio  de  Cossio. 
J."  67  jahgs.  cu  Itala. 
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Real  Academia  celebrada  en  el  Real  de  Va- 
lencia... á los  Años  de  Carlos  segvndo...  sien- 
do presidentes,  y protectores... U»s  S.  S.  R.  It. 
Carlos,  y Mariana.  Valencia.  (Jerónimo  Vila- 
grasa  , I661L  4.u  4 hojas  prels.  y 130  pdys. 

Academia  (a)  los  felizes  años  de  su  Mag.  la 
Reyna  N.  Señora  l>.  María  Ana  do  Austria,  el 
día  22.  do  biziemhrc  de  1672.  Qai'p  presidió 
Don  Diego  de  Coiilreras.  \l  fin: ) Cádiz,  Juan 
Vejarano,  1673.  4.° 3 hojas  jnrls.  y 80  folia- 
das. Lamina. 

Academia  qve  se  celebro  en  día  de  l’asqva 
de  Reyes,  siendo  presidente  Don  Melchor 
Fernandez  de  León.  (Madrid),  m ih  i.w.iiii 
4.°  3 hojas  proís.,  39  foliadas  y una  blanca. 

Academia  qve  se  celebro  en  la  Real  Advana 
desia  Corte.  Siendo  presidente  Don  Melchor 
Fernandez  do  Lctin...  Año  de  1678.  Madrid, 
Imprenta  del  Reyno,  (16781. 4.°  4 hojas  proís. 
93  ptigs.  r/  Di  hojas  sin  [tú.  para  el  Veja- 
men. 

Academia  qve  se  celebró  en  el  convento  do 
los  Padres  clérigos  Reglares,  Ministros  de  los 
Enfermos,  vulgo  Agonizantes , en  23 de  Ma- 
yo... de  '1681.  siendo  Presidenle  el  Padre 
(Jerónimo  Perez  de  la  Morena.  Madrid,  Ala - 
n.isio  Aliad,  M.DC.I.WXI.  4." 3 hojas  proís.  y 
1 1 1 ptigs . 

Trien fos  rhrislianos  del  Mahometismo  ven- 
cido. En  cinco  Disevrsos  académicos.  Pvldl- 
calos  D.  Diego  Vineeneio  de  Vidania.  Madrid, 
Lucas  Antonio  de  Rodinnr  y Raldivia,  1684. 
4."  3 hojas  proís,  y si  fot.  El  Discurso  segun- 
do osló  rn  corso. 

Academia,  a qve  dioassvmpio  la  religiosa, 
y catludiea  Acción , que  el  Rey  nuestro  Se* 
ñor  Idos  le  guarde  oxéenlo  el  din  20 de  llo- 
ner  i de  e.s|e  Año  de  1683.  Celebróse  el  día  .3 
de  Febrero  en  casa  do  Don  Pedro  de  Arco. 
Fve  presidente  Don  Andrés  Sánchez  de  Villa- 
mayor.  'Madrid.  1683.;  4.#  hojas  fot.,  in- 
clusos los  proís,  ano  no  lloran  folios  y mm 
hoja  al  fin  que  se  dobla. 

Academia  qve  se  celebro  en  la  Ciudad  de 
Valencia.  En  la  Aleaydia  del  Real  Palacio... 
En  3 de  Febrero  de  1683.  Valencia,  Vicente 
Cabrera , 1683  l.°  73  ptigs . inclusas  las  dos  de 
la  faifa  del  fnmlis. 

Academia  qve  se  celebró  en  Palacio , En 
la  Real  presencia  de  sus  Magos  lados,  estan- 
do en  publico  el  dia  veinte  de  Febrero  do 
este  Año  de  1700.  Siendo  presidente  de  ella 
Don  Antonio  de  Zamora,  f Madrid , 1700.)  4.°  27 
hojas  fol.  en  lodo  y una  bit  mea. 

Academia  de  Valencia.  En  celebración  de 
la  gloriosa  enLrada  en  los  dominios  de  Es- 
paña y feliz  cvmpl  i miento  de  años  del  Rey 
nvestro  Señor  Don  Felipe  IV.  de  Aragón  , y 
V.  de  Castilla.  Excretada  en  la  casa  de  la 
Diputación  del  Reyno  de  Valencia,  oídla 
2.  de  Febrero  I7u4.  (Al  fin:)  Valencia.  Ví- 
rente Cabrera , 17ut.  4."  9t  pdys.  en  lodo. 

Festivos  obsequios  en  que  acreditó  su  fi- 
delidad la  Academia  de  Valencia  celebrando 
los  augustos  Años  y feliz  entrada  del  Roy 
nuestro  Señor  Don  Felipe  IV.  de  Aragón  y 
V.  de  Castilla,  ejecutados  en  la  Casa  de  la 
Diputación  de  la  misma  Ciudad,  y Reyno  en 
22  de  Enero  de  1705.  (Asi  limeño  en  la  ptigi- 
oa  312  tle / tomo  II.  pues  ti  mi  ejemplar  le 
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[tillan  las  primeras  luyas.  Al  fin)  Valencia, 
Vicente  Cabrera,  1705.  4.”  Ho  págs.  ni  Indo. 

Academia  cpie  se  celebró  en  (¡ranada  el 
arto  de  1707  al  nacimiento  del  Principe  Luis 
Femando.  (Ignaro  id  wrd'tdero  Ululo  da  la 
obra  . las  s tilas  de  la  impresión  y vi  núm&'n 
de.  las  hojas  prvls..  porque  fallan  estas  (I  mi 
ejemplar.)  4.  ...  hojas  prvls.  y I 'IHpAgs. 

Academia  qve  se  celebró  en  Madrid  el  día 
31.  de  Diziembre  de  17IH.  siendo  presidente 
de  ella  l)nn  Licurgo  liradamente.  (Madrid, 

17  ls.;  4."  so  pdgs.  comprendidas  las  dos  de 
la  portada. 

Ku  el  siglo  XVI  existieron  ya  en  Espada 
algunas  de  estas  Academias  literarias ; pero 
solo  tenemos  noticias  derlas  de  tres  de  ellas: 
fue  una,  la  que  se  reunía  en  casa  de  Hernán 
Corles,  conquistador  de  Nueva  Espada,  de  la 
cual  nos  habla  l>.  Pedro  Navarra  en  su  Carla 
dedicatoria  de  los  Itidlnyos  de  la  prejHtracwn 
de  la  muerte;  era  la  otra  1m  Imilalon  i es- 
tablecida en  Madrid  en  1586;  á ella.se  reüere 
Juan  (tufo  en  los  Apotegmas , y dice  chisto- 
samente el  Jurado  de  Córdoba,  que  en  razón 
á hallarse  presidida  por  un  muchacho  murió 
mui  joven  de  alferecía  ; la  tercera  instalada 
en  1591  es  la  de  los  .Yo r turnos  de  Valencia 
de  la  cual  doi  estensos  pormenores  eu  el  nú- 
mero anterior  (156).  El  siglo  siguiente  XVII 
filé  mucho  mas  fecundo  en  esta  especie  de 
reuniones,  y desde  inui  á principios  de  él  sa- 
bemos, haberse  formado  en  Madrid  algunas 
que  pronto  se  mandaron  disolver  sin  duda 
por  sugestiones  del  Slo.  Oficio  o de  la  cleri- 
galla ; así  lo  indica  Suárez  de  Flgueroa , en  la 
Plaza  uní  versal  de  las  ciencias  . 1615,  cuan- 
do alega  como  in  divo  probable  de  su  conclu- 
sión el  que  olvidados  de  lo  principal  ¡’reeuen- 
tahua  solamente  tos  versos  a ¡Mirados  A dife- 
rentes asnillos . — En  1616  renació  en  Valen- 
cia la  de  los  Mocturnos  con  la  nueva  deno- 
minación de  Montañeses  del  Parnaso,  y desde 
aquella  época  fueron  numerosísimas,  las  que 
ya  con  cierta  regularidad  periódica,  ya  con 
algún  plausible  motivo  se  tuvieron  en  va- 
rias ciudades. 

Pueden  reputarse  estas  Academias  como 
Cancioneros  y Uomanceros  del  siglo  XVII, 
por  encontrarse  allí  juntas  las  produc- 
ciones en  verso  de  los  mas  distinguidos  poe- 
tas de  las  épocas  y pueblos  donde  se  cele- 
braron. En  las  de  Valencia  suelen  hallarse 
algunas  composiciones  en  el  dialecto  del  país. 
—Es  mui  difícil  el  reunir  una  colección  tan 
completa  como  laque  aquí  se  describe. 

AG  HILAR  (Gaspar).  Fiestas  de 
Valencia  a S.  Luis  Bertrán.  Véase 
en  la  Sección  dramática,  al  nombre 
de  este  autor. 

158  AGUIRRE  V ÁLAVA  (Joa- 
quín pe).  Honores  fvnebres  qve  hizo 
el  Real  Consejo  de  Navarra  a la  pia- 
dosa memoria  del  Bey  X.  S.  Philtppo 
IV.  (PorJ  I).  loacbin  Fr."  í)  faej 
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Agvirre  v Alava.— Oración  fvnebre. 
Di  vola  el  It.  I*.  Juan  García  Marín. 
Ramplona  , Gaspar  Martínez  , 1666. 
i."  Portada  grabada , 3 hojas  prels. 
tií  págs. , frontis  dé  la  Oración  fúne- 
bre y 34  págs. 

K1  vnlúmen  se  compone  en  casi  su  totali- 
dad tic  poesías  castellanas , latinas,  italianas, 
francesas . vascuences  y portuguesas  escri- 
tas por  diferentes  autores. 

K1  nombre  de  Joaquín  de  Agulrrc  y Alava 
no  se  encuentra  en  la  BiblioUieca  de  Meó- 
las Antonio. 

159  AI-ARGON'  (Alonso  de).  Co- 
rana sepvlcral  Elogios  en  la  mverte 
de  Don  Martin  Suarez  de  Alarcon. 
Escritos  por  diferentes  Plumas-  Sa- 
cados a Ivz  Por  Don  Alonso  de  Alar- 
con. C Madrid , 1653,/.  i.°  Portada 
(¡rabada  y retrato  del  héroe  á auien 
se  dirigen  los  elogios.  ÍO  hojas 
prels.  y 155  foliadas.  La  portada  del 
Panegírico  del  P.  Fr.  Diego  Ni  seno 
ra  fuera  de  la  foliación  después  del 

fot.  114. 

I.a  mayor  liarle  del  volumen  se  compone 
de  poesías  de  varios  autores:  miéntanse  en- 
tre ellos  It.  Pedro  Calderón  de  la  Barca,  el 
principe  de  Esquiladle,  D.  Diego  de  Silva  y 
(inzuían , II.  Juan  Fernández  de  lleredia, 
li.  Luis  de  Ulna , 1).  Hipólito  Pellieer  de  Os- 
san,  II.  Meólas  Antonio,  II.  (¡abrid  lloeán- 
gel  y I nzaela  , I».  ('.aspar  Iháflez  deSegovIa. 
I).  Jerónimo  de  Guéllar,  I).  Juan  de  /.avaló- 
la , d litro,  Gabriel  de  Boa.  el  11c.  Juan 
Bautista  Diamante,  D.  José  y D.  Juan  Pe- 
llirer  de  Tovar , It.  Juan  González  de  Salcedo, 
I).  Sebastian  de  Olivares,  Ib  José  Cúrdova  y 
Flgueroa , D.  Ambrosio  Arzc  délos  Reyes  y 
D.  Rodrigo  de  Herrera.—  lie  I).  Gabriel  Ber- 
naldo  de  Qulr.is  bal  un  Soneto  latino  con- 
gruo g puro  castellano. 

No  menciona  Me.  Antonio  á D.  Alonso  de 
Alareon  ni  la  Corona  sepulcral  á pesar  de 
hallarse  en  esta  obra  un  Soneto  de  aquel  dis- 
tinguido bibliógrafo. 

160  ALMELA  (Juan  Alonso  de). 
Las  reales  exequias,  y doloroso  sen- 
timiento, que  la. ..ciudad  de  Murcia 
hizo  en  la  muerte  del  muy  Cat Itálico 
Hev,  v Señor  Don  Philippe  de  Aus- 
tria, fl.  Con  dos  de  los  celebres  Ser- 
mones Lúgubres  de  ellas.  Collegidas 
por  el  Doctor  loan  Alonso  de  Alíñela. 
ValScia , Diego  de  la  Torre,  1600. 
8.“  8 hojas  prels.  y 345  págs.,  la  última 
numerada  por  equiparación  5Í5. 
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Contiene  poesías  castellanas  y latinas  de 
los  siguientes  autores:  ti.  Alonso  do  l'ux- 
inarin  y Soto , l>.  Juan  liernal  y l.oaisa , Doc- 
tor Juan  Pérez  de  Tudela,  He.  Juan  Lozano, 
Diego  Beltran,  Doctor  Juan  Yaflez.  tic.  Juan 
Castejon,  lie.  Ramírez,  Raltasar  de  Cepeda, 
Alonso  Cano,  estudiante,  lie.  Camerino, 
Tomas  Perez  de  Evla,  Doctor  Jerónimo  de 
Alcalá  Y.ífiez , Juan  Diaz,  Cines  Hernández 
Azorin  , Doctor  Martínez,  lie.  Pelipedel  Rio, 
Doctor  Juan  Alonso  de  Ahílela,  Diego  Pu- 
nes , Juan  Amores  desaliñas,  cines  Pérez 
de  Hila,  Enrique  Núilez , y varios  escritores 
de  la  Compañía  de  Jesús  que  no  pusieron 
sus  nombres. 

Nic.  Antonio  no  solo  olvida  rl  titulo  de  es- 
ta obra  rara  en  su  Bibliolheea , sino  que  hasta 
omite  el  nombre  de  Juan  Alonso  Alíñela. 

161  ALONSO  (Juan.)  Festividad 
gloriosa.  (|ve  consagro  la. ..villa  de 
Alzira  a la  nueva  feliz  del  Decreto 
de  su  Santidad,  por  el  objeto  de  la 
tiesta  de  Maria  Inmaculada  a su  pri- 
mero instante,  l'or  el  Dolor  Ivan 
Alonso  medico.  Valencia,  Gerónimo 
Yilagrasa,  1663.  í.°  / na  Inga  ron 
una  Purísima  Concepción  en  la  pri- 
mera cara  y las  armas  de  Al  eirá  en  la 
seyunda , (i  la  gue  siguen  8 prels.  y 
202  paos,  en  mi  ejemplar  ; auni/ue  es 
probable  le  falle  alguna  al  final. 

Contiene  diferentes  composiciones  anóni- 
mas cu  verso : sin  duda  son  de  varios  au- 
tores. 

162  AMADA  T TORREGROSA 
(José  Fei.ix  de).  Palestra  nvmerosa 
avstriaca.  En  la  victoriosa  civdad 
de.  Ilvesca-  Al  Augustísimo  Consor- 
cio de  los  Catholicos  Heves  de  Es- 
paña, Don  Felipe  el  Grande,  y Do- 
ña Alaria-Ana  la  indita.  Publica- 
la...  el  Licenciado  losepb  Félix  de 
Amada  yTorregrosa.  ilvesca  , luán 
Francisco  de  Larumbe,  M.ÜC.L.  4.“ 

6 hojas  prels.  y 167  foliadas. — Ser- 
món a la  Pvrificacion  de  la  Virgen 
Señora  nvestra.  Fiesta...  a las  rea- 
les bodas  de  nvestros  Católicos  Re- 
yes. Predicólo  el  P.  Al.  F.  Joseph 
Abitad-  lita  hoja  de  portada  ij  22  págs. 

Kste  volumen  se  compone  casi  por  cillero 
de  poesías  de  diversos  autores  que  concurrie- 
ron al  Ccrtáint'n  lilertnio : entre  ellos  se  en- 
euenlran  I).  José  y D.  Martin  Abarra  y Bo- 
lea, I).  Miguel  Mateo  Diez  de  Aux,  D.  Ca- 
Itriel  Bocángel , li.  Juan  Francisco  Andrés, 

D.  Manuel  de  Salinas  y l.izana  , D.  Pedro  Bar- 
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da ji , ti.  Francisco  Diego  de  Sayas,  el  licen- 
ciado Juan  Nadal,  I).  Antonio  Josó  Ainada, 
I».  Jos»»  PHIicer  de  Tovar  y Aliarea , el  li- 
cenrindo  idas  Pérez  de  Itua , D.  Alonso  Soto- 
mayor,  IV  Juan  Lorenzo  ibáftez  de  Aoiz,  Don 
José  di».  Sierra,  el  lie.  Jos»*  de  Tarazona, 
D.  (íabriel  Fernández  de  Hozas  y un  numen» 
crecido  de  .seftoras  poetisas. 

16:)  ANDRES  DE  UZTARROZ 
(Juan  Franc).  Certamen  poético.  De 
Nvestra  Señora  de  Cogvllada  con 
vna  breve  chronologia  de  las  imáge- 
nes aparecidas  de  la  Virgen...  eu... 
Aragón.  Del  Doctor  Ivan  Francisco 
Andrés  de  V/.iarroz.  Zaragoca,  en 
el  Hospital  de  nuestra  Señora  de 
Gracia,  M.DC.XL  I1II.  i.“  6 hojas 
prels.  y 2i0  págs. 

Comprende  eslr  Crrtémm  po»»sías  de  Juan 
Nadal,  Jusope  Falques , Juan  Lorenzo  Ibá- 
ftez  de  Aoiz,  el  líe.  Jerónimo  Jiménez,  «*l 
lie.  Marcos  can  ia , Martin  Artablay  Bolea, 
li.  I'cdro  beltran , l>.  Miguel  de  l crios  y Na- 
varra, Alonso  de  Bátres , el  líe.  José  Alber- 
lo  de  Mediano,  el  lie.  Juan  López,  »*1  licen- 
ciado Martin  Ezquerra,  H.  Je  ron.  Cáncer  de 
Velasen,  D.  Jaime  Lalre  y Látras,  Fr.  Diego 
Conzález  y otros.  I la  i también  composiciones 
de  muchas  señoras. 

161  ANGULO  Y VELASCO (Don 
Isidro).  Trivnfos  festivos  qve  al  crv- 
cilicado  redemptor  del  mundo,  eri- 
gió la  Real  Congregación  del  Santo 
Christo  de  San  Gines  desta  Coronada 
Villa  de  Madrid,  en  la  Colocación  a 
su  nucua  Canilla  de  su  Santa  Ima- 
gen. Dedícalos  en  sv  nombre  a sv 
dignísimo  prefecto.  Ü.  Isidro  de 
Angvio  y Yelasco.  En  Madrid,  Por 
Gregorio  Rodrigvez,  1636.  í.“  í ho- 
jas prels.,  unalám.  gue  representa  el 
Cristo  de  S.  Gines  y 208  págs. 

Contiene  muchas  poesías  Je  varios  autores 
siendo  los  menos  desconocidos  D.  Fernando 
Razan  y Iteredia,  D.  Carlos  Magno,  D.  Fran- 
cisco de  Velaseo,  I).  Isidro  de  Angulo  y Ve- 
tasco , D.  Alonso  de  la  Maza , I).  Juan  Mon- 
lero,  Juan  Navarro,  D.  Francisco  de  Ave- 
llaneda, I).  Ambrosio  de  Arzc.  I).  Agustín 
de  Palacios,  D.  Juan  Zavalcla,  D.  Manuel  de 
la  Pena,  D.  Juan  de  Zamora,  D.  Juan  de 
Ávila,  D.  Alonso  de  Zarate  y la  Hoz,  I).  To- 
mas de  una,  D.  Francisco  Duran,  D.  Ro- 
drigo de  Herrera  y D.  Luis  Nieto. 

APLAÜZOS  ACADEMICOS  o re- 
Ilacao  da  victoria  doAnteixial.  Véa- 
se en  la  Serrina  dramática. 
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165  AVISOS  PARA  LA  MUER- 
TE. Escritos  por  algvnos  Ingenios 
de  España.  Recogidos,  y publicados 
por  Don  Luis  de  A re  lia  no.  Zaragoca, 
Pedro  Lana  ja,  \ Laniarea,  1648. 
12."  6 hojas  prels.  y 92  fot.:  mi  ti  que 
las  dos  ultimas  tienen  errada  la  fo- 
liatura. 

lie  visto  una  edición  de  Volearla . Intuí 
Kantista  Marca!,  1634.  12*  Vi  lugas  prels  v 
*.»o  fols.:  otra  de  Carayaca,  luán  Isirumbe, 
M.DC.XXXX.  12."  ti  hojas  prels.  y '.ni  fols..  y 
Alvares  y bacila  se  reitere  á la  de  Madrid, 
llils.  8.". 

I fifi La  misma  obra.  A ilu- 

didos en  esta  se.vla  impresión.  Ma- 
drid, Imprenta  Real,  1652.  8.“  I i ho- 
jas prels.  y 124  fols. 

Condene  cferUvainenle  más  (pie  la  de 
luis : cuatro  romanees,  unas  décimas  y un 
acto  de  eunlrlcion. 

Tlekuor,  tomo  III,  pág.  2116.  habla  de  una 
«•dirimí  de  Zaragoza , Í654.  12."  y yo  he 
visto  oirá  cu  la  cual,  por  hallarse  el  ejem- 
plar fallo  del  frontis , no  pude  sacar  el  ano 
y lugar  de  la  impresión . aunque  presumo 
«pie  seria  de  Lisboa  . pues  linfas  las  licen- 
cias estallan  fechadas  eu  dicha  chillad  en 
1658  y 59.  Era  en  21."  y solo  tenia  II  hojas 
prels.  y 111  fols. 

En  el  frontis  de  la  edición  de  1652  se  llama 
al  recopilador  t.uis  Itanúrrz  de  Arcllann. 

167  La  misma  obra. 

Añadidos  en  esta  séptima  impres- 
sion.  Madrid,  Andrés  (sarcia  de  la 
Iglesia,  1(559.  8.“  12  hojas  prels.  q 
1211  fols.  con  una  al  ¡in  que  no  liene  fo- 
liatura. 

Igual  contenido  que  la  de  1652. 

168  La  misma  obra. 

Añadidos  en  osla  séptima  impression. 
Madrid,  Viuda  de  Melchor  alegre. 


1672.  8."  12  hojas  prels.,  y 152  fols.: 
hai  error  en  la  foliatura  de  las  dos 
últimas. 

Contiene  lo  mismo  que  las  dos  anteriores 
y ademas  un  romance  de  Martínez  de  la 
Puente. 

Siendo  sétima  la  edición  de  1659,  dehe 
ser  por  lo  menos  octava  la  présenle  de 
1672. 

En  el  lltccioiuirio  de  bibliografía  española 
de  Hidalgo  se  ella  una  rdielón  «le  Valencia. 
1772.  8."  y otra  «le  Madrid.  M.  lie  Hurgas, 
1852.  16." 

Debe  rusificarse  este  tonillo  cnlrc  los  ru- 
III, //leeros  ó nitlolmjias  , pues  se  compone 
de  rwmuiees  y oirás  poesías  c-serilos  por  57 
autores  á saber:  Lope  de  Vega,  Er.  Diego 
Manto,  Antonio  de  Mira  de  Amcseiia,  José 
■le  Vahliviclso,  Juan  Pérez  de  Monlalvau,  Fe- 
lipe Godincz,  Francisco  Quintana.  Gaspar 
de  la  Fuente  y Vozmcdiano , Gabriel  de 
Iloa,  Alonso  de  Alfaro,  Miguel  Jerónimo 
Sauz,  Antonio  de  León , Gabriel  de  Henao  y 
Monjaraz,  Pedro  Calderón  de  la  llarca,  Luis 
Vélrz  de  Guevara.  Francisco  de  llójas  Zorri- 
lla, Antonio  de  Huerta . García  de  Salcedo 
Coronel,  Antonio  de  Medina  y Emisora , Pe- 
dro de  bolívar  y Guevara,  Gabriel  Bocán- 
gel  y l'nzuela , Antonio  Pelliccr  Tovar  y 
Abarra,  l'eilni  Rósele  Kiflo,  Martin  de  Ki- 
gueroa  Sarmiento,  Alonso  de  llátres,  Juan 
Navarro  de  Espinosa , Francisco  de  Olivóles 
y Eigueroa,  i.uis  Ramírez  de  Arellanu,  José 
de  Vlilalóbos . José  Pcllicer  de  Tovar,  Juan 
de  Ayala  Fajardo.  Francisco  Bernardo  de 
Quims,  Aulonio  de  Castilla,  Francisco  Pé- 
rez de  Amaril,  Alvaro  Cubillo  de  Aragón, 
ilarloloiné  de  Salazar  y Luna  y José  Martínez 
de  la  Puente, 

Tirknor  Indudablemente  solo  tuvo  présen- 
le la  impresión  de  Zaragoza  de  1618,  la 
nial  es  la  menos  completa,  así  en  la  pági- 
na 15  del  tonto  III,  supone  que  la  obra  única- 
mente i'imliene  versos  de  treinta  poetas  . y 
en  la  pág.  266  del  mismo  tomo  vuelve  á 
repetir  ser  el  número  de  romances  también 
de  treinta.  Debo  notar  de  paso  que  en  el 
lugar  úllltnamculc  citado  menciona  Tirknor 
una  edición  de  Zaragoza  de  1651 , y aquí 
sin  «luda  quiso  referirse  á la  valenciana  de 
Igual  fecha . de  que  lie  hablado  al  princi- 
pio. 


169  RER. MUDEZ  DE  LA  TORRE 
X SOLIER  (l'eiuio  José).  El  Sol  en 
el  Zodiaco.  Certamen  poético  en  el 
solemne,  triunfal  recibimiento  del 
Excelentísimo  Señor  Don  Carmine 
Nicolás  Caracholo...  en  la  Real  Yni- 
uersidad  de  San  Mareos  de..  Lima. 
Escribíale  El  Señor  Doctor  Ü.  Pedro 


loscph  Berntude/.  de  la  Torre  y Sn- 
liér.  Lima,  Francisco  Sobrino,  1717. 
i.".  Son  dos  parles  con  diversa  fo- 
liación, la  primera  tiene  dos  bofas 
con  portada  y anteportada  ij  64  folios; 
la  segunda  105  folios , y acaso  le  falla 
ahjuna  hoja  blanca  a!  fin. 
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l,.i  segunda  parle  contiene  el  Certamen 
poético  en  que  hai  poesías  de  varias  au- 
tores. 


170  BIBLIOTECA.  Bihliotheca 
raslellana  portuguesa  y proenzal  por 
I).  G.  llenrique  Sch'ubert.  Segun- 
da edición.  Leipsique  y Allenhurgo, 
J.  C-  llinrichs,  mdcccix.  2 vols. 
8.°  may . 

Comprende  osla  antología  <»l  Poema  del 
* Vtd , poesías  de  ochenta  y nueve  autores 
anteriores  al  1500,  y algunos  romanees  anó- 
nimos de  la  misma  época;  ademas  la  prc- 
cede  una  larga  Introducción  sobre  nuestra 
literatura  hasta  el  siglo  XV,  eserita  en  ale* 
man,  y llevados  glosarios  de  las  palabras 
poco  usadas  ó difíciles  de  entender , con  las 
correspondencias  en  el  mismo  idioma. 

Es  obra  enteramente  distinta  de  la  Biblia- 
Iheca  española  impresa  en  Gol/ut,  por  Sf cu- 
tid y keil , IK05— 11.  II  vols.  II*  puesto 
que  * los  tratados  contenidos  en  esta  son:  la 
Primera  tj  segunda  parte  de  las  Guerras 
rirUes  de  Granada  de  Peres  de  Ilita , las 
tres  partes  de  la  Araucana  de  Krcilla , las 
\neeUu  de  Cervantes , la  Historia  del  gran 
Tacaña  de  Quevedo  y la  Yuta  de  Luz  trillo 
de  Térmes  de  Hurtado  de  Mendoza. 

171  BOCA NG EL  UNZUETA  (Gv- 
hriklJ.  Relación  panegyrira  del  no- 
venario celebre  con  qvo  el  orden 
ilvslmsinto,  indita  cavallcria  y Ca- 
pitulo General  de  Alcántara  solem- 
nizó en  San  Bernardo  de  Madrid,  su 
quarto  voto  de  professar,  v defender 
el  purissimo  misterio  de  ta  Concep- 
ción de  Nuestra  Señora,  Concebida 
sin  pecado  original.  Incluye  los  elo- 
gios del  inslitvto  y antiguo  lustre 
desta  Religión  sacro-santa;  de  sus 
valerosos  Maestres  y Reales  Admi- 
nistradores perpetuos.  Escriviala 
Dan  Gabriel  Bocange!  Ynzvela.  Ma- 
drid, Imprenta  Real,  l(i.7;i.  í.°  1 G 
hojas  prels.  95  fots,  y una  para  repe- 
tir el  lugar  1/  año  de  la  impresión. 

Ina  parte  del  volumen  consta  de  varias 
poesías  al  mismo  asunto  compuestas  por  iln- 
•'ángel,  n.  Luis  de  tuina  l’erelra,  I).  Anto- 
nio de  Solis,  II.  Grlstoval  de  Üaviria,  Don 
Tomas  de  Agotar , l>.  Luis  l'alavcsin.  II.  An- 
tonio Itamirez , y otros  escritores  auonimos. 

172  BOIX  (I).  Vicente).  Fiestas 
que  en  el  siglo  IV  de  la  Canoniza- 
ción de  San  Vicente  Ferrer  se  ce- 
lebraron en  Valencia.  Relación  es- 
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crila  por  Don  Vicente  Unix.  Valen- 
cia, José  Rías,  18.'¡.'¡.  i."  í láminas 
laográficas. 

toa  buena  parle  del  volumen  lo  ocupa  el 
Albuu  po^t  ico-religioso  que  so  compon  o rt«* 
poesías  castellanas,  valencianas  y latinas 
de  varios  autores  nalunilcs  de  Valencia. 

171  BREVE  ELOGIO,  y ceñida 
relación  déla  vida,  enfermedad , y 
muerte  del  Serenissimo  Señor  Fran- 
cisco Farnesio...  padre  de  la  Rey  na 
N.*  S.a...y  de  las  exequias,  que... 
se  celebraron  en  el  Real  Convento 
de  la  Encarnación  de  esta  Corle. 
Madrid,  Miguel  de  Rezóla,  1728. 
i."  Lámina  del  Inmuto.  1 1 9 págs.  todo 
comprendido  para  la  Relación ; .’>(>  pa- 
ra una  Oratio  fundiría  del  /’.  Antonio 
Mario  Piscalari ; G i para  la  traduc- 
ción castellana  de  la  misma,  y fi  ho- 
jas con  curios  versos  y el  final  de  las 
exequias. 

Ejemplar  del  papel  fuel  le 

Contiene  algunas  poesías  castellanas  e ita- 
lianas. auúiiimas;  pero  que  |irnlialilemenlc 
serán  de  varios  ingenios. 

171  BREVE  RELACION  de  lus 
Exeqvias  qve  la  mvv  noble  y ntvy 
leal  Civdad  de  Sevilla  dedico  a s'v 
Reina  la  Señora  Doña  María  Lvisa 
de  Borbon.  Sevilla,  Juan  Francisco 
de  Blas,  f.H.DC.  LXX.XIXj.  1."  marq. 
Lám.  que  se  pliega  del  túmulo.  Ante- 
portada grabada,  i hojas  prels.,  la 
lám.  del  catafalco,  13  hojas  sin  folia- 
ción, con  las  signa! . A-D,  18  del 
Sermón,  sign.  A-K,  18  de  Inscripcio- 
nes, Elogios  y llieroglilicos,  sign. 
1-3  y 1-9,  y una  de  Krralas. 

Este  ejemplar  es  del  papel  grande  y fucile. 

Contiene  el  volumen  unas  cincuenta  luyas 
de  poesías  latinas  y castellanas  escritas  por 
diferentes  autores. 

173  BRUTO  K MENF.ZES 
(Francisco).  Argvslissimo  líispania- 
rvm  l’rincipi  reccns  nato  Ballnasari 
Carolo  Dominico  Phclippi  hoc  nomi- 
ne III.  Lusilanue  Regis  Filio  cxpec- 
taiissimo  Nataliliuni  Libellum  de- 
dica! Academia  Conimbriecnsis.  Ivs- 
sv  Francisci  de  Brillo  c Mene/.es,... 
eiusdem  Academia1  Recloris.  Conim- 
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lírica’,  Didacus  Gómez  de  Loureyro, 
ItiSO.  i.“  i linjas  prels.j  8i  fots,  y 
6 con  la  signa!.  Aa  para  el  Ge- 
nclliliacvm. 

Ks  imn  mh'cHoii  de  poesías  de  varios  au- 
tores cii  diferentes  clases  de  metro , escri- 
las  en  latín,  DarlUgUM.  castellano,  fran- 
cés é italiano.  Kntre  varias  e isas  notables 
de  este  libro , no  deben  olvidarse  l is  dos 
sonetos  en  latín  del  fol.  37,  y el  que  está 
en  cuatro  idiomas  en  el  fol.  OI  vtaM  es  por 
el  estilo  de  las  composiciones  que  en  varias 
fraguas  muertas  y vivas  nos  lia  regalado 
Mor  de  hiénlcs. 

Bill'  DE  LA  MAGDALENA 
(Juan).  Véase  Errcellentias  de  Sania 
María  Madulrna,  en  esta  misma  di- 
visión. 

176  BCKNDIA  (José  i>k).  Paren- 
tación reai  al...  Señor  Don  Carlos  II. 
Fvnebre  solemnidad...  en  sus  reales 
excqvias  en  la  Iglesia  Metropolitana 
de  Lima.  Escribíala...  el  It.  1’.  M. 
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loseph  de  Bvendia.  Lima  , losepli  de 
Conlreras,  1701.  á."  Retrato,  i hojas 
prels.,  180  fots,  y la  Oraciou  fvnenre 
dicha  por  el  I’.  Rodrigo  de  ('astro  y 
Mena,  que  tiene  0 hojas preh.  y las 
siga.  A-F,  careciendo  de  foliación. 

Entre  los  autores  que  escribieron  poesías 
pira  estas  exequias  se  encuentran  I).  Pedro 
Peralta  Itaruuevci . II.  niego  Vallejo  «le  Ara- 
gón . II.  Ignacio  de  ltljar,  D.  Pedro  llrquiza, 
ti.  Juan  Jacinto  Guerrero,  U.  Miguel  Saetí/. 
Cascante,  II.  Pablo  Jiménez  Caja . Ii.  Fcr- 
liando  Carrillo  de  Cordura , II.  Francisco 
baldonad»,  11.  bernardo  Romero,  1>.  Kran- 
clscn  Izquierdo , n.  Juan  de  /apata,  l>.  Mar- 
tin Dávila,  11.  Bernabé  Guerrero,  II.  José 
de  Segovia  , II.  Francisco  Floros.  11.  Manuel 
de  llaftiielos,  I).  Ilallasar  de.  Kyza,  I).  Juan 
de  Lujan  y llcdia . U Agustín  Montero  de  la 
Aguila,  II.  Fernando  Bravo  do  laguna.  Jo- 
sede  Gonlrcras  y Alvarad»,  II.  Pedro  Sán- 
eliez  de  Zamora . II.  Prudencio  de  Musan- 
riela  . niego  de  Zarate . I).  Juan  de  Santiago 
Gonclii  y otros  tunebos  inénos  conocidos  que 
I is  anteriores. 

Todas  las  obras  impresas  en  las  auliguas 
colonias  bispano-auietlcanas  hasta  mediados 
del  siglo  XVIII , son  por  tu  monos  escasas. 
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177  CAMPOS  (Ma'oki.  ut).  Re- 
lacant  do  snlennc  recehimentn  que 
se  fez  etn  Lisltoa  ás  santas  reli<|tnas 
q se  leu» rain  á ¡groja  de  S.  Boque 
(la  companhia  de  lesv  ans.  23.  de 
laneiro  de  1388.  Pello  Licenciado 
Ma noel  de  Campos.  Lisboa , Antonio 
Itiheiro,  1388.  8.“  i hojas  prels.  y 
mfols. 

Comprende,  poesías  de  varios  en  portu- 
gués, latín  y castellano. 

Se  conoce  que  Me.  Antonio  lio  vló  esta 
obra,  pues  ademas  de.  equivocar  el  apellido 
del  autor,  eopia  con  poca  exactitud  la  por- 
tada y omite  el  nombre  del  Impresor. 

178  ltclarion  Del  soIGne 

reccbimicnlo  que  se  hizo  en  Lisboa 
a las  santas  Reliquias  que  se  llcita- 
rñ  a la  yglesia  de  San  Boque , de 
la  Compañía  de  lesus,  a veynte  y 
cinco  de  Enero  1388.  Compuesta 
primero  en  Lengua  Portuguesa  por... 
Manuel  de  Campos,  y agora  tra- 
duzida  en  Castellano",  por  Aluaro 
de  Veaucos.  Aléala,  luán  Vñiguez 


de  l.equcnca,  138!).  8."  2 hojas 

¡iréis,  y iüS  púys. 

Meólas  Antonio  no  hace  mérito  de  esta 
traducción  ni  menciona  en  su  Uibliolhau 
a Alvaro  de  Acálleos. 

Alas  de  i ti»  págs.  al  lln  del  volumen  con- 
tienen poesías  en  latín,  portugués,  caste- 
llano é Italiano,  escritas  por  Simón  llorja 
lardoso,  Felipe  Tuinas,  niego  Bernárdez, 
Pedro  de  Andrade  de  Gamifia,  Gaspar  Freiré, 
Andrés  Falcoli , l.nis  Franco . Simún  Macha- 
do. Virgilio  lloselli,  lie.  Fernando  Rodrí- 
guez Lobo,  lie.  Manuel  de  Cillipos , Pablo 
de  la  Aid,  Antonio  d’Arosta,  Antonio  de 
Castro.  Mauricio  Crastínl,  Manuel  de  Sosa 
Comino  y otros  anónimos. 

17!)  CANCIONE1RO  GERAL  DE 
GARCIA  DE  BE SEN DE. 


vWncto: 
neiro  gcral: 


l'nm  itrTnilrgia, 
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( II  é aquí  todo  lo  um t se  halla  en  la 
portada,  á cuyo  dorso  principia  la 
Fauoada,  que  concluye  en  el  reverso 
de  la  hoja  tercera.  Tres  ruarlas  par- 
les de  él  las  llena  el  tt  Prologuo 
de  garría  de  rresende  deregido  ao 
prinrepe  nosso  senhor,  el  cual  ter- 
mina en  la  luja  ruarla.  Ocupa  todo 
su  dorso  el  escudo  de  las  armas  de 
Portugal.  La  follia  I empieza  después 
por  una  Pregunta  que  fez  Jorge  da 
silueíra  a Nono  perrina  etc.  ina 
hoja  que  va  al  fin  después  del  fol. 
CCXXVII,  está  destinada  para  el 
remate,  del  que  estrado  lo  que  sigue: 
Acabousse  de  empremyr  o cancvo- 
neyro  geerall.  Com  preuilcgio  do 
muxto  alto  x,  muy to  poderoso  Hey 
doiii  Manuell  nosso  senhor...  Foy 
ordenado  t emédado  por  (¡arria  de 
Heesende  fidalguo  da  casa  del  Rey 
nosso  senhor  x esciiuam  da  fazenda 
do  principe.  Comérose  em  almeyrym 
v acabousrna  niuyto  nobre  i sc'ni- 
pre  leall  cidade  de  Lixboa.  Per  Her- 
ma de  capos  alema  bobardevro  de/- 
rev  nosso  senhor  x empremjdor.  Aos 
xx’viij.  dias  de  selehro  da  er adc 
nosso  senhor  Jesu  cristo  de  mil  x 
quynhent*  x xvi.(lolG)  anos.  fol. 
marq.  let.  gót.  A tres  cois,  á rs- 
cepcion  lie  las  pocas  vezes  en  que  lo 
largo  del  metro  las  haré  reducir  á 
dos.  De  las  cuatro  hojas  pre/s.  la 
segunda  lleva  la  sign.  AAA  y la  ter- 
cera AAAA,  sin  que  pueda  adivinar 
la  razón.  Las  CCXXVII  de  la  obra 
están  foliadas , y á mas  hai  una  en 
cuya  cara  está  el  remate  de  que  se 
ha  hablado , llenando  todo  el  dorso 
un  escudo  de  armas , diverso  del  de 
los  prets. 

I.ibro  rarísimo  de  que  no  conozco  mas 
ejemplar  completo  que  el  presente,  el  cual 
ademas  se  liada  perfectamente  conserva- 
do: el  que  cita  tlruncl  en  poder  de  Mr.  Trr- 
naux  es  defectuoso,  pues  le  faltan  algunas 
hojas.  Durante  veintidós  afios  de  residencia 
en  París  y l.óndres  no  he  visto  ninguno  de 
venta. 

Mr.  Antonio,  en  el  articulo  de  Harria  de 
Itesendr,  trae  una  obra  que  Intitula-:  Das 
tronos  que  feriToo  varios  ilutares , n Can- 
ikimriro  geral.  Lisboa.  1510  y cita  una  se- 
gunda edición  de  lillii.  Ticknor.  cu  la  Histo- 
rio de  tiltil,  lom.  I.  pág.  .)H0, diee  haberse 
publicado  esta  obra  en  1317.  No  conozco. 
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ni  se  haya  visto  nadie,  otra  impresión  que 
la  que  yo  tengo  de  ir. Ii; , y la  publicada  por 
la  Soeieihiii  líe  bibliófilos  de.  Shitlgorl  en 
IHIG-52.  3 vida.  K."  lirada  á un  número  mili 
* limitado  de  ejemplares. 

■ El  Cancionero  portugués  tiene  muchos 
• mas  poetas  que  el  castellano.  Este  contiene 

■ sidos  los  del  siglo  decimoquinto : pero 
•aquel  á vista  de  las  poesías  que  pone  del 

■ rei  |l.  Pedro,  que  murió  en  I.“<«7 . también 
•coloca,  ó contiene  algunas  del  siglo  dé- 
•einioruarl».  ■ Sorjiiieuio.  Itisl.  de  la  poe- 
sta.  pág.  323.—  H mismo  en  la  pág.  3fio 
asegura  que  el  Caucionero  qriierut  portu- 
gués contiene  mas  de  ciento  y cincuenta 
poetas  que  vivieron  en  el  slgl  i'XV. 

intercaladas  en  el  volumen  se  bailan  más 
de  un  centenar  de  poesías  en  eastellan.., 
algunas  escritas  por  españoles;  pero  la  ma- 
yor parte  son  de  autores  portugueses:  entre 
estos  el  infante  D.  Pedro , hijo  del  rei  Don 
Juan,  tiene  una  composición  en  123  octavas 
de  arte  mayor,  ó sean  mil  versos , sobre  el 
menosprecio  de  las  rosas  del  mundo,  que 
adicionada  con  imn  glosa  en  prosa  se  im- 
primió por  separado  y yo  tengo.  De  Juan 
do  Mena  se  encuentran  unas  poesías  diri- 
gidas á dicho  infante  que  principian: 

Principe,  tollo  vnlienle, 

F.n  los  fechos  mui  medido  etc. 

180  CANCIONERO  (¡ENERA I.: 
qve  contiene  invehas  obras  de  l)i- 
tiersos  Autores  antiguos , con  algu- 
nas cosas  inicuas  de  modernos,  de 
niieuo  corregido  y impresso.  An- 
vers,  en  casa  de  Philippo  Nució, 
M.D.LXXIII.  8.°  nía  y.  4 hojas  pre/s. 
y ccclxxxvj  fol.  Ilai  un  salto  desde 
el  fol.  excij  al  cciij , tic  modo  que  el 
número  verdadero  de  las  hojas  es  solo 
de  ¡170. 

Aunque  cii  osla  edición  se  suprimieron 
las  Obras  de  burlas  que  licué  la  de  1337  des- 
de el  fol.  crclvij  al  crclxxliij,  se  le  añadie- 
ron al  fin  algunas  composiciones  que  no  se 
hallan  en  aquella : por  lo  misino  las  dos  son 
Igualmente  buscadas  y tienen  el  mismo  va- 
lor por  ser  ambas  de  eslraordiuaria  rareza. 

Dallándose  en  igual  raso  todas  l is  edicio- 
nes del  Cancionero  general  y habiendo 
tenido  yo  la  suerle  de  poder  examinar 
la  mayor  parte  de  ellas,  daré  aquí  una  no- 
ta hibiiográflra  de  las  varias  impresiones 
hechas  de  un  libro  que  goza  de  celebridad 
lan  univesal.  Los  que  deseen  enterarse  mas 
á fondo  de  tos  variantes,  supresiones  y adi- 
ciones que  entre  ellas  existen,  podrá  consul- 
tar el  Catálogo  de  dnt'itme.nlns  que  trae  el 
Sr.  Duran  al  iin  de  su  htmmucern. 

i.-  Portada  de  letra  monacal  menos  los 
dos  nllimos  renglones  que  dice: 
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Cancice  ^ 
ro  gene 
ral  de  mu  ♦ 
chos  y diuer 
sos  autores  $ oo 

C»m  pre 

uilegio. 

(Al  dorso  está  el  prólogo  que  principia  asi: 
1 CuuUacia  cancionero  de  obran  m metro 
casi  ruano  de  wur  líos  »/  diuer  sos  mudares 
dirigida  ut  muy  especlábls  / y magnifico  se- 
ñor ¡ el  señor  rodé  de  Oliua. 

C Prologo. 

Todos  los  ingenias  etc. 

Concluye  poco  Antes  de  la  mitad  del  Man- 
eo de  la  hoja  siguiente  que  tiene  la  slgn. 

en  seguida  empieza  la  Tabla  que 
lermiua  á la  mitad  del  recto  de  la  hoja 
octava , y después  principia  la  lista  de  los 
autores  que  se  hallan  en  este  Cancionero, 
la  cual  concluye  con  dicha  hoja  octava.  En 
la  que  sigue  que  es  ful.  j slgn.  A bal  un 
epigrafre  colorado  que  dice: ) 

Cancionera  general  de  muchas  y diuersns 
obras  de  halas  f n (Tíos  mas  principales 
trabadores  desjunta  en  legua  castellana  nssi 
antiguos  como  mudemos  / en  denoció  ( en 
moral  idad  j en  amares  f . en  burlas  f ro- 
mances / villancicos  / raciúcs  ¡ letras  do 
frutecióos  / motes  / glosas  prégalas  res- 
puestas / cnjdladn  g marauilfosamé/e  orde- 
nado par  Uernatlo  d'l  castillo  PricijHádo 
en  obras  de  nuestra  señora  / sin  cuyo  fu- 
ñar ñinga  priripio  / media  ni  fin  ' punte, 
ser  dicta)  bueno  f en  nóbre  d'la  santa  treni- 
dad  comité; a. 

(Las  hojas  eslán  foliadas  hasta  la  ccxxxllij 
inclusive,  y las  sigo.  A hasta  Q Q todas  de 
K hojas,  menos  la  C,  C,  que  es  de  10.  En  el 
Mauro  de  la  última  í la  ‘2.14 ) se  lee:) 

Im  presente  obra  intitulada  cñcwnero  ge- 
neral  copilado  par  Femado  d'l  rastilla.  K 
im  pressn  en  la  muy  ¡signe  ribdad  de  Valeria 
tb‘  Avagó  por  .rpafal  trio  futa  alema  de  basi- 
lea.  Con  preuUegm.  Real  g por  espacio  de 
cinco  años  en  rastilla  J y tic  diez  en  (tra- 
go no  punta  ser  imprimí. lo  toda  ni  parte 
del  ni  trajjdo  de  otra  parte  a ser  vendido 
junr  otras  personas  f ij  por  agitas  por  rayas 
despensas  esta  ves  se  imprimió  sotas  penas 
infra  escritas  Es  a saltee  de  dies  mil  ma- 
r nontis  rnl os  regaos  de  castilla  y de.  Aragü 
de  cié  ducados  y perder  lados'  las  libras. 
Acabase  a.  xv.  dias  d'l  mes  de  Enero  nw! 
aña  de  nra  salud  de  Mil  y nuinvdas  y anze 
(1511).  4 loor  y g/ia  d'l  g trine  y yegua,  x c. 

Eol.  let.  gót.  Está  generalmente  A tres 
colimas,  menos  las  pocas  vezes  que  el  ver- 
so no  permite  sino  que  haya  dos.  Usía  edi- 
ción no  tiene  el  liei/o  del  muñía:  pero  lo 
liene  la  hecha  en  Valencia  en  1514.—  Bruncl 
no  ha  visto  sin  duda  uingiiii  ejemplar  com- 


pleto de  esta  primera  edición  por  cuanlo 
el  titulo  que  le  da  no  es  el  verdadero,  el 
dia  de  la  fecha  lo  equivoca  y no  cita  el 
número  de  hojas  del  volumen.  El  ejemplar 
descrito  por  él  de  la  Biblioteca  de  Oresdc, 
fallo  de  la  última  hoja,  es  sin  disputa  de  la 
edición  de  1511. 

‘2.*  Cancionero  general  <f  muchos  y diuer - 
sos  anclares  Otra  ves  gmpresso  emendado  y 
corregido  jtur  el  misma  autor  cú  adición  de 
muchas  y muy  escogidas  obras:  bis  guales 
guien  mas  jtresto  grra  ver  vaya  a la  laida. 

La  presente  obra  inlihdada  racionero  ge- 
neral copilado  por  Fernando  del  Castillo.  E 
impresso  segunda  ves  en...  Valeria  de  Aragón 
por  Jorge  cusidla...  Acabase  a.  w.  dias  del 
mes  ile  Junio  en  el  añade...  Mil  y quinados 
y .riiij  (1514)  años.  ful.  leí.  gót.  Láms.  de 
madera.  8 hojas  prels.  y CCXl  fols. 

Asi  describe  Brunet  esta  edición , mucho 
mas  completa  que  la  de  151!;  en  ella  van  no- 
tadas con  un  asterisco  { * 1 las  composiciones 
que  se  han  aumentado  entre  las  cuales  creo 
está  el  Pleito  del  nuiulo. 


3.a  Cancionero  general  munutmide  añadido, 
otra  vez  impresso  con  adición  de  muchas  y 
muy  escogidas  obras. 

Im  présenle  obra...  fia'  Impresso  lercera 
vez  en  la  imperial  ciudad  de  Toledo  a rusta 
y mission  de  Juan  de  Villnguimn  impressor 
de  libros.  Acabóse  a postrero  dia  del  mes  de 
agosto  aña...  de  mil  y quinientos  y diez  y sirle 
(1517)  años.  fol.  Ict.  gol.  viu  hojas  prels.  y 

cení  fois. 

Brunet  es  quien  describe  esta  edición. 


4.a  (Orla  y dentro:) 

Condone 
ro  general 
nueuamete 
Añadido'^ 


Otra  vez  gmpresso  con  adición  de  mu 
chas  y muy  escogidas  obras:  las  gnu 
les  guien  uuis  presto  querrá  ver:  vaya 
uta  tabla:  y bulas  agüellas  que  teman  esln 
sefud  .-K  son  lus  nuenamente  añadidas. 


(A  la  vuelta  principia  el  Prologo  que  con- 
cluye en  la  mitad  del  Manco  de  la  siguiente 
hoja  -f-  ij,  en  seguida  empieza  la  labia  que 
ocupa  fi  hojas;  en  el  fol.  I sign.  A se  lee:) 
Cancionero  general  de  muchas  y diuer  sus 
obras  de  todos : o de  los  mas  principales 
t robadores  despulla : ansi  antiguos  como  mo- 
dernos : en  demudan : en  momtidad.  en  amo- 
res: en  burlas,  romanees,  viilanrlcos  can- 
ciones. letras  de  inuetudones.  motes,  glosas, 
preguntas,  respuestas.  Otra  vez  gmpresso 
enjutado  camodado  g enrregubt  por  el  més- 
alo femando  del  cus  tillo.  Co  atlin íó  de  mu- 
chas y muy  escogidas  obras  Cada  una  en  su 
lugar  por  geni  i/  arden  añadidas. 

(Sigue  la  obra  generalmente  en  tres  cola- 


Digitized  by  Google 


®0  CAN  oam.ionkkos  . 

dik  hasta  i*l  fot.  CCIIt  c*ii  ni  y*»  reverso  se  lee:) 

Im  presente.  obra  itUtíulúdú  cancionera  m* 
ncral  rupilndn  par  limitóla  del  rastillo.  Fue 
impressa  en  la  imperial  rila  la  ti  de  Toledo 
por  Juan  de  vühuptiran  impresor  de  libros. 

.1  ettbose  ti  vn/nle  dias  del  mes  de  Enera  Año 
dti  mu  imienlo  de  nuestro  saluador  Jhesu 
chrislo  de  mil  t quitiienlos  i veynle  (1520 
Anos.  Kol.  leí.  gút. 

Usía  edición  contiene  el  Pleito  del  mauló. 

5/  (Portada  el  mi  Ida  de  grande  orla  y 
den! m de  colorado:) 

Cancionero  genetal  Agora  mímamele  aña- 
dido. Oirá  vez  impresso  ron  adíe  ion  de  mu- 
flías g mmj  esriujtdas  obras  Las  guales  guie 
mas  presto  tjrra  ver  raijo  ala  labia : g 
latios  aT/ lias  i¡  lerna  esta  señal . 4-.  son  las 
nueuanu’nte  añadidas. 

Al  dorso  del  frontis  principia  el  prólogo 
dirigido  al  conde  de  oliva  el  cual  concluye 
en  el  Manco  do  la  hoja  siguiente;  al  rever- 
so de  ella  comienza  la  laida  que  oeupa  .seis 
hojas  más,  es  decir,  que  en  lodo  son  ocho 
que  solo  llevan  las  sigml.  -H'ij»  -Hoj  y des- 
pués fot.  j gign.  A. 

I.a  obra  concluye  al  dorso  del  ful.  CXCV  y 
luego  hai  una  h »)a  la  cual  conliene  el  regis- 
tro de  la  obra  que  va  de  A á CV  Todos  son 
cuadernos  sa,vo.  fífí.  que  es  lento.  Kn  seguí* 

«la  se  halla  eslclltial: 

I;  l/i  présenle  obra  inlilultula  cancionero 
• leñera l ropilatlo  por  hmiando  del  rastillo. 

Fn  el  t/ual  van  agora  nueuamenle  añadidas 
muchas  obras  mui/  buenas  y quien  las 
quisiere  buscar  las  hallara  al  principio  t/  al 
fin  del  libro.  Fue  imnresso  en  la  mui/  noble 
v Imperial  ribdad  d' Toledo  por  maestre  lla- 
món de  /adras  / imprensor  de  libros.  Ara- 
bose  a doze  dias  del  mes  de  mago.  l«o  d'l  na- 
cimiento de  nuestro  saluador  señor  jes  ti 
chrislo  d’  mil  x,  quinienlos  x.  veijnle  ¡/  siete 
1327)  Atéis. 

; hscudn  de  1‘elras  copiado,  al  describir 
la  Crtmiea  de  b.  Pedro , Véase  la  Sección 
histórica.— Illsloria  de  Kspafta. ) 

Vol.  en  ful.  leí.  gol.  8h  d»*s  prels.,  195  fot. 
y una  para  el  registro  y fecha.  I.a  generali- 
dad del  lomo  osla  á Ires  colimas  y á vezes  á 
dos,  cuando  el  metro  no  permite  aquella  dis- 
tribución. 

i Ion  tiene  las  Obras  de  burlas  entre  las  que 
osla  el  Pleito  del  manto. 

O.*  f Dentro  do  una  grande  orla  de  negro  y 
colorado  dice:) 

Caucionero  general:  envi  qual  se  lian  aña- 
dido agora  de  nueuo  eñsla  pítima  impres- 
sion  muchas  rosas  buenas : ha  sido  cu  dili- 
Uccia  corregido  g emedado.  M.d . xxxv.— 

«Al  dorso  principia  la  labia  que  ocupa  4 ho- 
jas más.  p espites  en  el  fot.  j sigo,  a prlnci- 
eipia  la  obra  y acaba  á la  vuelta  del  eriiij. 
con  el  siguiente  UuahyC  Aquí  haze  fin  el  can- 
cionero general.  Fl  cual  rnci/fl  vlliina  im- 
pressim'i  ha  sido  con  diligencia  renisto  v 
corregido  / entresacando  del  algunas  obras 
deshonestas  x mug  profanas : v añadiéndole 
•deas  muchas  v utng  buenas  ¡ romo  por  la 
laida  parece.  Fue  impronto  en  Heñida  en  la 
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imprenta  de  Juan  ermnberger.  Año  de  la  en- 
carnación del  Snt  ir  de  iiitll  x quinientos  v 
Ircgnla  x entro:  1 555  a dos  dias  del  mes  df 
Abril.  Kol.  leí.  gol.  á dos  y Iros  colimas.  Usía 
edición  no  tiene  el  Pleifo  del  mauló. 

7. a  Pollada  figurando  una  capilla , y den- 

tro de  negro  y encarnado : ' Cancionero  gem'- 
ral  : en  el  qual  se  han  añadido  agoru  de  mu‘- 
uo  eñsla  vi  lima  imoression  muchas  cosas  bur- 
ilas: ha  sido  ro  (liligeria  corregido  g emr- 
dado.  Al.  d.  .rl.  (Al  dorso  principia  la  Tabla . 
comiuicsla  de  cinco  lejas  más.  Viene  luego 
el  fol.  j.  siguí,  a , y sigue  hasta  el  fnl.  ccvtj . 
en  cuyo  dorso  se  Ice: i f]  Aquí  haze  fin  el 
cancionero  general.  El  qual  en  esta  el/inta 
impressiou  ha  sitio  con  diligencia  renisto  »/ 
corregido : cal  resácatelo  del  algunas  obras 
dcsoncslas  x mug  profanas:  x añadiéndole 
oirás  muchas  x mug  ¡menas : emito  por  la 
laida  se  vera.  Fue  impresso  en  Seuilla  mías 
casas  de  Juan  erouberger . Año  tlv\a  encar- 
nación de  nuestro  saluador  Jesu  chrislo  tic 
mil  v quinientos  x quarenla  (ATM)  a rey  ule 
dios  del  mes  de  Souiembre . ful.  leí.  gol.  á 5 
colimas.  También  se  suprimió  en  esta  edición 
el  Pleito  t leí  manto. 

Pepning  se  equivoca , en  las  ñolas  á la 
Inlrotlucrvni  de  su  llnmancern  citando  una 
edición  hecha  en  Valencia  por  Jorge  Cos- 
tilla en  1545;  osle  impresor  sol  » publicó  la 
de  151-4;  también  menciona  Ires  reimpre- 
siones de  Videncia  de  1517,  1526  y 1568,  una 
de  Sevilla  de  15*27  y dos  de  Ambercs  de  154*8 
y 1678  en  8."  Pongo  mui  en  duda  la  existen- 
ida  de  oslas  seis  ediciones,  que  nunca  lie 
visto,  y solo  Mayans,  en  la  vida  de  Virgilio, 
pág.  III,  menciona  la  de  1678. 

8. a  Cancionero  general : gve  ron  litote  me- 
chas obras  tledinersos  autores  antiguos  . mu 
algunas  rosas  nmotas  de  modernos , de  nuettn 
corregido  g impresso.  Signe  el  escudo  del 
impresor  y debajo  dice:)  Fn  Anvers , En  ra- 
sa de  Martin  Sucio , á la  eustiia  de  las  dos 
Cigüeñas.  AI.P.IMI.  Con  Prinilegio  del  IU  g . 
8."  marq.  ececlj  hojas  fol.  y 8 de  frontis 
y tabla.  A dos  colimas. 

Ksla  edición  contiene  más  une  la  de  1575 
lodo  lo  que  se  halla  desde  el  fol.  eeclvfj  vía. 
hasta  el  ccclxxifij,  bajo  el  epígrafe  de  **órr#.v 
de  burlas ; ñero  en  camlijo  á la  más  recién  le. 
se  le  añadieron  ciertas  composiciones  que 
no  están  en  la  de  1557. 


181  CANCIONERO  <le  obras  del 
Marques  de  Saúl  i llana , Fernán  Pé- 
rez de  Guzman,  Juan  de  Mena,  Juan 
Rodríguez  del  Padrón  y otros  distin- 
guidos poetas  del  siglo  décimo  quin- 
to. fol.  MS.  de  hermosa  y gruesa  le- 
tra roja  y negra,  mui  parecida  á la 
gue  copia  el  r Serillo  al  principio 
de  la  lámina  ¡IU.  pág.  Í83  de  su  Pa- 
leografía, escrito  Inicia  el  1 i.'ifl.  El 
papel  es  fuerte  y bello  ij  llera  la  cono- 
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riiia  marca  (le  la  sortija.  Está  comple- 
to y r a desde  el  fol.  i hasta  el  cxciij, 
ri  más  de  la  hoja  de  portada  , en  que 
solo  dice,  de  letra  abultada  gótica 

dUiuioiuvo. 

Aunque  su  principal  valor  viene  de  las 
poesías  que  comprende  inéditas , no  es  infe- 
rior en  las  ya  publicadas , por  oslar  en  liadas 
más  atilintad'»  el  lenguaje  que  en  lo  impre- 
sa», y por  las  muchas  y notables  variantes 
que  suministra,  liaré  una  resella  de  las  obras 
que  contiene. 

I.* 

La  Consolatoria  de  yñigo  lopes  de 
mendora  marqs  de  santilluna  x conde 
del  Real  al  Conde  de  alúa. 

Ocupa  (lcsile  I'l  ful.  j al  xxxiij , y principia: 
(fue  es  lo  que  piusas  fortuno. 

El  Sr.  I.laguno  la  ¡útil lila  Coplas  de  Mus  ti 
lo  Fortuna,  y copla  la  dedicatoria  en  a pá- 
gina 224  y siguientes  del  Centón  epistolario 
etc.  Madrid,  177.*í.  4.°  Esta  dedicatoria  no 
se  halla  en  el  MS.;  pero  sí  la  Yuta  de.  Bius. 
I.laguno  dice  que  están  impresas  en  cuarto, 
sin  espresion  uel  abo,  del  lugar,  ni  del  nom- 
bre del  impresor.  Sánchez  pág.  XI. II  del  to- 
mo I de  la  Colección  de  poesías  castellanas, 
anteriores  al  siijlo  XV)  sospecha  que  es  de 
Sevilla  y de  Estanislao  Polono;  de  lo  que  él 
no  pedia  cerciorarse,  por  calar  Incompleto 
al  dn  el  ejemplar  que  logró  ver.  Le  da  (en  la 
pág.  XLI)  el  titulo  de  Hias  contra  Fortuna  , y 
dice  que  es  un  diálogo  entre  Días  y Fortuna, 
de  ciento  y ochenta  octavas  de  pié  quebrado. 
Ilayer  en  la  ñola  de  la  pág.  276  del  tomo  II 
de  l¡t  BUdiot.  Vei.  de  Me.  Antonio,  las  reduce 
á CLXX.  Acaso  sea  errata:  yo  puedo  asegurar 
que  en  mi  MS.  bal  17.1.  Uóhl  de  Eáber  lia  en- 
tresacado solas  ochenta  en  la  pág.  H7  y si- 
guientes del  lomo  lll  de  la  Fiares  la. 

4.a 

Diuersas  virtudes  t vicios  x,  himnos 
rvmados  a lohores  diuinos  enhiados 
al  muy  bueno  el  discreto  aluar  garcía 
de  santa  maria  del  consejo  del  rey 
nfo.  señor. 

Prologo. 

Amigo  sabio  x discreto  etc. 

Desde  el  ful.  xxxjv  al  exvij. 

Estas  son  las  Sielecientas  de  t enían  Pérez 
de  (Inzuían,  según  se  Imitan  desde  el  fot.  j. 
vía.  hasta  el  verso  del  hlanco  de  la  sigo,  illij 
de  la  edición  de  Lisboa,  1511, 

que  non  con  munificencia. 

Lo  que  sigue  cu  las  hojas  cxiij  á exvij  del 
MS.  no  lo  hallo  eli  dicho  rulúiucti  de  las  Sic- 
Irrientas , ni  sé  que  so  haya  publicado  cu 
oirá  parle. 
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3.a 

C Julián  de  mena. 

Argumento  breue  de  loiln  tu  titira  » jntioeuria 
ratholicii. 

Cunta  tu  .r [liana  musa  etc. 

Folios  cxvlij  al  clilij. 

Estas  sm  las  Coplas  de  Mein  contra  los 
Iterados  mortales  con  la  coiiliuuaciou  de 
lióiuez  Manrique,  impresas  en  los  fols.  ('.IX 
á CV VIII  del  Cancionero  de  Mena  g otros . de 
Zaragoza,  15(16  y 1509,  pues  anillas  ediciones 
contienen  lo  mismo.  Ku  las  que  comprenden 
solamente  las  obras  de  Mena  y se  hallan 
estas  Cigilas,  la  euiitilinaciuii  es  de  t ral  Je- 
rónimo de  Olivares , distinta  de  la  de  (¡óinez 
Manrique.  El  MS.  lio  pasa  de  la  estrofa  que 
principia: 

E sij  bunio  ser  querrás. 
que  está  en  el  fol.  CXVII  del  impreso,  en  él 
aun  continúan  cuarenta  coplas  más. 

*.* 

los  siete  gosns  de  amor  que  liso  Juan 
Rodrigues  del  padrón. 

Ante  las  puertas  i leí  temido  etc. 

Hesite  el  ful.  rlv  hasta  el  elvilj. 

Hállame  en  el  Caaciomtro  general  de  Am- 
béres  de  1573,  al  fol.  121  y siguiente. 

5. * 

Nao  de  mosen  Juan  de  dueñas  al  lie} 
de  aragon. 

En  alias  ondas  de  amar. 

Fol.  elix  á etxlj. 

Es  diversa  de  la  fían  de  amor  del  Comen- 
dador Escrtvi,  que  eslá  en  el  fol.  527  del 
Cancionero  general  de  Ambércs.  (lehoa  la  re- 
imprimió en  el  lomo  de  Minas  de  Santillana; 
peni  el  testo  de  mi  MS.  es  preferible  al  que 
él  siguió. 

Tanto  Me.  Antonio  como  su  anolador  no 
dicen  una  sola  palabra  de  Juan  de  Duchas, 
y Lalassa  que  habla  de  él  en  la  pág.  109  del 
tomo  II  de  la  biblioteca  antigua , no  cuno- 
ció  esta  obra. 

6. * 

lopc  de  asluñiga 

denos  dios  sedara  mia  ete. 

Folio  rlxilj.  No  eslá  en  el  Cancionero  general. 

7.* 

gome/,  manriq 

guando  liorna  nmgslana  ele. 

Folios  clxlv,  dxv  y clxvj. 

Tanto  en  el  Cancionero  genera!,  fol.  71  vía., 
como  en  el  lomo  I.  pág.  143  de  la  Floresta 
de  Itóhl  de  Fáber  falla  la  rupia  del  MS  que 
dice: 
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Es  peligro  navegar 
en  galea  .sin  los  remos, 
mas  mayor  es  conversar 
con  quien  sigue  los  estreñios; 
pues  si  la  conversación 
es  con  los  Ules  «lanosa, 
por  cierto  la  sujebeion 
mucho  será  peligrosa  (pruvci'luma). 

8.* 

lope  de  asluñiga  a la  señora  suya  í¡ 
esta  mal 

dnnscUa  cuya  beltesa  ele. 

Ful.  rlxvij  y rom-luye  en  el  reverso  del 
misino. 
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n.* 

condestable 
quesease  de  la  fwluna  etc 

18.* 

nmtoro  al  niarqs  canción 

i / nbra  tan  destusar  ele. 
Ambas  en  el  fol.  clxxlv. 

19.* 

Francisco  de  miranda 
q uaiit  bernias  son  en  frrir  ele. 
En  el  ful.  rlxxlv  vta. 


No  la  hallo  en  el  Caucionero  genera I.  ni  la 
siguiente,  que  va  del  fol.  elxvií  vía.  al  elxlx 
vía. 

9. * 

Inpc  de  asluñiga 

0 sy  mis  llagas  muríales  ele. 

10. * 

desir  íj  liso  .lúa  de  vlloa  a don  sancho 

Sabed  señor  cirluosu  ele. 

11/ 

respuesta  de  don  sancho 

Mei/rr  siempre  y gososo. 

I.as  d"s  se  bailan  en  el  ful.  elxlx  vta.,  y 
mi  en  el  ranri'iiuTii  general. 

12.* 

diego  de  Ritiera 

FJ  día  se  ea  pasando  ele. 

Eli  el  fol.  elxx . y en  su  dorso 

13/ 

diego  de  Ribera 

Fu  peligro  esta  mi  ¡'ida  ele. 
que  concluye  run  la  rara  del  fol.  elxxj. 

Fallan  en  el  CaiuHane.ro  general,  igual- 
mente que  las  seis  que  van  á continuación. 

14/ 

lope  de  asluñiga 

arabo  de  mis  dolores  ele. 

Ful  elxxj  vta.  al  rlxxiij. 

15* 

canrion 

non  se  do  raga  lini  lesos  ele. 

Eol.  elxx  ¡ij. 

16/ 

gome/,  manriq 

de  lal  guisa  rio  deseo  ele. 

Fol.  rlxxiij  vía. 


20/ 

Prouerbios  de  ferrnñt  ps  de  gtisnian 

que  enmeras  para  eras  ele. 

Fol.  elxxv  á rlxxxllj. 

I’ocos  Icnian  indicia  de  esla  obra  do  Pérez 
de  Cumian , liasla  que  Ocluía  la  publicó  en 
París  en  ISI  l copiándola  de  un  MS.  de  aquella 
Biblioteca  inipi-rial,  é incluyéndola  en  el  lo- 
mo  do  llimas  inéditas  de  don  Iñigo  López  de. 
Mendoza  ele.  Eli  el  présenlo  MS.  se  hallan 
selsjin/nerhnis  más  que  en  el  de  l'aris. 

21/ 

Coronación  de  iuan  de  mena 
al  señor  marques  de  sanlillana. 

Ilespues  ijl  pintor  lie!  mudo  etc. 

Futios  clxxxiv  al  elxxxlx. 

Son  las  rineuenU  coplas  tantas  veres  im- 
presas. 

22/ 

Sancho  de  Villegas 

pues  no  eotuiseeys  a ihis  ele. 

23/ 

glosa  de  alfonso  bastirlo 
de  la  gracia  de  vos  doncella 
allentle  de  ser  mmj  bella  ele. 

Fol.  elxxxlx. 

24/ 

Al  señor  niarqs  de  sal  illana 

ya  la  gran I noche  pasaua  ele. 

Folios  elxxxlx  vía.  y cxc. 

25/ 

Coplas  de  diego  de  valera 

maldigo  por  tos  el  ilia  ele. 

Fol.  exc. 

26/ 

otras  de  diego  valera 
por  las  penas  <j  pase  ele. 

Fol.  cxc.  vía 


Digitized  by  Google 


CAN  AKTOLOCÍAS  Y JUSTAS  POÉTICAS.  CAN  Ull 


17.' 

Canción  de  sancho 
de  Villegas 
F.n  el  Ifto  i¡  pense  ote. 

28.' 

otra  canción  suya 
sabe  ilins  ron  ijnlo  enojo  ele. 

29. a 

memorial  de  diego  de  ratera 
a su  amiga  ¡judo  ptio  de  castilla 
acuérdale  agora  ilel  triste  de  mi  etc. 
Todas  Iros  en  el  fol.  excj. 

30. a 

Otra  suya 

« leiste  vida  penosa  etc. 

31. a 

despedían®  de  diego  valern 
pues  pnr  bien  seruir  ijo  peno  ele. 
Ambas  en  el  fol.  escj  vta.  y csclj. 

32. a 

Canción  i]  liso  gomes 
de  rrojas. 

/«o-  ni mj  gruí  desdicha  mía  ele. 

33. a. 

otra  suya  a braceyda 
y a la  Reyná.  ’ 
tíos  tienen  potler  agora  ele. 

I.as  dos  en  el  Ibl.cjcolj. 

3i.a 

coplas  ¡j  enbio  en 
estrenas  a braceyda 
estrenas  estrenas  meresfe  ele. 

35.a 

otra  a vn  mote  ijlta  Ira  ya 
íj  dise  o si  yo  nuca  naciera 
mi  vitla  plagada  triste  ele. 

3G.a 

otra  poniódo  al  cotrario  el  mote 
</  tliga  ij  no  he  sofritlo  etc. 

37.a 

otra  cu  íj  tormo  a poner 
el  mote  de  braceyda 
por  ij  le  dixeron  i|  ñon  las 
avia  el  fecho. 
guien  di.ro  fue  desearles  ele. 


38. a 

glosa  íj  liso  golñs  de  Rojas  a 
vna  canciñ  íj  dice  vos  sereys 
toda  mi  vida. 
por  dina  de  ser  seruitla  ele. 

Las  cinco  en  el  fol.  excij  vta. 

39. a 

la  copla 

mas  dame  grane  ptasgon  ele. 

40. a 

otra  silva  a no  me 
place  nfn  consycnte 
Aun  Ij  ya  males  syn  ruólo  etc. 

41. a 

la  copla 

mas  por  aver  alegría  etc. 

42. a 

vn  cantar  íj  liso  gomes 
de  Rojas  pliendo  de  la  corle 
ya  mis  ojos  vereys  gado  ele. 

Las  cuatro  en  el  fol.  eselij. 

43. a 

glosa  ¡i  tanhicn  liso  a vna  canción 
de  aluaro  de  mendoca. 
quaiulo  mi  vista  a vos  ver  ele. 

Las  dos  en  el  fol.  rxeiij  vía. 

Las  22  composiciones  mencionadas  desde 
la  22."  inclusive  se  echan  de  menos  en  el 
Cancionero  general. 

182  CANCIONERO  DE  FRAI 
ÍNIGO  DE  MENDOZA. 

CUita  xpi  fecho  por  coplas  por  fre 
v viiigo  de  médoca  a petició  ocla  mu 
y virtuosa  señora  éoña  juana  de  car 
tagena. 

íCon  este  epígrafe  principia  la  pri- 
mera colima  tle  la  Iwja  sign.  a,  con- 
cluyendo el  volumen  en  la  ociara  de  la 
ni;  hai  después  una  hoja  en  cuyo  blan- 
co se  lee:  Las  coplas  ¡}  ay  en  este 
eñeionero  son  las  siguióles.  De  esta 
especie  de  tabla  se  saca  que  casi  to- 
das las  composiciones  son  de  fray 
Iñigo  de  Mendoza,  á saber,  la  Vita 
Chrisli,  El  Sermón  trohado.  Coplas 
en  vituperio  de  las  malas  hembras  \ 
en  loor  de  las  buenas,  otras  en  que. 
declara  como  por  el  advenimiento  de 
los  Reyes  Católicos  es  reparada 
nuestra'  Castilla,  El  dechado,  la 
Justa  ilc  la  razón  contra  la  sensiiali- 
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dad,  los  Gozos  do  nuestra  Señora, 
la  Cena  de  nuestro  Señor,  la  Pasión 
de  nuestro  Redentor,  ¡i  la  Verónica 
v al  Espíritu  sancto.  Llenan  las  ¿1 
hijas  últimas  del  adámen  las  Coplas 
de  Jorge  Manrique  á la  muerte  de 
su  padre,  una  Lamentación  á la 
quinta  angustia  de  nuestra  Señora, 
las  Coplas  de  Juan  de  Mena  contra 
los  pecados  mortales,  la  Pregunta 
de  Sancho  de  Rójas  á un  aragonés, 
con  la  respuesta  de  este , sobre  que 
es  amor  v las  Coplas  de  Jorge  Man- 
rique sobre  el  mismo  asunto.)  S.  I. 
ni  a-C Zamora , Centenera, hacia  1 480.V 
El  vol.  es  en  fol.  de  let.  gót.  á dos 
cois.  Sin  foliación ; tiene  las  siga. 
a — m,  todas  de  8 hojas , menos  la  úl- 
tima que  es  de  9 , ;/  tal  res  le  falta  una 
Id  anca  al  fin.  Son  en  todo  89  hojas 
útiles,  porque  no  se  halla  la  k en  las 
sign. 

Aunque  no  suena  en  parte  alguna  el  lugar 
y afín  «le  esto  rarísima  impresión  , no  ine  ca- 
be «luda  oslar  hecha  en  Zamora  por  Antón 
Centenera,  hacia  el  lino;  efectivamente,  en 
la  biblioteca  «le  0.  Pascual  «1c  íiayángns  vi 
un  loinito  Impreso  con  los  mismos  lip  «s 
cuya  descripción  es  como  sigue.  Principia 
p«ir  la  sign.  a «le  esle  modo: 
li  l ila  xfii  ferjia  por  coplas  por  fcey  yñi- 
tpi  ile  mi  tinea  a petuiñ  «lela  mutj  v lw  s i 
señara  doña  iuana  de  Cartagena. 

Sigue  esto  obra  h.ista  «ó  reverso  de  la 
sign  eii  y en  la  siguiente  ei/jprinripia  el 
Sermón  trobailn  ipie  fizo  fcey  ’pligo  de 
meiloca  al  muy  alio  y muy  poderoso  princi- 
pe rey  y señor  el  vey  ifc  femado  rey  de 
castilla  y de  aragon  sobre  el  yugo  y coyun- 
das que  su  alteza  'tra¿ie.  por  deuisa. 

hiena  este  sermón  «•meo  hojas  y en  el 
reverso  de  la  ultima  que  es  la  6.*  de  la 
sign.  e.  se  Ice: 

¿i  Fecha  en  cantora  a rey  ule  y cinco  de 
heneen  año  de  Lcxxij  ( 1 182)'.  Centenera. 

Viene  á cuntinuai'iiui  cu  s hojas  con  la 
sign.  A de  la  misma  letra  que  el  Iralado  an- 
terior una 

(i  Cñposyftñ  fecha  por  gomez  manrrvine 
emierescaua  alar  sermissymos  señores  prn  i- 
pes  i le  los  reúnas  tic  castilla  t de  aragon  y 
reyes  tle  Cecilia, 
i."  let.  gót. 

Siendo  evidente,  como  arriba  he  imli- 
railo , «pie  el  lomo  de  composiciones  de  Itnii 
liligo  de  Mendoza  y ««Iros  ¡nielas  que  poseo, 
esto  piihlirado  antes  de  ÍUI2,  se  equivocó 
Tlcknor  al  suponer  que  el  impreso  cu  Zara- 
goza cu  dicho  ano,  descrito  en  el  siguieule 
articulo,  es  la  antología  más  antigua  dalla 
á luz  en  Espada.  Tampoco  anduvo  acorta- 
do  en  decir,  «pie  el  Cancionero  «le  bastillo 
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de  1511  fue  la  primera  nhra  con  este  litul  I, 
pues  tanto  en  el  epígrafe  de  la  labia  «lo  la 
Impresa  por  Centenera  como  en  el  di'  la 
ejecutada  por  Pablo  lluros  ya  se  les  dló  á 
ambas  esta  denominación. 

II.  Femando  Colon  en  el  Heglstrnm  de  sil 
biblioteca  cita  una  edición  de  solas  las  Co- 
plas de  Vita  Chrisli  fa  llas  por  fray  Iñigo  de 
Mendoza.  Sevilla , 15(1(1.  t.  á dos  cois,  con 
láminas. 

18:t  CANCIONERO.  Cancionero 
De  Obras  de  Hurlas  Provocantes  a 
Risa  Cum  privilegio.  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez,  s.  a.  ( Londres , 
184 1 ).  ( En  la  pág.  20o  se  halla  co- 
piada la  fecha  de  la  primera  edición; 
Valencia,  por  Juan  Yiñao  a xxii  de 
Febrero.  Año  M.D.XIX.)  8.“  mar<|. 
esp.  El  frontis  es  de  let.  gót.  ne- 
gro y colorado. 

Desde  la  pág.  207  á la  2 i ó se  compone  de 

fmesias  recogidas  «le  nuestros  antiguos  poc- 
as por  el  editor  de  esta  edición,  de  quien 
sontos  interesantes  Advertencias  que  la  pre- 
ceden y el  dlosario  puesto  al  Un.  1.a  impre- 
sión es  bellísima  y según  se  me  ha  asegura- 
do, solo  se  llraron  2oo  ejemplares  de  ella  so- 
bre papel  y t o fi  sobre  vitela. 

lie  visto  en  el  Museo  británico  el  ímieo 
ejemplar  conocido  de  esle  libro,  acaso  el 
mas  cintro  y obsceno  que  lia  producido  la 
prensa  española,  lie  anuí  su  descripción: 
í Un  personaje  escribiendo  sobre  una  me- 
silla y delante  un  jarro  con  llores.  Es  la 
misma  lámina  ó una  mili  parecida  á la  que 
se  llalla  al  prineipio  del  Hispano,  devota 
contemplado : bajo  cu  dos  lincas:} 

Cancionero  iic 

obras  br  harías  pmnacátrs  a Bisa. 

(Todo  lo  descrito  hasla  aquí  circuido  de 
una  orla.  A la  vuelta:  Comirnca  vn  apo- 
sento que  se  hizo  en  la  corle  al  ¡Hipa  al  irá  - 
(Iré»  ele.  ele. 

En  la  sign.  E:  Síguese  vna  cspind atina 
obra  intitúlala  raraqicmwdia  ele.— En  el 
Manco  de  la  octava  hoja  de  la  sig.  C,  se  lee 
el  siguiente  Anal:) 

Aquí  se  acaba  el  libro  llamado  rancio 
ñero  de  obras • de  burlas:  er  quat  fue 
impresso  en  la  mwj  noble  r Halad 
dt'  valencia  por  Juan  Uñan 
a x.rij.  de  febrero,  año.  M. 

D . .r ir. 

4 ° leí.  gol.  TimIo  el  volumen  osla  á dos  rotu- 
nas escoplo  la  Caragicoinedia  (pie  está  á ren- 
glón lirado  y las  ñolas  ai  rededor  de  las  pá- 
ginas. Signs.  A—G  todas  de  8 hojas.  Ksu* 
cancionero  solo  comprende  las  composicio- 
nes que  con  (i  ene  la  reimpresión  de  Londres 
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hasta  ln  pág.  20.*».  y son  las  mismas  que  en  el 
Oanctoncro  de  Castillo  se  ¡nÜliiUn  Obras  iU’ 
burlas;  con  la  adición  del  A posado  de  Ju- 
rera y la  CaraifivtmvtUa ; por  consiguiente 
está  también  el  Pleito  del  manto , produc- 
ción, que  según  me  dijo  1).  Bartolomé  Ga- 
llardo, sospechaba  ser  parto  del  ingenio 
del  I1.  Iñigo  de  Mendoza  que  lanías  y tan 
devotas  coplas  hizo  en  su  vida. 

Ifti  CANCIONERO  (el)  de  Juan 
Alfonso  de  Raen»  (Siglo  XV).  Ahora 
por  primera  vez  dado  ¡i  luz,  con  no- 
las  y comentarios.  Madrid,  M.  It i- 
hadcnevra,  1831.  8.“  may.  i facsí- 
mil ex  del  códice  original. 

Kstc  ejemplar  llene  una  preciosa  y singu- 
lar cncnnilrrnarluii  Inglesa  en  Lidíele  encar- 
nado, ¡notando  perfeelainente  lis  hechas 
por  Iteróme  á Unes  de!  siglo  pasado. 

183  CANCIONERO  DE  RAMON 
DE  LLAVIA.  ('Principia  en  la  hoja 
.liga,  a j,  sin  frontis  por  no  haberlo 
nunca  tenido,  del  modo  siguiente :J 

Prologo  fecho  ala  señora  doña 
francisquina  de  hardaxi  mujer  d'l 
magnifico  señor  mossen  joan  fernan- 
dez  de  heredia  gouernador  de  aragó 
por  ramón  dW/ahia  en  q le  endereea 
el  presente  libro.  /"Ocupa  poco  mas 
de  ¡a  mitad  de  la  primera  pág.  ij  á con - 
I inunción:  J 

Tabla  del  presente  libro 

Coplas  de  fernan  pprez  de  guzman 
de  vicios:  e virtudes:  e ciertos 
hvmnos  de  nuestra  señora  dirigidas 
al  muy  magnifico:  t virtuoso  aluar 
garcía  de  sancta  inaria  coronjsta  del 
rey  don  joan  de  castilla : v de  su  con- 
sejo . a cartas,  ij 

De  los.  vij.  pecados  mortales  que 
fizo  joan  de  mena  para  la  emienda 
de  la  presente  vida  a cartas,  xxxiij. 

Confession  de  fernan  perez  de  guz- 
man dc/os.  x.  mandamientos:  e.  vij. 
peccados  mortales:  c las.  vij.  obras 
ue  misericordia  temporales  :e  otras, 
vij.  spirituales  a car.  xlviiij. 

Del  mismo  fernan  perez  contra  los 
une  dizcn  que  dios  en  este  mundo  nj 
da  bien  por  bien : nj  mal  por  mal  a 
cartas.  Ixj 

Del  mismo  fernan  perez  dirigidas 
«/as  nobjes  v Vinosas  mujeres  para 


su  doctrina  dando  /es.  v.  consejos 
los  quales  son  honrra  tus  suegros  / 
anta  tu  marido  / gouicrna  tu  casa  rige 
tu  familia  / vine  sin  reprehensión  a 
cartas.  Ixv 

Dechado  x.  regimiento  de  principes 
fecho  por  fray  ynygo  de  inedoca  diri- 
gido ala  sereníssima  x.  muy  alta  se- 
ñora doña  vsabel  reyna  de  castilla  t 
de  aragon  a cartas.  Ixviiij. 

Obra  de  don  jorge  raanrique  por  la 
muerte  de  su  padre  en  menosprecio 
del  inundo  a cartas.  Ixxiij 

Coplas  de  fray  ynvgo  de  medoen 
«/as  mujeres  en  loor' de  las  yi liosas 
x reprehensió  de/as  q no  son  tales 
a car.  Ixxvj. 

Otra  obra  de  don  jorge  manrique 
dado  dil'liniciñ  de  amor  que  rosa  es  a 
cartas.  Ixxviij. 

Otras  dos  esparcas  de  joan  aluarez 
en  la  vna  se  despide  del  mundo:  x 
la  otra  faze  por  vitos  compases  que 
trahia  el  duque  de  alna  a carias. 
Ixxviij. 

Obra  de  joan  de  mena  intitulada  la 
Haca  barquilla  de  mis  pensamientos 
a cartas,  ixxviiii. 

Coronación  d’las.  iiij.  virtudes 
cardinales  fecha  por  ferná  perez  de 
guzman  enderezada  al  marques  de 
santillaua  a cartas.  Ixxx. 

Obra  de  eruias  en  loor  de  nuestra 
señora  a cartas.  Ixxxiiij. 

Los.  vij.  cucbi/os  q tiñeron  an 
nuestra  señora  fechos  por  gomez  man- 
riqttc  a cartas.  Ixxxv. 

La  coronario  de  nuestra  señora  fe- 
cha por  el  bachiller  ferná  ruyz  de 
seuilla  a cartas.  Ixxxvj. 

lin  decir  de  goncalo  martinez  de 
medina  contra  el  mundo  a carras. 
Ixxxviiij. 

Otro  del  mismo  goncalo  a cartas,  xc. 

Un  otro  dezir  de  ferná  sáchez  tala- 
itera  a vna  dama  fecho  por  dialogo: 
t concluye  en  virtud  a cartas  xc. 

Razonamiento  de  fray  gauherte  d’l 
rniige  con  el  cauallero  sobre  la  vida 
venidera  a cartas,  xcj. 

Son  las  obras  en  el  presente  volu- 
men contenidas,  xviiij. 

( Principia  la  obra  en  la  Imja  si- 
guiente siga-  aij  y concluye  en  el 
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blanco  de  la  ociara  de  la  n sin  fecha 
ni  luf/ur  de  impresión,  aunque  esta  es 
eeidentemente  del  siglo  A l’.J  Yol. 
en  fol.  de  Ict.  gól.  ¡i  dos  colunas. 
Sin  foliación  sign.  a — n todas  de  ocho 
hojas  menos  la  d,  I y m,  que  solo  tie- 
nen seis. 

Itcllo  papel  y edición  l.i  cual  me  Inclino 
á creer  haberse  hecho  en  Zaragoza. 

Kl  Cancionero  de  l.lavia  es  una  verdadera 
joya  bibliográfica  por  su  Insigne  rareza;  mi 
padre  lo  rlasillcaba  entre  los  volúmenes  mas 
preciosos  de  sn  Biblioteca , y Tlrknor,  en  la 
Historia  de  la  literatura,  no  solo  no  lo  men- 
ciona sino  equivocadamente  supone  que  el 
único  libro  de  este  género  publicado  en  Es- 
taba antes  del  Cancionero  de  Castillo  del 
abo  1511 , fue  la  colección  de  nueve  poetas 
impresa  en  Zaragoza  en  I lú-¿. 

Kl  Cancionero  ue  l.lavia  debe  ser  anterior 
á esta  fecha  por  cuanto  I).  Juan  Kcrnándcz 
de  lleredia  era  ya  gobernador  de  Aragón  en 
1 181 , según  Zurita. 

180  CANCIONERO  Coplas  de 
Vita  Cliristi.  de  la  Cena  cola  pasió. 
V de  la  Verónica  cola  resurreeció  de 
nuestro  redétor.  E las  siete  angus- 
tias e siete  gozos  de  nuestra  señora, 
con  otras  obras  mucho  provechosas. 

(En  la  misma  hoja  de  la  portada  á 
la  cuello , coloca  el  siguiente  catálo- 
go con  este  epígrafe: J 

Las  copias  e obras  que  en  este  ca- 
cionero  se  contienen  son  las  si- 
guientes 

Primeramente  el  Vita  Xpi  q fizo 
fray  vñigo  de  mendoza... 

Otras  coplas  fechas  por  el  dicho 
fray  vñigo  en  que  pone  la  cena  q 
nuestro  salvador  hizo  con  sus  discí- 
pulos... 

Otras  coplas  de  la  passion  de  nues- 
tro redéptor  trobadas  por  diego  de 
sant  pedro. 

Otras  coplas  que  fizo  fray  vñigo  a 
la  verónica. 

Otra  obra  de  la  resurrección  de 
nuestro  redóptor  jesu  Xpo  que  fizo 
pero  Ximenez. 

Otras  coplas  de  las  siete  angustias 
de  uta  señora  fechas  por  Diego  de 
sant  pedro. 

Otra  obra  de  los  siete  gozos  de 
nuestra  señora  lecha  por  fray 
yñigo.. 


Otras  coplas  en  loor  de  nía  señora 
fechas  por  ervias. 

Coplas  de  la  hystoria  de  la  sacra- 
tissima  virgé  maria  del  pilar  d’zura- 
goza  fechas  por  medina. 

Coplas  que  fizo  el  famoso  juü  de 
mena  contra  los  siete  pecados  mor- 
tales. 

Otra  obra  de  los  diez  mandamie- 
tos  e de  los  siete  pecados  mortales 
eñ  sus  virtudes  entrarías  y las  cator- 
ce obras  de  misericordia  temporales 
e spiriluales  fechas  por  fray  juá  de 
ciudad  rodrigo... 

Las  coplas  de  justa  de  la  ravurn 
entra  la  sensualidad  fechas  por  fray 
yñigo  de  mendoza. 

Las  coplas  de  Jorge  manrique  por 
la  muerte  de  su  padre. 

Un  decir  gracioso  e sotil  de  la 
muerte , hecho  por  fernan  perez  de 
Guzman. 

(Al  hn:J  Fue  la  presente  ohra  em- 
prentada en  la  insigne  Ciudad  de  Za- 
ragoza de  AraeO  por  industria  e ex- 
pensas de  Paulo  llurus  de  Distancia 
aleman.  A.  xxvij.  dias  de  Noviem- 
bre M.  cccc.xcij. 

Fol.  leí.  gol.  á dos  colunas.  Láms. 
de  madero.  Papel  grueso  y buena 
edición. 

La  descripción  que  precede  de  esle  rarí- 
simo volumen  la  he  sacado  de  Méndez  por 
hallarse  mi  ejemplar  falto  de  las  primeras  y 
últimas  hojas. 


187  CANCIONERO  DE  JUAN 
DE  MENA  V OTROS. 

Las  ccc.  del  fainosissimo 
poeta  Juau  de  mena  con 
su  glosa:  t,  lascinquóta  co 
su  glosa;  v otras  obras. 

(Principia  la  hoja  Aij  por  estas  pa- 
labras: Las  coplas  v obras  que  en 
esle  presente  Iractaáo  están  copila- 
das son  las  siguióles  .1/  dorso  empie- 
za la  Tabla  , que  ocupa  cinco  páginas 
más.  En  el  reverso  ue  la  hoja  quinta 
está  el  Prologo  ó dedicatoria  de  la 
Glosa,  que  termina  en  la  hoja  si- 
guiente. Hállase  al  dorso  de  esta  la 
lámina , que  representa  á Juan  de 
Mena  ofreciendo  su  libro  al  re  i Don 
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Juan.  V i fue  después  el  fot-  I de  la 
obra  uue  concluye  asi  en  el  blanco  del 
fot.  CX XX  después  del  escudo  de  Cocí: J 

C Fui*  imprimida  !a  presente  obra 
a instaría  del  discreto  y virtuoso  va- 
ro Lovs  malferit  en/a  muy  Ínclita  y 
noble  ciltdad  de  caradora  : por  indus- 
tria del  virtuoso  varo  G coree  cocí: 
y acabo  íc  a.  \.  de  mayo  deí  ano  de 
mil  (['líjelos  y seis  (l'iOli.)  fol.  let. 
gót.  I. lints,  de  madera,  ti  hojas  preh. 
y CXXX  fol. 

188  CANCIONERO  DE  JUAN  DE 
MENA  Y OTROS. 

Las.  ccc.  có.  xxiiij.  coplas  ago 
ra  nue.uaméte  añadidas: 
del  famosissimo  poeta 
Juan  de  Mena  con 
su  glosa : v las  cin 
<|iicnta  con  su 
glosa : e o 
tras  o 
liras. 

C Este  titulo  de  letra  gruesa  como  el 
de  la  edición  anterior.  Al  dorso  prin- 
cipia el  Prologo  ij  al  pie  se  halla  el  ín- 
dice; ambas  cosas  ocupan  hasta  el 
blanco  de  la  hoja  segunda,  á cuyo  reoer- 
so  va  la  lámina  representando  al  autor 
en  acto  de  ofrecer  su  obra  al  reí.  En 
la  tercera  hoja  fol.  I Coraienca  el  la- 
byrinto  etc.  Sigue  á plana  renglón 
con  la  de  130G  hasta  el  blanco  del  fol. 
CXXX  donde  se  lee  después  del  escudo 
de  l impresor'J 

tí  Acaban  se  las  treszientas  del 
famoso  poeta  Castellano  Juan  de  Me- 
na : con  xxiiij.  por  el  añadidas:  las 
quales  fasta  agora  nunca  han  sido 
impressas:  y otras  obras  suyas,  y 
de  otras  notables  personas  muy  pro- 
uechosas:  segó  por  orden  del  libro 
se  demuestra.  Fue  impressa  cn/a 
muy  indita  y noble  cibdad  d’rarago- 
ca :'  por  industria  y costa  de  Georgi 
fsicj  cocí  Alemán,  v acabóse  a.  xxiij. 
de  Septiébrc.  año  de  mili  y quinien- 
tos y nueue  (1 309.)  fol.  leí.  gót.  Lnrns. 
de  madera,  i hojas  prels .,  y CXXX 
foliadas , intercaladas  6 después  del 
fol.  LXXXV1II,  que  no  llevan  folia- 
ción. 

Ton.  i. 


edición  licdia  ¡i  plana  renglón  en  el  cuer- 
po do  la  obra  sobre  la  aulerlor . de  la  que 
es  diversa  sin  embargo.  Las  diferencias  rea- 
les y visibles  se  hallan  todas  en  los  princi- 
pios y el  eolofon . pues  esta  aunque  lleva 
un  Ululo  de  la  misma  letra  gruesa  que  la 
de  iáiiii,  va  dividido  de  distinto  modo, 
segun  io  demuestran  las  coplas  exactas 
que  de  ellos  doi , y al  principio  solo  llene 
dos  hojas  de  preliminares  para  el  Iralnga 
y un  breve  índice  del  contenido  de  la  obra, 
mientras  en  la  anterior  se  llenan  seis  por 
ser  la  Tabla  mui  difusa : por  lo  demás  ambas 
ediciones  son  lan  parecidas  que  difícilmente 
se  las  distingue  siendo  Iguales  hasta  en  tus 
folios,  pues  las  21  coplas  añadidas  por  pri- 
mera vei,  se  encuentran  intercaladas  en  ti 
hojas  después  del  fol.  LXXXVIll  sin  numera- 
cion  ni  signaturas,  de  modo  que  ninguna  de 
las  dos  cosas  se  altera  en  el  resto  del  tomo  y 
van  acordes  amitas  impresiones  hasta  el  11- 
nal  6 sea  fol.  CXXX. 


Las  obras  que  contiene  este  volúmen  son 
las  siguientes: 

Las  trezUnitas  de  Juan  de  Mena.  Con 
otras  suyas  agora  nuevamente  aiUultdas. 
Usías  24  no  se  encuentran  en  la  edición  de 


Cofdas  del  mesmo  poeta  intituladas  la  Co- 
ronación. . , , . _ 

Otras  suyas  yue  fizo  de  los  siete  pecados 
mortales  (Con  la  continuación  de  Guinez 
Manrique.;  . . . 

Coplas  fechas  por  fray  Juan  de  Ctuaad 
Rodrigo  de  los  diez  mandamientos. 

Otras  coplas , de  dicho  fraile , de  los  siete 
pecados  mortales.  ... 

Otras . de  dicho  fraile  . de  las  sude  ooras 
ile  misericordia  espirituales. 

Otras,  del  mesmo  fraile,  de  tas  sieie 
obras  de  misericordia  temporales. 

Coplas  fechas  por  frai  migo  fie  Mendoza 
intituladas  la  Justa  de  la  razón  contra  la 
sensualidad.  ... 

Coplas  fechan  por  Diego  de  S.  ledro  inti- 
tuladas desprecio  de  la  fortuna. 

Coplas  ontenadas  por  Fernán  Peres  ae 
Guzman  por  contemplación  de  los  empera- 
dores reyes  u principes. 


Ni  Mr.  Ticknor  ni  sus  traductores  cono- 
cieron la  continuación  y terminación  del 
tratado  de  los  siete  peiados  mortales  de 
J.  de  Mena  hecha  por  Gómez  Manrique,  y es 
la  que  se  encuentra  en  las  dos  ediciones 
anteriores , debiendo  advertir  se  hallan  en  el 
impreso,  al  Un,  cuarenta  coplasmás  que  en 
el  Cancionero  del  Marques  de  Santillana  el 
nial  poseo  en  un  belb  códice  del  siglo  X>. 
(Y.  el  JV.°  181.)- Los  Sres.  Gayángos  y Vedla 
se  equivocan  cuando  suponen  que  las  -4  co- 
plas afladidas  al  Laberinto  ó Trezientas , se 
Imprimieron  por  primera  vez  en  Sevilla  en 
1517  habiéndose  publicado  ya  en  1509  en  la 
colección  arriba  descrita.— Según  vemos 
por  la  lista  de  las  composiciones  contenidas 
en  este  volúmen,  el  Desprecio  déla  fortuna 
de.  Diego  de  S.  Pedro  se  imprimió  con  las 
obras  ue  Mena  mucho  ánles  de  ifitff»,  «echa 
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la  más  antigua  en  que  Mr.  Tlcknor  supone 
se  juntaron  estas  onras. 

En  Londres  tuvimos  una  edición  compren- 
siva de  los  mismos  tratados  que  las  de  1506 
y 9,  la  cual  decía  en  el  frontis  en  seis  renglo- 
nes : Las.  ccc.  del  famosísimo  porla  Juan  de 
mena  con  su  glosa : t.  las  cinr/uenla  ce  su 
glosa:  v otras  obras.  Al  dorso:  Glosa  sobre 
las  I resientas  etc.  Prologo.  En  el  blanco  de 
la  hoja  siguiente : Las  co/das  y obras  que  en 
este  presente  tractadn  están  copiladas  etc. 
(Son  las  que  dejo  indicadas.)  Viene  luego  el 
fol.  I,  y concluye  eu  el  blanco  del  CXXX  con 
el  gran  escudo  de  Cocí  y este  colofon : Fue 
imprimida  la  presente  obra  por  industria 
y espensa  de  Georqe  cocí  en  la  muy  inclila  y 
noble  ciudad  de  daragoca:  y acabóse  a.  v. 
de.  Octubre  del  ailó  de  mili  v quintetos  v.  xv 
(1515).  fol.  let.  gút.  Con  algunas  láms.  de 
madera. 


ROMANCEROS,  CAN 

Los  traductores  de  Itoutenvek  citan,  en 
la  pág.  217 , Lom.  I. , el  l'amionero  de 
Juan  de  Mena  impreso  en  1520.  Ignoro  si 
aludirán  á otra  edición  de  la  antología 
descrita  antes . ó á alguna  impresión  de 
las  obras  de  Mena. 

Existe  una  reimpresión,  quedie  visto  , de 
los  tratados  publicados  en  I5in¡,  9 v 15 . la 
cual  salió  á luz  en  Aléala , hutn  de.  Yillanue- 
ua  y Pedro  de  Robles . 1 566.  8."  1 2 hojas  pre- 
liminares. principia  la  obra  al  fol.  9 y sigue 
hasta  el  320;  en  80  fols.  más  se  hallan  las 
Coplas  de  los  siete  pecados  mortales  y 
las  otras  composiciones  que  llevan  al  fln 
las  ediciones  zaragozanas. 

Como  muestra  de  algunas  de  las  láminas 
que  adornan  ambas  ediciones  de  130G  y 150'.), 
se  copia  la  siguiente,  colocada  frente  al  fol. 
LXX.XIX , reducida  á menos  de  la  mitad  de 
su  Lunado. 
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V (“si a otra,  que  ha  sido  copiada  de  sii  ver-  i sirle  pecados  mortales  y se  encuentra  frente 

(ladero  tamaño,  precede  al  tratado  De.  los  | al  fol.  CIX. 


189  CANCIONERO.  © Cancione- 
ro de  nuestra  señora:  Enel  qual  se 
contienen  muchos  romances  / cancio- 
nes / villancicos  / y chistes  / Agora 
nueuamente  /mpresso.  (Ya  precedida 
esta  leyenda  por  una  lámina  de  made- 
ra que  representa  la  salutación  angé- 
lica y el  lodo  se  halla  circuido  de  or- 
la. Al  dorso:  Síguese  el  cancionero: 
enel  qual  se  contienen  muchas  obras 
en  loor  de  nuestra  señora  / y de  otros 


sanctos.  Y este  primero  que  se  sigue: 
es  de  la  sancta  Encarnación  del  hi- 
jo de  Dios.)  S.  1.  ni  a.  (hácia  1510.) 
4.®  let.  gót. 

Desgraciadamente  solo  poseo  la  primera 
hoja  de  este  precioso  libro  y una  parte  de 
la  segunda,  en  cuyo  trozo  termina  la  compo- 
sición á la  Encarnación  del  hijo  de  Dios,  á 
que  se  refiere  el  epígrafe  arriba  copiado. 

Ignoro  cuántas  nojas  componen  osle  Can- 
cionero; pero  sosjnecho  que  tal  vez  no  pasen 
de  ocho  i doce.— El  Sr.  Duran  no  lo  piencio- 


Digitized  by  Google 


1U0  CAN  CANCIONEROS, 

ua  en  los  Catálogos  de  su  Romanrero  general, 
ni  eneuenlro  en  esta  obra  el  único  romance 
que  se  conserva  en  mi  fragmento,  el  cual 
principia: 

Ve  Ins  cielos  sale  V ángel 
A la  tierra  descendía. 

Cartas  lleva  á tina  doncella 
Ve  noble  mensagerla. 

190  CANCIONERO  de  Nvestra 
Señora:  en  el  qual  ay  muv  buenos 
romances,  Canciones  y Villancicos. 
Aora  nueuamenle  añadido.  Impresso 
en  Barcelona,  con  licencia  del  Ordi- 
nario, en  casa  de  la  bitida  de  llubcrt 
Ootart,  Año.  lo91.  12."  84  hojas 
fols.  inclusa  la  portada. 

Volumen  precioso  y desconocido  .4  todos 
los  bibliógrafos:  contiene  una  porción  de 
lindísimas  composiciones  que  no  hubieran 
desdeñado  de  incluir  en  sus  antologías  Bóhl 
de  Fabcr  y P.  Justo  Sancha  si  hubieran  lo- 
grado adquirir  ó ver  esta  alhaja. 

Con  dos  nuevas  especies  de  porladitas  en 
las  que  bal  una  limlgen  de  la  Virgen  ; pero 
siguiendo  la  misma  foliación , se  hallan  : El 
rosario  de  Nuestra  Señora  la  virgen  Marín , 
ij  la  manera  ile  rezar  los  quinte  Mgslerins 
del  llosario.  Aij  en  este  Rosario  oraciones 
muy  deuolas  g contemplativas , con  las  co- 
plas de  cada  Mysterio.— Comientan  los  gozos 
de  nuestra  Señara  del  Rustido . cú  oirás  co- 
plas muy  denotas  del  Rosario.  Aqui  van  nías 
coplas  nueuamcte  cópueslus  por  la  sol  fa  mi 
re,  con  vn  milagro  de  vn  religioso  muy  de- 
noto de  nuestra  señora  del  Rosario. 

Ignoro  si  osla  obra  será  la  misma  del  Ca- 
tálogo de  Sora , pág.  112,  intitulada:  Tilo- 
mas García . Cancionero  de  nuestra  Señora, 
Barcelona,  1G0C.  If>.* 

191  CANCIONERO  llamado  Ran- 
ga de  galanes,  en  el  qual  se  contie- 
nen ¡numerables  canciones  para  can- 
tar, y baylar,  con  sus  respuestas, 
y para  desposorios,  y otros  place- 
res. Recopilados  por  í)iego  de  Vera. 
f Figuritas  de  un  galan  y una  dama, 
grabadas  en  madera  J En  Barcelona. 
Por  Ueronymo  Margarit . en  la  calle 
de  Pedritxol,  delante  N.  S.  del  Pino, 
Año  162Í5.  12“.  60  hojas  sin  ful.  con 
las  sign.  A— E , cada  una  de  doce 
hojas. 

Ilermosu  ejemplar,  preciosamente  encua- 
dernado por  Duru  en  tafilete  encarnado, 
cortes  dorados  y jaspeados ; pcrlcnecio  á la 
Diblioleca  de  Carlos  Nodicr. 

Varios  autores  citan  una  edición  de  Uri- 
dii.  1612.  12.*,  y acaso  será  la  primera. 

Contiene  este  volumen  entre  otras  varias 
composiciones  unas  Canciones  sobre  diuer- 
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sas  colores  y las  significaciones  dt'llas , que 
sin  duda  son  de  Timnneda.  Véase  el  articulo 
de  este  en  la  presente  división , entre  los 
opúsculos  descritos  por  Wnlf. 

Ilrunel  corrige  con  razón  á Nic.  Antonio, 
quien  denomina  Vega  á Vara,  y no  sé  de 
donde  pudieron  sacar  dicho  Antonio  y Bar- 
rera que  el  recopilador  de  esle  Cancioneril» 
rarísimo,  fue  Don  Diego  de  Vera  y Ordóftcz 
de  Vlllaquiran,  á quien  supongo  diverso  del 
humilde  Diego  de  lera.  En  la  relación  á las 
fiestas  hechas  en  Uarcelona  en  Ifiol  á la 
canonización  de  S.  Itaiuiiiiido  de  fiocaforl  , 
publicada  por  Kr.  Jaime  de  nebullosa  , en- 
cuentro á un  Don  Diego  deVcra  entre  los  que 
escribieron  para  la  Justa  [Miélica , y tal  vez 
sea  el  mismo.  . 

Ni  Duran  ni  barrera  han  logrado  ver  esle 
libro,  por  lo  mismo  no  estraño  se  equivo- 
quen ambos  en  el  número  de  sus  hojas . y 
que  el  primero  no  haya  incluido  en  su  llo- 
mancero  ninguna  de  las  poesías  comprendí  - 
das  en  él:  tampoco  se  encuentran  en  el  Ro- 
mancero general  de  Cuesta,  á pesar  de  ha- 
berlas mui  lindas  y pieareseas.  Sirvan  de. 
muestra  las  dos  siguientes: 

Canción. 

Cuando á Juana  toparé 
otra  vez  bajo  la  haya, 
d fé , é fé , que  le,  daré 
rosa  que  no  se  le  raga. 

;.Ks  verdad  , dime  llartolo, 
que  Juana  allá  en  (u  rebano, 
por  verme  con  ella  solo, 
diz  que  fui  de  los  de  anlaflu? 
hile , que  ruando  veré 
qué  aforro  tiene  la  saya, 
d fd , d fé,  que  le  dore 
cosa  que  no  se  le  caga. 

Dice  la  falsaria  perra, 
que  plalieando  en  solaz, 
para  apaciguar  la  guerra 
no  fui  para  darle  paz. 

Cuando  yo  la  besaré, 
porque  quejarse  no  vaya, 

A fé.  d fé.  que  le  daré 
rosa  que  no  se  le  raga. 

I’or  callar  y tener  iniedu 
bajo  de  la  haya  umbrosa, 

Juana  agora  en  hablar,  quedo 
yo  afrentado , ella  quejosa. 

Hable  Juana  y dejeme 
llegar  do  tiene  la  raya, 
d fe,  d fé,  que  le  daré 
cosa  que  no  se  le  caga. 

Calle  Juana  y sufra,  pues 
que  si  yo  le  do  mis  veres, 
haré  que  venga  á los  piés 
el  nial  de  los  nueve  meses. 

Cuando  dormida  hallaré 
su  vergonzosa  atalaya, 
dfe.d  fe,  que  le  dore 
cosa  que  no  se  le  caga. 

La  mujer  tengo  entendido, 
qne  de  los  medios  difiere, 
y con  un  hablar  fingido 
que  pregona  lo  que  quiere. 

I’ues  Juana . según  se  vé, 
lo  mismo  á decir  se  ensaya. 
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A fé.  i f¿.  que  le  daré 
cosa  que  no  se  le  coya. 

Letrilla. 

Serrana , si  vuestros  ojos 
matan  con  solo  mirar, 
mui  rL  a ilebeis  ile  estar 
robando  laníos  ib-stmjos. 

- Al  basilisco  imitáis 
con  el  mirar  que  teneis 
pues  á malquiera  que  reís 
ron  la  vista  le  matais; 
y asi  pues  de  vuestros  ojos 
es  el  uücio  matar, 
mui  rica  ilebeis  de,  estar 
robando  tantos  despojos. 

Hecilt  i gloria  en  miraros 
y mocil, i pena  cu  no  veros, 
pues  temo  también  perderos 
cuando  mas  piqiiso  ganaros: 
y si  matan  vuestros  Ojos, 
á matar  con  el  mirar, 
mui  rica  debáis  de  estar 
robando  tantos  despojos. 

Aunque  mirando  matais, 
quiero  más  que  me  matéis 
que  no  que  uo  me  luiréis 
pues  muerto  vida  me  dais; 
y pues  vuestros  bellos  ojos 
matan  con  soto  mirar, 
mui  rica  debele  de  estar 
robando  lautos  despojos. 

Ku  el  Musco  británico  vi  un  librito,  que 
por  tener  su  titulo  alguna  relación  con  el 
de  t ela,  lo  describiré  aquí: 

Orla  negra  que  circuye  el  frontis  y dentro 
casi  todo  ue  colorado:) 

Cancionero 
de  Galanes 

'siguen  tres  figuritas  representando  una 
dama  v dos  caballeros,  uno  de  los  cuales  loca 
la  guitarra , y bajo:) 

4!  Cancionero  de  ¡¡alanés  nucuamenle  in- 
presea:  ene/  quid  secontieni  muchos  román- 
resyqlosas:  y muchas  Canciones : Uillimri- 
ros : Chistes  tj  Ciliares  para  baylar:  llam  ar  ij 
taller. 

(Empieza  la  obra  á la  vuelta  del  frontis  del 
modo  siguiente:)  • 

C Cdnnnero  ntieunmile  hecho  En  el  qual 
se  contienen  muchos  y diuersas  obras  muy 
apacibles.  V en  este  primer  pliego  se  contie- 
nen tres  maneras  d'romanres  qlosaibi  « dos 
canciones , el  primero  d’passeduasse  el  buen 
cikle . y otra  q dise  riberas  de  ditero  arriba, 
y otro  yue  dize  buen  conde  fuman  gonciilez. 
S,  I.  ni  a.  t.°  let.  gol. 

Efectivamente  lates  son  las  composiciones 
que  se  bailan  en  oslas  cuatro  hojas , siendo 
las  dos  canciones: 

Aquel  caballero,  madre, 
tres  bcsicos  le  maiulé  etc. 

y la  otra 

/le  mi  diclut  no  s'espei'a 

que  alcauzc  cosa  que  quiera,  etc. 
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También  se  halla  en  el  Catálogo  de  Cren- 
ville  el  Cancionero  Uamado  guirlanda  esmal- 
tada de  galanes  y cloquéales  delires  de  di- 
versos autores  / cogitado  y recogido  t>or  Juan 
Fernandez  de  Constantino.  S.  /.  ni  a.  4." 
let.  gol. 

Hace  va  algunos  altos  lo  vi  en  París,  antes 
de  adquirirlo  su  último  poseedor,  y conservo 
idea  de  ser  aquella  edición  de  principios  del 
siglo  XVI. 

192  CANCIONERO  de  romances 
en  que  están  recopilados  la  mayor 
parte  de  los  Romances  Castellanos, 
que  hasta  agora  se  lian  compuesto. 
Nucuainente  corregido,  emendado, 
v añadido  en  muchas  partes.  /'Esc.  de 
las  das  cigüeñas  J En  Anvers  En  rasa 
de  .Martin  Nució,  a la  enseña  de  las 
dos  Cigüeñas.  M.D.LV-  12.“  300  hojas 
fots,  inclusos  los  prels que  no  Ite- 
ran fol.  ij  contienen  la  Tabla. 

Magnifico  ejemplar  preciosamente  encua- 
dernado por  Bauzonct  en  taillete  verde,  cor- 
tes dorados  y jaspeados.  Lleva  una  nota  au- 
tógrafa de  su  anterior  poseedor  Mr.  Charles 
Nodier , en  la  que  dice : Venda  plus  de  240 
fraws  fu  /.  15  s.  si.)  Shtlicby  ó Londres, 
1x17.  Ilepertorinm  Bibliograph.  Bruñe i,  non- 
velles  Rech.  Tom.  I.  262.  La  encuadernación 
se  le  lia  agregado  después. 

ocioso  es  el  que  tratándose  de  esta  obra  y 
sobre  loilo  de  la  presente  edición , observe 
yo  el  que  Clcinenein  en  el  tom.  I del  quijote, 
pág.  latí,  la  califica  de  libro  rarísimo. 

19.1 La  misma  oltra.  En 

Anvers,  En  casa  de  Philippo  Nució, 
M D.LXVIII.  12."  300  hojas  fols.  in- 
clusos los  prels.  en  los  cuales  está 
comprendida  la  Tabla. 

Reimpresión  á plana  renglón  de  La  anterior 
de  1555  y tan  parecida  á ella  que  se  nece- 
sita cotejarlas  ron  mucho  cuidado  para  co- 
nocer que  son  distintas.  Es  Igualmente  rara. 

El  colector  de  este  Cancionero,  dice  en  el 
prólogo,  haber  recogido  cuantos  romances 
viejos  le  hablan  venido  á las  manos,  faltando 
solo  los  completamente  desconocidos  ó aque- 
llos cuyas  copias  estaban  mui  desfiguradas  o 
incompletas.  Advierte  al  mismo  tiempo , que 
sin  iluda  se  observarán  faltas  en  los  inclui- 
dos , las  cuales  deben  atribuirse  a lo  men- 
doso de  los  originales  ó á la  tlaqncza  de  la 
memoria  de  los  sugelos  que  se  los  dictaron, 
que  no  se  podían  acordar  deilos  prrfectu- 
¡iicnle.— Después. altade:  -También  quise  que 
tuviesen  algún  Orden,  y puse  primero  ios 
que  hablan  ele  las  cosas  de  Francia  y de  los 
Hoce  Pares : después  los  que  cuentan  histo- 
rias castellanas , y después  los  de  Troya  , y 
últimamente  los  que  traban  cosas  de  amores. 
Pero  esto  no  se  pudo  hacer  tanto  á punto. 
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que  al  fin  no  quedase  alguna  mezcla  de  unos 
con  otros.* 

Dcpping  en  la  Introducción  i su  Colección 
cita  un  Cancionero  de  romances  en  que  están 
recmiilados  ¡n  mayor  parte  de  los  romances 
castellanos  que  hasta  agora  se.  lum  com- 
puesto. En  Envrrs,  en  casa  de  Martin  ¡Sucio, 
s.  a.  12*  273  hojas.  El  mismo  Dcpping  ob- 
serva no  ser  esta  edición  Un  completa  como 
la  hecha  por  hurto  en  1550,  12.".  de  300  fojas, 
la  cual  probablemente  sirvió  de  original  para 
las  de  Anncrs.Philipo  Nució,  1554  y (18,  12.*; 
para  las  publicadas  en  el  mismo  pueblo  por 
Martin  Sucio,  «1  dicho  alto  51 , 1535  y 1573; 
la  de  Lisboa.  Manuel  de  Igra,  1581,  12.”,  la 
cual,  según Brunet,  contiene  1x2  romances; 
y para  las  de  Barcelona,  de.  1387.  y 1628.  12.” 

Otra  colección  del  mismo  género  he  visto. 
Intitulada:  Romances  varios  de  diversos  av- 
iares. ARadidos  y emendados  en  esta  tercera 
impression.  En  Carayaca , l'or  Pedro  Laiiaja, 
ARn  1643.  sigile  la  Tabla  en  cuatro  hojas  y 
después  la  obra  en  432  págs.  No  recuerdo  si 
era  en  8.*  ú 12* 

Romances  varios  de  diversos  autores.  Aña- 
didos , </  enmendados  en  esta  vltima  impres- 
sion. Madrid,  por  Pablo  de  Val.  dito  de  1633. 
12.*  12  hojas  prels.  que  contienen : frontis, 
tabla,  licencias  y aun  algunos  romances  y 
después  177  págs. 

1.a  misma  obra.  Sevilla , Nicolás 

Rodrigues  , 1655.  12.°  12  hojas  que  compren- 
den los  preliminares  y algunos  romances, 
y 177  págs. 

No  se  qué  razón  hubo  para  poner  fuera 
del  cuerpo  de  la  obra  los  romances  que  se 
hallan  al  principio  entre  los  preliminares. 

I,a  misma  obra.  Madrid , lium  de 

Noques,  1661.  12." 

ignoro  si  este  será  el  mismo  libro  que  el 
citado  por  llepplng  en  las  notas  á la  Intro- 
ducción de  su  Romancera  enn  el  titulo  de: 

Romances  varios  de  diversos  autores  ago- 
ra nuevamente  recogidos  por  el  Licenciado 
Antonia  bies.  Zaragoza,  1663.  8." 


194  CANCIONERO  VALENCIA- 
NO- Libre  de/cs  dones,  mes  verament 
dit  de  consells  profitosos  y saluda- 
bles, axi  per  al  regiment  v orde  de 
la  vida  humana  , có  pera  aumStar  la 
deuocio  de  la...  Concepcio  de...  Ma- 
ría, fet  per  lo  maguiltch  inestre  lau- 
me  Roig.  Ara  nouament  corregí!  y 
esmenat  de  moltes  faltes,  v de  non 
affegit  la  disputa  , o proccs  de  viudes 
v donzelles : Fet  per  los  Magnifichs 
inóssen  Iaume  Siurana  géneros,  y 
mestre  Lloys  loan  Valenti,  doctor 
en  Medicina,  ab  vna  sentencia  del 
honorable  y discret  \ndreu  Marti 
Pineda  Notari.  En  Valencia.  Per 
loan  de  Arcos,  1661.8.”  Frónlis  de 
negro  y colorado.  130  [ola.,  inclusos  (i 
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de  prels.,  y 18  que  contiene  la  Dis- 
puta de  Viudes  y Doncelles,  sin  foliar- 
— Lo  proces  de  les  oliues  y somni  de 
loan  loan,  ordena!  principalment  per 
lo  Reuerent  mossen  liorna!  Fenollar, 
vio  discretea  loan  Moreno  Notari, 
E apres  per  lo  magnifich  mossen  lau- 
ine  Gacull  canalier  e altres  amplifi- 
ca!... Corregit,  y affegit  la  Brama 
deis  pagesos,  o vocabics  bandejals 
escrita  per  mossen  Gacull  al  dit  nios- 
sen  Fenollar.  f Al  ftn:j  Fon  estanipat 
lo  present  libre  en  la  insigne  ciutat 
de  Valencia,  en  casa  de  loan  de  Ar- 
cos, a les  espatles  del  estudi  gene- 
ral, Anv  M.D.LXI.  8."  Láms.  de  ma- 
dera. 1 hojas  prels.  y 40  fol.  el  Pro- 
ces; el  Somni  y la  Brama  carecen  de 
paginación,  son  60  hojas  con  las  siga. 
A — U todas  de  & hojas,  meaos  la  ulti- 
ma que  es  de  4. 

Todos  estos  traUdos  deben  reunirse  y en- 
cuadernarse juntos,  nn  solo  por  hallarse  im- 
presos en  el  mismo  aflo  y por  Juan  de  Arcos, 
sino  porque  el  editor  de  ellos  Ouofre  Almu- 
dever,  en  el  prólogo  al  Proces  de,  les  olives 
advierte , daba  á luz  como  continuación  de 
las  obras  de  Jaume  Itoig.  publicadas  (amblen 
por  él,  dicho  Proces , el  Somni  de  Joan  Joan 
y la  Branui  deis  pagesos , juntando  asi  las 
composiciones  de  los  mejores  poetas  valen- 
cianos. Por  la  misma  razón  dol  cabida  :¡  este 
volumen  cu  la  presente  división,  siendo  in- 
dudablemente un  Cancionero  o antología  de 
los  principales  autores  lemosiues  de  fines 
del  siglo  XV  y principios  del  XVI.  En  él  se 
encuentran  producciones  de  Jaume  Itoig, 
Mossen  Jaume  Siurana  , Meslre  Lluys  Joan 
Valentl , Andrea  Marti  Pineda  , Ilernat  Keno- 
llar,  Joan  Moreno,  Mossen  Jaume  llacull, 
Mlcer  Vcrdaneha , Mossen  Narrls  Vinyules, 
Baltasar  Portell,  Micer  Artes  y Micer  Saba- 
ter:  cuatro  de  ellos,  Valentl,  portell.  Artes 
y Sabatcr,  desconocidos  á Fuster  y á Jlmcnn. 

Sin  duda  por  spr  estas  poesías  mui  popu- 
lares y mui  leidas,  los  ejemplares  completos 
son  rarísimos  y casi  imposible  de  encontrar- 
Ins  limpios  y ron  buenas  márgenes. 

Como  probablemente  no  volveré  á tener 
ocasión  de  hablar  de  Andrés  Martin  Pineda, 
uno  de  los  poetas  de  quien  se  encuentran 
composiciones  en  este  Cancionero,  aprove- 
charé la  presente  para  describir  tres  opus- 
rulitos  escritos  por  él,  que  he  visto,  y son 
raros:  Escriu  Andrea  Marti  Pineda  Notari, 
a vn  son  gran  amirJi  nouament  casal.  (Sigue 
una  laminita  de  uno  que  escribe  y oli  o que 
le  está  hablando , y bajo:)  Piense  en  casa  loan 
Rutista  Timoneda , junt  a la  Merce.  s.  a.  8."  4 
hojas  en  verso. 

Consells , y bous  auisos , dirigils  a vna 
imble  senyora  Valenciana  nouament  rasada. 
Per  Andrea  Marti  Pineda  Notari.  (l'na  lamí- 
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nita  que  representa  á una  seftora  que  va 
acompañada  de  un  caballero  y seguida  de 
varios  otros,  y bajo:)  Venena*  en  casa  loan 
Batuta  Timant'tla , junt  a la  Herré.  8.”  4 
hojas  en  verso. 

En  cuatro  renglones : Cdtcplacin  ni  honor 
y Rcuerencia  (Tles  set  vegades  <¡uel  mstre 
redemplor  Jesús  escampa  la  siui  preciosis- 
sima  sanch  ah  les  propiciáis  de  rascuña  felá 
per  Andrea  marli  pineda  no  tari.  En  seguida 
principia  la  obra  que  ocupa  dos  hojas  sig- 
naturas Aj,  Aij.  Al  concluir  las  coplas  se  en- 
cuentra la  fecha  de  lr.‘21 , que  es  sin  duda  la 
de  la  Impresión.  S.”  let.  gót.  Lleva  á las  már- 
genes unas  láminas  de  madera  representando 
el  asunto  de  la  contemplación. 

193  CANCIONERO  de  la  Acade- 
mia de  los  Nocturnos  de  Valencia, 
estractado  de  sus  Actas  originales 
por  1).  Pedro  Salvá.  Valencia,  Fer- 
rer  de  Orga  , 1869.  8."  Frontis  de  ne- 
gro y encarnado. 

De  esta  linda  edición  solo  he  tirado  un 
ejemplar  sobre  herniosa  vitela  y veinticin- 
co sobre  papel  bueno  y fuerte,  numerados. 

Comprende  todas  las  noticias  y poesías  de 
la  Academia  de  los  Nocturnos,  incluidas  en 
el  articulo  Núm.  156  de!  presente  Catálogo, 
y sobre  una  cuarta  parte  inás  de  las  últimas 
que  no  he  querido  Insertar  en  este  Indice 
para  evitar  el  que  salga  demasiado  volumi- 
noso. 

196  CANCIONEROS  MANUS- 
CRITOS. Cancionero  de  algunas 
obras  de  Silvestre,  Padilla,  Espinel 
v otros  poetas  de  aquel  tiempo,  i." 
Manuscrito  de  71  fojas  de  fines  del 
siglo  XVI. 

Varias  de  las  composiciones  de  este  lomo 
son  inéditas,  hallándose  entre  ellas  una  larga 
sátira  de  Espinel  que  principia: 

Un  vivo  César,  Hércules  famoso. 

Espejo  y luz  de  valerosos  hechos,  ele. 

y la  siguiente  Glosa  del  mismo  á un  romance 
antiguo  que  tampoco  veo  cu  la  edición  de 
sus  Rimas. 

Sin  dineros  y sin  lirio, 
lleno  de  malcncolia, 
un  amántese  salla 
riberas  de  un  fondo  rio 
que  de  una  pena  salía: 
y como  perdió  el  caudal, 
siento  tormento  nmi  floro 
solo  en  haberte  perdido, 
pues  cuando  tema  dinero, 
nunra  fu  ~ri**QaUero 
ile  damas  I anulen  servido. 

Ya  me  traen  al  cstricote, 
echan  por  otro  camino, 
pues  nadie  pagó  el  escote. 


JUSTAS  POÉTICAS.  CAN 

como  fuera  Lansarole 
cuando  de.  Bretaña  vino. 

Está  mi  corazón  fiel 
con  cuanto  mal  padecía, 
que  podrán  decir  por  él, 
cu  tiempo  estaba  Espinel 
de  hacer  caballería. 

llai  muchas  composiciones  místicas  y no 
pocas  que  por  demasiado  libres  no  reimpri- 
mo: son  notables  en  este  género  un  romance 
que  principia: 

Una  dama  está  en  Sevilla 
mui  discreta  y mui  hermosa; 
pero  la  mas  melindrosa 
que  debe  de  haber  nacido, 
v una  Epístola  de  Hircos  á uaas  monjas , que 
dice: 

De  Indas  las  religiosas 
mal  sabidas  indiscretas 
serví  de  un  Márcos  lledoudo 
in  diebus  meis. 

197  CANCIONEROS  MANUSCRI- 
TOS. Cancionero  de  composiciones 
en  varias  clases  de  metro  de  la  me- 
jor época  de  nuestra  poesia.  Manus- 
crito en  i.°  de  unas  170  Aojas  de  los 
primeros  años  del  siglo  X I II. 

Abunda  este  volumen  en  asuntos  espiri- 
tuales por  el  estilo  de  los  Conceptos  de  l.e- 
desma , y acaso  sean  suyas  lodas  ó la  mayor 
parte  de  las  composiciones  de  esle  género 
contenidas  en  él.  También  hal  dos  ó tres 
romances  del  Cid  que  no  encuentro  en  el  Ro- 
mancero de  Duran.— Para  dar  alguna  Idea 
del  mérito  de  las  poesías  que  forman  el  vo- 
lumen , presentaré  las  siguientes  muestras: 
,11  nacimiento. 

Dile  Pascual  á Isabel, 
que  tiene  un  ni  bu  Alaria, 
que  Juan  el  de  el  otro  dia, 
no  tiene  que  ver  con  1 1 . 

Pascual , si  vuelves  al  hato 
por  él  le  preguntarán, 
pues  di  á mi  cuenta . que  Juan 
aun  no  le  llega  al  zapato: 

Y que  un  sol , nioo , clavel. 

Idos,  Jesús,  tiene  Maria, 
que  Juan  el  de  el  otro  dia, 
no  tiene  que  ver  con  el. 

No  hayas  miedo  que  lo  niegue 
Juaniro  en  sabiendo  bablar, 
que  mis  lo  ba  de  confesar 
cuando  el  uumdo  mis  se  ciegue. 

Yo  he  visto  á Jesús  y á él 
y dije  luego  á María, 
que.  Juan  el  de  el  otro  dia, 
no  tiene  que  ver  con  el. 

Di  si  alguno  quiere  hacer 
comparación  de  los  dos; 

Juan  es  hombre , y Jesús  Dios, 
y no  sabrá  lesponder. 

A este  uiflo,  á este  clavel, 
solo  iguala  el  que  le  envía, 
y Juan  el  de  el  otro  dia. 
no  tiene  que  ver  con  el. 


« 


Digitized  by  Google 


104  CAN  CANWOMtKOS, 

Letrilla. 

Bien  podéis , ojos , buscar 
nuevas  trazas  de  vivir, 
nue  i/o  no  os  puedo  sufrir. 
si  tanto  hahiñs  de  Uorar. 

No  es  razón  que  el  fuego  lleve 
consigo  tantas  corrientes, 
no  sufren  ascuas  las  fuentes, 
ni  el  cuarto  elemento  nieve. 

Vo  me  queráis  anegar 
porque  lie  lardado  eu  decir, 
que  ya  no  os  puedo  sufrir, 
si  ¡auto  habéis  ile  llorar. 

Mal  deciarais  mi  pasión 
con  tan  lloroso  tormento, 
siendo  luz  del  pensamiento 
y lengua  del  corazón. 

Tan  cerca  estáis  de  acabar 
lo  poco  que  lie  de  vivir, 
que  ya  no  os  puede  sufrir 
si  tanto  habéis  de  llorar. 

' Romance. 

Bullicioso  vlenteeillo, 
poderoso  con  las  hojas, 
que  de  envidia  seco  el  sol. 
porque  verdes  daban  sombra; 
deja  del  oro  las  hebras, 
porque  muestra  que  se  enoja 
del  humilde  Manzanares, 
la  zagala  mas  hermosa. 

No  humilles  las  Oorecillas 
que  invidiosas  unas  de  otras, 
porque  las  corlen  sus  laidos 
con  más  abundancia  brotan: 
de  las  humildes  corrientes 
no  las  inquieten  sus  olas, 
que  en  espejos  de  cristal 
es  mejor  que  mansas  corran. 

Ni  quieras  de  ajenos  bienes 
mostrar  que  olores  le  sobran, 
hurlando  á los  verdes  campos 
lo  que  sus  flores  arrojan. 

Ni  quieras  del  ruiseflor 
sus  quejas  ni  sus  congojas 
por  esos  aires,  á donde 
apenas  mi  bien  los  oiga. 

Templa  los  soplos  un  poco, 
y sin  merecerlo,  goza 
de  la  voz  de  un  Amarilis, 
que  caula  desdichas  propias. 

Endechas. 

No  duran  inas  las  llores 
en  el  verano  alegre, 
que  dura  la  flrmeza 
que  la  mujer  promete. 

No  es  más  lijero  el  rayo 
deJove  omnipotente, 
ni  la  luz  que  despide 
más  presto  desparece; 

Ni  llene  más  constancia 
hojaqu’el  viento  mueve, 

(da  quel  mar  levanta, 
o niebla  qu’  el  sol  hiere. 

Ks  como  el  verde  ramo 
de  almendro  que  florece, 
que  una  flor  arrebata 
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cada  soplo  que  viene. 

Mil  vezes  amenaza, 
si  alguna  favorece, 
y no  siempre  desdefia, 

¡lor  ser  mudable  siempre. 

Romance. 

Ojos , cuyas  ñiflas  bellas 
esmaltan  mil  arreboles, 
muchos  sois  para  ser  soles, 
poros  para  ser  estrellas. 

No  sois  sol  aunque  abrasáis 
al  que  por  veros  se  encumbra, 
qu  el  sol  todo  el  mundo  alumbra 
y vosotros  le  cegáis: 
no  estrellas  aunque  serena 
luz  mostráis  con  lanía  copia, 
que  en  vosotros  hal  luz  propia 
y en  las  estrellas  ajena. 

No  sois  lunas  á mi  ver 
que  belleza  tan  sin  par 
no  es  posible  en  si  menguar 
ni  de  oíros  ojos  crecer: 
no  sois  ricos  donde  estáis 
ni  pobres  donde  yo  os  canto, 
pobres  no , pues  podéis  tanto, 
ricos  no , pues  que  robáis. 

No  sois  muertes  rigurosos, 
ni  vidas  cuando  alhagais, 
vidas  no,  porque  malais. 
muertes  no,  que  sois  herniosos. 

No  sois  fuego  ni  os  conviene 
el  mimbre  que  il  el  gozáis, 
pues  con  rayos  lio  abrasáis 
al  mismo  lugar  que  os  tiene: 
no  sois  .agua , ojos  traidores, 
que  rae  retíais  el  sosiego, 
pues  nunca  malais  mi  fuego 
y siempre  encendéis  ardores. 

No  sois  cielos , ojos  raros, 
ni  inflerno  de  desconsuelos: 
cielos  no,  que  sois  pequeflos, 
ni  infierno,  pues  sois  mui  claros; 
y aunque  ángeles  pareseels 
no  mereseels  tales  nombres, 
qu'ellos  guardan  á los  hombres 
y vosotros  los  perdéis. 

No  sois  diablos  aunque  audais 
dando  pena  á los  que  os  vieron, 
que  los  del  cielo  cayeron, 
vosotros  en  él  estáis, 
l’ere  en  haceros  de  modo 
naturaleza  echó  el  resto, 
que  no  siendo  nada  de  eslo 
parescc  que  lo  sois  lodo. 

1118  CANCIONEROS  MANUSCllI- 
TOS.  Cancionero  recogido  de  va- 
rios poetas  del  buen  tiempo,  señala- 
damente de  Lope  de  Vega,  Gaspar 
Aguilar,  tíóngora  y Quevedo.  Volu- 
men en  4."  de  1811  fojas  escrito  con 
mucha  nitidez  en  los  primeros  añas 
del  siglo  .Y Vil.  Las  iniciales  g al- 
gunos rersos  son  de  letra  encarnad u . 
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Tiene  su  índice  al  fin,  como  suelen 
tenerlo  los  Romanceros  ij  Cancione- 
ros impresos. 

DmUene,  además  de  las  composiciones  de 
los  autores  antes  indicados,  un  gran  minien 
de  anónimas  y á mi  parecer  muchas  Inéditas. 
A esta  clase"  pertenecen  casi  todas  las  de 
Aguilar,  bailándose  entre  ellas  la  célebre 
Fabida  ile  EndinUon  y la  Unía,  atribuida 
equivocadamente  á Tarraga  por  Gradan  en 
el  .Ir/e  de  ingenio.  Ilirho  poema , según  Ro- 
dríguez, ocasionó  á su  autor  graves  disgus- 
tos y consecuencia  de  ellos  la  muerte.  Tam- 
bién son  del  mismo  Aguilar  el  Mis  i rere  en 
romance , que  consta  de  21  octavas , un  So- 
neto, ocho  cuartetos  d una  firmeza  y las 
octavas  que  después  copiaré.— Encuéntrase 
una  Sátira  escrita  por  un  valenciano,  la 
cual  principia: 

A buen  tiempo  el  ay ! ay ! ay  ! 
nos  lia  llegado  á Valencia., 
pues  que  le  cantamos  todos 
por  diferentes  maneras.  Ay  I ay  I ay ! 

Del  mismo  poeta  será  problamenle  otra 
Sátira  i continuación  de  la  anterior,  en  len- 
gua morisca  y trata  de  la  Iruiciun  que  te- 
ni-in  tos  moriscos  ordenada  contra  Valencia ; 
comienza  así: 

Todas  lax  coxax  del  mondo 
tener  xrx  altaix  e baxax 
que  como  el  mondo  ex  mudable 
todax  lax  roxax  xarahan.  Ay  I 

También  se  bailan  dos  Sonetos,  uno  cu  ca- 
talán y otro  en  valenciano. 

lie  entresacado  de  las  composiciones  anó- 
nimas las  siguientes  que  juzgo  dignas  de  ser 
reproducidas  y creo  pertenecen  al  número 
de  las  Inéditas. 

trios  bellos  ojos 
adoro  madre, 
llóralos  ausentes 
vcrrlos  tarde. 

Adoro  unos  ojos 
de  estrada  belleza 
do  naturaleza 
partió  sus  despojos: 
ay  Dios  ! qué  de  cmgos 
me  cuestan,  madre: 

¡tóenlos  ausentes 
vcrrlos  tarde. 

Nace  un  nuevo  dia 
Iras  su  dulce  alba 
y háceles  la  salva 
la  que  el  cielo  envía: 
ilan  nueva  alegría 
á quien  miran,  madre: 
llóralos  ausentes 
verelos  tarde. 

Si  el  amor  les  mira 
cobran  nuevo  aliento, 
y con  el  contento 
sartas  de  oro  lira: 
su  hermosura  admira 
á quien  tos  vé,  madre: 

Uórotos  ausente 
verelos  larde. 


Las  palomicas  del  palomar 
ellas  se  vienen  y ellas  se  van. 

Madre , si  las  aves 
buscan  libertad, 
por  el  aire  alegres 
dan  d'ello  seftal; 
la  qu’está  diez  anos 
en  cautividad, 
qué  mucho  que  salga 
a llorar  su  mal ! 

No  me  privéis  U'eslo, 
que  si  me  priváis, 
también  pur  el  aire 
uie  saldré  á volar. 

De  estar  apretada 
viene  á reventar 
la  granada . madre, 
si  bien  lo  notáis; 
miéntras  encerrada 
me  queráis  guardar 
corre  más  peligro 
mi  honestidad: 
el  ave  que  vuela 
más  slgura  eslá 
de  que  no  ia  maten 
si  le  han  de  tirar. 

Tras  de  los  deseos 
va  mi  voluntad 
qu'esta  naseió  libre, 
aunque  no  queráis: 
cual  Uavrs  al  lado 
me  queréis  llevar, 
al  lado  se  pierdeu, 
señora , las  más: 
romo  hallé  este  mundo 
lo  quiero  dejar, 
libertad  os  pido, 
dadme  libertad. 


Al  amor. 

Tirano  amor  que  con  Iguales  viras 
Al  cetro  apuntas  y al  arado  corvo, 

Y no  le  hacen  estorbo 
Alcázares  ni  chozas  cuando  tiras 
A todos  de  tina  suerte. 

Que  en  esto  te  pareces  á la  íunerle. 

Sienten  las  fuerzas  de  til  imperio  injusto 
l.as  coronas  (pie  pisas  de  los  reyes, 

Y ai  paso  de  los  nueves 

Llora  un  desden  el  labrador  robusto; 

Que  quien  lii  bien  escojo. 

Lágrimas  siembra  y desventuras  oye. 

Que  manso  eorderillo  ó llera  ligre 
Puede  evitar  miel  tn  ardiente  fragua? 

0 qué  pez  en  el  agua 

Habrá  que  de  lu  fuego  no  peligre? 

0 que  avecillas  dejas 

Que  de  ti,  fiero  amor,  no  canten  quejas? 

Las  vides  en  los  árboles  enlazas. 

Heces  Irepar  la  yedra  por  el  muro, 

Nosla  el  cielo  siguro 

De  lus  luirlos,  amor,  ni  de  tus  trazas. 

Que  lo  difícil  buscas 

Y con  engaño  su  rezelo  ofuscas. 

Obedécele  el  tiempo  y la  fortuna. 

Qu'eres  mui  poderoso  en  nuestros  dados, 

1 lus  tiros  estrados 
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Causaron  sus  mudanzas  á la  luna, 

Heriste  al  sol , y luego 

Los  rayos  de  su  luí  fueron  de  fuego. 


Endechas. 

Malhayan  mis  carnes, 
morena  de  perlas, 
si  no  diera  un  dedo 
por  veros  las  vuestras. 

Que  no  sol  de  aquellos 
que  de  ver  se  elevan 
una  blanca  mano 
de  cuajada  fresca  . 

K1  carbón  me  abrasa, 
la  nieve  me  hiela, 
lo  blanco  deslumbra, 
lo  moreno  alegra. 

De  cabellos  de  oro, 
dicen  los  poetas, 
que  vencen  al  sol 
y que  al  oro  afrentan: 

One  ni  el  sol  los  tiene 
ni  se  ha  visto  tienda 
donde  los  cabellos 
corran  por  moneda: 

Que  si  fueran  de  oro 
la  vez  que  los  peinan, 
no  dieran  las  sobras 
para  hacer  muñecas. 

Oh,  trigueño  rostro! 
oh,  inaiios  trigueñas! 
oh,  gallardo  brío! 
olí.  hermosa  morena! 

¿Quién  no  espera  fruto 
de  tan  buena  l ierra! 
bien  haya  el  dichoso 
que  la  riega  y siembra; 

Que  como  es  cada  arto 
aquesta  cosecha, 
pide  su  calor 
un  Mayo  que  llueva. 

Humo  de  mi  fuego! 
tinta  de  mi  letra! 
luto  de  mi  alma! 
noche  de  mi  pena! 

Si  aquello  que  falla 
eso  se  desea, 
tenedme  por  blanco 
y séd  vos  mi  negra. 

Tal  sea  mi  ventura 
aunque  me  anochezca 
en  medio  del  dia 
tan  buena  tiniebla; 

Que  como  en  el  sol 
la  noche  me  cerca, 
que  esloi  en  las  ludias 
se  me  representa. 

Herid , bellos  ojos, 
á cuantos  me  vean, 
aquel  es  el  blanco 
de  mi  ceja  negra. 

llagamos  las  almas 
á los  cuerpos  sean 
labias  de  ajedrez 
de  tan  rica  mezcla; 

l'ase  á vuestra  casa 
una  blanca  pieza 
y un  peón  que  corra 


1IOMANCEKOS,  CAN 

infinitas  leguas: 

Y á mi  casa  blanca 
pasaré  la  vuestra 
que  era  dama  libre 
y está  agora  presa. 

Si  es  verdad  que  dicen 
que  el  deseo  fuerza 
suerte  he  dado'n  blanco 
pues  que  sois  ajena. 


Ocíanos  de  Gaspar  de  Agnilar. 

Caduco  tiempo  que  la  eulpa  tienes 
De  mis  pasados  juveniles  bríos. 

Si  tan  lijero  pasas  por  mis  bienes 
Como  pesado  por  los  males  míos; 

Asi  tus  blancas  y nevadas  sienes 
Se  vean  por  las  ninfas  de  estos  rios 
Coronados  ron  himnos  y cantares. 

Que  siempre  vueles  ó que  siempre  pares. 

Cuando  miraba  el  bello  rostro  hermoso 
De  Venus,  á quien  tuve  de  mi  parte. 

Corrías  tan  alegre  y presuroso 
Que  solo  tú  pudieras  alcanzarte, 

Y agora  que  en  estado  peligroso 
Miro  el  aspecto  de  Saturno  y Marte 
Envuelto  en  salla , cólera  y braveza. 
Tropiezas  ron  tu  misma  lijereza. 

SI  ron  tu  mano  vengativa  vuelves 
La  rueda  más  cruel  que  de  navajas, 

Y la  ocasión  fatal  que  la  revuelves 
Los  bajos  subes  y los  altos  bajas: 
l’ucs  en  darme  desdichas  te  resuelves. 

Porque  en  darle  otra  vuelta  no  trabajas? 
Que  si  estol  á desdichas  condenado 
Mejor  es  caminar  que  estar  parado. 

Yo  sol  aquel  que  tuvo  tal  ventura 
Que  pudiera  gozar  de  los  despojos 
De  la  mayor  belleza  y hermosura 
Que  ver  pudieran  los  humanos  ojos: 

Mas  como  la  mujer  siempre  procura 
Seguir  la  vanidad  de  sus  antojos, 

Pcrdi  mi  bien,  perdí  mi  confianza. 

Que  su  mayor  firmeza  es  la  mudanza. 

Luego  me  vi  anegado  y consumido 
Kn  el  profundo  mar  de  mis  engaites. 

Cuyas  Linchadas  olas  me  han  (raido 
A que  padezca  dallo  y cause  dallos; 

Y dolías  acosado  y perseguido. 

Quedo  en  mis  verdes  y lloridos  aflos. 

Como  la  verde  planta  á quien  despojas 
De  sus  tempranas  verdinegras  hojas. 

Y pues  tienes  el  mando  y el  gobierno 
De  los  fuertes  itillu jos  celestiales , 

Y en  primavera,  otofto,  estío.  Invierno, 
Padeseeu  por  tu  causa  los  mortales. 

Derriba,  ó tiempo,  con  olvido  cteruo 

Kl  soberbio  edificio  de  mis  males. 

Pues  el  más  principal  de  tus  oficios 
Es  derribar  los  fuertes  edificios. 

199  CANCIONEROS  MANUS- 
CRITOS. Cancionero  que  comprende 
poesías  de  los  escritores  de  la  pri- 
mera mitad  del  siglo  XVII.  Afo- 
nuscrilo  cu  í.°  de  196  fojas  escrito 
hacia  el  1650. 
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Contiene  este  volumen  composiciones  de 
los  autores  siguientes,  muchas  inéditas  y 
otras  con  variantes  de  consideración: 

D.  Antonio  Cuello,  D.  Pedro  de  la  Pena, 
I).  Jerónimo  Cáncer , Caspar  de  Ávila,  Don 
Francisco  Galante  , Juan  Delgado,  Juan  de 
la  Barreda,  I).  Juan  Martínez,  D.  Jacinto  de 
Herrera,  II.  Francisco  de  Clavijo,  II.  Fran- 
cisco de  Mendoza , D.  Pedro  Calderón  de  la 
Barca,  Dr.  Francisco  de  Quintana,  ü.  Juan 
Pérez  de  Monlalvan  , Uc.  Jerónimo  de  Ribo- 
ra,  D.  Antonio  de  Herrera,  Luis  de  Bcnaveu- 
te,  D.  Luis  de  Góngora  , D.  Francisco  Cam- 
puzano,  II.  Antonio  de  Silva,  II.  Francisco 
de  Quevedo,  D.  Francisco  Galarza,  Anastasio 
Pantaleon  de  Hibera  . el  Miro.  Aliare,  II.  Juan 
dellorozco,  li.  Juan  Cuello  de  Arias,  Dolía 
Isabel  de  Aguiar,  D.  Antonio  de  Mendoza, 
H.  Jerónimo  de  Villaizan , ll.  Gabriel  Bocáu- 

el,  Antonio  Martínez,  II.  Juan  de  Andosilla, 

. Pedro  de  Mendoza,  D.  José  Pelllcer  de 
Tovar,  Lie.  Crespin,  D.  Antonio  de  Solis, 
11.  Diego  de  Silva , ll.  Gabriel  de  Hoa , Luis 
Vélcz , D.  José  Camerino . Lope  de  Vega , Don 
José  González,  1).  Juan  Vétez,  II.  Diego  del 
Hincón,  el  Conde  de  Salinas,  D.  Human  Mon- 
tero, Pedro  Méndez  de  Loyola,  Céspedes  y el 
Marques  de  Alcaliizes. 

200  CANCIONEROS  MANUSCRI- 
TOS. Cancionero  de  poesías  escogi- 
das de  nuestros  poetas  del  siglo  XVII. 
Volumen  en  4.  dr  218  fojas  escrito 
poco  antes  del  año  1700. 

Principia  por  algunas  composiciones  de 
Quevedo,  Góngora,  D.  Melchor  de  Fonseca, 
D.  Francisco  Candanio,  Calderón  de  la  Barca, 
el  I’.  Valentín  de  Céspedes,  II.  Gabriel  Pelllcer 
y Ü.  José  Solis  : siguense  varias  contra  los 
privados  , ministros  y gobierno  de  Felipe  III 
y Felipe  IV,  en  que  se  bailan  117  composi- 
ciones, la  mayor  parte  inéditas,  del  Conde 
de  Víllamediana  , de  las  cuales  63  no  se  en- 
cuentran en  el  rúdlcc  de  sus  poesías  satíri- 
cas, descrito  en  esta  misma  sección  (V.  Tílla- 
medinm;  en  los  Poetas  diversos.)  siendo  de 
notar  que  aun  en  las  repetidas  son  tantas 
las  variantes  ó adiciones,  que  deben  consul- 
tarse ambos  manuscritos.  Van  á continua- 
ción muchas  de  las  poesías  que  salieron 
contra  la  menor  edad  y el  reinado  de  Car- 
los 11,  ocupando  un  mui  principal  lugar  las 
de  Pírico  y Manca  ; y hacia  el  Un  se  halla 
una  sátira  en  prosa  y verso  contra  el  go- 
bierno de  la  monarquía  en  la  menor  edad 
de  dicho  rei. 

201  Cancionero  de  muchas 

poesías  anónimas  relativas  á los  su- 
cesos y desconcierto  de  España  desde 
1691  íi  1693  y señaladamente  las  va- 
rias que  salieron  á nombre  de  Perico 
y Marica.  Vol.  en  4.°  escrito  en  Li- 
ma hacia  el  1700  y pocos  años  des- 
pués. 


En  este  volumen  se  hallan  además  varias 
obras  en  prosa  . mereciendo  mencionarse  las 
siguientes : Obra  de  caridad  <¡ue  D.  Jerónimo 
Monforl  ejercita  con  la  obstinación  de  Don 
Midfas  de  Escobar  de  y lodosa  sátira.— Car- 
las que  mediaron  mire  el  arcediano  de 
Cuenca  D.  IkUlasnr  de  Moscoso  y un  cura  del 
arzobispado  de  Toledo.— Tizan  de  la  nobleza 
de  España  y fuera  ile  ella  por  D Francisco 
de  Mendoza  y Bobaihtla.—I.a  Giganlomaquia, 
discurso  acad/mica  — Historia  del  Bulu)  ga- 
llego  con  las  demos  aves  de  España.— Sueños 
de' un  predicaiitn'.— Memorial  del  Duque  de 
Arcos  a S.  M.  del  22  de  julio  de.  1701.— ÍVo- 
nistico  general  poro  el  año  169.7  y los  tiernas 
que  se  sigan.— Poder  y fuerzas  de  las  dos 
Coronas  de  España  y Franria , para  con- 
traslar  ambas  á todas  las  Potencias  junios 
de  Europa.—  Vcjimen  que ■ dii  á los  ingenios 
•lela  Academia . como  su  fiscal . El  F.mn.  Se- 
ñor Marques  de  CaslelUlosrtus,  vi  rei  del  Perú 
el  19  de  diciembre  de  1709. 

Entre  las  composiciones  poéticas  he  es- 
cogido un  soneto  y una  sallrHla,  á mi  jui- 
cio inéditas,  como  la  mayor  parle  de  las 
comprendidas  en  el  volumen. 

Soneto 

definiendo  i los  Gratules  de  España. 

Los  que  pretenden  culto  de  adorados. 
Siendo  de  ciclo  y llcrra  aborrecidos. 

Que  eu  lugar  de  valer  á desvalidos 
Aun  no  piensan  pagar  á sus  criados; 

De  letras  y anuas  viven  divorciados. 

En  lodo  lo  indecente  mui  lueldos, 

SI  ellos  han  menester,  los  más  rendidos. 

Si  los  han  menester,  embelesados: 

Contra  el  reí  y el  gobierno  los  primeros 

Y contra  aquellos  que  aplaudió  su  mafia; 
Vanos  de  cascos,  duros  de  sombreros. 

Valor  de  cobre , vanidad  de  rafia , 

Y en  todo  el  mundo  grandes  majaderos ; 

Esos  dicen  que  son  Grandes  de  España. 

Romance. 

Juanllla , aunque  todo  el  mundo 
te  venga  á ver  no  es  por  bien , 
porque  según  es  tu  trato 
con  todos  tienes  que  ver. 

Si  es  fraile  el  que  te  visita , 
dices  que  tu  tío  es, 
y alternando  la  mentira, 
en  sus  trece  estás  con  él. 

SI  es  clérigo  es  tu  compadre, 
y si  cura  llega  á ser, 
tú  eres  la  beneficiada 
dándote  la  cuarta  él. 

Cuando  hace  una  baquía  (*) 
el  gramático,  es  por  que 
lleva  de  memoria  el  cuarto 
en  que  conjugas  con  él. 

Como  es  pobre  y estudiante , 
aunque  ves  su  mendiguez, 
si  te  lo  pide  lo  das 
pur  si  tuviere  después. 

A tomar  mi  malerllo 
van  el  conde  y el  marques , 
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y haciendo  tú  el  agasajo 
ellos  le  hacen  la  merced. 

A concertar  la  cosí  lira 
va  el  caballero  corles, 
y ajustada  la  golilla 
vuelve  alegre  su  merced. 

Kl  letrado  trae  un  pleito 
que  te  pus.»  no  sé  quien, 
y en  un  punto  de  derecho 
con  él  tuviste  que  ver. 

Kl  casero  no  le  deja 
cobrándote  el  alquiler; 
porque  Uene  por  costumbre 
alzarle  en  pasando  el  mes. 

Kl  mercader  trae  h cuenta 
del  débeme  y ha  de  haber: 
porque  yo  le  hallé  una  larde 
multiplicando  con  él. 

En  las  puntas  y alfileres 
que  el  chífle  le  va  A vender 
le  clavas,  y te  la  pega 
y r»  el  encaje  también. 

Kl  soldado  á todas  horas 
de  respeto  entra,  porque 
con  mi  trabuco  de  á vara 
á lodos  da  que  temer. 

Alma,  vida  y corazón 
en  uta  el  músico  que  es, 
lora  tecla  por  natura 
abriéndole  tú  i*|  pape!. 

AI  Un  con  lodos,  Juanilta, 
de  valde  6 por  ¡uleros 
lienes  cuento  comenzado, 
y el  cuento  de  cuentos  es. 

¿Oí  CANCIONEROS  MANUSCRI- 
TOS. Cancionero  Je  poesías  escritas 
*'io  la  primera  mitad  del  siglo  XVI II . 
í."  Manuscrito  posterior  a I ano  de 
1780. 

Principia  por  poesías  ñ la  muerte  de  Fe- 
lipe V ; y algunas  dirigidas  á Fernando  VI, 
pasando  luego  á la  eslinclon  de  los  Jesuítas, 
a la  caída  de  Ksqu ilache  y á otras  rosas  del 
reinado  de  Carlos  III.  Contiene  fuera  de  lo 
indurado  varios  tratados  en  prosa,  á saber: 
Testamento  de  España  por  Macana/.,  el  Moni- 
fono  general , secreto  y particular  de  la 
( om r tañía  de  Jesús , una  Delación  de.  ios  le- 
vantamientos de  Madrid  y Zaragoza  en  I7IK¡, 
Tizón  de  España.  Discurso  de  algunos  lina- 
yes  que  el  Cardenal  Hobadilla  dió  al  rci 
D.  Felipe  //  por  haber  /adiado  obstáculo  en 
/a.'  Informaciones  para  el  lud/ilo  de  su  so- 
brino el  Conde  de.  Chinchón:  coa  una  adición 
distinta  del  Discurso  de  Pedro  Gerónimo 
Aponte,  en  un  libro  de  linajes ; porque,  en  ¿I 
Hit  hizo  relación  de.  algunas  personas  que 
van  decl’tradas  atjul.  Ya  también  á conti- 
nuación el  antedicho  Discurso  de  Aponte  — 
Origen  de  tos  villanos  de  España*  que  dicen 
comunmente  cris  hunos  viejos  por  d Carde- 
nal Mendoza. 

¿01  Cancionero  que  abraza 

poesías  hechas  en  la  última  mitad 
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del  siglo  XVIII.  4.“  Manuscrito  de 
04(1  págs.  escrito  en  los  últimos  años 
del  mismo. 

casi  Indas  las  composiciones  son  relativas 
á los  adornos  de  las  casas  y carrera  de  Madrid 
en  varias  Restas  reales , á las  Comedias  re- 
presentadas y premiadas  con  motivo  de  ha- 
berse celebrado  el  narimientn  de  los  dos  fíe- 
melos. á los  bailes  de  la  Vocea  L' ilion.  y á la 
desgraciada  espedlelnn  contra  Argel,  que 
mando  el  conde  iMteilly.  Algunas  composi- 
ciones son  evidentemente  de  Bencgasi . Sa- 
las. D.  Tomas  de  triarte  y D.  Alvaro  María 
üiicircm.  I.a  obra  mas  larga  que  liai  en 
prosa  es  una  Relación  ile  tu  acaiTido  desde 
el  fallecimiento  de  Mirlos  III , can  la  procla- 
marían de  I tirios  ¡y.  ij  el  juramento  del  prin- 
cipe su  hijo  II.  Fernanda.  l>n  tercio  del  lomo 
lo  llenan  las  sátiras  contra  O-lleilly,  de  las 
cuales  no  se  lia  podido  estractar  una  capaz 
de  eseilar  ahora  algún  interés  : tan  pegadas 
suelen  estar  á las  circunstancias  en  que  se 
escribieron , las  debidas  á motivos  especiales 
,V  pasajeros.  Itespeeto  de  las  otras  poesías 
es  sensible  que  lo  sobrado  lúbrico  ó suelo  de 
algunas,  las  cuales  por  otra  parte  no  carecen 
de  mérito,  impida  su  publicación. 

¿04  CANCIONEROS  MANUSCRI- 
TOS. Cancionero  formado  de  las 
composiciones  mas  bonitas  de  nues- 
tros mejores  poetas  del  siglo  XVI  y 
principios  del  XVII.  Manuscrito  en 
8.°  hecho  hacia  el  1823. 

I.a  mayor  parle  de  las  poesias  que  contiene 
están  sacadas  del  Caucianero  de  Romances, 
de  las  dos  parles  del  ílomnuereo  general  de 
las  Flores  tle ¡metas  ilustres  de  Espinosa , de 
las  Poesías  oarias  publicadas  por  Alfay  , de 
algunos  pliegos  sueltos  de  ediciones  antiguas 
en  letra  gótica,  y también  de  varios  manus- 
critos generalmente  inéditos. 

203  CAÑIZARES  (José  he).  Es- 
paña llorosa,  sobre  la  funesta  pyra 
el  augvsto  mausoleo,  j Regio  Tmíiu- 
lo,  que  a las...  Cenizas  de...  Luis 
de  Borbon  Delpbin  de  Francia... 
mandó  construir...  D.  Phelipc  Qvin- 

lo.  Por  Don  Josejib  de  Cañizares 

Oración  fúnebre  de  Monseñor  Luis 
Delfín  por  el  P.  Miro.  Agvstin  de 
Castcjon.  Madrid,  1711.  i."  Con  una 
granhim.  del  túmulo.  Una  hoja  para 
el  fróidis,  80  págs .,  una  hoja  que  se 
dobla,  y 31  págs.  en  todo  para  la 
Oración  fúnebre. 

Contiene  algunos  versos  de  diferentes  au- 
tores. 
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200  CARTEL  del  Certamen  Tem- 
plo del  honor,  y la  virtud.  En  el 

Ídausihlc  triunfal  recibimiento  del 
íx."10  S.or  Don  Agustín  de  Jnurcsui 
y Aldtcoa.  En  la  Real  Universidad 
¡le  San  Marcos  de...  Lima.  [Lima, 

1 783 1 ) i.”  Retrato  1/  escudo  gran- 
de de  armas,  que  ocupan  dos  hojas 
fuera  délas  tres  prels. , 244  fágs., 
corren  sin  ellas  las  Poesías  del  Cer- 
tamen bajo  las  sigs.  Qs — Tí,  ij  des- 
pués sigue  el  Elogio  hecho  por  el 
I).  U.  jnseph  Baquijano  y Carrillo, 
que  tiene  portada  y 8 i prigs. 

Contiene  poesías  Ge  Varios  autores  en  cas- 
tellano y latin. 

A pesar  de  que  el  recibimiento  se  hizo  á 
I).  Agustín  de  Jatiregitl,  en  Agosto  de  I7KI, 
y de  llevar  el  mismo  ano  el  escudo  de  armas 
colocado  tras  de  la  portada,  el  retrato  que  la 
signe  está  fechado  en  Unía  en  I7H5. 

¿07  CARRION  Y MORCILLO  RU- 
BIO DE  A UÑON  (Alfonso).  Mag- 
nifica parentación,  y fvnebre  pompa, 
en  la  ocasión  de  trasladarse...  la  se- 
pvltvra...  del  Cuerpo  de...  D.  Fr. 
Dieg  i Morcillo  Rvbio  de  Avñon.  Sa- 
cala  a lvz...  él  Dr.  D.  Alfóso  Carrió 
y Morcillo  Rubio  de  Auñnn.  Lima, 
Antonio  (íulicrrez  de  Zcballos.  A.  de 
44  (1744).  4.“  Ldm.  del  túmulo.  Una 
hoja  de  porluda  ij  después  las  siyns. 
A — (íg,  pues  carece  de  foliación. 
Contiene  poesias  de.  varios  autores. 

¿08  CASACONCHA  (Marques  dr). 
El  nuevo  héroe  de  la  fama.  Certamen 
poético  con  que  la  Real  Universidad 
de  S.  .Marcos  de  Lima...  celebró  el 
feliz,  y fausto  recibimiento,  en  sus 
Escuelas,  del  Excelentísimo  Señor 
Don  Manuel  de  Arnat  y Juuient.  Es- 
cribióle el  Marqués  Je  Casaconcha. 
Lima,  Imprenta  de  los  Niños  Huér- 
fanos, 1762.  4."  4 hojas  prels.  Cuna 
de  ellas  con  un  escutlo  de  armasj  y 
167  págs.— Oración  panegírica.  Ili- 
xola  el  Doct.  D.  Miguel  de  Valdivieso 
v Torrejon.  Chima  J Imprenta  Nueva 
¡le  la  Calle  de  Coca,  (1/62).  2 hojas 
prels.  y 26  hojas  sin  fol.  con  las  sig. 
A— N — Proclamación  a las  Musas, 
o introducción  a la  letura  de  las  Poe- 


sías. 68  hojas  sin  fot.  con  las  sigs. 
A — Ll,  y una  hoja  de  Fe  de  erratas. 

K11  el  Certimen  que  va  al  fin  y ocupa  casi 
ona  mitad  del  volumen , se  enruentran  poe- 
sias en  varios  metros  y de  diferentes  au- 
tores. 

209  CASTAÑEDA  (Franc.  Javier 
be.)  Relación  de  los  solemnes  apa- 
ratos... con  que  en  la  Imperial  Ciu- 
dad de  Toledo...  se  celebró  la  coloca- 
ción de  Christo  sacramentado.  Hecha 
el  dia  nueve  de  Junio  de  el  Año  de 
1712...  La  da  a luz  Don  Francisco 
Xavier  de  Castañeda.  Toledo,  Pedro 
Marqués,  (1732).  i."  marq.  Retrato. 
22  hojas  prels. , á mas  del  retrato , y 
Vil  fol. 

Ejemplar  al  parecer  de  papel  fuerte. 

Contiene  poesias  de  varios  autores  cuyos 
nombres  no  se  publican. 

210  CERTAMEN  POETICO,  Jus- 
ta literaria.  Palestra  conceptuosa, 
uue  se  celebró...  en  lu  Iglesia  de  los 
Padres  Trinitarios  Descalcos.  En  las 
solemnes  tiestas  de  la  Colocación  de 
el  Sagrado  Cuerpo  de  el  gran  Pa- 
triarena  San  Juan  de  Mata.  Madrid, 
Antonio  (loncalez,  1722.  4.“  16  hojas 
prels.  y 252  págs. 

Contiene  poesías  de  varios  autores. 

211  CÉSPEDES  (Baltasar  de). 
Relación  de  las  Honras,  qvc  hizo  la 
Vnivcrsidad  de  Salamanca  a la  Ma- 
gostad de  la  Reyna  doña  Margarita 
de  Austria  nuestra  Señora,  que  se 
celebraron  Miércoles  nucue  de  No- 
niembre  del  Año  M.DC.XI.  Orde- 
nada por  el  Maestro  Baltasar  de  Cés- 
pedes. Salamanca,  Francisco  de  Cea 
Tesa,  M.DC.XI.  4."  MI  hojas  fot.  in- 
clusa la  portada,  y 38  de  nuera  folia- 
tura para  el  Sermón  de  honras  pre- 
dicado por  Fr.  Andrés  de  Espinosa,  y 
la  Oración  fvnebre  hecha  por  Don 
Fernando  Pinten! el  4.“. 

Contiene  poesías  latinas , portuguesas,  ita- 
lianas y castellanas:  los  autores  que  escribie- 
ron las  últimas  san:  II.  Diego  Gallan  de  Var- 
gas, I.ie.  Pedro  de  Pantnja  . Er.  Benito  de  la 
Serna,  Lie.  Miguel  de  Cárdenas,  Ventora 
Pinto,  Sebastian  de  Acosta  Pereira,  Alonso 
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ile  Cabrera  Silva,  Pedro  Orliz  (le  Sahagun, 
Pedro  Plmentel , Juan  Simón  de  Garibay  y 
Ilofia  Antonia  de  Alarcon. 

212  CLARIN  (CANORO)  CELES- 
TIAL,  cvyas  canciones  son  Roman- 
ces Espintvales  contra  los  vicios, 
y á favor  de  las  virtudes,  repartidos 
en  dos  tomos.  Tomo  I.  qve  dedica 
a los  padres  de  familias...  para  des- 
tierro de  catares  perniciosos  Este- 
van  de  Cabrera...  qvien  a sv  costa 
los  saca  á luz , a viéndolos  adquirido 
con  toda  iustancia  de  varios  Autores 
Capuchinos.  (Cordova,  Estcvan  de 
Cabrera),  1720.  12."  6 hojas  prels ., 
332  págs.  y una  hojita  mus,  en  qtie 
llene  fin  la  Tabla. 

Las  composiciones  de  este  románcenlo  son 
de  varios  autores , aunque  anónimas. 

A pesar  de  decir  en  el  frontis  tomo  I y ha- 
blarse en  alguna  de  las  aprobaciones  de  que 
la  obra  consta  de  dos  volúmenes , es  posible 
no  se  haya  publicado  el  segundo , pues  por 
el  prólogo  del  editor  c impresor  se  ve  que  el 
presente  salió  suelto,  prometiéndose  para 
inas  larde  el  otro. 

CLARIN  (El)  de  la  fama  v Cítara 
de  Apolo.  Véase  Butrón  fSoséJ  en 
la  Sección  dramática. 

213  COLECCION  de  las  mejores 
coplas  de  Seguidillas  Tiranas  y Polos 
que  se  han  compuesto  para  cantar  á 
la  guitarra.  Por  ü.  Preciso.  CAI  fin:J 
Tercera  edición,  corregida  v aumen- 
tada. Madrid,  la  ITija  de  l)on  Joa- 
quín Ibarra,  MDCCCY.  2 vol.  12.” 
Los  frontis  son  grabados. 

He  visto  otra  edición  de  Madrid,  1816.  2 
vols.  12°  frontis  grabados,  y he  tenido  una 
l'olereion  de  seguidillas  impresa  en  Madrid, 
ViUaipanio,  179».  1 tomo  en  12."  que  no  se 
si  será  igual  á la  publicada  en  Barcelona, 
Agustín  lio ca.  s.  a.  en  un  volumen  en  12"  que 
también  poseí. 

214  COLECCION  de  los  mas  cé- 
lebres romances  antiguos  españoles, 
histéricos  v caballerescos  publicada 
por  C.  B.  I)epping,  y ahora  conside- 
rablemente emendada  por  un  Espa- 
ñol refugiado.  Londres,  M.  Calero, 
1823.  2 vol.  8.° 

MI  padre  fue  el  editor  de  esta  impresión. 

La  presente  obra  se  reimprimió  nuil  an- 
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mentada  en  Leipsique  en  1811  con  el  titulo 
de  Homaneero  Castellano.  Véase  en  esta  di- 
visión. 

213  COLECCION  DE  OBRAS 
POÉTICAS  españolas:  unas  casi 
enteramente  perdidas,  otras  que  se 
han  hecho  muv  raras,  y todas  ellas 
merecedoras  de  ser  conservadas  en 
el  Parnaso  Español. 

Contiene  : Los  Doze  Triuinphos  de 
los  doze  Apostóles,  fechos  por  el 
Cartuxano  ( D.  Juan  de  Padilla): 
Cánticos  entresacados  de  las  tres  Ta- 
blas del  Retablo  de  la  vida  de  Cris- 
to, compuesto  por  el  mismo.  Descrip- 
ción del  Aula  de  Dios,  cartuja  ae 
Zaragoza , en  dos  silvas , por  Don 
Miguel  de  Dicastillo.  Apéndice.  Poe- 
sías varias,  postumas  de  Don  Euge- 
nio Antonio  del  Riego  Nuñez  y el 
Romancero  de  Riego,  por  Don  Beni- 
to Perez.  La  publica  Don  Miguel  del 
Riego.  Londres,  Carlos  Wood,  1843. 
4.°  may.  Láms. 

I.a  impresión  y papel  son  mui  bellos  y al 

firlnclpto  bal  dos  grabados  que  quieren  ser 
ácsimllcs  del  frontis  de  la  edición  original 
de  los  Triunfos  y de  la  lámina  que  representa 
el  signo  de  Arles. 

El  canónigo  liiego  hubiese  hecho  imichn 
mejor  en  imprimir  en  mi  volumen  aparte, 
las  poesías  de  su  padre  y el  Romancero  qui- 
nos relata  los  hechos  gloriosos  y patrióticos 
de  su  hermano,  pues  bajo  ningún  concepto 
debían  haber  Ido  unidas  estas  composicio- 
nes á las  de  Padilla  y Dicastlllo.  El  amor  fi- 
lial y fraternal  podrá  escusarle  en  una  pe- 
quena  parle ; pero  la  culpa  principal  de  esta 
mezcolanza  debe  atribuirse  al  carácter  ori- 
ginal y estrambótico,  peculiar  del  editor. 

216  COLECCION  de  poesías  cas- 
tellanas anteriores  al  siglo  XV.  Pre- 
ceden noticias  para  la  vida  del  pri- 
mer marques  de  Santillana , y la  car- 
ta que  escribió  al  condestable  de 
Portugal  sobre  el  origen  de  nuestra 
poesía,  ilustrada  con  notas  por  Don 
Thomas  Antonio  Sánchez.  Madrid, 
Antonio  de  Sancha,  M.DCC.LXXIX., 
LXXX , LXXX1I  y XC.  4 vols.  8.u 
marq. 

Ejemplar  del  gran  papel. 

El  tomo  primero  de  esta  colección  conllene 
las  Solirias  para  la  vida  de  II.  Migo  López 
de  Mendoza . Proemio  al  Condestable  de  Por- 
tugal . por  el  Margues  de  Santlllnna ; Molas  a/ 
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Proemio  6 carta  precedente  ( por 1).  Antonio 
Sánchez)  y el  Poema  Ad  Cid ; el  lomo  segun- 
do, Puestas  de  D.  Gonzalo  de  Berceo ; el  terce- 
ro , el  Poema  de  Alejandro , por  Juan  Loren- 
zo Segura  de  Astorga;  y el  cuarto,  las  Poe- 
sías del  Arcipreste  de  Hita.  Cada  tomo  lleva 
al  principio  un  prólogo  que  contiene  curio- 
sas y eruditas  noticias  sobre  el  autor  en  él 
comprendido,  y al  fin  van  copiosos  glosarios 
para  facilitar  la  inteligencia  del  testo. 

217  COLECCION  de  poesías  cas- 
tellanas traducidas  en  verso  toscano, 
é ilustradas  por  el  Conde  I).  Joan 
Bautista  Conti.  Madrid,  Imprenta 
Real,  MDCCLXXXII— XC.  1 vols. 
8."  marq. 

El  ejemplar,  ademas  de  ser  en  gran  pa- 
pel y estar  tirado  en  l.“,  tiene  la  particulari- 
dad de  haberse  conservado  en  él  las  páginas 
XLV , XI. VI , CCXXV,  CCXXVI , 125  y 126  del 
tomo  1."  suprimidas,  y las  que  deben  reem- 
plazarlas. 

Contiene  esta  colección  trozos  escogidos 
de  nuestros  mejores  poetas  castellanos  desde 
el  siglo  XII  hasta  Unes  del  XVII , precedidos 
de  noticias  biográficas  y literarias  y segui- 
dos de  notas.— El  testo  castellano  va  al  frente 
de  la  versión  italiana. 

El  Sr.  Conll  se  habla  propuesto  sin  duda 
seguir  publicando  otros  volúmenes,  pues  en 
los  frontis  do  los  cuatro  que  existen  se  lee: 
primera  parte , y en  el  último  tomo  se  ofre- 
cen para  el  quinto  composiciones  de  los  au- 
tores del  siglo  XVIII. 

218  COLECCION  de  poetas  es- 
añoles,  publicada  por  D-  Ramón 
ernandez.  Madrid,  Imprenta  real, 

1789-1820.  20  vols.  8.°  marq. 

Colección  que  recopiló  D.  Pedro  Estala 
bajo  el  seudónimo  de  1).  Ramón  Fernán- 
dez ; comprende  los  poetas  siguientes,  im- 
presos ó reimpresos  en  los  ahos  indicados  á 
continuación  de  cada  uno: 

Tomo  I.  Rimas  de  Lupercio  Leonardo  de 
Argensola.  1805. 

II  y 111.  Rimas  de  Bartolomé  Leonardo 
de  Argensola.  1805. 

IV  y V.  Rimas  de  Fernando  de  Herrera. 
1805. 

VI.  Rimas  de  Don  Juan  de  Jauregui.  1819. 

Vil  y VIII.  Farsalia  (y  el  Orfeo j de  Don 
Juan  de  Jauregul.  1789. 

IX.  Poesías  de  D.  Luis  de  fiongora  y Ar- 
goto.  1820. 

X.  Poesías  del  Mtro.  Fr.  Luis  de  León. 
1808. 

XI.  Rimas  humanas  y divinas  del  Licen- 
ciado Tomé  de  Hurguillas.  1792. 

XII  y XIII.  Obras  de  Cristóbal  de  Castille- 
jo. 1792. 

XIV  y XV.  Conquista  de  la  Bélica : poema 
Ueroycn  de  Juan  de  la  Cueva.  1795. 


XVI  y XVII.  Poesías  escogidas  de  nuestros 
Cancioneros  y Romanceros  antiguos.  17%. 

XVIII.  Poesías  inéditas  de  Francisco  de 
Rioja , y otros  poetas  andaluces  (Arguyo, 
Céspedes  y Alcázar).  1797. 

XIX.  Las  Heroydas  de  Ovidio  traducidas 
en  verso  castellano  por  Diego  Mexia.  1797. 

XX.  (Aunque  no  lo  esnresa  la  portada.) 
Poesías  de  Francisco  de  Figueroa , llamado 
el  Divino.  1801. 

Varios  tomos  llevan  Prólogos  con  noticias 
biográfteas  y literarias  sobre  el  autor  ó au- 
tores que  contienen,  y de  algunos  existe  mas 
de  una  edición. 

219  COLLADO  (Francisco  Jeró- 
nimo). Descripción  del  túmulo  y re- 
lación de  las  exequias  que  hizo  la 
ciudad  de  Sevilla  en  la  muerte  del 
rey  D.  Felipe  segundo  por  el  licen- 
ciado Francisco  (Jerónimo  Collado. 
Sevilla;  D.  José  Maria  Geofrin  1869. 
8.°  Lám. 

Opúsculo  publicado  por  la  Sociedad  de 
bibliófilos  andaluces;  tirado  á 300  ejempla- 
res, el  mío  lleva  el  num.  68.— Curiosa  des- 
cripción sacada  de  la  Historia  de  Sevilla , es- 
crita por  Collado,  obra  todavía  inédita. 

Al  fln  del  volúinen  hal  algunas  composicio- 
nes poéticas,  entre,  ellas  una  de  Cervantes, 
publicada  por  primera  vez  en  el  Museo  uni- 
versal de  18  de  Julio,  de  18*i8. 

Fn  escalente  amigo  mío  que  ha  tenido  la 
original  ocurrencia  de  bautizarse  de  nuevo, 
teniendo  ya  completo  uso  de  razón , tomando 
el  nombre  del  ür.  E.  W.  Thrbussem,  ba  escrito 
é impreso  una  Carta  bibliográfica  i 0.  Fran- 
cisco de  B.  Palomo , sobre  la  Descripción  del 
túimito  y exequias  del  rey  Felipe  II.  Sevilla, 
Antonio'  ¡zquienlo,  1869.  8."  marq. 


220  CÓRDOVA  Y CASTRO 
( Francisco  de).  Festivos  cvltos  Ce- 
lebres Aclamaciones  qve  La  siempre 
triumphante  Roma  dio  a la  bienaven- 
tvrada  Rosa  de  S.  Maria  Virgen  de 
Lima  en  sv  solemne  beatihcacion 
Los  cscriue...  D.  Francisco  de  Cor- 
dova  y Castro.  Roma , Nicolás  Angel 
Tinas,  1668.  2 hojas  prels.  y 222 
págs.  con  una  hoja  blanca  al  fin.— 
Sermone  in  lode  dolía  B.  llosa  di 
S.  Maria  detto  Dal  Reuerendissimo 
Padre  Gio.  Paolo  Oliva.  Boma,  Ni- 
col’  Angelo  Tinassi,  1668.  36  págs. 
comprendida  la  portada. — Oración  pa- 
negírica qve  el  M.  11.  P.  M.  Fr-  An- 
tonio de  Vergara  Dixo  en  la  Fiesta 
anual  de  la  B.  llosa  de  Sancta  Maria. 
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i."  12  hojas  sin  foliación  con  tas 
sigas,  a — c. 

El  ejemplar  parece  en  gran  papel. 

Contiene  muchas  poesías  italianas  y lati- 
nas y albinas  castellanas  de  diversos  autores. 

\ie.  Antonio  omite  el  lugar  y año  (le  la 
edición. 

221  CORONA  FCNKBRE  en  ho- 
nor de  la  Exma  Sra.  Doña  María  de 
la  Piedad  Roca  de  Togorcs,  Duquesa 
de  Frías  y de  Uceda.  Madrid,  Ense- 
bio Aguado,  1810.  í.“  marq. 

Ejemplar  del  papel  fino. 

Los  autores  que  formaron  esta  Corona 
fueron  ei  duque  de  Frías,  I).  Mariano  José  de 
Larra , IK  Franri.se  » Martínez  de  la  llosa, 

D.  Juan  M casi  o Gallego,  I).  Eugenio  de  Ta- 
pia, IL  Kalium  López  Soler,  II.  Manuel  José 
Uuinlana  , 1).  Ventura  de  la  Vega  . Ü.  Alberto 
Lista , I)  Angel  de  Saavedra  , D.  Juan  Donoso 
Corles,  II.  Diego  Colon  , D.  José  María  Cam- 
hronero,  D.  Juan  Bautista  Arriaz*  y en  el 
présenle  ejemplar  se  encuentra  de  D.  Ful- 
gencio Agüitan  un  soneto  inédito. 

La  enumeración  de  los  nombres  que  pre- 
cede es  suficiente  para  probar  se  hallan  en 
este  volumen  composiciones  de  mucho  mé- 
rito. 

222  CREUHÁDKS  (Joan  Nic.). 
Solones,  y grandiosas  liestas  qve 
la...  Civdad  de  Valencia  ha  hecho 
por  el  nueuo  Decreto  que  la  Santidad 
de  Gregorio  XV.  ha  concedido  en  fa- 
uor  de  la  inmaculada  Gonccpcion  de 
María  Madre  de  Dios.  Con  el  Decreto 
de  su  Santidad,  y el  Certamen  poé- 
tico. Por  Ivan  Nicolás  Crevhades. 
Valencia,  Pedro  Patricio  Mey,  1623. 
8."  8 hojas  prels.  y 2tt.‘i  págs. 

Nic.  Antonio  llama  al  autor  Creusnadet, 
acaso  por  errata  de  imprenta. 

Los  poetas  que  concurrieron  al  Certamen, 
son:  Gaspar  Agilitar,  Juan  Nicolás  Crcubádes, 

1).  Jiiueti  Perol  Desplegues , Lupe  de  Vega, 
Martin  Villorado,  Vicente  Izquierdo,  Abdon 
Clavel,  Vicente  Gascón  . Maximiliano  C.erdan, 
I.UlS  Cavatlcr,  1).  Onofre  Funes  de  Muñoz, 
Jerónimo  Martínez  de  la  Vega  , Juan  liuulista 
Polo  , Marco  Antonio  Orlin  . D.  Baltasar  La- 
drón , Fr.  Hernando  de  Santa  María , Fr.  Gre- 
gorio Alegría  . Francisco  Cros,  Joaquín  Sala, 
Antonio  de  l’ontl , Vicente  Miguel  Cid,  José 
Miguel  Berlonicu  , Vicente  Fonl,  Ur.  Juan 
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Mora  de  Aguirre,  Vicente  Ferrl,  Vicente 
Sauz,  José  Ol  ióla,  ¡ir.  Antonio  Patito  Serrano, 
Joaquín  Sala  , Matías  Moría  y Juan  Bautista 
llervegal. 

Contiene  este  rarísimo  liliro  muchas  nuil- 
posiciones  poéticas  escritas  en  el  dialerto 
valenciano. 

También  he  visto  una  testa  poética  F.n  de- 
fensa de  la  purefd  de  la  inmaculada  Conrcp- 
cion  de  la  Virgen  Sanlissima  Manleniilti  y 
premunía  piir  O.  Saín-lio  Capata.  Zarogora, 
Mega  de  tu  Torre,  Ifili).  i."  t hojas  prels., 
incluso  el  frontis  grabado,  -íl-1  hojas  fots.  >- 
una  de  erratas  y fecha.  Contiene  |u>esias  de 
diferentes  autores. 

223  CRUZ  ( Juana  Inés).  Fama, 
y obras  posthumas  del  Fénix  de  Mé- 
xico, decima  Musa,  Poetissa  ame- 
ricana, Sor  Juana  Ines  de  la  Cruz. 
Madrid,  Angel  Pasqual  Rubio,  172j. 
4."  may.  Diez  hojas  sin  paginación, 
y desde  la  undécima  principia  la  pág. 
í u llega  ti  la  352.  //ai  después  dos 
lujas  de  Tabla. 

Ejemplar  en  papel  grande. 

Este  lomo  que  forma  el  tercero  de  las  obras 
de  la  poetisa  mejicana , parece  haberse 
publicado  ron  iutencio;i  de  venderlo  por  se- 
parado: contiene  alguna  composición  postu- 
ma de  Sor  Juana:  pero  lo  forman  en  su  mayor 
parle  poesías  que  en  sil  elogio  escribieron 
varios  autores. 

221  CUENCA  (Victoriano).  Pa- 
rentación solemne,  que  al  nombre 
augusto,  y real  memoria  de  la  Catbo- 
lica  Iteyná...  Doña  María  Amalia  de. 
Saxonia,  mandó  hacer  en  esta  santa 
Iglesia  Catedral  de  los  Reyes.  Lima, 
Corte  de!  Perú,  el  dia  27.  de  Junio 
de  1761.  el  Ex.1""  Señor  Don  Joscph 
Manso  de  Velasco,  y la  escribe  el 
Padre  Victoriano  Cuenca.  Lima,  Pe- 
dro Nolasco  Alvarado,  (1761?).  4.“ 
Lámina  en  ful.  del  catafalco,  que  se 
dobla. 

280  páginas  de.  este  volumen  las  ocupan 
las  poesías  que  los  escritores  residentes  en 
l.inu  compusieron  con  motivo  de  la  muerte 
de  bolla  María  Amalia  de  Saxonia  : la  mayor 
parle  son  en  castellano,  pero  las  hai  también 
en  latín,  vascuence , italiano,  francés,  ate- 
nían, portugués,  húngaro,  ingles , catatan, 
en  lengua  iíulira  general  y en  la  de  los  Mo- 
zos llamada  Mnblina. 
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22.'»  DÁV1LA  (Tomas).  Epinicio 
sagrado.  Certamen  olyiupico  avreo, 
en  la  solemne  dedicación  de  la  in- 
signe Capilla  que  al  Glorioso  Apos- 
to! S.  Andrés...  erigió  el  Eminentís- 
simo  Señor  D.  Francisco  Pacheco. 
Dispuesto  Por  el  P.  Fr.  Thomas  Da- 
uila.  Salamáca,  Lucas  Perez,  1087. 
4.“  17  hojas  prels.  í qiiizá  falta  des- 
pués una  blancaj  y 192  págs. 

Contiene  poesías  de  diferentes  autores  es- 
critas para  el  Certámen. 

Sin  duda  sera  de  este  inisnm  autor  la  obra 
siguiente  que  tuvimos  en  Londres:  Historia 
y bhla  del  admirable,  y e.rlaluo  San  Fursco, 
rrinnpe  heredero  de  Irlanda.  Kscriveüi 
Fr.  Tilomas  burila.  Madrid.  Lúeas  Antonio 
de  hedmar,  y Harvaez , lt¡9iL  L°  El  ejemplar 
parecía  en  gran  papel. 

226  DELICIAS  DE  APOLO,  Re- 
creaciones del  Parnaso,  por  las  tres 
Mvsas  Vrania,  Kvterpe,  y Caliope, 
hechas  de  varias  poesías , de  los  Me- 
jores Ingenios  de  España.  Recogidas, 
y dadas  a la  estampa  por  D.  Francis- 
co la  Torre  y Sevil.  Madrid,  Mel- 
chor Alegre,  1670.  4-“  4 hojas  prels. 
177  nág.  {Entre  la  174  y 17ó  huí 
una  hoja  suelta,  que  es  el  titulo  de 
la  EuterpeJ  y 4 hojas  sin  paginar. 

Las  cuatro  Unjas  (le  preliminares  compren- 
den : la  portada,  aprobación  del  vicario  ge- 
neral de  Madrid,  fechada  el  S de  Mayo  de 
10011,  la  licencia  del  Consejo,  del  mismo  día, 
el  Prólogo  iU  lector,  firmado  porp  Francisco 
de  La  Torre,  una  composición  poética  cuyo 
epígrafe  dice:  Contempla  de  lu  esfera  lu- 
cientes astros , del  señor  marques  de  Legar - 
da,  una  Décima  que  hizo  el  autor  para  que. 
precediese  al  romance,  y una  especie  de  an- 
tefróntis  á Urania , musa  Vil. 

Como  se  verá  por  el  siguiente  articulo, 
Alfay  reimprimió  los  preliminares  de  esta 
edición  en  el  mismo  alio,  omitiendo  el  nom- 
bre del  verdadero  colector  y sustituyéndolo 
con  el  suyo.  Por  no  haber  visto  la  edición 
de  Madrid  ignoraron  esta  circunstancia  los 
traductores  de  Tieknor,  D.  Agustín  Duran  y 
Calíanlo,  asi  es  que  atribuyeu  á Alfay  un  tra- 
bajo que  no  le  pertenece.— Ksla  es  sin  duda 
la  obra  denominada  por  Nic.  Antonio:  Poesías 
varias  in  4."  MaXrili,  en  el  artículo  de  Fran- 
ciscus  de  la  Torre  el  Sebit. 

227 La  misma  obra. 
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Zaragoca,  Ivan  de  Yhar,  1670.  4.“ 
Número  de  hojas  igual  al  precedente. 

Es  la  misma  edición  que  la  descrita  en  el 
articulo  anterior,  variadas  solo  tas  4 hojas  de 
preliminares ; en  ellas  va  una  dedicatoria  de 
Ioseph  Alfay  al  lluslr.  S.  D.  Fernando  Álva- 
rez  de  Toledo,  la  aprobación  del  Dr.  f).  Jacin- 
to Álvarcz,  fechada  en  Zaragoza  á lodeJunio 
de  1670.  el  mismo  prólogo  que  en  el  ejem- 
plar ánles  descrito  sin  el  nombre  de  D.  Fran- 
cisco de  La  Torre,  puesto  al  pié  de  el,  y con 
la  supresión  de  la  composición  Contempla  de 
la  esfera  y de  la  Décima  para  que  precediese 
al  romance;  ademas  la  portada  que  es  idéntica 
á la  anterior  tampoco  hace  mérito  de  dicho 
I.a  Torre . 

Fn  la  dedicatoria  falsamente  se  da  Alfay 
por  colector  de  estas  poesías ; no  siendo  es- 
traAo  por  lo  mismo  que  le  adjudique  la 
obra  l.atasa,  si  no  habla  visto  la  edición  con 
los  preliminares  de  Madrid. 

Contiene  esta  antología  poesías  de  los  me- 
jores autores  del  siglo  Wll  y se  formó,  como 
observa  el  Sr.  Doran,  á imitación  de  las* 
Flores  de  poetas  ilustres  de  Espinosa.  Algu- 
nos suelen  uuir  las  Deludas  de  Apolo  al  vo- 
lumen que  publicó  Alfay  Intitulado:  poesías 
varias  de  grandes  ingenios  españoles , como 
tilla  segunda  parle  ó continuación. 

Los  traductores  de  Tieknor  observan,  que 
tanto  las  Delicias  de  Apolo  como  las  Poesías 
enrías  ile  grandes  ingenios,  son  considera- 
das con  razón,  corno  una  especie  de  Cancio- 
neros, y ambas  obras  son  mui  raras. 

DIA  (El)  del  Seminario.  Véase  en 
la  Sección  dramática. 

228  DIEZ  DE  AUX  (Lnis).  Com- 
pendio de  las  fiestas  qve  ha  celebrado 
la  imperial  Civdad  De  Qaragor.a,  Por 
auer  promovido...  Filipo  Tercero  dé 
Castilla...  al  I llustríssuno  Señor  don 
Fray  Lilis  Aliaga...  en  el  Oficio  y 
Cargo  Supremo  de  Inquisidor  Gene- 
ral de  España.  Ordenado...  Por  Luys 
Diez  de  Aux.  Cotí  la  versión  de  Ires 
hynmnos...  fdej  Aurelio  Prudencio. 
Zaragoca,  luán  de  Lanaja  y L>l|ar,a- 
net,  l6l‘J.  4."  8 hojas  prels.  y 304 
págs.  Sigue  luego  nuera  portada  para 
la  Tradvccion  de  los  himnos  qve  hizo 
Avrelio  Prvdencio  a los  mártires  San 
Laurencio,  San  Vicente  , Santa  En- 
gracia, San  Lupercio,  etc.  Zaragoca, 
8 
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Iuau  de  Lana  ja  v Quartancl,  1019. 
12  hojas  prels.  y 63  págs. 

A muchos  de  los  ejemplares  les  suelen  fal- 
tar los  himnos  que  van  al  fin.  y á esto  sin 
duda  se  debe  el  no  haberlos  podido  examinar 
Latasa,  puesto  que  nos  da  en  su  Riblintcea 
como  inédito,  el  dirigido  a s.  Lorenzo  que 
principia: 

Antigua  madre  de  los  falsos  Templos, 
siendo  asi  que  es  el  primero  impreso,  se- 
gún se  ve  por  la  descripción  del  volumen 
que  antecede. 

La  mayor  parle1  del  tomo  de  las  fiestas  con- 
tiene poesías  latinas  y castellanas  de  diver- 
sos autores  que  concurrieron  al  Cerltmen 
poético  y cuyos  nombres  son:  ('.aspar  Agui- 
la r.  D.  Pcdrodc  Sessé,  Lie.  Domingo  Miguel, 
Diego  Jerónimo  Diez  de  Aux.  Dr.  Juan  Sala, 
Lie.  Sebastian  Navarro  de  Carees,  Dofta  Al- 
donza  de  Aragón  y Correa,  I).  Antonio  Man- 
rique y Luna.  1).  Francisco  Diego  de  Sayas  y 
l'rtubia,  Lorenzo  de  Santistevan  , Pedro  Pon- 
ce,  Valeriano  Aznar,  Jcrón.  Hernando  de  Ta- 
razona,  Vic.  Blasco  de  Lanuza.  Vic.  llissé, 
Gabriel  Ripol  y Villanneva,  José  Salinas, 
Mig.  Jerón.  Castellot.  Raimundo  Anglada, 
Jeron.  Salas  Malo,  Juan  Salas  Malo,  Vic.  Cal- 
vo, Mig.  Anjelde  Olíale,  Mig.  Antolin,  Juan 
«de  Córdova.  Damian  Marti,  Jcrón.  Miguel, 
Martin  Miguel,  Domingo  Carees,  Jcrón.  Ló- 
pez Villanova,  Franc.  Lilis  López  de  Villa- 
nueva,  I).  Tomas  Lomba rt,  Lie.  Juan  Neque- 
sa,  D.  Luis  Diez  de  Aux,  Gaspar  López  de 
Funes,  D.  Juan  de  Fiinrs  Villalpando,  Dona 
Leonor  de  Bardaji,  Martin  Jiménez.  Dona 
Ana  Teresa  de  Rozas,  Dolía  María  Paez  de 
Pantoja,  Dofta  Catalina  Meicndcz,  Dr.  Agus- 
tín Vengochea,  Mig.  Luis  rafalla,  Ant.  Ibá- 
hez  de  Aoiz,  Jerónimo  Zamorano,  Pedro 
Francisco  Provenzal,  Francisco  Espabol,  Fe- 
lipe Giner,  Pedro  Sánchez,  Dr  Juan  Cercito, 
Dionisio  Pérez  Manrique,  D.  Manuel  de  Ses- 
sé.  Cita  Cañero!,  Dona  Juana  Ventura  Español, 
Susana  Vengochea,  el  marques  de  Torres, 
D.  Pedro  de  la  Cerda  y Granada,  Miguel  Sam- 
per,  Dr.  Bartolomé  de  Castro,  Dona  Luisa  de 
Aguilera,  Juan  Bta.  Felices  de  Cáceres,  Jai- 


me Alberto,  Jeron.  Navarro,  Dofia  María 
Clemente,  Itofia  Isabel LaporLa , D.  Juan  Fran- 
cisco Aparicio,  Dr.  Juan  López  Calvan,  Vi- 
cente Izquierdo,  Lie.  Juan  Franc.  Serrano 
del  Castillo,  Pascual  Martínez,  Lie.  Arasen, 
Dolía  Mana  de  Sessé,  Dr.  Bartolomé  Colon)!- 
ua  y Lasrorz,  Allí.  Sanz  de  Broto,  Juan  Je- 
rónimo Malo,  Hernando  de  Sala,  Alonso  Ri- 
bero, Franc.  Madrid  y Barrenas.  Petronila 
de  Aragón  y Currea,  D.  Ramiro  de  Peralta, 
D.  Pedro  de  l.umbier,  Juan  Ripol  y el  Licen- 
ciado Franc.  Gregorio  Fanlo.— De  este  último 
autor  he  visto  otras  composiciones  poéticas 
en  un  lomo  cuyo  titulo  es:  Ce» lumen  a tas 
fiestas  de  la  traslación  de  la  reliquia  de  San 
Ramón  Simal . Recopilado  fior  el  huiré  Fr.  Re- 
dro Martin.  V su  rula  en  rimas  por  Francis- 
co Gregorio  de  Fanlo  Zaragoza,  luán  de  1.a- 
naja  y Umrtanet , 1618.  4."  (i  hojas  prels.,  4." 
fols.  del  poema  de  Fanlo  y 90  da  última  dice 
equivocadamente  60)  del  Certamen. 

229  DIGHKIU)  (Juan  Antonio.) 
El  Pantheon  Real,  Fvnebre  Aparato 
A las  exequias,  que  m la  Ciudad  de 
Santiago  ae  los  Caballeros  de  Guate- 
mala  Se  hicieron  por  el  alma...  de 
nuestra  Catholiea  Reina,  y Señora, 
Doña  Maria  Amalia  de  Saxonia.  Dis- 
puesto por  el  Dr.  Don  Juan  Antonio 
Dighero.  (Inatenta la  , Sebastian  de 
Arehalo,  1703.  4." 

Contiene  diferentes  poesías,  que  por  no 
llevar  nombre  de  autor  ignoro  si  pertenecen 

á uno  solo. 

Al  Un  del  votúmen,  con  nuevas  signaturas, 
pues  no  hai  paginación  ni  foliatura  , se  en- 
cuentra el  Sermón  que  predirú  el  P.  Fr.  Jo- 
seph  Til,  y como  muestra  del  buen  gusto 
con  que  está  escrito,  copiaré  su  frontis  que 
dice:  Silenciosos  gemidos , sangrientas  llan- 
tos, enrdiallsimos  trenos , que  en  las  Reales 
exequias  de  la  angusllsinta  reina  Roña  Ma  - 
ría  Amalia  consagro  la  audienria  de  Cuate- 
mala  el  Ti  de  Septiembre  de  1761. 


230  ELOGIOS  de  el  Ilvstrissimo, 
v ervditissimo  varón  Don  Honorato 
Ivan,  gentil  hombre  de  ia  S.  C.  C.  M. 
del  Señor  Emperador  D.  Carlos  Quin- 
to, Maestro  del  serenissinto  D.  Carlos 
principe  de  las  Españas,  obispo  de 
Cisma.  Sacados  de  varios  escritos  de 
Autores  gravissimos,  avtorizados  Con 
diversas  cartas  Pontificias,  y Reales. 
— Parafrasi  ave  tradvze  dos'fragmen- 
tos  del  libro  IV  de  Retorica  de  Bene- 
dicto Arias  Montano.  En  qve  trata  de 


E 

el  Ilvstrissimo  Honorato  Ivan.  Por 
el  Dotor  Roqve  la  son  Verja. — Tra- 
dvccion  de  la  Epístola  de  Nicolás  N¡- 
colay  Grvdio.  Por  Don  Francisco  de 
la  Torre.  Valencia,  Gerónimo  Yila- 
grasa,  M.DC.L1X.  fol-  3 hojas  prels., 
7i  púas.,  1 hoja  de  Erratas  y 10  de 
Parafrasi  y Traducción. 

Hai  una  primera  edición  hecha  en  Valen- 
cia, por  SUrestre  EsparM  en  1649;  pero  la 
segunda  de  I6j9  esta  inui  aumentada. 

A pesar  de  no  sonar  pn  parte  alguna  el 
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nombre  del  recopilador  de  calos  panegíricos. 
Inflo',  según  Jimcno,  II.  Anlonio  Joan  de 
Centelles,  sobrino  de  I).  Honorato. 

Algunos  de  los  Elogios  y la  Pardfrasi  de 
Arlas  Montano  y Epístola  de  Mcolal  y sus 
traducciones  están  en  verso. 

A mí  ejemplar  se  lia  agregado  una  lámina 
grabada  en  cobre  que  representa  una  meda- 
lla, al  parecer  bastante  antigua,  en  la  cual 
se  baila  el  retrato  de  Honorato  Juan  á la 
edad  de  49  aftos,  y una  figura  emblemática: 
va  firmada  la  estampa  F.  Pesca  F.;  pero  no 
encuentro  el  nombre  de  semejante  grabador 
en  Cuan  Rcnmidcz. 

231  ENCINA  (Juan  df.l). 

Cancionero  be  tobas  las 

obras  itc  luauM  «trina:  cou  otras  co, 
sas  nufuamftttf  aíiaíriíias  .í* 

fIZslo  dice  la  portada  bajo  de  un 
r/ran  escudo  de  las  armas  imperia- 
les con  el  TANTO  MONTA,  lim- 
pieza al  reverso  la  Tabla  y concluye 
en  el  blanco  del  fol.  II,  principiando 
al  dorso  de  este  el  Prohentio  ó dedi- 
catoria á los  reyes  católicos , á quie- 
nes da  el  Ira! amiento  de  vuestra  real 
magostad.  Terminado  este  en  la  cara 
de  la  hoja  111 , se  halla:  Al  muy  es- 
clarecido y bienauñturado  principe 
don  Juan.  Llama  tí  este  unas  rezes 
alteza,  otras  Vuestra  muy  alta  Seño- 
ría, también  Vuestra  Real  Mages- 
lad,  y por  fin  Vuestra  real  Señoría. 
Contiencan  el  prohentio  en  vna  arte 
de  poesía  castellana:  compuesta  por 
Juan  del  enzina.  Esta  Poética  es  toda 
en  prosa,  está  impresa  á dos  colimas 
y llena  poco  mas  de  tres  hojas.  A la 
vuelta  de  la  VI  se  nos  ofrece  la  dedi- 
catoria de  sus  obras  poéticas  tí  los 
tiuques  de  Alca,  comenzando  estas  con 
el  fol.  Vil.  Al  reverso  del  XC!  se 
ludia  el  siguiente  remate :J 

€ Fue  imprimido  el  presente  libro: 
llamado  Cancionero:  por  Jorge  Cocí: 
en  caragoea.  Acabóse  a.  xv.  dias  del 
mes  de  deziembre.  Año  de  mili  t,  qui- 
nientos t,  deziseis  (1316)  años. 

^Continuando  los  folios  y signatu- 
ras , encontramos  unas  Coplas  en  loor 
del  apóstol  sant  Pedro,  una  Egloga 
trobada  y una  Representación , que 
da  fin  en  la  cara  del  fol.  XCVIII , úl- 


timo de  la  obra,  pues  este  número  tiene 
toda  ella  con  inclusión  de  la  portada. 
En  mi  ejemplar  van  después  de  eslo 
seis  hojas  sin  foliación  con  la  sign . A, 
cuyo  título  de  letra  encarnada  dice  lo 
siguiente:  J 

A la  dolorosa  muerte  del  Principe 
Dan  Juan  de  gloriosa  memoria:  hijo 
de/os  muy  católicos  reyes  de  España. 
Don  Fernando  el  quinto:  y Doña  Isa- 
bel la  tercera  deste  nñhre.  Trage- 
dia trobada  por  Juan  del  enzina.  fSon 
cien  coplas  de  arle  mayor , un  roman- 
ce y un  villancico  dirigidos  al  mis- 
mo objeto J fol.  let.  gót.  .4  3 cois,  me- 
nos cuando  lo  largo  del  metro  no  per- 
mite sino  dos. 

Esta  bellísima  edición  contiene  las  piezas 
dramáticas  citadas  por  Moralín  en  los  Orí- 
genes ilel  teatro  bajo  los  núm.  5,  6,  7,  8, 
5,  10,  II,  12,  II,  y 16;  se  ve  por  consi- 
guiente que  faltan  la  Egtoqa  de  Fileno  y Zam- 
bardo y el  Auto  del  Repelón : en  cambio  se 
bailan  cu  ella  mayor  número  de  poesías  que 
en  las  otras,  y en  mi  ejemplar  se  encuentra 
la  Tragedia  trobada  á la  muerte  del  principe 
I).  Juan,  que  no  he  visto  en  ningún  olro. 

Rñhl  de  haber  reprodujo  en  su  Teatro  an- 
terior ií  l.npe  los  números  5,  6,  lo,  II , parte 
del  12  y el  16:  siguiendo  su  costumbre  in- 
trodujo variantes  considerables  y suprimió, 
sin  advertirlo,  una  mitad  por  lo  menos  de  la 
composición  iiúm.  t2.  Moralln  reimprimió  los 
números  ú y II  y r, allardo  en  el  quinto  c.ua- 
derno  del  CrilSctm  publicó  la  del  núm.  14. 

Los  8S.  Zarco  del  Valle  y Sancho  Rayón,  en 
el  Ensayo  de  una  bib.  csp. , son  los  únicos 
que  citan  la  composición  Á la  doloroso  muer- 
te del  Príncipe  I).  Juan,  ó indudablemente 
tuvieron  presente,  segun  su  descripción,  un 
ejemplar  de  igual  Impresión  que  el  inio, 
pero  fallo  de  las  dos  hojas  últimas:  por  eso 
suponen  consta  de  78  octavas  cuando  sou 
loo,  y omiten  el  hacer  mérito  del  Romance  y 
Villancico  puestos  á su  continuación  y escri- 
tos al  mismo  asunto.  Dichos  SS.  Zarco  y Ra- 
yón pretenden  que  la  letra  empleada  en  este 
upúsculo  es  la  del  Cimcinnero  de  Encina, 
impreso  en  Salamanca  en  1 196,  y conjeturan 
que  debió  publicarse  el  alio  de  H97,  en  el 
cual  murió  el  Principe.  Mi  ejemplar  por  lo 
tanto  es  el  único  que  se  conoce  compuesto 
de  seis  hojas  y completo. 

Todas  las  ediciones  del  Cancionero  de  Juan 
del  Encina  son  tan  estraordlnarlaincnte  ra- 
ras que  Nicolás  Antonio  creyó  es  Istia  solo 
manuscrita  esta  obra,  á pesar  de  haberse 
hediólas  siguientes  impresiones  que  he  visto 
ó he  encontrado  citadas: 

t.‘  Cancionero  tle  lotbts  las  obras  de  Juan 
tle  la  Encina  con  oíros  idUulidas.— Finaliza: 
Fue  impreso  en  Salamanca  a mgnle  dias  del 
mes  tb‘.  Junio  de  M.cccc  t .revi.  años.  fol.  le- 
tra gót.  Hasta  aquí  está  copiado  de  Méndez, 
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y en  mis  apuntes  hallo  notado  que  esta  edi- 
ción consta  de  2 hojas  preliminares  y civj 
(olios. 

Duran  se  equivoca  en  suponer  que  la  fecha 
es  de  1476. 

2. * Sevüla,  Juanes  de  Pegnicer 

y Magno  llerbsl , 16  Enero  1501  fol.  Bninet. 

3. ' Burgos , Andrés  de  Burgos, 

a xiü  de  Febrero  t1505.  fol.  let.  gót.  Duran. 

4. ”  Portada  con  las  armas  imperiales  que 
tienen  orla  arriba  y en  una  parte  de  los  la- 
dos. Bajo  dice  en  tres  renglones  de  letra 
gruesa: 

Cancionero  de  todas  las  obras 
de  Juan  del  encina  có  otras  co 
sas  nueuamente  añadidas. 

—Al  dorso  del  fol.  xcj  dice:  # Fue.  esta  pre- 
sente obra  emurimida  por  Itans  aysser  ale- 
mil  d'SUgistal  en  1/i  muy  noble  v leal  cibdiul 
de  Salamanca:  laqual  acabóse  a.  v.  de  ene- 
ro del  ado  de  mili  quinientos  t-  siete  {1507,1. 
fol.  let.  gót.  á dos  y tres  colunas.  El  ejemplar 
de  que  he  tomado  esta  descripción  llega  al 
fol.  xcvij  hoja  nona  de  la  m y no  concluye. 

5. "  Cancionero  de  todas  las  obras  de  Juan 
del  Encina  con  tas  coplas  de  Zambardo:  e con 
el  auto  del  repelón  en  el  quul  se  introduzca 
dos  pastores  Piernícurlo  e Jaban  para  ele. 
e con  otras  cosas  nueuamente  añadulas.  (Al 
fln:)  fue  esta  presente  obra  imprimida  por 
Itans  Gysser  ateman  de  Sitgenstal  en  la  muy 
noble  e leal  cibdad  de  S uamanca:  la  qual 
dicha  obra  se  acabo  a vu  del  mes  d' Agosto 
del  año  d'mil  e quinientos  e nueve  años 
(1509).  fol.  let.  gót.  104  hojas.  Adiciones  y 
notas  á Tlcknor.  T.  I.  pág.  528. 

Esta  parece  ser  la  edición  mas  completa  en 
las  producciones  dramáticas  ; pero  la  de  Za- 
ragoza de  1516,  tiene  mayor  numero  de  poe- 
sías, según  Duran. 

6. "  El  mismo  Cancionero.  Zaragoza, 

1512.  fol.  let.  gót.  Mayans,  Vida  de  Virgilio. 

I.as  Eglogas  de  este  autor  Impresas  por  se- 
parado se  encuentran  en  la  Sección  dramáti- 
ca al  nombre  de  Encina. 

Del  mismo  he  visto  el  siguiente  folleto: 

Documento  t.  instruccio  prouechosa  para 
las  dózcllas  desposadas  y razien  rasadas. 

CO  una  justa  d'  amores:  heclm  por  Juan  del 
encina  a vna  dácelta  q mucho  le  penaiut. 
M.D.Lvj.  4.°  let.  gót.  12  hojas  sin  fol.  con  la 
signat.  A. 

232  ENRÍQUEZ  (Alonso).  Hon- 
ras y obseqyios  qve  hizo  al...  Rey 
Don  "Fihpc  Tercero...  su...  Ciudad  dé 
Alvrcia.  Por  Alonso  Enriqvez.  Mur- 


ROMANCEROS,  EXC 

cia,  LuysBerós,  M.DC.xxiI.  (1622). 
4.“  8 hojas  prels.  y 312  pags . La  hoja 
que  corresponde  á tas  pags.  123  y 121 
es  blanca. 

Contiene  poesías  de  D.  Pedro  de  Castro  y 
Anaya,  Fr.  Pedro  de  Ilojeda,  Lie.  Juan 
López,  D.  Diego  Beltran  Hidalgo,  Lie.  Don 
Juan  Bernad  loalsa  y San  do  val,  Dr.  Francisco 
Yéftez,  Lie.  Nicolás  de  Avila,  Hernando  Cha- 
varria  Velasen,  Fr.  Agustín  Muftoz,  D.  Fran- 
cisco Arliz,  Lie.  Juan  de  Salinas,  Mi'g.  Aznar 
Pardo  y Juan  Cano  Irargui. 

Hai  también  una  composición  anónima  la- 
tina y castellana  á ia  vez,  escrita  en  sálicos 
y adonicos. 

NIc.  Antonio  no  habla  del  escritor  murcia- 
no Alonso  Enriquez. 

233  EXCELLENTIAS  de  Santa 
María  Madalena.  Recogidas  de  la 
Fiesta  que  le  hizo  en  Roma  el  P.  F- 
loan  Bru  de  la  Madalena  sti  sieruo. 
El  aflo  de  M-D-XCI.  En  Roma,  Bar- 
tholomeo  Ronfadino.  1591.  8." 
págs.  inclusa  la  portada.  La  pág.  1 la 
ocupa  una  lámina  en  cobre  que  repre- 
senta á Santa  Magdalena ; hai  ademas 
dos  en  madera. 

No  recuerdo  haber  visto  otro  ejemplar  del 
presente  eancionerito. 

Esta  justa  literaria  cuyo  Cartel  va  al  prin- 
cipio contiene  composiciones  en  varios  me- 
tros de  Baltasar  de  Escobar,  Dr.  Antonio  de  la 
Parra,  Miguel  López  de  Aguirre,  Andrés  Váz- 
quez, Gil  Vanégos  de  Mesa,  Fernando  Pérez, 
OlavlanoPaslorello,  Lie.  Ilieróniino  d'Acóris, 
D.  Alvaro  de  Laserna,  Diego  Valderraina, 
Fr.  Juan  Palermo,  Juan  de  Agullar,  Luis 
Fernández  de  Córdova  y la  Cerda,  Dr.  Diego 
Diaz  de  Soria,  Diego  Plzarro,  Castro  Julio, 
Giovan  Dominico  Cozglano  d’  tórbino  (en  ita- 
liano y latín I,  Gonzalo  Ponce  de  León  (en 
latín),  Julio  Bosci  Horlinl  (Ídem),  Antonio  de 
Oquendo,  Lie.  Pedro  Fernández  Navarrele  y 
Pedro  Pastor  de  Medina. 

I.os  premios  adjudicados,  según  el  cartel, 
fueron  : Un  Cancionero  general  Español,  es- 
tampado en  Anvers.—Un  llar  mío  , con  galana 
eimuidernucion  de  París.— Una  llierusnUnn 
del  Tasso  con  figuras  y anotaciones .— Unas 
Epístolas  de  Ovidio , de  curiosa  encuaderna- 
ción.—Un  Marcial.— Un  Juvenal  de  Plantino, 
encimdcrnado  en  Paris.—Un  Virgilio.— Una 
corona  de  laurel  y Un  Agnus  Dci . guarnecido. 

Ademas  de  esta  obra  cita  NIc.  Antonio  la 
siguiente  cuyo  título  demuestra  estar  escri- 
ta con  igual  objeto  que  la  que  yo  poseo: 

Obras  espirituales  de  diversos  en  prosa  y 
verso  en  la  fiesta  de  la  Madalena  que  se  hizo 
en  Roma.  En  casa  de  Dominico  Bassmn 
1591.  8.° 
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231  FAJARDO  V AZEVEDO 
(Antonio).  Varios  romances  escritos 
a los  sucessos  de  la  Liga  Sagrada, 
desde  el  Sitio  de  Viena,  hasta  la  Res- 
tauración de  Buda  , _y  otras  placas, 
conseguidas  en  tres  anos,  en  que  se 
celebran  doze  Héroes  Insignes  de 
estos  tiempos.  Por  el  Hermano  Anto- 
nio Faxardo  y Azevedo.  Valencia, 
layme  de  Bordazar,  1687.  12.°  10 
hojas  prrls.  y 336  páys. 

El  tener  solo  to  hojas  preliminares  y haber 
una  llamada  VA-  en  la  última,  no  acorde 
con  lo  que  sigue,  parecería  indicarla  falta  de 
alguna  hoja;  sin  embargo,  cotejándolo  con 
la  edición  en  4.*  se  ve  estar  completo,  y 
que  sin  duda  dicha  llamada  se  pondría  pen- 
sando encabezar  la  primera  página  con  el 
titulo  de  varios  romances,  que  es  el  de  la 
portada. 

23a La  misma  obra.  Va- 

lencia , lavme  de  Bordazar,  1687.  4.° 

4 hojas  prels.  y 80  págs. 

Esta  edición  bocha  en  el  mismo  aílo  que 
la  anterior , lambicn  por  llordazar  y á es- 
pe  usas  de  José  Hodrigo  como  aquella,  con- 
tiene igual  número  de  romances. 

El  Sr.  lloran  condesa  no  haber  visto  osle 
libro  conociéndolo  únicamente  por  una  nota 
que  le  comunicó  mi  padre ; no  es  pues  de 
eslrafiar  se  equivoque  creyendo  haber  sido 
fajardo  solamente  el  colector,  siendo  asi 
que  es  el  autor  de  los  treinta  y un  romances 
en  el  contenidos. 

El  Sr.  barrera,  ademas  de  no  haber  visto 
ninguna  de  las  dos  ediciones  antes  citadas, 
se  equivoca  en  suponer  que  las  356  págs.  de 
la  impresión  en  l'J .*  ó las  bO  de  la  en  i."  se 
hallaban  reproducidas  en  un  pliego  suelto 
que  tuvo  presente,  cuyo  titulo  era:  Sucesos 
ilc  ln  Lina,  por  el  hermano  Antonio  Faxardo 
II  Acevcao , ermitaño  de  S.  Antonio  de  Padtui 
en  la  villa  de  Carcaxente.  Este  pliego  se  des- 
cribe mu)  detalladamente  acn  el  Ensayo  tu: 
uiuí  bib.  esp.  y se  ve  por  su  mismo  titulo 
que  contiene  stilo  Tres  romances , qve  compre- 
henden  tos  sóceseos  de  la  liga  sagrada , desde 
el  Silúi  de  Viena , liaslu  la  toma  de  buda; 
impressos  en  Valencia  y en  Madrid  con  ticen - 
l ia  del  Consejo.  Escriviolos  el  hermano  An- 
tonio Faxardo  y Azevedo  Hermitaño  de  San 
Antonio  de  Padua  de  la  beal  Villa  de  Carca- 
xente.  (Al  Bu:)  Halláronse  eslos  Romances  en 
la  Piuría  del  Sol  en  la  Librería  del  bey  jun- 
tamente ron  muís  versos,  que  Don  butoco 
balar  <1  ísle)  escrito,  vltimumenle  a la  muerte 
fiel  Excetenlissimo  Duque  de  Bejar.  S.  I.  ni  a. 
4."  4 hojas. 


Existen  varias  comedias  escritas  por  An- 
tonio Fajardo  y Azevedo  y Antonio  Azevedo, 
los  cuales  Ignoro  si  serán  arabos  un  solo  su- 
geto.  También  se  conoce  un  Resúmen  histo- 
rial de  las  edades  del  mundo,  y Genealogía 
real  y origen  de  las  Religiones  eclesidsttcds  y 
militares,  por  el  P.  Maestro  Antonio  Faxarih 
y Acevedo.  (Madrid,  1671.)  que  es  el  mismo 
autor,  según  una  Genealogía,  origen  y mili- 
cias de  los  comediantes  de  España,  manus- 
crito de  la  lUb.  Nac.,  eu  la  cual  se  dice  tam- 
bién haber  sido  Fajardo  apuntador  cu  la 
compañía  de  Esleban  Nudez  [ El  Pollo),  quien 
estuvo  en  Valencia  el  año  de  1657,  y haber 
hecho  segundos  barbas  en  (¡ranada  en  1880. 
SI  no  bal  equivocación  en  la  ultima  fecha  no 
puede  ser  que  el  histrión  del  afín  80  y ei 
hermano  del  R7  ruando  salieron  á luz  los  Ro- 
mances ile  la  liga,  fuera  el  Padre  Maestro 
del  7!. 

Sobre  los  treinta  y un  Romances  de  la  li- 
ga , dice  (¡allardo,  son  una  especie  ile  yare- 
las  en  verso.  El  autor  escribe  con  facilidad 
y soltura:  su  lenguaje  es  llano  y corriente, 
pero  sin  rudeza  ni  barbarismo. 

236  FELÍCES  DE  CÁCERES 
Juan  Bact.).  Ivsta  poética  por  la 
Virgen  santissima  del  Pilar.  Cele- 
bración de  su  Insigne  Cofradía.  Sa- 
cada á luz , por  el  Licenciado  luán 
Bautista  Felices  de  Cacercs.  Carago- 
ca,  Diego  de  la  Torre,  1629.  4.°  j)os 
hojas  prels.  y 144  págs. 

Este  ejemplar  perteneció  á la  Biblioteca  de 
I).  Vincencio  de  Lastanosa. 

Contiene  producciones  poéticas  de  Pedro 
Vargas  Machuca,  el  Lie.  Juan  Nadal,  D.  Nic. 
de  Figueroa  y Cordova,  el  Lie.  Juan  Bautista 
de  Cieeres.  el  Miro.  José  de  Valdivielso,  Pon 
Diego  de  Vera,  D.  Juan  Fernández  de  Ilerc- 
dla,  P.  Er.  Miguel  pczpeleta,  Fr.  Angelo 
llermitaho.  Lie.  Franc.  López  de  la  Torro, 
Poda  Martina  Teodora  Palavcslno  y Moreno, 
Pedro  (¡audioso  Hernández  , Fr.  Miguel  Sán- 
chez, Melchor  de  Talavera,  Juan  Franc.dc 
Aguiilur,  Crlstoval  Molvicdro,  P.  Pedro  Car- 
ecller,  Lie,  Vitorlan,  Lie.  Domingo  de  boa, 
Dr.  Bartolomé  de  Castro,  Poda  Catalina  An- 
tonia de  Castro,  Juan  Delgado,  Pedro  Mon- 
gay  de  Espes,  Juan  Orencío  Lastanosa,  Doc- 
tor Bartolomé  de  Castro,  P.  Diego  deVora, 
Nicolás  de  Liade,  Jusepe  Martínez,  Lie.  Aguí- 
Ion,  mosen  Pedro  Plazas,  Fr.  Juan  Cetina, 
P.  Miguel  Vallejo  de  Salazar,  Lie.  Luis  Pa- 
llas , Lie.  Juan  Franc.  Serrano  , Lie.  Juan 
Fraue.  Arguillud,  Juan  Bautista  Felices  de 
Cáreres,  Vicente  Lastanosa,  Luis  López, 
Luis  Diez  de  Aux  y Agustín  de  Yagúc. 

El  autor  de  la  Justa  poética  y su  obra  fue- 
ron desconocidos  á Nic.  Antonio  y el  Sr.  llar- 
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rrra  se  equivoca  cu  suponer  ser  su  tamaño 
el  de  8." 

Según  La  lasa,  Felices  de  Cáceres  escribió 
ademas : El  Caballeril  <fc  Avila.  I‘nr  Lt  Santa 
Madre  Teresa  de  Jesús,  en  las  tiestas,  y 
Tanteos  de  la  im/terial  Ciudad  de  Zaragoza. 
Taima  heroica.  Zaragoza,  Diego  La  Torre 
1623.  8.” 

en  tinten  j mélica  par  la  Cofradía  de  la  San- 
gre de  l'lirislo  ile  la  t itulad  de  Zaragoza: 
Arción  del  mismo  Caballero  ile  Avila.  Zara- 
goza, Diego  La  Torre , 1823.  8.”  Va  unida  á la 
obra  anterior. 

Tontea  de  i caballa  en  campo  abierta,  que 
celebró  la  Ciudiul  de  Zaragoza  en  la  vénula 
de  la  Sercuissima  Heyna  de  Engría.  Zarago- 
za, Diego  La  Totre , 1030.  4."  En  prosa’  y 
verso. 

Diferentes  comedias  y Tuestas  que  se  en- 
cuentran en  certámenes. 

Lope  de  Vega  en  el  Laurel  ilc  Apolo  liizo 
un  cumplido  elogio  de  Felices  de  Cáeercs. 

237  FESTIVAS  DEMONSTIIA- 
CIONES  y imtgestvosos  obseqvios, 
con  qve  la  Excelentis.  Civdad  do 
Barcelona  celebró  la  acción  de  gra- 
cias á su  Divina  Magostad,  por  el 
singular  beneficio  de  aver  restituido 
á la  perfecta  salud,  á nuestro  Cató- 
lico monarca  Carlos  II.  Scgvnda  im- 
pressiou.  Barcelona,  Thornás  Loríen- 
te, (1090).  4.°  92  págs.  en  Inda. 

Ilai  en  este  volumen  algunas  poesías  de 
varios  aulures. 

238  FESTIVO  APARATO,  con 
ove  la  Provincia  mexicana  de  la 
Compañía  de  Jesvs  celebró...  los  im- 
marcesibles  lauros...  de  S.  Francisco 
de  Borja...  en  la  gloria  de  Canoni- 
zado. México,  1 van  Rvyz,  1072.  I.” 

0 hojas  prels-,  130  foliadas  y el  Ser- 
món del  P.  I r.  Sebastian  de  Castri- 
llon  sin  fol.  con  las  siyns.  A-N,  tudas 
de  4 hojas , menos  la  N que  solo  liene 
dos. 

No  merecen  mencionarse  los  nombres  de 
los  cisnes  mejicanos  que  entraron  en  la  Justa 
poZtica:  su  mérito  literario  es  mui  inferior 
á la  rareza  de  este  libro. 

239  FESTIVOS,  Y MAGEST VO- 
SOS c vitos,  qve  la...  Ciudad  de  Bar- 
celona en  23.  v 30.  de  Octubre  1080. 
dedicó  ¡i  su  Inclita  Hija,  Palrona, 
Virgen,  y Proto-martyr  Santa  Eula- 
lia. Barcelona , en  casa  Cormellas, 
porlayme  Cays,  (1080).  4.°  139 prítjs. 
en  lodo- 
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Contiene  algunas  eomposieloncs  poéticas 
latinas,  castellanas  y eal.Can.-is  de  diversos 
autores. 

FIESTAS  que  celebró  la  Iglesia 
parrocbial  de  S.  María  la  Blanca  de 
Sevilla.  Véase  Torre  ¡-'arfan  entre  los 
Poetas  dirersos. 

240  FLORES  DE  POETAS.  Pri- 
mera parle  de  las  flores  de  poetas 
ilvstres  de  España,  Diuidida  en  dos 
Libros.  Ordenada  por  Pedro  de  Espi- 
nosa natural  de  la  ciudad  de  Ante- 
quera. Dirigida  al  señor  Duque  de 
Bejar.  lian  escritas  diez  y sci-  Odas 
de  Horacio,  traduzidas  por  diferentes 
v granes  Autores,  admirablemente. 
En  Valladolid,  Por  Luys  Sánchez. 
Año  M.DCV.  4.°  8 hojas  prels-,  20  4 
foliadas  y 4 de  Tabla  con  la  siyn.  *1  * . 

El  presente  ejemplar  no  solo  es  apreciable 
por  su  eslraonlinaria  belleza , pues  nal  cu  el 
muchas  hojas  sin  cortar,  sino  que  liene  la 
singularidad  de  contener  los  primitivos  y 
gemimos  folies  latí  y 127,  202  y 2u.V,  como 
el  ojempler  del  Sr.  Cállete  descrito  en  el  En- 
sayo de  una  bdi.  esn.  de  Callardo;  compren- 
diendo ademas  los  fols.  120  y 127  que  sustitu- 
yeron á los  ántes  rilados  y en  los  cuales  se 
omitieron  un  soneto  de  Lope  de  Vega,  otro 
del  Lie.  Juan  de  Valdcs  Melrndez  (inserto  ya 
en  el  fot.  2o)  y dos  de  Cóngora,  poniendo  en 
su  Ingardos  sonetos  de  Juan  Jerónimo  Serra 
y dos  del  dicho  Juan  Valdcs.— En  las  otras 
ilos  hojas  '202  y 203  la  única  variación  que 
liulio  filó  la  de  sustituir  con  un  soneto  del 
mismo  Valdcs  el  siguiente  de  Quevcdo,  su- 
primido al  parecer  por  un  remate  mi  tanto 
Impío,  según  la  opinión  de  los  adicionado- 
res  del  Sr.  Callardo. 

Llegó  á los  plés  de  Cristo  Madalcna 
tic  lodo  su  vivir  arrepentida, 

Y viéndole  á la  mesa  enternecida 
Lágrimas  derramó  en  copiosa  vena; 

Soltó  del  oro  crespo  la  melena. 

Con  orden  natural  entretejida, 

V descosa  de  alcanzarla  vida 
Con  lágrimas  bailó  sil  faz  serena. 

Con  un  vaso  de  ungüento  los  sagrados 
Pies  de  Jesús  ungió,  y él  dilijenle 
La  perdonó  por  paga,  sus  pecados. 

V pues  aqueste  ejemplo  veis  presente. 
Albricias,  boticarios  desdichados, 
oue  ltoi  da  la  gloria  Cristo  por  ungüente. 

Debo  notar  que  las  4 hojas  de  la  Tabla 
cuyo  papel  y tipo  indican  haberse  impreso 
al  misino  tiempo  que  las  4 hojas  cambiadas 
deque  ántes  be  hablado,  fallan  en  tunebos 
ejemplares. 

Pedro  de  Espinosa , distinguido  poeta . reco- 
gió con  delicado  gusto  y cscclenle  criteriu 
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esta  colección  de  poesías  escritas  por  sus 
contemporáneos,  muchas  de  las  cuales  esta- 
llan Inéditas  y no  se  han  vuelto  á reimpri- 
mir. Es  la  primera  y mejor  antología  publi- 
cada de  la  época  clásica  de  nuestra  literatura: 
Sedaño  se  equivoca  cuando  dice  que  hasta 
17 OS  no  había  aparecido  en  Espada  ninguna 
otra  obra  de  este  genero,  pues  Alfay  publicó 
las  Poesías  valúas  en  1(17-1 , y Torre  y Sebll 
las  Mirtos  de  Apolo  en  167o. 

Observa  Tlcknnr,  con  razón,  que  en  la  pre- 
sente antología  se  encuentran  poesías  de  au- 
tores que  nos  son  completamente  desconoci- 
dos, y de  otros  mui  oscuros  cuyas  composi- 
ciones están  llenas  de  mérito  y hubieran 
quedado  ignoradas  á no  haberlas  publicado 
Espinosa.  Su  libro  ofrece  ademas  curiosos 
materiales  para  escribir  la  historia  de  la  poe- 
sía castellana  á flues  del  siglo  XVI  y princi- 
pios del  XVII. 

Gallardo,  en  el  Ensayo  de  uno  bih.  esp. , lla- 
ma á esta  obra  libro  de  oro  y id  mejor  tesoro 
de  poesía  española  que  tenemos. 

Sabido  es  que  las  Flores  de  / atetas  ilustres 
compilen  en  rareza  con  nuestros  romanee- 
ros;  Ticknor  supone  ser  uno  de  los  libros 
más  raros  en  la  poesía  española. 

A pesar  de  decir  en  la  portada  primera 
parle  ninguna  otra  ha  visto  la  luz  pública: 
algunos  quieren  lo  sea  la  segunda  del  Román- 
cero  general  impresa  en  el  mismo  pueblo  y 
arto;  pero  el  titulo  de  la  obra,  la  naturaleza 
de  su  contenido  y la  combinación  tipográfica 
hacen  ver  claramente  que  dicha  segunda  par- 
tees la  continuación  del  que  se  había  publi- 
cado en  Madrid  en  1604,  y no  de  las  Flores 
de  Poetas. 

I.a  lisia  de  los  autores  que  forman  este  de- 
licioso ramillete  de  flores  es  la  siguiente: 


I).  Juan  de  Arguijo, 

I. upereio  Leonardo  de 

Argensola, 

Pedro  de  Espinosa, 
('onde  de  salinas, 

II.  Luis  de  t'.óngora. 
Luis  Martínez  de  ía 

Plaza . 

I).  Francisco  de  Que- 
vedo. 

Luis  de  Solo, 

Juan  Yaldes  y Mc- 
léudez. 

Doctor  Tejada, 
Baltasar  de  Escobar, 
Juan  de  Aguilar, 
Diego  de  la  Chica, 
Juan  Bautista  de  Mesa , 
Juan  de  Morales, 
Marques  del  Aula. 
Dona  Hipólita  de  Nar- 
vaez , 

Diego  de  Mendoza, 
Juan  de  lera  y Vár- 
gas, 

. . . Cepeda. 

Baltasar  del  Alcázar, 
Diego  de  Henavídes, 
Bartolomé  Martínez, 
Lope  de  Vega  Carpió, 


D.  Diego  Ponce  de 
León, 

Miser  Tiedra,  (Arlie- 
da.) 

Maleo  Vázquez  de  Le- 
za, 

Juan  Antonio  de  Her- 
rera , 

Anluuio  Mohedano, 
Padre  Boa, 

Juan  de  la  Llana. 
Francisco  Pacheco, 

11.  Francisco  de  la 
Cueva, 

Dona  Crlstovallna  Fer- 
nández de  Alarcon, 
D.  Lope  de  salinas, 

D.  Juan,  duque  de 
Osuna , 

Crislóval  de,  Villaroel, 
Fr.  Luis  de  León, 
Marque*  de  Tarifa, 
Licenciado  Berrio, 
Gregorio  Morillo, 
Dona  Luciana  de  Nar- 
vaez, 

Miguel  Sánchez, 
Alonso  de  Salas  Bar- 
badillo, 

Pedro  de  Liban, 


D.  Fernando  de  Guz-  Vicente  Espinel, 
man,  ü.  León  Espinel, 

Luis  Manuel  de  Fi-  II.  Cosme  de  Salinas 
gtteroa , y Borja , 

Mariscal  de  Alcalá , Antonio  de  Caso, 

Andrés  de  Perca,  Pedro  Hodrigucz, 

D.  Francisco  de  FI-  El  Doctor  Mesetia  (Mi- 
gucroa , ra  de  Amesciut) . 

y ademas  nueve  composiciones  de  poetas 
Inciertos. 

211  FLORESTA  de  Rimas  Anti- 
guas Castellanas  ordenada  por  Don 
Juan  Nicolás  BOhl  de  Faber.  llain- 
burgo,  en  la  imprenta  de  la  Viuda 
de  F.  G.  LangholT,  1821-23  los  lo- 
mos 1.”  ij  2. u y Leipsiquc,  imprenta 
de  F.  Broekhaus,  182»  el  3.°  Son  3 
vols.  8.“  niarq.  El  l.°  llera  un  fron- 
tis grabado. 

Tengo  una  idea  vaga  de  haberse  hecho  del 
primer  lomo  por  lo  ménos  reimpresión.  La 
obra  completa  ya  escasea. 

El  Sr.  D.  A.  Duran  hace  un  merecido  elogio 
de  esta  obra  citando  dice  es  una  rica,  co- 
piosa y bien  escogida  antología ; en  lo  que 
me  parece  que  no  anduvo  tan  acertado  rué 
en  suponer,  que  su  colector  nos  presenta  la 
literatura  española  tal  como  ha  sido  en  todas 
las  edades  y bajo  todas  sus  fases  y aspectos. 
Sin  tratar  do  rebajar  el  mérito  del  Sr.  Bñhl 
de  Faber,  ni  entrar  ahora  á disentir  si  fué  feliz 
ó no  en  su  sistema  de  elección  , puedo  ase- 
gurar que  ninguno  de  los  que  han  reimpreso 
producciones  ajenas,  se  ha  lomado  la  liber- 
tad de]  autor  de  la  Floresta,  el  cual  á su 
antojo  ha  suprimido  estrofas  enteras,  sus- 
tituido otras  de  su  propia  cosecha,  variado 
versos  y hasta  modernizado  el  lenguaje, 
ruando  bien  le  ha  parecido : y no  se  crea  ha 
usado  de  esta  licencia  con  timidez  y parsi- 
monia, pues  apénas  hai  composición  donde 
no  se  encuentren  trascendentales  variacio- 
nes si  se  compara  con  el  original.  Me  parece, 
pues,  que  no  es  esta  la  manera  mas  conve- 
niente de  hacernos  conocer  la  marcha  progre- 
siva del  lenguaje,  ni  el  gusto  peculiar  de  los 
diferentes  periodos  de  nuestra  poesía,  y come- 
te una  profanación  literaria,  quien  se  per- 
mite semejantes  alteraciones.  l’odria  tole- 
rarse ni  consentir  á ningún  pintor,  por  so- 
bresaliente que  fuera,  el  corregir  ó retocar 
algún  lienzo  de  Velázquez  ó de  Murillo? 

212  FLORESTA  de  varios  roman- 
ces, sacados  de  las  historias  anticuas 
de  los  hechos  famosos  de  los  doce 
Pares  de  Francia.  Agora  nuevamente 
corregidas  por  Daniian  López  de  Tor- 
tajada.  Valencia,  Imprenta  de  An- 
tonio Bordazar,  s.  a.  12.°  318  pági- 
nas; la  t está  al  dorso  de  la  portada, 
donde  principia  la  obra. 
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213  FLORESTA  do  varios  ro- 
mances, sacados  de  las  historias  an- 
tiguas etc.  ful  relroj . Valencia,  Im- 
prenta de  Antonio  Bordazar,  s.  a. 
12.°  Viñeta.  330  págs.  inclusas  las 
das  de  la  portada , y ademas  2 de  Ta- 
bla. La  abra  principia  en  la  3. 

Ksln  edición  liecha  á plana  renglón  con  la 
de  Madrid  de  1764,  contiene  más  que  la  ante- 
rior de  llordazar  ocho  romanees  antiguos; 
pero  llene  de  menos  unas  redondillas  cuyo 
asunto  no  corresponde  efectivamente  al 
titulo  de  la  obra. 

El  Sr.  liaran  menriona  una  tercera  edición 
valenciana  s.  a.  en  16.”  y las  de  Madrid,  tf.ll , 
Hiló,  1646  y 1664  en  12* pero  no  conoció  las 
que  se  hicieron  también  en  Madrid  por  Juan 
Córela  Infanzón  en  1713  y por  loseph  Manso 
¡•adUla  en  1746,  ambas  en  12."  Tieknor,  to- 
mo 3 ° pág.  '268,  hace  referencia  á otra  edi- 
ción de  Madrid,  1728.  12."  y aílade  que  la 
primera  se  publicó  en  1608;  pero  no  dice 
donde. 

244  La  misma  obra.  I 

Madrid,  Domingo  Fernandez  de  Ar- 
rojo, 1764.  12.”  330  págs.,  inclusa 
la  hoja  deportada  , y 2 hojas  de  Tabla. 

El  Sr.  Duran  no  menciona  esta  edición. 

Los  romances  que  contiene  la  presente 
floresta  están  sacados  del  Cancionero  y la 
Siten,  aunque  algo  modernizados. 

Tilomas  Rodd  la  tradujo  en  ingles  y la  in- 
serid integra  en  su  Hislonj  nf  Charles  tlie 
Creal  and  Orlando,  Ismdon,  1812.  2 vols.  8.” 

215  POMPE  ROSA  Y QUINTANA 
(Ambrosio  de).  Dias  sagrados , y ge- 
niales, celebrados  en  la  canonización 
de  S.  Francisco  de  Boria.  Por  el  co- 
legio imperial  de  la  Compañía  de  Ie- 
svs  de  Madrid.  Y la  Academia  de  los 
mas  celebres  ingenios  de  España... 
Por  Don  Ambrosio  de  Fomperosa  y 
Quintana.  Madrid,  Francisco  Nieto. 
Año  de  1672.  4.”  10  hojas  prels.,  232 
fots,  y 30  con  miera  numeración  de  los 
Panegíricos  en  terso. 

Suelen  fallar  en  algunos  ejemplares  los  Pa- 
negíricos, en  verso,  del  P.  Francisco  de  Al- 
raraz  Pardo  y del  P.  Antonio  Moreno , y el 
Poema  ó la  conversión  de  S.  Francisco  , de 
D.  Diego  Calleja,  que  se  hallan  con  foliación 
separada  al  tlu  del  volumen  : estos  opúsculos 
deben  precisamente  ir  unidos  á los  Idas  xa- 
urados , según  una  advertencia  puesta  al 
principio. 

En  el  Ensayo  de  una  hib.  esp.  de  Gallardo 
se  da  detallada  nota  de  los  7!i  poetas  que 
contribuyeron  al  Certamen  con  sus  compo- 


HOMA  ACEROS,  FUE 

slclones,  yo  me  limitaré  á citar  los  más  en 
nocidos  que  son; 

D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca . Juan  Veloz 
de  Guevara,  D.  Francisco  de  la  Torre,  Don 
Antonio  de  Solis,  D.  Joan  de  Matos  Fragoso, 

D.  José  Flgueroa  y Córdoba,  el  Miro.  Ic  Ma- 
nuel León,  D.  Juan  de  Vera  y Villaroel,  Don 
Juan  Clórente  Aguado.  I).  Juan  López  do 
Cuéllar  y Vega  , D.  Melchor  Fernández  de 
l.coii.  I).  Fraile.  Plnel  y Monr.d,  D.  Francisco 
de  Hustos,  II.  Leonardo  del  Castillo,  D.  Agus- 
tín de  Salazar,  D.  Joan  Antonio  del  Itei,  Don 
Diego  Pellicer  y 1).  Ambr.  Fomperosa. 

216  Fl'ÉNTES  (Alonso  de)  Li- 
bro de  los  q narco  la  cantos  pelegrinos 
f¡  compuso  el  magnifico  cauallero 
Alouso  de  Fuetes,  natural  de  la  ciu- 
dad de  Seuilla,  diuididos  en  quatro 
partes.  La  primera  es  de  historias  de 
la  sagrada  srriptura.  La  segíida  de  . 

hechos  Romanos.  La  tercera  de  casos 
de diuersas naciones.  La  quarta  d’his- 
torias  d’Christianos,  có  las  cosas  íj 
acaescierñ  en/a  cóquisla  de  Malaga  y I 

Granada...  C En  caragora.  encasa 
de  Juan  Millan...  M.D.IAIIII.  f La 
portada  va  circuida  de  orla  que  figura 
ana  capilla.  Al  fin  se  lee , después  del 
escudo  de  Pedro  llardoyn  que  tengo  co- 
piado , con  la  variación  de  los  inicia- 
les que  son  J M:)  ® Fue  ¡mpresso 
este  presente  libro  en/a  muy  noble 
ciudad  de  caragoca,  en  casa  de  Juan 
Millan...  acabossc  a.  xxvij.  de  Oc- 
bre  del  año  de  mil  quinientos  sesenta 
y quatro  (1864)  años.  leí.  gót.  i 
finjas  prels. , 223  fots,  y una  con  el 
colofon. 


217 Libro  de  los  qva- 

renla  cantos,  que  compuso  vn  Uaua- 
llero  llamado  Alonso  de  Fuentes, 
etc.  ful  supraj.  Agora  nueuamente 
corregido  y emendado,  y cun  licen- 
cia impreso.  En  Aléala.  En  casa  de 
luán  Gracian  que  sea  en  gloria.  Año. 
M.D.LXXXYIÍ.  8.”  8 hojas  prels., 
413  fots,  y una  para  repetir  las  señas 
de  la  impresión. 

Me.  Antonio  no  menciona  las  ediciones 
de  1364  ni  1587  y se  equivoca  por  yerro  de 
Imprenta  al  citar  una  de  Alcalá,  1557.  l a 
primera  impresión,  que  he  visto,  dlee  en  el 
frontis : (manido  Cdlos  de  diversos  i/  jn-rv- 
yrinas  historias,  destarados  y vernalizados , 
por  el  magnifico  remollero  Alonso  de  Fílenles. 
Y al  Un:  rué  impresso  id  présenle  libro  en.  . 
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Scuilla...  En  casa  (U*  tkminico  de  Robertis... 
Acabóse  a quiltro  dias  del  mes  de  Abril  Año 
ile  mil  y quiñi  i tos  y cincuila  (1JV50).  i."  leí. 
g-ót.  CCUXTtlj  hojas  pn  todo,  llai  «Ira  edición 
<le  (¡ranada,  Antonio  de  ¡.dirija  ti  García  de 
¡trinnev,  1563.  H.“;  Wolf  supone  haberse  reim- 
l»reso  en  el  mismo  pueblo  en  1 5H7  8.°  y se- 
gún Duran  salió  á luz  por  última  vez  en 
¡largos , 1571».  12." 

Contiene  esta  obra  cuarenta  romances  con 
sus  glosas  ó esplicacioues  en  prosa,  dividi- 
dos en  cuatro  partes  ó clases,  según  se  es- 
resa  en  el  frontis  arriba  copiado  al  descri- 
ir  la  edición  de  1564. 

T«»das  las  impresiones  de  este  Romancero 
se  encuentran  difícilmente;  pero  las  de  Sevi- 
lla, 1550  y Zaragoza,  156-4  son  mui  raras. 

[Ningún  autor  que  yo  sepa,  menciona  mas 
obras  de  Alonso  de  Fuentes  que  la  presente 
y la  Suma  de  filosofía  natural  ; sin  embargo, 
lie  visto  un  ejemplar  de  la  siguiente  de  Apu- 
leyo,  en  cuya  portada  se  tela  en  tina  no- 
ta manuscrita:  Alonso  de  Fílenles  es  el  tra- 
ductor del  Asno  de  oro: 


CADE  A Y OVIEDO  (Sin.  Ant. 
he).  Triunfales  fiestas  ¡i  la  canoniza- 
ción de  S.  Juan  de  Dios.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

218  GARCÍA  (Nicolás).  Sacra 
plausible  diadema,  vistosamente  le- 
\ida  de  las  mas  selectas  llores  del 
pensil  ameno  del  Parnaso,...  con  ia 
<1  ne — la  Iteligion  de  Clérigos  Re- 
glares... Corona , á su  Palriarcha,  y 
Fundador  el  II.  Camilo  de  l.elis,  en 
el...  dia...  de  su  Beatificación.  Deli- 
neada por  el  Padre  Nicolás  Garda. 
Madrid,  Juan  Muñoz,  1712.4."  Lá- 
mina con  un  ijranile  escudo , otra  del 
sanio  , que  se  pliega,  y t ira  de  un  la- 
berinto de  letra  colorada  , que  también 
se  dobla.  A mas  de  las  dos  hojas  del 
escudo  y el  suido  liai  10  prels.  y 248 
páys. 

Contiene  algunas  poesías  anónimas. 

210  GARRIGÓ  (Francisco).  Pa- 
negyrieo  fvneral  en  las  cxcqvias  de 
la  Catholica  Magestad  la  Serenísi- 
ma Revna  Madre  Doña  Mariana  de 
Avslria”,  ove  celebró  la  Excelentísi- 
ma Civdad  de  Barcelona  en  su  Iglesia 
Cathcdral  dia  19.  de  Jimio  de  1096. 
Dixola  el  Doctor  Francisco  Garrigó. 


Portada  circuida  de  grande  orla  y dentro 
una  lámina  que  representa  á una  mujer  con- 
duciendo á un  asno  del  ronzal  y á ai n hombre 
y otra  mujer  desnudos,  él  con  cabeza  de 
pollino:  debajo  de  negro  y colorado  se  lee: 

C Lucio  Aiiulego  ilel  nstin  ile  oro  / corre- 
gido  g añadirlo.  En  el  iiunl  se  Iruclim  vin- 
chas ligs lorias  ¡ ¡ i f libidos  alegres  / ij  de  ro- 
mo viui  moca  su  amiga  por  tu  turnar  ene  ne 
mu  se  otíia  turunda  su  señoril  / </«<:  era  grao 
hechicera  / erro  la  lúcrela  I g torno  lo  de 
hombre  en  osito : g lindando  hecho  asno  / 
ritió  I g oi/o  las  maldades  / g I raye  iones  une 
las  malas  muyeres  hoz-cu  a sus  mnritlns. 
)’  ansí  anduuo  ¡tosía  que  acaba  de  en  año  ru- 
mio de  vrnis  rosas  g torno  se  hombre:  según 
ij  el  largamente  lo  recuela  en  este  libra.  IMá. 
Alfid.  Izxv  vuelta  se  lee: 

C Fue  impressa  la  présenle  abril  / mío 
muy  noble  otUa  de  Meilina  d'l  campo  por 
huiro  de  castro  impresor  u rusia  ilc  loan  de 
rspimisu  mercader  de  libras  acabóse  a segs 
illas  del  mes  de  Abril  uno  de.  M.IKxliiJ . fot. 
let.  gol.  á dos  cois. 


Dase  a la  imprimía  con  >n  breve  rc- 
svmeii  de  dichas  Honras  dispuesto 
por  el  mismo  Orador.  Barcelona.  Tint- 
inas Loríente,  (1C96).  4."  92  páys.  y 
28  para  el  Puuegvrico,  un  Soneto  y la 
Protesta  del  Predicador. 

Tiene  a'guuas  poesías  latinas  y castellanas 
de  diversos  autores. 

200  GODÍNEZ  DE  ZARAGOZA 
(Andrés).  Ivsta  literaria...  Nimena- 
rio  de  Fiestas,  que  hizieron  los  dos 
N limeros  desta  ciudad  de  Malaga,  a 
María  Santissima,  En  sus  Desagra- 
dos... el  mes  de  Muyo  del  Año  de 
ItilU.  Por  Andrés  (¡óilinez  de  Zara- 
goza. Malaga,  luán  Serrano  de  Var- 
gas y Vrueña,  1641.  4.“  16  hojas  pre- 
liminares y 80  foliadas. 

Los  autores  que  contribuyeron  con  sus 
poesías  á esla  Justa  literaria  fueron : Don 
Francisco  de  Mirarle,  el  Uc.  Luis  Sánchez 
de  Meló,  D.  Femando  Suárez , Frai  Crislóval 
do  Aslorga,  D.  Jerónimo  Cipriano  Santa  Cruz 
Zurita-,  D.  niego  de  Ribas  Pacheco,  I).  fias- 
par  de  la  Plaza.  I).  Martin  de  Aldama  Maído- 
nado.  Gabriel  del  Aguila  Sánchez,  1).  Rodrigo 
de  Miranda,  I).  Antonio  de  Paz,  D.  Leonardo 
de  Salazar,  I).  Juan  de  Velasen,  Fr.  Juan  de 
Prados  l garle,  I).  Alonso  Renítcz,  el  l ie.  Es- 
calante, Ó,  Juan  Núfiez  Fajardo  , R.  Macario 
Fariñas,  It.  Diego  Caravajal,  II.  I.uls  de  Al- 
derete.  II.  Clemente  l.úpez,  h.  Lorenzo  Hen- 
dida, t).  Juan  de  Saldaren,  Frai  Pedro  fion- 
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zálcz  de  Alva,  Eral  Olego  de  Aviles,  Don 
Francisco  Becerra , Juan  Isidro  de  Biisla- 
mante,  1).  Juan  Bernardo  Salamanca  y Ace- 
vedo,  I),  Juan  Serrano  de  V ¡Irgas,  0,  Fran- 
cisco de  Molina,  Frai  Andrés  Terreros,  Don 
Baltasar  Bastardo  de  Cisnéros,  Ü.  Juan  Alon- 
so de  Hoscoso  y Tozo  , D.  Estévan  Snntaren 
Ovando,  D.  Juan  de  Hojas  Centellas,  l>.  Juan 
de  Silva  Menéses  y Frai  Juan  de  Molina. 

No  se  encuentra  el  nombre  de  Andrés  Go- 
dinez  de  Zaragoza  en  la  bibtinttu-ca  de  Ni- 
colás Auloulo. 

251  GÓMEZ  (Vicente),  ilclacion 
ile  las  famosas  fiestas  qve  hizo  la  civ- 
dad  de  Valencia , a la  canonización 
del  hienauenturado  S.  Itavinun  lo  de 
Peñafort , en  el  Conuentn  (fe  Predica- 
dores. Por  el  Padre  Fr.  Vincente  Gó- 
mez. Valencia,  luá  Chrysostomo  Gar- 
riz,  1602.  8.°  i hojas  freís.,  494  prigs. 
y una  hoja  al  fio  que  contiene  un  soneto 
de  I).  Carlos  Hoy/ , para  llenar  la  úl- 
tima hoja  de  la  siyn.  .lili. 

I.a  mayor  parte  de  este  volumen  se  com- 
pone de  poesías  en  líela  clase  di'  metros  es- 
crílns  por  los  autores  mas  distinguidos  de 
aquella  época  , tanto  valencianos  como  per- 
tenerienlcs  á otras  provincias;  citaré  mis 
Hombros,  debiendo  observar  que  á varios  de 
ellos  no  los  mencionan  nuestros  bihllógraros 
valencianos:  l.uis  Beyes  Mejia  de  la  Cerda, 

D.  Jerónimo  Mercader  , D.  Francisco  Girón 
de  Rebolledo,  II.  Carlos  Boíl,  Vicente  Mari- 
ner,  Juan  Tafalla  , Mlcer  Reíanle,  D.  Gaspar 
Mercader,  I).  Agustín  Gutiérrez  de  Chaves, 
Maximiliano  Cerda» , Luis  Cavallcr,  I).  Fran- 
cisco Belvis , Crlstoval  Virues  , Guillen  de 
Castro,  II,  Alonso  de  Rebolledo,  Felipe  Mey, 
Gaspar  Gil  Pol  i,  Miguel  Itibéllas,  bachiller 
Juan  de  Salinas,  Lie.  Blas  Marco,  Luis  Par- 
ra , Crislóval  Martínez  , el  l)r.  Martin, 

Fr.  Jacinto  de  Castro,  Jerónimo  Mufioz  de 
Peregrina  , Blas  Soria  , l)r.  Juan  Ruarte, 
Jerónimo  Ferrlol,  Lie.  Jerónimo  de  Alagoii, 
Pedro  Mártir  Martin,  Dr.  Vincente  Corclla, 
Jaime  Muucayo,  Gaspar  Boca  Togóres,  Jeró- 
nimo Tristón , Bartolomé  Lozano,  Jerónimo 
de  a maya,  Guillen  Aurls,  Pablo  de  Cáceres, 
Sor  Bernarda  Homero,  Jusepc  Pérez,  Alonso 
García  de  Lujan,  Lorenzo  Valenzucla,  An- 
tonio Clavel,  l).  Bernardo  Anlist,  Leonardo 
de  Castro,  Kstevan  Martínez,  Boque  López 
de  Pcrona,  Gaspar  García  Orliz , Sebastian 
de  Sdlas  y Jaime  Orts. 

252  Los  sermones  y fiestas 

que  la  Civdatl  de  Valencia  fi izo  por 
la  Beatificación  del  glorioso  padre 
san  l.uys  Bertrán.  Por...  fray  Vi- 
cente Gómez.  Valencia,  luán  Chry- 
sostomo  Garriz,  16(1!).  8."  8 hojas 
prels.  y al  dorso  de  la  última  el  re- 
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trato  de  S.  Luis  grabado  en  madera: 
496  págs. 

Los  escritores  que  celebraron  esta  beatifi- 
cación en  versos  castellanos,  latinos,  valen- 
cianos, portugueses,  é italianos  fueron:  Don 
Jerónimo  Mercader.  Dr.  Juan  Núftez  , Don 
Miguel  de  Itibéllas,  D.  Jerónimo  Martínez  de 
la  Vega,  Lie.  Pareja,  I).  Gaspar  Escrivá  de 
Remaní,  Lorenzo  Asúris,  Jacinto  de  Castro , 
Pedro  Itosellon,  Pedro  Juan  de  Ocboa,  Sor 
Ángela  Sánchez,  Joaquín  Colomar,  Abdoii 
Clavel,  Vicente  Trislah,  Pedro  Luis  Cortes, 
Líe.  Domingo  Felipe,  D.  Pablo  Castelvi,  Fe- 
lipe Mey,  Luis  Caballer,  Vicente  Gascón,  Lo- 
reuzo  de  Valcnzuela,  Vicente  Marlner,  Ju- 
sepe  Rastrojo  y Gaspar  Aguilar. 

Es  sorprendente  el  que  habiéndose  pro- 
puesto Jimeno  y Fusler  comprenderen  sus 
fíiblioltras  á loaos  los  valencianos  que  han 
escrito  poco  6 mucho,  no  hayan  examinado 
con  mas  detención  lodos  estos  tontitos  de 
Helnciones  dr  Retías  de  los  cuales  hubieran 
sacado  muchísimos  nombres  de  autores,  de 
quienes  no  hacen  mención  alguna  en  sus  bi- 
bliografías. 

259  GÓMEZ  (Vigente).  Verdade- 
ra relación  de  la  vida,  muerte  y he- 
chos milagrosos  del  bendito  l5.  F. 
Domingo  Anadón.  Van  añadidas  co- 
sas muy  notables,  co  vna  Iusta  Poé- 
tica, que  en  su  alabanra  se  luuo  el 
año  1606.  Valencia,  junto  al  molino 
de  Itouella,  M.DC.VII.  8."  16  hojas 
prels.  (/.oí  págs.  El  relíalo  del  Pa- 
dre Anadón  va  en  la  portada  y al  fin 
de  la  obra. 

Contiene  la  Justa  poética  composiciones 
do  varios  escritores,  entre  ellas  las  bal  del 
Dr.  Rejaulc,  Maximiliano  Cerdan,  Lorenzo 
de  Valeimiela.  Fr.  Jacinto  de  Castro,  Miguel 
de  Rlbélias,  Jusepc  Rastrojo  ó Baslojo,  Je- 
ronini  > Martínez  do  la  Vega,  D.  Juan  Fer- 
vellón, Sor  Bernarda  Romero,  Jerónimo  de 
Espejo , Fr.  Francisco  de  Caslro,  Boque  Ló- 
pez de  Perona,  llr.  Virues,  Alonso  Gareia  de 
Lujan,  Estovan  orliz,  Vicente  Gascón  Frai 
Vicente  Gómez. 

254  GÓMEZ  TONEL  (Jcan).  Re- 
lación de  las  Exe.qvias  que  hico  la 
lteal  Audiencia  del  Ilevno  de  Gali- 
cia , á la  Magestad  de  la  Heyna 
D.  Margarita  de  Austria.  Dése  rip- 
ias , v puestas  en  ítilo  por  loan  Gó- 
mez Tonel.  Sancliago,  loa  Pacheco, 
1612.  4.°  Sin  fot.  con  las  sign.  A-X. 
de  i hojas , menos  la  C y D que  tienen 
5,  y después  8 hojas  más. 

Contiene  poesías  castellanas,  latinas  y ga- 
llegas de  D.  Alonso  Ordóflez  Scijas  y Tovar, 
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el  P.  Fr.  I.uis  de  Tapia,  el  Lie.  Pedro  Váz- 
quez de  Neira  y Juan  Gómez  Tonel. 

No  tía  lio  en  Me.  Antonio  mención  alguna 
de  esta  rara  relación,  ni  de  su  autor. 

255  GONZÁLEZ  (Franc.  Ramón). 
Sacromontc  Parnaso,  de  las  Mvsas 
católicas  de  los  Reynos  de  España, 
qvc  vnidas  pretenden  coronar  sv 
frente,  V gvarneccr  svs  faldas  con 
elegantes  poemas  en  varias  Icngvas. 
En  elogio  de...  S.  Francisco  Xavier... 
Qve  Recogidos,  y dispvestos  con 
veinte  y vna  Lamina  del  Santo,  da 
á la  Estampa  el  Licenciado  Francisco 
Ramón  Goncalez.  Valencia,  Fran- 
cisco Mostré,  1687.  4.°  21  Viñetas 
grabadas  en  cubre.  12  hijas  prels.  una 
i/ue  se  pliega  con  la  cilla  en  verso  y 
¡a  imagen  ael  santo,  267  prigs.  y dos 
hojas  más  ccn  unas  Octavas  y un  Ro- 
mance. 

I.a  lámina  que  se  pliega  falta  en  muchos 
ejemplares. 

Contiene  este  libro  poesías  del  II  P.  José 
llutron  vMojica.n.  Francisco  llasurto,  Jo- 
sé de  Villaran,  ti.  Pedro  Mayor  Deseáis,  llon 
Manuel  de  Contreras,  II.  José  Luprrcio  Pan- 
zano,  Vicente  López,  I».  Marco  Antonio Orti, 
Francisco  Guardia  y Belvís,  Pedro  Luis  Cor- 
tes, I).  Antonio  de  Zamora,  I).  Manuel  I. osa- 
da y Uuevcdo,  II.  Fernando  José  de  Sada  y 
Aiilillon  y otros.  Ilai  algunas  composiciones 
en  valenciano. 

No  sé  por  qué  razón  supone  Fuster,  en  el 
articulo  de  Francisco  La  Guardia,  ser  esta 
obra  del  P.  Vicente  Claudio,  mientras  por  la 
portada  y dedicatoria  aparece  escrita  por 
Francisco  llamón  González,  y á este  se  la 
atribuye  también  Jimenn.  Kn  lo  que  Indu- 
dablemente se  equivoca  Fuster  es  eu  asignar 
el  abo  de  la  edición  á ItittC. 

256  GONZÁLEZ  DE  VARELA 
(José).  Pyru  religiosa...  qvc  la  mvy 
santa  Iglesia  Primada  de  las  España» 
erigió  (levóla...  a las  sepvlcrales  me- 
morias... de  Sv  Alteza  el  Serenísi- 
mo Cardenal  Infante...  D.  Fernando 
de  Avstria.  Por  el  Licenciado  loscph 
González  de  Varóla.  Madrid;  Diego 
Díaz  de  la  Carrera , 1612.  4."  ruarq. 
10  hojas  prels.  inclusa  la  del  retrato 
de  S.  A.,  gran  lámina  del  catafalco  y 
195  pdgs. 

NIc.  Antonio  equívoca  el  abo  de  la  impre- 
sión, pues  supone  ser  el  de  1641. 

Contiene  poesías  de  varios,  entre  ellas  las 
bai  de  D.  José  de  Herrera,  D.  Jerónimo  Malo 
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de  Molina,  el  Lie.  Francisco  Nielo.  D.  Miguel 
Panloja  y D.  Francisco  López  de  Zarate. 

Si  Cuan  Beruuidcz  hubiese  conocido  este 
libro,  sin  duda  habría  citado  en  el  articulo 
ile  Juan  de  Noorl,  el  bellísimo  retrato  del 
Cardenal  infante,  y el  catafalco  erigido  al 
mismo,  grabados  ambos  por  aquel  artista. 

257  GRANDE  DE  TENA  (Peiiro). 
Lagrimas  panegíricas  a la  tenprana 
mverte  del  gran  Poeta,  i Teólogo 
Insigne  Doctor  litan  Perez  de  Monta  I- 
han.  Lloradas  i vertidas  por  los  mas 
Ilustres  Ingenios  de  España.  Recogi- 
das i pvblicadas  por...  el  Licenciado 
don  Pedro  Grande  de  Tena.  Madrid, 
Imprenta  del  Reino,  M.DC. XXXIX. 
4.°  12  hojas  prels.  /'la  segunda  es  un 
retrato  de  Moni  atoan  , grabadaj  y 164 
hojas  foliadas.  — Elogio  evangélico 
fvneral...  del  Doctor  loan  Perez 
de  -Monta Iban . Por  F.  Diego  Nise- 
no.  Madrid.  Imprenta  del  Reino, 
M.DC. XXXIX.  4 hojas  prels.  y 54 
foliadas.  — La  Poesía  defendida,  y 
difinida,  Montalhan  alabado.  Por  el 
Doctor  Don  Gvlierre  Marques  de 
Careaga,  18  Ir  jos  foliadas.—  Oración 
panegírica,  o sermón  fvnebre.  Hono- 
res extremos  del  Doctor  luán  Perez 
de  Monta  Iban.  fPorJe  1 Doctor  Fran- 
cisco de  Quintana.  li  lujas  foliadas. 

No  sod  frecuentes  las  Lágrimas  panegíri- 
cos; pero  ofrece  una  gran  diHcullad  el  reu- 
nir todos  los  tratados  comprendidos  en  el 
volunten  aqui  descrito. 

Sobre  Isa  poetas  son  los  que  escribieron 
en  loor  de  Pérez  de  Monlalvan  condoliéndose 
de  su  prematura  muerte,  y osle  volumen 
comprende  sus  composiciones;  por  lo  mis- 
mo. poseyendo  la  presente  antología  y la 
Justa  á X.  Isidro  de  Lope,  se  lienen  reunidos 
los  nombres  y muestras  del  ingenio,  de 
casi  todos  los  autores  de  alguna  valia  que 
florccicrou  eu  la  primera  mitad  del  siglo 
XVII. 

En  esta  obra  se  baila  lo  visto  en  mui  po- 
cas de  su  clase  de  aquella  época , es  decir, 
un  índice  alfabético  de  los  escritores  que 
contiene:  de  dicho  Índice  lie  entresacado 
los  nombres  siguientes  por  ser  los  mas  co- 
nocidos. II.  Agíislin  Morolo,  Gabriel  Téllez 
(Tirso  de  Mina),  Luis  de  Beluinnie  Ber- 
múdez,  11.  Alonso  del  Castillo,  I).  Antonio 
Cuello,  B.  Aid.  de  Solis,  I).  Bernardo  Aliaren 
de  Bolea.  I).  Hemardino  González  de  Mendo- 
za, ll.  Cristóvaldc  Moiinii  y Silva,  el  Prin- 
cipe de  Esquiladlo . ll.  Fernando  de  Soto  y 
Bcrrio,  Francisco  Pacheco,  Francisco  Ber- 
nardo de  Uniros,  I).  Francisco  de  llojas, 
D.  Gabriel  Boeángel  y I Tizada,  II.  Grego- 
rio de  Tapia,  Gaspar  de  Ávila,  el  Maestro 
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i'.il  González  Dávila.  I).  Gutierre  Marques 
•le  Careaba,  II.  José  Camerino,  D.  redro 
Calderón  de  la  Barra,  II.  Antonio  de  Tas- 
sis,  ll.  Kraneisro  Vélez  de  Guevara,  I).  I.uis 
Abarra  y Bolea,  Fr.  Fernando  Camargo  y 
Salgado,  II.  Garría  de  Salzedo  y Coronel, 
H.  Luis  Vélez  de  Guevara , I).  Luis  Kauiirez 
de  AreUauo,  Vicente  Mariner,  el  Lie.  Pedro 
Grande  de  Tena,  Francisco  Jiménez  Sedeño, 
I*.  niego  Sánchez  Portocarrero,  l>.  Juan  Ma- 
lo» Fragoso,  II.  Diego  de  Loaisa,  Dona  María 
de  Záyas  Sotomayor,  el  llr.  Juan  Andrés  de 


l'ztarroz,  D.  Pedro  llosele  Niño,  Francisco 
Moreno  l’orrel,  Pedro  de  Castro  y Anaya, 
D.  Ant.  de  Pelllcer  y Tovar,  D.  Diego  de  Mo- 
jica,  Jacinto  Polo  <le  Medina  y el  Lie.  Luis 
Triliáldos  de  Toledo. 

Me.  Anlunio  menciona  las  ligrimas  pa- 
negíricas en  el  articulo  de  Pérez  de  Monlal- 
van;  pero  ni  allí  ni  en  articulo  particular 
mienta  á Grande  de  Tena. 

El  retrato  que  se  encuentra  al  principio 
del  tomo  es  el|  siguiente. 


238  GUERRA  (D-  José  Carlos). 
Clarín  armónico,  descripción  sagra- 
da á la  sumptuosa  colocación  del  Sa- 
cramcnto  en  la  nueva  Capilla  Mayor 
de  la  Basílica  de  Padres  Dominicos. 
Su  autor  Don  Joseph  Carlos  Guer- 


ra. Madrid,  Joarhin  Sánchez,  s.  a. 
(1733?)  l.°  5 hojas  prels.  y 32  págs. 

Contiene  composiciones  de  varios  poetas. 

239  GUIRNALDA  POETICA, 
tegida  de  las  mas  fragrantés  Flores, 
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que  ha  producido  la  fértil  Carpentaua  estampa^  Don  Joseph  Rodrigues.  Ma- 
Athenas.  Academia  serijocosa  , que  drid,  (1733?)-  8." 
se  celebró  en  esta  Corte  el  dia  -i.  , Contiene  poesías  délos  autores  mas  dlstln- 
de  Noviembre  .de  1733.  Dala  a la  guijos  de  principios  del  siglo  xvm. 
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260  HERRERA  (Pedro  he).  Des- 
cripción de  la  capilla  de  N.*  S.'  del 
Sagrario  qve  erigió  en  la  S.,s  Iglesia 
de  Toledu  el  Hl.m0  S.or  Cardenal 
I).  Bernardo  de  Sandoual  y Rojas. 
Por  el  Lic.d0  Pedro  de  Herrera.  Ma- 
drid , Luis  Sánchez,  1617.  4.°  í'no 
hoja  de  portada  grabada,  4 de  tiréis., 
98  foliadas , 12o  de  segunda  foliación 
con  ocho  Sermones  , 28  de  tercera  fo- 
liación para  el  Sermón  del  P.  Jeró- 
nimo de  Florencia , 141  de  cuarta  fo- 
liación para  el  Certámen  poético,  que 
es  lodo  de  letra  cursiva , y una  al  fin, 
en  que  se  repiten  las  señas  de  la  im- 
presión. 

Ilállansc  en  este  volumen  poesías  de  mu- 
chos autores,  entre  ellos  figuran : I».  I.uis 
Ramírez  de  Arellano,  I).  José  de  Salas,  Fran- 
cisco Francia,  Francisco  de  Salzedo,  el  Doc- 
tor Juan  de  Caravajal,  D.  Fernando  de  Lu- 
defta,  el  l.ic.  Pedro  de  Herrera,  el  Lie.  Se- 
bastian de  Céspedes  y Meneaos,  D.  Antonio 
Hurtado  do  Mendoza  , el  l)r.  Eugenio  Narbo- 
na,  Jacinto  de  Ledesma , el  Capitán  Juan 
González  de  Scpúlveda,  ol  Dr.  Crísloval  Suá- 
rez  de  Figueroa , Gonzalo  de  Ayala  , Juan 
Quevedo  Villegas,  Pedro  de  Várgas  Machuca, 
Martin  Chacón,  el  Lie.  Luis  Hurtado  de  Ecija, 
ol  l)r.  Agustín  Collado  del  Hierro,  ü.  Pedro 
de  Céspedes,  el  l.ic  Gaspar  de  la  Fuente, 
D.  Juan  de  Valladares,  Frai  Juan  Centeno. 
D.  Juan  de  Jáuregul,  el  Miro.  José  de  Val- 
divielso,  II.  Luis  de  Góugora.  Crlstóval  de 
Mesa,  el  Lie.  Gabriel  García  de  Corral.  Don 
Rodrigo  Fernández  de  Ribera,  el  Lie.  Cosme 
de  los  Reyes,  el  Miro.  Marcos  Vépes  Roláilos, 
el  Lie.  Pedro  Tomas  Ailiar,  el  Dr.  Agustín 
Collado  del  Hierro,  Alonso  de  Ronllla,  Don 
Diego  de  Vera  y Ordóflez  de  Vlllaquiran  y 
Francisco  de  Herrera.  También  Contribuye- 
ron al  Certámen  po/tico  con  sus  composicio- 
nes varias  señoras,  descollando  entre  ellas 
Dona  Crlstovalina  Fernández  de  Alarcnn  tan 
justamente  celebrada  por  Gallardo  en  el 
núm.  2 del  Criticón. 

El  Lie.  Pedro  de  Herrera  publicó,  según 
Kic.  Antonio,  otras  dos  obras  intituladas: 
Traslación  del  Santissiinn  Sacramento  á la 
Iglesia  ile  S.  Pedro  ile  tn  villa  ¡le  Lerma.  Ma- 
drid, 1618.  l.°  y Jornada  del  tiuque  de  At- 
enta i dar  la  obediencia  en  nombre  de  su 
Mageslad  i Urbano  Y III.  Roma , Gerónimo 
Mascardi,  162.").  i.” 


261  HUERTA  ( Aistomo  pe). 
Trivnfos  gloriosas,...  y ostentosos 
fiestas,  qve  se  celebraron  año  de 
M.DC.LXIX.  eu...  Madrid,  y en  el 
Real  Conuento  de  San  Gil..*.  A la 
canonización  de...  San  Pedro  de  Al- 
cántara. Escrivelas  el  Padre  Fr.  An- 
tonio de  Hvcrta.  Madrid , Bernardo 
de  Villa-Diego,  M.DC.LXX.  í.“  La- 
mina del  santa.  12  hojas  prels.,  44íi 
púgs.  y 11  hojas  de  Tabla  i Indice. 

Entre  los  autores  que  concurrieron  al  Cor- 
timen  literario  están  li.  José  de  Matos  Fra- 
goso, D.  Sebastian  de  Olivares,  I).  Pedro 
Mcjia  y D.  José  de  Eguizábai.  Ilai  ademas 
diez  y seis  sermones  de  varios  predicadores, 
escritos  con  motivo  de  la  canonización. 

Nic.  Antonio  no  trac  en  su  Uibliotheca  á 
Antonio  de  Huerta. 

262  HURTADO  (Luis!.  La  plti- 
lipica  oración  , histórico  fvneral , en 
la  muerte  de...  D.  Pltelipe  Qvarto  el 
Grande...  Breve  descripción  del  tv- 
mvlo,  Que  la  Imperial  Ciudad  de  To- 
ledo erigió...  Para  celebrar  sus  so- 
lemnes Exequias.  Con  algvnos  de  los 
gerogliphicos , y epitaphios,  que  es- 
tuvieron en  sus  liencos , y vayetas, 
v otros  escritos  En  la  muerte,  v para 
la  sepultura  del...  Señor  Don  Balta- 
sar de  Moscoso  y Sandoval...  Ofre- 
cíalos... Don  Lvi's  Hurtado.  Madrid, 
luán  Nogtit's,  1666.  4."  7 hojas  prels. 
flacaso  falta  alguna  de  la  primera 
signa!. J,  y 108  foliadas. 

Contiene  varias  poesías  que  supongo  serán 
de  diferentes  autores  aunque  no  se  esprpsa. 
.Nada  se  pierde  por  ignorar  sus  nombres, 
pues  solo  con  copiar  una  especie  de  portada 
que  precede  á sus  producciones,  se  conocerá 
el  gusto  con  que  están  escritas : Sotas  sagra- 
das , tetras  egipcias,  gerogUficns  flébiles, 
símbolos  fúnebres,  empresas  trágicas  ij  mu- 
dos i loemus : coiuxbúlos  y fórm  alos...  para 
decir  en  los  lienzos,  para  escribir  en  las  ba- 
yetas... de  la  Iglesia  de  Toledu , el  solemne 
dia  de  los  solemnes  oficios  y gran  parentación 
délos  mines  pios,  buenos,  amables,  j eiile- 
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rasat . regios  y gratules  del  Rey...  I).  Feli- 
pe IV. 


203  JESUS  (José  he).  Cielos  de 
liesla  Mvsas  de  Paso  va,  en  fiestas 
reales,  que  a S.  Pasera I coronan  svs 
mas  finos,  y cordialissimos  devotos 
los  iiivv  esclarecidos  hijos , de  la... 
(lindad" de  Valencia,  que  ron  la  111a- 
gestad  de  la  mas  luz  ida  pompa , echó 
su  gran  devoción  el  resto,  en  las 
Fiestas  de  la  canonización  de  San 
Pascval  Baylon.  Retraíalas  en  mal 
formados  rasgos,  en  el  vistoso  licnco 
de.  los  cielos , el  tosco  pincel  de  la 
menos  diestra  pluma  del  Padre  Fray 
losepli  de  Iesvs...  Valencia,  Fran- 
cisco Mcstre,  1692.  i.“  16  hojas  pre- 
liminares, una  estampa  tlel  santo  y 
535  págs. 

llat  en  este  volumen  algunas  poesías  de 
diferentes  autores,  que  mui  prudentemente 
rallaron  sus  nombres;  por  fortuna  el  núme- 
ro es  corto,  pues  todas  participan  del  mis- 
mo gusto  literario  que  descuella  desde  la 
portada. 

2G i JIMÉNEZ  DE  ENCISO  "Y 
PÓRRES  (José  Est.).  Relación  de 
la  Memoria  fvncral  qve  en  27.  y 28. 
de  Nouiembrc  de  10 ¡i.  la  mvy  noble 
v mvy  leal  Ciudad  de  Logroño"  hizo  a 
la  invierte  de  la  católica  1).  Ysabel  de 
Borbon  nuestra  Reyna.  Escrita  Por 
I).  Ioseph  Esteuan'Ximenez  de  En- 
ciso  y Porres.  Logroño,  Ivan  Diez  de 
Valdérrama  y Bastida , 1015.  i.”  0 
hojas  prels.,  y 188  págs. 

Casi  la  mitad  del  volumen  lo  componen 
las  poesías  de  varios  autores  que  escribieron 
para  el  Certtmen,  bailándose  entre,  ellos:  el 
Lie.  I).  Antonio  Vázquez  de  Acuita,  l>.  Juan 
de  Dirastillo  y Azedo,  P.  Antonio  de  Nan- 
clárcs,  ü.  I.úcas  de  llardui  y Egiiiluz,  Don 
l'edro  de  Arbicrlo,  Dona  Josefa  María  de 
Albelda  y Zapata,  Lie.  D.  Juan  Cantero  y 
Ortega,  1).  Juan  Lorenzo  de  Ribera,  11.  Mi- 
guel de  Kguia,  Dona  Josefa  de  Huelles  y Sal- 
merón, I).  Kranc.  López  de  Zarate  y ü.  Luis 
Moreno  I’once  de  León. 

2 G5  JUSTAS  POETICAS  hechas 
a devoción  de  Don  Bernardo  Calalau 


romanceros,  JUV 

No  tuvo  noticia  Nie.  Antonio  de  este  Luís 
Hurlado. 


de  Valeriola.  Valencia,  luán  Chry- 
sostomo  (larriz,  1 602.  8.°  í hojas 
prels.,  267  págs.  y dos  hojas , en 
que  termina  la  tabla. 

Primera  y mui  rara  edición:  Nic.  Antonio 
y Jimeno  citan  una  segunda  hecha  en  Ma- 
drid en  el  mismo  año  de.  1602,  por  Luis  Sán- 
chez. i.° 

Valencia  es  una  de  las  ciudades  de  Esparta 
en  que  más  obras  de  esla  clase  se  imprimie- 
ron basta  mediados  del  siglo  AVI , y esto  sin 
dudase  debe  á ln  privilegiado  del  país,  en 
la  gran  copia  y sobresalienle  mérito  de  los 
poetas  que  lia  producido.  La  obra  en  cues- 
tión es  sin  disputa  la  que  contiene  coinpo- 
siciones  de  mayor  número  de  autores,  ha- 
llándose entre  ellos  los  nombres  de  los  vales 
mas  distinguidos,  l.a  categoría  elevada  de 
li.  bernardo  Catatan,  y el  haber  sido  fun- 
dador y presidente  de  la  célebre  Academia 
de  los  nocturnos , iuOutria  no  poco  en  que 
contribuyeran  todos  los  hombres  inas  no- 
tables de  aquella  época,  ofreciendo  algu- 
nas llores  para  formar  la  corona  poética 
que  aquel  sebor  reunía.  Sirva  como  mues- 
tra la  siguiente  lisia  de  algunos  de  los 
escritores  de  quienes  hai  producciones  en 
el  volumen:  El  canónigo  Tárrega,  D.  Miguel 
de  Ribellas,  11  Alonso  de  Rebolledo,  el  Doc- 
tor Jerónimo  Viriles,  Er.  Francisco  Diago, 
D.  Gaspar  Escrivá  de  Romani,  Gaspar  Eseo- 
Innn,  Gaspar  Agullar,  Miguel  Uenello,  Don 
Guillen  de  Castro,  D.  Francisco  Crespi  de 
Valldaura,  1).  Cirios  Boil , López  baldonado, 
D.  Gaspar  Mercader,  D.  Felipe  Catatan,  Don 
Fernando  de  Moneada.  D.  Joaquín  de  Oala- 
tayud,  Vicente  Joaquín  de  Miravel,  Marco 
Antonio  Pintor,  Francisco  Juan  Pintor,  Her- 
nando Prctel,  el  Ilr.  Juan  Andrés  Núrtez, 
D.  Gulllea  Catatan,  P.  Bernardo  Tallada, 
Maximiliano  Cerdan,  Enrique  de  Castro,  Jai- 
me García,  Feliciano  Adrián,  Gaspar  de  Are- 
llano.  Leonardo  Castro,  Eugenio  de  la  Cueva, 
Francisco  Üesplúgues,  Juscpe  Gascón,  Frai 
Antonio  Juan,  Francisco  Julián,  Manuel  Le- 
desma,  Pedro  Mandón , Juan  Mendoza,  Eva- 
risto Moni,  Fr.  Lázaro  Moya.  Frai  Juan  Nu- 
dez, Jaime  Orts,  Ant.  de  Padilla,  D. Francisco 
Rebolledo,  Líe.  Reyes  Mesia  de  la  Cerda,  Sor 
Bernarda  Homero,  Constantino  Salorl,  Pe- 
dro Juan  de  Tapia  y Pedro  Juan  de  Villanucva. 

JUVENTUD  (La)  triunfante,  re- 
presentada en  las  fiestas  del  Colegio 
de  la  Compañía  de  Jesús  de  Salaman- 
ca. Véase  en  la  Sección  dramática. 
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260  LASO  I)E  LA  VEGA  (Ga- 
briel). Elogios  en  loor  de  los  tres 
famosos  varones  Don  Iayme  de  Ara- 
oii,  Don  Fernando  Cortes  Marques 
el  Valle,  v Don  Aluaro  de  Bacan 
Marques  de  Santacruz.  Copuestos  por 
Gabriel  Lasso  de  la  Vega.  En  Cara- 

fora  por  Alonso  llodrigucz,  1001 . 8." 

retratos  grabados  en  madera.  8 hojas 
prels.  y iii  fots. 

He  colocado  este  lomo,  que  es  mui  raro, 
.entre  las  antologías  porque  contiene  poesías 
de  los  autores  siguientes:  Vicente  Espinel, 
D.  Luis  Zapata,  Juan  Castellanos  , Francisco 
de  Cumian , I).  Jerónimo  de  Urroa,  p.  Alonso 
de  Ercilla,  l.ope  de  Vega,  p.  I.uls  de  Várgas 
Manrique,  el  Dr.  Alonso  López,  Lie.  Lilis 
Alonso  Maldonado , el  capitán  I).  Jerónimo 
Cortes,  D.  Juan  buque  de  Portugal  . Jeró- 
nimo Ramírez,  Cosme  de  Aldana,  el  Maestro 


Francisco  Sánchez  (el  Brócense),  Jerónimo 
de  Corle  Real.  Gaspar  García  de  Alareon, 
Juan  Ochoa  de  la  Salde,  Laurencio  Flores, 
el  alférez  Francisco  de  Segura,  y laminen 
las  Uai  del  misino  Gabriel  l.asso  ¡te  la  Vega 
sacadas  muchas  de  ellas  de  su  obra  Intitu- 
lada : Romancero  y tragedias,  con  ulras  obras 
aue  intitulo  el  Manojuelo.  1.*  parte.  Menta, 
i:>S7.  8."  Asi  Alvarez  y Raena , tom.  2.°  pági- 
na 265:  los  traductores  de  Ticknor  mencio- 
nan otra  edición  de  este  Romancero,  hecha 
en  Barcelona , Sebastian  de  Cornelias , icol . 
16.”,  que  según  parece  es  también  la  primera 
parte;  y en  el  Catálogo  de  la  venta  de  Taylor 
encuentro  el  M anoieelo  impreso  en  Zaragoza, 
Miguel  Fortuno  Sanche:,  icol . 8.”  sin  trage- 
dias , siendo  posible  fuese  la  segunda  parle, 
la  cual  dice  en  el  fot.  21  vía.  de  los  Elogios, 
publicados  también  en  la  misma  ciudad  y 
aho , se  quedaba  imprimiendo. 

El  retrato  de  l.aso  de  la  Vega  que  ocupa 
el  reverso  de  la  última  hoja  de  los  prelimi- 
nares es  el  siguiente: 


267  LAZARRAGA  (Cristóv.  de). 
Fiestas  de  la  Vniversidad  de  Sala- 
manca, al  nacimiento  del  Principe 
I).  Baltasar  Carlos.  Refiérelas  el 
M.  F.  Cliristoval  de  Lazarraga.  Sala- 
manca, Iacinto  Tabernier,  1030.  4.° 


4 hojas  prels.  { ocupa  la  una  un  grande 
escudo  de  armasj,  30  í págs.  y una  hoja 
para  las  erratas. 

Contiene  un  Sermón  que  predicó  el  M. 
Fr.  Angel  Manrique  y poesías  latinas,  griegas, 
castellanas  y una  en  lengua  sayaguesa  según 
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si-  hablaba  en  algunos  biliares  cortos  ile  Cas- 
ulla la  vieja.— De  los  autores  que  escribieron 
versos  para  esias  fiestas  solo  citaré  á Don 
Juan  de  Andosllla,  el  Dr.  Céspedes,  D.  Juan 
de  Eseovedo  Atlainirano,  el  I.ic.  Felipe  Mala- 
xen, 1).  Juan  Chaeon  Salinas,  el  P.  Fr.  Alon- 
so Pérez,  Ii.  Diego  de  León  l’inelo  y D.  Cas- 
par  del  Arco. 

No  encuentro  memoria  de  Cristóval  Lazar- 
raga  en  Ñic.  Antonio. 

268  LEDESMA  (Alonso  i»e) • Ho- 
mancero  y monstro  imaginado.  Com- 
jivcsto  por  Alouso  de  Ledesma.  Ma- 
drid, por  la  viuda  de  Alonso  Martin, 
lülü.  8.“  8 hojas  prels.,  [SI  foliadas 
ij  i de  Tabla. 

Esta  edición  es  indudablemente  la  prime- 
ra, según  se  colige  de  las  licencias  y lasa. 
Los  traductores  de  Ticknnr,  lom.  ó ",  pági- 
na 508.  parece  iluden  de  sil  existencia.  Ni- 
colás Antonio  ella  solo  el  Monstruo  imaginado 
sin  mencionar  el  Bonuwcero  y lo  supone  Im- 
preso en  Madrid  por  Francisco  Martin,  IBI5, 
en  cuyo  nombre  evidentemente  bai  equivo- 
cación. lie  visto  una  Impresión  de  H trcelona, 
Srbast.  Curmrllas,  ICIO.  H.“  7 hojas  prels. , 
INI  foLs.  y t de  Tabla,  y otras  dos  del  mismo 
ano,  una  de  Madrid,  viada  de  Alonso  Martin, 
s hojas  prels.,  IN7  fols.  y ó o t de  Tabla  (el 
ejemplar  no  las  tenia  Lisias  , y la  otra  de 
l.rrilUi,  l.uis  Manesral.  K hojas  prels.,  IK7 
folios  y I de  Tabla,  ambas  en  8." 

K1  tiomaneero  de  Ledesma,  esciuslvaincnle 
c impuesto  de  poesías  suyas,  contiene  mu- 
chos villancicos,  décimas,  endechas,  jero- 
glíficos y li  isla  seguidillas.— No  desmiente  en 
esta  obra  el  autor  sil  gran  reputación  como 
poeta  y nos  hace  ver  en  ella,  que  con  igual 
facilidad  y maestría  cantaba  las  alabanzas  de 
los  santos  que  empuñaba  el  látigo  de  la  sáti- 
ra. empleando  además  el  lenguaje  picaresco  y 
festivo  en  los  asuntos  amorosos.— PJ  Monstruo 
imotjiiuulo  es  una  especie  de  novela  en  equi- 
voeos,  escrita  en  prosa;  el  autor  la  Intitula 
crónica  y pretende  haberla  traducido  de  la 
lengua  siria. 

Ademas  de  ios  Conceptos  espirituales,  he 
visto  dos  obras  más  ue  Ledesma ; la  una 
existe  en  el  Musen  Británico  , y es  la  intitu- 
lada : Epigramas  y Geroglijficns  a la  Vida  de. 
Chrislo,  festividades  ile  Muestra  Señora, E. r- 
celenci'is  de  Saurios,  y grandezas  de  Segó- 
bia,  según  NIc.  Antonio,  pues  el  ejemplar  de 
Londres  estaba  falto  del  frontis  y aun  de  tres 
hojas  mas  de  preliminares,  contando  solo 
cuatro,  y yo  creo  que  deben  ser  ocho;  al  ün 
del  tomo  se  Iría:  Madrid,  hum  Gánenles,  lito 
M. IIC. XXV,  y el  volúmen  se  componía  de  lot 
folios.  I.a  segunda  obra  á que  me  redero  es 
la  de  los  Iveyos  de  noche  buena  moralizados 
a la  rula  de  Chrislo , marlyrio  de  Sanios , y 
reformarían  de  costumbres.  Barcelona,  Se- 
bastian Cormellas,  Año  M.fíCXI.  8 hojas  pre- 
liminares , 167  fols.  y 7 de  dos  Tablas  — 
Ambos  tratados  son  en  8.“  y están  escritos 
en  el  estilo  de  los  Conceptos. 
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269  LIBRO  de  las  honras  qve 
hizo  el  Colegio  de  la  Cópañia  de 
Icsvs  de  Madrid,  á la  M.  C de  la 
Emperatriz  doña  Maria  de  Aus- 
tria— a 21.  de  Ahril  de  1603.  .Ma- 
drid, Luis  Sánchez,  M.DC.lll.  i.° 
Con  emblemas  y jeroglíficos  grabados 
en  madera.  6 hojas  prels.  y 138  fo- 
liadas. 

Contiene  muchas  poesías  latinas  y caste- 
II mas  y algunas  hebreas  y griegas;  también 
hal  varios  jerogliOeos  en  verso  —Ninguna 
de  las  composiciones  lleva  el  nombre  de  su 
autor,  y por  cierto  es  sensible,  pues  se  en- 
cuentran algunas  de  mucho  mérito  y dignas 
de  la  época  en  que  se  escribieron. 

270  L1SACA  DE  MAZA  (Bautis- 
ta). Los  grados  del  amor  de  Dios  , en 
theorica  , v practica , Sobre  el  opús- 
culo 61.  de  Dileclione , del  Angélico 
1).  S.  Thomas.  Recopilada,  y com- 
puesta por  el  P.  Fr.  Bavtista*  Lisaca 
de  Maza.  En  prosa,  y versos  diferen- 
tes. Huesca,  Pedro  Blusón,  16:33. 
8.”  8 hojas  prels.  y 128  foliadas. 

Primera  edición;  la  segunda  la  hizo  en 
Madrid,  t>.  Joai/uin  I burra  en  17(62.  H' 

Los  Grados  dei  amor  de  Dios  los  escribió 
el  P.  Fr.  Diego  de  Fdnes,  según  lo  apunta 
Latasa,  en  el  tura.  II  de  la  Biblioteca  ara- 
yonesa  pág.  310 ; la  Practica  de  dichos  Gru- 
dos  es  producción  del  P.  Lisaca.  y el  Estimu- 
lo del  dirimí  amor,  que  también  se  halla 
en  osle  Dimito,  se  supone  ser  obra  de  Frai 
Luis  de  León  ; asi  lo  indica  el  prólogo  de  la 
resenle  edición,  y lo  supone  Sedaño  en  el 
amaso  pyjifdiol , t.  V.  p.  XXVI. 

Me.  Antonio  no  menciona  este  volúmen 
ni  al  nombre  de  Diego  de  Funes  ni  al  de  bi- 
sara, y Latosa  en  el  articulo  de  este  escri- 
tor, lom.  III.  pág.  l íi , se  equivoca  en  supo- 
ner que  la  edición  primera  de  los  Grados 
del  amor  de  Dios  osla  hecha  en  Huesca,  por 
Pedro  Blusón,  1636.8.° 

271  LÓPEZ  1)E  HÓYOS  (Juan). 
Historia  y relució  verdadera  de  la 
enfermedad  felicissimo  transito , y 
sumptuosas  exequias  fúnebres  de  la 
Sercnissima  Revna  de  España  doña 
Isabel  de  Valovs.  Con  los  sermones, 
letras,  y epitáphios  a su  lumulo. 
Copnestó  y ordenado  por  el  Maes- 
tro litan  López.  Madrid,  l'ierres  Co- 
sin,  M.D.LA.IX.  8.°  16  hojas  prels. 
218  foliadas , y 16  sin  foliar,  que 
comprenden : Declaración  y armas  de 
Madrid,  precedidas  de  un  grabado  en 
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madera  de  las  mismas.  Las  erratas, 
Tabla,  dos  Sonetos  y una  Copla. 

Contiene  este  rarísimo  lomo  alalinas  mm- 
nslcinncs  poéticas  de  varios  y entre  ellas 
ai  tres  de  Miguel  de  Cervantes  á quien  el 
Miro.  Juan  López  Huma  curo  y amailu  discí- 
pulo. 

1.a  Dcclarucbm  ilr  las  armas  de  Madrid 
que  se  llalla  al  tln  de  esle  volumen  es  quizá 
la  ultra  <]uc  supone  iiunlila  Aivnrez  y Baeua 
en  los  Hijos  do  Madrid;  allí  menciona  del  mis- 
mo autor  el 

Recibimiento  que  hizo  la  Villa  de  Madrid  il 
¡hiña  .1  mi  de  Austria,  con  una  broce  relación 
del  triunfo  de  D.  Juan  de  Austria , el  parlo 
ile  la  Reúna,  y solemne  bautismo  del  Príncipe 
I>.  Fernando.  Madrid , 1572.8.*:  y en  Londres 
tuvimos  la 

Relación  de  la  muerte  q honras  fúnebres 
del  SS.  Principe  I).  Carlos,  hijo  de  la  Hay. 
del  Calholieo  Req  II.  Philippe  el  segúilo  nues- 
tro Señor.  Madrid,  Fierres  Casia , 1508.  8.": 
escrita  laminen  por  Hoyos. 

En  ninguna  de  sus  obras  se  le  llama  mas 
que  el  Maestro  Juan  López;  sin  embargo 
tanto  Alvarez  y Baena  como  Navarrctc  y Pc- 
lllcer  le  altadcn  el  apellido  de  Hoyos,  pnr 
constar  asi  en  un  documento  ijue  existía  en 
el  archivo  de  la  villa  de  Madrid,  fechado  el 
29  de  tuero  de  !5t¡8,  dia  en  que  salió  electo 
por  rolo  de  ImIos,  catedrático  de  gramática 
y letras  humanas  del  Estudio  público. 

272  LÓPEZ  DE  ÚBEDA  (Juan). 
Vergel  de  Flores  Dittiuas.  Compues- 
to por  el  Licenciado  luán  López  de 
Yucda...  En  el  qval  se  hallaran  to- 
das v qmilcsquicr  composturas  apro- 
piadas para  todas  las  tiestas  del 
año,  asst  de  nuestro  señor  como  de 
nuestra  señora , y de  otros  muchos 
sánelos.  Aléala  dé  llenares.  Herede- 
ros de  luán  (Iracian  , 1ÍÍ88.  4.°  12  ho- 
jas prels.,  210  foliadas,  9 de  Tabla , y 
tina  al  fin  en  que  se  repilen  las  señas 
de  la  impresión. 

Libro  de  eslraordinaria  rareza  y dudo  exis- 
ta otro  ejemplar  tan  hermoso  como  el  mío. 

En  los  titulillos  de  las  65  hojas  primeras 
y rn  el  PrMoijo,  so  le  da  á esta  obra  el  nom- 
bre de  Cancionero,  y los  traductores  dcTich- 
nor,  tutu.  III  pág.  520,  pretenden  que  es  el 
mismo  libro  publicado  con  este  titulo  pnr  el 
autor  en  1579  y 1586,  en  8*  y no  en  4°,  aun- 
que corrcgúln  y luunenlado.  En  esto  se  equi- 
vocan, el  Vergel  contiene  efectivamente 
muchas  ile  las  composiciones  del  Cancionero; 
pero  ademas  de  haber  rn  rsle  gran  número 
de  poesías  no  incluidas  en  aquel,  se  omitieron 
por  entero  las  comedias,  el  auto  y el  colo- 
quio de  que  llago  mención  al  tratar  de  la 
obra  de  hipe:  de  Cbeda  en  la  Sección  drumi- 
Uca. 


En  el  Prologo  del  Vergel  dice  su  autor: 
cancionero  <1  lo  dioina,  hasta  agora  no 
acuerdo,  ni  tengo  noticia  haber  cislo  alguno, 
sino  es  el  de  frai  Ambrosio  Montesino  que 
ilebe  de  haber  más  de  óchenla  años  que  se 
intfn'imiti. — En  esto  hai  dos  equivocaciones; 
la  primera  en  suponer  que  solo  Montesino 
había  heebo  un  Cancionero  espiritual , cuan- 
do existen  los  siguientes: 

1. ”  El  de  Kr.  migo  de  Mendoza,  Impreso 
probablemente  en  Zamora  pnr  Centenera  en 
el  siglo  XV. 

2. °  El  dado  á luz  en  Zaragoza,  1192,  am- 
bos descritos  en  esle  Catálogo.  (¡Súma.  182  y 
186.) 

5."  Otro  impreso  también  en  Zaragoza, 
1495,  que  trac  Méndez. 

{.*  El  Cancionero  de  Juan  de  i.uzon.  Za- 
ragoza. 1508  que  describiré  á su  nombre  en 
esta  misma  división.  (Núm.  277.) 

Y 5.°  visto  por  mi:  (Portada  circuida  de 
orla  y bajo  una  pequeña  imagen  de  la  Vir- 
gen con  un  nido  en  brazos,  se  lee  de  negro 
y encarnado:) 

ti  Cancionero  Espiritual , en  el  qual  se  Ira- 
Id  muchas  y muy  cs  celiles  obras  sobre  la 
concepción  de  la  gloriosi.ssima  viral  nuestra 
señora  saurín  Maria:  y de  las  lefras  de  su 
nólire,  co  cu  passo  d'l  nascimtílo,  y oíros 
muchas  cosas  en  su  loor.  V assi  mestnn  se 
Iridd  muy  ejercientes  mar  anilla  < de  la  pas- 
sinn  de  xpo  y del  cómbale  del  rorafO  espi- 
ritual y del  ansia  del  amor  de  dios.  V otros 
muy  marauillosos  dichos  y alciones  del  inun- 
do huellas  a lo  diuiao  lodo  en  metros  d ¡(re- 
tes. Hecho  por  un  religioso  d'la  orden  del 
biiauituraao  sant  Uieronimo 

(Al  dorso  empieza  el  prólogo  ó dedicatoria 
que  concluye  en  el  blanco  del  fol.  Ij  sigo.  Aij 
cuyo  reverso  lo  llena  la  tabla  por  la  cual  se 
ve  son  treinta  y una  las  composiciones  de 
este  Cancionero.  En  el  fot.  iij  sign.  Aiij  Co- 
munica la  obra , y concluye  en  la  octava  hoja 
de  la  sign.  (',.  fol.  lvj  de  esta  manera:) 

ti  Fue  impressa  la  presente  obra  inlHula- 
da  cancionero  espiritual  : en  la  muy  noble 
villa  de  Calladolid,  en  casa  del  honrradn  va- 
rón Juan  ile  Uiilaquiran  impressor  acosla  y 
mission  del  anclar...  Acabóse,  a quatro  dias 
de  liebrero  de  mil  y quiniilosy  . xlix  (4519). 
años.  .1.*  let.  got.  á dos  colunas.  Todas  las 
composiciones  son  del  mismo  autor,  según 
se  advierte  en  el  prólogo,  pero  el  nombre  de 
este  no  consta  en  parte  alguna. 

.No  pude  eucontrar  á que  se  daba  el  título 
de  Paso  del  nacimiento,  sin  duda  será  uno 
de  los  villancicos  para  la  noche  de  Navidad 
que  ocupa  como  unas  dos  páginas,  en  el  cual 
hablan  Bras,  Mingo,  Llórente,  Erutos,  Gil, 
la  Virgen  y uno  que  solo  dice  Re.  y cuyo 
nombre  no  me  fué  posible  adivinar.  Tam- 
bién bal  entre  las  composiciones  de  esle  to- 
mo una  intitulada:  Obra  llamada  cómbale  de 
coraron  en  que.  se  inlrnduzen  seys  capitanes 
que  le  guerrean  ij  fatigan  que  son  Ansia. 
Tristeza.  Cuydado.  Temor.  Dolor,  y Passion. 
Es  un  diálogo  en  décimas  entre,  lodos  estos 
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personajes  y oíros  varios  romo  I * Tempe- 
ranza,  el  Libre  alvedrio,  la  Fortaleza,  ele. 
y ocupa  cerca  de  siele  pá^s. 

La  secunda  equivocación  cometida  por 
López  ae  liberta  es  la  de  suponer,  en  1588, 
ue  el  Cancionero  de  Montesino  se  había  pu- 
llcado  hacia  más  de  or.hcnla  arios,  ruando 
la  primera  edición  conocida  es  la  siguien- 
te, que  describiré  pues  no  lo  ha  hecho 
minuciosamente  ninguno  de  nuestros  bi- 
bliógrafos. Hrunel  y el  Sr.  Duran  copiando 
á Me.  Antonio  han  equivocado  el  tamaño. 

(bajo  de  un  escudo  de  armas  cardenalicias 
se  ice  en  cinco  renglones:) 

C Cancionero  de  diuersás  obras  de  nuevo 
trabadas:  tudas  compuestas:  hechas  v cor- 
regidas por  el  padre  fray  Ambrosio  montesi- 
no de  la  orden  délos  menores. 

En  el  ful.  LXXIII.  después  de  la  labia,  dice: 
Aguí  acaba  el  cancionero  diodos  las  co- 
plas del  reuerédo  padre  fray  Ambrosio  mon- 
tesino de\a  ordé  (TI  señor  stmt  Francisco. 
Las  guales  el  uwsmo  reformo  y corrijo : es- 
tando presente  a esta  impresión  yue  fue  fe- 
cha  en  la  imperial  ciudad  de  Toledo  a.  xvj. 
del  nu'S  de  Junio,  d’l  año  de  nuestra  repara- 
do de  Mili  x quinitmlos  x ocho  fl5Wj  años. 
Laudctur  xps.  Amen. 

Hai  una  hoja  después  con  el  escudo  de  las 
armas  de  España.  4.u  let.  gol. 

De  este  camdonero  creo  que  se  hizo  otra 
edición  en  Toledo , Juan  de  Ay  al  a,  1547,4." 
let.  gót. 

LÓPEZ  DE  ÚBEDa  (Juan).  Can- 
cionero general  de  la  doctrina  cris- 
tiana. Véase  en  la  Sección  dramática. 

273  LUJAN  (Mariano).  Relación 
fúnebre  de  las  Reales  Exequias,  que 
a...  la  Señora  Doña  Maria  Barbara  de 
Portugal...  mandó  celebrar  en  esta 
capital  de  los  Reyes  el  dia  1 de  Sep- 
tiembre de  1759. T.  Don  Josepb  Man- 
so de  Velasco...  La  escribía  el  R.  P. 
Fr.  Mariano  Luxan.  Lima,  Pedro 
Nolasco  Alvarado,  1700.  i."  Lámina 
del  túmulo,  y dos  hojas  con  dos  labe- 
rintos: todas  tres  se  pliegan,  i hojas 
prels.  216  ('dice  equivocadamente  116,/ 
págs.  y una  hoja  con  una  décima  del 
impresor  Alvarado. 

AI  fin  se  halla  una  Oración  fúnebre  del 
R.  P.  Fr.  Juan  Antonio  de  Taglc  y Braeho 
con  12  hojas  prels.  y 136  págs. 

Conllene  este  tomo  poesías  de  varios  au- 
tores, pero  no  vale  la  pena  de  mencionar 
aquí  ninguno  de  sus  nombres. 

274  LULL  (Raimundo).  Colección 
de  piezas  relativas  á su  canonización 
y escritos,  á saber: 
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Memoriale  collallonis,  sev  comproballo- 
nis  centvin  arllcvlorvm  I.vllíanorvm  per 
F.  Nirolavm,  limeric  in  silo  ollm  Directorio 
roinpilaloruni,  fací®  ruin  ipsls  arehetypis 
librls  Magistri  Itaímundi  Lililí,  Per  Cónsules 
luratos  Rcgni  Ralearium,  insta  manila  la 
arropía  a Sacra  Congrcg.  I'alrii  Cardcnaliuui 
Saurín!  Coneralis  Inqiiisilionls  llomamp, 
nec  non  & Legal.  Ilíspanlarii  Roma-  resi- 
dentis:  quorum  recentiorrs  littera1,  data  ad 
Cónsules  Baleares,  seqmmtl  folio  describun- 
lur.  Palm*  Balear! vtu,  Typls  Ktmnanuriis  Ro- 
dríguez. s.  a .{hácia  1611.)  6 hojas  prels.  y t»o 
págs. 

Memorial  de  Fray  Antonio  Busquéis  ál  reí 
para  la  canonización  de  Raimvndn  Lull. 
S.  1.  ni  a.  lo  hojas. 

Proecs  original  de  les  Robres  fetes  per  di- 
uersos  Trobadors  en  lehor  de  la  vida  Doc- 
trina c mort  del  Egregi  e gran  monarcha 
Mestre  Ramón  Lull  Doctor  ¡llíiminat  nat  en 
la  Insigna  eiulalde  Mallorca.  Dulmengea  xv 
de  Malg  any  de  nostre  Sor.  Deu  Jesuchrist 
Testa  gloriosa  de  Sincogesma  Mili  sincbcenU 
e dos  . dlch  M.ll.lj.  Manuscrito  <icl  siglo  XVI 
en  28  hojas. 

Letra  felá  per  lo  Rnd.  mestre  Clnpes  a al- 
guns  aniiehs  seus  de  la  cinlat  de  Molí* mi u rs 
en  lehor  did  gran  teolcch  Mcslre  Joan  l.obel. 
Manuscrito  ae  principio  del  siglo  XVII. 

Copia  de  arle  aiidtenlirh  de  coses  conlcses 
en  fauor  de  les  obres  y doctrina  del  bena- 
venlur.it  mcslre  R.  l ull  y eoncessio  de  Cba- 
Ihedres  en  fauor  del  Dnr.  VI  lleta.  Manuscrito 
de  principio  riel  siglo  XVII. 

Copia  de  aele  autcnlich  <le  la  beuediclin 
de  la  cambra  del  Beato  II.  Lull  en  rapella 
a mil  se  selebre  niissa.  Manuscrita  del  si- 
glo XVII. 

Copia  de  las  cartas  escritas  por  el  reí  en 
1611  al  Papa,  á los  cardenales  Pindó  y Pan- 
ptiilio  y á su  embajador  en  Roma  relativas  á 
l.i  beatificación  de  Raimundo  Lull. -Informa- 
lío  verdadera  sobre  lo  llnalge  deis  Lulls.  Con 
un  árbol  genealógico.— Copia  de  la  carta  am- 
blada per  cls  JtiraLs  al  Inquisidor  general 
asirca  lo  ¡mpedimenl  que  feren  al  Regiia  en 
la  impreslo  del  Ilibre  intitula!  Apología  en 
defensa  de  la  causa  del  V.  Dor.  y Martyr  Ramón 
l.ull.  Manuscrita  de  la  misma  época. 

Transvmtvm  momorlalls  in  cavsa  pii  ere- 
mita:, et  Martyrls  Raiuiundi  Lililí,  qu*  nune 
Roma1  vcrlilur  coram  Sanclisslmo,  per  Ad- 
inodum  Rcvcrendum  Fr.  lohannem  Riera. 
S.  1.  ni  a.  (Parece  edición  de  Homa  liechu  ha- 
cia fines  del  siglo  XVI.)  i hojas  prels.  y 162 
págs. 

Los  tratados  que  preceden  descritos  se 
encuentran  reunidos  en  un  vol.  en  fol. 

Todos  estos  documentos  y opúsculos  son 
curiosos:  pero  llama  principalmente  la  aten- 
ción la  Justa  poética  celebrada  en  1502.  El 
Sr.  Bovcr,  en  su  Memoria  biográfica  de  los 
Mallorquines,  la  menciona  y da  a entender 
lio  ha  conseguido  verla:  á esto  se  debe  sin 
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duda  el  ser  tan  lacónico  en  las  noticias  que 
nos  da  de  Antonio  Masut,  Juan  de  Menorca, 
Jorge  Albor,  (iaspar  Veri,  Ramón  LuU  y 
Gaspar  Calaf,  justadores  que  tomaron  partr 
en  ella,  presentando  composiciones  uoetlcas 
en  dialecto  mallorquín.  Como  complemento 
á estos  versos,  escritos  en  alabanza  del  gran 
Raimundo  , el  curioso  copilador  de  este  volu- 
men agregó  al  ÜII  de  dicho  Ccrlámen  una 
Obni  fi  la  en  lafíf  de  Mcstrc  llamón  l.ull 
Malorgui  /Y*r  han  (robador  nomenat  mossen 
Franscsch  l'rals  pretiera,  que  Rover  novio 
y supone  impresa  el  1*.  Pascual  en  su  Aguja 
náutica.— Tampoco  parece  que  tuvo  Rover 
presente  el  Transumlum  memorial is  del  Pa- 
dre Juan  Hiera. 

Como  considero  que  el  tratado  mas  impor- 
tante contenido  en  este  Rimo  es  el  Proce*  de 
les  obres  feles  per  diversos  trabador* , co- 
loco esta  miscelánea  en  la  presente  división. 

El  tratar  aquí  de  Raimundo  LuU  me  in- 
duce á describir  una  obra  suya  que  he  vis- 
to, y no  es  frecuente. 

Empieza: 

J lie  su  chrisle  gloriase  etc. 

At  dorso  de  la  última  hoja  se  lee: 

Mi  laudem  v honoré  inlemerale  viryini * 
mane  : líber  de  ei,J  ciiceptn  ab  a mi  labe  ori- 
ginan fmuni : ab  egregio  viro  magislro  fíuy- 
mundo  Itdl  doctore  dluniinato  compílalas 
(gui  pro  fule  calholica  lapida  icl  ibas  occnbuil 
a púa  tunicem  ciuilatem  agarenon  feltri  no- 
mine est  expUcilUi . Jug/ressus  hispali  im- 
jtensis  religiosi  viri  f ralis  marlini  nlmodo- 
u/tr  militie  de  calaf r aun  . opera  vito  v f ge- 
nio magislri  pauli  d'  colonia  t soriorú  ei9 
alemanorü  duodécima  die  marlii . Anuo  ab 
incuñione  dñi.  1191  . í.°  let.  semigót.  á ren- 
glón seguido.  Son  28  hojas,  con  las  signa- 
turas a— d todas  de  8 hojas,  menos  la  última 
que  es  de  t. 

275  LUQUE  FAJARDO  (Francis- 
co be).  Helnrion  dr/a  (¡esta  qvc  se 
hizo  en  Sevilla  a la  Beatificación 
del  Glorioso  S.  Ignacio.  fPorJ  El 
Lie.1*0  Francisco  de  Zuque  Faxardo. 
Sevilla,  Luis  Estupiñan,  1010.  4." 
ina  hoja  con  la  portada  grabada,  en 
la  que  está  el  relrnlo  de  S.  Ignacio,  2 
hojas  prels.  ij  20  foliadas.— Cartel  de 
1\ sta  literaria-  1 ¿í  hojas  foliadas — 
Sermón  qve  predico  el  I’.  M.  Fr.  Pe- 
dro de  Valdcrrama...  En  la  fiesta  de 
la  Beatificación  de...  San  Ignacio. 
Sevilla,  Luys  Estupiñan,  1010.  24 
hojas  foliadas  inclusos  los  prels. 

270  Otra  edición.  Sevi- 

lla, Lvys  Estupiñan,  1010.  4.°  Igual 
número  de  hojas  que  la  anterior. 

Uta  impresión  es  Un  sumamente  parecida 


á la  ánles  descrita , que  aun  examinada  con 
la  mayor  escrupulosidad  apenas  se  conoce 
sea  distinta ; las  diferencias  más  marcadas 
consisten,  en  cslar  impreso  el  frontis  dn  la 
presente,  siendo  el  de  la  otra  grabado,  y en 
que  el  nombre  del  impresor  y seflas  de  su 
rasa  . poesías  en  la  última  página  , son  en 
esta  de  letra  redonda  y en  la  precedente  de 
cursiva. 

A pesar  de  poderse  ya  calcular  el  mérito 
de  esta  Justa,  que  llena  el  libro  en  su  mayor 
parle,  por  la  fecha  de  él,  rilaré  los  nombres 
de  varios  de  los  autores  que  á ella  concur- 
rieron, enlre  los  cuales  se  hallan  algunos  de 
los  poetas  más  esclarecidos  de  nuestro  par- 
naso: 

El  Lie.  Lúeas  de  Valdes,  D.  Luis  de  Gón- 
gora,  Pedro  de  Soto,  D,  Pedro  Fernández  de 
Salinas,  Francisco  Pacheco,  el  P.  Fr.  Simón 
de  Caiuzn,  Miguel  Cid , el  P.  Fr.  Luis  de 
'bizman,  O.  Juan  dn  Jaúregul,  [lamían  Sa- 
luzio  del  Poyo,  el  Lie.  filan  bautista  de  Mesa, 
I).  Alonso  de  llihera.  Diego  Camargo,  Don 
Francisco  de  Villalon,  Rodrigo  Caro,  el  licen- 
ciado Felipe  Godinez,  I».  Juan  Antonio  del 
Alcázar,  el  Lie.  Gonzalo  de  Padilla.  Sebas- 
tian Mufloz,  Francisco  de  Luque  Fajardo, 
Sebastian  de  Aliara,  el  marqués  de  Algava  y 
Ardales,  el  P.  Fr.  Luis  Ángeles,  Antequera, 
Simón  Areas  de  Valdivieso,  Miro.  Francisco 
de  Bosmcdinno,  D.  Alonso  de  busto  y de  Bus- 
tamantc,  el  P.  Fr.  Alonso  Cabeza  de  Vaca, 
Bernardo  Luis  de  Cárdenas,  Diego  de  Cuenca 
y Avalos,  Lie.  Eslévan  de  Kspinosa,  Pedro 
Fernández  y Peflalver,  Francisco  Fernández 
deCúrdova,  Rodrigo  Fernández  de  Ribera, 
el  P.  Fr.  Pedro  Fromesta  , Gonzalo  de  la 
Fuente,  Lie.  Juan  Gómez,  Lie.  Gómez  del 
Rio,  Lie.  Sebastian  González,  Francisco  del 
Grado,  D.  Juan  Cuzman,  D.  Lilis  de  Guzman, 
Prudencio  Hilarte,  Pedro  de  Jesús,  Bartolo- 
mé León  Montero,  Sebastian  de  Lizana,  Don 
Ant.  López  de  Calatayud,  Lie.  J.  Bta.  Martí- 
nez de  Mata,  Lie.  Alonso  de  Medina,  Lie.  Bal- 
tasar Méndez,  el  P.  Fr.  Alonso  de  Mesa,  el 
I*.  Fr.  Franc.  Millan  , Lie.  Felipe  de  Mora, 
Sebastian  Muñoz  , Lie.  Felipe  Navarro,  el 
P.  Fr.  Juan  de  ortega,  Antonio  Orliz  Mel- 
garejo, Lie.  Martin  Pérez  de  la  Mala,  Don 
Luis  Ponce  de  León,  Mtro.  Agustín  Quijada 
de  Carvajal,  D.  Juan  Robles  Hivadeneira,  el 
P.  Fr.  Juan  San  Martin,  Dr.  Franc.  Silva 
d'Olivera,  Pedro  de  Torres  Escobar  bachi- 
ller Lorenzo  Vallinas,  el  P.  Fr.  Félix  de  Vera, 
Fr.  Juan  de  Vera,  Lie.  Ant.  de  Vinagran, 
Lie.  Pedro  de  Vinagran,  D.  Juan  Villamarln 
y muchos  ingleses  colegiales  de  los  jesuítas 
que  escribieron  todos  en  latin. 

Al  principio  de  la  Justa  se  encuentra  un 
Acto  en  castellano  y latín,  que  se  representó 
por  seis  niños  y está  dividido  en  seis  es- 
cenas. 

Nic.  Antonio  describe  otra  obra  del  género 
de  la  presente  publicada  por  el  mismo  Luque 
Fajardo,  cuyo  titulo  es:  Relación  de  las  fiestas 
que  la  Cafadria  de  Sacerdotes  de  S.  Pedro 
celebró  en  su  Parroquial  Iglesia  de  Sevilla  a, 
la  Purísima  Concepción.  Sevilla,  ttitG  i.“ 

El  siguiente  escudo  del  Impresor  Estupi- 
ñan  se  baba  al  fln  de  la  Fiesta  d S.  Ignacio 


277  LUZON  (Juan  de).  Cancione- 
ro de  Juá  de  Luzon.  Epilogado»  iie/a 
Moral  Philosophia:  sobre  las  virtu- 
des cardinales:  cótra  los  vicios  y pe- 
cados mortales:  prouada  cü  razones  y 


ROMANCEROS,  MAL 
acloridades  diuinas  y humanas  / y 
c5  exéplos  antigos  y psentes : glosada 
en/o  necessario:  aprouada  por  mu- 
chos llieologos:  có  las  coteplaciones 
d’san  Bernardo  sobre  la  passion  : el 
Salmo  Misara  / de  .pfundis  / o glorio- 
sa domina  ve.  {Al  dorso  principia  el 
Prologo  o dedicatoria  á I)uíki  Juana 
Daragon  que  concluye  en  el  blanco  de 
la  sing.  a ij,  cuyo  reverso  lo  llena  la 
Epilogación  ó tabla  de  la  obra  ; co- 
mienza esta  en  la  tercera  hoja  y con- 
cluye en  la  quinta  de  la  sing.  n con 
este  colofon  después  del  escudo  de 
CociJ 

B Acabada  fue  toda  la  úsente  obra 
el  postrero  dia  d’l  mes  de  julio:  de 
mil  quinientos  y seys  años:  eu  la  ciu- 
dad de  Burgos...  Y fue  hecha  y glo- 
sada por  Juan  de  luzon...  Y fue  im- 
primida en/a  muy  noble  ciudad  de 
caragoca:  y acabóse  a.  xij.  dias  del 
mes  de  octubre  del  año  d'mill  qui- 
ntetos y ocho  (1308).  4."  let.  gót.  sin 
foliación,  sing.  a— -a  de  & hojas  oír- 
nos la  n que  solo  tiene  seis  siendo  la 
última  blanca. 

Este  tomo  mui  raro,  solo  contiene  com- 
posiciones de  l.uzon;  sin  embargo  lo  mineo 
en  la  presente  división  por  el  titulo  que 
lleva. 


M 


278  MADRE  DE  DIOS  (Lucas  de 
la).  Noticias  de  la  aclamación  festi- 
va , qve  celebro  eu...  Toledo  el  Co- 
legio de  Carmelitas  Descalzos  a la 
Beatificación  de  San  Juran  de  la  Crvz. 
Escrivelas  el  Padre  Fray  Lvcas  de  la 
Madre  de  Dios.  Madrid,  Lucas  de 
Bedmar,  1679.  i."  8 hojas  prels .,  450 
págs.  y una  hoja  de  Indice. 

Se  encuentran  poesías  de  varios,  aunque 
la  mayor  parte  u > tienen  nombre  de  autor: 
esta  falta  es  poco  sensible  sí  se  atiende  al 
escaso  mérito  de  las  producciones  y al  mal 
gusto  que  reina  en  todas  ellas. 

279  MAIDONADO  (López).  Cau- 
cionero de  López  Maidonado.  Inipres- 
so  en  Madrid,  en  casa  de  Guillermo 
Drov.  Acabossc  a cinco  de  Febrero. 
Año  de  1580.  4.“  12  hojas  prels.,  189 
/oís.  y una  blanca. 


lie  puesto  á este  autor  bajo  el  nombre 
de  Maidonado  pues  el  de.  López  tomado  por 
algunos  como  apellido,  no  io  es,  según  lo 
manifiesta  Clemencln  en  la  pág.  I4K,  tom.  1. 
del  Quijote 

file.  Antonio  no  pudo,  sin  duda,  alcanzar 
d ver  este  rarísimo  libro  pues  al  hablar  de 
el  lio  sédala  el  lugar  ni  ado  de  la  impre- 
sión. 

De  Vicente  Espinel,  tope  de  Vega,  Ju.ui 
de  Vergara,  Gonzalo  Gómez  de  l.uque.  Ce- 
dro de  Padilla,  y otros  varios  bai  composi- 
ciones laudatorias  al  principio  del  volumen: 
Miguel  de  Ccrvántes  hizo  dos  y ademas  en 
el  escrutinio  de  la  biblioteca  de  H.  Quijote 
encomia  i Maidonado,  y no  solo  perdona  al 
Cancionera  de  ir  á las  llamas,  sino  que  dice 
debe  guardarse  con  los  escogidos. 

El  sr.  b.  A.  Duran  formó  de  la  obra  el  si- 
guiente juicio:  El  autor  < Ir  este  rara  y pre- 
cioso libro  se  propasa  formarle  de.  poesías 
suyas,  escritas  en  todos  los  genero*  y me- 
tros que  se  usaban  en  su  tiempo,  sin  ex- 
cluir las  canciones  y villancicos , cuyas  for- 
mas precedieron  ú lá  metrificación  italiana 
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De  López  Maldonado  bai  también  varias 
composiciones  en  la  Academia  de  los  noc- 
turnos de  Valencia. 


280  MANRIQUE  (Angel).  Exe- 
qvias.  Tvmv’lo  y pompa  fvncral,  qvc 
la  Vniversidad  de  Salamanca  hizo  en 
las  honras.  Del  Rey...  don  Felipe  III. 
en  cinco  de  Ionio  de  mil  y seyscicn- 
losy  vevnte  y vno.  Salamanca,  A-n 
Ionio  Yazqvez,  M_.DC.XXI.  4.°  marq. 
i hojas  prels.  y 202  págs. 


Ejemplar  de  gran  papel. 

El  nombre  del  autor  ronsta  del  nnal  de  la 
dedicatoria. 

Comprende  este  volumen  poesías  caste- 
llanas, latinas  y algunas  griegas  escrilas  por 
varios  ingenios;  sobresalen  enlrc  ellos:  Don 
Luis  [truchero , D.  José  PcUlcer  y Salas,  el 
Lie.  I’edro  de  Avcndaflo,  D.  Jerónimo  de 
Arosligui,  el  Lie.  Gonzalo  de  Correas,  Don 
Femando  Callo,  el  .'Uro.  lilas  López,  el  Li- 
cenciado Alvaro  de  Pantoja,  el  Lie.  Juan 
Roáles,  Alonso  del.cdcsma.el  P.  Er.  Julián 
Manuel.  Lie.  Gómez  de  Záyas  y Fuentes, 
Fr.  Pablo  Martínez,  Fr.  Juan  de  la  Negra, 
l>.  Luis  Sors  de  Pcramato,  Lie.  Francisco 
González,  Diego  de  Oquet,  Lie.  Mateo  Alvá- 
rez,  D.  Luis  Mendoza,  Dona  Antonia  de  Alar- 
con,  Fr.  Julián  Manuel,  Fr.  Angel  del  Agui- 
la, Pedro  de  Vargas  Machuca,  el  P.  Fr.  Juan 
de  Herrera,  el  Miro.  Marcos  López,  Lie.  Si- 
món Felipe  de  Quiros,  Lie.  Diego  Gutiérrez, 
Lie.  Juan  de  Aguilar,  Fr.  Antonio  de  Monroi, 
el  p.  Fr.  Tomas  de.  San  Vicente,  Fr.  Julián 
Manuel,  D.  Francisco  de  Mendoza.  Lie.  Bar- 
tolomé Honorato  de  ltibera,  D.  Luis  Antonio 
de  Silva  y Barahona,  Lie.  Pérez  de  Morales, 
Lie.  Pedro  Bello  de  Herrera  y D.  litigo  de 
Avendaflo  Idiáquez. 


281  MANRIQUE  DE  LUJAN 
(Fehnando).  Relación  de  las  liestas 
de  la  Civdad  de  Salamanca,  en  la 
heatilicacion  de  la  S.  Madre  Teresa 
de  jesús.  Por  D.  Fernando  Manriqve 
de  Lvxan.  Salamanca,  Diego  Cussio. 
Año  de  M.DC.XY.  4.°  4 hojas  prels. 
y 300  págs. 

Desde  la  pág.  % á la  199  se  encuentra  un 
Certdmen  puelien  donde  bai  composiciones 
castellanas  y latinas:  concurrieron  á él  los 
siguientes  autores:  Fr.  Andrés  de  Morales, 
l,lc.  Juan  Navarro,  D.  Claudio  de  Tcjeda, 
D Sebastian  de  Guevara,  D.  Rodrigo  Godi- 
nez  Cabeza  de  Vaca,  D.  Pedro  Alvarez  de  To- 
ledo, el  Lie.  Malienzo,  Alonso  Tavlra , Don 
Halla sar  de  Zóttiga,  D.  Francisco  Heredia, 
Francisco  de  Francia.  Fr.  Gabriel  de  Santa 
Cruz,  D.  Antonio  de  Viera,  Fr.  Leandro  la- 
dillo, D.  .Pedro  Navarro,  D.  García  Bravo, 
Fr.  Lorenzo  de  Andrade.  Fr.  Miguel  Infante, 
D.  Franqisco  de  Ayala,  D.  Rodrigo  de  Alava, 


D.  Francisco  Bravo,  José  Sánchez,  Diego 
Fernández  de  Paz,  Pedro  de  Molina,  Pablo 
Verdugo,  1>.  Pedro  de  Andrada,  D.  Leandro 
de  Andrada,  D.  Diego  de  Cabrera,  D.  Ventu- 
ra Pinto,  D.  Francisco  Lucio,  Lie.  Pedro 
Alvarez,  D.  Jerón.  Pueyo,  D.  Diego  de  Frias, 
D.  Gregorio  Pareja,  li.  Rafael  de  Heredia, 
Lie.  Carvallo,  Frane.  Martínez,  D.  Lauren- 
cio de  Guevara,  D.  Alvaro  de  Zóíliga,  Don 
Juan  orozco.  Miro.  Blas  López,  Antonio  Al- 
varez, D.  Cirios  de  Heredia,  Eslévan  Mon- 
genel  y D.  Luis  Luprel. 

Me.  Antonio  omitió  á Fernando  Manrique 
de  Lujan  en  su  RibUothcca. 

282  MANUEL  (I)iego).  Ivsta  poé- 
tica, qvc  hizo  al  Santissimo  Sacra- 
mento en  la  villa  de  Cifventes,  el 
Dolor  Ivan  (Ivtierrez.  Recopilada 
por  Diego  Manuel.  Madrid,  Impren- 
ta Real,  1621.  (M  fin  se  repiten  las 
señas;  pero  en  lugar  ele  Imprenta 
Real  dice  Tomas  lunti.)  8."  8 hojas 
prels. , 66.  fots,  y dos  después  sin  fo- 
liar. 

Contiene  esta  Insta  poesías  de  Fr.  Diego 
López,  Cristóval  Gutiérrez,  el  Lie.  Antonio 
de.  Alcázar,  Dolía  Isabel  de  Ribadeneira,  el 
l.ic.  Alonso  de  la  Peda,  el  Lie.  Diego  de,  En- 
zinas,  liona  Ines  Daptisla,  Diego  Manuel,  el 
Dr.  Luis  de  Czedo,  el  Lie.  Pedro  de  Ruigar- 
cía  Hernando  de.  Hita  Salazar.  Fr.  Luis  Acei- 
tuno, el  Lie.  Juan  de  Orozco,  Juan  Bta.  Díaz 
de  las  Casas,  el  Licenciado  Melchor  de  Mon- 
te Redondo  y Juan  Bautista  de  los  Ríos. 

Nic.  Antonio  no  liare  mención  de  Diego 
Manuel  ni  de  Joan  Guliérrez  de  Solorzano, 
como  se  le  denomina  varias  vezes  en  los 
preliminares;  habla  si,  de  un  Juan  Gutiér- 
rez de  Gndoc  que  conviene  con  este  en  ha- 
ber sido  médico  de  S.  M . 

283  MARMOL  (Manuel  María 
del).  Romancero  ó pequeña  colec- 
ción de  romances,  lomados  de  las 
poesías  impresas  é ineditas  del  Dr- 
il. Manuel  María  del  Marmol.  Sevi- 
lla, Hidalgo  y Compañía,  1834.  2 
vols.  16." 

284  MARTEL  (Jerónimo).  Rela- 
ción de  la  fiesta  qvc  se  ha  hecho  en 
el  convenio  de  Santo  Domingo  de  la 
Ciudad  de  Qaragoca  a la  Canoniza- 
ción de  San  Hvacintho.  Qaragoca, 
Lorenzo  de  Robles,  M.D-LXXxXv. 
8."  6 hojas  prels.  y 418  págs. 

l.alasa  al  hablar  de.  esle  libro  dice  haberse 
hecho  raro.  Se  llalla  en  él  la  tilosa  de  Miguel 
Cervantes  á una  redondilla  propuesta  rn  el 
cer limen,  la  cual  mereció  el  primer  premio: 
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134  MAR  cancioneros, 

Navarrete  la  reimprimió  en  la  vida  do  aquel 
autor.  I.os  domas  noclas  que  escribieron 
para  lajnsla,  son:  Fr.  Juan  Blay,  Juan  Lu- 
cas Marcuello,  Juan  Ripoll,  Plegó  Felizes, 
Lie.  Sebastian  Navarro,  Fr.  Diego  Morillo, 
el  capitán  Alberto  de  Cuéras,  Jerónimo  de 
Mora,  Fr.  Juan  Sánchez  de  Ezpeleta,  Fr.  Juan 
Calderón.  Juan  Miguel  de  la  Era,  Martin 
Grata!,  Jerónimo  Vidal,  el  Pr.  Juan  Sala. 
Luis  Diez  de  Aiix  , el  Lie.  Miguel  Marión  y 
Martin  Pérez  de  Olivan. 

Porta  licencia,  aprobaciones  y dedicatoria 
consta  que  el  recopilador  de  estas  fiestas  fue 
Jerónimo  Martel. 

28o  MARTÍNEZ  (Francisco).  Las 
exeqvias  v fiestas  funerales  qve  hizo 
la  santa  Iglesia  de  Origvela,  y svs 
Parroquias,  a la  dichosa  muerte 
de-..  Mossen  Francisco  Geronymo 
Sim5...  Con  vn  tratado  lireue  dé  la 
Antigüedad  de...  Origuela  etc.  etc. 
Por  el  Dotor  Francisco  Martínez. 
Origuela,  Agustín  Martines,  1012. 

8.°  8 hojas  prels .,  208  fots,  y dos  til 
fin  sin  foliar  con  Advertencias  al  Le- 
tor  y las  Erratas. 

El  Breve  iraiada  de  la  fendarion  ij  anli- 
gvedad  de  Origuela:  t;  de.  su  Iglesia  Calhedrat , 
ocupa  65  hojas  al  fin  y lleva  nuevo  frontis, 
á pesar  de  spgulr  la  foliación  del  tratado  de 
Las  exequias. 

Obra  rara  en  la  cual  hai  poesías  de  Don 
Pedro  llocamora,  Gines  Viudcs.  Bartolomé 
Gil,  Jusepe  Alenda,  Juan  Trenrino,  Antonio 
Bellot , D.  Francisco  Sans , mosen  Miguel 
Gali,  Fr.  Teófilo  Mascaros,  Dr.  Bartolomé  Gil, 
mosen  Fernando  de  la  Gasa,  Gaspar  Gil, 
mosen  Marcos  Armero,  mosen  Andrés  t alles, 
mosen  Francisco  Ochoa,  Francisco  León, 
mosen  Miguel  Balaguer,  Fr.  Agustín  de  Men- 
doza, Pr.  Serafln  Buenaventura  de  Gozar, 
mosen  Roque  Bcneito,  mosen  Baltasar  Sober, 
mosen  Bartolomé  Térros  y el  Doctor  Juan 
Martínez. 

28C  MARTÍNEZ  (José).  Exeqvias 
Reales,  qve  a la  mverle  de  sv  av- 
gvstissinio  Monarca,  y Señor,  1). 
Carlos  de  Avslria  ,...  Celebró  la  Ciu- 
dad de  Lérida.  Cvia  relación  escrivc 
El  Padre  losef  Martínez.  Lérida,  Do- 
mingo Simón,  1701.  í.°  lita  hoja  con 
el  escudo  de  las  armas  de  Lérida , 8 
hojas  prels.  y 203  ptiys. 

Contiene  poesías  latinas  y castellanas  anó- 
nimas de  varios:  nada  ha  perdido  la  posteri- 
dad por  ignorar  los  nombres  de  sus  autores. 

287  MARTÍNEZ  (Juan).  Relación 
de  las  solemuissimas  Exequias,  que 
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la  Ciudad  de  Caragoca  ha  hecho  por 
el  Rey  Don  Pnilipne  nuestro  señor 
primero  deste  nombre  en  estos  Rey- 
nos  de  la  corona  de  Aragón  por  el 
Doctor  luán  Martínez,  Racionero  de 
dicha  Ciudad.  Caragoca.  Lorenco  de 
Robles,  M.D.XCVIIII.  4."  8 hojas 
piel.,  318  págs.,  una  hoja  blanca,  54 
págs.  para  el  Sermón  del  /'.  Fr.  Dir- 
ijo Murillo,  y 3 hojas  de  Tabla  , a 
más  de  una  de  Erratas,  en  que  se  re- 
pilen al  fin  las  señas  de  la  impresión. 

El  no  ver  citado  por  Latasa  en  sil  Biblioteca 
i este  Racionero  de  Zaragoza,  pudiera  ha- 
cer creer  á alguno  que  no  era  aragonés:  sin 
embargo  no  puede  dudarse  de  ello,  porque 
dedicando  la  presente  obra  á los  Jurados  de 
aquella  ciudad,  les  dice:  -si  el  respeto  que 
•deuo  a los  que  son  padres  tan  beneméritos 
■de  mi  propia  patria  no  me  huuiera  obliga- 
■do.  * y en  el  Prologo  al  lelnr,  la  principal 
razón  que  aduce  para  componer  ei  libro,  os, 
el  amor  de  mi  patria,  a laqual,  romo  dijo 
Pialen,  deuemos  parte  de  nuestro  mirhnieii- 
lo.  A lo  mismo  parece  aludir  el  Maestro  José 
Salinas  en  los  versos  laudatorios  de  la  obra, 
cuando  dice: 

CétftatM  Awjushv  referetiam  Ihclus  niuntniu 

Contiene  el  volumen  composiciones  poéti- 
cas de  Martin  Pérez  de  Olivan,  Lie.  Juan 
Francisco  de  Lezan,  Lie.  Miguel  Cortes,  Ra- 
c.hiller  Almendro,  1).  Miguel  Moncayo,  Pon 
Juan  Sala,  Gregorio  Juan  Palacio,  Martin  de 
Valdelvira,  Valerio  Fortuno  de  Agreda.  Li- 
cenciado Lúeas  Marcuello,  Miguel  Lorenzo 
de  Lobera,  Luis  Escatron,  Juan  Itipol.  Juan 
Valero  de  Alhóbras,  Juan  Valero  Palacios, 
Lie.  Juan  Bautista  Alzamora,  Er.  Juan  Sán- 
chez Ezpeleta,  l.ic.  Miguel  Marión,  Antonio 
Francés,  Lie.  Jerónimo  Gutiérrez,  Fr.  lliego 
de  llcnso,  Ur.  Miguel  de  Ezpeleta,  Lie.  An- 
tonio Torres,  Aníonio  Foces,  Lie.  Pedro  Si- 
gues. Juan  Valerlo,  Pr.  Braulio  pilares,  Gas- 
par Mesa,  Lie.  Gregorio  Cañavereo  y Lo- 
renzo Juan  Monipaon. 

288  MARTÍNEZ  DE  LA  VEGA 
(Jerón.).  Solenes,  i grandiosas  Fies- 
tas, q la...  Ciudad  de  Valencia  a 
echo  por  la  Beatificación  de  su  Santo 
Pastor,  i Padre  I).  Tomas  de  Villa- 
nueva.  Por  Geronymo  Martínez  de  la 
Vega...  Con  un  discurso  de  los  Obis- 
pos, i Arzobispos,  desde  el  dia  de  su 
cóquista  por  el  Rey  don  layme,  i 
otras  cosas  memorables.  Valencia, 
Felipe  Mey,  1G20.  8."  Viñetas  de  ma- 
dera. 8 hojas  prels.,  580  págs.,  dos 
hojas  dr  índice  y u na  en  fol.  que  se 
dobla,  de  un  Laberinto  en  latín. 
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II ai  en  este  vulúmcn  setenta  y dns  jeroglí- 
ficos ó emblemas  y un  Certimen  poético  don- 
de se  encuentran  muchas  poesías  castella- 
nas, latinas  y valencianas  de  D.  Pablo  de 
Castelvi,  Don  Gaspar  Mercader,  D.  ('.aspar 
Kscrivá  de  Bomam,  D.  Baltasar  Ladrón,  Juan 
Riballa,  Vicente  Esquerdo,  Jusepe  Berlomeu, 
Vicente  Marlner,  Vírenlo  Gaseo  de  Siurana, 
Vicente  Bisé,  Vicenlo  Espinosa,  Juan  Bta. 
Koig,  Antonio  Medina,  D.  Juan  Sigler  Cardo- 
na, Jerónimo  Martínez  de  la  Vega,  Er.  Lam- 
berto Espejo,  Juan  Treinifto,  Pedro  Salinas, 
Fr.  Cristóval  de  Espejo,  Miguel  Anlolino, 
Juan  Luis  Fababulx,  Jaime  Juan  Berlomeu, 
José  Miguel  Berlomeu,  Marco  Antonio  Orti, 
Leonardo,  Juan  Alfonso,  Jusepe  Bostojo,  Vi- 
cente Vallerra,  Maximiliano  Cerdau  de  Talla- 
da. Luis  Cahaller,  Vicente  Pont,  Lamberlo 
Orti/.  y Gaspar  Aguilar.— Observo  que  Jimc- 
no  y Vustcr  en  sus  Bibliotecas  omitieron  los 
nombres  de  la  mayor  parte  de  estos  autores 
á pesar  de  ser  casi  lodos  ellos  valencianos. 

Es  este  tomo  curioso  ademas , por  sus  des- 
cripciones de  los  torneos,  canas,  toros,  sa- 
raos, etc.  celebrados  en  las  flesLis  a Santo 
Tomas. 

28!)  MATA  {F.  Gabriel  dk).  Vida, 
mverle  y milagros  de  S.  Diego  de 
Aléala,  en  otaua  rima,  por  F.  Ga- 
briel de  Mata...  Con  los  hieroglili- 
cos  y versos  que  en  alabara  del  san- 
to se  hizieron  en  Aírala,  para  su 
procession  y fiesla.  Madrid,  en  casa 
del  LicOciado  Castro,  1898.  8.°  8 ho- 
jas pre/s.  y 217  fots. 

Hermoso  ejemplar  de  este  libro  raro,  en  el 
que  hai  algunas  hojas  sin  abrir. 

Nie.  Antonio  menciona  una  edición  de  1589 
en  4.*;  pero  no  dice  el  lugar  dónde  se  Im- 
primió: la  de  1598  le  fue  desconocida. 

La  villa  <lr.  S.  Meyo,  escrita  en  octavas  se 
divide  en  dier.  y seis  cantos  y ocupa  137 
hojas,  las  lio  restantes  comprenden  las  fies- 
tas de.  Aírala  en  donde  están  los  jeroglíficos 
y certámenes,  y se  hallan  poesías  de  muchas 
autores  cuyos  nombres  no  constan. 

üabriel  Mata  escribió  también  dos  poemas 
caballerescos  ascéticos  y se  hallan  descritos 
en  la  sección  correspondiente  del  presente 
Catálogo. 

290  MENÉZES  (D.  Luis  de).  Com- 
pendio panegírico  da  vida,  e ac- 
<;oens  do  Excellentissimo  Sennor  Luis 
Alvares  de  Tavora.  Escrito  por  Dom 
Lvis  de  Menezes,  Conde  da  Erycei- 
ra.  Oracam  fúnebre,  Que  prégou  ñas 
suas  Exequias  Dom  Frey  Luis  da 
Svlva.  Varios  versos.  Dedicados  ao 
mesmo  assumplo.  Lisboa,  Antonio 
Rodríguez  d’Alirev.  Aunó  1074.  4.“ 
4 hojas  prels.  y 198  páys. 


Desde  la  pág.  51  á la  167  se  encuentran 
poesías  portuguesas,  castellanas  y latinas  es- 
critaspor  unos  cincuenta  autores  lusitanos. 

291  MERCADER  (D.  Gaspar).  El 
Prado  de  Valencia.  Compvesto  por 
Don  Gaspar  Mercader.  En  Valencia, 
or  Pedro  Patricio  Mey.  1601.  8.°  8 
ojas  prels.  y 382  págs 

Jiineno  no  conoció  mas  edición  de  esta 
obra  que  ia  que  yo  poseo  de  1601 ; sin  em- 
bargo el  Sr.  D.  Agustín  Duran  en  el  Catálogo 
de  documentos  de  su  B omnmero  cita  otra  del 
mismo  Pedro  Patricio  Acuite  1600,  la  cual 
consta  de  solas  16R  págs.  (serán  168  h das?). 

Aprovecho  esta  ocasión  para  advertir  que 
en  varias  obras  copio  el  juicio  de  ellas  emi- 
tido por  dicho  Sr.  Duran,  considerando  haber 
sido  la  persona  mas  idónea  para  formarlo  ron 
acierlo,  tanto  por  su  gran  instrucción,  como 
por  la  vasta  lectura  que  hizo  de  nuestros 
poetas.  Del  Prado  de  Valencia  dice:  -Es  un 

• raro  y precioso  libro,  donde  en  una  nove- 
•ia  pastoril  semihistórica  se  describen  fies- 
•tas,  se  intercalan  buenas  y artísticas  poc- 
■sias  del  autor  y de  los  mas  célebres  poetas 

■ valencianos,  que  como  Aguilar,  Guillen  de 
•Castro,  Boíl  y oíros  florecieron  desde  las 

• últimas  décadas  del  siglo  XVI  y las  primeras 
•del  XVII.  Las  composiciones  todas  son  Uricas 

• y subjetivas;  pero  no  so  desechan  de  ellas 
•los  metros  antiguos  de  arte  menor,  ni  los 
•romances.- 

■ Puede  considerarse  este  libro  como  uii 

• inestimable  Cancioneril  que  conserva  las 
•obras  de  escelentes  poetas  que  existían 
■cuando  se  imprimió,  y que  se  distinguieron 
•no  solo  como  líricos  sino  también  como 

■ dramáticos  contemporáneos  de  Lope  de 

■ Vega.- 

Para  completar  la  precedente  reseda , aña- 
diré á los  tres  nombres  citados  por  elSr.  Du- 
ran los  de  los  otros  poetas  oc  quienes  se 
encuentran  composiciones  en  la  obra  de 
Mercader:  Miguel  Beneilo,  López  Maldonado, 
Fernando  Pretei,  el  Capitán  Artieda,  I).  Leu  - 
domlo Mercader,  I).  Miguel  Bibéllas,  D.  Balta- 
sar Centellas,  D.  Francisco  Crespi,  D.  Juan 
Fennilet,  1).  Jerónimo  Mercader,  Maximilia- 
no Cerdan,  Jaime  Orts  y Francisco  Tárrega. 

l.os  traductores  de  Tlcknor,  torn.  III  pági- 
na 511 , dicen  ser  osle  libro  sumamente  raro, 
y tanto  es  asi  que  no  sé  exista  en  Valencia 
otro  ejemplar  completo  y bello  como  el  mió. 

292  MILÁ  Y FONTANALS  (Ma- 
nuel). Resenva  histórica  y critica 
deis  antichs  poetas  calalans.  PerMa- 
nci  Milá  yFontanals,  premiada  ab 
la  tnedallad’or  del  Ateneo  Catalá  en 
ios  Jochs  doráis  de  1808.  Barcelona, 
Lluis  Tasso,  1868.  8."  may. 

Begalo  del  autor  con  su  autógrafo : con- 
tiene este  tratado  innumerables  trozos  de 
poesía  antigua  catalana  de  diversos  autores. 
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29»  MIRANDA  Y LA  LOTERA 
(José  oe).  Certamen  «angélico  en  la 
grande  celebridad  de  la  dedicación 
del  nvevo,  y magnifico  templo  qve 
sv  grave  Convento  de  Religiosos  de 
la  esclarecida  Orden  de  Predicado- 
res consagro  a Santo  Tomas  de  Anvi- 
no... el  Octubre  de  M.DC.LYI.  fPorj 
I),  loseph  de  Miranda  y la  Colera. 
Madrid,  Diego  Diaz.  de"  la  Carrera, 
M.DC.LYII.  4.“  28  hojas  prels.  y 21)1 
foliadas. 

Contiene  composiciones  de  más  de  Ochenla 

finetas,  siendo  entre  ellos  los  mas  conocidos 
i.  Ambrosio  de  Arzc.  Ilr.  Felipe  Codinez, 

I).  Juan  Francisco  Uávlla,  ll.  bernardo  Ver- 
dugo, l>.  Antonio  do  Miranda.  I)  Antonio 
I.opez  de  Vega,  l>.  Ilodrigo  de  Herrera,  llnn 
Bernardo  pifia,  ti.  José  Feliz  de  Amada.  II  m 
Luis  de  Vlllamarin,  II.  Juan  Véle*  de  Cue- 
vara,  Juan  Navarro,  II.  Juan  de  Zamora.  <:t 
Lie.  Miguel  Jiménez,  II.  Manuel  Núftez,  bou 
Juan  de  Salzedo,  el  Hr.  Iliego  lldo.  de  'lui- 
ros. II.  Isidro  de  Angulo.  I).  Gabriel  llocán- 
gel  Unzucla,  II.  Fernando  Núficz  de  Castro, 

O.  Alvaro  Cubillo  de  Aragón,  H.  Jerónimo 
de  la  Cruz,  H.  José  Miranda  de  la  Colera  y 
H.  Francisco  de  Qutfiónes. 

Kstá  omitido  1).  José  de  Miranda  y la  Cal- 
lera en  la  IlibUnllimi  nova  de  D.  Nic.  An- 
tonio. 

294  MONFORTE  Y HERRERA 
(Fern.  be).  Relación  ib*  las  fiestas 
qve  ha  bccbo  el  Colegio  Imperial  de 
la  Compañía  de  Iesus  de  Madrid  en 
la  canonización  de  San  Ignacio  de  Lu- 
yóla, y S.  Francisco  Xauier.  Por  Don 
Fernando  de  Monforte  y Herrera. 
.Madrid,  Luis  Sánchez,  1022.  4.”  4 
hojas  prels.,  74  foliadas  y n Iras  105 
de  nueva  foliación  para  el  Certamen 
poético. 

Pocos  libros  de  esta  clase  contienen  com- 
posiciones de  tan  gran  número  de  distin- 
guidos poetas  como  el  presente:  sirva  de 
prueba  la  siguieníe  lista  de  los  que  tomaron 
parle  en  la  Justa  ¡mélico: 

II.  Juan  de  Jáuri'gui , li.  Francisco  López 
Zarate,  II.  Alonso  del  Castillo,  el  Ilr.  Juan 
Pérez  de  Montalvan,  Guillen  de  Castro,  llon 
Pedro  Calderón , el  Ilr.  Mirado  Amescua,  llon 
José  l’ellieer  de  Salas,  Atanoslo  Pantalón  de 
Itibera,  II.  l uis  de  Ilcimonte  y liermiidcz, 

I».  Iliego  de  Villegas,  I).  Jacinto  y 11.  Ilodrigo 
de  Herrera,  1).  Francisco  de  Francia  y Acos- 
ta, Juan  de  Pifia,  Pedro  Vargas  Machuca, 
el  P.  Juan  de  Ávila,  Sebastian  Francisco  de 
Medrano,  Lie.  Jerónimo  Martínez  de  Castro, 
Pedro  de  Avcndafio,  Dr.  II.  Gabriel  de  Airolo, 
Luis  Véle/,  de  Guevara,  Lope  de  Vega.  Alon- 
so Martínez,  Alonso  Gómez  de  Toledo,  Don 
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Diego  de  Benavides  y de  la  Cueva,  Miro.  Blas 
López,  P.  Antonio  dei  Valle,  Lie.  Hernán 
suarez,  I).  Francisco  Fernández  de  Azagra, 
H.  Francisco  de  Tapia  y Lelva,  D.  Juan  Hur- 
tado de  ('.astilla,  el  p.  Cosme  Zapata,  ¡ion 
Juan  Hamirezde  Peralta,  Fr.  Domingo  Vejez, 

11.  Diego  Núfiez  de  Braranionle,  Lie.  Felipe 
delCastillo.il.  Mallas  de  I rosa . Joan  Fran- 
cisco de  Prado,  liona  Manuela  Pardo  de 
Monzon , D.  Fernando  de  Agilitar,  Jerónimo 
déla  Fílenle.  Mareos  González,  Dofia  Anto- 
nia de  Atareen,  José  Itniz  de  Antable.  D.  An- 
tonio Martínez  y Mencses,  el  P.  Fraile.  Ver- 
dugo, D.  Pedro  Bravo  v I rosa,  Antonio  de 
Silva,  Lie.  Francisco  de  Quintana,  Gonzalo 
de  Ayala.  D.  Luis  Fatier,  Lie.  Alonso  Gu- 
tiérrez, e¡  P.  Antonio  de  Valle,  D.  Francisco 
Pedresa  y Ávila,  Lilis  Trlbaldosde  Toledo, 
Sebastian  Malienzo,  D.  Juan  de  Cordnva, 
Lie.  Matías  Aberle,  Fr.  Ambrosio  de  Herrera, 
el  P.  Pedro  Ponce.  Mareos  Jiménez.  D.  Fran- 
cisco Lucio  de  Espinosa,  il.  Juan  Velázqnez, 
lt.  Luis  ile  Tovar.  II.  Juan  llejerano.  Dan 
Marlin  l'rbina,  I).  Bernardo  Arias  de  Toledo, 
Alfonso  Itibeiro  Pegado.  Pedro  de  bcnavenls 
y el  llaeli.  Juan  Portillo. 

293  MONTEMAYOR  (Jorge  de). 
Las  obras  de  (ieorge  de  Monte  ma- 
yor, repartidas  en  dos  libros,  y diri- 
gidas a los  muy  altos  y muy  pode- 
rosos señores  don  Itiil , y doña"  luana, 
Principes  de  l’ortogal.  En  Anvers. 
En  casa  de  luán  Steelsio,  Año  de 
M.D.LIIII.  C Al  fiirj  Fue  impreso  en 
Anvers,  en  casa  de  luán  Lacio.  1351. 

12. °  1 i hojas  prels.,  257  fots,  y una 
blanca. 

Volumen  de  eslra ordinaria  rareza  que  pro- 
dujo siete  libras  y diez  chelines  en  la  venia 
de  Hcatheolc  en  IrtoK. 

lis  la  primera  edición  de  sus  obras  poéticas 
dada  á luz  por  Montcmayor.  Hasta  el  fol.  74 
comprende  las  producciones  profanas ; en  el 
75.  COD  nuevo  frontis,  aunque  siguiendo  la 
foliatura,  comienzan  Las  obras  de  licuación, 
dirigidas  como  las  de  la  primera  parte  á Don 
Juan  y Dofta  Juana  de  Portugal,  las  cuales 
ocupan  el  resto  del  volumen' hasta  el  folio 
237.  En  esta  segunda  parte  se  encuentran 
tres  Autos  que  fueron  representados  al  sei'e~ 
nisimo  principe  de  Castilla  en  los  maitines 
de  la  noche  de  Ntreilad,  d coila  noel  urna  mi 
auto , y ademas  bal  una  buena  Glosad  las 
enfilas  <le  JOTOS  i Manrique,  que,  por  ser 
tan  poco  conocido  este  libro,  no  se  insertó  en 
la  edición  de  dichas  coplas  hecha  por  San- 
cha. A esta  misma  razón  se  deberá  induda- 
blemente el  que  Barrera  no  ¡muga  A Monte* 
mayor  entre  ios  autores  dramáticos,  á pesar 
de  reclamar  do  derecho  las  tres  piocecitas 
arriba  Citadas  Uü  lugar  para  el  en  el  luidlo- 
<jo  del  teatro  español. 

He  colocado  el  presente  volumen  en  la 
dase  délos  Cancioneros , no  porque  sea  una 
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verdadera  antología,  sin  embargo  de  con- 
tener algunos  versos  de  Juan  Vázquez  de 
*Ayora,  Gutierre  de  Celina  y D.  Juan  Hur- 
tado de  Mendoza,  sino  porque  en  todas  las 
ediciones  posteriores  de  la  primera  parte  se 
le  dio  aquel  titulo,  y D.  Rodrigo  do  Mendoza 
en  una  Epístola  dirigida  al  autor  lo  deno- 
mina por  dos  vezes  Cancionero. 

‘ En  el  Indice  '.¿purgatorio  de  n.  Fernando 
de  Valdes,  arzobispo  de  Sevilla  é Inquisidor 
general,  publicado  en  1359,  se  hallan  ya 
prohibidas  las  Obras  de  Montemayor , en  lo 
ijtw  loca  d derocion  y cosas  cristianas. 

Según  se  verá  por  el  articulo  siguiente  en 
1538  el  autor  dividió  sus  Obras  en  dos  vo- 
lúmenes, intitulando  el  uno  Segundo  cancio- 
nero de  Montemayor  y el  otro  Segundo  can- 
cionero espiritual;  no  he  visto  el  último, 
y por  lo  mismo  Ignoro  si  será  reimpresión 
al  pié  de  la  letra  de  las  ."(>0  págs.  poco  más  o 
menos,  que  en  el  de  1551  se  dedican  á esta 
« lase  de  obras,  ó bien  sucederá  como  con 
el  de  tas  de  humanidad  á las  cuales  anadio 
muchísimas  y suprimió  no  pocas. 

29C  MONTEMAYOR  (Jorge  de). 
Scgvndo  Cancionero  de  George  de 
Monte  mavor.  Anvers,  en  casa  de 
luán  Lacio,  M.D.LVI1I.  12.“  let. 
cursiva-  9 hojas  prels.  r'quizn  debe 
haber  una  blanca  después ) ij  252  fo- 
liadas. 

Dice  Montemayor  en  el  prologo  de  este 
volumen:  -l'n  libro  m io  se  imprimió  habrá 
-algunos  anos  (sin  iluda  Las  obras  tpie  tlió  A 
•lu:  Juan  Steelsio  en  1551)  con  muchos  yer- 

• ros,  asi  de  parte  mia  como  de  los  impreso- 
■res;  y porque  la  culpa  toda  se  me  ha  alribui- 
•do  á mi,  á este  segundo  libro  junté  las  me- 
■jores  cosas  del  primero  y las  enmendé,  y lo 

• mismo  se  hace  en  el  segundo  de  las  dedevo- 
•ciun  que  ahora  se  imprimió.- 

El  tomito  contiene  efectivamente  una 
buena  parle  de  las  composiciones  compren- 
didas en  la  primera  de  las  Obras  de  1554: 
pero  como  rallan  en  él  otras  muchas  que 
se  encuentran  en  aquellas,  es  preciso  reunir 
ambos  volúmenes  para  tener  completa  la  co- 
lección de  las  poesías  del  escritor  lusitano. 

Según  Duran  y Bruncl  el  utro  tomo,  im- 
preso también  por  Juan  Lacio  en  Anvers 
en  1538.  y al  cual  se  refiere  Montemayor 
en  el  prólogo  del  mió,  se  intitula  Segundo 
cancionero  spirUual ; pero  ninguno  de  aque- 
llos dos  distinguidos  bibliógrafos  ennorio  la 
edición  que  yo  poseo  del  Cancionero  de 
obras  profanas,  hcrlia  en  el  mismo  afio. 

Sedaño,  en  el  tom.  IX  del  Parnaso  español, 
se  equivoca  suponiendo  ser  primera  la 
edición  hecha  en  Taragoza  por  Bartolomé  de 
jSagera  en  15(11.  8.”  sin  duda  por  haber  sido 
la  más  antigua  que  encontró  mencionada  en 
la  lllbliolheea  de  Nic.  Antonio:  por  lo  mismo 
se  ve.  no  haber  citado  ninguno  hasta  ahora 
el  Segando  cancionero  (de  obras  de  humani- 
dad) de  1358, 


Brunct  trae  una  tercera  edición  de  Aleóla, 
|5fi3.  K.°  y la  ruarla,  que  tengo,  es  la  si- 
guiente: 

297  MONTEMAYOR  (Jorbe  de). 
Caucionero  del  exce//cnt¡ss¡ino  poeta 
George  de  Monte  mayor:  de  nueuu 
emendado,  y corregido.  Salamanca, 
Domingo  de  Portonarijs.  á costa  de 
Simón  de  Portonarijs,  1571.  8."  175 
hojas  foliadas,  inclusa  la  parlada , ij  i 
hojas  de  Tabla. 

Comprende  las  mismas  composiciones  que 
la  impresión  del  Segundo  cancionero  de  1338, 
menos  la  Historió  de  Aleidn  y Silvano.  No 
sé  si  esta  se  encontrará  t.uiihicn  suprimida 
en  la  quinta  edición  que  vi  de  Aléala,  loan 
Granan,  1572.  8."  8 hojas  prels.,  i DO  fots,  y 
dos  más  de  Tabla : y en  la  sesta  hecha  en  el 
mismo  pueblo  en  1573.  8.°,  citada  por  Duran. 
Sospecho  que  la  sétima,  vista  por  mi,  impre- 
sa en  Coimbra,  por  luán  de  Barrera.  1379. 
12.”  12  hojas  prels.  y 222  foliadas,  está  com- 
pleta y tal  vez  sea  reimpresión  exacta  de  la 
primera,  pues  en  mis  apuntes  dice  que  et 
fot.  1 empieza  por  un  epígrafe  igual  al  de 
esta,  que  es  el  siguiente:  Condenen  la  Segun- 
da Burle  de  las  Obras  de  htrge  de  Monlrma- 
yor.  En  la  edición  de  Salamanca.  1571,  se 
varió  de  este  modo:  Onnienca  el  Cancionero 
de  las  Obras  de  humanidad  de  George  de 
Moni  emanar.  -Br  miel  habla  de  otra  impresión 
(la  octava)  dada  i luz  en  Salamanca  por  Jaan 
Perier,  1579.  12."  y yo  tu-  tenido  presente  la 
novena,  última  tal  vez  publicada,  impresa  en 
Madrid,  viuda  (le.  Manso  Gómez,  1588.  8." 
8 hojas  prels.,  177  fols.  y 5 de  Tabla;  en  ella 
no  recuerdo  si  estaba  la  antes  mencionada 
llisloria  ile.  Alcida. 

298  MÓNTES  DE  OCA  (Francis- 
co). Del  (loctissimo  Reverendo  P.  M. 
P.  Basilio  Ponce  de  Lera,  honor  de 
España...  Fama  postvma-  Affecto 
suyo.  Francisco  Montes  de  Oca.  Sa- 
lamanca, Diego  Cussio,  1030.  í."  18 
hojas  con  las  signs.  A-E, 

Francisco  Montes  de  Oca,  natural  de  ta 
ciudad  {leal  de  las  Palmas  en  ta  Isla  de  la 
Gran  Canaria,  Como  él  mismo  dice  en  el 
fróntis,  no  está  mencionado  cu  la  Hiblinlheva 
de  Nic.  Antonio.  Ignoro  si  lo  omitiría  por  no 
haber  visto  esta  obrilla,  ó bien  porque  dicho 
Montes  de  Oca  no  tuvo  mas  parle  en  «día  «pie 
la  de  haber  recogido  las  composiciones  poé- 
ticas de  unos  veinticuatro  autores,  quienes 
escribieron  en  elogio  de  Fr.  Basilio  ronce 
de  León. 

299  MORALES  (Ambrosio  iik).  La 
vida,  el  martvrio,  la  ¡intención  las 
grandezas,  y fas  translaciones  de  los 
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gloriosos  niños  Martyres  san  Iusto  y 
Pastor.  Y el  solcnn'e  triumpho  con 
que  fueron  recebidas  sus  santas  Re- 
liquias en  Aléala  de  Henares  en  su 
postrera  translación.  Que  cscreuia 
Ambrosio  de  Morales.  Aléala,  An- 
drés de  Angulo,  1Ó68.  i."  i hojas  de 
prels.,  la  última  en  blanco,  116  fots., 
aunque  le  falta  numeración  á la  últi- 
ma, una  de  Tabla  y otra  de  Errores. 

(loinprcndr  rsli*  volumen  varias  poesías 
latinas  y castellanas  de  diferentes  autores; 
peni  soío  llevan  nombre  algunas  de  Luis 
P.álvcz  de  Moiilalvo,  Simón  do  llibrra,  Don 
Kornnrdino  de  Mendoza,  Juan  de  Verga rn, 
Frai  Diego  Hurlado,  el  bachiller  Antonio 
«¡tierra,  el  Dr.  Ilodríguez  y el  Dr.  Francisco 
Sánchez. 

Muñoz  y Homero  dice  que  esla  obra  con- 
tiene, ademas  de  lo  referido  en  el  titulo, 
noticias  curiosas  de  la  población  y anti- 
uedades;  y observa  con  razón  que  es  libro 
astanlo  raro  y curioso. 

En  l.owlros  tuvimos  mi  tomo  manuscrito 
en  4."  oiic.  contenía  lo  siguiente: 

La  titla  de  La  Condes sa  Mu  tilda  de  Canossa 
y rus  grandes  hazaña*  can  que.  am¡mro  // 
tlt'ffcndxo , La  set  le  Apposlolira  ff  los  sumos 
Pontificas  de  su  /lempo.  Saca  la  de  los  m ' jo- 
res  originales  q d<*  aquellas  lie  nipos  se  ha- 
llan por  Ambrosio  de  Morales  natural  de 
Cardona  Conmista  del  Iteg  Don  PhiHfipe  w¿." 
deste  n*  ,V.  S.— Persona  que  conocía  bien 
la  letra  de  Morales,  por  haberla  visto  muchas 
vezes,  me.  aseguró  que  el  Ambr de  mora- 
les pueslo  al  fin  de  la  dedicatoria  v algu- 
nas correcciones  que  en  este  MS.  se  hallan, 
son  de  mano  del  mismo.  No  conoció  esla 
obra  Me.  Antonio;  pero  se  habla  de  ella  en 
la  pág.  XXI  y XXII  de  la  vida  de,  dicho  Mora- 
les, escrita  por  el  I*.  Flores,  que  precede  al 
¡age  ti  los  regaos  de  Lena  ele. 


m NKBHISSKNSIS  íAel.  An- 
tón). Libri  minores  de  novo  corree  ti 
per  Antonium  Nebrissensem.  S.  I.  n. 
a.  í.°  let.  pót.  Sin  fol.  ni  páf/s.  con  las 
sifjns.  a — li , todas  de  8 hojas:  la  úlli- 
ma  es  blanca. 

Las  obras  comprendidas  en  los  Libri  mino- 
res son  las  siguientes  y todas  eslán  cu  hexá- 
metros, menos  la  última. 

Líber  Catnnis. 

Líber  de  conleptu  mundi. 

Líber  flor  el  us. 

Líber  Quinqué  clauittm  supicnlic. 


ROMANCEROS,  NUÑ 

En  una  hoja  que  al  parecer  quedó  blanca 
entre  este  tratado  y el  descrito  después  se 
encontraba  el  Soneto  al  túmulo  del  llr y P.  //.* 
i." que  hizo  lo  eiudnd  di • Semita.— tiró  al  pa- 
recer de  mano  del  misino  Cervantes,  segnn 
lo  evidenciaban  la  letra  y las  variantes  que. 
se  observan  respeto  del  publicado  por  Alfay, 
Hios  y Pellicer,  pues  derla  asi: 

Vive  Dios  que  me  espanta  esta  grandeza 

Y que  diera  un  doblon  por  descrebilla , 

Porque  ¡1  quién  no  suspende  y maravilla 
Esta  máquina  insigne,  esta  riqueza? 

Por  Jesucristo  vivo,  cada  pieza 
Vale  más  de  un  millón,  y que  es  mancilla 
Que  esto  no  dure  un  siglo,  ó gran  Sevilla, 
Boma  triunfante  en  ánimo  y nobleza. 

Apostaré  que  el  ánima  del  murrio. 

Por  gozar  de  este  sitio  hoi  ha  dejado 
I,a  gloria  donde  vive  eternamente.— 

Esto  oyó  un  valentón,  y dijo:  Es  cierto 
Cuando  dice  voacé,  señor  soldado: 

Y el  que  dijere  lo  contrario,  miente. — 

Y luego  incontinente 

Caló  el  chapeo , requirió  su  espada. 

Miró  al  soslayo,  fuese,  y no  hubo  nada. 

Venia  á continuación  un  opúsculo  denomi- 
nado : Virtudes  de  tnugeres.  Al  fin  : Hher. 
Feriz  de  Castro  (seguía  su  rubrica)  arlóle. 
tí.  annor.  fariebal  (¡raímale.  Empezaba  por 
un  soneto  bastante  bueno,  y habla  otros  ver- 
sos Intercalados  en  el  tratado,  que  parecía 
escrito  á fines  del  siglo  XYl. 

MORALES  (Luir).  Fiestas  .leí  Cor- 
pus en  1610.  Véase  Moróles  CLuisJ, 
en  la  Sección  dramática. 

MORALES  (Pudro).  Carla  en  que 
se  da  relación  de  la  festividad  que 
en  .Méjico  se  hizo  en  la  coloración 
de  las  reliquias-  Véase  Morales  i' Pe- 
dro en  la  Sección  dramática. 


Fabule  csnpi. 

l.er! iones  inh. 

Esta  es  probablemente  la  edición  mencio- 
nada por  Mayans  en  la  pág.  32  de  su  Speri- 
men.  La  portada  que  falla  á mi  ejemplar  la 
he  copiado  de  oirá  impresión  del  mismo  libro 
hecha  en  Compluti  in  aedihus  ¡tiehaelis  de 
E^uia.  Amia  mil  Se  simo  (slc)  quingentésimo 
ríi/esimo  nono  (1529),  hal.  Mar  lias.  1”,  des- 
crita también  en  dicho  Spccimen. 

NI  ÑEZ  S0T0MAY0R  (Juan).  Des- 
cripción panegírica  de  las  fiestas  de 
la  Catedral  de  Jaén.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 
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301  OBRA  A LLAORS  DE  S.  I es  un  facsímile  de  la  finrtada  copiado 
CHRISTOFOL.  CLa  siguiente  lámina  \ con  escrupulosa  exactitud J 


{En  el  reverso  de  este  frontis  hai 
una  imagen  de  S.  Cristúcal , no  del 
todo  mala,  festoneada  con  una  orla 


bastante  graciosa.  Comienza  la  obra 
en  la  hoja  de  la  sign.  aij,  con  el  epí- 
grafe siguiente: 
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Lo  darrer  jorn  del  mes  dagosl  del 
any  Mil.  cccc.  lxxxviij.  dins  la  parro- 
quial sglesva  de  sent  jolmn  en  la  eiu- 
tat  de  Ualecia  fon  aparellada  insigne 
plasta  axi  ornada  de  la  posee  na  eom 
de  diuerses  presones  douor  enla  qual 
se  porla  vna  singular  V be  felá  pra- 
dería de  molts  ramcllels  cxcelents 
peuets  v oíos  suauissinics  per  lionrrar 
en  la  sua  y mal  ge  o ligura  al  henauen- 
t u ral  mártir  cauallcr  de  jesús  inon 
señor  Saúl  Cristofol  en  or  pur  macis 
marauellosaiitcnl  obrada  Loqnal  es- 
tiniat  joyel  fon  donat  per  lo  magnifíeb 
En  pere  (jisquerol  menor  de  dies  al 
<]ii¡  millor  en  coblcs  diría  laos  del 
predil  glorios  sant  satisfent  a la  mol- 
la deuoeio  quel  sobre  dil  li  porla  c 
jat  sia  q de  acó  aiguns  dies  aliaos 
fossen  fets  y possats  per  los  loehs 
publichs  de  . la  ciutal  lien  ordenáis 
libells  / empero  aquell  dia  del  con- 
sisten en  semps  ablo  libell  per  parí 
deis  lleiierenls  e magniliclis  julges 
fon  lesta  / e presentada  la  preposieio 
del  tenor  scguenl.  Sigue  la  l’reposi- 
rio  en  verso;  después  el  Libell;  á con- 
tinuación Segucixcnse  les  obres  deis 
deliidors;  al  / in  de  estas  las  Gracics 
de  los  jueces;  en  seguida  la  Sentencia 
dada  el  ocho  de  setiembre;  una  Apela- 
ción de  Masen  Pere  ¡Pango:  la  Replica 
de  Luis  lioitj  u la  Provisión  de  los 
juezes  denegando  la  apelación.  Vienen 
después  ocha  composiciones  más  de  los 
que  aspiraban  al  premio  del  mazapan 
y nueva  Sentencia  para  adjudicarlo. 
Al  reverso  de  la  ociara  hoja  de  la  sig- 
natura í.  se  l ee:J 

C Ahonor  e gloria  déla  sanlissima 
triniiat  : y lor  del  bien  aventurado 
sent  Cristofol  fontacabat  de  empren- 
tar la  present  obra  per  pere  trinser 
libreler  En  la  molt  insigne  pnoble 
Ciutal  de  Ualecia  aiij-defebrer  Any 
déla  natiuitat  de  nostre  senvor  deu 
Jliesu  clirist  Mil . y • cccc  • Ixxxxviij- 
(14118.)  f\’a  después  un  pequeño  cru- 
cifijo á cuyos  lados  están  la  Virgen  y 
sania  María  Magdalena. J 4.°  let.  gol. 
Son  48  hojas  sin  ful.  ron  las  signs  a-f, 
de  8 hojas  cada  una. 

Ninguno  fie  nuestros  bibliógrafos  ha  rono- 
cido  este  precioso  libro:  solo  Fuslor  ha 


hablado  de  el,  refiriéndose  á la  nota  que  le 
mando  Callanto,  sacada  de  este  ejemplar, 
único  conocido  y el  misino  que  se  vendió 
en  la  biblioteca  de  Crofl,  después  en  la  de 
W'hile  Knighls,  por ±1 1. 1 0 s.  st.  y posterior- 
mente en  la  di'  Deber,  donde  lo  compró 
Thnrpe,  de  quien  lo  adquirí. 

I.os  nombres  de  los  portas  que  escribieron 
para  esta  Justa  son  los  siguientes: 


Luis  lloíz. 

Pere  li’Anyo. 

I’ere  Martínez, 
i.ois  Harria. 

.lidian  Halaguer. 
Miquel  Mira  lies. 
Alistas  de  Sant  Johan. 
Ferrando  Diez. 


Narcls  Vinyoles. 

Un  anónimo. 

Jeroniui  Martí. 

Jaume  Ferrer. 
Ilaltazar  liman  Itala- 
guer. 

Francescb  Hurgo  n yo. 
Musen  llimas. 


Ks  nuil  singular  que  lialiléndose  celebra- 
do esta  Justa  poética  en  el  mes  de  Agosto 
de  14B8  lióse  imprimiera  basta  Febrero  del 
U8,  es  decir,  Casi  diez  afios  después : si  los 
meses  tuvieran  un  orden  inverso  sospecharla 
que  quizás  hubiese  error  en  uno  de  los  dos 
afios;  pero  así  no  sé  romo  esplicar  esta  dife- 
rencia tan  grande  de  (echas.  En  lo  que  posi- 
tivamente bal  yerro  es  en  suponer  brunel 
que  la  edición  es  del  I IK8. 


Me  parece  propio  de  este  lugar  el  dar 
nolirla  de  algunas  otras  pulas  mélicas  cele- 
bradas en  Valencia  á fines  del  siglo  XV  y 
principios  del  XVI ; limitándome  á las  vistas 
por  mi.  Es  la  primera  en  importancia  la  si- 
guiente : 

I * Íes  obres  n Iridies  ilaual 1 scri/es  les 
ipials  traclen  ile  taimes  ile  la  sacralissinia 
verge.  María  foren  feles  e orilenades  pías  Iro- 
tmdnrs  dri'1  e en  rascuña  deles  ¡liles  obres 
scrits  rspnnenls  a una  sentiría  o seria  cCl 
mes  prnp  inserta I libet  o cnrleJI  nrdennl  g¡ 

10  ucwTObte  mosf  llernal  fenollar...  de  nut- 
oamrid  e ordinal  io  del  Sperlable  semjor 
frare  l.uis  fíespuig...  I.o  qual  semjor  posa  en 
la  ililn  Ciutal  de  Valenría  una  loga  a hits 
las  ¡robadles  it  mise  dies  del  mes  de  Febr  Any 

11  la  nnliuital  d'iire  sengor  Mil. CCCC  L.r.riiií. . 
qui  ndls  lidiara  la  urrge  .Varia  en  ¡pial  se- 
llo! lengua  lo  qual  Inga  per  adir  en  aquella 
fnnch  In  dil  dia  pesada  en  la  rasa  d la  cúfres- 
ria  de  sanl  lorili  de  la  dila  Ciutal  r layada 
a.  xxv.  del  mes  de.  Maes  del  dil  ang.  S.  /. 
ni  a.  i."  58  hojas  sin  pag  , fol.  ni  signs.— 
Habiendo  Vlllarroya  descrito  tan  larga,  mi- 
nuciosa y exactamente  este  libro  en  su  Di- 
sertación sobre  el  origen  del  arle  tipográ- 
fico ni  Videncia,  no  me  estenderé  cu  dar  más 
detalles  sobre  mi  contenido , limitándome  á 
observar  que  difiero  de  la  opinión  de  dicho 
Villarroya  en  suponer  falta  al  único  ejemplar 
conocido , la  última  hoja  con  la  fecha : en- 
cuentro que  las  cincuenta  y ocho  hojas  del 
volumen  forman  seis  cuadernillos  de  ocho 
y uno  de  diez,  sin  haber  traza  ni  señal  de 
imperfección  alguna. —I.a  inexactitud,  va- 
guedad y laconismo  con  que  Hodrignez  y J¡- 
nienodan  el  titulo  de  la  obra,  me  prueban  lo 
pocu  que  bal  que  fiar  en  que  ellos  sencilla- 
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monte  anoten  Fn  Valencia  y 1 471,  advirtiendo 
ya  el  primero,  carece  de  nombre  de  impre- 
sor: por  ¡o  misino  estos  testos  aducidos  por 
Villarroya  para  justificar  su  creencia,  nic  pa- 
recen dé  poca  valla.— Yo,  aunque  valenciano, 
no  me  atreveré  hoi  á suponer  que  existen  ó 
hayan  existido  impresiones  de  mi  pais  con  el 
aflo  de  1474,  por  más  que  tensa  una  casi  se- 
guridad de  que  en  147."  se  trabajaba  ya  en  la 
impresión  del  Comprehensorium  , volumen 

ruesíslmo  en  folio,  terminado  el  23  de  Fe- 

rero  de  1 475. 

Quede,  pues,  sentado  que  este  Comprehen- 
sorium c s,  hasta  ahora,  el  primer  libro  de 
fecha  fija  e incuestionable  dado  <1  luz  por  las 
prensas  espadólas,  y el  segundo  el  Ssluslio 
del  !fi  de  Julio  del  mismo  arto,  descrito  en  la 
Sección  histórica.— Historia  anligtut,  del  pre- 
sente Catálogo. 

2.*  La  segunda  Justa  poética  que  conoz- 
co, hecha  también  en  loor  de  la  Concepción, 
es  la  siguiente: 

Falta  la  primera  hoja : la  a.ij.  lleva  el  si- 
guiente epígrafe  de  letra  encarnada  , que 
ocupa  doce  renglones. 

Cometida  la  obra  del/?  sacralissima  cücep - 
fio  (Cía  intemerada  toare  de  deu  examinada 
e dignamit  appuada  p molts  mestres  en 
sacra  t /teología  / diuulgadn  e.  publicada  en  (a 
isigne  ciutaf  d'vale/ia  dios  la  casa  dehz  loa- 
ble. 2 f curia  (Telia  gloriosa  senyora  ora.  F.n 
lo  any  de  nos t re  senyor  deu  jesti  cris!  fiU 
sen.  mit.cccc.Lcxxvj.  jora  déla  sua  pt  tris  si- 
ma Pceplio.  A instália  d'l  noble  moffl  Ferrd- 
df#  «iVf  puere  affeelaí  paular  d'sa  majestad, 
p qui  f oren  donades  qualre  jopes  segons  se. 
mostea  p qualre  pleclts  cascu  p son  orde. 
E comida  lo  p'mer. 

Siguen  doce  versos  en  la  misma  página, 
y después  de  la  Justa  y por  remate  se  halla 
el  siguiente  en  el  reverso  de  la  última  hoja, 
octava  de  la  sign.  i: 

A loor  e honor  déla  purUsima  cuceptio  déla 
verge  nutria  f E a instantia  del  noble  mossen 
Ferrando  die^  pretiere:  f oren  empreptades  e 
acabados  les  psenls  obres  per  lamber  l nal- 
mar  t alemany  en  la  insigne  eiutal  de  val  ilia 
En  lany  d'la  natiiiilul  de  nre  senyor  den 
mil.  cccc.Lrx  xeij.  a.  xiiij.  die . dabrií.  vespra 
d'pasqua  de  resurreclio  i."  algo  menor  que 
el  ordinario,  de  buen  papel  y letra  gótica 
muí  clara,  por  ser  poco  angulosa  y bastante 
gruesa.  Sin  foliación,  con  las  sfgus.  a— i, 
todas  de  ocho  hojas. 

Las  composiciones  del  Cer tómen  son  de  los 
poetas  que  se  espresan  á continuación  : Fer- 
rando dice  preuere.—  mossen  jeronim  Fuster. 
—mossen  pere  de  anyo  preuere— el  honrat 
en  vilaspiuosa  «o/arí— vinyoles— vallmanya 
— mlquef  miralles— Amau  u’cors— jaume  de 
olesa  mallorquí— Mossen  llamón  viuot  caua- 
ller  mallorquí.— Luys  calhala— johau  tallante 
— Franci  johan— Lois  role  mossen  Feuollar 
preuere.— Hieronim  de  vich— George  cente- 
lles—mostré  balaguer  meslre  en  sacra  theo- 
logia  e en  medeci na— mossen  Guillen!  mer- 
cader-Baltasar  johan  balaguer— franci  de 
vi/alba— hlay  asscnci— y al  fin  Orallo  guiüer- 
mi  raymuiuli  centelles.  Uti  una  composición 


en  italiano  que  lleva  este  titulo:  Respon 
vinynles  tiranl  al  marsopa:  las  demás  son  en 
lemostn. 

Aunque  Jimcno  cita  esta  ohra  en  el  artí- 
culo de  Ferrando  Diez,  es  evidente  que  no 
la  vió,  y tanto  él  como  Méndez  se  refieren 
únicamente  á las  escasas  noticias  que  da 
Nic.  Antonio.  A esta  circunstancia  se  dehe 
sin  duda  el  que  no  mencionen  aquellos  bi- 
bliógrafos, m tampoco  Fuster,  á varios  de 
los  trovadores  que  contribuyeron  á este 
Cer  tómen. 

3. *  He  visto  un  pliego  suelto,  que  vo¡  á 
describir  porque  en  él  se  hace  mención  de 
una  Justa  poética  que  debió  celebrarse  en 
los  últimos  altos  del  siglo  XV. 

Salve-  regina  felá  p ío  discret  eo  Pero  vi- 
tas pinosa  notari  d' valencia  la  ijl  el  mu  leu: 
áj  honor  d'l  loable  rosistori  lo  día  as  publica 
la  devall  scrüa  sen  teda  d'la  d'  mül  dita  joya 
(l  ies  lahors  déla  verge  nutria  a jila  spádi  e 
publica  e dre^a  agita  al  molí  spertable  c re- 
iteret siyor  fi  are  Luis  d’puig  meslre  d'l  ortle 
e rnuallcria  dmütesa  e d'sanl  jordi...  la  ql 
fóch  felá...  p manante I e consolacio  del  dit 
spectable  senyor  visreu.  S.  I.  ni  a.  Parece  in- 
dudablemente del  sigío  XV,  sin  embargo  de 
lo  que  dfccOrtiz,  según  Fuster.  Estas  cuatro 
hojas  en  4.*,  leí.  gol.,  no  llevan  ninguna 
signatura  y ai  fin  de  ellas  se  lee:  Finís,  pero 
no  se  encuentra  en  ellas  ni  la  joya  ni  la  sen- 
tencia á que  se  refiere  el  epígrafe. 

4. *  Fr.  Tomas  Vessach  tradujo  y publico: 
La  Vida  de  la  serafu'a  sanclu  Calherina  de  Se- 
na ara  nouament  per  un  dcuol  affeclal  reli- 
gios delta  eumplUlame.nl  arremangada  / e de 
maltes  Lstories  isloriada:  en  cuyo  final 
(blanco  del  fol.  CCXXXVIIII)  dice : A honor 
¡ labor  / e gloria  d'nosU'e  senyor  d'u  ihu 
xfd : e d'la  intemerada  f e.  saeratisswui 
ygc  losleps  maria  more  sua  f e senyora  nos- 
ira:  e p atufinel  d'  deuorUi  din  seraphica  f 
e henauilurada  sed  colheHna  d'  sena  fon 
acabmla  destdpar  ab  priuilcqi  la  presen I 
hyslnria  ti  lla  en  la  noble  / e insigne  eiutal 
de  Valencia  aj  Jolutn  ioffre  de  brídso  dinte- 
cres  a .rey  u selembre  d'l  Any  d'  la  nali- 
uilal  M.U. xj.  Sigue  el  escudo  del  impresor. 
Ai  dorso  principia  la  Tabla  que  ocupa  diez 
hojas  más  y en  la  siguiente  comienza  el 
Libell  qui  millar  dirá  a la  ioya  en  labor 
déla  seraphica  se  ola  calherina  de  sena 
ordena/  per  lo  senyor  mas  sé  iberoni  fuster 
meslre  en  sacra  theologia  (y  de.spues:)  Obres 
files  en  labor  de  la  serapíiira  senta  Catite- 
riña  de  Sena  en  lo  scu  sagrat  Moneslir  de 
les  monges  déla  insigne  ciulal  de  Valencia 
per  diuersos  Irobadors  lutrrades  lo  dia  de 
sen  Miguel  del  any  M.D.XI...  Viene  después  la 
Justa  a la  cual  contribuyeron : Viceut  Fer- 
randis,  Narcis  Y inyoles,  Pere  Marti,  Pere 
Sorivclla,  Miguel  García,  Andrea  Pineda, 
Jheroni  Fabra  y Pere  Gómls.— Este  Certamen , 
en  el  ejemplar  que  tengo  á la  vista,  tiene 
diez  y nueve  hojas;  Fuster  dice  consta  de 
seis  pliegos  que  suponiéndolos  de  cuatro 
hojas  cada  uno  componen  veinticuatro  hojas; 
sin  embargo  presumo  no  seau  tantas. 
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148  OBR  cancioneros 

5*  He  tenido  ocasión  de  examinar  un  to- 
milo  comprensivo  de  varias  composiciones 
poéticas  en  dialecto  valenciano,  cuyo  conte- 
nido describiré , no  solo  por  ser  opúsculo  de 
gran  rareza,  sino  porque  en  él  se  nos  da  no- 
ticia de  una  Justa  poética  celebrada  en  la 
iglesia  de  Santa  Cruz  de  Valencia,  hacia  el 
1515. 

« Obres  conlemplaliaes  ij  de  molla  dcuo- 
cto  nnuanienl  Irobades  en  lonrs  de  la  sane - 
tissiwa  crea  ah  allres  ¡nielases  cables  déla 
intemerada  vertir  María  d'  les  dalars  y rfrlu 
soledat  mol I vliis  y profitoses  ala  salui  deles 
animes  y ronseieiuies  i lastres  ab  vas  versos 
latios  loan I al  sacratissim  arbre  déla  vera 
eren  En  et  blanco  del  fol.  siguiente,  sig- 
natura Aij,  hai  una  lámina  de  madera  que 
representa  un  crucifljo  con  la  Virgen,  San 
luán  y la  Magdalena,  val  dorso  principia 
por  un  l'reambol  en  el  que  se  dice,  que 
habiendo  sometido  esta  obra,  trovada  por 
Jaumc  Bellran  y vicent  Ferrandis,  al  juicio 
del  Sr.  Ii.  Francisco  Fenollet.  este  caballero 
les  suplicó  que  la  dedicasen  á su  hermana 
Sor  i toba  Elionor  de  Fenollet,  monja  de 
Sta.  Catalina : electivamente  á continuación 
de  esta  corla  advertencia:  C Convrtfa  lo 
prdlecb  Bellran  ala  molí  Henerenl  prioressa. 

Aquell  fenol I tendré  / ub  raines  mol I licites 
preciar  don  francisco  / pnela  elimo!  &c. 


Siguen  dos  estrofas  de  diez  versos  de  arte 
mayor  y un  pareado  de  bellran  y dos  de 
Ferrandis . y luego:  C Bellran  ais  IcgUlors. 
que  son  tres  estrofas  más,  dos  de  Bellran 
y una  de  Ferrandis:  concluyendo  en  el 
blanco  de  la  cuarta  hoja  del  libro,  sig.  Aiiij, 
al  dorso  de  la  cual  liai  una  cruz  rodeada  de 
todos  los  atributos  de  la  pasión.  En  la  quinta 
hoja  principian  las 

® dobles  en  honor  y gloria  d'  tesos  salía- 
dnr  noslre  y d la  saa  santissima  eren:  en 
les  quals  se  reciten  malíes  excctlécies  / y 
lanrs  de  aquella  / fríes  per  J átono  bellran  y 
l irruí  ferrandis.  Concluyen  en  el  blanco  de 
la  sexta  iioja  de  la  sig.  C.  bailándose  en  su 
reverso  repelida  la  lámina  de  la  cruz:  la 
sétima  hoja  por  el  primer  lado  la  llenan 
unos  C Versos  (latinos)  deuoUstinu  a la 
creu  contemplan t los  saqrats  misteris  de. 
aquella , y por  el  segundo  una  lámina 
grande  y grosera  que  representa  un  descen- 
dimiento de  la  cruz,  y en  dos  renglones  bajo: 
C día  sacralissima  rerge  otaria  deles  dolare 
contemplado  felá  per  lo  mateix  Ja  unte  bej- 
Iran.  ha  contemplación  ocupa  el  blanco  de 
la  siguiente  hoja  , cuyo  reverso  por  entero 
lo  llena  una  imagen  de  la  Soledad:  en  la 
sig.  0:  C Eslrams  fels  pin  rnalet.  ¡ainnc 
Bellran  en  vna  joya  qaes  dona  a qai  millar 
ajudarin  apldyer  / y plorar  / ala  sacralis- 
sima e iiaimcularla  verge  marta  de  la  s de- 
dal, kc.  Concluyen  en'cl  blanco  de  la  sig- 
natura Oiitj,  que  no  la  lleva,  y á la  vuelta 
se  repite  el  crucifljo  del  principio ; en  la 
sig.  Do.  C Duna  fi  ala  obra  ab  agúcela  deuola 
contiplacio  al  erucifix,  acabando  en  el  blan- 
co de  la  hoja  siguiente  y á continuación: 
Laors  al  mol I suauissim  y dol(  nom  de  Jesús 
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feles  per  Jauine  Bellran  / en  vita  Joya  ques 
dona  en  la  parrochinl  esalesia  de  sonda 
Creu  ! ahou  rnolls  bous  trooadors  / y liiguc- 
ren  loiml  lo  rada  ha  de  aquella  millar  ma- 
tu-ra  o eslil  que  sabe,  y pegue...  Concluyen 
en  el  blanco  de  la  hoja  siguiente,  que  es  la 
sétima  de  la  /),  y a la  vuelta  , en  letra 
gruesa,  bai  un  privilegio  concedido  á Bellran 
y Ferrandis  para  que  desde  el  día  12  de  Fe- 
brero de  1515,  hasla  pasada  Pascua  de  resur- 
rección de  1516,  no  las  pueda  imprimir  nadie 
dios  la  riinlribufi'i  de  dita  finlal  ( de  Valen- 
cia). F.  neo  a pena  de  dos  ceñís  finéis  e per- 
der lol  lo  que  driles  sera  estampal  e (oren 
impresses  e araliailes  ile  impremir  rnla  fíu- 
t'il  de  Valencia  per  Jnlutn  Jnlfre  a.  xv.  de 
Febrer  any  Jf.fl  e.rv  1.”  let.  gót.  Signs.  A—D 
todas  de  ocho  hojas  menos  la  última  que  solo 
tiene  siete  por  fallarle  sin  duda  una  blanca. 

fi."  Rodríguez  en  la  Bib.  valen!.,  art.  de 
Andrés  Marti  Pineda  cita  un  Certamen  í'oc- 
Ikli,  en  Labor  de  la  Coiuepcio.  Principia:  En 
lo  presen I Irada!,  están  fí  -pilogades ; molles 
Obres  ile  diversos  trobadors;  a labor,  y 
gloria  de  la  ImacalaiUi  Concepcio,  de  la  Fu- 
rlssima  More  de  Den.  lie  manejado  un  ejem- 
plar falto  del  frontis,  el  cual  principia  por 
la  slgn.  ay  y con  el  siguiente  verso: 

Y vio!  qw  la  verba  / de  tols  contenía,  &c. 

liai  cinco  versos  Anales  de  una  estrofa  y 
sigue  otra  de  diez.  Después  en  prosa : 

« La  cansa  del a impressio  de  les  seguéis 
obres. 

Se  espone  el  motivo  de  la  convocación  de 
esle  Cerlimen  en  loor  de  la  Purísima  é in- 
maculada Concepción  de  la  Virgen,  celebra- 
do en  la  parroquial  iglesia  de  santa  Cata- 
lina de  Valónela  el  15  de  Diciembre  de  1532: 
se  habla  de  los  premios  ofrecidos  á los  con- 
currentes á él:  se  espresa  que  el  promovedor 
de  esta  Justa  fué  el  laureado  poeta  Jerónimo 
Sent-pere,  mercader,  siendo  los  juezes  él 
mismo  v el  maestro  Luis  Zapaler,  Joan  Fer- 
randis de  Heredia  y el  notario  Andrés  Martin 
Pineda,  quien  dice,  publicaba  ó daba  á la 
prensa  esta  obra  á ruegos  del  devoto  que 
costeó  el  Certámcn. 

En  el  blanco  de  la  última  hoja  del  volu- 
men se  lee : 

Se  araba  de.  imprimir  lo  present  I racial 
ben  r.iamiiml : ememlat  y corregil  tostemps 
ala  corredio  déla  sanda  more  rsglesia  sois 
mes.  l .rjv.  del  mes  de  Abril  déla  salulifera 
naliuitat  d'  noslre  senyor  deu  jesu  rrisl. 
any  M.il.xxxiij.  Fonclt  impremí)  enla  insig- 
ne y coronada  eiulal  i le.  Valencia  per  Frd- 
cLscn  romano  ni  moli  déla  rouelln.  t.°  let. 
gót.  Deben  ser  32  hojas  con  las  signs.  a—d. 

l.os  poetas  de  quienes  contiene  composi- 
ciones son  : Andrés  Martin  Pineda  ( una  de 
las  suyas  es  en  castellano  (.—Juan  Solivella. 
—Miguel  Juan  Cómis.— Tomas  Keal.— Frare 
Eneo.— Vlcart  de  Sanl  Pere.— Girci  Alvarez 
(en  castellana).—  Antonio  Blanch.— Juan  Se- 
bastian, alias  de  Jérica.— Luis  Ferrandis  — 
El  Hospital  general.— Luis  Callana.— Pedro 
Marti , médico.—  Jerónimo  Senl  Pere  f de 
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quien  hai  una  composición  interpolada  de 
estrofas  castellanas  y valencianas).— Andrés 
Honorato  Pineda.  — Pedro  Comis.—  Estrada 
i en  castellana.).—  francisco  Pastor  y Juan 
MiqucL 

302  OCAÑA  (Francisco  de).  Can- 
cionero para  cantar  la  noche  de  Na- 
uidad,  y las  fiestas  de  Pascua.  Fecho 
por  Francisco  de  Ocaña.  Agora  de 
ntteuo  añadido  de  muchos  villancicos 
v changonetas.  Aléala,  en  casa  de 
luán  Gracian,  1003.  4.“  Con  la  ciñe- 
la  del  Nacimiento  del  Niño  Dios  en  la 
portada.  16  hojas  sin  fol.  ij  con  lasign. 
A,  que  no  puede  servir  de  gobierno. 

Búhl  de  Katicr  ha  reproducido  nueve  com- 
posiciones de  las  treinta  y cuatro  de  este 
Cancionero  en  el  toin.  I de  su  Floresta,  y es 
de  estranar  como  ha  omitido  algunas  de  tan- 
to ó mayor  mérito  que  las  que  ha  reimpreso. 
Sirvan  de  muestra  las  siguientes: 

Anda  acá, amigo  Bras, 
mira  que  cosas  verás : 
anoche  fui  al  lugar 
con  mis  amos  á cenar, 
y cosas  oi  contar 
que  te  maravillarás. 

Dicen  que  Dios  es  venido 
como  era  prometido, 
de  una  doncella  nacido 
mui  hermosa  ademas. 

Con  aquestas  nuevas  tales 
han  ido  allí  mil  zagales, 
pastores  y mayorales, 
y tú  descuidado  estás. 

Yo,  y Benito , y Pascual , 
el  hijo  del  mayoral, 
le  vimos  en  el  portal 
que  nunca  tal  vi  jamas. 

Los  ángeles  cu  Betlen, 
do  es  nacido  nuestro  bien , 
canticaban  y tafiieri 
que  en  vellos  te  holgarás. 

Yo  le  dije  un  cantarcillo 
al  mozuelo  tan  bonillo, 
y respondióle  Mlnguülo, 
cantando  por  contrapas. 

Allí  está  también  un  viejo, 
que  estaba  en  el  porlalejo, 
y aunque  dijo  un  cantarejo, 
mia  fé,  yo  cantaba  más. 

Anda  acá,  vamos  priado, 
no  estes  tan  encaperuzado, 
dejemos  aquí  el  ganado, 
que  presto  te  volverás. 

Y en  llegando  que  lleguemos, 
juro  á san,  luego  bailemos 
y un  cantar  también  diremos, 
y tú  me  responderás. 

Llevaremos  mi  barril 
y también  tu  tamboril, 
porque  bailemos  yo  y Gil, 
que  tú  nos  le  lafterás; 

Yo  bailaré  con  Juanilla 


tú  también  con  Antonllla, 
juroá  mi,  que  aunque  es  en 
que  no  me  quede  yo  atras. 

Y llevaremos  á Mingo, 
porque  es  día  de  domingo, 
y daré  sallo  y respingo, 
tú  veremos  qué  liarás. 

Yo  haré  la  revellada 
la  caperuza  quita, 
altibaja  zapatada, 
que  en  verme  le  espantará: 
Anda,  toma  tu  cayado, 
no  seas  tan  empachado. 

alie  te  vernás  espantado 
e lo  que  pasar  verás. 


Dice  un  pastor  áotro, 
Migallejo,  hermano, 
que  le  contaré ! 

—que  no  me  lo  digas 
que  bien  me  lo  sé. 

A la  media  noche, 
esta  madrugada, 
vino  Gil  Pclorhe 
á la  nú  majada; 
entre  la  manada 
viene  vozcs  dando 
y á lodos  llamando; 
levantád  ahé! 

Luego  levantamos 
yo  y mi  compañía, 

Bras  y Mingo  y liamos, 
Pascual  y María; 
tal  prisa  traía 
el  loco  atronado, 
que  espantó  el  ganado, 
no  sé  por  dú  fue. 

Llegó  placentero, 
cansado,  corriendo 
al  apriscadeni 
do  estalla  durmiendo, 
á vozcs  diciendo: 
venid  al  lugar 
si  queréis  hallar 
lo  que  yo  hallé: 

Sabéd  que  parió 
la  Virgen  María, 
y lo  que  parió 
alcen  qu  es  Mesía: 
par  Dios,  que  diría 
que  cierto  es  aquel 
ei  que  en  Israel 
de  venir  habia. 

Cuando  esto  pasamos 
aun  no  era  de  dia, 
luego  caminamos 
á ver  qué  seria, 
todos  a porfía 
por  valles,  por  cerros, 
ta  honda  y los  perros 
todo  lo  llevé. 

Fuimos  al  lugar 

n 

para  preguntar 
donde  el  nido  estaba. 
Oh  I qué  trisca  andaba 
toda  de  pastores. 


(*)  Falta  ella  vena  eu  e)  original. 
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chicos  y menores 
que  más  no  cabla. 

Como  allá  llegamos 
en  nn  portalejo 
la  madre  hallamos, 
y al  nlfio,  y al  viejo. 

V Ir  railes  al  viejo, 
zagales  cantar, 
por  los  ayudar 
con  ellos  canté: 

[le  los  que  cantaban 
grande  trulla  andaba, 
ruando  no  acertaban 
yo  los  entonaba: 
más  prisa  me  daba, 
yo  te  juro  á san, 
que  no  el  sacristán 
aunque  presumía. 

Aquellos  zagales 
á quien  yo  ayudaba , 
cantos  palancialcs 
cada  uno  cantaba; 

Pascual  se  pensaba 
que  yo  no  sabia, 
mas  también  deeia 
la  sol,  fa,  mi,  re. 

Hartos  de  cantar 
luego  lo  dejamos, 
saqué  de  almorzar, 
y luego  almorzamos; 
allí  les  guisamos 
atondo  de  migas, 
y aun  con  sus  fatigas 
el  viejo  comía. 

Cuisamos  tasajos 
á la  maravilla 
y un  barreno  de  ajos 
lleno  hasta  arriba: 
toda  la  cuadrilla 
se  junto  á comer; 
vierades  sorber 
á quien  más  podía. 

Cuando  todos  fuimos 
bien  repantigados, 
un  rato  estuvimos 
en  el  suelo  echados; 
á nuestros  ganados 
de  alli  ñus  tornamos, 
mas  nn  los  hallamos 
donde  los  dejé: 
liespucs  de  buscallos 
por  valles  y prados 
fuimos  á topados 
en  unos  vedados: 
aunque  bien  causados 
acá  los  trajimos 
mala  larde  hubimos 
mas  bien  almorzó. 

Villancico. 

Dejádlos  mi  madre 
mis  ojos  llorar, 
pues  fueron  á amar. 

Oh  madre  sagrada, 
no  os  maravilléis 
de  ver  tan  regada 
mi  cara  cual  veis; 
pues  que  bien  sabéis 
que  vengo  á pagar 


ROMANCEROS,  OÑA 

el  primer  pecar. 

Él  hombre  pecó 
por  inobediencia, 
por  él  lloro  yo 
y lomo  penitencia : 
amor  y clemencia 
me  lucen  penar, 
dejádme  llorar. 

Cloren  mis  ojos 
más  que  hall  llorado, 
por  quitar  de  enojos 
al  hombre  criado; 
porque  su  pecado 
se  puede  llevar. 

Por  sanar á Adán, 
un  amigo  mió, 
lloró  con  atan 
y muero  de  frío; 
lágrimas  le  envió 
por  lo  refrescar 
do  está  en  el  penar. 

Al  hombre  perdido 
vengo  á redimir, 
tomó  por  partido 
llorar  y gemir, 
para  lo  guarir 
y gloria  le  dar, 
dajadme  llorar. 

He  liios  sempiterno 
me  quise  hacer  hombre, 
para  que  se  escombre 
el  prnümdo  infierno, 
y mi  reino  eterno 
se  lome  á poblar; 
dejádme  llorar. 

Porque  sean  llenas 
las  primeras  sillas, 
estas  lagrimillas 
tengo  yo  por  buenas; 
fatigas  y penas 
tengo  de  pasar; 
dejadme  llorar. 

NIc.  Antonio  y H.  Agustín  Duran  no  cono- 
cieron ninguna  de  las  varias  ediciones  que 
deben  existir  de  este  Cancionero,  y ni  si- 
quiera mencionan  el  nombre  de  su  autor. 

303  OÑA  (Tomas  dk).  Fénix  de 
los  ingenios,  qve  renace  de  las  pía v- 
siblcs  cenizas  del  certamen,  qve  se 
dedico  á la  vencrabilissima  imagen 
de  N.  S.  de  la  Soledad  en  la  celebre 
translación  a sv  svmplvosa  capilla, 
con  vit  epitome  de  su  sagrada  histo- 
ria... A diligencias  de  el  licenciado 
Don  Tomas  de  Oña.  Madrid  , Diego 
Diaz  de  la  Carrera , 1004.  i."  marq. 
Lám.  8 hojas  prels.  entre  las  que  se 
cuenta  la  lámina,  17i¡  fol.  y una  ni 
fin  en  que  se  repiten  las  señas  déla 
impresión. 

Contiene  una  comedia  intitulada  el  Divino 
catabres  de  Matos  Fragoso  y poesías  de  cin- 
cuenta y cuatro  autores.  Son  cutre  ellas  los 
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mas  notables  dicho  Fragoso,  n.  Manuel  de 
la  Pena,  I).  Luis  de  Ulloa . i).  Juan  de  Zamo- 
ra, 1).  Ambrosio  de  Arce,  D.  Aulonio  de  Men- 
doza, 1>.  Alvaro  Cubillo  de  Aragón,  I).  Juan 
Vele/,  de  Guevara,  I*,  niego  l'ellieer  y Abar- 
ca , II.  Juan  de  /avalóla,  I).  Juan  bautista 
Diamante,  l>.  Manuel  de  León,  I).  Juan  Fran- 
cisco Mártir  Hizo,  El  Marques  de  Mondcjar, 
D.  niego  de  Cordura  y Figueroa,  U.  Fran- 
cisco de  (.luiros  y D.  Antonio  de  Espinosa. 

Nic.  Aulonio  llama  Olios  al  Lie.  (lila  y no 
logro  ver  la  obra  el  Fénix  de  fos  ingenios. 

Mi  ejemplar  es  en  papel  grande. 

304  ORTI  (Marco  Antonio).  Se- 
gvmlo  centenario  He  los  años  de  la 
canonización  del  Valenciano  Aposto! 
San  Vicente  Ferrer,  concluydo  el  día 
de  San  Pedro,  i San  Pablo,  29.  de 
Iunio,  del  año  1055.  Celebrado  por 
la  insigne,  noble,  leal,  i Coronada 
Ciudad  de  Valencia.  Por  Don  Marco 
Antonio  ürti.  Valencia,  Gerónimo 
Villagrassa,  1030.  4."  18  hojas  prels-, 
313  ptigs.j  (i  hojas  de  Tabla  y una 
blanca. 

Contiene  este  volumen,  ya  raro,  poesías 
anónimas  de  diferentes  autores  entre  ellas 
varias  en  valenciano;  bai  también  un  ser- 


món escrito  en  el  mismo  dialecto,  por  el 
!>r.  Aulonio  Ruenaveulura  Guerau,  y otros 
dos  en  castellano  del  I’.  Fr.  Pedro  Pascual 
de  lliarra  y el  Dr,  Melchor  Fustcr. 

ORTI  (Marco  Ant.).  Siglo  cuarto 
de  la  conquista  de  Valencia : Véase 
en  la  Sección  dramática. 

30o  ORTIZ  (Antonio).  Relación 
de  la  venida  de  los  Reyes  catholicos, 
al  Co//egio  Ingles  de  Valladolid,  en 
el  mes  de  Agosto  Año  de  1600.  Y la 
co//ocacion  y fiesta  hecha  en  el  ines- 
mo  Co//egio,  de  vna  Ymagen  de 
Nuestra  Señora  maltratada  de  los  he- 
reges.  Por  don  Antonio  Ortiz.  Ma- 
drid, Andrés  Sánchez,  1600.  ral  fin: 
100 1 .y  4."  4 hojas  prels.  y 60  foliadas. 
— Rcccbimiento  que  se  hizo  en  Va- 
lladolid a vna  imagen  de  nuestra 
Señora.  Madrid,  En  la  imprenta  de 
la  Tina,  m.dc.  4.°  52  hojas  foliadas 
inclusa  la  portada. 

En  ambos  tratados  se  encuentran  poesías 
latinas  y castellanas  de  varios  autores,  pero 
todas  anónimas. 


306  PADILLA  (Pedro  de).  lartlin 
espiritval  . Compvcsto  por  F.  Pedro 
de  Padilla.  Madrid,  en  casa  de  Quc- 
rino  Gerardo  Flamenco,  1583.  4.”  8 
hojas  prels.,  252  fot.  y 5 de  Tabla. 

Colórase  esta  obra  en  la  ciase  de  los  Can- 
cioneros y Romanceros  por  comprender  por  - 
lias  de  muchas  y mui  variadas  clases  de 
metro  y sobre  lodo  por  haberlas  de  varios 
autores  como  son  rl  ¡ir.  Campuzano,  Pedro 
Laínez.  López  Maldonado,  Lope  de  Vega, 
Gonzalo  Gómez  de  Luque  y Miguel  de  Cer- 
vantes, de  quien  se  encuentran  tres  compo- 
siciones. 

Los  traductores  de  Tieknor,  lora.  III,  pá- 
gina ruló,  citan  una  edición  hecha  en  Madrid 
en  1584. 8."  No  la  he  visto  y á no  tener  tan 
absoluta  confianza  cu  las  noticias  bibliográ- 
ficas de  aquellos  literatos  tnc  atreverla  á 
dudar  de  su  existencia. 

Brunet  no  menciona  la  présenle  obra  de 
Padilla,  una  de  las  más  raras  de  este  autor: 
los  poros  ejemplares  que  be  visto  de  ella  eran 
generalmente  malos;  el  mío  es  tan  bello  que 
la  mayor  parte  del  tomo  está  intonso  con 
barbas. 

Tom.  l. 


307  PADILLA  (Peono  de).  Ro- 
mancero de  Pedro  de  Padilla.  En  el 
qval  se  contienen  algunos  successos 
que  en  la  jornada  de  Flandres  los  Es- 
pañoles hizieron.  Con  otras  historias 
y poesías  dilTerentcs.  Madrid,  en  casa 
ele  Francisco  Sánchez  1383.  8.°  8 ho- 
jas prels.,  la  última  de  las  cuales  está 
en  blanco,  347  fots.,  5 de  Tabla  y una 
para  repetir  las  señas  de  la  impre- 
sión. Ilai  al  fin  una  hoja  blanca. 

Parece  que  el  Sr.  Duran  no  consiguió  ver 
este  rarísimo  libro  por  cuanto  duda  si  es  una 
antología  ú obra  únicamente  de  Padilla: 
también  tuvo  de  él  una  noticia  inui  Inexacta 
Nic.  Antonio,  pues  supone  que  la  edición  es 
de  Sevilla  y su  tamaño  en  4.* 

A pesar  de  intitularse  en  el  frontis  este 
volumen  Romancero , contiene,  ademas  de 
unos  setenta  romances  históricos,  caballe- 
rescos, moriscos  y amatorios,  mas  de  cin- 
cuenta villancicos,  muchas  glosas  y varias 
cancioucs,  redondillas,  tercetos, ensaladillas, 
sonetos,  etc.  Estas  composiciones  son  todas 
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de  Padilla,  á escepcion  de  unas  pucas  que 
Imí  de  D.  Carlos  Arcllano,  el  alférez  Ltzar- 
do,  Gabriel  de  Arriaga  y algunas  anónimas. 
—Entre  las  poesías  de  los  elogiantes,  que 
se  encuentran  al  principio,  se  halla  un  so- 
neto de  Miguel  de  Reruantes,  y allí  mismo 
va  una  aprobación  de  luán  López  de  Hoyos, 
maestro  de  aquel,  donde  dice  que  este  volu- 
men comprende  una  tercera  parle  de  las 
obras  de  su  autor. 

308  PADILLA  (Pedro  de).  The- 
soro  de  varias  poesías.  Compuesto  por 
Pedro  de  Padilla.  .Madrid,  Francisco 
Sánchez,  1580.  4.“  8 hojas  prels.  y 
482  fols. 

Me.  Antonio  menciona  una  edición  hecha 
en  Madrid  por  (jarrino  Gerardo,  1575.  H." 
En  esto  hai  positivamente  error,  porque  las 
licencias  para  la  Impresión  están  fechadas 
en  1579  y 80;  ademas  yo  he  visto  dicha  edi- 
ción de  Gerardo  y su  ano  es  el  de  1587.  8° 
8 hojas  prels.,  468  foliadas  y 8 de  Tolda. 

Clasificase  esta  rarislma  obra  entre  los 
Cancioneros  y Romanceros , sin  duda  por 
ser,  como  la  llama  el  Sr.  Duran,  ana  colec- 
ción de  poesías  artísticas  de  todas  clases, 
mire  ellas  vatios  romances  de  igual  mil/ i- 
cin,  que  pertenecen  a la  poesía  artística 
popularizada  que,  conserva  las  formas  na- 
cionales. 

He  visto  un  poema  de  Padilla  intitulado: 
Grandezas , y excelencias  de  la  Virgen  señora 
nuestra.  Compuestas  en  (llana  Rima.  Ma- 
drid, l>  Madrigal . 1587  . 8."  8 hojas  preli- 
minares, 151  fols. , 5 de  Tabla  y una  para 
repetir  la  fecha  ; lleva  al  principio  un  sone- 
to de  Cervántcs.— NIc.  Antonio  se  equivoca 
en  decir  que  es  en  4." — Tengo  una  idea  va- 
ga de  que  se  reimprimió  en  1806. 

De  Pedro  de  Padilla  se  dice  en  el  Discurso 
puesto  al  principio  de  las  obras  de  Gregorio 
Silvestre,  que  era  habilidad  rara  y única  en 
decir  de  Unproviso , y ó pocos  inferior  en 
escribir  de  ¡ tensado , y Cervántcs  en  el  Canto 
de  Caltope  se  espresa  en  los  términos  si- 
guientes: 

Admíreos  un  ingenio  en  quien  se  encierra 
Todo  cuanto  pedir  puede  el  deseo. 

Ingenio  que  aunque  vita  acá  en  la  tierra. 
Del  alto  cielo  es  su  caudal  y arreo: 

Ora  trate,  de  paz,  ora  de  guerra. 

Todo  manto  yo  miro,  escucho  y leo 
Del  celebrado  Pedro  de  Padilla 
Me  causa  nuevo  gusto  y maravilla. 

309  PANTHERON,  ó Red  casta- 
lida  de  varias  plumas  congregadas 
En  Buelos  Métricos  de  Composicio- 
nes Latinas,  y Españolas,  de  Epi- 
gramas, Elogio's,  Anagramas  y otras 
Erudiciones.  A celebrar  el  Dia  de  la 
posession  de  Don  Andrés  Guerrero,  y 
Torres,  Del  Puesto  de  Lugartenien- 


te de  la  Camara  de  la  Seminaria. 
Ñapóles,  Domingo-Antonio  Parrino, 
5I.DCC.III.  i."  marq.  Anteportada  gra- 
bada y una  lámina  frente  la  página 
90,  la  cual  se  supone  formar  las  pá- 
ginas 91  y 92.  10  hojas  prels.,  á más 
de  la  portada  grabada,  1 S í págs.  y 4 
sin  paginar  con  carias  poesías. 

Contiene  poesías  latinas,  italianas  y cas- 
tellanas de  varios  autores,  ia  mayor  parte 
anónimas ; pero  todas  de  pésimo  gusto. 

PARACÜÉLLOS  CABEZA  DE  YA- 
CA (Luis  de).  Elogios  ¡i  María  san- 
tísima- Véase  en  la  Sección  dramá- 
tica. 

PARNASO  ESPAÑOL.  Colección 
de  poesias  escogidas  de  los  mas  céle- 
bres poetas  castellanos.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

310  PERALTA  (Francisco  de). 
Copia  de  vna  carta,  qve  el  Padre 
Francisco  de  Peralta...  Escrinio  al 
Padre  Rodrigo  de  Cabredo  Prouin- 

* c.ia I de  la  Nueua  España.  En  que  se 
da  quenta  De/a  dichosa  muerte  que 
luuo  en  Londres  la  sancta  señora 
doña  Luysa  de  Caruajal...  Y de  las 
honras,  Que  se  le  hizieron...  Fn  el 
Coilegio  Ingles  de  Sen  illa,  en  11  de 
Mayo  de  1014.  fSerilla,  1014 .J  4.° 
Dos  hojas  prels.  y 12  foliadas ; nene 
luego  una  con  la  dedicatoria  del  Ser- 
món fúnebre  , otra  del  epitafio  y 50  de 
nueva  foliación,  en  cuyo  número  están 
comprendidas  dichas  dos  hojas  ti  la 
portada  del  Sermón  fúnebre  predica- 
do por  el  P.  Juan  de  Pineda. 

Hai  poesías  latinas  y castellanas  de  varios 
autores  cuyos  nombres  no  se  espresan. 

En  el  titulo  que  dá  Me.  Antonio  de  esta 
obra,  hai  una  mui  notable  errata,  pues  dice: 
Carla  del  ladre  Rodrigo,  ele.,  en  lugar  de 
Carta  al  Padre  Rodrigo,  etc. 

311  PERALTA  BARNUEVO  Y 
ROCHA  (Pedro  de).  El  cielo  en  el 
Paruasso,  Certamen  poético  . conyve 
la  Real  Yniversidad  de  San  Marcos 
de  Lima...  celebro  el  favsto  feliz  re- 
cibimiento de  S.  K.  en  sus  Escue- 
las... que  describe  el  Doctor  Don  Pe- 
dro de  Peralta  Barnuevo  y Rocha. 
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Lima,  Imprenta  Real,  1 730.  4.° 
Grande  escudo  de  armas.  4 lioj.  prels. 
y una  con  un  escudo  ¡/rabada.  La  obra 
carece  después  de  páginas , tj  lleca  las 
sigs.  A-Zzz  y Aa-Aa. 

Escaso. 

Contiene'  poesías  de  diferentes  autores, 
cuyos  nombres  por  ser  completamente  des- 
conocidos, y carecer  sus  obras  de  mérito  li- 
terario, me  abstengo  de  citar  aquí. 


312  PERALTA  RARNUEVO  Y 
ROCHA  (Pedro).  Fvnebre  pompa... 
en  las  altas  exequias,  y tumvlo  erigi- 
do en  la  santa  Iglesia  Metropolitana 
de  la  Ciudad  de  Lima...  al  Serenísi- 
mo Señor  el  Señor  Francisco  Farne- 
se,  Dvqve  de  Parma,  y de  Placencia. 
Cvva  relación  escribe...  el  Docl.  I). 
Pedro  de  Peralta  , Bamucvo  y Rocha. 
Lima,  Imprenta,  de  la  Callc'de  Pala- 
cio, 1728.  4.“  Gr.  lámina  del  catafal- 
co. lita  hoja  de  portada,  luí  foliadas, 
y la  Oración  fvnebre,  dicha  por  el 
P.  Francisco  de  fío  leúde,  que  no  eslá 
foliada  y lleca  las  sign.  Ll-Rr. 

Casi  todas  las  poesías  de  este  volumen  son 
anónimas,  y si  en  alguna  se  ha  prefijado  el 
nombre  del  autor,  es  este  tan  poco  conocido 
ó de  mérito  tan  escaso  que  no  merece  el 
mencionarse. 

Este  libro  como  impreso  en  America  es  di- 
fícil de  encontrar. 

313  PERALTA  BARNUEVO  Y 
ROCHA  (Pedro  José  de).  Lima 
Trivmphante,  glorias  de  la  America, 
jvegos  pythios,  y jvbilos  de  la  Mi- 
nerua  peruana  en  la  entrada  qve  hizo 
S.  Exc.  en  esta  mvy  Noble,  y Leal 
Ciudad,  Emporio,  y' Cabeza  del  l’c- 
rv,  v en  el  recibimiento  con  qve  fve 
celebrado  por  la  Real  Vniversidad 
de  S.  Marcos.  Pvblicalas  el  Dor.  I). 
Pedro  Joseph  de  Peralta  Barnuevo  y 
Rocha.  Lima,  Joseph  de  Contreras  y 
Alvarado,  moccviii.  4.®  5 hojas 
prels-,  inclusa  una  con  un  escudo  de 
armas  que  precede  al  antefrimlis, 
stgns.  A-Z,  Aa-Tt,  Indas  de  4 hojas 
menos  la  IJb,  Ce,  Dd  y Ee  que  tienen 
i y la  Tt  que  es  de  B. 

El  Certimen  poético  ocupa  casi  una  mitad 
del  volumen,  y contiene  composiciones  de 
varios  autores. 


PEREZ  DE  MONTALVAN  (Joan). 
Fama  postuma  ¡i  la  vida  y muerte  de 
Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  Véase 
Vega  Carpió.  Comedias,  en  la  Sección 
dramática. 

314  PINTO  (Jorge  de).  Llantos 
imperiales  de  Mclpomcne  regia.  Llo- 
ra la  mverte  de...  Doña  Maria-Ana 
de  Austria,  Madre  de  Don  Carlos 
II...  por  las  vozes,  y por  las  plvmas 
de  los  Padres  de  la  Compañía  de  Ie- 
svs...  Refiere  plashonrasj  Don  Jorge 
de  Pinto.  Madrid,  Antonio  de  Zafra, 
(1696?).  4.®  8 hojas  prels.  y 134 
págs. 

Uai  poesías  latinas  y castellanas  <le  diver- 
sos: todas  son  anónimas,  y obraron  con  ini- 
cio los  autores  ocultando  sus  nombres  a la 
posteridad. 

313  PIÑO  ó l’INHO  (Manuel  de). 
Villancicos,  y Romances,  a la  Na- 
uidad  del  niño  Icsu,  nuestra  Señora, 
v varios  Sánelos,  Compuestos  por 
Manuel  de  Piño.  Lisboa,  Pedro  Craes- 
beeck,  161 3.  8.®  Muchas  lamini- 
tas  de  madera.  124  hojas  foliadas, 
comprendidos  los  prels. 

Nlc.  Amonio  le  llama  Pino  por  errata  de 
imprenta. 

Es  libro  mui  raro  que  se  clasifica  general- 
mente entre  los  llouumceros  y Cancioneros. 
Contiene  mui  lindas  composiciones  castella- 
nas y portuguesas:  sirvan  de  muestra  las  dos 
siguientes: 

Villancico. 

En  serrano , madre  mía , 
bni  bajó  del  alta  sierra, 
y aunque  al  uso  de  la  tierra, 
al  mismo  rei  parcela. 

Illanco  rostro  y lindo  talle 
tenia  el  rubio  pastor, 
y captivaha  de  amor 
a las  zagalas  del  valle. 

Dulces  palabras  decía 
el  serrano  de  la  sierra, 
y aunque  al  uso  de  la  tierra 
al  mismo  rei  parecía. 

Lágrimas  de  mi  niño 
son  mi  alegría, 
pues  llorando  mi  muerte 
me  da  la  vida. 

Nifio  que  lloráis 
por  quitar  mis  males, 
y en  lágrimas  tales 
la  vida  me  dais, 

Perlas  derramáis 
que  dan  alegría : 
s pues  llorando  mi  muerte 
me  dan  la  vida. 
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Romance. 

Del  aldea  salen 
por  el  verde  prado, 
a ver  á Jacinto  , 
todos  jos  serranos. 

Del  sacro  Relien, 
dicen  que  ha  llegado, 
de  ver  tantos  bienes 
de  un  dichoso  parto. 

P Ícenle  que  cuente, 
si  hai  poder  contarlo, 
y el  con  altas  vozes 
dice  asi  cantando: 

Grandes  nuevas,  zagales, 
de  Belleu  os  traigo, 
que  el  portal  de  la  gloria 
ya  no  está  cerrado. 

Quiso  en  un  portal 
liios  niño  nacer, 
por  dar  á entender 
que  es  al  ciclo  igual; 

Ansí  mi  zagal 
nos  muestra  mui  claro 
que  el  portal  de  la  gloria 
ya  no  está  cerrado. 

Del  cielo  las  puertas 
el  celeste  bando 
bien  lo  está  mostrando 
como  estáu  abiertas: 

Sus  vozes  dispiertas 
nos  muestran  mui  claro 
que  el  portal  de  la  gloria 
ya  no  está  cerrado. 

310  POESÍAS  EHÓTICAS  de  va- 
rios autores  de  fines  del  siglo  XVIII 
v principios  del  XIX.  Manuscrito 
en  í.° 

Comprende  este  legajo  composiciones  de 
diferentes  poetas  modernos:  entre  ellos  des- 
cuellan I).  Tomas  de  triarte,  D.  Juan  Meten- 
dos  Valdes  y D.  Leandro  Fernández  M°ra- 
Un.  La  mayor  parle  son  Inéditas  y difícil- 
mente verán  la  luz  publica  por  ser  dema- 
siado obscenas. 

317  POESÍAS  ESCOGIDAS  de 
varios  autores  castellanos.  Manus- 
crito en  4.° 

Todas  las  composiciones  comprendidas  en 
este  legajo  son  de  nuestros  autores  de  prin- 
cipios del  siglo  XV!,  y algunas  inéditas:  las 
copió  I).  Juan  de  triarle  de  varios  códices 
de  la  biblioteca  real. 

318  POESÍAS  escogidas  de  nues- 
tros Cancioneros  y Romanceros  anti- 
guos. Continuación  de  la  colección 
de  I).  Ramón  Fernandez.  Madrid, 
Imprenta  real,  mdccxcvi.  2 vols. 
8.“  marq. 

Son  los  tomos  XVI  y XVII  de  la  Colección 
de  Fernández. 
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319  POESIAS  ESPIRITUALES 
escritas  por  F.  Luis  de  León  , Diego 
Alfonso  velazquez  de  Velasco,  F. 
Paulino  de  la  Estrella,  Fray  Pedro 
de  Padilla  y Frey  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió.  Madrid,  Andrés  de  Sotos, 
M.ncc.LXxix.  8.° 

Comprende  este  volumen  el  Estimulo  <lcl 
amor  de  Píos  atribuido  al  Miro.  León;  las 
Ollas  de  Velázqucz  de  Velasco,  las  Poesías 
de  Estrella,  sacadas  de  las  Flores  del  desicr - 
lo.  I y II  parle,  cogidas  en  el  jardín  de  la 
clausura  Slinorilica  de  landres.  Lisboa,  An- 
tonio Craesbeck,  M.DC.LXXV.  16.*;  algunas 
composiciones  ostraeladas  del  Jardín  espiri- 
tual de  Padilla  y los  7 Soliloquios  tic  un  alma 
(f  Dios  de  Lope  de  Vega. 

Publicó  este  tontito  1).  Francisco  Lerda  y 
Rico  quien  puso  al  principio  una  noticia  de 
los  autores  de  estas  poesías,  que  se  habían 
liecho  sumamente  raras. 

320  POESÍAS  selectas  castella- 
nas, desde  el  tiempo  de  Juan  de  Me- 
na, hasta  nuestros  dias.  Recogidas  y 
ordenadas  por  D.  Manuel  Josef  Quin- 
tana. Madrid,  Gómez  Fuentenehro  y 
Compañía,  1807.  3 vols.  8."  marq. 

Primera  edición. 

321  POESÍAS  SELECTAS  CAS- 
TELLANAS desde  el  tiempo  de  Juan 
de  Mena  hasta  nuestros  dias,  reco- 
gidas y ordenadas  por  Don  Manuel 
Josef  Quintana. — Segunda  parte.  Mu- 
sa épica ó colección  de  los  trozos 
mejores  de  nuestros  Poemas  heroicos. 
Madrid,  M.  de  Burgos,  1830—33.  (i 
vols.  8.“ 

I. a  primera  parte  encierra  el  contenido  de 
los  tres  lomos  en  8.°  marq.  de  la  anterior  edi- 
ción cíe  1807,  y ademas  muchas  composicio- 
nes de  los  poetas  de  flucs  del  siglo  pasado  y 
principios  del  presente;  la  segunda  parle,  o 
ilusa  épica,  es  nueva  y contiene  largos  frag- 
mentos de  La  Araucana,  de  Ercilla,  de  1.a 
Retira  de  Joan  de  la  Cueva,  de  La  Crisliada 
de  llojeda,  de  La  Invención  de  la  Cruz  de 
Zarate,  de  La  Jerusalen  de  I.ope,  del  ilon- 
serrale  de  Vlrucs,  y de  JE!  Bernardo  de  Ral- 
buena. 

II.  Eugenio  de  Ochoa  incluyó  estos  seis 
tomos  en  su  Colección  de  tuilores  csiiaRoles 
publicada  por  Raudry. 

322  POESÍAS  SELECTAS  de  va- 
rios avtores  latinos,  Iradvcidas  en 
verso  castellano,  e illvstradas  con 
notas  de  la  Erudición,  que  encierran 
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por  el  Padre  loseph  Morell.  Tarra- 
gona, loseph  Soler,  1083.  4."  8 Aojas 
freía.,  488  págs.  y 16  hojas  de  Índice. 

El  (esto  latino,  que,  va  siempre  de  letra 
cursiva,  precede  ó la  traducción. 

Los  autores  de  quienes  hai  composiciones 
en  esta  antología  son:  llcmardo  llauliusio, 
francisco  Remondo.  I>.  Jaime  balcón,  Marco 
Antonio  Múrelo,  Sulpicio  Cartaginés,  Auso- 
nio  Alciato,  Pantano  Joviano,  Pamfllio, 
Bcnlio,  Cuinisio,  Vaninio,  Oven,  Cesar  Sea- 
ligero,  Enrique,  lleer,  José  Morell,  Marco 
Valerio  Marcial,  Quinto  Horacio  Flaco. 

323  POESÍAS  de  varios  autores 
del  siglo  XVI,  recogidas  y copiadas 
por  D.  Gregorio  Mavans.  i.°  Manus- 
crito autógrafo  de  4o  fojas. 

Contiene  este  volumen  canciones,  octavas 
V glosas,  comunmente  del  género  festivo,  y 
algunos  romances  de  las  clases  de  moriscos 
y caballerescos:  entre  estas  composiciones 
las  hai  inéditas,  y aun  en  las  ya  impresas  se 
observan  variantes  de  mucha  consideración. 
También  se  halla  un  traslado  de  unos  gozos 
en  IJaors  del  bencit  San!  Itorh  advocal  con- 
tra la  pestilencia,  que  se  dice  fueron  impre- 
sos en  Valencia  en  ír»t>7;  y una  copla  de  otro 
opúsculo  también  en  lcmosln,  escrito  en  la 
dase  de  metro  que  usó  Jaime  Roig,  cuyo  ti- 
tulo es:  llreu  Descripcio  deis  Hesites  de  \a- 
leneia  que  anaren  ti  besar  les  watts  ti  la  Ma- 
nes! a!  del  rey  D.  Felip,  segon  de  agües!  num, 
en  la  primer  de  Feorer  del  ano  mil  cinclt- 
rcnls  hiiitanta  sis,  felá  per  la  venerable 
Metí  re  V, aspar  Curran  de  Manlmajor.  Fuslor 
supone  ser  inédita  esta  sátira,  que  lautos 
disgustos  ocasionó  á su  autor;  sin  embargo 
al  llu  del  manuscrito  se  lee:  Imprimís  la 
presen I Descriprio  en  rasa  del  Dolor  Viriles , 
n luiil  de  Febrer  mil  cinch  cents  ImUanla  e. 
sis.  Vento  en  casa  de  Vicent  Corriga  e sa 
mulle  r. 

324  Poesías  de  veinte  i dos 

autores  españoles  del  siglo  décimo 
sexto  Traducidas  en  lengua  Italiana 
por  I).  Juan  Franc.  de  .Masdeu. 
liorna,  MDCCLXXXvi.  2 vols.  12.° 

Acompaña  el  testo  castellano. 

32o  POESÍAS  VA1UAS,  de  gran- 
des Ingenios  españoles.  Recogidas 
por  losef  Alfay.  Zaragoca,  luán  de 
Ybar,  1654.  4'.°  4 linj.  prels.,  160 
págs.  y 4 hojas  con  la  sign.  A para 
ilos  xacaras.  El  papel  e impresión 
son  detestables. 

Este  ejemplar  ofrece  la  particularidad  de 
contener  las  págs.  11  y Id  que  fueron  supri- 
midas y tas  que  las  reemplazan : dielta  imja 


se  varió  sin  duda,  por  babor  en  olla  unos 
Consejas  d Juanillo,  los  cuales  se  juzgaron 
probablemente  demasiado  libres,  para  darlos 
al  público ; sin  embargo  encierra  aun  bas- 
tantes composiciones  picarescas  dignas  de 
competir  en  frescura  con  los  antedichos 
Consejas,  llai  otra  singularidad  en  mi  ejem- 
plar y es  la  de  llevar  al  Un  dos  Xncttras 
que  no  be  visto  en  ningún  otro. 

Son  muchas  las  poesías  anónimas  de  la  an- 
tología (le  Alfay  y entre  ellas  el  Soneto : 

Voto  i Dios  que  me  admira  esta  grandeza  etc. 

generalmente  atribuido  á Cervantes,  y el 
siguiente,  que  no  me  parece  descabellado 
adjudicar  al  mismo  autor,  por  su  paridad  y 
semejanza  con  el  anterior. 

l’n  valentón  de  espátula  y gregüesco. 

Que  á la  muerte  mil  vidas  sacrifica, 

Cansado  del  oficio  de  la  pica, 

Aunque  no  del  tíllelo  picaresco; 

Retorciendo  el  mostacho  soldadesco, 

Y viendo  que  la  bolsa  le  replica, 

A un  corro  se  llegó  de  gente  rica 

V en  el  nombre  ue  Dios  pidió  un  refresco. 

Den  voaeedes  por  Dios,  ó por  cien  santos 

Que  hago  lo  que  suelo  sin  pereza; 

Mas  uno  que  á sacar  la  espada  empieza, 

¿V  sino  se  la  dan  al  pica  cantos. 

Preguntó,  qué  ha  de  hacer  en  la  querella? 
Respondió  el  Bravonel,  irme  sin  ella. 

Ilillanse  también  en  el  présenle  volumen 
trece  decimos  sitllrieiis  ti  un  poeta  careaba  - 
da  ( II.  Juan  Rui*  de  Alarcon)  que  se  valió 
de  trabajus  ajenos ; escritas  por  otros  tantos 
poetas  dramáticos  de  aquella  época. 

Los  nombres  de  los  autores  que  forman 
este  Cancionero  son  los  siguientes : D.  Anto- 
nio de  Mendoza,  D.  Francisco  de  Qucvcdo, 
li.  Luis  de  Uóngora,  i’.  I’ineda,  D.  Francisco 
de  la  Torre,  11.  Gabriel  Roeangel,  D.  ('.arria 
de  Porras , Leonardo  de  Argensola,  Pérez  de 
Mimtalvan,  D.  Francisco  de  Sáyas,  l.ope  de 
Vega,  Céspedes,  Orozco,  D.  Diego  Morlanes, 
el  Dr.  Mira  de  Anteseña.  Luis  Veloz  de  Gueva- 
ra, el  P.  Fr.  Gabriel  Téllez,  1).  Alonso  de  Sá- 
las  Barbadillo,  Fr.  Juan  Centeno,  I).  Alonso 
de  Castillo  solorzano,  D.  Alonso  Pérez  Mari- 
no, D.  Diego  de  Frías,  D.  Gaspar  Solelo,  VI- 
llaizan,  D.  Pedro  Calderón,  lt.  Jerónimo 
Cáncer,  I).  Juan  Fernandez,  D.  Baltasar  del 
Alcázar,  D.Jusepe  /.aporta,  D.  Pedro  Panza- 
no,  D.  Alberto  Diez,  D.  Antonio  Cocllo , Don 
Antonio  de  Solis,  Anastasio  Pantaleon,  Don 
Gaspar  de  Figuera  y D.  Antonio  de  Silva. 

Sedaño,  en  el  Parnaso  español,  tone  IX, 
página  XXX,  pretende  que  Alfay  publicó  su 
obra  con  el  titulo  do  Fiares  de  cartas  poesías 
tle  los  mejores  Ingenios  de  España  y que  la 
imprimió  en  Zaragoza  en  16W:  en  ambas  ro- 
sas se.  equivoca. 

Ims  Poesías  varias  tle  grandes  ingenios, 
es  obra  muí  rara. 

Algunos  suelen  agregar  á esle  lomo,  como 
si  fuera  su  segunda  parle,  las  Delicias  de. 
Apolo,  publicadas  por  í).  Franclscode  la  Tor- 
re en  Madrid  en  1G70,  y por  Alfay  en  Zarago- 
za en  el  mismo  afín. 
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Según  los  traductores  de.  Tieknor  la  pre- 
sente colección  está  hedía  con  mucho  lino, 
observando,  que  lo  que  en  ella  domina  es  el 
género  burlesco. 

326  POMPA  FESTIVA,  en  la 
solemnidad  de  la  translación  del  San- 
dísimo Sacramento  á la  Iglesia  Nue- 
va de  San  Luis,...  que  se  celebró  en 
esta  Corte  el  dia  19.  de  Agosto  tírate 
año  de  1689.  Descripción  de  la  solem- 
nísima procession  qve  se  hizo  dicho 
dia,  con  el  Ornato  de  Calles,  y Alia- 
res. Noticias  de  los  principios,  y an- 
tig vedad  de  dicha  Iglesia...  Con  dos 
sermones,  qve...  predico...  El  Señor 
Doctor  D.  loseph  Martínez  de  Casas. 
Madrid,  Antonio  de  Zafra,  (1689?). 
i.°  8 hojas  piel s.  y 163  págs. 

Mal  varias  poesías  casi  todas  anónimas. 

327  POMPA  FVNEIUL.  Honras 
y Exequias  en  la  muerte  De  la  muy 
Alta  y Católica  Señora  Doña  Isabel 
de  Borbon  Heyna  De  las  Españas  y 
del  Nuevo  Mundo  Que  se  celebraron 
eu  el  Real  Convenio  de  S.  (¡cronimo 
de  la  villa  de  Madrid.  Madrid,  Diego 
Diaz  de  la  Carrera,  1643.  4.“  niara. 
171  hojas  /oliadas,  ademas  el  frontis 
grabado,  y dos  láms.  que  se  pliegan. 

Se  encuentran  poesías  latinas,  castellanas, 
italianas  y portuguesas  de  varios  autores; 
los  mas  conocidos  entre  ellos  son:  II.  Antonio 
López  de  Vega.  D.  José  de  Bolea,  II.  Gabriel 
Rocángcly  IJnzuela,  l>.  Francisco  López  de 
Zarate,  Gaspar  de  Avila,  Manuel  de  Faria  y 
Sonsa,  ti.  José  Mirheli  y Márquez,  U.  Juan 
Malos  Fragoso,  IJ.  García  de  Salcedo  y Co- 
ronel, II.  Jerónimo  Cáncer,  ti.  Sebastian  de 
Yillaviriusa.  I).  Pedro  ttosete  Niño,  I).  Ma- 
nuel de  la  Pena,  el  Lie.  Litis  Sánchez  de 
Meló  y el  Lie.  Antonio  de  León  Pindó. 

328  POMPA  fvncral,  y real  mav- 
solco,  que  erigió  el...  Conde  de  Sal- 
vatierra, y la  Audiencia  Real  de  esta 
Ciudad  de  México  . a las  memorias 
de...  Doña  Ysabel  de  Rorbon  . Méxi- 
co, litan  Ruyz,  1643.  4. 11  3 hojas 
jtrels.  y 39  foliadas. 

Volumen  raro,  en  el  cual  bal  muchas  poe- 
sías (odas  anónimas,  aunque  parecen  de  va- 
rios autores. 

329  PÓRR ES  (Francisco  Ion.  he). 
Ivsla  Poética  zelebrada  por  la  Vni- 
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tersidad  de  Aléala  Colegio  Mayor  de 
S.  1/cfonso:  en  el  Nacimiento  del 
Principe  de  las  Españas.  Pvhlicala 
el  Dolor  Francisco  Ignacio  de  Por- 
res. Aléala,  Maria  Fernandez,  1638. 
4.®  Portada  grabada  y una  gran  lá- 
mina plegada  romo  dedicatoria  de  los 
Juegos  sacros  Megalcnses.  8 hojas 
prels.  y 484  págs.  inclusa  la  lámina. 

Difícilmente  se  encuentran  los  cjeinpla- 
res  romo  el  presente  ron  una  anteportada 
Impresa  que  dice : Aclanutcinn  de  las  Mesas 
al  j \acim  lento  del  Principe  de  las  Es  paña 9 
Svestro  señor,  y sobro  todo  ron  la  lamina 
plrgada , que  forma  tas  págs.  3í»  y 4fl. 

Contribuyeron  á formar  esta  antología  en- 
tre otros  varios  poetas  D.  Alvaro  Cubillo  de 
Aragón,  I).  Andrés  Pellicer  Abarca,  0.  José 
Figueroa  y Córdova,  el  l)r.  I».  José  de  Villa- 
roel,  I».  Manuel  de  l.eon  Marchante,  D.  Fer- 
nando Aguiar,  el  Miro.  Baltasar  de  los  Reyes, 
el  Bachiller  Juan  Rodríguez  del  Rincón  y 
D.  Diego  Calleja. 

Futre  las  obras  de  Pórres  citadas  en  la  Ri- 
btiatheca  de  Me.  Antonio  no  está  la  Justa 
poética. 

Según  los  traductores  de  Tieknor,  toin.  III, 

f>ág.  .Y29,  la  universidad  de  Salamanca  cele- 
mí tiestas  con  igual  motivo,  las  cuales  pu- 
blicó, en  el  mismo  abo  1658,  Sebastian  Pé- 
rez en  con  el  titulo  de  Relaeinn  de  las 
demimsl raciones  festivas  de  retigwn  ;/  leal- 
tad, etc. 

330  PRADO  l'GARTE  (Jian  pe). 
Desagravio  congrvo,  sino  condigna 
satisfntion,  en  la  ntavor  ofensa,  que 
a la  suma  Rondad  pudo  la  mayor  in- 
gratitud, obstinada  preuenir,*  y sa- 
crilega cxecular.  Kscriuiolas  el  P. 
F.  luán  de.  Prado  Vgartc.  Malaga, 
litan  Serrano  de  Vargas,  y Vrticña, 
1636.  4."  12  hojas  prels.  ij  102  fots. 

Ilni  en  este  libro  poesías  del  Lie.  Bartolomé 
de  la  l’eba,  el  I)r.  Ü.  Bernabé  de  Godo!,  Pe- 
dro de  Araujo  Salgado,  i).  Francisco  Mírleles 
Sotomnyor,  el  Itr.  Lorenzo  de  silva  y Mcnc- 
ses,  It.  Francisco  Calderón  Ocampo,  Fruí 
Juan  ile  Prado  ligarle,  II.  Diego  de  Mendoza 
y Acevcdo,  el  I.ie.  Matías  Guerrero,  el  Li- 
cenciado l).  Martin  de  Ablama  Maldonado 
II.  Luis  de  Córdova  y Cueva,  It.  Meólas  Itled- 
nia  ligarle,  el  l>r.  I».  Alejandro  de  Moiiloya 
Fr.  Juan  Serrano,  el  I.ie.  Rodrigo  de  Eslava’ 
el  alférez  f>.  Juan  Agustín,  el  Lie.  Alonso  dé 
Oca  fia,  D.  Diego  Laso  de  la  Vega,  I).  Alvaro 
Núftez,  el  Miro.  Cosme  Cliarcuélos,  Juan  Ser- 
rano de  Vargas  y truena,  D.  Fernando  Suá- 
rez  de  S.  Martin,  y Fr.  Alonso  de  Padilla. 

No  encuentro  en  la  Kihliuthrru  de  Nic.  An- 
tonio el  nombre  de  Juan  Prado  de  l'garte  ni 
mención  de  la  obra  Desagravio  congruo. 
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331  PRIMAVERA,  y llor  do  los 
meiores  romances  qve  han  salido, 
aora  nueuamente  en  esta  Corte  reco- 
gidos de  varios  Poetas.  Aora  nueua- 
mente añadido,  y corregido,  por  el 
Licenciado  Pedro  Arias  Pérez.  Ma- 
drid, Juan  de  la  Cuesta,  1643.  8.°  8 
hojas  prels.  y liü  fots. 

En  el  fot.  120  vía.  se  lee:  Fin  de  loim- 
presso  /visto  ay id.  Siguen  diez  y nueve  ro- 
mances, sátiras  y letras,  olvidadas  por  el 
editor  en  la  Tabla  del  principio. 

|,a  edición  mas  antigua  que  trae  el  Sr.  Du- 
ran en  su  Catálogo  es  la  ue  Madrid,  Alonso 
Martin,  162!,  y del  mismo  impresor  mencio- 
na otra  de  1622;  asi  pues,  la  ntia  podrá  ser 
la  tercera,  y la  cuarta  laque  vi  hecna  ettJfu- 
drút  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin , 1625.  8.® 

8 Itojas  prels.  y 120  fols.  El  mismo  Duran,  nos 
da  á conocer  la  quinta  de  Madrid.  Juan  de  la 
Cuesta,  1626.  y la  sesta  y sétima  impresas  en 
Sevilla  en  el  mismo  ¡uto  de  1626;  á Bruncl 
debemos  ia  noticia  de  la  octava  edición  en 
Lisboa,  Mullí.  Pii ilieirn,  1626;  he  visto  la 
novena  dada  á luz  en  Barcelona , por  Lurenfo 
¡leu,  1626.  8.”  4 hojas  prels.  95  fols.  y una 
sin  foliaren  la  cual  concluye  la  Tabla;  se  re- 
fiere á la  décima  de  Madrid,  por  la  Viuda  de 
Alonso  Martines:  supongo  será  Martin), 

1626,  la  licencia  de  la  impresión  descri- 
ta en  el  siguiente  articulo  num.  332 ; y Dcp- 
ping  halda  de  la  undécima  publicada  en  Sevi- 
lla  en  1627.  A proposito  de  Depping,  observa- 
ré se  equivoca  cuando  dice,  en  la  Inlrodiw- 
rion  de  su  Ronumcero,  que  la  edición  prime- 
ra de  esta  obra  se  publico  en  el  siglo  XV: 
no  conozco  ninguna  anterior  al  XVII. 

Pasemos  á describir  la  duodécima  edición, 
que  poscoy  es  la  siguiente: 

332  No  liene  fróntis  mi 

ejemplar;  pero  las  aprobaciones  están 
fechadas  en  Valencia  el  año  de  1628. 
12.°  6 hojas  prels.  inclusas  la  portada 
ij  Tabla  y 216  páys. 

Ningún  bibliógrafo  menciona  esta  edición. 

En  la  Ucencia  dice  hallarse  esla  obra  ya 
impresa  antes  en  Madrid , por  la  Viuda  de 
Alonso  Martines  (será  Martin:  en  el  afio  1626. 
Lleva  al  fln  el  romance  de  las  Unciones  ¡le 
Muró u y otro  qne  principia:  Los  pedazos  de 
un  n imio,  composiciones  que  no  están  en 
la  de  1623  de  Cuesta. 

Tengo  la  décima  tercera  Impresión  cuyo  ti- 
tulo rs: 

333  Primavera,  y ñor  de  los 

meiores  romances,  y sátiras,  que 
nueuamente  lian  salido  en  la  Corte 
recogidos  por  el  Licenciado  Pedro 
Pcrez  Arias.  Añadidos  en  esta  im- 
pression  muchos,  cñ  el  famoso  de/as 
v liciones  de  Marica  en  el  Hospi- 


v j estas  poéticas.  PRI  331 

tal.  Barcelona , Esteuan  Libcrós» 
M.DC. XXXII.  12."  6 hojas  prels.  y 
213  ptigs. 

So  está  en  esla  edición  el  romance,  Los 
pedazos  de  un  retrato. 

El  Sr.  Duran  no  cita  la  edición,  probable- 
mente publicada  en  Valencia  en  1628,  y tam- 
bién omitió  la  de  1632  de  Barcelona.  En  el 
frontis  de  esta  se  denomina  ai  autor  Pedro 
Peres  Arias . pero  en  la  Licencia  se  le  ilama 
Pedro  Arias  Peres. 

Figura  Igualmente  en  mi  Biblioteca  la  dé- 
cima cuarta  impresión,  que  dice: 

331  PRIMAVERA,  y flor  de  los 
meiores  romances,  y Sátiras,  que  se 
han  cantado  cu  la  Corte.  Recopilados 
de  varios  Poetas.  Por  el  Licenciado 
Pedro  Arias  Perez.  Zaragoza:  Por  Pe- 
dro Verges.  1G36.  A costa  de  Pedro 
Alfay,  y Tomas  Alfay,  mercaderes  de 
libros.  12.°  '3  hojas  prels.  y 123  fols. 

No  se  encuentran  en  esta  edición  los  ro- 
mances de  l.ns  unciones  de  Marica  y Los  pe- 
¡lasos  de  un  retraía;  pero  en  cambio  se  aña- 
dieron siete  composiciones  que  principian: 
Zclosa  estaba  de  Anfriso.— 

.masco,  el  dcTalavera.— 

Sin  ti,  contigo,  y sin  mi.— 

Con  sus  trapos  lnesilla. — 
si  á la  guerra  mi  lindo  amor.— 

Cómo  bien  y trabajo  poco.— 

Con  unas  blancas  ovejas.— 

En  el  misino  pueblo  imprimió  luán  de  La- 
rumbe  en  1639  en  12* la  dérima  quinta  edi- 
ción- he  examinado  el  tontito  y consta  de  6 
hojas  prels.  122  fols.  y tres  más  sin  numera- 
ción en  las  que  concluyela  Tabla,  repitién- 
dose al  fln  la  fecha. 

Las  quince  ediciones  anotadas  creo  que 
contienen  solo  la  primera  parle;  de  esta,  uni- 
da á la  segunda,  nc  manejado  ejemplar  de  la 
siguiente ; primavera  y flor  tle  los  mejores 
Romances  y Saliras  que  se  han  cuidado  en  la 
Corte.  Añadidas  diurnas  Ponías.  V aora 
nueuamente  añadiito  el  fíotuanee  Que  se  biso 
á la  entrada  de  Galicia  en  Portugal,  en  esla 
Primera,  y Segunda  Parle.  Por  el  Licenciado 
Pedro  Arios  Pires.  Matlrid,  Pablo  de  Val, 
1659. -Al  folio  123  se.  halla  nn  nuevo  frontis 
que  dice:  Primavera  y flor  de  Los  mejores  Ro- 
mances, Canciones,  y Letrillas  curiosas  que 
lid  sufijo  agora  n ueuamite  hechas  a diferen- 
tes propósitos.  Segunda  parle.  Recopilado  Re 
ditursos  Autores,  por  el  Ufares  Francisco 
de  Segura,  criado  de  su  Magostad.  12.  12 
hojas  preliminares,  225  fols.,  ambas  partes 
juntas,  y 3 hojas  al  fln  sin  numeración  para 
terminar  la  tabla. 

La  segunda  paite  lleva  unas  aprobacio- 
nes fechadas  en  Zaragoza  en  1629;  esto  pare- 
ce indicar  qne  debe  haber  alguna  edición 
de  dicha  ciudad  hecha  hacia  aquel  ano. 

Todas  las  ediciones  de  este  románcenlo 
son  raras. 
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335  PRIMAVERA  v flor  de  ro-  I).  Conrado  Hofmann.  Berlín  , Gus- 

mances  ó colección  de  los  mas  viejos  lavo  Langc,  1830.  2 rols.  8“  mar  y. 

y mas  populares  romances  castelía-  , |nd|  ,.(|[ciori  este  escótenle  romancero, 

nos  publicada  con  una  introducción  precedida,  como  ya  lo  indica  la  portada,  de 

V ñolas  por  D.  Fernando  José  Wolf  V una  interesante  y erudila  introducción. 


Q 


336  QUIÑONES  (Juan  he).  El 
monte  Vesvvio , aora  la  Montaña  de 
Soma.  Por  el  Doctor  D.  Ivan  de  Qui- 
ñones. Madrid,  luán  González , 1632. 
l.°  16  hojas  prels.  y 56  fols. 

El  autor  se  propuso  dar  una  noticia  de 
las  principales  erupciones  que  halda  tenido 


el  Vesubio,  y al  Un  del  lomo  reunió  las  com- 
posiciones de  varios  poetas  castellanos  diri- 
gidas á aquel  volcan  ; son  estas  en  número 
de  veintitrés,  y entre  sus  autores  se  hallan: 
I.ope  de  Vega,  Valdmelso,  (Juevedo,  Monlal- 
van.  Esquiladle,  López  de  Zarate,  Vitlaizan, 
Silveira,  Luis  Vélenle  Huevara  y lluiz  de  Alar- 
ron:  de  este  hai  un  bello  soneto  que  I).  Adol- 
fo de  Castro  ha  reproducido  recientemente. 
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337  RAJAS  (Pablo  Albimano  pe). 
Lagrimas  de  (¿aragoqa  en  la  mverte 
de  Filipo  Rey  II.  de  Aragón  d«tc 
apellido.  Y cxeqvias.  Que...  á su 
memoria  celebró.  Recogiólas  El  l“. 
Paulo  de  Rajas.  (Jara gota,  Juan  de 
Lanaja,  1621.  4.”  Frontis  grabado  y 
una  lámina  del  túmulo,  l'na  hoja  de 
portada , 4 de  prels.,  261  págs.,  una 
hoja  blanca,  y aos  grandes  que  se  do- 
blan y no  forman  parte  de  la  pagina- 
ción.— In  chito  Philippi  terlii...  ora- 
tio.  Dixit  Pavlvs  Albmianvs  de  Ra- 
jas. Cmsaraugustse,  loannes  á Lana- 
ja  et  Quartanct,  1621.  Una  hoja  de 
portada  y 32  págs. — Sermón  qvc  pre- 
dico... el  P.  Geronymo  de  Florencia... 
en  las  llonras...  al  Rey  Felipe  III. 
Zaragoza,  luán  de  Lattája  y Quarta- 
nel,  1622.  3 hojas  prels.,  íi  págs.  y 
una  hoja  blanca  al  fin. 

Contiene  poesías  de  varios;  pero  todas  son 
anónimas.— Me.  Antonio  menciona  esta  obra 
sin  citar  el  lugar  ni  aúo  de  la  edición. 

238  RAMÍREZ  (José  Gil).  Esplte- 
ra  mexicana...  leales  aplausos , que 
al  feliz  Nacimiento  del  Serenissinto 
Señor  Infante  D.  Philippe  Pedro... 
consagró...  la...  Ciudad  de  México. 
Escrita  Por  el  M.  R.  P.  F.  Ioscph 
Gil  Ramírez.  México,  Viuda  de  Mi- 
guel de  Ribera,  1714.  4."  4 hojas 
prels.,  61  fol.  y una  al  fin  para  dos 
composiciones  pvet teas. 


Contiene  varias  poesías  anónimas  que  su- 
pongo serán  de  diferentes  autores. 

339  RAMÍREZ  PAGAN  (Dieuo). 
Floresta  de  varia  poesía.  /'Sigue  un 
escudo  de  armas,  probablemente  del 
duque  de  Segorbe,  y bajo  de  él  se  tee.J 
C Contiene  esta  Floresta  q componía 
el  doctor  Diego  Ramírez  Pagan,  mu- 
chas v diuersas  obras,  morales,  spi— 
rituaíes,  y temporales.  Y esta  prime- 
ra es  vita  elegía  en  la  mucrlc  del 
Emperador  nuestro  rey  y señor.  Di- 
rigida al  Excelentissinio  señor  duque 
de  Sogorbe.  xc.  CAI  dorso  se  halla  un 
Epigramma  de  Fr.  Miguel  Carranza, 
en  la  siguiente  hoja,  a tj,  principia  la 
dedicatoria  que  llena  dos  hojas  más,  la 
quinta  la  ocupa  una  Epístola  á Doña 
Juana  de  Austria,  g en  la  sesta  co- 
mienzan siele  Elegías  dirigidas  al 
emperador  I ).  Carlos  á Doña  Gu  i ornar 
de  Aragón,  duquesa  de  Alra,  al  Ma- 
riscal de  León,  á Miguel  Kamirez, 
padre  del  autor,  á I ).  Juan  Fernández 
de  Jleredia,  á D.  Francisco  tiltil, 
y á D-  Juan  de  Mendoza ; luego  hai 
rarios  Túmulos  ó sonetos  á algunas 
personas  notables  y una  Lamentación 
en  la  muerte  de  Bartholoxc  de  Tor- 
res Naharro.  En  ¡a  primera  h'ja  de 
la  sign.  g viene  otro  frontis  parecido 
al  primero  ; pero  ron  diferente  escudo, 
pues  sin  duda  será  el  del  principe  de 
Melilo,  ti  guien  ra  dirigida  esta  parte, 


Digitized  by  Google 


RAM  ANTOLOGÍAS  Y JUSTAS  POÉTICAS.  RAM  133 


advirtiéndose  que  la  primera  obra  en 
ella  contenida  es  vn  Encomio  en  la 
passio  y martyrio  de  los  Cartujos 
de  Jngalaterra.  Después  de  esle  en- 
comio se  encuentran  una  composición 
en  quintillas  en  loor  de  S.  Juan  Evan- 
gelista, un  Villancico  á S.  Juan  Bau- 
tista, un  Sermón  en  la  festiuidad 
d'l  glorioso  santo  Tilomas  Arcobispo 
de  Cantuaria , también  en  verso,  ij  va- 
rios sonetos.  En  la  primera  hoja  de  la 
sign.  n se  halla  un  tercer  frontis  con 
diferente  escudo , tal  vez  el  de  Doña 
Leonor  Guiilvez  d quien  se  dedic  a;  pero 
el  contenido  igual  al  de  aquellos  en 
su  primer  parte.  Al  reverso  está  el 
retrato  de  Ramírez  Pagan,  copiado  ti 
continuación.  Esta  ultima  división  de 
la  obra,  contiene  composiciones  en 
varias  clases  de  metro  y sobre  dife- 
rentes asuntos,  terminando  en  la  oc- 
tava hoja  de  una  tercera  sign.  capri- 
chosa que  signe  al  alfabeto , de  este 
modo  \J  C Acabosse  de  imprimir  la 
presente  Floresta  de  varia  poesía, 
vista  y examinada,  en  la  insigne  ciu- 
dad de  Ualcncia,  en  casa  d’  Joá  Na- 
uarro  a . xjx  . de  Dezienibre-  año. 
1362.  8.°  leí-  gót.  Viñetas  de  madera 


y retrato  del  autor.  ¡\o  tiene  folia- 
ción, sino  signaturas , que  comprenden 
un  alfabeto  completo  y tres  signos  ar- 
bitrarios: cada  una  es  de  8 hojas. 

Además  de  lo  ya  indicado  se  encuentran  en 
el  presente  volumen  poesías  de  D.  Fsdrique 
de  Toledo,  Alonso  (larda,  Juan  Lczeauo, 
Felipe  Catatan,  Antonio  de  Padilla,  11.  Juan 
Hurlado  de  Mendoza,  Jorge  de  Monlemayor, 
II.  Sancho  de  l.ondofio,  I).  Manuel  Ferrando 
y Pedro  Hurtado  de  (¡nevara. 

Hice  el  autor  en  una  epístola  á los  Icelo- 
res,  que  si  el  presente  trabajóles  fuese  agra- 
dable, saldría  luego  á luz  la  segunda  parte, 
la  cual  ya  estaba  en  poder  de  los  impresores, 
y contendría  una  descripción  del  espantoso 
terremoto  de  Murcia,  todas  las  epístolas  de 
Ovidio  traducidas  en  verso  español , una 
apología  é invectiva  contra  los  heroges  , y 
otras  cosas  dignas  de  ser  tenidas  en  algo. 
A pesar  de  esle  ofrecimiento,  dicha  segunda 
parte  no  llegó  á publicarse. 

En  concepto  de  H.  J.  B.  (¡allardo,  este 
libro  es  uno  de  los  mas  raros  que  exis- 
ten en  la  literatura  poética  cspailola,  y de 
la  misma  opinión  son  los  traductores  de 
Tlcknor:  cfectivamculc,  Mr.  deber  no  lo  tuvo 
en  su  Biblioteca,  ni  Itriinel  consiguió  verlo: 
Cerda  y llieo  solo  descubrió  un  ejemplar, 
según  dice  en  sus  Adiciones  á las  ñolas  de 
la  mana  de  l'.il  Polo.  El  mió  es  de  una  be- 
lleza tan  singular  que  tiene  varias  hojas  sin 
abrir. 

II.  Agnstin  Duran  , sin  duda  por  un  yerro 
de  imprenta,  supone  ser  Ijpi  el  alio  de  la 
impresión. 


1 54  BEL  CANCIONEROS, 

310  REALES  EXEQUIAS  que  a 
su  augusta  Soberana  1).  “ María 
Amalia  de  Saxonia  Reina  de  España 
consagró...  la  mui  ilustre  ciudad  de 
Barcelona.  Barcelona,  María  Teresa 
Vendrell,  y Tcxidó  (1701?).  í.°  3 
laminas  que  casi  todas  se  pliegan,  ij 
viñetas  de  madera,  lita  hoja  (le  por- 
tada, 110  págs.,  y dos  hojas  jirel s.  y 
31  págs.  para  la  Oración  fúnebre  que 
dixoel  P.  Ramón  Foxá. 

Se  hallan  varias  poesías  castellanas,  lcmo- 
sinas,  latinas,  hebreas  y griegas  escritas  por 
varios,  segun  se  cotice , a pesar  de  ser  todas 
anónimas.  También  bai  algunas  empresas  ó 
emblemas. 

311  REBULLOSA  (Jaime).  Rela- 
ción de  las  grandes  fiestas  qvc  en 
esta  Civdud  de  Barcelona  se  lian 
echo,  á la  Canonización  de  su  hijo 
San  llamón  de  Peñaforl.  Con  vn  Su- 
mario de  su  Vida  , Muerte  y Canoni- 
zación; y siete  Sermones...  Por  F. 
lavme  Rebvllosa.  Barcelona,  Invine, 
Ccndrat,  M.DCl.  i."  i hojas  prels.  y 
476  págs. 

Fncuéntranse  en  este  tomo  la  descripción 
de  un  l’aso  de  armas  llamado  el  Venturoso , 
en  el  que  hubo  varios  mantenedores;  un  ile- 
so [io  ii  rúmbale  de  dos  caballeros,  y lilla  Justa 
portilla  entre  algunos  paladines  — llai  tam- 
bién poesías  castellanas,  catalanas  y latinas 
de  muchos  autores,  siendo  los  mas  notables; 
Miser  Fructuoso  ttisbc  y Vidal,  Felipe  Konté- 
Uas,  Rafael  Cordcllas,  I).  Jerónimo  Pujadas, 
Ansias  March  ( descendiente  del  gran  poeta 
do  este  nombre),  I>.  Juan  Horda.  Diego  de 
Itibadencira,  Juan  Dessi,  1).  Jerónimo  de 
Hcredia,  D.  Cirios  Guillen,  Bernardo  Ainie- 
rirh,  l>.  Alejandro  Almeida.  boba  Catalina 
Cardona,  ii  Pedro  Casada,  Miguel  Clanxct, 
Juscpe  Fonléllas,  Ramón  llavein,  Jaime  Ló- 
pez, Jerónimo  Mongay,  11.  Carlos  Ollvon, 
Jaime  RebuUosa,  Rodríguez  de  Madrid,  Juan 
Kubcrl.  Raimundo  Toralla,  Miro.  Juan  Xirau 
il  Riego  Vera.  /.Será  osle  el  compilador  del 
meionero  llamado  Danza  de  galanes? 


352  RELACAM  GE  RAL  das  fes- 
las  qvc  fez  a Religiao  da  Companhia 
de  lesus  na  Proutncia  de  Portugal, 
na  canonizaras  dos  gloriosos  Sánelo 
Ignacio  de  Loyola...  & S.  Francisco 
Xuuier.  No  anuo  de  1622.  Lisboa, 
Pedro  Craesbecck,  1623.  i.°  4 hojas 
prels.,  223  foliadas  y una  al  fin  con  el 
escudo  de  la  Compañía  de  Jesús. 


ROMANCEROS,  REL 

Comprende  varias  poesías  anónimas  en 
portugués  y castellano,  y un  largo  análisis 
de  una  tragl-comedla  en  cinco  actos,  inti- 
tulada S.  Ignacio,  que  con  motivo  de  estas 
fieslas  se  represento  en  Évora. 

353  RELACION,  de  la  fiesta  qve 
en  la  Beatificación  del  B.  P.  Igna- 
cio fundador  de  la  Compañía  de  le- 
svs,  hizo  su  Collegio  ae  la  Ciudad 
de  Granada  , en  catorze  de  Febre- 
ro de  1610.  Sevilla,  Lvis  Eslupiñan, 
1610.  4.°  4 hojas  prels.  y 96  fots- 

El  escudo  del  impresor  que  lleva  al  tln  lo 
tengo  ya  copiado  al  hablar  de  la  llelm  ion  tle 
la  ¡testa,  publicada  con  igual  motivo  por 
Francisco  de  I.uque  Fajardo  Nóm.  ‘275). 

Contiene  el  volumen  producciones  de  va- 
rios poetas;  pero  todas  son  anónimas. 

355  Belacion  de  las  cxeqvias 

qve  en  la  mverte  del  Rey...  Don  Fe- 
lipe Qvarto  el  Grande...  hizo  la  Yni- 
versidad  de  Oviedo.  Madrid  , Pablo 
de  Val,  1666.  4.°  niara.  Diez  hojas 
prels.,  292  págs.  y una  hoja  ul  fin  en 
la  que  se  repiten  las  señas  de  la  im- 
presión. 

Ejemplar  en  gran  papel. 

Se  encuentran  en  este  tomo  muchas  poe- 
sías castellanas  en  varios  metros,  algunas 
latinas  y una  o dos  griegas ; entre  sus  auto- 
res ttguran:  O.  Pionisio,  1).  Francisco  Anto- 
nio y 0.  Felipe  Bernardo  y Quiros,  ü.  Juan 
González  de  Paredes,  el  Dr.  O.  Francisco  la 
Pola  Arguelles,  D.  Alvaro  Pasmarinas  Fu- 
marino,  el  Lie.  1).  Juan  Contréras,  L).  An- 
tonio de  Yaldes  Ramírez,  Francisco  de  Ar- 
guelles Lorenzana,  p.  Fr.  Jerónimo  Razan, 
el  Lie.  Juan  Ordufiez,  el  l.¡c.  José  de  Solis 
Yaldes  y U.  Tomas  de  la  Cruz  Herrera. 

353  Relación  de  las  festivas 

aclamaciones , con  que  celebró  la 
siempre  Fidelissima  Ciudad  de  Va- 
lencia la  noticia  de  los  Augustos 
Desposorios  de  el  Señor  Don  Carlos 
Sebastian  de  Borbon  y Farnesse,  In- 
fante de  España  con  Doña  Amelia 
María  Chrislina,  Princesa  de  Saxonia. 
Executaronsc  en  dicha  Ciudad  en  los 
dias  23.  26.  27.  28.  29.  30  v 31  de 
Julio,  v primero  de  Agosto  ae  1738. 
S.  1-  ni  a.  5.“  40  págs. 

Tiene  algunas  poesías. 

356  Relación  de  las  fiestas 

qve  la  Vniversidad  de  Salamanca  cc- 
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lebro,  desde  27.  hasta  31.  de  Octu- 
bre, del  Año  de  1618.  Al  jurantéto... 
de  que  todos  sus  graduados  defende- 
rán la  pura,  y limpia  Concepción  de 
la  Virgen.  Salamanca,  Antonia  Ra- 
mírez viuda,  M.DC.Xvm.  i."  111 
págs.  inclusas  las  Jos  Je  la  hoja  Je  la 
portada. 

Encuéntranse  varias  poesías  que  por  no 
llevar  nomhres  de  autores  no  sé  si  son  de 
uno  solo,  probablemente  procederán  de  di- 
versas plumas. 

347  RELACION  de  las  reales 
exeqvias,  que  se  celebraron  por  el 
Señor  1).  Luis  primero,  rev  de  Emui- 
Sa.  Madrid,  Migué!  de  Rezóla,  1725. 
4.®  Lámina  en  fol.  del  túmulo.  180 
págs.  inclusa  la  parlada,  y luego  si- 
gue un  sermón  de  honras  sin  pag.  con 
las  sings.  Aa-II. 

Los  versos  comprendidos  en  este  tomo, 
aunque  anónimos,  supongo  serán  de  varios 
autores. 

348  Relación  verdadera  del 

recibimiento , que  la  muy  noble  y 
ntuy  mas  leal  ciudad  de  Burgos... 
hizo  a la  Magostad  Real  de  la  Revna 
nuestra  señora  , doña  Anua  <1  Aus- 
tria, primera  de  este  nóbre:  passando 
a Segottia,  ya  celebrar  en  ella  su  fe- 
licissimo  casamiéto  co  el  Rey  do  Phi- 
lippe  nuestro  señor,  segiido  de  este 
nóbre.  Burgos,  en  casa  de  Philippc 
de  (unta , M.D.LXXI.  4.®  Dos  hojas 
prels.  liiij  fols.  En  el  blanco  de  la 
ultima  se  repiten  las  seirns  de  la  im- 
presión, y en  el  reverso  está  el  escudo 
del  impresor. 

Relación  curiosa  y rara  en  la  cual  bai  va- 
rias poesías  y la  descripción  de  un  torneo  de 
una  j usía  y de  una  cometí ia  y batidla  naval 
que  se  representó  en  la  plaza  de  llúrgos,  to- 
mado su  argumento  del  romance  de  Ainadis 
de  (lauta. 

K1  escudo  que  va  al  fin  de  Felipe  Junta  es 
igual  al  del  Juan,  hecho  copiar  por  mí,  con 
la  sola  dírerencia  de  que  las  iniciales  I A de 
aquel,  se  han  cambiado  en  este  en  una  K,  y 
de  que  la  leyenda  Mchil  sitie  causa  ha  sido 
suprimida. 

340  REMON  (Alonso).  Las  fies- 
tas solemnes , y grandiosas  qve  hizo 
la  sagrada  Rcligió  de  N.  Señora  de  la 
Merced,  en  este  su  Comiente  de  Ma- 


drid, a...  san  Pedro  Nolasco  este  año 
de  1620.  Por  el  Padre  Maestro  Fray 
Alonso  Remon.  Madrid,  Imprenta  del 
Reyno,  m.dc.xxx.  4.°  io  hojas  pre- 
liminares Centre  ellas  una  con  un  es- 
cudo de  armase,  114  foliadas,  una  sin 
foliar  y una  grabada. 

Contiene  muchas  poesías  latinas  y cas- 
tellanas. entre  ellas  las  bai  de  I).  Antonio 
Cuello,  I).  Andrés  Alarron  y Rujas,  el  lir.  Pé- 
rez de  Montalvan,  l>.  Pedro  de  Vargas  Ma- 
chuca, l>.  Gregorio  de  Mojira  y Sepútveda, 
II.  Anlonio  de  Tapia,  p.  Luis  de  Zarate,  el 
Miro.  Alonso  Alfaro,  P.  Plegó  Ramírez,  Fran- 
cisco de  Herrera,  I)  Antonio  de  Figueroa  y 
Albarategui,  pofta  María  Piez,  0.  Andrés Cár- 
los  de  Halmaseda,  Dofta  Victoria  de  I.eiva, 
0.  Juan  Helgado,  D.  Juan  de  Arauju,  Doña 
María  de  Mcdrano,  Pona  María  Jiménez  de 
Castro.  I>.  Alejandro  (Irtiz  de  Valdes,  D.  Si- 
món Alonso  de  Arteaga.  P.  Francisco  Ortiz 
de  Montosa,  Hr.  Orillero Ronifac , I),  niego  da 
Mojira  y Sepútveda,  Renito  l.ópez  Remon, 
I).  Juan  de  Tamayo,  D.  Juan  de  Castro.  Dona 
Ana  Vallejn  y Ataque,  el  P.  Francisco  de 
Santiago,  Fr.  Scrafln  de  Freilas,  Francisco 
Prado.  Gregor.  Altamirano,  Francisco  Car- 
rillo, Pedro  Correa  de  Silva,  Fr.  Ignacio  de 
Gaona,  l>.  Juan  de  Andosllla,  P.  Anlonio  de 
Maro,  Dona  Lorenza  de  Aragón.  D Jacinto 
de  Herrera  r Sotomayor,  11.  Alejandro  Ortiz 
de  Valdes,  D.  Juan  de  Rebolledo,  Fr.  Juan  de 
Caslaltazor,  H.  Gabriel  tiñe, ángel  y l'nzueta, 
y el  Hr.  Antonio  Mira  de  Ameseua. 

No  encuentro  en  Nic.  Antonio  autor  que 
se  llame  Alonso  Reuion.  hai  si  un  Miihousns 
Hamnu.  á quien  atribuye  varias  obras,  y 
entre  ellas  las  Fiestas  ti  S.  Pedro  Sotatco  y 
los  Gerogtifirns  de  la  vida  del  misino  santo, 
los  cuales  no  me  cabe  duda  son  los  Discursos 
elogíeos  g apotogeticos  que  describo  en  ia 
Sección  parnnitilógicii ; sin  embargo  en  ain- 
lias  obras  se  le  apellida  positivamente  De- 
ntón. 

RESENDE  (García  dk).  Véase 
Cancioneiro  geral  en  la  presente  di- 
visión. fMm.  179. y 

380  RIBERA  (Joan  Ant.).  Pom- 
pa funeral  en  las  exequias  del  catho- 
lico  rey...  Don  Fernando  VI...  en 
esta  Iglesia  Metropolitana  de  Linta  á 
29  de  Julio  de  1760.  cP»rJ  el  P.  Juan 
Antonio  Ribera.  Lima,  Pedro  Nolasco 
Alvarado,  1760.  4."  Dos  hojas  prels., 
382  págs.  fias  ocho  últimas  están  er- 
radas J-  y Oración  fúnebre  dicha  par 
el  P.  Juan  Bautista  Sánchez,  gue  tiene 
10  hojas  prels.  t¡  82  págs.  con  una 
hoja  al  fin  de  Fe  de  erratas,  y una 
lamina  en  fol.  del  túmulo. 
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Se  encuentran  en  esta  obra  poesías  de  va- 
ríos  autores. 

331  RIBERA  FLÓREZ  (Dionisio 
de;.  Delación  historiada  de  las  Eve- 
tivias  fvnerales  de  la  Majestad  del 
ltev'D.  Philíppo  II...  hechas  por  el 
Tríbvnal  del  Sancto  Officio  de  la  In- 
quisición desia  Nueua  España..-  Por 
el  Doctor  Dionysio  de  Ribera  Flo- 
rez...  Donde  trata  de  las  virtvdes  es- 
clarecidas de  su  Magostad,  y transito 
felicissimo:  declarando  las  Figuras, 
Letras,  Ilierogliphicns,  Empresas,  y 
Diuisas,  que  en  el  Túmulo  se  pusie- 
ron... México,  en  rasa  de  Pedro  llalli, 
1000.  4.”  Al  principio  ron  dos  hojas 
de  Erratas  deste  libro,  en  aue  es- 
tán casi  las  mismas  que  en  la  aoja  del 
fin  de  él.  16  hojas  prels.,  187  fots., 
una  blanca,  3 de  Tabla  ti  una  de  Er- 
ratas. 

Además  de  la  gran  rareza  de  este  libro 
por  estar  impreso  en  América  . es  obra  im- 
portante bajo  el  punto  de  vista  literario, 
pues  contiene  poesías  de  varios  autores  del 
buen  tiempo,  entre  los  que  encontramos  a 
II.  Diego  ovalle  de  l Inzuían , el  Dr.  Illero- 
nimo  de  Herrera  y su  hijo  Lorenzo  do  Her- 
ma, el  Lie.  Santiago  Ksqulvel.  el  Canónigo 
Bernardo  de  la  Vega,  Pedro  de  Medina  Vaca. 
Lr.  Luis  ladillo,  i).  Francisco  de  Solis,  el 
Itaeh  Antonio  tiran  vilo  de  Arriaga,  Itodrigo 
llávila,  D.  Maten  de  iiquendo  y de  muchos 
otros  cuyos  nombres  no  enlistan.-- Ademas 
bal  una  relación  de  los  nulos  de  fe  celebra- 
ibis  ñor  el  Sanio  Tribunal  después  que  se 
¡ihiiilii  en  este  Itinjini  (Méjico). 

352  RIMAS  INEDITAS  de  Don 
Iñigo  López  de  Mendoza  marqués  de 
Sanlillana  de  Fernán  Perez  de 
(inzuían  señor  de  Batres  y de  otros 
poetas  del  siglo  XV.  Recogidas 
y anotadas  por  Eugenio  Oehoa. 
París,  imprenta  de  Faiu  y Tbtinol, 
MDCCCXLIV.  8."  fr. 

Los  otros  poetas  de  los  cuales  hai  compo- 
siciones y cuyos  nombres  no  se  mencionan 
en  la  portada  son:  Diego  del  Castillo.  Joban 
de  Andújar.  Juan  Agraz.  Suero  de  ltibera  y 
Juan  de  Dueñas. 

333  RÍOS  IIEVIA  CERON  (Ma- 
nuel de  los).  Fiestas  qvc  hizo  la 
insigne  Cí vitad  de  A alladolid , con 
Poesías  y Sermones  en  la  Beatifica- 
ción de  la  Sania  Madre  Teressa  de 


Iesus.  Por  Don  Manuel  de  los  Ríos 
Heuia  Cerón.  Valladolid,  Francisco 
Abarca  de  Angulo,  1615.  4."  10  hojas 
prels.  y 242  foliadas:  la  última  no 
tiene  fot. 

Comprende  esta  obra  poesías  latinas,  cas- 
tellanas y portuguesas  del  mejor  tiempo  y 
de  los  autores  siguientes:  el  Dr.  Martin  Her- 
nando Ezquerra,  ct  I)r.  Martínez  Polo,  el 
l.lc.  Pedro  de  Avendaflo,  D.  Andrés  de  Cala- 
tayud,  Luis  Mejia,  D.  Juan  de  Céspedes, 
Diego  de  Raeza,  B.  Manuel  de  los  Itios,  el 
Lie.  Juan  Jordán,  et  Lie.  Bernardo  de  Bozas 
el  Lie.  Domingo  Ezquerra , Hernando  Mano- 
jo, el  P.  Fr.  Jerón.  Cracian  Banllsco,  el  Li- 
cenciado Manuel  de  Torres,  D . Antouio  de 
Carvajal,  Gabriel  Carel, i del  Corral,  Loren- 
zo Lobato,  D.  Pedro  quejada  Mota.  Juan 
Bautista  de  Garatea,  Miguel  Mulsa,  Francis- 
co Zamorano,  el  Lie.  Pajares  de  la  Torre, 
el  P.  Fr.  Bartolomé  de  Segura,  el  Lie.  Pedro 
de  Villagarria,  el  P.  Fr.  Juan  de  Mayorga, 
el  Lie.  Crislóval  de  la  Vega,  el  P.  Fr.  Jeró- 
nimo de  Valdenegro,  Benito  Ouijano,  Manuel 
Campo  de  Cama,  Diego Basurto,  Fr.  Juan  de 
Salazar,  D.  Juan  de  Zaimulii)  y algunos  alum- 
nos ¡ngieses  del  Colegio  de  Valladolid  , que 
.todos  escribieron  en  ialin. 

Contiene  ademas  cinco  sermones  del  P.  M. 
Fr.  Baltasar  Navarrete,  Fr.  Alonso  de  Her- 
rera, Fr.  Cristúval  de  Ovalle,  el  P.  Francis- 
co l.avala  y Fr.  Antonio  de  Sagramefla. 

El  nombre  de  Itios  Hevia  Cerón  se  ocultó 
á las  investigaciones  de  Me.  Antouio,  asi  es 
que  no  está  en  su  llililiolbeca. 

354  RIQUELME  DE  MONTA  L- 
VO  flloDRioo).  Las  reales  escqvias, 
qvc  la---  Ciudad  de  Murcia...  cele- 
bró eu  su  Yglesia  Cathedral,  A la 
muerte  de  la  Screnissima  Doña  Mar- 
garita de  Austria.  Dispuestas  en 
trescientas  y trcynta  OcLtuas , Por 
Don  Rodrigo"  Riquelntc  de  Montaluo, 
Con  dos  Sermones  que  en  ellas  se 
predicaron:  \ Versos  (pie  en  el 
sumptuoso  Tomulo  se  pusieron.  Ori- 
guela,  luán  Rarceló,  m.dcxii.  8."  8 
hojas  prels.  y 200  fot. 

Es  libro  raro  cuyo  autor  no  menciona  Ni- 
colás Antonio,  y Cascóles  al  hablar  de  lliqiiel- 
mc  de  Monlalvo  en  su  Macunmdc  los  linajes 
de  Mínela,  no  dice  haya  eserilo  obra  al- 
gnna. 

Al  fln  del  volumen,  en  B0  hojas,  se  eneneii- 
tran  unos  eertámeues  poéticos  que  eontie- 
nen  roniposielones  castellanas,  latinas  y por- 
tuguesas en  distintas  clases  de  metros  de 
Fernando  de  Cha  vaina  Velazeo.  Cines  Camso, 
Lie.  Bartolomé  Ferrcr,  D.  Itodrigo  Hiqiielmc, 
Enrique  JiúRcz,  Lie.  Juan  llamircz,  Doctor 
Francisco  Váttcz  Tomas,  ü.  Bernardo  Pcdrl- 


tízed  by  Google 


ROD  ANTOLOOÍAS  Y JDSTAS  POÉTICAS.  ROM 


flan  y Mercader,  D.  Francisco  Pérez  de  Tíl- 
dela, Cristóval  Helchid,  Juan  Bernal  y San- 
doval,  Diego  Bcltran  Hidalgo,  Alonso  Fer- 
nández, l,le.  Cines  Melgares,  José  de  Agui- 
lera, lázaro  Pérez,  Lie.  Salas,  Diego  Alva- 
res, Juan  de  Espejo,  Jerónimo  Blenvengtid 
yl  lzana,  Fr.  Diego  de  Funes,  Lie.  Juan  de 
Salinas,  Dr.  Juan  Pérez  de  Tíldela  y Dofla 
Luisa  Deliran  de  Guevara. 

355  ROCA.BE RTI  (José).  Lacri- 
mas amantes  de  la  Excelentísima 
Ciudad  de  Barcelona...  en  las  Mag- 
nificas Exequias,  que  celebró  a...  su 
difunto  Rey  y Señor,  Don  Carlos  II. 
Dcscrivclas  el  Padre  Ioseph  Roca- 
berti.  Barcelona,  Ivan  Pablo  Marti, 
1701.  4.“  Lleca  siete  hojas  que  se 
pliegan  y tienen  duplicada  la  nume- 
ración de  la  página  en  que  se  colocan. 
1 i hojas  prels.,  272  páqs.  y la  Oración 
fúnebre  del  /’.  Ioseph  Hocaberti  sin 
pag.  con  las  signs.  a-D. 

Ilai  poesías  de  muchos  autores  en  caste- 
llano, laliii  y r ¡Halan. 

356  RODRÍGUEZ  (José).  Sacro 
y solemne  novenario...  a...  San  Ivan 
üe  Mata,  y San  Félix  de  Valois... 
por  la  felize  Declaración,  que  de  su 
antigua  Santidad  hizo  Nuestro  San- 
tissimo  Padre  Alexandro  Vil.  Sv 
avtor  el  P.  P.  F.  losef  Rodríguez. 
Valencia,  Benito  Macé,  1669.  4.°  10 
hojas  prels.  fia  segunda  la  llena  un 
escudo  de  armas  grabado^,  681  páqs. 
y una  hoja  al  fin  en  que  está  el  Bre- 
ve de  S.  S.,  que  parece  añadida  des- 
pués de  hecha  la  impresión.  Se  en- 
cuentran varias  láminas  en  el  volú- 
rnen;  pero  van  contadas  como  páginas 
de  testo. 

Alientas  de  algunas  poesías  intercaladas  en 
la  obra,  Uai  al  Un  un  Certamen  al  que  con- 
currieron los  principales  autores  valencia- 
nos de  aquella  desgraciadísima  época  de 
nuestra  literatura  El  epígrafe  de  dicho  Cer- 
umen será  suficiente  muestra  del  gusto  con 
que  está  escrita  la  obra,  dice  asi:  Poética 
palestra,  deifica  batalla,  en  plumas  de  dos 
cortes , en  letras  de  dos  rasgos , que  se  erigen 
aladas , que  se.  dirigen  ardientes  d la  es- 
fera <le  dos  polos , al  entúmen  de  dos  puntos , 
los  insignes  prodigios  S.  Juan  de  Itala  y Sun 
Félix  de  Valois  etc.  etc. 

337  RODRÍGUEZ  LOBO  (Fhan- 
cisco).  Primeira  c Segvnda  parte  dos 
Romances.  De  Francisco  Roiz  Lobo, 
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de  Lciria.  Em  Lisboa.  Por  Manoel  da 
Sylua.  anno  1654.  12."  2 hojas  prels. 
y 88  fots. 

Todas  las  composiciones  de  este  raro  ro- 
máncenlo escoplo  tres  ó cuatro  son  en  cas- 
tellano. El  Sr.  Duran  lio  lo  menciona  en  su 
C<itdlogo  y !Sic.  Antonio  no  cita  edición  al- 
una uc  esta  obra.  El  Sr.  Barrera  Letrado 
ice  que  la  primera  edición  del  presente 
libro  se  bizo  en  I5M. 

358  RODRÍGUEZ  LOBO  (Fran- 
cisco). La  lomada  qvc  la  Magos- 
tad Calholica  del  rey  Don  Plielip- 

(ic  III.  de  las  llcspáñas  hizo  a su 
tevno  de  Portugal;  y el  Triumpho,  y 
pompa  con  aue  le  recibió  la  insigne 
i'.iudad  de  Lisboa  el  año  de  1619. 
Compvesta  en  varios  romances  por 
Francisco  Rodríguez  Lobo.  Lisboa, 
Pedro  Crasbeeck,  1623.  4.”  2 hojas 
prels.  y 92  fols. 

Es  una  relación  de  este  recibimiento  es- 
crita en  cincuenta  y seis  romances,  y por 
consiguiente  pertenece  á la  presente  divi- 
sión. 

obra  rara  de  la  que  he  visto  pocos  ejem- 
plares. 

359  ROMANCERO  castellano,  ó 
colección  de  antiguos  romances  jio- 
pulares  de  los  españoles,  publicada 
con  una  introducción  y notas  por  G. 
B.  Depping.  Nueva  edición  con  las 
ñolas  de  Don  Antonio  Alcala-Galiano. 
Leipsique,  Brockhaus,  1844- — Rosa 
de  romances,  ó romances  sacados  de 
las  « Rosas»  de  Juan  Timoncda  que 
pueden  servir  de  suplemento  á todos 
los  Romanceros,  asi  antiguos  como 
modernos  y especialmente  al  publi- 
cado por  el  señor  Don  G.  B.  Dep- 
ping, escogidos,  ordenados  y anota- 
dos por  Don  Fernando  José  NVolf. 
Leipsique.  F.  A.  Brockaus,  1846.  3 
vols.  gr.  ii.°  fr.  que  equirale  ti  el  8.° 
marq.  esp. 

El  último  volumen  ó sea  la  Rosa  de  lino  lan- 
ces tiene  dos  frontis,  el  primero  en  que  se 
copia  el  dpi  Romancero  de  Depping  y se  de- 
nomina lomo  tercero,  y el  otro  tal  cual  que- 
da arriba  descrito,  sin  duda  para  los  ejempla- 
res que  se  deseen  encuadernar  suellos. 

La  única  edición  antigua  que  existe  de 
esta  Rosa  de  Romances  es  de  tal  rareza  , que 
solo  se  conoce  el  ejemplar  que  sirvió  al  se- 
ñor de  Wolf  para  sil  reimpresión. 
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360  ROMANCERO  GENERAL.  I deber  dar  uiui  capia,  ó mejor  dicho 
C De  este  libro  tan  precioso  he  creído  \ un  facsímile  de  la  parlada. J 


ROMANCERO  GE- 

NERAL,  EN  QVE  SE  CONTIE- 

nen  todos  los  Romances  que  andan  impref- 
fos  en  las  nueue  parles  de  Ro- 
manceros. 

A ORA  NVEV AMENTE' 

impreffo , añadido, y emendado. 


Con  licencia , En  Medina  del  Campo,  Por  luán  Go 
dinez  de  Miliis. 

A cofia  de  Pedro  Offete  y Antonio  Cuello  libreros  de  Valladolid. 

Año  1602. 


(En  la  ultima  página  de  la  Tabla,  | con  que  termina  la  obra , dice’J  Fin 
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del  Romancero  General:  en  que  se 
contienen  las  nueue  partes  que  hasta 
aora  han  sido  impresas-  4.  8 hojas 
prels.  y 362  fots. 

Bellísimo,  con  muchas  hojas  sin  corlar. 

Centralmente  se  ella  esta  edición,  suma- 
mente rara , como  la  primera  del  Romancero 
general:  sin  embargo,  yo  lie  visto  en  la 
librería  de  Uáuicz,  tina  en  4.“,  con  la  portada 
y final  MS.  y en  aquella  dice  ser  publicado 
por  Miguel  Martínez  y estar  impreso  en 
Madrid  por  Juan  de  la  Cuesta  en  1399.  I.a 
licencia,  se  halla  en  la  segunda  hoja  y se 
concedió  á Martínez  en  Madrid,  á i de  se- 
tiembre de  dicho  año,  para  poder  imprimir 
y vender  un  libro  que  nlrai  vezes...  ha  sido 
torpees so , intitulado  las  nueue  parles  de  los 
Romdceros.  El  volumen  en  efecto  las  contie- 
ne en  MI  hojas  folladas,  desnucs  de  s preli- 
minares. I.os  Itomaneeros  de  1604  y i 61 4 
son  una  reimpresión  á plana  renglón  de  este 
basta  el  fol.  7a  inclusive:  luego  basta  el  fin 
hal  ya  alguna  variación  de  lineas,  aunque  no. 
creo  la  baya  cu  los  Romanees.  La  Tassa 
colocada  al  principio  lleva  la  fecha  de  16  de 
diciembre  de  1599. 

Las  señas  que  preceden  convienen  per- 
fectamente con  las  dadas  en  el  Ensayo  de  una 
lab.  esp.  de  l'.allardo,  al  describir  la  edición 
hecha  en  Madrid,  En  casa  de  l.uis  Sánchez. 

Ano  de  1600,  y por  lo  tanto  debe  ser  error  lo 
que  dice  el  frontis  manuscrito,  de  estar 
impresa  por  Juan  de  la  Cuesta  en  1599;  ade- 
mas no  recuerdo  ninguna  obra  ejecutada  por 
este  tipógrafo  en  la  corle  en  el  siglo  XVI:  en 
Segó  vía  es  donde  trabajaba  en  aquella  época. 

Las  nueve  partes  del  Romancero  de  1602 
son  las  nueve  primeras  del  Impreso  por 
Cuesta  en  1604  y 1614,  de  modo  que  estas 
ediciones  son  una  copia  á plana  renglón  de 
aquella  hasta  el  fol.  24  inclusive:  después 
van  ya  ganando  algún  renglón  por  página  las 
publicadas  por  Cuesta,  asi  es  que  al  fin  de  la 
novena  parle  hal  7 hojas  menos  en  ellas  que 
en  la  edición  de  Medina,  aunque  la  foliación 
solo  presente  la  diferencia  de  2 hojas.  Pro- 
viene esta  singularidad  de  sallarse  en  la  de 
4604  del  fol.  266  al  299  y en  la  del  1614  de 
estar  equivocados  los  fots.  325  y 526  y al  lle- 
gar á la  hoja  siguiente  pasarse  también  por 
alto  una  decena,  poniendo  337:  error  que 
dura  basta  el  fin  del  volumen. 

Por  la  descripción  antes  hecha  se  ve  la 
equivocación  padecida  por  los  traducclores 
de  Tieknor,  tom.  IV  pag.  406,  al  suponer 
que  la  edición  de  Medina  del  Romancero, 
comprende  no  solo  las  nueve  partes  primi- 
tivas, sino  las  cuatro  agregadas  por  pri- 
mera vez  g la  Impresión  de  Madrid  de  1604. 

Brunct  no  logró  ver  la  edición  de  1602  y 
la  cita  refiriéndose  al  Catálogo  de  la  venta  de 
Stanley  donde  obtuvo  el  precio  de  63  lili.  csL 
No  conozco  otro  ejemplar  completo,  pues  el 
que  vi  en  el  Museo  británico  está  fallo  de  4 
hojas. 

En  el  Trónlis,  como  se  ha  visto,  lleva  el 
escudo  usado  por  Codinez,  sucesor  sin  duda 
de  Adrián  r.hemart,  según  lo  Indican  el  pa- 
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recido  de  los  sellos  y las  iniciales  que  van  al 
pié.  correspondientes  á las  del  nombre  del 
último. 

361  ROMANCERO' GENERAL, 
en  qve  se  contienen  lodos  los  Ro- 
manees que  andan  impressos.  Aora 
nvevamente  añadido,  y emendado. 
Madrid,  luán  de  la  Cuesta,  1604. 
i.°  4 hojas  prels , 499  fots,  /'deben 
ser  solo  489,  pues  del  fol.  288  salta 
al  mj  y 1 de  Tabla. 

Esta  edición  y la  siguiente  de  1614  contie- 
nen integras  las  nueve  partes  de  la  anterior 
ron  la  adición  de  otras  cuatro:  por  lo  mismo 
no  es  exacto  lo  dicho  por  los  Iraduclorcs  de 
Tieknor.  tom.  IV  pág.  406,  que  el  contenido 
de  la  impresión  de  1604  es  igual  al  de  la 
de  1602. 

362  El  mismo.  Aora 

nvevamente  añadido,  y emendado  por 
Redro  Flores.  Madrid,  Juan  de  la 
Cuesta,  1614.  4.°  4 hojas  prels.,  499 
folie,  rao  son  sino  489,  puesto  que  des- 
de el  327  hai  una  decena  de  másj  y 7 
de  Tabla. 

Es  una  reimpresión  del  de  1604. 

Se  equivoca  Depplng  ruando  dice,  en  la 
Introducción  á su  Romancero . que  Flores  pu- 
blicó en  1614  en  dos  volúmenes  en  4."  la  pri- 
mero y segunda  parte.  De  esta  úlllnia  no 
eonozeo  mas  edición  que  la  de  Valladolid 
de  1605. 

Ocioso  es  encarecer  la  eslraordinarla  ra- 
reza de  ledas  las  Impresiones  del  Roman- 
cero general:  baste  decir.se  considera  fe- 
liz el  que  posee  cualquiera  de  ellas  rnm- 
pleta,  contentándose  morbos  con  tener  tro- 
zos ó fragmentos.  Asi  es  que  los  adiciona- 
dores  al  Ensayo  de  una  bih.  de  Calíanlo 
suponen  carerer  de.  Tabla  la  impresión  de 
1604  : prueba  de  que,  á pesar  de  haber  exa- 
minado muchas  y selectas  bibliotecas,  lio 
han  conseguido  tener  presente  un  ejemplar 
completo  de  dicha  Impresión  de  1604. 

363  Segvnda  parte  del  Ro- 

mancero general , y flor  de  diuersa 
l'oesia-  Recopilados  por  Miguel  de 
Madrigal-  Valladolid,  Luis  Sánchez, 
1603.  4."  4 hojas  prels.  y 224  fots. 

Edición  mas  rara  que  cualquiera  de  las  de 
la  primera  parle  por  ser  la  única  que  exis- 
te de  la  segunda.  Contiene  unas  560  com- 
posiciones poéticas,  entre  ellas  quizá  no 
na¡  una  mitad  de  romances. 

Anotaré  para  Inteligencia  de  los  curiosos 
los  varios  Romancei'ilos  de  que  se  formaron 
las  nueve  primeras  partes  det  General. 
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Flor  de  varios , y nuevos  Romances,  Prime- 
ra y Segwubi  parle.  Anra  nuevamile  copila- 
dos,  y puestos  por  orden,  por  Andrés  de  Fi- 
llalla  natural  de  Valencia.  Añadióse  ó ara 
nueeamenle  la  tercera  Parle  por  Felipe  Mey 
mercadel  de  ¡Virus.  Ya'enciu  por  Miyuel  Pra- 
dos. 1593.  12."  Son  221  hojas  Ibis,  Inclusa  la 
pollada,  y á más  1 de  Tabla.— Según  nota 
«leí  Sr.  Carga  ha¡  una  edición  de  lionjos  de 
1593,  que  en  su  primera  y segunda  parle 
contiene  los  mismos  romances  que  este;  pero 
los  de  la  tercera  son  diferentes,  y se  dice 
compilado  por  el  lir.  Cedro  de  Moncayo.  I.a 
fecha  de  la  edición  solo  consta  del  lomo  del 
libro  pues  le  falta  la  portada.  El  Sr.  I).  Agus- 
tín Duran  dice  ser  de  1 591  la  edición  valen- 
ciana, y cu  ello  me  parece  se  equivoca,  y 
anade  que  siendo  la  licencia  de  1388  debe 
haber  ediciones  anteriores ; en  esto  último 
puede  tener  algo  de  razón,  pues  yo  opino 
la  bal  anterior  al  95,  pero  solo  de  las  dos  pri- 
meras partes  de  Villalla,  y asi  es  como  se 
cspllca  haberle  añadido  una  tercero  Moncayo 
al  mismo  tiempo  que  Mey,  según  la  nota  uel 
Sr.  Carga  á que  he  hecho  referencia. 

Flor  de  varios  romances  míenos , u 

Canciones.  Agora  nucuametc  recopilados  de 
diversos  autores,  por  el  Bachiller  Pedro 
Moncayo,  natural  de  florín.  Siguen  dos  tlgu- 
r i las  de  un  hombre  tocando  la  guitarra  y una 
mujer  que  le  mira,  y bajo:  En  Huesca,  lin- 
pressos  con  Uremia , ¡mr  litan  Pérez  de 
Valriiuietso  , linpressor  de  la  Vnivrrsitbul, 
1589.  Acosta  de  Pedro  ¡barra  librero.  I.a  obra 
principia  en  la  hoja  siguiente,  folio  I , y con- 
cluye en  el  blanco  del  130,  al  dorso  comienza 
la  tabla  que  llena  dos  hojas  más.  Según  esta, 
contiene  el  volumen  83  romances  y 23  can- 
ciones. 12.”  signs.  a— I,. 

La  misma  obra.  Perpiñan,  1591. 

12."  iNic.  Antonio. 

La  misma  obra.  Alciihi  de  Hena- 
res, 1595.  12.*  Wolf. 

Flor  de  varios  romances  nueuos.  Pri- 
mera , Segunda , y Terrera  parte.  Amulólos 
muchos  florad ces  que,  se  han  mulada  des- 
pués de  la  primera  impression.  V corregidos 
por  el  Bacnittcr  Pedro  de  Moncayo.  Madrid, 
Viuda  de  P.  Madrigal . 1597.  12  * Contiene 
215  romances.  Lo  tuvimos  en  Londres. 

Los  nmiancerilkvs  de  Villalla,  Mey  y Mon- 
cayo formaron  la  primera  y segunda,  una 
porción  de  la  tercera  parle  del  Bomancero 
general. 

Romancero,  primera  g segunda  g tercera 
Parle.  Por  Seoastian  Vele z lie  Guevara.  1594. 

8."  NIc.  Antonio. 

guaría  y quinta  parte  de  Flor  de 

Romances.  Recopilados  por  Sebastian  Velez 
de  Guevara  Burgos,  Alunsoy  Esleuan  Rodrí- 
guez, 1592. 12."  Lo  he  visto. 

Flor  de  romances.  Quinta  parte,  re- 
copilada por  Sebastian  Velez  de  Guevara. 
Burgos,  1591. 18."  Tieknor,  lom.  I.  pág,  190. 

La  recopilación  de  Huevara  formó  la  ruar- 
la y quinta  parle,  del  Bomancero  general. 

RamUlele  de  flores,  quarta,  quinta  y sex- 
ta parte  de  Flor  de  romances  nuevos , liasla 
agora  nunca  impresos,  llamado  Flores:  de 
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muchos  graves  y diversos  autores.  Rt'copila- 
tlos,  no  con  poro  tra’iajo , por  Pedro  Flores , 
librero,  y a su  casia  impreso.  Y demas  va  ni 
cubo  tu  terrera  parle  de  la  Araucana  en  nue- 
ve romances,  excepto  la  enlraila  de  este  reino 
de  Portugal , que  por  ser  liui  notorio  aludos , 
no  se  pone.  Lisboa,  Antonio  Almirez,  1595. 
12."  Duran. 

Flor  de  romances.  Toledo,  1594.  12.° 

Según  Tieknor,  lom.  I.  pág.  112,  están  reco- 
pilados por  Cedro  Flores. 

Sexta  parte  del  Romancero.  1591. 

También  la  uicncínna  Tieknor  en  el  tom.  I. 
pág.  155,  y atribuye  á Pedro  llores  la  reoo- 
pilacinn.  Cor  osla  razón  los  coloco  á conti- 
nuación del  rilado  por  Duran. 

El  Ramillete,  de  flores  de  Cedro  Flores  for- 
ma sin  duda  la  sesta  parte  del  Romancero 
general. 

Séptima  parle  de  Flor  de  romances  nue- 
vos, recopilados  (¡e  muchos  autores  por 
Francisco  Enrb¡aez.  Madrid,  Viiuhi  de  Alon- 
so Gómez,  1595.  12."  Duran. 

El  mismo.  Emendado  y corregido 

' de  muchos  yerros  que  en  la  primera  impre- 
sión le  nía.  Toledo,  Pedro  Rodríguez,  159$. 
12."  Duran.  Los  traductores  de  Tieknor, 
tom.  4."  pág.  406,  dicen  que  el  afm  es  el  de 
1595. 

— Séptima  parte.  Aírala,  1597.  18.* 

Tieknor,  sin  mencionar  el  nombre  del  com- 
pilador Enrique*. 

Forma  la  sétima  parle  del  Romancero  ge- 
neral. 

Fiares  del  Parnaso  . Orlara  parte,  re- 
copilado por  Luis  de  Medina.  Toledo,  Pe- 
dro Rodrigues,  1596.  12."  Duran.  No  sé  si 
será  libro  Igual  al  que  menciona  Tieknor, 
Historia  de  ia  literut.,  tom.  1.  pág.  1 19,  inti- 
tulado Flor  de  romances . Octava  parte.  Alca- 
la,  1597. 

Las  Flores  ibd  Parnaso  se  incluyeron  en 
la  octava  parle  del  Romancero. 

Flor  de  varios  romances  diferentes  de  lo- 
dos los  impresos.  Morena  parte.  Madrid , Juan 
Flamenco,  1597.  Duran. 

Es  la  fue  después  la  novena  parle  del  Ro- 
mancero. 

Las  cuatro  añadidas  á la  edición  de  esta 
antología  publicada  en  1604,  no  se  de  dónde 
se  tomaron,  tal  vez  la  duodécima  seria  la 

thzena  parle  de  romances.  Recopilados  de 
granes  y diversos  Autores  . Con  licencia  . 
En  Vallirlolid , por  Sebastian  lie  Cintas  .tilo  de 
161.  ( Debe  ser  tGOt , según  se  ve  por  la  Tasa.) 
12."  6 hojas  de  prels.  y 144  fots. 

30 i ROMANCERO  GENERAL, 
ó colección  de  romances  castellanos 
anteriores  al  siglo  W1II,  recogidos, 
ordenados , clasificados  y anotados 
por  I).  Agustín  Duran.  Segunda  edi- 
ción. Madrid,  M.  Ribadeueyra,  1831. 
i vols.  8.“  man/. 


ROM  ANTOI.Ofii.4S  Y JUSTAS  POÉTICAS.  ROM  161 


ñones,  1601.  12."  y Francisco  Soez  (jscri 
Sauz?),  1685.  12.* 


Estos  dos  tomos  forman  el  X y XVI  (lela  Hi- 
bHnlrcn  de  autores  españoles  de  Ribadcneyra. 

El  Sr.  Duran  publicó  la  primera  edición  de. 
esta  obra  en  Madrid  en  los  altos  de  1828,20 
y 32.  en  5 lomos  8."  may. , divididos  del  modo 
siguiente:  bmmtncero  de  romances  moriscos. 

1 vol. — CancioiUTo  y romancero  de  entilas 
y canciones  de  arte  menor,  letras,  letrillas, 
romances  cortos  y glosas,  anteriores  al  si- 
glo XVIII,  pertenecientes  á los  géneros  Doc- 
trinal, Amatorio , Jocoso , Satírica  e le.  1 vo- 
lumen —llomanciro  de  romances  doctrina- 
tes,  amatorios,  festinas,  j ocasos,  satíricos 
y burlescos.  1 vol  — llmnnncero  de  roman- 
ces caballerescos  é históricos  anteriores  id 
siglo  XVIII,  contiene  los  de  Amor,  tos  de 
la  Tabla  redonda,  tos  de  Corlo  Magno  y los 
Hoce  Pares,  los  ite  bernardo  del  Carpió,  del 
Cid,  de.  los  Infantes  de  tara  etc.  2 volúme- 
nes. Kn  La  segunda  Impresión  de  1851 , la  obra 
ba  sido  considerablemente  aumentada,  y el 
mimen)  de  las  composiciones  que  compren- 
de llega  á 1887:  se  han  ilustrado  la  mayor 
parte  de  los  romanees  con  ñolas  mili  impor- 
tantes; lleva  un  erudito  é Interesante  prolo- 
go, y va  adicionada  con  dos  curiosísimos  ca- 
tálogos, el  uno  de  los  pliegos  sueltos  que  se 
lian  impreso  de  romances,  canciones  y vi- 
llancicos, y el  otro  de  los  Romanceros , Can- 
cioneros y poetas  que  luvo  présenles  el 
Sr.  lloran  para  la  formación  de  su  preciosa 
antología  de  poesía  popular. 

365  ROMANCERO  DEL  CID.  Ro- 
mancero, e historia  del  mvy  valeroso 
cavallero  el  Cid  Ruy  Diaz  de  Riuar, 
en  lenguage  antiguo.  Recopilado  por 
luán  de  Escoliar.  Qaragoca,  Por  luán 
de  Larumbe.  Año  1618.  Í2.°  i hojas 
prels.  « Tabla,  163  fot.  y una  al  fin  en 
cuyo  blanco  hai  una  laminita  que  re- 
presenta un  caballero  montado  y al 
reverso  se  repite  el  lugar  y año  de  la 
impresión. 

Contiene  102  romances. 

Ademas  de  la  edición  de  Aléala,  Juan  Gra- 
dan, 1612.  12.",  descrita  por  llrunet,  se. 
menciona  en  el  F.nsayode  una  bib.  esp.  de 
r.allardo  otra  también  de  Alada,  en  casa  de 
luna  Gradan,  que  sea  en  gloria.  Año  de 
1611  . (Al  Bn:  M.DC.XV. } 8.“  y Depping  en  la 
Introducción  al  bomancero,  balda  de  la  de 
Lisboa,  1615. 12."  Yo  be  visto  la  de  Segauia 
por  Diego  Flamenco.  1621.  12."  165  fols.  in- 
clusos los  prellms.  y 3 de  Tabla,  y también 
la  de  Madrid,  loan  Helgado,  M.DC.XXV.  12." 
con  número  de  hojas  igual  á la  anterior.  En 
mis  apuntes  encuentro  anulada  una  de  Va- 
lencia, Sh'ij . 1629.  12."  1.a  de  begonia,  1620. 
12."  y Maitrbi,  Mario  Quiñones,  1650. 12.";  las 
trac  llrunet.  En  una  apuntarion  de  mi  pa- 
dre se  menciona  otra  de  Lisboa,  1650.  12  “ ad- 
virtiendo que  solo  contiene  % romances;  y 
Duran  habla  de  las  de  Madrid,  María  Qui- 

Tom.  i. 


366  ROMANCERO  DEL  CID.  Ro- 
mancero e historia  del  muy  vale- 
roso cavallero  el  Cid  Rvy  l>iaz  de 
Bivar.  Recopilado  por  luán  de  Es- 
cobar, en  lengua  Antigua.  Madrid, 
Antonio  de  Zafra,  1688.  1 i. ° 136  ho- 
jas fols-,  inclusos  los  prels-,  una  hoja 
blanca  tintes  de  la  portada,  y dos  ho- 
jas en  que  concluye  la  Tabla. 

Duran  no  menciona  esta  edición  en  su  Ca- 
tdlngo. 

367  Romancero,  e historia 

del  mvy  valeroso  cavallero  Don  Ro- 
drigo ac  Bivar,  el  bravo  Cid  cam- 
peador. En  Lenguagc  antiguo.  Reco- 
pilado por  Juan  de  Escobar.  Madrid, 
Francisco  Sanz  , s.  a.  fLa  licencia  y 
Tasa  son  de  1695.,/  12."  142  hojas 
fols.  inclusas  las  prels.,  y 2 de  Tabla. 

Se  advierte  al  Bn  que  en  esta  impresión 
van  añiutidos  muchos  romances  que  hasta 
ahora  no  han  sido  impresos ; peni  no  en- 
cuentro sino  los  102  contenidos  en  casi  to- 
das las  publicadas  desde  la  de  1618  que  tengo. 

Reguero  y no  Roquero,  como  le  llama 
Duran,  editor  de  la  edición  de  1818,  cita 
una  de  Madrid,  1695.  que  lal  vez  sea  la  ántcs 
descrita,  y otra  de  burgos,  s.  a.  12." 

368  La  misma  obra.  Cá- 

diz, Pedro  Ortiz,  1702.  12.”  142  hojas 
fols-,  inclusos  los  prels.,  y 2 más  de 
Tabla. 

Sigue  i esta  la  edición  de  Pamplona,  1702. 
12",  que  encuentro  en  Depping. 

369  La  misma  obra.  En 

esta  vltima  impression  van  añadidos 
muchos  romances,  que  hasta  aora  no 
han  sido  impressos.  ni  divulgados. 
Pamplona,  Martin  de  Zavala,  1706. 
12. ° 36  hojas  fols.  inclusos  los  prels., 
y desde  la  37  son  ya  págs.  hasta  la 
292.  Al  fin  von  2 hojas  de  Tabla. 

Tampoco  contiene  más  que  los  102  roman- 
ces, á pesar  de  lo  indicado  en  la  portada. 

Edición  desconocida  á D.  Agustín  Duran: 
yo  lie  vislo  la  de  Madritl.  Joseph  Alonso  y 
huidla,  1726.  12.":  Duran  cita  otra  del  mis- 
mo pueblo  de  1756  ; la  segunda  edición  he- 
cha por  el  dicho  Padilla,  en  1717.  12  ° 112 
fols.,  inclusos  los  prels.,  y 2 hojas  al  Bn 
para  lenuiuar  la  Tabla,  la  tuvimos  en  Lón- 
11 
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go.  /'Siguen  dos  figuritas  de  un  hombre 
y mui  mujer , el  ¡trímero  llera  sobre  la 
cabeza  el  nombre  de  (¡arrancho  y la 
segunda  el  de  La  Me adcz.^  Barcelona 
en  casa  Sebastian  de  Cormellas,  Año, 
1609.  1 i."  Sin  foliarían,  sigas.  A — I 
todas  ile  1 i hojas,  incluye. ido  en  la 
última  una  que  solo  contiene  la  lami- 
nila  de  uno  gue  toen  la  guitarra  y 
lleca  el  nombre  de  Maladros. 
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dres,  y Depping  rila  la  de  Barcelona,  1757. 

8.”  dividida  en  dos  parles. 

370  ROMANCERO  DEL  CID. 
Nueva  edición  reformada  sobre  las 
antiguas,  añadida  é ilustrada  con 
varias  ñolas,...  v adornada  con  un 
epitome  de  la  "historia  verdadera 
del  Cid.  Por  I).  Vicente  González 
del  Reguero.  Madrid , Cano,  1818. 
12.“ 

A pesar  de  advertirse  en  varias  de  las  edi- 
ciones anteriores  á la  presente  estar  añadi- 
das ó amurilladas  sobre  las  precedentes, 
ninguna  'contiene  mas  que  lili  romances. 

I.a  de  IRIS  es  la  mas  inroinplela  pues  le 
faltan  21  romances,  aunque  algunos  trozos 
de  ellos  se  reproducen  en  las  notas,  para 
completarla  historia  del  Cid— I).  Juan  An- 
tonio Muller  publicó  este  románcenlo  adi- 
cionado con  lina  vida  de  Itui  Iliaz  de  Vivar 
y lo  imprimió  en  Franeoforto  en  1K2S.  12.", 
habiendo  tirado  ejemplares  en  papel  vitela 
superior.  Alguna  otra  edición  se  ha  hecho 
en  el  présenle  siglo. 

Cerraré  la  enumeración  de  las  impresio- 
nes de  esta  biografía  poética  con  otras  dos 
obras  que  tratan  del  misino  asunto,  á saber: 
Tesoro  escomiólo  < le  lodos  los  mas  famosos 
romances,  asi  antiguos  como  modernos  del 
Cid,  recopilados  nuevamente  por  Francisco 
Melgo,  ron  romances  de  los  sude  infantes 
de  ion.  Barcelona.  Sebastian  Carmel  las, 
(G2ti.  12.”  Creo  que  contiene  le  romanees 
del  Cid  y 7 de  ios  infantes;  y el  lloimioeero 
del  Cid,  pub'icadn  por  .1.  Keller.  Slnllgitrl, 
1810.  I8.‘  may.  Consta  según  el  Sr.  liuran 
de  154  romances  y es  la  más  completa  colec- 
ción antológica  especial  de  los  del  Cid. 

371  ROMANCES  a la  vida  de 
Nvcstro  Señor  lesv  Clirisio.  y a sv 
santissima  l’assion.  Escritos  a la 
instancia  piadosa  de  vna  gran  devota 
svya.  Dedicados  a la  meditación  de 
vn  corazón  católico.  S.  I.  ni  a.  {Ma- 
drid, 1666?)  4.“  3 higas  prcls.  y 93 
foliadas. 

Son  en  lodo  treinta  y siete  lio  manees,  A 
saber:  veintiuno  á la  Vida  de  Crislo,  y los 
diez  y seis  restantes  de  la  vida  y muerte  de 
santa  Catalina  y de  otros  varios  asuntos  de- 
votos. Van  mezcladas  algunas  Endechas,  Co- 
plas y Estribillos.  Es  volumen  raro  y mui 
poco  conocido. 

372  ROMANCES  DE  GERMA- 
NIA  de  varios  avtores  con  su  tíoca- 
buiurio  al  calió  por  la  orden  del  a,  b, 
c,  para  declaración  de  sus  términos 
y lengua.  Compuesto  por  litan  II ida  1- 


l’rhnera  edición,  según  Nir.  Antonio,  y 
lan  rara  que  yo  nunca  lie  visto  otro  ejemplar 
de  ella:  hizo  la  segunda  en  /or agora , J. 
de  Lar  timbe,  1lí2i.  12.".  según  llmnel,  y lie 
tenido  ocasión  di’  examinar  la  lereera  Impre- 
sa también  en  Oiragofa,  l'or  loan  de  Larum- 
be,Ailo  1844.  12."  sig  A— I,  todas  de  12  ho- 
jas. incluyendo  las  dos  de  prcls. , y una  del  fin 
en  que  se  repile  la  fecha:  el  mismo  Itruni-t 
halda  de  la  ruarla  de  (654 : pero  no  dice  dón- 
de está  impresa,  y me  inrlino  á creer  se 
equivoca  al  citar  una  edición  de  Madrid, 
Sancha,  1777,  no  siendo  probable  que  el 
mismo  publicara  dos  anos  después  la  si- 
guiente: 

373  ROMANCES  DE  GERMA- 
NIA  de  varios  autores,  con  el  Vo- 
cabulario por  la  orden  del  a.  b.  c. 
para  declaración  de  sus  términos 
v lengua-  Compuesto  por  Juan  Hi- 
dalgo: el  Discurso  de  la  expulsión  de 
los  gitanos , que  escribió  el  Doctor 
Don  Sancho  de  Moneada,  y los  Ro- 
mances de  la  gemianía  que  es- 
cribió Don  Francisco  de  Qucvedo. 
Madrid , Don  Antonio  de  Sancha, 
m.dcc.lxxix.  8.°  may. 

Las  ediciones  antiguas  solo  contienen  los 
Bonmnees  de  gemíanla  y el  Vocabulario,  pol- 
lo mismo  aunque  bihliográflramculr  hablan- 
do no  sea  esta  la  edición  de  más  precio,  es 
sin  embargo  la  más  completa  y útil  para  el 
ue  desee  adquirir  la  obra  con  el  único  fin 
e estudiar  el  dialecto  de  los  gitanos. 

César  Oudin  al  Bnal  de  la  primera  parte 
de  su  Tesoro  de  las  dos  lenguas  francesa  ;/ 
espaiinla,  l'aris,  1616,  publico  el  Vucnbuid- 
rui  de  Juan  Hidalgo;  también  lo  reimprimió 
ti.  Gregorio  Mayans  en  el  lom.  II.  de  los  Orí- 
genes ue  la  lengua  caslellaiui. 

374  ROMERO  DE  CEPEDA  (Joa- 
quín). La  antigva  memorable,  y san- 
grienta destrnyeion  de  Troya.  Reco- 
pilada de  diuersos  autores  por  loa- 
chim  Romero  de  $epeda  vezino  de 
Badajoz...  A imitaciñ  de  Dares  Tro- 
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vano,  y Dictis  CrethSse  (¡riego,  los 
qualesla  escruierñ  y pelearon  en  ella. 
Toledo,  en  casa  de  Pero  López  de 
llaro,  1383.  fAl  fin :)  Acabóse  este 
libro  á diez  v siete  del  mes  de  Marco, 
año  de  158Í.  8.“  150  hojas  foliadas 
en  lodo. 

Dice  el  sr.  Duran  en  el  Catalogo  de  docu- 
mentos que  se  halla  al  fin  de  su  fíomancero, 
al  hablar  de  esta  obra,  lo  siguiente:  >Cons- 
• la  osle  raro  r interesante  libro,  I.”  De  10 
•narraciones  en  prosa , en  que  el  autor  con- 
•clllando  las  opiniones  de  los  historiadores 
•que  ella  en  la  iniciada,  refiere  la  guerra  y 
•destrucción  de  Troya.  2“  De  2o  romanees 
■de  la  dase  artística  inedia  y precursora  de 
•la  completa,  precedidos  rada  uno  de  una 
•declaración  en  prosa.  .1."  Un  resúmen  hlstó- 
•rlco  de  lo  que  acaeció  después  de  la  rui- 
•na  de  Troya  a los  personajes  que  iulervlnle- 
■ ron  en  ella.  El  autor  de  lodo  el  libro,  in- 


■ clusos  los  romances,  es  el  citado  Homero 

• de  Cepeda  y su  obra  se  considera  como  un 

• Romancero  • 

Debo  añadir  á las  advertencias  del  Sr.  Du- 
ran, que  en  el  tomo  de  las  Obras  de  depeda 
impreso  en  Sevilla  en  1582,  se  encuentra  olio 
poema  en  diez  cantos,  intitulado:  El  infelice 
robo  ti'  Elena  reyna  de  Esparta  par  VdrU 
Infante  t rayano : del  qtuü  sucedió  la  san- 
grienta destruicion  de  Trono,  y aunque  el 
asunto  tiene  eran  relación  eon  el  de  la  Anti- 
gua memorable  y sangrienta  destrugeion  de 
Troya,  la  composición  es  enteramente  dis- 
tinta. Tiekuor  sin  duda  no  eonocló  esta  úl- 
tima, pues  solo  menciona  la  primera  en  el 
lom.  III.  pág.  162. 

El  Se.  Barrera  después  de  describir  La  an- 
tigua memorable  y sangrienta  destruicion  de 
Troya,  abade  que  este  libro  es  rarísimo  como 
lodos  los  de  Cepeda. 

Al  reverso  de  la  portada  de  la  obrlta  se 
encuentra  este  escudo  del  impresor  Pedro 
López  de  Haro. 


375  ROTS  (Francisco  pe).  Pvra 
Real,  qve  erigió  la  tiiaior  Athena's  a 
la  maior  Magestad;  1.a  Vniuersidad 
de  Salamanca,  A las  ¡inmortales  ce- 
nizas, á la  gloriosa  memoria  de  su 
Rey  v Señor  D.  Pheline  IV.  el  gran- 
de. ílefierela...  El  MF.  Francisco 
de  Roys.  Salamanca,  Melchor  Este- 
vez,  1666.  í.°  marq.  2 hojas  prels. 


('la  ana  con  un  escudo  de  armas  rea- 
lesj  y 472  págs. 

Ejemplar  de  papel  grande. 

Contiene  poesías  de  muchos  autores  cu- 
yos nombres  no  han  llegado  á la  posteridad, 
sin  duda  por  el  pésimo  gusto  que  los  distin- 
gue; sin  embargo,  como  en  casi  todas  las 
obras  de  esta  ríase  he  hecho  mención  de  los 
escritores  más  sobresalientes  de  quienes  se 
encuentra  alguna  producción,  eitaréde  la 


Digitized  by  Google 


164  SAG  CANCIONEROS 

presente  aquellos  que  no  son  completamen- 
te desconocidos,  como  it.  Pedro  Calderón 
de  la  Barca,  el  Lie.  I).  Juan  Francisco  lui- 
mos de!  Manzano,  el  P.  Fr.  Alonso  Pérez,  el 
P.  Fr.  Alonso  Cortes,  D.  Gabriel  de  Narvaez 
yAldana.el  P.  Fr.  Plácido  Gómez  de  Vega, 

1).  Manuel  deOlalora  Arze  y Asirle,  el  Licen- 
ciado li.  Estovan  del  Puerto  Alvares,  I).  Ma- 
nuel l'crez  de  Araeiel  y Hada  y el  P.  Fr.  Cri- 
sóslomo  Manuel  Enriqucz. 

376  ROYS  (Francisco  de).  Rela- 
ción de  las  demostraciones  festivas 
de  Religión,  y Lealtad,  que  celebró 
la  insigne  Vñiuersidad  de  Salaman- 
ca. En  el...  nacimiento  del  Prin- 
cipe nuestro  Señor  D.  Felipe  Pros- 

ero,  Escriviola...  El  Maestro  F. 

rancisco  de  Roys.  Salamanca,  Se- 
bastian Pe  re?, , 16Ó8.  i.°  Una  hoja 
para  la  parlada  y 472  págs. 

Entre  las  poesías  griegas,  latinas,  caste- 
llanas y vascuences  contenidas  en  esta  rela- 
ción , las  bal  de  ti.  Matías  de  los  Beyes  Valen- 
zuela,  I).  Antonio  de  Guevara,  11.  Alonso 
García  de  Aponte,  1).  niego  de  Vera  y Tasis, 
I).  Baltasar  de  Itosáles,  11.  Gabriel  de  León, 
elP.  Gaspar  de  Cruzat,  I).  José  de  Hiliera,  el 
P.  Antonio  de  Lodosa,  l).  Juan  Montero  y el 
P.  Fr.  Manuel  Guerra. 

En  la  lliblulheca  de  Nic.  Antonio  no  en- 
cuentro noticia  alguna  del  Maestro  Francisco 
de  itoys. 

Sobre  este  mismo  asunta  publicó  el  Doctor 
Francisco  Ign.  de  l’órrcs  una  Justa  poética. 
Véase  i su  nombre  en  la  presente  división, 
Núui.  alfil. 

377  RUEDA  MARIN  (Antonio 
de).  Justa  poética,  celebrada  en  el 
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insigne  Colegio  de  la  Com|iañin  de 
Jesvs...  de  Murcia,  el  dia  1/  de  No- 
viembre del  año  de  1727.  en  evito  de 
S.  Lvis  Gonzaga...  y de  S.  Estanislao 
de  koslka  Por  Don  Antonio  de  Rve- 
da  Marín.  Murcia,  Javme  Mesnier, 
s.  a.  (17*8).  4.“  20  hojas  prels.  y una 
que  se  pliega , á las  que  siguen  388 
págs. 

son  muchos  los  poetas  que  concurrieron  á 
esta  Justa:  pero  todos  de  escaso  mérito. 

378  RDIZ  (Francisco).  Relación 
de  las  fiestas  qve  hizo  el  colegio  de 
la  Conpañia  de  Icsvs  de  Girona.  En 
la  canonización  de  sv  patriarca  San 
Ignacio,  i del  apóstol  de  la  India  San 
Francisco  Xavier,  i beatificación  del 
angélico  Lvis  Gonzaga.  Con  el  Tor- 
neo poético  mantenido  i premiado  por 
Don  Martin  de  Agvllana...  Por  Fran- 
cisco R\iz...  Barcelona,  Sebastian  i 
laime  Matevad,  Año  Cl'J  13C  XXI 1 1 
(1623j.  4.“  ii  hojas  prels.,  incluso  un 
frontis  grabado,  139  fots,  y una  blanca. 

Raro.— La  relación  de  estas  tiestas  solo  ocu- 
pa I 1 hojas ; hasta  la  4s  se  encuentran  poe- 
sías anónimas  en  varias  clases  de  metro,  y 
en  el  fot.  49  principia  el  Tomen  poético , et 
cual  encierra  composiciones  de  unos  setenta 
poetas,  que  no  enumero  por  ser  poco  co- 
nocidos sus  nombres,  escritas  la  mayor  par- 
te en  castellano,  muchas  cu  latin,  y no  po- 
cas en  catatan. 

Nic.  Anlonio  no  menciona  este  libro  ni  á 
su  autor  Francisco  Huiz,  natural  de  Luja. 


379  SAAVEDR A (Anoel  de).  Ro- 
mances históricos  de  D-  Angel  de 
Saavedra , duque  de  Ricas.  París, 
II.  Fournier  y C.*,  1844.  12.°  tuay. 
Viñetas  de  madera. 

Publicó  mi  padre  estos  Romances  en  12.° 
may.  trances,  para  formar  juego  con  los  dos 
volúmenes  del  M oro  expósito. 

380  SAGRADAS  FLORES  del 
Parnaso,  consonancias  métricas  de  la 
‘bien  templada  lyra  de  Apolo,  que  a 
la  reverente,  catholica  acción,  de 
aver  ido  acompañando  Sus  Magcsla- 
dcs  al  SS.'n°  Sacramento,...  el  dia 


28.  de  Noviembre  de  1722.  Cantaron 
los  mejores  Cisnes  de  España.  Ma- 
drid, Juan  de  Ariztia,  (1723.)  4.”  14 
hojas  prels.,  176  págs.  y 'i  hojus  para 
unas  Leras  de  Don  Diego  de  Tórres. 
Quizá  falta  una  hoja  blanca  al  fin. 

Este  volumen  contiene  composiciones  de 
muchos  poetas;  pero  entre  lodos  eltus  solo 
hai  dos  cuyos  nombres  son  conocidos  en  la 
república  de  las  letras,  á saber,  1).  Diego  de 
Torres  y D.  Antonio  de  Zamora. 

381  SAINZ  DE  VALDIVIESO 
TORREJON  (Miguel).  Parentación 
real.  Luctuosa  pompa.  Sumptuoso 
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ccnotaphio,...  Al  Augusto  Nombre,  y 
lteal  Memoria  del  Serenissimo  Seüor 
Don  Phelipe  V.  Cuya  Relación  escri- 
be el  Üoct.  Don  Miguel  Saín/,  de  Val- 
divieso Torrejon.  (Lima,  1748.)  4.° 
Gran  lám.  del  catafalco.  Una  hoja  de 
frontis,  119  foliadas,  luego  parlada 
para  la  Oración  fúnebre  del  Miro. 
Diego  Josepli  Merlo,  yue  no  lleca  pa- 
ginación, y si  las  signs.  A-D  y por  fui 
dos  hojas  de  Fee  de  erratas. 

Contiene  poesías  de  varios  autores  en  cas- 
tellano, la  Un  é italiano. 

382  SAN  JOSÉ  (Diego  de).  Com- 
pendio de  las  solcnes  fiestas  ove  en 
toda  España  se  hicieron  en  la  Jteati- 
ficacionr/c  N.  II.  M.  Tere  «a  de  Iesvs 
...  enprosayperso.  Por  Fray  Diego  de 
San  Joseph.  Madrid,  Viuda  de  Alon- 
so martin , 1615.  4."  Una  hoja  de 
fróntis  grabado,  y otra  con  el  retrato 
de  la  santa,  4 hojas  prels.,  08  foliadas 
fen  las  dos  últimas  se  lee  61  y 62  por 
errataj  para  las  Fiestas  de  Madriu,  y 
232  de  nuera  foliación  para  las  de 
otros  pueblos  de  España  y para  la 
Tabla. 

Asi  como  en  otras  obras  de  esta  clase  lio 
dicho  importaba  muí  poco  el  Ignorar  los 
nombres  de  los  poetas  en  ellas  Incluidos, 
en  la  presente  es  sensible  que  la  mayor 
parle  de  los  versos  sean  anónimos,  y por 
consiguiente  desconocidos  sus  autores.  Las 
composiciones  en  general  tienen  mérito,  é 
indudablemente  son  debidas  ,í  las  plumas 
de  nuestros  inas  distinguidos  escritores ; asi 
lo  prueban  los  nombres  siguientes,  sacados 
de  entre  los  poros  que  constan  en  el  libro: 
Lope  de  Vega,  Vicente  Espinel,  Miguel  Cer- 
vánlcs,  Francisco  de  Céspedes,  el  Miro.  José 
de  Valdlvielso,  el  l.ic.  Porreílo,  Antonio  Ló- 
pez, li.  Pedro  de  Orozco,  Juan  de  Pina,  Gon- 
zález (el  estudiante),  el  br.  Kzquerra,  el  Li- 
cenciado Pablo  Verdugo,  Vicente  olsina,  Alon- 
so Palomino,  Andrea  de  Quiros,  el  Licen- 
ciado Francisco  de  Agullar,  Cristoval  Ferrol- 
ra  de  Sainpayo,  Fernando  Alvares,  Agustín 
Follado  del  Hierro,  l)r.  Campezo,  Juan  de 
llíbas,  Pedro  Luzon  de  Pas.ummtc,  Lie.  Cris- 
tóvat  de  Montoya,  Jacinto  de  Pifia,  Jerónimo 
Pérez  García , le  niego  Vera  y ilrdófiez,  Do- 
na Mariana  de  Ciria  y Veleta,  Maleo  de  Tavl- 
ra,  Doña  elementa  de  Pifia,  José  Sánchez, 
el  P.  Fr.  Pedro  de  Cardona,  Juan  Jerónimo 
de  Torres,  el  P.  1).  Gonzalo  de  Funes,  Dofia 
Luisa  Zapata,  itofia  Jacinta  de  Heredia,  Don 
Gaspar  Bárbara  de  Guzman,  D.  Alvaro  Vique, 
el  P.  Fr.  Pablo  de  Amilano,  Manuel  de  Ve- 
doya,  l.ic.  Vicente,  D.  Juan  Cazcarro,  Doña 
Ana  de  Errca,  Lie.  I).  Franc.  Fernández  de 
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Peralta  , Sóror  Ana  Ramírez  Aleza,  el  P. 
Hernando  Orio,  el  P.  Fr.  Bartolomé  Navarro, 
el  P.  Fr.  Martin  de  Bocarte.  Lie.  Luis  Martin 
de  la  Plaza,  el  P.  Fr.  Boque  de  Vera,  Pedrode 
Vergara,  l>.  Juan  de  Firia  y Veleta,  Juan  lluiz 
de  Sla.  María,  el  P.  Fr.  Simón  de  Vega  y el 
Lie.  Jerónimo  González. 

Las  composiciones  poéticas  son  en  caste- 
llano, portugués,  latín,  Italiano,  á lo  vizcaí- 
no, á lo  guineo  y á lo  sayagúes. 

A pesar  de  hablarse  en  el  libro  del  P.  S.  José 
de  las  fiestas  que  en  casi  linios  los  pueblos 
de  F.siiafia  y Portugal  se  celebraron  ron  mo- 
tivo de  esta  beatificación , vieron  la  luz  pú- 
blica oirás  descripciones  parciales  de  las 
hechas  en  algunas  ciudades,  asi  el  Sr.  Ga- 
llardo, en  su  Criticón  mim.  2,  pág.  tG,  olla 
lina  Helacton  de  las  fastas  de  Córdoba  i la 
beatificación  de  Santa  Teresa , con  la  Justa 
lileracia  ele  . por  el  Lie.  Peres  de  VaJcusaela. 
Córdoba,  por  la  viuda  de  Burrera,  tota.  En 
este  volumen  es  donde  si1  encuentran  las  pre- 
ciosas quintillas  de  Bufia  Cristovallna  Fer- 
nández de  Alarcon,  reimpresas  por  dicho  Ga- 
llardo. 

Ve.  Antonio  olvidé)  al  P.  Diego  de  San 
José. 

381  SÁNCHEZ  DE  ESPEJO  (Au- 
náis}, Relación  historial  de  las  Exe- 
nvias...  qve  el  Arrobispo,  Dean  y 
Cabildo  de  la  Santa,  y .Metropolitana 
Iglesia...  de  Granada  hizieron  en  las 
honras  de  ia  Rcyna  nuestra  señora 
doña  Ysabel  de  Jiorbon...  Al  Rey 
nuestro  señor.-,  el  M.  Andrés  Sán- 
chez de  Espejo.  Granada,  Raliasar 
de  Bolibar,  v Francisco  Sánchez, 
M.DC.XLV.  4. 4 Gran  lámina  del  ca- 
tafalco. Lita  hoja  de  portada,  otra 
con  un  escudo  de  las  armas  de  España 
grabado  en  madera,  4 hojas  más  de 
prels.  y 92  foliadas. 

Contiene  poesías  del  Lie.  Alonso  Hidalgo, 
H.  Juan  de  Trillo  y Figurroa,  el  Mtro.  Ga- 
briel Itodriguez  de  Eseabias,  el  Lie.  llamón 
de  Mociles,  U.  Diego  Carrillo  de  Mendoza, 
D.  Rodrigo  de  Ávila  Punce  de  León,  D.  Luis 
de  Zepcda,  Pedro  López,  D.  Diegn  de  Fuén- 
les  Manrique  y Orliz,  Ü.  Juséde  Covaleda  y 
Agullar,  D.  Alonso  do  Várgas,  el  Lie.  Tomas 
Pérez  de  Moya  y otros. 

El  nombre  de  sánebez  Espejo,  nu  se  en- 
cuentra cu  la  BMioiheca  de  Nie.  Antonio. 

384  SANTA  MARÍA  (Lcts  de). 
Octava  sagradamente  evita...  Festi- 
va aclamación:  pompa  sacra , cele- 
bre, religiosa.  Centenario  del  vinco 
milagro  del  mvndo  San  Lorenzo  Real 
del  Escvrial.  Escrito  Por  el  P.  M. 
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Erav  Luis  de  Santa  Maria.  Aplavdi- 
do  Este  primer  Centenario,  de  la 
edad  de  este  Heal  Monasterio  en 
ocho  Sagradas  Oraciones  Euangeli- 
cas.  Coronado,  Vltimamente,  con  vn 
Sacro  Certamen  Poético.  Madrid,  Im- 
prenta Heal,  1064.  fol . , II  hojas  prels. 
y á mas  una  con  el  retrato  de  Feli- 
pe 1 V y dos  de  la  vista  del  monaste- 
terio  del  Escorial:  367  págs.  fia  hoja 
que  corresponde  á las  págs.  339  y 340, 
se  pliegaj  una  hoja  que  respresenta  un 
castillo  ij  20  para  los  Indices. 

K1  Certamen  poético  ocupa  M2  págs.  y 
contiene  composiciones  de  muchos  ingenios: 
ninguno  de  ellos  goza  de  gran  celebridad  en 
la  república  de  las  letras,  siendo  la  mayor 
parte  colegiales  del  Seminario  de  S.  Lorenzo 
y monjes  del  monasterio,  ó de  la  orden  de 
s.  Jerónimo. 

38o  SARAYIA  (Antonio  de).  Justa 
literaria,  certamen  poético,  o sagra- 
do influxo,  en  la  solemne,  qvanlo  de- 
seada Canonización  del  Pasmo  de  la 
Caridad,  el  Glorioso  Patriarca,  y 
Padre  de  Pobres  San  Juan  de  Dios', 
Fundador  de  la  Religión  de  la  llos- 
italidad.  Celebróse  en  el  claustro 
el  Convento  Hospital  de  Nuestra 
Señora  del  Amor  de  Dios,  y Venera- 
ble Padre  Antón  Martin  de* esta  Cor- 
te, el  Domingo  diez  de  Junio  del  Año 
de  mil  seiscientos  y noventa  y vno... 
la  descrive  Don  Antonio  de  Sarabia. 
Madrid,  Bernardo  de  Villa-Diego, 
m.dc.lxxxxu.  4.°  La  portada  de  negro 
y colorado.  12  hojas  prels.,  inclusa 
una  lámina  grabada  en  madera  del  san- 
io, que  precede  á la  portada,  y 375 
págs. 

Casi  todo  el  volúmeu  comprende  poesías  de 
diversos  autores  dignos  de  la  época  en  que 
escribieron:  los  dos  únicos  nombres  conoci- 
dos entre  todos  ellos  son  el  de.  II.  Antonio  de 
/amara  y el  de  1).  Francisco  Candamo. 

386  SEGURA  (Francisco  de).  Pri- 
mera parte,  del  Romancero  historia- 
do, Trata  de  los  hazañosos  Hechos 
de  los  Chrisiianissimos  Reyes  de 
Portugal.  Compvéslo  por  el  Alférez 
Francisco  de  Segura.  Lisboa,  Vicen- 
te Aluarez,  1610.  8.“  16  hojas  prels. 
fia  última  blancaj  y 182  foliadas. 
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itarisiroa  edición ; la  primera  es  de  Cara- 
gofa,  Angelo  Tacaño,  loo3.  R."  y la  tercera, 
como  dice  II.  Aguslia  Duran,  es  también  de. 
I.isboa , 1614.  12  ° y parece  está  añadida. 
Me.  Antonio  no  señala  el  lugar  ui  ano  de  la 
impresión  de  este  libro,  al  cual  da  el  titulo 
de  Romancero  historiador.— Lo  segunda  parte 
lio  llego  i publicarse. 

lie  este  mismo  atilor  es  el  Rosario  sarro- 
tissima  de  tn  serenissinui  reina  de  tos  An- 
geles ftvestra  Señora  la  Virgen  Maria.  Com- 
puesto por  el  Alteres  Francisco  de  Sequrii. 
Zaragnfa:  Por  Iuim  de  Lanaja  g tjuarlanet, 
1613.  8 ° 16  hojas  prels.  y Ira;  Ibis.  1‘oeina  eu 
quince  cantos,  divididos  en  tres  serles:  la  pri- 
mera de  I,  la  segunda  de  6 y la  leí  cera  de  ."i. 

No  estol  cierto  si  será  del  mismo  Segura  la 
Segunda  parle  de  la  Primavera  y flor  de  ru- 
mnnees  que  acompaña  en  alguna  edición  á la 
primera  de  Arlas  Pérez. 

La  obra  de  Segura  nada  llene  de  común 
ron  el  Romancero  historiado  ron  murha  va- 
riedad de  glosas , sonetos  y al  pa  una  floresta 
pastoril,  hecho  ij  recopilado  por  Lucas  Ro- 
drigues. Aléala,  Hernán  Ramírez,  1579  ó 
1581.8."  y Atraía,  Querino  Gerardo,  1582. 12.", 
scgnii  Duran:  he  visto  de  esta  obra  mía  ter- 
cera Impresión  también  de  .Venia  , Hernán 
Ramírez.  1585.  8."  273  hojas  fuls.  inclusas  las 
6 de  prels.— De  Lúeas  Rodríguez  menciona 
NIC.  Antonio  otro  libro  Intitulado:  Conceptos 
de  divina  poesía.  Aléala  , Juan  litigues  de 
Lequerica,  139!*.  8." 

387  SEPÚLVEDA  (Lorenzo  de). 
Romances  n ve  va  mente  sacados  de  his- 
torias antiguas  de  la  crónica  de  Es- 
paña compuestos  por  Lorenco  de  Se- 
pulucda.  Añadióse  el  Romance  de  la 
conquista  de/a  ciudad  de  Africa  en 
Rerueria,  en  el  Año  m.d.l.  y otros 
diuersos,  como  por  la  Tabla  parece. 
Anuers,  Pedro  Hellero,  M.D.lxxx. 
12.“  238  hojas  foliadas,  comprendi- 
dos los  prels.  y dos  de  Tabla. 

Esta  Impresión,  desconocida  á NIc.  Anto- 
nio. llénelas  mismas  composiciones  que  la 
de  1551;  le  faltan  veintiuna  de  la  de  1566  y 
comprende  ocho  no  incluidas  en  esta. 

He  vlslo  las  dos  cdlcleloiies  que  acallo  de. 
mencionar  y su  descripción  es  fa  siguiente: 
la  primera  dice  en  la  porLida  lo  mismo  que 
la  ue  1580,  con  la  sola  diferencia  de  leerse 
al  pie  de  ella:  Anvers.  En  casa  de  luán  Steel- 
si».  M.D.U.  12."  semigot.  2 hojas  de  Prólogo, 
239  fols.  3 hojas  para  terminar  la  Tabla  y 
una  ron  el  escudo  del  impresor. 

I.a  leyenda  del  frontis  de  la  segunda  es: 
Reinantes  nuevamente  sacados  de  historias 
antiguas  de  la  Crónica  de  España  por  l.orenco 
<le  íiepuluetia  resino  de  Seitilla.  Van  añadidos 
nmrhns  ntJcn  vistos  , eomjpuvslos  ¡ tur  vn  ca- 
millero Cesaría , cuyo  nombre  se  guarda  para 
mayores  rosas.  En  Anvers.  En  rasa  Pftilippu 
Nució.  1566.  12."  semigul.  276  fols.  incluso  c| 
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frontis  Contiene  veintiuna  cmnpusiclones 
más  qiie  las  ediciones  descritas  anteriormen- 
te, pero  le  faltan  ocho  que  aquellas  com- 
prenden. 

H sr  Duran  colige  de  una  advertencia 
puesta  por  Nudo  en  1551  que  dehe  haber 
alguna  edición  de  Sevilla  anterior  a cala 
Techa  No  comprendo  como  esto  pueda  ser 
cuando  Nució  no  publico  la  obra  en  csleafio 
sino  en  el  de  lülifi. 

Wolf  en  la  Advertencia  a las  fio  sus  de  Ti- 
moneda  describe  la  obra  siguiente:  Ciinrh- 
ñero  de  Hoto  ana1  x surtidos  de  tus  íin'on  11'tlS 
antiguas  de  España  ron  oíros  hechos  por  Se- 
pulivda.  \ titulillos  sonidos  de  los  quarenla 
nudos  que  compuso  Alonso  de  Fílenles,  lio- 
presta  sicj  en  la  noble  villa  de  Medina  iU‘l 
caminí,  por  Francisco  del  Canto.  1/To  l.»70. 
U'k  let.  Kót.  menos  la  portada  que  es  de  re- 
donda, CCIl  hojas  fols.  inclusas  las  cuatro 
primeras  que  no  están  numeradas.— De  esta 
misma  obra  he  visto  en  el  Museo  británico 
otra  edición  hecha  en  Valladnlid , en  casa 
ile  Mean  Fernandez  de  Cardona.  Año  de 
M.D.Lrxvij.  12.°  i hojas  de  Tabla  y prels.  y 
199  fots.  Me  parece  será  el  mismo  libro  el 
que  cita  Nic.  Antonio  en  el  articulo  de  Se- 
pñlveda , con  el  titulo  do  Oíros  Homaiwes 
sacados  de  la  Historia  y de  los  quarenla 
Cardos  de  Alonso  de  Fuenles.  Hurgas,  Felipe 
Junta,  1579.  !2.°;  y aun  sospecho  como  el 
Sr.  Duran  croe  los  Honmnecs  sacados  de  la 
llisloría  de  F.spañu  del  Rey  0.  Alonso.  Me- 
dinn  del  Campo . Francisco  del  Canto,  IMRI. 
s. ° mencionados  por  diebo  Antonio.  en  el 
mismo  artículo,  son  la  primitiva  edición  del 
Caucionen < de  liitinanres  impreso  lanibicn 
por  Calilo  en  1570,  obra  enteramente  distinta 
del  Romancero  de  Sepúlveda , escoplo  cu  las 

composiciones  sacadas  de.el,  y laiubieu  del 

Caucionero  ile  Romances  impreso  en  Anvcrs 
en  i 555 y f,H.  ...  . 

hrimct  describe  una  Recopilación  de  ro- 
mances Viejos  , sacados  de  tas  coconiras  es- 
pañolas , coniiiiiiis  y ¡rayanas,  .inoro  (sie) 
nuruamenle:  por  Lorenyo  de  S» yiulueda.  Al- 
eóla, Fr.  de  Cormellas  y Pedro  de  Roldes, 
I5H3.  li.*  i luyas  prels.  y Ifiíl  fols  >'  observa 
que  de  los  112  romances  allí  contenidos  solo 
linos  ¡locos  se  hallan  en  la  edición  del  lio- 
mnnrero  ile  Sepñloi’da  de  1551  y I5Ki!  Parece 
que  en  el  Re/mrlorh  bibliográfico  ingles  se 
balda  de  una  edición  de  esta  Recopilarían 
impresa  en  155.7,  lo  cual  podrá  ser  un  error 
tipográfico  en  lugar  de  I5i¡7. 

Tielcnor  en  el  tom.  7.°.  pág.  Süil,  refirién- 
dose á Kliert.  cita  una  edición  de  I5KS ; pero 
no  dire  donde  está  impresa,  y marea  al 
mismo  liempo  que  comprende  ciento  cin- 
cuenta y seis  romances. 

:)88  SERRANO  (Tomas).  Fiestas 
seculares,  con  que  la  coronada  ciu- 
dad de  Valencia  celebró  el  feliz  cum- 
plimiento del  tercer  siglo  de  la  Ca- 
nonización de  su  esclarecido  hijo,  y 
ángel  protector  S.  Vicente  Ferrer. 


Escribíalas  el  R.  P.  Tilomas  Serrano. 
Valencia,  Viuda  de  Joseplt  de  Orga, 
M.DCC.LXU.  í.“  marq.  Lámina  que 
precede  á la  anteportada  ij  dos  al  fin 
que  se  pliegan. 

I.a  impresión  es  mili  bella  y el  frontis  y 
viñetas  están  grabadas  por  fialerran  y dibu- 
jadas por  U.  José  Vergara.— Mi  ejemplar  es  en 
papel  grande. 

Tiene  el  volumen  muchas  poesías  , enlro 
ellas  algunas  en  valenciano,  escritas  por  va- 
rios ingenios:  la  mayor  parte  son  anónimas. 

I usier  al  tratar  de  esta  ohra  ha  formado  su 
Ululo  uniendo  la  anteportada  con  la  portada. 

380  SEVILLA  (Feliciano).  Se- 
gunda y tercera  parte  de  Romances 
espirituales  y Canciones  devotas. 
f Madrid  ó Sevilla,  1699*2  i cois.  8.° 
No  puedo  fijar  el  lugar  y arto  de  la  impre- 
sión ni  el  número  de  hojas  de  que  constan 
estos  ¡ios  tomos,  pues  en  mi  ejemplar  ambos 
están  fallos  ai  principio  y al  fin. 

He  visto  una  Primera  parte  ¡le  romances 
espirituales , y eaneiones  llevólas,  acerca  de 
la  obligación  il el  Cliristiano  , y otras  devo- 
ciones para  destierro  de  otros  nudos,  y per- 
niciosos. que  ha  introducido  la  malicia.  Dis- 
puestos por  Fr.  Feliciano  ile Sevilla...  Añadida 
en  esta  tercera  Unpresslon.  En  Sevilla,  por 
Francisco  de  Lerfditcl.  ida  lie  1707-  H.“  H ho- 
jas prels.,  170  págs.  y una  hoja  de  Tabla. 

Ks  obra  del  género  de  los  Conceptos  de  Le- 
desma . 

390  SILVA.  Sylva  de  varios  ro- 
mances. Agora  de'  nueuo  recopilados 
los  mejores  Romances  de  los  tres  li- 
bros de  la  Sylua,  y añadidos  los  de 
la  Liga.  Y en  esta  Vltima  impression 
van  añadidos,  el  de  la  muerte  del 
Rey  1).  Felipe  II-  y el  despedimicnto, 
v embarcación  de  la  infanta  Doña 
Isabel  de  la  Paz  Archiduquesas  de 
Austria,  y los  quatro  de  I).  Aluaro 
de  Luna.  Y tres  Romances  de  la  en- 
fermedad y muerte  del  Rey  Don  Fe- 
lipe Tercero.  Rarcelnnn , Sebast. 
y Iaymc  Matevad,  1036.  12.°  168 
fols.  incluso  el  [rinitis  y una  hoja  sin 
foliación  para  terminar  la  Tabla. 

II.  Agustín  Duran  en  el  Catálogo  puesto  al 
fin  ile  su  Romancero  supone  ser  la  edición  de. 
i 636  más  copiosa  que  la  de  1('i77,  y en  ello 
tiene  razón , pues  esta  no  contiene  los  ro- 
mances de  la  lipa  , los  de  la  muerte  de  Feli- 
Upe  11,  el  despcdiin lento,  los  de  D.  Alvaro  de 
1. una  ni  los  de  la  enfermedad  de.  Felipe  III; 
en  cambio  en  la  de  Zaragoza  se  encuentran 
al  ttu  algunos  Villancicos  y Canciones  y los 
I romances  de  Víramu  y Tisbe , del  Infante 
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Troco,  el  de  Mariana  y el  de  Leandro  que  no 
tiene  la  de  Barcelona. 

391  SILVA  Je  varios  romances. 
Aora  nuevamente  recopilados  por  gra- 
ves Autores,  de  los  tres  libros  de  la 
Silva,  con  ciertas  canciones,  y chis- 
tes nuevos.  Zaragoca,  Herederos  de 
I’edro  Lanaja,  Hiel.  1¿.°  i hojas 
freís.,  til  foliadas  y una  de  Tabla. 

Al  fln  del  tomo  hal  varias  hojas  Intituladas 
Cancionero  de  enamorados,  que  contienen 
Villancicos  y Canciones. 

Esta  edición  tiene  al  principio  una  licen- 
cia dada  i los  libreros  Carlos  de  Labaycu  y 
Juan  de  Laruuibe.  para  poder  imprimir  la 
obra,  fechada  en  Zaragoza  en  li'.Oi . y ademas 
bai  otro  permiso  para  el  mismo  efeeto  con- 
cedido en  Huesca  en  1033.  Esto  continua  la 
existencia  de  las  ediciones  de  dichos  puntos 
hechas  en  los  anos  indicados,  descritas  por 
Duran  en  el  Catálogo  de  su  Bontanccro. 

Brunel  en  el  Manuel  du  lihrairc  menciona 
la  edición  siguiente,  la  cual  he  visto  aunque 
no  tomé  su  descripción  bibliográfica.  Siltta 
de.  varios  romances,  en  que  están  recopila- 
dla la  mayor  ¡tarto  di ; los  romances  caste- 
llanos que  lutsla  agora  se  han  rompurstn. 

Iiay  al  fin  algunas  canciones : coplas  gracio- 
sas y sentidas.  Impre,ssa  en  Caragofa  por 
Slcvan  (1.  tleNagern,  en  este  año  de  M.D.L. 

2 vols.  24.°  leí.  gol.  láms.  de  madera.  I.a 
primera  parte  tiene  5 hojas  prels,  y ccxxi 
fols.,  la  segunda  ceiij  fols.  y lisio  filiación. 

El  sabio  aloman  D.  Fernando  José  Wolf, 
en  el  erudito  prologo  de  su  cseelenle  compi- 
lación intitulada:  Primavera  y flor  de  ro- 
mances, habla  cslcnsamenlc  de  esta  edición, 

al  mismo  tiempo  cita  otra  de  Barcelona, 

apresa  por  Pedro  llorín,  en  el  mismo  ano 
de  1550,  la  cual  solo  contiene  la  parle  pri- 
mera de  la  zaragozana. 

Sitúa  de  varios  romances:  En  que  oslan 
rrt-tqtiladns  la  mayor  parle  de  los  romanees 
castellanos,  y agora  nueuaincnle  oñailidns 
en  esta  segunda  impresión  que  nunca  an  si- 
do estampados.  Hay  al  fin  algunas  cartones 
vdldricos  y coplas,  y también  se  an  añadido 
en  esta  impresión  algunas  t osas  sentidas, 
socadas  de  diuersos  anclotes.  (Barcelona,) 
Jamar  Corley,  1557. 12."  leí.  gol.  210  fols.  y 
i hojas  de  Tabla.  Bruñe/.— Según  el  Indicado 
Sr.  Wolf  es  reimpresión  exacta  de  la  de  llar- 
eelona,  1550,  y por  consiguiente  copia  de 
solo  la  primera  parte  de  la  edición  principe, 
con  algunas  supresiones  y adiciones  peculia- 
res de  ella. 

Silva  de  varios  romances  recopilados , y 
con  diligencia  escogidos  de  los  mejores  ro- 
mances tb • lo<  Iros  libros  déla  Silva,  g agora 
nuevamente  añadidos  cinco  romances  de  la 
armada  de  la  higa  y guateo  de  la  sentencia 
de  don  Alvaro  de  Luna...  y otros  muchos. 
Barcelona,  cu  casa  ib-  loan  Corlen,  157s.  12." 

En  todo  192  hojas.  Brunct. 
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Wolf  menciona  la  de  Barcelona,  Jagmc 
Sendral,  1582,  y Duran  dice  ser  en  12.°  y 
que  tiene  172  fols.  de  testo. 

Silva  de  varios  romances.  Agora  de  nuevo 
rrtopilados  los  mejores  romances  de  los 
tres  libros  de  la  Sylra,  y añadidos  los  de  ta 
Liga.  Barcelona,  1002.  12."  Brunel. 

En  el  Catálogo  de  la  Biblioteca  real  de  Pa- 
rís y en  las  ñolas  á la  lalriidm  eiun  del  Htt- 
nuinrera  de  Depping  se  menciona  una  edi- 
ción de  Barcelona,  Sebastian  Cormellas, 
1011.8.°  añadiéndose  en  la  noticia  dada  en 
el  Catálogo,  que  su  editor  es  Juan  Tiarle,  lo 
cual  lite  hace  suponer  será  el  contenido  do 
esta  edición  igual  al  de  la  de  1017  que  des- 
cribiré después  siguiendo  el  únlen  cronoló- 
gico de  las  mencionadas  por  Brunet. 

Sytva  de  varios  romances.  Agora  de  nuevo 
recopilados  los  mejores  romanees  de  tos  tres 
libros  tb-  la  Sylva , y añadidos  los  tle  la  l-iga. 
Y en  esta  última  impressvm  van  añadidos  el 
de  la  muerte  del  Bey  I).  Felipe  II.  Barcelona , 
Gabriel  Graeíls,  1012. 12."  108  hojas  en  todo. 

I.a  misma  obra  con  la  advertencia:  Y en 
esta  última  impression  van  añadidos  el  de 
la  muerte  tle I rey,  y el  despetlimienlo  y tles- 
embarcacinn  de  la  Infinita  tbribi  Isabel  de  la 
Paz;  compuesto  por  Juan  Tiarle.  Barcelona, 
en  casa  de  Sebastian  tle  Corindlas , 1017.  12.” 

Wolf  menciona  oirá  también  de  Barce- 
lona, por  Juan  de  harumbe,  1017  ; pero  me 
choca  id  nombre  de  este  Impresor  en  Barce- 
lona; y efectivamente  Duran  dice  que  la  ■•(li- 
ción es  de  Zaragoza. 

Agora  de  nuetin  recopilados  los 

mejores  Romáces  de  los  tres  libros  tle  la  Syl- 
tui,  y añadidos  los  de  la  Luja  Barcelona,  lo- 
se f Forrada,  1075.  12. ” 107  hojas  fols.  y I de 
labia.  Beiiiipreslnii  de  la  de  1050  que  poseo. 

Depping  en  las  Ñolas  á la  Introducción  de 
su  Bomanccro  menciona  otra  edición  de 
Jaén,  1090,  en  12.“,  la  cual  dice  también  en 
su  titulo:  En  eslaullima  impresión  van  aña- 
didos el  de  la  muerte  del  rey  Felipe  II.  ele.; 
y yo  be  visto  una  de  este  mismo  abo, 
1090,  impresa  en  Barcelona  por  bisel  Casti- 
rarhs  en  12.°  do  107  fols.  inclusos  el  frontis  y 
la  última  hoja  que  es  de  laida  y no  está  nu- 
merada. En  la  portada  de  la  edición  se  lela: 
añadidos  el  de  la  muerte  dd  rey  I)  Felipe  li 
y el  tb-spedimie.nto  yembart-nt-ióit  tle...  IhoVi 
Isabel  líela  Paz....  y los  qualro  tb-  l>.  Alvaro 
de  Luna  y Irt-s  romances  de  la  enfermedad  y 
muerte  del  lley  Pon  Felipe  II.  (deberla  decir 
lil  pues  á él  serellereny  lio  al  II  de  este 
nombre). 

Duran  en  su  Catálogo  cita  ademas  la  edi- 
ción de  Jaca  1050.  12.”  que  probablemente 
será  la  de  1090  indicada  por  Depping. 

En  el  Caucionero  de  romanees  se  hallan  al- 
gunos de  los  que  contiene  la  Silra:  aunque 
con  muchas  variaciones  y menos  completos; 
poro  los  más  no  están  en  aquel  ni  en  el  lio- 
manecro  general. 
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392  SOLA  (Raimundo  de).  Llanto 
fvnebre,  con  qve  la  nobilissinia  Civ- 
dad  de  Barcelona,...  lloró  la  mvertc 
de  la  Serenissima  Señora,  y Ueyua 
nuestra,  Doña  Maria  Luysa'de  Bor- 
bon-  Sacale  a la  Ivz  de  vn  desenga- 
ño el  Dotor  Baymundo  de  Sola.  Bar- 
celona, Imprenta  de  Cormellas,  por 
Iayme  Cavs,  (1089).  4.“  (i  hojas 
pr'els.,  116  págs.  y al  fin  8 hojas  sin 
foliar  para  los  Sentimientos  devidos 
etc.  Dixoles  el  Dotor  Baymundo  de 
Sola. 

Tiene  muchas  poesías  latinas  y castellanas 
de  varios. 

SOLEMNES  obsequios  de  la  Com- 


394  TÁRREGA  Francisco).  Rela- 
ción de  las  fiestas  qve  el  Arrobispo 
y Cabildo  de  Valencia  hizieron  en  la 
translación  de  la  Reliquia  del  glorio- 
so S.  Yíncente  Ferré  r a este  santo 
Templo  . Sacada  a luz  por  su  deuo- 
cion  y mantenimiento,  por  el  Doctor 
v Canónigo  Francisco  Tarrega.  Va- 
lencia, Pedro  Patricio  Mey,  1600. 
8."  330  págs.  inclusas  las  dos  de  la 
hoja  de  la  ¡loriada,  y al  fin  una  para 
las  Erratas  y repetir  las  señas  de  la 
edición. 

Este  lomo  es  todo  él  un  Cancionero  ó co- 
lección de  poesías  castellanas  y valencianas 
de  los  poetas  más  célebres  de  aquella  época, 
según  lo  demuestra  la  siguiente  nota  de  sus 
nombres:  D.  Jerónimo  y 1).  Gaspar  Merca- 
der, J.  Bta.  Asoris,  Kslévan  Burgués,  Anto- 
nio Juan  Kcrrándiz,  Bautista  Kcrrer,  Grego- 
rio Fcrrer,  Estado  Glmnella,  Francisco 
Juan,  J.  Bta.  Insa,  Fernando  Usar,  Lozano, 
Blas  Marco,  Vicente  Martínez,  Estovan  Mar- 
tínez, musen  Multoz  de  Peregrina,  Juan  Oli- 
ver  Pinero,  Jaime  Orts,  Andrés  Pérez,  José 
Pérez,  Jaime  Ponce,  Pedro  Bailes,  Juan  Ta- 
falla,  Vicente  Tristan  , Dr.  Viraos,  Carlos 
Boyl,  Melchor  Orla,  Miguel  Bibéllas,  el  ca- 
nónigo Tárrega,  Gaspar  Agilitar,  Jerónimo  de 
Ilcredia,  Gaspar  Escolano,  Luis  Cavaller, 
Jusepe  Uostojo,  el  llr.  NiiOez  y Lorenzo  Va- 
len zuela. 

NIc.  Antonio  umitió  cu  su  Bibliotheca  A 
Francisco  Tárrega,  autor  de  muchas  y mui 
buenas  obras,  celebrado  por  Corvantes  en  el 
prólogo  de  sus  comedias  y en  el  cap.  48  de  la 
parte  primera  del  Quijote , al  hablar  de  la 


Íiañía  de  Jesús  v su  Colegio  de  San 
’ablo  de  Granada.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 

393  SOLEMNIDAD  fúnebre;  y 
reales  exeqvias,  qve  executó  la  Ciu- 
dad, y Gran  Puerto  de  Santa  Maria, 
por  la  muerte  del...  rev  Don  Carlos 
II.  Celebrados  en  los  días  28  . y 29  . 
de  Noviembre  de  170(1.  Cádiz,  Chris- 
toval  de  Requena,  1701.  4."  Lámina 
enfól.  del  túmulo.  6 hojas  prcls.,  una 
de  Erratas  y 124  págs. 

Comprende  poesías  de  varios,  aunque  la 
mayor  parle  son  de  D.  Juan  Francisco  de  En- 
ciso  y Monzon. 


Enrollan  favorable.  También  Lope  de  Vega 
en  su  Laurel  de  Apolo  dice: 

Al  siempre  claro  Tiiria 
hiciera  A ¡tolo  injuria, 
si  no  riiíera  ite  oro  justamente , 
lili  Canónigo  Tarrega  la  frente: 

Que  ya  con  su  memoria  alarga  el  paso , 
Para  subir  al  Palio  ij  al  Parnaso. 

Con  Caspar  Agilitar,  que  competía 
Con  el  en  la  dramática  puesta. 

Sobre  el  mismo  asunto  que  trata  el  lomo 
publicado  por  Tárrega  he  visto  un  opúsculo, 
compuesto  de  dos  romances,  cuyo  título  es: 
Heeibimiito  de  la  sanlissima  reliquia  del  glo- 
rioso san I Vicente  Ferrer,  que  se  t ruso  en 
la  venturosa  ciudad  de  Valencia : ron  entera 
noliria  de  tas  muchas  luminarias,  fii’slas, 
galas,  innenriones , g solear  prmessiini  que 
se.  hizo  en  dicha  ciudad.  Valieia,  junio  al 
molino  de  Hornilla,  Itieo.  8.°  8 hojas. 

TERRALLA  Y LANDA  (Estéyan 
pe).  El  sol  en  el  medio  día . Véase  en 
la  Sección  dramática. 

393  TESORO  DE  DIVINA  POE- 
SIA. Primera  parte  . del  tesoro  de 
divina  poesía,  donde  se  contienen 
varias  obras  de  deuocion  de  dinersos 
autores.  Recopilado  por  Esteuan  de 
Villalobos.  Madrid,  Luys  Sánchez, 
Al. IK'.. lili.  8.“  8 hojas  prcls. , 167  fo- 
liadas y una  ni  fin  para  repetir  el  lu- 
gar y año  de  la  impresión. 

Comprende  los  tratados  siguientes: 

Suma  de  la  vida  de  S.  Francisco  en  estan- 
cias, por  1).  Lope  de  Salinas. 
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Breve  suma  de  la  conversión  y vida  de  la 
gloriosa  Madalena,  en  estancias,  de  incierto 
autor. 

I,a  sagrada  pasión  de  ¡esa  chrislo , en  re- 
dondillas, por  t'r.  Pedro  Juan  Micon. 

El  llanto  de  S.  Pedro,  compuesto  en  estan- 
cias italianas  por  Luis  Tnnsillo,  traducido 
en  redondillas . por  Luis  ftálvez  de  Monlalvo. 

Sátiras  morales  en  arle  mayor  y redondi- 
llas, por  Alvar  (íómez.  (Son  sirle.) 

Romance  ó la  muerte  de-  Cristo',  i manera 
de  testamento. 

Volumen  tan  esresivamente  raro  que  Mn- 
ans,  en  el  Prólogo  drl  pastor  tle  Ftlida,  al 
ablar  de  la  \ ersion  de  las  Lágrimas  ib-  S.  Pe- 
dro , deMontalvo,  menciona  lá  edición  de  ellas 
hecha  en  Toledo,  iTdCl  •,  pero  nada  dice  de 
la  presente  por  no  haberla  conocido;  y al 
terminar  el  citado  Prólogo,  abade:  y si  se 
lograse  la  dicha  de.  descubrir  las  poesías 
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que  publicó  Monlalvo  de  las  Lágrimas  de  San 
Pedro  y de  la  Pasión  de  Jesucristo  seflor 
nuestro,  tendría  mi  trabajo  por  remunerado 
colmadamente. 

So  he  visto  ningún  ejemplar  de  la  edición 
de  Toledo,  13X7,  citada  por  Sedaño  en  el  tomo 
I.  del  Parnaso  espado! , y mencionada  tam- 
bién por  Nic.  Antonio  en  el  articulo  de  Pedro 
Juan  Mil  i >n  n Mico,  como  le  llama  Rodríguez , 
eri  su  Biblioteca,  donde  describe  una  edición 
de  la  Pasión  de  Cristo  hecha  en  Falencia , 
jmr  JuanSamirro,  ir>82.  en 8* 

Tuve  ocasión  de  ojear  rápidamente  la  edi- 
ción del  Tliesoro  de  diñan  poesía,  impresa 
en  Listma.  I'ar  lorge  Rodríguez,  1.VJ8.  s."  8 
hojas  preliminares  y 123  fols.  y me  parece  no 
contenía  el  Romanee  ó la  muerte,  de.  Cristo. 


390  T1MONEDA  (Juan  be). 


€Ulletet>e2lmoi. 


f Cancionero  llamado  Wllt 

tebeSmorcopuertopo:  Baptífia  ¿£>011 
tidea.ÉaclqttaircconiicnenCencionee, 
tgülanacoa.f  otcasobiasbiuerfas. 

EDirigibo  al  mng  erperto,  g anisaba  lo- 
co fings  (Jüluirosillo  &rul)an 
examinaba  en  Corte. 

([’  timbe  se  tn  casa  bt  Joan  timoneba, 
íHercaber  be  libros. 


f Copia  de  la  portada  de  este  apis-  se  lee:  1’  i ti  del  primer  quaderno.)  8 

culo:  en  el  reverso  de  la  última  hoja  hojas  stnfol.  con  la  stntj.  a. 
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Uillete  de  amor.  (Sigue  una  latni- 
nila  que  representa  á un  hombre  de 
medio  cuerpoj  II  Enfados  de  muy 
grandes  aniso»,  y prouechosas  sen- 
tencias, nunca  impresos,  ni  vistos 
hasta  agora.  1‘uestos  a gesto  por 
Montidea  íTimonedaJ,  grande  amigo 
de  Diamonte  (TimonedaJ.  C Diri- 
gidos al  muy  experto  etc.  f Como  en 
el  anterior- J 1 hojas. 

Coplas  en  que  se  trata  como 
Dipgo  Moreno  el  ij  otro  tiempo  tuuo 
tanto  descuvdo  de  su  muger : agora 
la  mata  de  celos,  f Sigue  una  laminitn 
que  representa  a Dtego  Moreno  y su 
mujer  y á un  caracol  que  con  los  cuer- 
nos mui  erguidos  se  le  sube  por  la 
ierna  al  pacientisimo  maridoj  4 
ojas.  Estos  dos  últimos  folletitos 
llevan  la  sig.  b.  En  todo  son  16  hojas. 
S.  1.  ni  a.  ( Pero  indudablemente  im- 

Ít reso  en  Valencia  hacia  1505.^  8.° 
et.  gót. 

F.l  primer  cuaderno  contiene  nueve  can- 
ciones y un  villancico,  y el  segundo  losen- 
lados,  coinposirion  en  tercetos,  y de  ellos 
copio  tos  siguientes  como  muestra: 

Enfadóme  del  viejo  que  se  casa 
Con  moza  de  quince  anos,  y no  entiende, 

Que  pone  hambre  y sed  dentro  en  su  casa. 

Enfádame  mujer  arrebozada. 

Que  vuelve  y se  revuelve  á cada  paso. 

Por  llevar  el  bobillo  á su  posada. 

Enfádeme  que  veo  unos  galanes 
Casarse  con  sus  madres  por  el  dote , 

Y andarse  papavientos  holgazanes. 

Enfádame  una  falsa  lagrimita 
De  viuda  que  llorando  está  al  marido, 
Mientras  que  otro  marido  solicita. 

Enfádenme  las  dueñas  y doncellas. 

Que.  están  á media  noebe  á las  ventanas, 

Y no  sé  si  ennjuran  las  estrellas. 

Enfádame  un  viejazo  enamorado 
Que  tizna  su  cabello,  y con  olores 
A todo  hombre  de  bien  tiene  enfadado. 

Enfádame  el  galan  de  amor  llagado, 

Que  dice  de  su  dama,  por  jactarse. 

Aquello  que  no  hizo,  ni  alcanzado. 

Enfádame  el  capón  ó mazacote. 

Que  quiere  sustentar  contlno  amiga, 

Y siempre  sin  comer  paga  el  escote. 

A tos  enfados  siguen  otros  tercetos  de  Mon- 
tcmayor  que  principian: 

Pasaba  amor,  su  arco  desarmado. 

Los  ojos  bajos,  blando  y mui  modesto. 
Dejándome  ya  atrás  mui  descuidado. 

A continuación  vienen  las  Coplas  de  Diego 
Moreno;  después  otras  quejándose  su  mu- 
jer y termina  con  una  caución  que  comienza: 


(lúzate  de  tu  hermosura. 

Zagala,  y dale  á placer. 

Que  lugar,  tiempo  y ventura 
Siempre  falta  al  menester. 

obras  tretas  desconocidas  á Nic.  Antonio, 
Jimcno,  Fusler  y Cerilá,  en  las  Halas  á la 
Diana  de  CU  Polo,  y lili  ejemplar,  hrllislma- 
mente  conservado,  es  el  único  de  cuya  exis- 
tencia tengo  noticia. 


Notaré  aquí  porque  son  del  misino  género 
é igualmente  raros  los  siguientes  folletitos 
descritos  por  el  Sr.  Wolf  en  su  advertencia  á 
las  Rosas  del  mismo  TiiuonciU. 

Cancionero  liado  (slc)  Enredo  de  Anuir . 
Agora  nuevamente  compuesto  por  Joan  Tuno- 
neda  en  el  quid  se  contienen  Canciones  Villan- 
cicos, y otras  obras  no  vistas.  Tilo.  1573.  Ven- 
de se  en  casa  de  Joan  Timoneda. 

(Este  titulo  se  halla  bajo  una  lámina  en 
madera  que  representa  un  pescador,  circui- 
do de  la  leyenda : Can  sufrimiento  y callar 
suelo  pt'srar.— Al  blanco  de  la  hoja  XII  dice:) 

Impresso  en  Valencia,  en  casa  de  Joun 
ffauarrn 

(l.a  tabla  ocupa  el  reverso.)  12.  let.  gol. 

Cancionera  liado  (sie)  GuisadUlo  de  Amor. 
Agora  nuevamente  compuesto  y guisado  por 
Juan  Tiiwmeila  ilediiiersos  Auclores,  para 
los  enfermos  ij  desgustados  untadores:  en  el 
qual  se  confinen  íslc)  Canciones  y estradis- 
simas  Glosas  Vende  se  en  rasa  de  Joan  Timo- 
neda. 

ÍI.o  que  precede  bajo  de  una  lámina  igual 
á la  que  lleva  el  Cancionero  llamailo  Harem 
de  Amor,  ántes  descrito,  y en  la  pág.  I de  la 
hoja  XII  se  lee:) 

tmpress o en  Valencia,  en  casa  de  Joan  Ha- 
narro,  s.  a.  (probablemente  de  1573). 

(El  reverso  de  la  última  hoja  lo  llena  la 
Tabla.)  12.*  let.  gót. 

El  Truhanesco  copilado  por  Joan  Tiiivmr- 
ila,  en  el  qual  se  contienen  apasibles,  g 
graciosas  Canciones , paca  cantar.  Con  todas 
las  obras  del  honrado  IHeg  •>  Moreno , que 
hasta  iupii  se  han  compuesto,  tño  1373.  Ven- 
de se  en  casa  de  Joan  Timoneda. 

(A  este  titulo  precede  la  misma  lámina  que 
llevan  el  Cancionero  Uamailo  Enredo  de  Anuir 
y GuisadUlo  de  Amor.— Siguen  XII  hojas  fo- 
liadas conteniendo  el  reverso  de  la  última  la 
Taldn , al  Hu  de  la  cual  se  lee:) 

Impresso  en  Videncia,  en  casa  de  Joan 
Hallaren.  12  ° let.  gol. 

Este  Diego  Moreno  es  sin  duda  un  ente 
imaginarlo  ron  el  cual  se  quería  denotar  un 
marido  paciente,  y asi  lo  indica  el  verse  en 
ta  lamiiiita  que  lo  representa  en  las  Coplas 
puestas  al  fin  del  Cancionero  llamado  Vulete 
de  amor,  un  caracol  con  los  cuernos  mui  er- 
guidos pareciendo  querérsele  subir  por  una 
pierna. 

Debo  observar  que  si  dice  ser  en  12.*  los 
tres  tratados  acabados  de  mencionar  y el  des- 
crito á continuación,  es  por  haberles  asig- 
nado Wolf  este  tamaño,  en  la  Advertencia  á la 


Digitized  by  Google 


172  TIM  CANCIONEHOS . ROMANCEROS,  TOM 


Bota  de  romances , de  dnndo  yn  he  sacado  la 
descripción ; sin  embargo,  sospecho  so  equi- 
voca el  auloralcman,  pues  lo  probable  es 
que  sean  eu  8.' 

Falla  la  primera  hoja  que  probablemente 
contendrá  el  frontis  y el  principio  de  la  ma- 
teria'. llevan  las  páginas  el  epígrafe  siguien- 
te: Dechado  de  calores. 

(Concluye  la  obra  en  el  blanco  del  fol.  XII, 
dónele  se  lee:: 

Impresso  en  Valencia,  en  casa  de  Joan  Sa- 
uarrn.  s.  a. 

IA1  reverso  se  halla  la  labia  ! 12  ° let.  gót. 

Comprende  doce  villancicos  dirigidos  á 
otras  tantas  damas  que  salen  vestidas  en 
hábitos  di'  diferentes  colores,  cuyas  signifi- 
caciones simbólicas  se  explican:  como  p.  e.: 
Si  sale  la  dama  de  Amarillo,  denota  ileses- 
peracion.— Anúdense  á estos  villancicos  un 
Domance  de  amores , agora  nueuamenlc  com- 
puesto, sobre  aquel  sidigeclo  que  esta  en  la 
Fortuna  de  amor , <to  se  quexa  la  lengua  de 
los  ojos,  1 1 los  ojos  di‘l  coracun:  con  'as  deli- 
radas sentencias  que  les  da  Cupido,  l'na: 
Canción  por  desecha,  y un  mote  glosado 
que  dice:  Este  Mote  se  gloso,  porque  que- 
xandose  vn  Calan  a su  Dama  ile  los  pocos 
fuñares  que  le  hacia,  le  res¡mndio  este  Mote. 
Donde  las  loman  las  dan. 

Hasta  aquí  la  descripción  de  este,  opúsculo 
hecha  por  Wolf,  debiendo  yo  añadir  que  si  lo 
atribuyo  á Ti  moneda  es  par  hallarse  encua- 
dernado con  los  follemos  anteriores  del  mis- 
mo genero,  compuestos  por  dicho  autor  é im- 
presos también  por  Navarro.— En  el  Cancio- 
nero de  galanes  recopilado  por  Diego  de  Vera 
encuentro  unas:  Canciones  sobre  diuersos 
colores  , q las  significaciones  deltas.  Son 
quince  villancicos  el  segundo  de  los  cuales 
lleva  el  siguiente  epígrafe:  Si  sale  la  dama 
de  iaiarClo,  den  ola  d^scsperarUm,  idenliro 
al  citado  por  Wolf,  y esto  me  hace  creer  que 
será  reimpresión  del  iraladilo  de  Valencia 
con  la  adición  de  algún  villancico  ú color. 

Añadiré  romo  complemento  á esta  nota  de 
Cancioneriles  de  Tlnioneda  el  siguiente  ci- 
tado purJImeno:  El  Cabañero  Cancionero.  En 
Valencia,  por  l'cdro  Huele,  1570.  8.“ 

307  TIMONEDA  (Jian).  llosa  de 
llotnances,  ó Romances  sacados  de 
las  Rosas  de  Juan  Timoneda.  Esco- 
gidos, ordenados,  y anolados  por 
Don  Fernando  José  Wolf.  Leipsique; 
F.  A.  Drockltaus,  1810. 1¿.°  fr.  marq. 
Portada  de  negro  y colorado. 

I.ns  ejemplares  llevan  una  segunda  portada 
donde  se  copia  el  titulo  del  Hotnancero  cas- 
tetlnm  ile  Depplng  y se  le  llama  Tomo  terce- 
ro de  dicho  Itomancem. 

Precede  áeslctnmlln  una  advertencia  del 
edilor  Widf  y por  ella  se  ve  que  Timoneda 
publicó  varias  parles  ó ciladcruitos  intitu- 
lados llosas,  compuestos  de  romances  suyos 
y algunos  ajenos  de  los  cuales  el  lllcrato 
alemau  entresacó  los  á su  parecer  mejores  y 


dejó  de  publicar  una  gran  parte,  ya  por 
hallarse  en  otras  colecciones,  ya  porque  los 
juzgó  de  poquísimo  Interes  ó muí  iufcrlores 
en  mérito  literario. 

Copiaré  aquí  la  descripción  dada  por  dicho 
Sr.  Wolf  de  la  edición  original,  siendo  un  li- 
bro tan  raro  que  solo  si'  conoce  de  él  un 
ejemplar  en  la  Biblioteca  imperial  de  Vicna. 

fíosa  de  amores.  Primera  parle  de  Doman- 
res  de  Joan  Timoneda , que  ¡raían  diuersos, 
q muchos  rusos  ile  amores.  Dirigidos  al  dis- 
creto Lector.— Impressos  con  Ucencia.  Año 
1575.  Venden  se  en  casa  de  Joan  Timoneda. 
íEn  el  fol.  I.XX  vuelta  se  lee:) 

Fue  impresso  esta  primera  parte  de  fín- 
manees  en  la  Insigne  Ciuda'l  de  Valencia.  En 
casa  de  Joan  Xauarro.  Año  M DI. XXII , 
llosa  Española.  Segunda  parle,  de  Domantes 
de  Joan  Timoneda,  que  trillan  de  Hgstorias  da 
España.  Dirigidos  a'  prudente  Lector.— Im- 
pressos  con  Ucencia.  Irla.  1573.  Veiulcn  se  en 
casa  de  Joan  Timoneda. 

Esta  segunda  parle  ocupa  95  hojas  folla- 
das. En  el  blanco  de  la  XCV  principia  la  Ta- 
bla. que  abraza  una  hoja  mas  sin  foliatura. 
No  lleva  fecha  ni  nombre  de  impresor  al  Un , 
pero  no  cabe  duda  es  del  mismo  que  la  an- 
terior. 

Dosa  gentil.  Tircera  parte  de  Domantes  de 
Joan  de  Timoneda,  que  tratan  hgstorias  Do- 
manas  y Troyanas.  Dirigidos  al  curioso  Lec- 
tor.— Imprc.ssos  con  Licencia.  Año.  1573.  ren- 
den se  en  rasa  de  Joan  Timoneda. 
f En  el  recto  del  fol.  LXXI  dice : ) 
lmprimios.se  en  Valencia,  en  cusa  de  Joan 
Sai  turro  1573. 

En  el  reverso  de  dicho  fol.  71  comienza  la 
Tabla  que  ocupa  una  hoja  mas  sin  foliación. 

llosa  llt'al.  t jauría  parte  de  Domantes  de 
Joan  Timoneda  . que  trotan  de  casos  señala- 
rlos de  Urges,  y otras  personas  que  han  teni- 
do cargos  importantes : assi  como  Principes, 
Visorrcges  , y Arcobíspos  — laipressos  con 
licencia  Ado.  1573.  Venden  se  en  casa  tic 
Joan  Timoneda. 

(Al  fin  se  lee:) 

Imprimióse  esla  quarla  y ultima  parle  tic 
Dosa  de  Domanees  en  Valencia  , en  casa  de 
Joan  Nauarro.  Año  1573. 

Consta  osla  parte  de  83  hojas  foliadas  y una 
de  Ta'ila  sin  numeración.  12.°  ( Tal  ves  8.°) 
let.  gól. 

398  TOMAS  (Miocel).  Certamen 
poético,  en  honor  de  la  Venerable 
Madre  Sor  Catharina  Thomasa... 
mantenido  en  la  isla,  y Civdad  de 
Mallorca...  Sacado  a luz  por  sv  so- 
brino el  Dolor  Miguel  Tilomas.  Bar- 
celona, Gabriel  Nogues,  1636.  í.°  9 
hojas  prels.,  la  segunda  es  la  imagen 
de  la  Venerable ; ademas  de  un  retrato 
en  madera,  que  ra  al  reverso  de  la  no- 
vena, ij  153  hojas  f (diadas,  seguidas  de 
otra,  en  que  concluye  el  Indice;  al  fin 
vuelve  d repetirse  el  retrato. 
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VAL  antologías  t 

Nn  llevan  los  nombres  de  sus  autores  las 
varias  poesías  castellanas,  catalanas  y lati- 
nas de  que  se  compone  esta  obra,  no  cono- 
cida por  Nic.  Antonio. 

TORRE  Y SEBIL  (Francisco  he 
la).  Luzes  de  la  Aurora  y Reales 
fiestas  á la  imagen  de  la  Virgen  de 
los  Desamparados.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 

399  TORREJON  (Tomas  be).  Pa- 
rentación Real---  en  las  Reales  Exe- 


jüstas  poéticas.  VAL  173 

Íuiasdel  Serenissimo  Señor  Don  Lvis 
...  en  la  Iglesia  Metropolitana  de 
Lima.  Escribióla...  el  R.  P.  Thomas 
de  Torrejon.  Lima,  Imprenta  de  la 
Calle  de  Palacio,  por  Ignacio  de  Lu- 
na y Boborquez,  172o.  -4.°  marq.  3 
hojas  prels.  100  fots-  y 31  hojas  sin 
foliar  con  las  sign.  Ss  hasta  Ccc  para  la 
Oración  fúnebre  del  P.  Alonso  Messia. 

Contiene  poesías  latinas  y castellanas  de 
varios  autores,  todas  de  pésimo  gusto. 


V 


400  VALDA  (Juan  Bautista  pe). 
Solenes  fiestas,  ove  celebro  Valen- 
cia, a la  immacvtada  Concepción  de 
la  Virgen  María.  Escrivelas  Ivan 
Bavtista  de  Valda.  Valencia,  Geróni- 
mo Vilagrasa,  1663.  4.°  Láminas  y 
viñetas  de  cobre,  l’na  hoja  de  ante- 
portada a rabada , 17  hojas  prels. , 632 
págs.  y 1 12  de  nueva  paginación  para 
el  Sermón  del  Doctor  Melchor  puster. 
Las  láminas  son  contadas  para  la  pa- 
ginación. 

Contiene  poesías  castellanas  y valencianas; 
todas  anónimas. 

Nic.  Antonio  no  espresa  el  lugar  ni  aflo  de 
la  edición. 

VALDKS  (Pedro  Clemente).  Am- 
phithealro  sagrado.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 

401  VALDIVIELSO  (José  df.). 
Primera  parte  del  Romancero  Espiri- 
tual, en  gracia  de  los  esclauos  del 
santissimo  Sacramento:  para  cantar 
quando  se  muestra  descubierto.  Por 
el  Maestro  Ioseph  de  Valdiuielso.  Va- 
lencia, luán  Chrvsostomo  Garriz, 
1613.  12.°  10  hojas  prels-,  27!)  págs. 
y 5 hojas,  en  que  terminan  las  Tablas. 

Debe  ser  segunda  edición,  la  primera  lleva 
el  mismo  litólo,  y está  Impresa  en  Toledo, 
viuda  de  Pedro  Rodrigue :,  1612.  8.°  12  hojas 
prels.  103  fols.  y 7 de  Tablas.  La  tercera  será 

Í irritablemente  la  de  Lérida,  Luijs  Mancseal, 
GI6.  pequeño  18."  y se  halla  en  el  n.“  1578  del 
Catálogo  de  la  venta  de  Taylor;  Brunct  la 
describe  y dice  que  es  pequeño  8.” 


402  VALDIVIELSO  (José  de). 
Primera  parle  del  Romancero  Espi- 
ritual, en  gracia  de  los  esclauos  ael 
santissimo  Sacramento:  para  cantar 
quando  se  muestra  descubierto.  Por 
el  Maestro  Ioseph  de  Valdiuielso. 
Añadida  y enmendada  en  esta  im- 

Sression  por  el  mismo  Autor.  Tole- 
o,  Diego  Rodríguez,  Año  1618.  8.° 
12  hojas  prels.,  228  fots,  y 8 de  Ta- 
blas. 

Lo  dicho  en  el  frontis  acerca  de  estar  aña- 
dida esta  cuarta  edición  es  positivo;  sus 
catorce  primeras  composiciones  v las  siete 
últimas  no  están  en  la  segunda  de  Valencia 
que  poseo,  é Ignoro  sise  hallarán  en  la  de 
I ériaa.— Al  principio  de  estas  dos  impre- 
siones de  Valencia  y Toledo,  entre  otras  com- 
posiciones laudatorias  en  verso,  hal  una  de 
Elisio  de  McdinlUa. 

La  quinta  edición  la  trae  Brunct  y es  de 
Madrid.  Viuda  de,  Alonso  Martin,  1827.  8.”;  la 
gesta,  según  Bühl  de  Faber,  se  hizo  también 
en  Madrid  en  1H48;  he  visto  la  sétima  de  Al- 
eda , María  Fernandez,  lfi55.  8."  8 hojas 
prels.  y 192  fots.;  y los  traductores  de  Bon- 
terwek,  en  la  pág.  218  del  lom.  1.*,  hablan 
¡le  la  octava  de  1639. 

403  Romancero  espiritval, 

en  gracia  de  los  esclavos  del  Santis- 
simo Sacramento,  para  cantar,  quan- 
do se  muestra  descubierto.  Por_El 
Maestro  Ioseph  de  Valdiuielso-  Aña- 
dido y enmendado  en  esta  vltima  im- 
presston  por  el  mismo  Autor-  Madrid, 
Melchor  Sánchez,  1663.  8.°  8 hojas 
prels.,  183  fots,  y una  con  las  señas  de 
la  impresión  y la  fecha. 
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174  VAR  cancioneros, 

No  debo  sor  piado  lo  de  estar  adicionada 
la  presente  noivna  edición  por  el  mismo  au- 
lor;  pero  lo  cierto  es  que  ¡il  fin  de  ella  en- 
cuentro cuatro  composiciones  que  no  están 
en  la  de  1 <11 H , y mucho  menos  en  la  de 
Valencia,  1613;  niiéntras  en  ambas  se  hallan 
al  principio  poesías  laudatorias  de  varios, 
omitidas  en  la  de  1663. 

Llevamos  ya  nueve  ediciones  descritas  de 
esta  obra:  he  visto  la  décima  de  Alcabt  , Mu- 
ría Fernandez , 1668.  8.“  8 hojas  prels.,  183 
fols.  y una  hoja  al  ün  con  la  fecha , la  cual 
tal  vez  sea  reimpresión  á plana  renglón  de 
la  de  I filió,  pues  tiene  igual  número  de  hojas. 

La  umtérima  y última  la  he  tenido  presente, 
es  de  Videncia,  Juan  Lomifii  Cabrera,  IH8o 
u 89,  pues  no  estaba  claro  en  el  ejemplar, 

8."  3 hojas  prels.  y 339  págs. 

Todas  las  Impresiones  ae  este  Hnmancero 
son  mui  raras,  sobre  lodo  las  cinco  prime- 
ras; no  es  por  lo  mismo  eslrafio.  el  que  no 
se  halle  citado  en  el  Catálogo  de.  documentos 
puesto  al  flo  del  suyo  por  el  Sr.  lloran  en 
donde  dio  cabida  á los  de  Ledesma  y Padilla, 
y que  el  Sr.  Barrera  Leirado  solo  mencione 
una  d e'Madrid.  1612.  8.°,  cuya  existencia  se 
me  liare  sospechosa  por  no  mentar  el  nom- 
bre del  Impresor,  y la  única  descrita  por  Uóhl 
de  1648. 

ÍOÍ  VALDIVIESO  Y TORREJON 
(D.  Miguel  de).  Oración  panegírica 
con  que  la  Real  Universidad  de  San 
Marcos  de  Lima,  celebró  en  su  Reci- 
bimiento al  Exnio.  Señor  Don  Manuel 
de  Aniat  y Junient.  Dixola  el  Doct. 

D-  Miguel  de  Valdivieso_  y Torrejon, 
el  dia  ¿6.  de  Junio  de  1762.  /'Lima,) 
Imprenta  Nueva,  s.  a.  i."  Portada 
de  negro  y colorado.  Sin  fot,,  signatu- 
ras A-LI  y una  hoja  de  erratas  al  fin. 

Después  de  la  oraelon  hal  una  justa  poéti- 
ca y en  ella  se  leen  composiciones  de  varios 
autores. 


40o  VARIAS,  HERMOSAS  FLO- 
RES, del  Parnaso.  Qvc  enqvatro  llo- 
ridos, vistosos  qvadros,  plantaron 
ivnto  a sv  cristalina  (Vente:  D.  An- 
tonio Hurtado  de  Mendoza:  D.  Anto- 
nio de  Solis;  D.  Francisco  de  la  Torre 
y Scbil;  D.  Rodrigo  Artes  y Mvñoz; 
Martin  Ivan  Barcelo;  Ivan'Bavtista 
Agvilar,  y otros  ilvstres  poetas  de 
España.  Valencia,  en  casa  Francisco 
Meslre,  1680.  4.°  8 hojas  prels.  y 216 
páginas. 

Ademas  de  los  autores  indicados  en  la  por- 
tada, contiene  composiciones  de  1).  Onofre 
Vicente  de  liar  y de  algunos  anónimos. 

D Sr.  Duran  al  hablar  de  esla  obra  dice; 


ROMANCEROS,  VEO 

• Es  una  buena  antología  de  poesías  de  todas 
■ clases,  de  aquel  tiempo,  mui  parecida  á la 
•de  Flores  de  ilustres  poi'tas.  que  recogió 

• Pedro  de  Espinosa  á principios  del  siglo 
•XVII.. 

106  VEGA  CARPIO  ( Lope  Félix 
pe).  Romancero  espiritval , para  re- 
crearse el  alma  con  Dios,  i redemp- 
rion  del  genero  humano.  Con  las  Es- 
taciones de  la  Via  Crucis.  Compuesto 
por  Lope  de  Vega  Carpió.  Han  se  aña- 
dido en  esta  impression  tres  Estacio- 
nes V en  cadnena  de/as  quinze,  quatro 
Consideraciones  muy  deuolas.  Pam- 
plona, luán  de  Oteyza,  1624. 16.“  136 
aojas  fols.,  inclusos  los  prels. 

Edición  no  mencionada  por  los  editores  de 
las  Obra*  sueltas  de  Lope,  ni  por  Alvarez  y 
Baena,  Hijos  de  Madrid,  tom.  III.  pág.  368. 


407  Romancero  espiritual, 

para  reglarse  el  alma  con  Dios.  Y re- 
dención del  Genero  Humano,  con  las 
Estaciones  de  la  Via-Crucis.  Com- 

Suesto  por  Lope  de  Vega  Carpió. 

uarta  impression.  Madrid,  Pedro 
Joseph  Alonso  y Padilla,  1720.  8."  4 
hojas  prels.,  126  fols.  y i de  Tabla. 

Al  flo  del  tomo  se  advierte  haberse  única- 
mente Impreso  250  ejemplares  de  él,  y ser 
esta  edición  la  tercera  á pesar  de  decir  en  el 
frontis  ruarla.— En  cuanto  á ser  tercera  ó 
ruarla  puede  ponerse  en  duda  habiendo  da- 
tos para  sentar  la  existencia  de  las  si- 
guientes: 

1.'  ramplona,  1619,  según  lo  demuestra 
la  aprobación  puesta  al  principio  de  la  de 
1621. 

2.'  Zaragoza,  1622.  16."  La  citan  los  edi- 
tores de  las  Obras  sueltas  de  Lope  al  princi- 
pio del  lom.  XIV,  y Brunet. 

3.‘  Laque  tengo  de  ramplona,  1624. 

4.*  Mtideid,  1623.  8* Según  Alvarez  y Bae- 
na, lom.  III.  pág.  368. 

5.‘  Una  que  vi  sin  portada  y en  euyo 
final  decía:  En  Madrid,  por  Andrés  Garría  de 
la  Iglesia.  Véndese  en  rasa  de  luán  de  S.  Vi- 
cenie,  enfrente  de  San  Felipe  s.  a.  (hacia 
1680)  16.°  126  hojas  fols.  incluso  el  frontis  y 
2 de  Tabla. 

6.°  Otra , que  también  he  tenido  presente , 
impresa  sin  duda  en  Madrid,  aunque  no  lo 
espresaba,  s.  a.  en  cuya  portada  sclcia;  A 
rosta  de  loan  de  S.  Vicente , Librero , en  fren  - 
te  de  S.  Felipe..  24.”  238  fols.  (quizá  fueran  pá- 
ginas) y uno  más  para  terminar  la  tabla. 
Esta  Impresión  y la  anterior,  publicada  por 
el  mismo,  debe  pertenecer  á la  última  mitad 
del  siglo  XVII. 

Por  consiguiente  la  edición  de  Padilla  es 
por  lo  ménos  la  sétima 
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V Eli  ANTOLOGÍAS  V JUSTAS  POÉTICAS.  VEL  178 


Este  Boimmrero  espiritual , obra  no  men- 
cionada por  Nic.  Antonio,  se  reprodujo  en  el 
tom.  XV  de  las  Obras  sueltas  de  Lope  publi- 
cadas por  Sancha. 


Vega  (Fr.  Francisco).  Villainediana  (El  Con- 
Vcga  Carpió  ( Lope  de  dcj. 
de),  el  mizo.  Zenoz  (Juan  de). 

Zúniga  (D.  Pedro  de). 


408  VEGA  CARPIO  (Lope  Ff.lix 
pe).  Ivsta  poética,  y alabanzas  ¡vslas 
Que  hizo  la  Insigne  Villa  de  Madrid 
al  bienauenlurado  San  Isidro  en  las 
Fiestas  de  su  Beatificación,  recopila- 
das por  Lope  de  Vega  Carpió.  Madrid, 
viuda  de  Alonso  Martin , 1620.  4.° 
8 hojas  ¡iréis,  y 140  [oh. 


Ileiinpriinlose  la  presente  Justa  en  el 
tom.  XI  de  las  Obras  suri  las  de  Lape,  de  Vega 
publicadas  por  Sancha.  Comprende  composi- 
ciones de  muchos  anlores:  mencionaré  aquí 
únicamente  los  nombres  de  los  que  no  figu- 
ran en  la  tisla  dada  por  mi  de  los  conteni- 
dos en  la  Helarían  lie  la'i  tiestas  de  S.  Isidi-o 
del  mismo  Lope,  para  hacer  más  completo 
el  catálogo  de  los  poetas  españoles  que  flore- 
cieron á principios  del  siglo  XVII.  I.os  be 
arreglado  por  únten  alfabético  para  facilitar 
su  busca , por  ser  e I número  algo  crecido. 


Aguiar  y Acuita  (Don 
Manuel;. 

Almeria  (Francisco 
de ). 

Alvarado  (D,  Fran- 
cisco). 

Arbizo  (El  Doctor). 

Barbosa  (El  Lie). 

Barreto  y Mendoza 
(Domingo). 

Bolello  Miguel). 

Calvo  (El  Miro.). 

Campczo  (El  Doctor). 

Castro  (Frai  Gonza- 
lo de). 

Castro  y Bermúdez 
(D.  Francisco). 

Cúrdova  y Campofrio 
(D.  Juan  de). 

Cúrdova  y Contreras 
(El  Lie.  I).  Tomas 
de). 

Cruz  (Fr.  Jerónimo 
de  la ). 

Espinel  (El  Mtro.  Vi- 
cente). 

Flgueroa  (Fr.  Loren- 
zo de). 

García  (El  Bach.  Pe- 
dro). 

Gómez  de  Salazar  (El 
Doctor). 

Cual  El  í)r.  Anl.]. 

Herrera (Jacinto  . 

Herrera  Maldunado  (El 
Lie.  ü.  Francisco;. 

Herrera  y Sotoiuayor 
(ü.  Jacinto,. 

Ledcsma  (Alonso  de). 


León  El  Lie.  Lorenzo 
de.. 

Mariner  (Vicente). 
Mendoza  D.  Antonio). 
Moreno  Miguel). 
Núltcz  de  Bracamente 

(D.  Diego). 

Núnez  de  l.eon  (O.  Je- 
rónimo). 

Oláúez  (I).  Diego). 
Oviedo  1).  Alonso  de). 
Pina  (El  Lie.  Jacinto 

de). 

Bada  (Fr.  Hernando). 
Rada  y Ribera  (D.  Ni- 
colás de). 

Ruiz  de  Bicdma  (Fer- 
nán). 

Ruiz  de  Montlano 
(Gaspar). 

Salamanca  y Carran- 
za (El  Lie.  Juan  de). 
San  Diego  (Fr.  Gas- 
par de). 

San  Pastor  (Fr.  Justo 

de). 

Sánchez  de  Huerta 

(Anl.). 

Serna  y Haro  (D.  Fer- 
nando de  la). 

Silva  (Antonio  de). 
Suárcz  Treviúo  (Don 
Cristóval). 

Toledano  (EJ  Lie.). 
Toledo  (Fr.  Juan  de). 
Vargas  Gentil  (El  Ca- 
pitán D.  Aul.  de). 
Vega  (D.  Anlolln  de 
la). 


VEGA  CARPIO  (Lope  Félix  de). 
Relación  de  las  fiestas  á la  canoniza- 
ción de  San  Isidro.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 

409  VELASCO  (Francisco  de). 
C Cuncionero  de  coplas  de  i Naci- 
miento de  nuestro  Señor  Jesu  Christo, 
para  cantar  la  noche  de  N'auidad. 
Compuesto  por  Francisco  de  Velas- 
co...  Agora  nuevamente  con  licencia 
impresso  en  Burgos,  en  casa  de  Juan 
Bautista  Laresio:  Año  de  M.DC.iiij. 
4."  let.  gót.  Una  viñetita  de  la  Anun- 
ciación y otra  del  yacimiento  de  Jesús . 
4 hojas  sin  fol.  con  la  sig.  A. 

Contiene: 

Coplas  que  dicen:  Oh,  cuan  lindo  es  el 
doncel. 

Otras:  Quien  perdió,  y yo  ludle. 

Otras:  Homérico,  tú  que  inenes. 

Otras:  Alleluya,  que  es  nacido. 

Otras:  Buenas  noches , pecadores. 

Otras:  Soelie  mas  clara  que  el  día. 

Otras:  Hoi  luí  bajado  el  pastor. 

Otras:  Bien  te  lo  dije  yo,  alma. 

Otras:  Del  mundo  y sus  ¡lores. 

Otras:  Mira  que  te  mira , mira. 

Otras:  Guárdame  mU  mandamientos. 

Otras:  Al  mundo  ha  salido. 

No  menciona  Nic.  Antonio  á Francisco  de 
Velasco  ni  el  Sr.  Duran  describe  este  Cancio- 
iu-rilo  en  su  Catálogo  de  pliegos  sueltos.— 
Cinco  composiciones  de  las  doce  contenidas 
en  él,  las  reimprimió  Bñhl  en  la  Floresta; 
pero  ron  las  variantes  y supresiones  acos- 
tumbradas: yo  reproduciré  una  según  se 
encuentra  en  el  original: 

Noche  mas  clara  que  el  dia 
quián  la  vU? 
mi  fá,  yo  no  la  vi,  no. 

En  nnrhc  caliginosa 
tan  ilustre  arrebol; 
de  noche  salir  el  solí 
quién  nunca  vido  tal  cosa, 
noche  tan  üuminosa: 
quien  la  rió? 
mi  fe,  yo  no  la  vi,  no. 

De  noche  el  sol  de  justicia 
nace  con  tal  claridad, 
porfitgir  la  oscuridad 
de  aquella  vieja  malicia. 

Noche  de  tanta  leticia, 

quien  la  vió? 

mi  fe,  yo  no  la  vi,  no. 
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VILL  cancioneros 

Pesia  noche,  sin  segunda, 
el  l’salmisla  nos  decía; 
que  la  noche  mas  que,  el  día 
darla  luz  sania  y fecunda. 

Otra  noche  lan  jocunda, 
quién  la  oíd? 
mi  fé,  ya  no  Ul  vi,  un. 

En  esla  noche  nupcial, 
el  inestno  que  la  formó, 
lampeón  sponsus,  succedló 
de  tálamo  virginal. 

Tal  noche  eu  un  portal, 
quién  la  vií? 
mi  fé,  yo  no  la  vi,  no. 

410  VILLALTA  Y NÚÑEZ  {Fran- 
cisco Javier).  Plausibles  fiestas,  que 
en  la  Provincia  de  Guaylas  Consagro 
al  Catholico  Bey  de  las  Espadas  el 


ROMANCEROS,  YIN 

Señor  D.  Fernando  el  Sexto,  el  Amor, 
v lealtad  del  General  I).  Bartholomé 
Se  Sylva.  Por  D.  Francisco  Xavier  de 
Uillalta,  v Nudez.  Lima,  Imprenta  de 
la  Calle  Real  de  Palacio,  1710.  4." 
Una  hoja  do  la  portada  ij  86  pága- 
se encuentran  en  este  volumen  algunas 
poesías  de  diversos  autores. 

VIÑERTA  (Tomas  pe).  El  nuevo 
Sol  de  la  Francia.  Relación  de  las 
tiestas  que  celebró  la  Compañía  de 
Jesús  en  la  Canonización  de  S.  Juan 
Francisco  Regis.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 
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TKRCERA  DIVISION. 

POETAS  DIVERSOS. 

Comprrndr  también  ewta  división  las  obras  que  tratan 
del  arte  poétiea,  y las  relativas  á la  historia  de  la  poesía. 


ACU 

411  ABREU  (Andrés  de).  Vida 
del  serafín  en  carne,  y vera  efigies 
de  Christo  San  Francis’co  de  Assis. 
Compuesta  por  el  Reverendissinio  Pa- 
dre .Maestro  Fr.  Andrés  de  Abreu. 
Madrid,  M.  DC.  LXXXXII.  4.“  20  ho- 
jas freís.,  inclusa  una  que  salo  con- 
tiene un  escudo  de  armas  , y 8i  fots. 

Poema  en  ochocientas  veintisiete  cuar- 
tetas. 

412  ACUÑA  (Hernando  de).  Va- 
rias poesías,  compuestas  por  don 
Hernando  de  Acuña.  En  Madrid,  en 
casa  de  P.  Madrigal.  1591.  4.°  8 ho- 
jas prels.  y 204  fols. 

Primera  y bella  impresión,  sumamente 
rara. 

El  editor  déla  reimpresión  de  1804,  des- 
crita en  el  siguiente  articulo,  dice,  que  1c 
habla  servido  de  original  una  copio  mamut- 
crUa  hecha  de  la  edición  de  Salamanca  de 
1.V.M  ; á la  misma  se  refiere  Nicolás  Antonio 
sin  mencionar  el  nombre  del  impresor,  y 
también  la  cita  Sedaño  en  el  Parnaso  español, 
tOU».  H,  aunque  del  dicho  de  este  hai  poco 
que  fiar ; pero  nadie  hace  mención  de  la  de 
Madrid  del  mismo  ano,  única  antigua  en  mi 
opinión  pues  sospecho  que  la  de  Salamanca 
no  es  cierta.  Sin  embargo,  aun  cuando  real- 
mente haya  una  de  esta  ciudad , no  cabe  duda 
en  ser  la  madrileña  la  primitiva,  porque  en 
ella  se  encuentran  los  privilegios  para  Casti- 
lla y Aragón  fechados  en  1589  y «JO  en  los  cua- 
les se  concede  licencia  á la  viuda  de  Acuna 
para  dar  á la  estampa  las  Poesías  de  su  mari- 
do y el  Caballero  delerminatbi , hallándose 
Iguales  documentos  al  principio  de  esta  ul- 
tima obra  que  también  imprimió  P.  de  Ma- 
drigal en  1590  ; parece,  pues,  lo  más  natural 
que  el  mismo  tipógrafo  a quien  empleó  liona 
luana  de  Zúnlga  para  la  ejecución  de  aquel 
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libro,  publicase  las  Poesías  de  orden  de  di- 
cha señora. 

413  ACUÑA  (Hernando  de).  Va- 
rias poesías.  Segunda  edición.  Ma- 
drid, Sancha,  MDCCCIV.  8.®  tnarq. 

Si  realmente  hubiese  una  edición  de  Sala- 
manca de  1591 , la  presente  no  seria  segunda 
sino  tercera. 

414  ADAME  DE  MONTEMAYUR 
(Francisco).  Nacimiento,  vida,  y 
inverte  del  Apóstol  S.  Pedro,  Princi- 

e de  la  Yglesia.  Por  el  Licenciado 
rancisco  Adame  de  Monlemayor.  To- 
ledo, Pedro  Rodríguez , M.D.XCVIII. 

4. “  4 hojas  prels.  y 298  foliadas. 

Poema  raro  en  veinticuatro  cantos,  escri- 
to en  octavas. 

413  AGUILAR  (Gaspar).  Expvl- 
sion  de  los  moros  de  España  por  la 

5.  C.  R.  Magestad  del  Rey  Don  Phe- 
lipe  Tercero.  Por  Gaspar  Aguilar. 
Valencia,  Pedro  Patricio Mey,  1610. 
8.“  12  hojas  prels.  y 232  pág*'.,  la  207 
y 208  son  blancas. 

Poema  en  octavas  dividido  en  ocho  cantos. 
Libro  mui  raro  y tan  difícil  de  encontrar 
completo  que  de  los  dos  ó tres  ejemplares 
que  he  visto  solo  el  mió  está  perfecto.  Re- 
comiendo por  lo  tanto  la  cuidadosa  colación 
del  número  de  hojas,  pues  generalmente 
suelen  faltar,  la  blanca  que  se  baila  después 
de  la  pág.  20<> , á que  corresponden  las  207  y 
‘208  y todas  las  siguientes  hasta  la  pág.  172. 
Contienen  estas  hojas  ocho  composiciones  la- 
tinas y una  griega  en  loor  de  Felipe  111,  con 
motivo  de  la  espulsion,  y están  escritas  por 

12 
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D.  Antonio  Coloma , Vicente  Marlncr,  Felipe 
Corvi,  Miguel  Antolin  y Fr.  Juan  de  Mayor- 
ga.  NI  Jlmen»  ni  Fuster  citan  las  de  Antolin 
y Marlner,  al  hablar  de  las  obras  de  estos,  y 
no  encuentro  en  sus  Biblioteca-i  los  nombres 
de  D.  Antonio  Coloma , Felipe  Corvi  y Frai 
Juan  Mayorga. 

A propósito  de  la  obra  de  Aguilar  mencio- 
naré aqui  un  follelito  en  verso,  descrito  en  el 
Catálogo  de  Grenville  cuyo  titulo  es:  Rela- 
ción verdrulera  de  las  causas  que  su  Magos- 
tad ha  hecho  aueriguur , para  necluir  los  Mo- 
riscos de  Espaila  ij  los  bando  < que  se  publi- 
caron en  el  fíeijno  de  Andalucía,  por  el  Mar- 
ques de  San  Germán:  y de  los  moros  que 
auia  en  Seuilla  para  leumlarse.  Caragoca, 
por  Lorenco  de  Robles,  1611. 1."  4 hojas. 

416  AGUILAR  (Gaspar).  Fies- 
tas nvpciales  qve  la  civdad  y revno 
de  Valencia  han  hecho  en  el  félicissi- 
mo  casamiento  del  Kev  don  Phelipe 
nuestro  señor  III.  deste  nombre,  con 
do5a  Margarita  de  Austria.  Por  Gas- 
par Aguilar.  Valencia,  Pedro  Patri- 
cio Mey.  1599.  8.°  4 hojas  prels.,  135 
págs-,  ¡a  última  dice  equieocadamenle 
33o , y dos  más  sin  numerar  que  con- 
tienen tres  sonetos  y las  serias  de  la 
impresión. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  cuatro 
cantos. 

Obra  tan  rara  que  no  la  mencionan  Gallar- 
do ni  sus  adicionadores  en  el  Ensayo  de  una 
bib.  esp.  al  hablar  de  las  producciones  de 
Aguilar;  y es  libro  curioso  por  la  minuciosa 
descripción  que  da  de  los  trajes  que  ostenta- 
ron, y las  justas  y torneos  que  mantuvieron 
los  principales  caballeros  <le  Valencia,  con 
motivo  de  las  fiestas  celebradas  al  casamiento 
del  monarca  español. 

Vense  en  este  tontito  algunos  sonetos  de 
Guillen  de  Castro,  Maximiliano  Cerdan. 
Francisco  Juan  Pintor,  D.  Carlos  Boil  y el 
Doctor  Virues. 


417  AGU1RRE  Y SANTACRUZ 
(ISioo  de).  El  héroe  sacro  español 
Santo  Domingo  de  Guzman.  Elogios  a 
sv  vida,  y prodigios  cifrados  á Nú- 
meros de  Metro  Castellano.  Afectos 
no  emprendidos  del  Genio,  sino  in- 
oculados del  Amor.  Clausulas  si  no 
atentas  á las  urbanidades  poéticas. 
Felices  en  el  sagrado  riesgo  del 
Assumpto.  Consagra  este  culto  Reli- 
gioso Don  Iñigo  cíe  Aguirre  y Santa- 
cruz.  Madrid,  Diego  Diaz  de  la  Car- 
rera, M.D.C.XLI.  4.“  8 hojas  prels.. 


POETAS  AIR 

inclusa  I a que  precede  al  frontis  con 
¡as  armas  dominicanas , y 34  fots. 

Poema  en  cuartetas,  dividido  en  dos  esta- 
ciones ó romances. 

La  simple  lectura  de  la  porLada  hará  cono- 
cer el  pésima  gusto  con  que  está  escrita  esta 
obra . 

Precede  al  frontis  una  hoja  la  cual  solo 
contiene  el  escudo  de  la  orden  de  Santo  Do- 
mingo, grabado  en  madera.  Suele  este  rallar 
en  los  ejemplares,  y sin  duda  por  esta  razón 
Gallardo  en  el  Ensayo  de  una  bib.  eso.,  solo 
da  á este  tomo  7 hojas  prels.  en  vez  de  8 que 
son  las  que  le  corresponden. 

418  AIROLO  CALAR  (Gabriel 
de'.  Lavrentina  Poema  heroico  de  la 
victoria  naval  eme  luuo  contra  los 
Olandeses  don  Fadrique  de  Toledo 
Osorio,  Marques  de  Villanuetia  de 
Balduesa,  Capitán  General  de  la  Ar- 
mada Real  del  Mar  Occeano,  v gente 
de  guerra  del  Revno  de  Portugal,  en 
el  Estrecho  de  Gibraltar,  el  año  de 
1021-  dia  del  inclylo  Martvr  Español 
San  Laurencio.  Cádiz,  litan  de  llorín, 
1624.  8."  8 hojas  prels.  y 75  fols. 

Poema  en  octavas  y en  nueve  cantos,  des- 
conocido á NIc.  Antonio,  á Gallardo,  Zarco 
del  Valle  y Rayón,  pues  no  lo  mencionan  en 
el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  al  hablar  de  este 
autor  y de  su  Pensil  de  Apolo. 

Virolo  Calar  fué  natural  de  Méjico  y su 
libro  está  escrito  en  octavas  fáciles 

419  Pensil  de  Priucipcs,  y 

Varones  Ilustres.  Por  el  Doctor  L)on 
Gabriel  de  Avrolo  Calar.  Sevilla,  Fer- 
nando Rey,  1617.  4.°  El  verso  de  let. 
curs.  8 hojas  prels.  y 52  fols. 

Libro  raro. 

Entre  las  varias  composiciones  en  verso 
que  contiene  este  tomo,  ha¡  una  ruyo  titulo 
es:  Al  Rey  Don  Felipe  nuestro  seriar , dándole 
quenla  de  la  inumiacinn  de  México,  desagüe, 
y di screpcion  de,  su  laguna:  y mis  de  la'  mi- 
tad del  volumen  lo  ocupa  la  Descripción  del 
Tumulo  Letras,  y Geroglifieos  q en  narras 
de  nuestra  sercnlssiuui  Reyna  Doña  Margari- 
ta de  Austria  fiwran  hechos  en  la  ciudad  de 
México.  Eu  esta  relación  hal  muchas  poesías 
todas  del  misino  autor. 

Lope  de  Vega,  en  el  Ixiurct  de  Apolo,  al  ha- 
blar de  Cádiz  dice: 

Aquí  Gabriel  tíralo 

es  de  las  Musas  celebrado  Apolo, 

porque  de  las  colanas  de  su  genio 

no  ha  pasado  jamas  mortal  ingenio. 
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429  ALARCON  (Arcángel  de). 
Vergel  de  plantas  divinas  en  varios 
metros  espirituales.  Por  el  P.  F.  Ar- 
changel  de  Alarcon.  Barcelona , Iav- 
mc  Cendrat,  M.D.ICIIII.  (1591).  8".° 
8 hojas  prels.,  387  fots.,  4 de  Tabla 
y una  de  Erratas  y xenas  de  la  im- 
presión. 

I.ibro  mui  raro  y del  cual  es  casi  impasi- 
ble conseguir  mi  ejemplar  pciTortamenlr 
completo  y bien  conservado,  coma  el  que  yo 
tengo. 

I.a  mayor  parte  de  las  composiciones  com- 
prendidas en  el  Vergel  de  plantas  dieinas 
pertenece  al  genero  de  los  Conceptos  de.  I.o- 
desma,  tu  i algunas  de  mayor  estensian  y lle- 
gan á ser  verdaderos  paemitas,  divididos  ya 
en  capitulas  ya  en  cantos;  los  siguientes  son 
sus  títulos : 

Epístola  i fí.  Alvaro  de  Mendoza  en  gue  se 
escribe  la  Pasión  y muerte  del  Señor. 

Tratado  compuesto  en  varios  metros  de  l'is 
siete  palabras  yac  el  Si  ñor  diju  en  la  Cruz. 

Triunfo  virginal  tle  la  gloriosísima  Madre 
lie  Dios. 

Liras  en  alabanza  del  glorioso  S.  Juan  Kan- 
tista do  se  contiene  su  vula. 

ViiUi  de  la  Bienarenl arada  Sania  Ana.  ma- 
dre déla  Virgen , dividida  en  cuatro  cantos. 

Piscatoria , en  la  cual  se  contiene  el  g'orio- 
so  martirio  de  Sta.  Eulalia  de  tíarcelona. 

Canto  (dividido  en  dos)  compuesto  en  ala- 
banza de  las  s i; gradas  estigma! as  de  S.  Fran- 
cisco, de  las  cuates  fui  el  autor  Jesucristo. 

El  lenguaje  de  este  autor  es  castizo  y sn 
versificación  siempre  fácil . romo  ya  lo  ob- 
servaron los  traductores  de  Ticknor  en  el 
lom.  3.'  de  la  tlist.  de  la  lit.  esp. , pág.  323. 

421  ALCALÁ  Y HERRERA 
(Alonso  de),  lardint  anagramatico  de 
divinas  llores  lvsitanas , nespanholas, 
c latinas  contení  sciscenlos  e oilenta 
& tres  Anagrammas  em  prosa  ¡k  ver- 
so. & seis  livianos  Chronologicos  Di- 
vidisc  ent  seis  opvsculos  ñas  tres 
linguas.  Avtor  Alonso  de  Aléala  y 
Herrera.  Lisboa,  Officina  Cracshee- 
ckiana,  1054.  i."  13  hojas  prels.  in- 
cluso el  frontis  grabado , las  dos  hojas 
de  Index  y una  especie  de  portada  aue 
llera  el  Printeiro  Opvsevlo,  274 
págs.  y 2 hojas  añadidas  después  de 
concluida  la  edición. 

NIc.  Antonio  no  logró  ver  esta  obra ; por 
consiguiente  no  designa  el  lugar  y alio  de  su 
edición . 

De  el  mismo  Alcalá  y Herrera  son  las  cin- 
co novelas  sin  una  de  las  vocales  que  pu- 


blico con  el  titulo  de  Varios  effeclos  de 
amor.  Lisboa,  1641.  8.”  (Véase  la  .Sección  no- 
vetislica,  articulo  de  (Virios  prodigios  de. 
amor.)  , 

422  ALDANA  (Cosme  ke).  Sone- 
tos y octavas  de  Cosme  de  Aldana: 
Gentilhombre  de  sn  Magcst.  Cathol. 
en  lamentación  de  la  Muerte  de  su 
Hermano  el  Capitán  Francisco  de  Al- 
dana, Alcayde  de  san  Sebastian,  que 
murió  peleando  en  Africa.  Milán, 
juau  Üaptisln  Coionio.  1587.  8.°  let. 
cttrs.  Sin  foliación.  Las  8 prims.  ho- 
jas sin  signa!,  y las  siguientes  con 
las  siga.  A — M,  de  8 hojas  cada  una, 
menos  la  L que  solo  tiene  cuatro,  y 
ademas  después  de  la  A ha  i 4 hojas  con 
la  sig.  a. 

Segvnda  parte  de  octavas,  y so- 
netos de  Cosme  de  Aldana...  Soítre  la 
muerte  de  su  hermano  el  Capitán 
Francisco  de  Aldana...  Adonde  inci- 
dentemente , y con  breuedad  se  trata 
la  causa,  y sñeessos  de  dicha  jorna- 
da. Florencia,  jorje  Mariscóte , 1587. 
8."  let.  curs.  8 hojas  prels.  y 96  págs. 
Están  erradas  las  16  del  pliego  últi- 
mo por  hallarse  repetida  la  80.  Vienen 
después  28  hojas  de  sonetos,  tercetos 
y redondillas  sobre  el  mismo  asunto,  y 
una  Corona  al  vvlgo  con  las  sigas.  ■* 
y A — C,  de  8 hojas , sino  la  C,  que 
solo  tiene  4. 

En  tas  dos  parles  se  bailan  romposiciones 
poéticas  de  Pedro  Eerrcr,  Francisco  Cuevas, 
Agustín  Enriqiiez,  !).  Juan  Velasen,  I».  Pedro 
Maldonado,  Jerónimo  de  Silva , oiavian  Pas- 
torcllo,  el  Auditor  Arzeo,  Diego  de  Andrada, 
Bernardino  de  Salas,  Juan  de  Tello,  Padre 
Alonso  de  Agilitar,  Francisco  Baldi,  Enriquez 
de  Carlajena,  Francisco  de  Pareja,  el  Co- 
mendador Juan  Huí/ de  Herrera,  Bernardo  de 
Figucma,  Julián  Iletrada,  l.uis  Arana  y 
otros. 

I.a  segunda  parle  es  tan  rara  que  no  la 
veo  mencionada  por  bibliógrafo  alguno.  Jl- 
meno  y los  SS.  Zarco  del  Valle  y Sancho  lia- 
yon  hablan  de  una  versión  italiana  de  Rime 
i/i  Cosimo  Aldana...  vi  morir  di  suo  Fratello. 
II  Capiluno  Francesco  d'  A1  duna.  Milán'), 
Ciacomv  Picagtia,  M.  D.  LXXXVII.  8." 

Nic.  Antonio  no  conoció  ninguna  obra  de 
Cosme  de  Aldana  en  castellano. 

423  Reconocimiento  y llo- 

ro de  pecados  a Dios  Nvestro  Señor.. 
De  Cosme  de  Aldana.  En  Florencia, 
Por  Antonio  Padouani,  1587  . 8.“  let. 


Digitized  by  Google 


180  ALD 

cursiva.  4 hojas  prels.  y 24  sin  foliar 
con  las  sig  is.  A — C. 

No  veo  citada  por  ningún  autor  la  presen- 
te obrita  de  Cosme  de  Aldana,  que  es  un 
poema  en  octavas. 

424  ALDANA  (Cosme  de).  Invec- 
tiva contra  el  vvlgo  y sv  maledicen- 
cia, con  otras  Oc tanas , v Versos  de 
Cosme  de  Aldana.  Madrid,  Luis  Sán- 
chez, 1591.  8.°  11  hojas  prels.  y 33 
foliadas. 

Desconocido  á casi  todos  los  bibliógrafos. 

NIc.  Antonio  solo  menciona  de  este  autor 
el  Discorso  contra  ü valgo.  Florencia,  Jorge 
Narescotli,  1578,  que  nó  sé  si  será  el  origi- 
nal ó traducción  de  la  obra  castellana  antes 
descrita  con  un  titulo  casi  igual. 

Aunque  el  privilegio  colocado  al  frente  de 
la  obra  solo  se  dirige  á permitir  la  reimpre- 
sión délas  publicadas  por  el  autor  en  Italia, 
este  asegura  en  el  prólogo  que  nunca  habían 
sido  impresas  las  comprendidas  en  dicho  vo- 
lúmen— El  tratadlto  en  cuestión  se  reimpri- 
mió, como  una  Curiosidad  bibliográfica,  en 
el  tom.  36  de  la  Biblioteca  de  autores  espolía- 
les, publicada  por  Itibadeucira. 

423  ALDANA  (Francisco  be).  To- 
das las  obras  qve  hasta  Agora  se  han 
podido  hallar  del  Capitán  Francisco 
de  Aldana...  Agora  nvevamentc  Pues- 
tas en  luz  por  Cosme  de  Aldana  su 
hermano.  Madrid,  Luvs  Sánchez, 
M.D.XCUI.  8."  8 hojas  piéis.,  101  fo- 
liadas, y otra , en  cuyo  dorso  se  repi- 
ten las  señas  de  la  impresión,  si  bien 
dice:  en  casa  de  Luys  hanchez. 

Segvnda  parte  ae  las  Obras,  Que 
se  han  podido  hallar  del  Capitán 
Francisco  de  Aldana...  Sacadas  á luz 
por  su  hermano  Cosme  de  Aldana. 
Madrid,  P.  Madrigal,  1391.  8.“  16 
hojas  prels.  y 104  foliadas.  La  dedi- 
catoria de  Cosme  Aldana  ú S.  M-  está 
fechada  en  Madrid,  á 3 de  Julio  de 
1391. 

Ambas  partes  son  de  eslraordinaria  rareza. 

EISr.  I).  Pascual  de  Gayángos  ha  tenido  ia 
Unidad  de  comunicarme  la  descripción  de 
una  Primera  parte  de  las  obras  ove  hasta 
agora  se  han  potlido  hallar  Del  Capitán 
Francisco  i te  Atomía  Alcagde  de  San  Sebos  - 
lian.  El  t/uid  murió  peleando  en  la  jomada 
de  Africa.  Agora  nuevamente  puestas  en  las 
por  su  hermano  Cosme  de  Atdmia,  gentil- 
nombre  del  Bey  Don  Plielippe.  Dirigidas  a su 
sacra  catholica  Beat  Migeslad.  En  Milán  Por 
pablo  Colarán  Ponrio.  Con  lirenriu  de  los  su- 
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peñares.  8.”  let.  cursiva.  Según  parece  esta 
arte  se  conforma  en  un  todo  con  la  de  1393 , 
nles  descrita,  con  la  única  diferencia  de 
que  en  lugar  de  tas  Octavas  sueltas  del  Au- 
Ihor  puestas  al  fln  de  ella,  en  la  de  Milán  se 
encuentra  la  Obra  del  Capitón  Francisco  de 
Aldana  intilulaiUi  Parlo  dalla  (sic)  Virgen, 
composición  que  se  reimprimió  en  la  segun- 
da parle  del  arto  1591.  El  ejemplar  del  Sr.  de 
Gayángos  parece  falto  al  fln  y solo  tiene 
101  hojas  no  foliadas ; pero  yo  sospecho  sea 
de  la  Impresión  de  (589  que  describe  I>.  Adol- 
fo de  Castro  en  las  Molas  al  Buscapié  pág. 
31.— A propósito  del  Impresor  Pablo  Gotario 
Poncio,  debo  observar  fue  sin  duda  hijo  ó 
hermano  del  que  imprimió  el  siguiente  poe- 
rnita  en  octavas:  El  sillo  y loma  de  Anvers, 
De  Miguel  Giner.  En  Mi' an , Par  Pacifico  Pon- 
cio. M.  D.  lxxxyii.  8.“  46  fots,  y una  hoja  al 
fln  en  que  dice:  Estampado  en  (artiguen  de. 
España,  el  Año  de  M.D.LXXXVII.  y résldpado 
en  Milán,  el  propio  Año.  Por  Pacifico  Poncio. 
NIc.  Antonio  cita  efectivamente  la  edición  de 
íaragoza  y una  de  AnhuTpia  de  Plantino, 
pero  no  habla  de  la  de  Milán:  tampoco  hace 
mérito  de  la  segunda  parte  de  las  Obras  de 
Aldana  publicadas  por  su  hermano  Cosme  en 
1591 , de  que  he  hablado  al  principio  de  este 
articulo. 

Los  SS.  Zarco  del  Valle  y Sancho  itayuu 
describen  una  edición  de  las  dos  partes,  de 
cuya  impresión  ignoran  el  alto  y lugar, 
por  carecer  de  preliminares  y Anal  el  ejem- 
plar que  tuvieron  presente ; pero  dicen  ter- 
minantemente ser  distinta  de  las  de  1593,  y 
1591. 


426  ALECIO  (Adriano  de).  El  An- 
gélico. Escrivelo  con  estilo  de  poeta 
lírico  el  Padre  Fray  Adriano  de  Ale- 
cio.  Murcia , Estcúan  Liberos , 1643. 
4.“  let.  curs.  4 hojas  prels.  y 182 
fots.,  la  última  numerada  por  equivo- 
cación 178. 

Sospecho  si  habrá  alguna  edición  hecha 
en  Lima  anteriormente,  pues  la  presente 
lleva  las  a probad  olías  fechadas  en  dicha 
ciudad  en  1612  y 13. 

NIc.  Antonio  no  conoció  la  impresión  de 
Murcia  y solo  menciona  una  de  Madrid,  s.  a. 
con  el  titulo  de  Vida  de  Sto.  Tomas  de  Aqui- 
no, en  quintillas : efectivamente  tal  es  el 
asunto  de  que  trata , y la  clase  de  metro  de 
esle  poema,  dividido  en  diez  cantos. 

427  ALMACEN  de  chanzas  y ve- 
ras, obra  original  escrita  en  metros 
diferentes  para  instrucción  y recreo 
por  D.  E.  A.  P.  Corregida  v aumen- 
tada  en  esta  segunda  edición.  Ma- 
drid, Imprenta  de  la  calle  de  la  Gre- 
da, 1807.  12.” 

La  primera  parte  es  toda  de  seguidillas. 
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428  ALMADA  (Afounakio  de). 
Despertador  del  alma,  al  sueño  de  la 
vida.  Ku  voz  de  un  advertido  desen- 
gaño. Dale  a la  estampa  Apolinario 
de  Aliñada.  Lisboa  .Manuel  Lopes 
Herrera,  M.DC.XCV.  4.”  10  hojas 
prels.,  inclusa  una  lámina  emblemáti- 
ca que  precede  á la  portada  y tai)  pá- 
ginas. 

Poema  de  trescientas  octavas. 

Por  algunas  espresiones  de  los  prelimina- 
res ya  se  comprende  que  Apolinario  Almada 
no  es  et  verdadero  autor  del  libro;  en  efecto 
la  que  lo  escribió  filé  Do  fia  Juana  Josefa  de 
Mcnéses  , tercera  marquesa  de  la  Ericetra, 
de  quien  era  criado  dicho  Aliñada. 

429  ALVARES  SOARES  (Anto- 
nio). Rimas  varias,  de  Antonio  Al- 
vares Soares.  Primeira  parte.  Lisboa, 
Mattheus  Pinheiro,  m.dc.xxviii.  8." 
ti  hojas  prels.  y 72  foliadas. 

Todas  las  composiciones  de  este  volumen 
son  castellanas  menos  una  ó dos  que  están 
escritas  en  portugués.  Ks  obrlla  rara. 

Me.  Antonio  no  indica  el  tamaño  del  libro. 

430  ÁLYAREZ  (Antonio).  Trivm- 
pho  de  la  virlvd  , dibvxado  en  la  ad- 
mirable Vida,  y peregrina  muerte  de 
el  Inclyto  Marlyr  de  España , San 
Víctores,  hijo  . de  la  antigva  , como 
noble  civdad  de  Cerezo,  y patrón  de 
la  ilvstrissima  Villa  de  Belorado. 
Tradvcida  de  latin  a romance,  y 
coiupvcsta  por  el  l!r.  Don  Antonio 
Alvarcz.  V a I ladolid,  Antonio  Figue- 
roa,  s.  a.  (169o?).  4.”  10  hojas  prels., 
100  págs.  y 1 hoja  para  terminar  la 
Tabla. 

En  la  primera  parte  de  esta  obra  liai  varias 
poesías ; pero  la  segunda  es  toda  en  verso. 

431  ÁLVAREZ  (Gauci).  Contemp- 
las mñdi  que  hazia  Ciarci  aluarez  ca- 
pellán de/a  serenissima  señora:  doña 
Germana  reyna  de  Aragón...  f Signe 
un  gran  escudo  de  armas  del  duque 
de  Calabria  y bajo:J  Con  preuilegio 
del  muy  ecelente  señor  don  Femado 
de  Araron  duque  de  Calabria  mi  se- 
ñor. CToda  la  portada  va  circuida  de 
orlaj  S.  1.  ni  a.  4.“  let.  gót.  1 1 hojas 
con  la  sig.  A;  en  el  reverso  de  la  últi- 
ma hai  una  gran  lámina  de  madera 
que  representa  el  juicio  final. 
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Aunque  no  lleva  el  lugar  ni  fecha  de  ia 
impresión  no  ine  cabe  duda  es  de.  Valencia  y 
hecha  hacia  el  año  153®. 

No  encuentro  noticia  en  ninguno  de  nues- 
tros escritores  de  C.arci  Alvares  ni  de.  su  ra- 
rísimo poemila  religioso-moral,  escrito  en 
metro  Igual  al  de  las  coplas  de  Jorge  Manri- 
que. lié  aquí  una  muestra; 

No  pienses  que  has  de  durar 
que  solo  babra,  sola  la  fé 
que  tendrás, 

pues  todo  se  ha  de  acabar, 
y sino  en  tos  que  diré 
lo  verás. 

I)ó  la  potencia  de  Asuero? 
qués  de  ('.recio  y su  riqueza, 
qué  dirán? 

qués  de  Nerón  el  severo? 
do  Alejandro  y su  grandeza . 
dónde  están? 

Qué  fué  d'  Hercoles  forzoso? 
qués  del  hermoso  Ahsalon 
o de  Helena? 

dó  Cleopatra . su  amoroso 
aquel  caballero  Anión, 
ó su  pena? 

¿Qués  de  la  magniUeencia 
de  Julio  César  augusto, 
que  no  veo? 

dó  Arislótll  y su  ciencia? 
dó  Pilágoras  robusto 
y Totumeo  i 

Busca,  búscame  á Platón 
ó todo  cuanto  escribieron 
para  vellos; 

;,qu’cs  del  gran  Tullo  ó Marón, 
donde  están  ó qué  se  hicieron, 
qué  fué  d'ellos? 

Que  aun  si  Salomón  no  hiciera 
penitencia  ya  después 
que  se  vló, 

también  creo  se  perdiera  ; 
pero  en  el  Eclesiastes 
se  lloró. 


Todo  voló  como  un  ave 
do  no  se  puede  hallar 
senda  y tino : 
todo  pasó  como  nave 
sobre  las  ondas  del  mar 
sin  camino ; 
todo  fué  nn  claro  error, 
lodo  deshecho  á deshora 
romo  masa : 

todo  fué  sombra  de  amor, 
huésped  de  90la  una  hora 
que  se  pasa. 

432  ÁLVAREZ  DE  TOLEDO 
(D.  Gumita).  Obras  posthumas  poé- 
ticas, cod  la  Btirrumaquia.  De  Don 
Gabriel  Alvarez  de  Toledo  Pellicer  y 
Tobar.  Sacalas  a luz  el  Doctor  Don 
Diego  de  Torres  Villarroél , el  que 
escrive  al  principio  un  resumen  de 
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la  Vida,  y Virtudes  de  este  Author. 
Madrid,  Imprenta  del  Convento  de  la 
Merced,  1 7 í i . í.°  12  hojas  prels.  y 
132  págs. 

En  Londres  tuvimos  un  tomo  manuscrito 
ue  se  intitulaba : Varias  Poesías  de  l>. » Cu- 
rie/ A' vare;  de  Tn'rdo  //  l’elllrrr.  Juntólas 
D.  Miguel  Jnsrph  Vunhufel.  Año  1710.  ignoro 
si  el  contenido  serla  igual  al  del  tomo  pu- 
blicado por  Torres. 

433  ANACREON  Y MUSEO. 
Odas  de  Anaercou.  Los  Amores  de 
Leandro  y llero,  traducidos  del  grie- 
go y el  Ileso  de  Abibina  por  (i.  A. 
I).  de  C.  Puerto-Rico,  Dalmati,  1838. 
8.°  marq. 

Tiene  este  ejemplar  un  recuerdo  aulógra'o 
dirigido  á mi  padre. 

434  ANGLERÍA  ó ANGLUS 
'Pedro  M.mitik).  Poema ta:  in  quibus 
suprerae  laudes  Catholicorü  Keguin 
continentur:  que  sunt.  Pluto  furons 
Janus  Jnachus  Equestria  Salvra  Vic- 
toria Conuiuiutn  regium  Uaria  ilem 
ad  diuersos  epigrámata  leetu  sápida 
t,  vtilia.:.  Author  Prothonotarius  Pe- 
t rus  martyr  Regius  senator.  diste 
frontis  va  circuido  de  orla;  al  dorso 
principia  un  prólogo  al  lector  en  latín 
de  Alfonso  Ordóuez,  ij  terminado  este, 
sigue  la  dedicatoria  del  Piulo  á Ale- 
jandro 17.  La  obra  termina  en  el  re- 
verso de  la  última  hoja  de  la  sig.  J 
con  el  siguiente  coloforcj  Excussit 
Ualctiae  Joannes  vignaus.  Nonas  fe- 
bruarias.  Anuo  a xpi  Natali  vigessi- 
mo  supra  quingentér/essimii  t Mille- 
simutn  ( 1 i 0 ) . r Sigue  una  hoja  de 
erratas J í.°  leí.  gót.  Sin  foliatura, 
sigas . A — J,  todas  de  ocho  hojas. 

1.a  mayor  parte  de  estas  composiciones  se 
Imprimieron  al  Un  de  la  edición  de  Sevilla 
de  I5lt  de  la  Legal  in  babilónica  y Oreeani 
decas:  no  sé  que  ningún  escritor  mencione 
la  impresión  valenciana  de  los  poemas  sepa- 
rados; yo  no  he  vislo  mas  ejemplar  que  el  de 
mi  biblioteca. 

433  ANGULO  Y PULGAR  (Mar- 
tin ue).  Egloga  fvnjbre  a Don  I.vys 
de  Gougora.  De  versos  entresacados 
de  svs  obras.  Por  Don  Martin  de  An- 
gelo v Pulgar.  Scuilla,  Simón  Fajar- 
do, 1G38.  i."  12  hojas  prels.  ij  2U  fols. 
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Va  en  la  portada  un  lindo  medallón  con  un 
retrato,  que  si  es  el  deGóngora,  debió  ha- 
cerse siendo  todavía  mozo;  supongo  estará 
grabado  por  el  mismo  artista  que  ejecutó  el 
escudo  de  armas  del  mecenas  It.  Fernando 
l'erei  del  Pulgar,  puesto  en  los  preliminares, 
y se  llamaba  E.  lleylan,  belga. 

Como  1 1 Indica  el  frontis  esta  Eg'nga  no  es 
'oirá  cosa  que  un  centón  de  versos  tic  Gún- 
gora  aplicados  á su  elogio.-Nie.  Antonio 
tuvo  noticia  de  la  obra ; aunque  debemos 
presumir  no  la  vio,  cuando  no  cita  ni  lugar 
ni  arto  de  impresión.— El  misino  Antonio  y 
los  traductores  de  Ticknor,  toni.  .I.-,  pági- 
na .11 1 , se  refieren  á otra  producción  del 
misino  Angulo  intitulada;  E pistolas  satisfac- 
torias a las  objecciimes  que  opuso  á los  poe- 
mas de  ti.  Lugs  de  Go agora  el  licenciado 
Francisca  Cascotes.  Granada , lilas  Martínez 
1633. H." 

436  ANTONIO  (Luis).  Nvcvo 
Plato  de  varios  manjares.  Para  di- 
vertir el  ocio.  Por  Luys  Antonio, 
Lego  del  Parnaso.  Zaragóra,  litan  de 
Y bar,  1638.  8.°  7 hojas  prels.  y 93 
págs. 

•Colección  lindísima  de  versos  en  el  gé- 

• nero  jocoso  y burlesco,  entre  los  cuales  tiai 

■ no  pocos  romances  y letrillas  de  singular 

• mérito.  Nada  dice  de  este  autor  ñ.  Nic.  An- 

• lonio,  y l.atasa  tío  hace  mas  que  menrio- 

■ liar  el  titulo  de  la  obra..  Adiciones  á Tirk- 
nor,  toui.  3.',  pág.  531. 

lie  vislo  una  obra  por  el  estilo  de  la  do 
Luis  Antonio  intitulada:  Tropezón  de  In  risa. 
Compuesto  por  Jacinto  Alonso  de  Midueiula, 
nnlurat  de  ta  ciudad  de  Valencia.  Valencia , 
por  Sylocslre  Esparza,  s.  a.  tí."  3 hojas 
prels.,  loi  fols.  y i de  Tabla;  y los  traducto- 
res de  Ticknor,  tnm.  3.“,  pág.  530,  hablan 
de  otro  tonillo  compuesto  también  de  poe- 
sías satíricas  y burlescas  del  mismo  Malven- 
da, que  se  llama  La  CozquiHa  del  Gusto,  im- 
preso igualmente  en  Valencia  por  dicho  Es- 
parza en  1*529.  1-2."  8 hojas  prels.,  y (ii  más 
de  testo. 

ARBOLANCHE  (Jerónimo).  Los 
nueve  libros  de  los  Havidas.  Véase 
en  la  Sección  novelística. — Libros  de 
caballerías. 

ARGENSOL.V  (Lupebcio  v Barto- 
lomé Leonahuo  ije).  Véase  Leonardo 
de  Argensola  en  esta  misma  división. 

437  ARGUIJO  (Jijan  de).  Sonetos 
de  D.  Juan  de  Arguijo.  Sevilla,  Fran- 
cisco Álvarez  i compañía,  1811.  4.° 

De  este  distinguido  poela  sevillano  solo  se 
conocían:  una  canción  impresa  por  Sedaño 
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ni  el  loni.  n del  Parauso  español,  tres  sone- 
tos que  dio  á luz  Gradan  en  su  Agudeza  y 
arle  de  ingenio,  y veintinueve  incluidos  por 
Fernández  en  la  Colección  de  por  los.  El  Sefior 
ll.  J.  J.  Colon,  encontró  un  códice  anotado 
por  el  Maestro  Francisco  Medina,  qne  com- 
prende no  solo  los  treinta  y dos  sonetos  ar- 
riba indicados,  -¡no  veintiocho  más  Inéditos; 
por  consiguiente  siendo  el  tomiio  que  for- 
ma el  asunto  de  este  articulo  copia  de  aquel 
manuscrito,  contiene  sesenta. 

438  ÁR1AS  (Gómez).  El  Clarín 
armónico  de  las  glorias,  y milagros 
del  mínimo  máximo  thaumaturgo  S. 
Francisco  de  Paula.  Por  su  autor 
Don  Gómez  Arias.  Madrid,  Josepb 
González,  1 7 i 9.  8.“  31  hojas  prels.  y 
11 H págs. 

I'oema  compuesto  de  tres  cantos  y prece- 
dido de  un  Resumen  (también  en  verso)  de 
algunos  milagros  singulares  obrarlos  por  el 
sanio,  escrito  por  el  aprobante  de  la  obra 
Fr.  Agustín  Antonio.  A pesar  de  ser  este  re- 
súmen  bastante  estenso,  debemos  suponer 
ue  su  autor  se  dejó  muchas  cosas  cstiipcn- 
asenel  tintero,  porque  una  nota,  puesta 
en  la  pág.  115  del  poema  de  Arias,  nos  ase- 
gura que  el  número  de.  milagros  hechos  por 
s.  Francisco,  segmi  el  edículo  de  lodos  los 
subios,  es  do  dos  rúenlos  trescientos  y nó- 
venla ij  un  mil  doscientos  y óchenla.  Lástima 
no  aliada  uno  mas  á esta  respetable  cifra, 
haciendo  desaparecer  por  completo  lodos  los 
ejemplares  de  su  biografía,  escrita  en  ver- 
sos tan  detestables. 

AR10ST0  Luis).  Orlando  Curioso. 
Véase  cu  la  Sección  nnceUstica. — Li- 
bros (le  caballerías. 

139  ARISTÓTELES.  Compendio 
de  toda  la  Pili losonh ia  Natural  de 
Aristóteles,  traduzido  en  metro  Cas- 
tellano, scgtm  la  intención  de  los 
mas  granes  interpretes  del  inesmo 
Aristolii:  por  vn  Collegial  en  el  Co- 
legio de  nuestra  señora  la  Real  de 
Hirach.  Fue  Impressocn  la  muy  noble 
Ciudad  de  Stclla,  por  Adrián  de 
Anuerez.  M.d.xlvii.  !.°  Sin  folia- 
ción; pero  con  las  sigs.  A— G todas 
de  8 h"jas , inclusos  los  prels-,  y una 
blanca  al  fin. 

Helia  y rara  edición.  . 

Todo  está  en  coplas  de  arte  mayor.  Al  prin- 
cipio se  encuentran  míos  versos  latinos  de 
Juan  Ferrer  cu  elogio  del  autor,  que  ter- 
minan: 

Odccus,  0 generidccus  bnmortale  Canales, 
Me  precor  acciplas  in  lúa  iussa  Vale. 


De  aquí  vino,  sin  duda,  el  que  Nic.  Anto- 
nio coloque  este  libro  en  el  lom.  II.  de  la 
Bihl.  noca,  pág.  340,  al  art.  Anonymus  de  Ca- 
nales. Fue  este  probablemente  aragonés; 
pero  Latasa  no  menciona  la  presente  obra 
en  ninguno  de  los  cinco  escritores  de  este 
apellido  á quienes  cita ; aunque  por  la  época 
en  que  los  clasiAra,  acaso  á duras  penas 
podría  atribuirse  á uno  cuyo  nombre  era 
Sebastian,  poeta  nada  vulgar,  autor  en  1593 
de  una  Copiosa  glosa  del  Uimno:  Istc  confe- 
sor llomlni  etc. 

410  AHISTÓTELES.  La  Poética 
de  Aristóteles  dada  a nvestra  lengva 
castellana.  Por  Don  Alonso  Ordoñez 
das  Scyjas  y Tobar.  Madrid,  viuda 
de  Alonso  Martin , 1026.8.°  8 hojas 
prels.  y 80  fots. 

l'rlmera  edición ; á la  segunda  que  he  vis- 
lo,  hecha  en  Madrid,  por  Don  Antonio  de 
Sancha,  1778.  8.°  niay.  retrato  (de  la  cual  so 
tiraron  ejemplares  en  gran  papel),  se  anadió 
el  testo  griego,  la  versión  latina  y ñolas  de 
lleiusio  y de  Batteux  ; y se  suplió  y corrigió 
la  traducción  castellana  por  el  Lie.  D.  Casi- 
miro Flórez  Ganseen,  tlal  otra  Arle  poética 
de  Aristóteles  en  caste'lano.  Por  D.  Joseph 
Coya  y Muniatn.  (Madrid)  D.  Benito  Cano,  1798. 
i."  niarq.  Hetralo  Existen  algunos  ejempla- 
res de  ella  tirados  en  papel  grande.  Fila 
edición  lleva  el  testo  griego. 

Me.  Antonio  menciona  otra  traducción  he- 
cha por  ordórtez  das  Scijas  de  El  Tratado  de 
el  Gobierno  de  los  Principes,  de  Slo.  Tliomas 
de  A rpiino.  Marlrid,  Juan  Consoles,  1625.  i." 


111  ARMENDAR1Z  (Julián  de). 
Patrón  Salmantino  de  Ivlian  de  Ar- 
mendariz.  Salamanca,  Artus  Taber- 
niel,  M.DC.III.  8.“  11  hojas  prels. 
y 132  págs. 

Hermoso  ejemplar  con  la  Arma  del  autor 
en  la  portada. 

I’oema  en  cuartetas  y en  diez  eanlos. 

Nic.  Antonio  trac  como  primera  edición 
una  de  liorna,  1611.  8."  y el  titulo  que  da  á la 
obra  es  el  de  Vida  de  S.  Juan  de  Sahagun. 

412  Patrón  Salamantino  o 

Vida  de  San  Ivan  Fecundo  del  Or- 
den de  San  Augustin.  Compuesta  por 
Iulian  de  Ármcndariz.  Barcelona,  Es- 
teuan  Liberos,  1622.  8.°  8 hojas 
prels-  y 313  págs. 

• Annendarlz  es  escritor  puro,  propio, 

• castizo,  y uno  de  nuestros  mas  avenlajados 

• ingenios..  Gallardo,  Ensogo  de  una  bilí.  csp. 
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ARTF.AGA  (Félix  de).  Obras  pós- 
tumas  divinas  y humanas.  Véase  en 
la  Sección  dramática. 

413  ARTIGA,  olini  ARTIEDA 
(Francisco  José).  Epitome  de  la  clo- 
queada española.  Arte  de  discvrrir, 
y hablar  con  agudeza,  y elegancia  en 
todo  genero  de  assunptos,  de  Orar, 
Predicar,  Argüir,  Conversar,  Coiu- 
oner  Embayadas,  Cartas  y Reca- 
os. Con  Chistes,  que  previenen  las 
faltas  y Kxemplos,  que  muestran  los 
aciertos.  CompvsoloD.  Francisco  Jo- 
scph  Artiga  olim  Artieda.  Segunda 
iiupression.  Pamplona,  Alfonso  Bvr- 
gvetc,  1726.  1 2."  16  hojas  prels . y i 18 
páginas- 

Recuerdo  haber  visto  algún  ejemplar  enn 
el  frontis  grabado:  el  uilo  lo  llene  Impreso. 
Ignoro  el  afto  de  la  primera  edición;  lisias 
las  aprobaciones  de  la  segunda  son  de  172ó. 

I.a  obra  está  escrita  en  metro  de  romance 
y dividida  en  cinco  diálogos. 

411  ARZE  SOLORZENO  (Jcan 
de),  llistoria  Euangelica,  de  la  vida, 
milagros,  v Muerte  de  Christo,  nues- 
tro Dios  v Maestro.  Obra  de  Arce  So- 
lorzeno.  "En  Madrid,  En  la  Imprenia 
Real,  M.DC.V.  8.°  12  hojas  prrls.  y 
136  págs.;  en  la  última  sr  repite  la 
fecha  y se  pone  el  nombre  del  impresor 
luán  Flamenco. 

obra  dividida  en  cinco  partes  y escrita  en 
octavas  cada  una  de  las  cuales  lleva  una  la- 
mbida de  madera. 

Me.  Antonio  no  consiguió  ver  esta  obra, 
pues  ademas  de  no  citar  el  lugar  de  su  Im- 
presión, supone  ser  cu  i.”:  sin  duda  es  la  más 
rara  de  Arze  Solorzeno. 

Otro  poema  he  visto  sobre  el  mismo  asun- 
to, escrito  también  en  octavas  y dividido 
en  siete  cantos,  que  se  intitula: 

Grandesas  divinas.  Vida,  y mverte  de 
Uveslro  Satvaitor  leso  Christo',  qve  dexo es- 
critas en  verso  el  Licenciado  Francisco  Du- 
ran Vinas,  en  varios  impeles.  Aura  nueva- 
mente  reducidas  al  lenguaje,  y estilo  c unan 
deslos  tiempos  por  el  Licenciado  Don  Fer- 
nando Vinas  de  Cuatreras,  su  Sirio  Pudrid. 
Diego  Díaz  de  la  Carrera.  V.  DC.  M ili  i."  |-j 
hojas  prels.  3S9  págs.  y I hoja  al  Un  con  el 
lugar,  nombre  del  impresor  y fecha  de 
M.  DC.  XLU. 

445  AVAL  OS  Y FJGUEROA  (Die- 
go de).  Primera  parte  de  la  miscelá- 


nea avstral  de  Don  Diego  D'  Avnlos 
y Figveroa,  en  varios  coloquios.  In- 
terlocutores, Delio,  y Cilena.  Con 
la  Defensa  de  Dantas.  Lima , Anto- 
nio Ricardo,  M-DC.ll.  4.°  23  hojas 
prels.,  216  fots,  y 8 de  Tabla.— De- 
fensa de  Damas  de  Don  Diego  D’ Ava- 
lo? y Figveroa,  en  octaua  rima , di- 
uidída  en  seis  cantos,  doude  se  ale- 
ga cíi  memorables  historias.  Y donde 
florecen  a lgvnas sentencias,  refutan- 
do las  que  algunos  Philosopbos  de- 
cretaron contra  lasMugeres,  y pro- 
uaudo  ser  falsas,  con  casos  verdade- 
ros, en  diuersos  tiépos  succedidos. 
Lima,  Antonio  Ricardo,  M.DCIII.  4.° 
ii  hojas  prels.  86  fot.  y 1 de  Tabla, 

Libro  de  mucha  rareza:  Me.  Antonio  se 
conoee  que  no  lo  vio,  pues  ademas  de  no 
hacer  mérito  de  la  Defensa  de  damas,  nu  lija 
lugar  ni  alio  á la  primera  parle  del  volumen. 

La  Miscelánea  austral  está  en  prosa . con 
bastantes  poesías  intercaladas,  y se  divide  en 
mamila  y cuatro  coloquios.  Sil  coulcuido 
corresponde  perfectamente  al  Ululo,  siendo 
un  verdadero  cajón  de  sastre.  Ademas  de  cien 
mil  cosas,  que  en  obsequio  déla  brevedad 
omito,  se  trata  en  ella  uel  amor,  de  las  cua- 
lidades que  debe  tener  un  amante,  de  los 
zelos.  de  la  música,  de  las  calidades  de  los 
caballos,  de  la  verdad,  de  la  vergüenza  , de 
la  perfección  de  la  dama,  del  origen  de  las 
sortijas  o anillos,  de  la  conversación,  de  las 
imágenes  y templos  de  Venus,  de  los  sueños 
y del  sueno,  de  las  ventajas  de  la  lengua  Ios- 
cana  para  ia  música,  del  uso  de  las  estampas 
y dallos  de  la  ociosidad,  del  ave  fénix,  del 
pelicano,  del  cisne  y del  águila,  de  las  mi- 
nerales, vegetales,  animales  y cosas  notables 
del  Perú , de  las  propiedades  ue  la  piedra  Vc- 
znhar.  de  los  edificios  antiguos  de  aquel  país, 
del  origen  de  los  Incas  y de  sus  leyes  y ri- 
tos, de  los  sacrificios  que  los  indios  usaban, 
de-  la  antigua  riqueza  de  Esparta  en  oro  y 
plata,  elogio  de  la  ciudad  de  Erija,  un  frag- 
mento de  una  traducción  en  verso  de  las  lá- 
grimas de  S.  Pedro  de  Tansillu  etc.  etc. 

Por  lo  toranlc  á la  segunda  mirle  su  por- 
tada dice  ya  el  olqcto  del  tratado,  metro  en 
que  está  escrito  y cantos  en  que  se  divide. 

446  AYALA  FAJARDO  (I*.  Fu. 
Jijas  de).  Epithome  De  las  qualro 
Postrimerías  de  el  hombre.  Por  el 
P.  Fr.  Joan  de  Avala  Faxardo.  Van 
añadidas  vna  canción  al  transito  sua- 
ue  y gloriosa  asuincion  de  la  V.  M.* 
N.“  S.“  y una  Palestra  espiritual  de 
el  mismo  auctor.  Madrid,  Imprenta 
del  Reyno , 1638.  8.°  8 hojas  prels., 
incluso  el  frontis  grabado , g 56  fots. 
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Casi  todo  el  volumen  está  ese  rilo  en  versos 
octosilábicos  asollamados  , menos  la  Canción 
heróica  al  tránsito  de  la  Virgen. 

447  AY  ALA  FAJARDO  (P.  Fr. 

Juan  he).  Oración  panegírica  Chrislo 
desagrav  iado  de  los  Oprobrios  tjue 
unos  Hebreos  le  hizicron  en  su  Sa- 


crosanta Imagen.  El  P.  Fr.  loan  de 
Avala  Fajardo.  Madrid,  Maria  de 
Quiñones,  1039.  8."  3 hojas  prels.  y 
17  fots. 

Me.  Antonio  m>  conoció  este  pnemiln  en 
octavas,  que  debió  haberse  recitado  ai  reí 
en  el  convento  de  la  Trinidad;  pero  estorbólo 
el  bailarse  enfermo  S.  M. 


B 


448  BACALLAR  Y SANNA  (D.  Vi- 
cente). Vida  de  los  dos  Tobías,  his- 
toria sagrada,  escrita  en  íiOO.  octa- 
vas ritmas  castellanas  por  1).  Vicen- 
te Bacallar  y Sanna,  Marqués  de  San 
Phelipe.  Tomo  tercero  de  la  Monar- 
quía hebrea.  Segunda  edición,  Que 
nuevamente  corresida,  c ilustrada 
con  Notas  marginales,  la  saca  á luz 
Gabriel  Ramírez.  Madrid,  Gabriel 
Ramírez,  1740.  4.° 

Tengo  una  apuntación  según  la  cual  existe 
en  el  Museo  británico  un  Catalogue  de  la  bi- 
hliothtque  (le,  feu  son  Excellence  D.  Vinrent 
Bacallar  y Sumía,  llaga,  17211.  K.° ; pero  no 
be  logrado  verlo. 

449  BALBI  DE  CORREGGIO 
(Francisco).  Pasada  del  sereniss. 
S.  I).  Vincenzo  Gonzaga,  y Avstria 
Dvn’  deMantva,y  Monferato,  por 
el  Estado  de  Milán,  tiara  yr  á tomar 
el  poseso  del  su  Estaño  de  Monferato, 
con  los  recibimientos  que  en  el  dicho 
viaje  le  han  sido  hechos,  en  todas 
partes.  Recogido  por  Francisco  Bal- 
ín de  Corregió.  Mantoua,  Giaco- 
mo  RulTinello.  M.D.LXXXVlll.  4.°  119 
páys. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  seis  cantos. 

Me.  Antonio  no  conoció  esta  obra  de  llal- 
li! ni  la  Historia  de  los  amores  del  valeroso 
Moro  Abitóle  —Arráez,  o de  la  hermosa  Xari- 
fa  Aben  — (erases ; y la  batalla,  que  huvo 
con  la  gente  de.  Ilodrtgo  t le  Narbaez  a la  sa- 
cón Alcugde  de  Antenuera  g Allora,  y can  el 
mismo  ílodrigo,  ruellos  en  verso.  , Hilan,  Pa- 
rifico Ponzio,  IMS.  A.*  Poema  en  octavas  y en 
diez  cantos  citado  por  Quadrio  en  el  tomo 
•í.°  pág.  450.  Trae  si  dicho  Anlunio  la  Vida  ib' 
Octavio  de  Gonzaga  Capitán  general  de  la 
Cavalhri/i  ligera  ae  Slilan,  en  ver  so.  Barce- 
lona, Huberto  Golardo.  1581.  4.“;  y yo  be 
visto  Iji  vertladcru  relación  de  lotlo  lo  qve 
el  anuo  de.  Jf .It.LXV.  ha  svreedido  en  la  Isla 
Uv  Malla , de  antes  que  llegase  l'aionuda  sobre. 


ella  de  Stdhnan  gran  Turro.  Por  Francisca 
Htdbi  tle  Con-egio  . Segunda  Impresión.  Bar- 
celona, Pedro  tteigner,  I r.nx.  i."  La  primera 
edición,  según  los  traductores  de  Ticknor, 
loto.  III,  pág.  547,  la  bizo  en  Aléala,  Juan  de 
ViUanueva,  I5<¡7.  A." 

BALBUEXA  (Bkbnuiuo  de).  El 
Bernardo  . Véase  en  la  Sección  nove- 
lística.—Libros  de  caballerías. 

430  BANZESY  CÁNDAMO  (Fran- 
cisco). Obras  Lyricas  de  Don  Fran- 
cisco Antonio  de  Ranees  y Candanio. 
Que  saca  a luz  1).  Jvlian  «el  Rio  Ma- 
rín. Madrid,  (1729.)  a costa  deFran- 
cisco  Martínez  Abad.  19-“  32  hojas 
prels.  y 204  págs. 

La  primera  edición  de  estas  poesias  debió 
hacerse  CI1  Madrid  hAcia  1720,  segnn  parece 
por  las  aprobaciones. 

BANZES  Y CANDAMO  (Francis- 
co). Poesías  cómicas.  Véase  en  la 
Sección  Dramática. 

BARAHONA  DE  SOTO  (Luis).  La 
Angélica.  Véase  en  la  Sección  nove- 
lística.—Libros  de  caballerías. 

4ol  BARRIOS  (Miguel  de).  Im- 
perio de  Dios  en  la  harmonía  del  mun- 
do. Escritor  Don  Miguel  de  Barrios. 
S.  1.  ni  a.  4."  4 hojas  prels.  y 32  págs. 

Pecina  en  ciento  veinticinco  octavas. 

obra  mui  rara  desconocida  á Me.  Antonio 
y la  cual  no  logró  ver  Rodríguez  de  Castro. 
El  Sr.  barrera  y Letrado  la  supone  inédita. 

432  Svmbolo  de  la  buena 

elección.  Pore-!  Capitán  Don  Miguel 
de  Barrios.  S.  I.  ni  a. — Triumpho 
cesáreo  en  la  descripción  universal 
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dePanonia.  y Conquista  de  la  Ciu- 
dad de  Duda , a 2.  de  Septiembre  de 
1086.  Por  el  Capitán  Don  Miguel  de 
Barrios.  S.  1.  ni  a.— Augusto  Carro 
Triumphal  de  Don  Miguel  de  Bar- 
rios. S.  1.  ni  a. — Poesías  al  Duque 
de  Bexar.  De  Don  Miguel  de  Barrios. 

S.  I.  ni  a.  4.“ 

Las  precedentes  obras  fueron  desconocidas 
á Me.  Antonio,  a Bodriguex  de  Castro,  á Bar- 
rera  v á lodos  los  bibliógrafos  que  he  con- 
sultado: solo  poseo  trozos  ó fragmentos  de 
ellas  ; pero  los  considero  como  reliquias  de 
gran  valor.  I’or  las  270 págs.,  de  que  cons- 
tan aproximadamente,  se  deduce  que  estas 
composiciones  eran  en  verso,  mezcladas  de 
prosa  y estaban  adornadas  con  bonitas  lámi- 
nas bien  grabadas  en  cobre.— .Ninguna  de 
dichas  obras  tija  el  lugar  y aflo  de  su  publi- 
cación ; pero  yo  presumo  fueron  impresas  en 
Amsterdam  por  los  afios  de  IG82,  85,  tEí,  841  y 
88,  que  es  dónde  y cuándo  están  fechadas 
por  el  autor  varias  epístolas  o dedicatorias 
comprendidas  en  ellas ; y también  se  deduce 
de  su  contenido  están  escritas  después  de 
haber  vuelto  barrios  á abrazar  la  religión  ju- 
daica de  sus  padres. 

lie  poseído  un  toinitn  intitulado:  Epitala- 
mio re jw  ala  Union  de  Don  Pedro  segundo  Beu 
de  Portugal  ton  María  Suplan  Princesa  de 
Xienburg  a cuijas  oíanlas  lo  consagran  El 
Capitán  Don  Miguel  de  Barrios  g Don  Joseph 
déla  Vega.  8."  En  verso.— lie  visto  igualmen- 
te otra  obrlta  escrita  por  Barrios,  cuyo  titulo 
era:  Alegrías,  o pinturas  lucientes  de  Hume- 
neo.  Por  Daniel  Levide  Barrios.  Amsterdam, 
Ifittn.  8."— El  Sr.  Barrera  refiriéndose  á Ü.  José 
Amador  de  los  Ríos,  cita  ademas  el  Aplauso 
métrico  por  las  dos  celebres  victorias  gw: 
luco  al  i/  14  de  junio  de  i 675  Di  annatla  de 
tos  estados  de  Flandes  mandada  por  el  prin- 
ri/x!  de  Orange.  Aiusterdum,  s.  a.;  y Arbol 
florido  de  noche.  Amsterdam,  David  Tartas, 
IliHO  4“ 

En  la  obra  de  Esqneincllng,  Piratas  de 
America,  V.  la  Sección  histórica  — Historia 
délas  Indias.)  hai  al  principio  una  cotnpo- 
sion  poética  cu  eincueiita  y cinco  octavas 
intitulada  : Descripción  de  las  islas  del  mar 
nllinliro  g de  America,  un  Epigrama  y un 
Armónico  epílogo,  escritos  por  nuestro  Bar- 
rios: llamándosele  en  la  cabezal  del  Epigra- 
ma insigne  poeta,  vecino  de  Amsterdam. 

BARRIOS  (Miguel).  Coro  de  las 
Musas  y Flor  de  Apolo.  Véase  en 
la  Sección  dramática. 

433  BENEGASI  Y LUJAN  (D.  Jo- 
sé Joaquín).  Poesías  Lvricas,  (y  en- 
tre estas  la  vida  del  glorioso  Sah  Dá- 
maso. Escrita  en  Redondillas  jocose- 
rias.) Su  autor  Don  Joseph  Joachín  Be- 
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negasi  y Luxan.  Madrid , Juan  de  Zu- 
fiiga  , M.DCC.LII.  4.°  21  hojas  prels., 
inclusa  una  lám.  que  representa  á San 
Dámaso,  160  págs.  y 2 hojas  de  Tabla. 

En  algunas  de  las  aprobaciones  y licencias 
se  intitula  el  tomo  el  IV  de  las  obras  de  este 
autor;  sin  embargo  parece  completo  por  si 
solo  y en  el  frontis  nada  se  menciona  para 
indicar  que  pertenezca  á ninguna  serie  de 
tomos. 

434  BENEGASI  Y LUJAN  (D.  Jo- 
sé Joaquín).  Obras  métricas,  que  a 
distintos  assuntos,  assi  serios  como 
festivos,  (aumentadas  en  mas  de  la 
mitad  en  esta  segunda  impression) 
escrivia  Frey  Don  Joseph  Joaquín 
Beuegassi  y Luxán.  Madrid,  Miguel 
Esrrivano s.  a.  4.“  6 hojas  prels., 
2Í8  págs.  y 8 hojas  de  Tabla. 

Es  cierto  lo  de  la  portada  de  comprender 
esta  impresión  mía  mitad  mas  de  poesías 
sueltas  que  la  descrita  en  el  número  anterior; 
pero  en  ella  falta  por  entero  el  poema  de  San 
Dámaso. 

4 :¡5  Poesías  Ly rí'cas,  y jo- 

coserias. Su  autor  Don  Joseph  Joa- 
cltin  Benegasi  y Luxán.  Madrid,  Jo- 
seph González m.dcc.XLIII.  4.°  10 
hojas  prels-,  282  págs.  y 3 hojas  de 
índice. 

Segttn  parece  contiene  composiciones  di- 
versas de  las  de  ios  dos  números  anteriores. 

436  El  fiambre  de  qttanlos 

papeles  han  salido  con  motivo  de  las 
reales  fiestas,  asi  por  tardo  como  por 
frió;  el  que  sin  sal , ni  pimienta  com- 
puso en  prosa , v metros  distintos 
Frey  Don  Joseph  Joacliin  Benegasi  y 
Lujan.  Madrid , Antonio  Marín,  1760. 
4.°  67  págs.  ; aunque  las  tres  últimas 
por  equivocación  están  numeradas  03, 
64  y 03. 

Hai  en  osle  cuaderno  muchas  poesías  y 
una  boa. 

437  Vida  del  portentoso  ne- 

gro, San  Benito  de  Palcrmo,  des- 
cripta en  seis  cantos.  Joco-serios, 
del  reducidísimo  Metro  de  Seguidi- 
llas, con  los  Argumentos  en  Octavas. 
Por  Don  Joseph,  Joachin,  Benegassi, 
y Luxán.  Madrid,  Juan  de  San  Mar- 
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tin,  M.DCCL.  4.°  13  hojas  prels.  in- 
clusa la  lám.  de  S.  Benito. 

Poema  conceptuoso,  lleno  de  equívocos 
que  generalmente  tienen  gracia,  ilat  otra 
edición  de  Madrid , 1763,  también  en  4." 

438  BENEGASI  Y LUJAN  (I).  Jo- 
sé Joaquín).  Vida  del  glorioso  San 
Da  maso,  Pontifico  Máximo,  martillo 
de  la  lieregia,  diamante  de  la  fe, 
crysol  de  la  castidad.  Escriviolaen 
Redondillas  Jocoserias,  Frev  D.  Jo- 
seph  Joachin  Benegassi  y Luxan.  Sa- 
le aumentada,  y corregida  en  esta 
segunda  impression  por  el  mismo  Au- 
tor. Madrid,  Miguel  Escrivano,  1763. 

4. “  10  hojas  prels.,  inclusa  la  lám.  de 

5.  Dámaso  y el  retrato  del  autor. 

La  primera  edición  se  hizo  en  1752  junio 
con  sus  Poesías  liricas.  V.  el  núm.  453. 

Poema  escrito  en  el  mismo  estilo  que  el 
anterior  de  S.  Benito  y revela  también  el  in- 
genio y gracia  de  su  autor,  quien  compuso 
algunos  bailes,  una  loa  y una  comedia. 

439  Carta,  en  respuesta  de 

otra,  que  le  ha  vía  escrilo  un  amigo, 
noticiándole  cierto  desengaño  de  una 
parienta.  S.  1.  ni  a.  (1717í).  i.“  8 ho- 
jas, la  última  blanca,  sin  paginación 
ni  sig. 

Papel  volante  no  mencionado  por  Bacna 
y cuyas  dos  últimas  cuartetas  dicen: 

Loja  y Agosto...  á veinte  y dos,  parece 
Que  un  poquito  de  duda  se  me  ofrece, 

Aflo  de  setecientos  y cuarenta. 

Que  con  un  siete  más  sale  la  cuenta. 

Tuyo  siempre  con  todo  mi  albedrío, 

Y lan  tuyo  que  ya  no  serc  mío, 

Don  José  Benegasi  el  Infellce, 
rúes  procura  decir  y jamas  dice. 

460  Descripción  festiva  de 

la  suntuosa  carrera,  y reales  funcio- 
nes con  que  esta  imperial , y corona- 
da Villa  na  celebrailo  la  plausible  en- 
trada , y exaltación  al  trono  de  nues- 
tros caíholicos  monarcas  los  señores 
Don  Carlos  III.  v Doña  María  Amalia 
en  los  dias  13.  il.  15.  y 19  de  Julio 
de  este  año  de  1760  escriviala  en  se- 
guidillas, y con  la  introducción  en 
Octavas  Jocosas  Don  Joscph,  Joa- 
chin, Benegassi,  y Lujan.  Madrid, 


Miguel  Escrivano  , s.  a-  4.°  6 hojas 
de  prels.  é introducción , 46  págs.  y 1 
hoja  con  una  nota  sobre  las  erratas, 
nombre  del  impresor  , que  aquí  se  lla- 
ma José  Mallas  Escribano,  y un  catá- 
logo de  algunos  escritos  de  Benegasi. 

461  BEÑA  (Ciatos  de).  Fábulas 
políticas  de  D.  C.  de  B.  Londres,  S. 
M.c  Dowali;  1813.  12.“  rnarq. 

Son  notables  estas  fábulas  por  la  facilidad 
de  su  versificación. 

462  BERNARDEZ  (Diodo).  Va- 
rias rimas  ao  bora  lesvs,  e a Virgent 
gloriosa  sva  niav,  e a sánelos  parti- 
cvlares.  Cont  outras  mais  de  honesta 
íc  proueilosa  licuó.  Por  üioguo  Ber- 
nárdez. Era  Lisboa.  Km  casa  de  Si- 
ntao  López.  M.  D.  XC lili.  4."  let. 
curs.  4 hojas  prels.  y 108  fols. 

Primera  edición  mui  rara. 

463  La  misma  obra. 

Lisboa,  Pedro  Crasbeeck,  1608.  4.”  4 
hojas  prels,  y 108  fols. 

Segunda  edición  que  tampoco  es  frecuente. 

En  el  Ensayo  (le.  una  bilí.  esp.  de  Gallardo, 
se  dice  equivocadamente  que  el  presente  vo- 
lumen eonsta  de  solas  tío  hojas  — En  el  mis- 
mo Ensayo  se  deseribe  la  terrera  edieion  de 
esta  obra  heeha  en  Lisboa,  por  Pedro  Craes- 
beeck.  1016.  Nic.  Antonio  no  conoeló  las 
Impresiones  de  1594  y ItínB : pero  si  cita 
unas  tilmos  devotas.  Lisboa,  1622,  que  lal 
vez  sean  el  mismo  libro. 

Las  Varias  rimas  contienen  algunas  com- 
posiciones poéticas  en  castellano. 

464  O Lvma,  de  Diogo  Ber- 

nárdez: era  o qval  se  contení  as  Suas 
Eglogas,  & Cartas-  Lisboa,  eni  casa 
de  Siináo  López,  1396.  4.°  Ict.  curs. 
4 hojas  prels.  y 173  fols.,'  pera  del  100 
salta  al  111. 

En  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  de  Gallardo, 
se  vuelve  á equivocar  el  número  de  hojas 
de  esto  volumen , pues  se  supone  son  167. 

Se  encuentran  en  este  rarísimo  lomo  vein- 
te églogas,  de  las  cuales  tres  están  en  caste- 
llano, y treinta  y tres  cartas  en  verso,  entre 
ellas  alguuas  de  Saa  de  Miranda,  el  Dr.  An- 
tonio Fcrrclra,  Jorge  Bacarrao,  aragonés,  y 
Pedro  Andrade  ; todas  escritas  en  portugués, 
menos  tres  que  lo  están  en  castellano. 

Nic.  Antonio  no  Irae  en  su  Hibliolheen  esta 
obra  de  Bernárdez;  en  el  Ensayo  da  una  bib. 
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esp.  se  describe  la  segunda  edición  Uecha 
F.m  Lisboa.  I'or  Lorenco  Crasbeerk,  1633.  )2." 
y Brunet  cita  otra  de  Lisboa.  1761,  12.”  por 
I).  Alvaro  d'  Allemeastro. 

465  BERNARDEZ (Dioao).  Rimas 
varias  Flores  do  Lima.  Composta  por 
Diogo  Bernardos.  Em  Lisboa.  ím- 
presso  por  Manoel  de  Lvra.  Anno 
D.jtf.xdvil.  (1507.)  8."  La  primera 
parte  de  let.  curs.  8 hojas  prels.  y 
184  fols. 

Una  buena  parle  de  este  rarisimo  volumen 
está  en  castellano  y comprende  poesias  en 
toda  clase  de  metro : las  hai  entre  ellas  del 
Doctor  Antonio  Ferrelra,  Pedro  de  Andrade 
de  Caminha,  Francisco  de  Andrade,  lie.  Gon- 
zalo Fernández  y Dlogo  Fernández. 

Me.  Antonio  equivoca  la  fecha  de  esla 
edición,  pues  supone  serdet6!»7,  y men- 
ciona unas  Rimas  portuguesas  y castellanas. 

Lisboa,  Jorge  Rodríguez,  1601.  l.“  que  ignoro 
si  serán  el  mismo  libro  con  diferente  titulo. 

Según  Brunet  existen  una  edición  de  0 l.ima 
y varias  rimas,  publicada  en  Lisboa,  Crars- 
Imeck,  16.72.  32.",  y otra  de  la  misma  eiwLul, 

1771.  12.”  á la  que  se  añadieron  Varias  ¡me- 
sáis de  Agost.daCruz,  seu  irmaó. — Bernárdez 
es  uno  de  los  poetas  portugueses  de  primer 
nota,  y la  Academia  de  Lisboa  le  cita  como 
testo  de  lenguaje..— No  es  ménns  digno  de 
elogio  como  escritor  castellano,  pues  enlre 
sus  composiciones  en  este  idioma  las  hai  de 
mui  lindas;  sirvan  de  ejemplo  las  siguientes 

Cantigas. 

01,  zagalejo  cruel, 
hermosa  por  mi  dotar, 

¿si  tú  no  sientes  tunar, 
guien  te,  dió  tas  armas  de  el? 

iQuién  le  dió  sus  duras  flechas 
clavadas  con  puntas  de  oro, 
que  por  donde  sale  el  lloro 
vuelan  al  alma  derechas? 
iQuién  te  dió  vivir  sin  él 
porque  yo  viva  en  dolor? 

¿Quién  lodo  el  poder  de  Amor, 
sino  solo  el  poder  de  él? 

¿Quién  á tus  ojos  aquellos 
rayos  dió  con  que  me  enciende? 

Quien  los  lazos  ron  que  prende 
fabricó  de  tus  cabellos? 

Quién  su  dulzura  y su  hiel, 
su  placer  y su  dnlor? 

Quién  en  fin  lo  más  de  amor 
sino  los  amores  de  él? 

Bien  muestra  semino  y ciego 
Amor,  á quien  pára  míenles , 
ues  á ti  que  no  lo  sientes 
echas  dio,  lazos  y fuego 
Si  lo  hizo  de  cruel 
por  me  doblar  el  dolor, 
él  sea  mi  vengador 
que  tú  me  vengarás  de  él. 


BOC 

Otra. 

Vo  se.  lo  tengan  ti  mal 
(pie  olvide  Más  su  ganada, 
pues  Benita  le  ha  olvidado 
por  anuir  de  otro  zagal. 

Tiénelo  por  sin  razón, 
anda  para  enloquecer, 
y no  mira  qu'cs  mujer 
que  todas  mudables  son. 

Disculpa  tiene  su  mal, 
remedio  no  su  cuidado; 
él  olvida  su  ganado, 
ella  no  su  natural. 

Mlénlrasde  olvido  se  queja 
cu  Benita  embebecido, 
no  mira  que  por  olvido, 
su  ganado  perder  deja. 

Conformes  son  en  su  mal 
el  paslor  y el  ganado, 
el  ganado  desdichado, 
no  tiene  dicha  el  zagal. 

Va  ningún  consuelo  quiere, 
suspirando,  llora  y grita, 

• muerese  porque  Benita 
de  ajenos  amores  muere. 

Vo  solo  llora  su  mal, 
el  paslor  mal  fortunado, 
mas  también  mal  del  ganado 
con  el  bien  de  otro  zagal. 

466  BOCÁNGEL  Y UNZUETA. 
(Gabriel).  Al  invicto  y Serenis,no- 
Señor  Don  Femando  de  Avstr¡a...Don 
Gabriel  Bocangel  y VnQueta,...  Dedi- 
ca la  Lira  de  las  Musas,  de  hv- 
manas,  y sagradas  vozes;  junto  con 
las  demás  obras  Poéticas  antes  di- 
vulgadas. Madrid,  Carlos  Sánchez, 
s.  a-  4.°  12  hojas  prels.,  197  fols.  y 
una  para  repetir  el  lugar  y nombre  del 
impresor. 

Por  las  Krralas  y Tasa  aparece  que  la  edi- 
ción ps  de  1637. 

Además  de  una  gran  porclon  de  composi- 
ciones nuevas,  comprende  casi  todas  las  que 
se  hallan  en  el  tontito  de  Rimas  y prosas, 
Impreso  en  1627. 

Dudo  exista  la  ediciou  de  1635,  citada  por 
NIc.  Antonio,  pues  aun  cuando  el  Privilegio 
y aprobaciones  llevan  la  fecha  de  este  afto, 
las  Krralas  y Tasa  son  de  1637.  como  va  I ó 
be  Indicado  arriba  , y entre  los  sonetos  Uai 
uno  á los  recesivos  calores  drste  verano  de 
57.  Los  traductores  de  Tleknor,  lotu.  3." 
pág.  411,  citan  otra  impresión  de  Madrid’ 
Cirios  Sánchez,  1652.  A.” 


Rimas  y prosas.  Véase  la  Sec- 
ción dramulica. 
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467  BOECIO  (Sbverino).  f He  \ aquí  el  facsímile  de  la  portada.  J 


I I I 


ai 


Cíb^o  be  boecio  feuerino  xniu 
talado  freía  cofolaeion  freía 
philofoptiia:  ago*a  nue^ 
uamente  traducido  fre 
latí  en  caftellano  po* 
eftilo  nuca  ante  vi 
fto  e efpaña . va 
el  metro  t co 
pías  s la  p 
lapo*  me 
dida. 

{Ál  dorso  dice:  Prologo.  (I  Coniien-  I Dador  romano,  intitulado  de/a  con- 
ca  el  libro  d’ boecio...  cauallero  y se-  | solacib  natural:  traducido  d'  latín 
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en  castellano  por  fray  a Iberio  de 
aguayo  fray  le  de/a  ordC  de/os  predi- 
cadores- dirigido  al  ¡Ilustre  i muy 
magnifico  señor  el  señor  don  juan  te- 
llcz  girón  conde  de  vreña:  señor  de 
icña fi e 1 te.  .1/  reverso  de  la  hoja 
xviij  se  lee  : J Fia  del  quinto  t-  vlti- 
ino  libro  de  boecio  seutrino  camille- 
ro y senador  romano  de/a  cósolacion 
natural,  deogratias.  Anno  domini 
vnioersalis  redeptoris.  m.  d.  xvj.  xx. 
iulij.  etatis  mee.  xlvij. 

«(  interprete  at  libro. 

|[  jJucs  estas  pa  traslabo 
o boceto  scuerino 
corre  loma  tu  camino 
mira  no  pierias  el  tino 
ve  bo  estas  va  bebicabo 
p si  lueres  preguntabo 
por  carta  palabra  o seña 
a bo  cas  cncaminabo 
bi  que  a ser  examinaba 
bel  señor  conbe  be  vreña. 

Fue  impreso  el  úsente  libro  de 
boecio  seuerino  por  Jacobo  croberger 
aloman  en/a  muy  noble  y opulétissi- 
raa  cibdad  de  £euilla:en  el  mes  de 

Í'unio.  Año  del  señor  de.  m.  d.  xviij. 

let.  gót.  Tiene  I xviij  hojas  inclu- 
sa la  portada. 

Nlc.  Antonio,  en  su  Bibliathcsa  y Pelliccr, 
en  el  Ensayo  de  una  biblioteca  de  traductores , 
solo  conocieron  una  edición  hecha  también 
en  Sevilla,  i>or  luán  Vareta , 15X0.  A.®  Tam- 
poco menciona  la  de  1518  II.  Vic.  de  los  Ríos 
en  las  Memorias  de  Villegas;  pero  cita  una 
impresa  en  Sevilla,  1521  y otra  de  Medina  del 
Campo,  1542. 

Ksta  traducción,  mui  celebrada  ñor  Am- 
brosio de  Morales  y por  el  autor  del  Dialogo 
de  los  lenguas,  tiene  la  singularidad,  que  ya 
se  advierte  en  el  frontis,  ue  estar  la  prosa 
escrita  en  verso  ó con  medida. 

En  Londres  tuvimos  también  et  Boecio  de 
consolación.  Trailuzido  g comentado  por  el 
Padre  Fray  Agustín  López,  y cnriquecbto 
ron  nduerlcncuis  sentenciosas,  y tratados 
espirituales.  Valladnlid,  luán  de  Bastillo, 

icoi.  roí 
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468  BOECIO  (Severino).  Los  cin- 
co libros  de  la  consolación,  qve  com- 
puso Seuerino  Boecio,  Varón  Consu- 
lar, y Patricio  Itomano.  Tradvcidos 
en  lcngva  castellana , por  Don  Este- 
uan  Manuel  de  Villegas.  Con  las 
vidas  del  mismo  Boecio,  y del  Bey 
Theodorico,  y vn  apovo  de"  la  Philo- 
sophia  en  Tercetos.  En  Madrid,  por 
Andrés  (Jarcia,  1666,  8.°  16  hojas 
prels.  y 108  foliadas. 

Los  metros  de  Roeclo  están  traducidos  en 
verso  castellano.  El  final  del  libro  V quedó 
sin  inlerprelar  por  las  razones  que  apunta 
I).  Vicente  de  los  Rios  en  las  Memorias  de  Vi- 
llégns,  que  van  al  frente  del  tom.  I.  délas 
Eróticas  Impresas  en  Madrid  en  1797.  En  el 
II  tomo  de  las  mismas  se  reimprimió  el  tra- 
tado de  consolador/ , sustituyendo  la  parte 
del  libro  V.  que  faltaba  con  la  traslación  de 
Aguayo. 

Ni  Me.  Antonio,  ni  rellieer  tuvieron  noti- 
cia de  esta  versión  de  Villegas:  Sed ino  solo 
menciona  una  edición  de  ella  hecha  en  Ma- 
drvt,  loso,  que,  no  creo  exista,  y abade  que 
es  obra  tan  rara,  que  apéaos  se  com/ce. 

La  traducción  en  prosa  de  Roerlo  hecha 
por  Ginehreda  se  encuentra  en  la  Sección 
teológica. 

469  BOLEA  (D-  Iñigo).  Tratado 
de  vnion  del  alma  con  Dios  mediante 
entñdimiñto  v amor  de  su  perfección 
por  via  de  soliloquios  compuesto  por 
df>  Yñigo  de  Bolea,  fkl  fiirj  Fue  tm- 
pressa  la  presente  obra...  en/a  leal 
ciudad  de  (¿aragoca  cu  casa  de  Pe- 
dro Bernuz  Año.  1570.  8."  No  tiene 
foliación,  signs.  A — D todas  de  8 ho- 
jas. 

Según  Me.  Antonio  y l.atasa  el  verdadero 
nombre  del  autor  de  este  libro  es  el  de  Don 
Iñigo  Abarca  y Bolea.  La  manera  vaga  con 
que  aquellos  dos  bibliógrafos  hablan  del  Tra- 
tado de  la  unión  del  alma,  permita  escrito 
en  quintillas,  ludirá  no  consiguieron  ver 
esta  obra,  en  mi  concepto  mut  rara. 

Escribió  D.  litigo  también  en  verso,  el 
Menta  <le  nuestra  peregrinación , en  gue  se 
trata  como  se  ha  de  unir  nuestra  voluntad 
con  la  Divina.  7.aragoza,  1551).  8.®;  y en  prosa, 
un  Tratado  y suma  de  Oración  mental.  7. ara- 
goza , 1552.  X.“;  ademas  hai  de  él  uno  ó dos 
traladillos  citados  en  la  Biblioteca  de  escrito- 
res aragoneses ; mas  al  parecer  quedaron 
Inéditos. 

El  volumen  lleva  al  fin  el  siguiente  csrudi- 
tode  Pedro  Rernuz,  que  se  encuentra  también 
en  los  Soliloquias  de  S.  Buenaventura , impre- 
sos por  el  mismo:  guardo  idea  de  haberlo  vis- 
toen  alguna  edición  de  Cocí,  cuya  inicial  lle- 
va, lo  cual  nada  tendria  de  estreno  habiendo 
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BOLEA  Y CASTRO  (Martin). 
Orlando  determinado.  Véase  en  la 
Sección  mediática.— Libros  de  caba- 
llerías. 

470  BONILLA  (Alonso  de).  Nve- 
to  jardín  de  llores  divinas,  en  qve 
se  hallara  variedad  de  pensamientos 
peregrinos.  Compveslo  por  Alonso  de 
Bonilla,  vezino  ae  la  Ciudad  de  Bae- 
ca. En  Baeca . por  Pedro  de  la 
Cuesta.  Año.  1617.  8."  8 hojas  prels. 
431  fols.,  1 para  repetir  el  lugar  y 
año  de  la  impresión  ij  i de  Tabla. 

Este  volumen  consta  de  composiciones  poé- 
ticas an  varias  clases  de  metro  por  el  estilo 
<ie  ios  Conceptas  espirituales  de  Ledesma. 
En  una  nota  al  fin  promete  el  autor  una  obra 
cuyo  título  debi.i  ser  La  sin  mancha  concebi- 
da y otras  muchas  obras  compuestas  al  mis- 
ma proposito ; sin  duda  este  lomo  será  el  que 
be  visto,  intitulado: 

Sombres  y atribuios  tic  la  impecable  siem- 
pre virgen  Hacia  Señora  Suestra.  En  Octa- 
vas. Con  otras  rimas  a diversos  Assumptos, 
y Glossas  difiríles.  Por  Alonso  de  bonilla. 
Baeca,  Pedro  de  la  Cuesta,  IG21.  1.°  *22  hojas 
prels  , uñaron  la  Svma  de  ¡o  que,  contiene 
este  libro,  ele.,  luego  el  ful.  3,  que  acaso 
deberá  ser  7,  pues  continúa  el  8,  !»,  etc., 
basta  el  lo3,  todo  de  cursiva,  una  hoja  des- 
pués ,t/  lector , y por  fin  129  hojas,  con  folia- 
tura nueva,  que  contienen  otras  rimas. 

471  Peregrinos  pensamien- 

tos, de  mvsterios  diurnos,  en  varios 
Versos,  y Glosas  dificultosas.  Com- 


pvestos  por  Alonso  de  Bonilla.  Bae- 
ca, Pedro  de  la  Cuesta,  1615.  4.u  6 
hojas  prels.,  227  fols.,  la  ultima  dice 
217  equivocadamente , 11  de  Tabla  y 
una  al  fin  para  repetir  la  fecha. 

Este  volumen  y el  Suene  jardín  son  por  el 
estilo  de  los  Conceptos  de  l.edcsma,  y ambos 
difíciles  de  encontrar  limpios  y rompidos: 
los  inios  son  bellos  y tan  perfectas,  que  el 
lomo  de  los  Peregrinos  pensamientos  tiene 
basta  la  singularidad  de  contener,  ademas 
de  las  s hojas  de  ios  preliminares  que  todos 
llevan,  4 hojas  de.  otros  que  se  suprimieron, 
en  cuya  portada  bal  una  imagen  de  Santo 
Domingo,  y no  tienen  fe  de  erratas.— Gallar- 
do no  consiguió  ver  mas  que  un  ejemplar 
fallo. 

En  el  Ensayo  ¡le  tina  bib.  esp.  los  Sí  es.  Zar- 
co del  Valle  y Rayón  citan  de  Bonilla  el  si- 
guiente pliego  suelto:  Glosas  a la  Inmacula- 
da y pura  Concepción  de  lu  siempre  Virgen 
María , Madre,  de  Dios : ij  Señora  nuestra:  en 
forma  de  Chanconelas.  Glosando  esto  Verso  <¡ 
comunmente  cantan  los  Sitios. 

Tinto  el  mundo  en  general 
,4  vo:es  fír.ijna  escogida 
Diga,  que  soys  Concebida 
Sin  pecado  original. 

Ilarra  por  Pedro  de.  la  Cuesta.  4ño  9615.  8.‘ 
8 hojas,  slg.  A.  Según  los  mismos  hai  otra 
edición  de  Seullta por  M Uias  Clauijo,  1615. 
4.*  4 hojas,  sig.  a. 

• Fue  bonilla  poeta  no  vulgar,  cómo  lo 
«prueban  sus  elegantes  y armoniosos  versos, 

• y á no  ser  por  el  estudio  que  pone  en  Imitar 
•a  su  afectadísimo  maestro  (Ledesma).  no 

• vacilaríamos  eu  colocarle  al  lado  de  nuca- 

• tros  mejores  poetas  líricos.»  Adiciones  i 
Ticknvr,  tom.  3.°,  pdg.  50'J. 

472  BOSCAN  Y GARCILASO.  Las 
obras  de  Bosta n y algvnas  de  Garci- 
lasso  de  la  Vega  repartidas  en  qva- 
tro  libros  ('Signe  el  escudo  de  las  ar- 
mas de  L’spañit,  y bajo  de  colorado  se 
lee:J  Cvm  privilegio  iinpcriali  fLa 
portada  está  rodeada  de  orla  ancha  y 
fuera  de  ella  á la  parte  inferior  dice:) 
Caries.  Amoros. 

(X  la  vuelta  principia  el  prólogo , 
que  concluye  en  el  blanco  de  la  hoja  se- 
gunda, en  cuyo  reverso  principia  la 
Tabla  que  llena  tres  hojas  mas.  Las 
dos  siguientes  contienen  el  Privilegio, 
y en  la  (jetara  solo  hai  un  Soneto  de 
Garcilasso  que  se  olvido  de  poner  al 
fin  con  sus  obras.  Vienen  luego 
CC XXXVII  hojas  foliadas , ríos  fols. 
XIX,  XX,  XXI.  XXII,  y C XVIII 
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se  repiten  sin  corregirlos  despuesj  y 
en  el  dorso  de  la  última  se  halla  este 
final  :J 

Acallaron  se  de  imprimir  las  obras 
de  Hosca  y Garci  Lasso  de  la  Vega: 
en  Barcelona  en  la  ofTícina  de  Car- 
ies Amoros  a los  xx.  del  mes  de  Mar- 
co: Año.  m.d.XLIII.  4."  Buen  pa- 
pel é impresión. 

Minera  rdU-ion  de  suma  rareza  y gran 
precio,  desconocida  á la  mayor  parte  de  los 
bibliógrafos.  La  licencia  de  Carlos  V.  ti  la 
viuda  de  liosran,  lloíla  Ana  Girón  de  Hebo- 
lledo,  está  fechada  en  Madrid  el  IH  de  febrero 
de  1513,  y de  consiguiente  un  mes  y dos  días 
antes  de 'terminarse  la  impresión. 

47:1  BOSCAN Y GARCILASO.  Las 
obras  de  Boscá  y algunas  de  García 
lasso  d’  la  Ucga.'  Repartidas  en  (jiro 
Libros.  1544.  (La  portada  también  r a 
circuida  de  orla  ancha  u está  impresa 
de  negro  u colorado.  Llena  el  dorso  el 
prologo  €t  A los  lectores,  ocupando  las 
otras  tres  hojas  de  prels.  la  Tabla. 
Principia  la  obra  con  la  sign.  A;  vero 
ni  esta  hoja  ni  la  segunda  llevan  folios , 
los  cuales  empiezan  en  la  A iij,  y con 
mui  frecuentes  equivocaciones,  llegan 
al  cijj  en  cuyo  reverso  leemos: J C Aca- 
baron se  de  imprimir  las  obras  de 
Buscan  y Garc/  /asso  de/a  Uega.  Año 
del  nascimieuto  de  Jestt  ebristo. 
M.  1).  xliij.  Años  4.°  let.  gót. 

Segunda  edición  aun  más  rara  y menos 
conocida  que  la  primera:  el  no  llevar  nombre 
de  lugar,  parare  que  indique  haberse  hecho 
furtivamente  apenas  salló  á luz  la  de  Barce- 
lona. 

Brunet  refiriéndose  á Bouterwek  y al  Cata- 
logo ile  l’ajol  d'  Ousenbray,  cita  una,  tal 
vez  /■  i tercera.  Impresa  en  Lisboa,  1543.  4.” 
He  visto  la  cuarta  que  es  la  más  antigua 
mencionada  por  Nic.  Antonio  y Barrera  Lci- 
rado,  raya  descripción  es  la  siguiente: 

(Portada  con  orla  grande,  dentro  un  escu- 
do de  armas  imperiales,  y bajo  de  negro  y 
colorado: ) Las  obras  del  Bascan  y algunas 
ile  Gnreilaso  de  la  Vega : repártalos  en  qva- 
tro  libras.— k\  lili:  € Fueron  impressas  las 
obras  ile  Boscan:  y de  Garcilasso  de  la  vega: 
en  Medina  del  capo : por  Paira  de  castro  im- 
pressor , 1 costa  de  lud  Paira  museli  merca- 
der de  libras  veziiui  de  median  del  campo: 
Acabáronse  a siete  dios  de  agosta  . Ailn  de . 
M.D.xliiij.  4.”  4 hojas  prels.  y CCXXXVII  fo- 
liadas. 

Los  traductores  de  Ticknor,  pág,  484  to- 
mo 2.°  dicen  ser  esta  la  primera  edición  don- 
de se  incluyó  la  Conversión  de  Boscan.  Taiu- 
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bien  tuvimos  en  Londres  la  ipiinta  de  An- 
ver*, Martin  Mudo,  M.D.XLIHl.  12.’  la  cual, 
según  los  mismos,  contiene  igualmente  la 
Conversión , y la  recomiendan  como  más  com- 
pleta que  las  anteriores. 

474  BOSCAN  Y GARCILASO. 
Las  Obras  de  boscan  y algvnas  de 
Garcilasso  de/a  Vega  repartidas  en 

uatro  libros.  De  nuetio  enmenda- 
os y en  mejor  orden  de/o  que  hasta 
agora  han  do  impresas.  En  Enveres. 
En  casa  de  Martin  Nució,  s.  a.  12." 
6 hojas  prels.  y 282  foliadas.  Es  de 
las  ediciones  que  tienen  la  y gótica. 

Kn  la  presente  impresión,  tal  vez  la  sesla, 
se  halla  el  Mac  ilr  Amor,  la  Conversión , las 
Respuestas  ai  Almirante,  y otras  composicio- 
nes que  no  están  en  las  primeras. 

475  Las  obras  de  Boscan  y 

algvnas  de  Garcilasso  de/a  Vega- 
Repartidas  cu  qvatro  libros.  Ade 
tnasqre  ay  invehas  añadidas  uan  aquí 
mejor  corregidas,  mas  cñplidas  y en 
mejor  orden  que  asta  agora  han  sido 
impressas.  Año  m.d.xlvii.  f Al  fin:J 
(I  Estampado  por.  M-  Antonio  de  Sa- 
lamanca el  Anuo  de  1547.  8.°  marq. 
271  hojas  fots.,  inclusos  todos  los  pre- 
liminares, y una  hoja  blanca  al  fin. 

KsLi  edición  romana  , probablemente  la 
sétima,  es  toda  de  tetra  cursiva,  y á pesar 
de  los  aumentos  anunciados  en  la  portada 
es  copia  de  las  primeras  sm  adición  alguna. 

No  pude  verificar  el  contenido  de  otra  que 
vi  de  Toledo . lud  Ferrer.  s.  a.  12.“  12  hojas 
prels. , 2118  foliadas  , y una  ai  fin  en  que  se 
repiten  las  senas  de  la  Impresión  de  la  por- 
tada, la  cual  está  de  negro  y encarnado.— 
Brunet  trae  otra  de  León,  luán  Frellon,  1547, 
12.°,  que  no  he  visto;  pero  tal  vez  sea  la 
misma  que  la  siguiente. 

476  La  misma  obra. 

León,  luán  Frellon,  M.  ».  XLix. 
gr-  12."  12  hojas  prels.,  766  paos,  y 
una  hoja,  en  cuyo  blanco  se  halla  la 
nota  que  copio  después. 

Lleva  las  adiciones  de  la  impresión  ánles 
mencionada  de  Kuvers,  s.  a. 

Kn  la  venta  de  Yemeniz  obtuvo  el  precio 
de  150  fr. 

Como  la  presente  impresión  sufrió  tm  cam- 
bio de  portada  en  1G38,  habiéndolo  ya  tenido 
probablemente  cu  1618,  no  estranaria  que 
esta  de  154!)  fuese  la  misma  que  trae  Brunet 
hecha  por  Juan  Frellon  en  1547. 

La  ñola  dual  ánles  citada  dice:  -Kstas 
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nos 

•obras  de  Juan  Buscan,  y algunas  «le  Carel- 

• laso  de  la  Vega,  y muchas  oirá*  nuevnmen- 

• to  añadidas,  «|ue  hasta  agora  nunca  fueron 

• Impresas,  son  lambleu  corregidas  y emen- 
•dailas  de  muchas  faltas  que  por  descuido  de 

• los oficiales  en  las  Impresiones  se  hallaron; 
•de  manera  que  van  agora  mejor  corregí- 

• das.  mas  cumplidas  y en  mejor  orden  que 

• basta  agora  lian  sido.» 

477  BUSCAN  Y GAKCILASO. 
Las  Obras  dt;  Boscan  y algvnas  de 
Garcilasso  de  la  Vega  repartidas  en 
qvatro  libros.  A de  mas  fsicj  qve  ay 
invehas  añadidas,  uan  aquí  mejor 
corregidas,  mas  complidas  v en  me- 
jor orden  que  hasta  agora  lian  sido 
impresas.  Vendía,  en  casa  de  Ga- 
briel Gílilo  de  Ferrariis  y s\s  her- 
manos, M D Lili.  (Al  fin  dice  que  se 
acabó  a Xllll.de  Agosto  de  M D l.lll.J 
12.“  let.  curs.  301)  hojas  foliadas. 

La  presente  edición  y la  di' Medina.  1541 
son  las  únicas  conocidas  por  Nic.  Antonio. 

Contenido  igual  al  de  la  anterior  y ademas 
lleva  una  composición  poética  de  Incierto 
autor  Sobra  la  traba  has pañola  a iltdiaim. 

En  el  ntim.  1 !3fi  del  Ensayo  da  lina  bilí, 
rsp.  de  Gallardo  se  describen : ios  obras  ila 
Unscan  y iilgwins  ila  Carrilasso  <U'  la  vana. 
Hajxir liaos  en  guulro  libros.  En  VuUatUUid. 
Año.  M.B.L.W.  Van  en  este  libro  muchas 
obras  aiUitlUlas,  y mejor  corregidas.  1'  en 
n ujorordi  que  liasla  agora  fueron  impren- 
tas. Por  índ  muría  tlelammona.  y lítenme 
da  liarcary.  En  Medina  del  cdpo.  ¡Lleva  la 
nota  final  de  la  lionesa  de  1 5 t'.l  con  la  si- 
guiente adición :)  Eslo  que  aguí  se  prome- 
ta no  es  [nimia,  porq  cualquiera  curioso 
vera  la  diferencia  ij  ay  tic  esta  eorrerrion  a 
las  oirás.  En  Valliulolid  en  casa  de  Sebos- 
lum  Martínez.  Año  da  1555.  I‘>.°,  ‘¿X9  fols.,  lá 
hojas  preis.  y una  al  fin  con  las  sedas  de  la 
impresión,  bebe  ser  esta  edición  copia  de  la 
de  l.inn  de  1519,  spguu  lo  indica  el  contesto 
de  la  portada  y la  advertencia  del  fin  que  es 
igual. 

En  el  Catálogo  de  Canela  hai  una  edición 
de  Anvers  encasada  litan  Sledsio,  1555.  Id." 

478  — La  misma  obra. 

Barcelona,  1334.  (En  la  portada;  y 
en  el  blanco  del  fol.  cclxviij:)  En 
Barcelona,  en/a  oflicina  de  la  viuda 
Caries  Amorosa  Año  1334.  12."  Siete 
['no  seis  como  sienta  BrunetJ  hojas 
prels.  cclxviij  foliadas  y ít¡  con  las 
signs.  aa-bb  para  la  Conversión  de 
Boscan,  el  Mar  de  Amor  y oíros  ca- 
rias composiciones  del  mismo- 

Encierra  las  adiciones  de  la  de  Envcrs,  s. 
a.;  pero  en  ve*  de  inlercaladas  en  el  volu- 
men van  reunidas  al  fin. 

Tom.  i. 
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479  BUSCAN  Y GARCILASO. 
I.as  obras  de  Boscan  y algunas  de 
Garcilasso  de  la  Vega...  De  ntieuo 
enmendadas  y en  mejor  orden  de  lo 
que  hasta  aora  han  sido  impressas. 
Anvers,  loan  Steelsio,  M.n.i.llll. 
12."  (i  hojas  prels.  y 288  fols.  ; empe- 
zando la  foliatura  por  el  ful.  3 después 
de  la  hoja  en  que  concluye  la  Tabla. 

Testo  romo  la  de  Envere , s.  a . 

Tuvimos  en  Londres  oirá  impresión  de 
Amvrs,  Martin  Sucio,  M.D.LVI.  19. ",  que 
supongo  seria  igual  á la  antes  descrita. 

480  Las  mismas.  Emen- 

dadas agora  nueuamente,  y restitui- 
das en  su  integridad.  Anvers,  en  ca- 
sa de  Philippo  Nució,  m.ij.lxix.  12.° 
300  hojas  fols.  en  todo ; las  8 prime- 
ras no  limen  impresa  la  foliatura. 

Igual  en  el  contenido  á la  anterior  de  Juan 
Steelsio  de  1551. 

Al  mim.  1 159  del  Ensayo  de  una  bib.  de  Ga- 
llardo, se  describe  lina  edición  de  Aléala  de 
llenares,  por  Sebastian  Martínez.  Fuera  de 
la  purria  ue  los  sánelos  Mártires.  Año.  1575. 
8 ° 5U0  hojas.  So  detalla  el  contenido. 

481  La  misma  obra. 

Anvers,  en  casa  de  Pedro  liellero, 
M.n.LXXVt.  fAl  fin:  Antverpiae, 

Tvpis  Gerardi  Smits,  1376. y 12.“  G 
hojas  de  prels.  y 237  fols. 

Comprende  lo  mismo  que  las  Impresas  an- 
teriormente en  aquella  ciudad.—  No  sé  si 
será  igual  la  publicada  en  Caragocn,  1577. 
12".  descrita  por  Brunet,  y también  en  el 
Catálogo  de  Sora  donde  dice  que  es  en  1(1." 

482  La  misma  obra. 

Anvers,  en  casa  de  Martin  Nució, 

M-D.XGVII.  12.“  189  hojas  fols.  inclu- 
sos los  prels. , dos  de  Tabla,  68  folia- 
das para  Las  obras  de  Garcilaso  de  la 
Vega  , que  llevan  nuevo  frontis  y nue- 
va foliatura,  una  en  que  concluye  la 
Tabla  de  las  mismas  y tres  blancas. 

En  algunos  ejemplares  se  lee  en  ambas 
portadas:  En  cusa  de  Pedro  Bollero,  y la  pri- 
mera tiene  su  escudo : lo  que  prueba  que  la 
presente  edición  fue  costeada  por  los  dos 
Impresores.  Véase  el  siguiente  articulo. 

483  La  misma  obra. 

Anvers.  Encasa  de  Pedro  Bellero, 
1397.  12." 

13 
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Es  la  misma  edición  que  la  precedente 
con  sola  la  diferencia  de  la  portada,  según  lo 
indico  en  la  nota  anterior. 

Contenido  igual  al  de  las  puestas  antes. 

48  i ROSCAN  Y GARC1LASO. 
Los  Amores  de  Ivan  Boscan,  y de 
Uarcilasso  de  la  Vega.  Donde"  van 
conocidos  los  tiernos  corazones  de 
nuestros  Abuelos.  En  León , Por 
Ivan — Ant.  Ilvgvetan,  v Marco— 
Ant.  Ravavd , M.DC.LVIÍi.  12.°  12 
hojas  prels.,  766  púgs.  y una  hoja  al 
fin  en  que  se  recomiendan  las  ventajas 
de  esta  edición. 

Es  la  misma  de  1 áS'.l  con  la  sola  diferencia 
de  haberse  reimpreso  el  pliego  de  los  prelimi- 
nares: esta  circunstancia  me  induce  ¡i  sospe- 
char que  la  anunciada  en  el  núm.  .7)  del  Ca- 
tálogo de  la  venta  de  Conde,  romo  hecha  en 
icón,  en  1018.  12.°,  con  titulo  idénliro  al  de 
la  de  1658,  sea  otra  metamorfosis  de  igual  es- 
pecie. 

485  BOTELLO  DE  CARVALLO 
(El  capitán  Miguel).  La  Filis.  Del 
Capitán  Migvel  Hotello  de  Carvallo. 
Madrid,  luán  Sánchez,  1641.8.°  8 
hojas  prels.,  inclusa  una  que  solo  con- 
tiene un  escudo  de  armas  y precede  al 
frónlis,  y 124  foliadas. 

Novela  o poema  en  octavas  dividido  en 
seis  cantos,  donde  cuenta  el  autor  sucesos 
de  su  vida  bajo  el  nombre  de  Kabio. 

En  el  Ensayo  ile  una  bib.  esp.  de  Gallardo 
se  describen  las  Minas  varias  \j  Tragicome- 
dia del  mártir  d'F.lhinpia.  Por  El  capitán 
Miguel  Boletín  de  Carvallo . En  Bvan.  En  la 
inórenla  de  Lorenzo  Mavrrg.  AiioM.OC.XLY1, 
8.  may.  156  hojas. 

llar  liosa  Machado  rita  de  este  autor  un 
Soliloquio  de  Cristo  nuestro  Señar  en  la  Cruz. 
París,  Migad  Btageart,  1615.  8“  y ademas 
menciona  unas  / limas  dirimís  ij  humanas. 
Parle  segunda ; pero  no  dice  si  llegaron  á 
imprimirse. 

El  mismo  Carvallo  dió  á luz,  también  en 
luían  y en  1616,  las  Himas  varias  de  Sor 
Violante  do  Ceo  o del  Ciclo,  que  en  1753  se 
reimprimieron  en  l.isboa , aumentadas  y con 
el  titulo  de  Parnaso  lusitano ; á pesar  ilc  ser 
en  castellano  ta  mayor  parto  de  las  composi- 
ciones que  comprende.  Asi  lo  dice  Barrera. 

Nicolás  Antonio  y Gallardo  no  vacilan  en 
adjudicar  A este  Miguel  Hotello  de  Carvallo 
l.a  fábula  de  Pirauui  y Tislie  y las  Prosas  y 
versos  del  Pastor  de  Clenanla,  sin  embargo 
de  llamarse  el  autor  de  ambas  obras  única- 
mente Miguel  Bolello,  y de  haberse  publicado 
veinte  años  antes. 
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480  BOTELLO  DE  MORAES  Y 
VASCONCELOS  (Francisco).  El  Al- 
phonso Del  Cavallcro  Don  Francisco 
Bolello  de  Moraes,  y Vasconcelos. 
París,  chez  Estienne  Miclialliet, 
MDCCXII.  12.”  365  págs.  comprendi- 
das las  6 de  las  tres  hojas  prels.  Al 
fin  va  una  hoja  para  anunciar  la  pró- 
xima reimpresión  de  El  Nuevo  Mundo 
ilel  mismo  autor. 

Poema  en  octavas. 

487  El  Alphonso  ó la  funda- 

ción del  reino  de  Portugal,  assegura- 
da,  ¡ perfecta  en  la  conquista  de  Lys- 
boa.  Poema  épico  dél  caballero  Fran- 
cisco Hotello  de  Moraes  i Vasconcé- 
los.  Salamanca,  Antonio  Viliargordo, 
3I.dcc.xxxi.  4.°  12  hojas  prels.,  284 
págs.  y 2 hojas  al  fin  que  contienen  una 
noticia  biográfica  del  autor . 

I.a  primera  edición  de  I’aris  lleva  una  de- 
dicatoria de  II.  Francisco  Bolello  dirigida  i 
I).  Rodrigo  Aliñes  de  Sa  y en  ella  dice,  que 
publica  este  poema  por  no  poder  tolerar  el 
que  corra  divulga/lo  en  copuis  imperfectas. 
lie  consiguiente  no  sé  como  esputarme  el 
que  al  publicarla  impresión  de  (731  el  mis- 
mo Hotello,  pues  hal  en  ella  dos  dedicatorias 
suyas,  la  una  .i  Dona  Clara  de  Solis  y Cante, 
y la  otra  á la  Princesa  de  Asturias  Doúa  Ma- 
ría, fechadas  en  1731,  advierte  en  el  Prologo, 
que  todas  las  ediciones  anteriores  son  furti  vas 
y publicadas  sin  anuencia  ni  consentimiento 
suyo.  Ademas  observo  ser  enteramente  dis- 
tinta la  obra  dada  á luz  en  París,  no  obs- 
tante de  llevar  casi  igual  titulo,  ser  el  asunto 
el  mismo,  y constar  de  12  libros  que  com- 
prenden mil  cuatrocientas  Ircre  octavas, 
mientras  la  de  Salamanca  abraza  únicamente 
diez  libros  y mil  ciento  cuarenta  y seis  oe-, 
lavas. 

488  El  nuevo  Mundo-  Poe- 

ma heroyco  de  D.  Francisco  de  Mo- 
raes y Vasconcelos;  con  las  Alego- 
rías d"e  Don  Pedro  deCastro,  Cavalle- 
ro  Audaluz.  Barcelona,'  Ivan  Pablo 
Marti,  1701.  4.°  16  hojas  prels.  y 476 
págs. 

Poema  en  diez  libros  escrito  en  oelavas. 

No  conozco  otra  edición  de  esta  obra;  sin 
embargo  al  fin  de.  la  del  Alphonso  hecha  en 
Parla  en  1712.  se  dice:  El  otro  poema  épico 
de  nuestro  Aulhnr  intitulado  El  Nuevo  Mun- 
do . ya  impreso  lia  algunos  años , brevemente 
volverá  i imprimirse  concluido  y limado. 

lie  tenido  otra  obra  de  este  aulor  'intitula. 
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da:  Historia  de  las  cuevas  de  Salamanca. 
Salamanca , Jnsrph  Villar  gordo , 1757.  K.° 
16  hojas  proís.,  4‘26  pá^s.  y al fln  10  págs.  de 
una  composición  latina. 

489  BOTELLO  DE  MORA  ES  Y 
VASCONCELOS  (Francisco),  l’aiie- 
gvrico  historial,  genealógico,  riela 
Iniui lia  de  Sovsa.  Córdoba  , Diego  de 
Valverde  y Ley  va,  s.  a.  ("hacia  1696.,/ 
i.1'  6 hojas  ¡iréis. , inclusa  la  de!  es- 
cudo de  armas  de  los  Sousas,  y 4o 
págs. 

Escrito  en  octavas. 

491)  BOTELLO  DE  MOR  VES  F-T 
VASCONCELOS  (Fhancisccs).  Saty- 
ra*  equitis  domini  Francisci  Boteflo 
de  Moraes  ct  Vasconcelos , cuín  no- 
tis  et  argumcntis  Joanuis  González  de 
Dios.  Salniantica*.,  Nicolaus  Josephus 
Villargordo,  1739.  4.“  4 hojas  prels. 
y Un  págs. 

BOYARDO  (Mateo  María).  Los 
tres  libros  de  Orlando  Enamorado. 
Véase  en  la  Sección  novelística. — Li- 
bros de  caballerías. 

491  BRAVO  (Fr.  Nicolás).  Bene- 
dictina de  F.  Nicolás  Bravo...  En 
qvc  se  trata  la  milagrosa  vida  del 
glorioso  S.  Benito,  Patriarca  de  los 
Monges,  con  vna  breue  recapitula- 
ción de  las  Religiones,  que  le  reco- 
nocen por  Padre,  assi  monásticas 
como  militares.  Salamanca,  Artes 
Tabernicl.  M.DC:III1.  i.°  12  hojas 
prels.,  48 i págs.  y 17  de  Tablas. 

I'ocina  en  octavas  y en  diez  yochu  cantos. 

Primera  y acaso  única  edición,  rara. 

49»  BURGUÍLLOS (Tomé  de).  Ri- 
mas hvmanas  y divinas,  del  Licen- 
ciado Tome  de  Bvrgvillos,  no  sacadas 
de  B/iiioieca  ningvna,  (que  en  Cas- 
tellano se  llama  Librería)  sino  de  pa- 
peles de  amigos  v borradores  suyos... 
por  Frey  Lope  Félix  de  Vega  Carpió. 
Madrid,  Imprenta  del  Revuo,  10:14. 
4.°  8 hojas  prels.  ('entre  ellas  un  re- 
trato g r abado J y 160  foliadas. 


Las  Ucencias,  aprobaciones  y tasa  de  1654 
prueban  ser  esta  la  primera  edición,  y no 
existir  la  de  1618  diada  por  Sedaño,  en  el 
lom.  II.  del  Par  naso  español. 

493  BURGUÍLLOS  (Tomé  de). 
Rimas  hvmanas  y divinas,  etc.  fC orno 
el  anterior J Madrid,  Imprenta  Real, 
1(174.  4."  8 hojas  prels.  y 160  fots. 

Reproducción  á plana  renglón  de  la  prime- 
ra, de  donde  ha  copiado  basta  las  erratas  y 
la  Ké.  de  ellas,  que  por  consiguiente  le  es  ne- 
cesaria . 

494  La  misma  obra. 

París,  Julio  Didot  mayor,  1828.  32.° 
Con  anteportada  grabada. 

Fernández  reimprimió  estas  Riñáis  en  el 
tom.  XI.  de  su  Colección  de  Vuelas,  y allí  tra- 
ta de  sostener  que  Burgiiillos  es  un  poeta 
real,  diverso  de  l.ope  de  Vega,  anunciando 
demostrarlo  en  una  disertación , que  ignoro 
se  haya  impreso.  Las  pruebas  de  lo  contrario 
se  hallan  indicadas  en  el  tom.  XIX.  de  las 
Obras  sueltas  de  dicho  Lope,  en  el  que  se 
reprodujeron  las  Rinuts  de  litirgulllos.—  La 
Gitomuqnia,  que  forma  parle  de  ellas,  se 
reimprimió  en  el  tom.  II.  del  Parnaso  espa- 
ñol y varias  vezes  suelta. 

Tirknnr  al  hablar  del  presente  poema  for- 
ma de  él  este  exacto  y acertado  juicio:  ■ Es  un 

• poema  heróico-eeómico  en  verso  suelto,  dl- 
•vldldo  en  seis  cantos  ó silvas,  pinta  la  lucha 
■de  dos  gatos  que  pretenden  los  favores  de 

• una  gala...  Si  no  es  el  primer  poema  rspa- 

• fiol  de  su  género  en  el  orden  de  antigüe- 
•dad,  lo  es  indudablemente  en  el  mérito;  las 
■dos  silvas  últimas,  particularmente,  están 

• escritas  con  lanío  brio  como  gracia  y lijc- 

■ reza,  parodiando  unas  vezes  al  Ariosto  y á 
•otros  poetas  épicos,  y otras  imitando  los 

• romances antiguos,  aunque  siempre  cmi  la 

• misma  facilidad  y soltura:  asi  es  que  desde 

• sn  primera  publicación  fué  mm  leída  y 
•apreciada  en  Espafia,  y aun  en  el  día  puede 
•asegurarse  que  es  la  más  conocida  de  las 

■ obras  sueltas  de  su  autor.- 

49ñ  BUTRON  Y MUJICA  (José 
Antonio).  Harmónica  vida  de  Santa 
Teresa  de  Jesvs,  fundadora  de  la  re- 
forma de  Carmelitas  Descalcos,  y 
Descalcas.  Por  el  Padre  Jose|th  An- 
tonio Butrón  y Muxica.  Madrid,  Fran- 
cisco del  Hierro,  1722.  4.“  20  hojas 
prels.  y 672  ¡uigs. 

Poema  de  pésimo  gusto  escrito  en  mil 
novecientas  sesenta  y una  octavas,  y di vl- 
didu  en  diez  y ocho  Rasijns  ó sean  cantos, 
lie  visto  otra  biografía  poética  de  esta  mis- 
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ma  sania  cuyo  titulo  es:  Vida,  invicta,  mila- 
gros, y fundaciones  de  la  B.  Madre  Teresa  de 
'/eses.  Compuesto  en  qvinliUas , por  Pablo 
Verdugo  déla  Cueua.  Barcelona,  Sebastian 


POETAS  CAI 

IMalcvad,  1615.  8.”  8 hojas  proís.,  205  fols.  y 
una  con  una  carta  de  I.opc  y las  sellas  de  la 
impresión.  Ks  un  poema  dividido  en  veinte 
cantos. 


c 


496  CABRA  (Teodoro  José  de). 
Historia  dolorosa,  dividida  en  siete 
cantos,  en  que  se  ve  la  acervisigta 

fiasion  y muerte  de  Nuestro  Redentor 
esu  Christo , v la  compasión  de  su 
Dolorosisima  Madre.  1‘or  el  Padre 
Fr.  Teodoro  Josef  de  Cabra.  Córdo- 
ba , Don  Rafael  García  Rodríguez,  s. 
a.  4.”  Lám.  de  madera. 

Poemita  escrito  en  romance  octosílabo. 

497  CADALSO  (José  de).  Poesías 
del  Coronel  D.  José  de  Cadalso.  Ma- 
drid , Sancha , 1851 . 18.“ 

Edición  positivamente  francesa. 

La  mejor  impresión  de  las  Obras  de  fí.  José 
Cadahalso  es  la  de  Madrid,  Heputtes,  1816 
3 vols.  8 “ rrúntls  grabados. 

Por  separado  se  fian  publicado  las  Carlas 
marruecas.  Madrid,  Sancha,  MIHICXCIII.  4.® 
— Barcelona,  Piferrer,  MDCCXCVt.  4."—  Ge- 
rona, ,t.  Oliva,  1819.  Id.'1—  Tolosa,  1820. 
12.°— París.  J.  Smith.  1827.  18.° 

I.os  eruditos  d la  violeta.  París,  J.  Smith, 
1827.  i 8."  Helio  haber  alguna  edición  ante- 
rior española. 

I.as  Noches  lúgubres.  Valencia,  i Esteran) 
1817.  16.°— Añadidas  can  los  Anales  de  cinco 
dias,  y la  Guia  de  Hijos  de  Vecino  etc.  Bar- 
celona, 1.  F.  Piferrer,  1818.  1 ."—Seguidas 
del  Deltnqilente  Honrado,  drama  en  prosa, 
por  I).  Melchor  Gaspar  de  lavetlanos.  Burdeos, 
Latvalle  joven , 1818.  18“ 

• 498  CAIRASCO  DE  FIGUEROA 
(Bartolomé).  Templo  militante  trivm- 
phos  de  virtvdes  festividades  y vidas 
de  santos  Compvesto  por  Bartolomé 
Cavrasco  de  Figueroa  f Al  fin:J  En 
Valladolid,  En  casa  de  Luys  Sánchez. 
Año  1603.  4.”  13  Imjas  prels.,  incluso 
el  frontis  grabado  y otra  lámina  que 
représenla  la  corte  celestial  y la  vida 
de  Jesu-  Cristo , ¿93  páys.  ij  dos  hojas 
blancas  la  primera  parle;  y ‘Aid  páys. 
y 3 hojas  de  Tabla  la  segunda. 

En  ejemplares  de  esta  misma  impresión 
lie  observado  algunas  variantes  hasta  el  fo- 
lio 9,  siendo  las  más  chorantes  á primera 


vista  las  siguientes:  en  el  que  yo  tengo  prin- 
cipia la  obra  por  Pdg.  I,  la  hoja  segunda 
no  lleva  signatura,  yen  la  terrera,  fot.  7, 
el  segunuo  verso  termina  por  Gemines, ; en 
otros  comienza  la  obra  por  la  Pdg.  3,  la 
hoja  siguiente  lleva  la  sígnal.  A 3 y en  la 
terrera,  fol.  7,  el  verso  antes  citado  acaba 
por  Geminl,. 

La  primera  edición  de  la  primera  uurte  se 
publicó  en  Vuthutoiid  en  1602.  8.°;  de  la  se- 
gunda no  hai  ninguna  anterior  4 la  de  1603, 
arriba  descrita. 

499  CAIRASCO  DE  FIGÜEROA. 
Templo  militante  Flos  santorvm  , y 
trivmphos  de  svs  virtvdes.  Por  Don 
Bartolomé  Cavrasco  de  Figueroa. 
Primera  y segvoda  parte.  Lisboa. 
Pedro  Cr’asbeeck-  Año.  1613.  fAl 
fin:  101  ¿.^  6 hojas  prels.  y 531 
páys. — Tercera  parte  del  Templo  mi- 
litante. Madrid,  Luis  Sánchez , 1609. 

4 hojas  prels.  y 339  páys. — Templo 
militante  Flos  sanctorvm,  V trivm- 
phos de  svs  virtudes.  Quaria  parle. 
Lisboa , Pedro  Crasbeeck.  1615.  4 
hojas  prels.  ¿89  páys.  y una  hoja  blan- 
ca. 4 tomos  en  3 roís.  que  general- 
mente se  encuadernan  en  2.  fol.  Vi- 
ñetas de  madera. 

Hat  ejemplares  de  la  presente  edición  de 
las  dos  primeras  partes  cuyos  frontis  llevan 
el  alto  de  1615. 

,\¡e.  Antonio  no  solo  ignoró  la  existencia 
de  todas  las  impresiones  descritas  ya  de  esta 
obra,  sino  que  no  supo  hubiese  una  cuarta 
mirle : como  dice , la  primera  y segunda  se 
imprimieron  en  Lisboa  en  iOlt  y la  tercera 
en  la  misma  ciudad  en  1628. 

Al  fin  de  los  preliminares  déla  1.*,  3.'  y t.® 

fiarle  se  encuentra  el  retrato  de  Cairasco  á 
os  60  años,  que  copio  á continuación  : va 
precedido  de  un  corto  elogio  biográfico-lile- 
rario  en  ialin,  y en  él  se  supone  que  el  au- 
tor del  Templo  militante  fue  el  Inventor  de 
los  versos  esdrújulos.  Sin  duda  ei  panegiris- 
ta no  conocía  la  Diana  de  Gil  Polo  escrita 
más  de  medio  siglo  antes,  pues  de  lo  contra- 
rio hubiera  recordado  que  en  el  libro  3.“  lia! 
una  composición  en  7Vrf os  esdrueciotes , que 
principia: 

Tauriso , el  fresco  tóenla  que  alegrándonos . 
Murmura  entre  los  árboles  altísimos , 

1.a  vista  y hs  oídos  deleitándonos ; etc. 
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Los  Inductores  de  Ticknor,  en  sus  Adi- 
ciones á la  Historia  de  la  ht.  dicen,  hablando 
de  los  escritores  de  principios  del  siglo  XVII: 

• Asimismo  merece  ser  citado  entre  los  poe- 

• tas  de  este  tiempo  Bartolomé  Cal  rasco  de 

• Ligue  roa,  natural  de  la  Gran  Canaria,  11a- 

• in, ido  por  algunos  rl  Divino...  Me.  Antonio 
■hace  grande  elogio  de  él,  llamándole  Forlu- 


’iiatarum  insulanun  decus...  Dicen  que  fue 

• tan  diestro  en  la  música,  que  cuando  tattia 

• la  guitarra  dejaba  suspensos  á los  oyentes. 
■Escribió  Temple  militante,  especie  de  Fias 

• Sancionan  en  verso,  obra  verdaderamente 
•colosal  pues  consta  de  más  de  quince  mil 
•octavas,  aparte  de  otros  muchos  metros  en 

• ella  intercalados.* 


MIO  CALVKTK  DK  ESTRELLA 
(Ji'an  Cbisi.).  El  tvmvlo  Imperial, 
adornado  de  Historias  y Letreros  y 
Epitaphios  en  Prosa  v verso  Latino 
Por  luán  Christoual  (la  lúe  te  de  Es- 
trella. Valladolid,  Francisco  Fer- 
nandez de  Cordova,  M.D.LIX.  4.°  4 
hojas  nrels.  y 36  foliadas.  En  el  l/lau- 
co  ile  la  última  se  repiten  las  seiuis  de 


la  impresión  y al  dorso  esta  el  escudo 
del  impresor ; después  viene  la  lámina 
del  túmulo  lirada  en  fot. 

Todas  las  poesías  contenidas  en  este  raro 
tonillo  son  latinas,  como  ya  lo  indica  la  por- 
tada, y están  escritas  por  Calvete  de  Es- 
trella. 

Mi  ejemplar  tiene  la  lámina  que  se  pliega, 
la  cual  suele  faltar. 
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501  CAMARGO  (Hernando  de). 
Mvertc  de  Dios  por  vida  del  hombre 
dedvzida  de  las  Postrimerías  de 
Christo  Señor  nuestro.  Primera  par- 
te. En  ((ve  se  tratan  los  mysterios  de 
nvestra  Redención,  con  variedad  de 
conceptos  diuinos,  y humanos,  prin- 
cipalmente las  de  la  semana  Santa: 
hasta  la  institución,  y excelencias  del 
santissimo  Sacramento.  Poema  en 
Decimas.  Por  el  Padre  F.  Hernando  de 
Camargo.  Madrid,  litan  de  la  Cuesta, 
1619.  i.°  Tiene  tí  hojas  prels.  ron 
las  cuales  parece  nada  falta  á pesar 
de  no  corresponder  exactamente  la  lla- 
mada de  la  cuarta  al  principio  de  la 
quinta;  137  fots.,  una  hoja  de  Tabla 
y otra  para  repetir  las  señas  de  la 
impresión. 

Iludo  llegara  á publicarse  la  continuación: 
á pesar  de  suponer  Nlc.  Antonio  que  la  Pri- 
mera !i  Segunda  parte  se  Imprimieron  en 
Madrid , Juan  de  la  Cuesta , 1619.  i.° 

Este  poema  se  divide  en  trece  cantos  y va 
precedido  de  algunas  poesías  escritas  en  elo- 
gio de  su  autor,  entre  otros  por  t.uis  Velczde 
Guevara,  el  Maestro  Espinel,  I).  Femando  de 
Lodeda,  el  Maestro  José  de  Valdivielso,  l.ope 
de  Vega,  Mira  de  Autcscua  y Guillen  de 
Castro. 

Los  traductores  de  la  Uisl.  déla  til.  de 
Ticknor  ¡toin.  111.  pág.  Altó;  citan  un  poema 
Intitulado:  El  santo  milagroso  agusliniano, 
San  ¡fíenlas  de  Tolenlino,  sus  excelencias , 
vida,  muerte  y milagros.  Madrid . 1628.  i.’ 
el  cual  dicen  estar  escrito  por  Fr.  Fernando 
Caraargo  y Salgado,  aunque  suena  como  au- 
tor 0.  Francisco  de  Salcedo  Camargo.  No  me 
cabe  duda  ser  diebo  Fernando  Camargo  el 
mismo  que  compuso  la  Muerte  de  Dios  por 
vida  del  hombre,  y el  no  citarse  por  los  men- 
cionados traductores  esta  producción,  prue- 
ba no  tuvieron  noticia  de  su  existencia,  y 
es  un  dato  mas  de  la  rareza  de  ella.— El  ejem- 
plar de  Gallardo  mencionado  cu  el  Ensayo  de 
una  bib.  asp.  estaba  falto  de  la  boja  de  la  Ta- 
bla y la  de  las  senas  de  la  edición  : puesto 
ue  no  las  mencioua  al  describir  el  contenido 
el  volumen. 

Camargo  fue  uno  de  los  poetas  del  buen 
tiempo  de  la  literatura , y an  él  formó  Lope 
de  Vega  el  siguiente  juicio  en  su  Laurel  de 
Apolo: 

Con  mil  laureles  en  la  sacra  frente 
por  estilo  lan  puro  y elocuente, 
con  tus  rimar  y tu  patria  honraste, 
dulce  Camargo,  á Sicotas  cantaste, 
después  de  haber  cantado  en  verso  triste 
la  sagratla  E'egta, 
muerte  de  Dios  y llanto  de  María, 
que  de  tu  nombre  fuiste 
dulcísima  ironía. 
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502  CAMOENS  (Lots  de).  Os  Lv- 
siadas  de  Lvis  de  Canutes.  C Polo 
original  antigo  agora  nouamente  im- 
pressos.  Km  Lisboa,  Com  licenca  do 
Santo  Oftisio  Se  Priuilegio  Real  Por 
Manoel  de  Lyra.  1597.  í.°  let.  curs. 
2 hojas  prels. "y  186  fots. 

Briinrt  asegura  que  esta  rarísima  edición 
so  copió  de  la  primera  cuya  descripción  es 
la  siguiente : Os  Lvsiadas  de  t.uis  de  Camdes. 
Com  privilegio  real.  Impressos  ein  Lisboa , 
com  lirenca  da  sum  ía  Inquisicdo,  k do  Ordi- 
nario : em  rasa  de  Antonio  GüC'ducz  Impres - 
sor.  1572.  (Este  titulo  va  circuido  de  orla ; en 
la  boja  siguiente  está  el  permiso  del  reí,  fe- 
chado en  Lisboa  el  21  de  setiembre  de  1571 , 
y la  aprobación  de  Frey  licrlholamcii  Fcrrcl- 
ra  La  obra  principia  en  la  tercera  boja  que 
no  lleva  foliatura  ; pero  debe  ser  1 sign.  A, 
y concluye  i la  vuelta  del  fol.  186.)  í.”  let. 
eurs.  Existe  otra  impresión  del  mismo  ano 
ejecutada  también  por  Antonio  Gonzalvez  con 
igual  número  de  hojas;  pero  según  parece 
tiene  algunas  variantes  o correcciones  en  el 
testo. 

La  tercera  edición,  que  también  lie  vislo, 
diee  en  el  frontis:  Os  Lvsiadas  de  Lvis  de  Ca- 
mdes. Agora  de  nnuo  ímpresso,  com  alguas 
Annotacñes,  ib',  iliuersos  Autores.  (Sigue  el 
escudo  de  Lira  que  representa  á flrfeo  locan- 
do el  violín  y bajo:)  Com  tironea  do  Supremo 
Conselho  da  Sancla  k Geeral  Inquisicdo,  por 
Mamr'lde  l.yra.  Em  Lisboa.  Annodr  1581.  ' Kn 
la  boja  siguiente  la  licencia,  ála  vuelta  la  77t- 
vouda,  que  ocupa  nueve  hojas  más,  tina 
boja  después  con  solo  el  escudo  del  impre- 
sor, y en  la  siguiente,  fol.  1 , empieza  la  obra 
que  va  hasta  el  fol.  280.)  8 ° 

La  cuarta  edición  que  encuentro  citada  la 
Irae  Ebcrt,  ntim.  3598  y es  de  Lisboa,  Manoel 
tle  Lyra,  1591,  llamada  por  él  cu  8.“  y á mi 
juicio  es  í.°  pequeño  español. 

1.a  quinta  es  la  de  1597  que  forma  el  obje- 
to de  este  articulo,  y la  sesla,  es  la  descrita 
en  el  siguiente.  Nic.  Antonio  solo  menciona 
en  su  Btbtiotheca  la  de  1 572. 

503  CAMOENS  (Luis  de)  . Os  Lv- 
siadas de  Lvis  de  CantoCs  Principe 
da  poesía  heroica.  Em  Lisboa , Pedro 
Crasheerk:  Aunó  1609.  4.°  la  mayor 
parte  de  let.  curs.  2 hojas  prels.  »/ 
186  fots. 

Brttnet  no  menciona  esta  edición.  Tampo- 
co conoció  la  sélinta,  que  se  halla  en  mi  Bi- 
blioteca, y es  la  siguiente: 

504  Os  Lvsiadas  de  Lvis  de 

Camoés  Principe  da  Poesía  heroyea. 
Em  Lisboa.  Por  Vicente  Aluarcz. 
Anno  1612.  4.®  let.  curs.  2 hojas 
prels.  y 186  fols. 
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Habiéndome  propuesto  dar  nolicia  de  todas 
las  ediciones  antiguas  de  este  poema,  aun 
cuando  no  estén  en  mi  poder,  para  seguir 
el  orden  cronológico  corresponde  colocar 
aqui  la  que  trae  Brunel  de  Lisboa,  1613.  4.°, 
con  un  comentarlo  de  Manuel  Correa.  En 
El  Catálogo  de  Conde,  núm.  49,  se  anunció 
una  edición  de  Lisboa,  1626.  8 ° y Brunel 
habla  de  otra  también  de  Lisboa , Croes • 
beek , 1651.  24  °,  gue  creo  confunde  con  la  de' 
1651,  cuya  descripción  daré  después. 

505  CAMOENS  (Luis  be).  Lv- 
siadas  de  Lvis  de  Camoens,  Prin- 
cipe de  los  poetas  de  España.  Co- 
mentadas por  Manvel  de  Paria  i 
Sousa.  Contienen  lo  mas  de  lo  prin- 
cipal de  la  Historia,  i Geografía 
del  mundo;  i singularmente  de  Es- 
paña : Mucha  política  excelente, 

i Católica:  Varia  moralidad,  i doc- 
trina; Aguda  i entretenida  satira  en 
común  ¡i  los  vicios:  I de  profession 
los  lances  de  la  Poesía  verdadera  i 
grave:  Isu  mas  alto,  i solido  pensar. 
Todo  sin  salir  de  la  idea  del  Poeta- 
Madrid,  Ivan  Sánchez,  1030.  1 tomos 
en  2 vols.  fol.  El  primer  tomo  cons- 
ta de  Tí  hojas  prels.,  la  última  de  las 
cuales  tiene  los  retratos  de  Camoens 

ii  l'aria  y varios  elogios  en  verso  d 
los  mismos , y 552  colanas;  el  segun- 
do nunca  turo  portada  y contiene  052 
colimas  al  fin  de  las  cuaies  se  lee:  Ma- 
drid, Antonio  Duplastre,  MDCXX.X1X. 
El  lomo  tercero  frene  portada  y 528  co- 
limas; el  cuarto  carece  de  frontis,  co- 
mo el  segundo,  comprende  071)  rotunas 
yl7  hojas  para  terminaría  Tabla.  Ca- 
da canto  llera  al  principio  una  viñeta 
grabada  en  cobre  é intercalados  en  el 
testo  hai  algunos  retratos  en  madera. 

Son  raros  los  ejemplares  del  papel  ordina- 
rio. bastante  malo  por  cierto:  del  papel 
grande  y fuerte  no  lie  visto  más  que  et  mió. 

Este  copiosísimo  comentarlo  en  castellano 
á las  I. lisiadas  es  mui  apreciado.  Se  halla  al 
principio  de  él  un  largo  Elogio  escrito  por 
l.opc  ae  Vega  al  trabajo  de  l'aria,  y una  Villa 
de  Camoens  y un  Juicio  de  su  poema  de  di- 
cho Faria. 

nice  brunel  que  al  fin  de  la  cuarta  parte 
suele  unirse  un  folleto  intitulado:  Informa- 
ción en  favor  de  Manuel  de  Paria  o Sonsa 
sobre  la  acusación  gue  se  hizo  en  el  Tribu- 
nal del  S.  Oficio  de  Lisboa  a los  comentarios 
i/iie  esencia  A las  Lusiadas. 

50C  Os  Lvsiadas  de  Lvis  de 

Camoes.  Lisboa,  Paulo  Craesbeek, 


1631.  21. ° 4 hojas  prels.  y 141  fots. 

Creo  que  debe  encuadernarse  este  tomito 
con  las  Rimas,  impresas  también  por  Cracs- 
beek  en  ct  mismo  ano,  según  está  en  m! 
ejemplar. 

En  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  los  SS.  Zarco 
del  Valle  y Hayon  describen  una  edición  de 
Os  l.esiadas  com  os  argumentos  do  Ldo.  Jodo 
Franco  Bárrelo.  Com  hum  Epitome  de  sua 
vida.  Lisboa,  Antonio  Craesoceck  d'  .Vello. 
Anuo  1663.  12.°— Cuatro  ediciones  posterio- 
res á esta  se  hallan  en  el  Manuel  de  llrunet; 
pero  no  las  be  visto,  á saber:  la  de  Lisboa, 
1720.  fot.,  copia  de  la  de  161.7  y por  consi- 
guiente con  el  comentario  de  Manuel  Correa. 
—I. lisiada,  poema  épico  ...  com  os  argumen- 
tos de  Joiv)  Franco  Bárrelo , Utas  Irado  com 
varias  e breves  notas...  por  Ign.  Cárcel 
Ferretea.  Capoles  y Boma,  1731—32.2  vols. 
i.°— Os  Lusiadas.  Coimbra,  1800.  2 vols.  !8.° 
—Os  Lusiadas,  posma  épico,  nova  nlizdo 
correcta,  e dada  A luz,  por  Don  Joze  Varia 
de  Sousa— Bolelhn.  París,  F.  Diluí . 1817.  gr. 
i.»  pap.  vitela.  Magnifica  edición  que  solo  se 
tiró  para  regalos,  ilustrada  con  diez  hermo- 
sas láminas  y el  retrato  de  Camoens.  He  te- 
nido la  impresión  que  se  hizo  conforme  á la 
de  Souza-Botelho,  ejecutada  también  en 
París,  por  F.  Ditlol,  VDCCCXIX.  gr.  H.°  con 
solo  el  retrato  He  visto  una  edición  segundo 
o legitimo  le.clo.  AvinhaS,  Francisco  Seguin, 
1818.  2 vols.  16.“  y otra  de  París,  Teófila  Bar- 
ráis hijo,  1820.  2 vols.  18.”:  en  ella  se  siguió 
el  testo  de  la  de  1812.  Terminaré  el  articulo 
de  Las  Lusiadas  con  la  siguiente  impresión 
que  tengo,  suponiendo  se  batirán  berljo  otras 
después,  sin  embargo  de  no  haberlas  visto. 

507  CAMOENS  (Luis  de).  Os  Lv- 
siadas. Poema  Epico  de  Luis  de  Ca- 
nutes. Nova  edicañ  correcta  e dada 
á luz  conforme  a de  1817,  in  4.°  por 
Joze  Maria  de  Souza  — llotelho.  Pa- 
rís, Fcrmin  Didot,  1823.  32.°  Fron- 
tis grabado  y retrato. 

Preciosa  edición  de  la  que  se  tiraron  dos 
ejemplares  sobre  vitela. 

Pasemos  ahora  á tratar  de  las  traduccio-_ 
nes  castellanas. 

508  — — La  Lvsiada  de  el  famo- 
so poeta  Luys  de  Cainóes.  Traducida 
en  verso  castellano  de  Portugués, 
por  el  Maestro  Luys  Gómez  de  Tapia- 
Salamanca,  loan  Perier , m.d.lxxx. 
8.”  16  hojas  prels.  y 3t)7  fots. 

Itaro.— El  Prólogo  y unos  versos  latinos  de 
ios  prels.  son  de  Francisco  Sánchez  de  las 
brozas ; también  hai  poesías  en  alabanza  de 
la  obra  escritas  por  el  tir.  Diego  de  Va- 
négas,  U.  Luis  de  Congora,  D.  Luis  de  Va- 
lenzuela  y Pedro  de.  Vega.— Al  fin  de  cada 
canto  van  puestas  algunas  breves  anota- 
ciones. 
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500  CAMOENS  (Lms  de).  Los 
Lvsiadas  de  Lvys  de  Camoes,  Tra- 
duzidos  en  octaua  rima  Castellana 
por  Benito  Caldera.  Aléala  de  Hena- 
res, Iuáüraeian.  Añude  M.D.l.XW. 
4.”  .Yo  tiene  foliatura;  sigas.  A — Z »/ 
A.  2,  Indas  dr  8 hojas  menos  la  últi- 
ma que  tiene  dies. 

Raro.— Ejemplar  hermoso  ron  muchas  ho- 
jas sin  corlar.— Bruncl  dice  que  la  presente 
traducción  fue  reimpresa  en  Salamanca  eit 
1580  en  8.°,  y en  Madrid  en  1591  en  4.”:  en  esto 
se  equivoca  pues  la  de  Salamanca,  es  la  ver- 
sión de  Gómez  de  Tejada,  descrita  en  el  ar- 
ticulo anterior,  y la  ae  Madrid  la  siguiente, 
que  he  visto:  Los  Lisiadas  de  l.iujs  de  Ca- 
nutes, Trndusidos  ifc  Portugués  en  Castella- 
no por  llenritptc  Carees.  Madrid,  Guillermo 
Droug,  1591.  I " 4 hojas  (iréis.  IWtfols  y una 
al  Un  de  Erratas.  Es  en  verso  como  las  dos 
anteriores  y la  hecha  por  U.  Lamberto  Gil, 
unida  á las  poesías  ó rimas  del  mismo  Ca- 
moens,  Impresa  en  Madrid,  por  D.  Miguel  de 
Burgos,  1818,  5 vols.  8.":  de  rsla  edición  se 
tiraron  algunos  ejemplares  en  un  papel  mAs 
Uno  y algo  azulado. 

He  Caldera  dijo  Cervantes  en  el  Canto  de 
Caliopc. 

Tú,  que  dii  uso  el  siugidar  tesoro 
Trajiste  en  nuera  forma  d lo  ribera 
Del  fértil  rio,  i quien  el  lecho  de  oro 
Tan  famoso  le  luiré  adonde  quiera; 

Con  el  debido  aplauso  y el  deraro 
bebido  d ti.  Umita  de  Caldera, 

V d tu  ingenio  sin  par  prometo  honrarle, 

V de  lauro  y de  yedra  enroñarte. 

CAMOKXS  (Luis  de).  Rimas.  Véa- 
se en  la  Sección  dramática. 

510  CAMPILLO  ( ToaiBio  del). 
Ensayo  soltre  los  poemas  provenza  les 
de  los  siglos  XII  y XIII.  Leído  al 
Claustro  de  la  Universidad  central 
por  I).  Toribio  del  Campillo.  Madrid, 
M.  Campo-Redondo,  18tii).  8.®  may. 

511  CAMPOAMOR  (Ramón  he). 
Colon.  Poema  por  1).  Ramón  de  Cam- 

oamor.  Valencia,  J.  Fcrrer  de  (Irga, 
833.  8.®  may.  Itetralo. 

Ponina  en  octavas,  dividido  en  diez  y seis 
raidos;  va  al  ñu  un  estrarlo  de  la  Historia 
dt'l  tfcscubr imiento  del  y lUiVibMumto,  de  U7<- 
shinyton  Irvlng. 

Creo  que  solo  se  tiró  un  corlo  número  de 
ejemplares  y entre  ellos  unos  pocos  de  papel 
superior  para  regalar. 

512  CAMPOREDONDO  (María). 
Tratado  philosophi-poetico  ocoti- 


poetas  CAR 

co,  Compuesto  en  Siguidillas  por 
Doña  María  Camporrcdondo.  Madrid, 
Miguel  Escrivano,  s.  a.  (1737?)  8.® 

CÁNCER  Y VELASCO  (Jebónimo 
de).  Obras  varias  poéticas.  Véase  en 
la  Sección  dramática. 

513  CANTON  (Jebónimo).  Exce- 
lencias del  nombre  de  lesvs,  segvn 
ambas  naturalezas.  Por  el  M.  F.  Cíe— 
ronynto  Cantón.  Barcelona,  en  la  Em- 
prenta de  layme  Cendrat,  1 007.  8.° 
8 hojas  ¡neis.,  313  foliadas  ij  2‘J  de  In- 
dice. 

obra  escrita  por  el  estilo  de  la  Conversión 
di • lt  Magdalena  de  Malón  de  ('.lia ¡de,  en  la 
cual  se  encuentran  muchas  composiciones 
en  varias  clases  de  metro. 

311  — -Vida  y milagros  del  B. 
P.  y Señor  Don  Thomasdc  Villanveva. 
Con  algunos  Tratados  concernientes 
a la  misma  Vida.  Compvesto  por  el 
P.  Maestro  Fr.  Gcronymo  Cantón. 
Barcelona,  Sebastian  y layme  Mate- 
vad,  1523.  í.“  8 hojas  prels.,  196 
fots,  y (i  de  Tabla. 

Poema  en  quintillas  dividido  en  doce  libros 
y en  cuarenta  y seis  cantos. 

315  CARRILLO  Y SOTOMAYOR 
(Lms).  Obras  de  Don  Lvys  Carrillo  y 
Solomayor.  Madrid,  luán  de  la  CuesT- 
ta,  M.DC.XI.  i.®  21  hojas  prels.  y 
272  fots.,  inclusa  una  al  fin  en  la  que 
solo  están  las  señas  de  la  impresión. 

Contiene  esta  primera  edición  las  mismas 
poesías  de  1).  Luis  Carrillo  que  la  siguiente 
de  1613,  y entre  ellas  la  traslación  en  verso 
del  tratado  De  remedio  nmoris  de  Ovidio.  Se 
hallan  ademas  varias  composiciones  poéticas 
de  su  hermano  1).  Alonso  Carrillo  y Laso,  y 
las  tradurrloncs  en  prosa  hechas  por  el  mis- 
ino de  los  libros  De  fugo  sterull  y De  bono 
morlis  deS.  Ambrosio,  los  cuales  se  supri- 
mieron en  la  segunda  impresión.  No  es  por 
lo  mismo  es  Ira  un  que  Nic.  Antonio  á cuya 
noticia  solo  llego  esla,  y nada  supo  de  la  de 
1611,  no  mencione  entre  las  obras  de  dicho 
Alonso  Carrillo  sus  versiones  de  S.  Ambro- 
sio. 

51  (i  La  misma  obra. 

Madrid , Luya  Sánchez , 1613.  i.®  ih 
hojas  prels.,  inclusnel  frontis  timbado, 
y 239  fots. 
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Secunda  edición  donde  se  han  corregido 
algunas  faltas  de  que  adolecía  la  anterior,  y 
hasta  se  han  variado  algunos  versos,  como 
ya  se  advierte  en  el  prologo  ni  lector ; pero 
si  por  un  lado  tiene  estas  ventajas  , por  otro 
no  es  tan  completa  romo  la  primera,  pues  le 
faltan  los  dos  tratados  de  S.  Ambrosio,  tra- 
ducidos por  1).  Alonso  Carrillo  y Laso,  herma- 
no del  li.  Luis. 

íit  7 CARVAJAL  Y RÓBLES 
(Ron.  de).  Fiestas  ave  celebro  la 
Civdad  de  los  Reyes  del  Pi'rv,  al  na- 
cimiento del  Screnissimo  Principe 
Don  Baltasar  Carlos  de  Austria.  Por 
el  Capitán  D.  Rodrigo  de  Caruajal  y 
Robles.  Lima,  Geronymo  de  Contre- 
ras,  1632.  í.°  5 hojas  prels.  ij  10i 
foliadas. 

Al  fln  hai  un  Sermón  al  mismo  asunto  del 
P.  Juan  de  Zarate. 

Muí  raro  - Me.  Ant  wlo  no  menciona  este 
poema  dividido  en  quince  silvas ; habla  si  de 
oíros  del  misino  autor  intitulados:  Conquista 
de  Anlequera.  Lima,  1(127,  y la  Batalla  de 
Toro.  Ibidem.  No  he  vislo  ninguno  de  los  dos. 

iil8  CARVALLO  (Luis  Alfonso 
de).  Cisne  de  Apolo,  de  las  excelen- 
cias, y dignidad  y todo  lo  que  al 
Arte  Poética  y versificatoria  perte- 
nece. Los  métodos  V estvlos  que  en 
sus  obras  deue  seguir  el  Poeta.  El 
decoro  y adorno  de  figuras  que  deuen 
tener,  y todo  lo  mas  a la  Poesía  to- 
cante, significado  por  el  Cisne,  vn- 
signia  preclara  de  los  Poetas,  l’or 
Luys  Alfonso  de  Caruallo.  Medina  del 
Campo,  luán  Godincz  de  Millis.  Año. 
1602.  8."  16  hojas  prels.,  la  última 
hlanca,  y 214  fots. 

Haro.— Eslc  arle  poética  eslá  dividido  en 
cuatro  dlilogns  y no  cinco,  según  se  dice  en 
el  Ensayo  de  una  bib.  de  Calíanlo:  comprende 
como  muestras  de  versificación  muchas  poe- 
sías en  varias  clases  de  metro. 

CAS.VSUS  Y NA VI A OSORIO  (Jo- 
sé). Viage  del  Parnaso.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

al 9 CASCÁLES(Licenciado  Fran- 
cisco). Tablas  poéticas,  del  Licen- 
ciado Francisco  Cáscales.  Murcia, 
Luis  Beros,  xi.DC.XVil.  8.°  16  hojas 
I ircls .,  la  última  blanca,  ij  Ü8  págs. 


Publicó  una  reimpresión  en  Madrid,  San- 
cha. en  1772.  2 vols.  8.*,  en  la  cualafiadló  su 
editor  Cerda  y íticn,  la  Epístola  0 lloratii 
F'acci  de  arte  poética  y un  discurso  de  la 
ciudad  de  Cartagena,  el  cual  escribió  Cásca- 
les cuando  estaba  aun  libre  de  los  virios 
contraídos  desde  que  dlú  crédito  á los  falsos 
cronicones.  A pesar  de  este  lunar  como  his- 
toriador, Cáscales  es  reputado  uno  de  los 
buenos  escritores  de  nuestro  siglo  de  oro; 
asi  es  que  l.opc  de  Vega  le  tríbulo  el  si- 
guiente elogio: 

Yapar  los  altos  montes,  que  mirwuto 
están  las  claras  aguas  de  Segura, 
que  la  leal  ciudad  de  Murcia  baña 
IJ  de  Guadulatin,  que  despertando 
itel  sueño  que  le  lleva  en  linfa  pura, 
se,  espanta  de  mirarse  mar  de  España; 
la  voladora  Fuma  desengaña 
A los  ingenios  de  mayor  decoro 
en  el  verso  g la  historia, 
que  pretende  Cateóle» 
con  Justa  presunción  tas  hojas  de  oro, 
haciendo  memorial  de  su  memoria , 
sin  los  estudios  A su  nombre  iguales 
en  tuntas  facultades  generales, 
el  arte  de  escribir  versos  que  arguye, 
que  quien  perfectamente  constituye 
cómo  lia  de  ser  un  celebre  ¡meta, 
él  mismo  será  el  arte  más  perfeta. 

520  CASTAS  IZA  (D.  Juan  de). 
Descripción  de  la  ivnta,  en  qyc  el 
mvy  noble,  y mvv  leal  señorío  de 
Vizcaia  eligió'  por 'Patrón  v Protec- 
tor suio  al  Glorioso  Patriarca  San 
Ignacio  de  Loyola  ; y de  las  vistosas 
fiestas,  con  que  celebró  la  Elección, 
...  tocansc  breuemente  los  elogios  de 
esta  Nació  inuicta...  Canción  real 
dividida  en  tres  cantos.  Olreccla... 
Don  luán  de  Castañiza...  al...  Seño- 
río de  Vizcaya.  Bilbao,  Nicolás  de 
Sedaño,  16821  4."  3 hojas  prels.  y 9í 
págs. 

Al  fin  del  tercer  eanlo  va  un  llomance  en 
que  se  dan  tus  gracias  ni  Señorío  por  esto 
elección,  y por  la  grandeza  de  las  fiestas. 

521  CASTELLANOS  (Joan  de). 
Primera  parle,  de  las  Elegías  de  va- 
rones illvslres  de  Indias.  Compuestas 
por  Juan  de  Castellanos.  Madrid, 
Alonso  Gómez,  1589.  4.u  10  hojas  con 
parle  de  los  prels.  y 382  págs. 

Primera  edición  mui  rara,  de  esta  parle; 
la  segunda  y tercera  quedaron  inéditas  y no 
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vieron  In  luz  pública  hasta  1 K47  en  que  se  i El  retrato  de  Lastellános,  que  se  encuentra 
publican»  en  el  tmn  V.  de  los  Autores  es-  en  la  pág.  5 de  la  edición  ae  158'J,  es  el  si  - 
paitóles  de  llibadeneira-  I guíente  algo  reducido. 


:¡2¡  CASTILLA  (D.  Francisco 
de).  C Theorica  de  virtudes  en  coplas 
/ y ron  cometo.  Compuesta  por  don 
Francisco  de  Castilla.  Y otras  obras 
suyas  en  metro  / q son  las  que  en/a 
siguiente  hoja  se  contienen.  f Esto  de 
negro  ij  colorado.  Sigue  el  escudo  de 
las  armas  imperiales  ij  bajo  el  de  las 
de  Castilla,  g León:  todo  circuido  de 
orla.  En  el  blanco  del  fol.  xxxiiij  de  la 
Practica  de  las  virtudes  de  los  buenos 
Heves  de  Despaña,  se  lee:J 
ÍI  Fue  ¡mpresso  el  presente  libro 
en/a  muy  noble  y real  ciudad  de  6’a- 
ragoca  por  Agostiu  mlllan  impressor 


de  libros.  Año  de  M.D.L.II.  4.°  let. 
gót.  Ixxfols.  inclusa  la  portada,  4 
hojas  de  Tabla  ;/  herrores  que  a bulli- 
do en/a  impression , ij  xxxiiij  fots,  in- 
cluso el  frontis  y Prologo  de  la  Practi- 
ca de  las  virtudes  de  los  buenos  Hcyes. 

Los  tratados  comprendidos  en  este  volu- 
men son  los  siguientes: 

Tritrica  ile  virtudes,  en  coplas  ron  comento. 

Traeltulo  ile  ainicicia,  en  coplas  de  arle 
mayor. 

Satírica  lamentación  de  humanidad  y su 
consuelo,  en  ilidloyo,  en  coplas  de  pie  y mí- 
tirado. 

Iiii/iiísícíoii  ile  felUidad,  por  mctdlnra. 

lYorcrbios  para  con  Utos  ij  para  con  el 
mundo. 
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Tratado  de  la  preservación  del  pecado  ori- 
ginal en  la  Concepción  de  Nuestra  Señora- 

Práctica  de  tas  virtudes  de  los  buenos  re- 
yes ile  Espolia. 

Edición  mu!  rara. 

523  CASTILLA  (D.  Francisco 
de).  Thcorica  de  virtvdes  en  coplas 
y co  comento.  Copuesto  por  dou  Fran- 
cisco de  Castilla.  Y otras  obras  suyas 
en  metro.  Aléala,  Francisco  de  Cor- 
mellas  y Pedro  de  Robles.  1564.  8.° 
8 hojas  prels.  192  fots,  y C Je  Tabla. 

El  librero  l.uis  Gutiérrez,  editor  de  la  pre- 
sente impresión,  advierte  en  el  prólogo,  que 
á pesar  de  haberse  impreso  esta  obra  pocos 
artos  hacia  no  se  cuconlraba  ya  ningún  ejem- 
plar de  ella,  por  su  estraordinario  éxito,  de- 
bido á lo  docta  y discretamente  que  estaba 
escrita  : habiéndole  instado  varios  sugelos  á 

ue  la  reimprimiera,  procuró  con  mucha 

iligencia  el  propio  original  corregido  de  la 
mano  del  Señor  h.  Francisco  de  Citslilla.  su 
autor,  ij  hallado  la  reprodujo  con  toda  fide- 
lidad y cuidado. 

Ilai  ejemplares  de  esta  edición  en  cuyo 
frontis  va  la  fecha  de  i Mi.). 

El  autor  de  estos  tratados  era  tercer  nielo 
del  rei  ti.  I'edro ; asi  pues,  al  hablar  de  aquel 
monarca  trata  de  vindicarle  del  dictado  que 
generalmente  se  leda  de  cruel.  La  primera 
copla  á él  dedicada  nos  liare  ver  ya  los  co- 
lores con  que  pinta  el  retrato  de  su  héroe. 

El  gran  rey  don  Peilro  quel  vulgo  reprueua 
]mr  selle  enemigo  quien  hizo  su  historiu 
(ue  digno  de  clara  y famosa  memoria 
por  bien  quen  justicia  su  mano  fue  seua: 

No  siento  ga  como  ninguno  se  aireña 
decir  contra  tantas  vulgares  mentiras 
d aquellas  jocosas  cruezas  y yras 
que  su  muy  viciosa  coránica  prueua. 

Ademas  de  las  dos  ediciones  antes  descri- 
tas, que  poseo,  existen  las  siguientes: 

Gran  escudo  de  las  armas  imperiales  y bajo: 

C Theorica  de  virtudes  en  coplas  de 
arle  humilde  con  cOmento. 

fl  Practica  délas  virtudes  de  los  bue 
nos  reijcs  despeña  en  coplas  de  arle 
mayor  dirigidas  al  esclarecido  rey 
don  Carlos  nuestro  señor. 

(Bajo  un  escudo  pequeño  con  un  castillo  y 
un  león.  Ilai  XXXIIII  hojas  foliadas,  inclusos 
ios  prels. , v después  i con  la  sign.  a sin  fo- 
liación, al  dorso  de  la  última  dice:)  Fue  im • 

Íiressn  el  presente  I rulado  cilla  muy  noble  y 
eal  ciudad  de  murcia,  por  el  honorable  Cor- 
ge  costilla  ■ Acabóse  a iiij  dias  del  mes  de 
Agosto  año  de  mil  y D.  y .ivtlj  (1518).  unos.— 
(Sigue  el  escudo  grande  del  impresor.  Viene 
nueva  portada  con  los  escudos  grande  y pe- 
queño de  la  primera,  y entre  ellos  se  Ice:) 
frailea  délas  virtudes  de  los  buenos  reyes 


despaña  en  coplas  de  arle  mayor  derecadas  al 
esclarecido  rey  do  Carlos  nuestro  señor.— 
(Son  XVI  hojas  en  todo.  Al  dorso  de  la  última 
se  lee : ) B Acabóse  esle  tratado  en  valladolid: 
a.  xx.  dias  de  dizübre  del  año  de  mil 
Dxvij.  estando  en  aquella  villa  el  eathnlico 
rey  itmi  Carlos  nuestro  señor.  <1  A honor  y 
gloria  de  dios  lodo  poderoso : y déla  sacra- 
lissima  rieren  muría  madre  suya  y señora 
nuestra.  Fue  i mpresso  el  presimle  Iralado 
enla  muy  noble  y leal  ciudad  d'  Murcia.  Por 
el  honorable  Gorge  costilla.  Acabóse  a.  xx. 
f dios  d i mes  de  E ñero  año  de  mil  y.  I).  y.  xviij 
Í5I8).  años.  foi.  let.  gút.  á dos  colimas.  Sigue 
el  escudo  del  Impresor.  En  esta  fecha  ú en  la 
del  primer  tratado  hai  equivocación,  á no  ser 
que  se  imprimiera  esle  el  primero,  y pen- 
sando después  agregarle  la  Theorica  del  mis- 
ino Don  Francisco  de  Castilla  se  hiciese  la 
portada,  segun  antes  la  be  copiado. 

Ticknor,  toin.  II.  png.  It.  cita  una  edi- 
ción de  151fi : pero  no  dice  el  lugar  de  la  im- 
presión ni  el  tamaño.— En  el  Catálogo  de 
Sora  se  menciona  oirá  de  Carayaca,  1570. 

I’ortada  que  figura  una  gran  capilla  y den- 
tro dice : De  los  tratados  de  philasnphia  mo- 
ral en  roplas  de  d/i  Francisco  de  castilla.  Los 
siguientes.  El  prohemio  de  su  llieorica  de  vir- 
tudes Los  prouerbios  Inquisición  de  la  felici- 
dad en  metaphora.  La  satírica  lamentación 
de  humanidad.  Oirás  cosas  de  deuocion  ¡ró- 
balas y algunas  en  latín. 

Concluye  la  obra  en  el  blanco  de  la  tí.'  hoja 
de  la  sign.  D con  esle  eolofon: 

B Fue  impresso  en  Seuiila  en  casa  de  au- 
dres  d‘  Imrgns  año  do.  M.  II.  xlvj.  foi.  Id.  gút. 
Son  en  lodo  28  hojas  y por  lo  mismo  creo  no 
puede  contener  los  tratados  que  se  hallan  en 
las  otras  ediciones:  no  me  ha  sido  posible 
cotejarlo. 

Velázqnez  en  los  orígenes  déla  poesía , dice, 
hubiera  sido  Castilla  el  primero  que  escribió 
versos  latinos  con  rima  y consonancia  igua- 
les á los  castellanos,  ,i  no  haberle  precedido 
el  Doctor  l.uis  González.  Sin  duda  se  refiere 
á las  comimsieiones  latinas  de  la  edición  de 
Sevilla  que  no  encuentro  en  las  otras. 

524  CASTILLEJO  (Cristóval  de). 
Las  obras  de  Christoval  de  Castillejo. 
Corregidas,  y emendadas,  por  mudado 
del  Consejo' de  la  Santa,  y General 
Inquisición . Madrid,  Pierr’es  Cosin, 
m.d.lxxiii.  12."  8 hojas  prels.  la  úl- 
tima blanca,  y 912  páys. 

Primera  edición  de  todas  las  obras  de  Cas- 
tillejo reunidas:  mui  rara. 

El  edllor  Juan  López  de  Velasen  hizo  un 
gran  servicio  á la  literatura  reimprimiendo 
la  Propaladla  de  Torres  Naliarrn  y las  Obras 
de  Castillejo,  á pesar  de  haberle  obligado  el 
Santo  Oficio  á mutilar  ambas  producciones, 
porque  la  primera  se  habla  hecho  mui  rara 
y las  segundas  andaban  diseminadas  unas  en 
manuscritos  y otras  en  impresiones  dificilí- 
simas de  encontrar. 
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Halla  rilo  en  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  cita 
otra  edición  de  estas  mismas  obras  también 
espurgadas  por  mandado  del  Consejo  de  la 
sania,  y General  Inquisición,  Impresas...  En 
Madrid,  por  Francisco  Sánchez.  1 ño  de  1577. 
t'-'  ° 404  págs.  ds.  más  ti  de  prcls.  y otra  al 
fin  con  el  escudo  del  impresor.  Debe  ser 
reimpresión  de  la  de  1575,  pues  lleva  basla  el 
rlvilegio  de  esta  fecha  dado  á favor  de  Juan 
ó per  de  Velasco. 

•825  CASTILLEJO  (Cristóval  he). 
Las  obras  de  Christova I de  Castillejo. 
Corregidas,  y emendadas,  por  man- 
dado del  Consejo  de  la  Santa , y Ge- 
neral Inquisición.  En  Anver*.  En 
casa  de  Martin  Ñutió.  1598.  12."  6 
hojas  prels.  y 372  fots principiando 
la  obra  por  el  fot.  3. 

Según  Brunct  hal  ejemplares  de  esta  mis- 
ma impresión  que  llevan  el  nombre  de  Pedro 
Pollero  en  lugar  del  de  Nudo.— Citan  otra 
edición  de  Aiwcrs,  1382.  12." 

826  Las  mismas  obras. 

Madrid;  Por  Andrés  Sánchez.  Año 
1600.  8.°  7 hojas  prcls.,  438  fots,  ij  2 
blancas. 

Esta  edición  y la  de  15118  son  mui  lindas  y 
anjbas  copiadas  de  la  primera  de  1573. 

Eernántlez  reimprimió  las  obras  de  Casti- 
llejo en  los  tomos  XII  y XIII  de  su  Colección 
de  imclas. 

Varias  producciones  de  osle  autor,  como 
ya  be  Indicado  arriba,  se  hablan  impreso  por 
separado  antes  de  1573  : yo  ronoaco  las  si- 
guientes: 

El  Dialogo  de  las  condiciones  (le  las  muje- 
res salló  ¡i  luz  completo  en  Yenecia  1511.  i.° 
leí.  gót. , en  Toledo , Juan  de  Ayala,  13*6.  4.°, 
y junto  con  el  Proceso  de.  carias  de  amores 
en  Venecte,  1555.  s.":  me  figuro  estará  ya 
castrada  la  edición  publicada  en  raleada, 
I i>oii  16. ”,  como  sucede  con  la  de  Aléala, 
Andrés  Sánchez  Ezpelela.  1015. 12.”  y con 
ludas  las  ediciones  de  las  Obras  reunidas  de 
Castillejo.  En  la  Sección  novelística.— Libros 
de  caballerías,  articulo  de  Segura  (Juan),  re- 
produzco la  parle  suprimida  de  dicho  Diálogo. 

lie  visto  el  siguiente  tratado  cuyo  autor 
me.  aseguró  Calíanlo  ser  Castillejo,  añadién- 
dome era  un  trozo  de  la  Constanza  del  mismo: 
í[  Sermón  de  amores  del  maestro  buc  lu- 
idle llamado  fray  Mide!  de  la  orden  d'l  fris- 
leí.  Agora  nncuainente  Corregido y enmfdailo 
AtVt  de.  V.  II.  .rti]  (A  la  vuelta  empieza  con 
un  diálogo  introductorio  que  termina  al  re- 
verso de  la  segunda  hoja.  sigo,  aii,  donde 
(!  Comienza  el  sermón  de  autores , que  con- 
cluye al  reverso  de  la  vigésima  hoja  con  la 
lauiinlta,  que  suele  bailarse  en  las  Celesti- 
nas, de  dos  hombres  que  rccojcn  del  suelo 
á otro  que  ba  caído  de  una  escalera.)  8. 1.  ni 


POETAS  CAS 

а.  4.°  let.  gót.  á dos  colunas.  Son  20  hojas 
sin  foliación  con  la  sign.  u—ax. 

En  el  misino  Ensayo  de  una  bib.  esp.  de 
dicho  Callardo  se  ella  el  Sermón  de  amores, 
nuevamente  compuesto  por  el  menor  Aúnes,  n 
los  galanes  I damas  de  la  corle.  S.  I.  ni  0.4” 
leí.  gót.  12  hojas,  y se  atribuye  á Castillejo. 

También  se  Imprlmlenm  por  separado  los 
siguientes  opúsculos  de  los  cuales  habrá  sin 
duda  ediciones  anteriores,  aunque  no  las  he 
visto  ni  conozro:  Historia  de  los  dos  leales 
amadores  Piran to  y Tisbe.  En  la  qnnl  declara 
la  grande  fueren  que  hazc  el  amor,  pues 
pierde  su  vida  por  el  amado , como  por  esta 
obrase  declara  Por  Christnual  de  Castillejo. 
En  Aírala,  Andrés  Sánchez  de  Ezpelela,  1613. 
12.”  2 hojas  prels.  y sig.  A—F,  todas  de  s hoj. 

Dialogo  entre  la  verdad  y la  lisonja.  En 
el  qual  se  hallará  como  se  pueden  conocer 
los  aduladores  y lisonjeros,  que  se  meten  en 
las  casas  de  los  Principes,  y la  prudencia 
que  se  (lene  tener  pwa  huyr  dellos.  Interlo- 
cutores. Verdad,  y Lisonja.  Cal  otro  Iralailo 
de  la  vida  de.  Corle.  Por  Clirusluiud  Castille- 
jo. Aléala,  Andrés  Sánchez  Ezpelela,  1614. 
12  ° 4 hojas  prels.  y 88  fols.:  ademas  44  fols. 
del  Diálogo  ij  discurso  de  la  vida  de  Corte. 

827  CASTILLO  MANTILLA  Y 
COSIO  (Gabriel  de).  Laverintho  poé- 
tico, lexido  de  noticias  natvrales, 
históricas,  y gentílicas,  ajvsladas  a 
consonantes  Para  El  Exercicio  de  la 
Poesía,  Por  Don  Gabriel  de  Castillo 
Mantilla  y Cossio.  Madrid,  Melchor 
Alvarez,  M.DCXCl.  4.“  28  hojas  prels. , 
inclusa  una  /din.  con  un  escudo  de  ar- 
mas, 768  prirjs.  y una  hoja  en  que  se 
repiten  las  señas  de  la  impresión. 

Es  un  Diccionario  de  la  rima. 

528  CASTILLO  SOLORZANO 
(D.  Alonso  de).  Donayres  Del  Parna- 
so. Por  Don  Alonso  de  Castillo  Solor- 
cano.  Madrid,  Diego  Flamenco,  1624. 

б. ”  8 hojas  prels.  y 128  fols.,  la  últi- 
ma dice  por  error  118. 

Ademas  de  muchas  otras  poesías,  entre 
ellas  nn  pocos  romances , comprende  las  Fá- 
bulas de  Acteon,  de  Marte  y Venus,  la  de  Pan 
y Siringa,  la  de  Polifemo  y la  de  Adonis. 

Ni  por  las  licencias,  las  aprobaciones  ó el 
Prólogo  aparece  sea  esta  una  primera  parle; 
sin  embargo,  tanto  Nic.  Antonio  como  los 
traductores  de  Tlcknor,  tom.  III.  pág.  35», 
y los  SS.  Sancho  Rayón  y Zarco  del  Valle  en 
el  Ensayo  de  una  bib.  rsimñola,  se  refloren  á 
una  Segviula  parte  impresa  En  Madrid,  Por 
Diego  Flamenco,  Alto  ¡625.  la  cual  supongo 
sera  cu  8“  á pesar  de  decirse  en  dicho  En- 
sayo es  en  fol. 
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O poema  en  cuestión  está  en  octavas  y 
dividido  en  Ires  cantos. 


cat 

Otro  tomllo  he  visto  escrito  por  Castillo 
Soiorzano  que  contiene  varias  poesías  y se 
intitula  : Sagrario  de  Valencia,  en  guien  se 
incluyen  las  vidas  de  los  I Ilustres  Sanios  hi- 
jos suyos,  y del  ncyno.  Valencia,  Siliwslre 
Esparza,  1635.  R.°  1 hojas  prels.  159  fifis.  y 
una  blanca  al  fin ; y en  el  Ensayo  de  una  bib. 
esp. , se  describe  un  poema  en  nueve  cantos 
del  mismo.  Intitulado:  balean  de  Alzira  el 
glorioso  Mártir  San  Bernardo,  de  la  Orden  del 
Cislel.  Zaragoza,  Pedro  Verges,  1030.  S." 

529  CASTRO  (Franc.  Antonio 
de).  Laureola  sacra  de  la  vida;  y 
martyrio  del  Venerable  Padre  Diego 
Luis  de  Sanvitores,  primer  Apóstol 
de  las  Islas  Marianas.  Por  Don  Fran- 
cisco Antonio  de  Castro.  Madrid,  Ga- 
briel del  Barrio,  m.D.CC.xx.Hj.  8.° 
12  hojas  prels.  y 230  págs. 

Es  un  poema  en  octavas,  en  ocho  cantos. 

530  Vida  de  la  gloriosísima 

Señora  Santa  Ana,  madre  de  Maria 
santísima , y abuela  de  Jesu  Christo, 
según  la  humana  naturaleza,  por  Don 
Francisco  Antonio  de  Castro.  Bilbao, 
Antonio  de  Zafra,  MDCC.XXIII.  8.°  8 
hojas  prels.  y 133  págs. 

Poema  en  romance  de  ocho  silabas. 

531  CATALAN  (Blasco  Pele- 
orín).  Tropheo  del  oro,  donde  el  oro 
mvestra  sv  poder,  mayor  qve  el  del 
Sol,  y la  Tierra,  con  Állegaciones  de 
todas  las  tres  partes  pretendientes, 
auiendo  cada  vno  contado  su  valor. 
Compvcslo  por  Blasco  Pelegrin  Ca- 
thalan.  (¿aragoca,  Domingo  de  Porto- 
narijs  y Vrsino,  1579.  í.°  2 hojas 
prels.,  138  págs.  y una  hoja  para  re- 
petir la  fecha  en  el  blanco  y con  un  es- 
cudo de  armas  en  el  reverso. 

Mui  raro.— Mi  ejemplar  es  tan  hermoso  que 
parece  en  eran  papel. 

Del  frontis,  licencias  y dedicatoria  resulta 
claramente  ser  el  nombre  del  autor  Blasco 
Pelegrin  Catatan ; no  sé  esplicarme  cómo  en 
presencia  de  un  ejemplar  de  esta  misma 
edición,  limeño  no  solo  atribuye  una  equi- 
vocación á Nic.  Antonio,  por  llamarle  Blasco 
Pelegrin,  y no  Alonso,  como  él  pretende; 
sino  que  estrafta  sobremanera  Incurra  Ro- 
dríguez en  el  mismo  error,  habiendo  te- 
nido el  libro  á la  vista.  — En  la  Academia 
de  los  nocturnos,  donde  hai  alguna  compo- 
sición de  Calalan,  no  lleva  más  denomina- 
ción que  la  de  Pelegrin. 


532  CAUD1BILLA  Y PERPIÑAN. 
La  historia  de  Tbobias,  sacada  de  la 
Sagrada  Escritura  , y compuesta  eu 
Octaua  rima;  Por  el  licenciado  Cau- 
dibilla  v Perpiñan...  natural  de  la 
imperial  Ciudad  de  Toledo.  Barcelo- 
na , Sebastian  Matevad,  1615.  8.°  7 
hojas  prels.  y 205  fols. 

Poema  en  once  cantos,  raro. 

A pesar  de  que  en  el  frómis  el  nombre  del 
autores  Caiiuibllla  y Perniflan,  en  la  licen- 
cia y en  la  firma  de  la  dedicatoria  se  llama 
el  licenciado  CiVidibUla  Saldaren  y Astorga: 
ni  bajo  una  ni  otra  denominación  encuentro 
á este  escritor  en  Nic.  Antonio. 

513  CELESTIAL  (La)  JERAR- 
QUIA- Comienca  el  libro  de  la  celestial 
jerarchia  y inITernal  labirintho  metri- 
fiieado  en"  metro  castellano  en  verso 
heroyco  graue  por  vn  religiosso  de  la 
orden  délos  mínimos  dirigido  al  ¡Ilus- 
tre y muy  magnifico  señor  don  Juan 
de/a’cerdit  duque  de  medinn  celi  con- 
de del  puerto  de  Sancta  maria  ve:  fÁl 
dorso  comienza  el  Prologo  ó dedicato- 
ria, que  concluye  con  ¡a  hoja  segunda. 
Principia  la  obra  por  el  fol.  1 sign.  a, 
omilidaenestaboja,  del  modo  siguiente: 

C Jnuoca  el  autor. 

Al  muy  propotente  supremo  monarcha 
aq  1 que  los  cíelos  y tierra  esclarcscc.) 
S.  I.  ni  a.  fhácia  el  1530.A  fol.  let. 
gót.  2 hojas  prels,  y XXII  foliadas. 
Hai  al  fin  otra  con  la  Tabla  de  faltas. 

Libro  do  estraordinarla  rareza  que  no  pu- 
do conseguir  Mr.  Ilebor. 

Según  aparece  del  Prólogo  ó dedicatoria , 
el  autor  desconocido  de  este  poema  se  deci- 
dió á escribirlo  escandalizado  de  baber  oido 
leer  las  lecciones  de  Job.  qnc  babia  trobado 
Carel  Sánchez  de  Badajoz,  apropiadas  á sus 
pasiones  de  amor. 

El  argumento  de  la  obra  y la  clase  de  me- 
tro en  que  está  escrita  lo  harán  cunocer  su- 
ficientemente las  siguientes  coplas: 

Cantaré  yo  la  gloria  sublime,  ensalzada, 

De  los  cortesanos  mui  altos  del  cielo, 

Y d'  hombres  mortal®  que  abajo  en  el  suelo 
Vivieron  con  vida  heroica  acabada 
Por  lumbre  divina  á ellos  mostrada; 

La  cual  les  dió  esfuerzo  por  ella  hollasen , 

Asi  que  por  ella  pasado  volasen 
A ia  casa  de  Píos  mas  alta  sagrada. 
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Aquellos  son  estos  que  juinas  se  quejaron 
De  la  movible  y ciega  fortuna. 

Nunca  sufriendo  dormir  en  su  cuna, 
Engaños  mortales  del  todo  evitaron; 

Asi  con  lo  adverso  alegres  quedaron, 

Sus  falsos  halagos  mui  lejos  huyendo, 

Del  todo  tau  libres  d'  aquella  riendo, 

(juc  á sus  miradores  envidia  dejaron. 


En  unas  montanas  nuil  altas  estaba 
p'  escuras  tinieblas  del  todo  cercado, 

Pe  sueno  pesado  asi  sujetado, 

(juc  asi  como  muerte  la  vida  privaba: 

Cuando  el  aurora  corriendo  buscaba 
Aquel  claro  Febo,  luziente,  dorado. 

Con  sus  crines  de  oro,  asi  mui  pagado. 

Que  alegre  y riendo  los  mundos  miraba. 

Yo  que  dormía  con  tanto  reposo 
Una  voz  alta  hablóme  diciendo: 

Despierta,  despierta  ;qué  liares  durmiendo 
En  tiempo  tan  dulce,  alegre  y gracioso? 

Abrí,  pues,  mis  ojos  asaz  temeroso, 

Para  mirará  quien  me  hablaba, 

Y vi  claridad  tan  grande,  que  estaba 
Todo  aquel  monte  con  rayos  lumbroso. 

Era  aquel  tiempo  alegre  y temprano, 
Cuando  los  campos  se  visten  de  llores. 
Cantan  calandrias,  cicnt  mil  ruiseñores. 
Aquel  mucho  dulce  del  lindo  verano. 

El  toro  potente,  valiente,  lozano. 

Aliric  las  puertas  del  todo  potentes. 

Para  que  alegres  mirasen  las  gentes 
Con  gran  hermosura  el  mundo  galano. 

CEO  (María  do).  Obras  varias. 
Véase  en  la  Sección  dramática. 

534  CERTAMEN  epitha  l;i  mico. 
Publicado  na  Accadeniia  dos  Genero- 
sos de  Lisboa:  Áo  Felicíssimo  Caza- 
menlo  Do  sempre  Augusto,  A Inuic- 
to  Monarcha  D.  Aflonso  VI.  cora 
D.  Maria  Ftanc  . Izabel  . Pello  Aca- 
démico . Ambicioso  . Lisboa,  loara 
da  Costa,  M.DC.LXVI.  4.u  3 hojas 
prels.  y 27  págs. 

536  CERVANTES  SAAVEDRA 
(Miguel  de).  Yiage  del  Parnaso, 
compuesto  por  Miguel  de  Ceruantes 
Saauedra.  En  Madrid,  Por  la  viuda 
de  Alonso  Martin,  1614.  8.”  8 hojas 
prels.  y 80  fots. 

Primera  edición,  mui  rara  y desconocida 
á Nlc.  Antonio.— En  el  presente  ejemplar  la 
última  página  de  los  preliminares  la  ocupa 
un  Soneto  de  El  uutorsA  su  pluma : pero  po- 
seo otro  de  la  misma  impresión  (V.  el  si- 
guiente arliado ) con  esta  composición  su- 
primida y reemplazada  por  un  gran  lloron. 
Sin  duda  era  asi  el  que  sirvió  a Sancha  de 
original  al  reproducir  la  obra  en  Madrid  en 
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1781,  (V.  la  Sección  dramática,  art.  Cervan- 
tes.) pues  carece  de  dicho  sondo. 

El  Privilegio  del  rei  está  fechado  en  Vento- 
silla,  á 18  de  octubre  de  I til  A y la  impresión 
ya  concluida  en  lude  noviembre  siguiente, 
según  aparece  por  la  fe  de  erratas. 

536  CERVANTES  SAAVEDRA 
(Miguel  de).  Yiage  del  Parnaso.  Ma- 
drid, Viuda  de  Alonso  Martin,  1614. 
8 " 8 hojas  prels.  y 80  foliadas. 

Igual  edición  á la  anterior  con  sola  la  infe- 
rencia de  llevar  lloron  en  la  última  pág.  de  los 
prels.  en  lugar  del  soneto  de  El  autor  A su 
pluma. 

537  La  misma  obra. 

Milán,  lúa"  bautista  búlelo.  1624. 
12. u 2 hojas  prels.  y 107  págs. 

Magnifico  ejemplar  intonso  y lodo  el  sin 
cortar.  Esta  edición,  mui  rara,  lleva  una  de- 
dicatoria de  Juan  Bautista  Bidelo  dirigida  á 
li.  Antonio  Rodríguez  de  Frechilla,  en  lugar 
de  la  de  Cervantes  á D.  Rodrigo  de  Tapia, 
que  se  encuentra  en  la  primera,  y se  ha  su- 
primido el  PrfUngo  al  lector  y el  Epigrama 
¡atino  de  Agustín  de  Casanale  Rojas,  conteni- 
dos en  la  de  lili  i ; pero  se  baila  en  ella  el 
Sonclo  del  autor  A su  pluma,  que  por  fal- 
tar á la  mayor  parte  de  los  ejemplares  de  la 
edición  principe,  y no  haberse  reimpreso  en 
los  modernos  copiare  aquí: 

Pues  veis  que  no  me  han  dudo  algún  soneto 
One  ilustre,  de  este  libro  la  portada. 

Venid  vos,  pluma  mía  nuil  enriada, 

Y hacedle,  aunque  carezca  de  discreto, 
liareis  que  escuse.  cJ  temerario  aprieto 

fíe  añilar  ae  una  en  oirá  encrucijada 
Mendigando  alabanzas,  cscnsaibi 
Fatiga  e impertinente,  yo  os  prometo. 

Todo  soneto  y rima  allá  se  avenga 

Y adorne  los  umbrales  de  los  buenos , 

Aunque  la  udulacinn  es  tic  ruin  casia: 

V dddine  vos  que  este,  viaje  tenga 
De  sal  un  panecillo  por  lo  menos , 

Que  yo  os  le  marco  por  vendible,  y basta. 

El  Viaje  del  Parnaso  se  encuentra  en  la 
edición  de  las  Obras  de  Cervantes,  publicada 
en  Madrid  por  D.  Joaquín  ¡barra  desde  1803 
á 1803  en  16  vnls.  8.“ 

538  CLARAMONTE  Y CORROI 
(Andrés  de).  Letanía  moral...  Pia- 
doso travaxo  De  Andrés  de  claramon- 
te  v corroí.  Sevilla,  Malias  Clavijo, 
1013.  r.M  fin'J  M.DC.XII.  8.°  8 hojas 
prels.  incluso  el  frontis  grabado,  532 
págs.,  y 7 hojas  para  la  Svnta  de  los 
Cantos  y el  lnqviridion. 

No  se  si  algunos  ejemplares  llevarán  en  la 
portada  la  misma  fecha  que  al  fin.  á saber: 
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1612,  pues  en  el  catálogo  lie  la  venia  de 
Conde  se  annnefó  uno  de  este  ano. 

Fue  Andrés  de  Claramente  poeta,  famoso 
representante  y autor  de  varías  comedias: 
su  Letanía,  compuesta  ántes  del  ano  161o, 
es  en  verso  y del  género  de  los  Conceptos 
de  Ledesuia.  Alfln  de  ella  se  llalla  el  Iniiui- 
ridion  <]itc  es  un  curiosísimo  catálogo  ó ore- 
ve noticia  de  los  hombres  célebres  de  Anea 
del  siglo  XVI  y principios  del  XVII ; sobresa- 
len entre  ellos  los  actores  y autores  dramá- 
ticos, y se  citan  muchos  escritores  valencia- 
nos. Al  hablar  de  Cervantes  le  llama  dignísi- 
mo poeta  español  y autor  ¡te  D.  Quijote , lo 

3ue  me  prueba  mas  y más  cuan  errados  ali- 
an los  que  creen  haber  sido  desconocido  el 
mérito  de  esta  novela  en  un  principio,  y 
preciso  escribirse  el  imaginario  Buscapié 
para  sacarla  de  su  oscuridad. 

El  Sr.  Barrera  dice  con  sobrada  razón  que 
la  Istmia  moral  es  rarísimo  titirito  ; y sin 
duda  por  esta  razón  también,  da  Calíanlo  en 
el  Ensayo,  estensos  estrados  de  él. 

F.n  dicho  Ensayo  se  dice  que  el  número  de 
págs.  de  las  Tablas  puestas  al  fin,  es  18  siendo 
solas  13;  y allí  se  hace  mérito  de  otras  dos 
obras  de  Claranionle,  á saber: 

Fragmentadla  Purísima  Concepción  de,  Ma- 
ría sin  perada  en  su  primer  instante.  Sevi- 
lla, por  Francisco  de  Lira,  1617.  4."  10  hojas. 

Dos  famosas  loas  i lo  divino.  La  primera 
de  la  Assunrion  di-  la  Virgen  representada 
en  com/ietencia  por  tos  dase,  meses  ¡leí  Ada. 
La  segunda , Sairamrnlid . de  las  calles  ¡le 
Sevilla,  tan  celebrada  de,  todos.  Sevilla, 
Francisco  de  Lgra.  Arto  621.  4."  4 hojas. 

539  CLAUDIANO  (Cayo  Lucio). 
Robo  de  Proserpina,  de  Cayo  Lvcio 
Glavdiano...  Traduzido  por  el  Doctor 
Don  Francisco  Faria.  Madrid,  Alonso 
Martin,  1608  8.°  8 hojas  prels.  y 64 
fols. 

Poema  en  octavas  dividido  en  tres  libros. 
Edición  primera,  mui  rara,  de  esta  versión 
buena  y celebrada  por  Cervantes  y Lope  de 
Vega  ; la  segnnita  la  hizo  cu  Madrid,  Sancha, 
MDCCC  VI.  8.°  marte  con  una  Introducción 
escrita  por  Capmanl,  según  dice  Gallardo, 
quien  habla  también  de  otra  tercera  impresa 
en  dicho  pueblo  ij  orto,  por  Repullos . que 
lleva  un  prólogo  de  El  editor,  compuesto 
por  dicho  Gallardo. 

540  CLLMENTE  (Fabio).  Amor 
enamorado,  Fabvla  de  Psitives,  y 
Cvpido  por  Fabio  divínente.  Zarago- 
za, Diego  Dorrner,  1655.  8.°  4 hojas 
prels. , 268  págs.  y dos  hojas  blancas. 

Poema  cu  octavas  y en  ocho  cantos. 

Este  ejemplar  perteneció  á M.  Heher. 

El  verdadero  autor  del  libro  fué  D.  Fran- 
cisco Jacinto  Funes  de  Vlllalpando,  Marques 
de  Osera.  Me.  Antonio  no  vio  esta  obra  pues 
no  cita  ni  el  lugar  ni  el  ano  de  su  impresión , 


y 1.a  lasa  no  tuvo  más  noticia  de  ella  que  la 
que  el  mismo  Vlllalpando  da  en  el  prólogo  de 
su  Vida  de  Santa  Isabel,  Infanta  ¡le  llngria, 
impresa  cu  /.aragoM,  Diego  Dorrner,  1655. 
8 ”,  publicada  también  bajo  el  seudónimo  de 
Fabio  Climente.  Según  el  mismo  l.atasa  ba- 
hía escrito  una  Fahula  poética  de  Psiques  y 
Cupido,  que.  estando  para  estamparse  la  ras- 
go el  autor  ¿No  seria  esta  composición  la  mis- 
ma que  forma  el  objeto  del  presente  arliculn? 

Parece  fué  autorde  una  comedia  intitulada: 
Mas  pueden  celos  que  amor . Earagosa,  1617. 
4.°  representada  en  el  teatro  de  dicha  ciudad. 

541  COBLES  fetes  en  laors  de  di- 
versos sants.  i.°  Manuscrito  del  si- 
glo XV. 

Este  códice  que  perteneció  i la  biblioteca 
Mayansiana  esta  perfectamente  conservado  y 
se  compone  de  01  fojas,  comprende  veinti- 
cuatro composiciones  á varios  santos  escri- 
tas en  diversos  géneros  de  metro  y todas  en 
el  dialecto  valenciano. 

Como  carece  de  portada,  y al  parecer 
nunca  la  tuvo,  no  se  sabe  si  su  contenido  es 
de  uno  ó de  varios  autores;  lo  que  no  vaciío 
en  afirmar  es  ser  inédito  cuanto  comprende. 

512  COLODRERO  VILLALÓBOS 
(Miguel  de).  El  Alpbeo,  y otros 
assvntos,  en  verso,  exernpla'res  al- 
gunos. Por  Don  Miguel  de  Colodrero 
Villalobos.  Barcelona,  Sebastian  y 
layme  Mateuad,  1639.  8.”  8 hojas 
prels.  y 130  fols. 

La  fábula  de  Alpheo  ocupa  poco  más  de  9 
hojas,  el  resto  del  volumen  se  compone  de 
otras  dos  fábulas,  la  de  Faetón  y la  de  Mi-titira 
pura  de  Bocoy  Erigqne,  más  de  cincuenta 
sonetos,  muchos  epigramas  y décimas,  y 
varios  romances. 

Gallardo,  pregunta  si  el  hallarse  en  bbinco 
en  el  ejemplar  que  tuvo  á ta  vista,  la  página 
uc  solo  lleva  el  epígrafe  de  Prólogo,  será 
esculdo  de  la  tlracinn  ó del  impresor;  pero 
encontrándose  el  mió  en  Igual  caso  debe  su- 
ponerse sucederá  lo  mismo  en  todos  los 
ejemplares  y por  consiguiente  cosa  hecha 
intencionadamente  por  el  autor. 

Mr.  Antono  no  conoció  la  presente  obra 
de  Colodrero,  y sin  duda  los  traductores  de 
Ticknor  tampoco  tuvieron  noticia  de  ella, 
mando  no  la  citan  al  hablar  de  las  otras  dos 
fábulas  del  mismo  autor,  comprendidas  en 
sus  Rimas. 

En  el  Ensayo  de  una  b ib.  esp.  de  Gallardo 
se  describen  las  dos  siguientes  producciones 
del  misino  autor: 

Golosinas  ilct  ingenio.  Don  Miguel  Cotodre- 
rodé  Villalobos.  Setas  embia  fiara  algún  ra- 
to. A Don  Alberto  Pardo..  En  lar  agora , Por 
Pedro  Lanajn.  Arto  1642.  8." 

Divinos  versos  o carmenes  sagrados.  Don- 
de el  aue  elyere  (sic)  sitdiendn,  no  el  que  sin- 
tiere leer,  podra  coger  froto  y flores,  qve 


208  COL  poetas 

también  la  fragancia  sabe  aprovechar.  F.n 
Zaragoza . por  los  Herederos  de  Pedro  Lana- 
ja , y Lamarca.  Año  de  IfiStí.  4.’ 

i¡43  COLODRERO  DE  VILLA- 
LOBOS (D.  Miguel).  Varias  rimas 
de  Don  Migvel  Colodrero  de  Villalo- 
bos. Cordova  Salvador  de  Cea  Tesa. 
m.dc.xxix.  4.°  let.  curs.  8 hojas 
prels.  y 175  fols. 

Entre  los  versos  eu  elogio  de  la  obra,  que 
van  al  principio,  los  bal  de  l.opc  de  Vega, 

Pérez  de  Montalvan,  el  Maestro  Valdivlelso. 

II.  Pedro  Soto  de  Hojas,  el  licenciado  Luis 
de  Aramia  y Soloinayor  y 11.  Diego  de  Silva. 

V i'iitre  las  composiciones  de  Colodrero  se. 
bailan  las  Fábulas  de  Teseo  y Ariadna,  la  de 
Hlpnincnes  y Atalanta  y varios  romances. 

NIc.  Antonio  no  espresa  el  tamaño  de  este 
libro  raro,  y la  Techa  la  da  dp  un  modo  dubi- 
tativo, pruebas  evidentes  de  que  no  consi- 
guió verlo. —Gallardo  lo  describe  en  el  Ensa- 
yo de  trnabib.  esp.;  pero  se  equivoca  en  de- 
cir que  son  ltí  las  hojas  prels.  pues  solo 
hai  8:  sin  duda  quiso  decir  páginas. 

Sil  COLOMA  (Eugenio).  Obras 
posthumas  de  puesia,  escritas  por  el 
señor  Don  Kvgenio  Coloma.  Madrid, 
Imprenta  de  la  Mvsica,  1702.  í.°  20 
hojas  prels.,  Inclusos  el  nntcfrántis, 
el  romance  intitulado  Fabula  uc  Nar- 
ciso y una  hoja  en  blanco,  193  páys . y 
2 hojas  de  Indice- 

54o  COLOMA  (I).  Juan).  Decada 
de  la  Passion  de  Nveslro  Redcmptor 
lesv  Chrislo;  con  oirá  obra  inlitv- 
lada  Cántico  de  sv  gloriosa  resvrrec- 
cion;  Compvesta  por  el  illvslrissimo 
Señor  Don  luán  Colonia.  En  Caller, 
mdlxxvi.  Por  Vinccncio  Sembeni- 
no,  Impressor  del  Reuerendo  Doctor 
Nicolás  Cañyellas.  16."  let.  curs. 

6 hojas  prels.  y 106  fols. 

Supone  Ticknor,  lom.  III.,  pág.  1.17,  que 
esta  primera  edición  es  de  1179  y que  en  ella 
se  dice  ser  el  primer  libro  impreso  en  Caller: 
en  ambas  cosas  se  equivoca,  pues  el  abo  es 
positivamente  el  de  I57G,  y lo  único  indicado 
en  el  privilegio  es  que  su  editor  Nicolás  Ca- 
nycllas  era  el  Introductor  de  la  imprenta  en 
aquella  ciudad.— Es  libro  raro. 

5iG  Decada  de  la  Passion  de 

nuestro  Señor  lesu  Christo.  Con  otra 
obra  intitulada  Cántico  de  la  gloriosa 
Resurrection.  Compuesla  por  el  Illust. 
Señor  Don  luán  Colonia-  Madrid,  Que- 
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riño  Gerardo,  1580.  8."  82  hojas  in- 
clusos los  preliminares. 

Edición  tan  rara  como  la  anterior,  descono- 
cida á Nic.  Antonio,  Hodrlguez,  Jlmeno  y 
Fuster.  „ , 

El  primer  poema  esla  en  tercetos  y divi- 
dido en  diez  libros,  el  segundo  consta  de  so- 
lo un  canto,  y es  en  octavas. 

De  este  distinguido  escritor  dijo  Cervan- 
tes en  el  Canto  de  Callapo  en  la  Calatea. 

Oh!  tú,  n.  Juan  Colonia  , en  cuyo  seno 
Tanta  gracia  del  rielo  se  luí  encerrado, 

Oued  la  envidia  pusiste  rn  duro  freno, 

V en  la  fuma  mil  lenguas  has  criado , 

Con  qud  det  gentil  Tajo  al  fértil  Heno 
Tu  nombre  u tu  valor  va  levantado; 

Tú,  Conde  de  E Ida,  en  lodo  tan  diclwso. 

Haces  el  Turia  más  qu‘  el  Po  famoso. 

(Uro  poema  lie  visto  sobre  la  pasión  cuyo 
titulo  es : Proceso  y contemplaciones  de  la 
Pasión  de  H.  S.  lesu  Chrislo.  Compuesto  por 
laume  Guiral.  Caragofa,  en  rasa  de  Lorenpo 
y Diego  de  fíóbtes  lur oíanos  1188.  t‘2.°  18 
hojas  prels  , 190  fols.  y 8 más  sin  follar.  El 
poema  consta  de  nueve  cantos  y llena  casi 
lodo  el  volumen,  agregándose  al  fin  varias 
poesías  espirituales. 

547  CÓRDOVA  SAZEDO  (Sebas- 
tian de).  Las  obras  de  Bosean  y (>ar- 
cilasso  trasladadas  en  materias  Chris- 
tianas  y religiosas,  por  Sebastian 
de  Cordoua  vezino  de  la  ciudad  de 
Vbeda.  fk\  ftn-J  Impresso  en  Granada 
en  la  emprñta  de  Rene  Rabul  a sant 
Francisco  año  de,  1575.  12."  12  ho- 
jas prels.,  302  fols.,  5 de  Tabla,  y 3 
blancas. 

Al  principio  hai  una  aprobación  de  1567; 
pero  el  privilegio  para  la  impresión  no  se 
concedió  hasta  1575,  y eslo  me  prueba  ser 
esla  la  primera  edieloB  , desconocida  a los 
traductores  de  Ticknor. 

548  La  misma  obra. 

fAl  f\n:j  Impresso  en  Caragoca  en 
casa  de  luán  Soler  impressoide  libros 
junto  el  pesso  de  la  Harina  año  1577 . 
12."  12  hojas  prels.  297  fols.  fia  últi- 
ma dice  mal  267/,  5 de  Tabla  y colo- 
fón, una  con  un  fluroncilo  y 2 blancas 
para  completar  el  pliego. 

Deber  no  poseyó  ninguna  de  estas  dos  edi- 
ciones ni  Brunel  las  menciona  y Nic.  Antonio 
hace  confusión  de  ambas  pues,  cita  solo  una 
de  Zaragoza,  1575,  lomando  el  lugar  de  la 
segunda  y el  afio  de.  la  primera.  Sedaño  tam- 
poco anduvo  muí  acertado  en  decir,  loin. 
Vil.  del  Parnaso,  que  Sebastian  de  Córdova 
intituló  su  obra : Conceptos  espirituales. 
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D Juan  ilc  Aniiusilla  y l.arramemll , según 
Álvarez  y Bacila.  tom.  III.  pág.  200.  Imprimió 
otra  obra  por  el  estilo  de  la  ánles  descrita, 
la  cual  Intitulo  : Cnslo  ¡V.  Sr.  en  la  Cruz,  ha- 
llada en  los  versos  del  Principe  de  nuestros 
Poetas  Garat  eo  de  la  Pena,  salíalos  de  di- 
ferentes partes,  ij  unidos  coa  ley  de  Cento- 
nes. Madrid,  lliárt.  t.° 

519  CORNAZA.NO  (Antomo).  I.as 
Reglas  militares  de  Antonio  Cornaza- 
no;  traduzidas  en  Romance  Castella- 
no, por  Lorenzo  Svarcz  de  Figveroa. 
Venecia,  loan  d’  Hossj,  1558.  8." 
Ict.  curs.  213  hojas  foliadas,  com- 
prendidas las  i prels.  y li  de  Tabla  y 
una  carta  de  Alonso  de  Ulloa  al  tra- 
ductor. Va  al  fin  tina  hoja  , en  cuyo  re- 
verso ¡tai  un  escudo  con  un  Mercurio, 
tjue  parece  ser  del  impresor. 

Obra  mui  rara  escrita  en  endecasílabos  y 
dividida  en  nueve  libros. 

550  CORONA  ilvstre  del  gravis- 
simo  y real  conveuto  del  Carmen  de 
Valencia.  Enrriquecida  de  ntvehas 
piedras  preciosas  de  Hijos  suyos,  y 
en  especial  de  las  vidas  de  los  Vene- 
rables Varones  Fray  luán  Sauz,  y 
Fray  Anecio  Ceruoliquio.  Compvcs- 
tas  por  el  Reverendo  1'.  M.  Fr-  luán 
Pinto  de  Vitoria  y del  Y.  P.  M.  F. 
Roca  en  sv  libro  de  oro  de  I.oz  del 
Alma  para  la  hora  de  la  muerte.  Y 
del  llustr.  Señor  I).  F’r.  Anastasio 
Vives  de  Roe  a mora,  cuya  Vida  excm- 
plarissinta  eslá  contenida  en  el  Ser- 
món que  predicó  en  sus  Exequias  el 
R.  P.  M.  Fr.  Andrés  Capero.  Dalo  a 
la  estampa  el  R.  P.  M-  Fr.  .Matheo 
Maya.  Zaragnra,  herederos  de  Agus- 
tin  Verges,  1679.  4.°  i hojas  prels.  y 
312  pdgs.,  aunque  la  última  dice  equi- 
vocadamente 321 . 

Ademas  de  lo  espresado  cu  la  portada  con- 
llene esto  volumen  la  Helncion  de  vn  srcesso 
notable  en  apoyo  de  la  Terrera  Urde  tle 
N.  S.  del  Carmen  inte  embib  al  P.  M.  F.  Ray- 
mundo  Lumbi(T,  el  P.  Andrés  Capero  y una 
Encomiástica  cannelilirte.  Aragimum  provin- 
cia! declamatio.  Per  Fr.  hUisteum  García. 

No  solo  es  en  verso  toda  la  obra  intitu- 
lada Luz  del  alma,  sino  que  Itai  varias  poe- 
sías en  la  vida  de  Fr.  Juan  Sauz. 

551  CORTE  REAL  (Jerónimo). 
Svccesso  do  scgvndo  Cerco  de  Div. 
Eslando  Üom  Joltam  Mazcarcnhas 

Ton.  i 


por  Capitam  (la  fortaleza.  Anno 
de  1546.  Lisboa  Sirnam  ThaddeoFer- 
reira,  m.dcc.lxxxiiii.  8.° 

El  nombre  del  autor  consta  por  algunos  de 
los  versos  que  van  al  principio  en  su  elogio, 
y por  el  epígrafe  del  poema. 

líenlo  José  de  Sousa  Parodia  reimprimió 
osle  poema  portugués  de  la  primera  edición 
hreba  en  Lixboa  , Antonio  Guncalves  en 
1571.  I* 

Corte  lteal  escribió  también  el  Naufragio  e 
lastimoso  saces to  da  perdifam  de  Mamu  t de 
Sonsa  de  Seputueda  e liona  Lindar  de  Sil  sua 
mollier  e fxfhos  rindo  da  India...  no  cabo  tle 
Boa  Esperancu  na  tetra  do  Natal:  e a ocre- 
grinafdo  que  tiueraO  rodeando  térras  de  Ca- 
fres mais  de  30U  legaos  ti  sua  unirte;  com- 
posto  em  verso  heroico  el  ocluua  rima  por 
leronimo  Corte  Real.  (Lisboa),  na  nf fie  toa  de 
Simad  López,  1594.  4*  I hojas  prels.  y 206 
fols.  Asi  lo  describe  Brunel  quien  menciona 
una  segunda  edición  de  Lisboa,  1783  . 8.”  y la 
traducción  castellana  impresa  en  Madrid, 
lü«.  4“ 

552  CORTE  REAL  (Jerónimo). 
La  verdadera  historia,  y admirable  sv- 
cesso  del  segundo  cerco  de  Diu,  estan- 
do don  Iuá  Mazcarcnhas  por  Capitán 
y (iouernador  de  la  fortaleza.  Com- 
pveslopor  Gerónimo  Corlereal  Tradv- 
cido  en  Lengua  Castellana,  por  fray 
Pedro  de  Padilla.  Aléala  de  Henares, 
en  casa  de  luán  Gradan,  AI.D.XCVII. 
8.°  8 hojas  prels.  y 369  foliadas. 

Poema  en  verso  suelto:  tiene  veintiún 
canlos.  Es  la  traducción  del  anterior  y tan 
rara  como  la  primera  edición  del  original 
portugués. 

533  Felicissima  victoria  con- 

cedida del  cielo  al  señor  don  luán 
d’Austria,  en  el  golfo  de  Lepanlo  de 
la  poderosa  armada  Othomana.  En  el 
año  de  nuestra  saluacion  de  1572. 
Compuesta  por  Hieronymo  Corte 
Real,  1578.  fAI  fin:J  Fve  impresso 
en  Lisboa  por  Antonio  Rivero.  Año 
de  m.d.lxxviii.  4.“  let.  curs.  8/to- 
jas  prels.,  217  fots,  y una  con  las  se- 
ñas de  la  edición.  Láms.  de  madera. 

Ejemplares  tan  hermosos  como  esle  se  en- 
cuentran rara  vez. 

Corte  lteal  escribió  este  poema  en  verso 
suelto  castellano  y lo  dividió  en  quince  can- 
los : al  principio'de  cada  uno  hai  una  gran 
viñeta  grabada  en  madera.  La  hoja  217  la 
ocupan  seis  octavas  en  portugués  de  Corle 
lteal  á D.  Juan  de  Austria. 

Tirknor  se  equivoca  en  decir  no  lleva  lugar 
de  Impresión,  y en  ealiflear  su  tamaño  de  8.° 
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El  escudo  ilel  impresor  tubero  que  se  talla 
en  la  última  hoja  es  el  siguiente. 


554  COSTIOL  (Jerónimo  dk).  l'n- 
mera  parte  de  la  Chronica  del  muy 
alto  v poderoso  principe  Don  luán  t e 
Austria  hijo  del  Emperador  Cario 
quinto.  De  las  jornadas  contra  el  gran 
Turco  Selimo.  II.  comentada  en  a 
perdida  del  Reynode  Cipro : tratando 
primero  la  genealogía  de  la  casa  lito- 
mana.  Copeada  por  H.eronyn.o  de 
Costiol.  Barcelona , En  casa  de  (..lau- 
des Kornat,  1574.  8.°  ti»  fot.  coalas 
sign  a-q  de  8 hojas  menos  la  a, 
que  tiene  4.-Canto  Al  modo  de  Or- 
lando, de  la  memorable  guerra  entre 
el  gran  Turco  Selimo , v la  Señoría 
de  fenecía.  Con  la  felicísima  4 teto- 
toria  del  Serenísimo  Señor  Don  luán 
de  Austria  General  de  la*  armadas 
de  la  confederación  Christiana.  lra- 
durido  por  ilieronymo  de  Costiol.  Bar- 
celona, En  casa  de  Claudes  Bornat, 
1572.  8.“  Sin  foliación,  mi/ns.  A-H 
de  8 hojas : la  última  es  blanca ■ i ienen 
las  dos  parles  ríñelas  de  madera  y una 
Idm-  de  la  posición  de  ambas  armadas 
en  la  célebre  batalla  de  Lepanln. 

Este  Contó  forma  en  cierto  modo  la  conti- 
nuacion  de  la  irme ra  parle,  y va  casi 


siempre  anido  ó ella. 

da  de.  la  Crónica ; y también  la  traducción  «e 
los  consiguientes  canias  que  se  aguai da  n. 

lo  > llego R cumplir,  ni  ta  Perdo  no 

cho  oor  ello  e Parnaso  español.  Esta  Irnduc 
cion  ?a  bizo  del  italiano  y ftw^  gestan- 
za  csccplo  algunas  auc  añadió  finia  <U  la 
sustancia,  como  él  misino  dice.  , * 

La  presente  obra  nos  prueba  cuan  dmMnto 
suele  ser  el  valor  bibliográfico  de  los  libros 

del  que  tienen  en  la  república  délas  tetras; 
mientras  en  esta  la  producción  de  CosUo I no 
cora  de  reputación,  como  ya  he  Indicado 
páralos  bibliófilos  merece  un  grande  aprecio 
por  su  estrcinada  rareza:  llrtmct  no  conotu 
Lia  libro  Deber  no  piulo  conseguirlo,  y N"  - 
Antonio  sin  duda  no  llegó  ó verlo  » 
pues  no  menciona  el  Canto  d modo  de  Oí  la 
do,  que  va  al  fin  del  volumen. 

555  CRUZ  (Gerardo  pela).  Cbris- 
to  Señor  nveslro  padeciendo  como 
refieren  Los  Quatro  Evangelistas,  tn 
versos  De  Romances  Castellanos,  lor 
Gerardo  de  la  Cruz.  Madrid,  l)on 
Francisco  Nieto  y Salcedo,  DdiO.  »- 
128  pdgs.,  inclusas  las  4 de  prels., 
circuidas  de  filetes. 

No  se  encuentra  el  nombre  de  este  autor 
en  la  Biblíolliera  de  Nie  Antonio ; SU  Obra  es 
efectivamente  de  difícil  adquisición. 

550  CRUZ  (Juan  dk  la).  Sonetos 
sacros,  político*,  y morales.  Su  autor 
et  Licenc:  1).  Jvan  de  la  Cruz.  Ma- 
drid, M.DCCI.  8.“  4 hojas  prels ■ y luí 
pdgs. 

CRUZ  (Sor  Juana  Inés  de  la).  Poe- 
mas. Véase  cu  la  Sección  dramática. 

557  CRUZ  (Luis  de  la).  Historia 
del  glorioso  mártir  San  4 ícente,  cu 
otaua  Rima.  Compuesta  por  el  Li- 
cenciado Luvs  de  la  Cruz.  En . T «le- 
do, Pedro  López  de  Haro,  158.».  o. 

$ hojas  con  parte  de  los  prels.  sin  fo- 
liar y 64  fots. 

Está  dividido  esle  poema  en  tres  partes. 

Van  al  principio  algunas  composiciones 
* en  verso  encomiando  el  mérito  del  libro  y 
l i,  hai  entre  ellas  del  Miro.  José  de  N aldiviel- 
so,  Luis  Hurtado  y Luis  Gallan. 

Toinilo  tan  raro  que  Nicolás  Antonio  no 
solo  nu  lo  conoció,  pero  ni  siquiera  traca 
Luis  de  la  Cruz  en  su  tihliotkeca. 

CUBILLO  DE  ARAGON  ( Alvaro). 
El  Enano  de  las  musas.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 
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.">58  CUEVA  (Ji'AN  de  la).  Con- 
<1  vista  de  Ir  Bélica , poema  heroico 
de  luán  de/a  Cueua , co  qve  se  canta 
la  restauración  y libertad  de  Seuilla, 
por  el  Santo  Bey  Don  Fernando.  Se- 
villa, en  casa  de  Francisco  Pérez, 
1603.  8.°  28  hojas  prels.  fia  segunda 
es  un  escuda  de  armas  á rugas  lados 
están  Marte  g Apata  g baja  la  legenda : 
Gesta  cano  g la  fecha  1300,  g la  últi- 
ma el  retrato  del  autor. ) g iüS  folia- 
das. 

Poema  en  veinticuatro  libros  que  reimpri- 
mió Fernández  en  los  lomos  XU  y XV  de  su 
Colección  de  poetas. 

Sedano  observa  en  el  toni.  VIII  del  Parnaso 
español,  que  todas  las  obras  de  esle  poeta  se 
han  hecho  ga  rarísimas. 


Juan  de  la  Cueva  publicó  ademas  de  sus 
Comedias  ij  tragedias,  descritas  en  la  Sección 
dramática  del  presente  Catálogo,  las  dos 
obras  siguientes  que  be  visto: 

Coro  febeo  de  romanees  historiales.  Com- 
puesto par  loan  de  la  Cueva.  Sevilla,  loan  de. 
León,  I5K8.  (Al  Un : 1587.)  8.°  135  hojas  fots,  y 
1 1 de  labia. 

Obras  de.  Ivan  de  la  Cueva.  Sevilla,  Andrés 
Pesrioni , 1582.  K.°  135  hojas  fots  inclusas  las 
prels.  y i de  Tabla.  Se  componen  de  sone- 
tos, canciones  y elegías. 

En  el  loin.  VIII  del  Parnaso  español  se  dió 
á luz  su  Ejemplar  poético , ó Arle  mélica  es- 
pañola, y en  el  IX,  Los  guateo  liaros  de  tos 
inventores  ile  las  cosas.  Poema;  ambas  pro- 
ducciones inéditas. 

I.a  siguiente  es  copia  del  retrato  que  está 
cutre  los  prels.  de  la  Coiupiisla  de  la  Hética 
de  1G03. 
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859  DANTE.  fDice  la  portada :J 


o»i  prtuilegio  real: 
q no  se  imprima  por 
ifll  oci)o  años,  g estalas- 
41  sabo  tu  o el) o reales. 

trabució  . bel  bante 
be  lengua  toscana  en  nerso  caste 
llano : por  el  ftenerebo  bou  go 
fernabej  be  tillegas  arcebiano 
be  burgos : g por  el  eomentabo 
allenbe  b 7 los  otros  glosabores 
por  mábabo  b 7 la  tnug  ercelente 
señora  boña  Juana  be  aragon 
bnqnesa  be  frías  g (íonbessa  be 
Ijaro  fija  b’l  tnug  poberoso  Ueg 
bon  fernabo  be  (astilla  g be  ara 
gon  . llamabo  el  catljolico  (ion 
otros  bos  tratabos  . uno  q se  bi 
je  querella  bela  fe  g otro  aoersi 
on  bel  mübo  g tónersio  a bios. 


f Los  cuatro  ¡¡rimeros  renglones  de  este 
frontis  son  de  negro,  y los  restantes  de 
bermellón:  en  la  Iwja  siguiente  signa- 
tura (¡j  principia  la  Suma  de  lo  con- 
tenido enlos.  xxxiiij.  capítulos  desta 
cántica  y obra  asy  cnel  testo  del 
dante  como  en/a  alosa  y materias 
cuello  tratadas,  fecha  por  do  ,po  fer- 
nádez  de  Villegas  arcediano  de  bur- 
gos: traduzidor  y glosador  delia  <¡ 
mucho  a clara  todo  el  libro.  Cuya  ta- 
bla ó Índice  ocupa  las  cinco  siguientes; 
en  la  otra  hoja,  que  es  la  ociara  de  la 
obra,  sigo,  a,  comienza  el  Prohcmio 
dirigido' ala  dicha  señora  doña  juana. 
al  cual  sigue  la  vida  del  Dante,  viene 
en  seguida  una  introducción,  y al  ter- 
minar esta,  principia  el  Canto  pri- 
mero de  la  prima  cántica  y comedia 
del  diuino  poeta  florentino  dante  ali- 
gero. El  poema  concluye  en  el  blanco 


de  la  hoja  octava  de  la  O.  En  el 
recto  de  la  primera  de  la  P hai  una 
especie  de  frontis  que  dice:J 

88 

Arene  «Sratabo  fecljo  por  el 
bidjo  bon  pero  fernabej 
be  oillegas  arcebiano 
be  Aurgos  intitula 
bo  . ^uersion  bel 
mübo  g cóner 
sion  a bios. 

/'Este  tratado,  que  empieza  d la  vuel- 
ta, llena  cuatro  págs.  y luego  se  en- 
cuentra laj  Querella  de  la  fe  co- 
mécada  por  diego  de  burgos  y acaba- 
da y añediñdo  entre  sus  versos  lo  que 
conuenia  y prosiguiédo  la  adelante 
por  do  pero  fernádez  de  Villegas  ar- 
cediano de  burgos  /'Terminada  esta 
composición,  que  es  en  verso  como  la 
anterior,  se  halla  laj  Satira  dezena  del 
juucnal  en  ij  rcprelifde  los  vanos  de- 
seos y peticiones  de/os  hombres... 
Traduzida  por  d5  ge  ron  i mo  de  Ville- 
gas... hermano  del  dicho  do  pero 
Fernandez  de  Villegas...  /'Acaba  en  la 
cuarta  hoja  de  la  sign.  Q;  en  la  si- 
guiente hai  unos  disticos  latinos , al 
pié  de  los  cuales  se  lee  el  siguiente  co- 
lofón: J Imprimióse  esta  muy  proue- 
chosa  y notable  obra  en/a  muy  no- 
ble y mas  leal  cibdad  de  Burgos  por 
Fadrique  aleman  de  Basilea  acabóse 
Lunes  a dos  dias  de  Abril  del  año  de 
nuestra  redempciñ  de  mili  y quinien- 
tos y quinze  (1515)  años.  C Viene  el 
escudo  de  este  impresor  igual  al  que  se 
halla  en  el  Fasciculus  mirrhe  con  la 
orla  suprimida  J fol.  let  gót. 

Hat  algunos  ejemplares  donde  se  tee  al  fin 
la  Suena  ó índice,  y en  lugar  de  esta  al 
principio  tienen  una  hoja  con  un  gran  es- 
cudo y dos  lineas  bajo  que  dicen:  Traducid 
del  dante,  por  don  pero  feriumdez  de  Ville- 
gas dirigido  a la  señora  dona  Juana  de 
arago. 

|te  esta  traducción  del  Infierno  de  Dante 
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dice  Ticknor  con  sobrada  razón  ser  libro  ra- 
rísimo y en  extremo  apreciable. 

Sánchez,  en  la  Vida  del  Marques  de  Santl- 
llana  que  precede  á la  Colección  de  poesías 
anteriores  al  siglo  XV,  pág.  XXVII,  y Cíe- 
inencin,  en  el  Elogio  de  la  nina  !>.*  Isabel, 
pág.  477,  hablan  de  lina  obra  lemoslna  cuyo 
litulo  es  ; Sentencias  católicas  del  Divi  Poeta 
Dant  compiladas  per  Misen  Jaime  Ferr’cr • de 
Manes,  Impresas  en  1545.  8.® 

860  DAYILA  (Juan).  Passion  del 
Hombre-Dios  referida  v ponderada 
En  Décimas  Españolas.  Por  el  Maes- 
tro Ivan  Davila-  l.eon  de  Francia. 
A Costa  de  Horacio  Boissat  y (jorge 
Kcmcvs.  Gatillo  Bovrgeat  y Migvel 
Lietard,  M.nc.LXi.  4.”  may'  1 hojas 
prels.,  incluso  el  antefrúntts  grabado, 
libra  1.  72  muís.- II,  87—111,  82. 
-IV,  41.— V,  o6  y VI,  81  y 16  láms. 

Tengo  dos  ejemplares  de  la  misma  edición; 
pero  entre  elfos  se  observa  la  diferencia  de 
hallarse  en  la  portada  impresa,  en  el  prime- 
ro, una  viñeta  representando  un  navio  ron 
la  letra  Ingenivm  sopera!  aires.  Después  del 
Ingemimi,  lint  una  cifra  délos  impresores 
con  las  Iniciales  I).  II.  En  el  otro,  en  lugar 
del  barco,  aunque  del  mismo  Inmano,  se  tu- 
lla una  laiuinlta  de  I.)  Anunciación  de  la  Vir- 
gen y en  la  parle  inferior  una  cifra  diferente 
ae  los  mismos  impresores ; pero  con  las  le- 
Iras  B.  I.. 

Este  poema  eslá  dividido  en  seis  libros , 
ruáronla  y tres  estancias  y cíenlo  veinti- 
trés calilos. 

Las  láminas  están  perfectamente  grabadas 
y suelen  tallar  en  algunos  ejemplares. 

801  e DESPERTADOR  DE  PEC- 
CADORES.  fSigite  la  ríñela  de  que 
ponga  el  facsímile.  Bajo  de  ella  prin- 
cipia la  C Carta  dei  auctor  al  señor 
aímiráte,  la  cual  concluye  en  el  dorso 
de  la  segunda  hoja  , llenando  lo  res- 
tante de  la  página  el  Argumento  de 
toda  la  obra.  Esta  comienza  con  la 
hoja  leñera  asi:j  € Despertador  de 
percadores  inuentado  por  vno  dellos. 
í\l  fin,  en  el  blanco  de  la  última  hoja, 
se  lee:J  C Esta  obra  llamada  desper- 
tador defecadores  Fue  intpressa  en/a 
muy  noble  villa  de  Medina  del  cam- 

fio:'  Por  Pedro  Touans  imnressor  de 
¡bros  que  hiuc  a corral  ele  bueyes. 
Mil.D.wxiiij.  4."  let.  gol.  Son  16 
hojas  sin  fol.  con  las  signs.  A y B de  8 
hojas  cada  una. 

Para  dar  una  ligera  Idea  del  contenido  de 
este  IraUdiUo,  deseonoeido  á todos  nuestros 


bibliógrafos,  copiaré  el  Argumento  de  toda 
la  obra,  puesto  al  principio  de  ella. 

lln  hambre  mancebo  cu  ediiil,  simo  en 
fuerzas,  valiente  tu  esfuerzo,  eluro  en  lina- 
je., cumplida  en  gracia,  abundante  en  rique- 
zas . cántenlo  en  pensamientos , y por  tanto 
gozosa  de  la  rida  !/  ileseuiitiutu  del  morir: 
se  durmió  en  su  rulunlaii  pareseidndote  nin- 
guna cosa  ser  cantraria  ii  ella.  Y roma . según 
verdadera  filosofía,  et  tiempo  milla  al  ma- 
cimiento,  y jamas  en  un  estalla  pueda  alguno 
linear  huís  de  un  vístanle  A punió,  uní  el 
aposenta  de  su  repasa  la  niidenriii  ile  sa  ilc- 
sen . asi  en  el  edificio  y mtereszo  de  la  casa, 
roma  en  el  temeroso  avisa  i/ne  te.  diA  un  ave 
Ipil’  le  desperla.  la  l ita1  para  inebrie  en 
acuerdo  y probarle  el  oposito  de  su  fantasía, 
te  mostrA  un  despertador  en  euyas  ruedas  y 
tirliftrvi  las  diferenciadas  esliólos  de  gentes 
y virtuosa  tursa , ó culpable  pausa  y desor- 
den se  declaraba ; gnitrneseido  de  generali- 
dad ru  vocablos  >/  '.sentencias , porgue  bula 
su  doctrina  asi  hlimdn  emiM  rigurosa  no  to- 
gue  parí  indures  personas:  mus  si  fuere  res- 
rehida  con  la  raridad  gue  se  escribe,  refor- 
me y concierte  sus  estados  y afil  ias ; como 
por  lo  siguiente,  pareseera. 

La  obra  está  casi  por  entero  en  coplas, 
como  las  célebres  de  Jorge  Manrique  á la 
muerte  de  su  padre.  Véase  una  muestra: 

Primera  rueda  de  religiosos. 

Kn  osla  y sus  aparejos 
van  limados,  como  nuevos, 
los  tres  votos 

que  guarda  con  los  mas  viejo*, 

de  bis  cuates  los  mancebo* 

van  remólos; 

que  los  otros  estatutos, 

y consejos,  y doctrina 

que  fundaron; 

comenzados  v deslructos 

por  falla  de  disciplina 

los  dejaron. 

qué  lemplo  el  de  los  primeros! 
¡que  ayuno,  qué  devoción, 
que  pureza1 

;i;uán  contentos,  cuán  uleros, 
cuán  alta  contemplación, 
qué  pobreza  1 
¡qué  estreñí ada  caridad, 
qué  palabras,  qué  sermones, 
que  ellcacia! 

¡qué  probada  sanetidad, 
que  curaban  mil  pasiones 
con  su  gracia! 

Estos  eran  paraíso, 
estos  alcázar  divino, 
estos  templo, 
eslos  nos  dieron  aviso 
de  la  gloria  y su  camino. 

Por  ejemplo 

dcsla  soberana  enjambre, 
fueron  llenos  de  p utares 
los  desiertos, 

los  cuerpos  secos  de  hambre 
y en  las  almas  los  manjares 
encubiertos. 

¡Catetos  millares  de  Elias 
en  las  montañas  inoraron! 
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¡Qué  Elíseos, 
qué  zelosns  llieremias 
en  los  pueblos  predicaron 
sus  deseos! 

¡Qué  valientes  Gedeones 
en  vencerse  y en  vencer 
todos  vicios! 

¡Qué  sabios,  qué  Cicerones 
en  regir  y couosccr 
los  olidos! 

Basilio,  ysant  Auguslin, 
santo  Domingo  y el  pobre 
sant  Francisco; 
limpiado  todo  el  orin 
d'aquesla  rueda  de  cobre, 
y aun  el  cisco. 

Mas,  después  de  aeecalada 
vinieron  otros  perlados, 
menos  buenos, 
que  causan  que  este  parada; 
pues  los  puntos  mal  limados 
pasan  menos. 

Los  unos  siguen  las  corles 
procurando  confesiones 
de  los  grandes; 
otros  buscan  sus  deportes 
tramando  negociaciones 
para  Flandes; 
otros  quieren  ser  esentos 
por  dar  i sus  voluntades 
suelta  rienda; 

otros  se  muestran  contentos 
porque  el  fin  de  sus  maldades 
no  se  entienda. 

fetos  la  hipocresía, 
las  pasiones,  las  codicias 
y lisonjas, 
sobornos  y fantasía, 
los  dobleros  y malicias; 
y en  las  monjas, 
los  linajes  y favores, 
las  cartas  y los  servicios 
y presentes, 

los  estrados  pundonores, 
el  grangear  los  olidos 
comparientes. 

¡fin  qué  cosas,  qué  misterios 
celebran  en  sus  clausuras 
y hospitales! 

¿Que  ermitas,  qué  monasterios 
fundaron  con  sus  locuras 
estos  tales! 

que  dejaron  lo  del  mundo 
1 tomaron  |K>r  empresa 
o del  ciclo; 

y perderán  lo  segundo 
porque  su  volante  fresa 
con  el  suelo. 

Pues  miren  estos  su  rueda 
y vuelvan  con  sus  cilicios 
a polilla , 

y en  la  vida  que  les  queda 
ofrezcan  sus  sacrificios 
sin  mancilla; 

porque  yo  sin  duda  temo, 
pues  siendo  los  apartados 
deshonestos , 

de  los  malos  son  estremo, 
y los  hombres  mas  burlados 
son  aquestos. 
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Segunda  rueda  de  eclesiásticos. 

Luego  la  rueda  segunda 
descubría  por  entero 
su  mudanza, 

porque  su  fuerza  se  funda 
en  la  sangre  del  Cordero, 

?|iie  con  lanza 
uc  vertida,  y es  guardada 
en  los  santos  sacramentos 
por  tesoro; 

mas  la  rueda  eslaba  atada , 
pues  atan  sus  movimientos 
los  de  el  coro. 

Eran  mohosos  sus  guijos, 
sus  barras  y sus  pifiones 
de  fruslera; 

porque  ya  van  por  lilijos 
las  prebendas  y elecciones 
d'esla  era; 

y por  frutos  y regresos 
que  prometen  y retienen 
sin  derecho. 

van  los  punios  mas  espesos, 
y c!  cerco  en  que  se  contienen 
es  estrecho. 

iba  esta  rueda  tallada 
de  Concilios  y decrclos 
y de  indultos; 
mas  la  talla  eslá  gastada, 

ÍMirque  ya  no  son  secretos 
os  insultos 

que  cometen  los  perlados, 
los  colegios,  dignidades, 
y los  curas, 

siendo  los  menos  letrados, 
y asi  las  claras  verdades 
son  escuras. 

He  aquí  nascc  la  zizaila, 
aquí  se  fragua  y caldea 
el  cauterio, 

■le  que  Dios  guarde  la  Espada , 
que  es  la  herejía  mui  fea 
de  Luterlo; 

que  siendo  de  herejes  monstro, 
y del  cabo  del  Infierno 
¡a  hebilla, 

á Dios  encuentra  en  el  rostro 
y á su  esposa  del  Eterno 
ila  manzilla. 

Sigue  después  una  terrible  invectiva  con 
tra  Lulero,  escrita  en  los  términos  más  ofen 
alvos : sirvan  de  ejemplo  estas  dos  estrofas: 

Quieres  ser  reformador 
de  la  Iglesia  y hicrarqula 
de  cristianos: 
oh.  cruel  perseguidor, 
capitán  de  artillería 
de  paganos: 
bien  se  parece  tu  zelo, 
cometiendo  cada  hora 
sacrilcjo 

con  sacras  monjas  de  velo, 
que  disfama  y que  desdora 
tu  consejo. 

Mal  rayo  te  despedazo . 
fuego  como  aquel  de  Ellas 
te  derrita, 

pues  tal  seta  de  ti  nasce 
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que  en  sajorna  en  nuestros  tilas 
se  permita: 

hidra  tle  siete  cabezas, 
l.iteifer  trasrtgurado 
en  agustino, 
yo  le  vea  heelio  piezas, 
y l»  cuerpo  rastrillado 
como  lino. 

Viene  ilr.pucs  una  Oración  en  la  que  pide 
el  autor  a Dios,  que  imitando  á los  apóstoles 
y primeros  principes  de  la  Iglesia,  para  con- 
fusión y ejemplo  de  la  herejía,  haga  abamlo- 
nar  a los  papas  y prelados  de  su  tiempo,  los 
virios  en  que  yacían  encenagados ; y entre 
otras  cosas  dice : 

Pues  ya  las  cosas  de  Itoma 
en  Esparta  sin  debate 
se  contratan , 
que  si  posesión  se  loma 
• y ha  i dinero  que  rescate 
las  rescatan ; 


los  curados  á docenas, 
las  otras  simples  prebendas 
redobladas ; 

sus  trojes  y cuevas  llenas, 
sus  riquezas  y haciendas 
bien  colmadas. 

Mueran  los  pobres  y niftos, 
las  viudas  y donzellas 
siendo  buenas , 

Ít  estos  forrados  de  armiños, 
as  menos  remedian  dolías 
en  sus  penas: 
que  si  no  es  por  afición 
o deshonesta  manera 
de  mundanos, 
apenas  darán  ración 
ni  tal  limosna  se  espera 
de  sus  manos. 


l.a  vifleta  que  lleva  este  tomitoal  princi- 
pio es  la  siguiente. 


üfii  DKSSI  (Juan).  I.a  Divina  Se- 
mana . o sirle  días  de  la  creación  del 
invndo  en  «lava  rima  Por  loan  Dessi. 
f'.on  vna  declaración  de  nombres  y 
ligaras  poéticas.  Ba recio,  fstcj,  Se- 
bastian Mal  licuad,  y Lorenzo  Den. 
lblO.  8."  1 2 hojas  prrls.  ij  258  fots. 

Poema  en  octavas  dividido  en  siete  tilas  ó 
cautos. 


Por  el  prólogo  de  Dessl  sabemos  que  su 
propósito  primitivo  fue  traducir  la  obra  fran- 
cesa,Inlitnlada  l.a  xemaine  de  Guillermo  Sa- 
I insto , y asi  lo  hizo  en  el  primrr  dúi ; pero 
viendo  después  las  dillcultades  de  una  ver- 
sión poética,  se  decidió  á solo  una  imitación 
de  aquella , y asi  lo  verificó  en  el  resto  de 
la  obra. 

Según  parece,  por  lo  que  dicen  los  traduc- 
tores de  Ticknor,  tom.  III.  pág  Í8I , bal  otra 
traducción  en  prosa  castellana  hecha  por 
un  judio  llamado  José  i aceres  con  el  titulo 


i 
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516  DIA 

de:  Los  siete  dias  de  la  semana,  sobre  la 
creación  del  muudo.  Ams/erdam , Alberto  Bou - 
meesler,  5372  (1612).  4.° 

DIAS  (Düaute).  La  Conquista  de 
Granada.  Poema.  V.  Gómez  f Al  car J. 
Sección  histórica. — Historia  de  Es- 
paña. 

663  DIAZ  CALLECKKHADA 
(Marcelo).  Endimion.  I)e  Marcelo 
Díaz  Callecerrada . Madrid,  Viuda 
de  Luis  Sánchez,  M.DC.XXVH.  4.°  4 
hojas  prels.  y 51  fots. 

I’oema  en  octavas  dividido  en  tres  cantos. 

■Esta  obra  se  recomienda  por  la  buena 

• versificación,  y masque  todo,  por  cierto 
•estudio  en  evitar  el  casi  general  contagio 
•dei  culteranismo  que  á la  sazón  reinaba  sin 

• rival..  Sotas  de  los  traductores  de  Tui.nur , 
lom  III.  pág.  423.— Baena,  no  menciona  esta 
edición;  pero  cita  otra  de  1824,  de  cuya 
existencia  dudo,  porque  le  tasa,  el  ratas,  li- 
cencia y aprobaciones  de  Lope  y Jáurcgtil 
están  fechadas  en  1627. 

El  Sr.  de  Rosoli  ha  reimpreso  esta  obrita  en 
su  colección  de  Poemas  épicos  de  la  Bibliote- 
ca de  Autores  españoles  de  Itibadencira. 

364  DIAZ  RENGIFO  (Juan).  Arte 
poética  española , con  vna  fcrtilissi- 
nia  svlua  de  Consonantes  Comunes, 
Prourios,  Iisdruxulos,  y Deflexos,  y 
vn  aiuiuo  Estimulo  del  Amor  de  Dios'. 
Por  Ivan  Díaz  Itcngifo.  Madrid,  luán 
de  la  Cuesta,  M-DCVI.  I."  6 hojas 
prels.  y 364  páys.  Entre  la  68  y 6!)  se 
halla  una  hoja  plerjada  que  contiene 
un  Laberinto. 

Mr.  Antonio  cita  una  edición  de  Sahtmnn- 
cn , 1592.  4.”  y será  la  primera  porque  tales 
son  el  lugar  y a fio  de  la  dedicatoria. 

Hrunel  se  refiere  á la  de  Madrid,  1605.  4.*; 
pero  lo  hace  de  una  manera  bastante  vaga. 

363  La  misma  obra. 

Madrid,  Francisco  Martínez,  1644, 
4.°  7 hojas  prels.,  inclusa  la  quera  ple- 
gada con  el  Laberinto,  y 364  págs. 

I.a  aprobación  de  I).  Alonso  de  Krrllln.  un 
prólogo  al  lector  y ríos  sonetos  laudatorios 
de  I).  Pedro  de  Guarnan,  que  se  encuentran 
en  la  edición  de  1606.  van  sustituidos  en  la 
resente  por  una  aprobación  del  P.  José  de 
aldivielso,  fechada  en  1027,  y oirá  de  bou 
Juan  de  Jáuregui  de  1628,  cuya  circunstancia 
me  induce  á suponer  que  habrá  otra  impre- 
sión hecha  hacia  este  ano. 

El  Estimulo  riel  amor  de  Oíos  se  supone 
escrito  por  el  Maestro  l.con. 


DIC 

Según  Nic.  Antonio  y Vclázqiicz,  el  verda- 
dero autor  del  Arle  poética  es  el  P.  Diego 
García  Itcngifo  de  la  Compañía  de  Jesús, 
quien  disfrazó  su  nombre  con  el  de  Juan 
fiiaz  Itcngifo. 

lie  visto  una  edición  en  cuyo  frónlls  dice 
estar  Aumentada  ron  dos  Tratados,  uno  de 
Atnsos,  n Brutos,  otro  de  Asnmmt  s,  con  un 
Compendio  de  toda  el  Arte  Poética,  t/  casi 
rima  mil  Consonantes.  Barcelona,  Alarui  An- 
gcta  Marti,  s.  a.  (1758).  4."  y otra  de  Barcelo- 
na. 1759.  4.° 

En  mis  apuntaciones  encuentro  oirá  obra 
portuguesa  del  mismo  género  Inlllulada: 
Arte  Mélica,  e da  pintara,  e.  sipnelria  rom 
principios  da  Perspéctica.  Comporta  por  l’/ii- 
lippe  Aúnes.  Lisboa,  Pedro  Crasbceck.  Atino 
1615.  t.°  6 hojas  prels.  v 74  fots.  Entre  el  .57 
y 38  hal  una  hoja  grande  que  se  dobla  y con- 
tiene un  laberinto  (mélico  Láms  de  made- 
ra. El  Arte  da  pial  un  i lleva  nuevo  frontis, 
aunque  sigue  la  foliación.  La  primera  mitad 
del  volumen  es  casi  U«la  en  verso. 

366  DIC  VSTILLO  (I).  Miguel  de). 
Avia  de  Dios,  Cartuxa  real  de  Zara- 
goza, fvndacion  del  Excel"10  Princi- 
pe Don  Fernando  de  Aragón  ?v  Ar- 
cobispo.  Descrivc,  la  vida  de  svs 
monges,  acvsa,  la  vanidad  del  siglo, 
acverda,  las  memorias  de  la  mverte. 
En  las  desengañadas  Plumas  de 
Teodoro,  y Siluio.  Conságrala  a la 
vtilidad  Publica  Don  Miguel  de 
Meneos.  Zaragoca,  Diego  Dormer, 
SI. DC. XXXVII.  i.”  14  hojas  prels., 
inclusa  una  que  solo  contiene  un  escu- 
do de  armas  y 139  páys. 

Enlre  los  poesías  laudatorias  que  van  ni 
principiólas  hai  del  Doctor  Pedro  Aguilon, 
Francisco  López  Zarate.  1).  Francisco  Diego 
de  Sayas  y Juan  Francisco  Uzlarroz. 

Contiene  esle  volumen  dos  Silvas,  la  tina 
dirigida  por  Teodoro  á Silvio  y la  otra  la  con- 
testación de  este;  y tres  canciones  á S.  bru- 
no. de  Tomas  Andrés  Cehrian,  el  lieenciado 
Juan  Nadal  y I).  Miguel  de  Meneos. 

En  el  prólogo  de  esta  edición  se  advierte 
que  hai  una  anterior  de  la  Primera  silva. 

D.  José  Pellicer  de  nssaii  en  la  prefación 
puesta  al  frente  de  la  impresión  de  1679, 
descrita  á continuación,  dice,  que  el  Aula  tic 
Dios  la  compuso  el  Padre  I).  Miguel  de  [)l- 
raslilln  adoptando  el  apellólo  do  su  intimo 
amigo  II.  Gabriel  de  Meneos.  Dicho  Pellicer 
encarece  la  rareza  de  las  dos  edieiones  hu- 
ellas ánles  de  la  rilada  del  79;  y serán,  sin 
duda,  la  que  yo  poseo  del  37,  y una  mencio- 
nada por  Tleknorde  1677.  Me.  Antonio  indl- 
ea  la  Impresión  de  1657 ; pero  ignoró  que  Mi- 
guel de  Meneos  fuera  un  seudónimo. 

567  Avia  tic  Dios,  Cartuxa 

real  de  Zaragoza,  l'vndacioii  ele.  ful 
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supraj.  Antes  descrita  por  el  Padre 
Don  Migvel  de  Dicastillo,  y aora  nvc- 
vamenle  añadida , y avalentada  Por 
otro  Mongo  de  la  misma  Cartvxa.  Con 
vna  Selva  de  las  penas  de  Christo. 
Zaragoza,  por  Pasqual  Bueno,  1679. 
4.°  44  hojas  prels que  comprenden 
la  Silva  de  la  visión,  y 247  págs. 

No  solo  por  ln  portada  se  ve  haber  sido  el 
verdadero  autor  de  este  poema  el  P.  Miguel 
de  Dicasllllo,  sino  que  como  vahe  indicado 
en  el  artículo  precedente,  en  una  Prefación 
de  D.  José  Pellicer  y ossau,  colorada  al  prin- 
cipio del  lomo,  se  prueba  que  dicho  Dicasti- 
llo, apropiándose  el  apelli  lo  de  su  amigo 
I).  (¡abriel  de  Mancos,  lo  habla  publicado 
anteriormente  con  este  seudónimo. 

La  presente  edición  contiene  adiciones 
muí  considerables,  hechas  en  las  mismas 
Silvas  del  primitivo  autor,  por  el  Padre  Don 
Agustín  Nagore  y ademas  una  nueva  Silva 
donde  desci'ibc  ana  visión  maravillosa,  que 
declara  la  Gloria  que  tienen  en  el  Cielo  los 
CarltLros;  una  E.r ornarían  métrica  a la  Sa- 
ína de  las  petuu  del  Redemptor  que  escrMo 
I van  Lanspcnjio;  un  Soneto  y una  Canción 
real  d S.  Pruno,  lodo  compuesto  por  el  di- 
cho p.  Nagore;  se  halla  también  la  Canción 
de  Dicastillo  al  mismo  santo  que  en  la  edi- 
ción de  !(>57  está  á nombre  del  indicado 
Mélicos,  y termina  el  tomo  con  otra  Canción 
del  P.  Diego  de  Funes  .1  la  dicha  de  la  voca- 
ciña  caria  ra ; pero  no  se  encuentran  los  ver- 
sos laudatorios  que  preceden  á la  primitiva 
edición,  ni  las  Canciones  de  Tomas  Andrés 
Cebrlan  y Juan  Nada!  puestas  al  fin. 

La  última  ves  que  se  ha  publicado  el  Aula 
de  Idos  ha  sido  en  Londres  en  1K43,  á conti- 
nuación de  los  Triunfos  del  Cartujano:  hizo 
la  reimpresión  el  nunca  bastante  ponderado, 
por  sus  rarezas  y estra vagancias,  canónigo 
D.  Miguel  del  Riego.  Aprovecharé  esta  oca- 
sión para  refutar  una  advertencia  Inserta 
por  aquel  clérigo  al  tlnal  de  la  obra : censu- 
ra en  ella  la  nota  de  mi  padre  al  núm.  Ü7*2  de 
su  Catálogo  de  Londres  de  182$,  al  anunciar 
el  libro  do  Dicasllllo,  porque  supone  que 
allí  se  ataca  Injustamente  la  reputación  de 
este  cartujo  V la  de  Nic.  Antonio.  Bien  se  ve 
que  á pesar  de  su  larga  residencia  en  Ingla- 
terra, no  comprendía  mucho  la  lengua  de 
aquel  pnis  el  buen  canónigo,  pues  á haberla 
entendido  no  hubiera  sentado  aquellas  falsas 
suposiciones.  Mi  padre  dijo  con  muchísima 
razón:  «el  mongo  adicinnador  se  llamaba, 

• como  se  ve  por  la  dedicatoria  y por  otros 

• varios  lugares,  el  /'.  0.  Agustín  Nagore,  el 

• cual  no  contento  con  los  versos  compuestos 
•por  otros  en  elogio  suyo,  se  alabo  á si  mis- 

• nio  bajo  nombres  supuestos  en  dos  sonetos, 
•dos  octavas  y un  romance  que  se  hallan  al 
•principio  deí  volumen.  I’or  estas  poesías  se 
-descubre  que  el  P.  t).  Agustín  no  encomiaba 
«tan  de  corazón  la  soledad  y la  vida  cartuja- 
•na  y dedicaba  algunos  ralos  á ideas  menos 
•abstractas.  Reúnanse  sino  las  primeras  lé- 
•iras  de  dichas  poesías,  y se  verá  que  las  del 


• primer  sondo  dicen  : A uquslin  Fausta;  las 
■de  las  octavas:  Mi  Agustín  tu  Fausta;  las 
•del  romance : Fausta  g Agustín  son  una 

• alma  so*a  en  dos  ruerpos;  y el  úllimo  soné- 
do:. Vi  esposa  Fausta . No  sé  si  algún  otro 
•habrá  hecho  anteriormente  esta  observa  - 
•cioii.  Si  ella  no  es  importante  para  la  M- 

• blíografia,  lo  será  para  convencerse  más  y 
«más  de  la  superchería  de  los  hombres,  que 
■bajo  la  cana  de  austeridad  y rigidez  se  han 

• preconizado  esculos  de  las  pasiones  y debi- 
lidades de  los  demás  hombres,  á quienes  han 

• causado  cuantos  males  se  originan  de  la 
■Ignorancia,  la  superstición  y el  fanatismo.* 

«No  hallo  que  Nicolás  Antonio  haga  men- 
•cion  de  Dicastillo  ni  de  Nagore.» 

Diga  ahora  cualquiera  luiparc  talmente  si 
en  lo  que  precede  se  ataca  la  reputación  de 
los  autores  del  .tute  de  Idos  y de  la  Hihliot /te- 
ca hispana. 

lie  visto  un  solo  ejemplar  de  la  edición  de 
1679  que  tenia  frente  á la  Curia  de  Teodo- 
ro d Silvio  pág.  I)  lina  lámina,  representan- 
do la  efigie  de  S.  Bruno  y bajo  el  escudo  de 
la  Cartuja,  ron  la  inscripción  al  rededor  de 
Car  tuda  beate  Mirle  Aula  Del. 

568  DIEZ  Y FONCALDA  (D.  Al- 
berto). Poesías  varias  de  Don  Alber- 
to Diez,  i Foncalda.  Primera  parle. 
Zaragoza,  luán  de  Y bar,  M.dc.liii. 
4.°  12  hojas  prels y 2o4  págs.  La  Se- 
gunda parte  principia  á la  pág.  192. 

Nic.  Antonio  dedica  á este  autor  en  su  fíi - 
bliotheca  poco  más  de  dos  lineas,  yen  ellas 
dice  secamente  que  era  natural  de  Zaragoza 
y que  había  escrito  ¡Unías  carias:  no  se, 
pues,  cuino  La  lasa,  lom.  111.  pág.  341 , cali- 
fica de  alabanza  el  dicho  de  aquel  bibliógrafo, 
pues  ui  conoció  el  verdadero  lílulo  de  las 
obras  de  Diez,  ni  supo  donde  ni  en  que  afio 
se  hizo  la  edición  de  ellas. 

DOI.CE  (Lidovico).  El  nascimicn- 
to  y primeras  empresas  del  Conde 
Orlando.  Véase  en  la  Sección  nore- 
tislica. — Libros  de  caballerías. 

569  DOMÍNGUEZ  CAMAUCO 
(Hernando).  S.  Ignacio  de  Loyola, 
fvndador  de  la  Compañja  de  Icsvs. 
Poema  lierovco.  Kscrivialo  el  Doctor 
P.  Hernando  Domínguez  Camargo. 
Obra  postvma.  Dala  a la  estampa  el 
Maestro  I).  Antonio  Navarro  de  Na- 
\arrcte.  Madrid  , loseph  Fernandez 
de  Bucndia,  166(1.  4.®  ¿8  hojas  prels. 
i f 461)  págs. 

poema  en  oclavas  dividido  en  cinco  libros 
y «oí  veinticuatro  cantos. 

Nic.  Antonio  no  menciona  á este  autor  na- 
tural de  ¿anta  Fe  de  Bogotá. 
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DURAN  (Agustín).  Leyenda  de  las 
tres  toronjas  del  vergel  de  amor. 
Véase  en  la  Sección  novelística. — Li- 
bros de  caballerías. 

570  ELISIO  DE  MEDINILLA 
(Baltasar).  Limpia  Concepción  de  la 
Virgen  señora  nvestra.  Por  Baltasar 
Elisio  de  Mcdinilla.  Madrid,  Viuda 
de  Alonso  Martin,  1617.  8."  16  hojas 
prels.  89  fots,  y 7 más  que  contienen 
algunas  poesías  en  elogio  de  la  obra,  y 
el  Indice- 

Me.  Antonio  nos  habla  de  una  edición  de 
Matlrid , Alonso  Martines,  1618.  8,”:  en  esta 
noticia  me  parece  bal  dos  equivocaciones , 
la  primera,  en  la  cual  podría  mas  bien  no 
haber  error,  es  en  la  fecha  ; pero  nunca  he 
visto  otra  edición  que  lamía,  en  realidad 
mui  rara.  En  loque  sí  hai  evidente  inexac- 
titud, es  en  llamar  al  impresor  Alonso  Mar- 
tínez, quien  sin  duda  deberá  ser , caso  de 
existir  aquella  impresión,  Alonso  Martin,  ó 
mas  cierto  la  viuda  de  este. 

I.o  limpia  Concepción , poema  en  octavas 
y en  cinco  libros  o cantos,  es  la  única  obra 
impresa  que  nos  lia  quedado  del  desgraciado 
cuanto  celebre  poeta  Elisio,  de  quien  dijo 
su  maestro  Lope  en  el  Laurel  de  Apolo: 

Mas  ya  las  sanias  Musas  apercibe 
Aquel  que  muerto  en  mi  memoria  vive , 

Y siempre  vicirá  con  dulce  cauto , 

Que  me  deshace  el  alma  en  tierno  llanto : 
KJlmto  Urtlinltla , 

A quien  las  verdes  selvas  lastimadas 
Diciendo  están  por  una  y oirá  orilla: 

Aquí  por  estas  peñas  enramadas 
(¿¡ató  la  Concepción  en  alto  estilo , 

Hiénlras  que  yo  dd  parto  de  Marta 
La  noche  felicísima  escribía. 

El  Tajo  que  d los  dos  nos  escuchaba , 

Y ayora  corre  convertido  en  filio , 

En  vez  de  murmurar  también  cantaba , 

)'  para  mds  exagerar  su  pena 
Aun  le  parece,  que  es  pequeño  rio , 

Y Infiérnente  suena: 
iitlmio,  MCIimio  mió: 

Pero  pues  no  respondes , 

Y á mis  vozes  y lágrimas  le  escondes , 
Descansa  en  paz,  que  por  las  verdes  ramas 
De  este  laurel  hasta  la  nombre  ingrato , 
Colgarán  mis  pastores  epigramas 

A tu  infeliz  retrato. 

Infamando  la  espada , 

De  la  sangre  y mis  lágrimas  bañada. 

V en  la  Elegía  escrita  por  el  mismo  Lope 
al  desgraciad  » Medlnllh  se  lee: 

Pues  luego  que  del  coro  pegaseo 
Al  Angélico  vi  que  trasl  tdaba* 

El  dulce  plectro , ú ser  divino  Orfco, 

Y que  ó decir,  MCI  i mió,  comenzabas: 

I)e  la  madre  del  Sol  cándida  Aurora, 

Caga  divina  Concepción  cantabas: 


Bien  puedo , dije,  estar  contento  ahora , 
Pues  bordan  ya  tu  lira  mds  estrellas , 

Que  la  que  Apolo  junto  al  cisne  dora. 

571  ENCINA  (Jcan  del).  Yiage  y 
Peregrinación  que  hizo  y escribió  eñ 
verso  castellano  el  famoso  poeta  Juan 
de  la  Encina  en  compañía  del  Mar- 

ues  de  Tarifa.  Madrid,  Pantaleon 

znar,  MDCCLXXXVI.  8.° 

NIc.  Antonio  supone  que  la  primera  edición 
con  el  titulo  de  Tribagia,  o ria  sacra  de  Hie- 
rusalem  por  Juan  de  la  Encina  se  hizo  en 
liorna  en  1521.  K ° y Brunct  dice  ser  del  ano 
I5‘2K,  según  Yehizquez,  en  cuyos  Orígenes 
no  hallo  semejante  noticia. 

El  Yiage  de  Encina  se  reimprimió  con  el 
del  Marques  de  Tarifa  en  Lisboa,  1580.  i . ° : 
yo  he  visto  esta  edición  cuyo  titulo  es  el  si- 
guiente : Este  libro  es  del  viaje  i¡  hizo  a leru- 
sulem.  de  todas  las  cosas  que  en  el  me  {¡asa- 
ron desdeaur  solide  mi  casa  de  Hornos  . miér- 
coles 2¡  de  Nouiembrc  de  518  . hasta  20  de 
Olubre  de  520  que  entre  en  ¿i cui'la  . YO  DOS 
FADRIQVE  ESmVF.2  DE  RIVERA  HADO  ’ 
DE  TARIFA.  En  Sevilla  año  ite,  tCOtt.-Se- 
vilta,  por  Francisco  Peres:  En  las  Clisas 
del  Duque  de  Aléala,  I60t¡.  i.*  Frontis  gra- 
bado. Desde  el  fol.  187  hasta  el  257,  que  es 
el  último,  se  halla  el  Viage  de  Jenisalem  en 
verso  por  Joan  de  l'Enciiui.—\.os  traducto- 
res de  Ticknor  citan  una  segunda  de  Lisboit, 
Antonio  Aleares,  1008.4.”  y otra  de  Madrid , 
por  Francisco  Martínez  Abad  , 1755.  fot.: 
Mayans  en  la  Vida  de  Virgilio  habla  de  la  de 
Madrid,  17(s.  rol. 

En  Bruucl  hai  una  errata  de  imprenta 
ruando  se  dice,  que  la  útima  impresión  es  de 
1580,  siendo  de  1780. 

572  ENCISO  \ MONZON  (Juan 
Francisco).  La  Chrisliada  poema  sa- 
cro, y vida  de  Jesv  Cbristo  Nuestro 
Señor',  qve  escrittió  Don  Jvan  Fran- 
cisco de  Encisso  y Moneen.  Cádiz, 
1694.  4."  4 hojas  prels.  y 225  págs. 

Toema  en  octavas,  dividida  en  diez  cantos. 

573  ENRÍQUEZ  BASURTO  (Die- 
go). El  Trivmpho  de  la  virtud,  y 
Paciencia  de  lob.  Por  Diego  llenri- 
qvez  Bastirlo.  Roa»,  L.  Mavrry, 
1649.  4.°  ntav.  leí.  eurs.  y redonda,  i 
hojas  prels.  y 198 págs- 

Poema  escrito  en  varias  clases  de  metro  y 
distribuido  en  seis  visiones. 

No  encuentro  en  Nic.  Antonio  el  nombre 
de  Enrlquez  Basurlo,  hijo  de  Antonio  Enrl- 
quez  Gómez,  según  Barrera:  tampoco  lo  cita 
KodrigUCZ  ile  Castro  en  su  Ribliolera,  á pesar 
de  ser  acreedor  á una  hunuriflea  mención. 


ENZ  ni  versos.  Kl»l  ¿19 


371  ENKÍQUEZ  GÓMEZ  (Anto- 
nio). La  cvlpa  del  primero  peregri- 
no. Por  Antonio  Henrriqucz  Gómez. 
Roan,  Lavrens  Mavrry,  1644.  4.° 
leí.  curs.  4 hojas  prels' y 144  pdgs. 

Primera  eilirion  de  este  poema  no  mencio- 
nado por  liodriguez  de  Castro. 

373  La  culpa  del  primer  pe- 

regrino, y el  Passagero.  Su  autor 
Antonio  Énriquez  Gómez.  Madrid, 
Herederos  de  Juan  Garcia  Infanzón. 
1733.  4.°  1 2 hojas  prels.  y 176  págs. 

Segunda  edición  aumentada  al  fin  con  unos 
sánelos  y el  poemila  iulitulado  El  Pasmen, 
producciones  de  Enriquez  Cóniez,  que i;l  "d¡- 
ior  Pedro  Iteboredo  dice  liaher  sacado  de 
otras  obras  del  autor:  ignoro  si  será  de  la  Aca- 
demia de  los  musas  o del  Sansón  nnzareiio. 

Academias  morales  de  las 

Musas.  Véase  en  la  Sección  dramática. 

376  ENZ1XAS  (Pedho  de).  Versos 
cspiritvales , que  tratan,  de  la  có- 
uersion  del  pecador,  menos  jtrecio 
del  mundo.  Y vida  de  nuestro  Señor. 
Con  vnas  Sucintas  declaraciones  so- 
bre algunos  passos  del  libro.  Com- 
pvestos,  ]>or  el  11.  Padre  Fray  Pedro 
de/fzinas.  EnCvenea.  En  casa  de  Mi- 
guel Serrano  de  Vargas,  Año,  1397. 
8."  20  Itojns  prels.,  \~ifols- , una  con 
dos  sonetos  en  elogio  del  autor,  ij  dos 
para  repetir  las  señas  de  la  impresión, 
con  la  fecha  de  1396,  y la  Tabla. 

Castro  en  las  págs.  19,  20  y 21  del  Buscapié 
yen  la  29  de  sus  notas,  diee  siempre  Eziiuts 
porque  asi  está  en  el  frontis  del  libi  o donde 
evidentemente  falla  sobre  la  F.  la  rayita  que 
suple  la  n ; pero  si  hubiera  examinado  la 
Tasa,  las  infinilas  composiciones laudalorias, 
el  privilegio,  la  aprobación,  las  licencias  y 
la  dedicatoria  de  t'.liristiano  Itcrnabc . en  In- 
das partes  háblese  encontrado  el  apellido  es- 
crito Fnzinas  sin  faltarle  ninguna  letra.  Asi 
le  llama  también  Nicolás  Antonio  y cuantos 
han  hablado  de  la  presente  obra. -Esta  equi- 
vocación de  Castro  es  para  mi  una  de  las 
pruebas  mas  convincentes  aducidas  contra  la 
legitimidad  del  llnseapid  de  Cervantes,  pues 
es  mui  difícil  de  creer  que  este  ignorase  el 
nombre  de  un  sugcln  ¡i  quien  se  dice  cono- 
cía, mientras  es  mucho  más  natural  creer 
tuvo  á la  vista  el  Sr.  II.  Adolfo,  ruándose  re- 
tirio  á este  libro,  algún  ejemplar  fallo  de  los 
preliminares  y en  el  cual  solo  se  conservase 
la  piu  lada,  ó mas  bien  fuese  esta  manuscrita 
y copiada  de  la  impresa  donde  se  halla  (mo- 
lida aquella  letra  y el  signo  que  la  represen- 


ta ; sobre  todo  siendo  rarísimos  los  ejem- 
plares con  los  principios  perfectos.— Me 
confirma  más  en  esta  Idea  el  suponer  el 
Sr.  de  Castro  que  varios  religiosos  recogie- 
ron las  obras  de  Fnzinas  y las  dieron  á luz 
después  de  su  muerte  para  evitar  quedaran 
inéditas ; cuando  el  privilegio,  las  licencias  y 
aprobaciones  se  dieron  al  mismo  Fnzinas  en 
l.VCi,  y el  editor  Remallé,  librero  sin  duda, 
dice  Pilla  dedicatoria  antes  citada,  dirigida 
á II.  Diego  de  Vargas  Carvajal,  que  de  más 
de  un  año  aíras  tenia  el  libro  impreso;  pero 
habla  retardado  su  publicación  la  muerte  del 
autor,  quien  no  lo  tiabia  podido  dejar  eoni- 
plelaincnle  lerminado,  razón  por  la  cual  era 
el  quien  le  enderezaba  la  obra.  Estas  circuns- 
tancias espllcan  bien  porque  la  fecha  final 
del  volumen  es  la  de  I rdlii. 

Callanto  dice  de  Pedro  de  Fnzinas,  es  tápe- 
nlo de  eirá  nena  y vario  colorida  popí  feo. 
Conocía  4 fondo  la  lengua  castellana. 

377  EP1CTET0,  Y PI10CIL1DES 
en  español  con  consonantes.  Con  el 
origen  de  los  Estoicos,  y su  defensa 
contra  Plutarco,  y la*  defensa  de 
Epicuro,  contra  la  cnimm  opinión. 
fPorJ  Don  Francisco  de  Quevedo  Vi- 
llegas. Madrid , María  de  Quiñones, 
M.WC.xxxv.  16  ° 8 hojas  prels.  y 120 
fots.  Al  principio  can  ademas  un  [rini- 
tis y el  retrato  de  Queeeda  grabados. 

He  visto  la  edición  do  fímrrlona,  St  basliuny 
layme Matevntl , 16.%.  8.°  4 hojas  prels.  y 95  fot. 

El  retrato  de  Qnevcdo  arriba  citado  es  este. 
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378  ERCILLA  (Apolinar).  Jui- 
cios atados  y pensamientos  sueltos,  ó 
juguetes  de  imaginación.  En  joco-se- 
rios versos,  romances,  y letrillas  de 
algunos  acaecimientos.  í*or  Apolinar 
Enjilla  , fídalgo  sin  1).  Tomo  I.  Ma- 
drid , Yillalpando,  1820.  8.u 

NO  salió  probablemente  otro  volumen,  ni 
se  ha  perdido  mucho  con  ello. 

879  EKC1LLA  Y ZlÑKiA  (Alon- 
so he).  La  Aravcana  de  Don  Alonso 
de  Erzilla  v í’uñiga.  En  Anvers,  En 
casa  de  Pedro  Bollero,  187b.  fAl  fin: 
Tipis  Theodori  Lvndani.)  12.°  7 hojas 
prels.  333  fots,  y 7 sin  foliar  que  con- 
tienen dos  composiciones  poéticas  en 
elogio  de  Ercilla , la  Tabla,  una  apro- 
bación de  Juan  Gómez , un  floran  y la 
última  blanca. 

Mui  raro. 

Forrer  del  Kio  en  la  Introducción  á esta 
obra,  ed'plon  académica  de  1866,  dice,  omi- 
tiendo nombre  de  impresor  y tamaño,  que 
salió  á luz  por  primera  vez  en  Madrid,  1570; 
sin  jMubargo  en  el  Manuel  de  Brunel  y en  cí 
Catalogo  de  Azara  se  habla  de  una  impresión 
de  dicho  pueblo , hecha  en  1569.  s °,  por  consi- 
guíente  lal  vez  no  exista  la  del  7o,  en  cuyo 
caso  será  segunda , la  que  tengo  anotada  en 
mis  apuntes  de  Salamanca,  Domingo de  Por - 
lonarjis , 1574.  K.°  12  hojas  prels.,’  al  reverso 
de  la  ultima  se  halla  el  retrato,  30 i págs.  y i 
hojas  más;  y tercera  la  antes  descrita  de  An- 
vers, 1575,  la  cual  contiene  después  de  la  por- 
tada la  dedicatoria  á Felipe  II,  fechada  En  Ma- 
drid á das  de  Man;o  de  1369  (COÜIO  la  edición 
príncipe  descrita  porBrunet)  y unos  elogios  de 
Juan  Fernández  de  Ltébaua  y de  l>.  Francisco 
Itainírez  de  Mendoza;  al  fin  lleva  otros  de 
Cristóval  MaMouado,  d indiano,  Diego  de 
Morillas  Osorio,  1).  Pedro  de  Cárdenas,  y una 
aprobación  de  Juan  Gómez,  quien  estuvo  se- 
gún él  mismo  dice,  uiás  de  veintisiete  anos 
en  América,  siendo  uno  de  sus  primeros 
conquistadores.  En  las  ediciones  posteriores 
á la  publicación  de  la  segunda  pane  se  varió 
la  dedicatoria,  se  suprimieron  Tos  antedichos 
versos  en  alaban/ 1 de  la  obra,  y la  aproba- 
ción de  Gómez.— Alvares  y Ilaciia  habla  de 
lina  edición  de  Zaragoza,  1573;  y en  el  En- 
sogo de  una  bib.  esp.de  Gallardo,  se  describe 
otra  también  de  Cacagocn  en  casa  de  luán 
Soler  .4 do  1577.  8.“  I7l»  hojas ; ambas  com- 
prenden solo  la  primera  parte  pues  la  se- 
gunda no  salló  á luz  hasta  después,  es  decir, 
en  1578,  de  cuyo  a fio  he  visto  tres  ediciones 
distintas,  á saber:  Primera  g segunda  parte, 
de  la  .1  ra reúna,  de  don  Alonso  de  Ercilla  g cu- 
li i ga  , Candilero  de  ta  Orden  de  Santiago,  gen- 
til hombre  de  ta  ramara  de  ta  Magostad  del 
Emperador . En  Madrid,  En  rusa  de  Horres 
Co'in,  ¡min  es sor.  Año.  1578.  l.°  8 hojas  prels. , 


eji  la  última  de  las  cuales  se  halla  un  re- 
trato igual  al  que  copio  de  la  edición  de 
1590;  195  hojas  fols.  y una  en  blanco  para 
ios  quince  cantos  de  la  primera  parte , y 169 
fols.  para  los  catorce  de  la  segunda , inclusa 
la  nueva  portada  y prels.  liai  después  tres 
hojas,  una  con  el  privilegio  escluslvo  para 
las  Indias,  (pues  los  insertos  al  principio, 
son  para  los  reinos  de  Castilla  y Araran,  se- 
gún en  la  portada  se  espresa)  y dos  para 
la  Tabla,  á cuyo  fin  se  repite  el  lugar,  fecha, 
etc.— Primera  y segunda  parte  de  la  Arau- 
cana, de  don  Alonso  de  Ercilla  »/  cuñiga  . Ma- 
drid , Pierres  Cosía  . 1578.  8."  16  hojas  de 
proís.,  inclusa  la  del  retrato  de  Ercilla,  igual 
al  de  la  anterior,  7*29  fols.  y por  fln  4 hojas 
con  poesías  laudatorias  y fe  de  erratas.— Se- 
gunda parte  de  ta  Araucana  de.  Don  Alonso 
de  Erzilla  g Cuñiga , que  trata  la  por  fu  i dn 
guerra  entre  los  Españoles,  g Araucanos  cd 
algunas  casas  tudtddes  que  en  at¡uel  tiempo 
sucedieron  . En  Curagua,  en  casa  de  Juan 
Soler,  1578,  8.°  *2  hojas  con  parle  de  los 
prels.  sin  foliar,  335  hojas  numeradas  y dos 
al  fln  con  unos  elogios  de  la  obra  en  verso. 
El  ejemplar  no  tenia  la  primera  parte ; pero 
será  la  antes  indicada  del  mismo  pueblo 
hecha  el  afto  de  1577.— He  visto  ademas  la 
Primera  parle  de  la  Araucana  c te.  Lisboa, 
Antonio  Ribero , 1582.— Segunda  parte  de  ta 
Aravcana...  Que  trata  de  la  porfiada  guerra 
entre  tos  Españoles  y Araucanos.  S.  I.  (Lis- 
boa,) Antonio  Ribero  M.D.LX IX.  12.°  La  prime- 
ra parte  tiene  12  hojas  prels. , 149  fols.  y una 
hoja  con  un  escudo  ; la  scguwla  130  hojas 
fols.,  inclusos  los  prels. , y al  fin  dos  ó más 
hojas,  pues  el  ejemplar  que  tuve  á la  vista 
se  hallaba  falto,  las  cuales  contienen  una 
aprobación  y varios  elogios  en  verso.  La 
fecha  de  esta  segunda  fiarte  dehe  estar  equi- 
vocada, ya  porque  no  recuerdo  haber  visto 
ediciones  tan  antiguas  de  Antonio  Ribero, 
como  porque  la  edición  de  Madrid  de  1578 
es  la  más  antigua  de  ella.— En  Londres  tu- 
vimos otra  impresión  de  la  Primera  y segun- 
da parte  de  la  Aravcana , etc.  Anver s,  Pe- 
dro Reitero , 1586.  12.* 

«80  EKCILLA  Y Zl’tflGA  (Alon- 
so de).  Primera,  scgvnda  y ter- 
cera Partes  de  la  Araucana  de  don 
Alonso  de  Ercilla  v Cuñiga-  Madrid, 
Pedro  Madrigal , 1690.  8.°  32  hojas 
prels.,  inclusa  una  con  el  retrato  que 
ea  copiado  á continuación , 430  fols. 
i/ 12  de  la  Declaración  de  algunas  du- 
das que  se  oueden  ofrecer  en  esta 
olira , y Ires  Tablas. 

Primera  edición  del  poema  de  Ercilla  com- 
pleto, y en  ella  se  Incluyó,  probablemente 
por  primera  vez,  el  Elogio  del  autor  hecho 
por  el  Me.  Chrlstóval  Mosquera  de  Flgucroa 
y fechado  en  ir>8T>. 

En  el  Ensaño  de  una  kib.  esp.  de  Gallardo 
se  menciona  la  Primera  segunda,  y tercera 
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parles  tle  la  Araucana.  Barcelona  en  casa 
Seliastid  de  Cometías,  1592.  (Al  fin:)  Barcelo- 
na, en  rasa  di'  la  Intuía  de  Huberl.  Cntnrt. 
IM.  12°  prolongado;  yen  el  Catálogo  de 
Crofl , en  el  de  la  venta  de  Conde  v en  el  de 
Sora,  se  anuncia  una  Impresión  u alastres 


parles  de  Barcelona,  loan  Amello,  1392.  8.° 
Kl  retrato  de  Bruna  que  lleva  la  edi- 
ción de  1578  y la  presente  de  1390  está  abier- 
to en  madera  por  el  célebre  Juan  de  Arfe 
y Ylllafañe  y la  siguiente  es  una  reproduc- 
ción de  el . 


581  ERCILLA  Y ZUfllGA  (Alon- 
so de).  Primera  Scgvnda , y Ter- 
cera parte  de  la  Araucana  de  dó 
Alonso  de  Ercilla  y ^uñiga.  Perpi- 
ñian , Sansón  Arbus,  1596.  17  hojas 
prels.  323  fots,  y 2 sin  foliar  en  las 
que  termina  la  Declaración  de  los  vo- 
cablos oscuros. 

582  Primera,  segvnda , y 

tercera  partes  de  la  Aravcana,  De 
don  Alonso  de  Ercilla  y cuñiga.  An- 
vers,  en  casa  de  Pedro  Bollero,  1397. 


CAI  fin:  Antverpia»,  Tvpis  Andree 
Bacxij  Typograpni  iuratí.  1597.)  12.“ 

I. "  pte.,  12  hojas  prels.,  146  fots.,  i 
lie  labia  sin  numeración  y una  blanca; 

II. *  pte.,  frontis , una  hoja  Al  lector 
y fots.  119—273;  III.*  pte.,  frontis, 
fots.  273-329,  una  hoja  con  una  Apro- 
bación del  Maestro  Ovando  y el  colo- 
fón al  reverso,  con  dos  hojas  blancas 
después  para  terminar  y completar  el 
pliego. 

Kerrer  del  Río  en  la  Ilustración  i la 
Araucana  cita  una  Impresión  de  Madrid, 
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Licpiiciailo  Castro,  1597,  que  dice  ser  muí 
correcta. 

583  ERCILLA  Y ZüSlGA.  Pri- 
mera, segvnda,  y tercera  parte  de  la 
Araucana.  Madrid,  En  casa  de  luán 
de  la  Cuesta.  Año  11)10.  8."  16  hoja* 
prels.,  457  fots,  y 15  de  la  Declara- 
ción de  algunas  dudas  y Tablas.  Cada 
mui  de  las  partes  tiene  su  portada ; 
pero  la  foliación  es  solo  una  desde  el 
principio  al  fin  de  la  obra. 

Habiendo  enumerado  todas  las  ediciones 
que  conozco  publicadas  basta  esta  fecha, 
continuaré  dando  noticia  de  las  posterio- 
res , aunque  no  estén  en  mi  biblioteca,  asi 
completare  la  parte  bibliográfica  del  poema 
más  célebre  que,  tenemos  en  nuestro  idioma. 

Madrid,  Imprenta  del  Reino,  1652.  8.°  En- 
sayo de  una  blb.  esp.  de  Gallardo. 

Madrid,  Francisco  Martines  Abad,  1755. 
ful.  La  he  tenido. 

Madrid,  Antonio  Sancha,  M.DCC.LXXVI.  2 
vols.  8.°  may.  Lims.  llai  ejemplares  en  pa- 
pel azulado'  y más  fuerte.  La  he  tenido  de 
amitos  papeles. 

Lion,Cormon,  1821.  4 vols.  18.”  Brunet. 

París,  Bigrnux,  1824.  4 vols.  18.*  La  he 
visto. 

MatlrUl,  D.M.  de  Burgos,  1828.  2 vols.  10.* 
llai  ejemplares  en  papel  superior  azulete. 
La  he  tenido  de  ambos  papeles. 

58 i ERCILLA  Y ZUÑIGA  (Alon- 
so de).  La  Araucana  de  Don  Alon- 
so de  Ercilla.  Edición  de  la  real  Aca- 
demia española-  Madrid,  Imprenta 
nacional,  1866.  2 vols.  8.“  may. 

En  los  anlefróntis  llevan  los  lomos  el  titulo 
de  Hiblioleca  selecta  de.  autores  clásicos  es- 
pañoles. Contiene  esta  linda  edición  una  In- 
troducción biográfica  de  Ercilla , é ilustra- 
ciones á su  poema,  escritas  por  I).  Antonio 
Ferrer  del  Rio.  Es  de  estraílar  que  habiendo 
cuidado  de  la  impresión  sugeto  tan  entendi- 
do, se  hayan  también  suprimido  en  ella  la 
dedicatoria  á Felipe  II.  puesta  en  la  primera 
edición  y en  la  de  1575,  documento  intere- 
sante por  los  detalles  biográficos  de  Ercilla 
que  encierra ; los  elogios  de  la  obra  hechos 
por  varios  poetas  y la  aprobación  de  Juan 
Gómez,  er.  la  cnnl.se  confirman  por  un  testi- 
go ocular  los  hechos  relatados  en  la  Arau- 
cana. 

Se  incluyo  este  poema  en  ios  lomos  IV. , V. 
y VI.  de  la  Biblioteca  española  impresa  en  Co- 
tila, por  Steudet  y Kcit,  1805— il.  11  vols. 
42.* : en  el  Tesoro  de  los  poemas  españoles 
épicos,  sagrados  y burlescos,  publicado  por 
llaudry  en  su  Colección  de  autores  españoles. 
París,  1810.  8.a  y liai  algunos  fragmentos 


de  ella  en  las  Poesías  selectas  castellanas  de 
Quintana,  Segunda  parte.  Musa  épica. 

La  continuación  del  poema  de  Ereilla  he- 
cha por  Sanlistevan  Osorlo,  hiisqiiese  en  el 
articulo  de  este  autor  en  la  presente  división. 

585  ESCANDON  (D.  Ignacio  i>f.). 
Poema  (juc  en  celebridad  de  Don  Ma- 
nuel de  Amat  vJuniont,  Virrey  del 
Perú  y Chile  escribió  el  General  I). 
YgnaciodcEscandon.  f Lima , 17622.A 
4.“  14  hojas. 

ESCOBAR  (Lias).  Las  cuatrocien- 
tas respuestas.  Véase  en  la  Sección 
paremiológica,  al  nombre  de  este 
autor. 

586  ESCOBAR  CABEZA  DE  VA- 
CA (Pedro  de).  Lvzero  de  la  Tierra 
sancta , y grandezas  de  Kgvpto,  y 
Monte  Sitiar  agora  nucuaméte  vistas 

escripias  por  Pedro  de  Escobar  Ca- 

ega  de  Yaca.  Valladolid,  Bernardi- 
no  de  Sacio  domingo  ij  en  gloria  sea. 
Año  de.  (1587.)  CsieJ  8.”  16  hojas 
prels.,  201  fots,  y 7 de  Tabla. 

Primera  edición  rara  y desconocida  á Nie. 
Amonio:  la  segunda  que  be  visto  se  impri- 
mió también  en  Valladolid.  Diego  Fernandez 
de  Cordona  y Guie  do,  I5y4.  8.“  iG  hojas 
prels..  187  foís.  y 9 de  Tabla  sin  numerar. 

Dice  el  aulnr  estar  su  obra  escrita  en  ver- 
so suelto.  1/  tal  que  de  verso  tiene  soto  la 
medida,  porque  en  su  claridad  y llaneza  y el 
poro  adorno  de  palabras  galanas , ni  réquiem 
el  oido  ni  ofenden  la  verdad:  y es  esto  tan 
cierto,  que  á no  haber  renglones  eorlos  y 
largos, difícilmente  se  adivinarla  ser  un  poe- 
ma en  veinticinco  cantos  io  contenido  en  el 
presente  volumen. 

587  ESCOBAR  Y MENDOZA  (An- 
tonio pe).  Nveva  Gervsalcn  Marta. 
Poema  hcroyco.  De  Antonio  de  Esco- 
bar, y Mendoza.  Fundase  en  los  doze 
preciosos  cimientos  de  la  myslic.a 
Ciudad  la  vida,  y excelencias  de  la 
Virgen  Madre  de  Dios.  IV.  impres- 
siñ  enmendada  por  su  autor.  "Valla— 
dolid,  luau  Bautista  Varesio,  162o. 
16.°  8 hojas  prels.,  262  fols.  y 2 más 
para  terminar  la  Tabla. 

Tieknor,  lom.  III.  pág.  155,  dice,  que  este 
poema  con  el  Ululo  de  Historia  de  la  Virgen, 
madre  de  Dios,  se  publico  en  1808;  por  el 
privilegio  y aprobación  de  la  edición  que  yo 
tengo,  fechados  en  IGI5,  se  puede  creer  lia- 


Digitized  by  Google 


ESP  diversos.  ESQ  223 


berse  reimpreso  en  dicho  año  ó el  siguiente, 
y Me.  Antonio  halda  de  una  impresión  de 
Vallado! id , Gerónimo  Morillo,  11118.  8.° 
lie  visto  otra  composición  poética  al 
mismo  asunto  intitulada : 1.a  mejor  mvqer, 
mnilre,  y virgen.  Sos  excelencias , vida  y 
gruíale  zas,  repartidas  por  sus  fiestas  lodos. 
Poema  sacro  del  Licenciado  Sebastian  de  Hie- 
na Calno.  Madrid,  luán  Gvnfales,  1(125.  A.' 
12  hojas  prels.  y 25(1  fots. 

388  ESCOBAR  V MENDOZA 
(Antonio  de).  San  Ignacio.  Poema 
heroico  De  Antonio  de  Escobar  y Men- 
doza. Valladolid,  Francisco  Fernan- 
dez de  Cordotta,  1013.  8."  22  hojas 
prels.,  201  fols.  y 4 de  Tabla. 


siempre  como  inventor  de  las  décimas  lla- 
madas de  su  nombre,  espinelas  y como  Intro- 
ductor en  la  guitarra  de  la  quinla  cuerda, 
según  unos,  y de  la  sesta  según  otros,  Por 
lo  locante  ¡i  las  décimas  ya  han  hecho  ver 
algunos  autores,  que  ántes  de  haber  nacido 
aquel  se  escribió  en  esta  clase  de  metro, 
como  lo  prupba  el  Cancionero  general ; pero 
no  sé  que  hasta  ahora  le  haya  nadie  disputa- 
do su  mejora  en  la  vihuela,  y sin  embargo, 

Ío  poseo  varias  obras  anteriores  al  alio  1550, 
onde  se  trata  de  este  instrumento,  y en  to- 
das ellas  se  describe  y pinta  con  seis  cuer- 
das; hai  más,  Bermuno  en  su  Declaración  de, 
instrumentos,  publicada  cuando  Espinel 
apenas  tenia  cuatro  anos,  propone  ya  la  adi- 
ción de  una  sétima  cuerda  ú orden,  y con 
ello  supone  ganarla  mucho  en  vozes  y ar- 
monía. 


Poema  en  octavas,  dividido  en  siete  libros 
y en  veintiún  cantos. 

Ademas  de  la  Historia  de  la  Virgen  en  ver- 
so este  autor  escribió  en  castellano,  según 
Me.  Antonio,  Examen  ij  practica  de  confeso- 
res y penitentes.  1(117.  12."  Sus  tratados  en 
latin  son  mui  numerosos  y podrán  verse  en 
la  Bibliotheca  nova,  toni.  I.  pág.  115. 


58(1  ESPINEL  (Vicente).  Diver- 
sas rimas  de  Vicente  Espinel...  con 
el  Arte  Poética  , y algunas  Odas  de 
Oracio,  traduzidas  en  verso  Castella- 
no. Madrid,  Luis  Sánchez,  M.D.XCI. 
8.”  10  hojas  prels.  y 160  fols. 


Entre  las  poesías  encomiásticas  las  hai  de 
l.upercio  I.eonardo  de  Argensola.  Pedro 
Montesdoca,  el  Indiano,  i).  Luis  de  Contréras 
y I.ope  de  Vega;  también  se  halla  un  Prologo 
en  alabtmza  de  la  Poesía  por  Alonso  ac 
Valdes. 

El  privilegio  del  rei  está  fechado  en  el  nilo 
de  15‘.)| , y en  él  espresamente  se  dice  que  aun 
cuando  el  autor  tenia  permiso  anterior  para 
publicar  la  obra , no  había  hecho  uso  de  él: 
esta  circunstancia  unida  á la  de  no  citar  es- 
critor alguno  impresión  más  antigua  que  la 
de  1591  .prueban  la  equivocación  padecida  cu 
el  Catálogo  de  la  venta  de  Conde,  núm.  258, 
ni  anunciar  una  de  Madrid  de  1587  ; verdad 
es  que  á aquel  ejemplar  le  fallaba  el  frótilis  y 
algunas  hojas  más  de  las  preliminares,  y 
solo  se  conservarla  la  hoja  comprensiva  de 
la  aprobación  de  Ercilla,  la  cual  efectivamen- 
te es  de  dicho  ano  1587. 

El  presente  tomo  es  mut  apreciado,  pues 
ademas  de  su  rareza  no  ha  vuelto  á publicar- 
se en  más  de  dos  siglos  y medio,  y única- 
inentc  en  alguna  de  nuestras  antologías, 
como  la  de  Sedaño,  se  lia  dado  cabida  a 
muestras  mui  cortas  de  las  composiciones  de 
Espinel,  á pesar  de  gozar  de  una  buena  re- 
putación como  poeta.  Su  nombre,  sin  embar- 
go, es  mas  conocido  por  la  novela;  llelario- 
nes  de  la  vida  del  Escudero  Marcos  de  Obre- 
yon . 

A Vicente  Espinel  se  le  ba  considerado 


590  ESPINOSA  (Pedro).  Elogio 
al  retrato  del  Excelentísimo  Señor 
don  Manuel  Alonso  Perez  de  Guzman 
el  Bueno,  Duque  de  Medina  Sidonia. 
Avtor  Pedro  Espinosa.  Malaga,  luán 
llené,  1625.  8.  Sin  foliación,  sigas. 
A-Q  todas  de  8 hojas  menos  la  última 
que  solo  tiene  4. 

He  colocado  este  tratado  en  la  presente 
sección  por  sus  muchas  composiciones  poé- 
ticas en  varias  clases  de  metro. 

591  Psalnto  de  penitencia 

importantísimo  para  alcanzar  per- 
don  de  los  pecados.  Al  Excelentí- 
simo Señor  don  Manuel  Alonso  Pe- 
rez de  Guzman  el  Bueno...  Pedro  Es- 
pinosa. Sanlucar  de  Barramcda,  Fer- 
nando lley,  1625.  8.“  8 hojas. 

Me.  Antonio  no  menciona  este  rarísimo 
salmo,  el  cual,  según  Sedaño,  tom.  II,  pági- 
na XIX,  está  escrito  en  elegante  verso.  Tam- 
poco lo  conocieron  Gallardo  ni  sus  adiciona- 
dores. 

Pedro  de  Espinosa  recopilador  de  la  cono- 
cida antología  intitulada ; Flores  de  poetas 
ilustres,  fue  uno  de  ellos  y mereció  que  Lope 
en  sil  Laurel  de  Apolo  le  dedicará  el  siguien- 
te elogio; 

V la  frente  espaciosa 

Ceñida  de  laurel  tenga  Empino*". 

También  escribió  según  Muñoz  y Homero, 
un  Panegírico  de  la  ciutlad  de  A n tequio' a, 
con  las  medallas  luüludas  en  ella.  Jerez  de  la 
Frontera , 1626.  8." 

592  ESQÜILACHE  (Et,  Príncipe 
pe).  Obras  del  Principe  de  Esqvila- 
che.  fAl  fin:j  Madrid , Diego  Díaz  de 
la  Carrera,  m.dc.xlyhi.  4.°  6 hojas 
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prels..  084  págs.,  II  hojas  de  Imlice 
y una  can  el  lugar  y uña  de  la  impre- 
sión. 

Segim  el  Catálogo  de  la  venta  de  Conde, 
núm.  288,  esta  es  la  primera  edición,  y Nic. 
Antonio  no  menciona  ninguna  anterior  á la 
de  1651;  sin  embarco.  Sedaño  en  el  Parnaso 
español . tom.  IX.  pág.  XXXVI,  y Barrera  en 
sil  Catálogo,  se  refieren  á una  de  Mu ilriil. 
1639,  que  probablemente  existirá,  pues  de 
esta  fecha  son  las  censuras  y aprobaciones 
de  la  del  ario  ÍM,  de  la  cual  nluguno  de 
ellos  tuvo  noticia. 

593  ESQUILACIIE  (El  Príncipe 
pe).  Oltras  en  verso  del  Principe  de 
Esqvilache , qve  no  se  imprimieron. 
S.  I.  ni  a-  C Madrid , hacia  16502.2  4." 
27  hojas  impresas  y una  blanca  al  fin. 

Todas  las  composiciones  de  este  loinllo, 
bastante  raro,  fallan  en  la  edición  de  1648. 
Barrera  no  hace  mérito  de  esta  especie  de 
adición  á las  Obras  del  Principe. 

594  Las  obras  en  verso  de 

Don  Francisco  de  Borja,  Principe  de 
Esquilache.  Edifion  Segunda  reuista 
v muy  añadida.  Amberes,  imprenta 
Plantiniana  de  Ballhasar  Morelo, 
M.nc.uv.  4."  inay.  8 hojas  prels.  in- 
clusa la  anteportada  y el  frontis  gra- 
bado. 692  páys. , una  hoja  ron  un  Epi- 
tafio latino  y una  décima,  8 de  Indice, 
al  fin  del  cual  se  repiten  las  señas  de 
la  impresión;  pero  ron  la  fecha  de 
1653 , una  hoja  con  el  escudo  del  im- 
presor y dos  después  i/ue  contienen  4 
sonetos  entregados  á llaltasur  Morelo 
después  de  terminada  la  edición , y 
que  por  lo  mismo  no  pudieron  incluir- 
se en  el  cuerpo  de  la  obra. 

Esta  bellísima  edieion,  única  conocida  por 
Nic.  Antonio,  comprende  no  solo  todas  las 
poesías  de  la  de  IBIS  y las  del  lomilo  descri- 
to en  el  articulo  anterior,  sino  unas  ochenta 
composiciones  nuevas  uu  publicadas  cii  nin- 
guna otra  parte:  Sedaño  al  rilarla  nada  dice 
sobre  sus  considerables  adiciones.— Gallardo 
en  el  Ensayo  <le  una  bilí.  esp.  describe  la  si- 
guiente edición  de  tjis  obras  en  versa  de  Don 
Francisco  de  Borja,  Principe  de  Esquiladle... 
Edición  postrera , revista  y muy  añadida  A 
Amberes.  cu  la  emprenta  Plantiniana  de  Bal- 
tasar Múrelo,  1663. 4."  736  págs. . 16  de  prels. 
y ga  de  Tabla.  I.lcva  al  principio  una  adver- 
tencia del  impresor  Morelo  en  la  cual  dice: 
• Aquí  tienes,  amigo  lector,  la  postrera  edición 
•mili  añadida,  do  las  excelentes  obras  del 
«Eximo.  I).  francisco  de  Borja.  En  esta  edi- 
•eiou  muchos  versos  se  añadieron  que  en  la 


■ precedente  no  se  iinprimleixin.es  á saber: 

■ los  que  después  de  la  imierle  del  autor  (que 
• Dios  tenga  en  gloriaj  se  me  han  entregado: 
•25  de  Agosto,  1663. • —No  dice  Calíanlo  si 
efectivamente  esta  impresión  es  mas  rica  en 
composiciones  que  la  de  1634,  la  cual  tam- 
bién vio.  Tieknor  pretende  lia)  una  edición 
de  1632;  pero  no  menciona  el  lugar  donde  se 
ejecutó : pongo  en  duda  su  existencia. 

593  ESQUILACIIE  (El  Príncipe 
pe).  Poema  heroico,  Ñapóles  recv- 
perada  por  el  Itei  Don  Alonso, 
qve  dedica  a la  .Magestad  del  Hei 
nveslro  señor  Don  Felipe  qvarlo  el 
Grande  Don  francisco  de  Doria,  Prin- 
cipe de  Esquilache.  (¿aragoca:  En  el 
Real,  y General  Hospital  de  nuestra 
Señora  de  Gracia,  M.DC.LI.  4."  17 
hojas  prels.,  inclusa  la  anteportada, 
frontis  grabado  y portada  impresa, 
39 A páys.  y una  hoja  de  Erratas. 

Primera  edición  del  presente  poema,  di- 
vidido en  dore  cantos. 

596  La  misma  obra. 

Amberes,  Emprenta  Plantiniana  tle 
Baltasar  Morelo.  M.DC  LViii.  4.°  may. 
12  hojas  prels.,  398  págs.  y una  hoja 
para  repetir  el  lugar  y año  de  la  edi- 
ción. 

Hermosa  edición  desconocida  á Me.  Anto- 
nio, v bellísimo  ejemplar  en  gran  papel. 

Sedaño,  cuyo  fuerte  no  era  la  exactitud 
bibliográfica,  cita  en  el  Parnaso  español . 
tom.  IX.,  pig.  XXX VI,  dos  ediciones  solas 
de  este  poema,  una  de  Zaragoza,  tOl»l,  y 
otra  de  .1  mberes . Emprenta  plantiniana . i os;,, 
en  ambas  (celias  bal  equivocación,  pues  es 
evidente  quiso  referirse  á las  de  1651  y a 
la  de  16.36. 

Los  traductores  de  Tieknor,  lom.  III.,  pa- 
gina 511,  hablan  de  una  producción  de  Es- 
quiladle, impresa  por  separado,  incluida 
aespues  en  sus  Obras , cuyo  titulo  es:  l.u  Pos - 
sion  de  .Y.  S.  Jcsu-rhristo  en  tercetos,  según  ot 
texto  de  tos  santos  quiltro  evangelistas.  Ma- 
drid. Francisco  Mirtines,  1638.  4 o ; y Barre- 
ra menciona  las  Oraciones  g meditaciones  de 
la  vida  de  Jesu-Christo  por  el  B.  momas  Uc 
Kempis.  con  otros  dos  tratados  ; De  los  tres 
Tabernáculos,  y Sutil  minios  del  atina.  Bruse- 
las, Foppcns,  i 661.  4. 

597  ESTAZO  (Baltkzar).  Sone- 
tos, cangocs,  égloga»,  e ovtras  ri- 
mas. Compostas  per  Ba Rezar  Estaco. 
Coimbra,  Diogo  Gómez  Loureyro, 
M.DCllll.  4."  Jet . curs.  v redonda.  4 
hojas  prels.,  200  fols.  y o de  Taimada. 
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Raro.  Contieno  algunas  poesías  castella- 
nas: pero  la  casi  totalidad  están  en  por- 
tugués. 

Me.  Antonio  menciona  vagamente  unas 
Rimas  sacras  g morales  de  este  autor,  sin 
citar  edición  de  ellas. 

EVIA  (Jacinto  de).  Ramillete  de 
varias  llores  poéticas.  Véase  en  la 
Sección  dramática' 

598  EXPOSICION  Parafrástica 
de  las  Lamentaciones  del  Santo  Pro- 
feta lerendas.  ¿1638?)  16.° 

No  sé  de  quién  es  esta  versión  de  las  La- 
mentaciones , faltándole  la  portada  á ntl 
ejemplar.  El  titulo  y afio  los  lie  sacado  de 
una  aprobación  puesta  ni  principio. 


El  Miro.  neniando  Jarava  tradujo  las  la- 
mentaciones , en  prosa  y se  publicaron  con 
los  siete  salmos  penitenciales,  y los  quince 
del  Canlkumgrado  en  Amvers,  1556.  t‘i." 

í>99  EXPRESIONES  de  reconoci- 
miento y gratitud , que  al  Señor  D. 
Manuel  de  Amat  y Junient,  Virevdel 
Perú  y Chile : tributa  ei  vecindario 
del  Valle  de  Lurigancho,  en  acción 
de  gracias  por  la  apertura  del  Cami- 
no de  la  Piedra  liza , que  conduce  de 
Lima  á aquel  Valle.  Lima,  Oficina 
de  la  Calle  de  la  Encarnación,  1767. 
i.”  18  hojas. 

Poema  anónimo  en  cien  octavas. 


F 


600  FALCÓ  (Jaime).  Opervui  poe- 
ticorvm  lacobi  Falconis  valentini. 
Libri  Quinqué.  Ab  Emmanvele  Sou- 
sa Contiguo  Lusitano  amici  fama  stu- 
dioso  collecti.  Mantua-  Carpentano- 
r u tu , Petrum  Madrigalem,  M.DC.  8.° 
16  hojas  prels.  y 1 18.  fots. 

Esta  primera  edición  y la  hecha  en  Valen- 
cia, por  Felipe  Mcy,  en  el  mismo  uño,  con- 
tienen únicamente  las  obras  que  pudo  reco- 
ger Manuel  Coutinho. 

601  La  misma  obra. 

Noua  editio,  quám  plvrimis  eiusdem 
Auctoris  operihus,  ume  uondum  lu- 
cem  viderant,  locunletata.  Barcino- 
ne,  Stcpbanum  Liíterós , 1624.  8.° 
leí.  curs.  16  hojas  prels.,  1¿7  fols.  y 
una  para  repetir  las  señas  de  la  im- 
presión. 

Bal  otra  edición  de  Valencia,  José  Gasch, 
1647.  S."  y se  lian  hecho  varias  posterior- 
mente; todas  ellas  contienen  tas  adiciones  de 
la  de  1621. 

Nie.  Antonio  se  conoce  no  vlú  ninguna  de 
las  varias  impresiones  de  las  obras  de  este 
célebre  poeta  latino,  pues  solo  menciona  la 
de  Mey  sin  fijarle  fecha. 

Gil  Polo  en  el  Cunto  de!  Turia  dice  de  Falcó: 

A ti  . que  alcanzarás  tan  larga  parte 
Del  agua  poderosa  de  Pegaso . 

A quien  Je  poesía  el  estándar  le 
Darán  las  moradoras  <te  Parnaso; 

Noble  Falcan,  no  quiero  aquí  alabarte , 
Porque  de  ti  la  fama  hará  tal  cas o, 

One  trn  de,  tener  particular  núdailo 
ijue  desd'  el  ludo  al  Mauro  estes  nombrado. 

Ton.  i. 


Y Cerdá  y Rico,  en  las  Notas  á dicho  Canto, 
añade:  •Muchos  elogios  pudiéramos  recoger 

• de  este  célebre  valenciano  , que  pueden 

• verse  en  las  Bibliotecas  de  n.  Meólas,  Ro- 
dríguez, limeño  y Mayans ; pero  nos  aire- 
■vemos  á asegurar  que  entre  todos  los  poetas 

• latinos  que  lian  florecido  en  España  desde 

• el  siglo  XVI  hasta  el  presente,  apenas  halla- 
tinos  alguno  que  se  aventaje  á Falcó,  espe- 
•cialmenle  en  las  Odas  y Epigramas.  La  lis- 
■ tima  es  que  sean  tan  raras  sus  obras.- 

El  escudo  puesto  por  Esteva»  Ubcros  en 
el  frontis  de  su  edición  es  el  siguiente: 


602  PARIA  Y SOUSA  (Manuel 
de).  Divinas  y hvmanas  llores.  Pri- 
mera y Segvnda  Parte.  Por  Manuel 
de  Faria  y Sousa.  Madrid,  Diego 
Flamenco,  1624.  8.°  8 hojas  prels.  y 
158  foliadas  fy  no  168  como  se  dice  en 
el  Ensayo  de  una  bib.  de  GaüardoJ. 
Para  la  Parle  segunda  hai  nueva  por- 
tada, que  lleca  el  (ni.  íl)7. 

Fvcnte  de  Agauipe.  Tercera  Parte. 
Por  Manuel  de  Faria  y Sousa.  Madrid, 
Andrés  de  Parra,  M.DC.XXVil.  CAI 
15 
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fin:  luán  de  la  Cuesta,  M.DC.XXVHJ 
16.”  let.  curs.  8 hojas  prels.  y 224 
púas.—  Qvarta  Parte.  f¡  1/  fin:J  Ma- 
drid, Andrés  de  Parra,  1627.  16." 
let.  redonda.  Va  desde  la  púg.  22.7  á 
la  116  , aunque  las  7 púgs-  primeras 
no  están  numeradas . 

NI  Me.  Antonio,  ni  Moreno  Parcel  en  el  fíe- 
trato  ite  Manuel  de  Furia  y Sousa.  tuvieron 
noticia  alguna  de  esta  primera  edición  ile  las 
cuatro  parles  de  la  Fuente  de  Aganipe  de  Pa- 
rla. Según  me  aseguró  el  Sr.  II.  Jacobo  de 
l'arga  se  hizo  otra  en  Madrid  en  tos  años  ile 
104-1  y ¡II  y los  tomos  V.,  VI.  y VII.  se  publi- 
caron en  Lisboa.  Yo  solo  be  podido  ver  las 
dos  siguientes  : Fuente  de  Aiiauipc  t rimas 
varias  de  Manuel  de  Farm  i Sousn.  Divididas 
en  siete  parles.  Varíe  segunda.  Madrid,  luna 
Sánchez,  M.DC.XUIII.  H.°  8 liojas  prels.  2 1.1 
(dice  lió  equivocadamente,  foliadas  y 1 para 
completar  la  Tabla.— Fuente  de  Agampe  etc., 
etc.  Varíe  qnarla.  Mullid,  Ulan  Sánchez, 
M.DC.XUIII.  8."  12  liojas  prels.  y 210  fols. 

60i)  FAR1A  Y SOUSA  (Manuel 
pe).  Nenia,  Poema  acróstico  a la  cla- 
rissiina  Reyna  de  España  Doña  Isabel 
de  Borbon.'  Madrid , Imprenta  Real, 
M.DC.XLIV.  4.”  niay.  2 hojas  prels. 
y sigas,  a-g  de  4 hojas  cada  una. 

Kl  nombre  del  autor  de  la  presente  obra 
solo  consta  por  la  dedicatoria  de  Manuel  Cor- 
tijos de  Villasante.  pues  en  ella  dice,  haber 
solicitado  de  Manuel  de  Parla  se  la  compu- 
siera y este  habla  convenido  en  escribir  el 
presente  poema. 

Me.  Antonio  no  lo  pone  entre  las  produc- 
ciones mencionadas  por  el  de  este  autor;  ni 
se  encuentra  en  los  catálogos  de  las  obras 
de  Paria,  que  se  hallan  en  sil  Helratu  escrito 
por  Moreno  Pnrcel  y en  el  Mobiliariode  Bárre- 
los; á no  referirse  á él,  cuando  dice  en  este 
último:  Un  libra  de  cierta  historia,  de  gne 
no  se  dire  el  Ululo , porque  la  escribid  A ins- 
lauda  de  quien  la  quiere  imprimir  en  su 
nombre. 

604  FARIA  Y SOUSA  Pedro  de). 
Poema  nvpcial , de  Pedro  de  Faria,  i 
Sousa,  Al  Señor  Don  Ñuño  Alvarez 
de  Meló  Pereira  , Duque  de  Cadaval, 
Marques  de  Ferreira,  Conde  de  Ten- 
lugal , etc.  Lisboa,  1661.  8."  cuadra- 
do. Manuscrito  autógrafo  fechado  y 
firmado  por  él  en  Lisboa,  á 11  de  fe- 
brero de  1661. 

Creo  inédito  este  poema,  que  consta  de 
doscientas  doce  redondillas. 

Pilé  I).  Pedro  de  Parla  hijo  del  célebre  non 
Manuel,  como  se  ve  por  el  Itetralo  de  este, 
escrilo  por  Moreno  Pnrcel,  en  el  $ XVI,  donde 
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dice  al  hablar  de  su  descendencia:  -Pedro 
•de  Parla,  el  mayor  de  los  que  viven,  siendo 
■ estudiante  se  din  á las  armas,  dejó  los  eslu- 
•dios  y fué  capitán  de  infantería  española, 

• para  pasar  á Italia;  bol  se  ejercita  en  buenas 

• letras  y en  buenas  artes.- 
D.  Pedro  hace  una  alusión  á su  padre  en 

las  dos  siguientes  redondillas , últimas  del 
Poema; 

pero  como  ;i  tanto  asnillo 
Mi  instrumento  no  es  bástanle. 

Me  dará  de  allá  constante 
Mi  padre  su  contrapunto, 
lie  lira  ó tuba  elegante. 

Porque  d'  él,  buque,  la  tuba. 

Pues  es  la  misma  de  Apolo, 

Quisiera  para  ti  solo. 

Que  es  bien  que  tu  gloria  suba 
Desde  un  polo  al  otro  polo. 

605  FEBRER  (Mosbn  Jaime).  Tro- 
lies  tic  Musen  Ja  time  Febrer,  caba- 
ller,  en  que  tracla  deis  llinatges  de 
la  conquista  de  la  ciutat  de  Valencia 
é son  regne.  Valencia,  Imprenta  del 
Diari,  M.DCC.XCVI.  4.”  XXI V púas, 
prels.,  296  de  testo  y 14  lúms.  con  588 
escudos  de  armas. 

Esta  obra  empezó  á ver  la  luz  pública  en 
el  Diario  de  Valencia  del  t.“  de  Setiembre  de 
171*1 , y el  editor  de  aquel  periódico  la  re- 
unió é imprimió  en  un  tomo  y es  el  que 
forma  el  objeto  de  este  articulo. 

Muchos  lian  pretendido  que  las  Trabes  de 
Musen  Pebrer  son  apócrifas  : el  P.  Pr.  Barto- 
lomé llibelles  escribió  unas  Observaciones 
hist/lriencrlliras  sobre  ellas , y solo  publicó 
el  Quadernn  I,  en  Valencia,  Joseph  Orga , 
MDCCCIV.  4 “ En  este  opúsculo  se  sostiene 
aquella  opinión  : pero  otros  no  participan  de 
ella : sin  abrazar  resueltamente  ninguno  de 
los  dos  pareceres  se  puede  asegurar  , que  si 
existió  Jaime  Febrer  en  el  siglo  XIII,  y escri- 
bió las  Trabes;  ó su  obra  sella  perdido  , ó la 
bol  conocida  se  halla  desfigurada  en  términos 
de  no  haber  quedado  rastro  del  lenguaje  y es- 
tilo del  tiempo  en  que  se  supone  compuesta, 
pues  contiene  palabras  y frases  pertene- 
cientes casi  á nuestra  época. 

Porteriormentc  se  ha  reimpreso  con  el  si  - 
guíente  titulo: 

Trovas  de  Mossen  Jaime,  Febrer , que  Ira- 
tan  de  los  conquistadores  de  Valencia,  tme- 
va  edición  hecha  con  presencia  de  la  prime  - 
ra  y <Ie,  un  numuscrUo  antiguo,  e ilustrada 
coi!  ñolas  por  II  Joaquín  María  llover.  Palma , 
José  Gelaberl,  1848.  4.”  ltetratos  y lánis.  bio- 
gráficas. 

606  FERNÁNDEZ  {Blas  Franco). 
La  xrara  de  lese,  y sv  divino  frvto. 
Vida  de  Icsvs,  y Maria.  Poema  he- 
roico. Con  discursos  Históricos , Po- 
líticos, Morales,  y Místicos.  Por  el 
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Doot.  D.  Blas  Franco  Fernandez. 
Madrid,  Iulian  Paredes,  1674.  17 
hojas  freís.,  inclusa  una  lámina  que 
representa  á Jesús  y María : entre  las 
piu/s.  372  y 373  ha  i otra  portada  que 
dice  ser  Tomo  segvndo  de  la  primera 
parte,  y un  a lámina  igual  a la  del 
principio;  el  col  únten  consta  ademas 
de  638  págs.  y 15  hojas  de  Tabla  ¿ In- 
dex.— La  vara  de  lese  etc.  ful  supraj 
Tomo  primero  de  la  Segunda  Parte. 
Madrid,  Iulian  Paredes,  1678.  17 
hojas  prels.  inclusa  una  lámina  igual 
á las  del  otro  tomo  y 169  págs.  Son  2 
vols.  4.° 

Por  la  precedente  descripción  se  ve  que  el 
volumen  primero  forma  los  dos  lomos  de  la 

Íiritnera  parle , y el  segundo,  el  primero  de 
a segunda.  Sin  duda  fue  lo  único  pu- 
blicado y Me.  Antonio  lo  confirma  diciendo 
estar  la  obra  dividida  en  tres  partes.  Kste 
bibliógrafo  se  equivoca  cuando  supone  ser 
la  edición  de  Madrid , de  1070,  porque  las 
aprobaciones  del  primer  volumen  son  de  1673 
su  dedicatoria  de  1674,  y las  del  seguido 
e 1677. 

Obra  escrita  en  prosa  y verso. 

FERNÁN DEZ  DE  IIEREDIA  (Joan). 
Las  obras.  Véase  en  la  Sección  dra- 
mática, al  nombre  de  este  autor. 

607  FERNÁNDEZ  DE  MA.RMA- 
NILLO  (Francisco).  S.  Pedro  Arbves. 
Sol  de  Inqvisidores.  Logroño,  Año  de 
166o.  1."  lo  hojas  prels.  sin  numera- 
ción y 61  págs.  principiando  por  la  7. 

Kn  la  tercera  hoja  de  los  preliminares  se 
halla  una  especie  de  portada;  de  ella  haré 
nn  estrado  , pues  allí  se  encuentra  el  nom- 
bre del  autor  y se  da  una  Idea  del  contenido 
de  la  obra:  Vida  de  S.  Pedro  Arbves.  Escríbela 
Primero  en  verso  hernyeo  latino,  y luego  en 
Octanos  sacada  al  pie  tle  la  letra  de  su  his- 
toria, el  Licenciado  l>.  Francisco  Fernanda 
de  Marmandlo,  g assi  mismo  describe,  las 
fiestas  i su  beatificación  en  la  Ciudad  de  Lo- 
groño, Año  de  1664. 

No  encuentro  en  Nic.  Antonio  mención 
alguna  de  Fernández  de  Marmanülo  ni  de 
su  libro. 

608  FERNÁNDEZ  DE  MEDRAN» 
(Sebastian  . Breve  descripción  del 
Mundo  o Guia  geographica  de  Me- 
drano.  I,o  mas  principal  de  ella  en 
Verso.  Brusselas,  Lamberto  Marchan!, 
M.dc.lxxxviii.  12.”  108  págs.  inclu- 
sos los  prels.  que  las  llevan  impresas. 


Por  los  preliminares  se  ve  ser  el  autor 
Don  Sebastian  Fernández  de  Medrarlo , el 
cual  dice  en  el  prólogo , que  la  parte  en 
verso  de  su  obra  la  escribió,  bajo  su  direc- 
ción, I).  Manuel  de  Pelllcer  y Velasco,  dis- 
cípulo suyo. 

609  FERNÁNDEZ  DE  MORATIN 
(Leandro).  Obras  líricas  de  D.  Lean- 
dro Fernandez  de  Moratiu , entre  los 
Arcades  de  Roma , Inarco  Celenio. 
Segunda  edición  conforme  en  todo  á 
la  iiue  el  autor  acaba  de  publicar  en 
París.  Londres,  M.  Calero,  1825. 
8.“  esp. 

Esta  edición  la  costeó  mi  padre. 

FERNÁNDEZ  MORATIN  (Lean- 
uro).  Obras  poéticas.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

FERNÁNDEZ  DE  MORATIN  (Ni- 
colás). Obra,s  líricas.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

610  FERNÁNDEZ  DE  RIBERA 
(Rodrigo).  Trivnfo  de  la  vmildad  en 
ía  Vitoria  de  David.  Por  Rodrigo 
Fernandez  de  Ribera.  Sevilla,  Luys 
Kstupiñan,  1625  i.°  2 hojas  prels.,  19 
fots,  y una  para  repetir  las  senas  de 
la  impresión.  Todas  las  págs.  están 
circuidas  de  orla. 

Poema  en  octavas  y en  un  solo  canüi. 

Nic.  Antonio  no  menciona  esta  obra  de 
Fernández  Ribera  ni  ninguna  de  las  impre- 
sas del  mismo  autor. 

Los  traductores  de  Tlcknor,  lom.  III., 
pág.  541 , se  refieren  á un  pnemlla  de  este 
autor.  Imitación  de  Las  Ligrimas  de  S.  Pedro 
de  Tanslllo,  impreso  en  Sevilla,  Alonso  Ho- 
driguez  Gumurra,  IGO'J.  8.”  Según  parece, 
en  el  ejemplar  que  tuvieron  á la  vista  se  ha- 
llaban: 

Dos  canciones,  las  mejores  que  se  han  im- 
preso , la  primera  al  apóstol  S.  Pedro : su 
autor  el  licenciado  Pedro  Rodríguez.  La  se- 
gunda i la  Asunción  de  la  Virgen  N.  S.  com- 
puesta par  el  Dr.  Tejeda.  Sevilla,  Simón  Fa- 
xardo,  1630. 

Canción  del  gloriosissimo  canlenat  y Doc- 
tor San  Gerónimo.  Compuesta  por  Fr.  Adrián 
del  Praiio.  Sevilla,  Pedro  fíomez  Pastrana, 
1637.  8.* 

F.n  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  de  Gallardo 
se  citan  ademas  las  obras  siguientes  de  este 
autor: 

Esqvadron  humilde,  levantado  .4  devoción 
de  la  Inmaculada  Concepción  de  la  Virgen 
nuestra  Señora.  Sevilla,  por  Alonso  Rodri- 
gue: (.amarra , 1616.  4,”  17  hojas. 
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Candan  ai  Santa  Maulé  ¡le  Granada.  Gra- 
nada, Bartolomé  ilc  Lorensana,  1617.  8."  8 
hojas. 

Elogio . Al  aliar  (¡ve  en  onor  de  sus  glo- 
riosos Prolomarlyres  del  I apon  levanlfi  la 
Orden  de  M.  Seraphieo  S.  Francisco.  En 
su  insigne  Convenio  Mayor.  MDCXXVIII.  i.° 
6 hojas. 

La  Asiiuiria,  poema  en  trece  caídos.  Ma- 
nuscrito. 

611  FERNÁNDEZ  DE  ROZAS 
(Gabriel).  Noche  de  invierno.  Con- 
versación sin  navpes.  En  varias  Poe- 
sías Castellanas.  De  Don  Gabriel 
Fernandez  de  Rozas.  Divididas  en 
dos  parles.  La  primera , de  assuinp- 
tos  granes,  y sacros.  La  segunda,  de 
assuinptos  de  burlas.  Madrid.  Fran- 
cisco Nieto,  1662.  4."  16  hojas  prels. 
y 164  fots- 

Enlrc  las  poesías  burlescas  se  encuentran 
sesenta  y siete  epigramas. 


FERREIRA  (Amonio).  Poemas  lu- 
sitanos. Véase  en  la  Sección  dramá- 
tica. 


612  FERREIRA  DE  LA  CERDA 
(Bernarda).  Soledades  de  Bvqaco  Por 
Doña  Bernarda  Ferreira  de  la  Cerda. 
Lisboa,  Mathias  Rodrigues,  1631. 
8.“  8 hojas  prels.  fia  primera  es  un 
frimlis  grabado  y la  8.“  blanca  J,  121 
foliadas,  y ~t  hojas  más,  que  comple- 
tan la  sign.  Q. 


Poema  en  cuartetas  de  asonantes  y varias 
oirás  poesías. —Es  libro  raro. 

Gallardo  al  describir  la  presente  obra  en 
su  Ensayo  de  una  bib.  esp.  dice:  «Este  libro 
•propiamente  es  un  Romancero;  consta  de 
*ve¡nlc  romances  que  acaban  en  la  pag.  so. 
• Después  hai  otros  cuatro  , uno  de  ellos  en 
•esdrújulos.— Trae  también  alguna  couiposi- 
•cion  portuguesa,  y dos  latinas  en  conso- 
lantes.» 

lie  visto  otro  poema  de  osla  escritora  in- 
titulado; l¡  es  paña  libertada.  Lisboa.  Pedro 
Craesbvk , IfilH.  4."  y una  Parte  segvuda del 
mismo  publicada  después  de  la  muerte  ue  la 
autora,  por  su  hija  imfta  Bj^na^a.  é Im- 
presa en  Lisboa , ¡cande  la  Costa.  M.DL.LXXW. 
4 ° 

NIc  Antonio  dice,  compuso  ademas  algunas 
Comedias  : pero  según  parece  novloelto- 
mltn  de  las  Soledades,  pues  no  menciona  el 
lugar  ni  el  año  de  la  impresión,  ni  su  ta- 

111  Lope  de  Vega  en  el  Laurel  de  Apolo  hace  el 
siguiente  elogio  del  mérito  literario  de  dieha 
señora. 


FON 

Si  pudiera  tena'  la  fuma  aumento 
y (¡loria  Lusitana , 

fliuAff  Wí*rMo;iírt  rfe  fVeeeíe«  fuera, 

d cuyo  portugués  entendimiento 
y pluma  castellana 

la  JE ItpaUn  libertada  España  debe: 

porgue  sola  pudiera 

partir  entre  ¿os  reinos  esta  gloria ; 

tan  poderosa  inteligencia  muere 

estos  dos  orbes  con  su  dulce  historia , 

con  tanta  erudición  , con  lanío  lustre  > 

que  ella  queda  inmortal  y España  ilustre. 

013  FIGÜEROA  (Francisco  de). 
Obras  de  Francisco  de  Figveroa. 
Lavreado  Pindaro  hcspañol.  Pyblica- 
das  Por  el  Licenciado  Luis  Tribuidos 
de  Toledo.  Lisboa,  Pedro  Craesbceck, 
162.'i.  8.”  Sin  foliatura  ni  paginación, 
signs.  A-K,  todas  de  8 hojas  menos  la 
k que  solo  tiene  4. 

Primera  edición  y en  mi  Opinión  la  única 
antigua : sin  embargo  en  el  Catálogo  de  la 
venta  de  Conde  se  anunció  una  de  Lisboa , 
Petlro  Craesbceck,  1626  : déla  misma  habla 
Tieknor,  en  el  lom.  111.,  pág.  188:  de  ella 
liare  mérito  Fernández  , en  el  Prologo  del 
lom.  XX.  de  su  Colección  de  podas,  en  el 
eual  reimprimió  estas  obras  . y allí  pondera 
la  rareza  del  libro:  supongo  que  á la  misma 
edición  se  reHere  Sedaño  al  mencionar  una 
de  I rrZ6 , error  tipográfico  evidente  , pues 
el  divino  Figueroa  nació  luida  el  año  tñáo. 
El  hecho  es  que  ninguno  de  todos  estos 
autores  conoció  la  impresión  que  poseo  de 
1625. 

Lope  de  Vega  le  tributó  el  siguiente  elogio 
en  el  Laurel  de  Apolo: 

¿Mas  cima  tu  Academia 
no  propone  al  diviiui  Fljiirr»» , 
si  con  verde  laurel  sus  hijos  premia? 

Pero  dirás , que.  el  atribulo  loa 

rítanlo  decir  / ludiste , 

dichoso  rio , que  decir  le  oíale 

con  Ion  suave  acento  ij  harmonía , 

que  los  nobles  espíritus  eleva : 

de  paso  en  paso  injusto  amor  me  lleva, 

cuando  dejarme  descansar  debía. 

614  FLORES  (El  General).  Ocios 
poéticos  del  Jeneral  Flores  y una  Oda 
en  su  obsequio  por  J.  J.  Olmedo. 
Paris,  Appert , 1846.  12.“  rnarq. 

Ejemplar  regalado  á mi  padre  por  el  autor 
con  una  dedicatoria  autógrafa. 

613  FONSEC.A  (Melchor).  Sueño 
politico.  S.  I.  ni  a.  12.°  33  págs. 
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Sátira  en  verso  contra  Felipe  IV  y sus  mi- 
nistras. 

La  presente  obra  no  tiene  portada  y pro- 
bablemente nunca  la  ha  tenido:  tampoco 
consta  por  parte  alguna  el  nombre  del  autor; 
pero  mi  ejemplar  lleva  1111a  notó  manuscrita 
en  la  hoja  «le  guardas  que  dice:  />.  Melchor  de 
Fonseca  es  el  autor  de  este  libro,  lie  visto  el 
original. 

Gilí  FONTANELLA  (Francisco). 
Occidenl,  eclipse,  obscvredat,  fvne- 
ral.  Panegírica  alabanza  del  molí 
I Ilustre  Doctor  Pan  Claris.  Per  lo 
doctor  Francisco  Fontanella.  Barce- 
lona, Gabriel  Nogties , 1641.  i." ‘JO 
hojas  con  ¡as  signs.  A-G. 

Contiene  este  tomo  varias  composiciones 
poéticas  en  catalan. 

Francisco  Fontanella  no  se  encuentra  ci- 
tado por  Nic.  Antonio. 

617  FORNER  (D.  Jcan  Pablo). 
Discursos  filosóficos  sobre  el  hom- 
bre: de  Don  Juan  Pablo  Forner. 
Madrid,  Imprenta  real,  1787.  8." 
marq. 

MI  ejemplar  es  del  papel  fuerte  y azulado 
del  cual  se  tiraron  poquísimos. 

Poema  dividido  en  cinco  discursos. 

618  FORTQIíL(Hippoltte).  Essai 
sur  les  pot'iues  et  sur  les  intages  de 
la  Danse  des  morts;  par  llippolytc 
Fortoul.  París,  Bourgogne  et  Alar- 
linet,  s.  a.  16.“ 

Kh  wle  lihrlto,  entre  otras  cosas  curiosas, 
se  Irata  del  poema  español  atribuido  al  Habí 
I».  Santo  intitulado  \.a  i lanza  general  fte  la 
Muerte. 

619  FRAGMENTOS  DEL  OCIO, 
q\e  recogió  vna  templada  atención. 
Sin  mas  nn  qve  apartar  estos  escri- 
tos de  el  desaliño;  porque  no  los  em- 
peora-se  el  descuido  ordinario  de  la 
pluma  en  los  traslados.  S-  I.  Año  de 
1668.  í.“  162  hojas  foliados , inrlusos 
los  preliminares,  y la  ultima  hoja  de 
la  Tabla. 

Tildo  este  lomo  se  compune  de  poesías  en 
varias  elases  de  metro,  esceplo  unas  Reglas 
paro  ¡orear,  que  se  hallan  al  principio  y 
dos  pa/ieles  en  prosa,  puestos  al  fin,  dirigi- 
dos el  uuo  á Felipe  IV,  y el  otro  á la  reina 
Doña  Mariana  de  Austria. 

Kn  el  Catálogo  dt:  la  vcuta  de  Conde,  tiú- 
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mero  304 , se  anunció  un  ejemplar  de  esta 
obra  y allí  se  indica  ser  libro  mui  raro,  y 
al  parecer  impreso  privadamente  con  el  úni- 
co objeto  de  regalarlo. 

El  Sr.  Duque  de  Veragua  tuvo  la  bondad  de 
comunicarme  la  noticia  de  una  edición  de 
este  libro  que  poseía  hecha  en  MltCI.XXXIll . 
sin  lugar  ni  nombre  de  impresor;  lleva  ei 
mismo  Idolo  que  la  mia,  y et  contenido  es 
igual  con  la  sola  diferencia  de  ir  al  Un  las 
Reglas  para  torear  y ocupar  los  fols.  li>5  al 
IliX  vuelto,  que  es  el  último.  Tiene  el  ejem- 
plar del  Duque  en  el  frontis  la  siguiente  notó 
manuscrita: 

■ Por  el  Almiranle  de  Castilla.  • 

■Esta  noticia  del  verdadero  autor  de  este 
•libro  se  ha  hallado  en  las  poesías  de  D.  Luis 
■de  UIUm  su  amigo,  al  fot.  53;  y en  las  Poesías 
■de  Francisco  Trillo  , impresas  en  Granada, 

• afín  1 052 . en  el  fol.  il . nal  un  Soneto  á la 
•muerte  de  l).  Juan  Alfonso  Enrtquez  , Al- 
•mirante  de  Castilla,  que  es  el  mismo ; y asi 
•queda  averiguado  el  mimbre,  apellido  y 
■ empleo  de  este  gran  poeta  anónimo.* 

Efectivamente  en  el  fol.  53  de  las  Poesías 
de  I lion  se  encuentra  un  soneto  del  Almi- 
rante de.  (astilla,  y le  precede  una  ruártela 
que  principia: 

Científico  Apolo  nuestro , 

y ambas  composiciones  con  algunas  varian- 
tes se  hallan  en  los  fols.  24  y 124  de  los  Frag- 
tnenlos  del  Orlo.  No  cabe,  pues,  duda  ser 
el  autor  anónimo  de  esta  obra  uno  que  lle- 
vaba el  Ululo  de  Almirante  de  Castilla  ; pero 
no  es  exacto  el  que  este  fuera  D.  Juan  Alfonso 
Enriques,  quien  según  parece  había  muerto 
en  ll¡:>2.  ó antes  romo  supone  D.  Franeiseo 
de  Trillo  y Flgucroa  , en  cuyo  caso  no  es 
probable  que  la  carta  en  contestación  á Don 
Antonio  Trian,  donde  pidió  se  escribieran 
los  preceptos  de  torear , estuviera  fechada 
el  X de  Agosto  del  mismo  año  52,  y es  mate- 
rialmente imposible  que  uno  de  los  papeles 
en  prosa.  Incluido  también  en  los  Fragmen- 
tos, fuera  dirigido  por  él  á Roña  Mariana  de 
Austria  tulora  g gobernadora  en  la  menor 
rilad  de  Cdrlos  ¡I. , y esto  no  pudo  suceder 
hasta  después  de  I6t¡5  , en  cuyo  año  murió 
Felipe  IV.— Es  lo  probable  y casi  seguro  que 
el  Almiranle  de  Castilla,  autor  de  los  Frag- 
mentos del  Orio,  fuera  D.  Juan  Gaspar  F.nrí- 
quez  de  Cabrera,  á quien  Ovando  y Santa ren 
dirigió  sus  (trios  de  Castalia  en  1X03;  y disi- 
pa toda  duda  el  elogio  hecho  de  él  como 
poeta  en  la  dedicatoria  , y lo  mucho  que 
ensalza  su  destreza  para  torear  á caballo : 

Tu  rejón  entre  los  brutos , 
por  lo  lunado  galanes, 
rime  d sus  plantas  de  motile , 
pues  siempre  cuellos  les  abre. 

620  FRANCIA  Y ACOSTA  (Fran- 
cisco de),  lardin  de  Apolo.  De  Fran- 
cisco de  Francia  y Acosla.  Madrid, 
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luán  González,  M.nc.xxim.  8.°  4 
hojas  prels.,  51  fots,  y una  para  repe- 
tir el  lugar  y año  de  la  impresión. 

Primera  edición  desconocida  á los  traduc- 
tores de  Tlcknnr,  quienes  linicauieute  men- 
cionan la  secunda,  también  vista  por  uif,  he- 
cha En  Coimbra,  Manuel  Días.  1B38.  N ° 4 
liojas  prels.,  51  fots.  y una  al  fin  donde  se  re- 
pite la  fecha,  pero  con  el  año  de  M.DC.I.VII. 

Hai  en  esta  obrita  veinte  símelos,  cinco 
silvas,  un  poema  en  octavas  intitulado:  el 
Peñasen  de  las  lágrimas , catorce  romances 
v doce  epigramas. 

Adquirí  este  libro  raro  en  I.óndres  y esta- 
ba encuadernado  con  las  Rimas  de,  l>.  Antonio 
Paredes.  Cordoua,  SaJaatlortle  tro , 1(125.  8 “ 
t hojas  prels.  y 48  fols. , volumen  también 
poco  común. 

Del  autor  del  Jardín  de  Apolo  dice  Lope  de 
Vega  en  la  Relación  de  las  fiestas  á S.  Isvlro, 
fol.  151: 

Ya  de  Fraecísee  rff  Fcoscíe 

el  lucido  entendimiento 
viene  con  su  pompa  ij  lustre, 
atusa  a tan  dulces  efectos. 

621  FREGOSO  (Fileremo).  Rissa 
v planto  de  Democrito  y Heraclito 
’Traduzido  de  Ytaliano  en  nuestra 
Lengua  Vulgar,  por  Aloso  de  Lobera. 
fAl  ftn:J  Fve  impresa  en  Valladolid 
En  casa  de  Sebastian  Martínez  Aca- 
bosse  a.  vn.  de  Iulio  de.  m.d.l.iiii. 
Años.  4."  liii  hojas  foliadas,  in- 
clusas las  4 de  preliminares , y una 
al  fin  con  año,  lugar  y nombre  del  im- 
presor. 

Poema  bastante  raro,  dividido  en  quince 
cantos  y traducido  en  tercetos. 

Al  principio  hai  un  soneto  de  Jorge  de 
Montemayor  cu  elogio  del  traductor. 

El  nombre  del  autor  de  la  obra  original  lo 
menciona  Lobera  en  la  dedicatoria. 

El  libro  en  italiano  se  Intitula : Riso  di 
Dcmocrito , e ¡minio  di  lleraclilo . Medio- 
Umi , Petrum  Marturcm  de  Monleijatiis, 
1506.  4.° 

622  FRÍAS  (Antonio  de).  El  Lu- 
lero mejor  del  Sol  divino:  vida  de 
San  Juan  Baplista:  que  dedica  al... 
Señor  1).  Juan  del  Rio...  Don  An- 
tonio de  Frias.  fAl  ñn:J  Madrid, 
Lucas  Antonio  de  Reamar,  v Nar- 
vaez , M.DCCXVII.  8.”  16  hojas  preli- 
minares , lo  demas  son  las  signatu- 
ras A-Q,  de  8 hojas:  la  última  es 
blanca. 

Poema  cu  romance  endecasílabo. 


623  FUENTES  (Alonso  de). 

<tSFS  umma  de 

loíupltia  natural,  cuta  quaí  aííi  mismo 
{e  (rada  be  ASTRVLVGIA  Y 
ASTRONOMIA,  t oirás  (cu 
cias.tEn  eíliío  nuca  pi(to,nueua 
mete  (acaba,  porcl  ntaqniii 
co  caualfcro  ALONSO 
DEFVENTES.Diri 
giba  aía.S.C.M.bcí 
Principe  DON 
PHELIPE  uro 
tenor. 

Con  priuilegio  Imperial, 

i 5 í 1 

fEl  frontis  va  circuido  de  orla;  el 
ir  o logo  ocupa  la  segunda  hoja  y en 
a tercera  fol.  1.  principia  el  Argu- 
mento; sigue  la  foliatura  hasta  el 
CXXYIII  no  Iterando  numeración  nin- 
guna las  46  hojas  que  quedan  hasta  ter- 
minar el  tomo.  Al  fin  se  lee : J Fue 
impresso  en  la  muy  noble  t muy  leal 
ciudad  de  Scuilla  siendo  primero  exa- 
minado por  mandado  délos  muy  mag- 
níficos v muy  reueredos  señores  in- 
quisidores. tín  casa  de  Jttá  de  Leo 
impressor  de  libros:  Acabóse  a tres 
dias  del  mes  d’  octubre.  Año  d’l  nasci- 
miento  de  uro  rcdffptor  Jesit  xpode. 
1547.  Años.  4."  let.  gót.  Láms.  de 
madera  y las  págs.  cerradas  con  ra- 
yas. 2 hojas  preliminares , CXXV1II 
fols.  y 46  hojas  sin  numerar. 

Nic.  Antonio  se  refiere  ¡i  una  edición  de 
Se  vita,  1515,  la  nial  no  creo  exista;  pero 
no  menciona  la  del  47  que  es  mui  rara. 

En  e.l  fol.  VI  v no  aillo  del  volumen , como 
dice  Rriincl,  liai  esta  singular  advertencia: 
Mota  lector  el  artificio  tic  esta  obra,  que 
toda  la  prosa : tai  que  pregunta  / :/  haliln 
Elltntsen,  es  verso  suelto  Ytaliano  Y ía  prosa 
en  que  responde  y habla  l andatiu  / es  verso 
suelto  castellano. 

FUNES  DE  VILLALPANDO  (Fran- 
cisco Jacinto).  Véase  ('límente  fl'a- 
bioj,  eu  esta  división.  Núm.  ü4ü. 
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624  GALERIA  (LA)  DE  LA  OM- 
NIPOTENCIA. Cartel  ilel  Certamen 

? oetico  cont/vi*  celebra...  la  Santa 
glesia  Metropolitana  de  Lima...  la 
sagrada  apotheosis,  y Divina  Cano- 
nización del  glorioso  Santo  Thoribio 

Mogrovejo.  ( Lima ) 4.°  l'na 

hoja  deportada,  62  *in  fot.  ron  las 
siga.  A-Uh  para  rsponrr  el  objeto  y 
condiciones  del  Certamen. 

>o  pueden  sacarse  las  sefl  is  de  la  edición 
niel  número  de  hojas  del  volumen,  por  fal- 
tar á mi  ejemplar  la  parle  última,  donde  de- 
ben estar  las  poesías.  I.o  que  resulta  del 
final  de  este  Cerlimen  es  ser  su  autor  D.  Pe- 
dro de  Peralta  y Harnuevo. 

62o  GAL I ANO  DIEZ  PLATAS 
(Tomas  Jose>.  Colección  de  varias 
poesías,  dividida  en  dos  partes.  La 
primera  por  Don  Tomas  Josef  Galia- 
no  Diez  Platas.  La  segunda  por  Don 
Francisco  Clemente.  Murcia,  Viuda 
de  Felipe  Teruel,  17811.  8.°  Dos  par- 
tes en  un  volumen. 

Son  puestas  sagradas  de  ningún  mérito. 

626  GALLEGOS  (Manuel  pe).  Oi- 
ganlo machia  de  Manvcl  de  Gallegos. 
Lisboa,  Pedro  Crasbeeck , 1628.  4.“ 
20  hojas  prels.,  incluso  el  frontis  gra- 
bado y ana  blanca , y 86  fots. 

Al  fin  de  la  Gtgantomainiia , poema  en  oc- 
tavas dividido  eii  cinco  libres,  se.  encuentra 
otra  composición  Intitulada  Anaxarele. 

I.upe  de  Vega  en  el  Laurel  tic.  Apolo  elogió 
asf  á este  autor  y su  poema: 

Cumulo  en  tu  lira  lusitano  Orfeo 
KiihhcI  SmatléynH  las  batallas  cantes 
tic  Encelado  y Ti  feo, 

Ko  admire  el  alto  premio  tu  deseo: 
ijue  alcauzara'n  con  versos  elegantes 
Estrellas  por  laureles  tus  gigantes. 

Los  traductores  de  Ticknor  citan  otro  poe- 
ma Intitulado  también  i.iipinlomaguia  com- 
puesto por  lt.  Francisco  de  Sandoval , impreso 
en  Zaragoza . Juan  de  Lunnxa,  1630,  H.°;  y 
del  mismo  autor  es  un  tomo  de  poesías  de- 
nominado Basges  del  orio.  S.  I.  nt  a.  8.“ 

627  GALLEGOS  (Manuel  pf.). 
Obras  varias  al  Real  Palacio  del 


Bven  Retiro.  Avtor  Manvcl  de  Galle- 
gos. Madrid,  María  de  Quiñones, 

1 637-  8."  8 hojas  prels.  y 32  foliadas. 

Son  poesías  dedicadas  á describir  el  pala- 
eio,  pinturas,  jardines  y otras  prerlosldades 
del 'Buen  Bctlro  en  tiempo  de  Felipe  IV.— 
Tonillo  raro. 

lie  visto  de  este  autor  oirá  obra  Intitulada: 
Templo  de  memoria.  Poema  epithalamien, 
nos  frticissimus  bielas  do  Excellentissima 
Senhor  Hoque  de  Barganca,  & de  Bárrelos . 
Lisboa.  Ismrencn  Craesheeek , 1035.  i."  12  ho- 
jas prels.,  126  fots,  y 6 para  terminar  el  Indi- 
ce de  los  nombres  propios  que  se  hallan  ci- 
tados en  este  poema  portugués. 

También  escribió  el  mismo  un  Discurso 
poeliro  e mor  no  a Ulyssea  de  Gabriel  Perei/ra 
de  Castro,  que  se  halla  al  frente  de  este  poe- 
ma: y Barrera  menciona  como  suya , aunque 
no  lleva  nombre  de  autor,  la  Helaran  do  que 
missna  lia  felice  aclamaran  (del  nuebo  rei 
de  Portugal,  duque  de  Dragonea).  Lisboa, 
Lourenzo  de  Anveres,  1641.  4.° 

628  GARCÍA  (Gaspar).  Primera 
parte  de  la  Mvrgctana  del  Oriolano, 
guerras,  y conquista  del  Reyno  de 
Murcia  por  el  Rey  don  lavme  prime- 
ro de  Aragón.  Con  la  redemprion  del 
Castillo  de  Origuela.  Donde  se  ¡Ilus- 
tra casi  toda  la  nobleza  de  España. 
Compuesta  por  Gaspar  García  Orio- 
lano. Valencia,  luán  Vicente  Franco, 
1608.  8."  8 hojas  prels.,  100  foliadas 
y 8 sin  foliar. 

Tomito  de  estraordlnaria  rareza.  , 

El  poema  consta  de  nueve  cantos  en  ocla- 
vas  vse  baila  comprendido  en  los  too  folios; 
lo  qué  sigue  después,  es  una  Declaración  de. 
tos  nombres  antiguos  contenidos  en  este  com- 
pendio. q fundación  de  la  Cimlail  de  Origuela 
g anliqtiedad  de  la  Villa  de  Oliua.—  El  Doctor 
■ Francisco  Martínez  también  puso  al  fin  de 
las  Exeiirius  funerales  d Mosscn  Franc.  Gcr. 
Simón,  un  Breve  halado  de  la  fundación  y 
anliquedad  de  Origuela. 

Sé  equivoca  Bodrlguez  eu  suponer  que 
(¡aspar  llareta  era  natural  de  Oliva,  pues  él 
mismo  espresa  en  la  portada,  después  del 
apellido,  ser  oriolano;  cilla  Epístola  al  lee- 
lar.  asegura  ó ft'  de  oriolano  bien  nucido,  y 
en  la  Declaración  de  los  nombres  antiguas . 
colocada  al  fin,  observa,  ser  Orchells,  bol 
Oribuela , la  etimología  d’esta  mi  patria. 
También  Ignoró  Bodrlguez  cual  bahía  sido 
su  profesión  y por  el  Cartel  de  las  Instas  d 
S llaymiindn  de  Peñafurt  del  P.  llúmcz,  sa- 
bemos fue  la  de  sastre.  Me  parece  que  la 
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propagación  de  esta  noticia  ignorada  de 
muchos,  me  la  agradecerán  los  que  pertenez- 
can i dicho  arle,  pues  mayor  gloria  y hon- 
ra les  cabe  de  contar  entre  sus  compañeros 
de  profesión  á un  poeta  épico,  que  á otros 
llenos  de  orgullo  por  sus  timbres  de  nobleza, 
aun  cuando  pretendan  descender  del  reí 
Chico.— Gaspar  García  promete  al  fln  una 
segunda  parle  que  no  llegó  á publicarse. 

GARCÍA  (Vicente).  La  armonía 
del  pamas,  poesías  varias.  Véase  en 
la  Sección  dramática , al  nombre  de 
García  C YiccnlJ. 

629  GARCÍA  DE  ALEJANDRE 
(Juan  Baitista).  Canción  real  al  Al- 
tissimo  Misterio  de  el  Ave  Maria  en 
la  Sacratísima  Encarnación  de  el 
Verbo  Dios  Eterno,  principio  de 
nuestra  feliz,  y final  Redeinpcion. 
Romance-  Chaos  de  el  mvndo  en 
la  muerte  de  el  Fénix  Christo  Se- 
ñor nuestro,  y alegría  vniuersal 
en  su  Resurrección.  For  el  Licen- 
ciado Ivan  Baptista  Garcia  de  Ale- 
xádre.  Lisboa,  AntonioAluarcz,  1635. 
4.“  Sin  foliación , signaturas  A-I, 
todas  de  1 hojas,  inclusos  los  preli- 
minares. 

No  encuentro  en  Nlc.  Antonio  noticia  ni 
de  este  autor  ni  de  su  poemita. 

GARRIDO  DE  VILLENA  (Fbanc.). 
El  verdadero  suceso  de  la  batalla  de 
Roncesvalles.  Véase  en  la  Sección 
novelística. — Libros  de  caballerías. 

630  GAZULL  (Jaime). 

laüMr 
gátamaq  . 
hlenarn 
Calibos: 
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C Estos  cuatro  renglones  de  letra  mut 
gruesa , van  seguidos  de  un  escudo  de  ar- 
mas, probablemente  las  de  Cardona, 
sostenido  por  dos  angelitos  con  una 
rodilla  en  el  suelo  y circuido  lodo  por 
una  orla.  Al  reverso  hai  una  lámina 
que  representa  al  autor  sentado  es- 
cribiendo, y enfrente  de  él  a santa 
María  Magdalena.  En  la  tercera  pá- 
gina principia  la  obra  en  verso,  por 
una  especie  de  dedicatoria  á la  santa. 
En  el  blanco  de  la  última  hoja,  que  es 
la  sexta  de  la  sig.  II,  se  lee:J  A lahor 
y gloria  de  nostre  senyor  deu  y de/a 
gloriosa  intemerada  mare  sita  fon  feta 
la  preset  obra  per  lo  magnifich  inos- 
sen  iaume  gatuill  caualler  láy  mil 
qnatrecents  noranta  c sis  / la  qual 
a fet  estañar  frare  gabriel  pelhtjer 
ermita  dría  ermita  dc/a  benauentu- 
rada  Santa  maria  magdalena  de  nio- 
coro  la  qual  esta  en  la  baronía  den 
téqa  en/o  termo,  de  la  vi  la  de  mora  de 
Ebro  del  inolt  ¡Ilustre  Séyor  duclt  de 
Cardona  Estampada  en  la  insigne  ciu- 
tat  de  valencia  per  ioan  iofre  acabada 
a xv.  de  mars.lny.  m.  d.  e einch 
(1505.)  h.“  let.  gót.  Son  62  Aojas  sin 
fol.,  con  las  sings.  A-H,  todas  de 
14  hojas  menos  la  última  que  solo 
tiene  6. 

Ni  Nlc.  Antonio,  ni  Jlnicno.  ni  Fuster.  ni 
ningún  bibliógrafo  español  tuvieron  noti- 
cia de  este  libro,  del  cual  no  conozco  otro 
ejemplar,  en  biblioteca  alguna  pública  ó par- 
ticular, y es  el  mismo  que  se  encuentra  des- 
crito en  el  catálogo  de  la  venta  de  Crofl.  l)e 
dirbo  catálogo sacn  lirunct  la  incompletísima 
é inexacta  descripción  que  de  él  da,  y asi  no 
es  de  eslrañar  rople  la  equivocación  de  su- 
poner autor  de  esta  ohra  a Gabriel  l’elliecr, 
que  fué  únicamente  quien  la  hizo  imprimir. 
Para  ponderar  su  eslremada  rareza  bastará 
saber  que  Mr.  Ilcberno  logró  tener  este  tra- 
tado eu  su  selecta  y copiosa  librería. 

No  be  visto  volumen  alguno  de  aquella 
época,  donde  baya  tal  profusión  y lujo  de 
grabados  como  en  el  presente.— Todas  las  ps- 
tainpas  y páginas  de  testo  van  circuidas 
de  orlas  variadas;  en  las  pares  lleva  una 
copla  relativa  á lo  que  representa  una 
gran  lámina  colorada  en  la  página  del  lado  ó 
impar:  asi  por  ejemplo,  en  el  pasaje  donde 
se  cuenta  que  el  soberano  del  país  habitado 
por  la  santa,  no  teniendo  sucesión  y admi- 
rado de  ios  prodigios  que  de  ella  había  oido 
relatar,  la  hace  conducir  á su  presencia; 
se  baila  la  siguiente  estampa  rsplicada  orí 
los  versos  copiados  al  pi«-,  los  cuales  en  el 
original  van  puestos  al  frente. 
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E scgons  que  la'storia  recita. 

Tan  gran  senyal  feren  voslrcs  paraules 

Y tant  basta  esta  sania  resila, 

Quesa  muller  ne  resta  molt  contrita; 
l'uix  no  crcgue  fosscn  burles  ni  faules. 

Y loro  apres  inanant  que  us  aeollisscn, 

Vos  Teren  dar  posada  y vitualles; 

Mananl  á tols  sos  vassallsqu'  y servlsseu. 


Y com  lots  loros  vostrcs  sermona  oisscn 
1.a  de  la  fe  s’enrenlen  les  falles. 

Y soplicaus  al  vostre  den  pregasseti. 
Que  d'avcr  filis  merce  II  recaptasseu. 

Canil I es  uno  de  los  poetas  valencianos 
mas  distinguidos  del  siglo  XV;  ('.aspar  Cil 
l’olo  en  su  Diana , le  dedica  cslos  cuatro 
versos; 
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Mirando  esto  i aquel  poda  raro 
Jaime  Gnzull,  (¡ue  en  rima  valentina 
Muestra  el  valor  del  vivo  ingenio  y claro. 

Que  A las  mis  ollas  nubes  se  avecina. 

631  GAZULLA  DE  URSINO  (CÁn- 
los).  Relación  difusa,  recopilada  con 
varios  metros  de  las  fiestas  sexeena- 
les.  Que  la  Villa  de  Morulla,  y sus  in- 
dividuos dedican  á su  Palroña  María 
Sanlissima  de  Vallivana,  enelsexce- 
nio  de  M.DCC.xxxvUI.  Compuestas 
por  I).  Carlos  Gazulla  de  Ursino.  Va- 
lencia, Eslcvan  Golz,  1739.  4."  § hojas 
prels.,  inclusa  nna  lámina  de  la  l iV- 
yen,  y 81  ptigs. 

GERARDO  LOBO  (Eugenio).  Obras 
poéticas.  Véase  en  la  Sección  dramá- 
tica. 

632  Reo  convicio  en  el  Iri- 

bvnal  de  sv  conciencia,  con  ape- 
llacion  al  de  la  Misericordia,  por  me- 
dio de  María  Sanlissima.  F\e  ociosi- 
dad de  D in  Evgenio  Gerardo  Lobo. 
Toledo,  Agustín  de  Salas  Za<;o,  171(1. 
i."  12  hojas  fots. 

Itmminre  Incluido  en  las  ediciones  de  sus 
Obras. 

633  GILBERTE  DE  MAJARRES 

(Miguel). 

jUcnofprccio  t>cl  mü<^ 

iio  ¡¡  conofcimieto  be  fus  engaños 
Ijectjo  por  ílligucl  gilberte  be  ina- 
íamsbmgibo  alatnttg  magnifica 
feftora  la  S.bofta  3o5na  brla  cana 
llcria  feftora  be  Jileara;  mifeftora. 

f Sigue  un  globo  con  una  crin  encima , 
y bajo  de  él  se  lee'J 

C fileno fpreciemOB  eltnunbo 

que  el  que  entl  pone  el  cngbabo 

ala  fin  qtteba  burlabo. 

f.\  la  ruelta  está  el  Prologo  ó dedi- 
* caloría  cu  prosa,  la  obra  principia  en 


el  blanco  de  la  sign.  aij,  y al  fin  bajo 
de  una  calavera  Itai  este  lerceto:J 

C Si  beata  nos  acochamos 
quanto  aca  enla  ttiba  eftenios 
jarrinos  lo  qne  benditos. 

S.  1.  ni  a.  ( hacia  el  1830.^  4.°  let. 
gót.  Sin  fol.  con  la  siga,  a,  siete  ho- 
jas im]tresas  y una  blanca. 

Es  en  quintillas,  y como  muestra  pondré 
las  cuatro  primeras. 

Pues  hemos  visto  y probado 
ser  falsa  nuestra  esperanza 
y vano  lo  deseado, 
mi  fé , tomemos  estado 
ue  tengamos  confianza 
e dar  alivio  al  cuidado. 

Esta  vida  es  como  el  prado 
qu’eslá  de  flores  florido , 
y entr’cllas  está  escondido 
un  lagarto  emponzoñado 
que  llene  el  mundo  perdido. 

Que  ninguno  con  razón 
se  alabará  sabio  ser, 
porque  no  veo  á mi  ver 
quien  sepa  su  salvación , 
sino  lo  que  ha  de  perder. 

En  esta  vida  penada 
saber  ninguno  se  alabe, 
porque  andada  la  jornada 
el  que  se  salvará,  sabe, 
qu’el  otro,  no  sabe  nada. 

Esta  útliifla  quintilla  recuerdo  haberla  vis- 
to copiada  casi  literalmente  en  otra,  atribui- 
da según  creo  á Sta.  Teresa,  la  cual  con- 
cluye: 

Porque  al  fin  de  la  jornada 
solo  el  que  se  salva,  salle, 
que  el  que  no,  no  sabe  nada. 

Nle.  Antonio  no  conoció  esle  rarísimo 
opúsculo,  ni  menciona á Gilberte  de  Majarrcs. 

634  GIRON  Y I)E  REBOLLEDO 
(D.  Alonso).  El  Ochanario  Sacra- 
mctal  de  las  obras  de  don  Alonso  Gi- 
rón y de  Rebolledo,  en  alababa  de 
aquélla  incITablc  marauilla  de/a  Eu- 
charistia,  por  contemplado  del...  se- 
ñor don  Iná  de  Ribera...  en  su  fiesta 
del  Año.  1871.  Con  mas  tu  Paradoxo, 
de  amar  los  enemigos...  También 
una  glosa,...  del  padre  nuestro  por 
differente  estilo  qne  hasta  hoy:  tro- 
bado  todo  por  el  mismo.  Valencia, 
Pedro  de  Guetc,  1872.  8.°  let.  curs. 
64  hojas  fots,  inclusos  los  prels. 
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Está  escrito  en  varias  clases  tic  metro  y 
contiene  dos  sonetos  laudatorios,  uno  de  Don 
Luis  Fernández  de  Heredia  y otro  de  Micer 
Cosme  Clemente. 

Es  un  tontito  raro  no  conocido  de  Nic.  An- 
tonio. 

Otra  composición  poética  sobre  el  Snrra- 
mento  he  visto,  también  Impresa  en  Valen- 
cia, intitulada:  llymnodias  de  loas  divinas 
en  alabtm.  ti  del  sanUssimo  Sacramento  1/  de 
la  Virgen  saolissima.  Autor  Pedro  de  Herre- 
ros Cópala  . Valencia,  luán  Bautista  Mar- 
cal,  1629.  8.”  Ir,  hojas  proís.,  tul  fols.  y una 
ron  un  jeroglifico  y repetición  del  lugar 
y año. 

635  GIRON  Y DE  REBOLLEDO 
(D.  Alonso).  La  Passion  de  nuestro 
Señor  Iesu  Chrysto  según  S.  luán. 
Compuesta  por  I).  Alonso  Girón  y de 
Rebolledo.  Valencia,  litan  Mev,  1563. 
8."  let.  cttrs.  38  hojas  fots. 

Primera  edición,  rara:  en  ella  se  encuen- 
tra al  principio  un  soneto  de  Gil  Polo.— No 
respondo  do  la  exactitud  del  titulo  pues  ntl 
ejemplar  tiene  la  portada  manuscrita. 

I.a  segunda  impresión  es  de  I 'alenda,  Juan 
Navarro,  1572.  según  Fuste!',  y 1574,  según 
Jinteno,  en  8.":  parece  ser  reimpresión  de 
la  anterior  ron  la  adición  de  algunas  lámi- 
nas grabadas  en  madera. 

630  La  passion  De  nuestro 

Señor  Iesu  Clirislo  según  S.  loan. 
Compuesta  antes  por  do  Alonso  Girón 
y de  Rebolledo,  y aora  corregida  y 
añadida  por  eltnestno  Auctor.  Valen- 
cia, herederos  de  luán  Xattarro,  Año 
1588.  8.”  56  hojas  fols.  inclusos  los 
freís. 

Ilnro.— Bello  ejemnlar  que  perteneció  á 
Onofre  Esquerdo  y lleva  su  Arma.— Edición 
desconocida  á Nie.  Antonio. 

Rebolledo  anduvo  mui  modesto  en  anotar 
en  el  frontis,  que  esta  impresión  la  halda 
corregido  y añadido,  cuando  en  realidad  se 
puede  decir  hizo  una  obra  nueva,  pues  ade- 
mas de  las  numerosas  variantes  Introduci- 
das, su  libro  de  150.7  se  compone  dedos- 
cicutas  setenta  quintillas.  V el  de  1588  consta 
de  unas  cuatrocientas  ocho.  El  soneto  de  Gil 
Polo,  inserlo  en  la  primera  edición,  se  susti- 
tuyó en  la  presente  por  otro  de  D.  Raltasar 
de  Centellas. 

En  el  Libro  de  la  vida  y obras  maravillo- 
sas del  siervo  de  Dios ' y bienauenturado 
padre  fray  Pedro  Nicolás  Factor...  Com- 
puesto por...  fray  Chrislovid  Moreno.  Valen- 
cia, viuda  de  Pedro  de  Huele  1586.  8.°  20 
hojas  oréis,  y 590  págs. ; bal  ademas  de 
linas  Liras  de  Vicente  Joaquín  de  Mlravet 
diez  y nueve  décimas  de  C.iruii  y de  Rcbollc- 
do  en  alabanza  del  p.  Factor,  quien  fue  hábil 
piutor  cu  tabla , lienzo,  cristal,  etc. 


Sobre  la  Pasión  de  N,  S.  Jesucristo  he  vis- 
to otro  poema  cuya  descripción  es  la  siguien- 
te: Frontis  grabado:  Tratado  de  la  Passion 
de  nuestra  Señor  leso  Chrislo.  Dedicado  i 
,V.ra  Señora  Monte  Carmelo.  Compuesto  por 
Gabriel  López  de  Neudoca,  Tesorero  d su 
May  * Por  Eran.»  Heylau  Jmpressnr  de,  la 
Real  Chancillcria  de  Granada  .!.  1629.  8 ° 16 
hojas  prels.  y 442  fols.,  en  el  ultimo  se  re- 
pite la  fecha  y se  pone  el  escudllo  del  Impre- 
sor.— Está  dividida  la  obra  en  noventa  y 
orho  romances,  llamados  cantos  por  el  autor. 
Tanto  en  las  aprobaciones  romo  en  la  licencia 
se  intitula  este  libro  : Romanrero  espiritual 
de  la  sagrada  Pasión  de  ,Y.  Señor  Iesu  Cristo. 
—En  el  Indice  expurgatorio  se  prohíben  las 
obras  en  verso  de  Gabriel  López  de  Men- 
doza. 

No  quiero  terminar  este  articulo  sin  copiar 
los  siguientes  versos  del  Canto  del  Turia 
de  lili  Polo,  en  alabanza  de  Girón  de.  Rebu- 
llólo: 

Tendréis  un  don  Atonto  que  el  renombre 
De  ilustres  Rebolledos  dilatando 
En  todo  el  universo , irá  su  nombre 
Sobre  Marón  famoso  levantando: 

Mostrará  no  tener  ingenio  de  lumbre, 

Anlcs  con  verso  altísimo  cantando, 

Parecerá  del  cielo  haber  robado 
La  arte  sutil  1/  espíritu  elevado. 

Y Cervantes  en  el  Canto  de  Calfope  le  con- 
sagró estos  otros: 

Merece  bien  en  este  insigne  valle 
Lugar  ilustre,  asiento  conocido , 

Aquel  á quien  la  fama  quiere  dalle 
F.i  nombre  que  su  ingenio  bu  merecido: 
Tenga  cuidado  i'l  cielo  de  halle. 

Pues  es  riel  cielo  su  valor  crecido. 

El  cielo  alabe  lo  que  yo  no  puedo 
Del  sabio  ibón  Atonto  Rebolledo. 

637  GODOY  (Francisco  he).  Apó- 
logo membral,  Discvrso  jocoserio 
moral,  y político.  Contiene  eficacis- 
simos  remedios  para  que  Dios  nos 
quite  la  peste,  y el  Rey  nuestro  se- 
ñor por  nuestro  medio  los  tributos. 
Escrivialo  Don  Francisco  de  Godoy, 
Sevilla,  Jiiau  Vejarano,  1682.  8.° 

11  hojas  prels.,  inclusa  la  que  contie- 
ne el  escudo  de  armas  del  Marques  de 
Jamaica  que  precede  al  frónlts,  y 89 
págs.  de  testo. 

Apólogo  escrito  en  verso. 

GÓMEZ  (Alvar).  Teológica  des- 
cripción de  los  misterios  sagrados. 

V.  Gómez  fAlvarJ.  Sección  histórica. 

— Historia  de  España.  • 
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638  GÓMEZ  (Joan).  TriAumpho 
de/a  immaculada  concepción  de  nues- 
tra señora.  Compuesto  por  el  Rcue- 
rendo  mossen  JuauGomct;  maestro  en 
sacra  theologia  y predicador  famosis- 
siino:  dirigido  ál  muy  egelete  señor 
el  señor  infante  don  Eñrrique  de  Ara- 
gón y de  Sicilia  duque  de  Segorue  y 
conde  de  Ampuries.  í'Esle  Ululo  va 
precedido  de  la  mima  laminita  de  la 
Concepción  que  se  halla  en  el  frontis 
del  Jaime  lloig  de  1331:  lodo  está  cir- 
cuido de  orla.  Al  dorso  principia  el 
prólogo  ó dedicatoria  que  termina  en 
el  reverso  de  la  siguiente  hoja  signa- 
tura Aij,  en  la  tercera  Jnuoca  el  autor 
el  diuino  auxilio  y después  comienza 
la  obra  que  acaba  en  el  reverso  de  la 
novena  hoja.J  S.  I.  ni  a.  4.“  let.  gót. 
Sinfol.  signs.  A-Avj. 

El  Upo  y la  viñeta  «te  la  portada  indican,  á 
no  dudarlo,  ser  la  edición  de  Valencia  y «le 
francisco  Piaz  Romano,  hecha  hácla  I5a(i. 

Ningún  bibliógrafo  menciona  á Juan  Gó- 
mez, a quien  tengo  por  valenciano. 

Este  poemila,  cuya  rareza  no  hai  necesi- 
dad de  encarecer,  está  escrito  en  verso  de 
arte  mayor.  Pondré  como  muestra  la  última 
copla  dc'l  tratado: 

Contra  los  matdizientcs. 

Si  nadie  presume,  mi  obra  mirando, 
Juzgar  que  no  debo  estar  mui  ufano 
Del  don  d'  esta  reina  que  vni  pregonando; 
que  muchos  «lotores  no  son  de  mi  bando. 

De  mui  más  saber,  de  seso  más  sano: 

Pues  yo  un  pigmeo,  no  saben  que  gano 
Con  grandes  gigantes  venir  á cabellos; 
Ventaja  me  tienen  mano  por  mano, 

V puesto  á la  par  parezco  ser  nano, 

Encima  sus  hombros  descubro  más  que  ellos. 


Sobre  este  mismo  asunto  encuentro  cita- 
dos por  Gallardo,  Zarco  del  Valle  y Rayón  en 
el  Emano  de  una  bih.  esp.,  las  siguientes 
composiciones  poéticas: 

llnmance  i tu  limpia  Concepción  de  nuestra 
Señora.  S.  1.  ni  a.  ful.  I hoja  suelta  impresa 
por  una  sola  pág.  Empieza: 

por  san  que  vengo  enojado 
Señora  la  de  José... 

Iledondillas  a la  santa,  e humectada  Con- 
cope  ion  «fe  la  Madre  de  Idos.  (Al  fin;)  Imprcs- 
sas  en  Scuilla , por  Gabriel  Hamos  Vejarano . 
Ada  1616.  Va  tú  hojas  á dos  cois. 

Canción  a la  pira  y limpia  concepción  de 
la  sanlissima  Virgen  María  Madre  de  Dios , 
i/  señora  nuestra.  Compuesta  por  vn  devota 
sayo,  natural  de  Valencia.  Sevilla,  Francisco 
de  Lyra.  Año  1616.  4.*  1 hojas. 
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Gozo  de  España  por  la  nueva  calidad  que 
la  Santidad  de  Paulo  V,  Pontífice  Máximo  ha 
¡lado  a la  sentencia  pin  de  la  Concepción 
limpísima:  y gracias  que  hace  a su  invicto 
/ley  Eilipo  til.  por  la  heroica  piedad  y afecto 
con  que  ha  asistido  a este  decreto  santo.  Se- 
villa, Juan  Serrano  de  Vargas.  Año  ¡le  1617. 
X."  K hojas.  Son  cuarenta  y cinco  octavas, 
con  notas  marginales  en  prosa. 

GÓMEZ  DE  LUQUE  (Gonzvi.o). 
Libro  primero  de.  los  hechos  de  Ceii- 
don  de  Iberia.  Véase  en  la  Sección 
novelística. — Libros  de  caballerías. 

639  GOMEZ  D’  OLIVEIRA  (An- 
tonio'. Idvlios  marítimos,  y rimas 
varias.  Primera  parte.  De  Antonio 
Gómez  d’  Oliveyra.  l.ishoa,  Pedro 
Crasbeeck,  1617'.  8.“  8 hojas  prels.  y 
116  f oís. 

Ignoro  se  haya  publicado  segunda  parte. 

Eos  seis  Idilios  ocupan  poco  más  de  til  ho- 
jas, id  resto  son  las  rimas  varáis,  y en  ellas 
se  encuentran  composiciones  en  casi  todos 
los  géneros  de  metro.  Gómez  d'Olivcira  es 
poeta  bastante  bueno,  y libre  por  de  contado 
de  toilo  resabio  de  mal  gusto. 

640  GÓNGORA  (Luis  de).  Obras 
en  verso  del  Ilomero  español  , que 
recogió  luán  López  de  Vicuña. 
Madrid,  Viuda  de  Luis  Sánchez, 
M.DC. XXVII.  4.°  6 hojas  prels.  y 160 
fots. 

Primera  edición,  mutrnra,  en  la  cual  no 
se  encuentran  las  comedias  ni  unas  ciento 
cincuenta  composiciones  poéticas  de  la  de 
1654;  en  cambio  bal  en  ella  quince  que  no 
se  hallan  en  esta  ni  en  la  de  1654,  y son:  en 
los  Sonetos  satíricos,  el  II , al  ful.  20 ; el  MI . al 
misino  ful.  vta:  el  V,  al  21;  y el  XXIV,  al  as, 
claren  los  Sonetos  burlescas , el  V,  alfol.  27; 
el  VI , al  mismo;  el  vil , en  Igual  fot.  vía. . y el 
X,  al  2X:  en  las  DMmns  satíricas,  las  que 
principian:  Cortes  asi  os  guarde  Dios,  al 
ful.  5K,  y Cantemos  A lajineia,  en  el  mismo 
ful.:  cu  las  Dirimas  burlescas,  la  que  dice: 
De  puños  ¡le  hierro  ayer,  al  fol.  62 ; yen  las 
Letrillas,  las  de  Mué  tenga  el  engaño  asiento, 
ful.  I r.r.  vía.:  Cual  más  cual  menas . fol.  156: 
Dulce  musa  picaril , toi.  159,  y Si  d gastar  y 
pretender,  en  el  mismo  fol.  vta. 

641  Todas  las  obras  de  Don 

Lvis  de  Gongora  en  varios  poemas. 
Recogidos  por  1).  Gonzalo  de  llozes  y 
Cordoua.  Madrid,  Imprenta  del  Rev- 
iio,  1634.  4.“  1 i hojas  prels.  y 232  fots. 

En  Lóndrcs  tuvimos  otra  edición  con  igual 
portada,  impresa  también  cu  Mcutrid,  Im- 
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prcnla  del  Reyno,  1633.  4."  Supongo  será  la 
primera  hecha  por  Gonzalo  de  llozcs  y su 
contenido  igual  al  de  la  del  año  siguiente, 
antes  descrita.  Esta,  como  ya  lie  observado 
arriba,  comprende  mías  ciento  cincuenta 
poesías  que  no  van  en  la  de  1627;  ademas  se 
hall  puesto  epígrafes  á la  mayor  parte  de  las 
composiciones,  con  lo  cual  se  facilita  el  saber 
á quien  se  dirigen  y el  objeto  del  autor  al  es- 
cribirlas ; se  na  añadido  la  comedia  de  Las 
finezas  de  Isabela  j los  fragmentos  del  Hurtar 
Carlina  y la  Comedia  venatoria.  También  se 
han  introducido  algunas  variantes  en  el  tes- 
to, no  siempre  acertadas  en  mi  sentir. 

Por  los  detalles  dados  del  contenido  de  la 
impresión  de  1634  se  ve  fue  desconocida  a 
los  traductores  de  Ticknor  toin . 111.  pagina 
M«)  quienes  después  de  describir  la  de  1627 
publicada  por  López  Vicuña,  añaden  : • t'ro- 

■ melió  el  editor  otro  tomo  con  algunas  mas 

■ poesías  y las  dos  comedlas  de  Las  fine- 

■ zas  <le  Isabela  y el  Doctor  Carlina  que  no 
•sabemos  se  llegase  á imprimir." 

Gi2  GONGORA  (Luis  de).  I-as 
Obras  de  1).  Lvis  de  Gongora.  Co- 
mentadas por  Don  García  de  Sal- 
cedo Coronel.  Madrid,  Imprenta 
Real,  1030  fe!  lomo  primeroj , Die- 
go Díaz  de  la  Carrera,  1014  (la 
primera  parle  del  segundo  yj  Diego 
üiaz  de  la  Carrera,  ÍG48  (la  segunda 
parte  del  segundo^.  3 vols.  4."  hl  pri- 
mero no  llera  el  título  que  los  otros 
dos,  sino  el  de  Soledades  de  D-  Lvis 
de  Gongora , y se  compone  de  12  hojas 
prels.  Orna  de  rilas  un  frontis  graba- 
do J,  312  fols.  j/8  de  Indice  alfabético. 
Portada  grabada  para  El  Polifemo,  8 
hojas  prels.  del  mismo,  tina  lámina 
que  representa  ó Polifemo  tocando  una 
zampona , y á unas  Mereides  que  le 
están  escuchando , y luego  vuelve  á 
continuar  la  foliatura  interrumpida, 
desde  313  hasta  420  , hallando  por  fin 
4 hojas  de  Indice-  El  tomo  segundo 
tiene  un  ante  frontis , una  portada  gra- 
bada, 8 hojas  prels.,  784  págs.  y 9 
hojas  de  Indice.  El  tercero  un  frontis 
grabado,  4 hojas  prels.  fia  primera 
es  otro,  frontis  impresoj,  374  págs.  y 
19  de  Índices- 

No  comprendo  esta  edición  las  Comedlas, 
y falta  en  ella  casi  una  mitad  de  las  poesías 
' contenidas  en  la  anterior:  pero  encuentro 
los  ocho  sonetos  omitidos  de  la  primera  en 
la  de  16." i,  y hai  ademas  doce  composiciones 
que  no  están  en  ninguna  otra,  á saber: 

Are  real  de  pluma  tan  desnuda. 

Tom.  II.  pág.  763. 


» Ausente,  de  mi  vida. 

Tom.  III.  pág.  2 16. 

De  la  merced,  señores,  despedido. 

Tom.  II.  p.  639. 

El  conde,  mi  señor,  se  va  ú Chareta. 

Tom.  II,  p.  601. 

Es  el  Orfeo  del  Señor  D.  Juan. 

Tom.  11.  p.  619. 

HuCspcd  sacro.  Señor,  no  peregrino. 

Tom.  II.  p.  663. 

* La  bella  lira  muda  yace  ahora. 

Tom.  111.  p.  177. 

SlLs  nlbercoques  sean  de  Toledo. 

Tom.  II.  p.  602. 

Palos  del  agua,  chirle  castellana. 

Tom.  II  p.  632. 

Señor,  aquel  dragón  de  ingles  veneno. 

Tom.  11.  p.  610. 

Ser  pudiera  la  pira  levantada. 

Tom.  II.  p.  768. 

* Sobre  Irosles  de  guijas. 

Tom.  111.  p.  75. 

En  los  tres  que  llevan  * ya  observa  Sal- 
cedo haberlos  sacado  de  ciertos  manuscritos, 
pues  estaban  inéditos. 

En  las  notas  á Ticknor  se  cita  una  edición 
popular  de  las  obras  del  poeta  cordobés  que 
con  el  ttlolo  de  Varias  poesías  y Delicias  del 
Parnaso  se  publicó  en  Zaragoza,  por  Pedro 
Verges,  1643  . 3 tontitos  en  16.°:  y entre  los 
apuntes  de  mi  padre  se  encuentra  el  siguien- 
te: -Obras  de  D.  Lvis  de  Gongora.  Primera 
■parle.  Sacadas  a luz  de  »ueuo,  y enmendó- 
■ ¿as  en  esla  ultima  ünpression.  Lisboa,  Pan- 
do Craesbeck,  1646-7.  2 vols.  12.”  Esta  cdl- 
■eion,  que  he  tenido,  me  parece  era  reim- 
. presión  de  la  de  lióles:  en  ella  se  bailaban 
■ de  positivo  las  mismas  comedias.- 

643  GÓNGORA  (Luis  de).  Todas 
las  obras  de  Don  Lvis  de  Gongora 
en  varios  poemas.  Recogidos  por  Don 
Gonzalo  ae  Hozes  v Cordoua.  Ma- 
drid, imprenta  Real,  1654.  4.”  19 
hojas  prels.  y 234  foliadas. 

Contenido  igual  al  de  la  de  1634,  con  la 
adición  de  tres  poestas  que  van  al  fln  y lle- 
van la  nota  de  que  fallaban. 

G44  Las  mismas.  Ma- 

drid, Imprenta  Real,  1634.  4.°  10  ho- 
jas prels.  y 234  foliadas. 

Esta  reimpresión  furtiva,  hecha  en  Zara- 
goza, según  puede  inferirse  de  su  basto  y 
negro  papel,  se.  distingue  fácilmente  de  la 
otra  por  esta  circunstancia,  por  no  llevar 
escuuo  alguno  grabado  en  ta  portada,  ser  de 
letra  cursiva  la  Advertencia  que  va  al  Bn  08 
los  preliminares,  tener  equivocada  la  folia- 
ción de  la  última  hoja,  que  dice  134  en  lugar 
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de  834,  y por  no  repetirse  las  señas  de  la  im- 
presión al  dorso  de  dicha  hoja,  como  en  la 
genulna. 

Cío  GÓNGOUA.  (Lms  pe).  Obras 
de  Don  Lvis  de  Gongora.  Brussclas, 
Faneisco  Foppens,  ai.dc.lix.  í.1* 
raay.  8 hojas  prels 658  págs.  y 10 
hojas  de  Tabla. 

Es  Indudablemente  la  edición  mis  bella  de. 
las  obras  de  Gongora;  pero  no  se  hallan  en 
ella  las  Comedias  y le  tallan  varias  poesías 
de  las  que  contiene  la  edición  de  1034. 

640  Las  obras  de  Don  Luis 

de  Gongora.  Manuscrito  del  siglo 
XV 11  de  lio 8 hojas  foliadas,  ademas 
de  las  del  Indice. 

Fué  este  códice  de  D.  Juan  de  Iriarte, 
quien  lo  cotejó  con  otro  manuscrito  antiguo, 
anotando  en'  este  todas  las  diferencias  de 
aquel,  según  lo  certifica  el  mismo  al  fin  en 
Madrid  á •>¿  de  Setiembre  de  1743.  Seria  no- 
table aun  cuando  solo  fuese  por  la  pulcritud 
ron  que  está  escrito  y por  la  Importancia  de 
las  variantes  que  lleva  apuntadas  a las  már- 
genes ; pero  es  precioso  por  hallarse  en  el 
varias  piezas  que  no  encuentro  en  ninguna 
de  las  ediciones  v por  consiguiente  me  pare- 
cen Inéditas.  Para  no  privar  de  ellas  por  mas 
tiempo  á los  aficionados  las  copiaré  aquí. 

Soneto. 

En  una  fortaleza  preso  queda 
Quien  no  tuvo  templanza , y desplumado 
Cual  la  corneja  morirá  enjaulado 
Infamando  sus  plumas  la  almoneda. 

¡Oh  qué  bien  está  el  Prado  en  la  Alameda! 
Mejor  que  la  Alameda  esta  en  el  Prado, 
y on  un  cofre  estuviera  más  guardado. 

Que  esta  es  cárcel  de  gatos  de  moneda. 

i Porqué  le  llaman  Prado,  si  es  montaña 
De  Jara  y aun  de  Génova , que  abriga 
Bandoleros  garduños  en  España'! 

Su  nombre  á cada  cosa  se  le  diga: 

Si  es  Prado.  Yara  sea  su  guadaña; 

SI  es  Montaña,  Madera  le  persiga. 

Décimas. 

Pues  es  bines,  con  que  empieza 
el  año,  el  mes,  la  semana, 
más  hueca  que  una  campana 
se  levanta  mi  cabeza. 

Mi  lengua,  aunque  ron  flaqueza 
bien  puede  á tercia  llamar 
las  damas  de  este  lugar; 
mas  crea  cada  señora , 
si  la  mintieren  la  hora , 
que  lenguas  lodo  es  hablar. 

¡Qué  servirá  hacer  señal 
y quitarles  el  sosiego, 
si  llamare  á tercia  y luego 
llorare  romplelas  mal! 

Cera  se  ha  vuelto  el  metal 
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á los  que  el  cáñamo  crece 
en  las  manos  de  contlno, 
que  los  hallareis  en  pino 
a las  doce  y á las  trece. 

Bigardos,  en  cuyos  lechos 
profesando  teología, 
los  mas  flojos  noche  y día 
ojeáis  vuestros  derechos, 
cruzados  de  amor  los  pechos 
y de  zelos  con  fervor, 
salís  derramando  amor, 
y volvéis  como  unas  brasas 
seguros  que  en  vuestras  casas 
halláis  vuestro  Bcdcutor. 

Señor  marques  Trinitario, 
pida  vuestra  reverencia 
que  le  dé  su  omnipotencia 
quien  le  dió  su  escapulario 
y profeso  Sagitario; 
salga  armado  y no  de  acero, 
creyendo  que  en  un  terrero 
cualquiera  de  esas  coronas 
hará  como  tres  personas, 
que  es  un  fraile  verdadero. 

Otra. 

Dicho  me  han  por  una  carta, 
que  es  tu  cómica  persona 
sobre  los  manteles  mona, 
y entre  las  sábanas  marta. 

Agudeza  tiene  harta 
lo  que  me  advierten  después, 
que  tu  nombre  de  el  reves, 
siendo  l.ope  de  la  Haz, 
en  faz  de  el  mundo  y en  paz 
pelo  de  esta  marta  es. 

Otra. 

En  vuestras  manos  ya  creo 
el  plectro,  l.ope,  más  grave, 
y aun  la  violencia  suave, 
que  á los  bosques  hizo  Orfeo  ; 
pues  cuando  en  vuestro  museo 
por  lo  blando  y cebellln 
cerdas  rascáis  al  violín, 
no  un  árbol  os  sigue  ó dos , 
mas  descienden  sobre  vos 
las  piedras  de  Balsaln. 

Letrilla. 

I.a  publicó  Gallardo  en  el  núm.  t.“  del  Cri- 
ticón con  algunas  variantes. 

A toda  lei,  madre  raia, 

(lo  demás  es  necedad) 
regalos  de  Señoría, 
y obras  de  Paternidad. 

Aunque  mui  ajenos  son, 
señora,  mis  verdes  años 
de  maduros  desengaños 
y perfecta  discreción; 
nid  la  resolución 
que  me  dió  el  tiempo,  después 
que  me  distes  al  marques, 
y yo  me  di  á frai  García. 

A toda  lei,  madre  mia,  etc. 
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Narcisos,  cuyas  figuras 
dan  por  paga  a los  pobretes 
que  libran  en  moginctcs 
mi  hierro  en  sus  herraduras, 
Ganimédes  en  mesuras, 
enamorados  y bellos: 
yo  creo  que  para  ellos 
vuesa  merced  no  me  i ría . 

A toda  lei,  madre  mia,  etc. 

Orlandns  enamorados, 
que  después  dan  en  furiosos, 
en  las  pa7.es  belicosos 
y en  las  guerras  envainados, 
de  bigotes  engomados 
y de  astróloga  contera: 

|Nunca  Dios  me  haga  nuera 
de  ia  hermana  de  su  lia! 

A tuda  tei,  madre  mia,  etc. 

Canónigos , gente  gruesa , 
que  tienen  á una  cuitada 
entre  viejas  conservada, 
como  entre  paja  camuesa; 
dan  poco  y piden  apriesa, 
zelau  lio  i,  zelan  mañana: 
mui  humilde  es  mi  ventana 
para  tanta  celosía. 

1 toda  lei,  madre  mia,  etc. 

Almidonados  poetas 
or  quien  la  beldad  acaba 
c ser  nido  y ser  aljaba 
de  amor  y de  sus  saetas, 
dánme  cauciones  discretas; 
y es  darme  á mi  sus  ranclones, 
gastar  en  Guinea  razones, 
y cruzes  en  Berbería. 

A toda  lei,  madre  mía,  etc. 

Basta  un  scffor  de  vasallos, 
y un  grave  y potente  fraire; 
los  demas  los  lleve  el  aire, 
si  el  aire  quiere  llevallos. 
llagan  riza  sus  caballos, 
acuchillen  sus  personas, 
rezen  sus  tercias  y nonas, 
celebren  su  poesía, 

A luda  lei,  madre  mia,  etc. 

Solo  á estos  dos  mi  amor 
y mis  contentos  aplico, 
madre , al  uno,  porque  es  rico, 
al  otro,  porque  es  hechor. 

Llévame  el  fraile  el  humor, 
el  marques  me  lleva  en  coche, 
démosle  al  uno  la  noche, 
y al  otro  démosle  el  día. 

A toda  lei,  madre  mia,  etc. 

Otra. 

Caracoles  pide  la  niña, 
y pídelos  cana  dia , etc. 

Esta  composición  se  publicó  en  el  Román 
cero  general. 

01ra. 

Cura  que  en  la  vecindad 
vive  con  desenvoltura, 
l Para  qué  le  llaman  Cura , 
si  es  la  misma  enfermedad? 
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El  cura  que  seglar  fué, 
y tan  seglar  se  quedó, 

aunque  órdenes  recibió, 

oi  tan  sin  orden  se  ve; 
pues  de  sus  vecinas  sé, 
que  perdió  la  continencia, 
no  1c  llamen  Reverenda 
que  se  liaze  Paternidad. 

Cura  que  eti  la  vecindad , etc. 

Si  es  una  y otra  comadre, 
de  cuantas  vecinas  vemos, 
de  hui  más  su  nombre  mudemos 
de  cura  en  el  de  compadre; 
y si  le  llamare  padre 
algún  rapaz  tiernamente, 
la  voz  de  aquel  inocente 
misterio  encierra  y verdad. 

Cura  que  en  la  vecindad,  etc. 

Cura  que  á su  barrio  entero 
trata  de  escandalizado, 
ya  no  es  cura  sino  frailo 
do  todo  aquel  gallinero. 

Si  enfermó  por  su  dinero 
,1  las  más  que  loca  el  Preste, 
ya  lio  es  cura  sino  peste 
por  tan  mala  cualidad. 

Cura  que  en  la  vecindad,  etc. 

Bomance. 

Busqué  para  enamorarme 
las  damas  que  se  usan  bol, 
y del  más  seguro  estado 
no  poco  dudoso  esloi. 

Si  sois  doncellas,  hai  riesgo, 
si  sois  casadas,  mayor, 
si  sois  solteras , sois  charco 
de  los  sedientos  de  amor; 
si  viudas,  parecéis 
urracas , y si  no  os  doi 
paga,  cual  dice  la  urraca, 
decís  que  sol  ruin  seilor. 

Si  sois  damas  de  más  de  uno, 
no  es  perfecta  la  afición, 
y si  lo  sois  de  lili  solo, 
pago  al  doble,  y no  lo  sois. 

Peor  que  peor, 
si  sol?  ael  Prior. 

Sois  tan  diestras  en  mentir, 
que  no  hai  engaito  ó traición 
que  no  lo  desculpcls  luego 
con  aparente  razón: 
y si  os  cogen  en  las  manos 
con  el  hurto  cual  ladrón, 
porque  os  den  luego  por  libres, 
buscáis  falsa  información. 

Si  es  mozo,  decís  que  es  primo, 
si  es  anciano,  que  es  tutor, 
y si  es  fraile  por  ventura, 
que  es  padre  ue  confesión. 

SI  él  es  primo,  A la  prima 
no  le  faltará  bordon, 
el  anciano,  no  es  tan  malo, 
mas  del  fraile  os  guarde  Dios. 

Peor  que  peor, 
si  sois  del  Prior. 
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So  hai  lince  como  vosotras 
con  no  ser  hijas  del  sol , 
mas  sois  de  la  luna  hermanas 
mudables  cu  condición. 

Si  ella  se  muda  por  cuartos, 
por  cuartos  haf  más  de  dos, 
que  saben  hacer  mudanzas 
más  que  tiene  el  Eslurdion. 

Para  mi  bolsa  en  menguante 
tales  lunas  quiero  yo, 
que  quiero  verme  en  sus  cuernos 
a cuartos  y no  á doblon. 

A la  mejor  de  vosotras 
yo  le  echo  mi  bendición, 
que  si  sois  buenas,  sois  malas, 
y st  sois  malas,  peor. 

Peor  que  peor, 
si  sois  del  Prior. 

Resulta,  pues,  del  minucioso  cotejo  que  he 
hecho  de  las  varias  ediciones  de  las  obras 
de  Gongora  , que  se  necesita  reunir,  para 
tenerlas  completas,  las  impresiones  de  1 1 ' 2 7 , 
I y IG54 , á las  cuales  se  pueden  ahora 
agregar  las  composiciones  que  acabo  de 
copiar , sacadas  del  manuscrito  existente 
en  mi  biblioteca. 

Bueno  será  notar  por  último,  que  la  mayor 
parte  de  las  poesías  de  este  autor,  tan  sobre- 
saliente, cuando  no  se  le  antojaba  delirar, 
han  sido  reimpresas  en  el  tom.  IX.  de  la  Co- 
lección de  Fernández,  y que  en  las  ediciones 
de  Hózes  va  la  siguiente  advertencia : en  la 
Comedía  de  l.as  Firmezas  de  Isabela,  los  fines 
dclla  no  son  de  Don  Luis,  porque  la  arabo 
don  luán  de  irgole  su  hermano.  Y las  oirás 
dos  de  Cariino  y la  Venatoria,  también  las 
dejo  por  acabar  en  aquel  estado. 

017  GÓNGORA  (Luis  de).  El  Po- 
lifemo.  De  Don  Lvis  de  Gongora. 
Contentado  Por  Don  García  de  Salce- 
do Coronel.  Madrid,  luán  Gonqalez, 
1629.  4.“  12  hojas  prels.  en  las  que  se 
incluye  el  frontis  (¡rabudo  y la  lám. 
que  representa  d Poli  femó,  y 124  fols. 

Primera  edición. 

648  Delicias  de)  Parnaso, 

en  qve  se  cifran  todos  los  Homares 
Líricos,  Amorosos,  Burlescos,  glo- 
sas, y décimas  satíricas  del  regocijo 
de  las  musas  el  prodigioso  don  Luis 
de  Gongora.  Recogido  todo  de  sus 
originales.  Barcelona,  Pedro  Laca- 
va lleria,  1640.  12."  6 hojas  prels.  y 
183  foliadas. 

Especie  de  romancerilo  de  C.úngora  sacado 
de  sus  obras : es  raro  y no  lo  mencionan 
Nic.  Antonio,  ni  Duran  en  el  dialogo  de  do- 
cumentos. Contiene  todas  las  composiciones 
en  versos  cortos  publicadas  en  la  edición 
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hecha  por  Conzalo  de  Hózes;  por  ronsl- 
gitienle  no  están  los  sonetos*  las  octavas,  la 
Fábula  de  l’olifcuio,  el  Panegírico,  ni  las 
Soledades:  tampoco  se  encuentran  las  Come- 
dias.—Pedro  Lacavalleria,  habia  hecho  otra 
edición  en  Igual  tamaño  y el  mismo  número 
de  hojas  en  ltiüi. 

tilles  de  cerrar  el  articulo  de  este  autor 
debo  mencionar  un  renlon  de  sus  versos  in- 
titulado Egloga  fúnebre,  y una  vindicación 
de  los  mismos  con  el  Ululo  de  Epístolas  sa- 
tisfactorias, publicadas  por  D.  Martin  de  An- 
gulo y Pulgar.  Véase  su  articulo  en  la  pre- 
sente división. 

649  GONZÁLEZ  1)E  CHITAN  A 
(Juan).  Manual  de  Jesús  Maria  , con 
una  caria  de  Christo  nuestro  Señor 
al  alma  devota.  Por  Fr.  luán  Gonzá- 
lez de  Crilana.  Valladolid,  Andrés 
Méndez,  1604.  12.“  32  hojas  prels.  y 
238  fols. 

Aunque  la  mayor  parte  de  esta  obra  es  en 
prosa,  contiene  bastantes  composiciones  en 
verso,  algunas  mui  buenas. 

6oll  GONZALEZ  DE  CUNE  1)0 
(Miguel).  Silva  panegírica  a la  Ma- 
gostad Catliolica  de  Felipe  lili  el 
Grande,  en  defensa  de  España,  y 
contra  sus  émulos.  Compuesta , por 
el  Alférez  Miguel  González  de  Cune- 
do.  Murcia,  litan  Fernandez  de  Fuen- 
tes, 16ií.  8."  8 hojas  prels.  y 20  fols. 

No  conoció  esta  Siina  Nic.  Antonio. 

Dice  el  aulor  en  el  Prologo,  dirigido»  su 
amigo  Francisco  Dardalla , que  de  la  mila- 
grosa victoria  que  sobre  Lérida  consiguió 
nuestro  ejército , alentada  por  su  Majestad , 
había  sacado  asunto  y principal  arción  para 
esta  pequeña  obra  También  sabemos  por  el 
mismo  prefacio  haberse  representado  dos 
comedias  suyas  Intituladas : Al  riesgo  mayor 
el  rct  y Hacer  de  los  pids  raheza,  y estar 
escribiendo  otra  de  I.i  descendencia  del  Con- 
de de  Alba:  anuncia  ademas  romo  termina- 
dos : El  Pirámide,  en  el  rielo  poema  en  octa- 
vas, Los  crepúsculos  de.  Feoo,  La  vereda 
peregrina.  Lastres  Diaitus  tic  Aurora,  lia- 
cer  de  la  I ierra  rielo  y Ui  Auroro  desde,  ali- 
elemo.  No  sé  que  ninguna  de  estas  obras  se 
haya  publicado,  á pesar  de  designar  hasta 
los  nombres  de  los  sugelos  á quienes  dedi- 
caba rada  una  de  ellas. 

Nic.  Antonio  solo  menciona  de  González 
de  Cunedo  Los  triunfos  de  S.  Miguel. 

8."  á cuyo  tratado  se  refiere  en  el  Prólogo 
de  su  poema  el  Motísimo  español. 

El  Sr.  barrera  Letrado,  equivoca  el  ape- 
llido de  este  autor,  y no  tuvo  la  menor  no- 
ticia de  la  Silva  panegírica  : por  lo  mismo 
no  es  estraño  no  luga  mérito  de  las  come- 
dias de  Cunedo,  citadas  en  el  prologo. 
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GONZÁLEZ  DE  CUNEDO.  Mons- 
truo español.  Véase  en  la  Sección 
novelística. — Libros  de  caballerías. 

681  GONZÁLEZ  DE  MADRID 
(Fernando).  Versos  en  reverencia  de 
Dios  nuestro  Señor,  v de  Maria  Se- 
ñora nuestra,  Concebida  sin  mancha 
de  pecado  original,  su  Santissima 
Madre , v de  el  Glorioso  Patriarca 
San  loachin,  y á su  feslinidad.  De 
Don  Fernando  González  de  Madrid. 
Madrid,  1601.  i."  H hojas  prels.,  80 
págs.  y 6 láms.  á las  págs.  1,  4,  10, 
22,  38  y 52. 

Obra  escrita  toda  en  romances. 

Nie.  Antonio  omitió  en  su  Bibliolheca  á 
Hernando  González  de  Madrid. 

Algunas  láminas  son  bastante  buenas. 

652  GONZÁLEZ  DEL  TORNEO 
(Ckistóval).  Vida,  y penitencia  de 
Santa  Teodora  de  Álcxandria.  Por 
Chrisloual  Gñzalez  del  Torneo.  Ma- 
drid, Diego  Flamenco,  1619.8.°  8 
hojas  prels. , 205  fots,  y una  para  re- 
petir l as  señas  de  la  impresión. 

Primera  edición,  poco  frecuente,  de  este 
poema  en  octavas  y en  veinte  cantos:  \ic. 
Amonio  cita  también  una  segunda  hecba 
en  Cordnva,  IGiG.  1 ° 

Don  Alonso  del  Castillo  y Solorzano  dirige 
al  autor  de  esta  biografía  poética  el  siguien- 
te soneto: 

Anciano  [lucro,  tú  que  d TortlcsiUas 
Bañas  el  fuerte  muro  y hermoseas 
P torillo  de  Náyades  y Napeas, 

V celebrado  de  tas  dos  Castillas: 
lln  Cisne  que  has  criado  en  tus  orillas, 
Honrado  de  tus  claras  semideas; 

Á jiesar  de  las  márgenes  loteas 
Nos  canta  de  Teodora  maravillas. 

No  teme  al  vulgo , fiero  cocodrilo 
One  atrae  al  ignorante  d su  deseo, 

Para  que  este  gozosa  Alejandría. 

Duero  at/ueste  presente  ofrece  al  Nilo , 
Tordesillas  d España  este  'Torneo, 

Sutil  ingenio  que  d sus  pechos  cria. 

653  GONZÁLEZ  DE  LA  TORRE 
(Juan).  Dialogo  llamado  Nvncio  Le- 
gato Mortal,  en  metros  redondos  cas- 
tellanos. Compuesto  por  luán  Gonzá- 
lez de  la  Torre.  Madrid , en  casa  de 
Francisco  Sánchez,  1580.  8."  Con 

Tom.i 


muchas  láminas  de  madera  105  hojas 
foliadas,  inclusos  los  prels.  que  no  lo 
están,  y una  hoja  al  fin  , en  cuyo  blan- 
co se  repiten  las  señas  de  la  impresión, 
y en  el  reverso  está  un  escudo,  que  pa- 
rece distintivo  de  impresor , pues  es 
igual,  aunque  menor  y sin  iniciales, 
al  de  Martin  de  Monlesdoca,  copiado 
en  el  artículo  de  Luis  Miranda , Co- 
media pródiga. 

Poema  fanUstlco-asciUico-mnral  é hisló- 
rico  de  tal  rareza  que  no  he  visto  otro  ejem- 
plar en  mis  viajes:  [iriinet  se  refiere  á 
Nic.  Amonio  al  citarlo,  y Helier  no  lo  pudo 
conseguir  para  su  biblioteca. 

Para  dar  una  idea  del  estilo  del  autor  y 
metro  que  usa  en  la  obra,  presento  el  si- 
guiente trozo,  ó sea  una  segunda  dedicato- 
ria en  verso,  que  lleva  al  principio: 

Mui  reverendo  señor, 
el  autor  pide  y suplica 
que  su  servicio  menor 
le  reciba  y dé  favor, 
pues  la  voluntad  no  es  rhica. 

Si  sentencia  ó conclusión 
en  mi  verso  hubiere  falta, 
silaba  ó larga  dicción, 
lo  inclino  á la  corrección 
de  su  prudencia  tan  alta. 

Si  doi  todo  mi  talento 
no  debo  ser  imputado, 
si  buena  cosa  yo  cuento, 
vuestra  merced  din  el  intento 
por  habérmelo  mandado. 

La  falla  de  claridad 
atribuirá  mi  se  puede; 
mas  la  sentencia  y verdad 
del  saber  y autoridad, 
de  vuestra  merced  procede. 

Cierto  está,  que  si  no  diera 
á tnl  su  siervo  sustancia 
para  que  en  esto  entendiera, 
que  de  mf  jamas  pudiera 
salir  cosa  de  importancia. 

Ansí  que  lo  bueno  suyo 
se  diga,  pues  de  él  depende, 
y lo  no  tal,  atribuyo 
á mi,  k)  cual  constituyo 
á su  merced  que  lo  enmiende. 

V con  tal  contemplación 
doi  principio  á mi  carrera, 
y con  indigna  oración 
comienzo  ia  invocación 
en  ia  siguiente  manera. 

Las  láminas  grabadas  en  madera  no  ca- 
recen de  mérito  ; la  siguiente  es  copia  de  la 
que  se  halla  ai  fol.  lio.  Como  el  autor  dice 

16 
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en  su  dedicatoria  al  Doctor  Salamanqués,  I no  eslraflaré  que  dichas  láminas  estén 

que  esta  obrccilla  la  escribía  en  Bruselas,  | abiertas  en  aquella  ciudad. 


654  CUAL  (Doctor  Antonio).  El 
Cadnto  del  Dolor  Antonio  Gval.  Nea- 
poles,  Egidio  Longo,  1039.  4.”  let. 
curs.  6 hojas  vrels.,  incluso  el  frontis 
grabado,  y 17  con  las  signs.  A-E. 

Poema  en  cien  octavas,  mui  raro  y des- 
conocido á Bovcr  eu  sus  Escritores  mallor- 
quines. 

Kué  este  ejemplar  sin  duda  el  que  regaló 
el  autor  á D.  Ramiro  Fellpez  de  Guzman,  á 
quien  dedica  la  obra,  pues  lleva  el  frontis 
miniado  y todas  las  letras  capitales  son 
de  oro. 

655  La  Oronta , del  Dotor 

Antonio  Gual-  Ñapóles,  Egidio  Lon- 


go, s.  a.  4.°  let.  curs.  5 hojas  prels 
y 21  hojas , la  última  blanca,  con  las 
signs.  A-F. 

Poema  en  ciento  treinta  y cuatro  octavas, 
raro. 

La  fecha  de  la  dedicatoria  de  la  Oronta  es 
de  1037,  y Bover  en  sus  Escritores  mallor- 
quines, no  sé  porqué,  da  esta  fecha  como  la 
de  la  impresión. 

Me.  Antonio  menciona  en  el  Indice  de  su 
Bibliotheca  a Antonio  Gual ; pero  no  puedo 
dar  con  su  articulo  en  el  cuerpo  de  la  obra. 


656  GUERRA  (Teresa).  Obras 
oelicas,  que  a diferentes  Assuntos 
a escrito  Doña  Teresa  Guerra.  Ma- 
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d rid  , s.  a.  (1728).  8.°  16  hojas  prels ■ 
y 137  págs. 

637  GUERRERO  (D.  Sancuo). 
Gloriosos  dolores  de  María.  Por  Don 
Sancho  Gverrcro.  fAsi  dice  el  ante- 
frónlis  en  el  que  huí  una  Doloroso  cir- 
cuida de  grande  orla.  Un  el  frontis  se 
lee: y Métrico  encomio,  fvnebre  can- 
to, Lyrico  elogio,  descripción  nu- 
mérica, gloriosas,  fatigas,  angvstia- 
das  glorias  de  la  Keyna  de  los  ange- 
les María  SS.  de  los  Dolores,  etc. 
Malaga,  Joan  Vázquez  Piedrola, 
1718.  i.°  27  hojas  prels.,  inclusa  la 
anteportada  y una  Irím.  de  un  escudo 
de  armas  que  la  precede,  138  págs.  y 
una  hoja  de  Erratas.  Todo  el  volumen 
va  circuido  de  orla. 

El  principio  del  frontis  arriba  copiado  da 
suficiente  idea  del  gusto  y estilo  de  este 
poema. 

658  GUERRERO  DE  FIGUEROA 
(Francisco).  Vida,  y martirio  de  los 
Santos  Mártires  Vicente,  Sabina,  y 
Christeta  Por  el  Licenciado  Francis- 
co Gverrcro  de  Figueroa.  Madrid, 
M.DC.LXVII.  4.°  i hoj.  prels.  y 89  págs. 

Poema  en  octavas  dividido  en  veinte  par- 
rafos. 

No  encuentro  á este  autor  en  la  Biblinlbe- 
ca  dcNIc.  Antonio. 

GÜERTA  (Jerónimo  de).  Florando 
de  Castilla.  Véase  en  la  Sección  nore- 
lislica. — Libros  de  caballerías. 

639  GUZMAN  (Francisco  de). 
Triumphos  Morales,  de  Francisco  de 
Guzman.  Alcala  de  Henares,  Andrés 
de  Angulo,  1365.  i.°  Láms.  de  made- 
ra. 201  hojas  fots.,  inclusas  las  4 de 
prels.,  y una  al  fin  para  repetir  las 
señas  de  la  impresión. 

Edición  bella  y rara. 

La  obra  está  en  octavas  y dividida  en  ocho 
triunfos. 


Si  Nic.  Antonio  no  mencionase  una  edición 
de  Anvercs,  1557.  k.°  no  titubearla  en  llamar 
primera  a la  de  1565,  porque  los  dos  privile- 
gios que  lleva  son  de  este  arto  y en  uno  de 
ellos  dice:  -Por  cuanto  por  parle  de  vos  el 

• amado  nuestro  Francisco  de  C.uznian,  nos 
■ha  sido  hecha  relación,  que  con  mucho 

• trabajo  de  vuestra  persona  y gasto  de  vties- 

• tra  hacienda,  habéis  compuesto  un  libro 

• intitulado:  Triunfos  morales  del  cual  se  es- 
•pera  notable  fruto  para  los  que  le  leyeren: 
•suplicándonos,  nos  fuésemos  servido  daros 

• licencia  para  que  por  tiempo  de  diez  artos 
•podáis  Imprimir  el  dicho  libro  ctc.> 

669  GUZMAN  (Francisco  de). 
Triumphos  Morales,  de  Francisco  de 
Guzman.  Seuilla,  Alonso  Escriuano, 
1373.  8.°  Láms.  de  madera.  8 hojas 
al  principio  sin  foliación  con  la  siga. 
A,  empieza  en  seguida  por  el  fot.  8 
signatura  ü y termina  en  el  196. 

Nic.  Anloulo  no  conoció  esta  edición.  En 
el  Catálogo  de  Sora  bai  una  de  1377  . 8.*; 
pero  lio  dice  dónde  está  impresa : he  visto  la 
¡le  Seuilla,  Andrea  l'escioni,  1581.  8.°  195 
luyas  fols. , inclusos  ios  prels.,  y una  blanca 
al  rtn. 
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Nucnameute  corregidos.  Medina 
del  Campo,  Francisco  del  Canto, 
M.D.l  .xxxvij.  8.“  Láms.  de  madera. 
193  fots.,  inclusos  los  prels.,  y ademas 
una  hoja  blanca  al  fin. 

Lleva  en  el  frontis  el  escudito  pequefio  de 
Francisco  de  Canlo,  mui  parecido  al  gran- 
de, copiado  en  el  présenle  Catálogo  al  ha- 
blar de  la  impresión  de  la  Agricultura  de  Her- 
rera, hecha  por  el  mismo  Impresor  en  1584. 

En  esla  misma  división  al  articulo  de  Man- 
rbpte  (Jorge) , se  habla  de  la  Glosa  que  hizo 
Guzman  á las  Coplas  de  aquel,  y en  la  Sección 
paremiológica  se  trata  de  la  Flor  de  senten- 
cias y Decreto  de  sabios. 

Gozó  este  poeta  de  mucha  reputación  y 
Cervantes  lo  ensalza  asi  en  el  Canlo  de  Ca- 
tiape: 

De  aquel  que  la  cristiana  poesía 
Tan  en  su  punió  lia  puesto , en  lanía  gloria , 
Haga  la  fama  y la  memoria  odu 
Famosa  para  siempre  su  memoria: 

De  donde  nace  A donde  muere  el  din 
La  ciencia  sea  y tu  bondad  notoria 
Del  gran  Fráneioco  que 

De  Ft'bo  sabe  asi  como  el  de  Marte,  leí  arte 


nEREDIA  (Jerónimo).  Guirnalda 
de  Vénus  casta.  Véase  en  la  Sección 
novelística.— Novelas  varias,  al  nom- 
bre de  este  autor. 


HERNÁNDEZ  (Alonso).  Historia 
Partenopea.  Véase  Crónica  del  Gran 
Capitán.  Sección  Histórica. — Histo- 
ria de  España. 
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üG2  HERNÁNDEZ  BLASCO  (F sais- 
cisco).  Vniversal  Ucdempcion,  Pas- 
sion,  Mverte,  y Resvrreccion  de 
nuestro  Redeinptor  lesu  Christo,  y 
angustias  de  su  sanlissinia  Madre, 
según  los  quatro  Euangelistas , con 
muy  dcuotas  contemplaciones.  Com- 
puesto por  Francisco  Hernández  Blas- 
co. Toledo,  Pedro  Rodríguez,  1598. 
4.“  Lrims.  de  madera.  12  hojas  prels. 
y 200  /o/i.  • 

Primera  parte  dividida  en  cuatro  libros, 
y Inda  en  octavas. 

Nic.  Antonio  cita  la  primera  edición  de  Al- 
eóla de,  Henares , Juan  Gradan.  1581.  4.°; 
pero  no  cunocio  la  de  Iréis,  sin  duda  la  ter- 
cera, pues  en  su  Prólogo  se  advierte  que 
las  láminas  puestas  cu  ella  y grabadas  en  ma- 
dera por  el  mismo  autor,  se  estamparon  por 
la  vez  primera  en  la  segunda  Impresión,  no 
mencionada  tampoco  por  Antonio,  hecha  en 
Toledo  en  vasa  de  la  viuda  de  Juan  Plaza , 
1589.  En  dicha  segunda  edición  y en  la  de 
1598  se  añadió,  según  se  indica  al  principio 
del  volumen,  lo  siguiente: 

Un  prologo  al  benévolo  lector.— Una  devo- 
ción en  que  el  Christlano  puede  hacer  un 
ralo  servicio  á liios. — Al  principio  de  la 
istoria  van  añadidos  los  cuatro  primeros 
cantos  — Van  por  toda  la  obra  añadidas  y 
enmendadas  muchas  cosas  —Un  compendio 
de  todos  los  cantos  de  los  cuatro  libros  ó 
tratados  en  que  se  halla  dividida  la  obra.— 
Un  abecedario  ó declaración  de  todos  los 
vocablos  oscuros  de  la  historia.— Van  también 
añadidas  unas  Eglogas  á la  muerte  de  Cristo. 
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Aora  nueuamenlc  corregido  y emen- 
dado. Madrid,  Imprenta  Real,  1602. 
4."  Láms.  de  madera.  12  hojas  prels., 
42i  págs.  y 8 de  Tabla. 

Al  repetir  las  señas  de  la  edición  en  la  úl- 
tima página,  se  pone  el  nombre  de  Juan  Fia- 
meneo  como  á impresor;  lo  mismo  sucede  en 
el  Sigiienza  Historia  de  leí  árdea  de  S.  Jeróni- 
mo; lo  cual  prueba  que  dicho  Juan  dirigía  ó 
tenia  por  su  rúenla  la  Imprenta  Real.  Sin 
duda  le  sucedió  Tomas  lunti , pues  la  Justa 
poóticade  Diego  Manuel,  salió  de  aquel  esta- 
blecimiento en  1(121  con  el  nombre  del  expre- 
sado lunti.— Ambos  tipógrafos  merecen  un  re- 
cuerdo honoriñeo  por  haber  sido  los  mas  aven- 
tajados  de  su  tiempo  en  Madrid,  así  como  en 
Valencia  lo  eran  sus  contemporáneos  los  Mey, 
y poco  antes  lo  hablan  sido  Claudio  Bornal 
en  Barcelona  y Hernando  Diaz  en  Sevilla. 

La  edición  de  1602  de  la  Universal  reden- 
ción es  reimpresión  de  la  de  1598  ú 89,  pues 
ambas  son  iguales,  con  la  única  diferencia, 
de  que  no  siendo  las  laminitas  que  lleva  las 
grabadas  par  Hernández,  se  hubo  de  suprimir 
el  prologuilo  á que  me  reflero  en  el  articulo 
anterior,  donde  habla  de  esta  circunstancia. 


HER 

Antonio  omitid  la  edición  de  1602;  mencio- 
na si  la  de  Madrid,  Imprenta  Real,  1609.  4.° 

664  HERNANDEZ  BLASCO  (Fran- 
cisco). Vniversal  redención,  etc.  fut 
supraj.  Aora  nvevamente  corregido 
y emendado.  Madrid,  Luis  Sánchez, 
M.DC.X1I  4.°  Viñetas  de  madera.  12 
hojas  prels.,  424  ptigs.  y 8 de  Tabla 
de  vocablos. 

Reimpresión  exacta  de  la  de  1602  — He  vis- 
to una  edición  de  Aléala,  1621.  4.* 

665  La  misma  obra.  Se- 

villa, Francisco  de  Lvra.  Año  de 
M.DC.XXUI.  4."  Viñetas  de  madera, 
i hojas  prels.,  inclusas  las  2 de  Tabla 
de  los  nombres  escuros,  y 424  páys. 

Impresión  desconocida  A los  bibliógrafos; 
se  bao  seguido  en  ella  las  de  1589,  98  y 1602; 
pero  fallan  al  principio,  una  corta  adverten- 
cia al  lector,  la  dedicatoria  al  lie.  Bamtrez 
de  Prado,  los  versos  laudatorios  dirigidos  á 
Hernández  Blasco  y el  Prólogo  al  benévolo 
lector. 

Recuerdo  haber  pasado  por  mis  manos 
otra  edición  de  Sevilla,  1628.  4.° 

666  HERNÁNDEZ  BLASCO  (Luis). 
Segvnda  parte  de  la  vniversal  reden- 
ción, en  la  qval  se  contienen  los  he- 
chos de  los  sagrados  Apostóles,  sus 
persecuciones,  y varios  sucessos  de 
la  Iglesia  Militante.  Compvesta  por 
Lvys  Hernández  Blasco.  Alcalh,  luán 
Gradan,  M.DC.XiU.  1."  6 hojas 
prels.,  581  págs.  y 5 hojas  para  ter- 
minar la  Tabla. 

La  tengo  por  primera  edición  de  esta  se- 
gunda parle  , a pesar  de  ser  la  licencia  y 
aprobaciones  de  1611.  Está  en  octavas  dividida 
en  cuatro  libros  y en  ochenta  y seis  cantos. 

Luis  Hernández  dice  en  el  Prólogo,  haber 
escrito  la  continuación,  porque  A su  herma- 
no que  se  proponía  hacerlo,  le  habla  sobre- 
venido la  muerte. 

Nicolás  Antonio  no  solo  ignoró  la  existen- 
cia de  un  segundo  lomo  de  la  Universal  reden- 
ción, siuo  que  le  fue  desconocido  su  autor. 

667  HERRERA  (Fernando  de). 
Algvnas  obras  de  Fernando  de  Her- 
rera. Sevilla,  Andrea  Pescioni, 
M.D.LXXXII.  4.“  4 hoj.  prels.  y 56  fols. 

Primera  edición  rarísima,  hecha  por  el 
mismo  Herrera. 

Impresión  méuos  completa  que  la  segunda 
pues  solo  contiene  setenta  y ocho  sonetos , 
siete  denlas,  cinco  canciones  y una  Eglog 
venatoria ; sin  embargo,  es  preciosa  no  sol 
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por  la  dificultad  de  encontrarla , sino  por  con- 
tener en  los  preliminares  una  dedicatoria  de 
Herrera  al  Marques  de  Tarifa  , un  soneto 
laudatorio  de  este,  otro  del  Miro.  Francisco 
de  Medina,  otro  de  D.  niego  Hiron  y una 
aprobación  en  prosa  de  D.  Alonso  de  Ercilla, 
y en  el  cuerpo  de  ta  obra  un  soneto  de  Her- 
rera que  principia: 

lo  voi  por  esta  solitaria  tierra, 
y una  Egloga  venatoria,  del  misino,  en  ciento 
cincuenta  y seis  versos,  lodo  lo  cual  se  su- 
primió en  la  edición  de  1619,  y por  consi- 
uicute  en  la  reproducción  hecha  de  ella  por 
ernández,  en  los  tomos  IV.  y V.  de  la  Colec- 
ción de  poetas,  bicho  Fernández  publicó  un 
fragmento  de  siete  versos  de  la  Egloga  loma- 
dos de  los  Comentarios  á liarcilaso. 

668  HERRERA  (Fernando  de). 
Versos  de  Fernapdo  de  Herrera. 
Emendados  i divididos  por  el  ep  tres 
libros.  Sevilla,  Gabriel  Ramos  Ve- 
jarano, 1619.  í.°  15  hojas  prels., 
incluso  el  retrato , 447  páys.  y 10  ho- 
jas de  Tabla. 


Edición  muí  bella  y rara,  que  contiene 
sobre  trescientos  ocho  sonetos,  treinta  y 
tres  elegías,  diez  y ocho  canciones,  cuatro 
seslinas  y dos  estancas,  que  es  lo  que  Fer- 
nández reimprimió  en  los  tomos  IV.  y V.  de 
su  Colección;  pero  suprimiólos  largos  pró- 
logos de  Rioia  y Enrique  tillarte,  un  soneto 
laudatorio  v la  dedicatoria  de  Francisco  l’a-  , 
checo,  publicador  de  la  edición.  Lleva  ade- 
mas un  retrato  del  divino  Herrera,  dibujado 
por  aquel  pintor  sevillano,  cuya  copia  es  la 
puesta  á continuación. 

Según  Sedaño  y Ticknor  es  de  Herrera 
una  l'tdn  de.  Tomas  Moro , por  la  escrita  en 
latín  fjor  Stepleton.  Sevilla,  1592. 

Cervántes  hizo  un  digno  elogio  del  escri- 
tor andaluz  en  la  siguiente  octava,  en  el 
lib.  VI.  de  la  Calatea: 

En  punto  csloi,  donde  por  mas  que  diga 
En  alabanza  del  divino  herrera. 

Será  di • poro  fruto  mi  fatiga. 

Aunque  le  suba  hasta  (a  quinta  esfera: 

Mas  si  soi  sospechosa  por  amiga 

Sus  obras  y su  fama  verdadera 

Dirán  que  en  ciencias  es  Hernando  solo 

Del  Cange  al  Hilo,  y de  uno  al  otro  poto. 
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069  HERRERA.  (D.  Rodrigo  de). 
Silva  fvnebrc  a la  muerte  de  don  Al- 
uaro  lacinto  Colon  y Portugal,  Du- 

aue  de  Veragua.  Por  Don  Rodrigo  de 
crrera.  (Madrid,  1696?^  4.°  8 
hojas. 

No  menciona  Nic.  Antonio  A este  autor 
cuya  Silva  lleva  al  principio  una  décima 
laudatoria  de  D.  Francisco  de  Hojas,  y una 
aprobación  en  prosa  de  Pérez  de  Montalvan. 

No  tiene  (echa  la  edición  ; el  lugar  y año 
que  le  señalo  se  baila  en  los  preliminares. 

670  HIERRO  (Baltasar  del). 

|[  Cilno  ti 

ra  parte,  btlos  oictoriofos  Ijt- 
cljos  bel  mtig  oalerofo  ca 
ualltro  boit  2llnaro  be 
flaca:  feñor  betas  oí 
lias  b’l  líiso,  ji  fácta 
€rtt) . (Capita 
general  bel 
inar  ©ce- 
ano. 

EDtrigibo  al  man  illuftre  íefior 
bon  ffitns  Zapata.  Se- 
ñor bel  as  Billas  be  2U 
bnftol,  ji  Sorbifcon, 
con  fus  partibas. 
(íopurfto  por 
flaltljafar  b’l 
fierro. 

2lfto  be.  fll.B.CJCJ. 

(Este  frontis  se  halla  circuido  de 
orla.  Al  dorso  ha  i un  soneto  á Don 
Luis  Zapata,  y en  la  siguiente  hoja 
uno  á i).  Francisco  Zapata  ij  otro 
al  antedicho  l).  Luis  por  (¡regorio 
Silcestre ; en  la  tercera  hoja  sign.  Aiij 
está  la  dedicatoria , y la  cuarta  la 
ocupan  dos  sonetos,  uno  de  Hierro  á 


I).  Alvaro  Buzan  y otro  de  Silvestre 
al  autor.  En  seguida  principia  la  obra 
en  la  sign.  Av,  terminando  en  la  oc- 
tava hoja  de  la  siqn.  J con  el  siguiente 
final  :J  C Aquí  fiazc  fin  el  presente 
tractado.  El  qual  fue  impresso  co  li- 
cécia,  en  la  muy  noble  ciudad  de 
Granada:  en  casa  de  Rene  Rabut 
junto  a los  hospitales  del  Corpus 
Cliristi.  8.“  let.  gót.  Sin  foliación, 
signs.  A-J  todas  de  8 hojas. 

Hermoso  ejemplar  de  un  libro  de  tan  estre- 
mada  rareza,  que  no  recuerdo  haber  visto 
otro.  Ni  Nic.  Antonio  ni  ningún  bibliógrafo 
mencionan  á Baltasar  del  Hierro  y Mr.  Heber 
no  tuvo  osla  obra  en  su  biblioteca. 

El  contenido  dol  presente  volumen  es  nuil 
Inlpresaole  para  los  que  buscan  obras  rela- 
tivas A Inglaterra  ó A las  Indias,  por  hallarse 
un  canto  en  el  cual  habla  del  viaje  hecho  por 
I).  Alvaro  Bazan  acompañando  al  rei  I),  Felipe 
A Inglaterra,  otro  en  donde  da  cuenta  de  los 
grandes  resceblmienlos  que  se  hicieron  al 
nalero.su  I).  Alvaro  g su  armada  en  Canaria : 
y cómo  después  parí  té  de  allí  y fue  limpiando 
tos  puertos  y llameado  maravillas  hasta  lo- 
jm r ron  el  árnuula  de  Indias : y un  tercero 
relatando  cómo  D.  Alvaro  salió  <le  Ct\iz  y 
trujo  un  armada  de  Indias  d fíarrameda,  y 
de  lo  que  en  la  ida  le  aconteció. 

El  poema  está  en  octavas  y se  halla  dividi- 
do en  seis  cantos,  terminando  ai  reverso  de 
la  hoja  sign.  Jij  donde  se  lee:  Fenece  la  pri- 
mera parte  de  los  grandes  y virtuosos  he- 
chos del  valeroso  cauallero  dan  Aluaro  de 
Bu(im  y comlea fd  sonidos,  y coplas  de  dife- 
rentes autores.  Con  efecto  siguen  dos  so- 
netos, uno  de  Hierro  y otro  de  Silvestre, 
dos  glosas  de  este,  otra  de  l).  Juan  de  Borja, 
otra  de  Hierro,  una  canción  que  dice:  Di, 
pastor , quiCrcsme  bieii?  y una  glosa  de  ella 
por  el  mismo. 

La  de  Silvestre  es  la  siguiente  hecha  á la 
Canción  del  Duque  de  Sesa. 

Si  os  pesa  de  ser  querida, 
yo  no  puedo  no  os  querer; 
pesar  habéis  de  tener 
mientras  yo  tuviere  vida. 

De  Silvestre  sobre  la  canción  del  Duque. 

Señora , podéis  creer 
que  el  que  una  vez  pudo  veros , 
imposible  es  no  quereros, 
aunque  no  os  quiera  querer; 
y si  no  lomáis  placer 
de  ser  amada  y servida , 
pesar  Imbeis  de  tener 
mientras  yo  tuviere  vida. 

Yo  no  sé  bailar  manera, 
después  que  amor  uie  prendió, 
para  no  quereros  yo 
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aunque  no  queráis  que  os  quiera; 
si  no  se  muda  mi  ser 
ó el  vuestro  va  de  vencida, 
pesar  habéis  de  tener 
mientras  yo  tuviere  vida. 

Pesar  de  vuestro  pesar 
me.  turba  el  placer  de  amaros, 
y más  que  vengo  á enojaros 
con  lo  qu'os  debía  agradar: 
mas  si  vos  tomáis  placer 
del  pesar  de  ser  querida, 
por  fueria  os  he  de  querer 
mientras  yo  tuviere  vitia. 

671  HINOJOSA  Y CARVAJAL 
(Alvaro  de)-  Libro  de  la  vida,  y mi- 
lagros de  S.  Ines  con  otras  varias 
obras  a lo  Diuino.  Compuesto  por  el 
P.  F.  Aluaro  de  Hinojosa,  y Carua- 
jal.  Braga,  Fructuoso  Louren^o  de 
Basto,  JI.DC.X1.  4.°  12  hojas  prels.  y 
107  pdgs. 

El  poema  de  Sla.  ines  es  en  octavas  y va 
dividido  en  din  cantos:  las  Obras  ¡i  lo  divi- 
no. que  son  por  el  estilo  de  los  Conceptos  de 
Ledesma,  están  escritas  en  una  gran  varie- 
dad de  metros,  abundando  especialmente  los 
romances  y villancicos. 

Nic,  Antonio  equivoca  el  tamailo  de  este 
libro  raro  y poco  coflbcido,  pues  dice  ser 
en  8.° 

672  HOJEDA  (Diego  de).  La 
Christiada  del  Padre  F rn i Diego  de 
Hoieda.  Sevilla,  Diego  Pérez,  1611. 
4."  8 hojas  prrls.  y 310  fols. 

Precioso  ejemplar-  Se  me  lia  asegurado 
existen  algunos  eon  un  retrato  del  autor. 

Poema  en  oe.Liv.as,  dividido  en  dore  libros. 

Recuerdo  que  D.  Juan  Manuel  de  Rerriozá- 
bal  publicó  en  París,  luida  18-i‘>,  un  tomilo 
que  contenía  los  trozos  de  este  poema  que 
juzgó  de  mayor  mérito,  y según  creo  lo  re- 
produjo en  Madrid  en  1x48.  Quintana  cu  la 
Musa  épica,  tora.  II.,  también  Incluyó  largos 
fragmentos,  y allí  advierte  que  los  ejem- 
plares déla  edición  de  i fit t se  han  herbó 
rarísimos  , porque  sin  duda  se  llevaron  á 
América  donde  el  autor  residía. 

I.a  segunda  edición  de  la  Christiada  com- 
pleta la  ha  publicado  Rlbadcnelra  en  el 
tom.XVII.de  la  Biblioteca  de  Autores  espo- 
lióles. 

Sobre  este  mismo  asunto  escribió  Juan  de 
Ouiros  otro  poema  en  siete  cantos  . intitula- 
do: Crislopalhia  if  Passion  deChr istn  Mues- 
tro Señar,  Impresa,  según  los  traductores 
de  Ttcknor,  tom  111.  pág.  480,  en  Toledo, 
luán  Ferrer,  tSW.  8";  sin  embargo  Nic.  An- 
tonio dice  ser  de  1555. 

Et  libro  de,  Hojeda  lleva  al  Un  esle  escudo 
del  Impresor  Diego  Perei,  usado  el  alto  an- 


terior por  Luis  Estupiüan : tal  vez  fue  aquel 
sucesor  de  este. 


673  HOMERO.  La  Vlvxea  de  Ho- 
mero. Repartida  en  XIH.  Libros. 
Tradvzida  de  Griego  en  Romance 
castellano  por  el  Señor  Gonzalo  Pé- 
rez. Yenetia  . en  casa  de  Gabriel  Gio- 
lito  de  Ferrariis,  y svs  hermanos, 
MDLIII-  12."  let-  curs.  209  hojas  fo- 
liadas, inclusos  los  prels.  y una  al 
fin,  en  cuyo  reverso  se  repiten  tas  se- 
ñas de  la  impresión. 

lie  vldii  la  primera  edición,  con  el  si- 
guiente titulo : Be  la  Utyxea  de  Homero. 
XIII  libras,  traducidos  de  Griego  en  Roman- 
ce Castellano  por  Concillo  l'rre:.  Atluers,  en 
rasa  debían  SleJsin,  155».  8.°  let.  cursiva.  4 
hojas  prels.  y ‘.>35  r<*ls. 

Nic.  Antonio  menciona  otra  también  de 
Anvers,  1553.  12.° 

674  La  Vlyxca  de  Homero, 

tradvzida  de  griego  en  lengua  Caste- 
llana, por  el  Secrelario  Gonzalo  Pé- 
rez. Anuers,  luán  Stcelsio.  liíaG. 
8.°  marq.  let.  curs.  8 hojas  prels.  y 
440.  fots . 

De  la  nueva  dedicatoria  Inserta  en  la  pre- 
sente edición,  se  deduce  ser  esta  la  primera 
completa  de  la  Minea,  por  haberle  afladido 
Pérez  los  once  libros  que  faltaban  para  com- 
pletar los  veinticuatro  de  que  debe  constar. 
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676  HOMERO.  La  Vlyxea  do  lío- 
mero,  tradvzida  de  griego  en  lengua 
Castellana,  por  el  Secretario  (¡uníalo 
Pérez.  Vencí  ¡a,  en  casa  de  Francisco 
Rainpnzeto,  MDLXII.  8.°  Icl.  curs.  8 
hojas  prels.y  793  pags.,  una  hoja  con 
un  adorno  grabado  y la  leyenda  in  si- 
lkntio  et  spe  y otra  blanca. 

Á pos, ir  do  decir  on  la  portada  do  la  pre- 
sente Impresión  Nuevamente  por  d memo 
(autor)  revista  y emendada , veo  es  copia  de 
la  anterior  de  1556. 

llrimet  habla  do  dos  odíclonos  do  Madrid 
de  I7G7  y 1783,  ambas  en  dos  volúmenes  8.° 


Mientras  do  la  Ulixea  do  Homero  no  co- 
nozco mas  versión  que  la  de  Honzalo  Pérez, 
tengo  noticia  d<*  tres  traducciones  de  la 
diada  y son  las  siguientes: 

Portada  : una  estampa  do  madera  que  re* 
presenta  una  ciudad  murada  con  torreones, 
y á sn  pié  varias  grillos  que  al  parecer  salen 
perseguidas  y llorando.  Urbajo  se  lo c:  Esta 
es  la  I liada  de  flamero  en  romance  traducida 
par  Juan  de  Mena.  A la  vuelta : El  presente 
libro  se  nombra  la  ¡liada  de  llanero,  histo- 
riador muy  antiguo  y principe  de  los  Poetas. 
Traducida  del  griego  g latinen  lengua  rui- 
nar castellana  por  el  famosa  Poeta  Castellano 
Juan  de  Mena  : embioln  el  Licenciado  Alonso 
fíodriguez  de  Tudela  al  ilustre  y muy  mag- 
nifico Señor  el  Sr.  I).  Hernando  Henrrigues 
con  la  presente  carta.  Sigue  esta.  En  la  ho- 
ja siguiente:  Comienza  la  ) liada  de  Homero 
traducida  en  lengua  vulgar  por  el  famoso 
Juan  de  Mena.  Proemio  de  Juan  de.  Mena  al 
Hey  Pon  Juan  el  segundo.  Viene  después  el 
proemio  on  ol  cual  dice  el  autor  haber  dis- 
puesto lio  interpretar  los  veinticuatro  libros, 
que  son  el  volumen  déla  Eneida,  sino  formar 
una  breve  suma  de  ellos,  néspilos  del  proe- 
mio se  halla  la  suma  mencionada  en  treinta  y 
seis  capítulos  en  prosa,  y concluye  el  libro.) 
Agui  se  acaba  la  ¡liada  de  Homero  historiador 
muy  excelente:  traducida  del  Griego  y laiin 
en  lengua  vulgar  por  el  Poeta  Castellano 
Juan  de  Mena.  Emhlola  el  Liccndado  Alonso 
fíodriguez  de  Tudela  al  ilustre  y muy  magni- 
fico Señor  Lhm  Hernando  Hnñrriquez  para 
míe  lean  sus  hijos  los  gue  han  de  ex ercitar 
la  disciplina  y acto  muilar.  Fue  imprimida 
en  la  villa  de  Y a/ lado!  id  por  Araño  Guillen  de 
fírnrar  d 23  dias  dét  mes  de  Abril.  Año  de 
1512.  Contiene  50  hotos. 

A continuación  se  llalla  en  el  mismo  volu- 
men otra  obrlía  impresa  en  octavas  de  arle 
mayor,  titulada:  Contienda  que  nvieron  Ayas, 
Telamón  y Mises  ante  los  principes  y pueblo 
de  Grecia  delante  de  Troya,  y sobre  seguro 
en  el  lemplo  de  A pido  déla  o le  de  Troya. 
(Contiene  este  impreso  II  hojas  de  tama- 
ño y letra  Iguales  al  anterior;  consta  de 
setenta  y seis  octavas,  y concluye:)  Aquí  se 
acaba  la  contienda  yac  ovieron  Aya.r , Tela- 
món y L'lixcs  sobre  las  armas  de  Agüites. 
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1.a  qual  nnbia  el  licenciado  Mansa  Rodrigues 
de  Tudela  al  ilustre  y muy  magnifico  señor 
el  Sr.  P.  Hernando  Enrriqucz  juntamente  con 
la  Piada  de  Homero  para  en  que  lean  sus 
hijos  los  gue  han  de  ejercitar  el  arlo  mili- 
tar. Fue  imprimida  por  Arnau  Guillen  de 
Brocar  en  la  muy  noble  villa  de  Yalladoltd  a 
29  ile  Marzo:  año  ile  1519. 

1.a  precedente  noticia  la  saqué  de  unos 
apantes  comunicados  por  el  Sr.de  Parga, 
en  ellos  no  se  menciona  el  tamaño  del  libro 
ni  la  clase  de  letra  ; pero  los  traductores  de 
TlckdOf  dicen,  que  esta  obra  es  en  l.°  y de 
let.  gol. 

La  I liada  de  Homero , traducida  del  griego 
mi  verso  castellano  por  Ignacio  García  Malo. 
Madrid,  1788  3 voís.  8.°  Se  reimprimió  en 
1827,  eti  igual  número  de  lomos  y tamaño. 

La  Ütaaa  de  Homaro % traducida  del  griego 
al  castellano  (en  verso)  por  D.  José  Gómez 
líennos  illa.  Madrid , imprenta  real  1851 . 3 
vols.  4* 

676  HORACIO  (Q.)  FLACO. 
Q.  Horacio  Flacco poeta  lyrico  latino. 
Sus  obras  con  la  declaración  Magis- 
tral en  lengua  Castellana.  Por  el  Doc- 
tor ffuanj  Yilleu  de  Riedtna.  Grana- 
da, Sebastian  de  Mena,  151)9.  fol.  10 
hojas  prels^  330  foliadas  y 8 de  In- 
dice. 

Traducción  en  prosa,  no  mencionada  por 
Peilicer  en  el  Ensayo  de  una  bib.  de  Iraituc- 
lores. 

677  Horacio  español,  eslo 

es  obras,  de  Q.  Horacio  flacco,  Ira- 
d uziüas  en  prosa  española  , é ilustra- 
das con  Argumentos,  Epitomes,  y 
Notas  en  el  mismo  idioma.  Parte  pri- 
mera. Poesías  líricas.  Por  el  1!.  P. 
Urbano  Campos.  Van  al  fin  la  decla- 
ración de  las  especies  de  los  Versos, 
yOdas,  y tres  Indices,  el  primero 
Alfabético  de  las  Odas,  el  segundo 
Cosmográfico,  y el  tercero  de  las  co- 
sas notables,  que  se  explican  eu  las 
Notas.  León , Anisson  y Posuel. 
MUC.LXXXII.  12.”  6 hojas  prels.  y 
360  págs. 

Debe  ser  la  primera  edición  á pesar  de 
llevar  at  principio  una  Ucencia  del  l'repósito 
nrovineial  de  ta  Compartía  de  Jesús,  fecha- 
da en  Valencia  á 10  de  Abril  de  toso.  Ilai  una 
segunda  de  Barcelona,  por  Antonio  La  Cava- 
llerla , 1699.  8.* 

No  hace  mención  NIc.  Antonio  del  I*.  Vr- 
bano  Campos. 

En  el  Catálogo  de  Morante  se  llena  página 
y media  para  repetir  cuatro  vczcscl  Ululo  de 
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la  versión  de  Biedma , y tres  el  de  la  de  Cám- 
pos  sin  damos  más  noticias  bibliográficas  ó 
literarias  sobre  ellas,  sino  ane  un  ejemplar 
de  la  primera,  estaba  encuadernado  en  pasta, 
con  filetes  y cortes  dorados,  y adornado  con 
las  armas  del  buen  marques,  habiéndole  eos* 
tado  120  rs.;  otros  dos  en  pasta  valían  á 
64  rs.,  y el  cuarto  á la  holandesa  60.  De  la 
de  Campos  también  se  encuentra  uno  en 
pasta  fina,  con  el  consabido  escudo,  cuyo 
coste  fue  de  50  rs.  mientras  el  siguiente  solo 
vale  3 rs.  y el  último  á la  holandesa  con  la 
querida  divisa  16.  De  este  modo  y acumu- 
lando ademas  ñolas  traducidas  de  Brunet  ó 
del  Bul! clin  dubibliophite , fácilmente  se  forma 
un  Indice  de  ocho  tomos,  y se  hace  subir  á 
muchos  miles  el  número  de  las  obras  que  se 
poseen. 


G78  HORACIO  (Q.)  FLACO. 
Las  Poesías  de  Horacio  traducidas 
en  versos  castellanos  con  notas  y 
observaciones  criticas  por  Don  Javier 
de  Burgos.  Paris,  H.  Fournicr  y C.*, 
1841.  i vols.  12.°  may. 

Ejemplar  del  pape!  de  color  de  rosa  de 
que  solo  se  tiraron  tres.— Ksta  edición  la 
publicó  ini  padre. 

He  tenido  las  Odas  di'  llur/iein,  traducidas 
en  verso  castellano  por  Don  Felipe  de  So- 
brado. Comba  , en  hb-Caxa  typographira , 
1813.  8.° 


679  Traducción  de  la  Arte 

mélica  de  Q.  Horacio  F.  Principe  de 
os  Poetas  líricos  i de  los  tres  discur- 
sos sobre  el  Poema  heroico  de  Tór- 
nalo Tasso.  Por  D."  Tilomas  Tamayo 
e Vargas,  Toledano.  i.“  Manuscrito 
de  principios  del  siglo  .1  Vil  de  84  fo- 
jas incluso  el  frónlis. 

Manuscrito  que  perteneció  i la  biblioteca 
de  II.  Tomas  de  triarte,  v de  él  debe  ser  una 
nota  puesta  al  fin  que  dice:  Traducción  o ri- 
tual de  Don  Ttunnns  Tamayo  de  Vargas.  Con- 
rntan  esta  aserción  las  muchas  correccio- 
nes interlineales  puestas  al  principio  , pues 
variantes  de  tanta  monta  solo  se  atreverla  á 
hacerlas  ct  mismo  autor. 

La  portada,  aunque  bastante  antigua,  debe 
ser  por  lo  menos  un  siglo  posterior  al  resto 
del  códice  . y esto  espliea  porque  en  ella  se 
supone  A Vargas  toledano,  habiendo  nacido 
en  Madrid,  según  lo  confirman  Nic.  Antonio 
y Al  varec,  y Bacna.  Ambos  autores  traen 
eslensos  catálogos  de  los  escritos  de  Tamayo 
de  Várgas;  pero  no  incluyeron  la  traducción 
Inédita  del  Arte  poética  y Discursos  de  Tasso, 
ni  tuvieron  noticia  de  que  hubiese  versifi- 
cado en  castellano,  siendo  asi  que  el  Arte 
poética  de  Horacio  arriba  descrito,  está  en 
verso. 


680  HUBER  (V.  A.).  De  primitiva 
cantilenaruin  popularium  epicarum 
(vulgo  Romances)  apud  hispanos  for- 
ma ad  professoris  ordinarit  locum  in 
facúltate  philosophica  universitatis 
iitterariacBerolinensis  rite  capesscn- 
duin  scripsit  V.  A.  Huber.  llerolini 
tvpis  Academicis.  mdcccxliy.  4.“ 
may. 

Tiene  este  ejemplar  la  siguiente  dedicato- 
ria autógrafa : Viro  doctissimo  humanissimo 
periUuslris  Y.  Salvd  auclnr. 

Se  imprimió  en  corto  número  para  re- 
galar. 

681  HURTADO  DE  MENDOZA 
(Antonio  de).  Vida  de  Nvestra  Seño- 
ra .Maria  Santissima  de  Don  Antonio 
de  Mendoza.  Obra  postvma,  Que  sale 
á gozar  repetidos  aplausos  de  la  tur- 
quesa de  mas  legítimos,  y correctos 
Originales.  Ñapóles,  luán  Francisco 
Paz,  1672.  8-“  marq.  i hojas  prels ., 
ademas  de  un  retrato  de  I).  Juan  Mon- 
tero de  Espinosa  , y 159  págs. 

So  reimprimió  este  poemlta  de  D.  Antonio 
Hurlado  de  Mendoza  en  las  ediciones  de  sus 
Obras  hechas  en  1690  y (1728?)  y suelto  en 
Videncia  por  Antonio  de  Rordazar , Í71 0.  21.  , 
advirtiéndose  en  la  portada  que  la  impresión 
está  Anra  nuevamente  añadida , y enmendada; 
también  salió  á luz  en  Milán , J.  Mitren, 
1723.  12.°,  según  el  núm.  6 del  Bol  el  vi  bi- 
bliográfico de  1864. 

lie  visto  un  tomito  cuyo  título  es:  Vida 
de  J Muestra  Señora.  Escnvinla  Don  Antonio 
Hartado  de  Mendoza.  Continuábala  Don  Agus- 
tín tjopez  de  Beta.  Pamplona , Martin  Grego- 
rio de  labal  a , 1680.  8.°  24  hojas  prels.  y 
210  págs.  Me  parece  que  ni  en  la  edición 
de  la  Vida  hecha  en  Nápoles,  ni  eu  las  reim- 
presiones incluidas  en  las  Obras  de  Mendo- 
za se  halla  la  continuación  de  López  de  Beta; 
al  menos  nada  se  advierte  en  el  curso  del 
Poema , el  cual  consta  en  las  ediciones  de  las 
Obras  de  setecientas  ochenta  y ocho  ruárte- 
las, de  setecientas  noventa  y una  en  la  Vida 
impresa  en  Nápoies,  y de  ochocientas  cuatro 
en  la  de  Valencia. 

Barrera  se  equivoca  en  suponer  que  osle 
poema  se  reimprimió  únicamente  en  la  se- 
gunda edición  de  los  Obras  de  Mendoza,  pues 
se  halla  también  en  la  primera;  en  decir  que 
consta  de  ochocientas  redondillas,  no  tenien- 
do más  que  setecientas  ochenta  y ocho,  y 
en  dar  como  edición  principe  la  de  Ñapóles, 
cuando  en  la  dedicatoria  de  Fr.  Juan  Anto- 
nio García,  dirigida  al  iluslre  D.  Juan  Mon- 
ten) de  Espinosa  y Belmonle,  dice,  se  resol- 
vía á dar  esta  obrilla  á la  estampa  por  su 
admiración  al  saber  que  de  diez  mil  lomos 
(aunque  faltos  y llenos  de  errores ) quo 
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se  imprimieron  en  Sevilla  qualro  años  ha, 
(1668)  no  se  hallaban  ejemplares.  Ademas 
en  la  aprobación  del  Miro.  Fr.  Mcoforo  Se- 
basto, dada  en  Agosto  de  1671,  también  se 
habla  de  la  impresión  hispalense. 

HURTADO  DE  MENDOZA  (Anto- 
nio). Obras  líricas  y cómicas.  Véase 
en  la  Sección  dramática. 

682  HURTADO  DE  MENDOZA 
(Diego).  Obras  del  insigne  cavallero 
Don  Diego  de  Mendoza,  Embajador 
del  Emperador  Carlos  Qvinto  en  lio- 
rna- Recopiladas  por  Frey  lvan  Díaz 
Hidalgo.  Madrid,  luán  de  la  Cuesta, 
1610.  4.°  & hojas  prels .,  169  fots.,  fia 
última  dice  155  por  eoui vocación J,  y 
una  en  que  se  repiten  las  señas  de  la 
impresión. 

Entre  los  versos  laudatorios  del  principio 
hal  un  soneto  del  Doctor  Mira  de  Amcscua, 
otro  de  1).  Antonio  Hurtado  de  Mendoza  y un 
tercero  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra, 
que  dice: 

En  la  memoria  idee  de  las  gentes. 

Varón  famoso,  siglos  infinitos. 

Premio  que  le  merecen  tus  escritos 
Por  graves,  puros,  castos  g excelentes. 

Las  ansias  en  honesta  llama  ardiente 
Los  ciñas,  los  esligios,  los  cozilos, 

Oue  en  ellos  suavemente  van  descritos: 

Mira  si  es  bien , oh  fama ! que  los  cuente. 

Y aunque  los  lleves  con  lije.ro  vuelo 
Por  cuanto  ciñe  el  mar  y el  sol  rodea, 

}’  en  láminas  de  bronce  los  esculpas: 

Que  asi  el  suelo  sabrá  que  sabe  el  Cielo 
Qw  el  renombre  inmortal  que  se  desea, 

Tal  ve;  le  alcanzan  amorosas  cul¡ms. 

Cnlca  edición  de  las  poesías  de  este  cele- 
bre escritor.  Ticknor,  tom.  II.,  p.  72,  obser- 
va mui  fundadamente,  ser  libro  raro  y no- 
table. 

Es  sensible  que  el  editor  Diaz  Hidalgo  nos 
haya  privado  de  las  obras  satíricas  y jocosas 
de  Mendoza , por  escrúpulos  mal  entendidos. 


683  HURTADO  DE  MENDOZA 
(Juan).  É Buen  plazer  trobado  en 
treze  discáles  de  ijuarta  rima  Caste- 
llana según  imitación  de  trobas  Fran- 
cesas, compuesto  por  don  Juan  Hur- 
tado de  Mendoza : cuyo  es  Frexno  de 
Torote:  y dirigido  a la  muy  insigne 
y llena  dé  nobleza,  y de  buen  lustre 
la  cortesana  villa  dé  Madrid  su  muy 
amada  patria:  con  algunos  metros 
antes:  y después  de  la  obra  princi- 
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pal.  Al  iin  de  la  qual  sobre  los  dis- 
cantes ay  treze  argumentos  hechos 
por  el  padre  fray  Francisco  Tofiño  a 
instancia  del  aulor:  x.  sobre  examen 
ecclesiaslico  y seglar. 

C Con  Ucencia  y priuilegio  Real  por 
diez  años. 

fEstc  Ululo  en  doce  renglones  es 
lodo  de  bermellón , menos  los  dos  cal- 
derones y un  escudo  de  las  armas  de 
Madrid  puesto  sobre  él,  que  van  de 
negro.  Al  reverso  se  encuentra  el  pri- 
vilegio real ; siguen  siete  hojas  sin 
foliar  con  composiciones  poéticas  del 
autor  á dicho  privilegio , á la  villa  de 
Madrid,  á los  examinadores , á los 
comentadores,  á los  impresores,  etc., 
también  Itai  algunos  versos  ajenos 
en  loor  de  la  obra ; la  novena  hoja 
del  libro  sign.  A íol.  j.  comprende 
el  final  de  los  prels.  y en  ella  has 
un  soneto  de  Ambrosio  de  Moróles. 
La  obra  comienza  en  el  fot.  ij  y 
termina  en  el  xlvij  vuelta  con  el  si- 
guiente colofontj  Fve  ¡mpresso  en  la 
muy  noble  Villa,  y florentissima  Vni- 
uersidad  de  Aléala  cu  casa  de  loan 
de  Brocar,  a ocho  dias  del  mes  de 
Mayo,  Año  del  nacimiento  de  nuestro 
salúador  Iesu  Chrislo,  y de  nuestra 
redención  de  m.d.l.  sobre  examen 
ecclesiastico  y seglar  con  licencia  y 
priuilegio  Real.  fSigue  en  otra  hoja  él 
gran  escudo  de  I trocar  que  copio  á 
continuacion.J  8.°  let.  gót.  8 hojas 
sin  foliar  ul  principio , 47  (oís.  y una 
con  el  escudo. 

Magnifico  ejemplar  que  casi  puede  llamar- 
se único,  pues  á pesar  de  haber  hecho  las 
más  esquiabas  diligencias  para  descubrir  la 
existencia  de  otro,  no  he  podido  encontrarlo 
ni  en  bibliotecas  públicas  ni  en  las  de  parti- 
culares. 

D.  llartolnmé  José  Gallardo  dice  en  el  Cri- 
ticón, núm.  3,,  pág.  11,  al  hablar  del  autor 
de  este  precioso  libro:  -Era  D.  Juan  Hurtado 
■de  Mendoza,  caballero  mui  conocido  y hon- 
•rado  de  los  poetas  y sabios  de  aquella  edad 

■ porque  lo  era  él  todo;  y tanto  que  i virtud 
■de  su  aplicación  á lodo  linaje  de  saber  , y 
■porque  vivia  como  embebecido  en  sus  estu- 
dios , por  festivo  apodo  le  llamaban  sus 

■ amigos  el  Filosofo,  lie  alcanzado  á ver  su- 
evas dos  obras  de  poesía,  que  son  mui  raras: 
•la  una  titulada  Hiten  plazer,  trobadu  en 

■ trece  discantes,  impresa  en  8.°  Aléala, 
■1550.  La  otra  Kl  Caballero  Cristiano.  Anle- 
•quei-a,  ¡mr  Andrés  Lobato  , 1570.  8 o-  —Se- 
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gun  veo  por  Me.  Antonio,  Gallardo  se  equi- 
vocó en  suponer  era  esta  última  obra  del 
Juan  Hurlado  de  Mendoza,  madrileño,  pues 

fiareceque  su  autor,  sin  embargo  de  llevar 
guai  nombre , fue  natural  de  Granada. 


Por  eso  sin  duda,  Álvarez  y Baena  no  Incluye 
El  Cabalb-rn  cristiano  entre  los  escritos  del 
Mendoza  de  Madrid. 

Kl  siguiente  escudo  de  Juan  Brocar  se 
llalla  al  Un  del  Buen  plano-. 


68i  IMAGEN  poética  de  la  liloso- 
fia  moral,  ó retrato  christiano-poli- 
tico  de  un  buen  Cortesano.  Reimpre- 
so en  Lima  , oficina  de  la  Calle  de  la 
Encarnación,  1707.  8.°  li  hojas. 

Es  un  romance. 

085  IRIARTE  (D.  Tomas  de).  La 
Música  poema,  por  D.  Tomas  de 
Triarle.  Tercera  edición.  Madrid, 
Imprenta  real,  MDCCLXXX1X.  4." 
Láms.  finas. 


lie  visto  otra  edición  hecha  también  en 
la  Imprenta  real  en  MHCCLXXIX,  probable- 
mente la  primera : ignoro  el  año  de  la  se- 
gunda. La  cuarta  es  de  Bonicos , Pedro 
Heaume. , HlllXCIX.  la." 

080  ÍIUARTE  (I).  Tomas  de). 
Obras  poéticas  de  1).  Thomas  de 
Triarte,  entresacadas  de  algunos  de 
sus  manuscritos.  Madrid,  1780.  4.° 
Manuscrito  mui  inteligible  de  3 hojas 
sin  numerar  y 253  numeradas- 

Xu  puedo  decir  si  bai  cu  este  tomo  algu- 
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na  composición  Inédita  no  hablándolo  cote- 
jado con  sus  Obras  Impresas. 

687  IRIARTE  (Tomas  de).  Poe- 
sías inéditas  de  este  autor:  hai  en- 
tre ellas  muchas  festivas,  jocosas, 
satíricas  V lúbricas.  Manuscrito  au- 
tógrafo en’ 4.° 


688  JAUREGUI  (Joan  de).  Dis- 
cvrso  poético  De  don  luán  de  Iau- 
regui.  Madrid,  luán  Gongalez, 
M.DC.XXIUI.  4."  2 hojas  prels.  ij  40 
fots. 

Unica  edición  — NIc.  Antonio  al  parecer 
rita  esta  obra  de  oídas  , pues  ademas  de  va- 
riar su  titulo,  no  menciona  lugar  ni  arto  de 
Impresión ; Sedaño  en  el  toin.  IX.  del  Parnaso 
le  copla:  Ticknor  la  intitula  Discurso  sobre 
el  estilo  culto  u oscuro  y observa  que  nunca 
ha  podido  verla  , tal  es  su  rareza;  Barrera  se 
limita  á dar  la  misma  noticia. 

689  Orfeo  de  Don  Ivan  de 

Iavregui.  Madrid,  luán  González, 
M.DC.XXIUI.  4.°  4 hojas  prels.  y 34 
fots. 

Primera  edición.— Este  poema  en  octavas  y 
en  cinco  cantos,  lo  publicó  en  Madrid,  tutela 
1684,  Lorenzo  Garda  junto  con  la  Farsatia; 
lo  mismo  hizo  Fernández  en  el  tom.  VIII.  de 
su  Colección  de  podas ; se  incluyó  con  algu- 
nas variantes  en  el  tom.  1.  de  la  Citara  de 
Apoto  de  Salazar  y Torres  como  si  fuera  obra 
de  este;  y por  fin  Quintana  dió  algunos  frag- 
mentos en  sus  Pwstas  castellanas , advir- 
tiendo no  haber  podido  nunca  ver  un  ejem- 
plar de  la  edición  de  IG2t. 

690  Rimas  de  Don  Ivan  de 

lavregvi.  Sevilla,  Francisco  de  Lvra 
Varreto,  M.DC.XVIII.  4,°  16  hojas 
prels.  307  piigs.  y 6 de  Tabla. 

Primera  edición,  rara. 

Entre  los  versos  en  elogio  de  la  obra  que 
se  hallan  al  principio  los  hai  de  Anionio 
Ortiz  Melgarejo,  D.  Melchor  del  Alcázar, 
Francisco  Pacheco,  ti.  I.úcas  de  láuregui, 
D.  Juan  Antonio  de  Vera  y Zúfllga  y D.  Juan 
de  Argnijo. 

En  este  tomo  de  Rimas  se  reprodujo  el 
Aminta  impreso  anteriormente  en  liorna; 
pero  sufrió  considerables  retoques  y algu- 
nas supresiones;  Sedaño  al  publicarlo  en  el 
tom.  I.  del  Parnaso  español,  siguió  el  testo 


JIM 

Es  un  legajo  reunido  por  su  hermano 
I).  Bernardo,  quien  se  conoce  había  Ido  en- 
tresacando varias  composiciones,  las  cuales 
debían  formar  el  tom.  IX.  de  las  Obras  de 
D.  Tomas,  publicadas  en  1805;  pero  no  llegó 
á ver  la  luz  pública.— También  hai  algunas 

fucsias  de  D.  Nic.  Fernández  Moratln,  Don 
ranclsco  Duran  y algún  otro  literato,  diri- 
gidas á triarle. 


J 


déla  edición  sevillana,  y el  contenido  de  la 
de  1607. 

Las  poesías  de  Jánregui,  según  la  edición 
de  1618,  las  reimprimió  Fernandez  en  el  lo- 
mo VI.  de  su  Colección. 

691  JESUS  (Dieqo  de).  Concep- 
tos espirituales  y en  parlicvlar  de 
la  contemplación,  y negación  propia. 
Compvcstos  por  el  Padre  Fray  Die- 
go de  Iesvs.  Recogidos  por  D.’  Mar- 
tin de  Vgalde.  Madrid  , Doña  María 
Rey,  Viuda  de  Diego  Diaz  de  la  Car- 
rera, 1668.  8.°  8 hojas  prels.  y 247 
fots. 

El  titulo  de  esta  obra  postuma  Indica  ya 
suficientemente  pertenecer  al  género  de  la 
de  Alonso  de  Ledcsma.  Su  autor  debió  es- 
cribirla eu  los  primeros  altos  del  siglo  XVII, 
pues  aun  se  encuentra  bástanle  libre  del  mal 
gusto  que  dominaba  á mediados  de  dicha 
centuria. 

Los  Conceptos  de  Fr.  Diego  de  Jesús  se 
escaparon  á las  investigaciones  de  Nic.  An- 
tonio. 

692  JIMÉNEZ  (Fernando).  Libro 
de  la  Restavracion  y Renovación  del 
hombre  Compvcstó  por  Fernando 
Ximenes.  Lisboa,  Pedro  Crasbecck, 
1608.  4.°  8 hojas  prels.,  incluso  el 
frontis  grabado  y las  Erratas,  y 70 
hojas  foliadas. 

I'oema  dividido  en  dos  tratados,  en  los 
siete  dias  de  la  semana,  y en  varios  capí- 
tulos. 

Nic.  Antonio  llama  á este  autor  Fcrdinan- 
dus  Ximenez  de  Aragaon,  y se  conoce  no  vió 
la  presente  obra,  cuando  supone  estar  escri- 
ta en  portugués;  también  menciona  otro 
tratado  del  mismo,  del  cual  nos  da  el  Ululo 
en  dicho  idioma,  á saber:  Doutrina  católi- 
ca pira  tnstruc.cai  e confirma,  aú  dos  Fiéis. 
Olisipone,  l'elrwa  Crasbeeck , 1625.  4.’ 

JIMÉNEZ  AILLON  (Dieoo).  Los 
famosos  hechos  del  Cid.  Véase  en  la 
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Sección  novelística.— Libros  de  caba- 
llerías. 

693  JIMÉNEZ  PATON  (Bartol.). 
Declaración  magistral  destos  versos 
de  Iwenal.  Sat-  6.  Por  el  Maestro 
Bartolomé  Ximcnez  Patón.  Cuenca, 
Saluador  de  Yiader,  1632.  i.°  4 hojas 
sin  fol.  ni  siyn. 

Declaración  Magistral  de  la  Epi- 
grama de  Marcial  29.  libro.  3.  Por 
el  Maestro  Bartolomé  Ximenea  Pa- 
tón. S.  1.  ni  a-  6 hojas  con  la  sign.  A. 

Admodvm  ervdito  viro-.-Magisiro 
Bartholomam  Ximenio  Patonio.  Li- 
ccntiatus  Michael  Diaz,  Castellanos 
...hunc  hymnum  in  laudem  diua>  Ma- 
ría; Magdalena;  «re  elucubratum  dedi- 
ca!. S.  i.  nec  a.  4.®  4 hojas  con  la 
siga.  A. 

Nic.  Antonio  no  hace  mérito  del  opúsculo 
de  Ufan  Castellanos. 

694  JOVIO  (Paulo).  Elogios  o 
vidas  breues,  de  los  Caualleros  an- 
tiguos y modernos,  Illustres  en  va- 
lor de  guerra,  q están  al  biuo  pinta- 
dos en  el  Museo  de  Paulo  louio.  Es 
autor  el  mismo  Pavlo  lovio.  T tra- 
du.volo  de  Latín  en  Castellano,  el  Li- 
cenciado Gaspar  de  Bae<ja.  Granada. 
En  casa  de  Hugo  de  Mena,  1868.  fol. 
La  prosa  en  letra  redonda  y el  verso 
de  cursiva.  4 hojas  prels.  y 222  fols. 

Después  «lo  la  biografía  ó resumen  de  los 
hechos  notables  de  cada  varón  Ilustre,  haí 
por  lo  menos  un  elogio  en  verso,  í veres 
son  dos  y hasta  tres,  escritos  por  diferentes 
autores  en  varias  clases  de  metro:  como 
estos  elogios  poéticos  forman  casi  una  mi- 
tad de  ia  obra  me  ha  parecido  que  debía  co- 
locarla en  esta  división. 

698  JUÁREZ  (D.  Diego).  Histo- 
ria del  Principio  sitio  y fundación  y 
rosas  memorables  de  San  Juan  de  lá 
Peña.  4.“  Manuscrito  mui  nítido  é in- 
teligible de  fines  del  siglo  XVI ; cons- 
ta ae  148  fojas  numeradas,  el  frontis 
y una  blanca  que  le  sigue. 

Poema  i/Mllo,  escrito  en  octavas  y divi- 
dido en  diez  cantos.  So  lleva  nombre  de 
autor:  pero  la  dedicatoria  dirigida  á D.  Bel- 
trandela  Cueva,  Duque  de  Albuquerque, 
está  armada  por  B .load  y Monjes  de  San 
Juan  de  la  Pena  , y en  el  frontis  se  encuen- 


tra una  nota  de  letra  de  I).  Joaquín  de  Trag- 
gia  que  dice:  «KI  autor  de  esta  obra  fue  Don 

■ Diego  Juárez,  abad  de  Su.  Juan  de  la  Peña, 
.aunque  nada  dice  I. alasa  en  su  Biblioteca  de 
•escritores  aragoneses . • 

Es  cierto  que  no  menciona  I.alasa  esta 
producción  poética;  pero  en  el  articulo  de 
Francisco  Juárez  t.  I.,  n.  «13,  da  algunas 
noticias  que  pueden  servir  para  corroborar 
la  suposición  «le  Traggia  ; pues  dice:  ■ ller- 

■ manode  nuestro  escritor  el  Francist oi  filé 
■el  Pr.  U Diego  Juárez,  Abad  que  fue  del 

• Monasterio  de  la  rt  en  159o.  y en  159."  det 

■ de  San  Juan  de  la  IVila,  y Diputado  Prelado 
•de|  reino  de  Aragón,  que  murió  culi  de 

• Ionio  de  pac  en  Zaragoza  y fue  sepultado 

• en  sil  Parroquial  de  Sania  María  Magdalena, 
•quien  también  compuso  Versos  latinos  y es- 

• p<tilntes,  y mereció  el  que  el  Cronista  An- 
•dres  lo  alabase  en  su  Ágtmipe  , diciendo: 

• Entre  los  ollas  peñas, 

•nobilísima  >nor  del  l trinen, 

» tle  llntt  ttiego  a iN.Cft  duelo  Orfeo , 

•se  descubren  las  scfUis 
• de  su  grave  Tallo, 

• y las  íiuniles  risueñas 
‘(iijratiecitlas  d su  noble  empleo, 

• repilen  su  dulcísima  amianta 

• cuando  el  sul  mucre,  y cuando  nace  et  día.» 

Me.  Anlonio  no  trae  en  su  mbliolhcca  4 
ninguno  de  los  dos  hermanos  Juárez. 

696  JUYENAL.  Declaración  ma- 
istral  sobre  las  Sátiras  de  Iuuenal. 
or  Diego  López.  Madrid,  Diego 

Diaz  de  la  Carrera,  M.DC.XLH.  í.u  8 
hojas  prels.,  538  págs.  y 3 hojas  de 
Tabla.  Luego  siguen  186  págs.  y 2 ho- 
jas de  Tabla,  que  contienen,  sin  nuevo 
frontis,  Las  seis  satvras  de  Avio  Per- 
sio  Placeo  con  declaración  Magistral 
en  lengua  Castellana  Por  Diego  Ló- 
pez. 

Tanto  Me.  Antonio  como  Mayans  en  su 
Specimen,  omiten  hablar  de  esta  edición  en 
4."  del  Pcrsio  de  López,  limitándose  i la 
rimera  de  Burgos,  1609  en  6.*  La  en  i."  está 
echa  con  toda  probabilidad  en  Madrid,  por 
el  mismo  Diego  Díaz  de  la  Carrera  , aunque 
en  ninguna  parte  se  indica. 

En  el  titulo  de  esta  obra  hal  exactitud  lla- 
mándola Declaración  magistral;  no  sucede 
asi  en  el  Pcrsio  de!  mismo  López,  edición  de 
1609,  donde  se  la  califica  de  traducción  cas- 
tellana de  las  Sátiras,  siendo  solo  un  es- 
tcnso  comentario  como  el  det  Juvenat. 

697  fi  Esta  es  la  sexta  de 

sátira  de  Juueaal  poeta  muy  famoso: 
en  la  qual  se  reprehenden  algunos 
vicios  y costumbres  d’ mugeres:  en 
coplas  de  arte  mayor.  ("Este  titulo  va 
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precedido  de  una  t ami  ni  la  que  repre- 
senta á dos  personajes  discutiendo  u el 
todo  ro  circuido  de  una  orla.  Al  dor- 
so comienza  el  Prologo  y argumélo 
déla  sexta  satira  del  Juuenal,  y en  el 
blanco  de  la  hoja  sign.  cij  se  leej 
C Aquí  se  acaba  la  sexta  satira  del 
juuenal.  Traducida  por  don  Jerónimo 
de  Villegas  prior  de  cuebas  ruuias:  el 
qual  assi  mesmo  traduxo  dezcna  sá- 
tira. CAI  reverso  principia: J C Sati- 
ra dezena  del  juuenal:  en  que  re- 
prehéde  los  vanos  desseos  y peticio- 
nes délos  hombres  que  hazen  a dios  / 
no  mirando  q lo  que  pide  y dessean 
las  mas  vezes  les  es  dañoso.  Tradu- 
zida  por  don  Jerónimo  de  Villegas 

8 ñor  de  cuebas  ruuias  hermano  de 
on  Pero  fernandes  de  Villegas  arce- 
diano de  burgos,  f En  el  reverso  de  la 
sign.  di  ¡i  se  encuentra  el  siguiente  co- 
lofón: J É Aqui  fenescí  la  sexta  y dc- 


LA  MARCHA  (Oliver  de).  El  caba- 
llero determinado,  traducido  por  Her- 
nando de  Acuña.  Véase  en  la  Sección 
novelística — Libros  de  caballerías. 

Discurso  de  la  vida  humana  y 

aventuras  del  caballero  determinado", 
traducido  por  Jerónimo  de  Urrea. 
Véase  en  la  Sección  novelística. — Li- 
bros de  caballerías. 

698  LAMARTINE  (Aleonso). 
Poesías  entresacadas  de  las  obras  de 
A.  Lamartine,  traducidas  por  I).  J. 
M.  de  Bcrriozabal , marques  de  Casa- 
Jara,  entre  los  árcades  Cintio  Eli- 
rneo.  París,  II.  Fournier  y C.%  1810. 
18.“  Retrato. 

Edición  publicada  por  nuestra  casa  de 
París. 

699  LANCINA  (Francisco  de). 
Vida  de  S.  Francisco  Xavier  Aposto! 
de  las  Indias.  Assvntos  políticos,  y 
morales  de  Poesía.  Por  Don  Francis- 
co de  Lancina.  Madrid,  Melchor  Al- 
uarez,  1682.  4.°  7 hojas  prels.,  inclu- 


cima sátiras  del  juuenal.  Traduzidas 
por  don  Jerónimo  de  Villegas  prior  de 
cueba  ruuias  Fue  imprimida  en/a  vi- 
lla de  Ualladolid  por  Arnao  guillen 
de  brocar.  A.  xv.  de  abril.  Año  de 
mil  x quinientos  x diez  y nueue  (1519). 
años.  í.°  let  gót.  28  hojas  sin  folia- 
ción con  las  sian.  a-d,  las  tres  prime- 
ras de  ocho  hojas  y de  cuatro  la  d 
siendo  blanca  la  última. 

Rarísima  edición,  y preciosa  ejemplar  In- 
tonso. 

Nic.  Antonio  no  hace  mérito  en  su  fílhlin- 
theca  de  Jerónimo  de  Villegas : en  el  articu- 
lo de  su  hermano  Pedro  atribuye  ¡i  él  la 
traducción  de  la  decima  satira,  publicada 
al  fln  de  la  versión  de  liante,  á pesar  de  que 
allí  ya  se  dice  ser  del  Jerónimo.  I.a  sátira 
sesta  ignoro  se  haya  reimpreso  en  parte 
alguna.— Inútil  es  anotar  que  Pellicer  nada 
dice  de  la  presente  obrita  cuando  omite  has- 
ta el  nombre  de  Juvenal  en  su  Ensayo  de 
una  biblioteca  de  traductores. 


so  un  retrato  de  S-  F rancisco  Javier, 
53  hojas  fots,  g una  para  terminar  la 
Tabla. 

Poema  escrito  en  romances  y dividido  en 
diez  y ocho  asuntos. 

Nic.  Antonio  no  menciona  á Lancina. 

700  LARA  ¡Francisco  de).  El  Sol 
Máximo  de  la  Iglesia.  S.  Gerunymo. 
Poema  heroyco  en  octavas  ritlünas. 
Sv  avtor  el  M-  R.  P.  Fr.  Francisco 
de  Lara.  Sevilla,  Francisco  Sánchez 
Reciente,  1726.  4.°  3 i hojas  \prels., 
42 i págs.  y 2 hojas  de  Índice. 

Consta  de  mil  doscientas  trece  octavas. 

El  presente  poema . aunque  lleva  al  prin- 
cipio numerosos  elogios  y aprobaciones  en 
verso  y prosa  , puede  citarse  como  modelo 
del  estilo  más  pervertido  y detestable. 

701  LASO  DE  LA  VEGA  (Ga- 
briel). Primera  parte  I)e  Cortés  va- 
leroso, y Mexicana,  De  Gabriel  Las- 
so  de  la  Vega.  Madrid,  Pedro  Ma- 
drigal, M.D. LXXXVII!.  4.“  8 hojas 
prels.,  inclusas  las  dos  que  contienen 
los  retratos  de  Cortes  y de  Laso  de  la 
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8.°  78  hojas  foliadas  inclusos  los 
freís. 


LAS  DIVERSOS. 

Vega , 193  fols.  y 7 sí»  foliar  que 
comprenden  el  Privilegio,  seis  sonetos 
laudatorios  y la  Tabla- 

Primera  edición,  muí  rara. 

En  el  catálogo  de  Sora  se  cita  una  edición 
de  Madrid,  1587,  que  nunca  ha  existido ; sin 
duda  el  ejemplar  del  cual  se  tomo  la  des; 
eripclon  estaría  fallo  del  frontis,  y se  copió 
el  año  de  la  fu  de  erratas  Impresa  al  fin  y 
fechada  en  Madrid , á 18  de  Diciembre  de 
1587. 

702  LASO  DE  LA  VEGA  (Ga- 
briel). Mexicana  de  Gabriel  Las- 
so  de  la  Vega , emendada  y aña- 
dida por  su  mismo  Autor.  Lleva  esta 
segvnda  impression  tre7.e  cantos  mas 
que  la  primera.  Madrid,  Luis  Sán- 
chez, 1594.  8.°  8 hojas  oréis.,  en  lus 
que  van  incluidos  los  dos  retratos  de 
la  edición  anterior,  y 304  fols. 

Se  proponía  Laso  de  la  Vega  al  imprimir 
la  Primera  parle  del  Cortes  valeroso  publi- 
car una  segunda,  y D.  Martin  Corles  le  in- 
dica en  la  epístola  colocada  al  principio  de 
la  edición  de  1588,  en  vista  de  la  mucha 
narración  que  quedaba,  seria  conveniente 
el  afladir  dos  parles  más.  No  siguió  el  autor 
ni  su  primera  Idea  , ni  los  consejos  del  hijo 
del  Conquistador  de  Méjico,  pues  refundió, 
ó por  mejor  decir,  escribió  de  nuevo  los 
doce  cantos  ya  impresos , y afiadió  trece 
para  completar  la  obra  , formando  una  serie 
seguida  de  veinticinco. 

Al  fin  del  volumen,  ó sea  desde  el  fol.  295, 
se  halla  una  Apología  en  defensa  del  ingenio 
y fortaleza  de  los  Indios  ríe  la  nueua  Es- 
paña, conquistados  por  don  Fernando  Cortds. 

Por  el  Lie.  Gerónimo  Ramírez:  opúsculo  mili 
curioso  que  revela  el  alto  grado  de  cultura 
y civilización  de  los  mejicanos  en  la  época 
ae  la  conquista.—  Por  consiguiente  esta 
segunda  edición  á mis  de  ser  tan  rara  como 
la  primera  es  mucho  mis  completa. 

En  ambas  se  encuentra  un  soneto  lauda- 
torio de  Francisco  de  Aldana , y en  la  se- 
gunda hai  una  aprobación  en  prosa  de  Don 
Alonso  de  Ereilfa  , quien  elogia  mucho  lo 
ailadido  y mejorado  en  dicha  impresión. 

La  obra  de  Laso  de  la  Vega,  intitulada 
Elogios  en  loor  de  Ron  Jaime  de  Aragón , Don 
Femando  Cortes  y don  Alvaro  de  Hozan , se 
describe  en  los  Caticioneros , romanceros, 
antologías,  etc.  (V.  el  Núm.266.) 

703  LASO  DE  LA  VEGA  (Garci). 

Las  obras  del  Excellentc  PoBta  Gar- 
cilasso  de  la  Vega.  En  esta  postrera 
impression  corregidas  de  muchos 
errores  que  en  todas  las  passadas 
auia.  Madrid,  Alonso  Gómez,  1570. 


Baro. -Contiene  únicamente  las  poesías  sin 
anotaciones : en  el  mismo  caso  se  encuentran 
las  siguientes  ediciones:  la  que  trae  Nic.  An- 
tonio de  Venecia,  Cintilo , 1553.  12.',  la  anun- 
ciada en  el  Catálogo  de  Conde  de  Lisboa, 
1626.  12  °,  la  de  Lisboa,  Lorenzo  Craesbeeck, 
1652.  16.°  de  la  cual  se  habla  en  la  pág.  244 
de  la  edición  de  París,  1828,  y la  de  Madrid 
(Paris),  Sancha,  1821.  i8.°-lgnoro  si  la  que 
se  halla  en  el  Catálogo  de  Sora  de  Madrid, 
1600.  8.",  tendrá  ó no  las  notas. 

704  LASO  DE  LA  VEGA  (Garci). 
Obras  del  Excelente  Poeta  Garci  Las- 
so  de  la  Vega.  Con  Anotaciones  y 
emiendas  del  Maestro  Francisco  Sán- 
chez Cathedralico  de  Retorica  en 
Salamanca.  En  Salamanca  Por  Pedro 
Lasso.  Y en  Ñapóles  Por  luán  Balista 
Sotil.  HDCIIII.  12.°  let.  curs.  122  ho- 
jas fol.,  inclusa  la  portada,  una  blanca 
que  va  al  fin  de  las  poesías  y el  frontis 
de  las  Anotaciones,  y dos  más  de  erra- 
tas y licencias. 

Por  la  fecha  del  privilegio  de  esta  linda 
edición  se  confirma  la  existencia  de  la  do 
Salftnunuza , Pedro  Lasso ¡ 1574.  16.*  men- 
cionada por  Ntc.  Antonio,  aunque  por  el 
final  ile  ella  se  ve  es  copia  de  otra  que  he 
tenido  hecha  también  en  Salamanca,  por 
el  misino  Pedro  Insto,  en  1577.  t2.°  He 
visto  la  tercera  de  Salamanca,  Lucas  de 
tunta,  1581  16.'  H ú 12  hojas  prels.  y 125 
foliadas  ; pero  no  he  podido  examinar  la  de 
Salamanca,  Diego  Lopes,  1582.  12.°,  de  que 
habla  Nic.  Antonio,  ni  la  de  1589,  citada  por 
Brunet,  sin  decir  el  lugar  de  su  impresión 
ni  el  tamaño ; tal  vez  sea  la  descrita  en 
el  Catálogo  de  Canela  hecha  en  Salanumcu 
Diego  López  y Pedro  de  Adurca,  1589.  12.° 

1.a  última  publicada  con  las  ñolas  del  Bró- 
cense probablemente  es  la  siguiente: 

705  Obras  del  Excelente 

poeta  Garcilasso  de  la  Vega.  Con 
anotaciones,  y emiendas  del  Maestro 
Francisco  Sánchez.  Madrid,  luán  de 
laCuesta,  1012. 8.°  8 hojas  prels.  y U0 
fols.,  inclusa  la  portada  de  las  Anota- 
ciones. 

He  visto  una  impresión  de  Madrid,  por  Ri- 
polles,  s.  a.  12."  Retrato,  en  ella  se  ha  puesto 
el  Prologo  de  Azara  y las  Anulaciones  del 
Brócense,  que  son  lasque  más  aceptación 
han  tenido  y lo  prueban  las  varias  edicio- 
nes que  de  ellas  se  han  dado  á luz. 

706  Obras  de  Garci  Lasso  de 

la  Vega  con  anotaciones  de  Fernando 
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de  Herrera.  En  Sevilla,  Alonso  de  la 
Barrera,  1380.  i.“  6 hojas  prels. , 691 
págs.  y dos  hojas  para  terminar  la 
Tabla. 

Debo  observar  que  en  los  dos  ó trps  ejem- 
plares verificados  por  mi . de  la  pág.  til)  pasa 
a la  fió  sin  Tallarles  nada.  El  ejemplar  que  po- 
seo parece  en  gran  papel,  por  lo marglnoso  y 
bello. 

Libro  doblemente  aprcciabie  por  su  rareza 
y por  su  mérito  literario.  El  célebre  Herrera 
no  solo  dio  en  él  una  muestra  de  su  gran 
erudición  y profunda  práctica  en  el  lenguaje 
castellano , sino  que  nos  hizo  conocer,  ci- 
tándolos como  modelos  y ejemplos , trozos 
mui  escogidos  y algunos  inéditos  de  los  si- 
guientes poetas:  Crisloval  Mosquera  de  Fi- 
gueroa  , de  quien  cita  un  libro  Intitulado: 
El  enamorado  Üiocrisio  , Luis  llarabona  de 
Solo  , Francisco  de  Medina  , Pedro  Diaz  de 
Herrera,  Fernando  de.  Cangas,  Diego  de  Men- 
doza. Gutierre  de  Celina,  Juan  Saez  Zumeta, 
Jerónimo  de  los  Cobos,  Francisco  de  Figtte- 
roa,  el  Doctor  Francisco  Saa  de  Miranda,  el 
Doctor  Pedro  Gómez  , Jorge  de  Hesende, 
Juan  Sánchez  üurgulllos  y Diego  Girón. 
También  hai  muchas  composiciones  del 
mismo  Herrera,  las  cuales  no  encuentro  en 
el  tomo  de  sus  Ferros,  impreso  en  Ifil9,  y 
curiosísimas  noticias  biográficas  de  Gar- 
cilaso. 

707  LASO  DE  LA  VEGA  (Garci). 
Garci-Lasso  de  la  Vega  uatvral  de 
Toledo  Principe  de  los  Poetas  Caste- 
llanos. De  Dnu  Thonias  Tamaio  de 
Vargas.  Madrid,  Luis  Sánchez , Año 
1622.  16.“  8 hojas  prels.,  incluso  el 
frontis  y una  hoja  blanca , 116  fots,  que 
contienen  la  Vida,  las  obras  poéticas 
de  (larcilaso,  la  tabla  etc.  Ilat  ademas 
87  fol.  con  el  Comentario  de  Tamayo 
de  Vargas,  y una  hojita  al  fin  de  fé  de 
erratas  en  la  que  se  repite  la  fecha. 

Recomiendo  el  examen  del  número  y orden 
de  las  hojas  de  que  consta  este  temito,  pues 
ron  mucha  frecuencia  ó faltan  algunas  ó se 
hallan  tergiversadas  en  la  colocación. 

708  Obras  de  Garcilaso  de 

la  Vega,  ilustradas  con  notas.  Ma- 
drid, Imprenta  Real  déla  Gaceta, 
M.DCC.LXV.  8.°  may. 

Primera  edición  publicada  con  las  anota- 
ciones de  D.  José  Nicolás  de  Azara. 

709  La  misma  obra. 

Madrid,  Don  Antonio  de  Sancha, 
M.DCC.LXXXVlll.  12.“  Retrato. 


Segunda  edición  de  las  poesías  de  Garr.l- 
laso  con  las  notas  de  Azara : la  siguiente  es 
la  tercera. 

710  LASO  DE  LA  VEGA  (Gabci). 
Obras  de  Garcilaso  de  la  Vega,  ilus- 
tradas con  notas.  Madrid,  Sancha, 
M.DCC.XCVI.  12.°  Retrato. 

A esta  tercera  edición  ron  notas  de  Azara, 
siguió  una  de  Madrid , 1803.  12.*,  que  en- 
cuentro entre  los  apuntes  de  mi  padre ; una 
de  Barcelmui.  Compañía  ite  Jorrfí,  lloco , y 
Gaspar,  M.DCCC.IY.  N.°  Retrato,  que  he  teni- 
do y la  de  Madrid,  Sancha,  1817.  12*  Re- 
trato, que  si:  llama  Sequiula  edicim  sin 
duda  por  serlo  de  las  publicadas  por  aquel 
impresor.  La  última  que  poseo  esta  descri- 
ta a continuación. 

711  La  misma  obra. 

París,  Imprenta  de  Julio  üidol  ma- 
yor, 1828.  32.“  Retrato. 

Costeó  esta  edición  el  Sr.  D.  Joaquín  María 
Ferrer:  también  lo  hizo  con  el  Quijote,  Meto, 
Guerra  de  Cataluña,  Barquillos  rimas.  La- 
sarillo  de  firmes,  ete,,  etc.— Nada  dejarían 
que  desear  estas  ediciones,  pues  son  suma- 
menU:  correctas  y están  preciosamente  im- 
presas; pero  por  desgracia  el  papel  continuo 
o mecánico  empleado  en  ellas  tiene  mucha 
cal  y con  el  contacto  del  aire  infinitas  hojas 
se  han  llenado  de  manchas,  ó vuelto  pardas. 

En  la  advertencia  á la  presente  impresión 
se  indica  haberse  formado  de  las  publicadas 
por  Sánchez  el  Brócense,  Hernando  de  Her- 
rera y Azara;  pero  después  de  bien  cotejada 
y examinada,  ven  en  ella  simplemente  una 
reproducción  de  la  que  dio  á luz  el  último  en 
176.V 

Al  nombre  de  Boscan  en  la  presente  divi- 
sión, se  encuentran  descritas  las  ediciones 
de  las  Obras  de  Garcilaso,  publicadas  junta- 
mente con  las  de  aquel  poeta.  (V.  el  Núm. 
472  y slgs.) 


712  LECCIONES  DE  JOB.  Las 
leciones  d’  Job  Trobadas  por  vn  rc- 
uerendo  v dcuoto  religioso:  dr/a  or- 
den délos  predicadores.  Con  vn  In- 
fierno de  dañados  Es  obra  muy  deuo- 
ta  y cñteroplatiua.  Agora  nueuamente 
impressa.  fEsta  portada  está  bajo  de 
una  gran  viñeta,  formada  con  tres  pe- 
queñas. Al  fin  se  lee:J  (I  Fue  impres- 
so  este  tratado  en/a  imperial  ciudad 
de  Toledo  por  Remon  de  pelras  im- 
presor de  libros.  Acabóse  a dos  de 
setiébre : Año  de  mil  t.d.xxiiij  (1321). 
años.  í .“  let.  gót.  Son  8 hojas  sin  fol. 
con  la  sign.  a. 
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OI  ira  diversa  de  la  de  fiare!  Sánchez  de 
Badajoz,  que  se  llalla  á fojas  It'.l  del  Cancio- 
nero general  de  Adveres.  Tampoco  encuentro 
el  Infierna  de  dallados  reimpreso  en  nin- 
guna de  las  colecciones  generales.  — Esta 
composición  está  escrita  en  la  misma  clase 
de  metro  que  las  facetarles.— Supone  el  autor 
ue  arrebatado  de  este  mundo,  y acompa- 
ado  de  la  Fé  y la  Esperanza,  baja  á los  in- 
fiernos donde  le  van  esplicaudo  los  varios 
padecimientos  de  los  condenados: 

Estos  son  los  lujuriosos 
que  quemaban  sin  quemarse, 
estos  son  los  orgullosos, 
estos  son  los  deseosos 
de  cu  vano  fuego  abrasarse ; 
y pues  bien  les  pareció 
el  fuego  que  los  quemó 
cuando  el  fuego  no  senlian ; 
aquel  fuego  meresció 
este  fuego  á do  veniau. 

Después  que  estos  vi  arder, 
vi  penarlos  avarientos, 
bien  hambrientos  por  comer, 
bien  hartos  en  padecer, 
bien  vestidos  de  tormentos: 
vi  desnudos  los  vestidos, 
vi  los  ricos  ser  venidos 
á ser  la  misma  pobreza, 
vi  los  grandes  abatidos, 
vi  caer  su  fortaleza. 

VI  que  aquestos  se  quemaban 
con  los  bienes  que  guardaron, 
perdidos  porque  guardaban, 
caldos  pues  levantaban 
los  bienes  que  aquí  adoraron ; 
vi  los  ricos  que  quisieran 
ser  pobres  si  ellos  pudieran, 
pues  pobreza  es  buena  amiga  ; 
vi  que  su  riqueza  dieran, 
pues  esta  les  fue  enemiga. 

Horrorizado  de  tantos  tormentos,  ruega  á 
sus  guias  le  saquen  de  aquel  sitio,  y termi- 
na exhortando  á los  cristianos  á que  refor- 
men su  conducta  para  no  hacerse  acreedores 
i tan  duros  castigos. 

Tratadito  de  estremada  rareza. 

713  LEDESMA  (Alonso  de).  Con- 
ceptos espirit  vales  de  Alonso  de  Le- 
desma.  Madrid,  Imprenta  Real  ral 
fin  luán  Flamenco),  1602.  8.°  Bellas 
viñetas  y láms.  de  madera  mui  bien  ti- 
radas. 16  hojas  prels-,  51 5 págs.  y 6 
hojas  en  que  concluye  la  Tabla. 

Nic.  Antonio  no  conoció  esta  edición;  pero 
menciona  una  de  Madrid.  ItiOO,  fecha  que 
lleva  la  Tasa  de  la  presente. 

Ton.  i. 
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714  LEDESMA  (Alonso  de).  Con- 
ceptos espiritvales  fut  supra-j  Ma- 
drid, Imprenta  real , 1604.  8.°  Vi- 
Mal  de  madera.  16  hojas  prels., 
600  págs.  y 6 hojas  de  Tabla.  Al  fin 
se  repiten  tas  señas  de  la  impresión; 

ero  en  lugar  de  Imprenta  Real  ye  lee 

uan  Flamenco. 

También  fue  desconocida  esta  edición  á 
Nic.  Antonio. 

715  La  misma  obra. 

Lisboa,  Antonio  Aluarcz,  160o.  8."  16 
hojas  prels..  258  fols.  y 6 en  que  ter- 
mina la  Tabla. 

La  omitió  Nic.  Antonio. 

716  La  misma  obra. 

Madrid,  Imprenta  Real  ral  fin  luán 
Flamenco),  1609.  8.°  Viñetas  de  ma- 
dera. 12  hojas  prels. , y 423  págs. 

No  la  menciona  Nic.  Antonio. 

717  La  misma  obra. 

Madrid,  Ivlian  de  Paredes,  1660.  8.® 
4 hojas  prels.  ría  primera  es  blancaj, 
380  págs.  y 5 hojas  de  Tabla. 

Nic.  Antonio,  que  tampoco  cita  esta  edi- 
ción, describe  una  de  Barcelona,  Sebast.  Cor- 
mellas , 1603,  otra  hecha  en  la  misma  ciudad 
por  Gerónimo  Margarit,  en  1612,  y dos  de  Ma- 
drid de  1623  y 29.  Brunet  habla  ademas  de 
otra  de  Barcelona,  del  mismo  Seb.  Cometías, 
1606 ; y nosotros  tuvimos  la  de  la  misma  ciu- 
dad hecha  por  layme  Cendrat,  M.DCVI.  Todas 
en  8.° 

718  Segvnda  parte  de  los 

Conceptos  Espirituales , y Morales. 
Compvesta  por  Alonso  de  Ledesma. 
Barcelona,  layme  Cendrat.  1607.  8.° 
Viñetas  de  madera.  8 hojas  prels.  y 
383  págs. 

Nic.  Antonio  dice  haber  visto  una  edición 
de  esta  parle,  hecha  en  Madrid  en  1606. 

719  La  misma  parte. 

Barcelona,  Sebastian  de  Cormellas, 
1607,  8.“  10  hoias  prels.,  396  págs.  y 
i hojas  de  Tabla. 

720  La  misma  parte. 

Valladolid,  luán  de  Rueda,  1613.  8.° 
Viñetas  de  madera,  16  hojas  prels.  y 
li'i&páys. 
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721  LEDESMA  (Alonso  de).  Ter- 
cera parte  de  Conceptos  espiritvales. 
Con  las  obras  hechas  á la  Beatifica- 
ción del  glorioso  Patriarca  Ignacio 
de  Loyola,...  para  el  Colegio  de  la 
Ciudad  de  Segonia.  Compuesto  por 
Alonso  de  Ledesma.  Lérida,  Luys 
Manescal,  1012.  8."  8 hojas  jirels., 
154  fols.  y 14  de  Tablas. 

No  encuentro  haya  tenido  ningún  escritor 
noticia  de  esta  tercera  parte : el  único  que 
indica  algo  sobre  ella  es  Nic.  Antonio,  y lo 
hace  en  los  siguientes  términos:  Terlia  nars, 
atice  Romances  continet . Matrili  , 161b.  Me 
parece  por  la  manera  de  describirla,  con- 
funde este  tomo  con  el  Romancero  del  mis- 
mo autor.  En  primer  lugar  porque  el  tercer 
volumen  de  los  Conceptos  no  solo  contiene 
romances  sino  muchas  otras  clases  de  poe- 
sías, y en  segundo  porque  como  he  dicho  al 
hablar  del  Romancero , (Núm.  268.)  existe  de 
él  en  efecto  una  edición  madrileña  de  lülo, 
fecha  citada  por  Antonio. 

Los  Conceptos  de  Ledesma,  sin  duda  por  el 
género  de  composiciones  contenidas  en  ellos 
y por  la  infinita  variedad  de  su  metrifica- 
ción, han  solido  clasificarse  entre  los  cancio- 
neros y romanceros.  El  tomo  primero  com- 
prende ademas  un  Diálogo  pastoril  repre- 
sentable. 

En  punto  á la  rareza  déla  obra  observare, 
que  ue  la  primera  parte,  por  haber  lo 
niénos  doce  ediciones  de  ella,  suelen  en- 
contrarse algunos  ejemplares ; pocos  poseen 
la  segunda,  pero  ignoro  que  tenga  alguno 
la  tercera.  . , , ... 

Los  traductores  de  la  Historia  déla  lie.  esp. 
de  Ticknor,  lom.  111. , pág.  508,  se  equivocan 
cuando  suponen  ser  la  Tercera  parte  de  los 
Conceptos  la  misma  obra  que  los  Juegos  de 
noche  buena. 


Varias  son  las  obras  publicadas  en  España 
á fines  del  siglo  XVI  y principios  del  XVII 
en  el  género  de  los  Conceptos  de  Ledesma: 
en  la  presente  división  se  bailarán  descritas 
algunas  que  tengo  y ademas  he  visto  las  si- 
guientes: 

Conceptos  de  divina  poesía,  en  alabanza 
del  Rosario  de.  la  Retina  de  los  Angeles , Naci- 
miento de.  su  henditissimn  hijo  nuestro  Señor , 
ii  misterio  del  santissimo  Sacramento,  tan 
tul  Tratado  en  loor  de  la  Cruz  de.  nuestro 
Redemplor  lesu  Chrislo , y de  muchos  Sáne- 
los. Cómprenlo  y recopilado  por  Lucas  Ro- 
dríguez Aléala  de  llenares , luán  Idipuez  de 
Lcguerica,  159‘J.  8.°  8 hojas  prels.,  132  fois. 
y I de  Tabla. 

Discursos  del  varón  ivstn,  y conversión  de 
la  Madalena , con  otras  Flores  Espirituales, 
apuestos  en  Verso  por  Diego  Corles.  Madrid, 
p.  Madrigal.  Alio  de.  M.D.XCII.  8.°  8 hojas 
prels.,  378  págs.  y 4 hojas  de  Tabla. 


Nuevos  conceptos  espirituales,  en  vario 
genero  de  verso.  Por  el  Licenciado  Gaspar 
Lozano  Regalado.  Valladolid,  luán  de  Rueda, 
1621.  8.°  8 hojas  prels.  174  fols.  (Al  fln  se  re- 
piten las  sefias  de  la  impresión;  pero  el  ano 
es  el  de  1823.)  7 de  tabla  y una  blanc?. 

Sacro  plañid  de  varias  si  (slc)  divinas 
flores:  Fértil  primavera  del  supremo  jardín 
y celestial  floresta.  Precioso  material  de 
fragantes  y olorosos  ramilletes,  para  recreo 
espiritual  de  las  almas.  So  autor  el  M.  F. 
Fruncisco  Ballester.  Valencia,  Claudio  Mace , 
1652  . 8°  18  hojas  prels.  y 180  pags.  Cada 
concepto  va  precedido  de  una  introducción 
en  prosa. 

722  LEON  (Lcis  de).  Obras  pro- 
pias i traducciones  de  latín,  grie- 
go, i toscano,  con  la  Parafrasi  de  al- 
gunos Salmos,  i Capítulos  de  Job. 
Su  autor  el  P.  M.  Fr-  Luis  de  León. 
Tercera  impression  nuevamente  aña- 
dida. Valencia,  Joseph  Thomás  Lu- 
cas, 1761.  8.° 

Precede  á esta  edición  de  las  Poesías  del 
Miro.  León  una  Vida  del  autor,  escrita  por 
i).  Gregorio  Mayans;  en  ella  da  noticia  mui 
circunstanciada  de  las  varias  obras  del  poeta 
granadino.  _ ...  , 

Mi  ejemplar  lleva  un  retrato  añadido,  el 
cual  positivamente  no  debe  pertenecer  á esta 
edición.  ... 

La  primera  que  he  visto,  salió  con  el  ti- 
tulo de  Obras  propias  y traducciones  taimas, 
griegas,  y Italianas.  Con  la  parafrasi  de 
alytinos  Psnlmns,  y Capítulos  de  Inb  Autor  el 
dócilísimo , ij  Reuerendlssimo  Padre  fray 
Luis  lie  l.eon.  Sacailiit  de  la  librería  de  don 
Manuel  Sarmiento  de  Mendofa.  Dalas  i la 
Impression  ibm  Frdrisco  de  Quebcdo  Villegas. 
Madrid,  Imprenta  del  Reyno,  M.DC.XXXI.  16. 

22  hojas  prels. , 203  fols.  y otra  para  repetir 
el  lugar  y fecha  de  la  impresión.  Siguió  a 
esta  la  de  Milán,  Phrlippe  buisolfl,  1631.  12. 

6 hojas  prels.  y 312  pags.  que  también  he 
visto:  según  Mayans,  en  el  prólogo  de  la  de 
1761,  esta  edición  es  mui  Incorrecta. 

En  el  ailo  1785  salió  á luz,  si  no  me  equi- 
voco, cuarta  impresión,  y Fernández  las 
reimprimió  en  el  lom.  X.  de  la  Colección  do 
poetas. 

723  Poesías.  Madrid,  Ibar- 

ra,  1816.  8.°  mav. 

Forma  este  tomo  el  VI.  y último  de  las  Obras 
del  M.  Fr.  Luis  de  León , reconocidas  y cote- 
jadas con  varios  manuscritos  por  el  P.  M. 
Fr.  Antolin  Merino. 

Edición  de  las  poesías  indudablemente  U 
más  corréela  y completa;  el  editor  hom- 
bre mui  estudioso  y erudito,  tuvo  presentes 
al  formarla  todas  las  impresiones  publicadas 
hasta  aquella  fecha  y diez  ú once  códices 
antiguos  mui  apreciablcs. 


LEO  diversos.  LEO  SS'J 


He  tenido  un  tontito  intitulado : Pot'sias 
escogidas  de  Fray  Luis  de  Lew , Francisco  de 
la  Torre,  Berntrdo  de  Bidbuena  y otros  va- 
rios. Madrid  ( París  J.  Smilh),  Suncha,  1823. 
18.®,  yen  in  presente  sección  (segunda  divi- 
sión, Núm.  31  íi) , en  un  lomo  de  Poesías  espi- 
rituales las  liai  también  de  nuestro  autor. 

724  LEON  Y LUNA  (Gabriel  dk). 
Sacra  y humana  lyra.  Poemas  de  Don 
Gabriel  de  León  y Luna,  que  ha  po- 
dido adquirir,  y saca  ¡i  luz  Don  Juan 
Manuel  de  Palacio.  Madrid,  Juan 
Muñoz,  1734.  4."  10  hojas  prels.  y 
4850  págs. 

LEON  MARCHANTE  (Manuel  de). 
Obras  poéticas  postumas.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

725  LEON  TAPIA  (Froctos  de). 
Poema  castellano  qve  contiene  la  vi- 
da del  liienauenturado  San  Eructos, 
Patrón  de  la  ciudad  de  Segouia  , y de 
sus  gloriosos  hermanos  San  Valen- 
tín, y S.  Engracia.  Por  Frvctos  de 
León  Tapia.  Madrid,  Tomas  lunti, 
M.DC.XXlll.  4."  4 hojas  prels.  y 154 
/oís. 

Poema  en  cuartetas  dividido  en  diez  can- 
tos. 

Nic.  Antonio  trac  otra  obra  de  este  autor 
intitulada:  Elogio  en  las  fie -tas  de  la  trans- 
lación de  Muestra  Señora  de  la  Fuencisla , 
Madrid , 1614. 

726  LEONARDO  DE  ARGENSO- 
LA  (Lupercio  y Bartolomé).  Rimas 
de  Lvpercio,  i del  Dotor  Bartolomé 
Leonardo  de  Argensola.  Zaragoza, 
Hospital  Real,  i General  de  nuestra 
Señora  de  Gracia,  1634.  4."  15  hojas 
prels.,  incluso  el  Indice,  ij  5U2  págs. 

Lleva  este  ejemplar  la  firma  autógrafa  de 
].  J.  Uebure. 

727  La  misma  obra. 

Zaragoza,  Hospital  Real  i General  de 
nuestra  Señora  de  Gracia,  1634.  17 
hojas  prels.,  inclusos  el  frontis  graba- 
do, el  impreso  y el  Indice,  y 50 ipág. 

Ks  mui  fácil  distinguir  estas  dos  ediciones 
del  34,  completamente  distintas,  aunque  mui 
parecidas  y sin  duila  hechas  ambas  por  el 
mismo  impresor.  I.a  que  tiene  el  frontis  gra- 
bado ademas  de  la  portada  impresa,  se  co- 


noce desde  la  primera  hoja,  por  decir  en  el 
¡lito  de  la  fecha  de  la  aprobación  de  I).  Loren- 
zo Vander  Haminen,  solo  34,  mientras  en  la 
que  únicamente  lleva  el  frontispicio  impreso 
se  lee  634;  siempre  que  en  los  preliminares 
se  repite  este  afio  se  escribe  cuatro  con  q y 
no  con  c;  lleva  un  soneto  de  II.  Francisco 
Diego  de  Sá vas,  dirigido  á los  dos  insignes 
Leonardos,  del  cual  carece  la  otra ; y las 
págs.  268  y 269  están  numeradas  por  error 
262  y 263. 

Sedaño  dice  equivocadamente  en  ei  lom.  VI. 
del  1‘arnaso  español , que  la  primera  edición 
se  hizo  en  Zaragoza  en  1615,  contra  lo  sen- 
tado por  él  misino  al  principio  del  toin.  III. 
de  dicha  obra.  I’or  los  preliminares  y por  el 
Prólogo  de  Ü.  Gabriel  Leonardo  de  Albion, 
hijo  de  Lupcrcio,  se  ve  claramente  no  haber 
impresión  anterior  á las  de  1634,  las  cuales 
son  ya  bastante  difíciles  de  encontrar;  sobre 
todo  en  buen  estado. 


728  LEONARDO  DE  ARGENSO- 
LA (Lüpercio  v Bartolomé).  Versos 
de  Lupcrcio  Leonardo  de  Argensola. 
— Versos  de  Bartolomé  Leonardo  de 
Argensola-  4.“  Manuscrito  de  unas 
300  hojas  útiles. 

Al  ver  ta  antigüedad  de  este  MS.,  sin  duda 
de  los  primeros  artos  del  siglo  XVII ; al  ob- 
servar en  la  mayor  parte  de  las  poesías  va- 
riantes de  las  impresas  , siendo  en  muchos 
rasos  de  tal  importancia  que  pueden  consi- 
derarse como  composiciones  distintas;  al 
enrontrar  ademas  infinitas  correcciones  in- 
terlineadas, y barradas  las  palabras  ó versos 
que  debían  cambiarse ; y al  descubrir  por  fin 
no  estar  ni  en  las  ediciones  de  Zaragoza  ni 
en  la  reimpresión  adicionada  de  Fernández, 
quince  sonetos  y odio  décimas  de  bartulóme , 
y un  soneto,  uii  distico,  un  1‘niemio  al  Ccr- 
Idmcn  del  Sinu.  Sacramento . unas  estanzas  y 
treinta  tercetos  de  cierta  carta  principiada 
del  Lupereio  para  su  hermano,  halón  creído 
que  este  códice  era  autógrafo;  pero  una  ñola 
puesta  al  margen  de  la  Canción  d S.  Lorenzo, 
que  dice : esld  eninmiliula  esta  camión  con- 
forme al  original  del  autor,  del  cual  se  sacó 
esta  quinta  estatiza , j;  no  hizo  nuis , me  de- 
muestra que  aun  rilando  no  sea  exacta  mi 
sospecha  , este  volumen  es  apreclabilisimo  y 
de  gran  autoridad,  pues  aparece  estar  con- 
frontado con  el  original  autógrafo,  de  donde 
se  anotaron  las  diferencias. 

Tanto  el  presente  manuscrito  romo  el  que 
describiré  en  el  siguiente  articulo , son 
mui  inteligibles  y ambos  proceden  de  la 
librería  de  D.  Bernardo  de  triarle : al  más 
antiguo  se  refiere  sin  duda  Pelliccr  en  su 
Biblioteca  de  traductores  españoles,  pági- 
na 8. 

729  Libro  de  todas  las  obras 

que  se  han  podido  recoger  de  los  dos 
hermanos  Lupereio  y Bartolomé  Leo- 
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nardo.  4.°  Volumen  manuscrito  de  392 
hojas  de  las  cuales  ha  i unas  iC  en 
blanco. 

Esto  manuscrito  parece  estar  hecho  hacia 
la  última  mitad  del  siglo  XVII  y dehe  ser 
copia  del  anterior  ó sacado  del  original, 
pues  se  ha  seguido  el  mismo  testo  y adop- 
tado casi  todas  las  correcciones  interlinea- 
das en  el  precedente.  Por  lo  misino  , aun 
cuando  no  tenga  tanto  niéyito  como  aquel 
por  ser  algo  lilis  moderno  , es  sumamente 
apreciable  é interesante  , pues  ademas  de 
contener  todas  las  composiciones  inéditas, 
indicadas  arriba  en  el  anterior,  compren- 
de al  ün  de  los  Verses,  el  Diálogo  de  Mer- 
curio i/  la  Virtud  que  publicó  pellieer  en 
el  Ensayo  de  una  biblioteca  de  traductores, 
y los  de  tiempo  t;  bornéenlo  que  no  han  visto 
la  luz  pública.  También  se  hallan  los  Adver- 
timientos i los  Diputados  del  fíeyno  de  Ara- 
gón, de  las  parles  que.  luí  de  tener  el  perfecto 
chrnnista  de  Bartolomé  Leonardo,  opúsculo 
Igualmente  inédito,  denominado  por  l.atasa 
Discurso  historial.  Cierran  el  lomo  los  Afo- 
rismos de  las  Primeras  cartas  de  Antonio 
Peres ; pero  no  se  espresa  el  nombre  de  su 
autor,  y sin  duda  por  esta  razón  dicho  La- 
tasa,  que  vió  el  presente  MS.,  los  atribuye 
malamente  á Argensola. 

Fernández  reimprimió  las  poesías  de  los 
dos  hermanosen  loslotu.  I.  á 111.  de  su  Colec- 
ción, copiándolas  dé  la  edición  zaragozana, 
y añadió  doce  sonetos  y una  ó dos  composi- 
ciones más,  que  efectivamente  están  inclui- 
das en  mis  códices  como  escritas  por  ellos. 
—Sin  embargo  de  decir  Fernández  eu  una  ad- 
vertencia, al  principio  del  lotn.  III.,  que  los 
versos  no  publicados  por  el  hijo  y sobrino  de 
los  l.eonardos.  deben  mirarse  como  apócrifos, 
porque  debiendo  este  poseer  los  papeles  de 
sus  parientes  no  hubiera  dejado  de  darles 
cabida  en  su  impresión ; no  puedo  participar 
de  su  opinión,  pues  ademas  (le  no  tener  duda 
acerca  de  la  autenticidad  de  mi  manuscrito 
más  antiguo,  en  donde  hni  muchas  cosas  iné- 
ditas, el  mismo  B.  Gabriel  Leonardo  de  Athlon 
observa  en  su  Prólogo  había  tratado  de  res- 
tituir estos  papeles  á la  verdad  de  sus  origi- 
nales, favorecidos  de  sus  autores  tan  poco, 
que  hit  sido  casi  igualmente  difícil  para  mi 
que  pudiera  serlo  para  un  eslraño  el  reco- 
gerlos; porque  como  nunra  aspiraron  á ganar 
aplauso,  poco  mds  ralo  ron. serraron  sus 
papeles  del  que.  era  necesario  para  r eprimir 
con  la  pluma  lo  que  hablan  concebido  inte- 
riormente; y «.sí  salen  en  público  sin  habe- 
lles  dado  la  última  mano. 

No  necesitan  los  Argensilas  el  encareci- 
miento de  su  mérito  literario,  pues  es  dema- 
siado conocido  de  todos;  sin  embargo,  no 
puedo  resistir  al  deseo  de  copiar  las  tres 
ochavas  que  les  dedica  el  autor  del  Quijote 
eu  el  VI  llb.  de  su  Calatea: 

Tu  verde  y rico  mirgen,  no  de  nebro 
Ni  de  ciprés  funesto  enriquecido, 

Claro,  abundoso  y conocido  Ebro, 
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Sino  de  lauro  y mirlo  floresddo; 

Ahora  como  puedo  le  celebro , 

Celebrando  aquel  bien  que  ha  concedido 
El  cielo  d tus  riberas , pues  en  ellas 
Moran  ingenios  claros  más  que  estrellas. 

Serán  tes  ligas  d'esto  dos  hermanos , 

Dos  Inzer  os,  dos  soles  de  poesía , 

A quien  el  cielo  con  abiertas  manos 
Diá  cuanto  ingenio  y arte  dar  podía : 

Edad  temprana , pensamientos  canos , 

Maduro  trato , humilde  fantasía  y 
Labran  eterna  y dina  laureola 

A Luperrío  o rfr 

Con  santa  envidia  y competencia  santa 
Parece  qu’el  menor  hermano  aspira 
A igualar  al  mayor,  pues  se  adelanta 
Y sube  do  no  llega  hunuina  mira : 

Por  esto  escribe  y mil  sucesos  canta 
Con  tan  suave  y acordada  lira, 

Que  este  Uurioiotné  menor , merece 
Lo  que  al  mayor  Lupercio  se  le  ofrece. 

730  LEPANTO  (Batalla  de).  Poe- 
ma catalan  en  ciento  ochenta  y cua- 
tro octavas  en  el  que  se  da  una  rela- 
ción de  la  batalla  de  Lepanto-  S.  1. 
ni  a.  8."  may.  66  págs. 

Al  principio  bal  una  nota  manuscrita  de 
letra  ucl  célebre  impresor  francés  Mr.  iosepb 
Tasín  y firmada  por  él  en  laque  dice:  Poémc 
inédit  en  tanque  Calalane  sur  la  Botadle 
de  Lepanlhe.  Compasé  el  tiré  á i exem- 
jtlaircs  par  J.  Tasto  anden  Typographe.  C'est 
une  épreuve  en  altendant  la  pitbliculion. 
Picha  publicación  no  llegó  á hacerse  y por 
consiguiente  aun  cuando  el  libro  esta  im- 
preso, puede  considerarse  como  inédito  to- 
davía. 

Mr.  Tasín  al  regalarme  el  presente  ejem- 
plar, que  está  sobre  papel  fuerte  y sin  aftrir  , 
me  aseguró  era  al  parecer  del  siglo  XVI  el 
manuscrito  que  le  Uabia  servido  de  original, 
y carecía  de  título,  razón  por  la  cualélnabia 
dejado  la  obra  sin  portada. 

731  LIAÑO  (Isabel  de).  Historia 
de  la  vida,  mvertc,  y milagros  de 
santa  Catalina  de  Sena,  diuidida  en 
tres  libros.  COtmesla  en  Octaua  rima 

or  doña  Isabel  de  Llano-  Valladolid, 
uys  Sánchez,  1604.  8.°  16  hojas 
prels.,  en  las  que  está  el  retrato  de  la 
autora,  y 328  foliadas. 

Poema  dividido  en  tres  libros  y veinti- 
siete cantos. 

Me.  Anlonio  menciónala  presente  obra, 

Scro  se  conoce  no  la  vió,  cuando  no  supo 
onde  se  había  impreso. 
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El  retrato  de  la  autora  puesto  al  principio 
del  volumen  es  el  siguiente. 


732  LIBROS  (Los)  poéticos  de  la 
santa  Biblia,  traducidos  en  verso  cas- 
tellano por  I).  Tomas  José  González 
Carvajal  y reimpresos  de  la  edición 
española  por  1).  Vicente  Salva.  Pa- 
rís, Moessard,  1838.  2 vols.  18.° 
Láms.  de  madera. 

Mi  padre  suprimió  las  notas  do  la  edición 
española,  asi  es  que  estos  dos  Intuitos  com- 
prenden la  castiza  y elegante  traducción  en 
verso  de  los  l.ibros  poéticos  tic  la  Biblia , es- 
parcida en  los  doce  volúmenes  impresos  en 
Valencia  y Madrid. 

El  tonto  primero  contiene  los  Salmos  y los 
Cánticos  suelto*  del  antiguo  u nuevo  Testa- 
mento, y el  segundo  el  Libro  He  Job,  el  Cán- 
tico cielo*  rinticos.  la  Profecía  de  Isaías  y 
los  Treno t de  Jeremías. 

733  Los  Salmos.  Paris,  Moes- 

sard, 1838. — Los  libros  poéticos  de 
la  santa  Biblia.  Paris,  1833.  i vols. 
32.° 

Estos  dos  volúmenes  contienen  lo  mismo 
que  los  anteriores : mi  padre  al  publicarlos 
en  tamaño  tan  pequeño  se  propuso  fuera 
mas  fácil  llevarlos  consigo. 

734  LISTA  (Alberto).  Poesías  de 
Don  Alberto  Lista.  Edición  ajustada 


á la  de  Madrid  de  1822,  y aumentada 
con  una  composición  del  mismo  autor. 
Paris,  Herban,  1834.  18."  ntay. 

Edición  publicada  por  mi  padre. 

7315  LÓMAS  CANTORAL  (Jeró- 
nimo de).  Las  obras  de  llieronimo  de 
Lomas  Cantoral , entres  libros  diui- 
didas.  Madrid,  Pierres  Cosin,  1878. 
8."  16  hojas  prels.,  243  fots,  y b de 
Tabla. 

Buena  y rara  edición.  MI  ejemplar  lleva  la 
firma  del  aulor  al  reverso  de  la  portada. 

Nic.  Antonio  se  equivoca  sin  duda,  en  ci- 
tar una  impresión  de  1577;  yo  no  conozco 
sino  la  del  año  siguiente. 

El  Maestro  Juan  López  de  Hoyos  en  una 
aprobación  puesta  al  principio  dice,  que  se- 
rá libro  áli I pura  la  diferencia  de  ranclones, 
ociaras  runas,  redondillas,  sonrio*,  sexti- 
nas ij  otros  modos  de  versos  qw  ú imitación 
de  la  poesía  italiana  los  españoles  han  inven- 
tado. Y efectivamente  de  todas  estas  clases 
de  im-iro  usa  Cantoral  con  éxito  bastante 
feliz;  ademas  entre  sus  obras  se  bailan  in- 
tercaladas algunas  producciones  de  Hernan- 
do de  Herrera,  Cristúval  de  Mendoza,  Fran- 
cisco Mou Linos,  Pedro  de  Soria,  lie.  Her- 
nán García,  Juan  de  Oña  y el  líe.  Lope  de 
Molina. 

Cervantes  en  el  Cunto  de  Caliope  dedicó  los 
siguientes  versos  al  aulor: 

Si  vuestras  obras  sou  tan  estimadas, 
Famoso  Cantoral,  en  toda  parle, 

Serán  mis  aiub  inzas  escusadas, 
bi  en  nuevo  modo  no  os  alabo  ;/  arte: 

Con  las  palabras  más  calificadas , 

Can  cuanto  ingenio  el  rielo  en  mi  reparte , 
Os  admiro  g uta>M)  aquí  catlnnda 
V llego  do  llega r no  puedo  hablando. 

736  LOORES  en  alabanza  de  la 
santissima  Assumpcion  de  la  sacra- 
tísima Virgen  María,  para  cantar 
por  jornadas.  Valencia,  junto  al  mo- 
lino de  Remella , 11)99.  8.°  Sin  folia- 
ción, signs.  A-D,  las  tres  primeras  de 
8 hojas  y de  i la  última. 

Libro  raro,  dividido  en  catorce  jornadas  y 
escrito  en  diferentes  metros:  una  de.  las 
poesías  es  en  valenciano. 

La  versificación  es  fácil,  como  lo  prueba 
la  siguiente  composición: 

Sagrada  María, 
hol  es  vuestra  fiesta, 
que  os  suben  al  cielo 
y dejais  la  tierra. 
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Subiréis  vestida 
de  púrpura  y seda , 
toda  recamada 
de  oro  con  perlas ; 

Pondrán  os  enrona 
sembrada  de  estrellas, 
chapines  labrados 
de  la  luna  bella; 

También  os  pondrán 
á la  mano  derecha 
ios  tres  que  os  formaron 
tan  pura  y perfeta; 

Daros  han  la  silla 
sobre  todas  puesta, 
de  lodos  jurada 
por  natural  reina. 

La  celestial  corte 
que  veros  desea, 
saldrá  á recriaros 
alegre  y contenta; 

Sercis  recebóla 
de  las  castas  dueñas, 
ángeles  y sanios, 
de  vírgenes  bellas: 

Entonarán  juntos 
con  vozes pericias, 
cantando  y tañendo 
flautas  y cornetas. 

Y d'ellos  mirando 
vuestro  ser  y alteza, 
daros  han  Inores 
en  esta  manera: 

Subfd,  gran  señora. 
Fénix  verdadera, 
que  voláis  tan  alto 
oo  ninguno  allega; 

Subid,  linda  esposa, 
en  quien  Dios  se  emplea 
cual  blanca  paloma 
cuya  vista  alegra; 

Subid  del  desierto 
á la  región  nueva, 

. subid,  digna  madre 
del  que  nos  gobierna. 

Otros  admirados 
de  vuestra  belleza, 
entre  si  dirán: 
quién  puede  ser  esta? 

¿Quién  es  la  que  sube 
cual  aurora  amena, 
cual  escuadrón  fuerte 
que  un  campo  atropella  ? 

¿Quién  es  la  que  sube 
con  tanta  grandeza 
que  el  brazo  del  Itei 
la  tiene  y sustenta  Y 

Mostradnos  la  rara, 
celestial  princesa , 
y vuestra  voz  suene 
en  nuestras  orejas. 


LOP 

—Yo  sol  flor  del  campo 
y blanca  azucena, 
bálsamo  oloroso, 
y mirra  y canela; 

Soi  el  ciprés  alto, 
palma  verde  Inhiesta, 
plátano  apacible, 
nardo  que  consuela; 

Sol  pebete  fino, 
soi  ramo  de  halcfla, 
sol  incienso  puro 
y oro  que  hermosea. 

Cual  sol  ful  escogida, 
aunque  soi  morena, 
hermosa  cual  luna 
sin  mancha  ni  mella. 

Soi  graciosa  oliva, 
fuente  de  las  huertas, 
soi  cedro  ensalzado 
de  firme  madera; 

Soi  huerto  cercado 
do  Dios  se  recrea, 
soi  ciudad  de  Dios 
y del  cielo  puerta; 

Soi  rosa  fragante 
y del  mar  estrella , 
cristalino  espejo 
y vara  jesea. 

Soi  la  fuerte  torre 
de  David  profeta, 
soi  lirio  entre  espinas 
pozo  de  agua  eterna; 

Sol  la  zarza  ardiente, 
clara  vidriera, 
arca  del  tesoro, 
la  luz  inás  serena. 

Sol  la  más  hermosa 
de  tuda  judea, 
cuya  dulce  boca 
de  miel  está  llena; 

Soi  la  Virgen  madre, 
casada  y doncella, 
soi  toda  agraciada 
humilde  y honesta. 

Sol  guien  á Salan 
quebró  la  cabeza, 
sol  llena  de  gracia 
de  pecado  ajena: 

Soi  do  pecadores 
la  esperanza  cierta, 
el  bien  de  su  vida, 
la  paz  de  su  guerra. 

Hoi  me  da  mi  hijo 
la  ciudad  superna, 
do  por  siempre  goze 
de  su  rica  herencia. 

"37  LAPEZ  (Francisco).  Versos 
devotos  en  loor  de  Nveslra  Señora, 
dirigidos  a la  muy  alta  y muy  pode- 
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rosa  señora  Doña  Catherina  de  Aus- 
tria Reina  de  Portugal.  Hechos  por 
el  doctor  Francisco  /opez:  van  divi- 
didos en  tres  partes,  en  diuersos 
géneros  de  cóposicion  Italiana  % Ini- 
pressos  en  Lixboa  en  casa  de  Antonio 
jonaalez,  acabáronse  de  imprimir  a 
xv  dias  de  Setiembre  de  1573  0 76. 
Años.  4.°  let.  curs.  '¡88  págs-,  inclu- 
sas las  dos  hojas  de  preís .,  y i hojas 
sin  foliación  que  contienen  una  Dedi- 
catoria á la  reina  Doña  Catalina,  la 
fé  de  erratas  y dos  sonetos  que  se  omi- 
tieron en  el  cuerpo  de  la  obra. 

Poema  no  mui  común,  dividido  en  tres 
parles  y escrito  en  diferentes  clases  de 
metro. 

MI  ejemplar  es  mui  bello;  pero  la  parte 
Inferior  de  la  portada  está  un  poco  recorta- 
da y apenas  se  puede  leer  la  fecha  , por  eso 
la  designo  de  una  manera  dubitativa,  pues 
sin  embargo  de  parecer  5 el  último  muñera 
de  ella  podía  también  ser  6,  llevando  la  tasa 
del  mes  de  Diciembre  de  1574,  y un  privi- 
legio del  rei  de  Agosto  del  75. 

Nic.  Antonio  se  refiere  sin  duda  á la  pri- 
mera edición  de  esta  obra  en  la  citada  por  él 
con  el  titulo  de  loor  de  Nuestra  Señora  en 
diversos  géneros  de  metros.  Lisboa,  Ai ilo- 
nio  González.  1573.  8.°,  y se  infiere  de  sus 
mismas  palabras,  que  la  edición  en  4.”  de 
los  Versos  devotos,  antes  descrita,  no  consi- 
guió verla. 

Fué  este  Francisco  López  médico  de  Pofia 
Catalina,  reina  de  Portugal.  Hubo  otro  poeta 
de  igual  nombre  y apellido,  natural  de  Lis- 
boa y librero  que  escribió,  según  el  mis- 
mo Antonio,  un  poema  en  quintillas  intitu- 
lado: Santo  Antonio  de  Lisboa,  primeira  e 
segunda  parte,  de.  seu  naclmenlo,  crUifaB 
vida, marte, e milngros.  Lisboa,  Pedro Craes- 
beck,  1610  4."  Iirunel , aunque  de  una  ma- 
nera incierta,  cita  una  edición  de  1H8‘J,  y 
hace  mérito  de  otro  libro  de  este  López 
que  se  llama:  Verdadera  y santa  historia  dos 
cinco  murtyrcs  de  Marr ticos.  Lisboa,  1619  ó 
1689.  4.” 

738  LÓPEZ  PINCIANO  (Alonso). 
El  Pelayo  del  Pinciano.  Madrid, 
Luis  Sánchez,  M DC.v.  8.°  4 hojas 
prels. , 310  fols.,  dos  blancas  y 4 que 
contienen  una  Alegoría  y la  lista  de 
los  Vocablos  peregrinos. 

Poema  escrito  en  octavas  y dividido  en 
veinte  libros. 

Las  seis  últimas  hojas  faltan  á la  mayor 
parle  de  los  ejemplares,  pero  se  hallan  en  el 
mió. 

Al  parecer  Nic.  Antonio  no  llegó  a ver  esta 
(dirá,  pues  no  menciona  ni  el  lugar  ni  el  afio 
de  la  impresión. 


739  LÓPEZ  PINCIANO  (Alonso). 
Philosophia  antigva  poética  del  Doc- 
tor Alonso  López  Pinciano.  Madrid, 
Tilomas  Iunti-  M.p.xcvi.  4.°  4 hojas 
prels.  y 536  págs. 

Buena  edición. 

Montlano  y Luyando,  en  el  Discurso  sobre 
las  tragedias,  cita  á la  pág.  65,  una  edición 
de  1569,  trasponiendo  equivocadamente  los 
dos  últimos  guarismos. 

740  LÓPEZ  DE  RÓBLES  (An- 
drés). Varios  discvrsos.  en  ove  se 
declara  lo  sveedido  en  la  civdad  de 
Cordova  y tierra  de  su  comarca,  en 
los  años  que  estuuo  lastimada  de  en- 
fermedad de  peste,  y modo  de  cura- 
lia,  y otras  cosas  que  en  ello  suce- 
dieron. Compvesto  por  Andrés  López 
de  Robles.  Cordoua,  Riuda  de  Andrés 
Birrera,  1603.  8."  8 hojas  prels.  y 
144  fots. 

Poema  en  octavas  dividido  cu  nueve  can- 
tos: su  asunto  se  colige  fácilmente  con 
solo  la  lectura  del  titulo. 

La  rareza  de  esta  obra  escede  de  mu- 
cho á sil  mérito  literario.  Nic.  Antonio  no 
solo  no  tuvo  noticia  de  ella,  sino  que  ni  aun 
se  halla  en  la  Hibtinthecn  nova  el  nombre  de 
Andrés  I.ópez  de  Nobles. 

741  LÓPEZ  DE  VEÍ1A.  (Anto- 
nio). Lírica  poesía.  Por  Antonio  Ló- 
pez de  Vega.  Madrid,  Bernardino 
de  Citizman,  M.DC.XX.  8.°  8 hojas 
prels.,  190  foliadas,  una  para  repetir 
las  señas  de  la  edición,  y otra  blanca. 

La  tercera  parte  de  esta  obra  contiene  ex- 
clusivamente poesías  portuguesas. 

No  conocieron  el  presente  volumen  ni 
Ticknor  ni  sus  traductores. 

742  El  Perfeto  Señor.  Sue- 

ño político.  Con  otros  varios  discvr- 
sos, i vltimas  poesías  varias.  De  An- 
tonio López  de  Vega.  Madrid,  Impren- 
ta Real,  1652.  i."  6 hojas  prels.  y 259 
págs. 

El  Perfeto  señor  y los  Discursos  son  en 
presa  y ocupan  una  mitad  del  volúmen.  El 
autor  advierte  en  el  prólogo  que  estas  obras 
so  habían  impreso  anteriormente ; pero  en 
mui  corto  numero  de  ejemplares:  á esta 
edición  probablemente  se  referirá  Nic.  Anto- 
nio como  hecha  en  Madrid  en  1626  . 8.°  Las 
poesías  del  resto  del  lomo,  dice  en  el  mismo 
prefacio,  son  las  mas  selectas  de  las  postre- 
ras compuestas  por  el  autor. 
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743  LÓPEZ  DE  YÁNGUAS  (IIf.r-  I portada  está  admirablemente  ejecu- 
kan).  /'El  siguiente  facsímile  de  la  \ tadoj 


3üríumpPoo  De  locura 

rmetiamé  te  compue 

ftoepo*ltaernan 

topes  De^an 
guas*;* 


Al  dorso  principia  el  prologuilo  ó 
epígrafe  de  que  luego  liabl aré .J  S.  I. 
ni  a.  {hacia  el  VóMij.  4.°  let.  gót.  12 
higos  sin  fol.  con/asign.a. 


Me.  Anlonlo  dice  haberse  impreso  en 
I.M2.  Acaso  habrá  oirá  edición  con  esta  fe- 
cha El  Sr.  Duran  no  logró  ver  el  folleto. 

El  presente  opúsculo  de  Yánguas  es  una 
imitación  de  la  obra  latina  de  ltrandt , Stut- 
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tiferanavis,  traducida  al  franres  con  el  titulo 
de  La  grand  nef  des  fots , y en  ingles  con  el 
de  The  Shgppc  of  fútiles,  ha  hiendo  ediciones 
del  siglo  XV  en  estas  tres  lenguas.  Yánguas 
advierte  en  una  especie  de  prologuito  ó epí- 
grafe colocado  al  frenle  del  poema  que  lo 
compuso  sobre  un  dicho  lolino  del  sabio  que 
dire:  Stultorum  inflnitus  cst  numerus,  y que 
su  intención  era  la  de  mostrar  que  rosa  es 
locura  y cual  prudencia.— Al  principio  del 
tratado  el  autor  introduce  un  diálogo  entre 
él  y la  locura  y esta  le  «Miga  á escuchar  las 
hazañas  ó triunfos  que  ha  conseguido  sobre 
personas  de  varias  edades  y estados;  se  ha- 
llan entre  ellas  la  infancia,  la  adolescencia, 
los  enamorados,  los  zelosos,  los  holgazanes, 
los  codiciosos  , los  escuderos  pobres , ios 
cantores  , los  jugadores  , los  rústicos,  los 
parásitos,  las  mujeres,  las  viejas,  los  artis- 
tas, los  gramáticos,  los  retóricos,  los  poetas, 
los  lógicos,  los  astrólogos,  los  médicos,  los 
juristas,  los  teólogos,  los  grandes,  los  caza- 
dores, los  perlados,  los  clérigos,  los  religio- 
sos, las  monjas,  etc. 

Como  muestras  del  estilo  y versificación 
de  este  autor  {tan  encomiado  en  el  Diálogo  de 
las  lenguas,  pág.  150,  por  su  dicción,  como 
de  escritor  que  babia  bebido  en  las  fuentes  la- 
tinas) copiaré  los  siguientes  trozos: 


Dice  algunas. 

Quiero  ponerte  presentes 
algunas  en  que  los  meto: 
buscan  como  hai  accidentes 
en  la  hostia  sin  subyeclo, 
con  estas  otras  siguientes. 

Si  san  Pedro  consagrara 
en  el  altar  sobre  el  ara 
cuando  Cristo  en  cruz  pendía: 
¿que  consagrara  aquel  dia, 
ó sil  misa  en  qué  parara! 

Item,  si  entonces  podía 
ser  hombre  Cristo  á la  clara? 

Prosigue. 

Mueven  más  alteraciones, 
yo  soi  la  que  los  insisto, 
si  habrá  muchas  filiaciones 
en  el  mismo  Jesucristo, 
con  no  sé  que  probaciones. 
Item,  procura  saber 
si  en  los  muertos  de  comer, 
después  de  resucitados 
y los  cuerpos  ya  gastados , 
de  qué  suerte  podrán  ser 
unidos  y conformados, 
sin  un  pelo  tallescer. 

Prosigue. 


Triunfo  de  médicos. 

I.os  secuazes  de  Cabello 
y de  iiipocrasy  Avicena, 
de  mi  mano  los  ordeno, 
yo  les  doi  mui  bien  de  cena 
por  virtud  de  mal  ajeno. 

Cuando  matan,  cuando  sanan, 
siempre  medran,  siempre  ganan, 
sus  trabajos  bien  se  emplean; 
los  enfermos  devanean 
y los  médicos  devanan; 
con  dos  pasos  que  pasean 
dos  mil  presentes  les  manan. 

Prosigue. 

llago  que  los  más  idiotas 
sean  tenidos  por  Apolos; 
d'estos  hai  trescientas  dotas, 
que  no  tres  ni  cuatro  solos: 
no  hablo  en  personas  doctas. 

Pero  nota  una  verdad 
que  le  digo  de  amistad, 
qu’  el  peligro  y aventura, 
procede  más  de  la  cura 
que  no  de  la  enfermedad; 
porqn  ’ el  más  necio  procura 
tentar  mayor  necedad. 

Triunfo  de  teólogos. 

En  la  sacra  teología 
bien  se  que  hai  varones  doctos, 
ue  con  prudencia  y porfía 
e mi  viven  mui  remotos 
y de  ini  capitanía. 

Mas  hai  otros  principiantes 
que  de  nuevo  calzan  guantes, 
que  causan  admiraciones 
a todos  los  circunstantes. 


Luego  procuran  volar 
sobre  los  pulpitos  todos, 
para  esgrimir  y mostrar 
las  manos  hasta  los  codos, 
y por  los  dedos  hablar. 

Buscan  nueva  introducción 
con  tema  y salvación, 
algunas  vezes  soñada 
igras  vezes  forglcada, 
y dividen  su  sermón 
cada  cual  como  le  agrada , 
para  dar  prosecución. 

Prosigue. 

El  Evangelio  sagrado, 
uc  Dios  manda  declarar, 
ájanselo  entreverado, 
no  lo  saben  bien  mascar 
porque  nunca  lo  han  usado. 

Es  su  inás  principal  voto 
nombrar  al  subtil  Escoto, 
y luego  á santo  Tomas 
y muchos  doctores  más. 

No  hablo  yo  en  varón  docto 
porque  lleva  otro  compás 
que  los  de  mi  bando  noto. 

Prosigue. 

Luego  cu  la  parte  primera 
mueven  cuestión  mui  profunda 
si  Adan  fué  más,  si  no  fuera, 
y pásause  á la  segunda, 
satírica  y lasliñicra. 

Sudan  y lanzan  saetas, 
no  acaban  hasta  completas 
de  decir  mal  de  los  vicios 
hasta  que  salen  de  quicios; 
después  traen  dos  tabúlelas 
cansantes  riso  y bullicios: 
este  es  el  Un  de  sus  tretas. 
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Triunfo  de  perlados. 

A los  notables  perlados 
también  les  manda  cordura 
que  siempre  estén  ocupados 
en  la  sagrada  Escritura, 
curando  de  sus  ganados; 
pero  yo  tengo  mis  mallas 
mis  cautelas  eslranas: 

Agoles  poner  vicarios 
y jñezes  arbitrarlos 
que  pelen  bien  sus  caballas, 
porque  sean  mis  tributarios 
anrjos  á mis  hazañas. 

Triunfo  de  clérigos. 

De  los  prestes  bien  podría 
darte  mui  largo  proceso 
tal  que  nunca  acabaña; 
aunque  también  te  condeso 
que  muchos  dejan  mi  ria. 

Ilapan  los  quesos  y lana 
y cuanto  la  Iglesia  mana: 
en  los  pueblos  do  residen 
biielgause  que  los  conviden, 
más  si  está  la  oveja  sana 
ó con  roña  no  lo  piden 
por  tenerme  por  hermana. 

Prosigue. 

Por  huir  de  lo  ferial 
rezan  tiestas  rezagadas , 
y si  rezan  bien  ó mal 
o van  las  horas  mascadas 
no  hacen  mucho  caudal. 

IPeslo  soi  la  causa  yo 
cuando  con  ellos  esto, 
la  culpa  no  me  la  quites; 
y quieren  más  dos  ardites 
que  de  pitanza  les  dó. 
o dos  pares  de  Con&les 
que  pronunciar  bien  ó no. 

744  LÓPEZ  DE  ZARATE  (Fran- 
cisco). Varias  poesías  de  Francisco 
López  de  Zarate.  S.  I.,  Viuda  de 
Alonso  Martin  de  Ralboa,  1619.  8.° 
4 hojas  prels.,  99  foliadas  y una 
blanca. 

Primera  edición  rara. 

Se  equivoca  Barrera  en  decir  que  solo 
tiene  3 hojas  de  preliminares. 

Supone  Sedaño.  Parnaso  español,  tom.  VIH. 
pág.  XXV  copiando  á Me.  Antonio,  que  ha  i 
una  edición  de  Alcalit,  lfilfl:  la  mía  creo 
sea  la  única  existente  de  este  año,  y aun 
cuando  no  se  menciona  en  ella  el  lugar  de 
la  Impresión  , debe  ser  de  Madrid,  punto 
donde  ejerció  su  profesión  la  Viuda  de  Alonso 
Martin. 

Se  reimprimieron  estas  poesías,  mui  au- 
mentadas y añadida  la  tragedia  de  Hercules 
furente  (teta,  en  Aleóla,  1651.  i.‘  Véase  en 
la  Sección  dramática,  al  articulo  de  López 
de  Zarate. 


745  LÓPEZ  DE  ZARATE  (Fran- 
cisco). Poema  heroico  de  la  invención 
de  la  Cruz  por  el  Emperador  Cons- 
tantino. Dedícalo  al  rey  nvestro  se- 
ñor Francisco  López  de  Zarate.  Ma- 
drid, Francisco  García,  1648.  4.°  2 
hojas  prels.  y 268  [oís. 

Primera  edición. 

Poema  en  octavas  dividido  en  veintidós 
libros. 

Se  tiene  á López  de  Zarate  por  uno  de  los 
buenos  poetas  de  nuestro  siglo  de  oro,  y 
así  le  juzgó  también  Lope  de  Vega  cuando 
dijo  de  él  en  su  Laurel  de  Apolo: 

Qué  segura  que  pide  la  Bioja 
para  el  famoso  Múrate  su  hijo, 
con  justo  de  las  musas  regocijo, 
todo  un  laurel,  sin  que  le  falle  ¡toja; 
tan  bien  debido,  cuanto  dulce  suena 
la  pastoril  avena, 
que  Eralo  entre  bucólicas  ataba 
ai  los  bosques  sombríos: 
árboles  compañeros  de  estos  ríos. 

746  LOSA  (Andrés  de  la).  Verda- 
dero entretenimiento  del  Christiano, 
en  el  qual  se  trata  de  las  <|uatro  pos- 
trimerías del  Hombre,  que  son:  Muer- 
te, Itivzio,  Infierno,  Gloria.  Com- 

veslo'en  verso  de  Ólaua  Rima  por 

ndres  de  la  Losa.  f\l  fvfcj  Fve  im- 
presso  en  Sevilla  en  casa  de  Alonso 
de  la  Barrera  impressor  de  libros  Año 
de.  1584.  4."  12  hojas  prels.,  119 
fnls.  y una  con  la  fecha  y demas  señas 
de  la  impresión. 

Primera  edición,  muí  rara,  de  este  poema 
dividido  en  cuatro  cantos 

Buen  ejemplar  que  perteneció  al  laureado 
poeta  ingles  Itobert  Soulhcy,  cuya  firma  lleva 
en  la  portada. 

Entre,  las  poesías  laudatorias  del  principio 
bai  una  canción  de  Juan  de  la  Cueva. 

Andrés  de  la  Losa  escribió  otro  poema  as- 
cético-caballeresco  , Intitulado  : Batalla  y 
triunfo  del  hombre  contru  los  vicios.  Véase 
Losa.  Sección  novelística.— Libros  de  caba- 
llerías. 

747  La  misma  obra. 

Pamplona,  Carlos  de  Labcyen  , 1617. 
8.°  8 hojas  prels-  98  fots,  y una  para 
repetir  las  señas  de  la  edición. 

En  la  portada  de  esta  impresión  y eu  una 
de  las  aprobaciones  se  llama  al  autor  equi- 
vocadamente Andrés  de  la  Losada. 

También  es  rara  la  presente  edición. 

748  LOZANO  DE  CÓRDOVA 
(Sebastian).  Poema  trágico  a la 
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passada  ocasión  de  la  Pesie  de  Ñapó- 
les. Compuesto  por  el  Doctor  Don  Se- 
bastian Lozano  de  Cordoua.  Cosen- 
ia  , luán  Bauptisl»  lluffo,  1637.4.° 
hojas  prels.  y 51  págs.  circuidas  de 
orla. 

Consta  de  cien  octavas. 

Nic.  Antonio  no  menciona  en  su  Ribliotheca 
á Sebastian  Lozano  de  Córdnva. 

749  LOZANO  Y REGALADO 
(Gaspar).  Loores  de  los  Santos  de 
qvien  reza  y hace  comcnioracion  la 
iglesia  de  Roma,  y las  de  Es|iaña, 
con  los  Santos,  que  en  particular  ce- 
lebra la  de  León,  por  los  meses  del 
aüo.  Por  el  Licenciado  Gaspar  Loza- 
no y Regalado.  Valladolid,  Juan  de 
Rueda,  1019.  8.°  8 hojas  prels.  505 
fots,  y 8 de  Tabla- 

obra  del  género  de  los  Conceptos  de  Ledes- 
in,i,  escrita  en  toda  clase  de  metros  y de  un 
mérito  más  que  mediano. 

Me.  Antonio  no  logró  ver  esta  obra  y la 
cita  de  oidas. 

El  mismo  Lozano  publicó  en  YaUtulnlia, 
Ifi'Zt,  unos  Nuevos  Conceptos  espirituales 
que  describo  al  hablar  de  los  de  Ledesma, 
Milu.  721. 

750  LUCANO.  La  hystoria  que 
cscrinio  en  latín  el  poeta  l.ucano: 
trasladada  5 castellano  por  Mari!  Las- 
so  de  Uropesa  secretario  de/a  cxce- 
lléle  señora  marquesa  d’l  zenete  có- 
dessa  de  Nassou.:.  í Este  título  de  »e~ 
gro  y colorado  se  halla  dentro  de  una 
especie  de  capilla ; siguen  después  del 
frontis  nueve  hojas  sin  foliar;  en  la 
undécima  principia  el  fol.  j.,  y la 
obra  termina  en  el  reveno  de!  cliiij  con 
el  siguiente  colofon'.J  C Aquí  se  aca- 
ban los  diez  libros  de  las  guerras 
ciuiles  que  compuso  en  verso  heroyco 
el  famoso  poeta  Lucano  traducidos 
en  romance  castellano  por  Martin 
Laso  doropesa...  Jmpriniierñsc  en/a 
insigne  ciudad  d'  Lisbona  a . xx. 
d’mayo.  il’  mil  t-  qniétos  y quaréta  y 
vn  años  (1541):  por  Luys  Rodríguez 
librero  del  Rey  nosso  señor.  i.°  let. 
gót.  10  hojas  sin  foliar  y cliiij  fots- 

Es  probablemente  la  primera  edición  de 
esta  traducción  en  prosa  de  la  Farsatia  de 
l.ucano  desconocida  á Nic.  Antonio  y á He- 
Uiccr.  Este  dice  que  d Sr.  I.orga  vió  una  en 


cuya  segunda  hoja  estaba  el  escudo  de  armas 
de  Carlos  V entre  las  dos  colimas,  al  pie  de  él 
se  leia : Apucl  Guiltielmum  Millis,  y en  las 
bases  de  las  colimas,  en  una  I.  V.  (acaso  lm- 
presstun  Vallesoleli  , y en  la  otra  MDXLÍIII. 
fol. 

Se  cita,  no  recuerdo  dónde,  una  tercera 
edición  de  Cotonía,  I.ViO. 

751  LUCANO.  Lvcano  poeta,  y 
historiador  antigvo:  En  que  se  tratan 
las  guerras  Pharsalicas,  que  tuuieron 
lulio  Cesar  y Pompevo.  Traduzido 
de  Lalin  en  Romance  Castellano,  por 
Martin  l.asso  de  Oropesa.  Anvers, 
Pedro  Bollero,  1585.  8.°  8 hojas 
prels.  y 397  págs. 

Edición  eopiada  déla  primera  de  Lisboa, 
y desconocida  también  a Me.  Antonio  y á 
i’ellicer.  Este  ella  otra  impresión  ie  Anvers, 
Juan  Cnrdier,  1585  8*  la  cual  parece  con- 
tiene el  testo  de  la  de  Bellero  ántes  descrita. 

752  Lvcano tradvzidode ver- 

so latino  en  prosa  castellana,  por 
Martin  Laso  de  Oropesa.  Nueuatnen- 
te  corregido  y acallado  con  la  Histo- 
ria del  Triunuirato.  Dirigido  al  1 1 lus- 
tre Señor  Antouio  Pérez,  Secretario 
del  oslado  del  rey  don  Phelippe  Se- 
gundo. Rvrgos,  Phelippe  de  Junta, 
MDI.xxxviii.  /'Al  fin  1378.^  fol.  9 
hojas  prels.  inclusa  una  de  Fe  de  erra- 
tas y 411  págs. 

La  verdadera  fecha  de  esta  edición  es  la  de 
1578  como  lo  demuestran  las  licencias,  apro- 
baciones y dedicatoria  que  van  al  principio; 
sin  embargo  la  coloco  después  de  la  de  1585, 
porque  esta  es  una  mera  reimpresión  de  la 
primitiva,  miénlr.is  la  de  lllirgos  contiene 
muchas  variaciones  y correcciones  y la  adi- 
ción de  los  tres  libros  del  Triunvirato,  lodo 
lo  cual  dejó  manuscrito  á su  muerte  Martin 
Laso  y lo  publicó,  por  primera  vez.  su  here- 
dero Juan  Bautista  Bonello.en  dicha  edición 
lmrgense.  Como  Nic.  Antonio  no  conoció 
ninguna  más  antigua,  comete  la  equivoca- 
ción de  suponer  que  la  traducción  uc  Luca- 
no es  obra  postuma. 

733  La  Farsalia,  poema  es- 

pañol, escrito  por  Don  Ivan  de  lav- 
rcgtti  y Aguilar.  Sacate  a lvz  Sebas- 
tian de  Armendariz.  Madrid,  Lorenzo 
García , (1684?).  2 partes  en  un  volu- 
men 4.“  La  primera  parte  18  hojas 
prels.  y 239  fots.,  y la  segunda  111 
fots. 
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Edición  primera  de  esta  traducción  ó Imi- 
tación hecha  en  octavas. 

Desde  el  fol.  82  al  fln  de  la  secunda  parte 
se  halla  el  ürfeo,  poema  de  D.  Juan  de  Jáu- 
regui  ya  impreso  por  separado  en  Madrid 
en  1624  é incluido  más  tarde,  no  sé  por- 
qué, entre  las  obras  de  Salazar  y Torres 
como  producción  de  este. 

Fernández  reimprimió  ambas  obras  en  los 
tumos  Vil.  y VIII.  de  su  Colección  de  poelas. 

LUQUE  (Juan  de).  Divinas  poesías 
y varios  conceptos.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramática. 

754  LUZAN  CLARAMÜNT  DE 
SUELVES  Y (iURHEA.  (Ignacio).  La 
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Poética,  ó reglas  de  la  poesía  en  gene- 
ral, y de  sus  principales  especies,  por 
Don  Ignacio  de  Luzan  Claramunt  de 
Suelves  y Garrea:  corregida  y aumen- 
tada por  su  mismo  Autor.  Madrid,  Don 
Antonio  de  Sancha,  MDCCLXXXIX. 
2 vols.  8."  may. 

Se  tiraron  algunos  ejemplares  en  gran  pa- 
pel ; el  mió  es  uno  de  ellos. 

La  primera  edición  se  publicó  en  Zarago- 
za. 1757.  rol. : la  de  Sancha  comprende  todas 
las  adiciones  y correcciones  hechas  por  el 
autor  en  un  ejemplar  que  poscia  Llaguno 
y Amirola,  y además  lleva  al  principio  una 
noticia  biográfica  de  Luzan,  escrita  por  su 
hijo  D.  Juan  Ignacio. 
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785  MALON  DE  CIIAIDE  (Pe- 
dro). Libro  De  la  conuersion  de  la 
Magdalena,  en  que  se  ponen  los  tres 
estados  que  tuuo  de  pecadora,  y de 
penitente  y de  gracia...  Cópuesto  por 
el  maestro  F.  Pedro  Malo  de  Cbaide. 
Aléala  en  casa  de  luán  Gradan  que 
sea  en  gloria,  1393.  8."  í hojas  preís-, 
316  fots,  y ti  de  Tabla. 

Tuve  una  edición  de  esta  obra  hecha  tam- 
bién en  Atraía,  por  Juan  Iñíguez  de  loque- 
rías en  1592.  8,°  la  cual,  ignoro  porque,  su- 
ponen primera  Capmany  y Ticknor,  cuando 
NIc.  Antonio  trae  otra  de  Barcelona , 1588.  8." 
cuya  existencia  confirman  las  cuatro  aproba- 
ciones que  llevan  al  principio  las  de  Alcalá 
de  15112  y '.13  y también  la  siguiente. 

736  La  misma  obra. 

Alcala,  luán  Iñiguez  de  Lequerica, 
1396.  8.°  4 hojas  prels.,  316  fots,  y 
14  de  Tabla. 

Edición  hecha  á plana  renglón  con  la  an- 
terior de  1592:  aunque  perfectamente  distin- 
ta.—Capmany  cita  cuarta  y quinta  impresión 
complutenses  de  1598  y 1605  y una  sesta  de 
Barcelona,  1598,  en  mi  concepto  dudosa.  La 
última  será  la  de  Madrid,  1791.  4."  mencio- 
nada por  llólil  en  la  floresta. 

La  Conversión  de  la  Magdalena  es  tan  apre- 
ciable  per  su  prosa  como  por  sus  versos;  asi 
es  que  el  citado  Capmany  en  el  Teatro  de  la 
elocuencia  dice ; «es  preciso  confesar,  que  su 

• estilo  por  lo  general  es  brillante,  pintores- 
•co,  y donoso,  y que  en  algunos  lugares 

• abunda  de  rasgos  sublimes.  A las  vezes 
•hermosea  y realza  las  cosas  mas  estériles 
■ y comunes  con  una  energía  incomparable, 


■asi  por  la  grandeza  de  las  ¡deas,  como  por 
■la  viveza  de  las  imágenes  de  que  esüln.ha- 
•blando  con  propiedad,  esmaltadas  algunas 
■de  sus  frases.» 

757  .MANRIQUE  (Jorge).  Glosa 
Famossisiraa.  C Ocupan  el  resto  de  la 
portada,  circuidos  de  orla,  el  escu- 
do de  armas  de  los  Estúñigas  y los  si- 
guientes vcrsos:J 

i;  l.a  vanda  y cadena  son  derlas  sedales 
De  armas  y gloria  de  hechos  nombrados 
De  slufiiga  fueron  los  autepassados 
One  aquesta  dexaron  por  ser  Immortalcs 
Fueron  fundadas  por  eosasreales 
Dignas  de  (oda  perpetua  alabanza 
Que  agora  se  hallan  no  menos  mas  tales 
i.»  este  que  es  quilo  de  nu  Iransucrsales 
Eli  quien  tienen  puesta  muy  firme  su  estancia. 

(\\  reverso  del  frontis  principia  el 
Prologo  de  la  obra  hecha  y cópuesla 
por  el  licenciado  Alonso  de  ceruantes: 
sobre  las  coplas  de  don  Jorge  inñrri- 
que:  fj  hizo  sobre  la  muerte  de  su 
padre. ..J.  8.  1.  ni  a.  (. hacia  el  toifij. 
i."  luí.  gol.  20  hojas  sin  fol.  cotila 
sing.  a. 

738  Glosa  (amossisima  C Es- 

ta leyenda  se  halla  en  la  presente  edi- 
ción á la  parle  inferior  de  la  portada 
precedida  del  escudo  de  armas  y los 
versos  copiados  al  describir  la  ante- 
rior. El  Prologo  también  principia  al 
reverso  del  frontis  y consta  como  la 
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anterior  de  20  hojas  con  la  sign.  a J 
S.  1.  ni  a.  fhácia  el  1525J.  4.°  let. 
gót. 

Ademas  de  la  notable  contraseña  de  llevar 
la  presente  edición  el  título  de.  Glosa  fatuos- 
sisitnn  eu  la  parte  inferior  de  la  portada,  liai 
también  gran  diferencia  en  el  escudo  de 
armas,  pues  no  tiene  como  el  de  la  anterior 
un  ángel  á cada  lado,  y la  banda  que  lo  atra- 
viesa va  en  esta  de  derecha  á izquierda  y en 
la  otra  es  al  contrario.— Ambas  ediciones  son 
rarísimas. 

En  la  biblioteca  del  ¡Ion.  TU.  Oren  vi  lie  vi 
otra  edición  también  de  20  hojas  , sin  fecha 
ni  foliación  en  4.°  y de  let.  gót.;  pero  llevaba 
las  signs.  a-b. 

También  he  tenido  ocasión  de  examinar  un 
ejemplar  de  la  primera  edición  de  esta  Glosa 
de  Cervantes  , impresa  en  Lisboa,  Valentín 
Fernandez,  1501.  rol.;  nodo!  aquí  su  descrip- 
ción bibliográfica  porque  Brunet  la  trae  con 
bastante  exactitud. 

Eu  el  Ensayo  de  una  bib.  eso.  cita  (¡allardo 
la  impresión  de  Cuenca,  Por  Juan  de  C anona , 
M.Ü.Lij.  4.°  let.  gol.  16  hojas  con  las  signa- 
turas A y B. 

Nic.  Antonio  no  habla  en  su  Bibliotheca  de 
Alonso  de  Cervantes. 

Las  coplas  de  Manrique  sin  glosa  se  impri- 
mieron: en  el  Cancionero  de  I)  Iñigo  de  Men- 
doza, edición  s.  I.  tli  a.,  pero  sin  dudado 
Zamora,  Centenera,  lidcia  Í480;  en  los  Can- 
cioneros impresos  en  Zaragoza  en  1192  y '•»  í ; 
en  Sevilla  sueltas  en  14'.» i.  según  Nic.  Anto- 
nio, loque  dudo;  en  el  Cancionero  de  Ramón 
de  Llabva,  edición  del  siglo  XV;  en  la  Vision 
deleitable  del  Bachiller  la  Torre  de  Ferrara 
1554;  con  el  Centón  epistolario  de  Cibdarcnl, 
Madrid , 177:.,  y compendiadas  ó mas  bien 
cercenadas,  las  publico  Bartolomé  Rodríguez 
al  fin  de  su  Vida  de  S.  Roque.  Bruselas,  1037 . 

759  MANRIQUE  (Joiige).  Glosa 
sobre  la  obra  qve  hizo  Don  Gcorge 
Manrrique  a la  muerte  del  .Maestre 
de  Santiago  don  Rodrigo  Manrrique 
su  padre.  Con  otro  Romance  y su 
glosa,  f Afivers,  Martin  Sucio,  J 

M.D.XCIIII-  12.“  Carece  de  foliación. 

Es  la  edición  de  la  Glusa  de  Francisco  de 
Guarnan  unida  .1  los  proverbios  de  l.upez  de 
Mendoza  impresos  en  15,J1  por  Nució  , asi  es 
que  sus  signaturas  son : seis  hojis  de  la  M, 
doce  de  la  N y O y seis  de  la  I*. —La  primera 
impresión  es  probablemente  la  de  Martin 
Nució,  1558  puesta  á continuación  de  dichos 
Proverbios  y la  última  la  hccba  por  I uhu. 
pando  en  Madrid,  171*9.  i ‘2  o,  unida  también 
ai  Centiloquio  del  Marqués  de  Santularia.  A! 
principio  de  la  obra  se  encuentra  un  Prohe- 
mío  de  ella  en  trece  octavas,  doce  de  las 
cuales  encierran  el  acróstico  siguiente:  A la 
muy  alta  y muy  esclarescida  prgneesa  ma- 
dama Leonor  rey  na  de  Francia  su  muy 
umilde  servidor  Fruncysco  de  Guzman. 
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7G0  MANRIQUE  (Jobge).  Glosa 
famosa  sobre  las  coplas  de  don  Iorge 
Manrrique.  Compuesta  por  el  proto- 
notario  Luvs  Perez.  íAl  fin:J  he  im- 
primió... eu  Yalladolid  encasa  de  Se- 
bastian Martínez.  Acabosse  a doze 
dias  de  mes  de  Abril.  De  M.D.LXI. 
i.°  65  hojas  foliadas,  incluso  el  fron- 
tis y preliminares,  y una  al  fin  sin 
numerar,  con  la  fecha  y lugar  de  la 
impresión. 

No  comprendo  cómo  al  describir  Brunet  la 
portada  de  esta  edición  añade  á lo  que  yo  he 
copiado:  con  otra  obra  muy  contemplativa 
a la  virgi  nuestra  señora,  piieseu  mi  ejem- 
plar no  'se  lee  semejante  cosa  y tiene  la  por- 
tada perfecta.  Donde  se  leia  lo  dicho  por 
lirunel  es  en  otra  edición  examinada  por  mt. 
iieelia  por  el  mismo  Sebastian  Martínez  en 
VaUatlolid  el  año  de  M D.I.XIIII.  i.°:  á pesar 
de  leuer  solo  como  la  de  1561 , 65  hojas  folla- 
das y una  con  un  largo  colofon.  ¿Si  será  la 
obra  contemplativa  una  especie  de  dedica- 
toria á la  Virgen,  en  verso,  puesta  al  lol.  0‘2 
que  se  intitula  Loores  á Muestra  Señora  'i 

761  Las  coplas  de  Don  Jorge 

Manrique,  coa  una  glosa  muy  devota 
y cliristiana  de  un  religioso  de  la  Car- 
tuja. Ya  juntamente  un  caso  memora- 
ble de  la  conversión  de  una  dama. 
Con  las  cartas  en  refranes  de  Blasco 
Garay.  Con  un  Dialogo  entre  el  amor 
y un ‘caballero  viejo.  Compuesto  por 
Rodrigo  Cota.  f\l  fin:J  lmpresso  eu 
Aléala  en  casa  de  Francisco  corme- 
llas y Pedro  de  Robles  año  1B64.  12.” 
4 hojas  prcls.,  una  sin  numeración  con 
que  principia  la  obra,  1U5  folios  has- 
ta el  primero  de!  Dialogo  inclusive  , y 
12  hojas  mus  sin  foliar,  comprendida 
la  de  la  fecha. 

A mi  ejemplar  le  falla  el  frónlts  y por  lo 
mismo  no  respondo  del  que  yo  he  formado 
en  vista  del  contenido  del  volumen. 

Brunet  menciona  otra  edición  de/ mismo  lu- 
nar impresa  par  Andrés  Angulo,  1570.  12. ' de 
209  hojas;  y he  visto  una  en  cuyo  título  dice; 
Coplas  de  Don  Iorge  Manrique.  Con  una  glosa 
muy  ileuota  y chris liana,  de  vn  religioso  de 
la  Carbura.  Van  añadidas  las  Coplas  de  Mingo 
Reuulgo , glosadas  por  Hernando  del  Pulgar ... 
Asi mesmo  las  cartas,  en  refranes  de  Blasco 
de  Caray.  Huesca  loan  Perez  de  Valdtuielso , 
1584.  12.°  Sin  foliar,  signs.  a— ti;  Y olrj*  ?e 
Alcalá,  Hernán  Ramírez,  1588.  12.  22*2  fots. 
Me  parece  el  contenido  Igual  al  de  la  otra 
edición  del  mismo  pueblo  de  1564. 
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76 í MANRIQUE  (Jorge).  Las  Co- 
plas de  Don  lorge  Manriqve,  con  vna 
glossa  muy  deuota  y christiana  de  vn 
Religioso  de  la  Cartuja.  Va  juntamen- 
te vn  caso  memorable  de  la  conuersinn 
de  vna  dama  fen  versoj.  Assimismo  va 
aora  nueuamente  añadida  la  glossa  de 
Mingo  Hcuulgo,  y las  cartas  en  refra- 
nes de  Blasco Ga'ray... Con  vn  dialogo 
entre  el  Amor,  y vn  Cauallero  viejo. 
Compuesto  por  Rodrigo  Cota.  Va  tam- 
bién la  Doctrina  del  Estoyco  Filosofo 
Epiciclo,  traducido  de  (¡riego  por  el 
Maestro  Francisco  Sánchez  el  Bró- 
cense. Madrid,  Viuda  de  Alonso  Mar- 
tin, 1632.  12.°  6 hojas  prels.  y 246 
foliadas. 

El  cartujo  autor  de  esta  glosa  es  Fr.  Ho- 
drigo  de  Valdepeñas.  Brunet  se  refiere  á una 
edición  hecha  en  Altala  tic  Untares,  Andrés 
de  Anguín.  1570. 12“  cuyo  contenido  es  igual 
al  de  la  lula  mellos  la  Doctrina  de  Epictetn. 

En  el  Prologo  de  la  edición  de  las  Coplas  de 
Manrique,  necha  en  1779,  se  cita  otra  impre- 
sión de  la  presente  glosa  de  Seo  illa,  por  Alon- 
so Pirardo.  1577. 12.°,  y su  licencia,  fechada 
en  1572,  hace  presumir  existe  una  de  este 
año;  Barrera  menciona  vagamente  la  de  I5S8, 
y en  el  Prólogo  , dilles  indicado  se  habla  de 
la  de  Madrid,  Juan  de  la  Cuesta.  1011.  12.° 

763  Glosa  sobre  las  coplas 

de  don  Jorge  manrrique.  /'Ignoro  el 
verdadero  titulo  de  esta  obra,  pues  le 
falta  la  primera  hoja  á mi  ejemplar. 

Al  lia  de  la  última  se  lee:J  Intpressa  en 
Ualencia  / en  casa  de  Joan  Nauarro. 

Año.  1576.  4.°  let.  gót.  14  hojas  sin 
fol.  con  la  sign.  a. 

Edición  rarísima  y desconocida  i nuestros 
bibliógrafos.  Esta  glosa  es  la  de  Jorge  de 
Monlemayor  que  se  halla  en  sus  Obras  Im- 
presas cu  Anven.  1554.  Como  no  la  incluyó 
en  su  edición  el  editor  de  las  Coplas  de  Man- 
rique, Madrid,  1779,  copiaré  á continuación 
las  cuatro  primeras  coplas  y por  ellas  se 
verá  que  puede  competir  en  mérito  literario 
con  las  de  Alonso  de  Cervantes,  Guzman,  Pé- 
rez y el  Cartujo. 

Bespierte  el  alma  que  osa 
estar  contino  durmiendo, 
y luego  irá  conosciendo 
que  no  puede  esperar  cosa 
que  no  se  pase  en  viniendo. 

Mn  fie  tanto  en  su  vida 
mire  que  dice  la  muerte 
voleando: 

recuerde  el  alma  dormida , 
avive  el  seso  y desjderle 
contemplando. 
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Contemple  el  entendimiento 
lo  que  ha  sido  y podrá  ver, 
lo  que  es,  cómo  ha  de  ser, 
entenderá  el  fundamento 
e su  ganar  ó perder: 

Imagine  su  calda, 
tema  aquel  juicio  fuerte, 
no  olvidando, 
cómo  se  pasa  la  vida, 
cóma  se  viene  la  miuTte 
tan  callando. 

Mira  pecador  por  ti , 
hazte  á ti  obra  ue  amigo, 
entra  ya  en  cuenta  contigo 
que  quien  se  olvida  de  si 
de  su  alma  es  enemigo. 

V si  esto  quieres  hacer, 
has  de  mirar  con  cuidado 
y aun  temor, 

cuán  presto  se  va  el  placer, 
cómo  ilespues  de  acordado 
da  dolor. 

Porque  si  ves  el  pasar 
ternas  en  poco  el  venir, 
y aborrescerás  subir 
si  en  llegando  á aquel  lugar 
le  has  por  fuerza  de  partir. 

Pues  si  no  hai  cosa  en  un  ser 
ni  bien  que  no  haya  dejado 
más  dolor, 

¿cómo  i nuestro  parescer 
cualquiera  tiempo  ¡uisatlo 
fue  mejor ! 

76í  MANRIQUE  (Jorge).  Coplas 
de  Don  Jorge  Manrique,  hechas  a 
la  muerte  de  su  padre  Don  Rodrigo 
Manrique  con  las  glosas  en  verso  á 
ellas  de  Juan  de  Guzman,  del  P.  Don 
Rodrigo  de  Valdepeñas,  monge  car- 
tujo, del  protonotario Luis  Perez,  v 
del  Lic.d“  Alonso  Cervantes.  Madritf, 
Antonio  de  Sancha,  m.dcc.lxxix. 
8."  rnarq. 

Es  la  mejor  edición  por  contener  todas  las 
glosas  hechas  á las  preciosas  coplas  de 
Jorge  Manrique,  menos  la  ile  Jorge  de  Monte- 
mayor,  impresa  en  Valencia  en  1576, descrita 
en  el  art.  anterior,  y la  de  Gregorio  Silves- 
tre que  se  halla  en  las  (Miras  de  este  poeta. 

Antes  de  terminar  el  presente  articulo 
anotaré  una  Glosa  de  moral  sentido  a las 
fumosas  y muy  excelentes  Coplas  de  Don 
Jorge  Manrique,  en  prosa,  cuyo  aolor  es 
Luís  A randa,  la  cual  concluye  en  el  fol.  lxiiij 
vuelta  con  eslos  versos: 

« Aquí  se  acaba  la  glosa 
mies  ile  sentido  moral 
hecha  en  elegante  prosa 
vtil  y muy  prouechosa 
con  priuucgio  Real. 

En  Ualíadoli  imprimida 
a su  cosía  del  auetnr 
por  el  mesnw  corregida 
de\a  offecina  salida 
de  Cordoua  el  impressor. 
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Sigue  el  escudo  del  Angel  de  que  usaba 
este  impresor.  í.”  leí.  gót. 

Según  el  Prólogo  de  la  edición  de  1779  de 
las  Coplas  de  Manrique  , el  privilegio  para 
esta  impresión  es  de  10  de  Abril  de  1552  y 
sin  duda  se  hallará  al  reverso  de  la  portada 
que  faltaba  en  el  ejemplar  visto  por  mt. 
Nle.  Antonio  dice  terminantemente  Pincice 
apud  Uidncum  Fernandez.  1552. 

También  se  menciona  en  dicho  prólogo  otra 
obra  de  Luis  Aranda  que  se  denomina:  (Ansa 
intitulada  segunda  de  Moral  sentido , a dife- 
rencia de  otra  de.  este  nombre , a los  muy  sin- 
gulares Proverbios  de t Ilustre  Seflor  I).  Iñigo 
López  de  Mendoza,  Morgues  de  Santulona 
Conticnese  mas  en  este  libro  otra  Glosa  a 
XXIV.  Coplas  de  las  CCC.  de.  Juan  de  Mena. 
Grunada,  Hugo  de  Mena.  M.D.LXXV.  8.* 

Antonio  menciona  otra  edición  de  1578; 
no  sé  si  será  equivocación  de  fecha. 

En  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  se  anota  la  si- 
guiente obra  de  este  Luis  de  Aranda:  Obra 
nuevamente  hecha,  inlilulada  Glosa  Peregri- 
na, porque  va  glosando  pies  d'diuersos'  Ro- 
maces.  Va  repartida  en  cinco  Cánticos.  El 
primero  de  la  Caydu  de  Lucifer.  El  segundo 
de  la  desobediencia  de  Add.  El  tercero  de  la 
encarnación  de  nuestro  Redemptor.  El  i/uarto 
de  su  muerte  y pasión  El  quinto  y vlllino  de 
su  Resurrección.  Seuilla , Aloso  de.  la  barrera. 
Año  de  M.dcvij  (1607)  ó quizás  falta  una  x en- 
tre la  d y la  c y sea  159Í.  t.°  8 hojas,  let.  gót. 

763  MANSILLA  (Cristóval).  Jn- 
uectiua  contra  el  heresiarcha  Lulhc- 
ro.  Cópucsla  por  el  mnv  rcuerSdo  pa- 
dre fray  Cliristoual  Masilla  / de  la 
orden  de  los  predicadores.  Dirigida 
al  muy  Jllustre  señor  do  Pedro  Fer- 
nádez  de  Cordoua  /códe  d’  Feria,  ve. 
5t. 0. l. n.  f Este  Ululo  va  precedido 
del  escudo  de  la  orden  de  Santo  Domin- 
go y todo  circuido  de  orla  ancha.  Al 
dorso  principia  el  Prologo  ó dedicato- 
ria que  termina  en  el  blanco  de  la  hoja 
siguiente  sig.  Aij;  el  reverso  y casi 
lodo  el  recio  de  la  Aiij  lo  llenan  unos 
versos  latinos  de  Andrés  Bonilla  en 
elogio  de  la  obra  y su  autor:  en  seguida 
Comienzan  las  maldiciones  contra  el 
heresiarcha  fray  Martin  Luthero,  que 
concluyen  en  la  segunda  hoja  de  la  signa- 
tura C verso,  con  el  siguiente  colofontj 
C Imprimió  ce  la  presente  obra  en  la 
muy  noble  y mas  leal  ciudad  d’  Bur- 
gos / en  casa  de  Juá  de  Juta.  Acabo 
ce  a veynte  dias  del  mes  de  Agosto  / 
año  de  mil  y quinientos  y cinquenta 
y dos  (1332;  años.  4."  let.  got.  Sin 
foliación,  sign.  A-C  de  8 hojas  las 
dos  primeras,  y de  i la  última. 


MI  Nic.  Antonio  ni  ningún  otro  bibliógrafo 
que  yo  sepa  mencionan  a osle  autor  ni  cono- 
cieron su  rarísimo  tratadito. 

Lomo  muestra  del  metro  en  que  está  es- 
crito y de  la  mansedumbre  evangélica,  pia- 
dosa indulgencia,  y caridad  cristiana  que 
animaban  al  reverendo  Padre  Mansllla,  co- 
piaré un  par  de  estancas,  tomadas  al  acaso, 
pues  en  todas  respira  igual  templanza  y mo- 
deración. Se  dirige  á Lulero: 

Y al  olor  inllcionadn 
de  tus  carnes  maculosas 
mal  olientes, 

salga  cuanto  se  ha  rriado 
de  las  cosas  ponzoñosas 
y serpientes: 
y dejando  escondednos, 
y las  cuevas  abrigadas 
y latebras, 

vengan  parientes  é hijos, 
ejércitos  y manadas 
de  culebras. 

No  venga  el  escorpión, 
ni  la  víbora  cerrada 
no  te  viese, 

porque  no  es  justa  razón 
que  serpiente  tan  honrada 
te  comiese: 

mas  esotras  más  villanas, 
como  escuerzos  y lagartos 
pintadillos, 

con  sus  bocas  Inhumanas, 
le  bagan  partes  y cuartos 
menudillos. 

766  MARCU  (Moskn  Átisus).  ® Las 
obras  del  famosísimo  philosofo  y poe- 
ta mossen  üsias  Marco  cauallero  Ua- 
leciano  de  nación  Catatan  / traduci- 
das por  don  Baltasar  de  ltomani  /y 
diuididas  en  quatro  Cantares:  es  ‘a 
saber:  Cántica  de  amor  /Cántica  Mo- 
ral ( Cática  de  Muerte  / y Cántica 
Spintual.  Dirigidas  al  cxcellentísi- 
mo  señor  el  duque  de  calabria. — 
Anno.  M.D.XXXlX.  f Este  Ululo  de 
negro  y colorado  va  circuido  de  una 
hermosa  orla,  y precedido  de  un  escudo 
de  armas.  Al  dorso:  Epístola.  ® Epís- 
tola de  don  Baltasar  de  Romam  al 
excelentísimo  señor  el  Duque  de  Ca- 
labria. etc.  En  la  hoja  sig.  que  es  fol.  II 
sign.  aij  empieza  Cántica  de  Amor. 
En  el  blanco  de  la  hoja  CXIX  dice:J 

C Ha  sido  impresa  la  presente  o 

bra  enla  muy  noble  ciudad  de  Calenda 
Por  Juan  Nauarro.  Acabosse 
4 diez  del  mes  de  Marco 
Año  M.D.xxxlx. 

Fol.  let.  gót.  Sign.  desde  a hasta  la 
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sétima  hoja  de  la  p;  hai  después  una 
hoja  en  blanco.  Cada  página  contiene 
cuatro  estancias,  dos  del  original  y 
dos  intercaladas  de  la  traducción  cas- 
tellana en  verso. 

Primera  edición.— Rodríguez,  en  su  Biblio- 
teca valentina , habla  de  haber  visto  otra 
edición  hecha  también  en  trió»  por  el  mismo 
impresor,  en  letra  ciceroniana  ó redonda, 
en  cuya  portada  se  llamaba  al  autor  Autias 
March , Poela  valenciano , en  lugar  de  Osias 
Marco,  caballera  valenciano  de  nación  ca- 
talán: pero  observa  que  la  que  él  poseía  era 
la  gótica,  limeño  copió  lo  dicho  por  su  an- 
tecesor Rodríguez,  y Cerda  en  las  notas  á la 
Pinna  de  Gil  Polo,  repitió  el  aserto  de  ambos. 
Nada  tiene  de  cstraño  el  que  Rrunel  parti- 
cipe de  la  misma  opinión,  al  verla  repetida 
de  una  manera  tan  terminante  por  cscrilores 
valencianos.  Sin  embargo  pues,  de  la  se- 
guridad con  que  Rodríguez  publica  la  noti- 
cia, y la  minuciosidad  en  describir  las  va- 
riantes de  las  portadas,  me  atrevo  á dudar 
de  su  exactitud,  ya  por  pareeerme  imposible 
que  en  un  alio  imprimiese  Navarro  dos  vezes 
la  obra,  como  por  no  conocer  ninguna  edi- 
ción de  este  tipógrafo  hecha  en  letra  redon- 
da, siendo  tantas  las  obras  que  imprimió. 
Por  lo  tocante  á Brunct,  este  se  apoya  en  un 
hecho  inexacto,  pues  supone  de  letra  ro- 
mana el  ejemplar  de  la  venta  de  Gohlcr, 
siendo  el  mismo  descrito  en  el  núm.  Too  de 
nuestro  catálogo  de  París  de  1813,  que  era 
positivamente  de  Impresión  gótica.  I.a  prue- 
ba para  mi  más  fuerte  contra  la  existencia 
de  las  dos  ediciones  es,  la  de  que  todos  los 
ejemplares  que  be  consultado  pertenecen  á 
una  misma  sin  haber  encontrado  quien  haya 
visto  ninguno  de  la  otra. 

No  entra  en  mi  plan  el  extenderme  mucho 
para  rebatir  la  calificación  de  enlatan  dada 
en  el  frontis  de  la  edición  de  155!>  á Ansias 
March;  Cerda,  limeño,  Kuster,  Sarmiento  y 
sobre  lodos  Rorrull  prueban  de  una  manera 
indudable  que  fue  valenciano,  concediendo 
á lo  más  ser  de  estirpe  catalana.  Kl  canónigo 
Tárrega,  en  la  loo  a su  comedla  Im  funda- 
ción de  la  Merced,  llama  á March  valenciano 
á boca  llena. 

Notaré  aquí  para  terminar,  que  la  edición 
de  Valencia  viene  á contener  poco  más  de 
un  tercio  de  las  poesías  comprendidas  en  las 
de  Barcelona  y Valladolid ; y aúnenlas  in- 
cluidas faltan  las  Tornadas  del  fin  , y los 
pareados  que  suelen  agregarse  al  remate  de 
las  octavas,  los  cuales  solo  se  hallan  en  el 
cap.  I de  la  Cántica  de  muerle;  que  ademas 
los  cantos  puestos  están  á vezes  faltos  de 
estrofas  enteras;  y que  si  bien  el  cap.  XXIII 
del  fol.  XI.  vuelta,  el  IX  de  la  vuelta  del 
fol.  Cll  y el  111  del  fol.  CXVII  vuelta,  tienen 
unos  principios  diversos  de  los  anotados  en 
el  Indice  alfabético  de  la  edición  de  Barce- 
lona. es  de  creer  que  aquellos  tres  capítulos 
compondrán  alguna  parle  de  los  muchos 
que  esta  tiene  y faltan  á la  primera  valen- 
ciana. 


MAR 

Nada  advertiré  sobre  la  ostraordinarla  ra- 
reza de  la  impresión  de  es  demasiado 

conocida  de  todos  para  detenerme  eu  acu- 
mular pruebas  justificativas. 

767  MARCH  (Mosen  Ádsias). 

LES  OBRES 
DE  MOS 
SEN  AV 
SIAS 
MARCHA 

AB  VNA  DECLARA 
TIO  EN  LOS  MARGES. 
DE  ALGV  NS 
VOCABLES 
SCVRS. 

M 

esto  se  reduce  toda  la  portada. 
Sigue  al  dorso  la  Tavla  que  tiene 
dos  hojas  más  y después  hai  una  en 
blanco.  En  la  !>.*  fol.  I sign.  prin- 
cipian Les  obres  etc.  que  concluyen  en 
el  blanco  del  fol.  CLXXii.  asij 

Forcn  Impreses  y acabadcs  les  obes  del 
cxlreu  caualler  mossen  Ausias  March 
en  la  insigne  Ciutat  de  Rarcelo 
na  p mestre  Caries  amo 
ros  Prouen^al  Lany 
M-D-XL.III. 

A. XXII. 

del  Mes  De  dcsentbre. 

4.°  Signs.  A basta  T,  según  se  espre- 
sa  en  la  última  hoja,  en  el  registro , 
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donde  se  añade:  Totes  estes  letres  son 
quaderns  excepto  Tgrega  qu’s  duern. 

En  la  foja  LXXXij  se  ha  repetido  por  equi- 
vocación la  estrofa 

Yo  cimtraluf,  mu,  en  golf  perillán! 
y la  que  le  sigue 

Ma  volunta I ab  gu'en  la  mar  fuy  mes 
y su  Tornada 

Plena  de  seny  nos  pol  ben  solferir, 
pues  ya  se  habían  puesto  en  el  ful.  Xt.II. 

I’rhuera  y hermosa  edición  de  las  obras 
completas  de  este  autor. 

Los  ejemplares  bien  tratados  y sobre  lodo 
si  conservan  sus  bellísimas  márgenes,  se  en- 
cuentran con  suma  dlllcultad.  El  mío  por  su 
estado  de  conservación  tal  vez  sea  único. 

7C8  MARCII  (Mosen  .Usías). 

LES  OBRES 

DEL  VALEROS  Y EXTRE 
NV  CAVALLER  . VIGIL 
Y ELEGANTISSIM  PO 
el  a Aujias  March.  Knuament 
reuijles  y eflampades  ab 
gran  cura  y dili- 
gencia.  Po 
/ ades 
toles  les 
declarafions 
deis  uocables  feurs 
molí  largamet  en  la  t aula . 


M eritamenl. 


mf  inb  xisjsfi 

M.D.XXXX  V. 

Ton.  i. 


f Al  dorso  la  Taula  que  llene  otras 
tres  hojas  con  f por  sig.,  y en  la  5.*, 
fol.  j sign.  A,  empiezan  l.es  obres  que 
concluyen  al  dorso  del  CLxxij  con  el 
siguiente  colofon:J 

Forcn  impítesy  acabadcs  les  obres  del  extreu 
caualler  mossen  Ansias  Marcb  en  la  in 
signe  Ciutat  de  Barcelona  per  Car 
les  amoros  Prouencal  en  lany 
M.D.xxxxv.  a.  xxij.  del 
mes  de  Dcsembre.  8.° 

8E¡ 

En  el  prólogo  puesto  por  I).  Luis  Carroz 
en  un  MS.  de  las  obras  de  Marcb,  fechado  en 
1516,  que  cita  limeño,  dice  que  para  copllar 
aquella  copia  se  habla  valido  de  varios  có- 
dices antiguos,  y de  las  dos  ediciones  hecbas 
en  Barcelona,  por  orden  del  almirante  de 
Ñapóles  I).  Fernando  de  Cardona,  ia  primera 
del  ‘.Pide  Diciembre  de  1543  y la  segunda  de 
igual  día  y mes  de  1515.  Efectivamente  el 
editor  de  la  de  1560,  Claudio  Boruat,  al  de- 
dicar su  impresión  al  dicho  Cardona  confir- 
ma la  aserción  de  Carroz,  y añade,  que  sin 
embargo  de  ser  bastante  considerable  el  nú- 
mero de  ejemplares  lirados,  ya  babia  falta  de 
ellos.  Si  esta  escasez  se  hacia  sentir  á los 
quince  y diez  y siete  años  de  publicadas 

I cuánta  no  será  su  rareza  tres  siglos  des- 
pués ! 

La  edición  de  1545  es  una  reimpresión  de 
la  publicada  dos  años  antes,  con  la  única 
diferencia  de  que  la  interpretación  de  las 
palabras  oscuras  ó difíciles,  puesta  al  már- 
gen  de  la  primera,  en  esta  va  colocada  por 
orden  alfabético,  tras  de  la  tabla.— Jimcnn 
equivoca  el  tamaño  de  la  presente  edición, 
pues  dice  ser  el  de  4.* 

769  MARCII  ( Musen  Acsias). 

II  Las  obras  del  poeta  Mosen  Ausias 
Marcb,  corregidas  de  los  errores  ¡J 
tenían.  Sale  con  ellas  el  vocabulario 
de  los  vocablos  en  ellas  contenidos... 
lntpresso  en  Valladolid,  Año  de.  1555. 
rEste  Ululo  ra  precedido  de  un  escudo 
de  armas.  En  el  blanco  del  fol.  215 
acaban  las  Obras  y al  dorso  se  encuen- 
tra la  fe  de  erratas;  en  el  216  princi- 
pia la  Tabla  y al  reverso  del  218  em- 
pieza el  Yocabvlario  para  las  obras 
del  poeta  Ausias  Marco:  cópucsto  por 
loan  de  Resa  capellau  de  su  Mages- 
tad , el  cual  va  precedido  de  algunas 
reglas  para  su  uso  y de  dos  octavas  de 
Jorge  de  Montemayor  en  elogio  de  dicho 
Resa.  En  el  blanco  del  fol.  276  ter- 
mina el  Diccionario  y la  obra  de  esta 
maneraU 
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FUE  IMP RESSO  EL 

PRESENTE  TRACTADO 
en  la  muy  noble  villa  de  Valla 
dolid.  luto  a sanl  An 
dres.  En  casa  de  Se 
bastía  Martínez,  ¡ni 
pressor.  Acabóse 
de  Imprimir  a 
vevnle  dias 
d’  Fcbrero  . 

Año.  De.  liiSa.  Años. 

8.°  Signs.  A-MM,  incluyéndose  entilas 
las  6 hojas  de  frontis  y prels. 

En  nn  ejemplar  de  esta  edicinn  en  poder 
de  I).  Manuel  de  Bnfarrull,  se  lee  al  fin  del 
epitome  de  la  vida  de  Mareh,  que  va  al  prin- 
cipio, en  una  nota  MS.  al  parecer  ite  Unes 
del  siglo  XVI : Frailees  Hieronn  fíainii  a de- 
manda de  serta  si’ñnra  nuble  uatenciana  es- 
crina I ninlt  difusament  la  a ida  del  magni/ic 
y estrena  canotier  nvissen  Ansias  Mareh.  — 
Nn  eneuentro  en  Jlinenn  ni  Kuster  mención 
alguna  de  este  Francisco  Jerónimo  llamón, 
cuya  biografía  de  Marcli  seria  un  feliz  ha- 
llazgo. 

Habiendo  cotejado  la  presente  edición  con 
la  de  Barcelona  de  1515.  me  parece.  Igual  en 
cuanto  al  testo  de  Mareh,  con  la  diferencia 
de  llevar  los  cantos  numerados:  se  la  ha 
adicionado  con  unas  preguntas  hechas  por 
el  autor  á Doña  Anacióla  de  Borja,  otra  de 
Mosen  l'enollar  á Ansias  Mareh  y las  contes- 
taciones de  este  y un  tal  Rodrigo  Diez ; va 
añadido  el  Vocabulario  de  Juan  de  Resa,  y 
se  han  dividido  de  diferente  modo  las  com- 
posiciones variando  la  colocación  de  consi- 
derable número  de.  estrofas.  Por  esta  razón 
he  dicho  de  una  manera  dubitativa  que  el 
testo  lo  creia  igual  al  de  la  de  1515,  pues 
presentando  (ales  cambios  en  su  orden  es 
casi  imposible  el  poderlo  asegurar. 

Jimeno  pretende,  que  el  original  utilizado 
nr  Ilesa  para  hacer  su  impresión  fue  el 
S.  de  It.  Luis  Carrnz,  mencionado  antes  al 
hablar  de  la  edición  de  1515. 

770  MARCII  (Mosbn  Áusias).  Les 
obres  del  valeros  cavaller,  y elcgan- 
tissim  poeta  Ausias  Mareh:  Ara  noua- 
ment  ab  molla  diligécia  rcuistes  y or- 
deoades,  y de  molts  cáts  aumñlades. 
fSique  el  'escudo  de  liorna!  J Impri- 
midos en  Barcelona  en  casa  de  Cíati- 
di  Boruat.  Io60.  8.”  4 hojas  prels., 
207  foliadas  y 5 más  en  que  concluye 
el  Índice  q se  halla  una  l’avla  y al- 
phabet  deis  vocales  scurs. 

Rodríguez  sospecha  que  la  Tanta  ij  alplia- 
bel  deis  vucables  scurs,  puesta  al  Un  de  este 
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volumen,  es  el  Vucabidario  de  Honorato 
Juan,  citado  vagamente  por  algunos.  La  tal 
Tanta  es  simplemente  reproducción  de  la 
que  lleva  también  al  Un  la  edición  de  Barce- 
lona, 1515.  8",  con  la  sola  adición  de  seis  ú 
ocho  vozes.— Dudo  mucho  haya  nunca  exis- 
tido el  Diccionario  de  Honorato  Juan,  tal 
vez  el  origen  de  esla  suposición  procede  de 
que  alguno,  con  demasiada  lijereza,  le  haya 
atribuido  el  de  Ilesa,  por  el  mero  hecho  de 
decir  en  la  licencia  real  de  la  edición  de 
Vailadolid,  1555,  que  la  habla  examinado  el 
maestro  del  infante  D.  Carlos, 

Hojeada  superficialmente  la  edición  de 
Bornat  la  tomé  por  reimpresión  de  la  de 
Vailadolid  de  1555  por  hallarla  conforme  en 
la  distribución  de  los  cantos  y porque  sus 
epígrafes  en  catatan  son  traducciones  lite- 
rales de  los  castellanos  de  aquella , pero 
cuando  me  lije  más  y las  comparé  con  ma- 
yor detención  observé  repetidas  variantes 
en  el  testo. 

Los  traductores  de  la  obra  de  Mr.  Ticknor 
dicen  ser  la  edición  de  1560  la  más  completa 
y quizá  también  la  más  correcta : me  inclino 
a pensar  como  ellos  en  este  último  punto; 
pero  por  lo  tocante  al  primero  evidente- 
mente se  equivocan  , pues  la  edición  de  Va- 
Uadolid  tiene  todo  lo  comprendido  en  la  de 
Barcelona  y ademas  se  incluye  una  corta 
biografía  de  Mareh  y un  estenso  Vocabulario 
de  Juan  de  Resa.  Recomiendo  por  lo  tanto  al 
que  desee  estudiar  las  obras  del  poeta  le- 
mosin.  trate  de  adquirir  ambas  ediciones, 
pues  en  la  una  encontrará  un  testo  correcto, 
miéntras  la  otra  le  proporcionará  un  exce- 
lente diccionario  que  le  facilite  en  gran 
manera  su  inteligencia. 

El  escudilo  de  Bornat  que  se  encuentra  en 
la  porta  la  de  esta  impresión  es  el  siguiente, 
puesto  también  en  el  Ariosto  Orlando  furioso. 
publicado  por  el  mismo  editor  en  1564; 
aunque  allí  va  circuido  de  una  orla  mucho 
mayor. 
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l.a  til  tima  edición  do  oslo  libro  publicada 
en  su  Idioma  originales  la  siguiente:  Ansias 
March , Obras  de  tiques  I po¿ta  publicadas , 
Irninl  al  devani  las  edicions  de  1513,  1543, 
1555  i/  1560  , por  Francescfi  Pelmjo  Briz, 
acora  fia  tajadas  de  la  vida  del  poeta,  ¿ser  Ha 
per  Pinjo  de  Fuentes,  de  una  mostea  de  la 
! radar  rió  castellana  que  (V  ellas  ft'u  la  fto¿/a 
Jnrdi  de  Monlemarjor , ij  del  Vor abulan  qn<\ 
pera  aclarir  lo  origiiud , publicó  Joan  de 
Ressa.  Barcelona:  E.  Ferrando  Roca,  1861. 

4. °  Antefróntls  litografiado  en  colores  y oro. 
—A  ppsar  de  lo  dicho  en  la  portada  creo  que 
solo  se  tuvieron  presentes  nara  esta  reim- 
presión las  ediciones  de  Vailadolid,  1555,  y 
la  de  Barcelona,  1560. 

771  MARCH  (Mosen  Ausias).  Pri- 
mera parte  de  las  obras  del  ex- 
cellentissimo  Poeta  y Phi'osopho 
ntossen  Ausias  March  cauallcro 
Valenciano,  Traduzidas  de  Ipngua 
Lemosina  en  Castellano  por  lorge 
de  Montemayor,  y dirigidas  al  muy 
magnilico  scíior  niossen  Simón  Ros. 
f Sigue  un  gran  escudo  de  armas. ) 

5.  I.  ni  a.  8.”  Ict.  curs-  i hojas  ¡iréis., 
l.'ÍO  foliadas  fia  última  sin  nu ine- 
rar J y 3 de  Tabla. 

Preciosa  y curiosísima  edición  desconocida 
á todos,  y la  cual  nos  suministra  datos  mui 
interesantes  para  corregir  algunas  equivo- 
caciones cometidas  por  los  bibliógrafos  al 
hablar  de  esta  traducción. 

Mi  ejemplar  se  halla  sumamente  recortado 
por  el  encuadernador  y no  estragaría  que 
en  la  parle  inferior  del  escudo  de  la  portada 
se  hallen  el  lugar  y año  de  la  impresión.— 
Procedamos  pues  á probar  haberse  hecho  en 
Valencia,  sin  duda  por  Juan  Mey  y tal  vez 
dilles  del  año  1500.— En  primer  lugar  todos 
los  tipos  empicados  en  ella  s m los  usados 
en  la  primera  edición  de  La  Duina  del  mismo 
Montemayor  , la  cual  espresa  lermlnante- 
mentc  estar  hecha  en  dieha  ciudad,  y aun- 
que sin  nombre  de  impresor  , ya  daré  al 
hablar  de  esta  obra  mis  razones  para  atri- 
buírsela á Mey.  Hasta  el  escudo  de  armas 
del  frontis,  probablemente  el  de  Mosen  Simón 
Hos,  llene  cierta  semejanza  en  el  grabado 
con  el  de  Ll.  Juan  Cusirla  de  Vil.in ova  que  se 
encuentra  en  el  de  La  Diana.— El  apellido  del 
sugelo  á quien  se  dedican  las  Obras  de  Marcli 
pertenece  á esla  provincia  y los  dos  únicos 
sonetos  en  elogio  del  libro,  colocados  al 
principio  de  el,  son  de  Micer  Crislóval  l’c- 
illcer,  escritor  conocido  de  nuestro  pais  y 
de  un  anónimo  cubtillero  vateiKiann.—il  pro- 
logo del  traductor,  que  voi  á copiar  por  su 
Ínteres  y por  no  haberse  reproducido  en  las 
ediciones  posteriores,  suminislra  otro  dato 
para  corroborar  mi  opinión,  pues  ai  men- 
cionar 1 ll.  Luis  Carrol,  1c  llama  baile  ge- 
neral de  esla  ciudad. 


• Al  lector.* 

• I.a  segunda  parle  deste  libro  dejé  de  tra- 
•diic.r  hasta  ver  rom  i contenta  la  primera 
•en  la  cual  también  dejé  algunas  estilizas 
■ porque  el  autor  habló  en  ellas  con  más 

• libertad  de  lo  que  ahora  se  usa.  Cinco  orl- 
■glnales  he  visto  de  este  poeta  y algunos 
•difieren  en  la  letra  de  ciertas  eslanzas,  por 
•donde  la  sentencia  quedaba  confusa  en  algo: 
•yo  me  he  llegado  mas  al  que  hizo  trasladar 
•el  señor  don  Luis  Carrol,  baila  general 
•desla  ciudad,  porque  según  lodos  lo  afirman 

• él  lo  entendió  mejor  que  ninguno  de  los 

• de  nuestros  tiempos.— Yo  he  bceho  en  la 
«traducción  todo  cuanto  á mi  parescer  pue- 
■dc  sufrirse  en  traducción  de  un  verso  en 
•otro:  quien  otra  cosa  le  paresciere,  lome 

• la  pluma  y calle  la  lengua  que  ahí  le  queda 
■en  que  poder  mostrar  su  ingenio.- 

Con  lo  espuesto  pueden  ya  sentarse  los 
siguientes  hechos:  l.°  Que  la  impresión  ¡hi- 
les describí , y de  la  cual  me  ocupo  , es  la 
primera  de  esta  versión.  2*  Que  en  ella 
solo  se  encuentra  el  trabajo  de  Montemayor, 
es  á saber,  la  traducción  de  los  Canias  de 
amor,  seis  E sparsns,  una  Pregunta  hecha 
fiar  Mosen  Ausias  Marcli  i la  señoril  Vélela 
de  Borjtt,  sobrina  del  Padre  santo , la  fíe.spues- 
h i de  dicha  salara,  una  Epístola  de  Sirena  n 
Rnsenin,  otra  de  Rnsenio  ti  Sirena,  y una 
composición  de  lorge  Monlemagnr  contra  el 
tiempo.  3.°  Que  este  prometió  para  más 
adel.iiile  la  segunda  parle,  ó sea  la  termina- 
ción de  la  obra,  y i.°  que  la  impresión  del 
libro  debió  hacerse  hacia  el  1560  o ántes. 

Algunos  autores  citan  una  edición  de  7.ara- 
goza,  1562,  y suponen  ser  versión  de  Ituma- 
nf,  mientras  Me.  Antonio,  Fustery  Brunet, 
aseguran  ser  la  de  Moulemayor:  no  be  le- 
ñólo ocasión  de  verla  ; pero  calculo  que  ha  - 
hiendo  muerto  Montemayor  en  el  l'iamonle 
en  Febrero  de  1361,  dejaría  sin  e incluir  la 
obra  y el  editor  zaragozano  suplió  aquel 
vacio  con  las  cánticas  moral,  de  muerte  y 
espiritual,  anteriormente  vertidas  en  caste- 
llano por  I).  Itallasar  de  Koinani,  siendo  la 
edición  madrileña  descrita  en  el  siguiente 
articulo  una  reimpresión  de  la  aragonesa  y 
llamada  por  eso  sin  duda  segunda  , aun 
cuando  en  realidad  sea  la  tercera,  be  este 
modo  quedan  concilladas  en  parte  las  diver- 
sas aserciones  de  escritures  mui  respeta- 
bles; pues  según  se  ve  encierra  las  traduc- 
ciones de  Montemayor  y Itomanl. 

77í  MARCH  (Mosen  Ausias).  Las 
obras  del  excelentísimo  poeta  Av- 
sias  March,  Cauallcro  Valenciano. 
Traduzidas  de  lengua  Lemosina  en 
Castellano  por  el  excelente  Poe- 
ta lorge  de  Monte  Mayor.  Agora 
de  nvevo  corregido  y emendado  en 
esla  segunda  impression. — Impres- 
sas  en  Madrid,  en  casa  de  fran- 
cisco Sánchez.  Año  de.  1Ü79 . fDes- 


Digitized  by  Google 


876  MAR  poeta  9 MAR 


pues  ile  la  portada  sigue  una  hoja  con 
la  Tasa,  la  cual  no  está  incluida  en 
¡as  12  de  preliminares,  yen  la  133 
hai  una  nueva  portada  que  dice:J  Si- 
gílense tres  Cáticas,  es  a saber  can- 
tica  Moral,  Cántica  de  muerte,  y 
Cántica  spiritual.  Compuestas  por  el 
excclcntissimo  Poeta  Mosseu  Áusias 
March,  Cauallero  Valéciano.  Tradu- 
cidas por  Don  Kalthasar  de  Roma* 
ni.  (En  la  hoja  lili  está  la  dedicato- 
ria de  Romani  al  Duque  de  Calabria 
y el  volumen  termina  en  el  fol.  183:  liai 
ademas  una  hoja  al  fin  en  la  que  se  re- 
pite el  lugar  y año  de  la  impresión, 
siendo  digno  de  notarse  que  la  fecha 
aquí  es  la  de  1578.^  8.° 

Edición  también  mui  rara. 

Mayans  en  los  Orígenes,  ilmeno  en  su  Bi- 
blioteca y Cerda  cu  las  notas  al  Canto  del  Tu- 
ria,  dan  á entender  haberse  apropiado  Mon- 
temayor  en  la  edición  de  Zaragoza,  Bartola- 
mCy  redro  de  flojera,  1562.  8.",  la  traducción 
de  llomani  publicándola  como  suya,  liemos 
visto  por  mis  observaciones  hechas  á la  edi- 
ción descrita  en  el  articulo  anterior,  que  el 
poeta  lusitano  solo  dio  á luz  la  primera  par- 
le de  las  Obras  de  March  prometiendo  para 
mas  adelante  la  segunda,  y que  aun  ruando 
en  la  edición  de  Zaragoza  se  hubiera  cometi- 
do aquella  superchería,  lo  cual  no  creo, 
nunca  podría  achacarse  á Monlemayor  quien 
bahía  muerto  casi  dos  ailos  antes  Ademas  in- 
sisto en  tener  á la  edición  madrileña  por 
reimpresión  de  la  de  1562,  y aquella  com- 
prende, como  ya  se  ha  visto  en  su  descrip- 
ción, desde  el  fol.  155  en  adelante  las  cánti- 
cas moral,  de  muerte  y espiritual,  con  nue- 
vo frontis  anunciando  ser  la  versión  de 
Román!  y hasta  se  copió  la  dedicatoria  de 
este  al  duque  de  Calabria  — Cotéjese  todo  lo 
traducido  por  Komanl  con  lo  hecho  por  Mon- 
temayor,  y se  advertirá  fácilmente  ser  obra 
diversa  y superior  i la  del  intérprete  valen- 
ciano. 

Es  indispensable  hacer  esta  justicia  al  cé- 
lebre autor  de  la  I liana  y vindicar  su  buen 
nombre  de  la  nota  con  que  Mayans,  limeño 

LCcrdá  lo  hablan  tildado,  sin  duda  por  no 
berse  tomado  el  trabajo  puesto  por  mi  en 
aclarar  la  verdad. 

Jiuieno  comete  ademas  otra  equivocación 
y es  la  de  suponer  que  la  edición  de  1579 
solo  contiene  La  traducción  de  Komanl. 

773  MARIN  (José  María).  Vida 
inimitable,  en  carrera  incomprehen- 
sible, de  Santa  Juana  de  Valois  Rey- 
na  ebristianissima  de  Franzia,... 
fundadora  de  la  sagrada , mística, 
singular  Religión  de  la  Anunciada. 
Que  saca  á la  publica  luz  en  métricas 


cadencias  por  seguir  tan  espirituales 
consonanzias  su  Fiel  Devoto  D.  María 
Joseph  Marin  Perez  de  Suelves,  Gur- 
rea  de  Hosendi,  v Franzia,  Clara- 
munt,  v Luna  de  fos  Condes  de  Bu- 
reta. Palcrmo,  Angelo  Felicella, 
MDCCXLV1I.  4." 

Poema  dividido  en  doce  Esíatizias  ó cantos, 
y aunque  en  general  está  escrito  en  octavas, 
se  hallan  intercalados  trozos  en  otras  clases 
de  metro. 

771  MARQUES  (Antonio).  Vida 
de  N.  Seráfico  Patriarca  San  Fran- 
cisco de  Assis.  Compvesta  por  Fr. 
Antonio  Marqves.  Alcala,  Julián 
García  Briones,  1710.  8.°  21  hojas 
prels.  y 202  págs. 

Está  en  cuartetas  asonantadas  de  ocho  si- 
labas. 

775  MARTÍNEZ  (Diego).  Docv- 
mentos  a vn  hombre  avariento,  que 
convsuras,  y logros  hizo  vn  caudal 
crecido.  Adviértesele  la  obligación 
de  restituir  lo  q ha  vsurpado  a los 
pobres  y que  vse  de  caridad  con 
ellos.  Sácalos  á luz.  Diego  Martínez. 
Segovia  , 1710.  9 hojas  prels.,  inclu- 
sa una  que  contiene  solo  la  imagen  de 
la  Virgen  de  la  Fuencisla,  54  págs.  y 
nna  hoja  blanca. 

I.os  Documentos  se  encierran  en  treinta  y 
dos  décimas.  En  mi  ejemplar  la  hoja  blanca 
final  la  ocupa  una  Dezima  manuscrita.  De  el 
autor  i quien  impugnare  tos  Documentos 
por  suyos. 

776  MARTÍNEZ  (Ecgenio).  Libro 
de  la  vida  y martvrio  de  la  divina 
virgen  y martyr  Sánela  Ines.  Com- 
pvesto  por  Frav  Eugenio  Martínez. 
En  Alcala  de  Henares,  en  casa  de 
Hernán  Ramírez,  1592.  8.“  8 hojas 
prels.,  305  fols.  y 7 de  Tabla. 

Poema  en  veinte  cantos.  Advierte  el  autor 
a)  fin  haberlo  acabado  el  1H  de  Set.  de  1581  á 
los  veinticinco  años  y dos  meses  de  edad. 

Al  hablar  del  poema  escrito  por  este  autor 
con  el  Ututo  de  l.a  IHscreta  Toledana  , ya 
advierto  que  está  tan  lleno  de  patrañas,  en- 
cantamentos y sucesos  inverosímiles,  que  con 
razón  se  le  colocaba  entre  tos  libros  de  ca- 
ballerías: por  respetos  al  asunto  tratado  en 
la  presente  vida  de  Santa  Ines  no  lá  he  dado 
igual  clasificación,  aunque  en  rigor  la  cor- 
respondía. 


i 
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MARTÍNEZ  (Eugenio).  Genealogía 
de  la  Toledana  discreta.  Véase  en  la 
Sección  novelística. — Libros  de  caba- 
llerías- 

777  MARTÍNEZ  GUINDAL  (José). 
Poema  sagrado  de  Christo  paciente, 
primera  vez  introdvcido  en  el  mundo, 
en  las  Sombras  del  Viejo  Testamen- 
to, desde  el  génesis  hasta  los  Macha- 
bcos,  según  San  Pablo,  1.  á los  He- 
breos. Por  el  Licenciado  Ioseph  Mar- 
tínez Guindal.  Madrid,  Francisco 
Nieto  y Salcedo , 1661).  8.°  16  hojas 
prels-,  116  foliadas  y i de  Indice. 

778  Soliloquios  a Christo  sa- 

cramentado, para  los  siete  dias  de  la 
semana.  Y a la  hcrmosvra  de  la  Vir- 
gen del  Bven  Consejo,  y camino  que 
esta  Señora  -hizo  á Belen.  Madrid, 
Francisco  Nieto.  1663.  8."  16  hojas 
prels.  y 91  fots. 

Todo  el  tomo  está  escrito  en  romanee. 

FJ  nombre  del  autor  consta  del  fin  de  la 
dedicatoria  y del  epígrafe  de  la  ¡lermosura 
corporal  de  Haría. 

NIc  Antonio  no  trae  el  nombre  de  Martí- 
nez lóiimlal,  á pesar  de  ser  autor  de  las  dos 
obras  descritas  anteriormente. 

779  MARTÍNEZ  MONTERO  (Ga- 
briel). Paraíso  espiritval  de  las  al- 
mas amigas  de  Dios.  Tesoro  Paten- 
te a las  codicias  espirituales.  Tra- 
tados Siete  en  todo  genero  de  verso 
Español.  Ofrécelos  A...  Alaria  Santí- 
sima. D.  Gabriel  Martínez  Montero. 
Madrid,  Alonso  de  Paredes,  M.DC.LI. 
4.° 

Nic.  Antonio  no  vio  sin  duda  este  libro, 
porque  ademas  de  Ignorar  el  primer  apellido 
de  su  autor,  nos  da  el  titulo  de  una  manera 
mui  incompleta  é inexacta. 

I.a  presente  obra  está  escrita  en  diferentes 
metros  y es  del  género  de  los  Conceptos  ■de 
Ledo  silla. 


MARTÍNEZ  DE  LA  ROSA  (Fran- 
cisco). Poesías.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 

MATA  (Gabriel  de).  Cantos  mora- 
les. Véase  en  la  Sección  novelística. — 
Libros  de  caballerías. 


780  MAURY  (Juan  María).  Esve- 
ro  v Almedorn,  poema  en  doce  can- 
tos', por  Don  Juan  María  Maury , au- 
tor de  la  Espagne  poétique.  Parí,  II. 
Fournicr,  1840.  12.°  may.  Retrato. 

It.  Juan  María  Maury,  aunque  español, 
tradujo  al  francés  en  su  Espagne.  poitigue. , 
varias  composiciones  de  nuestros  mejores 
poetas  con  tal  felizidad  que  se  adquirió  una 
bien  merecida  reputación  en  la  república  de 
las  letras.  No  estuvo  á la  altura  de  aquellas 
producciones  literarias,  en  su  Esvern  y Al- 
medora;  asi  es  que  mi  padre  no  quiso  que 
su  nombre  figurase  como  editor  de  esta  obra, 
sin  embargo  de  haber  él  costeado  la  impresión. 

781  MAUSINHO  DE  QUEVEDO 
(Vasco).  Alfonso  africano.  Poema 
Herovco:  da  presa  d’Arzilla  & Tán- 
ger. Autor  Vasco  Mausinho  de  Que- 
bedo  Natural  de  Sctubal.  Lisboa,  An- 
tonio Aluarez,  M.DC.XI.  8.“  leí.  cur- 
siva. 8 hojas  de  prels.  y 196  fots. : al 
fin  se  repite  la  fecha. 

Poema  portugués  en  octavas  y en  doce 
cantos.  ,, 

Nic.  Antonio  menciona  esta  rara  edición; 
pero  romo  no  la  vio,  no  es  eslraflo  ignorase 
su  tamafio. 

782  Trivmpho  del  Monarcha 

Philippo  Tercero  en  la  felicísima 
entrada  de  Lisboa.  Author  Vasco 
Mansino  de  Queuedo.  Lisboa,  lorje 
Rodrigues,  1619.  1.”  4 hojas  prels.  y 
66  fols. 

Poema  castellano  en  seis  cantos  del  cual 
dicen  los  traductores  de  Ticknor,  tom.  III. 
pág.  53-1:  es  fpini  de  bastante  ingenio , escrita 
en  octavas  licites  y armoniosas. 

783  MEJÍA  (Diego).  Primera  par- 
te del  Parnaso  antartico,  de  obras 
amatorias.  Con  las.  SI.  Epístolas  de 
Ovidio,  i el  in  Ibin,  en  tercetos.  Por 
Diego  Mexia.  Sevilla,  Alonso  Rodrí- 
guez Gamarra,  1608.  4.”  8 hojas  pre- 
liminares y 268  fols. 

Las  Heroidas  de  Ovidio  que  llenan  casi 
todo  el  volumen  las  reimprimió  Fernández  en 
el  tom.  XIX.  de  su  Colección  de.  poetas;  pero 
suprimió  el  tal  go  Discurso  (en  verso)  en  loor 
tle  la  roesia  compuesto  por  una  seriora  prin- 
cipal, el  cual  se  encuentra  en  la  primera 
edición.  Kn  dicho  Discurso  se  da  noticia  de 
muchos  escritores  naturales  de  América. 

Vargas  Ponce,  en  su  Declamación  contra 
los  abusos  introducidos  en  el  castellano, 
llama  preciosa  y rara  á la  traducción  de  las 
Heroidas  de  Diego  Mejia. 
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784  MELENDEZ  VALDES  (Joan). 
Poesías  de  Don  Joan  Mcléndez  Val- 
des,  reimpresas  de  la  edición  de.  Ma- 
drid de  182U  por  Don  Vicente  Salva. 
Edición  completa  con  el  prologo  y la 
vida  del  autor,  que  falla  en  casi  todos 
los  ejemplares  de  la  de  Madrid.  París, 
J.  Sinith,  18JÍ.  4 vols.  18.°  may.  fíe- 
trato. 

La  edición  de  las  poesías  de  Meléndcz 
hecha  en  Madrid  el  año  de  i 820 , fue  ejecu- 
tada sobre  el  manuscrito  del  autor:  una 
mitad  casi  de  las  composiciones  que  contiene 
no  hablan  visto  antes  la  luz  publica  y las 
otras  salieron  considerablemente  variadas  y 
corregidas.  Parece  que  la  reimpresión  hecha 
en  Francia  el  arto  de  1S-JI  en  tres  tontitos  en 
18*  debiera  haber  sido  una  copia  de  la  edi- 
ción de  1820 ; pero  no  lo  fue  sino  de  la  dimi- 
nuta de  Vnlladoliil  de  1797.— Ll  venta  de  la 
de  Madrid,  publicada  durante  el  régimen 
constitucional,  estuvo  suspeudlda  por  más 
de  tres  artos,  y solo  se  la  volvió  A poner  en 
circulación  suprimiendo  el  prólogo  de  Me- 
léndcz y también  su  vida,  escrita  por  1).  Ma- 
nuel José  Quintana,  es  decir,  77  páginas  del 
torno  primero.  En  la  presente  edición  de 
París  se  ajustó  mi  padre  con  la  más  escru- 
pulosa exactitud  á un  ejemplar  no  castrado 
déla  matritense,  si  bien  se  ha  añadid,  el 
retrato  del  autor,  colocado  al  fronte  de  los 
ejemplares  que  ahora  están  de  venta.  No  se 
ha  de  buscar  pues  en  las  librerías  oirá  edi- 
ción completa  sino  esta  parisiense  de  cuya 
corrección  tipográfica  se  cuidó  con  particu- 
lar empeño. 

Melendez  es  sin  disputa  uno  de  los  mejores 

fioelas  españoles  del  siglo  pasado,  y ninguno 
e aventajo  en  la  dulzura  y facilidad  de  sus 
composiciones  eróticas.  Habla  estudiado  á 
nuestros  mejores  autores  y se  esforzó  en 
imitarlos;  pero  desgraciadamente  hizo  uso 
algunas  vezes  de  arcaísmos , galicismos  y 
construcciones  ajenas  de  nuestro  idioma, 
cuyos  defectos  empleados  con  demasiada 
profusión  por  Cicnfuégos  y otros  escritores, 
produjeron  un  nuevo  gongorlsmo.  Los  zelo- 
sos  defensores  de  la  pureza  y majestad  de  la 
lengua  castellana  denominaron  a esta  nueva 
secta  literaria  escuela  snlamantina,  porque 
Melendez  y sus  imitadores  (ó  mejor  dicho  los 
Imitadores  de  solos  sus  defectos)  estudiaron 
en  la  universidad  de  Salamanca. 

78o  MELO  (D-  Francisco  Manuel 
he).  Las  tres  Mvsas  del  Melodino. 
Dalladas  por  Don  Francisco  Manvcl. 
(Jue  ñor  su  industria  recogió  y publi- 
ca , llenriqtie  Ua lente  de  ülittera. 
Lisboa,  Officina  Craesbceckniana: 
Por  Henrique  Valentc  de  Oliuera, 
1619.  4.®  8 hojas  ¡iréis,  y LIS  /ais. 

Primera  edición  de  las  Tres  Vasas  de  Don 
Francisco  Manuel  de  Meto  publicada  bajo  el 
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seudónimo  de  Melodino.  Va  al  Un  el  fragmento 
de  una  Tragedia  intitulada  La  impossibte. 
Todas  las  poesías  de  este  tomo  están  en  cas- 
tellano. 

Ni.'  Antonio  no  conoció  la  présenle  edición 
y Tieknor  cita  oirá  de  11165. 

MELO(D.  Francisco  Manuel  de). 
Obras  métricas,  y Las  tres  Musas 
del  Melodino.  Véase  en  la  Sección 
dramática , al  nombre  de  Meló. 

786  MENA  (Juan  de). 

(fforonacion  í>c  3uan  be  filena 
al  íllarques 

/'lisia  rs  toda  la  porlada.  Al  dorso  de 
la  hoja  7.“  de  lasirjn.  n leemos:  J 
rtcatan  se  las  obras  í>r  ¡non 
be  íflenn  sobre  lo  coronado  be  tdti.i 
jo  topes  be  tambora. 

Dco  grabas. 

S.  1.  ni  a.  4."  let.  gól.  Sin  folia- 
ción con  las  sif/n.  a-n,  todas  de  8 
hojas:  la  última  rs  blanca.  En  el 
redo  de  la  hoja  bij  ha  i uno  gran  figu- 
ra grabada  en  madera.  La  marca  del 
¡wpel  rs  la  mano  sosteniendo  una  flor 
de  tres  hojas  en  forma  de  cruz. 

En  el  Calilngo  de  la  lliblinlhera  Grenmllia- 
na  se  habla  de  esta  edición  , desconocida  á 
Méndez  á pesar  de  pertenecer  indudable- 
mente al  siglo  XV : pero  por  la  descripción 
de  aquel  Cataloga  se  ve  le  fallaban  al  ejem- 
plar el  frontis  y acaso  la  hoja  blanca  del  Un, 
pues  el  tonto  debe  tener  ciento  cualro  y no 
ciento  dos  como  allí  se  dice. 

I’anzer  cita  otra  edición,  la  nial  según  mis 
apuntes  vi  en  Londres  , también  sin  fecha  en 
4.“  y de  leí.  gól.,  compuesta  de  ochenta  y 
una  hojas  con  las  signaturas  y numeración 
en  el  centro  de  la  parte  superior  del  margen. 
Parece  carecia  de  frontis  ó de  alguna  otra 
hoja,  pues  supone  dicho  Panzer  principiaba 
por  las  palabras  Muchas  regadas,  que  son  las 
que  comienzan  el  Preámbulo ¡a'imern , al  cual 
debe  preceder  el  Prólogo  y un  Exordio.— 
He  visto  la  descrita  por  Méndez  con  bastante 
falta  de  exactitud,  en  cuanto  á ortografía, 
impresa  probablemente  en  Sevilla . a cinco 
dios  del  mes  de  nonlihre.  mío  del  niisciniieiilo 
del  nuestro  saliutdor  Jhesit  crislo  de  mili, 
ccrc.x.cix  1199).  míos.  fol.  lcl.  gol.;  y ade- 
mas una  desconocida  al  citado  Méndez,  la 
cual  decía  en  cualro  lineas  en  la  portada: 

Coronación  bel  famoso  por 
ta  3nan  be  iHena:  birijiba 
a 3Aigo  loprt  be  mrnbocn 
iHarqnrs  be  ^antillana. 
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(A  la  vuelta  empieza  la  obra  que  concluye 
en  la  octava  hoja  ele  la  A:).  # ñqui  ve  tiraba 
la  coronario  ttel  famoso  porta  Jad  de  mena. 
Fue  emprimlda  enia  muy  noble  v muy  leal 
ciudad  de  Seuilla  por  maestre  lanfulao  polo- 
no  a rij.  del  mes  de  Nouiibre  en  el  uño  de 
mill.crcc.x-.xrit  (1499).  4." 'leí.  gúl.  sin  fnl. 

Finalmente,  Me.  Anlonio  eila  una  impresión 
de  Toledo,  MDIV.  en  4.*,  probablemente  la  úl- 
tima publicada  de  este  tratado  suelto,  pues 
posteriormente  siempre  se  ha  unido  a las 
otras  obras  de  Mena. 

Sarmiento,  en  la  Historia  de  la  poesía,  pá- 
gina 375  y 74,  da  una  noticia  exacta  del  pre- 
sente poema. 

Pues  me  ocupo  de  Juan  de  Mena  y he  su- 
plido algunas  omisiones  de  Méndez  , anotaré 
aquí  oirá  obra  del  vate  cordoves,  la  cual  he 
tenido  presente,  y no  se  encuentra  en  la 
Tipografía  española  de  aquel. 

(urla  y dentro  una  lámina  que  representa 
un  monstruo  con  siete  cabezas  y bajo  en  tres 
lineas  se  lee : ) Coplas  it’los  sirle  premios 
moríales  hechas  por  el  famoso  poeta.  Joan  de 
i mota.  ; Empiezan  á la  vuelta  y van  hasta  la 
tercera  hoja  de  la  signatura  d donde  dice:) 
Impreso  en  salamdea  año  d' mitt  i . d 1700.. 
Dco  gras.  (tiespues  me  parece  que  debería 
encontrarse  una  hoja  blanca  p ira  completar 
las  cuatro  del  último  cuadernillo.) 

No  recuerdo  el  tamaño  ni  la  clase  de  letra 
que  indudablemente  seria  gótica. 


787  MENA  (Juan  de). 


('Esta  leyenda,  forma  I aportada ; en 
la  hoja  siguiente  fol.  ij  sign.  aij  prin- 


cipia el  Prologo,  yen  la  otra  fol.  iij  la 
obra  que  termina  en  el  blanco  del  cxxxv  j 
con  el  siguiente  cnlofon:  J Acaba nse 
las  trezicntas  del  famoso  poeta  Juan 
de  Mena:  glosadas  por  Ucrnand  nu- 
dez de  Toledo  Cauallcro  de  la  or- 
den de  Santiago:  y emendadas  cnesta 
següda  yiupsion  por  el  mismo  Comen- 
dador quitando  el  latín  que  no  era 
necessario  y añadiendo  algunos  di- 
chos de  Poetas  en  el  comento  muy 
.puecltosos  para  entender  las  coplas'. 
Jmpssas  con  grandísima  diligencia 
por  Juan  Carda  de  Salamanca  en/a 
muy  nombrada  y grand  ciudad  de 
Granada-  E/iel  año  de  Mili  y quinien- 
tos v cinco  (150o)  años:  a siete  dias 
del  Mes  de  Nouiembrc.  f Sigue  el  es- 
cudo del  impresor  que  ra  copiado  al 
hablar  del  \ ocabulista  arábigo  del  P. 
Alcalá  J fol.  let.  gót. 

Edición  mili  rara. 

Nie.  Antonio  atribuye  la  glosa  de  Las  tres- 
cientas á Fernán  Ntiiiez  de  Cuzmati  porque 
la  edición  más  antigua  de  esla  obra  descrita 
por  él  es  la  de  Sevilla  1528,  donde  solo  dice 
en  el  epígrafe  dd  Prilogo  haberla  compues- 
to Fernán  Ñoñez. 

liavet  al  adicionar  la  Hihliotlicra  nova  no 
cita  ninguna  anterior  á la  impresión  de  1505 
y únicamente  supone  que  la  habrá  por  lo  di- 
cho en  el  eolofon  de  ser  segunda.— lie  visto 
la  primera  de  este  libro  sin  la  glosa  y su 
descripción  esla  siguiente: 

(Debía  faltarle  el  frontis  al  ejemplar  pues 
rincipiah.i  por  ia  sigo  a ij:)  Coimera  el  ta- 
irinthn  de  Joan  de  mena  poeta  castellano: 
inlilnlaito  al  muy  esclarecido  i;  poderoso 
principe  don  luán  el  segada  lley  de  castilla  y 
de  Icón  ve. 

Al  muy  prepotente  dan  Juan  el  segundo: 
etc. 

(En  la  4*  hoja  de  ta  sign.  f.  vuelta  dice:) 

Araban  se  las.  ccc.  dejuil  de  mena  copre- 
midas  en  Seuilla  n instdeia  y espfsas  de  Juan 
th  ornas  fanario  ile  lanudo  del  condado  de 
Paula  e oel  año  de  \HU.  cree  xcvj  (1496).  a. 
xij . de  Fuero,  i."  let.  gót.  signs.  a-f  todas  de 
8 hojas  menos  la  última  que  tiene  4. 
Contiene  solo  el  Laberinto. 

También  he  examinado  la  segunda  en  cuya 
portada  hai  un  rei  en  su  trono  y delante  un 
personaje  con  una  rodilla  en  el  suelo ; bajo 
en  dos  renglones: 

fas  . ccc  . be 
3ua  itt  mentí,  (sicj 

(A  la  vuelta :)  C Comtenca  el  labyrintho  do 
juan  de  mena  Poeta  castellano...  (Concluye 
este  en  el  blanco  de  la  cuarta  hoja  de  la 
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stgn.  f como  sigue:)  C Araban  se  las.  ccc. 
de  Juan  (le  mana  imprimidas  m Seuilla  en  el 
ano  de  Mili.  cccc.  y.  xrir.  a.  vlj.  dius  d'  Olu- 
bri o ; por  Johdnes  pegnizer  <le  nurenberga  y 
magna  hr.rbst  compañeros  alemanes.  4.’  let. 
gót  Tampoco  tiene  glosa.— La  tercera  Impre- 
sión. según  Méndez , refiriéndose  al  Indice 
sevillano  MS.,  dice:  Ijis  ccc  de  Juan  de  Hiena 
con  la  glosa  de  Hernando  th&ez  de.  To'edo. 
Serilla  par  Juan  Pegnizer.  Minino  y Tilomas 
en  xxviij.  de  Agosto  de  MCfíXCIX.  fol. 

Como  se  ve.á  la  edición  de  granada  de 
1503.  precedieron  tres  del  Laberinto  ó Tres- 
cientas: pero  solo  una  contiene  la  glosa  de 
Nudez  de  Toledo:  asi  se  espllca  porqué  se 
llama  segunda  á la  granadina  en  su  Anal, 
pues  realmente  lo  es  de  la  obra  adicionada 
con  el  comentario.  F.n  1306,  1309  y 1513  sa- 
lieron á luz  en  Zaragoza  los  trescientas,  la 
Coronación  y las  Coplas  de  los  siete  pirados 
mortales  y se  les  agregaron  ademas  algunas 
composiciones  de  varios  poetas .-  por  eso  los 
bibliógrafos  intitulan  este  lom  < Cancionero 
de  Mena  y otros.  Véase  en  la  división  de  los 
Cancioneros  y liomanrcros  íNúms.  IH7  y tas;. 
Según  flrunel  existe  una  edición  de  Sevilla, 
Tac.  Crmnbcrger,  1512.  fol.  let.  gót.,  y los  edi- 
tores de  la  de  Madrid , 1K40  lo  confirman . aña- 
diendo que  comprende  los  fres  Iraludos  de 
Mena.  De  la  impresión  de  1512  únicamente 
poseo  La  Coronación  encuadernada  ai  fin  de 
Las  trescientas  de  1517. 

788  MENA  (Juan  de).  Las.  ccc. 
del  famosissimo  poeta  Juá  de  mena:  c5 
otras,  xxiiij.  coplas  y su  glosa  y la  co- 
ronación del  mesnto  poeta:  t.  otras  car- 
tas: x.  coplas  x,  cáciOcs.  Agora  nuetia- 
mcnle  añadidas.  CAI  reverso  del  fol. 
ciiij  se  !ee:J  Fueron  einprentidas  las 
ccc.  del  famoso  poeta  Juan  de  mena 
ela  muy  noble  cibdad  d’  Seuilla : por 
Jacobo  crfiberger  alema  año  de  mil  t, 
<}n¡5ios  t-  tfczisiete  (1317)  a vevnte  t- 
quatro  de  setiembre. — La  coronación 
cñpnesta  por  el  famoso  poeta  Juan 
de  Mena:  có  otras  coplas  añadidas 
ala  fin  fechas  por  el  mesmo  poeta. 
CEste  título  va  precedido  de  cuatro  vi- 
ñetas y circuido  todo  d*  orla  ancha.  En 
el  blanco  del  fot-  xxij  dice:J  Fue  em- 
premida  la  presente  obra  de/as  cin- 
quenta  o coronación...  en  la...  cib- 
dad de  Seuilla  por  Jacobo  cronbergtr 
Alemán  año...  ae  mili  t-  quinientos  v 
doze  (1312)  años.  A orno  dias  del 
mes  de  Febrero.  cLo  que  queda  de 
blanco  en  esta  página  lo  llenan  unas 
Coplas  sobre  vn  macho  que  compro 
de  vn  frayle.)  Fol.  leí.  gol. 

Sin  ninguna  duda  existirá  una  edición  de 


la  Coronarían  de  1517;  pero  al  presente 
ejemplar  le  han  suplido  esle  tratado,  que 

robablcmenle  le  faltarla,  ron  uno  de  la  de 

512.  En  el  mismo  rasóse  encuentra  el  si- 
guiente. 

789  MENA  (Juan  de).  Las.  ccc. 
del  famossisimo  poeta  Juá  de  mena: 
Cut  supra.J  Sevilla,  1317.— La  Coro- 
nación compuesta  por  el  famoso  poeta 
Juan  de  mena:  al  ¡Ilustre  cauallero 
don  yñigo  lopez  de  Mendoza  marques 
de  Santillana:  có  otras  coplas  añadi- 
das al  a fin  fechas  por  el  mesmo  poeta 
CAI  f¡Kj  Fue  empremida — en/a  muy 
noble  t muy  leal  cibdad  de  Seuilla  por 
Jacobo  cronberger  Alemán  año...  de 
mili  x,  quinientos,  i vevnte  (1520) 
años.  A ocho  dias  del  mes  de  Mar<;o. 
fol.  let.  gót.  La  Coronación  no  lleca 
foliación;  signs.  a-c  las  dos  primeras 
de  8 hojas  y la  última  de  6. 

En  la  edición  do  1517  so  aumentaron  algu- 
nas poesías  á continuación  de  las  veinticua- 
tro roplas  añadidas  á tas  Trescientas. 

La  impresión  de  Ui  Coronación  de  Sevilla , 
1520,  indica  que  debe  haber  alguna  del  La- 
berinto hecha  en  el  mismo  año. 

790  Copilacion  de  todas  las 

obras  del  famosissimo  poeta  Juan 
de  mena:  cóuiene  saber.  Las.  ccc. 
con  otras,  xxiiij.  coplas  y su  glo- 
sa: y la  coróació  y las  coplas  de 
los  siete  peccados  mortales  có  otras 
cartas  y coplas  y Canciones  su- 
yas. Agora  nucuaméte  añadidas. 
M.d.  xxviij.  cEsle  Ululo  de  negro 
y colorado,  va  metido  dentro  de 
una  especie  de  capilla.  Al  reverso 
del  fol.  ciiij  se  lee: J Fueron  em- 
premidas  las  Trezientas  del  famo- 
so poeta  Juan  de  mena:  en  la  muy 
noble  Cibdad  de  Seuilla : por  Juá  vá- 
rela. Año  de  mil  t-  quinientos  x,  vevn- 
tc  t-  ocha  (1528).  a xx.  del  mes' de 
Mayo — La  coronación...  con  otras 
Coplas  añadidas  ala  fin  fechas  por  el 
mesmo  poeta.  CEste  nuevo  frontis  va 
circuido  de  grande  orla,  y á la  leyenda 
la  precede  una  viñeta  que  representa  á 
un  rei  sen! ado  en  el  trono , y r arios 
personajes  que  le.  rodean.  En  el  blan- 
co del  fol.  xxij  está  el  siguiente  colo- 
fón: J Fue  emprennda  la  presente 
obra...  en/a  muy  noble  x,  muy  leal 
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cihdad  de  Scuilla  por  Juan  varéis. 
Año...  de  Mil  x,  quinientos  t.  xxviii 
(1518)  años.  A diez  v seis  dias  del 
mes  de  Mayo.  {El  blanco  de  dicho 
fol.  11  lo  llenan  las  Coplas  sobre  vn 
macho  que  compro  de  vn  fray  le , y en 
el  reverso  comienza  el  Tratado  de 
vicios  V virtudes  que  termina  en  el 
fol.  xxvj  vuelta. J Fol.  let.  gót. 

Después  de  esta  edición,  á mi  juicio  ta 
más  completa  de  todas  cuantas  basta  enton- 
ces se  hablan  publicad'),  salió  una  en  Sevilla, 

CrJ.  Vurela,  153-1.  fol.  leí.  gót.,  de  la  cual 
bla  bruuet. 

791  MENA  Juan  de).  C Copilaciü 
de  todas  las  obras  del  Famosissimo 
poeta  Juan  de  mena:  {Frontis  con 
orla  casi  igual  al  de  1518,  y d la 
vuelta  del  fol.  ciiij  se  lee:J  Fueron 
empremidas  las  treziétas  del  famoso 
poeta  Juan  de  Mena  en/a  muy  noble 
lilla  de  Uallrdolid  en  nueslra  scñora 
de  prado  porJuñdc  Villaq’rá.  Año 
de.  M.D.yxxx  y vj  (1535).  años.  a.j. 
d’  junio  {Sigue  un  nuevo  frontis  para 
la  Coronación  con  la  misma  orla  que 
el  anterior  y en  el  blanco  del  fol.  xxij 
se  lee:J  Fue  imprimida  la  presente 
obra...  en...  Ualladolid  en  nuestra 
señora  de  Prado  ñor  Juan  de  villa- 
quirá...  Año...  d mil  t-  quietos  x, 
trevnta  y seys  (1536)  años.  {Siguen 
desmes  tas  Coplas  sobre  vn  macho  y 
el  Tratado  de  vicios  y virtudes,  y 
todo  termina  en  el  reverso  de!  fo- 
lio xxvj.J  Fol.  let.  gót. 

El  contenido  de  esta  edición  es  entera- 
mente Igual  at  de  la  de  Sevilla  de  1338;  por 
lo  mismo  se  ve  que  Tlcknorno  conoció  aque- 
lla cuando  supone  ser  la  de  1536  la  más  com- 
pleta de  las  publiradas. 

791  {Frontis  igual  al 

de  la  anterior  edición , con  la  única  di- 
ferencia de  alguna  variación  ortográfica 
y que  en  aquella  el  año  puesto  en  ta  par- 
te inferior  es  el  de  1536,  u en  esta  el  de 
1510.  ,1  la  vuelta  del  fol.  ciiij  no  ha 
quedado  lugar  para  poner  ningún  colo- 
fón; sigue  la  portada  de  La  coronación 
casi  idéntica  también  d la  de  la  prece- 
dente, observándose  en  ella  igualmente 
la  variación  de  fecha.  En  el  blanco  del 
fol.  xxij  se  halla  un  final  por  el  que 


constan  las  señas  de  la  impresión;  pero 
como  lo  esencial  de  él  se  repile  en  el  re- 
verso del  fol.  xxrj  lo  copiaré  de  esle:J 
Fueron  empremidas  las  trezientas  del 
famoso  poeta  Juan  de  mena  en/a  muy 
noble  villa  de  Ualladolid.  Por  Juan 
de  villaquiran.  A costa  de  Cosme 
Damiá  A.  ix.  de  deziébre.  Año. 
M.D.y.xl.  Fol.  leí.  gót. 

Está  casi  á plana  renglón  con  la  de  1536, 
por  consiguiente  contiene  lo  mismo  que  la 
de  1528. 

lie  visto  otra  edición,  la  cual  por  el  núme- 
ro de  folios  y demas  sertas,  conceptúo  abra- 
zarla las  mismas  composiciones  que  las  tres 
anteriores:  taé  aquí  su  descripción  : 

(Portada  con  grande  orla  y dentro  de  negro 
y colorado : ) ® Copilaeion  d‘  todas  las  obras 
(let  Famosissimo  poeta  Jud  de  mena...  Agora 
inicuamente  añadidas  v Imprimidas.  Año. 
M.D.y.xtviU.  Artos.— (Al  fin:)  Toledo  en  casa 
de  Fernando  de  sanctn  catalina  defunto  que 
dios  aya.  ® Acabóse  a quince  dias  del  mes 
de  Diziembre.  Año  del  nacimiento  de  nuestro 
saluadnr  Je.su  christo.  Del  mil  t quinientos  x, 
quarenta  y siete  (1547).  Artos  Fol  let.  gót. 
Ciiij  fols.  inclusa  la  portada.  Sigue  una  nueva 
y xxvj  fols.  para  la  Coronación. 

793  MENA  (Juan  de).  Las  Tre- 
zicntas  etc.  Añadidas  de  nueuo  dos 
tablas,  vna  de  las  Coplas,  otra  de 
las  materias  principales,  declaradas 
por  lodo  el  discurso  de  los  Comenta- 
rios. Anvers,  luán  Steelsio.  m.d.lii. 
8.°  16  hojas  prels.,  8)0  págs.  y 17  ho- 
jas de  Tabla. 

El  contenido  de  esla  edición,  dedicada  á 
Gonzalo  Pcrpz,  es  Igual  al  de  las  cuatro  an- 
teriores y á más  lleva  dos  Tablas  sumamente 
útiles:  esta  circunstancia,  la  bondad  de  la 
impresión  y lo  manejable  de  su  tamaflo  , la 
bacen  mui  aprceiahle  y buscada. 

No  he  visto  Todos  las  obras  i let  famnsissl- 
mo  poeta  Jium  de  Mena,  ron  la  glosa  del 
comendador  Fernán  Muñe;:  agora  nueva- 
mente corregidas  y enmendadas.  Anvers,  en 
casa  de  Martin  Muelo,  1552.  8.°  850  págs., 
que  menciona  Brtinel  y que  supongo  será 
Igual  á la  de  Steelsio  , pues  tiene  el  mismo 
número  de  páginas.  Tampoco  he  logrado  ver 
otra  edición  también  de  Anvers,  1551.  8”, 
citada  por  el  mismo  Brunel,  y yo  he  tenido 
la  de  Aírala  , luán  de  ViUanticua  y Pedro  de 
Dobles  , 1568.  8 ”,  que  no  solo  comprende  las 
obras  del  poeta  eoruovej  sino  las  composicio- 
nes de  otros  autores  como  en  las  impresiones 
de  Zaragoza  de  1506,  9 y 15.  Véase  su  des- 
cripción en  la  dlvisionae  los  Cancioneros, 
romanceros , etc.  Nüin.  188. 

Debo  notar  aquí,  ánles  de  hablar  de  las 
obras  de  Mena  corregidas  por  Francisco  Sán- 
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rhez.qneen  las  tres  ediciones  de  Zaragoza 
que  acabo  de  citar  y en  la  de  Alcalá  de  1 ,166 , 
las  Coplas  sobre  los  sirte  pecado l mortales 
las  reformó  y concluyó  Gómez  Manrique: 
mientras  que  en  todas  las  demas,  desde  la 
de  1517,  llevan  por  titulo:  Trillado  de  vicios  \¡ 
r'irtudcs , adicionadas  y acabadas  por  Er.  Jeró- 
nimo de  olivares  sin  alterar  el  teslo  primitivo. 

"79 i MENA.  (Juan  be)-  Las  obras 
tlcl  famoso  Poeta  luán  de  Mena. 
Nueuaniente  corregidas  y declaradas 
por  el  Maestro  Francisco  Sanche/.. 
Salamanca,  Lucas  de  lunta,  1b82. 
12.°  8 hojas  prels.  y 1 i8  fols. 

Contiene  este  tomito  el  laberinto , la  Coro- 
nación, lo  claro  oscuro.  Sobre  un  inachoque 
comprit  de  un  arcipreste.  Canción  del  reí  0. 
Juan,  Ál  mismo  cuando  salló  (le  Madrigal  y 
Coplas  contra  los  sirle  pecados  mortales  sin 
ninguna  adición,  continuación  ó termina- 
ción. 

Ignoro  si  la  edición  de  Anvers,  1582.  8.°, 
citada  porBrunet,  será  ya  copia  de  la  de 
Sánchez  ó reimpresión  de  las  anteriores:  me 
inclino  más  á lo  último. 

79.'»  Las  obras  del  famoso 

poeta  Juan  de  Mena.  Corregidas  y 
declaradas  por  el  Maestro  Francisco 
Sanche/.  Madrid,  Itepullés,  180Í.  8.° 

791»  Lo  misma  obra. 

Madrid,  Aguado,  1840.  Fol. 

Reimpresión  de  la  edición  de  Francisco 
Sánchez,  aumentada  con  varias  composicio- 
nes sacadas  del  Cancionero  general  y de  al- 
gnn  olro  libro  no  indicado  —A  continuación 
de  las  Obras  de  Mena  va  el  Centón  epistolario 
de  Gómez  de  Cibdareal , y el  Ululo  que  lleva 
este  tomo  á su  frente  es  el  de  Colección  de 
autores  clásicos  españoles.  Tomo  I,  único 
puhlirado. 

l.a  impresión  es  mui  bella  , como  lo  son  en 
general  Indas  las  publicadas  por  Aguado  . y 
ganaría  no  poco  si  se  le  suprimiera  el  Ensayo 
fi'nsápro  que  va  al  principio:  esta  producción 
es  sin  duda  de  algún  fraile  y cuando  no,  lo 
es  positivamente  de  un  fanático.  Sin  tratar 
yo  de  vindicar  á la  escuela  romántica,  á la 
cual  acometo  sin  compasión , ni  atacará  la 
clásica,  de  la  que  se  muestra  parcial  por 
creerla  más  católica  , apostólica  , romana; 
diré  únicamente  que  las  mejores  causas  se 
pierden  cuando  al  esponer  las  razones  en 
su  favor,  se  usa  de  tanta  virulencia  é into- 
lerancia , y se  ganan  más  prosélitos  si  se  re- 
visten los  argumentos  de  formas  mas  arre- 
gladas á los  principios  de  educación  y buena 
crianza. 

Parodiando  ó imitando  á Juan  de  Mena  se 
publicaron  las  tlocienlas  del  Castillo  de  la 
Fama,  compuestas  ¡tor  el  licenciado  Alfonso 
Aleares  Guerrero.  Valencia,  á l dias  de  Ene- 
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ro...  i casa  de  Juan  Jofre...  Año  de  1520.  4.° 
t.áms.  5.»  hojas  sin  fol.;  y del  mismo  autor  las 
Cincuenta  del  laberinto  contra  Fortuna.  No 
se  sabe  el  arto  de  la  edición  por  estar  falto  el 
ejemplar  visto  por  Gallardo,  que  es  quien  cita 
ambas  producciones  en  el  Ensayo  de  una 
bib.  esp. 

MÉNCOS  (Miguel  de).  Aula  de 
Dios.  Véase  Dicastillo,  en  la  pre- 
sente división.  Núnt.  5G6. 

797  MÉNDEZ  (Gregorio).  Arte 
para  conseruar  el  dinero  en/a  bolsa 
conrl  qttal  en  gran  manera  se  reme- 
dia lo  mucho  q se  gasta  conel  Ori- 
nal; el  qual  por  olro  nombre  es  lla- 
mado Ungimiento  de  salud.  fAI  fin:J 
Salamanca:  por  Pedro  de  castro.  Año. 
M.D.xlj.  í.°  let.  gót.  19  hojas  folia- 
das , sin  que  haya  ningún  folio  á dere- 
chas, canias  sigas,  a-c,  de  8 hojas 
las  dos  primeras  y de  tres  la  ultima. 
En  el  frontis  llera  una  laminita  de 
madera  que  représenla  a san  Cosme  y 
san  Datnian,  lan  usada  en  nuestros  li- 
bros de  medicina  del  siglo  XVI- 

Me.  Antonio  omitió  el  nombre  de  Gregorio 
Méndez  y ningnn  bibliógrafo  ha  visto  este 
curioso  y rarísimo  (ralado.  Contiene  reglas 
higiénicas  para  preservarse  de  las  enferme- 
dades y esplica  las  buenas  y malas  cualida- 
des de  muchas  sustancias  afiincnlicias.  Sir- 
van de  muestra  del  metro  y rudeza  con  que 
está  escrito  este  pocmila  los  siguientes 
trozos: 

Limpio,  claro  é ntul  sereno 
el  aire  convlen  que  sea, 
porqu'engendre  espirlo  bueno, 
será  de  alegría  lleno, 
quien  quisicr  aquí  lo  vea; 
que  si  es  inQeinnado 
de  algunos  malos  olores, 
cualquier  que  lo  baya  tomado 
nuil  presto  será  enfermo 
de  mui  diversos  dolores. 


El  ejercicio  templado 
es  mui  bueno  en  conclusión , 
cualquier  que  lo  hubiere  usado 
será  bien  sabio  llamado 
sin  tener  conlradieion. 

En  ayunas  debe  ser 
hecho  aqueste  bollicio, 
que  llaga  el  calor  rroccr 
no  siendo  recio  el  oficio. 

Que  después  de  haber  comido 
es  dañoso  trabajar 
antes  de  ser  digerido 
el  manjar  é ser  cocido, 
lies  hace  piedra  criar, 
as  ropas  se  han  de  traer 
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que  defiendan  frió  e calma, 
y no  para  desplacer 
a nuestro  Dios  y ofender 
destruyendo  cuerpo  y alma. 

El  nombre  del  autor  y su  profesión  de  mé- 
dico constan  por  el  principio  del  prologo  y 
por  una  singular  aprobación  que  va  al  fin  fe- 
rinda  en  1513. 

708  MENDEZ  DE  VASCONCE- 
LOS (Joan).  Liga  deshecha,  por  la 
cxpvlsion  de  los  Moriscos  de  los  Rey- 
nos  de  España.  Compuesto  por  Inane 
Méndez  de  Vasconcelos,  Cauallero 
Portugués.  Madrid,  Alonso  Martin. 
Año  1012.  8.“  12  hojas  prels.  y 2(¡7 
fots. 

Poema  raro,  dividido  en  diez  y siete  calilos 
y escrito  en  octavas. 

Aunque  >¡c.  Antonio  cita  esta  obra , pro- 
bablemente no  consiguió  verla,  ya  por  no 
decirnos  nada  sobre  la  patria  del  autor, 
que  aparece  en  la  portada  misma  del  libro, 
como  por  omitir  el  lugar  de  la  impresión. 

799  MENÉZES  (Francisco  Javibr 
i>e).  Templo  de  Neptuno,  Epitala- 
mio No  felicissimo  Casamento  da 
senliora  I).  Joanna  Perpelua  de  llra- 
ean(;a  com  o senhor  1).  Luiz  Joscph 
de  Caslro.  Márquez  de  Cascaos:  Es- 
crito pelo  Conde  da  Ericeira  D.  Fran- 
cisco Xavier  de  Menezes.  Lisboa, 
Officina  Sylviana,  M.DCC.XXXVHI. 
4.°  8 hojas  prels.  y Íi7  págs.— In  nup- 
tiis  Domini  I).  Francisci  Xavcrii  Me- 
nesii,  et  Domina?  D.  Mari*  A’Gra- 
tia  Norognia,  Epilhalamium.  Pauge- 
liat  I).  Franciscos  Xavfrius  Leitam. 
ülvssippone,  Anlnnii  Pedrosi  (jal- 
ram,  s.  a.  4.“  4 hojas  prels.  y 19 
jm/jtí.— Plausus  Tagi,  quo  D.  ü.  Di- 
daci  de  Almeida  Portugal ct  I).  Fran- 
cici  de  Almeida  Mascarcnhas  sanc- 
ta>.  ecclesia!  occidentalis  Principum 
Triunphum,  et  nossessionent  loct  in 
ipsa  bancla  Ecclesia'  celebravit  poe- 
tice’ descriptus  a Francisco  Joscplio 
Freire.  lilissipone,  Antonius  Isido- 
rus  da  Fonseca,  1739.  4.“  8 hojas 
prels.  y 38  págs. 

El  poema  de!  Conde  da  Ericeira  está  en 
portugués:  El  Epiluluiuvi  de  Francisco  Javier 
i. citan  y el  Aplauso  del  Tajo  de  Freirá  , son 
dos  composiciones  poéticas  en  laliu. 
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MESA  (Cristóvai.  de).  Las  éclogas 
v geórgicas  de  Virgilio  y Rimas. 
Véase  en  la  Sección  dramática. 

800  MESA  (CatSTóvAL  de).  Las 
Navas  de  Tolosa.  Poema  heroico  De 
Christoval  de  Mesa.  Madrid,  ¿inda 
de  P.  Madrigal.  H.D.XCIIU.  8."  8 
hojas  prels.,  324  fots.,  2 hojas  con  cua- 
tro Sonetos  laudatorios  y una  hoja  en 
laque  se  repiten  las  señas  de  la  im- 
presión. 

Primera  cillcion,  rara.— Nic.  Antonio  y Se- 
dan o hablan  de  una  bri  lla  en  Madrid,  Iréis. 
s.°;  pero  no  conocieron  la  primitiva. 

El  poema  es  en  octavas  y está  dividido  en 
veinte  cantos. 

Encierra  el  volumen  tres  cosas  notables: 
una  aprobación  en  prosa  de  b.  Alonso  de  Er- 
cllls  y Ziifilga,  un  soneto  en  ilallano.  escrito 
desde  Mantua,  por  Mesa,  dirigido  ¡i  Torruato 
Tasso,  y otro  uc  este  en  el  mismo  idioma, 
en  el  que  bal  el  siguiente  elogio: 

Saggio  flema  cosí  gli  huomini  lira 

Vallo  t metro  Poema , c (trie  corone 

¡f valor  runa,  lia  l'allra  di  raggioue 

Ond'tí  siu)  nome  a gloria  el  lenta  aspira. 

801  F)1  Patrón  de  España. 

De  Christoval  de  Mesa.  Madrid, 
Alonso  Martin,  1612.  — Rimas  de 
Christoval  de  Mesa.  Madrid,  Alonso 
Martin,  1011.8.“  Los  dos  tratados 
Iteran  una  sola  foliación  y constan  de 
8 hojas  prels.  y 212  fots.,  el  último 
por  equivocación  23 1 . 

Et  Patrón  de  España  es  un  poema  en  ocla- 
vas  dividido  en  seis  libros,  y ocupa  noventa 
y tres  folios:  el  resto  del  lomo  lo  llenan  las 
lUinus  varias. 

Navarrcte  en  la  Virio  de  Cerndnles , pági- 
na 483,  menciona  una  edición  de  Madrid, 
1611.  Supongo  se  fijó  únieamente  en  el  afio 
de  las  Hunos , que  positivamente  era  este; 
pero  la  portada  general  y preliminares,  que 
se  imprimieron  después  de  terminado  el 
tomo,  deben  pertenecer  al  siguiente  porque 
las  Erratas  están  fechadas  el  16  de  Diciembre 
de  16(1  y la  Tasa  el  '48  de  dicho  mes. 

802  La  Restavracion  de  Es- 

paña. De  Christoval  de  Messa.  Ma- 
drid, luán  de  la  Cuesta,  1007.  8.“  8 
hojasprels.  y 180  fots.,  el  ultimo  mar- 
cado equivocadamente  180. 

Poema  Í'H  octavas  dividido  en  diez  libros. 

Entre  las  poesías  que  llene  al  principio  en- 
comiando la  obra,  las  bal  de  Barahona  de 
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Solo,  del  Doctor  Agustín  de  Tejada  y Pací,  y 
I).  Francisco  de  Quevedo. 

Nic.  Antonio  equivoca  el  tamaño  de  este 
volumen  pues  supone  ser  en  A." 

803  MESA  (Cristóvai.  de).  Valle 
de  lagrimas  y diuersas  Kimas  de 
Christoual  de  Messa.  Madrid,  luán 
de  la  Cuesta,  M.DCVII.  f\l  Ñn: 
M.DCVl.^  8.°  8.  hojas  prels.  y Í63 
fols. 

El  Valla  de  ligrimas  es  un  poema  en  octa- 
vas dividido  en  seis  llantas  que  son  los  de 
David,  Nuestra  Señora,  S.  Pedro,  la  Magda- 
lena, S.  Francisco  y S.  Agustín.— Entre-  las 
/timos  vuelven  A repetirse  el  soneto  en  ita- 
liano dirigido  al  Tasso  y la  contestación  de 
este  en  otro  soneto  en  el  mismo  idioma,  pu- 
blicado ya  en  los  preliminares  de  las  Navas 
de  Tolosa,  como  queda  Indicado  al  hablar  de 
aquella  obra.  Las  relaciones  de  Mesa  con  el 
autor  de  la  Gerusalentme  libérala  fueron  sin 
duda  bastante  estrechas,  pues  en  una  especie 
de  epístola  A su  amigo  Luis  Itarahopa,  que 
se  halla  entre  las  /timos  impresas  en  1611, 
dice  al  hablarle  sobre  su  estancia  en  boma: 

«Allí  gusté  del  agua  del  Pegaso, 

Comunicando  la  gentil  persona 

Y la  doctrina  del  Torcualo  Taso.» 

Me.  Antonio  no  menciona  el  Valle  de  ligri- 
mas ni  tampoco  Barrera  al  enumerar  las 
obras  de  Mesa. 

Cervánlcs  en  el  Canto  de  Callope  hace  el 
siguiente  elogio: 

De  CrtiíArfit  «le  liria  oj  digo  cierto, 
One  puede  honrar  vuestro  sagrado  valle 
No  tolo  en  vida  , mas  después  de  muerto 
Podéis  con  justo  titulo  aloballe: 

De  sus  heroicos  versos  el  concierto. 

Su  grave  g alto  estilo  pueden  dalle 

Alto  y honroso  nombre,  aunque  callara  ^ 

La  fama  dét,  y yo  no  me  acordara.  3 

Estas  obras  de  Mesa  son  raras;  pero  es  ^ 
casi  imposible  el  reunirlas,  sobre  todo  W 
en  tan  hermoso  estado  de  conservación  ^ 
como  el  de  los  ejemplares  de  mi  biblio- 
teca.  <5 

>— i 

SOS  MEY  (Felipe).  Dol  Me-  5 
tamorfoseos  de  Ovidio  en  otava 
rima  tradviido  por  Felipe  Mey  O 
Siete  libros  Con  otras  cosas  del 
mismo.  Tarragona  por  Felipe  u 
Mey,  1S86.,  4 hojas  prels.,  412 
fols.  y 10  de  Tabla  de  las  cosas  no-  2 
labios. — Rimas  de  Felipe  Mey.  K 
Tarragona  por  Felipe  Slcy.  8.°  H 


4 hojas  prels.,  62  págs.  y una  hoja  al 
fin,  en  que  está  el  escudo  de  este  im- 
presor. Las  Rimas  forman  parte  del 
rolúmen , asi  es  que  continúan  las 
signaturas,  aunque  no  la  paginación. 

Tomo  sumamente  raro,  y la  mayor  parte 
de  los  ejemplares  que  se  encuentran  están 
faltos  de  las  diez  hojas  de  Tabla,  colocadas  al 
fln  del  Helamor foseas . 

Nic.  Antonio  se  equivoca  en  decir  son  en 
4."  las  Rimas,  y que  en  ellas  hai  unas  octa- 
vas en  loor  de  la  rúenle  de  Alcevez ; pues  el 
tamaño  es  el  de  8.°  y la  composición  poéti- 
ca A la  cual  se  refiere,  va  dedicada  al  manan- 
tial de  Alcover:  Jimcno  no  vló  el  libro,  y 
Brunet  no  lo  menciona:  tampoco  lo  tuvo 
Deber  en  su  biblioteca. 

VclAzqucz  en  el  Origen  de  la  poesía,  ob- 
serva, que  la  traducción  de  Ovidio  hecha 
por  Mey  compile  con  la  de  Sigler , sino  la  es- 
cede  en  la  puntualidad  y hermosura. 

Al  tratar  del  tipógrafo  y literato  Mey  (hijo 
de  Joan  Mey  y no  de  Tomas,  como  dice  Al- 
meno! me  parece  oportuno  notar,  que  aun 
cuando  Careta  de  vlllanueva , pAg.  294,  su- 
pone impresos  en  Valencia  en  1585  por  el  Fe- 
lipe, cinco  lomos  en  4."  Intitulados:  lardin 
de  comedias  de  Podas  Valencianos  los  cuales , 
también,  según  el  mismo,  se  reimprimieron 
en  Jaén  en  1603,  me  rezelo  no  hai  en  esla  no- 
ticia exactitud,  ya  por  no  mencionar  nlngiin 
otro  escritor  semejantes  ediciones,  como  por- 
que Felipe  Mey  imprimía  todavía  en  Tarra- 
gona,como  hemos  visto,  en  1586  y de  consi- 
guiente no  habla  trasportado  aun  su  casa  á 
Valencia  en  la  fecha  indicada  por  García. 
Eslo  no  lo  verificó  hasta  después  de  la  muerte 
del  docto  Antonio  Agustín,  su  favorecedor, 
acaecida  en  51  de  mayo  de  1586;  y enton- 
ces no  filé  inmediatamente,  pues  el  Tra- 
tado de  medallas  de  di  dio  Agustín  cslA  im- 
preso por  Mey  en  Tarragona  el  añu  de  1587. 

El  escudo  que  usó  y se  halla  estampado  al 
fln  det  presente  lomo  es  el  siguiente. 


ETC  TO  ANA  AY  CAI 
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805  MINGO  RE  VULGO. 

Glosa  délos  coplas  del  Iteuulgo  fecha 
por  femando  de  pulgar  para  el  señor 
conde  de  haro  condestable  de  castilla 

C Estas  tres  lineas  Je  tinta  encarna- 
da principian  la  obra  en  el  blanco  Jeja 
sign.  -h.J  S.  I.  ni  a.  ( hacia  el  1485.A 
La  edición  carece  de  folios  y llama- 
das y lleca  las  signs.  A-D,  la  prime- 
ra solo  de  7 hojas,  porgue  á mi  ejem- 
plar le  falla  probablemente  un  frónlts 
ú hoja  blanca  al  principio,  la  B y C 
de  8 y la  D de  6,  aunque  le  faltan  chis, 

?ue  la  una  podía  ser  blanca  y la  otra 
a portada  del  tratado  siguiente: 

Letra  de  femando  de  pulgar 
de  los  males  délo  vejez  . 

(Por  estos  dos  renglones  principia 
la  hoja  primera  de  la  signatura  .a  J 
S.  1.  ni  a.  rhácia  el  1483y.  Sin  folios 
ni  llamadas  con  las  signaturas  -a.  y 
.1).  de  8 hojas  la  primera  y de  7 la  se- 
gunda aunque  regularmente  deberá 
llevar  alguna  blanca  al  fin.  Contiene 
quince  letras  de  las  treinta  y dos  de 
Pulgar  que  posteriormente  salieron  ó 
luz-  Ambos  tratados  son  en  4.°  y de 
let.  gót. 

La  edición  es  positivamente  de  la  época 
que  le  sédalo,  y sin  ninguna  duda  ambas 
obras  están  hechas  por  el  mismo  impresor, 

fines  los  tipos  son  idénticos  v exactamente 
guales  i ios  empleados  en  la  Vision  delei- 
table de  A¡lbnso  de  la  Torre,  s.  1.  ni  a.  que 
poseo.  Tienen  alguna  semejanza  ron  los  de 
Centenera  de  Zamora , solo  que  este  no  usó 
del  signo  II  por  rr  empleado  únicamente 
or  los  impresores  de  Tufosa  y Fadriquc  de 
asilea  en  Burgos. 

No  sé  sí  I).  Eugenio  Liaguno,  en  la  Vida  de 
Pulgar  que  precede  á los  Claros  varones, 
aludirá  á esta  impresión  de  las  letras  o á la 
de  que  hablare  en  el  articulo  siguiente. 
Si  se  reitere  á ta  presente  se  equivoca  en 
decir  consta  de  tt>  hojas , pues  mi  ejem- 
plar liene  17,  aun  suponiendo  que  no  lleve 
portada,  y ademas  el  número  de  las  Car- 
tas no  es  U sino  13,  á saber:  la  1,  2,  3, 
-i,  5,  6,  9,  10,  li,  12,  13, 14,  15,  17  y 32  de 
la  edición  do  dicho  Liaguno.— Va  notó  osle 
literato  que  aun  cuando  la  edición  príncipe 
de  las  letras,  no  llega  á comprender  la  mitad 
de  las  contenidas  en  las  posteriores  , hai 
sin  embargo  en  las  incluidas  algunos  pasa- 
jes  cercenados  en  aquellas , los  cuales  él 
reprodujo  en  la  suya  de  1775. 

El  p Méndez  no  menciona  ninguna  impre- 
sión del  siglo  XV  de  las  Coplas  del  fíevtdgo 


ni  de  las  primitivas  letras  de  Pulgar ; Rru- 
net  solo  hace  lina  indieaeion  incierta  de  las 
primeras  en  la  pag.  875  del  toui.  III. 

800  MINGO  REVULGO.  Coplas 
de  mingo  revulgo  glosadas  por  fer- 
nádo  de  pulgar-  x otras  sus  car- 
tas. ("Esta  es  toda  la  portada  en 
cinco  renglones  de  letra  gruesa.  En 
la  hoja  siguiente  sign.  aij  se  bullan 
la  dedicatoria  al  Conde  de  Haro  y 
el  principio  de  la  Glosad  S.  I.  ni  a. 
Chúcia  el  1300^.  4.“  let.  gót.  Sin  fots, 
ni  llamadas , con  las  sigas,  a-g,  tudas 
de  4 hojas,  fuera  de  la  g,  que  tiene 
cinco  impresas  y una  blanca  al  fin. 

La  edición  es  del  siglo  XV,  y acaso  hecha 
por  Slanislao  l’oiono  de  Sevilla  en  1500,  pues 
mi  ejemplar  se  hallaba  unido  en  su  encua- 
demación primitiva  con  e[  tratado  intitulado 
/.os  claros  varones  de  la  edición  de  1500, 
y asi  lo  he  conservado.  La  tetra,  aunque  de 
un  grado  más  chico  , es  mui  parecida  á la 
de  los  Claros  varones  , y también  el  papel, 
que  no  lleva  marea  alguna.  Las  únicas  dife- 
rencias notables  son  en  favor  de  la  mayor 
antigüedad  de  las  Coplas,  las  cuales  no  tienen 
foliatura  ni  mayúsculas  floreadas  como  los 
Claros  varones.  Presumo  falta  á este  ejem- 
plar toda  la  parle  última,  comprensiva  de  las 
Letras  que  acaso  serian  las  mismas  quince 
de  la  edición  antes  descrita,  por  eso  he  dicho 
allí,  no  sabia  si  era  aquella  ó esta  ia  aludida 
por  Liaguno  en  la  Villa  de  Pulgar 
I).  Fernando  Colon  en  el  Hegistro  de  su 
Biblioteca  menciona  una  impresión  de  las 
Coplas  de  Mingo  Revulgo,  glosadas  por  Fer- 
nando del  Pulgar  hecha  en  Sevilla,  el  23  de 
Julio  de  1506.  i,‘ 

807  MINGO  REVULGO. 

Cas  coplas  íu 

Uliitgo  r cuitlgo  glo 
fados  por  Fer- 
nando be 
pulgar. 

88 

("Esto  ra  precedido  de  dos  figuri- 
tas que  según  las  leyendas  que  tienen 
al  lado,  son  El  pastor  mingo  reuulgo 
y El  profeta  gil  arriuato:  todo  cir- 
cuido de  orla.  La  obra  principia  al 
dorso  de  la  portada  y termina  en  el 
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blanco  de  la  hoja  20,  donde  solo  hai 
siete  líneas  y una  para  el  Dco  gratias.) 
S.  I.  ni  a.  fhácia  el  1520./'.  4.“  Ict.  gút. 
20  hojas  sin  foliar  con  la  sir/n.  a. 

lio  visto  otra  edición  donde  tampoco  exis- 
tía indicación  de  lugar  ni  año  y cuya  des- 
cripción es  la  siguiente:  orla  y dentro  dos 
figuritas  y un  arbolito,  al  lado  de  uno  de 
los  personajes  dice : El  profeta  Gil  arrtuato , 
v al  del  otro:  El  pastor  Mingo  reuní  na. 
Itajo  se  lee : (I  Las  coplas  de  Mingo  reuulgo. 
Glosadas  ¡ mr  Herndtlo  de  pulgar . A la  vuel- 
ta: Glosado  tas  coplas  del  fí  r.uulgo.  Hecha 
por  Hernando  de  pulgar:  para  el  señor  Cumie 
de  liara.  Condestable  de  caslilln.  \.°  ict.  gol. 
Son  2o  hojas  signs.  a.— a xj  y i)  hojas  sin  sign. 

808  MINGO  RE Vl'LGO. 

fl[€as  coplas  be  mi 
go  Ucuulgo  glolW 
das  p(R  femando 
¡>’  jjulgar  agina  uu/ 
euamete  cou  egidas 
y emendadas. 

aucto^. 

f Preceden  á esta  leyenda  dos  f\ yun- 
tas separadas  por  un  árbol ; sobre  la 
rimera  dice:  El  prophela  Gil  am- 
ato, y sobre  la  otra;  El  pastor  Migo 
reuulgo.  Al  fi kJ 

C3qm  fe  acaban  las  coplas  be 

IHingo  lieunlgo:  (Con  la  glosa  que  les  t)i;o  íjernanba 
be  pulgar.  Cas  qnales  ínrron impmsas  enla mno 
noble  Xe  pinperial  ciubab  be  Solebo  por  fia 
mon  be  Petras  intpressor.  Acabaron 
se  a ueunte  u seas  bias  bel  mes  be 
3nnio  be  mili  t qninientos  x, 
oeonte  5 cinco  3ncs.v 

Á. 

4.”  let.  gót.  Sin  ful.  coalas sias.  a-c  de 
8 boj.  las  dos  primeras  y de  4 la  última . 

Siguieron  á esta  edición,  una  en  cuyo  Onal 
se  lee : Fue.  i mpressa  la  presente  obra  en 
Medina  d'l  campa  par  Pedro  de  Castra.  A 
casta  de  Juan  de  Espinosa  mercader  de  libros . 
Año  mü.drl.ij.  Ict.  gót.  *20  hojas  con  la 
sign.  a,  sin  fol.;  y otra  que  dice  al  flu:  Fue 


impresso  en  Sevilla  en  casa  de  luán  de  León. 
i sane  la  Marta  de  (¡rana.  Año  de  1515.  8° 
let.  got.  signs.  a—e;  si»  publicaron  con  los 
Proverbias  de  I»,  litigo  López  de  Mendoza  en 
AntHfrs,  1558.  i 2.°;  se  imprimieron  en  Va- 
lUuialid , Adrián  Ghemart , MDLXIII.  12.°  47 
folios.  Inclusos  ios  preliminares  ; COD  las  Co- 
plas de  Jorge  Manrique  salieron  á luz  en 
Aírala , Francisca  Cor  mellas' y Pedro  de  fío- 
bles,  1564.  12.°;  según  Bruuet,  de  ellas  solas 
bai  una  edición  de  Toledo,  Fr.  de  Guzman , 
1565.  8 ° 40  hojas;  y otra  vez  con  las  Coplas 
de  Manrique,  en  Alcalá.  Andrés  de  AnyiHv. 
1570.  12.°;  yo  he  visto  las  que  hicieron  en 
Huesea , han  Perez  de  Valdivietso,  1584.  12.° 
y en  el  mismo  Aléala,  Hernán  Ramírez , 1588. 
12.*,  también  acompañadas  del  Manrique;  y la 
publicada  en  Anver v,  par  Sucio,  1594 , con  la 
obra  de  D.  Jorge  y los  Proverbios  de  Mendoza . 
Dicho  Brunet  habla  de  la  de  Madrid , ImLs 
Sánchez,  1598.  16  °;  yo  tengo  la  de  Madrid, 
Viuda  de  Alonso  Martin , 1652.  12.°.  que  se 
halla  á continuación  de  la  antedicha  obra  de 
Manrique,  y por  fln  se  encuentran  después 
de  la  Crónica  de  ü.  Enrique  IV,  impresa  por 
Sancha  en  1787,  con  el  Ululo  de  Coplas  de 
Mingo  Revulgo , compuestas  par  Rodriga  de 
Cata  el  lio),  natural  de  la  ciudad  de  Toledo. 
Glosadas  par  Hernando  del  Pulgar , y segui- 
das de  otra  glosa  á las  mismas  hecha  por 
Juan  Martínez  de  Barros  en  el  año  de  1564. 

En  el  Envigo  de  tina  bib.  esp.  se  han  publi- 
cado las  Glosas  sobre  el  leal  ulo  de  Domingo 
eon  las  Respuestas  , dirijidas  al  muy  mag- 
nifico Señor  don  diego  f arlado  de  mendosa , 
marques  de  Santillan  conde  del  Real : Acaba- 
do por  metro  y prosa.  Sigue  á cada  copla 
de  Mingo  otra  del  glosador  anónimo  y lue- 
go viene  la  glosa  en  prosa.  Las  estancias  no 
van  por  el  orden  conocido,  y son  35 , 68  de- 
cir, tres  más  de  las  que  comentó  Pulgar. 

Sobre  el  objeto  de  ««las  Coplas  y su  autor, 
podrá  consultarse  á Sarmiento,  Memorias 
para  la  historia  de  la  poesía  págs.  597  y 398, 
y á Gallardo,  Criticón,  N.°  4 pág.  24. 

809  MOLINA  (Luis  de).  Descrip- 
ción del  Kevno  de  Galizia,  y de  las 
cosas  notables  del...  Compuesto  por 
el  Licenciado  Molina.  Elqual  trata- 
do, va  en  cinco  partes.  La  primera, 
tracla  do  los  cuerpos  sánelos  q aquí 
se  Italia.  La  segunda,  délas  cosas 
notables  que  ay  en  este  lteyno.  La 
tercera , de  todos  sus  puertos  y costa 
de  la  ntar.  La  quarta,  de  todos  los 
Ríos,  y pueblos,  por  do  passa'u.  La 
quinta,  ue  los  linajes,  y solares,  y 
armas  y blasones,  de  donde  proceden 
muchas  señaladas  casas  en  España. 
1581.  ("Al  fin:J  Fue  impresso  ef  pre- 
sente tratado  llamado  Descripción  del 
rcyno  de  Galizia  en  la  ciudad  de 
Móndoñedo  en  casa  de  Augustin  de 
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Paz  Acabóse  el  segundo  (lia  del  mes 
de  Agosto.  Año  mil  quinientos  y cin- 
cucta  (1550).  4.°  Todo  de  let.  gol. 
menos  los  prels.  que  son  de  redonda. 
4 hojas  prels.  y Ixij  fots.:  al  reverso 
de  la  última  va  el  escudo  del  impresor 
y el  col  ofon. 

Primera  edición  mni  rara. 

Brunet  supone  consta  dicho  volumen  de 
6 hojas  de  prels.  y que  se  lee  cu  el  frontis  ser 
de  1550;  sin  embargo  en  mi  ejemplar,  al  cual 
parece,  no  faltarle  nada,  solo  hal  1 hojas  al 
principio,  y la  fecha  de  la  portada  es  positi- 
vamente de  1551 , debiéndose  observar  lleva 
el  mismo  ailo  al  fln  del  Prologo  siendo  la 
tasa  del  25  de  noviembre  de  155». 

810  MOLINA  (Luis  de).  Descrip- 
ción del  Revno  de,  Galizia  fut  supraj. 
Madrid,  Boque  Mico  de  Miranda, 
1675.  4.°  0 hojas  prels.  y ICO  págs. 

He  visto  otra  edición  S.  I.  ni  a.  4.°  y pa- 
recía hecha  hacia  111-20,  en  ella  también  el 
verso  era  de  letra  cursiva  y lo  demás  de  re- 


donda, como  en  la  de  1075.  Muñoz  y Borne  - 
ro  cita  una  de  .1 Ituirid.  1050.  i.®  la  cual  ig- 
noro si  será  la  de  cslc  año  impresa  en  fulla- 
tiolitl,  que  trae  Nie.  Antonio.  El  mismo  colo- 
ca á Molina  entro  los  anónimos  en  la  pág.  5íl , 
tom.  II.  de  la  Biblioth.uova,  pues  efectiva- 
mente en  su  obra  se  le  llama  tan  solo  U ccn- 
rimlo  Molina.  Ignoro  el  fundamento  de  Ve- 
hizquez  para  decir  en  los  Orígenes  de  ta  poe- 
sia.  pág.  137:  fíe  geografía  tenemos  la  Des- 
cripción del  reino  de Callzla  hecha  en  verso 
lie  arte  mayor  por  l.uls  de  Molina , natural 
de  Málaga,  y ublíciula  en  Mondnñedo  en  1550, 
que  en  su  linea  es  un  poema  ditltíc/ico  bien 
escrito,  t.'na  manera  tan  terminante  de  ase- 
verarlo me  ha  Inducido  á aceptar  la  aser- 
ción; á pesar  de  que  Muñoz  y Humero  le  lla- 
ma Francisco. 

La  obra  está  en  octavas  como  las  de  Juan 
de  Mena  y cada  una  de  ellas  lleva  una  espe- 
cie de  comentario  en  prosa  para  espliearlas. 
Trata  del  cuerpo  del  apóstol  Santiago  y de 
los  de  otros  santos  que  hal  en  (latida,  de  los 
romeros,  de  las  cosas  notables,  del  hospital 
de  Santiago,  de  la  torre  de  la  Comiia,  de  al- 
gunos monasterios,  montes,  puertos,  puen- 
tes, etc.;  y concluye  dando  noticia  ae  las 
familias  nobles  y distinguidas  de.  Calida. 

El  escudo  de  Agustín  de  Paz,  impresor  de 
la  edición  de  1550,  es  este. 


811  MONCAYO  Y DE  GDRREA 
(Juan  de).  Poema  trágico  de  Atalanta 


y Uipomenes.  Por  Don  Ivan  de  Mon- 
cayo  y de  Gurrea,  Marques  de  San 
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Felices.  Zaragoza,  Diego  Dormer, 
16.' >6.  i.“  let.  curs.  23  hojas  prels., 
¡160  págs.  ij  i hojas  de  erratas. 

Poema  en  ortavas  yen  doce  cantos:  se 
trata  en  él  de  los  reyes  y linajes  ilustres  de 
Aragón,  y de  los  varones  distinguidos,  li- 
teratos célebres  y noticias  históricas  mui 
curiosas  de  este  reino. 


81»  MONCA.YO  Y DE  GURREA. 
(Joan  de).  Rimas  de  Don  Ivau  de  Moa- 
cayo,  i Gvrrea  , Marques  de  San  Fe- 
lices. (Jaragoga  , Diego  Dormer, 
M.DC..LU.  4."  18  hojas  prels.,  31ó 
párjs.  y una  hoja  de  erratas. 

He  visto  pocos  libros  que  tengan  al  prin- 
cipio tantas  poesías  laudatorias  como  el  pre- 
sente: entre  ellas  las  ha  i de  I).  Juan  Fran- 
cisco Andrés,  !>.  Miguel  Leonardo  de  Ar- 
getisola,  I).  Francisco  Diego  de  Sayas  Haba- 
nera, l).  Alberto  Dial,  D.  Manuel  Salinas  y 
Lizana.  D.  Juan  Antonio  Itodrlguex  y Mar- 
tcl,  El  Doctor  Juan  Drénelo  de  l.astanosa, 
D.  Antonio  de  Funes  y Villalpando  y D.  Luis 
Abarca  de  Bolea. 

La  primera  edición  de  las  Rimas  de  Mon- 
cayo,  según  La  Usa,  es  de  Lérida,  Enrique 
Caslim,  1636.  16.°;  sin  embargo  en  el  prolo- 
go ai  lector  de  la  impresión  de  1634  dice: 
Otra  vez  expongo  A lu  censura  mis  obras  .. 
si  bien  enlónces  fué  la  corte  donde  le  debí  los 
aplausos...  ahora  lo  eres  lú  Zaragoza,  patria 
mia:  Esto  indica  la  existencia  de  alguna  edi- 
ción de  Madrid  desconocida  i los  bibliógra- 
fos. 

813  MONDRAGON  (Jerónimo 
dk).  Arte,  para  componer  en  metro 
Castellano  uiuidida  en  dos  partes  en 
la  Primera  se  enseña  q cosa  sea  Ver- 
so, i en  quantas  maneras  se  halle, 
i como  se  cüponga : en  donde  se  traen 
para  exemptos,  tratados  i cosas  de 
mucha  curiosidad,  i entretenimiento. 
En  la  Segunda  se  pone  el  Modo  de 
cóponcr,  qualesquier  obras  de  Poe- 
sía. Con  la  Prosodia  Latina,  cñpucs- 
ta  en  esta  mesma  vulgar  lengua- _(¿a- 
ragoga,,  Lorengo  de  Robles,  1593. 
8.“  i hojas  prels.  y 48  fols. 

Como  muestra  de  las  varias  especies  de 
metro  castellano  que  existen,  copia  el  autor, 
cuyo  nombre  aparece  por  la  dedicatoria, 
composiciones  poéticas  suyas  y de  otros  es- 
critores. 

Mayans  en  el  Specimen  de  su  biblioteca 
dice  ae  esta  obra:  hic  libellus  llieromjmi  de 
llondragon , eo  aestimabilior  est , guo  puli- 
dores luir  uní  in  Mspania,  qui  de  arle  mé- 
trica scripserunt. 


NIc.  Antonio  cita  dos  obras  de  este  autor. 
Intituladas : Universal  y artificiosa  ortogra- 
fía de  Latín  y Español.  Zaragoza,  1594.  B * y 
Prosodia  Latina  en  Castellano.  Zaragoza, 
Lorenzo  de  Robles,  1593.  8.* 

814  MONER.  Obras  nueuaméte 
imprimidas  assi  en  prosa  como  en 
metro  de  Moner  las  mas  deltas  en 
lengua  castellana  y algunas  en  su  len- 
ua  natural  Catalana  compuestas  en 
iuersos  tiempos  y pordiuersos  y no- 
bles motiuos:  Las  quales  son  mas 
para  conosccr  y aborrescer  el  mundo 
q para  seguir  sus  lizonjas  y engaños. 
C Éste  titulo,  todo  de  encarnado,  se 
halla  dentro  de  una  especie  de  capilla 
con  orla  ancha.  Al  dorso  de  la  por- 
tada hai  una  ® Carta  de  Miguel  Be- 
renguer  de  barutell.  Dirigida  y en- 
deregada  al  muy  ¡Ilustre  señor  don 
Hernando  folch  duque  de  Cardona  / 
V marques  de  pallas,  etc.,  la  cual 
concluye  bastante  al  principio  de  la 
primera  página  de  la  hoja  siguiente , 
quedando  en  blanco  lo  restante  de  ella. 
Llena  todo  el  rererso  una  lámina  re- 
presentando una  especie  de  fortaleza, 
y por  la  puerta  de  la  torre  más  alta 
va  á entrar  un  hombre:  bajo  de  el  hai 
otro  conversando  con  una  mujer.  En  la 
tercera  hoja,  sign.  aiij,  comienza 
la  Obra  intitulada  la  noche  de  moner 
mas  propiamente  llamada  vida  huma- 
na endressada  por  el  mesmo  actor  al  a 
muy  ¡Ilustre  señora  dueña  Joana  de 
Cardona  que  oyes  Duquesa  de  Naje- 
ra,  y esta  concluye  en  la  quinta  hoja  de 
la  sign.  B ; viene  en  seguida  un  dis- 
curso sobre  la  paciencia , seguido  de 
una  Glosa  (en  prosa)  de  una  canción 
del  mismo  autor , y en  la  sétima  ho- 
ja de  dicha  sign.  B,  principian  las 
obras  en  terso  castellano ■ Al  reverso  de 
laVi'jdice:  C Las  obras  que  se  siguen 
son  del  mismo  auctor  y son  en  lengua 
Catalana  es  la  primera  vua  obra  muy 
prouechosa  y aguda  q se  llama  Lani- 
ma  de  Oliuer  poríj  finge  Moner  que 
lanima  de  aquel  cauallero  le  apares- 
ce  reprédiendo  su  vida  y desputádo 
los  dos  del  libre  alnidrio...  etc.  El 
volumen  termina  en  la  cuarta  hoja  de 
la  sign.  G vuelta,  con  el  siguiente  co- 
lofón: J II  Aquí  acaba  las  obras  q se 
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han  podido  hallar  do  Moner  en  prosa 
yen  Metro  assi  en  lengua  Castellana 
como  las  que  copuso  en  su  legua  na- 
tural Calhalana  : emüdadas  co  harto 
trabajo  por  ser  en/os  traslados  q se 
ha  hallado  dellas  corruptas  y muy 
mal  escritas  .Imprimidas  e«/a  insig- 
ne ciu/af  de  Bar?elóa  por  Carlos  amo- 
ros a gastos  de  quven  hoy  mas  ama  y 
d’uc  al  autor  dellas.  ’ l.año  dWa 
natiuiiaf  de  nuestro  Kedemplor. 
Sl.D.xxviij.  fol.  let.  gót.  Sin  folia- 
ción, signs.  A-Cr  de  8 hojas  menos  la 
última  que  solo  tiene  1. 

Volumen  Impreso  con  lujo,  pues  las  már- 

5 enes  son  espaciosas  y la  impresión  y papel 
¡Knos  de  una  edición  de  Carlos  Amoros. 

1.a  obra  intitulada  1.a  noche  es  una  especie 
de  novela  alegorica-moral,  en  prosa,  cuyos 
protagonistas  son  el  mismo  autor  y perso- 
najes como  el  odio,  el  deseo,  la  pasión,  el 
deleite,  la  tristeza,  la  esperanza,  la  desespe- 
ración, el  temor,  el  descuido,  la  Ira,  la  men- 
tira, la  pobreza  y otros  vicios  y virtudes. 

Me  he  detenido  lanío  en  la  descripción  de 
este  lomo  por  ser  indudablemente  uno  de  los 
imls  raros  que  salieron  de  las  prensas  barce- 
lonesas en  el  siglo  XVI:  por  esta  razón  y por 
la  de  ser  Moner  desconocido  á todos  nuestros 
escritores  doi  á continuación  una  muestra 
de  su  metrificación. 

Coplas 

i yira.  sra.  d ruegos  de  su  madre. 


Tú  me  guia,  reina  mía, 
tú  me  guia. 


Vanidad  y desconcierto 
es  soguilla, 

porque  el  vivo  torna  muerto 
por  servilla; 
si  ¡i  vos  me  convertía 
medrarla; 

tú  me  guia,  reina  mia, 
tú  me  guia. 

Tarde  me  vuelvo, 
sefiora , 

pero  más  vale  algún  hora 
que  jamas: 

porque  eres  dulce  é muí  pía, 
todavía; 

tú  me  gula,  reina  mía, 
tú  me  guia. 

Tú  no  eres  desconocida 
á ninguno, 

ni  es  cualquiera  que  te  pida 
importuno, 

quien  le  sirve  no  desvia 
d'alegrla; 

tú  me  guia,  reina  mia, 
tú  me  guia. 

Tú  nunca  juzgas  con  ira 
las  personas, 
á aquel  que  por  ti  suspira 
gualardonas, 
tú  no  sigues  fantasía 
ni  porfía; 

tú  me  guia,  reina  mia, 
tú  me  guia. 

Reina  de  Dios  toda  llena, 
qué  os  diré? 

á quien  concierta  mí  pena 
no  le  erré; 

mas  porque  á vos  deservía, 
padescla; 

tú  me  guia,  reina  mia, 
tú  im'guía. 


Reina  del  cielo  bendita, 
alabada, 

aquel  cuidado  me  quita 
que  tn', agrada , 
aquel  que  yo  olvidarla 
si  me  via; 

tú  me  guia , reina  mia , 
tú  me  guia. 

Alt  señora!  yo  te  pido 
m'aconsuele. 
sáname  el  triste  sentido 
que  me  duele, 
que  la  mujer  que  servia 
le  desvia; 

tú  me  guia,  revui  mia, 
tú  me  guia. 

lina  mujer  c'adoré, 
mal  pecado, 

me  concierta  el  dolor  que  hé 
lan  sobrado, 
todo  cuanto  le  servia 
mal  quería; 

tú  me  guia , reino  mia , 
tú  me  guúi. 

Tuu.  i. 


Sin  zelos  son  tus  amores 
escogidos 

por  ser  tus  altos  valores 
infinidos, 

cuantos  siguen  esta  vía 
van  de  día; 

túrne  guia,  reina  mia, 
ti  me  guia. 

Tu  fuiste  Virgen  y madre 
para  nos, 

madre,  esposa  de  tu  padre, 

nuestro  filos, 

en  tu  alta  mejoría 

no  hai  contia; 

tú  mr.  guia,  reina  mia , 

tú  me  guia. 

Madre  de  nuestro  Mesías, 
Dios  y hombre, 
i.quién  dirá  las  primerias 
de  tu  nombre? 
yo,  señora,  si  sabia 
fas  diría; 

tú  me  guia , reina  mia , 
tú  me  guia. 

1» 
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Eres  á Dios  tan  cercana 
por  amarte, 

anc  la  presumpcinn  es  vana 
'alabarte; 

mas  servirte  convenía 
pues  podía: 

lú  me  guia,  reina  mia, 
lú  me  guía. 

Entre  Dios  y mi  le  pone, 
reina  pura, 

haz  que  tu  hijo  perdone 
mi  locura, 

porque  si  más  la  seguía 
hundirme  hia: 
lú  tne  gula , reina  mia , 
lú  me  guia. 

Corta,  reina,  mi  trailla 
de  codicia, 

haz  que  pueda  más  mancilla 

que  justicia, 

que  si  lo  justo  se  hacia 

mal  me  iría: 

lú  me.  guia,  reina  mia, 

lú  me  guia. 

Sácame,  Virgen,  d'aqut 
d’esla  selva , 

haz  qu’el  que  murió  por  mi 
que  m'absuelva, 
destruye  la  idolatría 
que  tenia; 

¡ú  me  guia,  reina  mia, 
lú  me  guia. 

Iloi  comienzo,  le  sirviendo, 
libro  nuevo, 

en  tus  manos  encomiendo 
lo  que  llevo; 
mi  alma  que  se  perdía 
tú  la  guia, 

lú  me  guia,  reina  mia, 
tú  me  guia. 


A dónde  iréis  i pesar 
Aguililla  caudal? 

I’olla  zahareña, 
quien  detras  le  corre? 
deja  la  cigüeña 
del  nido  en  la  torre; 
mas  por  tu  volar 
que  las  nubes  pasa , 
mi  vista  es  escasa 
no  puede  alcanzar 
dónde  iris  ú pesar. 

Las  alas  al  cielo 
notemes  pihuelas . 
es  gran  desconsuelo 
que  siempre  más  vuelas; 
por  ver  donde  liras 
yo  me  hago  mal, 
lú  mui  bien  lo  miras 
mas  piensas  en  al, 
aguililla  caudal. 

Aguililla  gentil 
por  quien  se  sospira, 
tu  vista  sol» 
de  lejos  uic  mira; 


MON 

mas  si  se  compila 
lo  que  no  es  d esperar,, 
que  gloria  seria 
poderte  cebar, 
donde  iris  i posar. 

Reina  de  las  aves 
en  todas  maneras, 
mis  pasos  son  graves, 
tus  alas  II  jeras, 
cá  provecho  correr 
pues  cierto  eres  tal? 
que  no  quieres  comer 
de  ningún  animal, 
aguililla  caudal. 

Aguililla  ajena, 
qu'en  las  nubes  luces, 
no  bai  carne  tan  buena 
que  no  la  rehúses; 
no  espere  ninguno 
que  quieres  bajar, 
pues  si  vas  de  yuno, 

Sulén  puede  acertar 
ónde  iris  i posar. 

Entre  las  hermosas 
tú  sola  hermosa, 
si  en  cumbre  te  pones 
no  sea  fragosa, 
posades  donde  era 
el  verde  prcdal, 
si  fuere  ribera 
no  sra  arenal. 
aguililla  caudal. 

Aguililla  squiva, 
posarás  en  poblado, 
mientra  que  yo  viva 
terne  este  cuidado; 
no  spero  que  vea 
cuál  querrás  lomar, 
mas  cualquier  que  sea, 
bendito  el  lugar 
donde  iris  d posar. 


Ella. 

Déjame  volar 
Cazador  de  mal. 

En  valdc  te  quejas 
por  cosas  que  sueñas, 
ni  es  mucho  si  dejas 
por  ni!  las  cigüeñas; 
mas  de  mi  vida 
no  cures  pensar 
que  llevo  por  guia 
mi  vista  sin  par, 
déjame  volar. 

Él. 

Ricn  es  que  l'alabcs 
que  vas  do  no  veo, 
y yo  del  deseo 
mayor  que  no  sabes; 
mas  si  tú  sintieses 
mi  pena  mortal, 
de  priesa  vinieses 
al  son  del  labal, 
aguililla  caudal. 
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Ella. 

Encubre  rodeos 
do  tantos  amaños, 
que  vuestros  deseos 
son  todos  engaños; 
sol  suelta  aguililla, 
uo  me  he  de  trabar, 
ni  te  tengo  mancilla 
pues  vas  á engañar; 
iUjaine  volar. 

Él. 

Poderte  volar 
sin  dar  apellido, 
morir  y rallar 
es  cuanto  te  pido; 
este  es  el  engaño, 
cruel,  desigual, 
tú  bien,  á mi  daño 
sin  ser  criminal, 
aguilUlu  cuudid. 

Ella. 

Cetrero  dudoso, 
qtie  mal  fantaseas, 
til  estás  peligroso 
si  más  me  deseas: 
según  vas  atranco 
y a más  más  andar, 
el  llano  es  barranco 
podrás  tropezar; 
dejume  volar. 

Él. 

No  puedo  olvidarte 
después  que  le  vi, 
caer  por  mirarte 
es  bien  para  mt; 
si  estás  enojada 
de  mi  porfiar, 
no  pierdes  tú  nada, 
déjame  mirar 
dónde  irtlt  á posar. 

Ello. 

SI  tú  ves  tan  poco 
y yo  voi  latí  alta, 
dirán  qu'cres  loco 
que  miras  en  falla; 
en  tal  cetrería 
no  bai  buena  señal, 
deja  la  porfía 
qu'es  negro  cabal , 
cazador  de  mal. 

Él. 

Aguililla  ufana, 
cuant  más  alta  vas 
me  pone  más  gana 
de  irle  detras; 

3u'en  sola  danza 
'en  tí  contemplar 
mayor  bien  s'alcanza 
que  de  otra  gozar: 
dónde  irós  rolar. 


Aguililla  que  vuelas 
través  de  las  bravas, 
si  no  sé  do  vuelas 
correré  do  volabas: 
amansa  altivez 
tan  descomunal, 
y limera  después 
por  serte  leal, 
aguililla  raudal. 

815  MONTAÑES  Y MONTEALE- 
GKE  (Mam el).  I'onsias  ly ricas,  que 
escrivia  Don  Manvel  Montañés  y 
Monte-Ale"re.  Madrid,  Manuel  Mar- 
tínez, 17:t‘í.  8,"  8 hojas  prels.,  853 
púgil.  !/  una  hoja  más  en  que  concluye 
el  Indtee. 

816  MONTEMAYOR  (Jorge  de). 

i^(£q)oficion  inouil  ío- 

b.’e  (1  pfalmo.  Imoj.  bel  real  pyeptjeta  Ou- 
nib , birigibv  o la  muy  alta  y muy  poberofa  fe 
naja  la  infanta  berta  filaría  po:  ©eojge  bí 
monte  mayo.’  culo.'  be  la  capilla  b(  fa  alte  jo. 

fEsle  titulo  va  precedido  de  un  es- 
cudilo  con  las  armas  imperiales , y el 
todo  se  halla  circuido  de  una  orla  an- 
cha. El  rererso  lo  llena  una  lámina 
de  la  Purísima  Concepción  con  s.  Joa- 
quín y Sta.  Ana  á la  parle  inferior; 
el  blanco  de  la  siguiente  hoja  con- 
tiene la  dedicatoria ; y á la  vuelta 
comienza  el  Argumento.  Concluye  la 
obra  en  el  blanco  de  la  décima  hoja 
con  el  siguiente  colo[on:J 

fl[€íltn  pusente  olua  fue 

uifta  y ciam  inaba  por  el  moy  reaertbe  y magni 
(ico  feñor  el  otearía  general  en  efla  metrópoli  be 
¡tolebo  y tí  fu  licencia  imp.’cffa  en  la  unintrfibab 
be  ztlcala  por  3eon  be  O.'ocar : primero  bel  mes 
be  iltarco  bel  año  be.Ht.O.iluiij. 

h.°  let.  gót.  Sin  foliatura,  signa- 
turas A-Av.  Son  diez  hojas. 

Aun  cuando  mi  ejemplar  estuviera  impre- 
so sobre  papel  no  dudaría  en  clasificar  este 
volumen  como  una  de  las  joyas  de  mayor  va- 
lía de  mi  biblioteca  por  su  eslremada  rareza; 
pero  estando  lirado  sobre  plrgamso  no  va- 
cilo en  llamarlo  Caico. 
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La  traducción  det  Salmo  principia  asi: 

Hizo  Dios  una  ciudad 
sobre  santo  fundamento, 
siendo  efeto  el  pensamiento, 
y obra  la  voluntad 
del  divino  entendimiento. 

F.1  pensar  Dios  de  hacella 
no  es  peusar  sino  saber, 
y la  voluntad  hacer; 
pues  para  morar  en  ella 
véd  qué  tal  fue  menester. 

Cuáles  fueron  las  comarcas 
sobre  que  Dios  la  fundó, 

Abraham,  Isaac  y Jacob, 
por  sacar  de  patriarcas 
el  arca  do  sé  encerró. 

Montes  santos  parecieron 
en  ser  á Dios  allegados, 
santos,  en  ser  sus  privados, 
y tan  altos  cuando  fueron 
en  prudencia  señalados. 

El  Sr.  Gallardo  conocía  esta  obra  del  au- 
tor de  la  Diana  y me  encareció  sobremane- 
ra su  estraordinaria  escasez : él  lia  sido  el 
único  bibliógrafo  con  quien  he  hablado  sobre 
la  Extiosicion  del  salmo  ¡dique  baya  tenido 
noticia  de  ella.— Me.  Antonio  dice  , que  esta 
producción  se  atribuye  á uno  llamado  Monte- 
mayor,  quien  en  su  sentir  debía  ser  diverso 
sugelo  del  célebre  poeta  lusitano  de  este 
nombre:  por  aquí  puede  colegirse  no  vio  la 
obra  pues  á haberla  tenido  presente , el  fron- 
tis y la  dedicatoria  hubieran  disipado  sus  du- 
das. Sedaño  en  el  Parnaso  español  tona.  IX. 
pág.  xliv,  se  concreta  á repetir  lo  dicho  por 
NIc.  Antonio. 

La  traducción  del  Salmo  es  en  verso  y la 
exposición  en  prosa. 

En  el  tomlto  de  las  Obras  de  Montemayor 
impreso  en  Anvers,  1554,  no  se  incluyó  esta 
producción  suya. 

817  MONTERO  DE  ESPINOSA 
(Román).  Siete  Meditaciones  sobre 
la  oración  del  Padre  nveslro.  Escri- 
tas por  la  Seráfica  Madre  S.  Teresa 
de  Iestis,  v glossadas  en  verso  por 
D.  Rentan  Montero  de  Espinosa.  Gra- 
nada, Baltasar  de  Bolihar,  1608.  8.“ 
fi8  hojas  foliadas  en  Iodo- 

Las  2S  hojas  últimas  de  esta  impresión  las 
ocupan  Los  P salmos  penitenciales , Paráfra- 
sis en  romances  Castellanos.  Por  Don  Luis 
de  y lion  Estos  Psalmos  se  encuentran  ya  en 
una  edición  de  las  Meditaciones  de  Montero, 
que  he  visto,  hecha  en  Amheres,  I múrenla 
Plañí íninna  de  Baltasar  Morelo.  M.DC  I.VI. 
4.°  8 hojas  prcls.  y 5U  fols. , la  cual  no  debe 
ser  la  primera.  Barrera  no  conoció  la  de 
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Granada  existente  en  mi  biblioteca;  pero 
cita  una  de  Boma.  1058,  que  ignoro  si  con- 
tiene el  tratadito  de  Ulna. 

818  MONTERO  VAN  COMPOS- 
TELA (Pablo).  Reverente  obsequio 
métrico  epitalamio  en  las  felices  bo- 
das del  Conde  de  Altamira  con  Doña 
/(entura  Fernandez  de  Cordova,  por 
Don  Pablo  Montero  Van  Composlela. 
S.  1.  ni  a.  fhdeiaiTiiJ.  4."  16  págs. 

En  octavas. 

819  MORA  (José  Joaquín  de).  Le- 
yendas españolas.  París,  II.  Four- 
nier  y C.*,  1840-  12."  may.  Viñetas 
de  madera- 

Las  composiciones  de  este  tomo,  publica- 
do por  mi  padre,  no  ceden  en  fluidez,  gracia 
y pureza  de  lenguaje  á ninguna  de  las  mu- 
chas con  que  su  autor  se  liabia  grangeado 
ya  un  nombre  distinguido  en  el  orbe  lite- 
rario. 

820  MOKADELL  (Vicente  Mi- 
guel de).  Historia  de  S.  Ramón  de 
Peñafori  Fravle  de  Predicadores  en 
coplas  Castellanas.  Por  Vicente  Mi- 
guel de  Moradell.  Barcelona,  Se- 
bastian de  Coruiellas,  M.DCIII.  8.° 
lli  hojas  prels-,  215  fols.  y una  que 
contiene  un  Soneto  de  el  autor  á Nra. 
Sra. 

Poema  en  once  cantos,  el  último  se  inti- 
tula : l>e  la  Sureña. 

Según  parece,  el  amor  sacó  su  poema  de 
la  Historia  latina  de  Francisco  Peña,  y de  la 
castellana  del  P.  Diago,  y la  compuso  á los 
diez  y nueve  años  de  edad. 

MORATIN  (Leandro  Fernández 
de).  Véase  Fernández  de  Moratin,  en 
esta  división.  Núm.  609. 

821  MOSQUERA  DE  BARNUE- 
VO  (Francisco).  La  Nvmantiua  De 
el  Liceu.do  Don  Fran.c°  Mosquera 
De  Barnueuo.  fAl  fin-J  Sevilla  , Luys 
Estupiñan,  M.DC. XII.  4.°  12  hojas 
prels.,  inclusa  la  portada  grabada  y 
el  retrato  que  se  copia  á continua- 
ción; un  árbol  genealógico  que  se  do- 
bla, 371  fols.  y 29  hojas  de  Tabla  O 
Repertorio. 

Debe  lijarse  la  atención  en  las  hojas  preli- 
minares, pues  be  visto  algunos  ejemplares  fal- 
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los  de  lasdos  que  contienen  la  Tatsa,  un  soneto 
de  I).  Antonio  Hurlado  de  Mendoza  y otro  de 
D.  niego  de  «amuevo  (hijo  del  autor,  a quien 
perteneció  este  ejemplar  v lleva  su  autógra- 
fo en  el  frontis)  y la  Fé  de  erratas.  También 
suele  echarse  de  menos  el  árbol  genealógico. 

rocina  que  trata  de  la  destrucción  de  Nu- 
mancia  y fundación  de  Soria;  está  dividido 
en  quince  cantos  comprensivos  de  mil  y diez 
octavas;  y va  acompañado  de  una  glosa  en 
cincuenta  y siete  capítulos  donde  se  ilustran 
varios  puntos  históricos  y heráldicos  con  co- 
pia de  documentos  y escrituras  antiguas. 


Cervantes  dijo  de  este  autor  en  su  Calatea: 

Otro  varéis,  en  quien  vereis  cifrada 
M sacro  Apolo  la  mis  rara  ciencia, 

One  en  oíros  mil  suqclos  derramada , 

Ituce  en  lodos  de  si  grave  apnrencia; 

Mas  en  este  sugeto  mejorada 
Asiste  en  laníos  arados  de  excelencia , 

(Jue  bien  puede  Mont/ —era  rl  I-  ireeclnde 

Ser  como  el  mesmo  Apolo  celebrado. 

El  retrato  del  autor  puesto  al  principio  del 
libro  es  este. 


822  MOUSINIIO  DE  CASTEL- 
BRANCO  (Vasco).  Discvrso  sobre  a 
vida,  e morte,  de  Santa  Isabel  rainha 
de  Portugal,  & outras  varias  Rimas. 
Por  Vasco  Mousiohodc  Castelbranco. 
Lisboa,  Manuel  de  Lvra , lüflG.  i." 
let.  curs.  4 hojas  prels.,  138  fols.  y 
3 de  Tabla. 

Me.  Antonio  se  refiere  á una  edición  de 
esta  obra  hecha  en  l.isboa  en  1591,  de  cuya 
existencia  dudo,  y no  menciona  la  de  1590, 
bastante  rara. 

Kl  poema  déla  vida  de  Sta.  Isabel  es  en 
octavas,  se  divide  en  seis  cantos,  ocupa 
como  una  tercera  parte  del  volumen,  y es  en 


portugués:  el  resto  son  Itimas  en  varías  cla- 
ses de  metro  escritas  en  dicho  idioma  y en 
castellano. 

823  MURILLO  (Diego).  Divina, 
dvlce,  y provechosa  poesía,  Com- 
ucsta  por  el  P.  Frav  Diego  Murillo^. 
a ra pora  , Pedro  Callarte,  1616.  8.® 
6 hojas  prels.,  ademas  del  retrato 
del  autor  grabado,  de  que  doi  el  fac- 
símile, y 264  foliadas. 

Raro.— Obra  del  género  de  los  Conceptos  de 
l.cdosma. 

No  sé  si  será  de  la  misma  clase  otro  libro, 
cuyo  titulo  es  algo  parecido  al  de  Murillo 
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cnmpueslo,  según  Me.  Antonio,  por  Er.  Jai- 
me de  Torre»,  y se  llama:  Dirimí  y humana 
poesia.  1579.  H. 

El  cronista  Andrés  en  su  .1  ganipe,  dice: 
«fr.  IHryu  fie  State  tito  desatando 
Los  rúndale-i  copiosos  de  su  vena. 

En  dulce  estilo  tuibtnndo , 

La  conversión  cantó  de  M adalma , 


NAV 

Y en  sutil  y dulce  poesía 

Se  rió  la  variedad  de  su  armonía. 

En  los  doctos  escritos 

Sus  conceptos  se  admiran  eruditos, 

)'  por  su  pluma  yoM 

Sable  honor  en  su  historia  Zaragoza; 

Y i su  lira  y pinreles 

Se  deben  duplicados  los  laureles. 


N 


82*  NAVARRO  (D.  Joaquín).  La 
hermosura  sin  lunar,  qual  es  la  del 
alma,  y cuerpo  de  María  santísima, 
significada  en  su  vida,  escrita  en  es- 
tancias de  canción  real,  y según  la 
reveló  la  Señora  a su  sie'rva  la  M. 
María  de  Jesús  de  Agreda:  su  autor 


el  P.  Dorlor  Joachin  Navarro.  Ma- 
drid, Joachin  Ibarra,  1764.  *." 

Está  dividida  en  veintidós  canciones. 

823  NAVARRO  (Mabtin  Miguel). 
Obras  Poéticas  del  Licenciado  Mar- 
tin Miguel  Nauarru.  Mandadas  sacar 
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h U12.  Por  el  Illuslris.  Sor.  Don  Anto- 
nio de  Aragón.  í.°  Manuscrita  mui 
inteligible  de  mediadas-  del  siglo  XV H, 
de  unas  oÜO  fojas. 

Este  códice  es  el  m'smo  , adquirido  del 
librero  Mena  en  1749  por  I).  Joan  de  triarle; 
según  I. alasa,  paso  luego  ó su  sobrino  Don 
Tomas,  y .i  mi  me  lo  regalaron  los  herederos 
de  este.  Se  conoce  estaba  preparado  para 
la  imprenta,  pues  ya  tenia  puestas  al  prin- 
cipio algunas  aprobaciones,  varios  versos 
laudatorios  y la  vida  del  autor;  y al  Un  lleva 
una  noticia  sumamente  curiosa  c interesan- 
te, eri  IK  fojas,  sobre  los  principales  poetas 
aragoneses,  cuyo  epígrafe  ■ s el  siguiente:  En 
laediiinn  de  las  obras  del  Canónigo  Martin 
Miguel  i S'uearm  de  Ttirnsma.  I su  ¡Urna.  Me- 
cenas el  Sur.  I).  Antonio  da  Aragón  etc.  ti. 
Frote  ¡«  ti  Diego  de  Suyas  de  Kabaueda  (sie) 
y Ort tibia. 

Según  el  ya  citado  l-atasa,  |>.  Ignacio  de 
Asso  publicó  en  Amslcrdam  en  I7s|  algunas 
poesías  seli  rlas,  sacadas  de  este  manuscribí. 

Barrera  llama  á .Navarro  elegante  poeta 
latino  y espadol,  y dice  fue  grande  amigo  de 
ambos  Argcusolas. 

El  marques  de  San  Felices  le  tributa  en  su 
Atalanta  el  siguiente  elogio: 

l.n  las  tanto  en  dos  Inclitos  varones 
Empeños  de  sol  tuzo . gue  pudieron 
En  siempre  veneradas  locuciones. 
Conseguir  la  que  insignes  merecieron: 

Del  ¡tortor  Juan  Francisco  Andrés  blasones, 
Sus  dahes  cores  i leí  Parnaso  fueron; 

Heglr  del  sol  pudiera  ardiente  el  carro, 

Al  lado  del  ttortor  Mtlf/net  ,1 'aporra, 


826  NICANDElt  COLOP1IONIUS. 
Nicimdri  Colojdionii  Poeta?,  et  Medi- 
ci uotiqiiissiiiu:  clarissimique Theria- 
ca.  Interp relé  el  onarratore  Petro  la- 
cobo  Slevc.  Valcnliae,  loannesMev, 
l.'i.ii.  8."  leí.  curs.  i hojas  piéis.,  Sil 
foliadas  y una  en  que  se  luilla  el  escu- 
do del  impresor. 

Acompaña  el  testo  griego  á esta  versión 
en  verso  latino. 

Al  fin  va  el  siguiente  escudo  de  Juan  Mey, 
del  cual  usó  algunas  vezes  Pedro  Patricio, 
sin  el  cuadro  ni  los  cuatro  llorones  de  los 
ángulos,  según  se  halla  en  el  Thesaurus  pue- 


rilis  de  Povlo,  edición  de  1615.  También 
empleó  el  Juan  uno  mucho  más  pequeño  que 
el  presente,  sin  el  cuadro  ni  Hurones  y se  en- 
cuentra en  el  üronti  Einei  de  mundi  sphera. 


827  NIETO  MOLINA  (Francis- 
co). El  Pabulero:  por  1).  Francis- 
co Nieto  Molina-  Madrid,  Don  Anto- 
nio Muño/.,  1764.  4.°  íi  hojas  prels.  y 
121  págs. 

Son  varias  fábulas  mitológicas,  escritas  en 
diferentes  metros. 

828  La  Perromachia.  Fanta- 

sía poética  en  redondillas,  con  sus 
argumentos  en  octavas,  por  Don 
Francisco  Nieto  Molina.  Madrid, 
Pantaleon  A/.nar,  1705.  8.° 

829  ÑOÑEZ  DA  SILVA  (Andrr). 
Hecatombe  sacra  ou  sacrificio  de  cem 
victimas,  Em  (¿eni  Sonetos,  Em  que 
se  contlicm  as  principaes  ac^oSs  da 
Vida  do  glorioso  Patria  riba  S.  Cae- 
tano  Thicne.  Escritos  Por  Andre  Nu- 
nti  da  Sylva.  Lisboa,  Miguel  Des- 
landi , 1080.  8."  1 2 hojas  prels.,  100 
págs.  y dos  hojas  más,  la  una  contiene 
un  Soneto  final  y la  oirá  una  corta 
advertencia  sobre  las  fílenles  de  donde 
se  sacó  esta  obra. 

Sun  ciento  un  sonetos  en  portugués. 


O 


810  OÑA  ¡Pedro  de).  Aravco  do- 
mado. Compvesto  por  el  Licenciado 
Pedro  de  Oña,  natural  de  los  Infan- 
tes de  Engo!  en  Chile-  En  Madrid, 


por  luán  de  la  Cuesta,  1605.  8."  16 
hojas  prels.,  342  fols.  y i de  Tabla. 

Edición  bastante  rara.  La  primera  se  pu- 
blico con  el  siguienle  titulo  , según  Brunet; 
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primera  parle  de  Arauco  ¡lomado,  compuesto 
por  el  Licenciado  Pedro  de  Oña  , natural  de 
los  Infantes  de  Engol  en  Chile.  En  la  ciudad 
de  los  Pepes  (Lima)  por  Antonio  R iranio  de 
Turin . primero  impresor  en  estos  repitas  año 
de  15%.  A.’  Con  el  retrato  del  autor. 

Me.  Antonio  no  rila  las  ediciones  dotes 
descritas ; pero  menciona  dos  de  Madrid  de 
15%  (no  95  como  dice  flrunel)  y 1608:  me 
figuro  se  equivocó  en  el  lugar  de  la  primera 
y en  la  fecha  de  la  segunda  y que  las  únicas 
existentes  son  la  de  Lima  y la  madrilrfla  de 
1005.  Nada  teudrá  de  eslraflo semejante  error, 

Sues  se  debe  presumir  no  vio  la  obra,  cuando 
¡ce  hablando  de  su  autor:  Chilcnsis  nata 
forsan  , de  lo  que  se  hubiera  desengañado 
con  solo  tener  presentes  las  portadas  ó las 
aprobaciones  del  libro. 

Es  un  poema  épico  en  octavas  , dividido 
en  diez  y nueve  cantos:  el  asunto  el  mismo 
de  l.a  Araucana  de  Krcllta  y aunque  nml 
inferior  en  mérito  literario  la  versificación 
es  fácil. 

Los  traductores  de  la  Historia  de  la  litera- 
tura de  Tieknor,  loitl.  III.,  pág.  472,  dan 
noticia  de  otra  obra  que  trata  también  de  la 
guerra  de  los  araucanos , cuyo  titulo  es: 
Compendio  historial  del  descubrimiento,  con- 
quista y guerra  del  Reino  de  Chi'e,  ron  otros 
dos  discursos.  Compuesto  por  el  Capitán  I). 
Melchor  Xufré  del  Aguila.  I.ima,  Francisco 
Gómez  Paslrana,  1630.  4.”  Está  en  verso. 

Mr.  Antonio  halda  de  una  producción  de 
Oña,  intitulada:  Temblor  de  Lima  en  el  año 
de  MDCIX.  Lima,  1609. 

831  OÑA  (Pedro  de).  El  Ignacio 
de  Cantabria.  1.*  P.lr  Por  el  Lie.'10 
Pedro  de  Oña.  En  Sevilla  Por  Fran- 
cisco de  Lyra.  Año  de  miicxxxix. 
4.”  4 hojas'  freís.,  inclusa  la  portada 
¡/rabada,  y 214  fols.  Cada  libro  llera 
una  viñeta  bastante  bien  grabada  en 
cobre. 

Poema  en  octavas  dividido  en  doce  libros. 
Me.  Antonio  no  conoció  esta  obra . poco 
común. 

Ignoro  se  haya  publicado  la  segunda  parle. 

832  OSO  RIO  DE  CEPEDA  (Juan). 
Tesoro  de  Cristo  y Rescate  del  invn- 
do.  Sonetos  inórales.  A todos  lospas- 
sos,  y misterios  particulares  de  la  Sa- 
grada Passion  de  nuestro  Señor  Iestt 
Christo,  ya  los  dolores,  y penas  de 
Alaria  Santissima  su  digna  Aladre, 
según  la  letra  de  los  Kttangclislas, 
v Dotrinn  de  los  Santos.  Por  Don 
Ivan  Osorio  de  Cepeda.  .Madrid,  Ca- 
talina de  Barrio  y Angulo,  ltiia.  4.“ 
16  hojas  prels.  y 36  fols. 

Consta  esta  obra  de  setenta  sonclos. 


Me.  Antonio  no  trac  en  su  Biblinlhcca  á 
Juan  Osorio  de  Cepeda. 

833  OVANDO  SAMAREN  (Juan 
de).  Ocios  de  Castalia,  en  diver- 
sos Poemas.  Compvestos  por  1). 
Jvandc  Ovando  Santa ren  (iomez  de 
l.oaysa.  Malaga,  Mateo  López  Hi- 
dalgo, 1663.  i.“  18  hojas  prels-,  in- 
clusas dos  Itims.  una  con  nn  escudo  de 
armas  y otra  que  representa  ti  San- 
són, 231  hojas  fols.  y otra  de  Tabla; 
hai  ademas  4 Idms.  tan  detestables 
como  las  dos  antedichas,  que  van  colo- 
cadas delante  de  las  fojas  3,  177,  178 
y 183. 

Ilcsde  el  fol.  IRC.  al  217  hai  lina  Descripción 
panegírica  de  Malaga,  en  octava a , y la  ijninln 
pacte,  de  las  cinco  en  que  está  dividida  la 
obra,  son  Puestas  latiiuis  d’l  IJc.  Don  Diego 
Matdnnado,  autor  no  mencionado  por  Nico- 
lás Antonio. 

Tlcknor  cita  (loin.  III..  pág.  1x3)  oirá  obra 
de  Ovando  Santarcn  , intitulada  : Oefeo  mili- 
tar, cu  dos  parles,  impresas  cu  Malaga 
(1688).  4." 

814  OVEN  (Joan).  Agvdezas  de 
Jvan  Oven,  tradveidas  en  metro  cas- 
tellano, ¡Ivstradas,  con  adiciones,  y 
notas,  por  Don  Francisco  de  la  Tor- 
re. Madrid,  Francisco  Sanz,  1674.  8 
hojas  prels.  y 346  págs. — Scgvnda 
parle.  .Madrid,  Antonio  González  de 
Reyes,  m.dc.lxxxii.  8 hojas  prels., 
346  págs.  y 3 hojas  de  Tabla.  2 vols. 
en  4.® 

l.a  traducción  de  la  segunda  parte,  que 
contiene  el  libro  llamado  Uno  y los  Dísticos 
políticos  y morales  de  Miguel  Vcrlno , es 
obra  postuma;  Me.  Antonio  so’o  menciona 
la  primera. 

Las  adiciones  también  en  verso.  hechas 
por  II.  Francisco  de  la  Torre  y Sebil,  com- 
ponen otro  tanto  ó masque  la  obra  de  Oven. 

833  OVIDIO  (P.)  NASON.  Ile- 
royJa  ovidiana.  Dido  a Eneas.  Con 
paráfrasis  española,  y Morales  Repa- 
ros Ilvstrnda.  Por  Sebastian  de  Al- 
varado  v Alvear.  Bovrdeos,  Gviller- 
mo  Millanges,  M.DC.XXV'III.  4.“  20 
págs.  de  prels.,  333  la  obra  y 3 hojas 
de  Indice. 

Alvarado  y Alvear  trae  ejemplos  numero- 
sos, sacados  de  nuestros  buenos  poetas,  en 
apoyo  de  sus  reparas  á la  He.rnida  ovidiana , 
ó sea  la  Epístola  Vil  de  Ovidio. 
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836  OVIDIO  (P.)  NASON.  Para- 

Íihrasis  de  la  Epístola  ovidiana  de 
)¡do  a Eneas.  De  D."  Joscnh  Zeñun 
Español.  París,  Florentin  belaulne, 
M.DCC.VIII.  4."  36  piigs.  incluso  el 
frontis  y prels. 

Esta  versión  de  la  Epístola  VII  de  Ovidio, 
está  en  seftUUas  de  fácil  y Huida  vtM  siflea- 
clon.  El  estilo  parece  de  la  primera  mitad 
del  siglo  Wll,  por  más  que  Me.  Antonio  no 
haga  mención  ue  este  poeta  ni  bajo  el  ver- 
dadero nombre  de  José  Núfiez  ni  del  anagra- 
niático  de  Zcílun. 

837  C Después  í|  los  griegos 

dcstruyeró  a troya.  Eneas  q era  tro- 
yano  truxo  las  estatuas  dWos  dioses 
porij  no  se  qmassen  asi  mismo  a su 
padre  q era  de  grade  edad : t-  librólos 
d’Ios  fuegos  porij  no  se  qmassen... 
Finaimcle  ij  muy  destrocado  x,  pdido 
vino  al  puerto  d’  rartago  dñde  reyna- 
ua  lielisa  dido  la  ijl  cü  liberal  vólfitir 
en  su  casa  t cama  lo  resciéo  eü  grá 
amor.  Y por  algún  tiépo  passarñ  sus 
plazeres.  Después  Eneas  oluidádosc 
de  las  buenas  obras  i ben/icios  ¡j 
dí/a  revna  auia  rescibido:  secreta- 
mente el  apare jaua  las  ñaues  para  se 
partir.  Y la  rcyna  como  lo  sintió  íj 
Eneas  deliberaua  de  se  partir:  emitió- 
le estacarla  llena  de  quexas:  porij 
ella  delibero  de  se  matar  por  la 
aborrencia  y burla  de  Eneas.  Eseriuio 
sus  quexas'cnla  manera  i]  se  sigue. 
(I  (furas  pac s que  te  sos 
V mt  Jifias  tan  borlaba 
toma  teta  carta  x no  mas 
en  qae  mi  mnerte  arras 
por  ti  solo  srr  cansaba 
siente  agora  ct  gran  botar 
qne  me  bas  en  tu  partiba 
agrabtscr  el  gran  amor 
que  te  pase  con  faaor 
reparanbo  tn  aeniba. 

S.  I.  ni  a.  fhúcia  ÍSI'ÓJ.  4.°  let. 
gót.  4 hojas  sin  foliación  con  la  sign.  a. 

Duran  no  tuvo  noliria  de  este  pliego  suelto 
el  cual  no  contiene  sino  la  carta  de  IliJo  i 
Eneas  , ó sea  la  HcroUla  Vil  de  Ovidio.  I.as 
demás  Epístolas  de  este  autor  las  tradujo 
Diego  A lejía . Véase  su  articulo  en  la  presente 
división.  Núm.  783. 

838  OVIDIO  NASON.  Los  qvinze 
libros  de  los  Metaiuorphoseos  de  el 


cxrcllentc  Poeta  Latino  Ouidio.  Tra- 
duzidos  en  verso  suelto  y octaua  rima 
por  Antonio  Perez , con  sus  alegorías 
al  fin  de  cada  libro.  En  Salamanca, 
En  casa  de  IuanPerier,  1380.  8.° 
let.  curs.  20  hojas  prels.  y'i%fols. 

Primera  edición. 

Sin  embargo  de  que  en  la  portada  y en  los 
preliminares,  al  traductor  solo  se  le  da  el 
nombre  de  Amonio  Pérez,  es  el  mismo  An- 
tonio Pérez  sigler  que  suena  en  la  edición 
posterior. 

NIc.  Antonio  llama  equivocadamente  al 
impresor  Juan  Pérez. 

839  OVIDIO  NASON.  Metamor- 
phoseos  del  excelente  poeta  Ouidio 
Nasson.  Traduzidos  en  verso  suelto  y 
octaua  rima:  con  sus  allegorius  al  lin 
de  cada  libro.  Por  el  Doctor  Anlonio 
l’erez  Sigler.  Nueuamente  agora  cn- 
médados,  y añadidoporel  mismoautor 
vn  Diccionario  Poético  copiosísimo. 
Bvrgos,  luán  Raptista  Varcsio,  1609. 
12.“  let.  curs.  tinajas  prels.  y UShfols. 

Este  lomito  por  ser  tan  grueso  suele  ba- 
ilarse dividido  en  dos  volúmenes.  No  estol 
cierto  si  mi  ejemplar  está  perfectamente 
completo  con  las  21  Ixujas  de  preliminares. 

Como  la  portada  lo  indica,  la  edición  va 
aumentada  con  un  Diccionario  PoClico  , el 
cual  ocupa  too  páginas  A pesar  de  no  cono- 
cer yo  ni  hallar  más  ediciones  citadas  que  la 
presente  y la  antes  descrita  de  1580,  me  in- 
dino á creer  hai  otra  de  1605  , pues  de  esta 
fecha  son  las  licencias  y aprobaciones  de  la 
de  1609  ; ademas  Pérez  dice  al  principio  de 
su  nuevo  Prólogo,  hacia  veinticinco  años 
que  su  obra  se  liabia  impreso,  lo  cual  mise- 
ria exacto  á no  suponerlo  escrito  en  dicho 
afio  de  1605. 

840  Las  Transformaciones 

de  Ouidio:  Traduzidas  del  verso  La- 
tino, en  tercetos  y octauas  rimas, 
Por  el  Liceo  ¡ado  Viana.  En  legua 
vulgar  Castellana.  Con  el  Comento, 
y explicación  de  las  Fábulas:  redtt- 
ziendolas  a Pbilosophia  natural,  y 
moral,  y Astrologia,  e Historia.  Va“- 
lladolid  , Diego  Fernandez  de  Cordo- 
ua,  Año,  m. d.lxxxix.— Anotacio- 
nes sobre  los  qvinze  libros  de  las 
Trásforinaciones  de  Ouidio.  Con  la 
Mithologia  de  las  fábulas,  y otras 
cosas.  Por  el  Licenciado  Pedro  Sán- 
chez de  Viana.  Valladolid,  Diego 
Fernandez  de  Cordoua , Ano  de. 
M. d.lxxxix.  2 vols.  en  1.  4.“  Vi- 
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ñelas  de  madera  al  principio  de  rada 
libre.  Las  transforniaciones_20  bajas 
prels.,  la  última  blanca , 179  fols.  y 
otra  blanca;  Las  anotaciones 314  hojas 
(oís.,  inclusos  los  prels.,  y i de  Tabla 
sin  numeración.  > 

l.os  ejemplares  suelen  tener  las  márgenes 
recortadas  v faltan  generalmente  las  t últi- 
mas hojas  de  Tabla : el  mío  es  bello  y eotu- 
píelo. 

811  OVIDIO  NASON. 

| Ciluo  freí 
metamotp  I)o 
feos  afabulas 

btl  atiente  poeta  y pliilolb, 
pho  ©tiibio  noble  caitalle 
ro  patricio  Romano: 
traducido  be  latin  en 
romance.  2lgo¿a 
nucuanitte  to? 
re  gibo  y afta 
bido  ene 
ita  ter. 
cera 

impjcflton. 
ano  .ítl.  ,ü>. 

f Esta  leyenda , toda  de  colorado, 
menos  el  calderón  y el  aiu>,  ra  cir- 
cuida de  orla,  y al  fin  del  lomose  lee:) 

C.  fot  imp.’cffo  lo  pifíente  «b.'a  clomoy  noble  X, 
mny  leal  cibdad  b’ítniblU  en  tofo  b'  Sebof 
tía  í enjilla  imp.’effo.’  !>’  libios:  o nnt 
ftnt  feitoia  ¡t*  (Srocio.  ^tobofe  o 
qoinfe  bies  b’l  mes  b abiil 
3Ao  be  fll  D.C. 

8."  leí-  gót.  ecciij  hojas  foliadas  in- 
clusas las  preliminares , ¡ sin  nume- 
ración para  concluir  la  Tabla,  y una 
blanca . 

Ksla  traducción  en  prosa  de  las  Metamór- 
fosis  á pesar  de  no  llevar  al  principio  las 
coplas  de  que  hablaré  después . es  la  misma  de 
Jorge  Buslauianle;  es  rara  y no  mencionada  | 


IOETAS  OVI 

por  NIC.  Antonio  ni  Pellicer.— En  Londres  tu- 
vimos una  edición,  sin  duda  la  primera, 
cuya  descripción  es  la  siguiente : Libro  del 
Malamorphoseos  ij  fábulas  del  esxetitc  poeta 
y philosofo  Oiiidi o noble  caualtero  Patricio 
romano:  Traducido  de  latín  en  romance. 
(Esta  portada  va  circuida  de  varias  figuritas 
de  cuerpo  entero.  Al  dorso  empieza  una 
Epístola  del  impresor  á ü.  Alonso  de  Azevcdo, 
Conde  de  Monlcrey.  Por  ella  aparece  ser  este 
impresor  estranjero,  tener  casa  en  París,  y 
que  pensaba  establecer  otra  cu  Medina  i)  Sa- 
lamanca; pero  como  no  consta  por  parle  al- 
guna el  lugar  de  la  edición , es  difícil  alinar 
su  nombre.  Dicha  Epístola  ó dedicatoria 
ocupa  ademas  el  blanco  de  la  otra  hoja,  sig- 
natura aij , y al  dorso  empieza  el  li'ólogo  y 
argumento , el  cual  llena  también  las  hojas 
Z ‘ Á.‘  y 5.":  en  el  blanco  de  la  6 - van  cuatro 
octavas,  cuyo  acróstico  leído  al  reves  dice: 
Jorge,  de  Bustamaote  natural  de  Sijl  \)ns. 
Viene  ya  luego  en  la  hoja  7.‘,  slgn.  b.  é Li- 
bro primero  del  chaos  etc.  v concluye  la 
obra  con  la  hoja  csclj.  Se  bailan  por  fin 
seis  de  Tabla.)  S.  I.  ni  a.  l.°  let.  gót.  bastante 
buena  .i  renglón  tirado.  Como  no  conservo 
copia  de  las  cuatro  octavas  comprensivas 
del  acróstico  y estas  se  suprimieron  en  la 
edición  que  poseo  de  1550,  no  sé  si  serán 
las  mismas  del  Justino  de  15-12 , traducido 
también  p ir  liuslamante.  (Véase  el  articulo 
de  Justino  en  la  Sección  histórica.— Historia 
general ) De  esta  misma  versión  he  visto: 
l.as  Melamorphoses , o Transformaciones  del 
muy  excelente  poeta  Ouidio,  repartidas  en 
guiñee  libros  y traducidas  en  Castellano. 
Anwers,  En  casa  de.  loan  Steelsto.  M.II.LI.  8." 
20  hojas  prels,  y 23G  fols.,  y Los  transfor- 
maciones de  Oculto  en  lengua  española,  re- 
fundidas  en  qvinsc  libros,  con  las  Allegarías 
a'  fin  dellos,  y sos  figuras,  para  pnmecho 
de  los  Artífices.  Aneers,  En  casa  de  Pedro 
ttcllero . .1 1.D.XCV.  tt.“  láms.  de  madera.  IS 
hojas  prels. y 2íl  fols.  En  Inglaterra  examiné 
otra  Impresión  cuyo  titulo  decía:  Las  Mela- 
morphoses.  ó transformaciones  del  excelente 
Poeta  Ouidio,  en  yuinze  libros  huello  en  Cas- 
tellano. Madrid,  Alonso  Martin . MIICXAII.  8.°: 
en  esta  edición  ocurren  variaciones  mui 
esenciales  respecto  de  las  anteriores.  El 
Sr.  de  liayángos  en  su  folleto  sobre  Paimrrin 
indica  que  esta  última  edición  de  Lus  Meta- 
morplinsns  de  Ovidio,  la  antes  descrita  de 
Bollero,  1595,  y otra  citada  por  él  de  Toledo, 
Francisco  Cusma» , s.  a.,  encierran  la  ver- 
sión de  Luis  Hurlado:  sospecho,  sin  embar- 
go, son  reimpresiones  de  la  de  Jorge  liusla- 
mante : pero  no  puedo  asegurarlo  porque  uo 
las  poseo  y no  me  es  dado  cotejarlas. 

84 i OVIDIO  NASON.  Metamor- 
fóseos  ó Transformaciones  de  Ovidio, 
traducidas  al  castellano,  con  algunas 
notas  para  su  inteligencia,  por  Don 
Francisco  Crivell.  Madrid,  Imprenta 
lteal,  1803.  4 vols.  4."  Muchas  y 
bonitas  láms.  grabadas  en  cobre. 
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Traducción  también  en  prosa. 

Hat  un  Resumen  en  prosa  ile  hit  Metamor- 
fosis. Madrid,  Hija  de  Ykarra.  1807.  8.° 

En  esta  misma  división  y en  el  articulo  de 
Felipe  Mey  (Num.  804),  se  encontrará  la  des- 
cripción de  la  traslación  en  verso  de  la  obra 
de  Ovidio  unida  á las  Rimas  de  aquel. 

813  OVIDIO  NASON. 
íaula  bela  qnitijt  libres  b’ 
traníformaciona  iJcl  poeta 
ontbi  partiba  per  libres  : e 
capitols  (oiu  fe  leguéis 

/'Asi  principia  la  hoja  primera  sig- 
natura a.  i.  y á continuación  de  este 
epígrafe  comienza  la  tabla , que  ocupa 
fi  hojas ; sigue  una  blanca  y luego 
la  a ij.  Carlas  i,  empieza :J 

3 la  illnflrilTima  fenyora  la 
fenyora  bona  Juana  b*  ra 
go  filia  bel  molt  alt  e poten 
iilTim  fenyor  bon  ferranbo 
fegon  ¡noftre  Rey  e fenyor 
ab  hnniil  affeccio  frantefth 
alegre  befa  les  bignes  mis. 

/'Llena  la  dedicatoria  hoja  y media, 
pues  el  dorso  de  la  a.  iij.  es  blanco. 
En  la  a iiij,  mal  foliada  Carta.  i., 
debiendo  ser  iii.,  principia  la  obra, 
que  concluye  en  el  blanco  de  la 
cclxviiii,  la  cual  está  señalada  por 
errata  cclxvii,  con  estas  palabras :) 

Acaben  los  quiuje  libres  V 
tranfíormacions  bel  poeta 
onibiie  los  qnitije  libres  be 
allegories  e moráis  erpofui 
ons  Cobre  ella  eftápats  en 
bartelona  per  pere  iniqnel. 
flenanentnrabament  en  ef 
panya  e enlos  regnes  b’  ara 
go  regnít  los  innictiffims.e 
pretlariffims  bon  ferranbo 
ebonayfabel.  any  .ffl. 
tcttUmim:  a rriiii  b’abril 


OVI  899 

/'Sigue  el  registro  yue  indica  las 
sigas,  n-z,  A-E,  advirtiendo  que  la 
r y la  E son  temos  y todas  las  demás 
cuadernos J 

Fol.  let.  gót.  á dos  cois.  Buen  papel. 

La  última  hoja  es  impar , no  obs- 
tante completa  el  cuaderno ; esto  pro- 
viene de  estar  la  foliatura  disparata- 
dísima, pues  el  volumen  realmente 
solo  tiene  250  fojas  en  todo. 

F.n  l’aris  vi  un  ejemplar  que  tenia  la  sin- 
gularidad de  contener  duplicaibis  con  va- 
riantes dos  hojas,  á saber,  la  de  la  dedica- 
toria á Juana  de  Aragón  y la  sesta  del  testo. 

Comprende  este  volumen  no  solo  los  quince 
libros  de  Ovidio  sino  otros  quince,  los  cuales 
’ncipian  á la  sign.  t..  í.  con  la  siguiente 

Senda:  Prolcch  de  franeesch  alegre  entes 
egories:  c moráis  exposúms  deis  libres 
iTlransformacions  del  poeta  ouidi  di/inint 
poesía  fautu:  e alleyaria.—Fs  en  prosa  la  pre- 
sente versión  Icmoslna  de  Ovidio. 

Clasifico  este  libro  entre  los  más  precio- 
sos de  mi  biblioteca.  Méndez  ni  llriinel  no 
lograron  verlo,  y en  18*25  vendió  Solheby 
en  Londres  un  ejemplar  encuadernado  en 
pergamino  por  5!»  llh.  cst. 

Cerraré  el  articulo  de  este,  autor  deseri- 
bieudo  la  siguiente  obra  . que  be  visto, 
por  tener  alguna  relación  con  las  Meta- 
morfosis del  poeta  latino:  El  Sarcisso  Flor 
traducida  del  Cefiso  al  Retís.  Por  El  Licen- 
ciado luán  Un' mudez  i Alpico...  Litio  culli- 
undo  en  cadencias  rimas  , sino  tan  oloroso 
como  en  sus  paternos  exámetros.  Imitación 
Del  dulce  poeta  latino  en  las  transforma- 
ciones guinta  i sexta  de  su  tercero  libro. 
En  Lisboa  por  lorge  Rodríguez.  1(118.  8 °, 
54  fols. , incluso  el  frontis.  Todo  en  octavas. 

814  OVIEDO  HERRERA  Y 
RUEDA  (Ltts  Antonio).  Poema  sa- 
cro de  la  Passion  de  N.  S.  Jesu- 
Christo,  que  en  vn  romance  caste- 
llano, dividido  en  siete  Estaciones, 
Escribía  Don  Lvis  Antonio  de  Oviedo 
Herrera  v Rueda.  Lima,  Francisco 
Sobrino,  1717.  4."  (\t  hojas  sin  folia- 
ción hasta  la  sign.  M inclusive;  la  S 
principia  porta  foja  25  y termina  en  la 
128;  después  en  dos  hojas  hai  cuatro 
sonetos  a la  muerte  del  aulor. 

El  frontis  indica  ya  el  metro  en  que  está 
escrito  este  poema  y su  división. 

845  Vida  de  Sta.  Rosa  de 

Santa  Maria,  nalvral  de  Lima  \ Pa- 
trona  del  Perú.  Poema  licroyeo  de 
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Don  Luis  Antonio  de  Oviedo  v Her- 
rera. Madrid,  Juan  García  Infanzón, 
1711.  4.“  il  hojas  piéis.,  inclusa  una 
lámina  que  representa  á Santa  llosa 
y al  autor  escribiendo  su  obra , y 484 
páys. 

rocina  en  octavas  dividido  en  doce  cantas. 

840  OYAÑGUREN  (Iñigo  de). 
Quarcsma  poética.  Distribuida  por 
lodos  los  dias  de  la  Quaresnta,  en  un 
Soneto,  y veinte  Coplas  de  Romance 
Castellano  cada  Feria,  desde  el  Miér- 
coles de  Ceniza,  hasta  el  Domingo  de 
Pasqua  inclusive.  Por  D.  Iñigo  de 
Oyanguren.  Madrid,  Joseph  Gonzá- 
lez, 1739.  4."  14  hojas  prels.  y 183 
págs. 

847  OZEJO  (Pedro  Nolasco  de). 
El  Soldé  los  anacoretas,  la  Luz  de 
Egvpto,  el  Pasmo  de  la  Tehayda,  el 
Assotnbro  del  mondo,  el  Portento  de 


849  PADILLA  (D.  Juan  de). 

£osí>o?ctrtttphos 

Itrios  tio;e  ^Ipoftoles  : frchos 
poiel  cartujano:  ¿jfeffo  cu  fea 
filaría  b’lascucuas  en  feuilla. 

€ó  puuilcgio. 

('Este  título,  lodo  de  encarnado,  va 
precedido  de  doze  viñelUus  que  repre- 
sentan á los  Apóstoles , y el  tnao  se 
halla  circuido  de  una  grande  orla.  Al 
dorso  hai  una  cabeza  de  S.  Juan  fían- 
lista,  y las  tres  hojas  siguientes  las 
ocupa  la  Tabla;  la  quinta  y sesla 
las  llena  el  Argumento,  una  lámina 
del  Ciclo  estrellado,  la  dedicatoria  u 
otra  lámina  alegórica  del  signo  de 
Aries.  La  obra  comienza  en  fu  séti- 
ma hoja  ful.  j y concluye  en  el  Ixij  asi.j 


la  Gracia;  la  milagrosa  vida  de  San 
Antonio  Abad.  Puesta  en  octavas  por 
Don  Pedro  Nolasco  de  Ozejo.  Ma- 
drid, 1737.  8.“  20  hojas  prels.  y 200 
págs. 

Poema  dividido  en  cinco  cantos  y el  pre- 
sente ejemplar  lleva  al  fin  la  firma  del  autor. 
Ks  obra  de  pésimo  gusto;  contra  ella  se  pu- 
blicaron algunas  criticas  á las  que  contestó 
Ozejo  en  el  siguiente  folleto. 

848  OZEJO  (Pedro  Nolasco  de). 
Los  Impressores  y Plumistas  de  la 
Corte,  en  busca  dél  Diario  Apologé- 
tico de  las  murmuraciones.  Prossa 
corriente,  y vulgar,  para  que  todos 
lo  entiendan.  Escrito  por  Don  Pedro 
Nolasco  de  Ozejo.  Madrid,  Alonso 
Balvas,  (1738).  8.°  4 hojas  prels. , 
37  págs.  y una  hoja  para  el  anuncio 
de  varias  obras  del  mismo  autor. 

Contiene  algunas  poesías  en  varias  clases 
de  metro. 


4[  fe  acaba  el  trin» 

pt)o  be  fant  ítlntlpas  opoftol:  y poftrcr» 
icios  bo;c  tru¡pt)os. Acabofí  la  obla  be  co 
poner  llamingo  tn.tnij.  be  feb.’cro  be  mili 
t quinientos.  laiij.aftos  bia  be  fant  Halen, 
tino  inortvr.  fue  cmp.’unidt  enla  moy  no. 
ble  y muy  leal  cibdad  be  Semita:  po.’  3n¡m 
«arela.a.e.biasbT  mes  b’t'tab.'e:  arto  b’nr» 
filiando.’ be  mili  y quinütoi  y.nj.anoo. 

Fol.  Bella  edición  en  let.  gót.  á 
dos  cois.  6 hojas  prels. y 62  fots. 

obra  rarísima  desconocida  á Nic.  Antonio. 
|,a  Serna  rita  una  edición  de  1529  que 
nunca  he  visto.  ¿La  confundirá  acaso  ron  la 
del  tletahln  de.  la  eiila  de  Cristo  hecha  en 
Alcalá  en  dicha  afin? 

l os  Triunfos  de,  tos  Apóstoles  los  reimpri- 
mió el  cam  migo  niego  en  el  tomo  que  pu- 
blicó en  l.óndres  en  1815  con  el  Ututo  de 
Colección  de  obras  poéticas  españolas  (Véase 
dicho  articulo  entre  los  Cancioneros , Roman- 
ceras, etc.  Núm.  215.) 

830  PADILLA  (D.  Jijan  de).  Re- 
tablo de/a  vida  de  Christo:  hecho 
en  metro  / por  el  dcuoto  padre  don 
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Juan  de  Padilla  móje  Cartuxo-  ® Jm- 
presso  con  licencia  en  Aléala  de  lle- 
nares / por  Sebastian  Martínez. 
Año.  M.D.Lxxvij.  f lista  es  la  leyen- 
da del  frontis  encima  de  la  cual 
hai  un  gran  crucifijo,  y el  lodo  va 
rodeado  de  orla.  Al  dorso  se  encuentra 
una  aprobación,  en  el  blanco  de  la 
hoja  siguiente  la  licencia,  y al  reverso 
principióla  Tabla  que  ocupa  por  en- 
tero la  tercera;  el  blanco  de  la  cuarta 
es  el  Argumento  y á la  vuelta  comien- 
ta la  obra  que  termina  en  el  dorso  del 
fol.  Ixviij  con  este  colnfon:  J Fue ¡m- 
presso  con  licencia  la  presente  obra 
en  Aléala  de  Henares  / por  Sebastian 
Martínez.  Año  de  mil  y quinientos  y 
setenta  y siete  ( 1 ií 7 7 ; . Fuera  de  la 
puerta  de  los  sánelos  Martyrcs.  Fol. 
íet.  grtt.  á dos  cois.  Viñetas  de  ma- 
dera. 68  fots,  inclusos  los  prels. 

Ejemplar  tan  bello  que  tiene  muflías  hojas 
sin  cortar. 

NIc,  Antonio  no  vio  esta  obra  y se  reitere 
á Teodoro  l'etreyn  al  citar  la  edición  do  Se- 
villa . Juan  Veta  (será  Varcla?),  1018.  Fol. 
Brunet  menciona  la  do  Aírala  de  henares  a 
ocho  dias  de  nouiibre.  año  d'mil  i quietos  y 
xxix  ;tr>29¡.  Fol.  leí.  gót.  á dos  cois.  Viñetas 
de  madera;  y también  una  segunda  de  Sevi- 
lla, Juan  Vareta,  tr>30  Fol. 

Vo  be  vislo  una  edición  en  cuyo  frontis  se. 
leo  estar  tmpresso  con  licencia  En  Toledo. 
I’or  Francisco  de  Guzman  Año  de.  137o,  .i 

Í tesar  de  decir  al  fin  del  lomo  con  todas  tas 
elras  que  os  de  1067.  Fol.  Id.  gút.  i dos  cois. 
Láms.  de  inadera  Ixx  fots,  inclusos  tus  prels. 

El  P.  Sarmiento  en  la  Historia  de  la  Poesía 
(p.  385),  encarece  la  rareza  de  esta  obra,  sin 
embargo  de  haberse  reimpreso  tantas  vezes, 
y añade  no  haber  conseguido  verla,  si  bien 
sabia  la  existencia  en  París  de  un  ejemplar 
de  VaJtainlid,  1582.  Fol.  lie  tenido  ocasión  de 
examinar  la  publicada  en  Aléala  de  Henares  / 
en  citsa  de  Sebastian  Martínez  que  sea  en 
loria.  Añade  M.DXCiij.  Fol.  Iet.  gol.  láms. 
e madera;  y he  visto  la  del  mismo  pueblo 
de  1605.  Fot.,  aunque  no  me  rué  posible 
tomar  nota  más  circunstanciada  de  ella. 

En  el  año  de  1813  publicó  en  Londres  el 
canónigo  Riego  algunos  cortos  estrados  de 
este  libro,  á continuación  de  su  reimpresión 
délos  Triunfos  de  los  apóstoles  del  mismo 
Padilla  (Véase  Colección  de  obras  poéticas 
españolas,  en  ios  Cancioneros  y llomance- 
ros,  Núin.  213.).  También  se  formó  en  su 
mayor  parte,  con  coplas  sacadas  del  fíe- 
labio  de  la  vida  de  Cristo,  el  testo  puesto  á 
las  láminas  de  Julio  Fontana  que  representan 
la  VUla  de.  Muestra  Señora  bendita  María 
(Véase  este  articulo  en  la  presente  división.) 

Méndez  y La  Serna  Santander  describen 
otro  tratado  de  este  autor  cuyo  título  es: 


FJ  laberinto  del  buque  de  Cádiz  Don  Rodrigo 
pimre  de  León. -luis  ciento  y cinquenta  del 
laberinto  compuestas  por  fray  Jum  de  l‘a- 
ditla . Cartu.ro.  antes  que  religiosa  fuese. 
(Al  fin:)  Aquí  se  araban  tas  denlo  y chiquéala 
coplas  por  fray  Juan  de  Padilla  Cnrluxo  pro- 
feso de  ¡as  Cuchas  de,  Sevilla.  Impresas  en 
Serillo  en  el  año  de  mili  e quutrucientos  e 
nóvenla  e tres  (U‘J3).  •i."  Iet.  gót. 

831  PADILLA  ; Pedro  de).  Eglo- 
gas pastoriles  de  Pedro  de  Padilla  y 
ivntamente  con  ellas  algunos  Sone- 
tos del  mismo  Auctor.  Sevilla,  An- 
drea Pesrioni , 1382.  4.°  4 hojas  prels. 
y 246  foliadas. 

Por  errata  ó error  menciona  Níc,  Antonio 
una  edición  de  I5S1;  tengo  por  primera  y 
probablemente  por  única  a la  de  1582,  siendo 
fie  este  año  la  fecha  de  la  dedicatoria. 

Todas  las  obras  de  Padilla  se  encuentran 
con  dificultad ; sin  embargo  Romancero  y 
Eglogas  sobrepujan  á las  flemas  en  rareza. 

Contiene  el  presente  volumen  muchas 
muestras  de  poesía  nacional , tales  como 
villancicos,  letrillas,  glosas,  ele. 

Cervantes  en  el  Canto  de  Callope  formó  de 
este  autor  el  siguiente  juicio: 

Admíreos  un  ingenio  en  quien  se  encierra 
Todo  cuanto  pedir  puede  el  deseo. 

Ingenio  que  aunque  viva  acd  cu  la  tierra, 
lie!  alio  cielo  es  sn  caudal  y arrea; 

Dril  hule  de  paz.  oro  de  guerra. 

Todo  cuanto  yo  miro,  escucho  y leo 
Ihd  cctebrwla  Pedro  de  Padilla 
Me  cansa  nuevo  gusto  y maravilla. 

En  la  portada  del  tumo  se  encuentra  id  es- 
codo del  impresor  Pesrioni  copiado  .1  conti- 
nuación. El  mismo  circuido  fie  una  orla 
mayor  está  en  las  Obras  de  Romero  de 
Zopeda. 


832  PALAFOJ  (Joan  de).  Gvia,  y 
aliento  del  alma  viadora...  Compves- 
to  en  metro,  por  el  Ilvstrissimo  Se- 
ñor D.  Jvan  de  Palafox.  Bruselas, 
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Juan  Baptista  Verdussen,  s.  a.  8.°  8 
hojas  prels • y 568  págs. 

La  aprobarían  y licencia  para  la  impre- 
sión son  ilel  año  IK8J.— No  encuentro  esta 
obra  citada  en  la  BiblinthecaAe  NIc.  Antonio, 
en  ¿j  articulo  de  Palafoj. 

853  PANEGIRICO  por  la  poesía. 
/'Sigue  un  gran  escudo  de  armas  de 
los  Veras  sostenido  por  un  águila,  y 
al  fin  del  volumen  se  !ee:J  linp resso 
en  Montüla , Por  Manuel  de  Pavita. 
Año  de  16i7.  8.°  i>9  hojas  fols.,  inclu- 
sos los  prels.,  y o de  1 abla  sin  foliar. 

En  la  censura  dada  al  principio  de  este 
librllo  por  el  P.  Juan  de  Vitoria  se  dice,  que 
años  pasmáis  tu  aprobó  Loor  de  Vega  >/  se 
dió  al  molde  cou  nombre  del  autor,  si  bien 
no  lavo  efeto  por  la  desconfianza  uel  acier- 
to... Pero  lioi  con  atenciones  particulares  no 
se  luí  ¡Hiiláái  negar  i salir  enteramente: 
aunque,  sin  el  artífice.  De  aquí  se  deduce 
existirán  probablemente  ejemplares  de  una 
edición  más  antigua,  y sin  duda  tendrían 
presente  alguno  de  ellos  los  traductores  de 
Tieknnr  , según  se  ve  en  la  pág.  Mió  del 
tom.  II..  donde  resueltamente  dicen  ser  el 
autor  del  Panegírico  D.  Juan  Antonio  de  Vera 
Zúñiga.  Sin  embargo  Nie.  Antonio  lo  atri- 
uye  á I).  Fernando  ae  Vera,  quien  escribió 
otra  obra  intitulada:  Explicación  g ñolas  al 
libro  quarto  del  Arle  común.  Granada,  1631. 
8.”  y al  mismo  se  lo  atribuyen  Monliano  y 
Puyando.  Barrera  y I)  Aureliano  Fcrnández- 
r.ucrra  en  su  Unliaa  de  un  códice  de  la  bi-  - 
tilinteen  colombina,  que  va  al  fin  del  Ensago 
de  una  biblinlcca  española  deftaliardo,  donde 
dice,  se  publico  cu  Mantilla.  HiiO. 

El  Panegírico  por  la  poesía  es  un  libro  tan 
difícil  de  encontrar  une  Barrera  lo  llama 
verdadera  ciiriosiibiil  bibliográfica  y los 
traductores  di-  Tieknnr  lo  califican  de  obra 
rara  q curiosa.  Contiene  ademas  noticias 
interesantísimas  de  muchos  poetas  caste- 
llanos, dando  algunas  muestras  de  sus  com- 
posiciones, enlrc  las  cuales  bal  el  siguien- 
te soneto  de  Felipe  IV. 

Esla  muerte  un  efelo  poderoso. 

Firme  en  su  proceder  mal  entendido. 
Amada  de  Milrldates  vencido. 

Temida  de  Pompcyo  victorioso. 

Esla  muerte  uri  antidoto  dudoso 
Al  veneno  del  misero  rendido, 

Que  de  propias  desdichas  sacudido 
Libra  en  eterno  sueño  su  reposo: 

Puerto  donde  la  nave  combatida 
De  la  saña  del  mar  contrario  y fuerte. 
Piensa  tener  propicia  la  acogida 
Es  un  bien  no  estimado,  de  tal  suerte. 
Que  todo  lo  que  vale  nuestra  vida 
Es  porque  tiene  necesaria  muerte. 

Lástima  es  que  en  un  Iratadito  tan  apre- 
ciable  se  encuentren  ideas  tan  estrambóticas 
como  las  de  querer  probar,  haber  sido  alum- 
nos de  las  musas  Jesu  Cristo,  su  madre  la 
Virgen  y también  Luzbel. 
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854  PEDRO  DE  PORTUGAL  (El 
Infante  D.}. 

Coplas  fccljas  po*  el 
muy  illuftre  Seño*  in- 
fante bó  peiuo  ¡Je  p(R* 
togat  : calas  qualcs  ay 
mil  ucrfos  con  fus  glo, 

fWcontenitiittsbel  mrwtfpjeno: 
t conttmpto  bílas  cofas  fermofas 
bel  manilo : t bcmoftranllo  la  fu 
vana:e  feble  belbab . 

SJc  contnnpto  bel  tnunbo. 

("Este  es  el  epígrafe  que  lleva  la  pri- 
mera hoja , que  debía  ser  sign.  a,  aun- 
que el  impresor  la  olvidó,  pues  no  tie- 
ne frontis  ni  nunra  lo  tuvo.  Al  fin  en 
el  blanco  de  la  última  hoja  se  lee:  J 

Aleaba  fe  las  coplas 
fccljaspoul  muyillustrc 
fefto*  infante  bou  Jpcb^o 
be  potfogal. 

Oeo  gracias. 

Esta  edición  es  sin  duda  la  descrita  en  la 
Tipografía  española:  sin  embargo  deque  si 
se  comparan  las  octavas  copiadas  por  Mén- 
dez con  las  de  n>¡  Impreso  , casi  podía  sos- 
pecharse ser  distinta.  Véase  como  muestra 
de  las  considerables  variantes  la  última, 
uc  en  mi  ejemplar,  copiada  literalmente, 
ice: 

SI  veijs  a los  malos  { ser  muy  enxalcados 
Y a los  buenos  / lien  ir  aflicciones 
Ni  por  aqueso  / sed  vos  apartados 
De  guiar  al  bien  / vuestros  coracones 
Ponj  los  giuersos  / cñ  sus  falsos  dones 
Al  fin  in  eterno  / soslcrnan  tormentos 
Los  buenos  cobrido  / ti’os  galardones 
Será  fechos  dioses  / de  bienes  cútelos. 

llalli  indica  de  una  manera  vaga  y sin 
fijar  el  tamaño  de  ellas,  la  existencia  de  otras 


Digilized  by  Googl 


e 


PELL  diversos. 


PER  303 


ilos  ediciones  déoslas  Coplas,  una  de  las  rúa- 
les dire  al  lili : Impressas  seis  annos  depois 
que  t'm  Hastien  faru  aehuda  a famosa  arle 
de  imprimissdn , y la  oirá:  I npressas  nove 
anuos  diqetis  de  inventada  a famosa  (lele  da 
imprimissdo. 

Mi  impresión  la  conceptúo  hecha  en  Por- 
tugal baria  el  año  de  Litio. 

sarmiento  no  cita  ninguna  edición  ni  co- 
noció esta  composición  , sino  por  haberla 
incluido  H escude,  en  su  Cancionero  y habla 
de  ella  y de  su  autor  en  la  pág.  3H0  de  la 
Historia  de  la  poesía.  Pero  Resonde  en  el 
Tol.  7a  y siguientes  puso  únicamente  las  Co- 
plas v no  la  glosa,  la  cual,  según  Barbosa 
Machado,  es  de  Antón  flurrea. 

Las  octavas  de  que  consta  esta  obra,  ni 
aquí  ni  en  el  Cancionero  de  Resende  son  cien- 
to veinticuatro,  ni  ciento  veintiséis,  como 
suponen  el  citado  barbosa  y Méndez,  sino 
ciento  veinticinco,  y asi  es  necesario  sea 
para  haber  mil  versos  como  se  dice  en  el 
epígrafe. 

85o  PELLICER  DE  OSAU  (Hi- 
pólito). Genetliaco  del  serenissimo 
Principe  Don  Fernando  Wenceslao, 
Rev  de  Vngria,  y de  Bohemia,  Ar- 
chiduque de  Avstria-  Por  Don  Hi- 
pólito Pellicer  de  Ossav.  Madrid, 
m.dc-lxvii.  i.”  4 hojas  prels ■ y 15 
páys. 


dro  Verges,  M.nc.xi.i.  8.°  2 hojas 
prels. , Oí  págs.  y dos  hojas  más  sin 
paginar.  En  la  última  se  pone  como 
fecha  de  la  impresión  M.liC  XL. 

1).  Me.  Antonio  cita  una  edición  de  este 
poema  de  Itito,  sin  lugar  de  Impresión,  la 
cual  será  probablemente  la  primera ; pero  no 
sti|K>  el  año  de  la  publicada  en  Zaragoza. 

Los  traductores  de  Ticknor  mencionan  otra 
obrlta  dada  á luz  por  Ó.  Jóse  Pellicer  con  el 
enfático  titulo  de  Anfiteatro  de  Felipe  el 
Grande . impresa  en  1631 ; se  compuso  en 
celebridad  de  la  muerte  dada  por  el  rei  a un 
toro  en  la  plaza  Mayor,  disparándole  un  ar- 
cabuz desde  el  balcón  de  la  Panadería.  Con- 
tiene el  tomo  poesías  de  ochenta  y seis  inge- 
nios de  lo  más  llorido  y aventajado  que  á la 
saznu  había  en  la  corte. 

858  PERALTA  (Juan  de).  Las 
tres  jornadas  del  Ciclo.  Via  Purga- 
tiva, Iluminativa,  i Unitiva.  Signifi- 
cadas en  Gemidos,  Deseos,  i Suspi- 
ros. Ordenadas  en  métrica  consonan- 
cia, para  nías  suave  armonía  al 
corazón.  Por  el  R.  P.  Fr.  Juan  de 
Peralta.  Lima,  Imprenta  de  la  Pla- 
zuela de  San  Christoval,  1749.  8.°  16 
hojas  prels.,  A YA  de  una  llrevc  noti- 
cia del  P.  Peralta  y 171  págs. 


856  PELLICER  DE  SALAS  Y 
TOYAR  (José).  El  Fénix  y sv  histo- 
ria naltlral  escrita  En  veinte  y dos 
Exercitaciones , Diatribes,  o Capítu- 
los. Por  don  losepli  Pellicer  de  Salas 
y Tobar.  Madrid,  Imprenta  del  Rey- 
no,  CID  IX)  XXX.  (1630).  8.°  ¿Ú  hojas 
prels.,  80  del  poema  El  Fénix,  260  de 
Diatribes  y Ib  de  Tabla. 

El  poema  del  Fénix  de  Pellicer  que  va  al 
principio  consta  de  1130  versos : ademas  bai 
composiciones  métricas  al  mismo  asunto  del 
Conde  de  Villamediana.  Anastasio  Pantaleon 
de  Ribera.  11.  C.abriel  de  Corral,  I».  Francisco 
de  (jncvedo  y del  mismo  Pellicer. 


857  PELLICER  DE  TOVAR 
ABARCA  (José).  La  Astrea  safica, 
Panegírico  Al  Grá  Monarca  de  las  Es- 
pañas,  i Nuevo  Mundo.  En  nue  Reco- 
pila los  Mayores  Sucessos  de  su  Fe- 
licissimo  Reinado,  hasta  el  Año 
si. nc. xxxv.  Don  loseph  Pellicer  de 
Tobar  Abarca.  Segunda  edición,  mas 
añadida,  i emendada,  (¿aragoga,  Pe- 


poema  escrito  en  liras  y dividido  en  quince 
gemidos,  quince  deseos  y quince  suspiros. 

859  PERALTA  BARNUEYO  RO- 
CHA Y BE\A VIDES  (Pedro  de).  Li- 
ma fundada.  O Conquista  del  Perú. 
Poema  heroico  en  que  se  decanta 
toda  la  historia  del  Descubrimiento 
v sugecion  de  sus  Provincias  por  Don 
francisco  Pizarro.  Ar  se  confine  la 
serie  de  los  reyes,  la  Historia  de 
los  Virreyes  y Arzobispos,  gue  ha 
tenido;  y* la  memoria  de  los  Santos, 
v Varones  ilustres,  que  la  Ciudad  y 
ltevno  han  producido.  Por  el  Doctor 
D.  Pedro  de  Peralta  Harnueuo  Rocha 
v Bena  vides.  Lima,  Francisco  Sobri- 
no y Bados,  1738.  2 vols.  4.° 

Poema  dividido  en  diez  cantos  y escrito  en 
octavas.  Al  pié  de  las  páginas  y en  las  már- 
genes de  ellas  se  encuentran  muchas  notas 
históricas. 

PEREGRINO  (Angel).  La  mejor 
guirnalda  de  Apolo.  Véase  en  la  Sec- 
ción dramático. 
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860  PEREIRA  BRACAMONTE 
(Domingos).  Banqvelc  (|ve  Apolo  hizo 
a los  Embaxadores  del  rey  de  Portu- 
gal Don  Ivan  Quarto.  En  cvyos  pla- 
tos hallaran  los  señores  combidados, 
mc.íclada  con  lo  dulce  de  alguna  poe- 
sía, y política,  la  consefuacion  de 
la  salud  humana.  Por  el  Licenciado 
Domingos  Pereira  de  Bracamente. 
Lisboa , Lourengo  de  Amberes , 1642. 
4.°  2 hojas  prels.  y 164  páys. 

Se  describen  en  esta  obra,  en  varias  clases 
de  metro,  las  calidades  de  cicrlasfrnlas,  ver- 
duras  y legumbres  , y luego  en  prosa  se  es- 
pliean  sus  propiedades  medicinales,  ingirien- 
do de  paso  algunas  reflexiones  político-mo- 
rales. 

No  encuentro  cu  Nic.  Antonio  mención 
alguna  de  Pereira  Bracamente. 

861  PEllEYRA  Litis).  Elogiada 
de  Luys  Pereyra.  { Lisboa, J Manuel 
de  Lyra.  Anuo  1588.  8.“  4 hojas 
prels . y 286  fols. 

Bellislmo  ejemplar  con  muchas  hojas  sin 
cortar. 

Poema  portugués  escrito  en  octavas,  di- 
vidido en  diezyoe.hu  cantos,  liai  al  principio 
algunos  versos  en  alabanza  de  la  obra,  de 
Pedro  de  Andrade,  Francisco  de  Andrada, 
Diego  Bernárdez  y Jerónimo  Corte  Heal. 

Ilrunct  encarece  la  rareza  de  esta  primera 
edición  y añade , se  volvió  á publicar  con  el 
titulo  de  Jornada  da  África,  poema.  Lisboa, 
1TO5.  s.“ 

862  Viniendo  el  Rcv  Don 

Sebastian  de  Africa  para  Lisboa  el 
año  de  Setenta  y quatro  disgustado 
por  no  aucllc  succedido  la  jornada 
como  el  quisiera,  con  aquella  melan- 
colía pide  que  le  quenlcn  lo  succedi- 
do a una  ñaue  que  uiniendo  de  la  In- 
dia se  perdió  Junto  al  Cauo  de  Buena 
Espera 09a.  Es  sacado  de  la  Elegiada 
de  Luys  Pereyra  que  en  lengua  Por- 
tuguesa hizo  a la  perdida  del  dicho 
Rey.  Manuscrito  de  principios  del  si- 
glo XVII  en  letra  mui  inteligible  y de 
55  hojas  en  4." 

Hai  .ni  principio  una  esprric  do  prologo  ú 
dedicatoria  que  dirige  A Ihila  María  de  Por - 
res  su  nrimo  ry  seruidnr , en  la  mal  dice, 
que  sabiendo  era  esta  señora  afleionada  á 
cuentos  tristes  , se  decidió  á ocuparse  en  la 
traducción  del  episodio  contado  por  Pereira , 
durante  una  convalecencia  que  le  tuvo  en- 
cerrado en  su  aposento. 
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El  manuscrito  que  poseo  contiene  hasta 
ciento  veintisiete  octavas  ; ignoro  si  están 
todas  las  que  trasladó  el  Interprete  español. 

865  PEREYRA  DE  CASTRO  (Ga- 
b 111  el).  Ylvssea  ov  Lisboa  edificada. 
Poema  heroico,  Composto  pelo  Dou- 
tor  Gabriel  Pereira  de  Castro.  Lis- 
boa, Louren9o  Crasbeeek,  1636.  4.° 
10  hojas  prels.  y 207  fols. 

Primera  edición  rara.— I.leva  al  principio 
un  elogio  en  verso  y un  Discurso  poético  de 
.Manuel  de  Gallegos. 

El  poema  es  en  octavas  y va  dividido  en 
diez  cantos. 

861 La  misma  obra.  Lis- 

boa, Miguel  Rodrigues,  ai.dcc.xlv. 
8.°  21  hojas  prels.  y 413  págs. 

Segunda  edición;  reimpresión  exacta  de 
la  anterior. 

865  PÉREZ  (Joan).  loannis  Pe- 
trcii  toletani  Oratoris  cloquentis.  nec 
nñ  A:  poeta-  ingeniosis.  libri  qualtuor 
in  lauden!  dina-  María:  Magdalena1, 
vná  c uia  alijs  eiusdem  opusculis  in 
line  adiectis.  Ad  sereniss.  Principé 
llyspaniarñ  Philippvm,  nttnc  prinium 
in  lucéa'diti,  ck  diligenter  cxcusi. 
{Sigue  un  escullo  mui  parecido  al  de 
los  Grifos. J Toleti.  Apud  fratres  Fer- 
rarienses . {Colofon: J Excusum  prtc- 
sens  upus , apud  Fratres  Ferrarien- 
ses,  Toleti.  Anuo  Dórnini.  AI.D.LII. 
8."  93  hojas  fols.,  incluso  el  frontis , 
una  más  de  Errata  y otra  con  el  mis- 
mo escudo  de  la  portada. 

Scgnn  el  índice  que  va  al  dorso  de  la  pri- 
mera hoja  este  lomito  contiene  ademas  de 
los  cuatro  libros  del  poema  de  Santa  Marta 
Magdalena: 

Genelhliacum  sereniss.  Principis  Philippi 

F.pUhatamlum  eiusdem  ct  sereniss.  Princi- 
pie Mario;. 

Entre  pe  sea  de  música. 

Carmen  in  latulem  D.  Chrislopliori. 

Kpigrammaton  líber  unas. 

Lo  único  en  raslellann  que  se  encuentra 
en  la  obra  es  el  Privilegio  «leí  Principe  con- 
cedido á Antonio  PCrez,  vecino  de  Toledo  y 
hermano  del  autor,  ya  defunclo,  para  poder 
dar  á luz  todas  estas  composiciones  poéticas. 

El  presente  lomito  es  de  gran  rareza:  Nico- 
lás Antonio  no  supo  que  estos  tratados  se 
hubiesen  Impreso,  y al  mencionar  el  poema 
de  la  Mugiialena  se  refiere  á un  Ms.  de  la 
bib.  lid  conde  de  Villaumbrosa.  Barrera  en  el 
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articulo  del  Mtro.Juan  Pérez  se  limita  á citar 
sus  cuatro  comedias  latinas:  Necromanticus , 
l.ciut,  Dccepli,  Suppositi,  impresas  en  Tole- 
do, en  1574. 

860  PEREZ  (Sebastian  Pedro). 
Hospital  general  de  el  Tiempo,  don- 
de el  desengaño  cura  las  interiores 
dolencias  de  los  Hombres.  Primera 

Parte.  Su  autor  D.  Sebastian  Pedro 
erez.  Calatavud,  Joaquín  Estevan, 
1761.8.” 

Casi  una  mitad  de  rste  róllelo  está  escrita 
en  verso  de  varios  metros. 

8G7  PÉREZ  DE  CÉLIS  (Isidoro). 
Filosofía  de  las  costumbres,  Poema. 
Su  autor  el  Padre  Isidoro  Perez  de 
Celis.  Parte  primera  y segunda.  Ma- 
drid, benito  Cano,  mdccxciii.  8." 
marq. 

Ejemplar  al  parecer  de  papel  fuerte. 

Poema  dividido  en  once  silvas,  precedido 
de  nna  dedicatoria  del  vicario  de  los  Agoni- 
zantes Mallas  Saavcdra  , al  Príncipe  de  la 
Paz.  escrita  con  lamas  estúpida  y vil  adu- 
lación. 

868  PÉREZ  DE  CULLA  (Vicen- 
te). Expvlsion  de  los  moriscos  rebel- 
des de  la  Sierra,  y Mvela  de  Cortes. 
Por  Simeón  Zapata  Valenciano.  Com- 
pvesta  por  Vicente  Perez  de  Cu- 
lla.  En  Valencia,  Por  luán  Bau- 
tista Margal , junto  a S.  Martin. 
M.nc.xxxv.  í.°  10  hojas  prcls.  y 72 
fols. 

Poema  mui  raro  escrito  en  octavas  y di- 
vidido en  cinco  cantos. 

869  PÉREZ  DE  GUZMAN  (Fer- 
nán). 

([  Cas  fictccictas  í»cl  bo 

cto  t noble  canallero  f (mam  pe  re;  be  gnjmS: 
las  qaales  fon  bien  feientiñeas  y be  grabes 
x,  binerfas  materias  i muy  proaetljofas: 
po.'  las  guales  qualquicr  l)ob.’e  puc- 
he tomar  regla  t,  boctrina  y eie- 
plo  be  bien  biuir. 

3gora  tmtnamett  tpffas  eftl 
afta  í)e  mil  y qniniftoa  y 
quarenta  y tmo 

Tom.  i. 


fío  que  antecede  se  halla  bajo  de 
una  viñeta  en  madera  que  representa 
d un  personaje  escribiendo  y todo  me- 
nos las  tres  últimas  lineas  está  cir- 
cuido de  orla.  Al  / i'n  en  el  dorso  de 
la  última  hoja  se  tee:J 

41  fueron  tmp.’effas  las  (decientas  bel  noble 
canallero  frrna  pereg  be  gujman  rula  muy  noble 
X,  muy  leal  cinbab  b’Cifboa  po>  Cuya  Robrigue; 
lib.’ero  bel  tley  nueftro  fefto.’.  Tlcabarófe  eñl  año 
bel  itacimiéto  be  nro  feftoj  3cfu  ipo  be  fH.D. ilj. 
í.”  let.  gót.  Sin  foliación  siyns.  a-f, 
todas  de  8 hojas. 

Ademas  de  la  olira  en  octavas  de  pies  de 
ocho  sibilas,  que  se  anuncia  en  ia  portada  y 
final  del  libro,  contiene  las  siguientes  del 
mismo  autor:  Exposición  del  puler  nosler  y 
del  aue  marta , en  prosa  y verso.  Inores  di- 
wíii os  alns  maylines , en  octavas  como  las 
dichas,  la  Cofession  rimada,  en  octavas  de 
versos  endecasílabos,  lo  más,  y una  parte  en 
estrofas  de  ocho  versos  octosílabos.  Los  sie- 
te pecadas  moríales  en  décimas  de  pies  de 
once  silabas.  Las  siete  obras  de  misericor- 
dia, en  igual  clase  de  metro,  y en  la  misma 
se  halla  por  Un  nna  llelacion  alas  señaras 
yraniles  dueñas  din  doctrina  que  dieron  a 
Sorra  mujer  de  Thobias  el  moco  su  padre  y 
su  inadre. 

I.as  coplas  del  Púler  nosler  y Ave  Muría  se 
bailan  en  el  Cancionero  general  de  Anvers, 
ful.  14  vía.  Las  variantes  que  tiene  el  folíelo 
de  Lisboa,  hacen  preferible  su  testo.  Al  fin 
de!  Cancionero  de  Juan  de  Mena  está  la  ubrl- 
II a que  principia : Tú  hambre  queestis  leyen- 
do, y todos  los  demas  tratados  se  encuentran 
en  ql  Cancionero  de  llamón  de  Llavia  con  al- 
teraciones de  consideración. 

Ticknor,  en  el  l.  I.págs.  426  y signs.,  al  ha- 
blardc  las  obrasde  Perez  de  Guzman , uo  men- 
ciona las  setecientas,  que  es  sin  duda  la  com- 
posición poética  de  este  autor  de  mayor  os- 
tensión. Citas!  los  Proverbios  de  los  cuales, 
supone  habla  el  Marques  de  Santlllana  en  el 
Prologo  de  su  Centiloquio ; pero  se  equivoca , 

Cues  en  ninguna  de  las  ediciones  de  este  ti- 
ro que  tengo  á la  vista  hace  semejante 
mención,  tionde  se  refiere  á ellos  es  en  la 
Carta  al  Condestable  de  Portugal  publicada 
por  Sánchez,  y los  términos  en  que  lo  haré 
inducen  á creer  no  son  dichos  Proverbios 
sino  las  Setecientas:  asi  lo  siente  también  el 
P.  Sarmiento,  quien  confiesa  no  haber  visto 
esta  obra : de  la  misma  opinión  es  el  Sr.  Ma- 
gano en  la  Vida  de  Guzman.  Allí,  refiriéndo- 
se á I).  Nic.  Antonio,  cita  una  impresión  de 
las  Setecientas  hecha  en  Lisboa  en  1512.  4.“; 
pero  tal  vez  hai  equivocación  en  esta  fecha. 
BruiicL  menciona  Las  coplas  de  Fernán  Pe- 
rez de  Guzman  .—Fueron  Lnpressas  estas  co- 
plas en...  Scuilla  por  maestro  Menardo  Un- 
gid atenían  e.  Lancalao  polono  compañeros  a 
viii.  dias  del  mes  de  Junio,  año...  demitle 
10 
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valrncie.nlos  e nouenla  e dos  años  (1493). 
• |ei.  gol. , las  cuales  son  Las  setecientas  ó 
El  ejemplo  de  bien  vivir. 


Yo  lie  vlslo:  Portada  con  orla  y dentro  un 
personaje  escribiendo,  bajo  del  cual  se  lee: 
Ims  sietecillas  d't  docto  t noble  camill  a ler- 
na peres  de  guzmi I:  las  ¡¡les  son  biésciili- 
liras  v de  grddes  v diversas  materias  x, 
i nuil  mil  rhosas : por  las  rúales  qlqer  Labre 
puede  lomar  reala  v doctrina  y cripta  de 
bien  biuir.  -Al  dorso  de  la  boja  nona  de  la 
sign.  f.  se  lee  : « FucrO  impressas  las.  dcc. 
d i noble  caoalh  ro  fermm  peres  de  guzman 
en  la  muy  noble  v muy  leal  cibdad  de  sem- 
ita par  Jorobo  crñbergcr  Alema  E acaburS  se 
Año  del  naseimliin  de  nro  señor  Jes  a xuo: 
ib • mili  t (¡uiniitos  i-  seys  anos  (1506  . a.xxij. 
dias  del  mes  de  deslumbre.  A dios  gras.  i. 
let  gót.  á dos  colimas  sin  fol.  con  las  signa- 
turas a-f  todas  de  8 hojas  menos  la  f,  que 
tiene  9 impresas,  y acaso  habría  una  blanca 
para  completar  las  diez.  Rrunet  trae  otra 
edición  del  mismo  Jorobo  Cromberger.  Irdo. 

4 ° let.  gót.  refiriéndose  al  Catálogo  de  Hc- 
ber.  ¿No  podrá  haber  equivocación  en  esla 
fecha  y que  deba  ser  1506? 

lie  examinado  también  la  siguiente  edi- 
ción: 

Exemplo  pera  bien  biuir.  (De  colorado.) 

(Sigue  una  lamlnita  que  representa  la 
fuente  de  la  sabiduría  y dos  personajes  que 
se  llegan  para  hacer  acopio  de  sus  aguas ; y 
bajo  de  negro  y colorad  ':)  Las  sielecienlax 
del  Por!  i v noble  camillero  Fernán  Peres 
de  Guzman.  las  guales  .sos  bien  srinlifiea- 
das  y de  gratules  v Muerta*  materias  v 
muy  peoueclinsas : por  las  guales  qualguier 
hombre  puede  lomar  regia  g doctrina  g 
exemplo  di'  bien  biuir.  anuo,  tál'ii.  (Al  dor- 
so del  frontis  principia  el  Indice,  que  llena 
la  boja  siguiente  slgn.  a ij,  y en  la  tercera 
comienza  la  obra,  que  concluye  al  reverso 
de  la  sign.  K iiij  con  el  siguiente  rolofon: 
(¡  Fueron  impressas  las  siete  cíenlas  del 
noble  cauaUero  Fernán  l'erez  de.  Guzman, 
en  la  noble  y muy  leal  ciudad  de  l.irhna . en 
casa  ilcia  nimia  gue  fue  muger  de  Germán 
Gat'ard.  Y acabaron  se  ene/  ail  > de  Vtl.l.xliij. 
Aos  viole  y vito  ib'.  Narco  4 ® leí  g"l. 

Me.  Anionio  se  refiere  á una  edición  de 
Lisboa,  luid.  4.°  acaso  la  última. 

PÉREZ  DE  MONTORO  (José). 
Obras  postumas.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 

PÉREZ  DE  OLIVA  (Fernán). 
Obras.  Véase  en  la  Sección  dramá- 
tica. 

870  PÉREZ  PERICON  (Fernan- 
do). Descripción  tic  la  mvv  noble, 
y mas  antigva  civdad  de  Gibrallar, 


y de  sv  celebrado  motile  llamado  Cal- 
pe.  Compvesto  por  Fernando  Peres 
Pericón.  Madrid,  Imprenta  del  Rey- 
no,  1636.  4."  6 hojas  prels.  y 8 fols. 

Opúsculo  nuil  raro.— Al  principio  hai  algu- 
nos versos  laudatorios  de  I).  I.uis  Pacheco 
de  Narváez,  Juan  Espejo,  Gaspar  liávila 
y n.  Juan  Aldrclc;  también  se  encuentra 
una  aprobación  en  prosa  de  U.  Pedro  C.al- 
deron. 

El  Sr.  Mufluz  y Romero  no  tuvo  más  noti- 
cia de  este  romanee  que  la  dada  por  Nic.  An- 
tonio en  su  Bibliothcea : por  esta  razón  co- 
pia el  Ululo  bastante  abreviado  y omite  e.l 
segundo  apellido  del  autor. 

871  PEREZ  VALDERRÁBANO 
( Mantel  . La  Angelomaquia  , ó Cav- 
da  de  Luzbel,  poema  de  ensayo  para 
merecer  el  premio  prometido  y sus- 
penso por  la  Real  Academia  Españo- 
la. Por  D-  Manuel  Perez  Valderraba- 
no.  Patencia,  Xavier  Riesgo  y Gon- 
zalorema , mdcclxxxvi.  8.° 

872  PERSIO  (Aülo).  Avio  Per- 
sio  Flacco,  tradvzido  en  Lengva 
Castellana,  por  Diego  López.  Con  de- 
claración Magistral,  en  que  se  de- 
claran todas  las  Historias,  Fábulas, 
Antigüedades,  Versos  difficultosos, 
y moralidad  que  tiene  el  Poeta.  Bur- 
gos, luán  Baplista  Varesio,  1009.  8.° 
8 hojas  prels.,  228  foliadas  tj  i de  Ta- 
bla- 

lista  más  bien  que  una  traducción,  es  un 
cstenso  comentario  á las  seis  sátiras  de  Per- 
sio.  l’ellicer  no  la  menciona  en  su  Biblio- 
teca. 

Se  reimprimió  al  fin  del  Ju  venal,  ilustrado 
por  el  mismo  López,  edición  el  1642.  (N.°  <196. ) 

El  testo  latino  va  intercalado  cu  el  comen- 
tarlo. 

873  PETRARCA  (Francisco).  Los 
sonetos  y canciones  del  poeta  Francis- 
co Pelrarcha,  que  traduz.ia  Ilenrique 
Garccs  de  lengua  Thoscatia  en  Caste- 
llana. Madrid,  Guillermo  Droy,  1891. 
4.®  13  hojas  prels-  ij  178  fols. 

Se  divide  el  volunten  en  primera  y segun- 
da parte. 

Este  mismo  Enrique  C.arces  es  el  traductor 
en  castellano  de  Los  Lusiadas  de  Camocns, 
de  quien  dijo  Cervánles  en  el  Canto  de  Ca- 
líopc : 

De  un  Enrique  Havre n,  que  al  Pirceauo 
íleijno  enriquece,  pues  con  dulce  rima. 
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Con  sutil,  ingenióla  i / fácil  mano 
A la  más  ardua  empresa  en  él  rtiá  cima; 
Pues  en  dulce  español  al  gran  Toscano 
Nuevo  lenguaje  ha  dada  y nuera  estima : 
iduián  será  la t que  la  mayor  le  quite 
Aunque  el  mesial  Petrarca  resucite? 

Del  Petrarca  lie  visto  otra  versión  que  lle- 
va por  Ululo:  De  los  sonetos,  canciones, 
mnndriales  y sextinas  del  gran  poeta  u Ora- 
dor Francisco  Petrarca.  Traducidos  de  Ios- 
rano  Por  Suban  m Vsque  Hebreo.  Parle  pri- 
mera. Con  breves  sumarios,  i Argumentos 
en  linios  los  Sonetos  y Canciones  que  declaran 
la  intención  del  autor.  Compresta  por  el 
mismo.  Con  dos  tablas,  tina  rastel  tuna,  y la 
otra  Toscarut  y Castellana.  Ven  cria,  Nicolao 
Beuilaquia.  H D LXVII.  4.°  8 hojas  prcls.  y 
164  págs.  En  el  ejemplar  que  tuve  á l.i  visla 
no  encontré  las  Tablas,  sin  iluda  Irán  al  fin 
del  volumen  — En  un  prólogo  de  Alonso  de 
III loa,  dice,  ser  el  verdadero  nombre  del  tra- 
ductor Salusque  de  nación  portugués. 

874  PETRARCA  (Francisco). 
Francisco  Petrarca  con  los  seys 
triunfos  de  toscano  sacados  en  caste- 
llano con  el  comento  que  sobrr//os  se 
hizo.  Con  preuilegio  Iteal-  fEsta  le- 
yenda en  cuatro  renglones  , ca  prece- 
dida de  un  magnifico  escudo  de  las  ar- 
mas del  almirante  de  Castilla  !)■  l a- 
drique  Enriques  de  Cabrera , á quien 
está  dedicada  la  traducción. — En  la 
hoja  fol.  ij,  ra  encabezada  con  siete 
lineas  de  bermellón  la  dedicatoria  del 
traductor  Antonio  de  Obregnn,  cape- 
llán del  lleg,  la  cual  solo  ocupa  una 
cara:  llena  la  oirá  y 5 páginas  más 
La  vida  del  auctor.  El  capitulo  pri- 
mero del  primer  Triunfo  principia 
con  el  fol.  vj,  y al  fin  del  volumen  se 
lee  este  remate:  J 

C Fue  ympressa  la  psente  obra 
de/os  seys'  triumphos  del  petrarca 
en/ a muy  noble  y leal  cibdad  d'lo- 
groño  por  Arnao  guillen  de  brocar 
acabóse  lunes  a veynle  dias  del  mes 
de  dc/.ienibrc  año  del  nascimiento  de 
nuestro  saluador  Jesu  cristo  de  mil 
x,  quinientos  y dore  años  (1512). 
( Sigue  el  escudo  del  impresor .J  Fol. 
Icl-  gót.  á renglón  tirado,  tuónos 
los  cortos  que  hai  para  el  verso. 
Erenle  del  principio  de  cada  Triunfo 
se  halla  una  lámina,  no  mala  de  ma- 
dera , que  coge  por  eidero  la  página. 
El  volumen  tiene  en  todo  clxiiij  hojas 
foliadas. 
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Primera  edición  y una  de  las  mis  bellas 
que  salieron  de-las  prensas  del  célebre  Arnao 
lliiülen  de  Brocar.  Me.  Auloni"  no  tuvo  no- 
ticia de  ella  ni  de  ninguna  de  las  hechas  de 
la  traducción  de  Obregnn,  i quien  llama  ca- 
pellán de  Felipe  II : pur  el  epígrafe  de  la  de- 
dicatoria se  ve  que  lo  era  de  Carlos  V,  pues 
el  hijo  de  este  no  entró  i reinar  basta  1556, 
es,  decir,  it  años  después  de  la  publicación 
de  los  Triunfos. 

I'elliccr  en  la  Biblioteca  de  traductores  no 
solo  omite  esta  versión  de  Obrcgon,  sino  que 
I»  más  eslranrdluario  es  no  hable  de  ninguna 
de  las  varias  obras  de.  Petrarca  vertidas  en 
castellano. 

875  PETRARCA  (Francisco). 
Triumphos  de  Petrarca.  íSigue  una 
lámina  de  madera,  que  es  la  mis- 
ma que  precede  al  Triunfo  de  la  di- 
vinidad, y después  en  siete  renglo- 
nes casi  todos  de  colorado , como  el 
titulillo  de  la  parte  superior , se  lee:J 
A Traslación  d’los  seys  triunilos  de 
Fiiícisco  petrarca  de  toscano  en  cas- 
tellao: fecha  por  anto.iio  de  obregó 
capellá  d’l  rey  Dirigida  al  lllustrissi- 
nin  señor  Almirále  de  castilla  te. 
Agora  de  Nueuo  emñdada.  fEn  el  re- 
verso se  encuentra  la  carta  dedicato- 
ria, en  la  hoja  siguiente,  fol.  II,  prin- 
cipia I.a  vida  del  auctor  que  termina 
al  lili  vuelta,  y en  el  V comienza  el 
Capitulo  Primo.  La  obra  acaba  en  el 
reverso  del  fol.  CLV  con  el  siguiente 
final: y Fue  ¡mpressa  esta  excelente 
y artificiosa  obra  de/os  seys  triuni- 
phos  de  micer  Francisco  petrarca  en 
castellano:  en/a...  cibdad  de  Seuilla 
en  casa  de  Juan  varela  de  salamanca 
corregida  y emendada  de  algunos 
defTeclos  que  ante  tenia.  Acabóse 
a. \xx.  dias  del  mes  de  Agosto  d’l 
año  de  nuestra  reparación  de  mili 
t,  quinientos  y veyntc  y seys  años 
(1526).  C Siguen  6 hojas  de  Tabla 
sin  foliaturaj  Fol.  let.  gót.  á ren- 
glón tirado  menos  los  versos  que 
van  circuidos  del  comentario  en 
prosa. 

Hermosa  edición  y papel.— Hara. 

876  La  misma  obra.  fAl 

reverso  del  fol.  el  se  lee:J  Fue  im- 
pressa  esta  excellenle  y ardidosa 
obra...  en/a...  cibdad  dé  Seuilla  en 
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casa  del  jurado  Juá  varcla:...  Aca- 
bo se  a cinco  dias  del  mes  de  Setiem- 
bre: del  año...  de  mili  i quinientos 
t,  treynta  t/ dos  años  (1532).  Fol.  let. 
gót.  clvj  fols.  inclusa  la  portada  de 
negro  y encarnado,  y seis  hojas  de  Ta- 
bla que  van  al  fin. 

Esta  edición  es  tan  bella  y rara  como  las 
dos  anteriores  y el  papel  igualmente  bueno. 

He  tenido  ocasión  de  ver  la  que  sin  duda 
deberá  ser  cuarta  impresión , también  mui 
bicu  ejecutada,  y su  descripción  es  la  si- 
guiente : en  la  portada  se  encuentra  una  lá- 
mina igual  ó mui  parecida  á la  de  la  de  1MB 
y bajo  se  lee:  Translación  do  los  sci/s  trium- 
pitos  ile  Francisco  pelrarca : de  loscano  en 
castellano:  (echo  por  Antonio  de  obregü  .. 
Agora  de  nueun  emendada.  H.D.xxxxJ.  (Al 
reverso  del  fol.  clij  se  lee:)  Fue  impresa  esta... 
obra...  en  la...  villa  de  Valladolid  en  cima  de 
Juan  de  villaquiran...  Acabóse  el  postrero  de 
Mugo.  Afio  de  nuestra  reparación  de  mil  i 
qiiinien  tos  v quarenla  v vn  lilas  (1541). 
Siguen  después  B hojas  de  Tabla.  Eol.  let. 
gol 

En  la  nota  puesta  á la  edición  de  1512  ya 
observo  que  Nic.  Antonio  no  conoció  otra  de 
los  Triunfos  sino  la  hecha  en  Salamanca, 
1581.  8 °,  cuya  traducción  atribuye  equivo- 
cadamente á Antonio  de  Obregon.  Vease  el 
siguiente  articulo. 

877  PETRARCA  (Francisco).  Los 
Trivmphos  de  Francisco  Pctrarcha, 
abora  uucuamente  Iraduzidos  en  len- 
gua Castellana , en  la  medida  y nume- 
ro de  versos,  que  tienen  en  el  Tosca- 
no,  y con  nueua  glosa.  En  Medina 
del  Campo  por  Guillermo  de  Millis. 
1535.  CAI  fin:  M.D.Liiii.y  4.°  let. 
curs.  los  versos  y redonda  la  glosa. 
8 hojas  prels.,  inclusa  La  vida  de 
Francisco  Petrarcha,  189  fols.  y 3 
hojas  de  Tabla. 

I.a  presente  edición  es  la  misma  que  en  ai- 
gunns  ejemplares  lleva  en  el  frontis  el  año 
de  M.D.LIIIt.  con  la  única  diferencia  de  ha- 
berse reimpreso  la  portada,  la  hoja  siguiente 
con  el  Prologo  ó dedicatoria  y el  principio 
de  la  vida  de  Petrarca.  I.os  ejemplares  de 
fecha  más  antigua  tienen  también  dos  hojas 
más  de  preliminares  cuyo  contenido  ig- 
noro. 

Esta  traducción  es  la  que  generalmente  se 
conoce  por  la  de  Hernando  de  llozes,  á pesar 
de  no  constar  este  nombre  en  parte  alguna 
del  volumen.  Nic.  Antonio  solo  tuvo  de  ella 
y de  su  autor  la  siguiente  noticia:  Ferdi- 
nandus  de  llozes  scripsisse  dicilur:  Sobre 
los  Triunfos  do  Francisco  Pe- 
trarca; y en  el  articulo  de  Antunius 
Obregon  de  la  Bibliolhera  nova,  da  como  la 


traducción  de  los  Triunfos,  que  este  hizo,  la 
publicada  en  Salamanca  en  1581.  8.*,  en  lo 
que  anda  errado,  pues  es  la  de  llozes,  según 
se  verá  por  id  siguiente  articulo. 

En  el  frontis  hai  un  escudo  con  las  ini- 
ciales <i.  M.  igual  al  de  Tomas  Porralis,  es- 
tampado en  la  portada  de  El  Secretario  Agüi- 
ten con  las  letras  T.  IV;  y al  terminar  el 
volumen  se  encuentra  otro  grande,  copia- 
do a continuación,  que  es  el  mismo  pues- 
to al  tinal  del  Libro  ¡te  música  de  Idsador, 
el  cual  suena  como  impreso  por  el  autor. 


878  PETRARCA.  (Francisco).  Los 
Triunphos  de  Francisco  Petrarcha  Cut 
supraj.  Salamanca,  En  casa  de  luán 
Perier.  Año  1581.  8.“  10  hojas  pre- 
liminares, en  las  cuales  ea  incluida  la 
Vida  de  Petrarca  , 487  fols.  y 8 hojas 
de  Tabla. 

Una  minuciosa  comparación  con  la  ante- 
rior de  1535  me  ha  hecho  ver  que  la  presente 
es  reimpresión  exacta  de  ella  y por  lo  mismo 
no  anduvo  acertado  .Nic.  Antonio  al  suponer, 
en  el  articulo  de  Antonio  Obregon,  era  este 
el  autor  de  la  versión. 

Para  completar  la  lista  de  las  traducciones 
castellanas  del  poeta  florentino,  mencionaré 
una  Traslación  de  tos  Triunfos  hecha  por 
Alvar  Gómez  de  Cludarcal,  citada  por  dicho 
Nic.  Antonio. 
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879  PET  PARCA  (Francisco).  fLa  I bastante  bien  imitada,  sobre  todo  la 
siguiente  copia  de  la  portada  está  | viñeta  que  es  un  verdadero  facsímile. J 


SUiumpho  be  amo;  bt  petraiv 
cha  Tacado  y trobado  en 
romance  cafiellano 
po*  caftülo. 


S.  I.  ni  a.  fhácia  1530.A  4.°  let.  gót. 
Sin  fol.  y con  las  signs.  a-b,  de  8 
hojas  la  primera  y de  4 la  segunda. 

Se  Dalla  en  estancias  de  diez  versos  octo- 
sílabos. 

Ignoro  quien  sea  el  Castillo  traductor  de 
este  Triunfo.  No  han  tenido  noticia  de  él  ni 
Nir.  Antonio  ni  Pellicer : verdad  es  que  yo 
no  be  visto  otro  ejemplar  en  ninguna  biblio- 
teca. 


880  PINEDA  (Joan  de).  Libro  de 
la  vida  y excelencias  maravillosas 
del  glorioso  sant  luán  Baplista , di- 
uidiao  en  Ires  Libros.  Compuesto  por 
el  Padre  Fray  luán  de  Pineda.  Bar- 
celona , Sebastian  de  Comiedas, 
M.D.XCVI.  3vols.  8.°  El  primero  tiene 
& hojas  prels.  y 343  páginas;  el  segun- 
do 447  págs.  en  todo,  y el  tercero  318 
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prígs.  y después  8 hojas  para  la  Censu- 
ra del  .Yuihor  y una  composición  poé- 
tica. 

En  el  tomo  primero  se  halla  un  soneto  de 
El  Libro  al  Lector,  una  octava  y oirás  ocho 
de  Inuncariim  de/  Author  a la  Virgen  María, 
y al  fin  del  tercero  una  Obra  <lm  la  ij  licuóla 
sobre  la  sa'utacion  A miélica,  que  ocupa  seis 
hojas.  Se  conocen  mui  pocas  poesías  de  este 
escritor,  contado  con  razón  entre  nuestros 
clásicos. -Me.  Antonio  se  equivoca  en  llamar 
A."  al  tamafio  de  esta  edición. 

881  PINTO  DELGA. DO  (Juan). 
Poema  de  la  reyna  Ester  Lamentacio- 
nes del  Propheta  Icrcmias.  Historia 
de  Rut,  y varias  Poesías.  Por  loan 
Pinto  Delgado.  A Roven , chcz  Dauid 
duPctil  Val,  M.DC. XXVII.  8."  marq. 
fi  hojas  prels.,  incluso  el  frónlis  graba- 
do , y 368  pógs. 

Al  hablar  de  esle  autor  dice  Ticknor,  to- 
mo II.,  pág.  l*-2 : «Pinto  helgado,  judio  por- 
«lugnes,  vivió  mucho  tiempo  en  España, 
«abrazo  la  religión  católica,  volvió  i la  lei 
«de  Moisés  y huyo  por  temor  de  la  Inquisi- 
«cion  á Francia,  donde  murió  por  los  años 
«de  1590...  Fu  sus  coplas  antiguas,  sonetos 
«y  otros  versos  al  gusto  italiano,  It.ii  trozos 
« leños  de  ternura  y de  una  versificación 
«armoniosa  y delicada.»  Me  parece  se  equi- 
voca el  citado  Ticknor  en  suponer  su  muerte 
háci.1  1590.  pues  la  dedicatoria  dirigida  por 
Pinto  á lllchclieu,  ministro  de  Luis  XIII,  es 
contemporánea  de  la  fecha  de  la  edición 
(1627). 

No  conoció  Rodríguez  de  Castro  esta  im- 
presión de  llourn,  pues  en  su  llibHnlrra  es- 
lunilla,  lom.  I.  pág.  510.  leemos:  «Por  este 
«mismo  tiempo,  en  que  se  dieron  á luz  las 
•Conjeturas  sagradas  de  Yshac  de  Acosta 
«1722),  se  publicó  en  un  tomo  en  k.“  con 
»560  pags.,  sin  nota  de  lugar,  ni  arto  de  la 
«Impresión,  el  Poema  ilc  la  Hcyna  Ester.  La - 
mnentacwues  de  Jeremías  etc.,  que  escribió 
«en  verso  Juan  Pinto  Delgado.  Estas  precio- 
asas  obras,  que  por  lo  sublime  de  su  rslfio, 
«por  la  variedad  de.  sus  metros,  y por  la 
«elegancia  de  sus  locuciones  han  merecido 
«la  aceptación  de  los  doctos,  están  dedicadas 
«al  Cardenal  de  Iticlielieu  y por  ser  obras 
Mam  raras  y únicas  en  su  Unva,  será  agra- 
«dablc  el  espécimen  de  ellas.»  siguen  eslen- 
sos  estrados . 

El  Sr.  D.  Adolfo  de  Castro  ai  hablar  del 
Pucma  de  la  repta  Ester  se  contenta  con 
decir  que  estas  poesías  se  dieron  á la  estam- 
pa en  París.  No  tengo  otra  noticia  de  seme- 
jante edición  : pero  se  ve  haberle  sido  des- 
conocida la  primera  de  Roucn. 

882  PIRENO  (Contador).  Fabu- 
losa Tragedia  de  la  Elisa  Dido.  Al 


Excelentísimo  Sr.  Marques  de  Fuen- 
tes. Dedicada  Por  sil  Contador  Pire- 
no.  1629.  Manuscrito  mui  inteligible 
en  fot.  de  31  hojas. 

Poema  en  oclavas  que  creo  inédito:  va 
repartido  en  cuatro  divisiones  ó sean  cantos. 

883  PLAUSIBLES  alborozados 
festejos  con  que  la  villa  de  Alcira 
acreditó  su  gozo  en  ia  proclamación 
de  Fernando  VI — Oración  panegíri- 
ca gratulatoria  en  las  liestas  de  Alci- 
ra a la  proclamación  de  Fernando  VI.; 
que  dixo  El  M-  II.  P-  Fr.  Antonio Sa- 
lanova.  Valencia,  Viuda  de  Geróni- 
mo Conejos.  S.  a.  h.° 

El  primer  tratado  contiene  algunos  versos. 

88i  I’ONCE  (Felipe).  Historia, 
Milagros,  y admirables  cosas,  y pe- 
regrinas, de  la  excelsa  sancta  Cátha- 
ritia,  nobilísima  Reyna  de  Egyplo, 
virgen,  inartyr.  predicadora  , y es- 
posa de  nuestro  Señor  Iesv  Cliristo — 
Compuesta  eu  octana  rima  por  Pheli- 
tie  Poncc.  Valencia,  junto  al  molino 
de  la  Rouclla,  158,'i.  /'Al  fin:  Por 
los  herederos  de  litan  Natiarro.)  8.° 
180  hojas  foliadas , inclusos  los  preli- 
minares 1/  1 de  Guia  para  saber  las  co- 
sas notables  del  libro.  Elfo!.  9 lo  ocu- 
pa el  retrato  del  autor,  y el  1 1 una  ima- 
gen de  la  Sania  dibujada  por  Felipe 
Ponte. 

Poema  en  octavas  y en  trece  cantos.  Al 
principio  lleva  unos  sonetos  laudatorios  de 
o.  Juan  quintana  y Poncc,  I).  Jerónimo  Mer- 
cader, U.  Alonso  Uiron  y de  Rebolledo.  Ho- 
norato Joan  l'lzlnn,  y de  D.  Pedro  de  Rojas 
y Ladrón,  que  dice: 

No  de  Orlando  y Angélica  ficciones. 

No  la  navegación  del  sagaz  C riego. 

No  el  incendio  de  Troya  y grande  fuego. 

No  d " España  y Arnaco  las  guislioncs: 

No  de  Beatriz , ni  Laura  perficinnes , 

No  de  la  de  Carlago  el  triste  niego , 

No  sálicas  que  alaba  el  vulgo  ciega. 

No  dioses  falsos,  ni  transfornuicioues; 

Canta  con  verso  grave  g elegante. 

El  1‘oncr , i quien  doló  naturaleza 
De  ingenio  que  d mayor  cumbre  se  empina. 

De  reina  sabia,  mártir  y roas! ante 
Nos  muestra  en  tiernos  años  la  belleza, 

De  Cristo  esposa,  virgen  Catarina. 
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88.'»  PÓRRAS  (Jerónimo).  Rimas 
varias,  Je  el  licenciado  1).  (Jerónimo 
de  Porras,  natvral  Je  Antcquera. 
Anteqncra  . Juan  Bautista  Moreira. 
Año  ue  1639.  8."  16  hojas  prels.  y 
lUi  foliadas. 

Contiene  algunas  composiciones  de  Pérez 
de  Monlaivan,  Doña  Crislovalina  Fernández 
de  Atareon  y de  Pedro  de  Espinosa. 

Nie.  Antonio  probablemente  no  logró  ver 
este  toinilo  , pues  omite  el  lugar  de  la  Im- 
presión. 


886  PORRERO  (Licenciado  Bal- 
tasar). Oracvlos  de  las  doze  Sibilas 
Profetisas  de  Clirislo  nuestro  Señor 
entre  los  Gentiles.  Por  el  Licenciado 
ltalthasar  Porroño.  Cuenca,  Domingo 
de  la  Iglesia,  1621.  4.°  6 hojas  prels. 
y 72  fofo. 

No  carece  de  rareza  este  volumen ; pero  la 
edición  y papel  son  detestables,  y peores  si 


cabe,  los  retratos  de  las  dore  .sibilas  graba- 
dos en  madera  é intercalados  en  el  testo. 
Cada  una  de  estas  lleva  dos  octavas  en  cas- 
tellano, traducción  de  los  versos  latinos  que 
se  hallan  al  pié  de  dichos  retratos,  y á 
continuación  un  discursilo  en  prosa  en  el 
cual  se  relatan  la  vida  y virtudes  de  la  he- 
roína. 


887  PORTUGAL  (Francisco  de). 
Ao  Principe  D.  Thcodosio  Nosso 
Senltor.  Divinos,  e h\ manos  versos, 
de  Dom  Francisco  de  Portvgal,  por 
1).  Lvcas  de  Portvgal  Seu  lillto.  Lis- 
boa- Oflicina  Cracsbeckiana-  Anno 
16Ü2-  10  hojas  prels.  y 167  piigs. — 
l'risoens,  e soltvras  de  hvma  alma. 
Por  Dom  Francisco  de  Portvgal.  S.  1. 
ni  a.  4.“  til  págs. 

A pesar  de  llevar  las  1‘risnens  e solturas 
ile  huma  aliiut  nueva  paginación  y signatu- 
ras, el  papel  y tipo  indican  deber  ir  unidas 
á las  Poesías  anteriores;  sin  embargo,  Nieo- 
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las  Anlonlo  no  menciona  aquel  tratado  al 
hablar  de  los  Versos  de  1).  Francisco  de  Por- 
tugal. . .... 

La  mayor  parte  , o mejor  dicho,  casi 
todas  las  composiciones  de  este  tomo  raro, 
están  en  castellano. 


POETAS  QUl 

llamado  Cancionero  de  D.  Manuel  de  Portuqal: 
no  entraré  á discutir  si  este  Ululo  está  bien 
ó mal  dado,  en  lo  que  no  cabe  duda  es  en 
que  por  su  rareza  puede  competir  con  mu- 
chas ilc  aquellas  antologías. 

Tlcknor,  lom.  III.,  pag.  198,  equivoca  el 
tainailo,  pues  dice  ser  en  t.° 


888  PORTUGAL  (Manuel  de). 
Obras  tic  Don  Manocl  de  Porlvgal. 
Lisboa,  Pedro  Crasbeeck,  M.ncv. 
8.“  let.  cursiva.  8 hojas  prels. , 480 
foliadas  y 8 hojas  al  fin  sin  foliar. 

Llanto  la  atención  de  los  bibliófilos  á las 
8 hojas  sin  foliar  que  van  al  lili,  pues  falta- 
ban a uno  o dos  ejemplares  más  que  lie  visto. 

Todas  las  composiciones  comprendidas  en 
el  presente  volumen  están  en  castellano  y 
en  mucha  diversidad  de  metros,  á csccpcion 
de  un  Tratado  broce  ilu  orar, un  en  prosa 
portuguesa,  el  cual  ocupa  desde  el  fot.  -151» 
al  189,  y l>  hojas  sin  fol.  que  lo  siguen  tam- 
bién en  prosa , de  una  iddifíin  de  como  de- 
vemos  de  offrccer  u /¡lito  de  fíeos  a seu  pay 
eterno. 

No  se  si  por  la  variedad  de  metros  en  que 
están  escritas  las  poesías  contenidas  en  este 
tomo  ó por  ser  una  gran  parte  de  ellas  cancio- 
nes, endechas,  sparsasyodas,  muchos  lo  han 


889  POYOAS  (Manoel  das).  Vita 
Cltrisli , de  Manoel  das  Povoas.  Lis- 
boa . Pedro  Crasbeeck,  m.dcxiiii. 
4.°  3 hojas  prels.  y 233  [oís. 

Poema  castellano  en  tercetos,  dividido  en 
treinta  cantos. 

Es  libro  bastante  raro. 

890  PRVEVASE,  qvc  os  mas 
fineza  amar  por  elección,  qvc  por 
inllvxo.  Romance  Lyrico.  OfTrecido 
Al  Marqves  de  los  V'elez,  en  el  Fes- 
tino dia  de  sus  años.  8.  1.  ni  a. 
f hacia  1050>.  8.°  16  hojas,  la  última 
blanca. 

Es  mayor  su  rareza  que  su  Interes  y mé- 
rito. 


QUEVEDO  VILLEGAS  (Francis- 
co). El  Parnaso  c.-pañol.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

891  QU1NCÓCES  (Gaspar  Fran- 
cisco de).  Glorias  de  Castilla,  tvrn- 
hres  de  Valledolid,  santissima  vida, 
feliz  transito,  y admirables  porten- 
tos de  S.  Pedro  Regalado,  su  autor 
el  Doct.  D.  Gaspar  Francisco  de 
Quincoces.  Valladolid,  Imprenta  de 
los  Figueroas,  s.  a-  (17472).  4.°  6 
hojas  prels.  y 40  págs. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  tres  cantos. 

QUINTELA,  LEDESMA  Y BRA- 
CAMONTE  (Lie.  Juan  de).  Letras 
divinas.  Véase  en  la  Sección  dra- 
mática. 

892  QÜIROS  Y BENAVÍDES  (Fe- 
lipe Bernardo).  Timbre  astvriano. 
Historia  de  la  vida , y martyrio  de  la 


gloriosa  Sta.  Evlalia  de  Merida , y 
de  las  traslaciones  de  su  cverpo  , y 
reliquias.  Con  el  poema  sacro,  y des- 
cripción pancgyrica  de  las  que  se  ve- 
neran en  la  Santa  Iglesia  de  Oviedo. 
Y vn  romance  á la  Passion  de  Cliris- 
to.  Por  Don  Felipe  Bernardo  de  Qvi- 
ros  y Venabides.  Madrid,  Francisco 
Sanz,  1673.  4.°  8 hojas  prels.  y 101 
fols. 

Itc  Ajado  ct  año  de  la  impresión  según  lo 
>one  Nic.  Antonio  porque  a mi  ejemplar  le 
alta  justamente  la  esquina  del  frontis  donde 
debo  hallarse. 

La  edición  y papel  son  tan  detestables 
como  todas  las  producciones  del  estableci- 
miento tipográfico  de  Francisco  Sanz , á 
pesar  ilc  intitularse  Imprenta  del  rtinn. 

I.a  Historia  de  Santa  Eulalia  es  en  prosa  y 
ocupa  Hasta  el  fot.  18:  sigue  después  el  Poe- 
ma sacro  do  las  reliquias,  que  consta  de  cien 
octavas;  á continuación  está  el  Itomancc  A la 
Pasión , de  27  fojas;  viene  después  un  Epice- 
dio A la  muerte,  de  Felipe  IV. , en  veinticuatro 
octavas,  y termina  el  tomo  con  algunas 
poesías  á varios  asuulos. 
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893  RAFKLS  Y GARCÍA  (José). 
Muerte,  Lauros  y Gloria.  Poema  por 
D.  José  Rafels  García.  Valencia,  J. 
Ferrer  de  Oiga , 1838.  Fol. 

Ks  notable,  este  volumen  por  el  gusto  y 
belleza  de  su  ejecución  tipográfica. 

Solo  se  tiraron  treinta  ejemplares. 

894  RATOS  ociosos  de  D.  F.  II. 
R.  Dedicados  al  vulgo.  En  Brvsse- 
las  Por  Ivan  de  Mccrbceck,  1(130.  8.° 

0 hojas prels.,  inclusa  la  Tabla,  y 27 2 
fols. 

obra  poco  frecuente  escrita  en  versos  de 
varios  géneros. 

89."»  REBOLLEDO  (El  Conde  Don 
Beunardino  de).  Ocios  del  Conde  Don 
Bernardino  de  Rebolledo.  Tomo  pri- 
mero de  sus  obras  Poéticas,  f Contie- 
ne también  Las  selvas  Dánicas.)  Am- 
beres,  Officina  Plantiniana,  1660. 
50  págs.  prels.,  4 hojas  sin  nume- 
ración que  comprenden:  nuevo  frontis 
grabado , retrato  de  una  dama  y dedi- 
catoria; ademas  674  págs.  de  testo. — 
Selva  militar  y política.  Tomo  segun- 
do de  las  obras  Poéticas.  Segunda 
Edición.  Amberes , Oficina  Plauti- 
niana  , M.DCLXI.  6 hojas  prels.,  in- 
cluso el  antefrántis  grabado,  y 496 
págs. — Selua  sagrada.  Colonia  Agrip- 
pina , Antonio  kinchio,  1657.  3 ho- 
jas prels.,  una  de  las  cuales  es  el  an- 
lefróntis  grabado,  y otra  una  lámina 
que  representa  un  cisne  con  una  lira  y 
la  leyenda  Candidas  et  canorus,  y 306 
págs. — La  constancia  victoriosa  Eglo- 
ga Sacra.  Colonia  Agripina,  Anto- 
nio Kinchio,  1633.  4 hojas  prels.,  que 
comprenden  el  frontis  grabado , el  re- 
trato de  la  reina  Cristina  de  Suecia , 
una  especie  de  anteportada  y la  Dedi- 
catoria, y ademas  174  págs.  y 1 hoja  de 
Erratas.  — Idilio  sacro.  Amberes, 
Officina  Plantiniana  , 1660.  i hojas 
prels.,  una  de  las  cuales  es  el  retrato 
de  ttebolledo,  y 88  págs.  En  todo  5 to- 
mos en  4.°  que  suelen-  encuadernar- 
se en  4 vols.  reuniendo  las  dos  últi- 


mas obras.  El  tom.  2.®  tiene  al  fin 
varias  láms.  grabadas  en  cobre  y li- 
radas como  págs.  de  testo. 

El  tomo  de  Ocios  contiene  el  entremés  in- 
titulado : Los  nutrióos  conformes  y la  tragi- 
comedia: Amar  despreciando  riesgos ; según 
Barrera  l.eirado  dichas  composiciones  dra- 
máticas no  se  incluyeron  en  la  edición  de 
este  volumen,  hecha  en  Amberes.  1050,  que 
dicho  Barrera  llama  primera  equivocada- 
mente. 

896  REBOLLEDO  (El  Conde  Don 
Bernardino  de).  Ocios  del  Conde  Don 
Bernardino  de  Rebolledo  fut  supraj. 
Madrid,  D.  Antonio  de  Sancha,  1778. 

4 vols.  8.®  marq.  3 retratos. 

lie  visto  una  edición  de  ios  Ocios  del  Conde 
de  Rebolledo.  Amberes , 1050.  íií.°  ‘2  hojas  que 
contienen  un  frónlis  grabado  y otro  impreso, 
35  fols.  de  Proemio,  185  de  teslo  y ir»  hojas 
sin  numeración  de  Indice  y errata. 

897  REBOLLEDO  DE  PALAFOJ 
(Bernabé).  Métrica  historia  sagrada, 
profana,  y general  de  el  mundo:  sus 
tres  primeras  edades,  sobre  el  libro 
de  el  Génesis.  Su  autor  Don  Bernabé 
Rebolledo  de  Palafox.  Zaragoza, 
Juan  Malo,  1734.  4.®  24  hojas  prels. 
y 581  fols. 

Poema  en  octavas  dividido  en  veintidós 
Argumentos . 

898  REI  DE  ARTIEDA  (Andrés). 
Discvrsos,  epístolas  y epigramas  de 
Artemidoro.  Sacados  a luz,  por  Mi- 
cer  Andrés  Rey  de  Articda.  Qarago- 
ga  , Angelo  Taitano,  1605.  4.®  8 hojas 
prels.  y 128  págs. 

Se  cncucnlran  al  principio  sonetos  enco- 
miásticos de  l.uperclo  Leonardo  de  Argén- 
sola,  I».  Martin  de  Castro  y Bolea,  1>.  Miguel 
lilbellas  de  Villanova,  el  alférez  francisco  de 
Segura.  D.  Mnrcinlonio  Aldana  y el  alférez 
Alonso  Téllea  de  Guevara;  y en  el  cuerpo 
del  volumen  composiciones  de  los  dos  pri- 
meros que  acabo  de  citar  y del  sargento 
Antonio  Vázquez,  el  t)r.  Tomas  Leonardo,  el 
llr.  Jerónimo  Asórls  y de  un  tal  Cascajares. 

Hai  ciertos  autores  cuyas  obras  tienen  la 
cualidad  de  ser  lisias  raras  . asf  sucede  con 
las  de  Timoueda,  Juan  de  la  Cueva,  Lope  de 
Itueda , Bel  de  Artieda  y oíros : de  este  último 
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súpoos  Rodríguez  haberse  impreso  cier- 
tos libros  que  ya  no  se  encuentran ; <lc  su 
tragedia  Los  amantes  no  se  conoce  más 
ejemplar  que  el  que  yo  tengo;  y pocos  po- 
seen los  Discursos,  epístolas  y epigramas  de 
Artemidoro  de  los  cuales  ignoro  exista  sino 
la  edición  de  1605  , á posar  de  ser  libro  de 
mucho  mérito  y do  gozar  su  autor  una  bien 
merecida  reputación  literaria,  según  lo 
prueba  el  siguiente  elogio  que  hace  de  él 
Lope  de  Vega  eu  sil  Laurel  de  Apoto: 

Y al  4'a pilan  ArlfrHn, 

Aunó ite  Valencia  lamentarse  pueda í 
Pondrá  en  sus  cuatro  Zaragoza  el  dia 
One  de  la  numerosa  monarquía 
Apolo  nombre  un  senador  supremo. 

Que  como  aquel  celeste  Polifemo 
Unico  de  su  luz  á los  dos  polos 
Pues  no  es  un  siglo  para  dos  Apolos. 

Kl  escudo  de  Angelo  Tavano  que  llevan  en 
la  portada  los  Discursos  de  Artieda  es  el  si- 
guiente. 


899  REI  Y LA  HA  (Gabriel  del). 
El  Tiféo  sieili&no,  Y Guerra  de  lo.> 
Gigantes  contra  lupiter.  Poema  he- 
roico. Del  Dolor  Don  Gabriel  del 
Rey,  y Lara.  Ñapóles,  Francisco 
Benzi,  16%.  í.°  lo  hojas  prels pági- 
nas 3 á 70  y 6 hojas  que  contienen  ia 
Prueba,  que  huno  Gigantes. 

Poema  en  ciento  treinta  y cinco  octavas, 
llai  al  fin  una  disertación  en  prosa,  intitula- 
da: Prueba,  que  Imito  digan  tes,  y que  m¡  los 
ag.  y por  cierto  para  mí  sol  » prueba  qiie  el 
autor  era  sumamente  cándido  <>  tenia  mui 
grandes  tragaderas  : sea  esto  dicho  con  per- 
dón de  los  varios  lentos  bíblicos  y de  Santos 
Catires  que  aduce  cu  continuado»  de  sus 
ideas  gigantescas. 
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900  REMÍREZ  DE  LA  TRAPERA 
(Albanio).  La  Crvz,  por  Albanio  Re- 
mirez  de  la  Trapera.  Madrid,  luán  de 
la  Cuesta,  1612.  8.°  8 hojas  prels.  y 
199 /o/*-. 

Poema  en  quintillas,  consta  de  diez  cantos. 
Futre  las  poesías  en  alabanza  de  la  obra, 
insertas  al  principio  , las  bai  de  Lope  de 
Vega,  Pedro  Soto  de  Rojas,  D.  Francisco  de 
Silva,  Miguel  Silveira,  Gaspar  Pavita,  Luis 
Veloz  de  Guevara  y Gabriel  de  Vega,  que 
supongo  será  Laso  de  l«i  Vega.— El  volumen 
termina  por  una  composición  en  varias  cla- 
ses de  metro,  inli lutada : Flores  de  la  Cruz  y 
por  un  Soliloquio. 

Me.  Antonio  equivoca  el  apellido  del  autor, 
pues  le  llama  Ramírez  de  la  Trapera. 

RESENDE  (García  de).  Miscelá- 
nea G trovas.  Véase  fíesende  f García 
dey.  Sección  histórica. — Historia  de 
España. 

901  REYES  (Fr.  Gaspar  de  los). 
Tesoro  do  Conectos  divinos,  coinpves- 
to>  en  todo  "enero  de  \crso  por  el  P. 
Fray  Gaspar  délos  lleves.  Sc\¡lla, 
elemento  Hidalgo,  161:5.  8."  8 lujas 
prels..  218  fots,  ij  una  para  repetir 
las  señas  de  la  impresión. 

iiln  i muí  r.i ra . ili*  la  misma  clase  que  la 
de  Alonso  ilc  l.edcsma.  cu  la  cual  abundan 
sobre  lodo  tos  romances. 

Nir.  Aiiliiiiio  trac  de  este  autor  una  Obra 
de  la  Heileniinn , o sea  lie  la  pasión  de  Ch  isto 
en  Helaras.  Serillo , lolTi.  s y otra  intitu- 
lad i : Itninwires  ile  las  Historias  antiguas  de 
la  iiuc  lio  rita  edición  alguna. 

992  UNIERA  (Anastasio  Panta- 
i.eon  de).  Obras.de  Anastasio  Panta- 
loon  do  Ribera.  Ilvstradas  con  la 
protección  del  llliistrissiino  i E\ce- 
Icntissimo  Señor  Dou  Rodrigo  de  Sil- 
lín, i Mendoza...  Por  I)oa  Ioseph  Pe- 
llicer  de  Tovar.  Madrid,  por  Fran- 
cisco Martínez,  Año  de  Al. DC. XXXIV. 
8.°  10  hojas  prels.  y 292?  fots.  Lo  ig- 
noro por  fallar  el  final  á mi  ejemplar. 

Sedaño,  en  el  tom.  Vil.  det  Parnaso,  llama 
á esta  primera  edición  ; sin  embargo  me 
pono  en  duda  el  ver  lleva  la  Aprobación,  la 
Censura,  el  Privilegio,  la  Fe  de.  erratas  y la 
Tasa  fechadas  en  liini.  Por  otra  parle  lam- 
liien  puede  ser  cierto  lo  sentado  por  dicho 
Sedaño,  pues  D.  José  Pcilicer,  al  principio 
de  su  introducción  biugráflco-literaria,  ob- 
serva que  salen  ya  d tu:  publica , después  de 
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casi  tres  años  de  embarazo,  las  deseadas 
Obras  de  Anastasio  Puntalean. 

AI  fot  ‘212  principia  ln  Fábula,  ctl  verso,  de 
Erro  del  Lie.  Tainayn  Salazar. 

Kn  estas  obras  de  H¡l>era  solo  Uai  unas  (o 
hojas  de  sus  Prosas,  lo  demás  son  poesías 
entre  las  cuales  se  halla  una  Relación  j rara 
una  comedia  y el  fragmento  de  una  l oa  para 
otra. 

903  RIBERA  (Anastasio  Panta- 
leon  de).  Oliras  de  Anastasio  Pau- 
ta león  de  Ribera.  Ilvstradas  ele.  fut 
supraj.  QaragcQa,  por  Diego  Üor- 
nier,  Año  M.DC.XL.  8."  10  hojas  prels. 
y 192  [oís. 

Es  una  reproducción  de  la  edición  anterior. 
¡Nic.  Antonio  no  conoció  más  impresión 
que  esta  de  1640. 

904  Obras  de  Anastasio  Pan- 

taleon  de  Ribera.  Dedicadas  á 1). 
Gregorio  de  Tapia  i Salcedo,  Cava- 
llero  de  la  Orden  de  Sanl-Iago,  i Fis- 
cal Cavallero  del  Consejo  Real  de  las 
Ordenes.  Madrid,  Diego  l)¡az  de  la 
Carrera,  11518.  12.“  10  hojas  prels.  y 
102  fots. 

En  la  presente  impresión  se  suprimió  la 
introducción  ó prólogo  de  Pcllicer  de  Tovar 
yen  vista  de  unos  MS.  de  la  librería  de  Ikm 
Lorenzo  llamircz  de  Prado,  se  le  añadieron 
tres  romances,  una  décima  y un  soneto. 

903  Obras  de  Anastasio  Pan- 

taleon  de  Ribera.  Dedicadas  a Don 
luán  de  Gavoso  y Mendoza  señor  de 
Oca,  etc.  Madrid,  Andrés  Garcia  de 
la  Iglesia,  1 G7U.  8.“  8 hojas  prels.  y 
172  fots. 

Copla  de  la  anterior  de  161H. 

Según  se  ve  son  ires  las  ediciones  que 
poseo  posteriores  á la  de  1631 , lo  cual  prueba 
el  error  de  Sedaño  cuando  afirma  solo  exis- 
ten dos  hechas  después  de  aquella. 

906  RIBERA  (Luis  de).  Sagradas 
Poesias  de  Don  L\isde  Ribera.  Sc- 
uilia,  Clemente  Hidalgo , 1612.  4.” 
15  hojas  prels.,  incluso  el  frontis  gra- 
bado, 221  págs.  y DI  hojas  más  de 
Tabla  y de  la  Canción  de  Cristo  pues- 
to en  el  sepulcro  con  su  espticacion. 

No  conozco  otra  edición  de  estas  poesías. 

907  ROCA  Y SERNA  (Ambrosio 
ue  la).  Lvz  del  alma  para  la  hora  de 
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la  muerte.  Compvesta  por  el  Herma- 
no Gerardo  de  lesus  Maria.  Y en  esta 
vlliina  ¡mpression  muy  añadida  y au- 
mentada. Valencia , luán  Bautista 
Maryal,  1644 . 16."  Sin  foliación  con 
las  siyns.  A-S  de  8 hojas.  Pon  á conti- 
nuación: Clamores  arrepentidos  lati- 
nos, en  metro  castellano.  Compves- 
los  por  el  Hermano  Gerardo  de  lesas 
María.  Valencia,  Claudio  Macé,  1015. 
16."  8 hojas  con  la  sign.  A. 

La  primera  edición,  dice  limeño,  se  im- 
primió en  Valencia,  por  Juan  Bautista  Mar- 
zal, 1634. 12 >.°:  y según  el  mismo  . la  hecha 
en  dicha  ciudad  en  1633,  es  la  primera  pu- 
blicada con  el  nombre  du  su  verdadero  autor 
Fr.  Ambrosio  de  la  llora  y Serna. 

908  RUCA  Y SERNA  (Ambrosio 
de  la).  Lvz  del  alma  para  la  ho- 
ra de  la  muerte.  Por  el  Venerable 
Padre  Maestro  Fr.  Ambrosio  de  la 
Roca.  Madrid,  Andrés  Garcia  de  la 
Iglesia,  1663.  8.“  8 hojas  prels.  y 218 
págs 

Jime.no  menciona  una  edición  de  Valencia , 
Viren! c Cabrera,  lOtei.  16.” 

90(1  La  misma  obra. 

Por  el  P.  M.  Fr.  Ambrosio  Gerardo 
Roca  de  la  serna.  En  esla  vltima  int- 
pression  muy  añadida,  y aumentada. 
N’alécia,  en  el  Real  Coveto  del  Car- 
iné, 1683.  16."  6 hojas  prels.  y 32i 
págs. 

91U La  misma  obra.  Su 

autor  Fr.  Ambrosio  de  la  Roca  y Ser- 
na. Con  unas  addicioncs  devotas.  Por 
el  Doctor  Dolí  Diego  Sttarez  de  Fi- 
gueroa.  S.  I.  ni  a.  C Madrid , 1786?,! 
8."  308  págs.  en  todo. 

Obra  del  género  de  los  Conceptos  de  Le- 
desrna. 

La  l.uz  del  alma  se  incluyo  en  la  Corona 
ilustre  del  convento  del  Cdrmcn  de  Videncia , 
impresa  en  Zaragoza  en  1679,  y en  la  dedi- 
catoria de  este  libro  se  habla  cstcnsamenlc 
del  P.  Boca  y Serna  y se  dice  de  nn  modo 
terminante,  existían  más  de  quince  ediciones 
de  su  obra. 

911  RODRÍGUEZ  íBartolomé). 
La  vida  y milagros  del  glorioso  S.  Ro- 
qvc : Con  algunos  Remedios  espiri- 
tuales contra  la  Peste,  y otros  exer- 
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cicios  de  devoción.  Por  el  Licencia- 
do Bartholome  Rodríguez.  Brusselas, 
Juan  Mommatre,  m.DC.xxxvii.  12.° 
226  pdgs.,  o hojas  de  Tabla  y una  de 
aprobación. 

Hai  al  fln  de  eslc  tonillo  varias  poesías 
religiosas  y morales,  entre  ellas  se  hallan  las 
Coplas  de  Jorge  Manrique  compendiadas. 

912  RODRÍGUEZ  GALAN  (Fran- 
cisco). La  Primavera  en  Febrero, 
escrita  en  octavas  rithmas  y svrnbo- 
íi/.ada  En  los  Festejos  con  que  ía  Pri- 
mada Iglesia  de  Toledo  dió  la  Possc- 
sion  de  su  Arzobispado  al  Infante 
Cardenal  I).  Luis  Antonio  Javme  de 
Borbon.  Compuesta  Por  el  R.  P.  Fr. 
Francisco  Rodríguez  Galan.  Toledo, 
Pedro  Marqués,  1736.  4.°  8 hojas 
prels.  y 11  /oís. 

Son  cien  octavas. 

913  RODRÍGUEZ  LOBO  (Fran- 
cisco). O Condestabrc  de  Portvgal 
D.  Nvno  Aleros,  Pereira.  De  Fran- 
cisco Rodrigves  Lobo.  Lisboa  , Pedro 
Crasbeerk,  16010  (1610).  4.°  3 hojas 
prels. , incluso  el  frontis  grabado , y 
31 1 fots. 

Primera  edición  mui  rara.— Jorge  Rodrí- 
guez, editor  de  la  impresión  descrita  cu  el 
siguiente  articulo,  decía  ya  en  1627,  era  obra 
nuil  difícil  de  encontrar  por  no  existir  ejem- 
plares de  la  edición  anterior. 

91  i La  misma  obra.  Lis- 

boa, Iorge  Rodrigues,  1627.  4.°  2 
hojas  prels.  y 237  fots. 

Me.  Antonio  ignoró  la  existencia  de  esta 
edición. 

Poema  portugués  dividido  en  veinte  can- 
tos y escrito  en  octavas. 

91o  As  Eglogas  de  Francis- 

zo  Rodrigves  Lobo.  Lx.a  fLixboaj, 

ror  pedro  Crasbeeck,  160o.  4.°  2 
ajas  prels. , incluso  el  frontis  graba- 
do, y 1 14  fols. 

Diez  églogas  en  portugués. 

Ksta  obra  y la  Primavera  son  las  más  raras 
de  este  autor. 

916  RODRÍGUEZ  DE  VARGAS 
(Damian).  La  Verdadera  hermandad 
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de  los  cinco  martvres  de  la  Arabia. 
Por  el  Licenciado ‘Damian  Rodríguez 
de  Vargas.  Toledo,  Diego  Rodríguez, 
1621.  12  hojas  prels.  y 84  fols. 

Poema  mui  raro  en  octavas,  dividido  en 
nueve  cantos  : contiene  las  vidas  de  los  san- 
tos Cosme,  Damian,  Eupremio,  Leoncio  y 
Eutlmlo. 

917  ROIG  (Jache). 

C fibje  be  cofells:  fet  per  lo  ma 

gnifulj  meíllre  Jaume  roig  / los 

qnals  fon  molt  profitofos  y faln 

dables  asi  peral  regiment  y oí, 

de  b’  bé  túttre  rom  (p  augmetar 

la  b’nocio  ala  pnritat  y cocepcio 

hela  farratiffima  nerge  illa  ría. 

C Este  titulo,  de  negro  y colorado, 
se  halla  rodeado  de  orla  y precedido 
de  una  laminita  que  representa  una 
Purísima  Concepción  circuida  de  un 
lema  latino.  Al  dorso  empieza  el  prolcd) 
que  sigue  hasta  casi  el  fin  de  la  hoja 
siguiente.  A continuación  hai  unas  es- 
tancias de  diez  versos  cada  una , de 
arte  mayor,  después  otras  de  diversos 
metros,  y la  obra  empieza  al  reverso 
del  fol.  tiij  diciendo: 

(€omcnca  lo  libu  beles 

bouesiojdeuat per  lo  magnifirl)  en 
Jatune  roig  boctoi  famos  bela 
ferenifluna  fenyoja  reytta  bona 
itlaria.es  eremplarre  be  confells 
per  ell  bonats  aío  nebot  en  Sal 
tljafar  bon  senyoj  b’  tallofa  qui 
molt  amana. 

Sigue  la  obra  hasta  la  hoja  cxxxx , en 
cuyo  dorso  se  lee:J 
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CÍoml)  ftampat  lo  pjcfent  libjt  en  la 
infignttiutat  i’  Ualectaptr  -frá, 
cifro  biaj  Romano  al  l'tudi 
general  a.m.b’3uny 
2lny.í!I.O.íKÍ 

m 

& 

fEn  el  llanto  de  la  hoja  siguiente  y 
última  se  encuentra  una  Virgen  senta- 
da con  el  niño  en  brazos  y una  santa 
á cada  lado.J  4.°  let.  gót.  á dos  co- 
limas, CXXXX  fots.,  inclusos  los 
prels.,  y una  hoja  con  la  estampa  an- 
tedicha. 

He  her.bo  una  descripción  tan  detallada  de 
esta  primera  edición  porque  no  recuerdo 
haber  visto  sino  otro  ejemplar  tan  completo 
como  el  mío;  pero  ninguno  tan  bello.  El 
frontis  ó la  lámina  filial  faltan  en  general  á 
los  poquísimos  eiistentes.  tomo  una  prueba 
de  lo  difícil  que  debe  ser  bol  día  su  adquisi- 
ción, bastará  observar  que  Onofre  Almude- 
ver,  en  el  Prólogo  del  frotes  de  les  olives, 
impreso  en  1501 , decía  ya,  haber  reproducido 
también  las  obras  de  Jaime  Roig  por  uo  en- 
contrarse  ejemplares  de  ellas,  y Cirios  Kos 
en  1723  hubo  de  valerse  para  hacer  su 
edición,  de  fragmentos  ó trozos  de  la  de  1561. 

Jimeno  menciona  una  de  1533,  la  cual 
nunca  he  visto  y dudo  exista.  Tal  vez  copio 
. i Nic.  Antonio  quien  trae  como  primera  una 
de  este  afio. 

918  ROIG  (Jaumk).  Libre  de  có- 
gells  fet  per  lo  magnifich  mestre  Iau- 
uic  Roig,  los  quals  son  ntoll  profito- 
sos  etc.  ful  supraj.  Estampa  en  Bar- 
celona per  laume  Corley.  1561 . ('En  la 
hoja  siguiente  fol.  II,  principia  el  Pro- 
lech  y después  de  él  ¡as  estancias  que 
tiene  la  primera  edición ; la  obra  co- 
mienza en  el  VI  vuelta  y concluye  en  el 
CXLIX,  terminando  también  allí  la  fo- 
liación; pero  continuando  las  signs.:  en 
la  hoja  siguiente  en  una  especie  de  por- 
tada se  lee:J  Comenta  lo  broces,  o dis- 
puta de  viudes  v donzelles,  ordena! 
per  los  Maguificfis  mossen  laume  Siu- 
rana  Géneros,  y mestre  Luysloan  Va- 
lenti  doctor  en'Medictna,  ib  vna  sen- 
tencia ordenada  per  lo  Honorable  y 
discret  Andrea  Marti  Pineda  Notari. 
f En  el  reverso  de  la  octava  hoja  de  la 


sign.  Y se  ler.J  Estampat  en  Barce- 
lona en  casa  de  laume  Corley.  Anv. 
m.d.lxi.  8.“  algo  mayor  que  él  ordi- 
nario. 

Edición  nuil  rara.— Jimeno  equivoca  el 
tamaiio  pues  le  llama  en  i.”;  y á mi  modo  de 
ver  tostel  comete  un  error  al  sentar  bal 
ana  impresión  de  Barcelona,  Jaime  Cendral, 

1 561 . 8.°,  por  no  parecer  probable  se  hicie- 
ran dos  ediciones  cu  un  ano  y en  el  misino 
pueblo ; es  muí  fac.il  haber  confundido  el 
apellido  del  Impresor,  siendo  igual  el  nom- 
bre al  de  Corley ; ademas  los  lThros  hechos 
or  Cendrat  que  conozco,  fueron  publicados 
esde  1587  á 1607. 

Tengo  otra  edición  dada  á luz  en  Valencia, 
Joan  de  Arcos,  1561,  8.°  que  va  unida  al 
frotes  de  les  olives  al  Sonuii  de  Joan  Joan  y 
á la  Brama  deis  pago sos,  la  cual  se  describe 
en  el  articulo  Cancionero  valenciano,  cu  la 
división  correspondiente  (Núm.  194).— Jlmcuo 
habla  de  otra  impresión  de  Valencia  y de 
Juan  de  Arcos  de  1563.  8.°,  que  no  he  legra- 
do ver,  y como  nadie  la  menciona  sino  di, 
sospecho  que  dicha  edición  , como  la  de 
1552,  solo  lian  existido  en  la  Imaginación  del 
autor  de  los  Escritores  del  reino  de  Valencia. 

919  ROIG  (Jaume).  Lo  libre  de  les 
dónese  de  concclls  donats  per  Mosen 
Jauiue  Roig,  a son  nebot  en  Baltha- 
sar  Bou.  Ruarla  impressió.  Traula 
a nova  llum  Carlos  Ros.  Valencia, 
M.DCC.XXXV.  4.°  4 hojas  prels.  y 
284  págs. 

Dice  Ros  en  la  dedicatoria  al  Conde  de 
Carlct,  que  para  formar  un  cuerpo  para 
reimprimirle,  lia  sillo  preciso  valerse  de 
fragmentos,  que  i costa  de  especial  cuidado 
de  V.  S.  se  han  logrado.  \ en  vista  de  estar 
lodo  su  contexto  integro  y perfecto,  etc. 
Luego  cu  la  advertencia  proemial  añade: 
y siendo  así  que  con  haberse  hecho  dos  im- 
presiones en  esta  ciudad,  apénas  se  encuen- 
tra un  libro,  ni  noticia  de  esta  obra...  me 
motivé...  d dar  cuarta  ves  d la  prensa  esta 
impresión  que  ofrezco , la  que  ha  sido  co- 
piada de  la  segunda  que  en  esta  ciudad  se. 
hizo  en  octavo,  sin  añadir  ni  quitar  cosa 
alquna.  — Como  yo  supongo  apócrifas  las 
ediciones  de  1532,  la  de  Jaime  Cendrat  de 
1561,  y la  de  Valencia  de  1562,  tengo  por 
exacto  el  llamar  líos  cuarta  á la  suya  y con- 
jeturo haber  sido  la  valenciana  de  1561  la 
que  tuvo  presente,  aunque  el  ejemplar  pudo 
estar  formado  de  fragmentos  donde  faltarían 
probablemente  el  frontis,  las  poesías  preli- 
minares y acaso  los  trozos  relativos  á las 
monjas  que  por  esta  razón  uo  se  hallan  en 
la  impresión  de  Ros ; y aun  de  tales  circuns- 
tancias pudieron  provenir  las  variantes  del 
titulo. 

Jaime  Roig  descuella  como  el  primer  poeta 
letnosin  del  sigiu  XV , y por  lo  mismo  merece 
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hien  el  que  Cil  Polo  dijera  en  el  Canto  del 
Turia: 

fríes,  ninfas,  esparcid  hierbas  y flores 

Al  grande  Jaime  «»<*/  agradecidas, 

Coronáil  con  laurel,  srrpilln  y apio 

F.I  gran  siervo  de  Apolo  g de  Esculapio. 

Sus  poesías  son  en  estremo  dulces,  y en  el 
Ubre  de  les  danés  se  encuentran  cuentee!- 
líos  y anécdotas,  narrados  con  tal  gracia  y 
sal,  que  no  desdeñarla  Boccaccio  figuraran 
én  su  célebre  Decamerone. 

( os  traductores  de  Tlcknor,  en  el  tom.  I., 
nág  539,  dan  noticia  de  otra  obra  algo  pa- 
recida á la  de  Jaime  Itolg,  intitulada : Ubre 
de  Fra  Berna!,  campad  per  Franccsch  de 
la  vía  per  pendre  solar.  Al  Un  de  la  obra  se 
lee:  Es  estal  fel  lo  presea I I racial  per  pen- 
dre si da( : en  lo  qual  se  descobren  des  eii- 
ganus  e burles  que  les  dones  males  c no  les 
Dones,  soten  fer.  4.°  let.  gol.  il  bojas.  No 
tiene  lugar  ni  año:  pero  parece  impreso 
Inicia  Unes  del  siglo  XV. 

920  ROLLIM  DE  MOURA  (Fran- 
cisco). Dos  Novissimos  de  Dom  Fran- 
cisco Kollini  de  Moura.-  Qvatro  can- 
tos. Com  os  argumentos  de  huni  ami- 
go em  cada  Canto.  Lisboa,  Pedro 
Craesbeeck,  1G23-  4.°  let.  curs.  i ho- 
jas prels.  y 90  foliadas. 

Poema  portugués  escrito  en  octavas  y 
como  ya  lo  indica  la  portada  va  dividido  en 
cuatro  cantos. 

ROMERO  DE  CEPEDA  (Joaquín). 
Obras.  Véase  en  la  Sección  dramá- 
tica. 

921  RUFO  GUTIÉRREZ  (Joan). 
La  Avslriada  de  luán  Rufo,  jurado 
de  la  ciudad  de  Cordoua.  En  Madrid 
en  casa  de  Aloso  Gómez  (que  ava  glo- 
ria ) ¡mpressor  de  su  Mageslad,  Alio 
de  mil  v quinientos  y ochenta  y qua- 
tro  (lüfti).  8.°  18  hojas  prels.  y ’ih 7 
fols. 

Entre  los  preliminares  se  halla  el  retrato 
del  autor,  copiado  á continuación  , unas 
estancias  de  Lupercio  de  Argensola.  un  so- 
neto de  Góngora  y otro  de  Cervantes. 

Esta  primera  edición  es  mui  rara  y uo  la 
conoció  Nic.  Antonio,  lie  visto  la  segunda, 
tampoco  mencionada  en  la  Bibliotheca  noca, 
hecha  En  Toledo.  Enrasa  de  Juan  Rodríguez, 
Impressor  ij  mercader  de  libros.  Alio  de  mil 
i/  quinientos  y óchenla  y cinrt i (1583).  H.°  lii 
hojas  preliminares , 1S7  fols.  y una  en  la 
cual  se  repiten  las  sellas  de  la  impresión: 


poseo  la  tercera  descrita  en  el  número  si- 
guienlc. 

Britnel  se  equivoca  en  suponer  que  el 
asunto  principal  de  este  poema  es  la  batalla 
de  Lepadlo:  de  los  veinticuatro  cantos  de 
que  consta,  diez  y ocho  se  dedican  á la  re- 
belión de  los  moriscos  en  el  reino  de  Gra- 
nada y lances  de  guerra  ocurridos,  y solo 
tres  ó cuatro  tratan  de  aquel  célebre  rom- 
bale  naval  y acontecimientos  que  le  prece- 
dieron. 

El  soneto  laudatorio  de  1).  Luis  de  Góngo- 
ra  que  lleva  al  principio  es  el  siguiente: 

Cantaste,  Hufo , tan  heroicamente 
De  aquel  cesar  novel  lu  augusta  historia. 

Que  esld  dudosa  entre  los  dos  la  gloria 
K á cual  se  deba  dar  ninguno  siente: 

Y así  la  fama  que  hol  de  gente  en  gente 
Quiere  que  de  los  dos  la  igual  memoria 
Del  tiempo  y del  olvido  haga  viciaría, 

Cute  de  lauro  A cada  cual  la  frente. 

Debéis  con  gran  razón  ser  igualados , 

Pues  fuisteis  cada  cual  único  en  su  arte , 

Él  solo  cu  armas,  vos  en  letras  solo: 

Y al  fin  ambos  igualmente  ayudados. 

Él  de  la  csptulu  del  sangriento  Marte, 

Vos  de  la  lira  del  sagrado  Apolo. 

El  de  Miguel  de  Cervántcs  es  este: 

O venturosa,  levantada  pluma. 

Que  en  la  empresp  mis  ulla  le  ocupaste 
Que,  el  mumh  pudo  dar,  y al  fin  mostraste 
Al  reribo  y al  gasto  igual  la  suma: 

Calle  de  lioi  más  el  escritor  de  \uma , 

Que  nadie  llegará  donde  llegaste, 

Pues  en  tan  raros  versos  celebraste 
Tan  raro  capüun , virtud  tan  suma. 

Dichoso  el  celebrado  y quien  celebra, 

Y no  menos  dichoso  lodo  el  suelo 
Que  de  lanío  bien  goza  en  esla  historia: 

En  quien  i nvidia  if  liempn  no  harán  quiebra. 
Antes  luirá  con  justo  zelo  el  cielo, 

Elcnui  más  que  el  tiempo  su  memoria. 

922  RUFO  GUTIÉRREZ  (Juan). 
La  Avslriada  de  luán  Rufo,  ful  su- 
praj.  Alcalá,  han  Gracian,  lo8G.  8.° 
4 hojas  prels-,  417  fols.  y una  para  re- 
petir el  lugar  y año  de  la  impresión. 

Ademas  del  retrato  faltan  en  esta  edición 
las  poesías  laudatorias  que  lleva  la  primera. 

He  aqui  el  juicio,  algo  exagerado,  que  for- 
mo de  esta  obra  Cervantes  en  la  P.  1.  cap.  VI. 
del  Quijote:  Aquí  vienen  tres  junios: 
Araucana  de  D.  Alonso  de  ErciUtí. 
.Imlriada  de  luán  Bufo  y El  Mmsrrralr 
de  Viriles,  poda  videnciano.  Todos  eslos  tres 
libros,  dijo  el  Cura,  son  los  mejores  que 
en  verso  heriieo  en  lengua  castellana  es- 
tán escritos , y pueden  competir  con  los 
más  famosos  de  Italia:  guárdense  romo  tas 
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más  ricas  premias  tic  poesía  que  tiene  Es-  I K1  retrato  de  Rufo  puesto  en  la  primera 
pañu.  | impresión  es  el  siguiente: 


923  RUIZ  DE  LEON  ¡Francisco). 
Hernandia-  Triuiupltos  de  la  fe,  y 
gloria  de  las  armas  españolas.  Poe- 
ma hcroyco.  Conquista  de  México, 
cabeza  dél  imperio  septentrional  de 
la  Nueva-España.  Proezas  de  Her- 
nán-Cortes,  Catbolicos  blasones  mi- 
litares, y Grandezas  del  Nuevo  Mun- 
do. Lo  cantaba  Don  Francisco  Uuiz 
de  León.  Madrid,  Viuda  de  Manuel 
Fernandez,  175o.  í.°  10  hojas  prels. 
y 383  págs. 

Poema  en  octavas  dividido  en  doce  cantos. 


921  RUI 7.1  LIS  VILLEGAS  (Fr.n- 
dinanih's).  Ferdinandi  ltuizii  Ville- 
gatis  Burgensis  qu;e  exstant  opera; 
Emmanuciis  Mari in i sludio  eménda- 
la, otad  lident  Castelriniani  codicis 
correcta:  a Bernardo  Andrea  Lama 
iterum  recognita  ac  recensita  nunc 
rimuni  prodeunt.  Vcnetiis,  Joannes 
aptista  Albrizzi,  MDCCXXXIV.  4.” 
may.  Frontispicio  ¡/rabada. 

Unirá  edición  de  las  poesías  latinas  de  este 
«pañol  que  lloredo  en  el  siglo  XVI. 
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92o  SAA  DE  MIRANDA  (Fran- 
cisco de).  As  Obras  do  Doctor  Fran- 
cisco de  Saa  de  Miranda.  Agora  de 
nono  impressas  com  a llelagáo  de  sua 
calidade,  & vida.  C Lisboa  j Por  Vi- 
cente Alnarez , 1614.  i.°  let.  curs. 
12  hojas  prels.  y 160  (oís. 

La  primera  edición,  según  el  Catálogo  de 
Crcnville.  lleva  el  siguiente  titulo:  As  Obra* 
do  celebrado  Lusitano  0 'Imitar  Francisco  de 
Sa  de  Miranda , co Urgidas  por  Manuel  de 
Lt/ra.  (Lisboa,)  Impressas  com  liccnca  do 
supremo  cnuseiho  da  santa  C eral  ¡nquisifao 
el  Ordinario.  1595.  4.® 

La  edición  de  1014  es  la  más  correcta,  y 
como  tal  la  cita  la  Academia  de  Lisboa : lleva 
una  Vida  del  autor,  y al  fln  de  la  Tabla  se 
encuentra  una  lista  de  las  composiciones 
que  se  lian  acresceulado  «esta  seguíala  fot- 
pressuü.  O aquí  bal  equivocación,  ó la  co- 
mete Sedaño  cuando  en  el  Parnaso  español, 
tom.  VIII. . pág-  XXII,  menciona  una  de  Lis- 
boa, 1605 ; pues  en  este  caso  la  mia  debería 
ser  tercera. 


926  Obras,  do  Dotilor  Fran- 

cisco de  Saa  de  Miranda  Lisboa,  Pe- 
dro Craesbeeck,  1032.  24.°  1 luja 
piel .,  173  fots,  y i de  Tabla. 

Edición  microscópica  donde  no  se  halla 
la  vida  ni  el  soneto  laudatorio  de  li.  Manuel 
de  Portugal  contenidos  en  la  de  1611;  pero 
están  todas  las  poesías  de  Saa  que  esta  en- 
cierra y hai  ademas  dos  composiciones  re- 
petidas por  el  gran  número  de  variantes  de 
entre  ellas. 

Uniucl  cita  otra  edición  de.  estas  Obras 
también  en  21.®  hecha  en  Lisboa,  1651,  y 
según  el  mismo,  si  no  lo  entiendo  mal,  se 
reimprimieron  en  dicha  ciudad  en  1781.  2 vo- 
lúmenes. 8.®  junto  con  las  comedias  del  mis- 
mo autor. 

Muchas  de  las  composiciones  de  Saa  de 
Miranda  están  en  castellano. 

927  SAAVEDRA  (Ángel  de).  El 
Moro  Expósito,  ó Córdoba  y Burgos 
en  el  siglo  décimo.  Leyenda  en  doce 
romances  por  Don  Angel  de  Saave- 
dra, En  un  Apéndice  se  añaden  la 
Florinda  y algunas  otras  composicio- 
nes inéditas  del  mismo  autor.  París, 
J.  Smilh,  1831.  2 vols.  12.°  may.  Pí- 
felos y retrato. 


Ejemplar  de  la  primera  edición  y del  papel 
Uno , del  que  se  tiraron  pocos;  ademas  se 
han  intercalado  los  borradores  autógrafos 
de  El  sueño  del  proscrito  y de  El  Faro  de 
Malta. 

928  SAAVEDRA  (Angel  pe).  El 
Moro  Expósito,  ó Córdoba  y Burgos 
en  el  siglo  décimo.  Leyenda  en  doce 
romances  por  Don  Angel  de  Saave- 
dra.  En  un  apéndice  se  añaden  la 
Florinda  y algunas  oirás  composicio- 
nes inéditas  del  mismo  autor.  Paris, 
J.  Smilh,  1834.  2 vols.  12.°  may-  Vi- 
ñetas y retrato. 

Edición  distinta  de  la  anterior,  aunque 
lleva  el  mismo  a do  y está  hecha  á plana  ren- 
glón con  ella  ; sin  embargo,  se  las  puede  re- 
conocer mu!  fácilmente,  porque  la  primera 
tiene  al  pie  de  la  pág.  XV  del  PrAfaao  tres 
lineas  completas  de  la  nota  que  principia  en 
la  XIV ; mientras  en  la  posterior  solo  son  dos 
y inedia . - 

Mi  padre  fue  el  editor  y corrector  de  esLa 
obra  y suya  es  1a  Advertencia  que  precede  á 
La  Florinda;  el  Prólogo  general,  puesto  en  el 
primer  tomo,  lo  escribió  1).  Antonio  Alcalá 
italiano. 

929  SAAVEDRA  GUZMAN  (An- 
tonio de).  El  Peregrino  indiano.  Por 
D.  Antonio  de  Saavedra  Gvzman.  Ma- 
drid,-En  casa  de  Pedro  Madrigal, 
1399.  8.°  16  hojas  prels.  C Ocupa  la 
última-  un  retrato  del  autor , grabado 
en  madera.J 347  foliadas,  i hojas  sin 
foliar , y una  en  que  se  repiten  las  se- 
ñas de  la  impresión. 

No  he  visto  nunca  otro  ejemplar  de  este 
poema  escrito  en  octavas  y dividido  en  vein- 
te cantos;  trata  de  la  Conquista  de  Nueva 
Esparta  por  Hernán  Cortes.— Entre  los  elo- 
gios en  verso  que  se  encuentran  al  princi- 
pio los  hai  de  Vicente  Espiucl , Lope  de  Ve- 
ga y Cotízalo  de  Berrlo. 

Saavedra  Cuzman  en  el  Prólogo  advierte 
que  halda  gastad»  siete  artos  en  recopilar  su 
historia;  pero  añade:  la  escribí  y acabe 
cu  setenta  dias  de  navegación  con  balan- 
zas de  nao.  A pesar  de  ésle  corlo  tiempo 
tiene,  como  dice  Ticknur,  tom.  III. , pági- 
na 1 17,  poesía  y verdad  , pues  el  autor,  ro- 
mo hijo  de  Méjico,  estaba  familiarizado  con 
las  escenas  que  describe,  y conocía  los  há- 
bitos de  aquella  infeliz  raza  cuyo  desgracia- 
do fin  relata. 
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El  ejemplar  de  mi  biblioteca  tiene  la  sin- 
gularidad de  estar  encuadernado  en  tafilete 
y curtes  dorados,  por  el  célebre  Rogcr  Payne. 


El  retrato  del  autor  puesto  en  los  prelimi- 
nares de  la  obra  es  este: 


930  SAAVEDRA  Y GlfZMAN 
(Martin  de).  Ocios  de  Aganipe  dividi- 
dos en  diferentes  poesías  de  Don 
Martin  de  Saavedra  y Gvzman.  Tra- 
ni , Lorenzo  Yalerij,  M.DC.xxxiv. 
4.°  3 hojas  prels.,  incluso  el  frontis 
grabado , y 260  págs. 

En  el  frontis  y en  los  titulillos  de  las  pá- 
ginas suenanl'ser  estas  puestas  de  P.  Martin 
Saavedra  y i.uzman  ; no  comprendo,  pues, 
porque  en  la  dedicatoria  de  este  á 1).  Luis 
Méndez  de  Maro,  dice:  en  que  es  V.  S.  quien 
los  hu  de  amparar , ha  dado  fuerza  i este 
atrevimiento  imprimir  este  libro,  quo  es- 
tol. i. 


crit>i<5  mi  padre;  yen  la  pág.  2i"  se 
halla  un  soneto  A la  muerte  de  Don  Gonzalo 
ilc  Saavedra  su  padre  y i sus  obras.  Puede 
que  al  enviar  D.  Martin  sus  composiciones  .1 
su  mecenas  , le  acompasase  Los  Pastores  del 
Bélis:  prosas  ij  versos,  que  compuso  l).  Gon- 
zalo y se  imprimeron  también  en  Trani 
en  1635. 

Nic.  Antonio  no  conoció  los  Ocios  de  Aqa- 
nipe,  obra  bastante  rara,  y solo  cita  otra  del 
mismo  autor,  intitulada:  Discursos  de  razón 
de  estado  ij  guerra.  Trani,  1655.  8.° 

931  SAENZ  OVECURI  (Diego). 
Thomasiada  al  sol  de  la  Iglesia,  y 
sv  Doctor  Santo  Tilomas  de  Aquino. 

21 
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Por  el  Padre  Fray  Diego  Saenz  Ovc- 
curi.  Guatemala,  Joseph  de  Pineda 
1 barra  , 1667.  4."  30  hojas  de  prels., 

1G1  fots,  y 34  de  Tablas  y Fe  de  er- 
ratas. 

Poema  escrito  en  varias  clases  de  metro  y 
dividido  en  nueve  libros,  el  primero  de  los 
cuates  es  una  dedicatoria  en  verso  al  capitán 
1).  Pedro  de  Sadaválles. 

NIc.  Antonio  no  menciona  á este  autor  y 
no  lo  estrado  por  serla  Thomnsmla  libro  mui 
raro. 

932  SAGRADO  culto,  respiración 
festiva;  desahogo  de  amor;  y expres- 
sivo  rasgo  de  la  piedad ; lín  las  so- 
lemnes fiestas  de  la  translación  del 
Santissimo  Sacramento,  y Fundación 
del  nuevo  Colegio,  y Templo  de  las 
Escuelas  Fias,  dedicado  al  Sol,  San- 
to Thomas  de  A<|tiino,  erigido  en  Za- 
ragoza. En  el  dta  26  de  Febrero  de 
1716.  Zaragoza,  JosepliFort,  (1746?). 

4." 

Son  seis  villancicos. 

933  SALAS  BARBADILLO  (Alon- 
so Jebón.  oe).  Patrona  de  .Madrid  res- 
tituida. Poema  Iteroyco,  de  Alonso 
Gerónimo  de  Salas  Barbadillo.  Segun- 
da impression  añadida.  Madrid,  An- 
tonio Marín,  1730.  8.°  1 i hojas  prels. 
y 314  págs. 

l.as  adiciones  hechas  á esta  impresión  con- 
sisten en  haber  añadido  al  fin  ios  Ungios  <le 
varius  ingenios,  en  alabanza  de  algunos  pro- 
digios de  tira.  Sra.  de  Mocha,  en  verso,  los 
cuales  ocupan  las  56  págs.  últimas,  lie  visto 
la  primera  edición  hecha  en  Madrid,  Alonso 
Martin,  1609.  S ° 8 hojas  prels.  , 152  fots  y 
otra  en  cuyo  illanco  se  advierte,  que  arre- 
glados por  su  orden  los  doscientos  cincuenta 
y ocho  versos  numerados  en  la  obra  se  for- 
mará un  tratado  poético  de  la  esfera.  Esta 
misma  advertencia  se  halla  en  la  pág.  258  de 
la  impresión  de  1750. 

Briinct  dice  se  imprimió  también  esta  obra 
en  1620  ; no  tengo  de  ello  otra  noticia.  Lo 
contradice  el  llamarse  segunda  edición  la 
de  1750,  existiendo  positivamente  la  pri- 
mera de  16o9,  y no  1608,  como  supone  equi- 
vocadamente Alvarcz  y ¿tacna. 

934  Itimas  castellanas.  Por 

Alonso  Gerónimo  de  salas  barbadi- 
llo. Madrid,  viuda  de  Alonso  Mar- 
tin, 1618.  8.°  9 hojas  prels. , incluso 
el  frontis  grabado , y 136  fols. 


SAL 

NIc.  Antonio  y Brimct  citan  otra  edición  de 
Madrid,  viuda  de  Alonso  Martin,  1616.  8 "; 
cuya  existencia  se  me  hace  mol  dudosa, 
pues  la  fecha  de  la  licencia,  privilegio  y 
aprobaciones  es  de  1618  en  la  que  yo  tengo. 

933  SALAS  BARBADILLO  (Alon- 
so Jkrommo  de).  Los  trivtnfos  de  la 
Beata  Soror  Ivanadela  CrvzEn  verso 
Iteroyco.  Avtor  Alonso  Gerónimo  de 
Salas  Barbadillo-  Madrid,  Viuda  de 
Cosme  Delgado,  1621.  8.°  8 hojas 
prels.  y 86  fots. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  cuatro  li- 
bros. 

Algunos  ejemplares  suelen  finalizar  en  el 
rol.  77  donde  termina  el  poema  ; sin  embargo 
les  faltan  tres  hojas  que  contienen  una  Silva 
dedicada  A la  religión  del  Seráfico  Patriarca 
San  Francisco. 

Es  una  de  las  obras  de  Sitas  Barbadillo 
más  difícil  de  encontrar. 

936  SALAZAll  (Fb.  Juan  de).  Ra- 
millete de  Cardeña  compvesto  de  va- 
rios poemas  en  loa  de  sus  docientos 
Monges  Marlyres.  Recogidos  por  el 
muy  Rdo.  P.»  Fray  luán  de  Salazar. 
Bvrgos,  Pedro  dé  lluydobro,  1628. 
8."  11  hojas  prels.,  inclusos  el  frontis 
grabado,  una  lámina  representando 
á Felipe  IV  puesto  de  hinojos,  reci- 
biendo un  libro  de  S.  Esteran,  y otra 
con  una  especie  de  sol , en  cuyos  rayos 
ran  puestos  los  nombres  de  las  pose- 
siones de  ultramar  que  tenia  España 
en  tiempo  de  aquel  monarca,  '232  fols. 
y 8 hojas  de  Tabla. 

Obra  escrita  con  suma  variedad  de  metros. 

Es  libro  raro  y cuya  existencia  ignoró 
NIc.  Antonio  á pesar  de  haber  conocido  otras 
dos  obras  del  mismo  autor  intituladas,  la 
una : Arfe  de  ayudar  a disponer  a bien  mo- 
rir a todo  genero  de  personas.  Roma,  1608. 
4.°,  y la  otra;  Política  Española,  yue  afUtic- 
ne  un  discurso  cerca  de  su  Monarquía . ma- 
terias di:  estado,  aumento  y perpetuidad. 
Logroño,  Diego  Mares,  1619.  4.° 

937  SALAZAR  Y UONTIVEROS 
(Juan  José).  Poesías  varias  en  todo 
genero  deassumptos,  y metros,  con 
vn  epilogo  al  lin  de  noticias,  y pun- 
tos historiales,  sobre  la  provincia 
de  la  llioja  y sucessos  de  España, 
con  la  Cbronologia  de  sus  Reyes, 
basta  nuestro  Don  Pbelipc  Quinto. 
Su  autor.  El  Licenciado  Don  Jvan 
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Joseph  de  Salazar  v Honliveros.  Ma- 
drid , s.  a.  f'bácia  Í732y.  1."  18  hojas 
freís,  y 310  págs. 

F.1  Epiloga  lie  milicias  y punios  historiales , 
en  presa,  ocupa  más  de  la  mitad  del  volu- 
men. 

Kn  unos  apuntes  de  mi  padre  encuentro 
anotada  como  del  mismo  autor  la  Culliaru  (le. 
Apolo,  varias  poesías  divinas  y humanas. 
Madrid,  1681.  4 ° 

938  SALAZAR  MARRONES (Cnis- 
tóval).  llvstracion  y defensa  de  la 
Fabvla  de  Piranto  y Tisbe.  Compves- 
la  por  I).  Laís  de  Gongora  V Argo- 
te.  Escrivialas  Christoual  de  Salazar 
Mardones.  Madrid,  Imprenta  Real, 
M.DC. XXXVI.  4.“  8 hojas  prels.  ij  19 2 
fots. 

|,a  fáhvla  (le  Tíramn  y Tisbe  ocupa  las  4 
hojas  primeras,  las  188  restantes  se  invier- 
ten en  la  ilustración  y defensa  de  ella. 

SALAZAR  Y TÚRRES  (Agustín). 
Citara  de  Apolo.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 

939  SALGADO  Y C AMARGO  (Don 
Fernando).  El  santo  milagroso  av- 
gvstiniano,  S.  Nicolás  de  Tolcntino. 
Sus  excelencias,  vida,  muerte,  y 
milagros,  Poema  heroyco,  repartido 
en  veinte  libros.  Por  Don  Femando 
de  Salgado  y Camargo.  Madrid,  Im- 
prenta Real,  1028.  4.“  ii  hojas  prels., 
inclusa  una  que  solo  contiene  una  lá- 
mina grabada  por  Courbes  que  repre- 
senta á S-  Nicolás,  y 110  fots. 

Al  principio  del  volumen  hnf  versos  lauda- 
torios de  Lope  de  Vega,  Mira  de  A mese  na. 
Satas  Barbadillo,  Valdivielso  y del  lie.  Juan 
Magaña  y Zevállos : también  va  al  frente  de 
la  obra  un  Soneto  de  Salgado  en  lalin  con- 
grito  g uuru  castellano,  el  mejor  que  lie  visto 
de  su  clase,  pues  son  en  id  menos  percepti- 
bles las  trabas  que  sujetaban  al  autor  en  su 
composición. 

Nic.  Antonio  cu  el  articulo  de  Fernando 
(‘.amargo  y Salgado,  trac  una  porción  de 
obras  escritas  por  este,  y entre  ellas  el  poe- 
ma á S.  Nicolás ; pero  se  conoce  que  no  lo 
vió,  pues  no  tija  tu  el  lugar  y año  de  la  im- 
presión, ni  su  tamaño. 

940  SALINAS  Y LIZANA  (I).  Ma- 
nuel). La  Casta  Svsana  , pura  Ira  si 
poética  de  sv  sagrada  historia.  Por 
El  Doctor  Don  Manuel  de  Salinas  i 


Lizana.  Huesca,  luán  Francisco  de 
Larumbe,  1631.  8.“  13  hojas  prels ■ y 
47  fots. 

Poema  en  cuartetas  nada  frecuente. 

Ilai  al  principio  un  soneto  del  Doctor  Juan 
Francisco  Andrés. 

941  SALMOS  (Los)  DE  DAVID. 
Exposición  parapbrastica  del  Psalte- 
rio  de  Rauiu  , en  diferente  genero  de 
verso  Español,  con  exposiciones  va- 
riaste varios  y grauissimos  Auto- 
res. Con  la  tabla  de  todos  los  Psnl- 
mos  y sus  Autores.  Por  el  Padre 
Maestro  Fr.  luán  de  Solo.  Aléala, 
Luvs  Martínez  Grande,  1612.  4.°  16 
hojas  prels. , siendo  blanca  la  última, 
398  fots,  y 4 de  Tabla. 

Las  licencias,  censuras  y aprobaciones  de 
la  presento  cdicinn,  fechadas  en  ttill , baccn 
suponer  es  la  primera  y que  no  existe  la  úni- 
ca mencionada  por  Nic.  Antonio  de  Aléala, 
1002. — La  más  antigua  de  que  habla  Barrera 
es  la  siguiente  de  1623. 

942  Exposición  parafrástica 

del  Psaltcrioy  de  Los  Cánticos  del 
Breuiario  Por  el  M.°  Joseph  de  Vai- 
diuielso.  Madrid,  viuda  de  Alonso 
Martin  Año.  1023.  4.°  7 hojas  prels., 
inclusa  la  portada  grabada,  238  fots, 
y i de  Tabla. 

Tanto  los  Salmos  como  los  Cánticos  de 
breviario  están  traducidos  en  verso  — Ilai 
una  reimpresión  hecha  en  Valencia,  fio r Jo- 
seplt  y Thomus  de  Orga,  M.DCC.LXXX1.  2 vols. 
en  S.° 

Lleva  al  principio  en  la  primera  edición,  y 
al  ün  en  la  segunda,  algunas  poesías  lauda- 
torias de  Lope  de.  Vega,  Francisco  de  Francia 
y Acosta,  Juan  Pérez  de  Montalvan  y el  Doc- 
tor Mira  de  Amescua. 

943  Sagrada  Eralos  y medi- 

taciones Davidicasde  D.  Alonso  Car- 
rillo Laso  de  la  Vega.  Ñapóles,  Lucas 
Autouio  Fusco,  m.dc.lvii.  3 tomos 
4.°  may.  6 hojas  prels.,  incluso  un 
untefróntis  grabado  y el  retrato  de  Don 
Juan  de  Austria,  182 págs.  y una  hoja 
de  erratas,  el  primer  tomo;  4 hojas 
prels.,  con  el  mismo  ante  frontis  uraba- 
do , y 172  págs.,  el  segundo;  í hojas 
prels.,  contando  también  un  anlefróntis 
igual  á los  oíros , 170  págs.  y una  hoja 
de  enmiendas,  el  tercero. 
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Esta  versión  <Ic  los  ciento  cincuenta  Sal- 
mos de  David  la  publicó  el  hijo  de  su  autor 
D.  Fernando  Carrillo  y Manuel. 

I.os  tres  tomos  generalmente  van  encua- 
dernados en  uno. 

944  SALMOS  (Los)  DE  DAVID, 
Espejo  fiel  de  vidas  Que  contiene 
Los  Psalmos  de  David  En  Verso 
Obra  Devota,  Vtil,  y Deleytable 
Compuesta  por  Daniel  Israel  Lo- 

ez  Lagvna-  Londres,  5480  (1720). 
may.  26  hojas  prels.,  inclusas  dos 
láms.  en  jeroglíficos , 286  piígs.  y una 
hoja  con  varias  décimas. 

Contiene  la  traducción  en  verso  de  los 
ciento  cincuenta  salinos  del  rei  profeta. 


Revisto:  l.os  Psalmos  de.  David  con  svs 
sumarios  en  qve  se  declara  con  breuedad  lo 
contenido  en  cada  Psulmo , agora  nacna  tj 
fielmente  traducidos  en  romance  Castellano 
por  el  doctor  luán  Peres , conforme  ú la  ver- 
dad de  la  lenguu  Sánete  En  Vcnecia  en  casa 
lie  Pedro  Daniel,  M.D.LVII.  8."  Preceden  i la 
obra  dos  pliegos,  signs.  A y B,  de  8 hojas  el 
rimero  y de  7 el  segundo  ; siguen  118  fols. , 
de  Tabla  y una  al  ttn  con  una  advertencia 
sobre  el  tercer  salmo. 

También  he  tenido  ocasión  de  ver  otra 
traducción  en  verso  del  salterio,  la  cual  des- 
cribiré por  ser  poco  conocida : Los  CL.  Psal- 
mos de  David : in  lengua  espannola , en  va- 
rias rimas,  conpuestos  por  Dauid  ABcnaiar 
meló,  conforme  ala  uerdudera  Trac duccion 
ferraresqua:  con  algunas  aleguorias  Del  Au- 
tor. En  Franqua  Forte  Anho  De  5380(1626). 
4.°  7 hojas  prels.  y 268  págs. 

Otra  versión  tuvimos  en  Inglaterra  , cuyo 
titulo  era:  Las  Alabancos  de  Santidad,  tra- 
ducción de  los  Psalmos  de  Daidd,  Por  la 
misma  Phrasis  y palabras  del  hebranco.  Ilus- 
trada con  su  Paraphrasis  que  facilita  la  tn- 
tellgencia  del  Texto,  y Anotaciones  de  miaba 
dotrina.  Por  Yahacol  Yehuda , León  Hebreo. 
Amsterdam  5431  (1671).  8."  Arompafla  el 
testo  hebreo.  No  menciona  esta  versión  Ni- 
colás Antonio  en  el  articulo  de  Jacob  Yehuda 
León. 

La  última  traducción  de  todos  los  Salmos 
es  la  hecha  al  castellano  en  verso  y prosa 
conforme  al  sentido  literal  y i la  doctrina  de 
los  Sanios  Padres  con  nulas  sacadas  de  los 
mejores  interpretes,  y algunas  disertaciones. 
Por  el  Dr.  D.  Tomás  Consoles  Carvajal.  Va- 
lencia. D.  Benito  Monfort , 1819.  5 vols.,  8.” 
marquida. 

Mi  padre  reimprimió  la  versión  castellana 
de  Carvajal  sin  testo  ni  anotaciones,  en  un 
tonillo  en  32.°,  y la  publicó  en  Unitres  en 
1829:  en  Parts  volvió  á darla  ó luz  en  1818 
en  32.°  y en  18.* 


945  SALMOS  (Los)  DE  DAVID. 
Los  Psalmos  de  David.  Metrificados 
en  lengua  Castellana  Por  luán  le 
Qucsne.  Conforme  a la  traducción 
verdadera  d’el  texto  hebreo.  M.DC.VI. 
8.°  i hojas  prels.  y desde  la  signa- 
tura A d la  K todas  de  ocho  hojas. 

I.a  edición  parece  hecha  en  los  Países  Ba- 
jos. Nic.  Antonio  no  vió  este  libro  , el  cual 
no  comprende  todos  los  salmos  , sino  unos 
setenta  saltados. 

946  Lo  qve  en  este  libro  esta 

tradvzido  de  latín  en  lengua  Castella- 
na con  vna  breuc  exposición  es  lo  si- 
guiente. Los  siete  psalmos  peniten- 
ciales. Los  quinze  psalmos  d’el  can- 
ticumgrado.  Las  lamentaciones  de 
Hieremias.  Lo  qual  todo  la  muy  po- 
derosa y christianissima  señora  Leo- 
nor Revna  de  Francia  mando  assi 
traduzir  y componer  al  maestro  11er- 
nádo  Iaraua  su  capellán.  Anvers, 
Martin  Nució,  m.d.lvi.  24.°  Tirado 
en  negro  y colorado.  Sin  foliación, 
signs.  A-S  todas  de  8 hojas. 

Ejemplar  rayado.  Slc.  Antonio  no  conoció 
esta  obra  de  Jarava  . ni  supo  ser  este  cape- 
llán de  la  reina  cristianísima,  ni  que  había 
estado  en  la  Universidad  de  París,  según  lodo 
consta  por  la  portada  y dedicatoria  del  pre- 
sente libro. 

En  el  Catálogo  de  Canela,  tal  vez  equivo- 
cadamente , se  anuncia  una  edición  hecha 
también  en  Anvers,  en  casa  de  Martin  Mudo, 
1516.  16.°  y allí  se  advierte  ser  libro  mili 
raro,  por  haberse  Impreso  para  el  uso  parti- 
cular de  la  reina,  y tirado  por  consiguiente 
en  corlo  número  de  ejemplares. 

947  Exposición  de  los  siete 

Psalmos  Penitenciales  Escriviala  el 
Excelentísimo  señor  Don  Antonio  de 
Peralta  Croi  Vclasco  Hurtado  de 
Mendoza,  Marqués  de  Falces,  etc. 
Madrid-  Por  Pablo  de  Val.  Año  de 
m.dc.lxii.  4.°  6 hojas  prels.  y 199 
púas.  Al  reverso  de  la  última  se  repi- 
te la  fecha. 

Los  salmos  están  traducidos  en  cuartetas 
y se  repiten  al  fin,  enlresacados  de  la  Espo- 
sicion.— Este  tomo  debe  ser  bastante  raro: 
Nic.  Antonio  no  hace  mérito  de  1).  Antonio 
de  Peralta  Croi,  ni  conozco  su  obra  citada 
por  bibliógrafo  alguno. 

948  SAI.ZEDO  (Mateo  de).  Pos- 
trimerías del  hombre,  y enemigos  del 
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alma,  y alabanzas  del  santissimo  Sa- 
cramento. Por  el  Licenciado  Mateo 
de  Salzedo.  Madrid,  luán  de  la  Cues- 
ta 1610.  8.°  16  hojas  freís,  y 91  fots- 

l.as  cuatro  postrimerías  están  en  octavas, 
los  tres  enemigos  del  alma  en  quintillas,  y 
las  alabanzas  al  Sacramento  en  varias  clases 
de  metro  como  son  romances,  villancicos, 
letrillas,  etc.— Obra  rara. 

Nic.  Antonio  habla  de  otra  de  este  autor, 
intitulada:  Luz  de  la  oración  mental.  Madrid. 
Cosme  Delgado,  1619.  16.°  y pone  en  duda  si 
será  el  mismo  Salzedo  ú otro  quien  escribió 
las  Mercales  de  la  Retina  del  Cielo  y Exce- 
lencias del  nombre  de  Mario.  Madrid,  1629.  8." 

949  SALZEDO  CORONEL  (Gar- 
cía de).  Rimas  de  Don  García  de 
Salzedo,  Coronel.  MaDrid,  Por  Don 
luán  delgado,  Año  de  1617.  8."  Fron- 
tis grabado,  16  hojas  prels.  y 162  fols. 

Nic.  Antonio  cita  una  edición  de  esta  prime- 
ra reírte  de  las  Rimas  de  Salzedo,  hecha  en 
Madrid,  1624,  y cuello  se  equivoca,  pues 
las  licencias,  aprobaciones,  erratas  y lasa 
todo  está  fechado  en  1627,  prueba  evidente 
d«  no  haber  edición  anterior  á la  de  este 
año,  la  cual  él  no  menciona. 

El  I1.  Fr.  Diego  Niseno  dedicó  al  autor  de 
estas  Rimas  las  dos  siguientes  décimas: 

Corone  el  Betis  sus  sienes 
del  siempre  verde  laurel , 
olí  famoso  Coronel, 
pues  lal  valor  le  previenes. 

¡Qué  de  ¡/lorias , qué  de  bienes 
luí  merecido  alcanzar 
por  la  musa  singular! 
pues  si  ile  intes  fugitivo, 
ya  podrá  correr  altivo 
con  presunciones  de  mar. 

El  sacro  plectro  aplaudido 
del  dulce  canoro  Orfco, 
por  mis  glorioso  trofeo 
i tus  pies  yace  rendido; 
y lauro  lan  merecido 
si  magnánimo  no  emprendes, 
tu  honor,  tu  valor  ofendes, 
que  Orfeo  cuando  cantó 
los  infiernos  suspenda, 
mas  tú  los  cielos  suspendes. 

950  Cristales  de  Helicona 

Segvnda  parte  de  las  rimas  de  Don 
García  de  Salcedo  Coronel.  Madrid, 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  1649.  i.° 
32  hojas  prels.  que  comprenden  el  fron- 
tis grabado,  la  portada  impresa  y la 
composición  intitulada:  El  circo  espa- 
ñol que  consta  de  46  octavas;  hai  ade- 
mas 158  folios,  3 hojas  de  Indice  y 
una  blanca. 


Algunos  citan  tina  edición  de  1650;  esto 
se  debe  á haber  muchos  ejemplares  faltos  del 
frontis  grabado  que  es  del  arlo  49  y solo  con- 
servan el  impreso  que  lleva  el  de  50,  el  cual 
fué  realmente  el  de  la  publicación,  como  se 
ve  por  parle  de  los  preliminares.  La  supre- 
sión tan  frecuente  de  la  portada  grabada 
consiste  sin  duda,  en  que  como  en  esta  se 
espresa  ser  segunda  parte,  y en  la  otra 
nada  dice,  los  libreros  le  arrancaron  aquella 
para  quitarle  la  apariencia  de  una  obra  in- 
completa. 

951  SAMANIEGO  (Félix  María). 
Fábulas  en  verso  castellano  por  Don 
Félix  María  Samanicgo.  París,  Bac- 
quenois,  1835. 18.°  inay. 

Edición  hecha  por  mi  padre. 

952  SAN  AL'GUSTIN  (Fr.  Juan 
de).  Tritmpho  panegírico.  Aplavso 
real,  v sagrado;  celebración  festiva; 

ve  al  nvevo  evito  ove  a S.  Feruan- 
o III.  rey  de  Castilla,  y León,  con- 
cedió nveslro  mvy  Santo  Padre  Cle- 
mente décimo.  Consagro  la  Metropo- 
litana y Patriarcal  Iglesia  de  Sevilla. 
Poema  heroveo  historial,  en  qve  la 
describe  el  P.  Fr.  Ivan  de  S.  Avgus- 
tin.  Sevilla,  Thomé  de  Dios  Miranda, 
1671 . i.°  15  hojas  prels.,  41  fols.,  una 
con  dos  epigramas  de  U.  José  I loman 
déla  Torre  y Peralta,  y otra  con  las 
Erratas  y las  señas  de  la  impresión. 

Poema  entres  cantos,  de  cuyo  autor  no 
encuentro  noticia  en  Nic.  Antonio. 

953  SAN  MARTIN  (Gregorio  df.). 
El  Triviupho  mas  famoso  qve  hizo 
Lisboa  a la  entrada  del  Rey  Don 
Phclippc  Tercero  d’  España , y Se- 
gundo de  Portugal.  Compuesto  por 
Gregorio  de  San  Martin.  Lisboa , Pe- 
dro Craesbceck,  1624.  4.°  6 hojas 
prels.  y 158  fols. 

Poema  en  siete  cantos  y en  octavas. 

En  el  canto  quinto  describe  la  tragicome- 
dia representada  por  los  Padres  de  la  Compa- 
ñía en  su  ronvento,  cuya  Relación  publicó 
Juan  Sardina  Mimoso,  con  el  titulo  de  Rela- 
ción de  la  real  tragicomedia  con  qve  los  Pa- 
dres ile  la  Compañía  tic  lesos  en  su  Colegio  de 
S.  Antón  de  Lisboa  recibieron  a Felipe  II.  de 
Portugal,  y de  su  entrada  en  este.  Reino.  Re- 
cogiilo  lodo  verdaderamente.  Lisboa,  lora 
Rodrigues,  1620.  4.°  Í0  hojas  prels.,  563  foís. 
y una  de  erratas. 

No  encuentro  á Gregorio  de  S.  Martin  en  la 
Bibliothcca  de  Nic.  Antonio. 
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954  SAN  PEDRO  (Diego  de). 


( £a  paffto  fce  nro  re 
blpto*:  y faluabor  Je 
fa  rpo.  ©robada  por 
friego  be  fant  pedro. 

(Esto  va  todo  circuido  de  orla  an- 
cha en  cuya  parte  superior  se  lee: 
3t«06  file  rio.)  S.  1.  ni  a.  ( hacia  1520,2. 
í.°  let.  gót.  Viñetas  de  madera.  20 
hojas  sin  foliación , con  las  signs.  a-<; 
de  8 hojas  tas  dos  primeras  y de  i 
¡a  última. 

En  el  catálogo  de  deber,  P.  IX  núme- 
ro 1032,  se  describe  una  edición  en  1 °,  letra 

f;ót.  diversa  de  la  presente,  pues  en  aquella 
as  Coplas  i una  de  vola  monja  principiaban 
en  la  sign  i U y la  Pasinn  en  la  liit,  mientras 
en  la  mía  las  unas  comienzan  al  dorso  del 
fróntis  y la  otra  en  el  reverso  de  la  slgn.  uij. 

—En  el  mencionado  catálogo  se  cómele  el 
disparate  de  decir  que  este  permita  está  es- 
crito en  provcnzal  y Mr  llruncl  en  su  Ma- 
nuel. lo  repile  inadvertidamente,  El  primer 
autor  de  este  desalino  fue  Mr.  Tborpe,  de 
Londres,  quien  al  anunciar  por  la  primera 
vez  en  uno  de  sus  catálogos  el  mismo  ejem- 
plar, perteneciente  después  á deber,  le  paso 
norias  mientes  el  bautizar  como  dialecto 
lemosino  el  lenguaje  castellano  del  siglo  XV: 
verdad  t-s  que  el  librero  londinense  era  Un 
poco  versado  en  idiomas  como  en  ronoci- 
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míenlos  bibliográficos ; sin  embargo  de  no 
haber  habido  persona  en  el  mundo  poreu- 
yas  manos  hubieran  pasado  tantos  y tan 
preciosos  libros.  Esto  prueba  que  el  hom- 
bre ha  de  circunscribirse  .i  las  facultades 
concedidas  por  la  naturaleza,  y el  por  lo 
mismo  no  debió  haber  abandonado  sil  ocu- 
pación de  hornero  para  la  cual  se  conoce 
estaba  predestinado 

Me.  Antonio  hala  a de  Diego  de  San  Pe- 
dro en  la  llibliulliera  vetas  y en  la  nova; 
pero  en  ambas  paites  se  olvida  de  esta 
obra,  y también  Uayer  la  omite  en  las  no- 
tas á la  Velas. 

953  SAN  PEDRO  Diego  de). 
La  Passion  de  Cluisto,  Redentor, 
y Salvador  nvcslro,  trovada  por 
Diego  de  San  Pedro.  Madrid  , Fran- 
cisco Sanz,  1699.  4.°  Viñetas  de  ma- 
dera. 40  páijs.  inclusas  las  dos  de  la 
hoja  de  la  portada. 

Esta  edición  va  bastante  acorde  con  la 
de  letra  gótica,  pero  tiene  algunas  varian- 
tes: se  han  suprimido  del  principio  las 
coplas  enviadas  á una  monja,  y se  ha  aña- 
dido al  fin  como  una  hoja  de  coplas  del 
bachiller  Burgos  á la  Itcsurreccion. 

956  La  Passion  de  Nvcs- 

lro Señor  Jesv-Chrislo.  Compuesto 
por  Diego  de  S.  Pedro.  Sevilla,  Lu- 
cas Martin  de  Dcrmosilla,  1700. 
4.°  Viñetas  de  madera.  16  hojas  sin 
foliación  con  la  siyn.  A. 

El  contenido  es  el  mismo  que  el  de  la  (¡ili- 
ción en  let.  gól ; pero  llene  muchas  varian- 
tes y principia  desde  la  copla  de  la  hoja  se- 
gunda: Grandes  cosas  nos  dijeron. 

957  SÁNCHEZ  (Ángbl).  Tifiada 
compuesta  en  dore  libros  por  Don 
Angel  Sánchez.  Madrid,  viuda  de 
D.  Joaquín  Ibarra,  mdcclxxxxiii. 
2 vols.  8.°  marq. 

Precede  á este  poema  un  Discurso  sobre  la 
epopiya. 

958  SÁNCHEZ  (Pedro).  Arrepen- 
timiento que  el  alma  tiene  de  auer 
ofendido  a su  Criador:  con  una  inuoca- 
cion  a nuestra  Señora.  Y cinco  punios 
del  verdadero  examen  de  conciencia, 
con  algunas  oraciones  de  grandissimo 
prouecbopara  el  alma.  Por  Pedro  Sán- 
chez. Valencia,  Sylueslre  lisparsa, 
1630.  16.“  Sin  foliación,  signs.  A y B 
de  16  hojas  inclusos  los  prels. 
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Este  lomilo  estndo  en  verso.— Me.  Antonio 
no  solo  no  lo  menciona  sino  que  omite  en 
su  Bibiiotheca  el  nombre  de  Pedro  Sánchez, 
natural  de  Quinlanar  de  la  Orden. 

SANCHEZ  (Vicente).  Lira  poética. 
Véase  en  la  Sección  dramática. 

SÁNCHEZ  DE  BADAJOZ  (Diego). 
Recopilación  en  metro.  Véase  en  la 
Sección  dramática. 

939  SÁNCHEZ  DE  LIMA  (Mi- 
guel). El  arte  poética  en  romance 
Castellano.  Cñmiesta  por  Miguel  Sán- 
chez de  Lima  Lusitano.  Aléala  de  lle- 
nares, luán  Iñiguez  de  Lequerica, 
1081).  8.“  71  hojas  fots.,  inclusos  los 
prels.  y portada,  y una  hoja  para  repe- 
tir las  señas  de  la  impresión. 

Está  dividida  esta  obra  en  tres  diálogos 
en  prosa,  y en  ellos  van  intercaladas  muchas 
puestas  puestas  como  muestra  de  las  varias 
maneras  de  metrificar  que  tenemos  en  cas- 
tellano : al  fin  se  halla  1.a  historia  de  los 
amores  que  vuo  entre  CalUlonio  y la  hermosa 
Laurina,  en  verso. 

Ademas  de  lo  dicho  en  la  portada  sobre  el 
nombre  y la  patria  del  autor  de  este  Ifbro, 
en  un  soneto  laudatorio  dirigido  ai  misino 
por  O.  Francisco  Maldonado,  que  se  encuen- 
tra en  lus  preliminares,  leemos: 

Levanta  Lusiliinia  tu  sentido 
Veris  un  nuevo  Apoto,  que  ha  estado 
Su  élitro  resplandor  rumo  eclipsado, 

,1’  agora  por  el  orbe  se  ha  esparcido. 


Oue  aunque  en  It,  Lusilania,  fui  nacido, 
Le  vimos  siendo  niño  desterrado, 
y acá  se  hizo  varón  sabio  y prudente. 

Estos  dalos  nos  prueban  que  Nic.  Antonio 
no  vio  la  presente  obra,  pues  á haberla 
tenido  á la  vista  llt  supondría  estar  escrita 
por  un  tal  Sánchez  de  Vlana,  ni  que  este  era 
natural  de  Finia  en  el  reino  del  Perú.  Tam- 
bién se  equivoca  en  el  tatuado  del  volumen, 
pues  dice  es  el  de  4.° 

9fi0  SÁNCHEZ  DE  MELO  (Luis). 
Invectiva  poética,  contra  cinco  vi- 
cios, Soberuia,  Inuitlia,  Ambición, 
Murmuración  y Ira.  Elogios  A las 
Virtudes  que  se  les  oponen.  Discvr- 
sos  morales.  En  que  en  epilogo  se 
trata  lo  jurídico  y político,  que  toca 
a cada  vno  de  los  dichos  Vicios  y Vir- 
tudes. Por  el  Licenciado  Luis  Sánchez 
de  Meló.  Malaga,  luán  "Serrano  de 
Vargas  y Vrucña,  ltiíl.  4."  10  hojas 


prels.,  93  fots,  y una  que  contiene  una 
décima  dirigida  al  autor  y al  impre- 
sor y las  señas  de  la  edición. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  cinco  Dis- 
cursos ,i  rada  uno  de  los  cuales  acompaña 
una  Alegación  jurídica  y moral  en  prosa. 

Hice  él  autor  en  el  Mingo  al  lector,  haber 
escrito  esta  obra  en  menos  de  un  mes,  y 
añade, quedaba  preparando  una  segunda  par- 
te, la  cual  debía  comprender  la  Gula,  la 
Sensualidad  y la  Negligencia.  Ignoro  si  llego 
á publicarse  dicho  continuación;  pero  sos- 
pecho que  no : también  me  parece  no  existe 
la  edición  de  Hit  i de  la  primera  parte,  citada 
por  Tickr.or,  tom.  III.,  pág.  433. 

961  SANNAZARO  (Jacobo).  Ar- 
cadia de  Jacobo  Sanazaro  gétil  hom- 
bre Napolitano:  traduzida  inicuamen- 
te en  nuestra  Castellana  lengua  Hcs- 
pañola  / en  prosa  y metro  / como  ella 
estaua  en  su  primera  lengua  Tosca- 
na.  ('Esta  leyenda  va  precedida  de  un 
escudo  de  armas,  circuida  de  orla, 
probablemente  el  de  Gonzalo  Pérez,  á 
quien  se  dedica  la  obra ; las  dos  hojas 
siguientes,  sigas,  aij  y aiij,  las  ocupa 
la  dedicatoria  y la  obra  principia  en 
la  cuarta  hoja  con  el  Prologo  de  Sa- 
nazaro, terminando  en  la  hoja  tiocena 
de  la  h,  asi:J  Fue  impressa  la  pre- 
sente obra  en  la  imperial  cibdad  de 
Toledo  / en  casa  de  Juan  de  Ayala. 
Acabóse  a veynte  días  del  mes  de 
Otubre.  Año  üe  mil  y quinientos  y 
quarenla  y siete  (1347)  Años.  {Al  dor- 
so principia  una  advertencia  al  lector 
de  Blasco  de  Garai  que  termina  en  el 
blanco  de  la  hoja  siguiente J 4.°  let. 
gót.  la  prosa  y de  redonda  los  versos 
puestos  en  dos  colimas.  Sin  fol.  sig- 
naturas a-h,  todas  de  ocho  hojas  escep- 
to  la  h que  tiene  10. 

962  C Frontis  igual  al  de  la 

anterior  edición  con  sola  alguna  va- 
riación en  la  distribución  de  las  li- 
neas, y con  la  única  diferencia  orlo- 
gráfica  de  decir  gentil  en  vez  de  gétil. 
El  resto  del  volumen  está  impreso  á 
plana  renglón  con  la  edición  del  47, 
leyéndose  como  en  aquel  en  el  recto  de 
lá  novena  hoja  de  la  h el  siguiente  co- 
lofón: J Fue  impressa  la  presente 
obra  en/a  imperial  cibdad  de  Toledo: 
encasa  de  Juan  de  Ayala.  Acabóse  a 
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quatro  (lias  del  mes  de  Noiiiébre. 

Año  de  mil  y quinientos  y (|  llareta 
V üucue  (1349;  Años.  ("Sigue  la  misma 
hoja  que  en  el  anterior  J 4.°  let.  gol. 
la  prosa  y los  versos  de  redonda  dis- 
triliuidos  en  dos  cois.  Sin  fot.  signa- 
turas a-h  , de  8 hojas  menos  la  última 
que  tiene  10. 

Ambas  ediciones  son  perfectamente  dis- 
tintas é igualmente  raras  — Nic.  Antonio  en 
el  articulo  de  Diego  de  Salaiar  solo  mencio- 
na la  del  ¡7  y en  la  pág.  338  del  lora.  II.  de  la 
tdbliolh.  nova,  entre  los  anónimos,  se  refiere 
á una  de  Salaninitra,  1578,  que  los  editores 
de  las  Obras  sueltas  da  Lope  , prólogo  del 
tutu.  VI  . dicen  es  de  Siman  de  Porloimriis. 

Kn  la  dedicatoria  de  lilaseo  de  Garai  y en 
la  advertencia  del  mismo,  inserta  al  fin,  se 
encuentran  noticias  curiosas  sobre  los  co- 
autores de  esta  versión.  Según  parece,  la 
prosa  es  de  I).  Pedro  López  de  Ayala , canónigo 
de  Toledo  y traductor  también  del  Laberinto 
de,  amor  de  Boccaccio,  y los  versos  son  del 
capitán  Diego  de  Salazar.  hombre  singular, 
ipic  después  de  haber  militado  muchos  afios 
bajólas  banderas  de  ('.arlos  V,  murió  ermi- 
taño. Kra,  según  parece.  Intimo  amigo  de 
dicho  Gara! , y por  ello  se  permitió  este 
hacer  algunas  correcciones  y hasta  varia- 
ciones en  la  parle  poética. 

Nada  prueba  cuan  poco  conocido  es  este 
libro  en  castellano,  como  el  que  Gallardo  en 
el  núiu.  3 del  Critican,  al  ocuparse  de  Diego 
de  Salazar  y al  enumerar  sus  escritos  solo 
cita  la  Cornnira  del  I-imperador  Carlos  V.  en 
la  qual  se  trata  de  la  justísima  guerra  que 
S.  V.  momo  contra  los  Luteranos  q rebeldes 
de  Alemania , y los  sucesos  que  tuvo  Sapoles , 

1318  y Sevilla.  1552,  y no  dice  una  palabra 
de  la  presente  traducción  de  Sannazaro, 
ni  de  la  de  Apiano,  ni  tampoco  del  Tratado 
de  re  mititari  que  escribió.  Brunct  tam- 
bién ignoro  que  existiesen  eu  español  la  Ar- 
cadia y el  Parto  de  la  Virgen  del  mismo  Sali- 
na zuro. 

Según  Latasa.  Bibl.  aragan.,  lom.  I , pági- 
na 2U7,  D Jerónimo  Jiménez  de  Lrrea  tra- 
dujo ¡o  Arcadla  de  Jorobo  Sanazaro,  poeta 
insigne  de  Italia,  en  el  mismo  género  de  ver- 
sos que  lo  escribió  su  Autor;  pero  quedo  iné- 
dita á pesar  de  estar  ya  mui  adelantada  para 
darse  a la  imprenta,  como  lo  justifica  una 
aprobación  de  D,  Alonso  de  treílla  puesta 
en  ella. 

003  SANNAZARO  (Jauobo  de). 

El  l’arto  de  la  Virgen,  i}  cñpuso  el 
celebre  Iacobo  de  ¡sanazaro.  Tradtt- 
zido  en  oc laua  rima  Castellana:  por 
el  Licenciado  Gregorio  Hernández  de 
Velasco.  Salamanca , Mathias  Mares, 

1 5GB.  8.“  76  hojas  fots,  inclusas  las  7 
de  prels. 

Me.  Antonio  menciona  una  edición  de 
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Toledo,  1554,  y otra  de  Madrid,  1509,  ambas 
en  8 °;  pero  nada  dice  de  la  de  Salamanca. 
Sedaño  reprodujo  la  traducción  de  Hernán- 
dez de  Velasco  en  el  tom.  V.  del  Parnaso  es- 
pañol, y observa  en  los  preliminares  de  di- 
cho tomo,  pág.  XXX,  que  la  obra  se  habla 
impreso  varias  vezes  y en  diversos  tiempos, 
en  Toledo,  Madrid  y Sevilla,  sin  mentar  á 
Salamanca.  Lope  de  Vega  en  el  Laurel  de 
Apolo  hace  un  elogio  mui  grande  y merecido 
de  esta  versión  y los  editores  de  las  Obras 
sueltas  de  dicho  Lope  de  Vega  en  el  Prologo 
del  tom.  VI.  so  cunlenlaron  con  copiar  á 
Nic.  Antonio  al  mencionar  á Hernández  de 
Velasco . 

964  SANNAZARO  (Jacobo  de). 
Sanazaro  español.  Los  tres  libros 
del  Parlo  de  la  Virgen  nuestra  Se- 
ñora. Tradvccion  castellana  de  Ver- 
so lleroyco  Latino.  Por  el  Licenciado 
Don  Francisco  de  Herrera  Maído- 
nado.  Madrid.  Fernando  Correa  de 
Montenegro,  1620.  8.“  16  hojas  preli- 
minares y 79  fots- 

Nic.  Anlonlo  no  menciona  la  edición  de 
162(1  y si  una  de  Madrid  del  mismo  Fernando 
Correa  de  1621.  8.°,  lo  que  puede  mui  bien 
ser  errata.  Los  editores  de  las  Obras  sueltas 
de  Lupe  de  Vega,  en  el  prólogo  del  tom.  VI., 
se  ciñen  á repetir  lo  que  se  dice  en  la  Kiblio- 
theca  nova. 

Herrera  Maldonado  fné  uno  de  los  buenos 
poetas  que  florecieron  á principios  del  si- 
glo XVII.  por  eso  dijo  de  el  Lupe  en  el  tutu- 
reí  de  Apoto: 

Preciada  de  las  musas  Oropesa 
dijo,  que  en  el  parnaso  graduado 
ti  ti  a JFcffHeitCD  rfe  Herrera  llalli  ti  - 

había  de  ser  el  héroe  de  esta  empresa : [aailo 

porque  si  Esjiaña  de  alabar  no  cesa 

sus  versos  y su  prosa, 

ellos  dulces  y graves,  y ella  hermosa: 

i ninguno  mejor  te  competió. 

96o  SANS  (Hipólito).  La  Maltea. 
En  qvc  se  Ira  la  la  famosa  defensa  de 
la  Religión  de  sanl  loan  en  la  isla  de 
Malta.  Compvesta  en  octava  rima  por 
Hippolylo  Sons,  Cima  lluro,  natural 
de  la  Ciudad  de  Xatiua.  En  Valencia 
Se  imprimió  en  casa  de  IoanNauarro, 
Año  1.782.  8.°  4 hojas  preliminares, 
clxxij  foliadas,  al  reverso  de  la  últi- 
ma se  repiten  las  señas  de  la  impre- 
sión. 

Poema  en  doce  cantos  y tan  raro  que  á pe- 
sar de  estar  impreso  cu  Valencia  y ser  su  au- 
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lor  natural  de  este  país,  Jimeno  lo  cita  rea- 
riéndose  í Rodríguez,  y este  copiando  á Ni- 
colás Antonio. 

D.  Hipólito  Sans,  caballero  del  hábito  de 
S.  Juan,  natural  de  Játiva,  en  la  provincia 
de  Valencia,  se  halló  en  el  sitio  de  Malta  el 
afio  de  1565,  y con  este  motivo  y como  tes- 
tigo ocular  escribió  el  presente  libro. 

Van  al  principio  dos  sonetos  laudatorios, 
uno  de  Miguel  Jerónimo  de  Armíngul  y el  si- 
guiente de  I).  Jerónimo  Sans: 

Sant-Elmo  dicen  que  es  al  navegante 
Gran  muestra  de  bonanza  y de  repaso, 
Cuando  con  resplandor  claro  y lustroso 
Le  quieta  con  su  rayo  penetrante: 

De  aquella  clara  luz  y radiante 
Señala  sosegado  el  mar  bravoso, 

Y el  viento  que  con  Impela  furioso. 
Turbaba  al  marinero  ’J  al  tratante. 

y nuestro  claro  autor  en  este  vaso 
De  versos  dignos  de  inmortal  memoria , 
Colmado  del  licor  más  consumíalo; 

DeAganipc,  Castalia  y de  Pegaso, 

De  Malta  y de  la  Cruz  la  gran  victoria 
¡tos  muestra  y i Sant-Elmo  sosegado. 

966  SANTA  MANIA  (Antonio  de). 
La  vida,  y milagrosos  hechos  del  glo- 
rioso S.  Antonio  de  Padva...  en  ver- 
so: nueuamentc  compuesta  por  Fray 
Antonio  de  Sancta  Alaria.  Salaman- 
ca, Gnillclmo  Foijuel,  M.D.LXXXVIII. 
8.°  let.  curs.  8 hojas  prels • y 288  fo- 
liadas. 

Poema  en  treinta  y cuatro  cantos : al  fln  va 
un  Dúdugo  espiritual  (en  verso)  que  trata 
quan  dañoso  es  perder  el  tiempo  y ocuparse 
en  leer  libros  profanos. 

Me.  Antonio  al  parecer  no  vió  este  libro 
raro  pues  omite  ci  pueblo  donde  se  impri- 
mió. 

967  SANTISTEVAN  OSORIO 
(Diego  de).  Primera  y segvnda  parle 
de  las  guerras  de  Malta , y toma  de 
Rodas.  Por  Don  Diego  de  Santisteuan 
Osorio.  Madrid.  En  la  imprenta  del 
Lie.  Vare/,  de  Castro.  MDXCIX,  8.”  8 
hojas  preliminares , 297  folf.  y i de 
Tabla. 

Las  dos  partes  en  un  volumen ; la  primera 
contiene  doce  cantos  y la  segunda  trece,  to- 
dos en  octavas. 

Nic.  Antonio  se  equivoca  en  decir  que  esta 
edición  es  en  4°  y que  el  nombre  del  impre- 
sor es  suárez  de  Castro. 

Es  libro  raro. 


968  SANTISTEVAN  OSORIO 
(Diego  de).  Quarta  parte  de  la  Arav- 
cana.  De  don  Diego  de  Santisteuan 
Osorio.  Barcelona,  M.D.Lxxxxviii. 
12.“  6 hojas  prels.,  2Í6  fots,  y i de 
Tabla. 

Alfol  117  principia  la  quinta  parle  del  mis- 
mo autor  , con  nuevo  frontis,  en  él  se  espre- 
sa  que  el  Impresor  es  loan  Amello,  lo  mismo 
se  repite  ai  nn  del  tomo. 

Me.  Antonio  cita  una  edición  de  estas  dos 
artes  hecha  por  Juan  Renaul,  1597.  8.”  y yo 
c tenido  la  ue  Madrid,  Francisco  Martínez 
Abad,  1735.  ful.  que  forma  juego  con  las  tres 
parles  de  Ercilla  que  Imprimió  el  mismo 
Abad  en  1733. 


969  SARMIENTO  (Martin).  Obras 
posthumas  del  limo.  P.  M.  Fr.  Mar- 
tin Sarmiento.  Tomo  primero.  Memo- 
rias para  la  historia  de  la  poesía,  y 

oetas  españoles.  Madrid,  Joachiñ 
barra,  mdcclxxv.  í.“ 

Ejemplar  en  papel  Uno. 

Dice  Sánchez  en  el  Prólogo  de  su  Colección 
de  po estas  anteriores  ai  siglo  XV,  al  hablar  de 
este  libro,  que  es  tan  abundante  de  e.eqtiisila 
y recóndita  erudición  perteneciente  i la  ma- 
teria ib:  aue  trata,  y aun  d oirás  mu- 
chas, que  bastaría  esta  so'a  obra  para  acre- 
ditar el  gran  caudal  de  varia  literatura  que 
poseía  su  autor,  aun  ruando  no  le  hiriese 
bien  acreditado  en  toda  la  nación  y fuera 
de  ella. 

970  SA  VA  RIEGO  DE  SANTANA 
(Gaspar).  Libro  de  la  iheriada  de  los 
hechos  de  Scipion  Africano  en  es- 
tas partes  de  España,  donde  seda 
cuenta  de  sus  victorias,  y de  mu- 
chos famosos  españoles.  Compuesto 
ñor  Gaspar  Sauaricgo  de  Santana. 
Valladolid,  Por  Luys  Sánchez.  Año 
1603.  8.°  8 hojas  preliminares  y 298 
fots. 

Poema  en  octavas  dividido  en  veinte  can- 
tos. 

Nic.  Antonio  no  tuvo  presente  este  libro, 
pues  dice  ser  el  nombre  del  impresor  Juan 
Sánchez;  Brunet  no  lo  cita  y tampoco  lo  en- 
cuentro en  el  Catálogo  de  la  biblioteca  He- 
bcriana:  Ticknor,  tom.  111.  pág.  180,  confie- 
sa que  nunca  ha  podido  verlo. 

SCOTTI  I)E  ARGAOIZ  (Pedro). 
Obras  poéticas.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 
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071  SERAFIN  (Pedro).  ("Sigue  el  | facsímile  de  la  portada  de  la  obra.J 

D os  libres  de  Pedro 

Seraphin.tle  Podía  vulgar, en 
lengua  Calhalana. 


EN  BARCELONA 


En  cafa  de  Claudcs  Bornat. 
1565. 


S*'  Ab  priuilegi  Real  per  deu  anys. 


("Al  final  de  la  última  hoja  se  encuen- 
tra  el  siguiente  colofon.J 

'•*  Foneftampat  en  Barcelona  en  cafa 
de  Claudes  Bornat  libreler.a  coltes 
del  Autor,acabas  a dos  de  Agoft 
del  any.  1 

8."  8 hojas  prels.  y 12Í  fots. 

Klíeinn  rarísima  y (;in  nilid.i  romo  Inflas 
las  de  Claudio  Uorual.  lie  visto  una  reimpre- 


sión moderna  de  esta  obra  hecha  en  Barcelo- 
na, creo  que  en  el  afio  de  1840,  es  en  4“  y 
111c  parece  llene  alguna  lámina. 

Pedro  Serafín  fue  pintor  i la  parque  poeta; 
ignoro  si  se  mostró  tan  diestro  v suave  en  id 
manejo  del  pincel,  como  en  la  ciencia  de 
trovar. 

lie  aquí  mía  prueba: 

< ensñ. 

Relia, de  vos  som  amoras, 
ja  fosen  mía! 

sempre  sotpir  can  ni  ¡teas  en  nos 
Ui  nll  ij  din . 
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Bella,  mirant  costra  valor 
y gentiles» 

sont  en  lllgams  de  voslr’anmr 
m»  vida  presa, 

lion  tlneli  ilion  cor  Irisl,  dolores 
sens  alegría: 

setnpre  sos), ir  citan!  país  ni  vos 
la  nil  y ilia. 

Bella,  del  jorn  que  yoifs  mirl, 
me  le  lligat  en  flus  asi 
al) cruel  pena, 
vos  me  Uevau  tot  lo  repos 
que  yo'm  moría; 
setnpre  sospir  cuan!  pens  en  ros 
la  nil  y dio. 

Bella,  cuánl  mal  yo  per  vos  pas, 
nos  pot eompendre; 
pulx  v.istr’  amor  es  tan  escás 
qu’  es  de  rependre; 
cstlch  de  penes  congoxos , 
pie  de  agonía; 

setnpre  sospir  cuan!  pens  en  rus 
la  nil  y dia. 

Bella,  mlranlno  leniu  par 
pensl  de  amarvos, 
que  sois  un  puní  no  pucli  estar 
sens  dczijarvos; 
y ella  cruel  des  ses  amos 
tant  me  desvia! 

setnpre  sospir  cuan!  pens  en  vos 
la  nil  y dia. 

Bella,  sens  vos  no  sé  que  fer 
ni  coin  aldannc, 
y vos  tots  lemps  prencu  placr 
de  maltractarme , 
y yo  trist  no  so  venturos 
en  ma  porfía; 

setnpre  sospir  cuan I pens  en  vos 
la  nil  y dia. 

Bella,  si  vos  ma  volnnlat 
sabeseu  certa , 
no’m  mostr, trien  crucltat 
tant  descuberta; 
y yo  per  vostre  gentil  eos 
y galanía, 

sempre  sospir  ettanl  pens  en  vos 
la  nil  y dia. 

972  SIERRA  (Licenciado  Alonso 
la).  El  Solitario  poeta.  Compvesto 
por  el  Licenciado  Alonso  la  Sierra: 
El  qual  trata  de  los  Misterios  de  la 
vida  de  Christo,  y de  la  Virgen  San- 
tissiiua  por  el  orden  de  las  Fiestas 


solemnes  que  canta  la  Santa  Madre 
Iglesia.  Con  vn  Elogio  a la  muerte 
del  ltey  I’helipe.  Zaragoza,  Angel 
Tattano,  1605.  8.°  8 hojas  prels.,  117 
fols.  tj  tres  sin  numeración  para  ter- 
minar la  Tabla.  Cada  canlo  lleca  una 
laminita  de  madera. 

Poema  en  treinta  y seis  cantos,  escrito  en 
octavas  con  algunas  redondillas  intercaladas. 

Al  principio  se  bailan  poesías  laudatorias 
de  I)  Mtirlin  Bolea  y Castro,  el  rapilan  An- 
drés Bei  de  Arlieda  y Francisco  de  Segura. 

Latasa  no  conocio  el  presente  libro  y su- 
pone i Slcra  hijo  «Jo  Zaragoza,  siendo  asi 
que  él  mismo  espresa  en  la  portada  ser  na- 
tural de  Barbaslro.  bicho  Latasa.  menciona 
de  este  autor:  Exequias  Augustas  en  la  muer- 
te de.  Don  Felipe  segundo.  Zaragoza,  lulo.  4.", 
y observa  que  Nfc.  Antonio  habla  de  esia 
obra:  yo  solo  encuentro  citado  en  la  Bihlin- 
llieea  nova  un  Elogio  i la  muerte  de  Filipn  II. 
Zaragoza , Alonso  Tocia  no,  1615.  8°,  el  cual 
tal  vez  sea  el  que  se  halla  al  Un  del  Solitario 
poeta.— Aun  cuando  Nic.  Antonio  trae  el  ti- 
tulo de  este  poema  y el  aflo de  su  impresión, 
el  no  decir  el  lugar  dónde  se.  hizo  es  una 
prueba  dono  haberlo  tenido  presente. 

973  SILVA  MASCARENHAS(An- 
dre  da).  A destruigam  de  Espanha, 
restauraban)  summari  i da  ntcsnia.  Por 
o Doutor  Andró  da  Sylva  Masca- 
renhas.  Lisboa,  Antonio  Craesbeeck 
de  Mello,  1671.  4.°  6 hojas  prels.,  30i 
fols.  y una  al  fin  de  L ¡congas. 

Poema  portugués  en  nueve  libros  prece- 
dido rada  uno  do  ellos  de  un  argumento  en 
prosa.  Kl  asunto  como  ya  lo  Indica  el  Ululo 
versa  sóbrela  historia  del  malhadado  I).  Ilo- 
drigo  y la  restauración  de  la  monarquía 
por  Pclayo. 

No  menciona  Nic.  Antonio  á este  autor. 

974  SILVEIRA  (Miguel  de).  El 
Macabeo.  Poema  heroico  de  Migvcl  de 
Silveira.  En  Ñapóles  por  Egidio  Lon- 
go, 1638.  4.°  let.  curs.  Cada  canto 
lleva  una  lám.  grabada  en  cobre.  6 ho- 
jas prels.,  inclusas  la  de  la  portada 
grabada,  la  del  retrato  del  autor  y la 
de  erratas  que  también  lleca  una  lámi- 
na al  reverso  y 622  págs. 

Poema  en  octavas  dividido  en  veinte 
cantos. 

973  ¡,a  misma  obra. 

Nueva  impresión.  Madrid,  Francisco 
Martínez  Abad.  1731.  8."  Ict.  curs. 
8 hojas  prels-  y 611  págs. 
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Nic.  Antonio  rila  otra  obra  de  Silvcira  in- 
titulada : Vida  de  Elio  SciaiiQ, 


El  siguiente  retrato  es  el  que  se  Italia  en 
los  prcls.  de  la  edición  del  Macabeo  de  <658. 


97C  SILVEIHA  (Miguel  de)  El 
Sol  venr ¡do  Poema  Heroico  del  Dolor 
Migvel  de  Silveira.  Ñapóles  por  Eli- 
dió Longo,  1039.  4.°  let.  curs.  2 ho- 


jas prels.,  incluso  el  frontis  grabado, 
y 28  págs. 

Hermoso  ejemplar  sin  cortar  por  delante. 
Mi  .Nic  Antonio,  ni  ninguno  de  nuestros 
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bibliógrafos,  mencionan  esterare  permita, 
compuesto  de  ochenta  y dos  octavas. 

977  SILVESTRE  (Gregorio).  Las 
obras  del  famoso  poeta  Gregorio  Syl- 
vestre.  Recopiladas  por  diligencia  de 
sus  erederos.  Y corregidas  conforme 
a sus  mas  verdaderos  originales.  Lis- 
boa, Manuel  de  Lyra,  lo92.  12.°  432 
hojas  fots.  ¡¡  no  sé  cuantas  de  prels- 
por  faltar  algunas  á mi  ejemplar. 

El  frontis  lo  he  copiado  de  la  edición  de 
1599. 

En  la  biblioteca  de  Moratin  vi  la  primera 
edición  cuya  portada  dice : Las  obras  det  fa- 
moso poeta  Gregorio  Sylvcstrc.  Recopiladas , 
y corregidas, por  diligencia  de  sus  renteros: 
y de  Pedro  de  Caferes  y Espinosa.  Impressn, 
en  Granada , en  el  Carinen  de  Lebrixa.  Por 
Fernando  do  Agilitar  AAo  de.  M.D.LXXXII. 
Vende.se.  encasa  de  Pedro  Rodrigues,  librero. 
8.'2l  hojas  prels.  y 37i!  fnls.—  Los  adicionado- 
res  y traductores  de  la  llisl.  de  la  til.  de 
Tlcknor  mencionan  también  otra  de  Granada 
*4888. 

978  La  misma  obra. 

Granada,  Sebastian  de  Mena,  1899. 
8."  24  hojas  prels- , 387  fots,  y una 
blanca.  Al  fin  del  libro  tercero,  des- 
pués del  fol.  296,  se  halla  una  hoja  que 
se  dobla,  impresa  á cinco  caluñas,  que 
principia:  A la  larga  y al  traues. 

La  hoja  que  se  dobla  rara  vez  se  encuen- 
tra en  los  ejemplares. 

Ai  principio  del  volumen  se  halla  un  Dis- 
curso sobre  la  vida  de  Silvestre  escrito  por 
Pedro  Cáceres  y Espinosa  , en  él  da  intere- 
santísimos detalles  biográficos  de  aquel  dis- 
tinguido poeta  y noticias  mui  curiosas  sobre 
algunos  de  sus  contemporáneos ; también  se 
ocupa  de  la  lucha  que  entonces  existia  entre 
los  partidarios  de  la  escuela  poética  espartó- 
la, y los  adíelos  á la  italiana. 

Entre  las  poesías  de  Silvestre  hai  una  Glo- 
sa í tas  coplas  de  Jorge  Manrique,  y me  sor- 
prende no  encontrarla  ni  aun  citada,  en  la 
Advertencia  puesta  á dichas  Coplas  en  la 
edición  madrilefla  de  1779. 

Todas  las  Impresiones  de  las  Obras  de  Sil- 
vestre son  mui  raras. 

979  SILVESTRE  (Pedro).  La  Pro- 
9erpina  poema  heroico  jocoserio.  De- 
dícalo al  Exmo.  Sor.  Marqves  de 
Cvellar  Dn.  Pedro  Silvestre  sv  av- 
tbor.  Madrid,  Francisco  del  Hierro, 
M.DCC.XXI.  4“  Vi  hojas  prels.,  inclu- 
so el  frónlis  grabado , y 360  páys. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  doce  can- 
tos. 


Brnnet  supone  haber  sido  escrito  este  li- 
bro por  el  Marques  de  Cuéllar  bajo  el  seudó- 
nimo de  José  Silvestre : no  sé  de  donde  se 
sacó  esta  noticia  pues  no  consta  de  ninguna 
parte  de  la  obra  ; pero  si  se  equivoca  en  de- 
cir que  el  nombre  del  seudónimo  es  José 
siendo  positivamente  Pedro. 

SOLIS  (Amonio  de).  Poesías.  Véa- 
se en  la  Sección  dramática. 

980  SOTO  (Juan  de).  Alabanzas 
de  Dios,  y de  svs  Santos,  con  alvsion 
a los  cánticos  de  la  iglesia,  y Uym- 
nos  que  por  el  discurso  del  Año  canta 
mas  comunmente,  en  diferente  ge- 
nero de  verso  Español.  Por  el  Maes- 
tro F.  Ivan  de  Soto.  Aléala  , Viuda 
de  Andrés  Sánchez  de  Ezpeleta,  1615. 
8.°  8 hojas  prels.  y 136  fols. 

Como  ya  lo  indica  el  frónlis,  la  presente 
obra  está  escrita  en  muchas  clases  de  metro. 

Del  mismo  autor  tuvimos  un  libro  en  pro- 
sa inlilnl, liado:  Margaritas  preciosas  de  la 
Iglesia,  la  Virgen  y Mitrlir,  la  llamada  P elo- 
gio Monge.  La  Serenissiina  Rryna  de  Escocia. 
En  tres  libros,  cada  guat  del  Texto  de  su  vi- 
da. Ale  ila,  Andrés  Sánchez  Ezpeleta,  1017.  4." 

981  SOTO  DE  IlÓJAS  (Pedro). 
Desengaño  de  amor  en  rimas.  Del  Li- 
cenciado Pedro  Soto  de  Rojas.  Ma- 
drid, Viuda  de  Alonso  Martin,  1623. 
8.°  12  hojas  prels.,  189  fols.  y tres 
para  terminarla  Tabla- 

Ai  principio  del  tomo  se  encuentran  com- 

Íiosieioncs  poéticas  ensalzando  el  mérito  de 
a obra  escritas  por  D.  Luis  de  Góngora,  el 
Doctor  Mira  de  Amcscua,  Kraneisro  López 
de  Zarate,  D.  Diego  de  Tovar  Valderrama,  el 
licenciado  francisco  de  Cuenca , Albanio  Ra- 
mírez de  Arcllano  y un  Elogio  en  prosa  do 
Lope  de  Vega.  También  se  halla  un  Discurso 
sobre  la  poética , leído  por  Soto  de  Hojas  al 
abrirse  en  1612,  en  casa  de  I).  Francisco  de 
Silva,  la  Academia  Selvaje,  de  la  que  era  In- 
dividuo con  el  nombre  de  Ardiente. 

Sedaño  en  el  Parnaso  español,  tom.  IV. 
pág.  xlvll,  encarece  con  razón,  la  suma 
rareza  de  este  libro ; Me.  Antonio  sin  duda 
no  logró  vello  cuando  dice  ser  su  tamarto 
el  de  4.” 

Advierte  el  autor  en  la  dedicatoria  al  Con- 
de-duque, no  haberse  atrevido  á estampar 
antes  sus  poesías,  á pesar  de  tener  el  privile- 
gio para  ello  bacía  ya  nueve  artos. 

982  Parayso  cerrado  para 

mvelios,  lardines  abiertos  para  po- 
cos. Con  Los  fragmentos  de  Adonis. 
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Por  Don  Podro  Soto  de  Koxas.  Gra- 
nada, Imprenta  Real,  Por  Baltasar 
de  Bolibar,  1654.  4."  90  hojas  folia- 
das, inclusas  las  prels. 

La  obra  va  precedida  de  una  In troduccion 
a los  lardóles,  por  l).  Francisco  de  Trillo  y 
Flgnerna. 

l.ibro  de  «rail  rareza  y que  Nic.  Antonio  y 
Sedaño  omitieron  entre  las  obras  de  Soto  de 
Hojas. 

981  SOTO  DE  RÓJAS  (Pedbo). 
Los  ravos  del  Faetón.  De  Don  Pedro 
Soto  de  Rojas.  Barcelona,  Pedro 
Lacaualleria , 1639.  6 hojas  prels.  y 
45  fols. 

Fóculo  en  octavas  dividido  en  ocho  Rayos, 
á saber:  Crepúsculo,  Cl.irecicnle.  Matutino, 
Luzlenle,  Meridiano,  Ardiente,  Estivo  y Ele- 
mentar. 

También  encomia  Sedaño  la  rareza  de  esta 
obra. 

984  SÜ.VREZ  DE  CHAVES  (Lo- 
renzo). Diálogos  de  varias  qveslio- 
nes  en  Diálogos  y metro  Castellano 
sobre  diiicrsas  materias,  con  vn  ro- 
mance al  cabo  del  dia  final  del  juy- 
zio  y de  sus  señales  Compuesto  por 
Lorenzo  Sttarez  de  Chaues-  Aléala  de 
Henares,  en  casa  de  luán  Gradan, 
1577.  8."  8 hojas  prels.,  346  folia- 
das, y i en  que  concluye  la  Tabla. 

Volumen  raro  y apreciable  al  cual  se  ha 
dado  cabida  algunas  vezes  entre  los  cancin- 


TAN 

ñeros,  sin  duda  por  la  diversidad  y clase  de 
metros  en  que  está  escrito. 

985  SÜ.VREZ  DE  FIGUERO.Í 
(Cristóval).  España  defendida,  poe- 
ma heroyco,  de  Christoual  Sttarez  de 
Figueroá.  .Madrid,  luán  de  la  Cuesta, 
161  i.  8.“  4 hojas  prels.,  247  fols.  y 
una  blanca. 

Primera  edición  de  este  poema  escrito  en 
octavas  y dividido  en  catorce  libros  ó cantos. 

986  La  misma  obra.  En 

esta  quinta  Jmprcsion  por  su  Autor 
reconocido,  y de  las  erratas  enmen- 
dado. Ñapóles,  Egidio  Longo,  1644. 
4.°  let.  curs.  4 hojas  prels.,  inclusa 
la  parlada  yrabada,  y 499  fols. 

No  he  visto  ni  encuentro  mención  en  au- 
tor alguno  del  lugar  y año  de  la  publicación 
de  la  segunda,  tercera  y cuarta  edición  de  la 
presente  obra;  por  lo  mismo  ignoro  si  fué 
únicamente  en  esta  quinta  en  la  que  el  autor 
hizo  las  variaciones  y adiciones  que  observo 
en  ella  respecto  á la  primera. 

987  SÜ.VREZ  I)E  VARGAS  (Don 
Cristóval).  Descensión  de  Nvestra 
Señora.  De  Don  Chrisloval  Sttarez  de 
Vargas.  Toledo,  loan  Ruiz  de  Pere- 
da, M.DC.XXXVI.  8.°  6 hojas  prels.  y 
34  foliadas. 

Poema  en  ciento  treinta  y dos  octavas.— 
Itaro. 


T 


T AFALLA  NEC. RETE  (José).  Ra- 
millete poético.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 

988  TAMARIZ  (Ltc.  Cristóval). 
Historia  de  los  sánelos  mártires  de 
Cartuxa , que  padescieron  en  Lon- 
dres. Hecha  por  el  Licenciado  Chris- 
tonal  Tamariz.  Sevilla,  Alonso  la 
Barrera,  1584  . 8.“  8 hojas  prels.,  una 
de  ellas  blanca,  8(5  foliadas  y otra 
para  repetir  las  señas  de  la  impre- 
sión. 

Raro.— Mi  ejemplar  es  tan  bello  que  tiene 
alguna  hoja  sin  abrir. 


Poema  escrito  en  octavas  y en  seis  cantos. 

¡Será  este  Licenciado  Tamariz  el  autor  de 
las  seis  novelas  en  verso,  descritas  en  el  nú- 
mero 2.107  de  nuestro  Catálogo  de  Londres, 
en  un  manuscrito  del  siglo  XVII  y se  hallaban 
al  tln  de  la  Clu'onica  de  Don  Frunces  de  Zu- 
ttiga? 

989  TANSILLO  (Lcis).  Lagrimas 
de  San  Pedro  compvcstas  en  italiano 
por  Lvys  Tansillo.  Tradvcidasen  es- 
pañol por  el  Maestro  Fray  Damian 
Alvarez.  Ñapóles.  luán  Domingo  Ron- 
callolo,  1613.  12."  let.  curs.  i hojas 
prels.,  379  págs.,  la  última  numerada 
279  por  equirocacion,  y una  hoja  para 
terminar  la  fé  de  erratas. 
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En  el  Tesoro  de  divina  poesía  de  Villalobos 
se  incluyó  la  traducción  de  Las  Lagrimas  de 
S.  Pedro , lieclia  por  Lilis  Lálvez  de  Montnl- 
vo,  la  cual,  según  Tlcknor,  ion».  III.,  pági- 
na 1811 , se  halda  puhllrado  por  separado  en 
Toledo,  1581.  8."  También  las  vertió  en  cas- 
tellano Luis  Martínez  de  la  Liaza:  pero  su 
traducción  quedó  Inédita.  Me.  Antonio  su- 
pone que  P.  Martin  Bolea  y Castro  las  dió  á 
luz  en  español,  y hasta  menciona  una  edi- 
ción de  Lervla  de  1578;  sin  embargo  pongo 
en  duda  su  existencia  : por  lln  los  traducto- 
res de  Ticknor,  tmn  til.,  pág.  541,  hablan 
de  una  Imitación  del  poema  de  Tansillo  he- 
cha por  Kodrlgo  Fernández  de  Itibera,  Im- 
presa cu  Sevilla,  Alonso  llodrigucz  Camor- 
ra, 160'J.  8.” 

990  TANSILLO  (Luis).  Lagrimas 
de  S.  Pedro.  Poema  sacro,  en  <ive 
llora  svs  escarmientos  Frey  Iacinto 
de  San  Francisco.  Professo  en  la  or- 
den del  Señor  Santiago.  Pamplona, 
por  Martin  de  Labayen  y Diego  de 
¿abala , 1653.  8.“  10  hojas  vrels.  y 
94  fols. 

Aunque  no  se  espresa  en  parte  alguna  del 
volumen,  solo  contiene  la  versión  de  ocho 
Uanlns  de  los  trece,  que  encierra  el  original 
de  Tansillo.— Me.  Antonio  no  conoció  esta 
traducción. 

Al  ver  que  Latosa  en  su  Biblioteca  atri- 
buye á 1).  Francisco  Jacinto  Funes  de  Villal- 
paudo  Las  iMjrimas  de,  S.  Pedro  impresas 
en  Zaragoza , por  Diego  Dnrme.r,  1655.  8.° 
empezó  á pensar  si  él  Freí  Jacinto  de  San 
Francisco  seria  el  mismo:  el  llorar  en  la 
portada  sus  escarmientos , me  hizo  entrar 
aúnen  mayores  sospechas,  pues  recordaba 
que  Vlllalpando  escribió  una  novela  intitula- 
da Escarmientos  de  lacinia:  casi  me  decidí 
á creerlo  al  leer  en  el  prólogo  al  lector, 
ocultaba  el  autor  su  nombre  por  no  escanda- 
lizar; pero  se  desvaneció  por  completo  mi 
duda  cuando  encontré  unos  versos  que  diri- 
ge dicho  D.  Francisco  Jacinto  Funes  de  Vi- 
Dalpando,  marques  de  Osera,  al  autor  su 
mayor  amigo. 

La  edición  de  Pamplona  debe  ser  la  prime- 
ra pues  lleva  al  principio  aprobaciones  y li- 
cencias dadas  en  dicha  ciudad  al  mismo  au- 
tor en  1658. 

Nic.  Antonio  menciona  una  traducción  de 
las  Lágrimas  de  S.  Pedro,  hecha  por  Juan  Se- 
deño; pero  no  cita  impresión  ninguna  de 
ella. 

Las  versiones  castellanas  de  las  Lágrimas 
de  S.  Pedro  son  todas  difíciles  de  encontrar, 
por  eso  Mayans  en  el  Prólogo  del  Pastor  de  Fi- 
¡ida,  1792,  se  espresa  en  estos  términos:  Es 
cosa  lastimosa  que  habiendo  tenido  este  poe- 
ma de  Tansillo  ¡antas  traducciones , sean  tan 
raras , que  apiñas  se  sabe  poco  más , que  la 
noticia  del  trabajo  que  empicaron  en  propa- 
garle. 
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991  TASSO  (Tobcuato).  Iervsa- 
Icm  libertada,  Poema  heroyco  de 
Torquato  Tasso.  Traduzido  ai  senti- 
do de  lengua  Tosca  na  en  Castellana 
por  luán  Sedeño.  Con  los  Argumen- 
tos al  principio  de  cada  Canto,  y las 
Alegorías  al  fin  de  todos  los  Cantos. 
En  Madrid,  Pedro  Madrigal,  1587. 
8.”  8 hojas  prets.,  311  fols.  y Vi  de 
Tabla  y Erratas. 

Edición  rara. 

Se  reimprimió  esta  traducción  en  Barce- 
lona, Viuda  e hijos  de  Corehs.  Ikí.i.ovoIs.  8"; 
pero  se  suprimieron  la  licencia,  aprobación, 
los  elogios  á Sedeño  y las  Estancias  de  este 
en  loor  del  Tasso,  que  van  al  principio  de  la 
edición  original,  y la  Alegoría  del  poema  y 
copiosa  Tabla  que  lleva  al  lili. 

Juan  Sedeño  el  traductor  del  Tasso,  es  el 
mismo  que  hizo  una  versión  de  las  Lágrimas 
lie  S.  Pedro  de  Tansillo;  pero  es  distinto  del 
autor  de  la  Celestina  en  verso  y la  Soma  de 
varones  ilustres:  Me.  Antonio  opina  de 
otro  modo  y atribuye  á uno  las  cuatro  obras. 

99í  La  Giervsalemme  libéra- 

la de  Torqvato  Tasso.  Tradvzida  por 
Don  Antonio  Sarmiento  de  Mcndoca 
fen  nctarasj:  Madrid,  Diego  Diaz  de 
la  Carrera,  16Í9.  8.°  8 hojas  prets., 
la  una  con  el  escudo  de  las  armas 
reales  de  España  grabado,  y 337  fols. 

La  licencia  q aprobaciones  fechadas  en 
1 656 , parecen  indicar  que  hai  alguna  edición 
anterior;  sin  embargo,  no  encuentro  men- 
ción de  ella  en  parte  alguna,  y Me.  Anlouio 
solo  conoció  ta  del  49. 

993  TÉLLEZ  DE  AZEVEDO  (An- 
tonio). Lira  misteriosa  para  el  cami- 
no de  la  passion.  Dispuesta  en  verso 
A contemplación  de  30.  laminas:  por 
I).  Antonio  Tellez  de  Azevedo.  f Ma- 
drid, 1121. hojas  prels.,  incluso 
el  frontis  grabado,  12  hojas  foliadas, 

ue  contienen  30  láminas,  y otra  de 

esus  alado  á la  coluna,  que  se  halla 
frente  la  portada ; pero  que  no  perte- 
nece d la  obra. 

El  testo  es  en  verso. 

Lean  liemiúdcz  no  tuvo  noticia  de  esta 
ohrita  cuando  al  hablar  de  las  producciones 
del  buril  del  P.  Irala  no  hace  mérito  de  las 
treinta  y una  láminas  contenidas  en  ella  y 
grabadas  en  cobre  por  este  Padre.  Indica 
dicho  Lean  que  el  ceuobllieo  artista  se  de- 
dicó principalmente  á copiar  estampas  cs- 


DIVERSOS. 


336  TOR  poetas  TOR 


tranjeras,  y efectivamente  muchas  de  las  de 
la  Lira  misteriosa , aunque  no  lo  estén  clac- 
tainenlc,  son  imitaciones  bastante  serviles 
de  los  grabados  en  madera  publicados  antes 
en  un  librilo  intitulado:  La  perpetra  cruz  o 
vas  sino  de  lesv-Christo  Vuestro  Señor  riesde 
el  principio  de  su  Encarnación  hasta  sv 
mrerle.  Representada  en  quarenta  estampas 
que  se  reparten  di:  balde.  V explicada  con 
diferentes  razones  q oraciones  de  demclon. 
Ambires,  Cornelia  Wooms,  1650.  12.  Estas 
preciosas  láminas  llevan  el  monograma  A-s>., 
quizás  sean  de  Antonio  Sultzer. 


Emperatriz  de  Cielo,  y Tierra,  Ma- 
ría, concebida  sin  mancha  de  culpa 
Original,  en  el  primer  instante  de  su 
Ser.  Compvesto  por  Don  Pedro  Tor- 
rado de  Guzman.  Sevilla,  Jvan  Fran- 
cisco de  Blas,  1669.  4.°  8 hojas  preli- 
minares, inclusa  una  lámina  de  la 
Concepción,  y 36  fots. 

Poema  en  octavas  y en  cuatro  cantos. 

Me.  Anionio  en  su  Bibliolheca  solo  men- 
ciona de  este  autor  la  siguiente  obra. 


994  TERAN  (Francisco  Manuel). 
Laurel  del  sol  español,  en  cuyas  lu- 
cientes hojas  se  escrive  puntualmente 
la  proclamación  de  Don  Carlos  111, 
por  I).  Francisco  Manuel  Theran. 
Madrid,  Gabriel  Ramírez,  s.  a.  fhácia 
1759.a 

Poema  en  sesenta  y siete  octavas. 

995  TER1UN  ( Buenaventura  ). 
San  Raphael,  custodio  de  Cordova. 
Eutropelia  poética,  sobre  la  historia 
de  su  patronato;  que  en  siete  centu- 
rias heroyeas  cscrivia  el  R.  P.  M- 
Fr.  Buenaventura  Terrin.  Madrid, 

„ Miguel  Francisco  Rodríguez,  1736. 
4."  Tet.  curs.  18  hojas  p reís.,  ¿38  pá- 
ginas y 15  hojas  de  Indice. 

Poema  en  octavas  , dividido  en  siete  cen- 
turias. 

Difícilmente  podrá  presentarse  otra  mues- 
tra más  evidente  de  la  depravación  á que 
llegó  el  guslo  poético  de  principios  del  si- 
glo XV11Í. 

996  TOLEDO  (Fadriqce  de).  Re- 
lación del  Hijo  Prodigo  al  llegar  a 
los  pies  de  su  Padre,  tan  arrepenti- 
do, como  pobre,  i Respuesta  del  Pa- 
dre al  Prodigo  con  su  contento  al  lin, 
del  Padre  Frai  Fadrique  de  Toledo. 
Manuscrito  ejecutado  con  suma  nit  i des, 
de  91  fojas  en  4.° 

Este  poema,  que  creo  inédito,  está  escrito 
en  dos  romances;  el  primero  comprende  la 
Relación  del  hijo  y el  segundo  la  Respuesta 
del  padre.  , . . 

El  MS.  parece  ser  de  mediados  del  si- 
glo  XVII ; pero  en  un  prólogo  que  precede  á 
la  obra,  escrito  por  un  amigo  del  autor,  se 
supone  haber  este  ya  fallecido. 

997  TORRADO  DE  GUZMAN 
(Pedro).  Trivnfo  immacvlado  de  la 


998  TORRADO  DE  GUZMAN 
(Pedro).  Trivnfo  de  Iesvs.  En  qva- 
tro  cantos  de  octava  rima.  El  pri- 
mero, el  ser  divino,  y hvmano.  El 
segvndo,  la  vida.  El  tercero,  la  mver- 
le,  y passion-  El  qvarlo,  la  resvrrec- 
cion,  y gloria.  Compuestos  por  Don 
Pedro 'Torrado  de  Guzman.  Seuilla, 
luá  de  Ossuna , 1673.  4.°  5 hojas 
preliminares,  inclusa  una  lámina  del 
Niño  Jesús  que  precede  á la  portada, 
y 36  fots. 

Pocos  poetas  habrá  de  esta  época  en  quie- 
nes se  encuentre  menos  afectación  y gongo- 
rlsmn  que  en  Torrado  de  Guzman. 

999  TORRE  (Francisco  de  la). 
Obras  del  Bachiller  Francisco  de  la 
Torre.  Dalas  a la  impression  1).  Fran- 
cisco de  Queuedo  Villegas.  Madrid, 
Imprenta  del  Keyno,  m.dc.xxxi. 
16."  16  hojas  prels ■ y 144  fols. 

Primera  edición,  rara.— Sedaño  equivoca 
la  fecha,  pues  dice  ser  del  año  1G30. 

1000  Poesías,  que  publicó 

D.  Francisco  de  Quevedo  Villegas, 
Con  el  nombre  del  Bachiller  Francisco 
de  la  Torre.  Añádese,  en  esta  segunda 
edición  un  discurso,  en  que  se  descu- 
bre ser  el  verdadero  Autor  el  mismo 
Don  Francisco  de  Quevedo ; por  Don 
Luis  Joseph  Velazquez.  Madrid,  Eu- 
genio Bicco,  1753.  l.° 

Siguiendo  Sedaño  su  costumbre  de  errar 
la  mayor  parte  de  las  fechas,  dice  ser  esta 
edición  de  1757. 

Velázquez  en  su  Discurso  intenta  probar 
que  el  Bachiller  Francisco  de  la  Torre  no  es 
otro  que  D.  Francisco  de  (juevedo  , y del 
mismo  parecer  es  Sedaño ; pero  quintana  en 
la  Colección  tic  poesías  castellanas  opina  de 
distinto  modo,  y en  Londres  tuvimos  un 
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ejemplar  de  esta  segunda  impresión  , con 
una  porción  de  notas  y observaciones  ma- 
nuscritas de  l).  Juan  Antonio  Mayans;  en 
ellas  también  probaba  que  Qnevedo  no  es  el 
autor  de  las  poesías  publicadas  á nombre  de 
la  Torre. 

1001  TORRE  FARFAN  (Fern.  de 
la).  Fiestas  qve  celebro  la  Iglesia 
Parrochial  de  S.  María  la  Blanca... 
de  Sevilla;  en  ohseqvio  del  nvevo 
Breve  concedido  por...Alcxandro 
YIJ.  en  favor  del  pvrisimo  mvsterio 
de  la  Concepción  sin  Culpa  Ori- 
ginal de  María,  f Al  fin:j  Sevilla, 
Ivan  Gómez  de  Blas,  1666.  i.°  Lámi- 
na. 8 hojas  proís.,  191  foliadas  y una 
para  las  Erratas  y señas  de  la  impre- 
sión. 

En  el  cuerpo  del  volumen  hai  varias  poe- 
sías, v al  fin  una  descripción  en  verso  de 
estas  fiestas,  por  cuyo  epígrafe  aparece  que 
el  autor  de  toda  la  obra  es  0.  Fernando  de  la 
Torre  Farfan. 


1002  TORRE  Y SEBIL  (Francis- 
co de  la).  Entretenimiento  de  las 
mvsas,  en  esta  Itaraxa  nveva  de  ver- 
sos. Dividida  en  qvatro  manjares,  de 
asvntos  sacros,  heroicos,  líricos,  y 
bvrlcscos.  Compvesta  por  Fpniso  de 
la  Torre  natvral  de  Tortosa.  (¿arago- 

a,  luán  de  Ybar,  m.dc.liiii.  i.°  8 
ojas  prels.  y 160  págs-,  la  última 
dice  equivocadamente  260. 

Mala  Impresión  y peor  papel.— A pesar 
de  llamarse  el  autor  en  el  frontis  Feniso 
de  la  Torre,  las  aprobaciones,  los  versos 
laudatorios,  un  Elogio  aue  lleva  al  prin- 
cipio, y el  decir  la  portada  que  era  natural 
de  Tortosa,  prueban  positivamente  filé  Don 
Francisco  de  la  Torre  y Scbil  de  quien  ha- 
blan Nic.  Antonio  y Itodrlguez:  pero  ni  uno 
ni  otro  bibliógrafo  citan  la  presente  obra 
entre  sus  escritos.— Barrera  la  menciona  y 
observa  ser  hoi  sumam/mtc  rara. 

Tioknor,  no  sé  porqué,  supone  á Torre  na- 
tural de  Murcia. 

1003  TORREBLANCA  (Cristóval 
de).  Amnon,  y Thamar,  sveesso  qve 
refiere  el  Sagrado  Texto  en  el  se- 
gundo de  los  Reyes,  cap.  13.  Repe- 
tido en  octavas.’..  Por  Don  Christo- 
val  de  Torreblanca.  S.  1.  ni  a.  4.°  19 
hojas,  inclusa  la  portada. 

Toa.  i. 


Son  cien  octavas. 

I.a  edición  parece  de  la  última  mitad  del 
siglo  XVII. 

1004  TÓRRES  (Tomas).  Llave 
interior,  qve  abre  la  pverta  del  Pa- 
lacio hvniano.  Qve  saca  a lvz,  el  R. 
Padre  Presentado  Fr.  Thom&s  Torres. 
Zaragoza,  Manvcl  Román  , s.  a. 
(1706?).  12.°  11  hojas  prels.,  126 
págs.  y una  hoja  en  que  concluye  el  In- 
dice. 

Poema  en  tercetos,  dividido  en  veintiún 
capítulos. 

1006  TÓRRES  Y VILLARROEL 
(Dieko  de).  Conquista  de  el  revno  de 
Ñapóles  por  su  rey  D.  Carlos  de  Bor- 
bon . Escrita  en  octavas  por  el  Doct. 
Don  Diego  de  Torres  y Villarroél. 
Madrid , Juan  de  Moya,  (1733?).  4.° 
10  hojas  prels.  y 78  págs. 

Consta  de  doscientas  treinta  y una  octa- 
vas. 

1006  Ocios  políticos,  en  poe- 

sías de  varios  metros  de  el  gran  Pis- 
cator  de  Salamanca  D.  Diego  de 
Torres  Villarroél : las  recogió , y sa- 
ca a luz  su  mayor  amigo  Don  Isidro 
López  del  Hoyo’.  Impresso  en  Madrid, 

Ípor  su  original  en  Sevilla,  Diego 
opez  de  Haro,  fhácia  1740,?.  4.°  2 
hojas  prels.  y 88  págs. 

De  este  autor  he  visto  las  Obras  completas. 
Madrid,  Viuda  de.  Ybarra.  M.DCC.XC1V-1X. 
1.1  vols.  8.°— Anatomía  de  todo  lo  t risible  e in- 
visible : compendio  universal  de  ambos  mun- 
dos : viaje  fantástico : jornadas  por  una  y 
oirá  esphera:  descubrimiento  de  sus  Entes, 
Substancias , Generaciones , y Producciones. 
Salamanca,  Antonio  Villarroél,  (1738).  4.°— 
Sueños  morales,  visiones  y visitas  de  Torres 
con  0.  Francisco  de  Ijiuweilo,  por  Madrid. 
Madrid,  (París)  librería  de  llamos,  1821.  18.° 
8.”—  Vida,  ascendencia,  nacimiento,  ci-iansa 
y aventuras  del  Doctor  Don  Diego  de  Torres 
1 Ularoel.  Esctila  por  el  mismo  —El  Ermi- 
taño y Torres.  Aventura  curiosa  en  que  se 
trata  de  la  piedra  filosofal.  Parte  II.  Madrid, 
Benita  Cano,  MDCCLXXXIX.  2 vols.  4.” 

1007  Exequias  mentales  y 

tristes  sentimientos,  que  en  la  muer- 
te de  Phelipe  Quinto,  hizo  el  Doc- 
tor Don  Diego  de  Torres  Villarroél. 
Madrid,  s.  a.  fhácia  1746,7.  4.°  31 
págs. 

22 
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Ha!  poesías  enlalin,  español,  portugués  y 
franrcs,  todas  de  Torres  Villarroel. 

1008  TRATADO  copioso  y ver- 
dadero, de  la  determiuació  del  grao 
Monarcha  Phelipe  II.  para  el  casa- 
miento del  III.  cñ  la  Screnissima 
Margarita  de  Austria:  y entradas  de 
sus  Magestades  y Grandes  por  su 
orden  en  esta  ciudad  de  Valencia: 
con  las  libreas,  galas  y lieslas  ij  se 
hizieron.  Inipresso  cu  Valencia: 
junto  al  molino  de  Houclla.  Año 
M.D.Lxxxxix.  fM  ¡in:J  Valencia  en 
casa  de  luá  Grysoslomo  Garriz...  Año 
1099.  Vendóse  en  casa  de  lúa  Bau- 
tista Timoueda,  junto  a la  Merced. 
8.°  Sin  ful.  sign.  A-0  todas  de  8 ho- 
jas ménus  la  última  que  solo  tiene  7. 

Relación  mui  rara  y curiosísima  por  su 
minuciosidad  y estcnsion  en  detallar  los  tra- 
jes usados  en  aquellas  fiestas  por  las  damas 
y caballeros  que  á ellas  asistieron,  y las  va- 
riadas y vistosas  libreas  ostentadas  por  sus 
numerosos  pajes  y criados ; se  describen  mui 
prolijamente  los  saraos,  justas  y torneos  con 
que  se  festejó  á los  recién  casados,  y al  ha- 
blar de  los  bailes  nos  da  á conocer  la  nomen- 
clatura de  los  usados  en  aquella  Opoca. 

Rodríguez  dice  ser  esta  obra  de  Juan  Ez- 
querdo  por  haberle  comunicado  la  noticia  su 
nieto  Onofre.  Este  solo  dalo  es  algo  vago,  y 
no  parece  probable  que  en  el  mismo  alio  y en 
la  imprenta  de  Garriz,  hubiese  publicado  di- 
cho Ezquerdocl  presente  lomilo  y otro  Igual- 
mente anónimo  que  también  le  atribuye  su 
nieto,  intitulado:  Relación  verissima,  de 
la*  Fiestas,  que  se  hizieron , en  la  Ciudad  de. 
Valencia,  d (a  Entrada  del  Rey  O Felipe  III. 
y de  la  Screnissima  Reyna  D.  Margarita  de 
Austria.  Ademas  el  autor  del  Tratado  copioso 
supone  en  varias  partes  de  él  ser  poeta,  y no 
se  que  el  tal  Juan  haya  escrito  nada  en 
verso.  ¿Serla  aventurado  suponer,  atendida 
esta  última  circunstancia,  la  de  venderse  el 
libro  en  casa  de  Timoneda . y la  de  contener 
muchas  poesías,  elque  sea  más  bien  produc- 
ción del  librero  valenciano? 

No  comprendo  cómo  habiendo  visto  Rodrí- 
guez la  relación  que  yo  poseo,  la  supone  to- 
da en  prosa  conteniendo  tanta  poesía,  y cómo 
dice  que  los  doce  primeros  capítulos  des- 
criben las  Restas  celebradas  en  Denla  cuando 
solo  tratan  de  ellas  los  nueve  del  principio. 

El  ya  citado  Rodríguez  nos  da  noticia  de 
un  tercer  anónimo  que  dió  á luz  una  Relación 
di'  la  Solemne  Entrada . que  hizo  ta  Magostad 
de  la  Reyna  . Daña  Margarita  de,  Austria,  en 
la...  Ciudad  de  Videncia:  en  la  qual  aguarda- 
ra, la  S.  C.  R Magostad,  del  Rey  nuestro  Se- 
ñor, Don  Felipe'  III.  su  Marido  V por  exten- 
so se  relata  iodo  el  Acompañamiento , que  se 
le  hizo,  con  los  .Sombres  de  todas  tos  bran- 


des, y Til  tdailos,  y muchos  Canal  teros:  con 
las  diferencias  dé  las  librea*,  que  cada  uno 
traía:  y los  Aparatos,  y llegozijos,  que  hizo  la 
Chalad  en  lu  dicha  entrada.  Valencia,  Diego 
lleta  Torre,  15119.  8.”  cuyo  contenido,  según 
la  descripción  dada  por  aquel  bibliógrafo,  es 
tan  semejante  al  del  Tratad  o copioso  que 
parece  la  misma  obra. 

Jimcno  cita  el  l.ihro  del  fe!  iris  simo  Casa- 
miento y Roilu  en  Valencia  celebrado , do  Fe- 
lipe Tercero  con  Doña  Margarita  de  Austria, 
escrito  por  Felipe  Gaoua,  y quedó  manus- 
crito. 

Rodríguez  menciona  un  romance  suelto  en 
castellano  intitulado:  Verdadera  descripción 
de  las  Grandezas,  y Maravilhis.de  la  Insigue, 
y Moble  Ciudad  de  Videncia.  V de  la  Venilla  del 
Potcntissiiuo  I).  Felipe  III  Rey  de  España.  Va- 
lencia, junto  al  molino  de  Roedla.  1600.  12.* 
Y también  habla  de  otro 

Romance,  en  que  se  glosa  el  letrero,  que 
se  puso  en  el  Arco  Triunfal,  echo  en  el  Mer- 
cado ile  Valencia , en  la  entrada  de  la  lleyna 
Doña  Margarita  de  Austria,  que  decía:  Para 
mam  mi  mam  Det  iern.  valencia  junio  al 
Molino  ile  la  Rnvella,  1599.  12.°;  el  cual  os 
sin  duda  el  mismo  que  se  halla  en  el  Trillado 
copioso  y verdadero  y llena  ocho  páginas. 

A la  descripción  de  estas  bodas  consagró 
Gaspar  de  Agilitar  un  poema,  el  cual  está  en 
el  presente  Catálogo,  Núm.  ilti:  y l.ope  de 
Vega  escribió  también  en  verso  sobre  el  mis- 
mo asunto,  véase  el  Núm.  1050. 

Mi  amigo  el  Sr.  1).  Juan  de  la  Cruz  Marti 
lia  tenido  la  bondad  de  franquearme  el  si- 
guiente npusculito  que  debe  también  ser 
mui  raro. 

Relación  del  aparalo  qve  se  hizo  en  la 
cicdail  de  Valencia  para  el  recibimiento 
de,  In  Sercnissiuta  Reyna  Doña  Margarita  de 
Austria  desposada  con  el  Calhalicn  y pnlen- 
lissimo  Rey  de  Esputa  Don  Phelipe  Tercero 
desle  nombre.  (Sigue  el  escudo  de  Felipe  Mei 
que  copio  en  el  articulo  Trilles,  Inslilulio- 
nes  sacrae  linguae  hebraicae , y bajo:)  ren- 
dóse en  casa  de  Francisco  Miguel  a la  calle 
de  Caualleros.  Al  dorso  de  la  portada  se  ha- 
lla una  advertencia  de  dicho  Miguel  al  leclor 
en  la  que  declara  ser  el  autor  de  este  tratadi- 
lo  el  Doctor  luán  Bautista  ConfalonUcro  Se- 
cretario del  llluslrissimo...  Don  Camilo  Coc- 
hino Patriarca  de  Alexandria.  Al  dorso  de  la 
hoja  16  que  es  la  última  se  lee : En  Valenria, 
En  casa  tic  Pedro  Patricio  Mey  junio  a S.  Mar- 
tin. 1599.  8."  Sin  foliatura,  sign.  A. 

Tengo  ademas  varios  pliegos  sueltos  rela- 
tivos a este  mismo  suceso,  los  cuales  se  des- 
criben en  la  Scccbm  histórica.— Historia  de 
España  , articulo  Papeles  roDmles  y relacio- 
nes que  traían  de  acontecimientos  notables 
ocurridos  de  1517  d 1665. 

1009  TRIGUEROS  (Cándido  Ma- 
ría). La  Riada.  Por  D.  Candido  M- 
Trigueros.  Descríbese  la  terrible 
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inundación  que  molesto  a Sevilla  en 
los  últimos  dias  del  año  1783,  i los 
primeros  de  1781.  Sevilla,  Vázquez, 
MDCCI.XXX  V?.  4." 


No  respondo  de  la  exactitud  del  arto  de  la 
impresión , porque  en  mt  ejemplar  se  encuen- 
tra estropeada  ta  parte  del  frontis  donde  se 
baila. 

Este  poema  se  divide  en  seis  cantos. 


[le  Trigueros  he  visto  dos  obras  más.  lina 
intitulada:  Mis  pasatiempos  Almacén  de  frus- 
lerías. Madrid , l'indi  de  López,  1801.9  vols. 

y la  otra  Los  Enamorados  i Calatea  y sus 
bodas : historia  pastoral  comenzada  por  Mi- 
guel de  Cerníales  Stuiuedra.  Abreviada  des- 
pués, y continuada  y úlliniamrnle  nnicluida. 
Madrid,  imprenta  real,  MDCCXCVIII.  i vols. 
8“ 


1010  TRILLO  Y FIGUEROA(Don 

Francisco  de).  Neapolisea,  poema 


heroyco,  y panegírico:  al  Gran  Ca- 
pitán Gonzalo  Fernandez  de  Cordo- 
va.  Por  Don  Francisco  de  Trillo  y 
Figueroa.  Granada,  Baltasar  de  Bo- 
libar,  y Francisco  Sánchez,  1651. 
4.°  138  hojas  fals.,  inclusas  las  3 de 
prels. 

Poema  en  octavas  y en  ocho  libros  que 
vale  poco,  y royo  prólogo  y notas  rebosan 
una  pedantería  y vanidad  insabibles. 

En  unos  apunlesque  tomé  en  la  biblioteca 
de  l>.  J acobo  de  1‘arga,  encuentro  también 
anotada  una  edición  de  Granada,  hecha  por 
las  mismos  ii apresures , y con  igual  número 
de  hojas;  pero  con  el  aun  de  1631:  no  sé  si 
serla  la  misma  con  la  sola  diferencia  de  la 
fecha  del  frontis. 

Según  Nic.  Antonio  existe  un  lomo  de  Va- 
rias  poesías  de  este  autor  impreso  también 
en  Granada ; pero  no  fija  el  año  de  la  im- 
presión. 


u 


1011  ULLOA PEREIRA  (Luisde). 
Versos  qve  escrivio  D.  Lvis  de  Ylloa 
Pereira,  sacados  de  algvnos  de  svs 
borradores.  Madrid,  Diego  Díaz, 
M.  DC.  L.  IX.  4."  8 hojas  prels.,  21o 
fols. , la  última  está  numerada  equi- 
vocadamente 20o , una  hoja  sometien- 
do la  obra  á la  Doctrina  de  la  Iglesia, 
y 4 más  de  Tabla. 

Primera  edición  desconocida  á Sedaño  y á 
Tirknor. 

A la  foja  10o,  con  nuevo  frontis , pero  si- 
guiendo la  foliatura,  principia  la  Defensa  de 
libros  fabulosos,  y poesías  honestas,  y délas 
romedias  qve  lia  introducido  el  vso,  en  la 
forma  que  oy  se  representan  en  España,  con 
extremos  diferentes  de  las  antiguas,  acusa- 
das por  santos,  y autores  graues. 

1012  Obras  de  Don  Lvis  de 

Ylloa  Pereira,  prosas,  y versos,  aña- 
didas en  esta  vítiina  impression  reco- 
gidas, y dadas  á la  estampa  por  D. 
Ivan  Antonio  de  Ylloa  Pereira.  Ma- 
drid , Francisco  Sanz,  1674.  4.°  8 ho- 
jas prels.  y 386  pdgs. 

En  esta  segunda  edición,  cuyo  panel  é Ini- 

&rcsion  son  detestables,  aumentó  su  editor,  el 
ijode  Elloa,  algunas  poesías  y dos  opúsculos 


en  prosa  Intitulados:  el  uno  Apología  por  los 
congregantes  que  se  Juntaban  d discurrir  en 
materias  de  devoción ; y el  olro:  II.  Luis  de 
Elloa  tí  ll.  Joan,  su  hijo,  del  Consejo  de  S.  SI... 
estando  ¡tara  ir  al  Corregimiento  de  la  ciudad 
deÉciJa;  pero  también  es  cierto  suprimió 
muchas  de  las  amatorias  o festivas,  por  un 
eseeso  de  escrúpulo  místico.  Ilesulta,  pues, 
del  exámen  comparativo  de  ambas  impresio- 
nes, que  para  tener  más  completas  las  obras 
de  este  autor,  es  preciso  poseer  las  dos  y 
caso  de  no  poderlas  conseguir,  deberá  darse 
la  preferencia  á la  primera. 

Me.  Anlonio  en  su  biblinlheca , habla  de 
Ulloa  y sus  escritos;  pero  no  cita  edición  al- 
guna de  ellos. 

A pesar  de  no  haber  conocido  Sedaño  la 
edición  de  1659,  única  en  que  se  bailan  al- 
gunas bellísimas  composiciones  de  los  géne- 
ros festivo  y amatorio,  dice  al  hablar  de 
Elloa,  fué  su  ingenio  sublime,  que  junto  ron 
su  erudición,  le  hicieron  un  poeta  celebre, 
sentencioso  y cultísimo. 

El  Sr.  Barrera  le  encomia  igualmente  y ob- 
serva, que  su  opúsculo  en  Defensa  de  libros 
fabidosos,  es  uno  de  los  mejores  escritos  so- 
bre la  debatida  cuestión  de  las  comedias;  y 
el  papel  dirigido  á su  hijo  sobre  el  corregi- 
miento de  Ecija  es  notable. 

Escribió  asi  mismo  l'lloa  una  Paráfrasis 
de  los  siete  l'.alm  is  Penitenciales,  y solilo- 
quios en  Homances  castellanos , que  se  impri- 
mió en  Madrid,  año  de  1653,  la  cual  se  repro- 
dujo al  Un  de  algunas  ediciones  de  las  Siete 
Meditaciones  sobre  la  o radon  del  Padre  nues- 
tro de  Sta.  Teresa  de  Jesús,  glosadas  por  Mou- 
terode  Espinosa. 
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1013  VACA  DE  ALFARO  (Ernu- 
qor).  Lvra  de  Melpomene  a cvyas  ar- 
moniosas vozes  y dvlces  avnqve  fv- 
nestos  ecos  oye  átenlo  el  Doctor  Ü. 
Uenrique  Vaca  de  Alfaro  La  trágica 
metamoruhosis  deAcleon,  y la  es- 
cribe. Córdoba,  Andrés  Carrillo, 
M.DC.LXVI.-8."  Sin  paginación  ni  fo- 
liatura , signs.  A-ll,  lodos  de  8 hojas 
menos  la  B que  tiene  10,  una  de  ellas 
blanca  y la  otra  con  el  retrato , y la  H 
también  de  10,  incluyendo  una  Anno- 
tacion  y la  Corrección  de  erratas  que 
van  al  fin. 


Ejemplar  al  parecer  en  gran  papel  ó por 

10  menos  en  papel  fuerte. 

El  poema  trágico  de  Acleon  escrito  en  ti- 
ras ocupa  casi  una  mitad  del  volumen  y está 
dedicado  en  un  romance,  á 0.  Diego  de  Silva 

1 1 Yelizquez,  el  célebre  pintor  de  Kelipc  IV: 
el  resto  comprende  Sonidos  varios  con  ulras 
poesías  i diversos  asvinptns  del  Doctor  D. 
Henriqve  Vaca  de  Alfaro.— El  retrato  de  este 
puesto  al  principio  es  el  copiado  á continua- 
ción, habiéndole  suprimido  únicamente  una 
Inscripción  latina  colorada  al  pié  en  la  cual 
después  del  nombre  dice  ser  cordoves,  medi- 
co de  Salamanca,  y que  tenia  en  16(11,  29 
ailos  de  edad. 


1014  VALDES  (Hodrigo  de).  Poe- 
ma heroyeo  hispano-latino  panegy- 
ricode  la  fvndacion,  v grandezas  de 
la  muy  Noble,  y Leal  Ciudad  de  Li- 
ma. Obra  Postvma  del  M-  K.  P.  M. 
Rodrigo  de  Valdes.  Madrid,  Antonio 
Román,  1087.  4.“  SO  hojas  prels.,  184 
pdgs.  y 4 hojas  de  Indice. 


El  artificio  de  este  poema , compuesto  de 
quinientas  setenta  y dos  cuartetas,  consiste 
cuque  estando  en  español,  parece  escrito 
en  latin  con  solo  la  variación  ó adición  de 
una  que  otra  letra.— De  este  género  existen 
varios  ensayos;  pero  este  es  el  más  largo 
pues  los  otros  se  reducen  á algún  soneto  ó 
composición  de  mui  pocas  estrofas. 
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1018  VALD1VIELSO  (Josb  de). 
Elogios  al  Santissimo  Sacramento,  a 
la  Crvz  santissima , y a la  Pvrissima 
Virgen  María  Señora'  Nvestra.  Por  el 
Maestro  loseph  de  Valdiuielso.  Ma- 
drid, Imprenta  del  Reyno,  m.dc.XXX. 
8.“  8 hojas  prels.  y 60  fols. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  tres  partes 
dedicadas  á los  tres  objetos  que  indica  la 
portada. 

Entre  el  Romancero  espiritual,  los  Autos  y 
el  presente  libro,  no  me  atreverla  á decidir 
cual  de  estas  tres  obras  de  Valdlvielso  es  la 
más  rara. 

1016  Sagrario  de  Toledo. 

Poema  heroico  por  el  Maestro  loseph 
de  Valdiuielso.  Madrid,  Luis  Sán- 
chez, 1616.  8.°  8 hojas  prels.,  inclusa 
¡a  portada , que  es  grabada , 491  folia- 
das , y una  después  con  un  fiaron. 

Primera  edición  no  citada  por  Ticknor  en 
el  tom.  III.,  pág.  153. 

1017  La  misma  obra. 

Barcelona,  Ksteuan  Liherds,  1618. 
8.°  8 hojas  prels.  t 493  fols.,  la  últi- 
ma de  las  cuales  la  ocupa  una  imagen 
de  la  Virgen  y las  señas  de  la  im- 
presión. 

1018  Vida,  excelencias,  y 

mverte  del  gloriosísimo  Patriarca  y 
esposo  de  nuestra  Señora  san  loseph. 
Por  el  Maestro  loseph  de  Valdiuiel- 
so. Van  enmendadas  en  esta  impres- 
sion  algunas  cosas  por  el  mismo  au- 
tor. A costa  de  Martin  Vázquez  de  la 
Cruz.  Año  1608.  f Al  finij  En  Tole- 
do. Por  Pedro  Rodríguez,  M.DC.VHI. 
8.°  16  hojas  prels.,  351  fols.  y 2 hojas 
mas  con  tres  sonetos  laudatorios  y el 
colofon. 

Ejemplar  tan  hermoso  que  parece  de  gran 
papel;  tiene  varias  hojas  sin  cortar. 

Poema  en  octavas,  dividido  en  veinticua- 
tro cantos. 

I.as  aprobaciones  y licencias  están  fecha- 
das en  1603  y tfioi;  sin  embargo,  la  edición 
más  antigua  descrita  por  Nie.  Antonio  es  de 
Toledo,  1«507.  8.°  Brunct se  refiere  á otra  de 
harcelona,  Honofre  Anglade,  lf>07.  8.°;  pero 
ni  uno  ni  otro  conocieron  ia  de  1608.  Tam- 
poco la  cita  el  Sr.  Barrera  l.cirado. 

1019  La  misma  obra. 

Barcelona,  Ilieronymo  Margarit, 


1610.  8.°  16  hojas  prels.,  351  fols.  y 2 
más  con  los  sonetos  en  elogio  de  la 
obra  y la  repetición  de  las  señas  de  ¡a 
impresión. 

Solo  Brunct  menciona  esta  edición.  En 
Londres  tuve  la  de  Lisboa,  Pedro  Cras- 
beeck.  1611.  8."  v Barrera  se  refiere  á una  de 
Madrid,  ifilíi.  8.” 

Las  únicas  citadas  por  Ticknnr  en  su  His- 
toria de  la  til. , tom.  III.  pág  133,  son  una  de 
Lisboa,  1615  y otra  sin  lunar  de  1017,  am- 
bas supongo  serán  en  8."  También  he  visto 
la  impresión  de  Valencia,  luna  Vicente  Frd- 
co,  1021.  8 ° 10  hojas  preis.,  300,  numeradas 
307,  de  testo  y dos  mas  de  sonetos  laudato- 
rios. 

1020  VALDIVIELSO  (José  de). 
Vida,  excelencias,  y mverte  del  glo- 
riosísimo Patriarca  y Esposo  de 
nuestra  Señora,  San  loseph  ful  supraj. 
Madrid,  Viuda  de  Alonso  Martin, 
1621.  8.“  15  hojas  prels.  y 353  fols. 

1021  Xa  misma  obra. 

En  Senil  la , Nicolás  Rodríguez,  1612. 
8.“  4 hojas  prels.,  351  fols.  y 2 con 
tres  sonetos  laudatorios  y la  repetición 
del  lugar  y año. 

Brunct  y Nie.  Antonio  traen  otra  Impre- 
sión de  Sevilla,  P.  Gomes  Pastrana,  1017. 
8.0  pero  á ambos  les  fue  desconocida  la  de 
1012,  rumo  también  la  de  Madrid,  1624.— 
tle  visto  una  de  Lisboa,  Antonio  Alnarcs, 
107,4.  s."  lo  hojas  prels.  y 354  fols.,  y Barrera 
se  refiere  á la  de  Madrid,  Francisco  del  Híit- 
ro,  1727.  5 vols.  4." 

1022  La  misma  obra. 

Reimpresa  tí  ilustrada  con  25  estam- 
pas por  un  Devoto  quien  la  dedica  al 
mismo  Santo  Patriarca.  Valencia, 
Joscph  i Thontas  de  Orga,  1774.  8." 
may.  Frontis  grabado  y ih  láms. 

Sin  embargo  de  carecer  de  conocimientos 
artísticos,  juzgo  que  estas  estampas  no  ha- 
cen mucho  honor  ni  al  dibujante  Camarón, 
ni  á Hitarle  que  las  grabó. 

Ribadeneira  ha  incluido  este  poema  en  el 
tom.  XXIX.  de  su  Biblioteca  de  autores  es- 
pulióles. 

Por  pertenecer  al  mismo  asunto,  anotaré 
aquí  un  canto  en  octavas  que  he  visto,  inti- 
tulado: Muerte  y transito  del  palríarcha  S.  lo- 
seph, y de.  su  enterramiento,  y Sepultura, 
con  los  príuileqins  que  Dios  le  concedió  a la 
hora  de  su  muerte:  y de  algunos  milagros  que 
Christo  obré  con  sus  deuolos.  Valencia,  luán 
Clirysostomo  Garrís,  1603.  8.°  12  hojas. 
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1023  VALERIA  (Gaspar  Alonso 
de).  Engaños  desengañados  a la  Ivz 
de  la  verdad.  Poesias  Sacras,  Místi- 
cas, Morales,  y Fúnebres,  Escritas 
con  la  clara  tinta  del  Santo  Desenga- 
ño. Por  Gaspar  Alonso  de  Valeria 
Aragonés.  Añúdense  también  algu- 
nas otras,  que  estándose  imprimien- 
do las  sobredichas,  llegaron  a manos 
del  Impresor,  y ha  sabido,  que  son 
de  Don  Manvel  García  Bvstamante. 
Ñapóles,  Carlos  Porsilc,  1081.  8.° 
8 hojas  prels.  y 312  págs. 

Ilai  varias  poesías  Italianas. 

No  sé  si  lo  de  Aragonés  es  apellido  ó Indica 
la  patria  del  autor.  I.o  cierto  es  que  l.atasa 
no  lo  menciona  en  sil  Biblioteca. 

Kn  muchas  de  las  composiciones  poéticas 
comprendidas  en  esta  obra,  alviérlese  efec- 
tivamente en  sus  epígrafes,  ser  de  llusta- 
manlc. 


1021  VAN1ERE  (El  P.).  La  casa 
decampo,  Poema  castellano,  tradu- 
cido del  latino,  intitulado  ¡'radium 
ruslicum  del  P.  Vaniere.  Por  D.  San- 
tos Diez  González.  Madrid,  Illas  Ro- 
mán, M.DCC.LXXXV,  8.° 

1025  VARGAS  MANRIQUE  (Don 
Ldis  de).  Christiados  o libro  de  los 
hechos  de  Christo.  Compres!»  por 
don  Luvs  de  Vargas  Manrique.  Ma- 
drid, Pedro  Madrigal , M.D.LXXMX. 
8.“  50  hojas  foliadas,  inclusos  los  pre- 
liminares , 3 de  Tabla  y 3 blancas. 

Voliimen  raro ; Me.  Antonio  no  lo  conoció 
ni  trae  en  su  Bihliollicca  el  nombre  de  Luis 
de  Vargas. 

Los  Christiados  es  una  colección  de  Síme- 
los á la  Encarnación,  Nacimiento  y Vida  de 
Christo  y ocupan  hasta  el  fol.  50;  el  resto  del 
tomo  son  Canciones  á Nra.  Scilora  de  Mont- 
serrate.  .i  la  Magdalena,  á S.  Laurencio,  á 
la  elección  de  Sixto  V,  á un  Misacanlano  y 
á la  profesión  de  t'r.  Pedro  de  Padilla. 


1026  VARGAS  Y PONCE  (D.  Jo- 
sé). Proclama  de  un  solterón  .i  lasque 
aspiren  á su  mano;  por  Don  José 
Vargas  y Ponce.  Marsella,  Camoin, 
1827.  8.4  marq. 

Esta  composición  poética  se  puhiicó  en 
HadrUl,  IROS,  sin  nombre  de  autor  y con  las 
iniciales  b.  it.  A. 
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1027  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  Colección  de  las  obras  sueltas, 
assi  en  prosa  , como  en  verso,  de  D. 
Frcy  Lope  Félix  de  Vega  Car- 
pió. Madrid,  Antonio  de  Sancha. 
M.DCC.LXX VI — I.XXIX.  21  Vols.  í.° 
may.  lletralo. 

Ejemplar  del  papel  grande. 

Cuido  de.  esta  edición  I).  Francisco  Cerda  y 
Itico  y puso  ademas  algunos  prólogos. 

Los  veintiún  tomos  comprenden  las  obras 
anotadas  al  pié;  como  se  verá,  y ya  lo  da  á 
entender  el  frontis,  no  hai  cu  ellos  ninguna 
de  las  composiciones  dramáticas  que  contie- 
nen los  veinticinco  volúmenes  de  la  Colec- 
ción publicada  á principios  del  siglo  XVII. 

Contiene  el  lomo  I. 

El  Laurel  de.  Apolo.  Poema. 

La  selva  sin  amor.  Egloga  pastoral. 

Cal  Alago  délos  poetas  celebrados  en  el  Lau- 
rel de  Apolo. 

Veinte  Epístolas,  en  verso,  de  las  cuales 
nueve  están  lomadas  de  la  Circe  y once  de 
la  Filomena. 

Tomo  II. 

I.n  Hermosura  de.  Angélica.  Poema. 

/limas.  Segunda  y tercera  parle. 

La  Filomena,  con  oleas  diversas  prosas  y 
versos. 

Tomo  III. 

La  Circe.  Poema , con  otras  tilmas  y prosas. 
La  llragnnica.  Poema. 

Las  /¡oslas  de  Venia  d 1‘lulipti  III,  en  dos 
cantos. 

Poesías  varias. 

Tomo  1%'. 

Corona  trágica  de  la  reina  de  Escocia  y 
oirás  poesías. 

Ilimas  humanas.  Primera  y segunda  parle. 
Arle  de  luiccr  comedias  en  este,  tiempo. 

Tomo  V. 

El  Peregrino  en  su  patria.  En  prosa  y verso. 

Tomo  TI. 

La  Arcadia.  Prosas  y versos. 

Tomo  Vil. 

La  Dorotea,  acción  en  prosa.  Al  Bu  se  ha 
aBadido  un  Indice  de  los  adagios  que  ron- 
llene  esta  obra,  en  número  de  ciento  cua- 
renta y oeho. 

Tomo  lili. 

Cinro  novelas  en  prosa  que  se  publicaron 
una  con  la  Filomena  y las  otras  cuatro  con 
la  Circe. 

La  tragedia  El  Castifjo  sin  ven- 
cjarissa. 

Tomo  lü. 

La  Vega  del  Parnaso.  Primera  parte. 
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Tomo  X. 

La  Vega  del  Parnaso.  Segunda  parle. 

Tomo  \1. 

Isidro.  Poema  castellano. 

Justa  poética  i la  beatificación  deS.  isidro. 

Tomo  XII. 

Iletacion  de  tas  fiestas  i la  canonización  de 
S.  Isidro. 

Tomo  Mil. 

Triunfos  divinos  y carias  rimas  sacras. 

Bimas  sacras. 

Contemplativos  discursos. 

Cuatro  soliloquios. 

Forma  breve  de  rezar. 

Tomo  \IV, 

Jerusaten  conquistada.  I.os  doce  libros  pri- 
meros. 

Tomo  XV. 

Jerusaten  conquistada.  Los  ocho  libros  úl- 
timos. 

La  Virgen  de  la  Atmudena.  Poema  histórico. 

Homancero  espiritual. 

Tomo  XVI. 

Pastores  de  Belén,  prosas  y versos. 

Tomo  XVII. 

Soliloquios  amorosos  de  un  alma  i Dios. 

Triunfo  de  la  fé  en  los  reinos  del  Japón. 

Varios  verso « y prosas,  que  se  hallan  es- 
parcidos en  algunos  libros. 

I) os  sonetos  y dos  cartas  inéditas. 

Itomance  d las  bodas  que  se  celebraron  en 
Valencia. 

Bomances  que  se  hallan  en  el  Romancero 
general. 

Tomo  XVIII. 

Fii'slas  del  Santísimo  Sacramento. 

Tomo  XIX. 

fíinias  divinas  y humanas  del  Maestro  Tomé 
de  Barquillos. 

Orarían  eclesiástica  funeral  del  P.  F.  Fran- 
cisco de  Peralta. 

Sermón  fúnebre  del  Oidor  Francisco  de  Quin- 
tana. 

Oración  funeral  panegírica,  hecha  por  el 
P.  Maestro  F.  Ignacio  de  Vitoria. 

Oración  fúnebre , por  el  Doctor  Fernando  Car - 
dnso. 

Egloga  i Frcy  tope  Félix  de  Vega  Carpió, 
déi  Doctor  Juan  Antonio  de  la  Peda. 

'I  onio  XX. 

Fuma  pAsluma  A la  vida  y muerte  de  Lope, 
por  el  Ductor  Jiuin  Pérez  de  Montalvan. 

Tomo  XXI. 

Exequias  que  consagraron  A Lope  los  inge- 
nios de  llalia. 


Suplemento  A los  varios  versos  y prosas  de 
Lope  que  se  hallan  esparcUios  en  algunos 
libros  en  alabanza  de  ellos  y de  sus  au- 
tores. 

Indice  alfabético  de  los  autores  que  escri- 
bieron en  las  exequias  de  Lope  en  llalia. 
Índice  general  de  las  obras  contenidas  en 
los  SI  lomos  de  esta  colección. 

Indice  general  jtor  Arden  alfabético  de  to- 
das las  composiciones  y demas  obras  que 
mmpriotden  los  mismos. 

Indice  alfabético  de  los  autores  que  cscri- 
bito'on  en  elogio  de  Lope  <í  de  sus  obras. 
Indice  alfabético  de  autores  ile  quienes  se 
hallen  algunas  piezas  incluidas  en  esta  co- 
lección. 

1028  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
dk).  La  Circe  con  otras  Rimas  y Pro- 
sas I)e  Lope  de  Vega  Carpió.  f.Ma- 
di  idj  Wiiula  de  Alonso  Martin,  1024. 

4. “  let.  curs.  el  verso.  5 hojas  prels-, 
incluso  el  frontis  grabado , y 230  fots. 

Primera  edición. 

Contiene  este  volumen:  La  Circe,  poema 
en  octavas  y en  Ires  cantos;  La  mañana  de 

5.  Juan  de  Maitrid  y La  rosa  blanca ; dos 
composiciones  en  la  misma  clase  de  metro; 
tres  Símelas  intituladas:  La  desdicha  por  la 
honra  , La  prudente  venganza  y Guzman  el 
Bravo;  nueve  Epístolas  y Ilimas  varias.  Todo 
se  reimprimió  en  las  Obras  sueltas,  á saber: 
La  Circe  en  el  lom.  III.,  las  Novelas  en  el 
VIII.,  y las  Epístolas  y Minas  en  el  I. 

1029  — — Corona  trágica.  Vida  y 
m verte  de  la  serenissima  Reyna  de 
Escocia  María  Estvarda.  Por  Lope 
Félix  de  Vega  Carpió.  Madrid,  Viu- 
da do  Luis  Sánchez,  m.dc.xxvii.  1.” 
8 hojas  prels.,  incluso  el  retrato,  y 
1 27  hojas  fots. 

El  bello  retrato  de  María  Estuarda,  grabado 
por  c.otirbcs  que  va  al  principio  suele  fallar 
a muchos  ejemplares. 

La  Corona  Trágica  y otras  poesías  que  se 
hallan  al  fln  se  reimprimieron  en  el  tnm.  IV. 
de  las  Obras  sueltas  de  Lope. 

1030  Fiestas  de  Denia,  al 

Rey  Catholico  Felippo  III.  deste 
nombre.  Por  Lope  de  Vega  Carpió. 
Valencia,  Diego  de  la  Torre,  ló99. 
8.°  2 hojas  prels.  y 72  pdgs.,  la  últi- 
ma sin  numerar,  gue  es  la  que  con- 
tiene el  Soneto  acróstico  de  l).  Carlos 
Boíl. 

Edición  original,  rara. 

El  conde  de  Saeeda  reprodujo  hiela  el  aflo 
de  1716  esta  obrita,  poniéndole  la  Techa  de 
la  primera  edición  de  1590  ; sin  embargo  es 
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fácil  reconocer  la  Impresión  contrahecha. 
Posteriormente  se  ha  incluido  en  el  loin.  III. 
de  las  Obras  sueltas  de  Lope. 

Yo  he  tenido  otras  Fiestas  en  la  traslación 
del  santissimo  Sacramento , á la  iglesia  ma- 
yor de  Lerna,  Por  Loue  de  Vega  ('arpio.  En 
Valencia , Joscph  Casen,  1612.  8.°  ; de  cuyo 
tratado  he  visto  una  impresión  contrahecha' 
á fines  del  siglo  pasado,  en  8 ° marq.  y consta 
de  78  págs.  y la  hoja  de  la  portada. 

1031  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  La  Filomena  con  otras  diuersas 
Rimas,  Prosas,  y Versos.  De  Lope 
de  Vega  Carpió.'  Madrid,  //inda  de 
Alonso  Martin,  1621.  4.°  4 hojas  pre- 
liminares, incluso  el  frontis  grabado, 
y 220  /o/i. 

Primera  edición.  Alvarez  y Bacila  habla  de 
otra  de  Barcelona,  del  mismo  año  en  8.° 

Tengo  anotado  en  unos  apuntes  tomados 

Sor  mi  mui  á la  lljcra,  que  hai  una  edición 
e Madrid  de  1022.  también  en  t.° 

Contiene,  este  volumen:  La  Filomena,  la 
Andrómeda  y La  Descripción  de  la  Tapatla, 
reimpresas  en  el  lom.  II.  de  las  Obras  sueltas; 
las  Epístolas  y el  Jardin  de  Lope,  reprodu- 
cidas en  el  lom.  I.  de  las  mismas;  varias  poe- 
sías y el  Diirnr.ro  sobre  la  nueva  poesía,  pu- 
blicadas en  el  tom.  IV.  y las  Fortunas  de  Dia- 
na, novela  en  prosa  que  se  encuentra  en  el 
tom.  VIH.  de  dichas  Obras  sueltas. 

La  hermosura  de  Angélica  y 

La  Dragontea.  Véase  á Vega  Carpió, 
en  la  Sección  novelística. — Libros 
de  caballerias. 

1032  Isidro.  Poema  castella- 

no de  Lope  de  Vega  Carpió,  en  qve 
se  escrive  la  Vida  del  bienauenturado 
Isidro,  Labrador  de  Madrid,  y su 
Patrón  diuino-  Madrid,  Pedro  Madri- 
gal, 1603.  8."  let.  curs.  16  hojas 
prels-,  255  /o/i.  y 9 hojas  después  sin 
foliar. 

No  se  distingue  bien  la  fecha  del  frontis; 
pero  me  parece  ser  la  de  1605. 

1033  La  misma  obra. 

Barcelona,  encasa  de  Honofrc  An- 
clada, 1608.  8.“  8 hojas  prels-,  203 
foliadas  fdice  103  por  errataj , 10  sin 
foliar  y una  blanca. 

Ambas  ediciones  son  de  letra  cursiva. 

Kn  el  prólogo  del  lom.  XI.  de  las  Obras  suel- 
tas de  Lope  donde  se  reimprimió  este  poema 
se  describe  la  primera  edición  hecha  en 
Madrid  por  Luis  Sánchez,  M.D.XCIX , una 
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también  de  Madrid,  Pedro  Madrigal,  MDCII, 
y otra  de  Madrid  , Imprenta  del  fíeyno, 
M.DC. XXXVIII,  las  tres  en  8."  Nic.  Antonio 
cita  ademas  la  de  Aléala,  Juan  Gradan, 
1607,  y una  de  Madrid,  1613,  en  8.” 

1034  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de),  lervsalen  conquistada,  epopeya 
trágica-  De  Lope  Fclis  de  Vega  Car- 
pió. Madrid,  luán  de  la  Cuesta, 
M.DC. IX.  4.°  Í6  págs.  prels.  y 336/o/í. 

Primera  edición  y una  de  las  mejores  de 
Cuesta.  F.n  los  preliminares  hai  un  retrato 
pcqueilito  de  Lope  , grabado  en  madera, 
sacado  de  la  pintura  de  Pacheco  y bastante 
parecido  al  que  yo  he  hecho  copiar  de  la 
Arcadia:  también  hai  en  dichos  preliminares 
otro  retrato  de  Alfonso  VIII  de  cuerpo  entero. 
Nic.  Antonio  no  conoció  esta  edición. 

1035  La  misma  obra. 

Barcelona , a costa  de  Raphael  No- 

ues,  m.dc. IX.  CÁl  fin:j  Emprenta 
e Gabriel  Graclls  y Giraldo  Dotil. 
Anv  1609.  8.“  let.  curs.  16  hojas 
prels.  y 536  fols. 

He  copiado  el  nombre  del  editor  puesto  en 
el  frontis  y el  del  impresor  en  el  fin,  para 
hacer  ver  que  quizá  Nic.  Antonio  confundió  á 
ambos , al  referirse  á una  impresión  de  yogues 
de  1609,  y á otra  de  Gabriel  Graclls  de  1619. 

He  visto  la  edición  de  Lisboa , Vicente  Al- 
vares, 1611.  A.°  citada  por  Brnnol;  pero  no 
lomé  su  descripción  bibliográfica. 

Esta  obra  se  reimprimió  en  los  tomos  XIV. 
y XV.  de  las  Obras  sueltas. 

El  escudo  de  Sebastian  Cormellas  que  .lleva 
eu  la  portada  mi  ejemplar  es  el  siguiente. 


Igual  es  el  que  empleó  laume  Cortey  en  el 
Jaime  ltoig  impreso  en  1561  y en  el  Mun- 
lancr  de  1562,  con  la  sola  diferencia  de  que 
esle  le  colocó  á los  lados  sus  Iniciales  /.  C. 
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VEGA  CARPIO  (Lope  Félix  db). 
Laurel  de  Apolo.  Véase  eo  la  Sección 
dramática,  al  nombre  de  Vega  Car- 
pió. 

1036  Poesias  escogidas  del 

Doctor  Frcv  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió.  Con  un  discurso  sobre  la  oda 
por  Marmontel.  Madrid,  Villalpando, 
1796.  8.° 

Eslas  poesías,  entre  las  cuales  se  encuclilla 
la  Galomaquitt , están  entresacadas  de  varías 
obras  de  Lope. 

1037  Rimas  de  Lope  de  Ve- 

ga Carpió.  Aora  de  nuevo  añadidas. 
Con  el  nvevo  Arte  de  liazer  Comedias 
deste  tiempo.  Madrid,  Alonso  Mar- 
tin, 1609.  16."  Shojas  prels.,  iltifols. 
y 8 más  sin  foliar  que  contienen  dos 
sonetos  y la  Tabla. 

Va  dividido  este  tonillo  en  dos  partes, 
aunque  ambas  llevan  una  sola  foliatura;  la 
primera  contiene  los  doscientos  sonetos  que 
se  publicaron  antes  al  llu  de  la  Hermosura 
de  ,\n gélica,  y la  segunda  se  compone  de 
poesias  en  varias  clases  de  metro,  entre  ellas 
tres  églogas  , y el  Arte  de  hacer  comedias. 
Todo  se  reimprimió  cu  el  lom.  IV.  de  las 
Obras  sueltas  de  Lope,  en  cuyo  prólogo  se 
habla  de  una  edición  de  Huesca  . Pedro  Blu- 
són, 1643.  tii.°  Alvarez  y Baena,  lom.  III. 
pájr.  menciona  otra  de  Lisboa,  1603.  i." 
y electivamente  he  visto  una  de  dicha  ciu- 
dad y de  igual  afio ; pero  ademas  de;  ser  en 
S.°  niara,  estaba  á no  dudarlo  contrahecha 
á mediados  del  siglo  pasado : probablemente 
la  mandarla  también  nacer  el  conde  de  Su- 
ceda , pues  lleva  en  el  frontis  igual  adorno 
al  que  se  puso  en  las  Varias  rimas  sacras, 
reimpresas  de  orden  de  este  noble.  Debo 
observar  que  si  el  contenido  de  la  edielon 
original  de  Lisboa  es  Igual  al  de  la  repro- 
ducción,.solo  comprenderá  las  composiciones 
de  la  segunda  parle  del  volumen  nc  1609,  á 
pesar  de  espresarse  en  la  portada  ser  Primera 
parte. 

1038  Rimas  sacras.  Prime- 

ra parte  de  Lope  de  Vega  Carpió. 
CMadridJ  Viuda  de  Alonso  Martin. 
Año  de  1614.  8."  12  hojas  prels.  y 188 
fols. 

Primera  edición.  Alvarez  y Baena  mencio- 
na una  segunda  de  /.crido,  1615.  8.° 

1039  La  misma  obra. 

Em  Lisboa.  Por  Pedro  Crasbeeck, 


M.DC.XVI.  8.°  8 hojas  prels.,  188 
fols.  y i de  Tabla. 

Tercera  edición,  copla  exacta  de  la  an- 
terior. 

10 £0  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  Rimas  sacras,  Primera  parte  de 
Lope  de  Vega  Carpió.  Con  cien  octa- 
uas  a la  vida  de  la  Madalena.  íMa- 
drid, J Viuda  de  Alonso  Martin,  1619. 
8.°  16  hojas  prels.,  inclusa  la  Tabla, 
y 181  fot. 

Detestable  edición  y papel:  el  contenido 
es  igual  al  de  las  dos  anteriores,  á pesar  de 
anunciarse  en  el  frontis  como  una  novedad 
el  que  comprende  las  cien  octavas  a la  vida 
de  la  Madalena. 

Aun  cuando  se  dice  en  la  portada  que 
esta  es  la  primera  parle  , Ignoro  se  haya 
publicado  segunda,  si  no  se  considera  como 
tal  las  I limas  sacras  que  van  á continua- 
ción de  los  Triunfos  publicados  en  1625: 
unas  y otros  se  Imprimieron  juntos  en  el 
tnm.  XIII.  de  las  Obras  sueltas.  Los  editores 
de  dicha  colección  no  conocieron  la  cuarta 
Impresión  de  1619:  pero  hablan  de  una  de 
Perilla,  Luis  M nnescul,  1626,  de  otra  de  Lis- 
boa, HenrVpte  Tálente  de  Olivera,  lia»,  y de 
la  que  contrahizo  el  conde  de  Saceda  hacia 
mediados  del  siglo  XVlll,  copiando  hasta  el 
frontis  de  la  madrileña  de  1619. 

1011  Varias  rimas  sacras  de 

Lope  de  Vega  Carpió.  S.  1.  ni  a.  8." 
niarq.  Una  hoja  de  frontis  y 22  págs. 

Se  reimprimieron  como  las  precedentes 
en  el  tom.  XIII.  de  \as  Obras  sueltas  de  Lope, 
publicadas  por  Sancha,  y los  editores  pre- 
tenden que  la  edición  arriba  anunciada  s.  I. 
ni  a.  la  mandó  hacer  el  conde  de  Saceda  por 
los  años  de  1747  ; sin  embargo  la  encuentro 
cierta  apariencia  de  mayor  antigüedad. 

1012  Soliloqvios  amorosos 

de  vn  alma  a Dios.  Escritos  en  len- 
gva  Latina  por  el  muy  R.  P.  Grauiel 
Padecopeo,  y en  la  Castellana  ¡)or 
Lope  de  Vega'  Carpió.  Barcelona,  Se- 
bastian de  Cormellas,  1626.  16.°  16 
hojas  prels.  y 128  fols. 

Con  el  nombre  anagramátlco  de  Graviel 
Padecopeo  trató  de  oculLir  el  suyo  Lope  de 
Vega:  sin  embargo,  en  la  Egloga  i Claudio, 
dijo: 

V en  néctar  soberano 

Bañado  disfrazé  con  anagrama 

l.os  Soliloquio»  de  mí  ardiente  llama. 

Son  estos  Soliloquios  siete,  en  verso,  que 
esliendo  después  en  prosa:  van  ademas  Cien 
jaculatorias  d Cristo  y el  Llanto  de  la  Virgen. 
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Este  lihrilo  se  reimprimió  en  el  lom.  XVII. 
de  las  Obras  surtías  Je  Lope  y sus  editores 
citan  como  primera  una  impresión  de  Ma- 
drid. Viuda  de  Luis  Sánchez,  1626.  16.*; 
también  se  reiteren  ó una  de  Hoan  de  16(6, 
á oirá  de  1647,  la  cual  no  dicen  de  dónde  es, 
y á la  heelia  en  Mrnlrid,  Juan  de.  S.  Miguel  en 
(636.  8 °:  añaden  debe  liaber  otras  ediciones 
que  no  lian  podido  averiguar  por  sil  rareza 
(efectivamente  la  mía  de  Barcelona  es  una 
de  ellas),  y Alvares  y Itacna,  lom.  lil.  pági- 
na 566,  menciona  la  de  Madrid,  1701.  s.° 

1053  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  Soliloquios  amorosos  de  vn  alma 
a Dios,  ful  sufra J Madrid,  Juan  de 
San  Miguel,  M.DCC.LVI.  8.°  rnarq.  11 
hojas  prels.  y lil  págs. 

Ejemplar  en  gran  papel. 

Según  se  vó  son  conocidas  por  lo  mimos 
nueve  ediciones  de  este  libro,  y estrado 
como  un  periódico,  al  anunciar  la  impresión 
hecha  en  Madrid  en  1863  , bajo  la  dirección 
de  II.  Vicente  Barraníes,  diga:  es  obra  rarí- 
sima en  España,  par  haberse  impreso  par 
cuenta  de  la  duquesa  de  Otiváres,  solo  para 
regalar  d sus  amigas. 

10 í S Trivnfos  divinos  con 

otras  rimas  sacras.  Por  Lope  de  Vega 
Carpió.  Madrid,  Viuda  de  Alonso 
Martin , 1025.  5."  8 hojas  prels.  ij  127 
fnls. 

Primera  edición.  Al  id.  les  con  nuevo 
frontis,  aunque  siguiendo  la  foliación  y sig- 
naturas, empieza  el  Poema  de  La  Virgen  de  la 
Almud'- na. 

/.os  Triunfos  se  reimprimieron  en  elto- 
mo  Mil.  de  las  Ola-as  sueltas  y l.a  Virgen  de 
la  Almádena  en  el  XV.,  domlc  se  advierte  que 
de  este  poema  suelto  liai  otra  impresión 
hecha  en  Madrid,  por  I).  Antonio  Sauz,  !73t. 
i.“  y Álvarez  y llama  menciona  una  también 
de  Madrid,  1726.  1." 

VEGAS  ¡Damían  pe).  Libro  de  poe- 
sía cristiana.  Yéase  en  la  Sección 
dramática. 

1015  vklAzquez  I)E  VELASCO 
(l)i  eoo  Alfonso).  Odas  a imitación  de 
los  siete  salmos  penitenciales  del 
Real  Pronheta  David,  por  Diego  Al- 
fonso Vclazquez  de  Yelasco.  Anvers, 
Emprenta  Planliniana.  M.d.XCIII.8.0 
marq.  Dos  esrudris  de  armas  y una  lá- 
mina del  rei  David , grabados  en  cobre 
ij  lirados  con  el  testo  . G7  págs.,  inclu- 
sos los  prels.,  un  soneto  con  que  ter- 


mina, y 2 hojas  más  al  fin  con  un  Pre- 
vilegio  y tres  aprobaciones. 

Va  al  principio  una  escelente  oda  6 la  con- 
versión del  pecador,  escrita  por  D.  Bernar- 
dino  de  Mendoza,  hermano  del  célebre  Don 
Diego. 

Reimprimiéronse  estas  Odas  con  otras  va- 
rias obrilas  en  verso  en  un  lomo  publicado 
en  Madrid  en  177tl  con  el  titulo  de  Poesías 
espirilwdes  (V.  la  división  de  Cancioneros, 
Num.  310)  y en  su  prólogo  dice  el  cdilor  mo- 
derno que  la  única  edición  de  las  Odat hecha 
en  Anrircs,  130.3,  por  ser  tan  rara  no  la 
halda  conocido  Nic.  Antonio. 

Diego  Alfonso  Velátqucz  de  Velasco  es  el 
autor  de  la  Lena,  i pesar  de  que  en  esta  solo 
se  le  llama  D.  Alfonso  Vdázquez  de  Velasco. 
Ambas  obras  las  dedicó  á D.  Pedro  Enrlqucz, 
conde  de  Fuentes. 

1010  VELÁZQUEZ  DE  VELASCO 
(Lms  José).  Orígenes  de  la  pocsia 
castellana  por  Don  Luis  Velazquez. 
Malaga,  Francisco  Martínez  de  Agui- 
lar , MDCCL1V.  l.° 

1047  VKLEZ  DE  GUEVARA 
(Litis).  Elogio  del  Ivramento  del  se- 
renissimo  Principe  Don  Felipe  Do- 
mingo, Qvarlo  dcste  nombre.  De 
Luvs  Uclez  de  Guetiara.  Madrid,  Mi- 
guel Serrano  de  Uargas,  1GÜ8.  8.°  6 
hojas  prels.  y 28  hojas  fots. 

Poema  en  octavas,  compuesto  por  el  autor 
del  Diablo  cojudo. 

Lleva  al  principio  algunos  elogios  de  la 
obra  en  verso,  escritos  por  l.ope  de  Vega, 
D Francisco  de  Quered»,  D.  Sebastian  de. 
Céspedes  y Meneses,  D.  Francisco  Coronel  y 
Salcedo,  Pedro  Solo  de  Bójas  y D.  Antonio 
de  Mendoza. 

Es  llbrllo  raro  y Barrera  lo  llama  precioso. 

1048  VERA  Y FIGl'EROA  (Juan 
Antonio  be).  El  Fernando  o Sevilla 
restavrada  Poema  heroico  escrito  con 
los  versos  de  la  Gervsalemiuc  libéra- 
la del  insigne  Torqvato  Tasso.  Por 
D.  Ivan  Antonio  de  Vera  y Figye- 
roa,  Conde  dc/a  Roca.  Milán,  Henrico 
Estefano,  1632.  í.°  leí.  curs.  5 hojas 
prels.,  incluso  el  fróntis  grabado, 
una  lámina  emblemática  en  la  que  está 
Felipe  IV.  y 631  págs.  Cada  canto 
llera  una  lám.  en  cobre  tirada  con  el 
testo- 

Me  parece  que  Nic.  Antonio  comete  tres 
equivocaciones  al  hablar  de  este  libro:  la 
primera,  en  atribuírselo  á D.  Juan  Antonio 
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do  Vera  y Zúñiga,  sugetn  que  creo  distinto 
y pro  fiablemente  padre  ó aserndienli'  del  Kí- 
gueroa ; la  segunda,  en  suponer  que  haf 
tina  edición  de  Sevilla  anterior  á la  de  Milán 
siendo  asi  que  las  dedicatorias,  fechadas  en 
esta  ciudad  en  Julio  de  1652,  no  dejan  casi 
duda  de  haber  sido  allí  y en  aquel  afín,  don- 
de se  publicó  por  primera  vez:  y la  tercera, 
en  suponer  que  se  Imprimió  en  Milán  en  1623. 
siendo  de  1632  la  edición  más  antigua,  como 
acaba  de  decirse.  En  oslo  ultimo  es  fácil  se 
deslizase  una  equivocación  tipográfica,  por 
la  cual  se  hayan  traspuesto  los  dos  últimos 
guarismos. 

1019  VERA  Y ORDÓÑEZ  DE 
V1LLAQU1RAN  (Diego).  Ileroydas 
Bélicas,  y Amorosas.  Por  Don  Diego 
deVera,  y Ordoñez  de  Villaqttiran. 
Barcelona  J Lorenzo  Déu,  M.nc.XMi. 
4.°  4 linfas  prel.s.,  108  págs.,  com- 
prendido un  nuevo  frontis  que  forma 
la  1 y 2,  y ana  hoja  al  fin  para  termi- 
nar el  Prologo  hecho  á un  sermón. 

Son  ocho  heraldos  en  tercetos. 

lO.'iO  De  Don  Diego  de  Vera 

y Ordoñez  de  Villaqttiran  . a la  Ma- 
geslad  de  Felipe  Q ua rto.  Instando  a 
su  Magestad  el  castigo  de  los  Itiezes 
injustos;  corno  el  premio  a los  bue- 
nos. Que  aliuic  de  tributo  a sus  vas- 
salios;  la  conquista  de  Fhindcs,  y la 
de  Ierusalem;  con  baiirinio  míe  lia 
de  señorear  el  Mundo.  Ileroyua  Bé- 
lica. Barcelona,  Lorenzo  Den,  1622. 
4.°  16  hojas  sin  foliatura , sitjns.  A-D 
de  4 hojas  cada  una , la  tercera  de  la 
B es  blanca. 

Consta  de  una  Canción  dedicatoria , y de  la 
Herovla  en  tercetos. 

Esta  heroida  por  su  tipo,  tamaño  y demas 
circunstancias  parece  estar  hecha  para  ir 
unida  á las  anteriores,  y asi  se  halla  en  mi 
ejemplar;  pero  el  llevar  distinta  portada  y 
signaturas,  nuevas  aprobaciones  y dedica- 
toria, y el  no  continuar  la  foliación,  todo 
esto  me  inrlíi^t  á creer  se  publicó  por 
separado : efectivamente  el  Sr  llarrera  solo 
habla  de  las  orho  heroidas  comprendidas  en 
el  articulo  anterior,  y nada  dice  de  la  que 
forma  el  asunto  del  presente. 

ltrunet  y Barrera  suponen  ser  Bou  lliego 
ile  Vera  Ordoñez  y Viliaqulran  el  lliego  de 
Ver*  á secas , recopilador  del  Cancionera 
llamailo  Danza  de  galanes : no  participo  de 
la  opinión  de  estos  bibliógrafos. 

1051  VERGARA  SALCEDO  (Se- 
bastian Vkntubi  de).  Ydcas  de  Apo- 
lo y diguas  tarcas  del  ocio  cortesano. 


De  Don  Sebastian  Ventura  de  Ver- 
gara  Salcedo.  Madrid,  AndresGarcia, 
1663.  4.”  12  hojas  prels.  y 226  fols. 

Contiene  este  volumen  poesías  en  diferen- 
tes metros,  escritas  por  Vergara  Salcedo. 

1052  VEZILLA  CASTELLANOS 
(Pedko  de  la).  Primera  y segvnda 
parte  de  el  León  de  Españ'a,  Por  Pe- 
dro de  la  Vezilla  Castellanos.  Sala- 
manca, luán  Fernandez.  1 580 . 14 
hojas  prels.,  inclusas  dos  de  inscrip- 
ciones hallados  en  Yaldecésar,  1169 
fols.,  5 de  Tabla  y una  de  Enmiendas. 

Poema  en  octavas  y en  veintinueve  cantos 
divididos  en  dos  partes,  la  segunda  de  las 
cuales  lleva  nuevo  frontis,  aunque  incluido 
en  la  foliatura  general. 

Este  libro  es  más  apreciable  bajo  el  punto 
de  vista  bibliográfico  que  bajo  el  literario; 
se  le  busra  con  cierto  empollo  por  formar 
parte  de  lo  que  algunos  curiosos  llaman  Bi- 
Dlloleca  de  D.  Quijote,  y esta  es  una  de  las 
razones  por  la  cual  los  ejemplares  son  raros 
y casi  nunca  se  encuentran  en  buen  esta- 
do. El  mío  es  mui  bello  y tiene  la  firma  ori- 
ginal del  autor  al  reverso  de  la  portada. 

1053  VIDA  de  San  Antonio  Abbad. 
En  octavas.  Callnr.  Imprenta  de 
Santo  Domingo,  Por  Fray  luán  Ba- 
tista Cannauera,  1700.  4.“  2 hojas 
prels.  y 103  págs. 

Poema  anónimo,  dividido  en  cuatro  can- 

tos. 

Existe  oirá  vida  de  S.  Antonio  también  en 
verso  escrila  por  Ozejo,  V.  su  articulo  cu 
esla  misma  división.  Num.  817. 

1034  VIDA  (Laj  de  Nvestra  Ben- 
dita señora  Maria  virgen  emperatriz 
de  los  cielos  en  la  qval  también  se 
cótienen  el  Nascimicnto,  Passion,  y 
mvertn  de  Nvcstro  Dios  v Salvador 
Iesv  Christo...  Obra  de  Ivlio  Fontana 
pintor  y vezir.o  de  la  mvy  noble  ciri- 
dod  de'Vcrona.  Con  alg’vnos  versos, 
hechos  parte  por  vn  devoto  cartvxano, 
v parle  por  Ivsepe  tle  los  Cerros  de 
Trento.  f Venena? J Aptid  l.ucam 
Guarino,  1369.  Fol.  Son  50  táms.,  in- 
cluso el  frontis. 

Libro  rarísimo,  y del  cual  no  reruerdo 
haber  visto  otro  ejemplar. 

Sus  preciosas  lamí  rotas,  grabadas  ron 
mucha  delicadeza  y maestría  al  agua  fuerte, 
llevan  rada  una  de  ellas  á la  parle  superior 
y á la  inferior  versus  alusivos  al  pasaje  ó 
acontecimiento  que  representan : la  mayor 
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parte  de  estas  poesías  están  sacadas  del  fíe- 
labio  de  la  id  da  de  Cristo  del  P.  I).  Juan  de 
Padilla,  autor  también  de  otras  obras  en 
verso,  y las  restantes  las  escribió  Jusepe 
de  los  Cerros  de  Trenlo,  según  dice  Fontana 
en  su  dedicatoria. 

He  visto  otro  libro  cuyo  titulo  tiene  algu- 
na analogía  con  el  de  Fontana,  y aunque  es 
perfectamente  distinto,  lo  describiré  por  ser 
también  sumamente  raro. 

Cran  lámina  que  representa  la  Concepción 
y bajo : üt  vida  y excelencias  déla  sacralis- 
sima  virgen  María  nuestra  señora  vista  y 
examinada  Con  Priuitegio  Imperial.—  Al 
dorso  está  el  permiso  para  la  impresión  dado 
á Francisco  cíe  Trasmfera,  el  cual  ocupa  la 
hoja  siguiente.  En  la  tercera  slgn.  (1  iij 
principia  el  Prólogo  que  concluye  en  el  blan- 
co de  la  quinta  ; al  reverso : C Comiica  vn 
pstdmo , aplicado  ala  cücepcion  de  nuestra 
Señara,  es  de  montemayor . 

C Fundamenta  eiusin  mdtibus  sanctis. 

C Hizo  dios  vna  ciudad 
sobre  sánelo  fundamento  etc. 

Ocupa  esta  composición  las  tres  hojas  si- 
guientes. Kn  la  novena  del  vol. , slgn.  A, 
principia  la  obra  que  concluye  cu  la  octava 
de  la  T,  asi: 

C En  alabdca  d'nfo  siñor , y de  su  gloriosa 
madre.  Fenesee  la  presente  ábra  llamada  la 
vida  y excelencia  de  nuestra  señora.  Fue  ym- 
pressa  rolo  muy  yutigne  villa  de  Ualladulid 
(1‘incta  otro  tiempo  Humada)  En  casa  d’  Fran- 
cisco fernandez  de  Cardona  Junto  aln.t  es- 
cuelas mayores  Acabóse  cneJ  mes  d'  Julio 
d'  lr.lt;.  8.°  let.  gol.  Poema  en  varios  metros. 

Relativa  á la  Virgen  he  tenido  ocasión  de 
examinar  oirá  obra,  la  cual  no  cede  en  ra- 
reza á las  anteriores:  he  aquí  su  descrip- 
ción: 

Una  lámina  que  representa  á la  Virgen  á 
quien  está  coronando  la  Trinidad  y bajo  se 
lee: 

Triunphode  Mario. 

Este  es  todo  el  frontis,  detras  hai  otra  lá- 
mina de  un  fraile  con  una  cruz  en  la  mano 
derecha  y un  libro  abierto  en  la  Izquierda, 
todo  circuido  de  una  orla.  En  el  blanco  de 
la  hoja  siguiente  atj,  se  lee: 

Por  alabanco  de  la  preciosa  virgen  y ma- 
dre de  cristo  ihesu:  comiica  el  libro  intitu- 
lado triúpho  de  maria : por  rnarlin  martilles 
de  ampies  compuesto : y en  emienda  de  sus 
delietos  a el  alargada:  por  el  reucrcndo 
doctor  fray  goncallo  de  rebollcda  friujte 
menor  romo  por  padre  de  su  cofessid  Sigue 
una  especie  de  prólogo  que  concluye  al  re- 
verso, y ¡i  continuación  hai  una  advertencia 
délas  autoridades  que  se  citan,  la  cual  con- 
cluye al  principio  de  la  hoja  siguiente  sig- 
natura aiij.  Después 

Comicnca  el  prologo  dirigido  al  fraylepor 
este  metro. 

Sigue  una  lámina  igual  á la  que  se  encuen- 
tra á la  espalda  del  frontis  y bajo: 
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fíeuerendo  señor  la  cruz  imitante; 
del  viuo  seraphe  del  fuego  de  amor: 
dcuoto  constante  del  merecedor, 
del  quino  rosario  de  grd  manante: 
mandays  me  dezir  déla  imperante: 
loores  algunos:  en  su  reuercncia. 
y en  rosa  tan  grande  por  mi  sufficiencia: 
tan  Ínfima  ruda  razón  que  me  spante. 

Sigue  una  como  glosa  ó notasen  prosa  á 
la  copla  anterior  y en  la  sign.  a iiij. 

Prosigue  la  razón  de  ¡a  co/Ja  susodicha. 

Es  otra  octava  y bajo  de  ella: 

Adreca  la  fabla  a nuestra  señora. 

l'na  lámina  de  la  Virgen  del  Pilar  con  San 
Roque  y otros  santos  arrodillados, 

Humilde  mas  alta:  humana:  diuina.  etc. 

Siguen  las  octavas  y las  glosas  en  prosa 
hasta  cerca  del  fin  del  reverso  de  la  quinta 
hoja  de  la  sign.  b en  donde 

Comiencan  tas  edeiones  (lelos  chorosceles- 
les:  en  alabaifa  de  nuestra  señora. 

Los  pircos  serafines 
un  comiencan  con  los  tronos: 
los  de.  medio  y Jerubines 
con  lodos  siguen  sus  tonos  etc.  etc. 

Las  coplas  y glosas  de  los  coros  celestes 
concluyen  en  la  sétima  hoja  vuelta  de  la 
misma  sign.  b y allí 

Comiencan  las  canciones  de  los  justos  y 
sánelos. 

Después  de  estas  vienen  las  dirigidas  i los 
religiosos  y sacerdotes.— Canción  del  tinage 
femenino  déla  gloria— Varias  octavas  y glo- 
sas.— Prosiguiendo  lo  comencado  burlue  a 
nra  señora  la  copla  siguüte  c<m  vna  ciipa- 
racion  en  su  al  a tilica  — Varias  octavas  joore 
los  pecados  mortales. 

Fin  el  blanco  de  la  hoja  octava  de  la  f: 

Acabado  el  romance  comiica  en  lalin  vna 
oraeiñ  a nuestra  señora  por  metro  exáme- 
tro tu  qual  sera  por  los  latinos. 

Concluyen  estos  versos  en  el  dorso  de 
dicha  hoja  y en  la  siguiente  sign.  g 

Comience  el  prologo  en  los  amores  de  la 
madre  de  dios  a su  gran  alteza  encomendado 
por  Martin  ¡¡ampies. 

Lámina  que  representa  lina  Virgen  de  me- 
dio cuerpo  con  el  niño  en  brazos  ydosánge- 
les  que  le  sostienen  la  corona.  Sigue  el  pró- 
logo que  acaba  en  la  sign.  g iij  y á continua- 
ción 

Comicnca  la  copla  en  el  tratado  con  nues- 
tra scñoi-a. 

La  copla  y glosas  van  hasta  el  blanco  de  la 
sétima  hoja  de  la  misma  slgn.  y en  el  reverso 

Comicnca  el  primero  amor  déla  Hrgen 
El  mnor  madre  primero 

?ue  todo  saber  inclina 
uuo  dinspnr  muy  entero 
con  ti  cierto  y verdadero 
para  nuestra  medicina 
guando  su  mente  diuina 
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te  scoqin  y ante  scogio 

Íf  scogida  clareció 
u persona  y alma  lina  etc. 

Siguen  después  los  amores  del  mundo,  de 
salutación,  de  nacimiento,  de  la  adoración, 
en  la  resurrection,  de  la  ascensión,  del  espl-( 
rltu  santo  y de  la  asiimpcion:  llevando  todos 
menos  el  primero  una  lámina  de  madera.— 
En  el  blanco  déla  última  hojasign.  i iij  se  lee: 
El  tridpho  y los  amores  d’la  preciosa  inadre 
de  dios  aquí  se  acaban:  y empretadns  con  las 
expensas  de  Paulo  Uurus  aleman  de  Constan- 
cia en  la  noble  ciudad  de  Carayaca : en  el  año 
de  nuestra  salud  Mil . cccc  .txxxxv  (1495). 

Vol.  en  4."  Ict.  gol.  slgn.  a-iiij  todas  de  8 
bajas  menos  la  i que  solo  tiene  5 por  fallarle 


quizas  alguna  blanca  al  Un.  Las  págs.  son  de 
treinta  lineas  cada  una. 


1035  VILLAGRA  (Gaspar  de). 
Historia  de  la  Nveva  México,  del  ca- 

Ei tan  Gaspar  de  Villagra.  Aléala, 
uvs  Martínez  Grande,  1610.  8.°  24 
hojas  prels.,  en  las  que  se  halla  el 
retrato  del  autor  y la  Tabla,  287  fo- 
liadas, y una  al  fin  para  repetir  las 
señas  de  la  edición. 


Poema  en  treinta  y cuatro  cantos  y en 
verso  suelto.— Libro  raro  y no  reimpreso. 

El  retrato  incluido  en  los  preliminares  es 
el  siguiente. 
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VILLALÓBOS  (Francisco  de).  Los 
Problemas.  Véase  en  la  Sección  dra- 
mática. 

1036  VILLAMATOR  (Pedro  de). 
Primera  parte  de  la  poesía  espiritval, 
en  la  qval  (con  la  Ivciente  Doctrina 
del  Sol  de  la  Ijilesia  Santo  Tomás  de 
Aiiuino)  se  alambra  al  Christiano  en 
todo  lo  que  deve  creer,  y obrar  para 
conseguir  la  perfección;  guardando 
el  orden  de  toda  la  Doctrina  Chris- 
tiana.  Por  el  P.  Fr.  Pedro  de  Villa- 
mayor.  Madrid,  Domingo  García 
Morras,  1663.  i.u  8 hojas  prels.,  191 
j >ágs.,  33  de  Indices  y una  en  que  repi- 
te las  señas  de  la  impresión. 

En  l,i  Fe  de  erratas  , fechada  en  Madrid, 
el  año  de  Ifitij,  se  intitula  esta  obra  Misterios 
de  la  fe,  y en  los  titulillos  de  l as  páginas  del 
libro  primero  también  se  denomina  asi:  sin 
duda  Nic.  Antonio  tuvo  presente  algún  ejem- 
plar fallo  de  las  primeras  hojas,  y pur  eso 
no  menciona  la  Voestn  espiritual  y si  los 
Misterios  de  la  fé,  diciendo  estar  Impresos 
cu  IIÍCj. 

1037.  VILLAMKDIANA  (El.  Con- 
de de).  Obras  satíricas  del  Conde  de 
Villa  Mediana  que  no  están  ympres- 
sas.  i."  Manuscrito  mui  inteligible  de 
98  fojas  útiles  y de  unos  dos  siylos  de 
unliyiiedad. 

Contiene  esle  volumen  las  composiciones 
poéticas  de  Villamcdiana,  algunas  de  las  cua- 
les por  demasiado  libres,  y la  mayor  parle 
por  ser  sumamente  ofensivas  á sugelos  de 
alta  categoría  en  la  corte  de  Felipe  111,  no 
pudieron  imprimirse  eon  sus  demas  obras; 
por  esta  razón  casi  todas  han  quedado  iné- 
ditas: Pcltiecr,  en  el  Origen  de  la  comedia, 
al  hablar  de  la  Josefa  Vaca  }'  déla  Amarilis, 
copla  dos  de  estas  composiciones;  pero  no 
sin  haberlas  mutilado. 

También  comprende  este  manuscrito  una 
poreion  de  puestas  escritas  contra  el  Conde, 
en  justo  desquite  de  sus  injuriosos  versos, 
y ademas  las  producciones  de  Góngora , 
Cope,  Jaurcgut,  Alarcou,  Quevcdo,  el  Conde 
de  Salinas.  Mira  de  Aincscua  y l>.  Antonio  de 
Mendoza,  dedicadas  á la  muerte  del  malo- 
grado Yillaiuediana ; en  todas  ellas  se  revela 
algo  de  enemistad  Inicia  ei.  y se  hace  una 
amarga  censura  de  su  carácter  maldiciente 
y procaz. 

El  número  total  de  composiciones  es  de 
ciento  quince,  de  las  cuales  solo  sesenta  y 
una  se  hallan  en  el  Cancionero  descrito  al 
Núm.  -JOO  de  esle  Catálogo.  Contiene  á su  vez 
aquella  antología  sesenta  y tres  poesías  que 
no  están  en  el  presente  manuscrito,  y aun 
cutre  las  repelidas  en  ambos  códices  las 


variantes  son  tan  considerables  y de  tal 
importancia,  que  conviene  consultarlas  y 
compulsarlas.— En  el  lom.  II.  de  Poetas  Un- 
cos de  la  biblioteca  de  Rlbadencira  ha  publi- 
cado Castro  unas  cuarenta  y tres  poesías  del 
desgraciado  Conde  ; pero  entre  ellas  quizás 
* no  lleguen  á veinte  las  que  hai  de  las  com- 
prendidas en  este  manuscrito. 

Sus  obras  líricas,  impresas,  se  hallan  en 
la  Sección  drumilica  al  nombre  de  Villame- 
dlana. 

1038  Y1LLAUEAL  (Hernando). 
Emblema  o scriplura  de  la  justicia 
donde  se  loca  las  maneras  pon/óde. 
El  justo  juizio  se  tuerce  cñpuesta  por 
llernádo  de  villa  real  estudiante  di- 
rigida al  nutv  Magnifico  Señor  ltiá 
vazquez  de  Sfolina  secretario  de  su. 
C.  S.  v cesárea  magestad.  1316.  /'Es- 
te es  el  contenido  de  l aportada , la  cual 
va  circuida  de  una  orla , en  cuya  parte 
inferior  se  halla  un  tarjetoncillo  soste- 
nido por  dos  ángeles  y en  él  las  ini- 
ciales I.  A-  que  parecen  ser  las  de 
Junta.  Al  fin  solo  dice:  J ti.  Fue  hecha 
en  Salamáca.  8.°  let  gót.  Sin  folia- 
ción, siga.  A-C  de  8 hojas. 

Ilarlstum  volumen  escrito  en  Igual  metro 
al  de  las  Coplas  de  Manrique,  lié  aquí  cómo 
principia: 

Pregunta  el  lector. 

¿Cuya  es  aquesta  figura 
que  tiene  tan  grave  aspecto 
y soberano? 

No  es  de  humana  criatura, 
que  aquel  color  tan  perfecto 
no  es  humano; 
ya  está  esquiva  y espantosa, 
ya  tiene  mui  agradable 
todo  el  gesto, 
ya  está  lorva  y temerosa , 
ya  blanda  y muí  deleitable. 

Qué  es  aquesto? 

Responde  la  Justicia. 

Vo  sol  la  sacra  justicia 
hija  del  Cclsi-louante 
dios  supremo, 
enemiga  de  nequicia, 
siempre  mui  firme  y constante 
en  estremo: 

yo  distribuyo  igualmente 
su  derecho  á cada  cual 
con  razón; 

■ castigo  al  que  es  mui  potente 
y al  que  es  de  pobre  caudal 
sin  pasión. 

Nic.  Antonio  no  logró  ver  este  trnladilo  y 
lo  cita  refiriéndose  a Tainayo  de  Vargas.— 
Al  fin  de  él  van  algunas  emblemas  de  A/ríalo 
traducidas  (en  verso)  de  tatiu  en  romance. 
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Escribió  Hernando  de  Villareal  otra  obra 
en  metro  tnlilulada  Imágenes  de  la  muerte, 
citada  por  Antonio  y descrita  por  mt  al 
hablar  de  la  ¡lanza  de  la  muerte.  V.  este  ar- 
ticulo en  la  Sección  dramática. 

1059  Y1LLARROEL  (José).  Poe- 
sías sagradas,  y profanas,  que  en 
varios  metros  compuso  Don  Joseph 
Yillarroel.  Madrid,  Andrés  Ortega, 
1761.  4.°  8 hojas  prels.  y 26 4 ptigs. 

1060  YILLAYICIOSA  {José  de). 
La  Moschca  poética  ¡nuentiua  en  Oc- 
taua  Rima.  Compvcslo  por  Ioseph  de 
Villauiciosa.  Cuenca,  Domingo  de  la 
Iglesia,  1613.8.°  10  hojas  prels.  y 
17  í foliadas. 

t'rlmcra  edición.— Me.  Amonio  no  pone  el 
lugar  ni  aflo  de  esta  edición,  ni  el  nombre 
del  impresor;  prueba  de  no  haberla  visto.  I.a 
segunda  me  parece  es  de  Madrid,  1652. 

1061  La  misma  obra. 

Tercera  impressian.  Madrid,  Antonio 
de  Sancha,  M.DCC.LXX.vii.  8.°  marq. 
Retrato. 

1062  Otro  ejemplar  de 

esta  misma  impresión  lirado  sobre 
papel  fuerte  y azulado. 

1063  VILLEGAS  (Antonio  de). 
Inventario.  De  Antonio  de  Villegas. 
Medina  del  Campo,  Francisco  del 
Canto,  M.D.LXV.  4.“  4 hojas  prels.  y 
cxxxij  fols. 

Primera  edición  mui  rara : el  titulo  de  la 
segunda  es  el  siguiente : Inventario  de  An- 
tonio de  Villegas...  Ya  agora  de  uvero  aña- 
dido vn  breúe  retrato  del  ExceUenlisslma 
litigue  de  Alna,  f una  guestion  y dispula 
entre  Aiax  Telamón  y Vieres  , sobre  las  ar- 
mas de.  Achiles.  Medina  del  Cdpo,  Francisco 
del  Canto,  1777  8 ° 8 hojas  prels.  y I i i Ibis. 
—Me  parece  no  es  cierto  lo  dicho  en  las 
notas  a la  Historia  de  la  til.  de  Ticknor  (lo- 
mo IV.,  pág.  437j  sobre  haber  una  edición 
anterior  á la  de  1565;  en  lo  que  si  hal  equi- 
vocación evidente  es  en  suponer  á esta  en  8.” 

Contiene  el  volumen  muchas  canciones 
y glosas  y ademas  una  Historia  de  tiramo  y 
Tisbe,  en  verso,  una  novela  pasloral  inti til- 
lada: Ausencia  y soledad  de  amor,  en  prosa 
y verso,  y oirá  de  los  amores  de  la  linda 
Jarifa,  y el  moro  Abencerraje,  en  prosa. 
Ticknor,  en  el  tom.  III.,  llama  á estas,  pri- 
meras novelas  españolas  y supone  que  Mon- 
leiuayor  tomo  de  Villegas  la  última ; mucho 


lo  dudo  por  cuanto  he  visto  una  cdielon  de 
la  Dianu  de  Valladolid.  1 5411  y oirá  de  l.isboa, 
1563,  y en  ambas  se  halla  ya  la  historieta 
del  Abencerraje.  Mis  fácilmente  podría  su- 
ponerse la  saco  de  olro  librillo,  mencionado 
por  gallardo  en  el  Ensayo  de  una  bilí,  esp.. 
Intitulado;  Parle  de  la  Corouica  del  ínclito 
infante  U.  Fernando  que  ganó  A Antequera: 
en  la  qual  trata  romo  se  casaron  a hurlo  el 
Abendaru.ee  Abiudarraez  con  la  linda  Xarifa 
hija  de  Aleayde  de  Cota,  y de  la  gentileza  y 
liberalidad  que  con  ellos  uso  el  noble  rana- 
Itero  Rodrigo  de  Narbaez,  Alrai/le  de  Ante- 
quera y Alora  y ellos  con  el.  S.  I.  ni  a.  8.“ 
leí.  gót ; ó bien  de  otra  obra  que  igualmente 
se  cila  en  dicho  Ensayo,  y tal  vez  sea  la 
misma . cuyo  Ululo  es : El  moro  Abiudarraez 
y la  bella  Tarifa : novela.  Toledo  por  Miguel 
Ferrcr,  1562.  12.” 

Antonio  de  Villegas  es  uno  de  los  poetas 
que  como  Castillejo,  trataron  de  desterrar  de 
nuestra  poesía  el  gusto  italiano  introducido 
por  Roscan  y Garcilaso. 

1064  VILLEGAS  (Estévan  Ma- 
nuel de),  /as  eróticas  o amatorias 
de  don  Esleuan  Manuel  de  Villegas. 
Parte  Primera.  (Al  ¡tn-jY.fi  Naxerapor 
lvan  de  Mongaston.  Año  de  1618.  4 
hojas  prels.,  incluso  el  frontis  grabado , 
160  fols.  y una  para  las  señas  de  la 
edición. — Las  Eróticas  de  Don  Esto- 
van Manvel  de  Villegas.  Qvc  contie- 
nen. Las  Elegías,  lili.  I.  Los  Edv- 
lios,  lib.  II.  Los  Sonetos  lib.  III.  Las 
Latinas,  lib.  lili.  Scgvnda  parte.  En 
Najera  por  litan  de  Mongaston,  1617. 
A costa  del  autor,  i por  el  corregida 
la  ortographia.  87  hojas  fols.,  aunque 
realmente  son  88  porque  la  Si  está 
duplicada.  2 parles  en  un  volumen 
en  4.° 

Primera  edición,  mui  rara. 

En  el  frontis  que  lleva  la  parte  primera  se 
ve  un  sol  naciente  con  a lema:  Mesar* 
gente  <|nltl  istie?  A esleesccso  deaiuor  pro- 
pio, que  no  tiene  escusa  eu  un  hombre  del 
mérito  literario  de  Villegas,  aludió  Lope  de 
Vega  en  el  Laurel  de  Apolo  en  tos  siguientes 
versos: 

Aspire  luego  de  Pegaso  al  monte 
El  dulce  traductor  de  i intercale, 
Cuyos  estudios  con  perpetua  gloria 
Libraron  del  olui.lv  su  memoria: 

Aunque,  dijo,  que  todos  se  escondiesen 
Cuando  los  rayos  de  su  Ingenio  viesen. 

Menos  se  le  puede  perdonar  al  aulor  de  las 
Eróticas  el  que  zahiriese  al  inmortal  Cervan- 
tes, aplicándole  el  epíteto  de  quijal  isla:  no 
vacilo  en  asegurar  que  cualquier  autor  daría 
la  mejor  de  sus  composiciones,  y aun  el  mis- 
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rno  Villégas  , despojado  de  la  pasión  que  le 
cegaba,  hubiera  renunciado  con  facilidad  á 
su  preciosa  cantinela; 

Yo  vi  sobre  un  tomillo  etc. 

por  la  gloria  de  poder  llamar  suyo  cualquier 
capitulo  del  Ingenioso  hidalgo. 


1065  VILLEGAS  (Estevan  Ma- 
nuel de).  Las  Amatorias  de  Don 
Estevan  Manvel  de  Villegas.  Con  la 
tradveion  de  Horacio,  Anacreonte,  y 
otros  Poetas.  En  Naxera  por  luán  de 
Mongaslon  Año  Ji.DC.xx.  CAI  fin: 
1618.^— Segvnda  parte,  /'ut  supraj 
Numero  de  hojas  igual  al  anterior.  2 
partes  en  un  vol.  i.” 

Esta  edición,  no  citada  por  ningún  biblió- 
grafo, es  la  misma  que  la  de  lilla,  descrita 
en  el  numero  anterior,  con  las  únicas  dife- 
rencias de  haber  sustituido  el  frontis  graba- 
do de  la  primera  por  el  impreso  que  acabo 
de  copiar,  y ser  blanca  la  cuarta  hoja  del 
tomo,  que  en  los  primitivos  ejemplares  con- 
tiene la  licencia  y una  especie  de  anteporta- 
da al  libro  primero.  Sin  duda  al  ver  Villegas 
el  mal  efecto  producido  por  su  esccsiva  pe- 
tulancia, suprimió  el  frontis  en  el  cual  se  ha- 
llaba el  malhadado  emblema,  yfuéeste  rrem- 
pl. izado  por  una  viflelita  en  madera,  repre- 
sentando la  divisa  traida  por  Hurtado  en  el 
Unen  ptazer  trabado,  fol.  iW,  de  dos  eslavo- 
lies  que  hiriendo  un  pedernal  arrojan  abun- 
dantes chispas,  y las  leyendas : C'onel  orlo 
lo  lucido  ne  desluce,  y Rompe  y luce. 

1066  Las  Eróticas  y traduc- 

ción de  Boecio  de  Don  Estevan  Ma- 
nuel de  Villegas.  Segunda  edición. 
Madrid,  Sancha,  M.DCC.XCVII.  2 vols. 
8.“  may.  Hrlrato  ij  frontis  grabado. 

Ademas  de  la  traducción  de  ios  rinco  li- 
bros de  la  Consolarían,  que  se  imprimieron 
por  separado  en  llitir>,  comprenden  estos  dos 
volúmenes  algunas  poesías  inéditas  de  Ville- 
gas y una  noticia  hiugráflco-literaria  de  este 
autor,  escrita  por  1).  Vicente  de  los  llins. 

Tuve  otra  Impresión  hecha  también  en  Ma- 
drid, por  Sancha,  N.DCC.LXXIV.  2 vols.  H.° 
may.,  de  la  que  hai  ejemplares  en  papel  fuer- 
te azulado. 

1067  VIRGILIO  (Publio)  MA- 
RON. Las  obras  de  Pvblio  Virgilio 
Alaron,  traduzido  en  prosa  Castella- 
na, por  Diego  López,  con  commento, 
y annotacioncs.  Valladolid,  Francis- 
co Fernandez  de  Cordoua,  1601.  ( Al 
fin:  M-DC.;  4.”  8 hojas  prels.  y 378  fo- 
liadas. 
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Primera  edición.— Eleva  este  ejemplar  la 
firma  del  traductor  bajo  de  la  Tassa. 

Nic.  Antonio  menciónala  de  Madrid,  Cues- 
ta llil  4.  4.”  y he  visto  citada  una  tercera  de 
Yall/idotid,  Francisco  Fernandez  de  Córdoba , 
1020.  4.° 


1068  VIRGILIO  (Publio)  ALA- 
RON. Las  obras  de  Pvblio  Virgilio 
Alaron,  ful  supraj  Alcala,  Alaria 
Fernandez,  1650.  4.°  4 hojas  prels.  y 
548  pags. 


1069  Ld  misma  obra. 

Aladrid,  Imprenta  Real , 1668.  4.°  4 
hojas  prels.,  348  ptigs.  y dos  hojas  de 
Tabla. 


Estas  dos  últimas  ediciones  fueron  desco- 
nocidas á Nic.  Antonio. 

La  impresión  mas  reciente  de  la  traduc- 
ción de  López,  creo  debe  ser  una  qnc  se  cita 
de  Valencia , lf>W  4 • , , 

Pellicer,  en  su  Biblioteca  de  traductores , 
no  habla  de  esta  versión  de  Virgilio,  ni  de 
lliego  López,  quien  tantos  autores  latinos 
clásicos  tradujo  y comentó. 


1070  Obras  de  Pvblio  Vir- 

gilio Alaron.  Concordado.  En  lalin  ar- 
tificial, en  lalin  natural , en  lengua 
Castellana,  de  prossa  y verso,  y cu 
notas  latinas.  Por  el  Lie.  Abdias  Io- 
seph.  Tomo  primero  de  las  Eclogas. 
Madrid,  Domingo  García  Morras, 
1660.— Obras  de  Pvblio  Virgilio  Ala- 
ron fComoel anterior.J  Por  D-  Antonio 
de  Avala.  Tomo  segundo  de  las  Geór- 
gicas. Aladrid,  Domingo  García  Mor- 
ras, 1660.  2 vols.  8."  Eli.0  4 lujas 
prels.  y 238  ptigs.;  el  2.°  4 hojas  prels. 
y 408  págs. 

No  cabe  duda  en  ser  Abdias  Joseph  el  mis- 
mo H Antonio  de  Ayala  que  concordo  el 
tom.  II.,  por  cuanto  este  dice  en  la  dedica- 
toria dirigida  á 1).  Alonso  López  de  Rio:  «Tal 
«parece  que  le  hemos  padecido  ( el  sentí- 
amiento)  estos  dias  con  ta  muerte  del  Seflor 
»D.  Francisco  henil  a no  de  v.  tu.  d quien  yo 
nhabia  Mirado  todo  mi  trabajo ;»  y efecti- 
vamente el  tomo  primero  lo  encuentro  diri- 
gido a dicho  D.  Francisco  por  el  supuesto 
Ahdias  Joseph.  Pero  tampoco  es  l>.  Antonio 
de  Ayala  el  verdadero  concordador  ó editor 
de  este  Virgilio,  sino  el  P,  Antonio  Lucas  de 
Moya , según  lo  afirma  Alvárcz  y Baena  y se 
confirma  por  otro  volumen  intitulado:  Obras 
de  P.  Virgilio  Muran , Elogias  (síe)  Geórgicas 
y Eneida.  Concordado  explicado  é ilustrado 
por  d P.  M.  Fr.  Antonio  de  Moya.— Tomo  ter- 
cero de  la  Eneida.  Madrid , Pablo  de  Val , 1GG4. 
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8.°  En  cuyo  prólogo  Jiro  Moya : «Estos  Iros 
vlniiio*  que,  tengo  publicados  sobre  Virgilio  y 
»rl  último  que  falta  para  remate  de  esta  obra , 
•piden  andar  en  un  lomo  grande  ron  un  In- 
Uílire  de  lodas  sus  palabras...  y otros  dos 
•tomos  que  tengo  de  notas  escogidas  sobre 
•este  autor.»-  otra  controversia  se  ha  susci- 
tado entre  los  literatos,  y es  la  de  saber,  si  la 
prosa  y metro  castellanos  son  de  este  reve- 
rendo Padre,  6 del  Miro.  Er.  Luis  de  León: 
la  mayor  parle  están  contestes  en  atribuir 
los  versos  al  vate  granadino,  y Mayans,  en  la 
Pida  de  Virgilio , pretende,  que  también  lo  es 
la  prosa;  Al  varea  y Bacna,  concediendo  lo 
primero,  se  resiste  á creer  io  segundo.  No  es 
de  mi  incumbencia  el  deslindar  esta  cues- 
tión , baste  indicarla  dejando  el  ocuparse  de 
ella  á los  que  tengan  más  tiempo  y capazldad 
que  yo  para  dilucidarla. 

1071  VIRGILIO  (Pimío)  MA- 
RON- Bucólicas  de  Publio  Virgilio 
Marón,  con  la  Egloga  á la  Muerte  del 
Poeta  Javme  Vanier,  y Esplicacion 
de  su  primer  Libro.  Traducido  lodo 
en  lengua  Castellana  Por  Pedro  _llcs, 
y Labet.  Gerona  Miguel  Bró,  (1771). 
8.°  18  hojas  prels.  y 288  págs. 

Las  licencias  son  de  1771,  a n 1 1 probable  de 
la  edición. 

Traducción  en  prosa  de  las  F.glnqas  de  Vir- 
gilio: Juan  del  Enzina  las  trasladó  en  verso 
y se  hallan  en  su  Cancionero. 

1072  Los  doze  libros  de  la 

Eneida  de  Vergilio  Principe  de  los 
poetas  latinos.  Tradvzida  en  oc- 
tava rima  y verso  castellano.  En  An- 
vers  En  Casa  de  luán  Bellero,  s.  a. 
(Al  lin:  En  Anvers.  En  casa  de  Ge- 
rardo Srnils,  a la  costa  de  luán  Be- 
llero.) 12.”  let.  redonda.  899  págs., 
la  última  sin  numerar,  inclusos  los 
prels. 

Sin  duda  es  la  primera  edición  de  la 
Enrula,  traducida  por  Hernández  de  Velasco; 
pues  diciéndose  en  la  licencia  de  la  de  Tole- 
do de  1771,  que  hacia  casi  veinte  años  que  la 
habla  traducido  y por  no  haber  lenido  Privi- 
legio la  habla  impreso  muchas  vezes  en 
diversas  partes  íentlendo  quiere  decir  fuera 
de  España) ; debemos  suponer  es  la  edición 
principe  lá  de  Juan  Bellero  sin  fecha,  pues 
la  tengo  por  anterior  á la  que  he  visto  de  la 
misma  ciudad  de  Anvers  y del  antedicho 
luán  Bellero,  hecha  en  M.D.LVII.  12."  let. 
curs.  8 hojas  prels.  y 618  págs. 

La  tercera  impresión  conocida  por  mi  es 
la  siguiente: 

1073  Los  doze  libros  de/a 

Eneida  de  Virgilio...  Tradvzida  en 

Ton.  i. 


oclava  rima  y verso  castellano.  En 
Anvers,  luán  Bellero,  m.d.LXVI.  (Al 
fin:  Tvpis.  A.  't.J  12.”  leí.  curs.  8 ho- 
jas prels.  y 648  págs.,  la  última  va 
numerada  equivocadamente  64i. 

He  visto  citada  una  edición  hecha  también 
en  Anve.rs,  por  el  misino  Bullero  en  1572. 
12.*;  pero  me  son  desconocidas  las  otras  tres 
que  debieron  salir  á luz  ántes  de  publicarse 
la  siguiente.  , 

1074  VIRGILIO  (Porlio)  MA- 
RON. La  Eueida  de  Virgilio.. . Ira- 
du/.ida  en  octaua  rima  y verso  Cas- 
tellano; ahora  en  esta  vltima  im- 
pression  reformada  y limada  con 
mucho  estudio  y cuydado,  de  tal  ma- 
nera que  se  puede  dezir  nucua  tra- 
ducción. lia  ¿e  añadido  en  esta  octa- 
ua impression  lo  siguiente.  Las  dos 
Eglogas  de  Virgilio,  Primera  y Quar- 
ta.  El  libro  tredécimo  de  Maphco 
Veggio...  Vna  tabla  que  contiene  la 
declaración  de  los  nombres  proprios, 
v vocablos,  y lugares  diflicultosos. 
Toledo , luán  de  Ayala.  1371.  4.”  8 
hojas  prels.,  127  fots,  ij  13  de  la  De- 
claración ó tabla. 

Es  probablemente  la  primera  edición  en  la 
cual  refundió  Hernández  de  Velasco  su  tra- 
ducción y añadió  las  demas  cosas  indicadas 
en  la  portada. 

Ignoro  si  una  Impresión  de  Anvers,  1573. 
12.“,  mencionada  en  el  Francofurt.  muntli- 
nae,  contendrá  lo  mismo. 

1075  La  Eneida  de  Virgi- 

lio..., traduzida  en  oclaua  rima  y 
verso  Castellano:  ahora  en  esta  vlti- 
ma impression  reformada  y limada... 
lia  se,  añadido  a la  primera  imnres- 
sion,  lo  siguiente:  Las  dos  Eglogas 
de  Virgilio,  Primera,  y Quarta.  El 
libro  tredécimo  de  Mapheo  Veggio... 
La  moralidad  de  Virgilio  sobre  la  le- 
tra de  Pvlagoras.  Vna  tabla...  La 
vida  de  Virgilio.  Toledo,  Diego  de 
Ayala,  1377  12.°  10  hojas  prels.,  321 
foliadas  y 39  de  Tabla- 

Es  copia  de  la  anterior  edición  de  1571, 
con  una  nueva  adición  de  La  moralidad  de 
Virgilio  y la  vida  de  este  ; por  lo  mismo 
puede  llamarse  la  más  completa. 

En  unas  apuntaciones  de  mi  padre  en- 
cuentro anotadas  una  impresión  de  Aléala, 
Juan  Hlguez  de  Lcquerica,  1583-6,  y otra  de 
/.aragoza,  Lorenzo  ij  Diego  de  Bables,  H er- 
13 
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monos,  1586.  8.’  Esta  última  contiene  positi- 
vamente lo  mismo  que  la  Je  1577.  Sedaño 
supone  se  imprimió  también  en  Madrid:  pero 
no  dire  el  año.  Mayans  reimprimió  la  traduc- 
ción de  Velaseo  en  las  Obras  de  Virgilio, 
Valentía,  Hermanos  de  Orga,  M.DCC.XCV.  5 
vols.  8.°  may. 

Varios  son  los  autores  que  lian  ensalzado 
el  mérito  de  esta  versión  del  poeta  latino: 
me  contentaré  con  copiar  lo  que  dice  sobre 
ella  Lope  de  Vega  en  el  Laurel  de  Apolo. 

Acudiendo  el  primero, 
el  Tlliro  español,  nuevo  Sincero, 
cuija  divina  A lusa  toledana 
dió  poder  i la  lengua  castellana, 

Uregorts  Hernández,  i quien  bol  le  dc- 
aunque.  oíros  muchos  prueben,  [ben, 

i querer  igualar  su  ingenio  raro, 

Virgilio  y Sannasaro 
hablar  con  elegancia,  ij  no  con  vana 
pompa  inútil  la  lengua  castellana, 
como  diciendo  en  fdcil  melodía: 

Ai  dulces  prendas  cuando  Dios  quería! 


El  autor  hizo  tales  variaciones  y adiciones 
en  esta  rara  Impresión  que  por  eso  intitulo 
la  obra  El  Honserrale  segundo,  asi  lo  asegu- 
ran el  editor  de  la  publicada  en  Madrid,  en 
1805,  y Barrera  y Lelrádo  en  su  Catálogo  del 
I entro  español,  á pesar  de  que  Quintana , en 
las  Poesías  selectas  castellanas,  dice  no  se 
diferencia  en  nada  de  la  primera,  lie  visto 
ejemplar  de  esta,  sin  haberlo  podido  compa- 
rar con  ninguno  de  la  segunda,  y la  si- 
guiente es  su  descripción:  El  Monserrale  de 
Crisloeat  ile  Virues.  Madrid.  ( incrino  Gerar- 
do, 1588.  8.°  8 hojas  prels.,  1112  fols.,  y A de 
Tabla  sin  numeración.  Al  Bu  se  repite  el 
lugar  y nombre  del  impresor:  pero  la  fecha 
es  de  1587.  Llevando  en  el  colofon  este  ailo 
no  tiene  nada  de  estrado  diga  Jimenn  haber- 
se hecho  en  él  la  primera  impresión,  pues 
pudo  mui  bien  fijarse  en  la  fecha  filial,  sin 
reparar  era  distinta  de  la  que  lleva  la  por- 
tada . 

El  editor  de  la  edición  de  1805  y Barrera 
mencionan,  refiriéndose  tal  vez  á limeño, 
una  impresión  de  Madrid,  1601.  8.°,  y caso 
de  existir,  la  hecha  por  Sancha  debió  lla- 
marse quinta  y no  cuarta. 


1076  VIRGILIO  (Pbblio)  MA- 
RON. La  Eneida  de  Virgilio.  De 
Christoval  de  Mesa.  Madrid,  Viuda 
de  Alonso  Martin,  1615.  8."  8 Ao- 
jas  prels.  y 356  fols. 

Barrera  califica  la  presente  versión  de 
mui  rara:  dudo  haya  otro  ejemplar  como 
el  mió  el  cual  es  magnifico  y tiene  algunas 
hojas  sin  abrir. 

Mesa  vertió  en  castellano  las  Eglogas  y 
Geórgicas  v las  publicó  junto  con  sus  Itimas 
la  Tragedia  El  Pompcyo.  Véase,  el  articulo 
e Mesa  en  la  Sección  dranullica  del  presente 
Catálogo. 

1077  Tradvccion  poética 

castellana  de  los  doze  Libros  de  la 
Eneida  de  Virgilio  Marón:  sv  avtor 
Don  Jvan  Francisco  de  Encisso  Mon- 
on.  Cádiz,  Christoval  de  Requena, 
698.  4.°  8 hojas  prels.  y 235  pags. 

Está  en  octavas. 

Existe  una  versión  de  Los  dos  primeros 
libros  de  la  Eneúla , tradiuddos  en  octavas 
castellanas  por  D.  Francisco  tic  Vargas  Ma- 
chuca.  t Icala,  Imprenta  de  la  Universidad, 
1792.  4.° 

1078  VIRUES  (Cbistóval  de).  El 
Monserrale  segundo,  del  Capitán 
Cristoval  de  Virves.  Milán,  Gratia- 
dio  Ferioli,  1602.  8.°  3 hojas  prels., 
220  fols.,  y 6 nue  contienen  la  Tabla, 
ocho  sonetos  y las  Enmiendas. 


1079  VIRUES  (Cbistóval  de).  El 
Mouscrrale  del  Capitán  Cristoual  de 
Virues.  Tercera  impression  añadida 
y notablcméte  mejorada-  Madrid, 
Alonso  Martin,  1609.  8.“  8 hojas 
prels.,  191  fots,  y cinco  más  para 
completar  la  Tabla  y para  cinco  de  los 
ocho  sonetos  que  pone  la  de  Milán. 

La  presente  edición  sirvió  de  testo  para  la 
siguiente  por  ser  la  más  correcta  y comple- 
ta. Brunet  no  la  citó  y Hebcr  no  la  tuvo. 

El  designar  en  la  portada  que  es  tercera 
impresión  me  hace  dudar  si  existirá  la  antes 
citada  por  Jiiucno,  de  Madrid,  1601. 

1080  La  misma  obra. 

Quarta  impresión  añadida,  v nota- 
blemente mejorada.  Madrid , Sancha, 
MDCCCV.  8.°  marq. 

II.  Agustín  Bnnacasa  revisó  y dió  á luz 
esla  edición,  que  ha  servido  de  testo  para 
la  reimpresión  de  este  poema  en  el  toin.  XVII. 
de  la  Biblioteca  de  Bibadeneira ; en  ella  se 
ailadieron  dos  composiciones  de  Virues  que 
se  encuentran  en  las  Jormulas  para  el  cielo 
de  Moreno,  y otra  lomada  de  sus  Obras  trá- 
gicas y lincas. 

Ticknor  ensalza  estraordinariamente  el 
mérito  literario  de  este  poema,  y termina 
diciendo  que  «El  Honverratr  es  aun  leído 
»y  admirado  en  una  época  como  la  presente, 
»pnco  dispuesta  á dar  Té  á leyendas  de  esta 
«especie.»— También  Cervantes  le  consagró 
este  elogio: 
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Crlolóval  Me  l’lruM , pues  se  adelanta 
Tu  ciencia  y tu  valor  tan  á tus  años , 

Tú  mermo  aquel  ingenio  y virtud  cania 
Con  que  huyes  del  mundo  los  engaños: 
Tierna,  dichosa,  y bien  nacida  plañía, 

Yo  haré  que  en  propios  reinos  y en  estrados 
El  fruto  de  tu  ingenio  levantado 
Se  conozca , se  admire  y sea  estimado. 


VIRUES  (Cristóval  de).  Obras 
trágicas  y líricas.  Véase  en  la  Sección 
dramática. 

1081  VOLTAIRE.  La  Enriada  en 
verso  castellano,  por  D.  José  Joa- 
quín de  Yirues  y Espinóla.  Madrid, 
Miguel  de  Burgos,  1821  8.°  marq. 


Y 


1082  YAGÜE  DE  SÁLAS  (Joan). 
Los  Amantes  de  Tervcl , Epopeya 
trágica:  Con  la  Restauración  de  Es- 
paña por  la  parte  de  Sobrarbc,  ycon- 
uista  del  lleyno  de  Valencia'  l’or 
van  Yagve  de  Salas.  Valencia,  Pe- 
dro Patricio  Mey , 1016.  8.°  30  hojas 
prels.  fen  la  última  hai  un  retrato  del 
autor  grabado  en  madera  J,  722  págs. 
fia  postrera  dice  700  por  errataj}  25 
hojas  de  Tabla  o Dictionario  poético, 
y dos  hojas  con  un  resúmen  en  octavas 
del  poema,  y unas  quintillas  de  Fray 
Leandro  Vadillo. 

Libro  raro.— Recomiendo  el  mámen  minu- 
cioso del  número  de  hojas  ántes  Indicado 
pues  bal  pocos  ejemplares  que  contengan  las 
dos  últimas,  las  cuales  se  añadieron  después 
de  concluida  la  tiracion  de  la  obra,  y son 
interesantes  pues  por  ellas  solamente  se  sa- 
be que  disuena  la  Academia  ile  tos  noctur- 
nos, volvió  á renacer  con  el  titulo  de  Monta- 
ñeses del  Parnaso,  presidida  por  D.  Guillen 
de  Castro,  siendo  Yagüe  de  Salas  uuo  de  sus 
miembros. 

Este  poema  consta  de  veinte  y seis  cantos 
y está  escrito  en  verso  suelto,  aunque  al  fi- 
nalizar de  cada  parle  suele  hallarse  un  parea- 
do—La  historia  de  los  desgraciados  amantes 
termina  en  realidad  en  el  canto  diez  y siete; 
los  nueve  restantes  tratan  principalmente 
de  dos  santos  religiosos  patronos  de  Teruel, 
llamados  Kr  Juan  y Fr.  Pedro,  y de  la  con- 
quista de  Valencia  y sucesos  pertenecientes 
a dicha  ciudad  de  Teruel,  patria  del  autor. 
Entre  las  varias  composiciones  laudatorias 
ue  van  al  principio  del  lomo  se  encuentran 
e Lope  de  Vega,  Ricardo  de  Turla,  Jeróni- 
mo de  Sálas  Barbadlllo,  l).  Pablo  de  Caslelvi 
y los  dos  siguienles  Sonetos,  el  primero  de 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  y el  segundo 
de  Guillen  de  Castro. 

De  Turia  el  Cisne  mis  famoso  hoi  canta 
V no  ¡tara  acabar  la  dulce  vida, 


Que  en  sus  divinas  obras  escondida 
A tos  tietnpos  y edades  se  adelanta. 

Queda  por  él  cawnisada  y santa 
Teruel,  vivos  Har silla  y su  homicida. 

Su  pluma  por  heriiea  conocida , 

En  quien  seadinii-a  el  cielo,  el  suelo  espanta. 

Su  dotrina,  su  vos,  su  eslilo  raro. 

Que  por  tuyos,  oh  Apolo,  reconoces. 

Según  el  vuelo  de  sus  bellas  alas. 

Grabadas  por  la  Fama  en  mármol  paro 

Y en  láminas  de  bronce,  harán  que  gozos 
Siglos  de  clemUlad,  V«u««  Me  Satas. 

El  que  tragedia  infausta  aunque  amorosa 
Te  viere,  siendo  causa  de  que  hubiera 
Quien  para  eternizarle  te  escribiera, 
Volviendo  el  oro  á nuestra  edad  famosa; 

Si  el  alma  más  altiva  que  piadosa 
Tan  heróicus  resullas  considera, 

1.a  encogida  piedad  hará  severa 

Y la  desdicha  llamará  dichosa. 

y aun  si  los  infellzes  dos  amantes 
Al  tierno  pretender  de  aquella  dicha, 

Vieran  lo  venidiro  de  esla  historia, 

Ménos  enamorados  que  arrogantes 
Pienso  que  no  escusarán  su  desdicha, 

Por  ver  lan  celebrada  su  memoria. 

Los  traductores  de  Ticknor,  en  el  lom.  III. 
pág.4%,  dan  noticia  de olropoemita  mui  ra- 
ro sobre  el  mismo  asunto,  que  se  Intitula: 
Historia  lastimosa  y sentida  de  los  dos  tier- 
nos amantes  Morcilla  y Segura,  naturales  de 
Teeuel . ahora  nuevamente  copilada  y dada  á 
luz  por  Pedro  de  Alvenlosa,  vecino  de  ¡hrha 
ciudad.  S.  I.  ni  a.  {hacia  1555).  4.°  let.  góti- 
ca 16  hojas.  Y los  mismos  añaden  que  la  Fe- 
rísima historia  de  los  Amantes  de  Teruel  se 
introdujo  por  Bartolomé  de  Villalba  y Estaña 
en  la  obrlla  de  Los  veinte  libros  del  pere- 
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grino  curioso  g grandezas  de  Españit,  rom-  | Kl  siguiente  retrato  de  Yagt'ie  es  el  cola- 
puesto  en  1j77  y no  llegó  á imprimirse.  I cado  en  los  preliminares  de  su  obra. 


z 


1081  ZAMORA  ;I).  Antonio  be). 
Breve  descripción  reverente  de  los 
hyeroglifiros , epitaphios,  y demás 
oíiras  fvnebres,  qve  sirvieron  en 
las  exenvias  que  a la  memoria  de 
Lv'is  XV!.  Delíin  de  Francia,  v sv 
digna  Esposa  María  Adelheida  Ema- 
nvel,  Consagró  la  villa  de  Madrid  el 
día  20.de  Agosto  de  1712.  A qvien 
exorna  . la  Oración  fúnebre,  que  divo 
el  M.  I!.  P.  Agvstin  de  Castrcjon.  Y 
oy  saca  a Ivz  1).  Antonio  de  Zamora. 
S.  I.  ni  a.  i."  li  pdjs. , inclusa  la  hnia 
dr  la  portada.— Sermón  fvnebrc  del 
Principe  Monseñor  Lvis  Delfín , y de 
la  Princesa  Maria  Adelavde  de  Sabo- 


ya.  Predicóle  a Madrid  el  Riño.  P. 
M.  Agustín  de  Castcjon.  Madrid, 
Diego  Martínez  Abad , S.  a.  4.”  40 
patjs.  y una  hoja  para  la  portada. 

Las  endechas  dirigidas  á la  villa  de  Madrid 
y algunas  poesías  que  contiene  la  primera 
parle,  me  parecen  todas  de  Zamora. 

1084  ZAMORA  (Lokkncio  be). 
Primera  parte  de  la  Historia  de  Sa- 
gvnto  Nuinancia  y Cartílago.  Coro- 
nvesta  por  Lorencio  de  Zamora.  Alca- 
la.  luán  tñiguez  de  Lequerica  , 1589. 
í ° 4 hojas  prels.,  244  fots,  y 3 de 
Tabla. 

Primera  edición,  mui  rara.— Sic,  Antonioy 


Digitízed  by  Googl 


ZAP  diversos.  ZAP  3b" 


Brunet,  sin  duda  copiándole,  citan  equivo- 
cadamente una  de  Altala,  1587,  que  no  existe 
y no  mencionan  la  del  89. —En  la  Biblinlheca 
not  a.  lom.  II.,  pág.  11  y 12,  se  encuentra  la 
noticia  de  varias  obras  ascéticas  que  escri- 
bió Zamora. 

1085  ZAMORA  (Lorencio  de).  Pri- 
mera parle  de  la  Historia  de  Sagvnto 
Nvmaneia  V Cartago.  ful  supra.J 
Madrid,  Por'luan  de  la  Cuesta,  1007. 
8.“  8 hojas  prels.,  244  fols .,  7 de 
Tabla  y tina  con  el  escudo  grande  de 
Cuesta. 

Poema  en  octavas  y en  diei  y nueve  can- 
tos, cuyo  titulo  en  las  cabezeras  délas  pá- 
ginas pares  es  La  Nnmanlina. 

F.l  autor  dice  en  el  Prólogo,  que  cuando  es- 
cribió esta  obra  apenas  tenia  diez  y ocho 
años,  habiéndola  compuesto  en  menos  de 
uno,  y debiendo  dedicar  á otros  estudios  seis 
horas  diarias  ; advierte  haberse  ceñido  á la 
verdad  histórica  , aunque  de  vez  en  cuando 
recurría  á alguna  ficción  para  amenizar  la 
lectura;  efectivamente  tanto  abusó  de  este 
recurso  que  su  poema  mas  bien  pertenece 
al  género  caballeresco  que  ai  histórico;  pre- 
viene por  ttn  no  publicarla  segunda  parle, 
sin  embargo  de  prometerla  en  la  última  oc- 
tava del  cauto  XIX. 

I.a  segunda  edición  no  es  tan  buena,  tipo- 
gráficamente hablando , como  la  primera; 
pero  es  casi  de  igual  rareza. 

1086  ZAPATA  (Juan).  Tratado  de 
nuestra  fe  Cbristiana  y ley  verdade- 
ra. En  el  qual  vá  glosadas  todas  las 
oraciones  que  se  encierran  deuaxo 
del  común  nombre  de  doctrina  Chris- 
tiana  en  diuersas  maneras  de  versos 
t’fllcabo  de  cada  oracio  su  alabanza  y 
ansí  niestno  la  venida  del  juez  con  la 
materia  del  jttyzio  final  en  muy  gra- 
ciosas octauas'y  las  penas  del  infier- 
no y el  gozo  de/a  gloria  con  la  eter- 
nidad de  lia  y al  cabo  del  tratado  vita 
glosa  alo  diuino  sobre  aquel  roman- 
ce que  dizen  al  humano  en  las  salas 
de  naris  en  el  palacio  sagrado  y al 
lin  u’l  libro  vn  verso  muy  notable  có 
su  glosa  sobre  el  amor  grande  que 
dios  tuuo  al  hombre  todo  nueuamen- 
te  compuesto  por  el  ¡Ilustre  poeta 
luán  jipata  natural  de  Guadahortu- 
na  enel  revno  de  Granada.  Lérida, 
I.orencio  dé  Robles  año  de  1576.  8.u 
118  fols.  fel  último  numerado  equivo- 
cadamente 1012,/  inclusa  ¡a  hoja  del 
frontis. 


Contiene  muchos  sonetos,  romances,  vi- 
llancicos, octavas  y glosas. 

No  recuerdo  haber  visto  otro  ejemplar  de 
este  raro  volumen. 

1087  ZAPATA  (Luis).  Cario  famo- 
so De  don  I.uys  (¿apata.  Valencia, 
en  casa  de  loan  Mey,  M.D.LXVI.  l.° 
may.  esp.  leí.  cursiva.  1 hojas  prels. 
y 289  foliadas. 

Hermoso  ejemplar  de  un  libro  muí  raro. 
Ticknor,  lom.  III.,  pág.  I5S,  se  equivoca 
en  decir  que  el  año  de  la  Impresión  es  el  de 
15115. 

«Por  acudir  á este  ruido  y estruendo,  no  se 
«pasó  adelante  enn  el  escrutinio  de  los  de- 
»mas  libros  que  quedaban,  y así  se  cree  que 
«fueron  al  fuego  sin  ser  vistos  ni  oidos.  La 
•Caraira  y l.eon  de  España  , con  los  hechos 
miel  E operador,  comnucslos  por  Don  Luis 
»de  Avila,  que  sin  duda  debían  de  estar  cn- 
ulre  los  que  quedaban,  y quizá  si  el  Cura  los 
«viera,  no  pasaran  por  tan  rigurosa  sentcn- 
»cia«  Oaifole  Parte  I.,  cap.  Vil. 

Cervántes  poco  exacto  en  copiar  títulos 
de  libros  y que  generalmente  los  citaba  de 
memoria,  forjó,  por  su  asunto,  el  de  Hechos 
del  Eogterador,  y equivoco  el  apellido  de  sil 
autor,  pues  indudablemente  se  refiere  al 
Cario  fumoso  y confunde  á O.  Luis  Zapata 
con  I).  Luis  de  Avila,  escritor  de  unos  fo- 
menlarios  de  la  guerra  hecha  por  Cárlos  V á 
los  protestantes  de  Alemania;  pero  esta  es 
una  ohra  serla  y en  prosa,  que  desdice  de 
todas  las  demas  mencionadas  en  el  escrutinio 
de  la  biblioteca  del  hidalgo  manchego.  y se 
conoce  que  el  autor  del  quijote  se  refería  á 
los  tres  poemas  escritos  sobre  las  hazañas 
del  Conquistador  de  Alemania;  el  León  de  Es- 
paña de  'orilla  Castellanos  (Véase  en  esta 
división  Nútll.  1052),  el  Cario  famoso  de  Za- 
pata y el  siguiente  de  Semperc  que  he  visto: 
Primera  parlo  de  la  Caraira,  trata  de  las 
victorias  del  Emperador  C orlo.  V.  Rey  de  Es- 
paña...  Compuesta  por  fíicronymo  Srmpere. 
falencia,  laitn  de  Arcos,  Irlo.  M.D.LX.  i ho- 
jas prels.  exltx  fols.  y una  hoja  al  fin  que 
contiene  un  soneto  de.  Mareo  Antonio  Aldana 
y un  eolof.m  donde  se  repite  la  fecha.— Se- 
guada  parto  déla  Carolrn,  trata  ¡as  victo- 
rias Del  Emperador  Cario.  V.  Rey  de  Espa- 
ña... Cumplíosla  por  Hvrnmjtao  Sempere  — 
Al  fin  : Fueimpressa  la  presente  obra  en  Va- 
lencia, en  rasa  de  litan  de  Arcos,  Año.  1560. 
8."  No  tiene  foliación  : signs.  A-V. 

En  la  primera  parte  lia  i sonetos  laudatorios 
de  Jerónimo  Óllvcr,  O.  Alonso  de  Rebolledo, 
Monlemayor  y Gil  Polo. 

I.a  composición  de  Zapata  es  un  poema  en 
octavas  . dividido  en  cincuenta  cantos:  los 
hechos  históricos  se  encuentran  mezclados 
con  una  Infinidad  de  aventuras  fabulosas, 
habiendo  tenido  cuidado  el  autor  de  señalar 
ron  un  4 los  acontecimientos  que  pertene- 
cen á esta  Ultima  clase.  En  el  canlo  cua- 
renta y uno  da  cuenta  de  la  desgraciada 
muerte  de  Garcilaso  de  la  vega. 
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La  edición,  como  todas  tas  de  Juan  Mct,  es 
Imcna  y el  escudo  de  este  impresor,  puesto 
al  fin  del  volumen,  es  et  copiado  á continua- 
ción, que  uso  también  coma  distintivo  en 


las  impresiones  ejecutadas  en  su  casa  de  Al- 
calá, según  se  comprueba  en  la  Biliaria  del 
Momo,  publicada  por  el  en  dicha  ciudad  en 
I 553 


1088  ZEUNADAS  Y CASTRO 
(Dieao  Antonio  . Obras  en  prosa  y 
verso  del  Cura  de  Frninte  Don  Diego 
Antonio  Zcrnadas  y Castro.  Tomo  I, 
Segunda  edición.  Madrid,  Joachin 
lbarra,  mdcclxxxiii.  — Tomo  II. 
Segunda  edición.  Madrid,  lleniio 
Cano,  si DCCLXXXI V. — Tomo  lii  v IV. 


Madrid,  Joachin  lbarra,  MDCClxxix. 
—Tomo  V v VI.  Madrid,  lbarra 
MDCCLXXX.  — Tomo  Vil.  Madrid, 
lbarra,  MDCCLXXXI.  7 vols.  i.° 

Ignoro  el  afio  de  la  primera  impresión  de 
los  tomos  I y II. 

l„i  mayor  parte  de  las  obras  del  Cura  de 
Fruiinc  son  en  verso.  En  el  último  volumen 
hai  una  Loa  y un  Coloquio  entremesado. 
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SECCIOH  DRAMÁTICA. 


PRIMERA  DIVISION. 

CONTIENE  LAS  COMEDIAS,  TRAGEDIAS,  FARSAS,  AUTOS, 
COLOQUIOS,  DIÁLOGOS,  ENTREMESES,  SAINETES,  LOAS,  BAILES, 
PASOS,  MOJIGANGAS,  ZARZUELAS, 

SARAOS,  FINES  DE  FIESTA,  ÓPERAS,  ORATORIOS  SACROS 

y «oda  compowírion  rrprrscntable, 
aunque  lleve  olea  denominación  ó título, 
bien  se  haya  publicado  suelta  «i  en  colección. 

SE  HAN  INCLUIDO  TAMBIEN  LAS  OBRAS  EN  LAS  CUALES  SE  COMPRENDE  ALGUNA  PIEZA 
DE  TEATRO  , LOS  ESCRITOS  EN  PRO  Ó EN  CONTRA  DE  LAS  REPRESENTACIONES  TEATRALES , 
LAS  HISTORIAS  LITERARIAS  DEL  DRAMA  , 

T LAS  RELATIVAS  AL  II1STR10NISM0  EN  ESPAÑA. 


Lisia  de  algunas  abreviaturas  usadas  en  esta  división: 


A Auto. 

A S.  . . Aillo  sacramental. 

B Dalle. 

B.  E.  . . Daile  entremesado. 

C Comedia. 

E. ...  . Entremés. 


E.  C.  . . Entremos  cantado. 

F. def..  Fin  de  fiesta. 

J Jácara. 

L Loa. 

E.  . . Loa  entremesada. 
L.  S.  . . Loa  sacramenta!. 


M Mojiganga. 

P Paso. 

S Sainete. 

S.  C.  y B.  sainete  cantado  y re- 
presentado. 

7. Zarzuela. 


ACA. 

1089  ACADEM1CI  (Gi’)  INTRO- 
NATI.  L’IIortensio,  comedia  de 
gl’  Acadcmici  Intronali.  Rnpnresen- 
tata  in  Siena  alia  presenza  del  Sere- 
niss.  Gran  Dvca  <1 1 Toscana.  Siena, 
Lúea  Bonetti.  1570.  li.°  23l¡  páyinas, 
incluso  el  frontis,  y dilema*  una  hoja 
con  un  escudo  que  puede  ser  el  del  im- 
presor , ij  otra  en  blanco. 

Esta  comedia  se  representó  en  presencia 
del  Gran  Duque  de  Toscana  el  dia  í«i  de  Ene- 
ro de  1500. 


AGU 

El  autor  de  ella  es  Alejandro  l’lceolomlnl  y 
contiene  varias  escenas  en  las  cuales  hablan 
en  castellano  los  Interlocutores  lie  creído 
ue  esta  circunstancia  la  daba  derecho  á 
gnrar  en  la  bibliografía  c historia  de  nues- 
tro teatro;  sin  embargo,  ó el  Sr.  Barrera 
juzga  de  distinto  modo,  o no  logró  ver  las 
varias  composiciones  de  este  genero  salidas 
,'i  luz  en  llalla  en  el  siglo  XVI,  pues  no  les 
da  cabida  en  su  Cutálnao. 

Mal  otra  edición  del  Horlensh,  impresa 
también  en  Siena  en  1571.  K* 

IU9ü  AGUILAR  (Gaspar;.  Fiestas 
qve  la  insigne  civdad  de  Valencia  ha 
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hecho  por  la  beatificación  del  Santo 
Fray  Luis  Bertrán.  Iunlo  con  la  Co- 
media que  se  representó  de  su  uida  y 
muerte,  y el  Certamen  Poético  qué 
se  tuuo  en  el  Conuento  de  Predica- 
dores , con  las  obras  de  los  Poetas,  y 
Sentencia.  Por  («aspar  Aguilar.  Va- 
lencia, Pedro  Patricio  Mcy,  1608. 
8."  8 hojas  prels.  y 392  pág's.  En  los 
preliminares  se  halla  el  retrato  de 
S.  Luis  grabado  en  madera , copia  del 
que  pinto  Biballa  y existe  en  el  Cole- 
gio del  Patriarca  de  Valencia. 

La  descripción  de  estas  Fiestas  por  Agili- 
tar es  un  poema  cuyo  primer  canto  trata  de 
la  Fracción  y luminarias;  el  segundo  lo 
llena  la  Comedia  de  la  "Ida  y muerte  del 
santo  frai  Luis  Herirán , precedida  de  una 
Loa;  el  tercero  describe  los  loros,  radas  ij 
filenos  artificiales ; y el  cuarto  el  Certimen 
poético,  en  el  que  después  de  algunas  com- 
posiciones latinas  bal  muchas  en  castellano 
escritas  por  los  siguientes  autores: 


Esperanza  Abarca. 
Bárbara  Abarca. 
Adrián  Abella. 

Miguel  Antolino. 
Lorenzo  Asóris. 
Carlos  Boil. 

Luis  Caballcr. 

Cabriel  Capella. 
Jacinto  Castro. 
Maximiliano  Ccrdan. 
Luis  Cortes. 

Felipe  Corvf. 

Juan  Borda. 

C.aspar  Escrivá  de  Ro- 
mán!. 

Luis  Ferrer  de  Car- 
dona. 

Pedro  Gregorio  Font. 
Arcis  Freza. 

Alfonso  Jlmenn. 
Jerónimo  de  l.eon. 
Lozano. 

Vicente  Marluer. 
Jerónimo  Martínez  de 
' la  Vega. 


Jaime  Martínez. 
Sebastian  Martínez. 
Juan  Mayorga. 

Felipe  Mol. 

Vicente  Menor. 

Pedro  Juan  Oclioa. 
Jaime  Orla. 

Juan  Bautista  Polo. 
Gaspar  Gil  Polo. 

Juan  Ntiftez. 

Pedro  Juan  Réjanle. 
Jtisepe  llaslojo. 
Miguel  Itibellasde  VI- 
lanora. 

Sor  Romera. 

Miguel  Juan  Salazar. 
Juan  Sala. 

Domingo  Salzedo  de 
l.oaisa. 

Pedro  Sanz. 

Juan  Francisco  Soler. 
Blas  Soria. 

Miguel  Tomas. 
Vicente  Tristan. 
Lorenzo  Valenzucla. 


Me.  Antonio  no  conoció  esta  obra  de  Gas- 
par de  Agilitar,  distinguido  poeta  valenciano 
a quien  elogia  Cervántes  en  el  Prólogo  de 
sus  Comedlas  y de  quien  dijo  Lope  de  Vega 
en  la  Filomena: 

Retraía  en  blanco  marmol  de  Liguria 
A Hasyar  da  Agallan,  i quien  ha  hecho 
Avaro  el  siglo,  con  no  premiarte  injuria. 


1091  Á.LVARKZ  (Afeonso).  Avto 
de  Sánelo  Antonio  ''Sigue  una  lami- 
nita  de  S.  Antonio  de  Padua  y bajo:J 
Avio  do  bcmaventvrado  Senhor  Sanc- 


to  Antonio.  Feito  por  Alfonso  Alua- 
rez  a pedimento  dos  muy  honrados, 
fe  virtuosos  Conegos  de  S.  Vicente. 
Muy  contemplativo  & em  partes  muy 
gracioso  lirado  de  sua  mesma  vida. 
Km  Lisboa.  Por  Antonio  Aluarez. 
Anno  de  1612.  í.°  8 hojas  sign.  ij* 
sin  fot. 

Barbosa  Machado  en  so  Biblinlhera  no  mpii- 
cl.iua  esta  mui  rara  edición,  ni  otraque  pro- 
bablemente debe  existir  de  Lisboa  de  lliltl, 
según  parecen  indicarlo  las  fechas  de  las 
licencias  de  la  de  164'J;  pero  eila  las  siguien- 
tes: Lisboa,  1613;  Evora,  1613,  y Lisboa, 
1636  y 1656. 


1092  ÁLVARKZ  (Apfonso).  Avto 
de  S.  B/Aora.  /'Sigue  una  lámina  de 
Sta.  Bárbara  y bajo:  J Obra  da  vida 
da  liemaucnturada  S.  Barbora  Vir- 
gen!, fe  Martyr  lilha  de  Dioscoro 
Gentío.  Km  o/ual  entran  as  ligaras 
qae  no  cometo  da  obra  se  seguem. 
Km  Lisboa.  Por  Antonio  Aluarez. 
Anno  1631.  4.°  12  hojas  sign.  *J»  sin 
fot. 

Barbosa  Machado  atribuye  osle  rarísimo 
auto  anónimo  á Alfonso  Alvarez  , poeta  que 
floreció  ¡i  principios  del  siglo  XVI,  y cita  las 
siguientes  ediciones  de  él  -.Lisboa,  1613  y 
F.eora,  1615 ; la  de  1634  no  la  conoció,  ni 
oirá  que  probablemente  existirá  de  Lisboa, 
1661 , como  lo  indica  la  fecha  de  las  licencias 
de  la  que  yo  poseo.— Los  pastores  en  esta 
composición  hablan  en  castellano. 

Harrera  y l.cirado  no  sol  i no  menciona  nin- 
guno de  estos  dos  autos;  pero  ni  aun  trae 
en  su  Calilogo  el  nombre  de  Alfonso  Alvarez. 


1093  APARICIO  (Bartolomé). 

4[  0 b m bel  pecradoj 

f Sigue  circuida  de  orla  una  lamini- 
ta  que  representa  un  Nacimiento  y 
bajoij 

([  (Dina  bel  fantiíTimo 

nacimiéto  be  tuteftro  Stftoi  Jefit 
Chrifto,  llamada  bel  }3cccaboj. 
Compuerta  poi  flartholome 
Aparicio. 

/'Ocupan  el  reverso  ocho  figuritas, 
que  representan  á otros  tantos  inter- 
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locutores , y los  nombres  Je  los  que  sa- 
len en  esta  comedia  que  si  n quince  ; en 
la  hoja  siguiente  sign.  Aij,  principia  el 
Jntrovto  que  concluye  en  el  reverso 
donde'  Comisca  la  ultra  que  termina 
en  el  blanco  de  la  undécima  hoja:  can 
á continuación  dos  canciones  á N.  Sra.J 

S.  1.  ni  o.  (hacia  1530.J.  i.°  let.  gó- 
tica 12  hojas  sing.  A. 

Ningún  bibliógrafo  lia  conoclilo  osla  i nrl- 
slnia  edición:  Barrera  solo  menciona  una  de 
Sevilla,  Femando  de  ¡.ara,  1611. 1."  lo  hojas, 
y aunque  Gallardo  en  el  Ensayo  de,  una  bit), 
esp.  cita  otra  sin  lugar  ni  a.  1.*,  no  debe  ser 
la  misma  porque  ademas  de  no  corresponder 
el  titulo  exactamente  al  de  la  tula , no  está 
impresa  en  letra  gót.  y solo  consta  de  10 
hojas. 

SI  el  Sr.  1).  Manuel  Cadete  hubiera  tenido 
presente  la  que  yo  poseo  al  escribir  su  dis- 
curso sobre,  el  drama  religioso  español  sin 
vacilar  habría  colocado  á Bartolomé  Aparicio 
entre  los  escritores  de  principios  del  si- 
glo xvi. 

No  necesito  dar  análisis  de  esta  pieza  dra- 
mática por  cuanto  se  ha  reimpreso  en  el 
Ensayo  antes  citado,  Inm.  I.,col.  222  y si- 
guientes. 

1091  APLAUZOS  ACADEMICOS 
e rella^ao  do  felice  sucesso  da  cele- 
bre victoria  do  Amcixial.  Pello  Se- 
cretario da  Academia  dos  Generosos 
(D.  Antonio  Aleares  de  A cuña J.  Ams- 
lerdam  Jacob  van  Vclsen,  1673.  13 
hojas  oréis.,  inclusos  el  frontis  graba- 
do q el  retrato  á caballo  del  Conde  de 
Villaflor,  y 381  págs.—  Aplauzos  Aca- 
démicos. Oracao  Panegírica  Na  celle- 
bridade  do  Certamen.  Pello  Acadé- 
mico Saudozo.— Certamen  Académi- 
co Em  onze  Combates  Na  Palestra 
Dos  generosos  de  Lisboa  , A memora - 
vel  Victoria  do  Canal.  236  págs.  4.° 
mav. 

I.a  primera  parle  de  esle  raro  y bello  vo- 
lumen comprende  la  llelacinn  en  prosa  de  la 
camp.ifla  de  Portugal  en  la  provincia  del 
Aleulejo,  en  la  primavera  de  1663,  escrita 
por  II.  Antonio  Alvares  da  huillín , según  se 
ve  por  los  Elogios  del  P.  Krcy  Jerónimo 
Vahia,  y muchas  poesías  latinas  al  mis- 
mo asunto,  ha  segunda  parle  contiene 
gran  número  de  poesías  portuguesas  y cas- 
tellanas , compuestas  por  varios  autores, 
cuyos  nombres  no  se  espresan . y una  zar- 
zuela en  castellano  de  Miguel  de  Bárrios,  In- 
t¡ tillada:  ¡'atado  de  la  sabiduría , la  nial  va 
precedida  de  una  lámina  que  forma  las  pá- 
ginas 209  y 210.  Barrera  no  la  menciona. 
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109a  ARCADIA  DE  ENTREME- 
SES, escritos  por  los  Ingenios  uias 
Clasicos  de  España.  Primera  parle. 
Pamplona,  Juan  Micón,  1691.  8." 
173  págs.  ( comprendidas  las  dos  de  la 
hoja  de  la  portada j y una  hoja  al  fin, 
en  cuyo  blanco  termina  la  Tabla. 

Comprende  esle  lomo  las  siguientes  piezas: 

hos  siete  dias  de  la  semana.  L.  S.—Dc  D.  Pe- 
dro Calderón. 

El  Zahori.  B.— Anónimo. 

I.as  naciones.  E.—ld. 

El  nigromántico.  E.—ld. 
hos  buñuelos.  E.—ld. 

El  Arrufaifa.  B.—ld. 

I.a  guitarra.  E.—ld. 
ha  universidad  de  amor.  B —Id. 

Juan  llana,  comilón.  E.—ld. 

I.os  arambeles.  E.—ld. 

El  gato  y la  montera.  E.—Pl. 

I.os  amantes  de  Teruel.  M.—ld. 
has  piulas.  B.—ld. 

Candil  y garavalo.  E.—ld. 

I.o  que  puede  la  intercesión.  B.—ld. 

El  Doctor  Soleta.  E.—ld. 
hanlurulu.  B.—ld. 
hos  gansos.  E.—ld. 

El  difunto.  E.—ld. 

Barrera  y heirado  no  conoció  esta  edición. 

1096  La  misma  obra. 

Pamplona,  Juan  Micón,  1700.  8.° 
168  págs-,  contando  las  dos  de  la  hoja 
de  la  portada. 

Comprende  las  mismas  composiciones  que 
la  anterior  menos  el  baile  intitulado  Las  pin- 
tas. que  no  so  la  razón  de  haberse  supri- 
mido. 

A pesar  de  decirse  en  la  portada  de  ambas 
Impresiones,  que  este  volumen  es  la  primera 
parle,  ignoro  su  haya  nunca  publicado  la 
segunda  á no  ser  la  siguiente  obra. 


1097  ARCADIA  DE  ENTREME- 
SES. Escritos  por  los  ingenios  mas 
clasicos  de  España.  Madrid,  Angel 
Pasqual  Rubio,  1723.  8.°  i hojas 
prels.  cor  la  anteportada  y 264  págs. 

Quizas  sea  esta  la  segunda  parle  de  la  obra 
anterior  y asi  parece  probarlo  su  diferente 
contenido  escoplo  en  dos  entremeses  que  «e 
encuentran  en  ambas. 

Comprende  las  piezas  siguientes: 

El  reloj.  S.— Calderón. 

El  alcalde  villano  hablando  al  rei.  £.— 
Anónimo. 

hos  buñuelos.  E.— Id. 

El  mochuelo.  E.—ld. 
hos  ciegos  apaleados.  E.—ld. 

El  pésame  á la  duquesa.  E.—ld. 
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Quijada  y el  alcalde.  E.— Anónimo. 

K1  novio  de  la  aldeana.  E.—Id. 

I.os  osos.  E.—ld. 

I.ns  linajudos.  E.—ld. 

Las  sordas  vocingleras.  E.—ld. 

El  espejo  y burla  de  l'ablillo.  E.—ld. 

El  casado  de  por  fuerza.  E.—ld. 

El  presente,  del  romano  bolones.  E.—ld. 

La  negra  lectora.  E.—ld. 

El  alfanje  y estudiantes  burlones.  E.—ld. 

El  astrólogo  embustero  y burlado.  E.—ld. 

El  botero  Mastranzos.  E.—ld. 

Los  ridiculas  enamorados.  E.—ld. 

El  vejete  enamorado.  E.—ld. 

El  hijo  del  zapatero  y estudiante  salman- 
qulno.  E.—ld. 

El  muerto  vivo  y el  vivo  muerto.  E.—ld. 

El  nigromántico.  E.—ld. 

1098  ARMESTO  Y CASTRO  (Gil 
de).  Verdores  del  Parnaso,  en  dife- 
rentes Entremeses,  Yayíes,  y Mogi- 
ganga  escritos  por  í)on  Gil  de  Armes- 
to  y Castro.  Pamplona,  Juan  Micón, 
1697.  8.”  8 hojas  sin  paginación  que 
comprendan  la  portada  ij  una  Mojigan- 
ga, y 169  págs. 

Contiene  diez  y siete,  entremeses  . cuatro 
sainetes,  una  mojiganga  y una  loa  cuyos 
títulos  y autores  son: 

Los  Invencibles  berilos  de  I).  Quijote  de  la 
Mam-lia.  M.— Anónima.  (Francisco  de  Avila.) 
Los  títulos  de  las  comedias.  ¡..—Lope  de  Vega. 
Los  muertos  vivos.  E.— ilorcln. 

Los  órganos  y sacristanes.  E.—Renavenle. 

El  persiano  fingido.  E. — \rmcsto  y Castro. 

El  sacrislau  llcrengcno.  E.—EI  mismo. 

El  sacristán  Bonainl.  E.—EI  mismo. 

El  canlarlco.  S.  C.  g R.—El  mismo. 

El  agujetero  fingido.  E.—El  mismo. 

Las  vendederas  en  la  puerta  del  Rastro.  E. 
—El  mismo. 

El  pajarillo.  S.  C.  U H.— El  mismo. 

Los  forzados  de  amor.  E.—EI  mismo. 

La  competencia  del  portugués  y francés. 
E.—El  mismo. 

La  burla  de  los  capones.  E.—El  mismo. 

Los  baladrones.  S.  C.  y R.—El  mismo. 

Oye  usted.  E.—El  mismo. 

El  zagal  agradecido.  E.—El  mismo. 

Guarda  corderos.  E.  y S.—El  mismo. 

I’an  y Siringa.  E.—EI  mismo. 

Los  maricones  galanteados.  E.—El  mismo. 
La  reliquia.  E.—El  mismo.  (Es  de  Malo  de 
Molina  ó de  Morolo.) 

Entrenles  que  cantaron  Bernarda  Manuela, 
la  Gritona  y Manuela  de  Escantilla,  en  fies- 
ta de  sus  Majestades.— El  mismo. 

Otro  entremes  que  cantaron  las  mismas  con 
igual  motivo.— El  mismo. 

Barrera  y Leirado  cita  unos  Sainetes  y 
entremeses  representados  y ranlailos  rom- 
péoslos por  Ihm  Cil  l.opez  de  Armesln  y Cas- 
tro. Madrid  , limpie  Hir.o  de  Miranda.  1674. 
8.°  Contiene  diclio  lomo  todas  las  compusi- 
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clones  que  á nombre  de  Castro  se  encuentran 
en  los  Verdores  y en  lugar  de  las  piezas  de 
los  ánles  diados,  Ávila,  Lope,  Beuavcntc  y 
Morolo  ó Molina  que  van  en  la  última  im- 
presión, hai  en  la  primera  una  loa  de  Los 
tres  potencias  del  alma , otra  de  Los  cinco 
sentidos  del  hombre  y los  enlrcmeses  El  des- 
terrar los  zagales , l.as  lunadas  grandes  del 
Retiro  y El  negro  valiente  y enamorado , es- 
crito lodo  por  Castro.  El  diado  Barrera  tnen- 
cluna  otros  Verdores  de.l  Parnaso  en  veinte 
y seis  entremeses , bayles  y saynetes.  Re  di- 
versos  oidores.  Mailrid  , Domingo  Carda 
Morras,  1668.  8“;  pero  como  no  ha  logrado 
verlo  é ignora  su  contenido,  no  sé  si  tendrá 
algo  de  común  ron  el  mío,  aunque  sospecho 
sea  obra  distinta. 

1099  ARTEAGA  (Félix  de).  Obras 
posthvinas,  divinas,  y livmanas,  de 
bou  Feiix  de  A rleaga.  .Madrid  , Car- 
los Sánchez , 1611.  8.°  8 hojas  prels. 
y 192  fots. 

El  editor  del  Parnaso  español  no  conoció 
esta  primera  edición  de  Lis  Obras  de  Arlcaga, 
pues  al  principio  del  lom.  V.  solo  dice  se 
imprimieron  en  Lisboa,  en  1613  y en  Madrid 
el  uño  de  1030. 

1 1 00  Las  mismas  obras. 

Aírala,  María  Fernandez,  1630.  8." 
8 hojas  prels.  y 192  fots. 

lina  tercera  parte  del  volumen  en  ambas 
impresiones  la  ocupa  la  comedia  Intitulada: 
La  Cridonia  ó Cielo  de  amor  vengado. 

II.  Félix  de  Artcaga  era  el  P.  Fr.  Ilorlenslo 
Félix  Paravicino  y Arlcaga,  que  se  disfrazó 
asi  tomando  sil  segundo  nombre  y apellido. 

1101  AUTO.  Avio  de  la  soberana 
virgen  de  Gvadalvpe,  v svs  mila- 
gros, V grandezas  de  España.  Son 
Interlocutores.  Benhalamar , Moro. 
Abenamar,  Moro.  Alialarfc,  Moro. 
Cegrimo,  Moro.  Alarico,  Godo.Sisi- 
buto,  Godo.  Tbeodorcto,  Godo.  Ro- 
simuuda  , Goda.  Honorio , Godo.  Yn 
pastor  de  Caceres.  Aurelia  su  Mu- 
gcr.  Francisnuilo  su  hijo.  Dos  ciu- 
dadanos de  ('aceres.  El  cura  de  Ca- 
curos. Marcelo  pastor.  Nra.  Seño- 
ra de  Guadalupe.  Seuilla  , Clemente 
Hidalgo,  M.l>c  V.  i."  8 hojas , siendo 
blanca  la  última.  Sign.  A. 

Ignoro  si  la  edición  de  osla  pieza  que  po- 
seía II.  Justólo  Matute  y Gavlria,  hecha  en 
Sel dlla,  por  Rartolomó  Gómez  , mi»  de  1615, 
llevaba  el  mimbre  de  Miguel  de  Cervantes, 
romo  autor  de  ella ; lo  cierto  es  , que  ni  en 
la  que  volvió  á hacer  en  la  misma  ciudad. 
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dicho  Bartolomé  Gómez  Paslrana,  en  1617. 

4 °,  en  poder  del  señor  de  Barrera,  ni  en  la 
mía,  aparece  semejante  nombre,  observo  si 
que  en  las  Impresiones  de  1615  y 1617  se  In- 
titula Comedia,  mientras  en  la  de  loor»  se  la 
llama  Auto,  á mi  parecer  con  niiis  propiedad. 

El  Sr.  Barrera  calillen  con  razón  de  rarísi- 
mas las  ediciones  de  los  años  15  y 17 ; Bajo 
este  punto  de  vista  la  que  se  encuentra  en 
mi  Biblioteca  lleva  ventaja,  ya  por  ser  una 
de  las  más  antiguas,  si  no  es  la  primera,  ya 

Íior  haber  escapado  á las  investigaciones  de 
os  bibliógrafos;  es  también  ntis  completa, 
pues  á las  citadas  por  Matute  y Barrera  debe 
faltarles  la  I, na  que  lleva  al  principio  , care- 
ciendo de  ella  la  siguiente  reimpresión , co- 
pla de  aquellas  ediciones. 

1102  AUTO.  Comedia  de  la  Sobe- 
rana Virgen  de  Guadalupe,  y sus  mi- 
lagros y grandezas  de  España.  Seui- 
lla  , Por  Bartolomé  Gómez  de  Pastra- 
na,  1017.  CAI  fin:J  Fue  reimpresa... 
en...  Sevilla  en  la  imprenta  de  Don 
José  María  Geofrin,...  Acabóse  á 
veinte  v nueve  dias  del  mes  de  Abril 
del  año'  1868.  8.° 

Esta  linda  edición,  lirada  á 500  ejemplares, 
la  publicó  la  Sociedad  de  bibliófilos  andalu- 
zes, y lleva  un  prólogo  del  erudito  B.  José 
.María  Aseoslo,  en  el  que  con  sumo  ingenio 
pretende  probar  ser  esta  producción  de  Cer- 
vantes. 

1103  A veto  nvevo.  Del  Tran- 

sito y Assumpcion  de  la  purissima, 
immaculada  v r/umilile  virgen  María 
madre  de  Dios  Señora  y attogada 
nuestra  , Son  interlocutores  Nuestra 
Señora,  El  Arcángel  sanl  Gabrif, 
Los  doze  APostoles.  La  voz  de  nues- 
tro Señor  Iesu  Cliristo.  Dos  Angeles 
que  con  el  vienen.  ( Sigue  una  lami- 
nita  de  la  Virgen  con  dos  ángeles  á 
los  lados J Impresso  con  licencia  de 
los  señores  del  consejo  Año  1003 
(1603).  cEn  el  reverso  de  la  hoja  11.* 
se  lee:J  Acabóse  de  imprimir  el  pre- 
sente Auctn  del  transito  y Assump- 
cion de  la  Virgen  santa  maria.  En  el 
mes  de  Abril  de  1903  (1603).  í.°  12 
hojas , la  última  solo  contiene  en  su 
reverso  una  lám.  de  madera.  Sin  fo- 
liación, sign.  A. 

Sumamente  raro  y desconocido  á Barrera 
y l.elrado. 

El  lenguaje  de  este  Auto  revela  que  está 
escrito  en  la  primera  mitad  del  siglo  XVI,  y 
el  indicar  en  alguno  de  los  cánticos  en  el 
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contenidos,  que  deberán  Ir  acompañados  por 
el  órgano,  prueba  ser  de  los  que  primitiva- 
mente se  representaban  en  los  templos ; por 
lo  tanto  me  inclino  á creer  deberá  haber  al- 
guna edición  anterior  á la  de  mi  biblioteca.— 
Moratln  no  solo  nú  lo  vio  sino  que  no  hace 
mención  alguna  de  este  drama  en  sus  Orí- 
genes del  teatro.— Ho  lo  analizo  por  reducir- 
se todo  su  argumento  á lo  indicado  en  el 
frontis. 

A propósito  del  presente  Auto  de  la  Virgen 
daré  la  descripción  de  otro  que  vi  en  el 
Musco  británico,  el  cual  tiene  también  rela- 
ción con  Nuestra  Señora. 

En  crucifijo  y á un  lado  varios  discípulos 
y al  otro  las  santas  mujeres  y bajo:  Aula 
agora  nimiamente  hecho  sobre,  la  Quinta  An- 
gustia que  nuestra  Señora  pasto  al  pie  de  la 
cruz  niuo  denoto  y conlctnplaHun : en  el  qual 
se  introducen  los  personas  siguientes,  nues- 
tra sedara  / Saúl  Juan  / ij  las  tres  Marías. 
Josepli  Abartmalia  / ¡Hendemos  / Pylalo  ¡ l’a- 
ge  / Centuria.  M.D  L.It.  (Al  dorso  del  frontis 
principia  el  auto,  que  está  en  décimas  y 
concluye  al  reverso  ue  la  sesta  hoja  en  don- 
de se  encuentran  tres  viñetas  que  represen- 
tan la  Virgen  al  pié  de  la  cruz  con  su  hijo 
delante,  la  Circuncisión  y Cristo  crucificado. 
En  la  sétima  hai  una  lámina  que  ocupa  casi 
todo  el  blanco,  creo  que  es  la  cena,  y bajo 
se  le* :)  I!  Romanee  muy  denoto  en  contem- 
plación de  la  passion  de  nuestro  Redemptnr  g 
saluador  Jesu  Christo.  (Esta  composición 
principia  á la  vuelta  y ocupa  ademas  la  pri- 
mer coluna  de  la  octava  hoja:  la  segunda  co- 
lima la  llena  Una  canción  que.  dizc  / si  me 
adurmiere  madre , y el  siguiente  final:)  C Fue. 
empresta  la  presente  obra  en  la  muy  noble 
y mas  leal  Ciudad  de  Burgos : en  casa  de  Juan 
de  Juan.  í.°  let.  gót.  á dos  colunas,  en  todo  8 
hojas. 

No  habiendo  conocido  Moratin  esta  com- 
posición dramática  haré  de  ella  el  siguiente 
cslracto: 

José  Abarimatla  va  á casa  de  l'ilalo  y en- 
tra dictándole: 

Mui  magnifico  Pretor, 
yo  como  antiguo  criado 
lanío  vuestro  servidor, 
vos  pillo  me  hagas  señor 
merced  del  crucificado. 

Después  de  un  diálogo  bastante  largo,  en 
el  que  se  Informa  l’ilalo  de  un  Centurión,  si 
habiau  dejado  de  existir  ya  los  crucificados, 
le  dice: 

Justo  deseo  tenéis, 
hágase  lo  que  mandáis, 
yo  os  le  doi,  que  le  quitéis, 
y llevéis,  y sepultéis 
donde  vos  mejor  .veáis. 

En  seguida  José  y Nicndcmus  se  concier- 
tan sobre  el  modo  de  llevarlo  á cabo. 

I.a  escena  siguiente  pasa  en  el  Calvario 
entre  S.  Juan,  la  Virgen,  José,  Nlcodenius  y 
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la  Magdalena.  Desclavan  á Cristo,  y al  ba- 
jarlo de  la  cruz  Nlcodemus  se  desmaya  por 
lo  que  dice  José: 

Señor  esfuérzase  ya 
pues  en  esfuerzo  le  alabo, 
amigos,  Loiuád  alia, 
dadme  esa  tovaja  acá, 
tened,  señor,  de  ese  cabo. 

Después  de  dar  sepultura  al  cuerpo,  San 
Juan  invita  á la  Virgen  á dejar  aquel  sitio. 

Justo  es,  señora,  que  vamos 
á nuestro  triste  aposento 
y al  lugar  donde  cenamos, 
ya  que  al  salvador  dejamos 
en  su  postrer  movimiento. 

Vuelven  sin  embargo  al  Calvario,  donde 
cada  uno  de  los  circunstantes  dirige  algunos 
versos  á la  cruz;  pero  José,  que  es  en  toda 
esta  pieza  sumamente  átenlo  con  las  damas, 
los  saca  de  su  éxtasis  espiritual  diciendo: 

Señores,  mucho  tardamos 
en  ir  á nuestra  posada, 
llorando  el  tiempo  pasamos, 
y esta  señora  llevamos 
mui  llorosa  y angustiada. 

Que  después  de  haber  perdido 
ella  y las  santas  Marías 
su  amor,  amparo  y querido, 
están  sin  haber  comido 
casi  cerca  habrá  tres  dias. 

S.  Juan,  acompañante  de  María,  les  agra- 
dece los  servicios  que  les  han  prestado  y el 
corles  José  contesta: 

Primo  del  rei  cscelentc, 
consolád  á esa  señora, 
servidla  mui  buiniimcnte, 
que  en  tener  su  hijo  ausente 
sentirá  más  cada  hora. 

Mirá  qué  cargo  os  quedó, 
y quien  es  la  encomendada, 
y quien  os  la  encomendó, 
y acordaos  de  mi,  que  só 
uno  de  vuestra  manada. 

Se  hallaba  encuadernado  este  Auto  al  fln  de 
una  traducción  castellana  hecha  por  el  ba- 
chiller Juan  Molina  de  la  ti  do  de  la  Sandí- 
sima Verga  Mario  que  escribió  Miguel  Pérez 
y se  imprimió  en  la  insigne  riulal  de  Valen- 
cia per  ¡Vi calan  Spindaler  Alemana  a xxv 
del  mes  d’  joliot  any  Hit.  cccc.  Ixxxxiiij. 
(1494).  4.°  leí.  gol.  La  versión  se  intitula  Ver- 
gel de  nuestra  Señora  y se  iuiprimió  en  Se- 
villa. por  Dominico  de  llobertis,  a xxu  dios 
del  mes  de  Abril  da  M e DLXIl.  (1502).  4.®  le- 
tra gót. 

1104  AUTO.  Avio  do  día  dolvizo. 
¡'Sigue  una  lámina  mui  mala  de  ma- 
dera que  parece  representar  rf  Jesu- 
cristo apareciéndose  á unos  apósto- 
les J Km  i]ua I se  contení  as  liguras 
seguiutes  contiem  a saber,  S.  Joáo, 


Christo,  nossa  Senhora,  S.  Pedro, 

S.  Miguel,  hit  Serafim,  Lucifer,  Sa- 
thanas,  Dauid,  Absalam,  . Vrias, 
Cavni,  Abel,  Sansam,  Dalida  ? hÚ 
V i fa m ',  hü  Escriuáo,  hum  Carmcci- 
ro,  hña  llegaleira,  hum  Moleiro.  Km 
Lisboa.  Por  Antonio  Aluarez.  Anno 
de  16Í3.  i.“  1 i hojas  sign.  *Jt 
Muí  raro. 

No  encuentro  mención  de  esta  farsa  por- 
tuguesa en  la  Bibliotlieca  de  Barbosa  Macha- 
do; tampoco  la  cita  Barrera  y Leirado  en  su 
Caldlogo.— Las  licencias  para  la  impresión 
que  lleva  al  fin  , fechadas  en  1619  , hacen 
conjeturar  existe  alguna  edición  de  aquel 
año  , la  cual  sospecho  no  sea  aun  la  prime- 
ra, pues  el  estilo  y lenguaje  parecen  de  ma- 
yor antigüedad  La  composición  es  del  gé- 
nero de  las  de  Gil  Vicente,  y no  deja  de  tener 
facilidad  y dulzura  en  la  versificación;  sil  va 
de  ejemplo  la.signlente  Cantiga  que  el  autor 
pone  en  boca  de  Abel: 

Doloroso  gado 
de  tanto  primor, 
dilale  o fíalo 
do  triste  jiaslor. 

Lemhraivos  cordeiros 
da  minha  tristura , 
ovelhas,  carneiros, 
que  pastáis  verdura; 

Abel  sem  ventura 
de  vos  apartado, 
meu  gado  amado, 
de  mim  com  amor: 
diule  o fado 
do  Irisle.  pastor. 

Doclvos  de  quem 
de  vos  se  dula , 
lembrevos  lamhem 
minha  companhfa, 
ja  quem  ser  sola 
sam  oulro  lomado, 
ttcais  so  deixado 
sem  ter  guardador: 
doeieos  do  fíalo 
do  triste  pastor. 

1103  AUTO.  Avio  do  Esotideiro 
svrdo-  ¡'Siguen  tres  figuritas. ^ Aulo  do 
Kscudciro  Sardo,  em  q‘  entrain  as 
figuras  seguíales,  s,  Hum  xilláo  Ke- 
resentador,  hum  Escudeiro  Sttrdo, 
um  seu  tiloso,  hum  Castclhano  & hña 
Padeira,  hum  Pastor  namorudo,  & 
hum  Dottdo.  Feito  por  hum  nouo  Au- 
tor da  Cidade  de  Bcja.  Lisboa,  An- 
tonio Aluarez , 1634.  4."  8 hojas.  La 
portada  va  rodeada  de  orla. 

Mui  raro. 

Las  licencias  para  la  impresión  que  lleva 
allln.  fechadas  en  1619,  prueban  que  hal 
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edición  de  aquel  año  ó del  siguiente.  Yo  creo 
que  aun  debe  existir  alguna  más  antigua, 
pues  el  lenguaje  y estilo  de  la  composición 
pertenecen  á la  primera  mitad  del  siglo  XVI. 
—Barbosa  Machado  ni  siquiera  menciona  este 
Auto,  ó más  bien  farsa,  en  su  Bibliotheca,  y 
Barrera  comete  la  misma  omisión. 

El  Castellano  y Pastor  enamorado,  citados 
en  el  frontis,  hablan  constantemente  en  cas* 
tellano. 

1106  AUTO.  Avio  dos  escrivaens 
do  pelovrinho.  C Siguen  cuatro  figuritas 
en  madera  ybajo'.j  Avio  dos  cscri- 
vaens  do  Pelouriuho  velho,  cm  que 
cntrañ  as  figuras  seguintes,  s.  dous 
Palifes,  dous  Escriuaé?,  httni 
negro  6c  huni  Viiláo,  húa  Velha, 
hum  Atafoneiro,  hutn  Hatinho,  & 
butn  Panto.  Etn  Lisboa  por  Autonio 
Aluarez.  Atino  16¿5.  4."  8 hojas,  sig- 
natura A,  sin  fot.  La  última  hoja  tiene 
en  el  reverso  seis  figuritas  grabadas 
en  madera. 

Farsa  portuguesa  de.  gran  rareza  que  no 
menciona  Barbosa  Machado  en  la  Bibliolhecu 
lusitana,  y de  la  cual  probablemente  habrá 
ediciones  más  antiguas.  Tampoco  encuentro 
ninguna  noticia  de  ella  en  el  Catálogo  de 
Barrera. 

1107  Dnm  Andre.  ( Siguen 

cuatro  figuritas  en  madera  y bajo  de 
ellas  una  licencia  para  la  impresión 
fechada  en  Lisboa  á 10  de  Julio  de 
1619  y después: J 

Avto  de  Dom  Andre : no  qval  en- 
train  catorze  figuras.  Do  Andre,  sua 
molber , & bita  Irmañ  da  Senhora 
chamada  Dona  llelicia , búa  Criada 
chamada  liaría  hñVeador.  hú  Paje, 
hü  Hatinho  scu  Irmáo,  hñ  Yiiáo,  & 
sua  Molher,  hum  filho  do  mesmo  Yi- 
láo  chamado  Fernando,  hum  Hidalgo 
que  anda  de  amores  com  DonaBelicia, 
por  nome  Dom  Belchior,  hum  Escu- 
deiro  chamado  Anriquc  Leitáo,  outros 
dous  Escudeiros,  hum  por  nome  Bras 
Taueyra , & outro  Antam  Colaqo. 

( Empieza  el  Auto  á continuación  y 
concluye  en  el  reverso  de  la  décima 
hoja  donde  se  lee:J  *?•  Impresso  com 
licenca.  Por  Antonio  Aluarez.tji  16Í6. 
i."  10  hojas  sign.  A. 

Mui  raro. 

Por  la  licencia  puesta  al  principio  parece 
debe  existir  otra  edición  hecha  en  IGlu,  y yo 
sospecho  no  sea  esta  auu  la  más  antigua. 


En  la  Bibliothrca  lusitana  de  Barbosa  Ma- 
chado no  encuentro  mención  alguna  de  esle 
Auto,  ó farsa  portuguesa,  ni  tampoco  en  el 
Catálogo  de  Barrera. 

AUTO  de  S.  Barbora.  Véase  Alvá- 
rei  fAffonsoJ.  Número  1092. 

1108  AUTOS SACUAMENTALES. 
Avíos  sacramentales,  y al  Naci- 
miento de  Christo,  con  svs  Loas,  y 
Entremeses.  Recogidos  de  los  maio- 
res  ingenios  de  España.  Madrid,  An- 
tonio Francisco  de  Zafra,  1676.  4.°  4 
hojas  prels.  y 390  págs. 

Raro. 

Contiene: 

El  galan  discreto  y valiente.  A.—D.  Frim- 
cisco  de  Bijas. 

El  gran  palacio.  A.— Atórelo. 

Las  pruebas  de  Cristo.  A.— Mira  de  Amescua. 
Los  obreros  dei  Scfliir.  Hojas. 

El  Nacimiento  de  Cristo.  A.— Luis  Vetes  de 
Guevara. 

El  Nacimiento  de  Cristo  y pastures  de  Belén. 
A.—Gadlnes. 

El  Nacimicnlo  de  Cristo.  A.  —FJ  mismo. 

El  Nacimiento  de  Nuestro  Señor.  A.— Mira  de 
Amescua. 

El  heredero.  A.— El  misnw. 

La  Virgen  de  Guadalupe.  A.— Felipe  Codines. 
Seis  loas  de  Felipe  Sánchez  , Jerónimo  Cán- 
cer, Guillen  de  Castro,  Mira  de  Amescua 
y un  anónimo. 

La  burla  de  Pantoja  y el  doctor.  E.—Moreto. 
El  hambriento.  E.-»EÍ  mismo. 
i.a  fábula  de  Orfco.  B.— Cáncer. 

El  miserable  y el  dolor.  B.—Beuavente. 

El  alfiler.  B.—El  mismo. 

Los  gitanos.  E.— Cáncer. 

El  Abantal.  E.—Benavenle. 

El  libro  de  Qué  quieres  boca?  E .—Cáncer. 

El  ayo.  E.—Moreto. 

Los  sacristanes.  M.—Mira  de  Amescua. 

El  portugués.  M.— Cáncer. 

Las  galeras  de  la  honra.  E.—Moreto. 

I.os  loros.  B— Anónimo. 

Las  brujas.  E.—Moreto. 

Nuestra  Señora  del  Pilar.  A.— Felipe  Sánchez. 
Loa  á Nuestra  Señora.— Juan  de  S.  Antonio. 
Tres  autos  sacramentales.— Diego  Bámos  del 
Castillo. 

Al  Nacimiento  del  hijo  de  Dios.  A.— Antonio 
de  Castilla. 

Al  Nacimiento  de  Cristo.  L.— Anónima. 

La  burla  mas  sazonada.  E.— Cáncer. 

I.os  árboles.  A.— Bijas. 

Romance  á S.  José.— Felipe  Sánchez. 


1109  AUTOS,  COMEDIAS,  EN- 
TREMESES Y LOAS.  Avtos  sacra- 
mentales, con  qvatro  Comedias  nve- 
vas,  y svs  Loas,  y Entremesses. 
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Primera  parte.  Madrid,  Maria  de 
Quiñones,  1655.  <i.°  í hojas  prels.  y 
256  fols. 

Contiene  este  volumen  lo  siguiente: 

Eoiuedlft». 

I,a  Virgen  de  Guadalupe.— Felipa  GotUnez. 

El  prodigio  ilc  los  montes  y mártir  del  cielo. 
—Guillen  de  Castro. 

F.l  gran  rei  de  los  desiertos.— Andrea  de 
Claramonte. 

El  rico  avariento.— Vira  de  Amcscua. 

Auto*. 

El  reino  en  cortes  y reí  en  campaña.— 
Ahí  Cocllo. 

I.as  plantas.- -Calderón. 

El  palio  de  palacio.— B<Uos  Zorrilla. 
l.os  obreros  del  Señor  .—Del  mismo. 

El  pleito  matrimonial  del  cuerpo  y el  alma.— 
Calderón. 

Calan,  discreto  y valiente.— Rijas. 

El  cubo  de  la  Alraiidcna.— Calderón. 

El  heredero.— ¡ Mira  de  Amescua. 

Las  pruebas  de  Cristo. —Del  mismo. 

El  Nacimiento.— Luis  Véle:  de  Guevara. 

El  teatro  del  mundo.— Calderón. 

Entreme»**. 

La  fregona.— Anónimo. 

El  borracho.— id. 

Las  visiones.— Id. 

El  alcaldito.— Id.  . 

El  sordo  y Periquillo  en  Madrid.— Jertnimo 
Cáncer. 

El  portugués.— Del  mismo. 

El  al.— Del  mismo. 

Los  sacristanes.— Miro  de  Amescua. 

Halle  entreuinuulo. 

El  rei  D.  l'clayo  y la  Cava  -Horclo. 

Coloquio». 

Los  pastores  de  Belon,— Fel.  Godlnez. 

Segundo  coloquio  de  los  pastores  de  Belen.— 
Del  mismo. 

El  Nacimiento  de  N.  S.- ilira  de  Amescua. 

I.oa*. 

Nneve  anbnimas. 

Cna  de  Cáncer,  nna  de  Lope,  dos  de  Mira 
de  Amescua  y una  de  Guillen  de  Castro. 

Este  lomo  es  estromadamentc  raro:  el  se- 
ñor Barrera  y Letrado  dice  que  no  había  po- 
dido verlo  ni  hallar  noticia  de.su  contenido. 

Tleknor  (toui.  III. . pág.  121),  sin  duda  por 
error,  cita  una  edición  de  Madrid,  IGG5.  i. 


He  visto  en  la  biblioteca  del  Duque  de 
Osuna  un  volumen  manuscrito  de  Autos  y 
comedias  en  que  al  principio  dice  lío 
1500  v al  (ln  Allí)  1583.  El  último  guarismo 
no  está  bien  claro;  pero  el  manuscrito  es 
indudablemente  anterior  al  1GOO. 

Contiene  los  doce  dramas  siguientes: 


1. °  Auto  de  la  degollación  de  sant  Ihoan  . 
Interlocutores.  Sutil  liman  j el  lley  heredes  / 
dos  criados  del  Rey  / llrr odias.  / su  hija  / Un 
carzelero  / Un  Capitán.  / La  tentación  I y la 
inspiración.  (Tiene  dos  jornadas.) 

2. ”  Seguíala  Comedia  que  trato  ilel  Rescate 
del  alma.  / Sun  interlocutores  ¡ dios  padre  y 
xpo  el  Spiritu  Sánelo  / El  demonio  / . El  mun- 
do. I La  carne.  / El  alma  / El  amor  Uiuino  / 
Un  Angel  / La  esperanza. 

3. °  Tercera  Comedia  y auto  sacramental, 
i nterlocutores  i ’irtud.  / Ociosidad  ¡ y la  jus- 
ticia I Tiberio  f y ambrosia.  / Un  ángel  / . dos 
truhanes.  / Un  portugués. 

4. "  Ovarla  Comedia  y auto  sacramental, 
de  la  coitbcrsion  de  Sant  pablo.  / Son  interlo- 
cutores. Santo  / dos  capitanes  / un  pare  / el 
pontífice  I Xpo  i Allantas  / y unos  soldados. 

5. ®  Quinta  Comedia  y aillo  sacramental 
ile  los  amores  del  alma  Con  el  principe  de  la 
luz  S ai  unlerloculores.  / La  Gracia  / El  dc- 
leyle  / Él  pensamiento  en  abito  de  villano.  / 
La  fee  / . dos  porteros  el  uno  llamado  Si  / y 
el  otro  llamado  no  ¡ .La  sensualidad  El  per- 
turbador sagaz  / . El  albedrío  / . El  temor  / 
.La  esperanza  / . El  entendimiento  / . La  no- 
ticia. 

G.°  Comedia  sesta  y auto  sacramental  del 
Castillo  de  la  fee.  / En  e<  qual  representan 
las  ¡térsanos  siguientes  La  fee  f El  cuydado 
/ y la  Oración  f Un  soldado  herético  ¡ dos  o 
tres  soldados  Católicas. 

7 * Comedia  sétima  y auto  para  Represen- 
tar del  martirio  de  Sant  Loreilfio.  son  i ptler- 
loculores.  / Sml  torrado  / Vn  heletor  / El 
Emperador  de  fío  y hitleriano  Adelantado  / 
. Va  soldado  llamado  parlemio  / dos  beatas  / 
ypoliln  carzelero  I dos  o tres  Criados  del 
Emperador, 

8 o Comedia  ociaba  y auto  sacramental 
tlel  testamento  de  Xpo.  hecho  a debucion  de  la 
Saocta  iglesia  de  Toletlo.  que  la  mando  com- 
poner en  el  año  de  1582:  son  ynler locutores. 
En  la  primera  escena,  vn  hijo  de  la  ley  vieja 
y otro  de  la  ley  micha  que  piden  la  herencia 
por  el  t estamento . Vn  simple  de  la  ley  natu- 
ral que  pide  ile  comer.  / La  fee  ante  quien  se 
causa  el  pleyto.  Dos  letrados  el  vno  Iheologo 
de  Gracia  ¡ y el  otro  Jurista  de  Scriptura 
que  yn forman.  El  pontifizc  que  tuize  la  deci- 
sión del  pleylo.—Las  figuras  son  de  esta 
suerte.  El  hijo  ile  la  ley  de  Gracia  entra  muy 
Calan  al  liempo-Ü  hijo  de  Scriptura  sale  a 
lo  antiguo,  muy  gallardo  — El  de  la  ley  na- 
tural sale  de  simple.— La  fee  sale  de  blanco 
y con  un  cáliz  en  la  mano  y dos  Granas  con 
íunizelas  blancas  y con  alas  de  angeles — El 
pontífice  ron  capa  y tiara  de  tres  coronas 
sobre  vn  Roquete  y vn  libro  en  la  mano  y dos 
Cardenales  a su  lado— El  abogado  de  Grana . 
con  sus  insignias  de  doctor  Iheologo.— El  de 
Scriptura.  con  bestido  fariseo,  ae  nmestro 
de  la  ley. 

9."  Comedia . nobena  ■ de  la  historia  y ado- 
ración de  los  tres  reyes  magos,  guando  bi- 
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rifaron  de  las  parles  orientales,  a adorar  al 
niño  dios  fíerienmuido  f a la  eibdad  de  befa 
lehcn.  Y oler  loen  lores.  / El  Bey  herodcs.  f Nfa 
codemus.  / Leui  / Simeón  sacerdotes  / Gas- 
par / ballhasar  / melchor.  Beyes  mayos.  Mé- 
telo f pare  del  Bey  ¡farades  / Josepn.  / y la 
virgen,  y el  niño. 

10. °  Auto  sacramental  y Comedia  decima 
delirado  y muy  Subido  de  buena  j¡  santa  doc- 
trina. Son  ynter locutores  / La  díuina  fee  / y 
el  cuerno  en  abito  de  Labrada'  J el  alma  en 
abito  de  donzclla  f el  mundo  ¡ la  ¡tazón  / La 
Curiosidad  f La  Opinión  f y la  Justicia.  ( En 
cuatro  jornadas.) 

11. °  Comedia  Yndceima.  del  nacimiento  y 
Vida  de  Judas.  Entran  las  figura v siguientes. 
Cesáreo  Bey.  La  Bey  na  Elisa  Su  'mugar  / 
. Herato  camillero  / . Celia  y Claudia  damas  / 
Tindoro  principe.  / Simón  Hebreo.  fyZeborca 
su  mugar  padres  de  Judas  f y Judas  / Luci- 
fer / Embidia  f Yra  / Codicia  f Xfio  } nuestra 
Señora  f Bita  los  f Zenturio  / Heroaes  II  {¡abalo 
y Zetas  o gálibo  / Sanl  Pedro  f Su  ai  Joan  j 
Sanl  Philipe  / Sanl  andres  ¡ Varón  Criada 
del  Rey.  (En  cuatro  jornadas.) 


1111  BA.NZESC.VND.YMO  (Fran- 
cisco). Poesías  cómicas,  obras  pos- 
tbumas  de  !)■  Francisco  Banzes  Can- 
danto.  Madrid,  Blas  de  Vil lanueva, 
1722  el  tomo  primero,  y el  segundo 
por  Lorenzo  Francisco  Mojados,  1722. 
2 vols.  í."  El  l.°  de  8 hojas  prels.  y 
530  págs.,  y el  2.°  de  8 hojas  prels.  y 
Ü07  pags. 

El  lomo  primero  contiene  los  dramas 
siguientes: 

El  primer  duelo  del  mundo.  A.  S.  precedi- 
do de  una  l.oa  y seguido  de,  un  Entremés  y 
una  Mojiganga  para  el  mismo. 

Quien  es  quien  premia  el  amor.  C.  prece- 
dida lie  su  Loa. 

La  restauración  de  Ruda.  Va  precedida  esta 
comedia  de  una  Loa. 

Como  se  curan  los  zelos  y Orlando  furiosa. 

/.  guc  llera  Antes  su  Loa. 

Duelos  de  ingenio,  y fortuna.  C.  con  su  Loa. 
1.a  Virgen  de  Guadalupe. 

La  piedra  filosofal. 

Cual  es  afecto  mayor,  lealtad,  ó sangre,  ú 
amor. 

Por  su  rci  y por  sil  dama. 

El  vengador  de  los  cielos,  y rapio  de  Elias. 

En  el  segunde  se  hallan  estos  dramas: 

El  gran  químico  del  mundo.  .1.  S.  con  una  I., 
y un  E.  intitulado , I.as  visiones. 


12.°  La  gran  comedia  de  los  famosos  he- 
chos de  mndarra.  En  la  i/ual  entran  las  figu- 
ras siguientes.  miniaría  / el  lley  nlmaiifor  / 
.El  Rey  ile  Segura  / Ara  I /agita  mora  / . Ruy 
belazguez  / Roña  Lamben  / Gonzalo  bustos  / 
ij  sus  a-indos  / dos  criados  del  Rey  alman- 
zor.  dos  pastores.  (En  Iros  jornadas.) 

Consta  este  vol.  de  21 1 fols.  Todas  las  pie- 
zas son  en  verso  con  variedad  de  metros. 

1110  AVELLANEDA  (Lorenzo). 
Comedia  de  la  Vida  Contberssion  y 
muerte  de  Agueda  de  acebedo  Dama 
de  Valladolia. — Glosa  sobre  la  ora- 
ron del  Palcr  noster.  Manuscrito 
original  en  4.° 

Al  Bu  de  la  comedia,  que  es  en  verso  y de 
seguro  inédita,  se  lee:  Por  Loraifn  de  abe • 
lloarda  Soldado  año  de  1605.  La  Glosa  puesta 
á continuación  aunque  es  de  la  misma  letra, 
me  parece  de  otro  autor  quien  versificaba 
algo  mejor  que  el  soldado  Avellaneda,  no 
mencionado  por  barrera  en  su  Caláiogo. 


B 


I.a  Jarreliera  de  Inglaterra,  el  mayor  apre- 
cio del  descuido  de  una  dama. 

El  Austria  en  Jerusalen. 

Fieras  de  zelos.  y amor.  Z.  Barrera  añade  al 
Ululo:  ó cuál  es  la  fiera  mayor  entre  los 
monstruos  de  amor. 

El  esclavo  en  grillos  de  oro. 

El  sastre  del  Campillo.  Burrera  añade  al  Utu- 
to el  último  verso  de  la  comedia  guc  dice: 
Duelos  de  amor  y de  zelos. 

Más  vale  el  hombre  que  el  nombre. 

El  duelo  contra  su  dama. 

San  Bernardo  Abad.  Las  dos  primeras  jorna- 
das ile  Cdndamo  y la  tercera  (le  D.  Juan  de 
la  Hoz  Mota. 

El  espafiol  más  amante  y desgraciado  Ma- 
zias.  De  Cándamo  y otras  dos  ingenios. 

Las  mesas  de  la  fortuna.  A.  S. 

1112  BÁNZES  CÁNDAMO  (Fran- 
cisco). Comedias  escojidas  de  Don 
Francisco  Bances  Candamo.  Tomo 
primero.  f.\o  salió  otro.J  Madrid, 
Ortega,  1832.  8.° 

Abraza  estas  cuatro  comedias: 

F.I  sastre  del  Campillo. 

Por  su  reí  y por  su  dama. 

El  duelo  contra  su  dama. 

El  esclavo  en  grillos  de  oro. 

Edición  que  solo  tiene  de  bueno  el  Eximen 
puesto  at  fin  de  cada  pieza. 
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Eslc  autor  escribió  ademas  las  comedias 
siguientes: 

Inclinación  (La)  española. 

Imposible  (El)  mayor  en  amor,  le  vence 
amor.  . ... 

Invicto  (El)  Luis  de  Badén,  y primer  triunfo 
del  Austria. 

Reina  (La)  Cristina. 

Sangre , valor  y fortuna. 

1113  BARRIOS  (Miguel  de)-  Coro 
do  las  Musas.  Por  el  Capitán  Don  Mi- 
guel de  Barrios.  Brussclas,  Baltazar 
Vivien,  1672.  12.“  21  hojas  prels.  y 
6S8  págs. 

Hai  en  este  tomo  algunos  Epitalimios  re- 
presentables. 

Nic.  Antonio  no  haré  mención  de  esta 
obra  diversa  de  la  Flor  de  Apolo , y más 
rara. 

En  la  Advertencia  riel  editor,  colocada  al 
principio  de  la  Historia  délos  movimientos, 
separación  y guerra  (le  Cataluña , escrita  por 
Meto  y publicada  por  D.  J.  M.  Eerrer  en  Pa- 
rís el  ano  de  1826,  se  menciona  otra  edición 
del  Coro  de  tas  musas  impresa  en  Amster- 
dam,  Juan  Luis  de  Paz,  1672,  en  la  cual  se 
baila  el  retrato  de  dicho  Meló,  A quien  bar- 
rios dedicó  su  obra  : la  de  bruselas,  á pesar 
de  estar  dirigida  al  mismo  no  lo  lleva.— El 
Sr.  barrera  y l.eirado  en  su  Catálogo  del 
teatro  cita  una  Impresión  de  Ambires,  1691. 
A.°,  la  cual  según  parece  tiene  también  el 
retrato  de  Meló. 

Ticknor  (t.  III.  p.  92),  se  equivoca  en  su- 
poner que  el  Coro  de  las  musas  lleva  al  fin 
las  comedias;  donde  estas  se  encuentran  es 
en  la  Flor  de  Apolo. 

lili  Flor  de  Apolo.  Por  el 

Capitán  Don  Miguel  de  Barrios.  Bru- 
selas, Baltazar  Vivien,  1663.  i.° 
marq.  12  hojas  prels.,  236  págs.  y lo 
restante  del  volumen  , según  se  dirá 
al  describir  las  comedias,  las  cuales 
no  guardan  el  mismo  orden  en  todos 
los  ejemplares.  Al  fin  hai  una  hoja 
con  la  Aprobación  g Privilegio,  y 
oirá  en  que  se  repiten  los  nombres  del 
lugar  y del  impresor , más  no  el  año. 
Bellas  viñetas  en  cobre  intercaladas 
en  el  testo. 

En  el  presente  ejemplar  después  de  la  por- 
tada, van  un  magnifico  retrato  de  D.  Antonio 
de  Córdoba , á quien  se  dedica  la  obra,  y su 
escudo  de  armas ; estas  dos  hojas  tal  vez  no 
crlenezcan  á la  edición,, al  menos  ñolas 
c visto  en  otro  ejemplar. 

En  Nie.  Antonio  se  señala  por  errata  el  año 
de  1363  á esta  impresión. 


1115  BARRIOS  (Miguel  pe).  Las 
poesías  famosas  y Comedias  de  Don 
Miguel  de  Barrios’,  Segunda  Imprcs- 
siou  cnriquescida  con  Ündissimas  Es- 
tampas. Amberes  en  casa  de  Henrico 
y Cornelio  Verdussen,  1708.  i.° 
marq.  Viñetas. 

Esta  impresión  os  exactamente  la  misma 
de  1665,  con  la  sola  diferencia  de  haberle 
variado  la  hoja  de  la  portada,  suprimiendo 
la  Anal,  en  la  cual  se  repellan  los  nombres 
del  impresor  y lugar  donde  se  hizo:  en  igual 
caso  se  halla  la  de  Amberes,  por  Venlussen 
en  167.1.  4.°,  con  el  mismo  titulo  de  Poesías 
famosas  y comedias. 

Contiene  el  volumen  las  siguientes  co- 
medias: 

Pedir  favor  al  contrario.  55  págs.  en  todo. 

F.l  Caído  junio  al  Encanto,  i hojas  prels.  y 42 
págs.;  pero  la  paginación  sigue  ya  hasta  el 
Un  del  volumen. 

El  español  en  Oran.  Va  desde  la  pág.  43  has- 
ta la  1 1>7  ; pero  las  tres  hojas  primeras  no 
llevan  impresa  la  paginación.  Hat  también 
nn 

Diálogo  amoroso,  representablc. 

En  la  obra  intitulada  : Aplausos  académi- 
cos (V.  el  Núm.  1094.)  hai  una  especie  de 
zarzuela  de  barrios  cuyo  Ululo  es:  Pa'acio 
de  la  sabiduría. 


bel  misino  se  citan  otras  dos  comedias 
impresas  sueltas,  cuyos  títulos  son: 

Subes  no  ofenden  al  sol. 

Cintra  la  verdad  no  liai  fuerza. 

El  nombre  primitivo  de  este  escritor  fue 
el  de  Daniel' Lev!  de  Rárrios,  habiendo  adop- 
tado el  de  Miguel  de  barrios  mientras  vivió 
como  cristiano.  Temeroso  probablemente  de 
las  persecuciones  de  la  Inquisición  huyó  á 
Amslerdam ; asi  es  que  todas  sus  obras  se 
publicaron  en  el  eslranjcro. 

1116  BELMONTE  BERMÚDEZ 
(Luis  de).  Auto  Sacramental.  Las 
fiestas  de  los  Mártires.  De  Luis  de 
Belmonte.  4.°  Manuscrito. 

Parece  original  y lleva  la  fecha  de  1639. 
Rarrora,  al  citar  el  presente  aillo,  se  refiere 
á este  mismo  ejemplar  anunciado  eu  nuestro 
Catálogo  de  París. 

lie  tenido  una  comedia  en  la  que  eslc  es- 
critor tuvo  por  colaboradores  á Mira  de 
Amescua,  el  conde  del  Raslo,  Ruiz  de  Alar- 
con.  Lilis  Yélez  de  Guevara,  I).  Fernando 
de  Ludcña  , D.  Jacinto  de  Herrera,  D.  Rie- 
go de  Villegas  y l>.  Guillen  de  Castro:  di- 
cha pieza  se  intitula : Algunas  hazañas  de 
las  murhas  de  Don  Carda  Hurtado  de,  Men- 
doza, Alargues  de  Cañete.  Por  Luis  de  Del  - 


Digitized  by  Google 


BIS  primera  división.  BOC  369 


mnnle  Ker  mudez.  Madrid,  Diego  Flamenco, 
i.’ 

Kn  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  de  Gallardo 
se  inenrionaii  del  misino  aulnr : La  Aerara 
de  Crisln.  Lisboa,  Francisco  de  Lyra,  1016. 
H°  Poema  en  oclavas  sobre  la  Concepción;  y 
La  solenissima  fiesta  y procession,  que  hace 
la  Ilustre  Cofradía  de  la  Pura  y Limpia  Con- 
cedan a su  Imagen . llevándola  de  el  Monas- 
terio de  Regina  cadi , a la  iglesia  mayor  y 
de  alli  al  Convenio  de  San  Francisco,  1'  el 
onuito  y colgaduras  cstraordinarias , gue 
no  perdonando  suntuosos  gastos,  las  vczinns 
desta  ciudad  por  las  calles,  y ptisagc  tic  la 
Processinn  huzen.  (Sevilla,)  Fruncisco  de 
Lyra,  1010.  4 “ Se  cita  ademas  en  dicho  En- 
sayo otro  poema  de  Belmente,  manuscrito, 
intitulado  La  hispdlica,  cuyo  asunto  es  la 
conquista  de  Sevilla. 

1117  BERMÚDEZ  (Jerónimo). 
Primeras  tragedias  españolas  de  An- 
tonio de  Silua.  Madrid,  encasa  de 
Francisco  Sánchez,  M.D.i.xxvii.  8.“ 
let.  curs.  8 hojas  preis.,  106  foliadas 
y una  al  fin  en  i/ue  se  repilen  las  señas 
de  la  impresión. 

El  verdadero  nombre  del  autor  resulla  de 
un  soneto  de  Diego  González  Duran  que  está 
al  principio,  en  el  cual  dice: 

o Jerónimo  llar  mudez,  ha  compuesto 
l.as  tragedias  de  Nisc  lastimosa, 

En  su  pasión  y en  muerte  laureada.» 

Para  probar  Montiano  y Luyando  la  equi- 
vocación padecida  por  Hcrmúuez  al  suponer 
que  sus  tragedias  eran  las  primeras  españo- 
las, cita  las  traducciones  ti  imitaciones  de 
Sófocles  y Eurípides,  hechas  por  el  Maestro 
Oliva  á principios  del  siglo  XVI,  y no  dice 
una  palabra  de  la  Tragedia  Serafina  de  Alon- 
so do  la  Vega  , publicada  por  Tiuioucda  en 
1366. 

Nic.  Antonio  Ignoró  que  el  nombre  de  An- 
tonio de  Silva  era  supuesto  y admitió  como 
cierto  lo  que  en  el  frontis  se  decía,  sobre  no 
haber  aparecido  anteriormente  en  castellano 
otras  producciones  dramáticas  del  género 
trágico. 

Según  parece,  Jerónimo  Berinúdez  escri- 
bió un  poema  latino  que  intituló  La  llespc- 
roitla,  el  cual  tradujo  en  verso  suelto  caste- 
llano, y se  imprimió  en  el  Lom.  Vil.  del  Par- 
naso español. 

Sedaño  habla  sobre  la  estremada  rareza  de 
la  primera  edición  de  las  Tragedias  de  An- 
tonio de  Silva  y las  reimprimió  en  el  lom.  VI. 
de  dicho  Parnaso  csp/iñol ; también  las  dió  á 
luz  por  tercera  vez  Baudry  en  el  lom.  I.  del 
Tesoro  del  teatro  español. 

1118  BISBE  ¥ VIDAL  (Fructuo- 
so). Tratado  de  las  comedias  cu  el 
qval  se  declara  si  son  licitas.  Y si 

Tom.  i. 


hablando  en  todo  rigor  sera  pecado 
mortal  el  representarlas,  el  verlas, 

el  consentirlas.  Por  Frvctvoso  Bis- 

e y Vidal.  Va  añadido  vn  sermón  de 
las  mascaras,  y otros  entretenimien- 
tos por  el  P.  Diego  Perez.  Barcelona, 
Geronymo  Margarit,  1618.  8."  16  ho- 
jas prels.  y 113  fols.  La  Platica  del 
P.  Diego  Pérez  de  Valdivia  tiene  49 
hojas  foliadas  incluso  el  frontis. 

«Libro  curiosísimo,  pues  alaca  al  teatro 
«español  con  más  discreción  é ingenio  que 
«ningún  otro  tratado  antiguo  de  cuantos 
«han  llegado  i nuestra  noticia...  Bisbe  y 
«Vidal  es  un  seudónimo  de  Juan  Eerrer.»  Tlclf- 
nor,  llist.  de  lalil.,  tom.  II.,  pág.  358. 

Gallardo  en  el  Ensayo  de.  una  bib.  esp.  se 
equivoca  en  suponer  que  el  número  de  las 
hojas  preliminares  es  15,  pues  bien  repasadas 
encuentro  16. 

El  tratado  de.  las  máscaras  del  P.  Diego 
Pérez  de  Valdivia  lleva  la  siguiente  portada: 
«Platica  o lecion  de  las  mascaras,  en  la  qval 
«se  trata,  si  es  pecado  mortal , o no,  el  en- 
«mascararse:  y se  ponen  en  ella  principios  y 
«reglas  generales,  para  juzgar  de  semejantes 
«obras  si  son  pecado  mortal : como  con  yr  a 
«representaciones,  fiestas,  saraos,  paseos, 
«bayles,  galas,  pinturas,  juegos  combltes, 
«y  tudas  recreaciones,  en  las  quales  suele 
«ser  Dios  ofendido.» 

1119  BOCÁNGKL  UNZUETA  (Ga- 
briel). El  nvevo  Olimpo,  represen- 
tación real,  y festiva  mascara  a los 
fclicissimos  ¿ños  de  la  lleyna  Nues- 
tra Señora.  Escrivialo  D".  Gabriel 
Bocangel  Ynijueta.  Madrid,  Diego 
Diaz  déla  Carrera,  (1649).  4.°  13 
hojas  prels.  y 62  foliadas. 

Es  una  zarzuela  — Barrera  y Leirado  habla 
de  esta  composición  y dice  se  publicó  por 
separado;  pero  supongo  no  vió  ningún  ejem- 
plar de  ella , cuando  no  copia  su  verdadero 
titulo  ni  da  las  sellas  de  la  impresión. 

1120  Rimas  y prosas,  jvnto 

con  la  fabvla  de  Leandro  y Ero.  Por 
Don  Gabriel  Bocangel  y Vncueta. 
Madrid,  luán  González,  1627.  8.° 
16  hojas  prels.  y 136  fols. 

Hai  en  el  presente  tomilo  una  Egloga  re- 
presentable  , que  estraño  no  mencione  el 
Sr.  Barrera,  y la  Prosa  cuarta  , ó discurso 
descriplivo,  en  que  se  compone  un  amante 
cortesano : es  una  especie  de  novela  en  prosa 

?’  verso.— Se  Incluyo  en  la  tercera  parte  de 
a Lira  de  las  Musas,  el  contenido  de  este 
volumen,  menos  unas  décimas  de  Bocángel, 
¿cu  prosas  que  van  al  fin,  y diez  octavas  de 
Juan  AudusUU. 

U 
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No  mencionan  esta  edición  de  las  hitaos 
los  traductores  de  Ticknor. 

1121  BUTRON  (José).  Kl  Clarín 
de  la  Faina , y Cilhara  de  Apolo.  Con 
mel ricos  rasaos  a las  Reales  Fiestas, 
que  en  el  felicissinto  nacimiento  de 
el  Principe  N.  Señor  D.  Luis  Jacolio 
Primero  el  Deseado,  cjecvtó  la... 
Ciudad  de  Orense.  Santiago,  Antonio 
de  Aldemunde , 1708.  4.“  10  hojas 
<prels-  y 218  piiys. 
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Contiene  poesías  de  varios  autores  en  el 
Certamen  poético  y esparcidas  por  el  cuerpo 
del  llhm;  ademas  se  llalla  una  Loit. 

El  nombre  del  autor  de  esta  obra  se  saca 
de  un  anagrama  contenido  en  las  décimas 
que  preceden  al  prólogo,  el  cual  dice:  0.  Oie- 
ijo  Costo  al  hidra  Joséph  llutron. 

El  Sr.  barrera  no  menciona  al  P Uulron 
en  su  Catálogo,  ni  se  encuentra  la  l.oa,  cuyo 
primer  verso  es:  Cese  ya  el  ¡¡emir,  en  la 
lista  del  Sr.  Kernández-Guerra. 
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1122  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Peono).  Primera  parle  do  las 
Comedias  de  D.  PcdroCalderon  de  la 
Barca...  Recogidas,  y sacudas  de  sus 
verdaderos  originales  por  1).  loseph 
Calderón  de  la  Barca  su  hermano. 
Madrid,  Viuda  de  luán  Sánchez, 
104U . 4.“  2 hojas  prels.  y 520  pdgs. 

Contiene  estas  comedias: 

I.a  vida  es  sueño. 

('sisa  con  dos  puertas  mala  es  de  guardar. 

El  Purgatorio  de  San  Patricio. 

1.a  gran  Zenobia. 

La  Devoción  de  la  Cruz. 

La  Puente  de  Mantilde. 

Saber  del  mal  y el  bien. 

Lances  de  Amor  y Eortuna. 

La  Dama  duende. 

Peor  está  que  estaba. 

El  sitio  de  boda. 

El  Principe  constante. 

La  primera  edición  es  de  Madrid,  llíófi.  4." 


1123  Srgnmln  parle  de 

las  Comedias  de  Don  PcdroCalderon 
de  la  Barca...  Recogidas  Por  don  lo- 
seph Calderón  de  la  Barca  su  her- 
mano. Madrid,  Por  Marta  de  Quiño- 
nes, Año  M.nc. xxxvh.  4.°  4 hojas 
prels.  y 282  (oís. 


Primera  impresión  rara  , desconocida  a 
Barrera. 


-|  1 2i La  misma  parte. 

Madrid,  Carlos  Sánchez,  1641.  4.“  4 
hojas  prels.  y 28IÍ  fots. 

La  componen  las  siguiente  comedias : 

El  mayor  encanto  amor. 

Árgenis  y Poli  arco. 


El  galan  fantasma. 

Judas  Macabro. 

El  médico  de  su  honra. 

Origen,  pérdida  y restauración  de  la  Virgen 
del  Sagrario. 

El  mayor  monstruo  del  mundo. 

El  hombre  pobre  lodo  es  trazas. 

A secreto  agravio,  secreta  venganza. 

El  astrólogo  Ungido. 

El  amor,  honor  y poder. 

Los  tres  mayores  prodigios.  Con  loa. 

La  existencia  de  una  edición  de  la  Primera 
parte  del  año  de  I6.>C>  y de  la  segunda  del  .17 , 
evidencian  la  equivocación  de  Ticknor.  en 
su  Uisl.  dula  til.,  lora.  III. . pág.  ti,  donde 
supone  que  el  hermano  de  Calderón  había 
publicado  algunas  de  las  comedias  de  don 
Pedro  entre  el  tCid  y ití74. 

1123  CALDERON  DE  LA  BARC  A 
(Peuho).  Tereera  parí*'  tic  las 
comedias  de  D.  Pedro  Calderón  de 
la  Barca.  Madrid,  por  Domingo 
García  Morras,  1664.  4."  6 hojas 
prels.  y 272  (oís. 

Abraza  las  siguientes  comedias : 

En  esta  vida  todo  es  verdad  y todo  es  men- 
tira. 

El  maestro  de  danzar. 

Mañanas  de  abril  y mayo. 

Los  hijos  de  la  Eortuna,  Teágcncs  y Cariclea. 
Afectos  de  odio  y amor. 

La  hija  del  aire.  Primera  parle. 

Segunda  parle. 

NI  amor  se  libra  de  amor. 

El  laurel  de  Apolo.  Fiesta  dota  Zarzuela. 

La  púrpura  de  la  rosa.  Ilepresentacion  mis- 
tira  lie  zarzuela  precedida  de  una  Loa. 

La  Aera,  el  rayo  y la  piedra. 

También  bai  duelo  cu  las  damas. 

Primera  edición  de  la  tercera  parle , re- 
cogida y publicada  por  U.  Sebastian  Ventura 
de.  Vcrgara  y Salcedo,  y dedicada  al  marques 
de  Astorga  por  b.  Pedro  Calderón. 
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llai  una  (/liarla  parte,  comprensiva  de  las 
mismas  comedias  que  la  de  Vera  Tásls . la 
cual  lleva  un  prólogo  del  autor  y salió  á luz 
hacia  IC>73 : la  reimprimió  en  Madrid,  Ber- 
nardo de  Herrada  en  l(>7l.  I.a  Ijninta parte 
hasta  la  Novena,  las  publicó  dicho  Vera  Tisis 
y Villarroel.  También  habla  Calderón  en  el 
prólogo  al  tomo  de  Autos,  dado!  luz  en  lli'.i?, 
de  un*  Quinta  parte  de  Comedias  furtiva . que 
solo  contiene  aliz,  cuatro  de  ellas  no  suyas 
y las  demás  enteramente  desfiguradas;  según 
llartzcnbusch,  en  la  pág.  7011,  v en  el  Indice 
del  lomo  de  Comedia*  escocidas  de  Tirso, 
está  impresa  en  Madrid,  aunque  suena  como 
hecha  en  Ilarcelona  , lleva  el  año  de  lti77  y 
contiene  entre  otras  la  comedla  El  reí  II.  Pe- 
dro en  Madrid.  Por  eso  denominó  Vera  Tásls 
á la  suya  Verdadera  i¡ui>ila  parte. 

1126  CALDEItON  DE  LA  BARCA 
(Pedro).  Pidmcra  parle  de  Co- 
medias del  celebre  poeta  español, 
Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca,... 
qve  nvevainentc  corregidas  uvblica 
l)on  Ivan  de  Vera  Tassisy  Villarroel, 
sv  mayor  amigo.  Madrid",  Francisco 
Sanz,  1635.  i.u  14  hojas  oréis,  ('entre 
ellas  el  retrato  de  C al  de  ron J tj  543 
páys. 

A pesar  de  que  la  primera  y segunda  parte 
hablan  sido  sacadas  por  el  hermano  de  Cal- 
derón de  sus  verdaderos  originales  , diec 
Vera  Tásls,  que  su  autor  ¡as  había  itesrono- 
cidn  por  despilaradas.  Temóme  sin  embargo, 
que  fas  retoco  el  desvelo  de  este  editor,  acaso 
en  demasía,  como  puede  verse  en  los  dos 
tomos  primeros  , señaladamente  en  la  jor- 
nada tercera  de  tí  mayor  mónslruo  los  zetas. 
Ututo  que  se  da  en  el  tom.  II. , á El  mayor 
menstruo  del  inunda. 

I.a  edición  principe  de  esta  primera  parte, 
publicada  por  Vera,  es  de  Madrid,  Ifítez.  i." 

Comedias  las  mismas  y con  el  mismo  orden 
que  en  la  edición  de  ICIO. 

Parte  weg'umla  de  Comedias 
etc.  Madrid,  Francisco  Sanz,  1686. 
4.°  8 hojas  prels.,  comprendida  la  del 
retrato , y 572  paos. , a las  que  siguen 
una  de  Tabla  de  las  Comedias  verda- 
deras de  I).  Pedro  Calderón,  otra  con 
la  Tabla  de  los  Avtos  sacramentales, 
y por  fin  una  en  que  se  repiten  las  señas 
de  la  impresión. 

Esta  comprendo  las  mismas  comedias  que 
la  de  1637,  pero  no  con  el  mismo  orden. 

Terrera  parte  de  Comedíasete. 
Madrid  , Francisco  Sanz,  1687.  4.°  8 
hojas  prels.,  comprendido  el  retrato. 
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586  págs.  y 3 hojas  finales  destinadas 
á lo  mismo  que  tus  del  lomo  segundo. 

Publicó  estas  doce  comedias,  si  bien  orde- 
nadas de  otro  modo , en  Ititit  b.  Sebastian 
Ventura  de  Vcrgara  Salzedn,  y dirigiéndolas 
al  autor  le  dice  , que  las  halda  recogido  y 
daba  A tu  estampa,  ¡tor  eximirlas  del  riesgo 
que  'as  demas  habiin  padecido,  saliendo  di- 
minutas y llenas  de  errores  de  imprenta.  Kl 
mismo  Calderón  parece  reconocer  este  zclo 
de  su  más  apasionado  amigo;  y .mu  darle  el 
sello  de  su  aprobación,  al  dedicarlas  al  mar- 
ques de  Astorga.  Sin  embargo  ningunas  sa- 
lieron más  defectuosas  que  estas  doce  , en 
particular  el  Laurel  de  Apolo  , También  luti 
duelo  en  las  flamas  y las  dos  parles  de  la 
Hija  del  aire,  si  hemos  de  dar  crédito  al 
cdilorde  la  Colección  que  al  presente  nos 
neupa.  Ilaya  ó no  exageración  en  lo  que 
alíenla , es  indudable  que  Calderón  no  perdía 
mucho  tiempo  en  examinar  las  ediciones  que 
se  hacían  de  sus  Comedias  , cuando  en  la 
dedicatoria  habla  como  de  oídas  del  trabajo 
puesto  por  Vergara  Salzedo.  Ha  procurado , 
según  dice,  (copio  sus  palabras)  restaurar- 
las de  los  achacados  errores  que  padecen 
otras  en  la  estampa. 

Qiuirta  parte  de  Comedias  etc. 
Madrid,  Francisco  Sanz,  1688.  4.°  8 
hojas  prels.,  comprendido  siempre  el 
retrato,  y 606  páginas. 

1.3  forman  las  siguientes  comedias : 

El  postrer  duelo  de  España. 

Eco  y Narciso. 

El  Monstruo  de  los  jardines. 

El  gran  Principe  de  Fez,  Don  Baltasar  ae 
Loyola. 

Kl  Encanto  sin  encanto. 

I.a  Niña  de  Cómcz  Arlas. 

El  Hijo  del  Sol,  Faetón. 

La  Aurora  en  Copacabana. 

El  Conde  l.ucanor. 

Apolo  y Cliinenc 

El  Golfo  de  las  Sirenas,  Egloga  piscatoria. 
Fineza  contra  Bneza. 

llai  dos  ediciones  de  esta  cuarta  parte  de 
Vera,  hechas  en  Madriil  en  108-2  y 84. 

Verdadera  quinta  parte  de  Co- 
medias etc.  Madrid,  Francisco  Sanz, 
1694.  4.“  34  hojas  prels.  Cpues  se  ha- 
lla en  ellas  la  larga  Aprobación  del 
Maestro  Fray  Manuel  de  Guerra  y 
Ilibera , probando  que  la  Comedia  es 
indiferente  en  lo  cristiano,  y conve- 
niente en  lo  político, J y 542  págs. 
Comprende  las  comedlas  siguientes: 

Hado  y divisa  de  Leonblo  y de  Martlsa. 

I.os  dos  Amantes  del  cielo,  Crisanto  y Darla. 
Mujer,  llura  y vencerás. 


Digitized  by  Google 


372  CAL  sección 

Agradecer  y no  amar, 
lie  una  causa  dos  efectos. 

Cual  es  mayor  perfección. 

El  Jardín  de  Faicrina. 

I.a  Sibila  del  Oriente,  y gran  reina  de  Sabá. 
No  hai  burlas  con  el  Amor. 

Gustos  y disgustos  son  , no  más  que  Imagi- 
nación, 

Amigo,  amante  y leal. 

Hasta  callar. 

Barrera  no  menciona  esta  edición  de  il>91 
y solo  habla  de  la  primera  hecha  en  Madrid, 
en  l#S2.  4.° 

CALDEHON  DE  LA  BARCA.  (Pe- 
dro). Sexta  parte  de  Comedias  etc. 
Madrid , Francisco  San/, , 1683.  i.°  34 
hojas  prels.,  inclusa  la  del  retraía, 
o/9  págs.  y dos  hojas  más  para  com- 
pletar la  lista  de  las  Comedias  verda- 
deras y las  supuestas  de  Calderón. 

Repítese  al  principio  la  difusa  aprobación 
del  Maestro  Guerra  que  va  en  el  tomo  prece- 
dente. 

Este  contiene  las  comedias  siguientes: 
Fortunas  de  Andrómeda  y Persco. 

El  Josef  de  las  mujeres. 

Los  Empedos  de  un  acaso. 

Primero  soi  yo. 

La  Estatua  de  Prometeo. 

El  Secreto  A vozes. 

Dar  tiempo  al  tiempo. 

El  Méjico  prodigioso. 

Mejor  esté  que  estaba. 

Fieras  afemina  Amor. 

Dicha  y desdicha  del  nombre. 

Para  vencer  á Amor,  querer  vencerle. 

Según  Barrera  bai  una  edición  anterior  de 
Madrid,  ItiS'i. 

Séptima  parte  de  Comedias  etc. 
Madrid,  Francisco  Sanz,  1683.  i.°  8 
hojas  prels.,  inclusa  una  que  ocupa  un 
escudo  de  armas,  862  págs.,  dos  hojas 
para  la  lista  de  tas  Comedias  verda- 
deras y supuestas  de  Calderón,  y otra 
para  repetirlas  señas  de  la  impresión. 

I.a  componen  las  siguientes  comedias: 
Aurislela  y l.isidanlc. 

Fuego  de  Dios  en  el  querer  bien. 

El  Segundo  Seipion. 

La  Exaltación  (le  la  Cruz. 

No  hai  cosa  como  callar. 

Zelos  aun  del  aire  matan.  Fiesta  cantada. 
Madana  será  otro  dia. 

Darlo  todo  y no  dar  nada. 

La  Desdicha  de  la  voz. 

13  Pintor  de  su  deshonra. 

El  Alcalde  de  Zalamea. 

El  Escondido  y la  lapada. 
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Ortava  parte  de  Comedias  etc. 
Madrid,  Francisco  Sauz , 168í.  i.°  8 
hojas  prels.,  comprendido  el  retrato , 
570  pays.,  2 hojas  para  la  nota  de  las 
comedias  verdaderas  y supuestas  de 
Calderón  y otra  para  las  señas  de  la 
impresión. 

Esta  parle  abraza  las  comedias  siguientes: 

La  Cisma  de  Inglaterra, 
i.as  Manos  blancas  no  ofenden. 

Los  Cabellos  de  Ahsalon. 

No  siempre  lo  neor  es  cierto. 

Las  Cadenas  del  demonio . 

Los  tres  afectos  de  Amor. 

1.a  Banda  y la  Ilor. 

Con  quien  vengo  vengo. 

Guárdate  de  la  agua  mansa. 

F.l  Alcaide  de  si  mismo. 

Luis  Pérez  el  gallego. 

Antes  que  todo  es  mi  dama. 


Novena  parte  de  Comedias  etc. 
Madrid,  Francisco  Sanz,  1691.  4."  8 
hojas  de  prels.,  en  las  que  está  inclui- 
do el  retrato,  561  paos,  y una  hoja  de 
Tabla  de  las  Comedias  verdaderas 
de  Calderón. 

Comprende  las  que  siguen: 

Las  Armas  de  la  hermosura. 

Amado  y aborrecido. 

La  Señora  y la  criada. 

Nadie  Be  su  secreto. 

Las  tres  justicias  en  una. 

Amar  después  de  la  muerte. 

Un  Castigo  en  tres  venganzas. 

Duelos  de  amor  y lealtad. 

Céfalo,  y Pócris.  Comedia  burlesca. 

El  Castillo  de  l.indabridis. 

Bien  vengas  mal. 

Cada  uno  para  si. 

Al  Bn  de  este  tomo  presenta  Vera  Tásis  la 
Tabla  de  las  comedius  verdaitcras  de  Catite  - 
ron , que  componen  cada  una  de  las  nueve 
Partes,  y designa  como  para  la  décima  las 
que  siguen.  De  ellas  reconoció  ya  como 
suyas,  en  la  Carla  al  duque  de  Veragua,  las 
que  llevan  un  asterisco  ai  margen. 

* La  Virgen  de  Madrid. 

* El  Carro  del  ciclo,  San  Ellas. 

San  Francisco  de  Borja. 

El  Triunfo  de  la  Cruz. 

* La  Virgen  de  la  Abuudcna,  parte  primera 

y segunda. 

* Nuestra  Señora  de  los  Bcmedios. 

* Desagravios  de  María. 

* El  acaso  y el  error. 

* Don  ijuljolc  de  la  Mancha. 

* El  Condenado  de  Amor. 

* El  Sacrificio  de  Eilgcnia. 

* Certamen  de  autor  y zelos. 

* La  Celestina. 
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Dchló  de  prevenirle  la  muerte  ú oirá  cau- 
sa que  ignoro,  pues  no  llegó  A sacar  á luz  la 
Oeeuna  p arle . lie  las  comedlas  que  habían 
de  componerla,  unas  han  sido  impresas  y 
otras  no. 

Añade  al  fln  de  la  Konena  haber  compues- 
to Calderón  una  jornada  en  estas  comedias: 

1.a  fingida  Arcadia,  la  tercei-a  jornada. 
Enfermar  con  el  remedio,  la  primera. 

El  Pastor  Eido,  la  tercera. 

Circe  y Pollfemo,  la  tercera. 

I.a  Margarita  Preciosa,  la  tercera. 

El  Monstruo  de.  la  fortuna,  la  primera. 

El  mejor  amigo  el  muerto,  la  tercixa. 

El  Privilegio  délas  mujeres,  la  tercera. 

1127  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Pedro)-  parte  de  come- 

dias verdaderas  del  celebre  poeta  es- 
pañol D-  Pedro  Calderón  de  la  Bar- 
ca... Qve  nvcvamenle  corregidas 
ublicó  Don  Jvan  de  Vera  Tassis  v 
'illarioel  su  mayor  amigo.  Madrid: 
Viuda  de  Blits  dc'Villanueva  (1720?). 
12  hojas  prels.,  incluso  el  retrato,  y 
551  págs.  Tiene  8 págs.  más  que  el 
de  lli8o  por  tener  este  repelida  la 
paginación  desde  580  á 587. 

Parte  srgiiuila  Jal  supraj.  Ma- 
drid, Viuda  de  Blas  de  Villanueva, 
1720. 8 hojas  prels.,  inclasorl  retrato, 
570 págs.,  una  hoja  de  Tabla  de  las  co- 
medias verdaderas  de  Calderón,  otra 
de  Tabla  de  los  Autos  y acaso  falta  una 
al  fin  para  repetir  las  señas  de  la  im- 
presión. Si  este  tomo  tiene  dos  pági- 
nas menos  que  el  mismo  de  1080,  es 
por  saltarse  allá  de  la  pág.  332  á la 
353,  lo  que  se  ha  rectificado  en  la 
reimpresión. 

Tercera  parte  fut  supraj.  Viu- 
da de  Blas  de  V illanucva,  1720. 8 hojas 
prels.  gue  comprenden  el  retrato , 580 
págs.  una  hoja  de  Tabla  de  las  Come- 
dias, otra  de  los  Autos  u acaso  falla  al 
fin  una  para  las  señas  de  la  impresión. 

Qimrta  parte  fut  supraj.  Ma- 
drid, Herederos  de  Juan  García  In- 
fanzón, 1731.  8 hojas  prels.  g 008 
págs.  En  la  edición  de  1088  están  re- 
petidas las  págs.  387  y 388  , y por 
eso  resultan  aquí  dos  mas. 


Verdadera  quinta  parte  ful 
supraj.  Madrid,  Herederos  de  Juan 
Garcia  Infanzón,  1730.  34  hojas  pre- 
liminares y 542  págs. 

Sexta  partean/ supraj.  Madrid, 
Juan  Sanz,  1713.  32  hojas  prels.,  in- 
clusa la  del  retrato,  579  págs.  y dos 
hojas  más  para  completar  la  lista  de 
las  Comedias  de  Calderón. 

Séptima  parte  ful  supraj.  Ma- 
drid, Jvan  Sanz,  1715.  8 hojas  prels., 
una  de  ellas  con  el  retrato,  570  págs., 
2 hojas  para  la  lista  de  las  Comedias  y 
oirá  en  que  se  repiten  las  señas  de  la 
impresión.  Lo  edición  de  1083  tiene 
8 págs.  menos,  por  duplicarse  en  ella 
las  207-209  y las  321-324. 

Octava  parte  Jut  supraj.  Ma- 
drid , Viuda  de  Blas  de  \ illanucva  , 
1720.  8 hojas  prels.  con  la  del  retrato, 
570  págs. , 2 hojas  para  la  lista  de  las 
Comedias  verdaderas  de  Calderón,  y 
una  blanca. 

Aovrna  parte  fut  supraj.  Ma- 
drid, Juan  García  Infanzón  , 1098.  8 
hojas  prels.  que  comprenden  el  retrato, 
500  págs.  y una  hoja  de  las  Comedias  de 
Calderón.  Tiene  2 págs.  menos  la  edi- 
ción de  1091  á causa  de  estar  duplica- 
das la  521  y 522. 

Son  en  lodo  9 volúmenes  4.° 

Estas  varias  reimpresiones  de  la  anterior 
edición  de  Vera  Tisis,  se  hicieron  con  tal 
escrupulosidad  que  no  solo  lleva  rada  ¡mrle 
las  mismas  comedias  y predogos,  privilegios 
y licencias,  sino  hasta  la  p¿  de.  erratas  y la 
Tasa,  las  cuales  de  ningún  modo  pueden  re- 
ferirse á ella.  Dirigió  esta  edición  I).  Jnscph 
García  de  la  Plaza 

Uarrcra  no  conoció  tas  cinco  primeras 
parles  de  la  presente  reimpresión,  ni  tam- 
poco la  octava. 

1128  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Pedro).  Comedias  del  celebre  poe- 
ta español  Don  Pedro  Calderón  de 
la  Rarca,  que  saca  a luz  Don  Juan 
Fernandez  ue  Apontes.  Madrid,  Viu- 
da de  Don  Manuel  Fernandez,  1760- 
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63.  4."  11  vols.  en  10.  Ejemplar  in- 
tonso. 

En  esta  edición  no  se  ha  seguido  el  orden 
dado  á las  comedias  por  Vera  Tisis,  sin  in- 
dicar el  motivo,  y de  consiguiente  vamos  á 
seflalar  las  que  llenan  cada  tomo: 

0 primero:  Cada  uno  para  si.— Las  armas 
de  la  hermosura  — Amado  y aborrecido.— La 
señora  y la  criada.— Nadie  He  su  secreto.— 
Las  tres  justicias  en  una.— Amar  después  de 
la  muerte.— Un  castigo  en  tres  venganzas.— 
Duelos  de  amor  y lealtad. 

El  segundo:  Célalo  y Púcris.  -El  castillo 
de  Lindabridis.— Bien  vengas  mal.— La  vida 
es  sueño.— Casa  con  dos  puertas  — El  purga- 
torio de  R.  Patricio.— La  gran  Ccnobia.— La 
devoción  de  la  Cruz.— La  puente  de  Manli- 
ble.— Saber  del  bien  y del  mal.— Eincza  con- 
tra Bneza. 

W tercero:  Lances  de  amor  y fortuna.— 
La  dama  duende.— Peor  está  que  estaba.— El 
sitio  de  Breda. — El  principe  constante.— El 
postrer  duelo  de  España.— Eco  y Narciso.— El 
monstruo  de  los  jardines.— El  gran  principe 
de  Eez,  I»  Baltasar  de  I.oyola.-El  encanto 
sin  encanto. 

FJ  ruarlo:  La  nina  de  fiómez  Arias.— El 
hijo  del  Sol,  Faetón  — La  aurora  cu  Copacaha- 
na.— El  Conde  Lucanor.— Apolo  y Cliinene  — 
El  golfo  de  las  sirenas  — La  Cisma  de  Ingla- 
terra.—Las  manos  blancas  no  ofenden.— Los 
cabellos  de  Absalon.— No  siempre  lo  peor  es 
cierto.— Las  cadenas  del  demonio. 

El  quinto:  Los  tres  afectos  de  amor.— La 
banda  y la  flor.— Con  quien  vengo,  vengo.— 
Guárdale  de  la  agua  mansa.  -El  alcaide  de  si 
mismo.— Luis  Pérez  el  gallego.— Antes  que 
todo  es  mi  dama.— El  mayor  cumulo  amor. 
—El  gaiau  fantasma.— Judas  Macaban.  — El 
mayor  monstruo  los  zelos. 

FJ  seslo:  El  medico  de  su  honra  — Arge- 
nis  y Follaren. —origen , pérdida  y restaura- 
ción de  la  Virgen  del  Sagrario.— Hombre  po- 
bre todo  es  trazas.— A secreto  agravio  secre- 
ta venganza.— El  astrólogo  Ungido.— Amor, 
honor  y poder.— Los  tres  mayores  prodigios, 
con  Loo.— El  laurel  de  Apolo  —También  hai 
duelo  en  las  damas.— La  ñera,  el  rayo  y la 
piedra. 

FJ  sétimo:  En  esta  vida  lodo  es  verdad  y 
todo  mentira.— El  maestro  de  danzar.— Ma- 
ñanas de  Abril  y Mayo.— I.os  hijos  de  la  for- 
tuna.—Afectos  de  odio  y amor  — La  púrpura 
déla  rosa,  ron  Aoa.— La  hija  del  Aire.  Pri- 
mera y segunda  parte.— Ni  amor  se  libra  de 
amor.— Para  vencerá  Amor  querer  vencerle. 

El  octano:  Fortunas  de  Andrómeda  y Per- 
seo.— El  Joscf  de  las  mujeres.— Los  empeños 
de  un  acaso.— Primero  sol  yo.— La  estatua 
de  Prometeo.— El  secreto  á vozes.— Dar  tiem- 
po al  tiempo.— El  mágico  prodigioso.— Mejor 
está  que  estaba.— Fieras  afemina  amor,  con 
Loa. 


El  nono:  Dicha  y desdicha  del  nombre.— 
Hado  y divisa  de  Leonido  y de  Marflsa.— Los 
dos  amantes  del  cielo.— Mujer,  Hora  y vence- 
rás.—Agradecer  y no  amar  — l)c  una  causa 
dos  efectos.— Cuál  es  mayor  perfección.— El 
jardín  de  Falerina.— La  Sibila  del  Orlente  y 
gran  reina  de  Saba.— No  hai  burlas  con  el 
amor. 

FJ  dMmo:  Gustos  y digustos  son,  no  más 
que  imaginación.— Amigo,  amante  y leal  — 
Hasta  callar.— Auristela  y l.isldanle.— Fuego 
de  Dios  en  el  querer  bien  — El  segundo  Esci- 
pion.— La  exaltación  de  la  Cruz  —No  hai  cosa 
como  callar.— Zelos  aun  del  aire  matan.— El 
escondido  y la  tapada. 

FJ  untlecimo:  Mañana  será  otro  dia.— Dar- 
lo lodo  y no  dar  nada.— La  desdicha  de  la 
voz.  — El  pintor  de  su  deshonra.— El  alcalde 
de  Zalamea. 

1129  CALDERON  DE  LA  BAR- 
GA (Peono).  Las  Comedias  de  Do» 
Pedro  Calderón  de  la  Barca , coteja- 
das con  las  mejores  ediciones  hasta 
ahora  publicadas,  corregidas  y da- 
das á luz  por  Juan  Jorge  Keil."  Con 
un  retrato  del  poeta  grabado  por  un 
dibujo  original.  Lcipsique,  publica- 
do en  casa  de  Ernesto  Fleischer, 
1827-30.  4 vols.  en  mui  grande  8.” 

Contiene  las  ciento  ocho  comedias  de  la 
edición  de  VeraTásis  por  el  mismo  urden 
que  en  ella  guardan. 

Ofrece  el  editor,  al  principio  del  tom.  IV., 
publicar  otro  i on  la  comedia  San  Francisco 
tic  Barja  y las  demas  que  logre  reunir  de  Cal- 
derón, con  sus  copiosas  observaciones  sobre 
la  suerte  (verdaderamente  fatal  que  las  obras 
do  uno  de  nuestros  primeros  autores  dramá- 
ticos han  sufrido  en  manos  de  ios  impresores, 
con  las  variantes  de  las  principales  edicio- 
nes, ron  notas  suyas  sobre  ciertos  lugares 
difíciles  y algunos  nombres  propios,  y por 
ñn  con  la  indicación  de  las  fuentes  de  donde 
sacó  Calderón  los  planes  de  sus  comedlas, 
y del  tiempo  en  míe  probablemente  las  escri- 
bió. Pero  el  público  carece  todavía  del  fruto 
de  tan  útiles  trabajos. 

Antes  de  esta  edición,  que  no  deja  de  ser 
esmerada  y lujosa,  balda  principiado  Keil 
otra  de  menos  boa  lo,  que  debía  constar  de 
diez  volúmenes  en  12.",  o pequeño  8.",  de  la 
que  se  publicaron  en  Lcipsique  por  F.  A. 
Ilrockhaiu  en  1820,  21  y 22  los  tres  tomos 
primeros,  comprensivos  de  .'I  comedlas. 


1130  Comedias  escogidas  de 

Don  Pedro  Calderón  de,  la  Barca.  Ma- 
drid, A.  Fernandez,  1826,  ij  Ortega 
y Compañía  , 1828-33.  4 vols.  8.° 
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Comprenden  las  comedias  siguientes: 

No  hnl  hurlas  con  el  amor. 

La  (lanía  duende. 

No  siempre  lo  peores  cierto. 

Mañanas  de  abril  y mayo. 

El  asi  rólogo  Ungido, 
liar  tiempo  al  tiempo. 

Kt  mayor  monstruo  los  solos,  y el  Tolrarca 
de  Jeriisalen. 

Cuál  es  mayor  perfección, 
t.os  empeños  de  un  acaso. 

Casa  con  dos  puertas  mala  es  de  guardar. 
Amigo,  amante  y leal. 

I.a  cisma  de  Inglaterra. 

Peor  está  (pie  estaba. 

Mejor  está  que  estaba. 

La  Impresión  y el  papel  son  malos,  las  er- 
ratas abundan,  hai  algunos  pasajes  supri- 
midos por  y asi  s ilo  merece 

cierto  aprecio  el  Exiímeii  ipie  va  al  fin  de 
cada  comedia. 

Principiaron  publicarse  las  Comedios  de 
Calderón  en  la  Ittihiitiii , /c>r  fl.  OHvn,  ItCül; 
pero  solo  sallaron  dos  tumos  que  comprenden 
Ireinla  y dos  piezas  1.a  mejor  colección  de 
las  ¡dirás  dc.imatic.is  de  este  autor  es  la  que 
ha  dado  á luz  el  -r.  II.  luán  Eugenio  Hnrtzcn- 
buschin  Madrid.  IXW— r,i  . x.°  atlánt.  y roc- 
ina cuatro  lomos  de  la  lUblioteca  de  oidores 
españoles  de  Itibadeneira 

1131  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Pedro).  F.1  Lucero  de  Castilla  y 
Privado  perseguido.  Comedia  eñ 
tres  actos , inédita  di1  D-  Pedro  Cal- 
derón de  la  Barca-  Madrid,  F.  Gri- 
maud  de  Yelauude,  1837.  12."  Con 
una  laminita. 

Forma  parle  del  Antiguo  teatro  español , 
que  empezó  á publicarse  en  Madrid. 

Lista  alfabética  de  ias  comedias  Impresas 
ron  el  nombre  de  U.  Pedro  Calderón  de  la 
Barca,  que  no  -un  suyas,  según  1).  Juan  de 
Vera  Tásis  y Villarroel. 

A lo  que  obliga  nn  agravio. 

Amante  El  mudo. 

Amazonas  (Las). 

Amor  con  amor  se  obliga. 

Amor  11  hace  discretos. 

Amor  (El  hace  prodigios. 

Amor,  ingenio  y mujer. 

Ángel  (El)  de  la  guarda. 

A r¡ alomónos  Mescnio. 

Bárbara  'La'  de  ios  montes. 

Batalla  (I.a)  de  Sopctran 
Blasón  EL  de  ios  Mcndnzas. 

Caballo  (El)  vos  han  muerto. 

Cada  cual  á su  negocio. 

Cada  cual  lo  que  lo  loca. 

Canas  (Las)  en  el  papel. 

Casamentero  11 
Casamiento  (El)  en  la  muerte. 

Castañar  (El)  de  Toledo. 
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Castigo  (El)  del  penseque. 

Cena  ¡La)  del  reí  Baltasar. 

Codicia  (La)  rompe  el  saco. 

Cómo  se  comunican  dos  estrellas  contrarias. 
Conde  (El  i Pon  sandio  Niño. 

Del  reí  abajo  ninguno. 

Desdichados  ;Lov  dichosos. 

Despreciar  lo  que  se  uniere. 

Din  de  san  Illas  en  Madrid. 

Dicha  (La  . del  retraído. 

Dios  hace  justicia  á todos. 

Donaires  (le  Mongo. 

Duelo  de  honor  y amistad. 

Empeños  (Los)  de  seis  lloras. 

Empeños  (Los)  de  lili  plumaje. 

Encantos  del  marques  de  Villena. 

Engañar  para  reinar. 

Enseñar  a ser  buen  rci. 

Escándalo  El  de  Crccia. 

Esclavo  El  de  María. 

Española  La. ule  Florencia. 

Pe  I.a  de  tbrahnn. 

IVnia  El  de  España. 

Calan  El  sin  dama. 

Haz  liimi.  v guárdale. 

Hermanas  (Las)  bandoleras. 

Honor  El  contra  la  fuerza. 

Honra . contusión  y amor. 

Huyendo  vence  e|  honor. 

Imposible  El  más  fácil. 

Industria  (I.a  contra  el  poder. 

Lágrimas  l.asj  de  David. 

Lo  que  haré  un  maíllo. 

Lo  que  merece  el  valor. 

I. uzeen  (El)  de  Castilla. 

Mal  (Eli  pagador  en  pajas. 

Marco  Antonio  y Cleopatra, 

Mayor  Laj  fineza. 

Mayor  El.  rci  de  los  reyes. 

Mejor  I.a  luna  africana. 

Mejor  El  padre  de  pobres. 

Mejor  El  testigo. 

Mejor  El)  testigo  el  rci. 

Mejor  (El  testigo  es  Dios. 

Mochos  indicios  sin  culpa. 

Mudanzas  de  la  fortuna. 

Mujeres  Las)  cuando  quieren. 

Obrar  bien,  que  Dios  es  llios. 

Paciencia  (I.a  de  Job. 

Paje  (El)  de  Don  Alvaro. 

Palabra  (La)  en  la  mujer. 

Pedir  (El)  con  mal  intento. 

Perdón  (Él  castiga  imis. 

Conreino  Eli. 
tornando  vence  amor, 
premio  El  añade  al  valor. 

Prodigio  El  de  Alemania. 

Prudente  I.a)  Aliigall. 

Prueba  de  anuir  y amistad, 
oiiien  calla,  otorga. 

Rci  (El)  ángel. 

Bel  (El)  Don  Pedro  en  Madrid. 

Respuesta  (La i está  en  la  mano. 

Riesgos  Los  que  tiene  un  coche. 

Rigor  (El)  de  las  desdichas. 

Boca  I.a  del, honor. 

Bollo  (El)  de  F.elja. 

Saber  desmentir  sospechas. 

Saco  (F.1)  de  Ambéres. 

Séneca  y Nerón. 
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Sucesos  del  principe  l.lsardo. 

Tejedor  (El)  de  Segovia , 1 .*  y 2."  parte. 
Tercera  (La)  de  si  misma. 

Tres  (Las)  edades  de  Espada. 

Triunfos  (Los)  de  Josef. 

Tuzani  de  las  Atpujarras. 

Vencerse  es  mayor  valor. 

Vencimiento  (El)  de  Turno. 

Venturoso  (El)  por  fuerza. 

Vísperas  (Las)  sicilianas. 

Vitoria  (La)  de  Fucnte-Babla. 

Yo  me  entiendo. 

Zelos  (Los)  hacen  estrellas. 

Zclos  no  ofenden  al  sol. 

Comedias  que  se  han  impreso  con  el  nom- 
bre de  Calderón,  á inás  de  las  que  anteceden 
y de  las  comprendidas  en  las  nueve  Parles. 

Como  padra  y como  rci.  (Indice  general  de 
Medcl.) 

Conquista  (La)  del  alma.  (Será  auto?) 
Infanzón  (El)  de  llléscas.Et  la  misma  que  El 
rei  1).  Pedro  en  Madrid. 

No  son  todos  ruiseñores. 

Tcagcncs  y Clariquea.  (Indice  general.) 

1132  CALDERON  DE  LA  BAR- 
CA (Pedro).  Avíos  sacramentales, 
alegóricos,  y historiales.  Compves- 
tos  por  Don  Pedro  Calderón  de  la 
Barca.  Primera  parte.  Madrid,  En  la 
imprenta  Imperial,  Por  Ioseph  Fer- 
nandez dcHucndia,  1677  fno  1076, 
como  dice  Alvares  y BaenaJ.  i.“  La 
portada  es  de  letra  negra  y colorada. 
Tiene  8 hojas  prels.  á más  del  retrato 
de  Calderón,  grabado  por  Villa  fran- 
ca, bastante  diferente  del  que  se  halla 
en  las  dos  ediciones  de  Vera  Tásis,  y 
459  págs. 

Esta  es  la  única  parte  de  los  Autos  que  pu- 
blicó Calderón  de  la  Barca ; pero  viviendo  él 
todavía  se  imprimieron  lomos  suchos  con  al- 
gunos autos  suyos  recogidos  por  la  afición 
de  sus  apasionados  ó por  la  codicia  de  los  es- 
peculadores. El  presente  contiene  los  que  si- 
guen, precedido  cada  Auto  de  una  Loa. 

Las  órdenes  militares. 

El  santo  rei  don  Fernando,  primera  parle. 

Segunda  parte. 

La  vida  es  sueño. 

El  Divino  Orfco. 

El  primero  y segundo  Isaac. 

La  nave  del  mercader. 

La  viña  del  Señor. 

La  vacante  general. 

Quién  hallará  mujer  fuerte. 

No  hal  Instante  sin  milagro. 

El  nuevo  hospicio  de  pobres. 

1133  Avtos  sacramentales 

historiales,  y alegóricos.  Compuestos, 
por  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 


Que  dedica  vn  su  Apasionado,  a 
cuya  costa  se  han  impresso.  a Santa 
Theresa  de  Jesvs.  Barcelona,  Sebas- 
tian de  Cormellas,  1701.  i.“  2 hojas 
prels.  y 319  págs. 

Contiene  los  doce  autos  siguientes  sin 
Loas. 

El  Pleito  matrimonial. 

La  Divina  Filotea. 

El  verdadero  Dios  Pan. 

El  Jardín  de  Falerlna. 

La  Inmunidad  de  el  Sagrado. 

A María  el  corazón. 

A Dios  por  razón  de  Estado. 

El  Diablo  mudo. 

Los  encantos  de  la  culpa. 

Los  Misterios  (le  la  misa, 
l as  espigas  de  Ruth. 

El  primer  refugio  del  hombre,  y probática 
piscina. 

Fajardo  dice  en  la  disertación  que  precede 
á las  dos  partes  recogidas  por  él  de  ios  Autos 
de  Calderón,  no  incluidos  en  las  seis  impre- 
sas, que  cierto  D.  Isidro  de  llaro.  indiano 
perulero,  dió  á la  estampa  sueltas  en  Madrid 
y Alcalá  el  año  de  1710,  hasta  setenta  com- 
posiciones de  este  género,  bien  ó mal  atri- 
buidas á dicho  Calderón  , formando  después 
algunos  volúmenes  en  los  cuales  reunió 
hasta  dore,  poniéndoles  el  frontis  copiado  ni 
principio  de  este  articulo,  usando  la  su- 
perchería de  suponerlos  publicados  en  Bar- 
celona quince  años  antes  de  que  se  impri- 
mieran; y en  apoyo  de  esta  última  suposi- 
ción añadiré,  que  positivamente  Sebastian 
Corméllas  no  existia  ya  en  aquella  fecha 
(1701). — Este  tomo  es  tan  raro,  que  Barrera 
no  ha  logrado  verlo. 


1134  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Pedro).  Avtos  sacramentales,  ale- 
góricos, y historiales  del  insigne 
poeta  español  Don  Pedro  Calderón  de 
la  Barca-  Obras  posthumas,  qve  del 
Archivo  de  la  Villa  de  Madrid  saca 
originales  a Ivz  Don  Pedro  de  Pando 
v Mier.  Madrid,  Manuel  lltiiz  de 
Murga,  1717  Cao  171G,  como  dice 
BrunetJ.  6 vols.  4.° 

La  Parir  primera,  compuesta  de  17 
hojas  prels incluso  un  anlefrdnlls  grabado 
en  que  está  el  rclralode  Calderón,  ij  399  /irf- 
ginas,  abraza  estos  doce  Autos  precedi- 
dos de  Loa. 

A Dios  por  razón  de  estado. 

El  viático  cordero. 

A María  pl  corazón 
Las  órdenes  miniares. 

El  gran  lealro  del  mundo. 

Amar  y ser  amado,  y divina  Filotea. 

La  cena  de  Baltasar. 
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La  nave  del  mercader. 

Psfqnis  y Cupido. 

Llamados  y escogidos. 

La  inmunidad  del  Sagrado. 

El  pintor  de  su  deshonra. 

El  retrato  de  Valk  que  lleva  este  tomo  falta 
en  muchos  ejemplares. 

La  Parir  mrg—ftla , de  2 hojas  prcls.  1/ 
■113  páginas,  comprende  estos  doce  Autos  con 
sus  respectivas  Loas. 

La  serpiente  de  metal. 

Pslquls,  y Cupido. 

El  indulto  general. 

El  nuevo  hospicio  de  pobres. 

La  primer  flor  del  Carmelo. 

El  ailo  santo  de  Roma. 

El  año  santo  en  Madrid. 

El  árbol  del  mejor  frulo. 

Los  misterios  de  la  misa. 

Primero  y segundo  lsae. 

Los  alimentos  del  hombre. 

El  nuevo  palacio  del  Retiro. 

La  Parir  Irrcrra  es  de  2 hojas  prelimi- 
nares ij  437  pdgs.  que  contienen  estos  doce 
Autos  con  sus  correspondientes  Loas. 

Lo  que  va  del  hombre  á Dios. 

El  verdadero  Dios  Pan. 

La  piel  de  Gcdeon. 

El  lirio  y la  azuzena. 

La  devoción  de  la  misa. 

El  santo  rei  Ü.  Fernando.  Primera  parle. 

Seguíala  parle. 

Sueños  hal  que  verdades  son. 

La  semilla  y la  cizalla. 

D pastor  Fido. 

La  torre  de  Babilonia. 

El  Maestrazgo  del  Toíson. 

La  Parir  yrarla . de  2 Aojos  prcls.  y 397 
páginas  tiene  doce  Autos,  cada  uno  con  su 
Loa,  y son  los  que  siguen: 

El  segundo  blasón  del  Austria. 

El  valle  de  la  zarzuela. 

La  lepra  de  Constantino. 

La  hidalga  del  valle. 

No  liai  más  fortuna  que  Dios. 

La  viila  del  Señor. 

El  veneno  y la  triaca. 

Andrómeda  y l’erseo. 

La  vacante  general. 

El  cubo  de  la  Almudcna. 

El  gran  mercado  del  mundo. 

El  tesoro  cscoudido. 

La  Parir  t/riala  es  de  2 lejas  prels.  y 
422  páginas,  y tiene  doce  Autos  y doce  Loas. 
Los  títulos  de  los  primeros  son : 

El  sacro  Parnaso. 

El  arca  de  Dios  cautiva. 

La  humildad  coronada  de  las  plantas. 

Los  eneautos  de  la  culpa. 

Quién  hallará  mujer  fuerte. 

El  jardín  de  Falerlna. 

El  cordero  de  Isaías 
.Mística  y real  Babilonia. 

No  hal  instancia  sin  milagro. 
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El  orden  de  Melchlscdech. 

El  socorro  general. 

La  redención  de  cautivos. 

La  Parir  meseta,  que  consta  de  dos  hojas 
prels.  y 431  pdgs.,  abraza  doce  Autos,  cada 
uno  precedido  de  su  Loa,  á saber: 

La  vida  es  sueño. 

El  pleito  matrimonial. 

F.1  día  mayor  de  los  dias. 

El  primer  refugio  del  hombre,  y probálica 
piscina. 

El  diablo  mudo. 

La  cura  y la  enfermedad. 

El  divino  Orfeo. 

La  siembra  del  Señor. 

La  segunda  esposa,  y triunfar  muriendo. 

A tu  prójimo  como  a ti. 

Las  espigas  de  Ruth. 

El  laberinto  del  mundo. 


He.  visto  un  ejemplar  con  la  misma  portada 
é Igual  contenido ; pero  algunas  de  las  par- 
tes se  diferenciaban  en  el  número  de  las  pá- 
ginas. También  be  tenido  ocasión  de  exami- 
nar ia  impresión  hecha  en  Madrid  en  1759  y 
60  Gvols.  4.".  que  es  una  reproducción  déla 
anterior  de  Pando,  hecha  por  I).  Juan  Fer- 
nández Apuntes,  con  la  diferencia  de  que  las 
composiciones  del  tom.  II.  de  este  son  las 
del  I.  de  la  edición  de  1717;  el  II.  contiene  las 
del  I : el  III.  las  del  IV.;  el  IV.  las  del  VI.;  el 
V las  del  111  y el  VI.  las  del  V.  con  la  adi- 
ción de  una  I.oa  intitulada ; fabrica  del  na- 
vio  y un  auto  que  se  llama  la  1‘roleslaeion  de 
l,¡  —Ademas  he  comprobado  los  .luios  sa- 
ermnenlalcs  ele.  inéditos  recogidos  en  1718 
por  íi  Juan  Isidro  Fajardo.  Manuscrito  de 
más  de  un  siglo  de  antigüedad  en  dos  volú- 
menes en  4.°,  preparado  á lo  que  parecía 
para  la  impresión,  que  no  se  verificó,  llal  al 
principio  un  prólogo  mui  erudito  sobre  los 
Autos  y Comedías  de  Calderón  y se  habla  cs- 
lensamenlc  de  sus  diversas  ediciones. 

Comprenden  estos  dos  tomos  los  diez  y 
siete  que  se  ponen  aquí. 

El  Agua  de  mejor  vida. 

Ims  dos  estrellas  de  Francia. 

F.1  divino  Juson. 

Iji  Escuela  divina. 

La  nueva  moneda,  y junla  de  Cortes . 

La  Vida  es  sueño. 

El  Segundo  David. 

La  prudente  Abigail. 

La  Cruz  donde,  murió  Cristo. 

Cedrón  divino  y humano. 

La  Iglesia  sitiada. 

La  universal  Hedrncion. 

El  Convite  general. 

Eco  y Narciso,  primera  parte. 

Segunda  parle. 

El  Divino  Orfeo,  segunda  parte. 

Acto  de  Contrición. 

A los'Antos  de  Calderón  les  ha  cabido  me- 
jor suerte  que á sus  comedias,  pues  muchas 
de  estas  se  imprimieron  por  las  copias  men- 
dosas que  andaban  en  manos  de  los  cómicos, 
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miénlraslos  Autos,  tanto  los  de  Pando  eomo 
los  de  Fajardo,  se  han  copiado  de  los  origi- 
nales que  dejo  su  autor  en  manda  al  ayunta- 
miento de  Madrid. 

Es  digno  de  advertirse  que  de  los  Autos 
impresos  y manuscritos,  de  que  he  dado  no- 
ticia, se  hallan  omitidos  ocho  en  la  Tabla  de 
los  de  Calieron,  publicada  por  Vera  Tisis, 
ilion  nos  da  en  cambio  los  títulos  de  los 
icz  y ocho  siguientes: 

El  primer  blasón  del  Austria. 

Fortunas  de  Andrómeda. 

¡M  FF  del  Austria. 

Cautiecrio  y libertad. 
l.os  Muros  de  Jericó. 

La  FF  sitiada. 

Los  Desagravios  de  Cristo. 
l.a  Iglesia  sitiada. 

A'o  Ital  plazo  aue  no  se  llegue. 

El  rescate  del  genero  humano. 

Triunfar  muriendo. 

La  nueva  esjrnsa. 

El  Juicio  final. 

La  protestación  de  la  fe.  Esta  se  halla  en  la 
edición  de  los  Aulas  de  1700. 

Las  plañías.  (Impreso.) 

El  nejar  día  de  los  mejores. 

Los  siete  piñuelas. 

La  peste  del  pan  dañado,  ij  Junta  déla  salud. 

Se  han  impreso  por  fin , como  de  Calderón 
de  la  llarca,los  pocos  Autos,  toas,  etc.  que 
se  notan  á continuación: 

Doña  Mola.  Entrenles. 

Dragonzillo  (B).  id. 

Duelo  (Eli  de  los  pastores.  Suelto. 

Juego  (El)  de  la  pelota.  l.oa. 
toa  (Sin  titulo  especial.) 

Muerte  (leí).  Mojiganga. 
pe  sume  (El)  de  la  ruina,  id. 
tleloj  (El),  l.oa  sacramental. 

Siete  Los)  dias  de  la  semana,  id. 

Siete  (Los)  sabios  de  Grecia. 

Para  cerrar  el  articulo  de  este  autor  me 
parece  oportuno  colocar  aquí  la  siguiente 
obra  que  conviene  agregar  á las  de  Cal- 
derón. 


1133  CALDERON  DE  LA  BARCA 
(Pedro).  Apelación  al  tribunal  de 
los  doctos,  Justa  defensa  de  la 
Aprobación  a las  Comedias  de  Don 
Pedro  Calderón  de  la  Barca,  impres- 
sa  en  11.  de.  Abril  del  año  de  lG82. 
Impugnación  dicaz  de  los  papeles, 
que  salieron  contra  ella  basta  el  año 
ue  1083.  Apología  que  dexó  escrita 
el  Rmo.  P.  M.  Fr.  Manuel  de  Guerra 
y Ribera.  Madrid,  Joseph  ile  Orga, 
MDCCLII.  1." 

Y como  complemento :i la  reseda  bibliográ- 
fica del  célebre  dramático  español,  mencio- 
nare la  siguiente  obra  que  describe  barrera: 


Fúnebres  elogios  A la  memoria  de  ti.  Pedro 
CaldiTon  de  la  Darca.  Escritos  por  algunos 
apasionados  suyos  del  Atracar.  A instancias 
de  D.  laseph  de  Cndetvi  y Alagan,  Morgues 
de.  I 'illatorcas...  gue  es  guien  saca  A luz  estos 
papeles.  Valencia,  Francisco  Mcstre,  I6KI. 
¡.“Comprende  corlo  número  de  composicio- 
nes. Fueron  sus  autores:  el  conde,  de  liúdo), 
I).  José  orli,  el  Marques  de  Villalórcas,  Dolí 
José  Colonia,  Vicente  del  Olmo,  I).  Marco 
Ant.  Orti,  Jacobo  Fustcr  y 1).  Francisco  Fi- 
guerola. 

1136  CAMOENS  (Lns  be).  Rimas 
de  Lvis  de  Camñes.  Acrcscentadas 
nesta  Tcrceyra  impressañ.  Em  Lis- 
boa. Pedro  Crasbeeck.  Anuo  1007.  A 
cusía  de  Domingos  Fernandez.  4.“ 
La  mayor  parte  de  let.  curs.  8 hojas 
prels.,  202  fnls.  fia  última  está  nume- 
rada por  equivocación  10 ij  y 5 sin  fo- 
liatura para  terminar  la  Taboada. 

Raro,  especialmente  si  tiene  las  ocho  ho- 
jas preliminares.  Entre  los  sonetos  laudato- 
rios hal  uno  de  Torcuato  Tasso  y otro  de 
Leonardo  Turrlcano. 


He  visto  la  primera  edición  cuya  descrip- 
ción es  la  siguiente. : llhylmas  de  Lvis  de  Fa- 
lunes. divididas  em  cinco  parles.  Lisboa, 
Mantel  de  Lyra,  M.D. Lrr. rxv.  4."  !•  hojas  pre- 
liminares (quizá (altase  alguna),  I lili  foliadas, 
la  última  mal  marrada  lCii,  y 4 de  Taboada. 
Casi  todo  de  let.  curs. 

1.a  segunda,  que  Limbien  he  visto,  dice, 
en  el  frontis,  Aecrescenladas  insta  segunda 
impressañ.  Lisboa,  Pedro  Crasbeeck,  según 
mis  apuntes,  y Manuel  de  l.yrn,  según  Bru- 
net,  M.lt.XCVIll.  4."  X hojas  prcls.,  202  fols.  y 
5 de  Tabla,  l-ct.  eurs. 

Del  Prólogo  puesto  por  el  librero  Domingo 
Fernández  a la  edición  que  yo  tengo,  se 
desprende  ser  él  quien  publico  la  de  1595, 
y quien  al  reimprimirla  en  1598  acrecentó 
la  obra  ron  varios  sonetos,  cinco  odas,  al- 
gunos tercetos  y dos  cartas  en  prosa : al  ha- 
blar dicho  Fernandez  de  la  impresión  de  1607 
advierte,  no  la  adicionaba  con  todo  lo  que 
tenia  recogido,  porque  lo  reservaba  para 
hacer  una  segimda  parle, gue  luego  pulí. ico 
en  lililí;  sin  embargo,  algo  debió  de  aña- 
dir. pues  cu  el  Catálogo  de  Grcnville  se 
observa  encontrarse  en  esta  tercera  edición, 
ademas  de  las  composiciones  que  Fernández 
previene  habla  aumentado  en  ¡a  segunda, 
veinte  y dos  redondillas  que  no  están  en  la 
primera. 

llriinet  trae  romo  guinta  la  de  Lisboa,  P. 
Craesheeli.  1(11 4.  4.“;  ignoro  cual  pueda  ser 
la  fecha  de  la  cuarta  edición.— He  visto  las 
Dimos  de  l.vis  de  Camñes.  priineira  parte. 
Lisboa,  Antonio  Almirez,  1621.  4."  8 hojas 
prcls.,  ‘2o2  fols.  y 5 más  para  completar  la 
Taimada.  Parece  reimpresión  de  la  de  1614. 

En  el  Catálogo  de  la  venta  de  Conde  se 
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anunció  una  de  Lisboa,  P.  Craesbcek,  1 629. 
2i.°,  y Rruncl  rila  otra  drl  mismo  punto  é 
impresor  de  1611,  también  en  ‘21. ambas 
las  supongo  iguales  á la  siguiente,  la  cual, 
como  todas  las  descritas  hasta  aquí  , solo 
contiene  la  primera  parle  de  las  llimas. 

1137  CAMOENS  (Luis  de).  Rimas 
de  Lvis  de  Caroóes-  Primeira  parte. 
Lisboa,  Paulo  Craesbcek , 1651.  Sí." 
2 hojas  preliminares  y 184  fols- 

Este  tomito  debe  sin  duda  ir  unido  A las 
Lusiailas  , impresas  en  el  mismo  alio  por 
Craesbcek,  y descritas  al  Núm.  5011. 

Hrunct  se  refiere  á las  llimas  varias,  co- 
mentadas por  Manuel  de  Furia  g Sovsa , Lis- 
boa, 16X5-89.  5 partes  en  2 vols.  en  fol.  El 
comentario  es  en  español.  Como  no  be  visto 
este  libro  no  sé  si  contiene  todas  las  rimas 
ó solo  la  primera  parte. 

1138  Rimas  de  Lvis  de  Ca- 

mbes Segviida  parte.  Agora  noua- 
menlc  impressas  com  duas  Comedias 
do  Autor.  Com  dous  Epitafios  feilos  a 
stia  sepultura,  que  maudaráo  facer 
Dom  Gonzalo  Coutinho,  & Marlim 
Gongaluez  da  Camara-  E hurn  Prolo- 
go em  que  conla  a vida  do  Autlior. 
Em  Lisboa,  Pedro  Crasbccck,  1616. 
A custa  de  Domingos  Fernandc7..  f Si- 
guen 12  hojas  prels.,  en  que  se  com- 
prende una  que  contiene  la  lisia  de  los 
Liaros  que  Domingo  Fernandez  tem 
impressos  deste  Autor , y 40  foliadas; 
viene  luet/O  nuevo  frontis  en  el  que  se 
tee:J  Comedia  dos  Enfalrióes.  Com- 

Íiosta  por  Lvis  de  Camócs.  Em  Lis- 
10a  , Vicente  Aluarez,  1615. — Come- 
dia de  Filodemo.  Composta  por  Lvis 
de  Camócs.  Em  Lisboa,  Vicente  Al- 
uarez, 1613.  f Ambas  piezas  llenan  40 
folios  sin  conlar  las  dos  portadas  J — 
Obra  do  grande  Lvis  de  Camócs, 
principe  da  poesía  heroyea.  Da  crea- 
gao,  íc  composigáo  do  llomcm.  Km 
Lisboa,  Pedro  Crasbeeck.  Anno  1613. 
('Frontis  y 35  hojas  foliadas, J 1°.  Las 
llimas  y la  Vreacáo  do  liomern  de  Jet. 
cttrs. 

Primen»  edición,  sumamente  rara. 

En  el  Prólogo  de  esta  Parle  dice  Domingo 
Fernández,  que  á pesar  de  haber  prometido 
en  el  de  la  primera  la  pronta  publicación  de 
la  segunda  , le  Habla  restado  más  de  siete 
años  el  reunir  los  materiales  para  formarla, 
pues  muchas  de  las  composiciones  las  había 
mandado  recoger  en  la  ludia ; también  pre- 
viene podría  suceder  que  algunas  de  ellas  no 


fuesen  de  Camoens.— I.as  dos  comedlas  se 
conoce  habían  sido  impresas  sueltas  ante- 
riormente , como  ya  lo  indica  la  fecha  de 
ellas,  y quedándole  sin  duda  casi  Integra  la 
edición  las  unió  á las  poesías  para  nacer 
saliese  el  volumen  regularmente  ahuilado. 
En  la  intitulada  Filodemo  liai  dos  personajes 
que  hablan  en  castellano;  lo  mismo  sucede 
en  los  Anfitriones,  traducción  libre  de  l’laulo. 
También  debe  agregarse  la  Crru(ño  do  lio- 
1111011,  impresa  por  separado,  pues  aunque 
esta  obra  no  va  mencionada  en  el  frontis 
general  del  volunten  , es  evidente  que  al 
darla  á la  estampa  se  luvo  la  intención  de 
Incluirla  en  él , asi  es  que  en  lodos  los  titu- 
lillos de  las  páginas  se  lee:  llimas  de  I..  de  Co- 
máis. 2.  parle. 

Este  tomo  segundo  de  las  poesías  del  vate 
lusitano  debe  formar  juego  ron  el  primero, 
publicado  lautbicn  por  Fernández  en  1607. 
(Núin.  1136.) 

Nic.  Antonio  no  conoció  ninguna  edición 
de  las  llimas  de  Camoens,  únicamente  indi- 
ca haberse  impreso  en  Lisboa. 

Habiendo  dado  en  este  articulo  una  lista 
bastante  completa  de  todas  las  principales 
ediciones  de  las  obras  sueltas  de  Camoens, 
me  parece,  que  para  completar  la  noticia 
bibliográfica  , será  conveniente  indicar  las 
Impresiones  de  todas  ellas  reunidas;  pero 
no  habiéndome  sido  posible  compulsarlas  no 
puedo  detallar  con  exactitud  su  contenido, 
y por  lo  mismo  ignoro  cuales  son  más  ó 
menos  completas. 

Obras  de.  Lvis  de  Camois  principe  dos  poe- 
tas portugueses.  Cornos  argumentos  rio  l.c- 
conreado  Jodo  Frenen  Bárrelo.  Lisboa.  An- 
tonio Craesbeerk  I)’ MeUo.  1669.  4 hojas  pre- 
liminares y 376  págs.— Blmas  de  Lvis  de  Ca- 
mois. Primeira,  segunda,  e terreira  parle. 
Lisboa,  Antonio  Craesbeeck  de  Mello,  1666, 

2 hojas  prels.  y 368  págs.— filmo*  ele.  Se- 
gunda parle.  Lisboa,  ele.  1669  . 2 hojas  pre- 
liminares y 207  págs.— Terceira  parle  das 
rimas  ilo  principe  dos  poetas  ¡m r Ingreses 
Lvis  de  Camoens.  liradas  de  varios  manrs- 
criplos  militas  da  letra  do  mesmn  Autor, 
jtor  ti.  Antonio  Alvares  de  Cuntía.  (1. isima,) 
Antonio  Craesbeerk  de  Mello,  1668.  4 hojas 
preliminares,  108  págs.,  II  hojas  sin  foliar 
que  contienen  13  sonetos,  una  en  ■blanco  y 
78  págs.  de  Index.  4*  Barrera  ella  una  Se- 

unda  edicad  das  obras  de  Camois.  Lisboa, 
683  y 89,  y las  llimas  completas  del  mismo, 
publicada  por  Manuel  de  Facía  y Sousa ; pero 
no  fija  año.  En  Londres  tuvimos; 

Las  obras.  París,  llidol,  1759.  3 vols.  12.' 
Láminas.  Parece  que  esta  edición  (¡o  está  com- 
pleta. 

Las  obras.  Lisboa,  1772.  3 vols.  12.®  Lámi- 
nas. Será  probablemente  copia  de  la  anterior. 

Las  obras.  Lisboa,  1779-80  . 3 lomos  en 
5 vols.  8.”  Edición  más  completa  qnc  las 
anteriores;  ha  servido  de  original  para  las 
reimpresiones  herhas  despees. 

Las  obras.  Lisboa,  1782-83.  3 lomos  en 

3 vols.  8.°— Brunet  Irac  oslas  cuatro  ultimas 
impresiones,  y yo  be  visto;  Obras  do  grande 
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Luis  de  Comees.  Terceira  edifáo  da  que  se 
fez  em  Lisboa  tíos  minos  de  1779,  e 1780. 
Paris,  P.  Didot  sénior , MBCCCXY.  5 vols.  18.° 
Retratos  y láminas. 

1139  CAMPILLO  DE  BAILE  (Gi- 
res). Gvstos  y disgvstos  del  Lentis- 
enr  de  Cartagena.  Svcessos  varios,  a 
modo  de  novelas,  iivstrados  con  sen- 
tencias. Actor  el  Licenciado  Cines 
Campillo  de  Bavle-  Valencia,  Fran- 
cisco Mestre,  1691.  4.”  6 hojas  preli- 
minares y 387  págs. 

Contiene  varias  poesías  y un  Baile  canla- 
dn.  que  es  mía  especie  de  zarziielitn. 

Tickuor,  toin.  III..  pág.  .744,  cita  oirá  edi- 
ción de  Valencia , 1689.  4.°,  cuya  existencia 
continua  una  aprobación  de  lt¡88  que  se 
encuentra  en  la  del  91.  El  Sr.  barrer.»  solo 
menciona  la  dot  89;  pero  dudo  la  haya  visto 
porque  á tenerla  presente  no  hubiera  dejado 
de  mencionar  el  Baile  cantado. 

parece  existe  una  comedia  de  Campillo, 
impresa  en  1691  , intitulada  El  mejor  des- 
calzo, San  Pascual  Bailón. 

1110  CÁNCER  Y VELASCO  (Je- 
rónimo de).  Obras  varias  de  D.  Geró- 
nimo de  Cáncer  y Vclasco.  Madrid, 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  ll.DC.LI. 
4."  G hojas  prels.  y 98  fots. 

Esta  es  sin  duda  la  segunda  edición  hecha 
en  el  mismo  año  que  la  primera,  según  bar- 
rera, en  la  cual  se  dejó  el  prólogo  de  Zava- 
lrta  y la  comedia  burlesca  La  muerte  de 
llaldueinns ; pero  se  suprimió  el  entrañes 
de  La  Garapiña , que  se  halla  cu  la  anterior. 

1141  Obras  varias  poéticas 

de  Don  Gerónimo  Cáncer  v Velasco. 
Madrid,  Manuel  Martin,  í 7 6 1 . 4.°  6 
hojas  prels.  y 2 .'i .'i  págs. 

Tampoco  se  encuentra  en  la  presente  edi- 
ción la  dedicatoria  de  Cáncer  al  duque  de 
Mcdlnasidonia.  ni  el  entremés  de  Im  Gara- 
piña; pero  está  el  prólogo  de  Zavaleta  y 
la  comedia. 

El  Sr.  barrera  no  menciona  la  edición  de 
1761  y si  una  de  Lisboa,  Antonio  llodrir/ticz, 
1671.  t i."  en  la  que  también  falla  el  entremés. 

Escribió  este  autor  varias  comedias  en  las 
cuales  casi  siempre  tuvo  por  eolaltoradores 
á I).  Juan  ó I».  I.uis  Vélez  de  (¡nevara . Mo- 
rolo, Matos,  Villavleiosa,  Zavaleta,  Martínez 
de  Metieses  , I).  Antonio  Huerta  ó Hosele 
Niño;  y la  mayor  parle  se  publicaron  en  la 
Colección  anti/pia  ue  comedlas,  impresa  en 
el  siglo  XVII  en  48  vols.  También  compuso 
Cáncer  algunos  entremeses  y bailes, 

1142  CAÑIZARES  (José  uk).  Co- 
medias escogidas  de  Don  José  de  Ca- 


ñizares. Madrid,  Ortega,  1829-33. 

2 vols.  8.° 

Estos  dos  tomos  forman  parte  de  la  Colec- 
ción de  Cnmedius  que  publicó  dicho  Ortega 
y comprenden: 

El  dómine  l.úcas. 

El  honor  da  entendimiento  y el  más  bolto 
sabe  más. 

El  piearillo  en  España. 

lie  los  hechizos  de  amor  la  música  es  el  ma- 
yor. 

Por  acrisolar  su  honor,  competidor,  hijo  y 
padre. 

Aliogar  por  su  ofensor,  y Barón  de  Pinel. 

I.a  más  Ilustre  fregona. 

La  heroica  Antona  García. 

Creo  hai  una  edición  de  las  Comedias  de 
este  autor  hecha  en  Madrid,  hdeia  17.74. 

2 vols.  4.°;  pero  no  la  he  visto  ni  tampoco  el 
Sr.  Barrera. 

1113  CAÑIZARES  (José  de).  El 
Sol  de  el  Occidente  S.”  Benito  de 
D."  Joseph  Cañizares.  Manuscrito  en 
L° 

F.n  el  encabezamiento  de  este  manuscrito 
se  espresa  haber  pertenecido  & Carlas  Ballejo 
Autor  de  Comedias  ;>r  su  Slagd  .tilo  de  1697. 

El  Sr.  barrera  cita  otro  manuscrito,  al 
parecer  autógrafo,  del  mismo  año,  existente 
en  la  biblioteca  nacional,  y observa  hallarse 
en  el  Catálogo  de  Huerta  como  anónima;  en 
ello  se  equivoca  porque  tanto  este  como 
Medel  atribuyen  esta  comedia  á Cañizares. 
Nunca  la  be  visto  impresa. 

1144  CARDONA  Y BORJA  (An- 
tonio de).  Lo  mejor,  es  lo  mejor. 
Fiesta  , qve  se  cscrivió  para  celebrar 
el  dia  del  nombre  de  la  revna  madre, 
nuestra  señora  , I).  Mariana  de  Avs- 
tria.  Y se  representó  a svs  magesla- 
dcs,  en  el  salón  de  palacio.  Dia  de 
svs  reales  años  veinte  y dos  de  di- 
ziembre  de  mil  seiscientos  y ochenta 
y dos.  Escriviola  con  Loa,  y Sayne- 
tes  1).  Antonio  de  Cardona  y Doria, 
Marqvcs  de  Castelnovo.  S-  L ni  a.  í.“ 
may.  La  portada  circuida  de  orla. 

El  no  llpvar  esta  impresión  lugar  ni  año, 
sus  espaciosas  márgenes,  buen  papel  y lujo 
con  que  parece  ejorutada,  indican  no  se 
hizo  para  vender  sino  para  regalar  ó distri- 
buir privadamente.  Estas  circunstancias  son 
de  algún  peso  para  suponerla  primera  edi- 
ción. Jimeno  y barrera  no  la  han  conocido  y 
sol  i citan  otra  de  Madrid,  por  Bernardo  de 
Villadiego , 1687.  l.°,  la  cual  será  probable- 
mente la  que  se  espeodló  al  público,  y en 
ella  el  Ululo  se  adicionó  del  modo  siguiente: 
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CAS  PRIMERA 

l.o  mejor  es  lo  mejor  A untes  que.  amar  es  la 
jtalrin  u primer  cerro  de  liorna.  Los  sainetes 
se  intitulan  : La  entrada  de  la  reina.— La 
pragmática  de  amor.— La  Runda  de  palacio. 

114a  CARRILLO  (D.  José).  La 
sinrazón  impugnada  , y beata  de  La- 
vapies.  Coloquio  critico,  apuntado  al 
disparatado  prologo  que  sirve  de  de- 
lantal (según  nos  dice  su  autor)  a 
las  Comedias  de  Miguel  de  Cervan- 
tes. Compuesto  por  Don  Joscph  Car- 
rillo. Madrid,  mdccl.  4.° 

1140  CASASES  Y NA VI A OSO- 
RIO  (José).  Viage  del  Parnasso  y 
descubrimientos  nuevamente  hechos 
en  este  Monte,  y sus  Colonias.  Su 
autor  Don  Joseplt'de  Casasus,  y Sa- 
via Ossorio.  Valencia , Joseph  Este- 
van  Dolz,  1749.  8.°  marq. 

Contiene  una  composición  dramática  en 
verso,  intitulada : El  ¡/ran  poema  del  mundo. 

1147  CASTILLA  MUÑIZ  (Jkr. 
Man.  de).  El  Principe  de  los  Sabios. 
Poema  comico...  en  las  solemnes 
fiestas  de  Santo  Thomas  de  Aquino. 
Formábalo  D.  Geronymo  Manvel  de 
Castilla  , Mvñiz.  Sevilla  , Joscph  Na- 
varro, (1735).  4."  2 hojas  prels.  y 42 
págs. 

Composición  dramática  que  no  menciona 
en  su  Catálogo  Barrera  y Letrado. 

1148  CASTILLO  SOLÓR7.ANO 
í Alonso  de).  Los  alivios  de  Casandra. 
Por  Don  Alonso  de  Castillo  Solor$a- 
no.  Barcelona,  Iayrne  Koineu,  1640- 
8.°  3 hojas  prels.  y 191  fots. 

Contiene  este  lomo  cinco  novelas  y una 
comedia  intitulada  el  Hivjorazgo  figura. 

Ks  una  de  las  obritas  más  raras  de  Castillo 
Solúrzano,  asi  es  que  Me.  Antonio  no  la  co- 
noció, ni  la  menciona  n.  Pedro  Padilla  en  su 
Catálogo  de  libros  de  entretenimiento. 

1149  Aventvras  del  Bachi- 

ller Trapaza,  qvinta  essencia  de  Em- 
busteros, y Maestros  de  Embeleca- 
dores. Por’ Don  Alonso  de  Castillo 
Solorzano.  Qaragot;a,  Pedro  Verges, 
1637.  8."  4 hojas  prels.,  157  fots,  y 
una  de  Tabla. 
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l.as  fechas  de  las  licencias  y aprobaciones 
son  de  Zaragoza  de  11135.— Nte  Antonio  no  co- 
noció esta  novela  de  Castillo  Solorzano,  y 
Barrera  y Letrado  no  hace  mérito  de  esta  edi- 
ción; pero  cita  una  de  Valencia  de  1034. 

1150  CASTILLO  SOLÚRZANO 
(Alonso  de).  Las  aventuras  del  Ba- 
chiller Trapaza.  Escritas  por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solorzano.  Segun- 
da impression.  Madrid  , D.  Pedro  Jo- 
seph  Alonso  v Padilla,  1733.  8."  8 
hojas  prels.,  !ili  páys.  y 3 hojas  de 
Tabla. 

Contiene  algunas  poesías  esta  novela  y el 
entremés  de  La  castañera.  El  autor  promete 
al  fin  de  ella  una  segunda  parte  intitulada: 
La  hija  de  Traposa,  que  según  una  adver- 
tencia del  librero  Padilla,  es  La  Garduña  de 
Sevilla. 

Barrera  y Leirado  tampoco  habla  de  la  im- 
presión de.  Padilla,  la  cual  debe  ser  cuarta  y 
no  seguíala,  si  existe  una  de  lt>35. 

Creo  hai  impresión  de  Ata/n'd,  A.  Yenes, 
I8t¡.  8.°,  adicionada  por  el  licenciado  Lan- 
ceta. 

Calíanlo,  en  su  difuso  articulo  de  Castillo 
Solúrzano  en  el  Ensogo  de  una  bilí,  esp.,  na- 
da dice  de  las  Aventuras  del  Bachiller  Tra- 
paza. 

1151  Hverta  de  Valencia, 

prosas,  y versos  en  las  Academias 
della.  Por  don  Alonso  de  Castillo  So- 
lorzano. Valencia,  Miguel  Sorolla, 
1629.  8.°  7 hojas  prels. , 286  págs.  y 
sigas,  a-g  para  la  comedia. 

Esla  obra  es  una  Imitación  del  Prado  de. 
Valencia  de  I).  Gaspar  Mercader:  contiene 
una  comedia  en  verso  intitulada:  El  agravio 
satisfecho  y varias  poesías. 

Si  fuese  cierto  lo  que  dice  el  Sr.  Barrera, 
al  describir  este  libro,  de  que  lleva  en  la 
portada  los  escudos  de  Valencia,  esto  su- 
pondría, ó haber  dos  ediciones  del  mismo 
alio,  ó por  lo  menos,  que  son  distintos  los 
frontis  en  los  ejemplares : pero  recelo  sean 
ios  tales  escudos  únicamente  un  adornito 
que  encierra  un  águila  con  las  alas  abiertas, 
del  cual  usó  Sorolla  en  varias  de  sus  impre- 
siones, y es  el  que  se  encuentra  en  el  mió.— 
Gallardo  al  describir  este  libro  en  el  Ensayo 
de  una  bib.  esp.  también  dice  lleva  en  la  por- 
tada escudos. 

1152  Varios  v honestos,  en- 

tretenimientos. En  Varios  Entreme- 
ses, y pasos  apacibles;  que  dio  a Luz- 
Don  Alonso  de  Castillo  Solorzano. 
México,  Juan  Garscs,  1625.  8.°  2 
hojas  prels.  y 162  págs. 
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MI  ejemplar,  único  que  lie  visto,  es  tan 
hermoso  que  tiene  muehas  hojas  sin  abrir. 

F.I  papel,  letra  y ríase  de  erratas,  particu- 
larmente en  la  hoja  preliminar,  lodo  con- 
curre á hacer  sospechar  que  esta  edición  es 
de  Ainbércs,  ó ue  alguna  otra  ciudad  de 
fuera  de  Espada. 

No  hallo  mencionado  este  rarísimo  libro  ni 
en  Nic.  Antonio  ni  en  el  Catálogo  de  las  obras 
de  Castillo  Solórzano  que  formo  I).  Pedro  de 
Padilla;  tampoco  ha  logrado  verlo  el  Sr.  bar- 
rera y Leirado. 

Las  composiciones  dramáticas  que  contie- 
ne son  las  siguientes: 

Coloquio  de  los  amigos  y competidores.  En 
Ires  jornadas. 

Diálogo  de  las  ausencias  del  amor. 

Las  Bodas  de  Mengo  y Catnacho.  E.  En  dos 
jornadas. 

El  Borracho.  E. 

El  decreto  del  ciclo.  Especie  de  paso. 

Las  dos  amigas.  E. 

Gallardo  al  describir  el  contenido  de  este 
(omito  en  el  Ensayo  de  una  bib.  esp. , no  hace 
mérito  del  Entrenles  de  las  Bodas  de  Mengo 
Camacho ; tal  vez  fallarla  á su  ejemplar.  V 
proposito  de  Gallardo,  aprovechare  esta 
ocasión  para  observar  que  habiéndole  sido 
desconocidas  tantas  y tantas  obras  raras  y 
preciosas,  y habiendo  descrito  con  suma 
concisión  otras  mui  curiosas  é Interesantes, 
llena  nada  menos  que  diez  páginas  de  dicho 
Ensayo  copiando  aprobaciones  , licencias, 
prólogos,  dedicatorias  y estrados  de  las  pro- 
ducciones de  Castillo  Solórzano  , las  enales, 
escoplo  la  presente  y una  ó dos  más , lio 
pasan  de  ser  libros  de  mediana  rareza. 

1153  CASTRO  (Francisco  de). 
Primera  parle  de  Alegría  cómica,  cs- 
plicada  en  diferentes  assumpLos  jo- 
cosos, compuesto  por  Francisco  de 
Castro,  Representante  de  vna  de  las 
Compañías  de  la  Corte.  Zaragoza. 
Año  de  1702.  i hojas  prels.  y lili  pá- 
ginas.— Segunda  parle.  Zaragoza. 
Año  de  1702.  i hojas  prels.  y 105  págs. 
— Tercera  parte.  Zaragoza.  Año  de 
1702.  h lujas  prels.  y 152  págs.  3 vo- 
lúmenes 8.° 

Contienen  estos  tres  volúmenes: 

La  Primera  parte. 

El  novio  miserable.  E 
Francisco,  que  tienes?  E. 

Los  cuatro  toreadores.  E. 

La  visiüi  y pleito  de  la  liebre.  E. 

La  burla  de)  talego.  E. 

La  boda  y los  violines.  E. 

El  amor  buhonero.  H 
El  pésame  de  Medrano.  E. 

El  enfermo  y junta  de  médicos.  E. 

Ir  á ver  partir  la  vieja.  Si. 


El  estudiante  marques.  E. 

La  noche  buena.  E. 

El  ingles  hablador.  £. 

EJ  reto.  E. 

La  casa  de  posadas.  E. 

Nrégniida  parir. 

Quién  masca  ahí?  E. 

El  vejete  enamorado.  E. 

El  órgano  y el  mágico.  Primera  ij  segunda 
parle.  E. 

La  burla  del  sombrero  E. 

La  almoneda.  '/. 

Los  gigantones.  E. 

Los  niños  de  la  Inclusa.  E. 

Las  figuras.  V. 

Tres  introducciones  para  la  Comedia,  Sarao 
y Fin  de  fiesta  que  se  hicieron  á los  años 
ael  conde  de  Salvatierra. 

El  amor  sastre.  B. 

La  fantasma.  E. 

El  Dengue.  8. 

Tercera  parte. 

El  figurón.  £. 

El  ropero  alquilón.  AL 
Los  diablillos.  E. 

La  burla  del  papel.  Jf. 

El  barrendero.  SI. 

Doña  Parva  materia.  F.  de  f. 

Los  negros.  Inlroilurcinn  y entremés. 

La  novia  burlada.  F.  de  f. 

La  rasa  puntual.  E. 

Los  burlados  de  Carnestolendas.  E. 

Los  titanes.  AL 
El  paseo  del  rio.  F.  de.  f. 

La  burla  de  los  títeres  fingidos.  E. 

El  cómico  José  de  lllvas  publicó  una  colec- 
ción de  entremeses  de  varios  autores  en 
9 vols.  en  x el  primer  tomo  contiene  úni- 
camente composiciones  de  Francisco  de  Cas- 
tro. véase  Cómico  festejo  en  la  presento 
División. 

Fué  conocido  Francisco  de  Castro  con  el 
apido  de  Farruco , y dice  de  él  una  C.rnealn- 
gla,  origen  y noticias  de  los  comediantes  de 
España,  MS.  en  la  Bib.  nac.,  que  hizo  gra- 
ciosos en  las  compañías  de  Madrid  y fué  mui 
aplaudido  por  las  chanzas  y gracejo  que 
tenia,  y añadía  en  las  representaciones  y 
sainetes.  Los  papeles  de  vejetes  los  hizo  con 
particular  gracia , y compuso  buenos  versos , 
particularmente  en  lo  jocoso...  En  su  con- 
versación fuera  de  las  Labias  era  mui  chis- 
toso, y gustaban  de  él  las  señoras  y señores, 
cou  los  cuales  tenia  mucha  cabida...  Estuvo 
de  gracioso  en  Valencia  en  IK02, 

Es  mui  difícil  el  reunir  los  tres  lomitos  de 
la  Alegría  cómica. 

Iloí  CASTRO  (Guillen  de).  Pri- 
mera parte  de  las  comedias  de  Don 
Gvilleu  de  Castro.  Las  Comedias  que 
van  eu  este  libro,  son  las  siguientes: 

1 El  Perfecto  Cauallero. 

2 El  Conde  Atareos. 

3 La  Humildad  soberuia. 
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4 Don  Quixote  de  la  Mancha. 

5 Las  Mocedades  del  Cid.  1. 

6 Segunda  de  las  Hazañas  del  Cid. 

7 £1  Desengaño  dichoso. 

8 £1  Conde  Dirlos. 

9 Los  Mal  Casados  de  Valencia. 

10  El  Nacimiento  de  Montesinos. 

11  £1  Curioso  impertinente. 

12  La  de  Progne,  y Filomena. 

Dirigidas  a Doña  Marcela  de  Vega 
Carpió. 

Valencia,  en  casa  de  Felipe  Mey, 
1621.  4.°  Varias  viñetas  de  madera,  i 
hojas  prels.  y el  volumen  carece  de  fo- 
liación. Las  signaturas  y número  de  ho- 
jas de  cada  comedia  son  estas:  la  pri- 
mera tiene  24  hojas  con  la  signs.  A-C, 
la  última  es  blanca.  La  segunda  20, 
signs.  A-  B,  la  última  de  1 2 hojas.  1.a 
tercera  26,  signs.  A-C,  la  última  de 
10.  La  cuarta  24,  signs.  A-C , la  úl- 
tima hoja  blanca.  La  quinta  22 , sig- 
naturas A-C,  esta  solo  tiene  6.  1.a  ses- 
ta  24,  signs.  A-C.  La  sétima  23,  sig- 
naturas Á-C,  la  última  de  0.  La  octava 
26,  signs.  A-C,  esta  de  10  hojas.  La 
nona  21 , signs.  A-C  , la  última  de  5. 
La  décima  84,  signs.  A-C,  la  última 
es  blanca.  La  undécima  24  , signatu- 
ras A-C.  La  duodécima  26,  con  las 
signs.  k-C,esta  de  10  hojas. 

Scgvnda  parte  de  las  comedias  de 
Don  Ovillen»  de  Castro.  Dirigidas  a 
Doña  Ana  María  Figuerola  y ae  Cas- 
tro. En  Valencia , Por  Miguel  Soro- 
11a , Año  1623.  4.“  4 hojas  freís,  y 536 
fágs. 

Los  títulos  de  las  comedias  de  la  segunda 
parle,  son: 

El  encañarse  engañando. 

El  mejor  esposo. 

Los  enemigos  hermanos. 

Cuanto  se  estima  el  honor. 

El  Narciso  en  su  opiuion. 

La  verdad  averiguada,  y engañoso  casa- 
miento. 

La  justicia  en  la  piedad. 

El  pretender  con  pobreza. 

La  fuerza  de  la  costumbre. 

El  vicio  en  los  estreñios. 

La  fuerza  de  la  sangre. 

Dido  y Eneas. 

García  de  Yillamieva  en  el  Origen  d el  tea- 
tro español,  pág.  291,  dice,  ser  Castro  mui 
poco  coincido  en  sus  composiciones,  que  se 

han  hecho  mui  raras;  y Monliano  y Luyan- 


do,  tom.  II.,  pág  lo,  no  tuvo  más  noticia  de 
la  tragedia  de  Indo  y Eneas,  de  la  Parle  se- 
gunda, que  la  dada  en  el  Discurso  apolog  eti- 
co de  la  Poesía  de  Vera;  con  lo  cual  prueba 
no  vid  nunea  ningún  ejemplar  de  las  come- 
dias de  Don  Guillen : siempre  he.  tenido  á este 
libro  por  uno  de  los  mis  difíciles  de  conse- 
guir de  nuestra  literatura  dramática,  y en 
efecto  Mr.  Ileber  solo  logro  dar  con  una  Pri- 
mera ¡Mirle. 

Barrera,  en  su  Catálogo  apunta  dubitati- 
vamente una  edición  de  ia  Primera  parlo 
hecha  en  Valencia  por  Felipe  Mey,  16IS.  4.”, 
tomando  probablemente,  de  Jlmcno  esta  no- 
ticia; yo  pienso  no  existe  semejante  impre- 
sión, porque  el  autor  en  su  dedicatoria  á 
Doña  Marcela  de  Vega  Carpió,  fechada  el  23 
de  Abril  de  1621,  dice:  Un  mercader  de  li- 
bros, más  curiisn  que  corles,  estando  yo 
ausente,  imprimió  estas  doce  comedias , aña- 
diendo á sus  yerros  los  del  impresor.  Pura 
que  esto  tenga  (ya  que  no  enmienda } discul- 
pa , suplico  d ti.  m.  que  las  admita , lea  y acre- 
dite. llai  adeuias  un  aviso  al  lector  en  que  se 
le  advierte  que  el  libro  salín  con  muchas  ce- 
ratos  y corrige  dos  de  las  más  garrafales : la 
aprobación  de  n.  Juan  de  Jáuregui  y la  Tasa 
son  también  del  mes  de  abril  del  mismo  año 
1621.  Mucho  menos,  por  consiguiente,  creo 
en  la  impresión  de  1614  de  dicha  Primera  par- 
tí', apuntada  por  Ticknor.— Dice  esU  al  hablar 
de  Castro  y de  sus  Mocedades  del  Cid,  que 
.esta  comedla  es  la  que  le  dló  á conocer  en  Ku- 
Yopa,  asi  por  ser  la  mejor  de  cuantas  escri- 
bió , como  porque  su  contemporáneo  Cor- 
nellle  se  valió  (le  ella  para  escribir  su  mag- 
nifica tragedia  del  Cid,  drama  que  determinó 
y lijó  durante  dos  siglos  el  carácter  del  tea- 
tro moderno  europeo.  Pero  aunque  Comedle, 
endoclrinado  sin  duda  por  las  reñidas  dispu- 
tas que  bajo  la  influencio  de  llichelicu  se  mo- 
vieron sobre  las  unidades  dramáticas  , hizo 
en  el  plan  de  la  comedia  algunas  alteraciones 
acertadas  y felizes,  es  evidente  que  el  prin- 
cipal Ínteres  de  su  tragedia  consiste  en  la 
lucha  entre  el  deber  y el  amor  de  la  heroína, 
creación  primitiva  del  ingenio  de  Guillen  de 
Castro. 

Lope  de  Vega  en  su  Laurel  de  Apolo  le  tri- 
butó el  siguiente  elogio : 

Ninfas  del  sacro  Tuna , ya  Pactólo , 
tejed  verdes  guirnaldas 
de  flores  de  oro  y hojas  de  esmeraldas , 
que  son  las  de  ¡lelicona 
i tanto  vencedor  breve  corona ; 
pero  sea  desmayo 
de  los  opositores 
en  armas  y en  amores, 
el  vivo  ingenio,  ct  rayo, 
el  espíritu  ardiente 
de  Don  Guillra  de  Catiro , 
á quien  de  su  ascendente 
fuá  tan  feliz  el  astro, 
que.  despreciando  jaspe  y alabastro, 
piden  sus  versos  oro  y bronce  eterno, 
ya  se  atoje  marcial , ó endulce  tierno. 
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1135  CAXESI  (Joan).  Auto  Fa- 
mosso  de  Los  desposorios  de  la  Vir- 
en Compuesto  Por  el  Liqcnqiado  J5 
axesi.  4.°  Manuscrito  autógrafo  fir- 
mado por  el  autor. 

No  habl.i  NIc.  Antonio  de  este  escritor,  ni 
su  auto,  que  es  inédito,  se  halla  mencionado 
en  el  Indice  de  Mcdel.  Itarrera  lo  ella  refi- 
riéndose á nuestro  catálogo  de,  París  y á este 
mismo  ejemplar.  l.as  licencias  para  sn  repre- 
sentación del  vicario  general  Dr.  Gutierre  de 
Cetina  están  fechadas  en  ti  y I'  de  agosto  de 
ttí09.— La  versificación  es  bastante  buena. 

1150  CAYORC  Y FONSECA  (Ra- 
miro). Triumpho  sagrado  de  la  con- 
ciencia. Ciencia  divina  del  humano 
regocijo.  Bienaventuranza  de  los 
pueblos,  ciudades  y reinos,  cifrada  en 
aquellas  palabras  celestiales  Ben- 
ft< * uopicfiM.  Mteí  nritjuhtln- 
ttonem.  Psalni.  88.  v.  16.  Obra  uti- 
Iissima  para  el  bien  de  las  almas  y 
acertada  elección  de  las  conciencias. 
Compuesta  por  I).  Ramiro  Cayorc,  y 
Fonseca.  Salamanca  , Antonio  Joseph 
Villargordo,  1751.  4.° 

No  es  fácil  adivinar  al  leer  la  portada  de 
este  libro  ni  su  Indice,  que  la  obra  del  pres- 
bítero Cayorc  es  una  furibunda  crítica  de  las 
comedias  y una  terrible  reprobación  de  que 
se  pongan  en  escena.  Casi  lodo  el  tratado  está 
dirigido  contra  el  1\  Manuel  Guerra  por  la 
defensa  que  hizo  de  las  producciones  dramá- 
ticas de  I).  I’cdro  Calderón. 

1157  CELESTINA  (La). 

Cragicomcíiia 

bt  CaliftO  y fllelibta  nutnamflt  rtnó 
fta  v emendada  «5  addicton  ¡lelos  argu 
mitos  be  cada  *n  aato  en  principio  . la 
qnal  cótiene  be  mas  be  fn  agradable  x, 
balee  eftilo  mucl)as  fentéeias  íilofofa» 
les:  %,  anifos  mny  neceffaríos  ja  mace 
bos : m oftrñdo  les  los  engaños  q cftan 
enterrados  en  firaictes  x,  alenljnetas. 

CEsta  leyenda  circuida  de  orla  va 
precedida  de  una  lámina  de  madera 
que  representa  varias  escenas  de  la 
comedia.  Al  dorso  se  hulla  la  carta 
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del  autor;  ocupan  la  hoja  2.*  las 
nueve  primeras  estrofas  del  continua- 
dor , en  la  3.  * están  tas  dos  restantes 
y el  prólogo,  que  concluye  al  princi- 
pio de  la  4.*  llenando  lo  restante  de 
la  pág.  los  argumentos  de  la  comedia 
y ae  su  primer  auto.  Principia  este 
en  el  blanco  de  la  3.a  hoja  de  la  A con 
una  viñeta , como  sucede  en  todos  los 
veintiuno,  esceplo  el  19.°  que  lleva 
dos.  Al  fin  están  en  2 hojas  las  tres 
estrofas  con  que  remata  el  autor,  y 
las  siete  del  corrector  Alonso  de  Proa- 
sa, copiadas  á lo  que  parece  de  la 
edición  de  Salamanca  de  1500,  pues 
concluyen  diciendo: 

C Dcscrluc  el  tiempo  y lugar  en  que  la  obra 
primeramente  se  imprimió. 

® El  carro  phebeo  después  de  auer  dado 
millt  quinientas  burilas  en  rueda 
ambos  entonces  los  hijos  de  Leda 
a phebo  en  su  casa  tcuien  possentado: 
quando  este  muy  dulce  y breue  tratado 
después  de  reuisto  x bien  corregido 
con  gran  vigilaucia  puntado  y leydo 
fue  en  Salamanca  ¡mpresso  acabado. 

Y á continuación  va  el  siguiente  re- 
mate: J 

^ tragicomedia  de  (Salíalo  ’7  me 
libea. 3goia  turniamente  rem- 
ita coiregida  ionios  argu 
mentos  de  cada  auto  en 
principio  acabaffe  con 
diligencia  l'tndio  itn 
pjeíTa  en  la  t Cigna 
ciudad  de  ualecia 
poj  3ul  joffre 
a.jcxi.defebje 
ro  de . íll . 
y.d.y.jciiij 
aftos. 
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4.°  let.  gót.  Viñetas  de  madera. 
Sin  foliación,  con  las  siijns.  A-J,  to- 
das de  8 hojas,  menos  ¡a  J que  tiene 
seis. 

Hal  que  notar  que  en  la  presente  impre- 
sión de  lr.l  t son  siete  las  estrofas  del  cor- 
reclnr  Prnaza,  mientras  en  oirás  su  número 
es  solo  de  seis,  por  Tallar  la  penúltima,  la 
cual  dice: 

(j  Toca  como  se  dcuia  la  obra  llamar 
Tragicomedia  i no  comedia 

C Penados  amantes  jamas  conseguieron 
dempresa  tan  alta  tan  prompla  victoria 
como  estos  de  quien  recuenta  la  historia 
ni  sus  grandes  penas  tan  bien  succcdicron: 
mas  como  firmeza  nunca  louierou 
los  gozos  de  aqueste  mundo  traydor 
supplico  que  llores  discreto'  lector 
el  trágico  fin  que  todos  ouieron. 

I.a  edición  valenciana  fue  probablemen- 
te herha  plana  por  plana  sobre  la  salaman- 
quina de  lr.00,  pues  la  dada  á luz  en  dicho 
punto  en  1502  debió  ser  copia  de  la  ante- 
rior, constando  también  de  ju  hojas,  y lle- 
vando iguales  signaturas  á la  de  Valencia, 
de  la  cual  no  se  conoce  más  ejemplar  que  el 
bellísimo  de  mi  biblioteca,  procedente  de  la 
de  Mr.  Nodier. 


Habiendo  reunido  bastantes  impresiones  de 
esta  obra  y recogido  un  número  crecido  de 
apuntes  sobre  otras  varias  , vistas  por  mi  o 
mencionadas  por  los  bibliógrafos , las  iré 
describiendo  intercalándolas  por  su  orden 
cronológico.— Principiaré  por  las  anteriores 
á la  de  1514,  que  es  la  más  antigua  de  mi  co- 
lección. 

Se  Ignora  el  titulo  de  esta  obra  en  su  pri- 
mera edición,  por  faltar  el  frontis  al  úni- 
co ejemplar  que  de.  ella  conozco.  Este  en  la 
hoja  sign.  ai)  (no  ai  como  dice  llrnnet) 
tiene  la  viileta  copiada  del  Pldcitln  y Virio- 
rumo  de  Encina,  y encima  de  ella  se  Ice  lo 
siguiente: 

*[  Argumito  del  primer  auto  desla  comedia. 

Melibea  enlisto 

I.a  obra  concluye  al  reverso  de  la  hoja  ter- 
cera de  la  m con  las  palabras  ¡¡arque  me 
tiraste  triste  x,  soto  in  liar  lachrymarum 
valle.  En  la  hoja  siguiente  solo  se  encuentra 
el  escudo  de  Fadrique  de  Uasilca  , impresor 
de  Burgos , que  va  copiado  en  el  presen- 
te Catálogo  al  articulo  Fasciculus  inirrhe, 
y en  la  faja  de  su  leyenda,  en  el  blanco 
Oajo  la  palabra  cavsa,  se  ha  puesto  lilla, 

Ton.  i. 


de  modo  que  solo  por  este  dato  se  sabe 
que  la  edición  está  hecha  en  Purgas , por  Fa- 
drique  alemiuidr  llasilea  cu  1499.  4 “let.  gót. 
Láminas  de  madera,  sin  folios,  con  las  signa- 
turas o-m,  todas  de  g hojas  fuera  de  la  ulti- 
ma que  solo  tiene  4.  No  sé  de  dónde  se  sacó 
el  editor  de  la  impresión  hecha  por  llihade- 
m-ira,  que  la  edición  principe  es  de  Medina, 
1499. 

En  la  primera  y rarísima  de  Burgos  no 
se  bailan  los  autos  XV  á XIX,  ó sea  el  Tra- 
tado de  Centuria,  que  añadió  el  bachiller 
Fernando  de  hojas  en  la  de  Salamanca  de 
1500  ; de  modo  que  solo  tiene  XVI  autos, 
correspondiendo  el  XV  y XVI  al  XX  y XXI 
de  las  ediciones  posteriores.  Tampoco  se 
encuentran  las  estrofas  del  adicionador  y 
su  prólogo  , puestos  al  principio  de  las 
otras,  ni  las  del  corredor  Alonso  de  Proaza, 
ron  las  cuales  suele  cerrar  la  obra.  La  carta 
del  autor  nombre  que  loma  el  adicionador 
con  fundamento)  á un  su  amigo  pudiera  es- 
tar al  dorso  de  lá  portada,  de  que  carece  el 
ejemplar. 

El  P.  Méndez  no  tuvo  ninguna  noticia  de 
este  libro. 

Por  de  contado  se.  ignora  saliera  á luz  nin- 
guna edición  con  solo  el  auto  primero,  que 
es  el  de  la  primitiva  mano,  pues  los  quince 
restantes  de  esta  edición  deBúrgns,  forman 
la  primera  de  las  tres  adiciones  que  tuvo  su- 
cesivamente esta  obra. 

La  edición  que  parece  siguió  á la  de  Bur- 
gos, es  la  publicada  en  Salamanca,  1500, 
según  el  testimonio  de  Moratin,  y lo  prueba 
el  final  de  ella  copiado  en  la  de  Valencia 
de  1514.  Probablemente  será  en  4.*  y en 
let.  gót.— Se  Imprimieron  aquí  por  primera 
vez  los  actos  15,  16,  17,  18,  19,  ó sea  el 
Tratado  de  Centuria  que  fué  la  segunda  adi- 
ción hecha  por  Bójas  al  primer  fragmento  de 
la  comedia. 

Amadla  en  el  prólogo  de  la  edición  de  la 
Celestina  de  1822,  habla  de  una  hecha  por 
¡tarttno  Mono,  150».  No  encuentro  ningún 
impresor  de  este  nombre  entre  los  que  ejer- 
cieron la  profesión  en  España  en  el  siglo  XV 
y XVI.  ¿La  confundirá  con  la  de  Sevilla,  Es- 
tanislao Palana.  1 50 1 . i.°  let.  gót.,  citada 
por  Bniuel  y Moratin  y mencionada  también 
en  el  Catalogue  des  liares  du  Duc  dCEstrées 
al  núm.  10667? 

Tragicomedia  de  Calisla  tj  Melibea  en  la 
qual  se  contiene  de  mas  de  su  ngrailable  v 
dulce  estilo  muchas  sentencias  filosofales:  t, 
anisas  mui  necesarios  para  mancebas:  mos- 
trando les  los  engutlos  Ti  están  encerrados 
en  servientes  x,  alcahuetas : v nuevamente 
ailatlido  el  traclndo  de  Centuria.  ( Esto  distri- 
buido en  nueve  lincas  bajo  de  una  lámina 
de  madera  igual  á la  que.  se  halla  en  la  porta- 
da de  la  Historia  de.  Enrióla  g Lucrecia  do 
Eneas  Silvio  Al  dorso  principia:  El  Auclor  a 
m su  amigo.  Después  Je  este  prologo  vienen 
las  once  octavas,  por  cuyo  acróstico  se  saca 
el  nombre  y patria  del  continuador  de  la 
*3 


Digitized  by  Google 


386  CEL  sección  dramática.  CEL 


obra,  principia  esta  en  seguida,  yen  el  blan- 
co de  la  última  hoja  dice: ) 

Descriuc  el  tiempo  que  la  obra  se  imprimió 

El  carro  de  frió  después  d'  aucr  dado 
miU  x.  quiniilas  dos  huellas  i rueda... 
fue  en  Seuilla  impresso  acabado 

4*  iet.  gol.  sin  fol.  .signs.  A-li,  de  i hojas  to- 
das, menos  la  ti  que  es  de  6.  t ifíelas  de  ma- 
dera. llninct  la  menciona ; pero  la  descrip- 
ción la  be  tomado  original  del  libro. 

Puede  inferirse  ser  esta  impresión  de  Ja- 
cobo  ó Jacome  Cromberger,  porque  la  viñe- 
ta del  frontis,  como  ya  lo  he  indicado,  es  la 
misma  puesta  por  este  en  1512  á la  Historia 
de  Eunalo  y Lucrecia. 

La  misma  obra.  (Al  fin:) 

Mil  v quinielas  dos  huellas... 
fue  en  Salamdca  impresso  acabado. 

i.’  leí.  gol.  Viñetas  de  madera.  70  hojas  con 
las  signs.  A-J.  sin  foliación.  {Brunel.) 

En  el  Catálogo  de  Ganda  se  anuncia  una 
edición  de  Sicilia , 1501.  1 .'leí.  mil.  Láminas 
de  madera.  Iludo  sea  cierta  la  fecha  porque 
nadie  la  menciona,  y estando  fallo  el  ejem- 
plar de  las  tres  últimas  hojas,  Indudablemen- 
te le  faltaria  el  colofón  que  es  donde  deltia 
constar  el  arto.  En  dicho  catálogo  se  comete 
ademas  el  disparate  de  llamarla  primera  im- 
presión. 

Principia  el  ejemplar  de  otra  edición,  que 
he  visto,  por  la  hoja  slgn.  no,  con  el  si- 
guiente epígrafe: 

C Síguese  la  Comedia  o Tragicomedia  de 
Calislo  y Melibea:  compuesta  en  reprehen- 
sión (lelos  locos  enamorados  que,  vencidos  en 
su  desordenado  apelUoa  sus  amigas  llaman 
/ g disen  ser  su  dios.  Assi  misnio  hecho  en 
auisn  délos  engaños  del/n  alcahuetas  / y ma- 
los / lisonjeros  simientes. 

C Argumento. 

Concluye  la  obra  en  el  blanco  de  la  novena 
hoja  de  la sign.  i,  principiando  enseguida  los 
versos  que  ocupan  hasta  el  blanco  de  la  dé- 
cima; la  última  estrofa  dice: 

fl  Descrían  el  tiempo  en 
q la  obra  se  imprimió. 

C El  carro  de  Plicbo  después  de  auer  dado 
mil  quinjenlas  y siete,  huellas  en  rueda... 
fue  en  (araqofá  impresso  acabado. 

4."  leí.  gol.  sin  ful.,  signs.  a-t.  I.a  vi  en  poder 
de  mi  amigo  l).  Manuel  de  Bofarull. 

Estas  son  las  ocho  ediciones  que  conozco 
anteriores  á la  de  151 1 de  mi  biblioteca.  Las 
de  Milán,  1514  y Veneciu,  1515,  que  cita 
Barrera  están  en  italiano.  La  primera  que 
siguió  en  castellano  fue 
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libra:  tul*  qnal  fe  cotiene  be  mas  be  »a  agradad 
ble  x,  balee  eftilo:  nacljas  (entiba»  filo  fofa  le»: 
t.  «nifo»  muy  neccffarios  para  marcho»:  mo¡? 
Tirándole»  los  engaito»  qne  citan  enterrados 
en  ferniente»  t-  alcahuetas ; í.  nncuamcnte  anae* 
dido  el  tractado  be  Centrino. 

Principia  al  dorso  de  la  portada  la 
caria  del  autorzlos  prels.  concluyen  con 
¡a  hoja  5.a  de  la  k,  empieza  la  Come- 
dia en  /a  6.*  y acaba  totalmente  en  la 

7. *  de  la  M. , diciendo  laúltima  estro- 
fa de  Proaza. 

Oefcriae  el  tiempo  en  qne 
l*  obla  fe  imprimió. 

£1  carro  be  febo  befpnee  be  !)aner  bado 
mili  x.  qningenta»  aeynte  y trea  barita» 
ambo»  entontes  los  t)tjo9  be  leda 
a pl)cbo  en  fn  cafa  tienen  po Tentado 
qnando  efte  muy  balee  y brear  tratado 
befpne»  be  rcaifto  y bien  corregido 
ton  gran  vigilancia  puntado  y Itydo 
fae  en  Sajadla  imp.’effo  acabado. 

C finia. 

8. °  Iet.  gót.  Portada  de  negro  y en- 
carnado. Viñetas  de  madera  ; sin  fo- 
liar y con  las  signs.  A-M,  todas  ae  8 
hojas,  la  última  blanca.  Se  omiten  al 
fin  las  estrofas  antepenúltima  y penúl- 
tima de  las  ~ de  Proaza  puestas  en  la 
edición  de  1511. 

Primera  edición  hecha  en  el  tamaño  de  8.® 

Nadie,  que  yo  sepa,  ha  suscitado  hasta 
ahora  iludas  acerca  de  la  legitimidad  de  esta 
impresión  de  152.',  que  es  para  mi  veneciana. 
Asi  lo  evidencian  la  Identidad  de  sus  lámi- 
nas y letra  con  las  ediciones  hechas  por  Juan 
Bautista  Pedrczatio  y Esléfano  de  Sabio;  su  ta- 
maño, que  es  algo  mayor  que  el  8 español, 
y más  que  todo  la  frecuencia  de  erratas  y la 
clase  de  estas,  pues  desde  las  primeras  lineas 
de  la  carta  del  autor  se  lee:  a vn  sao  amigo— 
beneficio  rccebito—pera  en  vez  de  para— 
vostra— noslra— galenes  por  galanes,  etc., 
algunas  de  las  cuales  se  conservaron  en  las 
ediciones  de  Ycnccia:  aunque  la  mayor  parte 
se  corrigieren.— Aquí  vuelve  el  Sr.  Barrera 
á intercalar  una  traducción  italiana  impresa 
en  Venecia  en  1525.  Siguió,  pues,  á la  im- 
resion  de  1523  1a  citada  por  Brunel,  en  el 
lauco  de  cuya  última  hoja  se  lee : 
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Impresso  ( en  Sevilla ) por  Jorobo  eromber- 
ger  uteman  y Juan  cromocrger.  Ai lo  del  señor 
de  l I D. XXV.  en  fin  de  Nouiembre.  4.°  leí.  gót. 
I.áms.  de  madera:  sin  fol.  con  las  signs.  A- II 
de  8 hojas  cada  una. 

D.  Jaime  Villanueva,  en  su  Viaje  literario, 
lom.  XVI.,  págs.  50  y siguientes,  describe 
oirá  en  cuyo  Unal  se  lee: 

El  carro  de  Febo:  sus  vueltas  ha  dado 
mil  y quinientas : y .Y.VV  en  rueda 
ambos  los  hijos : entonces  de  Leda 
a Phcbn  en  su  casa:  licúen  pos  enlodo 
cuando  este  muy  dulce:  y breve  tratado 
después  da  revisto : y bien  corregido 
dentro  Barcelona:  puntado  y leido 
por  Carlos  Amoros:  impresso  acabado. 

No  da  más  sellas  sobre  la  edición ; pero 
supongo  será  en  4.°  y en  let.  gót.— lie  visto 
otra  Intitulada: 

Tragicomedia  de  Cidisto  y Melibea,  etc., 
etc.  C y nneuamlte  añadido  el  tratado  de 
Cil  urio  y el  auto  de  Tras  so  x.  sus  cipa  ñe- 
ros. ! Vukuamite  hystoriaito.  ( La  parte  supe- 
rior del  frontis  la  ocupa  una  lámina  Igual  á la 

?ue  luego  copiaré  al  hablar  de  la  edición  de 
558  y á la  vuelta  de  la  portada  se  halla 
c El  autor  a vn  su  amigo  : siguen  los  versos 
con  el  acróstico  y el  prólogo.  La  obra  princi- 
pia en  la  hoja  sign.  aiiij  vuelta,  y concluye 
en  el  blanco  de  la  octava  de  la  H:  el  reverso 
lo  llena  una  grande  orla  dentro  de  la  cual 
dleefiC  Imprimióse  la  presene  Tragicomedia 
de  Calislo  y Melibea:  {ftueuamite  corregida  x. 
hyslnrimln)  enl/i  Mmperinl  ciudad  de  Toledo: 
tii  casa  de  Hernán  de  Petras.  Acabóse  a.  x.riij 
del  mes  de.  Junio.  Año  de  Mil  v quinientos  V 
xxej  (1525).  Anos.  ( sigue  el  escudo  de  Petras 
copiado  en  el  arl.  de  Lipes  de  Auala.  Crónica 
del  rey  D.  Pedro.  Sección  histórica.— Historia 
de  España.)  4."  let.  gót.  sin  fol.  Tiene  láminas 
de  madera  , las  mismas  á mi  parecer  que  las 
déla  impresión  de  1538.— Esta  es  la  primera 
donde  encuentro  añadido  el  Auto  de  Traso  e 
sus  compañeros,  intercalado  entre  el  18  y 19 
de  las  anteriores  , de  modo  que  tiene  vein- 
tidós aillos. 

En  el  Catálogo  de  la  venta  de  Whlte  Knight 
hai  una  edición  de  Sevilla,  15‘¿8;  y en  el  ma- 
nuscrito del  tom.  II  de  la  Tipografía  espa- 
ñola de  Méndez,  anunciado  en  nuestro  Catá- 
logo de  Londres,  se  describía  una  en  cuyo 
Anal  dice: 

Tragicomedia  de  Calislo  y Melibea  agora 
nueuámenle  rei'ista  e correqida  con  los  ar- 
gumentos’de  cada  auto  en  principio.  Acabóse 
con  diligeide  estudio,  impresso  en  la  insigne 
eiudait  de  Valencia.  Por  luán  Viñao.  a.  xij. 
de  febrero.  M.thxxix.  4.°  let.  gót.— Esta  edi- 
ción debe  de  estar  copiada  de  la  de  Salaman- 
ca de  1500,  ó bien  de  la  de  Valencia  de 
1514,  pues  repite  en  la  última  estrofa  de 
Proaza  la  fecha  de  aquella 
Sigamos  la  noticia  de  las  que  existen  en 
ul  biblioteca. 
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din  be  Calido  y ñlclv 
bca.([<£ond  tra 
tobo  b’Ccn 
turio  y 

el  ñuto  be  (Érnfo. 

("Este  titulo  va  precedido  de  dos  figu- 
ritas de  hombre  y mujer  y se  halla  cri- 
ando de  una  orla,  dentro  de  la  cual  se 
lee  en  la  parle  inferior:  CAROLVS  V. 
IMPERATOR.  El  dorso  y blanco  de 
la  hoja  aij  lo  ocupa  la  caria  del  autor 
á su  amigo,  de  letra  romana,  siendo 
lo  demas  del  volumen  de  letra  gótica. 
Siguen  después  en  el  reverso  de  esta 
hoja  y las  otras  5 los  versos  de  Fer- 
nando de  Hojas , su  prólogo  y los  ar- 
gumentos , por  manera  que  la  Comedia 
principia  en  la  mitad  del  blanco  de  la 
8.*  (le  la  sign.  a.  En  la  5.*  de  la  q se 
lee  rí  la  vuelta:  Este  auclo.  xix.  fue 
añadido  en  la  presente  obra  que  has- 
ta aqui  no  estaua.  Sin  embargo,  dicho 
Auto  es  el  de  Traso,  anunciado  en  la 

Í orlada  de  la  edición  de  Toledo, 
526.  Al  reverso  de  la  hoja  h.‘  de 
la  sign.  s , hai  un  renglón  que  dicr.J 

®íoe  impffo  efReíiinob’l  Copo  a cofía  VI  ipffoí. 

fSo  suena  el  nombre  de  este  ni  el 
año:  pero  yo  presumo  es  de  hacia 
1530.^  8.°  let.  gót.  Viñetas  de  made- 
ra: sin  foliación,  siyns.  a-s , todas 
de  8 hojas , menos  la  s,  que  tiene  4. 

No  van  al  fin  las  estrofas  que  en  las  otras 
ediciones.— Es  impresión  muí  rara. 
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Cragicontfdia  be  Calido  y 

flltlikea  :enla  qnal  fe  cfflitnc  ¡>e  mas  ie  fa 
agradable  t.  Wcc  titilo : mncljas  fentéciaa 
filo fofales : t-  atufos  muy  neceffarios  para 
maccboa:  moítrádole»  los  engaños  q eftl 
enterrados  en  fernienles  V aUaljaetus ; 
naeaaméte  añadido  el  Iractado  be  íltnrio 
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fAl  fin  en  el  blanco  de  la  hoja  3.*  de 
la  O dice,  distribuidos  los  renglones 
de  diferente  manera'J 

C <£l  libio  pieliente  agradable  a 
todaa  laa  eítrafiaa  nationes  fue 
enefta  indita  lindad  be  Detiecia. 
lleimpjeffo  poi  mifcer  Juan  ba' 
tifia  jpedrejano  mercader  be  libios 
que  tiene  poi  enleña  la  SLoie:  iun' 
to  al  puente  be  Eialto.. . £0  acabo 
ríle  año  bel  Señoi  be.  t53i.  a bias 
si.  be  ©tobie... 

(El  co.’tto;  qne  ts  irla  ptña  bt  morios  folammtc 
co.’rigio  las  letras  que  raaUftanun. 

finio. 

8.“  leí.  gót.  Portada  de  negro 
y colorado.  Viñetas  de  madera ; sin 
fol.,  con  las  signs.  A-0  de  8 hojas 
cada  una  menos  la  O que  tiene  tres, 
debiendo  haber  alguna  blanca  al  fin. 

La  lámina  de  la  portada,  viñetas  y letra 
de  esta  impresión  , son  idénticas  á las  de  la 
que  se  dice  hecha  en  Sevilla  en  1510;  pero 
se  han  corregido  muchas  de  las  erratas  de 
esta. 

No  es  de  entrañar  sea  el  contenido  del 
frontis  Igual  al  de  la  edición  sevillana  de 
1502,  por  cuanto  en  las  estrofas  de  l’roaza, 
puestas  al  lln,  se  ha  dejado  subsistir  lo  de 

El  carro  de  Fcbo  después  de  haber  dado 
Mil  e quinientas  dos  vueltas  en  rueda 


Cuando  este  mui  dulce  y breve  Iralatlo 


Fui  en  Sevilla  impreso  acabado. 

En  poder  de  la  Sra.  Doña  Antonia  de  Sojo 
vf  otra  edición,  al  Un  de  la  cual  se  leia  ; 

Acabase  la  tragicomedia  con  el  tratado  de 
Centuria:  con  diligencio  cor  rey  ido  y emen- 
dado Fue  impreso  cilla  muy  noble  y mas 
leal  ciudad  de  Burgos:  por  Juan  de  tunta  im- 
pressor  de  libros : y acabóse  a.  xii.  dias  del 
mes  ile  setiembre  Año  del  nacimiento  de 
nuestro  redrmptor  y snluador  Jesurhristo  lie 
mil  q quinienlos  q treinta  y un  (1531)  años. 
1."  let.  gót.  Viñetas  de  madera  y el  frónUs  de 
letra  colorada. 
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Tragicomedia  de  Ca lisio  y Melibea: 
en/a  qual  se  cótieoe  de  mas  de  su 
agradable  t-  dulce  estilo:  muchas 
sentécias  filosofales : ful  snpraj. 

C Portada  igual  á la  de  la  anterior  de 
Venecia,  u en  la  cuarta  hoja  de  la 
sign.  O se  Icelo  siguiente,  distribuidas 
las  lineas  de  distinto  modo:J 

<[  (SI  libio  pifíente  agradable  a 
todas  las  eftrañas  naciones  fne 
euelta  Inclita  ciudad  be  Denecia. 
Reimpífo  poi  maeftro  (Sftepliano 
ba  Sabio  implíbi  b’  libios  griegos 
latinos  y efpañoles  muy  coiregi, 
dos  con  otras  biuerfas  oblas  Z 
libios...  £0  acabo  cite  año  bel 
Seftoi  be.  i53«.  a bias  biej  be  2u, 
lio. . . 

(El  fob.’t  dicho  maeftro  ¡j  (lampa  todas  las  ob.'as 
cfpañolas  tn  qaarlo  folio  cfta  a fan  fantin 
ia  Ucnciia. 

finís. 

8.°  let.  gót.  Viñetas  de  madera. 
Portada  de  negro  y colorado. 

Edición  hecha  hasta  el  fin  de  la  hoja  se- 
nada de  la  sign.  O á plana  renglón  con  la 
e Venecia  de  1531 , y aunque  diferente  de 
ella  en  todas  sus  páginas,  se  emplearon  para 
Imprimirla  la  misma  letra  y viñetas,  l.a  di- 
versidad principia  en  la  tercera  hoja  de  la 
signatura  antedicha,  donde  hai  una  Introduc- 
ción q muestra  el  Delicailo  a pronunciar  la 
lengua  española.  Al  fin,  como  sucede  en  la 
de  1531 , se  ha  suprimido  la  penúltima  estrofa 
de  las  de  Proaza  que  trac  la  de  Valencia  de 
1511;  pero  contiene  la  que  prueba  ser  las  dos 
impresiones  venecianas  copias  de  la  de  Se- 
villa de  1502. 

Tampoco  tiene  mis  que  veintiún  autos, 
fallándole  por  consiguiente  el  de  Traso. 

Por  tercera  vez  vuelve  á ingerir  el  señor 
Barrera  en  la  serie  de  las  Celestinas  caste- 
llanas una  versión  italiana,  impresa  en  Ve- 
necia  en  1535. 

D.  Antonio  Mayans , según  el  testimonio 
de  Garcfa  de  Villanueva  , pág.  71  del  Orinen 
del  Teatro  español,  tuvo  una  ae  Sevilla,  1531. 

Panzcr  habla  de  oirá  hecha  también  en 
Sevilla,  Domcnico  de  llobcrlis,  12  de  Mayo  Ue 
1536.  l.°  let.  gol. 

Lampinas  se  refiere  á la  de  Genova,  1538. 
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Hagícomedía  be  (Ealífto  y 
Jttelíbea.  €nla  qtial  f e cotte 
ncu  bemas  be  fu  agadable  y bul 
ce  cftílo  mucha*' fcntccía*'  philofo 
falcs  y auífos  muy  neceffarío*'  pa 
ra  máccbos:  moftrádo  les  los  en 
ganos  q eftá  encerrado^  eufíruíé 
tes  z alcahuetas.  €®5el  tratado 
be  Centurío  y el  auto  be  ®rafo. 
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CAI  dorso:  El  autor  a vn  su  ami- 
go : esta  carta  concluye  mui  al  prin- 
cipio de  la  hoja  segunda,  y la  si- 
guen las  estrofas,  prologo  y argumen- 
tos , empezando  la  Comedia  en  el  re- 
verso de  la  hoja  5.*  En  el  blanco  de  la 


8.  * de  la  h se  repite  lo  de  la  edición 
de  Medina,  y con  tanta  verdad  como  en 
ella,  que  el  auto  XIX  fue  añadido  en 
la  presente  obra  que  hasta  aquí  no 
estaba;  y á la  vuelta  de  la  hoja  última 
se  lee  este  final :J 


Int  impuffalajnefente  olna  ¿nía  itnpe 

rial  tiudad  be  ftolebo  en  rafa  de  Juan  be  ayala.  Sica 
bofe  a ueynte  y ocho  biaa  bel  mes  be  íebiero. 

Slfto  be  mil  quintetos  treynta  y ocho 
Slftos. 

88 


i.°  let.  gól.  Viñetas  de  madera, 
sin  foliación  con  las  sigas,  a-i,  todas 
de  8 hojas. 

Se  parece  esta  rarísima  y completa  edi- 
ción á la  de  Medina  en  tener  veintidós  autos 


y en  no  llevar  al  fln  los  versos  del  correc- 
tor l’roaza.  Siendo  lan  poco  conocida,  me 
lia  parecido  conveniente  presentar  los  facsí- 
miles de  la  lámina  de  la  portada  y de  la 
viñeta  que  se  halla  poco  después  del  prin- 
cipio del  auto  cutorzcno. 


Ánles  de  describir  la  edición  de  1555  de 
mi  biblioteca,  corresponde  hablar  aquí  de 
seis  ediciones  anteriores  á esta  fecha  que  no 
tengo,  á saber: 

Tragicomedia  de  Calislo  g Melibea.  'Al  fin:) 
El  libro  presente...  fue  en  esta  riudad  Ente- 
res... rennpresso  pur  maestro  Guillóme.  Mon- 
tano impressor  ae  libros  griegos  tolinos  g 
españoles...  lo  acabo  es  le.  año  l.YW,  odias 
veynte  y octano  de  Junio.  K.°  Sin  folios  ni 
viñetas,  con  las  signaturas  A-Oí;.  (Brunet.) 

, Sevilla,  1559.  (Indice  espurgalorio de 

1640,  Nlc.  Antonio  y Montfano  I, ovando  en 
el  Discurso  sobre  las  tragedias,  pág.  7,  t.  1.) 

En  Lixboa,  Luijs  Bodriguez,  1540.  I."  (Ca- 


tálogo del  Sr.  Marques  de  Morante.)  Ignoro 
si  estará  en  leí.  gót.  porque  esta  circunstan- 
cia suele  omitirse  á veres  en  dicho  Catá- 
logo. 

Car  anoca,  Diego  Hernández,  1345.  8.* 

(Brunet.) 

Enuers,  en  rasa  de  Martin  Surin,  1543. 

12."  let.  semlgúUea,  sin  folios,  signs.  A-O, 
todas  de  8 hojas,  la  última  es  blanca  íüru- 
net);  y otra  edición  del  mismo. 

Niudo,  s.  a.  que  se  halla  en  el  Catálo- 
go de  Teschner. 

1163  CELESTINA  (La).  Tragico- 
media de  Calisto  y Melibea  En  la  qval 


CEL  minea* 

se  contienen  etc....  lia  se  le  añadido 
nueuamente  una  Grammatica,  y un 
Vocabulario  en  Hespañol,  y en  Italia- 
no, fiara  mas  introduction  de  los  que 
studian  la  lengua  Castellana.  Nveva- 
niente  corregida  jior  el  S.  Alonso  de 
Vlloa  . Impressa  en  Venecia  en  casa 
de  Gabrcl  Givlito  de  Ferraris  y svs 
hermanos,  en  el  anno  del  S.  MDLVI. 
CAI  reverso  del  fol.  152  dice:J  Im- 
presso  en/a  Ínclita  ciubdad  de  Vene- 
cía,  acosta  de  Gabriel  Giolito  de 
Ferrarijs,  e sus  hermanos.  Acabóse 
a xx.  dias  de  llenero  del  año  del 
nascimicnto  de  , nuestro  Saluador. 
M.d.liii.  f Sigue  sin  foliación  en  23 
hnjasj  Inlrodvtione  del  Signor  Al- 
phonso  Vglioa,  nella  qvale  s‘  inseg- 
na  pronunciare  la  lingva  spagnvola. 
Venegia,  Gabriel  Giolito  de  Ferrari 
e fratelli.  momii.  8.°  leí.  curs. 

Los  ejemplares  primitivos  de  esta  Impre- 
sión llevan  la  siguiente  portada : Tragico- 
media ile  C alisto  y Melibea  en  la  ijunl  ele... 
Dirigida  al  llnsl.  y mui  Maqnif.  S.  el  S.  Juan 
Miras,  y ron  suma  diligenrin  eorregida  por 
Alonso  ile  Vlloa:  e impresa  en  quisa  hasta 
aquí  minea  vis  la  Es  nuevamente  añadido  el 
tratado  de  Centuria  con  una  esposicion  ft'ul- 
ganos  vocablos  en  lengua  Ihoscana.  Impresa 
en  Venecia  en  rasa  ile  Gabriel  Ginlclo  de  Fer- 
rari y sus  hermanos  en  el  anno  del  S.  MCI. III. 
Tienen  efectivamente  la  dedicatoria  dirigida 
al  S.  Juan  Miras,  mientras  que  á los  de  1556 
se  les  mudó  á nombre  del  S.  Juan  de  Cavalln, 
fechada  en  dicho  año  5fi. 

I.o  que  dire  en  el  frontis  más  antiguo  de 
estar  impresa  en  guisa  liasla  aguí  nunca 
vista,  se  redore  á haber  sacado  al  margen 
los  nombres  de  los  Interlocutores  y hallarse 
Impresos  de  versalitas  los  refranes  y frases 
proverbiales. 

En  un  catálogo  del  librero  Tesrhner  be 
visto  anunciada  una  edición  en  cuyo  dual  se 
lee : Impressa  en  la  muy  noble:  y leal  ciudad 
de  Carayaca  pnr  Auqustln  Milldn  vnpressnr 
de  libros.  Acabóse  a guiase  dias  del  mes  de 
Mayo  del  año  tic  mil  y quinientos  cinquentu 
y cinco  (1555).  16.°  Ict.  gót.  Lám.  de  madera. 

En  el  Indice  espurqatorio  de  I filo  pág.  918 
y en  Me.  Antonio  encuentro  otra  de  Sala- 
manca, Herederos  de,  litan  de  tunta,  1558. 

Moralin  cita  la  de  Cuenca,  luán  de  Canora, 
1561 . debiendo  yo  observar  no  tenia  noticia 
de  haber  impreso  nada  en  Cuenca  dicho  Ca- 
nova. 

Teschner  da  noticia  de  la  de  Sevilla  en 
casa  di’ Sebastian  TruqiUo  impres sor,  junio 
a las  rasas  de  Pedro  de  Pineda,  mil  el  qui- 
nientos y sesenta  y dos  (1562).  8.* 
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1104  CELESTINA  (La).  Tragico- 
media De  Calisto  y Melibea.  En  la 
qual  ele.  f Después  de  tres  firjurilas  en 
madera .)  Agora  de  nuevo  corregida  y 
emendada,  y con  licencia  impressa. 
Aléala,  en  rasa  de  Francisco  de  Cor- 
mellas,  v Pedro  de  Itobles,  1563. 
12.“  4 hojas  prels.,  155  foliadas  y una 
después  en  que  se  leen  las  estrofas  de 
Proaza. 

En  la  presente  edición  y en  las  poslerlorcs 
se  suprimió  la  última  estrofa  de  l'rnaza  que 
contenía  el  lugar  y año  de  su  publicarían. 
También  notaré  aquí,  que  ninguna  de  ellas 
tiene  más  de  veintiún  autos,  y de  consiguien- 
te les  falta  el  de  Traso:  esta  circunstancia 
debe  sin  duda  atribuirse  á la  casualidad  de 
haberlas  reimpreso  de  las  que  carecían  de  él . 
verdad  es  que  son  casi  todas.  Volviendo  á 
hablar  con  particularidad  de  la  de  1565, 
obvervaré  no  haber  en  ella  oirá  viñeta  sino 
las  tres  figuritas  aisladas  de  la  portada,  y 
que  lo  anunciado  acerca  de  su  corrección  y 
enmienda,  significa  á mi  modo  de  ver  el 
haber  omitido  ó variado  algún  pasaje.  Con 
todo  nolo  subsisten  todavía  los  muchos  cs- 

Íuirgados  más  tarde  por  la  Inquisición,  si 
den  se  encuentra  alguno  modificado. 

C.arela  de  Vlllanneva,  pág.  71,  dice  que 
I).  Carlos  Andrés  poseyó  una  impresión  de 
Barcelona , 1566. 

1165  [Celestina]  Tragicome- 

dia de  Calisto  y Melibea,  en  la  anal 
se  colimé  de  nías  de  su  agradable  y 
dulce  estilo  muchas  scnlécias  philo- 
sopliales,  ele-  Con  licencia  impressa 
en  Aléala  Encasa  de  luán  de  v illa- 
nuetta.  1569.  12.®  Con  tres  figuritas 
en  la  portada.  12  hojas  prels.  fía  últi- 
ma es  blanca  y se  cortad  y 192  fols. 

Es  la  primera  edición  donde  he  visto  deno- 
minar esta  obra  Celestina,  titulo  que  casi 
constantemente  se  le  dló  en  las  varias  im- 
presiones hechas  después.— En  la  presente 
aun  se  encuentran  los  muchos  pasajes  que 
después  se  mandaron  espurgar;  sin  embargo 
de  estar  ya  algunos  corregidos. 

Moralin  ella  otra  edición  de  Salamanca, 
Martin  Mares,  1569. 

En  el  Indice  espurqatorio  de  lfi-10  encuen- 
tro la  de  Salamanca,  Matías  Casi,  1570.  tfi.* 
Según  el  prólogo  de  la  edición  de  Amarila 
de  182-2,  parece  se  hicieron  en  ella  las  sen- 
satas eorreeeiones,  señaladas  por  su  editor 
Simón  Borgoñon,  librero,  en  la  dedicatoria 
á 1).  Sancho  de  Avila. 

Brunet  nos  da  á conocer  la  Celestina,  Ira- 
gicanunlia  de  Calislo  y Melibea.  Toledo, 
'Francisco  dcGuzman,  1573.  12.®  180  hojas 
folladas. 
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1166  CELESTINA.  (La).  Tragico- 
media de  Calislo  etc.  Agora  nueua- 
mcnte  corregida  y emendada  de  mu- 
chos errores  que  antes  tenia.  Sala- 
manca , Aluaro  Vrsino  de  Portona- 
rijs,  1575.  12.°  Viñetas  de  madera.  200 
hojas  fots-,  comprendidas  las  11  que 
no  llevan  foliatura  en  los  prels. , una 
al  fin  sin  foliar,  y otra  en  que  se  repi- 
ten las  señas  de  la  impresión. 

El  testo  de  la  presente  se  conforma  aun 
con  las  de  Alcalá  de  1 505  y 69. 

1167  Tragicomedia  de  Calis- 

to  / y Melibea.  En  la  qual  etc.  Agora 
nueuamente  corregida  y emendada 
de  muchos  errores  que  antes  tenia. 
("Al  fin:J  En  Ualencia,  En  casa  de 
Jvau  Navarro,  1575.  8.°  let.  gót. 


Signaturas  A-Q.  Tiene  una  lámina  en 
el  frontis  y otra  en  la  sesta  hoja  de 
la  sign.  Q que  es  la  copiada  después. 

lie  tenido  preséntela  edición  de  Atraía, 
luán  da  Lequerica,  1575.  12.“  211  hojas  folia- 
das, inclusos  tos  prels.,  y una  para  la  fecha. 

En  el  Catálogo  déla  venta  de  Sale  irme,  Nú- 
mero 1801,  se  Italia  Agora  nueuamente  carre- 
ghla  y emendada  de  muchos  errores  que  mi- 
les lenta.  Salamdca,  Cedro  l.usso , 15(7.  12. ° 
156  hojas  dalladas.  Inclusos  los  prels.  Lámi- 
nas de  madera.  Para  el  leslo  se  siguió  el  de 
Salamanca,  1570. 

Barrera  se  refiere  á la  de  Ambcres,  flanti- 
llo, 1590.  12.” 

• 

También  he  vislo  la  que  hizo  en  Aleóla  de 
llenares,  Hernán  Ramírez,  1591.  212  fols,. 
Inclusos  los  prels. 

El  siguiente  es  el  facsímile  de  la  lámina 
final  de  la  valenciana. 


1168  CELESTINA  (La).  Celesti- 
na. Tragicomedia  etc.  CAmbéresJ  En 
la  oficina  Plantiniana,  1595.  8.“  352 
págs.,  comprendidas  las  dos  de  la  hoja 
de  la  portada. 

El  testo,  con  tas  poras  variaciones  que  se 
observan  en  las  ediciones  de  Alcalá  de  1563  y 
69.— Preceden  descritas  diferentes  ediciones 
publicadas  ya  con  el  nuevo  titulo  de  Celes- 
tina: de  consiguiente,  no  es  esta  la  primera 
que  to  adopto,  como  nos  lo  asegura  el  re- 


dactor del  Catálogo  de  la  venta  de  Soleóme 
al  núm.  1805. 

1169  CELESTINA  (La).  Tragico- 
media de  Calisto  etc.  Agora  nueun- 
mente  corregida  y emendada  de  mu- 
chos errores  que  antes  tenia.  Tarra- 
gona , en  casa  de  Felipe  Roberto, 
1595.  1 2.°  (Yo  tiene  más  viñetas  que 
las  /¡¡/tiritas  de  ('alisto  y Melibea  que 
se  hallan  en  la  portada.  202  hojas  fo- 
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liadas , comprendidas  las  11  de  preli- 
minares que  no  lleran  foliatura , una 
para  los  versos  de  Proaza  u otra  en 
que  se  repiten  las  señas  de  la  impre- 
sión. 

Testo  romo  la  plantlniann  anteriormente 
descrita.— Desconocida  á narren  y á todo» 
los  bibliógrafo*.— Precioso  ejemplar  que  per- 
teneció a M.  CLi.  Nndicr. 

1170  CELESTINA  (La).  Celesti- 
na. Tragicomedia  etc.  fAmbcres.J 
En  la  oficina  Planliniana,  1599.  T2.° 
311  págs.,  inclusas  las  2 de  la  por- 
tada. 

Testo  el  de  la  edición  de  la  misma  Impren- 
ta de  1593. 

En  el  Indice  espurgntorio  de  1610  se  en- 
cuentra la  de  Sevilla , 1399. 

Moratin,  en  los  Orígenes,  trae  una  tercera 
de.  'A infieres ) En  la  oficina  Planliniana, 
1601. 

Entre  los  libros  que.  hablan  pertenecido  á 
dicho  Moratin  vi  la  Tragicomedia  de  Calisto 
etc.  Agora  nuevamente  corregida  g emendada 
de  muchos  errores  que  antes  tenia.  Madrid, 
Andrés  Sdclies,  icol . 12."  202  hojas  fols.  y 2 
sin  fnl. 

1171  Tragicomedia  de  Ca- 

liste y Melibea.  En  la  qual  etc.  Qa- 
ragotja,  Carlos  de  Lauavcn  y luán 
de  Laiumhc,  1607.  12."  l'on  las  figu- 
ritas de  Calisto  y Melibea  en  la  porta- 
da. 9 hojas  prels.,  Vio  fols.  y dos  para 
los  versos  del  autor  y corrector  y para 
repetir  las  señas  de  la  impresión. 

Testo  como  las  anteriores. 

Mi  amigo  I).  Pascual  de  Gayángus  en  su 
rica  y selecta  biblioteca  posee  un  ejemplar 
de  la  impresión  de  Madrid,  luán  de  la  Cues- 
ta, 1619. 12.°  212  Cois,  y 1 hojas  más  sin  nu- 
merar. 

En  el  Catálogo  del  Sr.  Marques  de  Morante 
se  describe  la  de  Milán  1622.  12.° 

1172  Tragicomedia  de  Calis- 

to, y Melibea,  Yvlgarmente  llamada 
Celestina:  en  la  qual  se  contienen 
etc.  Por  el  Bachiller  Fernando  de 
Hojas.  Aora  nvevamente  corregida  y 
emendada,  y impressa  conforme  al 
Expurgatorio  nueuo  de  1632.  Madrid, 


División.  CEL  393 

Viuda  de  Aloso  Martin,  1632. 12."  6 
hojas  prels.  y 196  foliadas. 

Aquí,  á más  de  suprimirse  los  versos  del 
fin , quedó  el  testo  espurgsdo  á gusto  de  los 
inquisidores,  basta  cotejar  el  principio  de 
la  obra  con  las  anteriores  ediciones,  para 
conocer  cuán  castrada  está  la  presente.— 
barrera  no  la  menciona. 

lie  tenido  la  Tragicomedia  de  Calisto  y 
Melibea . vulgarmente  llamada  Celestina. 
Por  el  Bachiller  Fernando  de  Boj  as.  Cor- 
regida q emendada  nuevamente  y Iradti- 
zliln  de  Castellana  en  Francés.  Bmn , Charles 
Osmonl.  1633,  en  la  portada  española,  y 
M.OC.XXXIIII.  en  la  francesa.  8°,  á dos  cnlu- 
nas,  la  una  en  castellano  y la  otra  en  frail- 
ees. i hojas  prels.,  578  págs.  y dos  hojas  al 
Qn  sin  paginación. 

Moratin  también  dice  existir  una  edición 
en  español  y trances,  impresa  cu  Pamplona , 
Carlos  Lubagen,  1633.  8. 

1173  CELESTINA  (La).  La  Ce- 
lestina, o tragicomedia  de  Calisto  y 
Melibea,  Nueva  edición  con  las  va- 
riantes de  las  mejores  ediciones  an- 
tiguas. Madrid,  León  Amarita,  1822. 
8." 

En  esta  edición  no  se  hace  mérito  siquiera 
de  tener  varias  de  tas  antiguas  el  nulo  de 
Traso,  que  es  en  ellas  el  diez  y nueve,  yaun- 
que  al  flnse  pone  la  estrofa  de  Pruaza,  hecha 
para  la  edición  de  Sevilla  de  1302,  se  omite  la 
penúltima  , donde  loca  cómase  denla  la  obra 
llamar  Tragicomedia  t-  no  comedia,  la  cual 
está  en  la  de  Salamanca  de  1300,  de  donde  la 
copió  la  de  Valencia  de  15H.  Del  prólogo  y 
las  notas  no  se  infiere  se  hayan  tenido  pré- 
senles otras  ediciones,  que  la  de  Véncela  de 
1353,  una  de  la  Tluda  de  Martin  Sucio,  que 
me  es  desconocida,  la  de  Salamanca  de  15/0, 
una  de  las  de  Toledo  y otra  de  las  de  Plan- 
tillo.—Va  reimpreso  al  fin  el  Diálogo  entre 
un  Viejo  y el  Amor,  de  Rodrigo  Gota,  el  tio. 
—El  mismo  Amarita  parece  volvió  á reimpri- 
mirla en  1835.  8.” 

En  el  Tesoro  del  Teatro  español,  París, 
1858.  tum.  I.,  desde  la  pág.  225  á la  235,  solo 
reimprimió  por  entero  I).  Eugenio  Ochoa  los 
actos  3.°  y t.°,  contentándose  con  poner  los 
argumentos  de  los  diez  y nueve  restantes. 
Por  no  añadir  un  par  de  pliegos  más  al  tomo, 
prefirió  el  librero  editor  presentar  tan  en 
esqueleto  el  trozo  más  bello  de  la  prosa  cas- 
tellana del  siglo  XV,  y el  primer  ensayo  dra- 
mático que  poseemos,  digno  de  estudio  y 
veneración. 

1171  La  Celestina  ó Calixto 

v Melivea.  Por  Juan  de  Mena  y por 
Rodrigo  Cotta  , y concluida  por  Fer- 
nando de  Hojas.  Adornada  con  cuatro 
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láminas  finas.  Barcelona,  Tomas 
Gorchs , 1842.  8.°  marq.  4 láms. 

Esta  Impresión  lleva  al  fln  algunas  Notas 
del  editor  y el  Diálogo  entre  un  nejo  y el 
amor  de  Cota.  Según  parece  sirvió  de  testo 
la  edición  de  Zaragoza.  1507  y tal  vez  el  mis- 
mo ejemplar  de  mi  amigo  Bofanill  de  que 
antes  hable,  falto  de  la  portada : á esta  cir- 
cunstancia probablemente  se  deberá  la  ori- 
ginalidad de  su  titulo  donde  se  supone,  sin 
ningún  fundamento,  fueron  coaulores  del 
primer  auto  Juan  de  Mena  y Rodrigo  Cota 
(no  Cotia). 

Guardo  idea  de  haber  visto  otra  edición 
moderna,  también  de  Barcelona,  cuyo  ti- 
tulo era  aiin  más  estrambólico  que  el  de  la 
ántes  descrita,  pues  me  parece  decía:  Los 
polvos  da  la  madre  Celestina. 

1.a  última  impresión  la  hizo  Aribau  en  el 
tom.  III.  déla  Biblioteca  de  autores  españoles. 

Antes  de  terminar  la  historia  bibliográfica 
de  esta  obra  debo  advertir,  que  las  siguientes 
ediciones,  tomadas  como  reimpresiones  del 
testo  espafiol  por  García  de  Vlllanucva,  Mo- 
ratin  y el  Sr.  Barrera  copiándoles;  son  tra- 
ducciones italianas  de  la  Celestina: 

Milán,  Zanotli  da  Caslione,  1514.  4.” 
Venecia,  1515.  4.° 

Venecia,  1525.  8.°  y 
renecia,  1555.  8." 

Y para  completar  la  noticia  de  todas  las 
obras  que  tienen  alguna  relación  Intima  con 
ella,  anotaré  las  siguicnlcs: 

1.* 

CANCIONERO 
DE  LAS  OBRAS  DE 
DO  PEDRO  M AÜ - 
EL  DE  URREA  • 

Estos  cuatro  renglones  de  letra  monacal 
llenan  la  portada.  Sigue  la  tabla  en  una  hoja, 
después  en  el  fol.  I.,  dice  de  letra  encarna- 
a : A la  egregia  x.  muy  magnifica  señora 
Doña  Cathalma  de  )'xar  y de  Urrea  Codeso  de 
Aramia.  Comienza  el  Prologo  compuesto  por 
Don  Pedro  Manuel  de  Urrea. 

Prólogo. 

Si  los  hijos  etc. 

Sígnense  varias  canciones  y villancicos, 
y á algunas  precede  un  prólogo  ó dedicato- 
ria del  autor  á diferentes  personajes.  En  el 
dorso  del  fol.  Xl.iiij  dice:  Egloga  de  la  Tragi- 
comedia de  Calista  y Metiera  de  prosa  trova- 
da en  medro  por  dñ  Pedro  de  Urrea  dirigida 
a la  Condesa  de  Arando  sil  madre  etc.  Esta 
Égloga  llega  hasta  el  fol.  xlix,  y en  la  hoja 
siguiente  que  no  tiene  fol.  dice:  fue  la  pré- 
senle obra  emprentada  en  la  muy  no ble  y 
muy  leal  Ciudad  de  Logroño  a costa  y espen- 


sos  de  Amao  Guíllen  de  Brocar  maestro  de  la 
emprenta  en  la  dicha  Ciudad  E se  acabo  en 
alabanza  de  la  sanlLssima  IrinUlad  a siete 
dias  del  mes  de  Julio.  Año  del  nascimienlo  de 
nuestro  Señor  Jesu  cristo  Mil  y quinientos  y 
trece  (1515)  años.  Fol.  leí.  gót.  Esta  descrip- 
ción la  he  sacado  del  MS.  del  tom.  II.  de  la 
Tipografía  de  Méndez.  1.a  Égloga  arriba  men- 
cionada no  es  sino  el  primer  acto  y aun  no 
entero  de  la  Celestina:  asi  como  se  na  dicho 
solo  ocupa  desde  el  fol.  44  al  49. 

2. "  Q Siguese  la  tragicomedia  de  Calisto  y 
Melibea:  riue.uamente  trabada  y sacatín  de 
prosa  en  metro  castellano : por  Jud  sedeño: 
vezina  y natural  de  Areualo...  1540.  'Este  ti- 
tulo de  negro  y colorado  se  llalla  circuido  ilc 
orla  ancha  en  laque  se  hallan  representados 
pasajes  de  la  comedla  en  la  parte  superior  é 
Inferior.  Al  fln  en  el  blanco  de  la  hoja  114, 
carece  defoliación,  dice:}  <1  Acabóse  la  tra- 
gicomedia de  Calisto  y Melibea:  iinpressa  en 
Salamanca  : a qulnze  dias  del  mes  de  deziem- 
bre:  por  Pedro  de  castro  íivpre- sor  tic  libros. 
Año  de  mil  y guíenlos  y quarenla  (1540)  años. 
4 ° letra  gol.  Sin  foliación,  slgns.  a-o.  Está 
toda  en  estrofas  de  diez  versos  octosílabos. 

3. ‘  Farsa  en  coplas  sobre  la  Comedia  de 
Calixto  y Melibea.  I’or  Lope  Ortlz  dCSlufiiga. 
Empieza 

«III  de  san,  y qué  floresta 
y qué  lloridos  pradales...» 

Asi  lo  ella  I).  Manuel  Catlctc  en  el  Prólogo 
á las  Farsas  de  L.  Fernández,  sin  decir  si  es 
Impresa. 

4. "  líomancc  nueuamelc  hecho  de  Calislo  y 
Melibea  que  trata  de  lodos  sus  amores  v délas 
desastradas  muertes  suyas  v déla  muerte  de 
aquella  desastrada  muyer  Celestina  inter- 
cessora  en  sus  amores.  (Síguela  misma  lá- 
mina que  se  encuentra  en  la  Celestina  de  Se- 
villa de  1502,  y á conlimiacion  en  cuatro 
coluuas  empieza  el  romance:) 

Un  caso  nuty  señalado 
quiero,  stiiores,  conlar, 
como  se  iba  Calisto 
para  la  raza  cazar: 
en  huertas  de  Melibea 
una  garza  virio  estar, 
echatlo  te  luibia  el  falran 
que  la  hobiese  de  tomar  etc. 

(Terminado  el  romance  se  halla  el  villanci- 
co que  principia:) 

Amor,  quien  de  lus  placeres 
i deleites  se  enamora 
i la  fin  cuitado  llora. 

(X  concluye  con  otro  romance  cuyos  cua- 
tro primeros  versos  son  los  siguientes:) 

De  la  luna  tengo  queja 
e del  sol  mayor  pesar, 
siempre  lo  habieron  por  uso 
de  no  dejarme  folgar. 

5.  I.nia.  No  estol  seguro  si  son  dos  ó cua- 
tro bujas  en  fol.  let.  gót. 
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5*  enlisto  y Melibea.  Comedla  de  Mendo- 
za, según  Tlcknor  tom.  I.  pág.  281. 

6. ‘  La  Celestina.  Comedia  de  Calderón  de 

la  Barca,  según  lo  dice  el  mismo  al  Duque 
de  Veragua,  la  cual  pensaba  Vera  Tisis  in- 
cluir en  la  décima  parle  y no  llegó  á publi- 
car. , 

7. *  ComeMa  Selvaje  de  Boiuero  de  Cepeda. 
Los  dos  primeros  arlos  eslío  lomados  de  la 
Celestina.  Véase  en  la  presente  división,  al 
nombre  del  autor. 

8. '  l,o  segunda  Celestina  de  Feliciano  de 
Silva.  Véase  ai  nombre  del  aulor  en  esla  di- 
visión. 

9. ‘  La  segunda  Celestina.  Comedia  de  Sa- 
ladar. Véase  el  ludiré  general  de  comedias  en 
la  siguiente  división. 

10. *  La  tercera  Celestina  de  Raspar  Gó- 
mez. Véase  en  esta  división,  al  nombre  del 
autor. 

11. "  (i  Tragicomedia  de  l.ysandro  y Rose- 
lía  llamada  Elicia  y por  otro  nombre  guaría 
obra  y tercera  Celestina.  1542.  (El  reverso 
lo  ocupa  el  escudo  de  Junta  que  tengo  gra- 
bado y se  halla  en  el  Covarrubias,  Remedio 
de  Jugadores  de  1513,  y bajo  de  él  una  figuri- 
ta de  la  Muerte  con  un  ataúd  bajo  del  brazo 

una  especie  de  azadón  al  cuello,  seguida 

e dos  versos  latinos.  La  carta  dedicatoria 
que  principia  al  ful.  siguiente  ij  slgn.  aij, 
concluye  en  el  blanco  del  iij  al  dorso  del 
cual  comienza  el  prólogo  al  lector,  que  to- 
ma tres  hojas  mis : la  obra  empieza  en  el  fo- 
lio vij  y concluye  cu  el  txxxix  vuelta,  sig- 
natura m. ; el  blanco  del  folio  siguiente  que 
debía  ser  el  90  y por  error  está  numerado  C 
(100)  lo  ocupa  el  siguiente  colofon:)  C Aqui 
se  acaba  la  traiiiromedia  de  l.ysandro  y Ro- 
selia:  llamada  Elicia  y por  otro  nombre  guar- 
ía obra  y tercera  Celestina  : nueuamite  im - 
pressa.  Acabóse  a vcynte  dias  d't  mes  de 
desiembre.  Ido  del  nascimiento  de  nuestro 
saluador  Je.sit  christo  de  mil  v quíntelos  y 
quarlta  y dos  (1512;  Años. 

(A  la  vuelta  pilneipia  una  carta  de  un 
amigo  del  autor  en  la  que  le  pide  perdón  por 
haber  hecho  Imprimir  la  obra  sin  su  Ucen- 
cia : sigue  la  respuesta  del  autor  y una  répli- 
ca de  su  amigo  sobre  los  motivos  que  le  mo- 
vieron á darla  i luz : por  estar  fechada  esta 
carta  en  Madrid  á 7 de  .Noviembre  de  1512, 
ha  habido  quien  ba  supuesto  haber  sido  es- 
tampada la  obra  en  dicho  pueblo ; pero  A mi 
no  me  cabe  duda  es  de  Salamanca  y de  Juan 
de  Junta.  Se  hallan  después  quince  octavas 
en  la  úlllma  de  las  cuales  dice:) 

Si  el  nombre  glorioso  gulslerdes  saber 
Del  que  esto  compuso : tomid  el  trabajo 
Cual  suele  lomar  el  escarabajo 
Cuando  su  casa  quiere  proveer, 

Del  quinto  renglón  debéis  proceder 
Donde  notamos  tos  hechos  ufanos 
De  aquel  que  por  nombre  entre  tos  humanos , 
Vengador  de  la  tierra  pudo  tener. 
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No  me  fué  posible  dar  con  el  acertijo.  Los 
versos  concluyen  en  el  blanco  del  fol.  cvj.  l.° 
letra  gót.  I.ims.  de  madera  apaisadas. 

12.*  Im  ingeniosa  Elena  hija  tic  Celestina 
de  Salas  Barbadillo.  Es  una  novela.  Véase  en 
la  sección  de  ellas  en  el  presente  Catálogo,  al 
nombre  del  aulor. 

13*  La  Escuela  de  Celestina,  y el  hidalgo 
presumido.  Comedia  del  mismo  Barbadillo. 
Madrid,  Andrés  de  Porras,  1620,  según  Nico- 
lás Antonio. 

11.*  Tragedia  Policiano,  en  la  qual  se 
trarlan  tos  muy  desgraciados  amores  de  Po- 
liciano  e Philomena,  e.reculailos  por  indus- 
tria de.  la  diabidira  vieja  Ctnudina,  madre,  de 
Parmeno  y maestra  de  Celestina.  (Al  fin :)  Aca- 
bóse esta  tragedia  Policiano,  a xx  dias  del 
mes  de  Noviembre,  a cosía  de  Diego  Lopes 
librero  vezino  de  Toledo , año  de  mies  Ira  re- 
dención de.  mili  e quinientos  el  quarenta  y 
siete  (1517)  años.  1.  leí.  gót.  SO  lmjas. 

Así  se  halla  descrita  en  las  notas  y adicio- 
nes i la  obra  dcTicknor,  lom.  I.  pág.  525  y 
siguientes,  donde  se  da  un  largo  análisis  de 
ella,  y se  deduce,  por  un  acróstico  al  prin- 
cipio del  volumen , que  es  producción  del 
bachiller  Sebastian  Fernández ; pero  el  seflor 
I).  Fernando  Wolf  en  su  tratado  Sobre  una 
Colección  de  romances  españoles  nos  da  noti- 
cia de  oirá  edición  de  esta  tragedia  también 
de  Toledo , en  casa  de  Fernando  de  Santa  Ca- 
thalinu : acabóse  al  primero  dia  del  mes  de 
Marco  uño  de...  1518,  en  cuya  penúltima 
hoja  bal  un  epilogo  de  Luis  Hurlado  (de  To- 
ledo) Al  lector,  en  el  que  eslese  declara  au- 
lor de  la  obra. 

15.*  La  Escuela  de  Celestina  por  Andrés 
Parra. 

16  * La  ingeniosa  Elena  de  Juan  de  Her- 
rera. 

Estas  dos  últimas  las  ella  Moratin  tomando 
la  noticia  sin  duda  del  Prólogo  de  la  Celesti- 
na de  1822;  yo  no  las  conozco  ni  las  men- 
ciona Nlc.  Antonio.  Serán  indudablemente 
las  mismas  que  casi  con  idénlicos  títulos  es- 
cribió Salas  Barbadillo,  la  una  impresa  por 
Andrés  Pirras  y la  otra  por  Juan  ue.  flore- 
ra, descritas  en  los  números  12  y 13  de  esla 
lista. 


La  Cclentln*  mereció  por  su  castizo  y her- 
moso lenguaje,  que  el  sabio  autor  del  Diálo- 
go de  las  lenguas  la  tributase  et  cumplido 
elogio  de  que  ningún  libro  había  escrito  en 
castellano,  mlondr  la  lengua  estuviese  más 
natural,  más  propia  ni  más  elegante  (pági- 
na 167).  Gaspar  Rarlh  (el  licenciado  Vidriera 
de  Cervantes,  según  algunos)  la  tradujo  en 
latín  con  el  titulo  de  Ponwbnsrodidascalus  y 
la  llama  libro  verdaderamente  citrino,  coin- 
cidiendo con  el  epíteto  que  ántes  le  habla 
dado  Cervánles,  ai  principio  de  la  obra  que 
ha  llevado  su  nombre  á la  Inmortalidad.  To- 
dos la  admiran  unánimes  como  un  singular 
modelo  por  la  fiel  pintura  de  las  costumbres 
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de  aquel  siglo,  por  la  propiedad  de  los  carac- 
teres , la  viveza  del  diálogo  y la  Ingeniosa 
disposición  de  las  escenas,  en  una  época  en 
la  cual  Italia  y Francia  no  conocían  más  que 
sus  Farsas  sagradas  y sus  nidos  Misterios. 
H primer  acto  precedió  de  bastantes  artos  á 
las  tentativas  dramáticas  hechas  entre  nos- 
otros por  Juan  del  Encina  por  cuanto  el  mis- 
mo que  con  tanto  acierto  la  continuó,  igno- 
raba á fines  del  siglo  XV  quien  fuese  su  autor. 

En  vano  lian  redoblado  los  eruditos  sus 
Investigaciones  para  averiguarlo  , y se  han 
dividido  al  lln  sus  pareceres,  en  no  encon- 
trar los  unos  bastante  rancio  el  lenguaje 
para  que  pudiera  ser  de  Cota,  y mucho  me- 
nos de  Mena , creyendo  por  esta  causa  Mo- 
ralin  en  sus  Orígenes  ríe/  Teatro  español) 
que  es  de  un  escritor  coetáneo  de  llójas  ; y 
en  sostener  los  otros  ser  la  obra  toda,  desde 
el  principio  al  fin,  de  una  misma  mano,  em- 
pello desenvuelto  con  hábiles  razones  por 
1).  José  Illanco  en  el  nuni.  3 de  las  Varíala- 
das  ó Mensagero  <le  Lómlres  desde  la  pági- 
na '2J4  basta  la  2t(j.  En  medio  de  esta  diver- 
sidad de  opiniones,  espondré  sencillamente 
la  mía,  rumiando  mi  examen  tan  solo  en  los 
dalos  que  arroja  el  libro,  y tejiendo  la  his- 
toria de  su  formación  sucesiva,  en  la  cual 
nadie  lia  hecho  el  debido  hincapié  , por  no 
ser  fácil  tener  ocasión  de  consultar  las  prin- 
cipales ediciones  ánlcs  descritas. 

El  bachiller  Hojas,  cilla  carta  ó dedicato- 
ria d un  su  aiiúio,  después  de  cubrir  de 
sinceros  y elevados  elogios  el  primer  nulo 
de  la  Comedia  de.  enlisto  y Melibea,  añade, 
que  no  lenia  su  firma  del  auclor,  el  que, 
según  algunos  dicen,  fue  Juan  de  Mena  , é 
según  oíros  , liodrigo  Cola;  y cuando  un 
juez  tan  idóneo  se  abstiene  de  f illar  sobre 
ambas  suposiciones,  seriamos  muí  temera- 
rios en  desechar  ninguna  de  ellas  como  ab- 
surda. Vuelve  en  seguida  á deshacerse  en 
alabanzas  de  la  obra . tanto  en  la  Carla,  como 
en  las  estrofas  (i.*  H.“  y 9.*;  alabanzas  que 
respiran  ingenuidad  y que  nunca  soltarla 
en  jactancia  propia  un  sugeto  del  saber  ma- 
nifestado por  Hojas  en  la  gran  parle,  que  es 
indudablemente  fruto  de  su  trabajo.  Para 
uniformar  con  ella  la  queja  existia,  y no 
dejar  á sus  contemporáneos,  en  un  libro  de 
placer  y entretenimiento,  frases  rancias  y 
palabras  anticuadas,  es  regular  hiciese  des- 
aparecer todas  las  que  de  esta  clase  ocurrían 
en  el  auto  primero.  Faltan  de  consiguiente 
los  distintivos  para  negarlo  á Mena  , como 
lo  hace  Nic.  Antonio,  y no  deldera  eslrañar 
Moratln  que  se  lea  ahora  todo  el  libro,  como 
si  fuera  producción  de  una  sola  pluma.  SI 
cuando  estaba  intacto  el  testo  primitivo,  y 
únicamente  hahian  trascurrido  cincuenta  o 
sesenta  años  desde  su  formación  , no  se 
atrevió  Rojas  á señalar  el  autor,  ni  á deci- 
dirse por  alguno  de  los  dos  designados  por 
la  fama  : seria  vano  empeño  quererlo  averi- 
guar tres  siglos  y medio  más  tarde,  y nin- 
gún resultado  podíamos  prometernos  de  que 
un  opúsculo  de  prosa  desfigurada  sufriese  el 
cotejo  con  las  composiciones  poéticas  y ge- 
latinas de  Mena  , o con  las  breves  que  nos 
ban  quedado  de  Rodrigo  Cuta,  el  Uo.  Del 


sobrino,  caso  que  fuese  el  autor,  nada  exista 
ara  servirnos  de  hilo  en  tan  intrincado  la- 
erlnto.  Me  contentaré  pues  con  decir  ; que 
el  carácter  del  Diálogo  entre  un  viejo  y et 
Amor  hace  inclinar  la  balanza  á favor  de 
Rodrigo  Cola:  que  á este  se  la  adjudica  Alonso 
de  Villegas  en  1554  en  la  dedicatoria  de  la 
Selvagia  cuando  dice : 

sabemos  de  Cola,  que  pudo  empesar 
obrando  su  sciencia  la  gran  Cedeslina; 
labróse  por  Hójas  su  fin , con  mui  fina 
ambrosia,  que  nunca  se  puede  estimar; 

que  bien  estudiada  la  Tragicomedia  de  Colir- 
io, se  encuentra  en  su  primer  acto  un  dejo 
de  antigüedad,  que  no  se  percibe  tan  claro 
en  los  demás;  que  dicho  acto  es  cinco  vezes 
más  largo  que  los  otros,  los  cuales  guardan 
entre  sf  una  regular  proporción  , y que  de 
él  solo  no  conocemos  ningún  ejemplar,  ma- 
nuscrito ni  impreso.  Pero  nos  prueba  circu- 
laba ya  entre  los  curiosos  la  obra  primitiva, 
fuera  del  testimonio  Irrefragable  de  ltójas, 
el  que  anunciándola  l robada  en  metro  lion 
Pedro  Manuel  de  l’rrca,  escritor  que  floreció 
á flnes  del  siglo  XV,  solo  metrirtco  el  primer 
acto.  Sin  embargo,  como  su  Cancionero  no 
se  publicó  hasta  el  año  1313,  y entonces  ya 
se  liahian  multiplicado  las  ediciones  de  la 
Celestina  con  los  quince  , y aun  con  los 
veinte  autos  añadidos  por  Rojas  . j-a  se  de- 
nomina allf  Tragicomedia  de.  Calislo  y Meli- 
bea. Que  fuese  su  primer  Ululo  Comedia  de 
Calido  !I  Melibea  lo  evidencia  el  prologo  de 
Rojas,  sus  versos,  el  acróstico  de  los  mismos 
y la  estrofa  penúltima  de  Proaza  eu  la  edi- 
ción de  Salamanca  de  1500,  en  la  del  misino 
pueblo  de  15u2y  en  la  de  Valencia  de  1514, 
copiada  al  describirla  al  ,N u m 1157. 

Si  la  dedicatoria  d an  su  amigo  se  halla  en 
la  de  Mí)!*,  lo  que  no  puede  saberse  hasta 
descubrir  sil  portada  . debe  estar  suprimido 
este  miembro  de  la  penúltima  cláusula : para 
disculpa  de  lo  eual  todo,  no  solo  A vos,  pero 
i cuantos  lo  leyeren,  ofrezco  los  siguientes 
metros : por  ser  imposible  que  en  el  reverso 
del  frontis  se  hayan  metido  también  las  once 
estancias.  Eli  la  suposición  de  estar  allí  la 
dedicatoria,  cu  los  quince  dias  de  vacacio- 
nes, destinados  á completar  la  comedla,  no 
se  trabajaron  los  veinte  actos  restantes,  como 
lo  han  repelido  cuantos  han  loc  ado  esta  ma- 
teria, sino  quince,  á saber,  desde  el  segundo 
basta  el  catorceno,  y los  que  se  denomi- 
nan XX  y XXI  en  las  más  de  las  edicio- 
nes. I.a  principe  de  Rúrgos  no  llene  más 
que  diez  y seis  autos  : los  catorce  primeros 
son  los  mismos  de  las  oirás  ediciones  , y el 
XV  y XVI  corresponden  á los  dos  últimos 
de  las  que  comprenden  veintiuno.  Pero  si 
la  Carta  no  sallo  sino  en  1500,  ruando  se 
añadieron  al  principio  y tln  los  versos  del 
autor,  los  del  corrector  Alonso  de  Proaza, 
que  nos  descubrió  el  secreto  de  aquel,  y el 
frailado  de  Centuria,  es  decir,  los  aillos 
XV  á XIX.  ya  nos  veremos  algo  embarazados 
para  resolver  si  los  quince  dias  sirvieron 
ara  componer  losiuiince actos,  deque  arriba 
emos  hablado,  o los  cinco  nuevamente  aña- 


CEL  primera  división.  CEL  397 


didos.  Me  inclino  siempre  á creer  que  se 
refiere  i los  quince  primeros,  asi  como  In- 
dudablemente hablado  los  cinco  segundos , 
cuando  dice  al  fin  del  prólogo:  Viendo  estos... 
dísonos  y enrías  juicios , miré  d (lomli:  la 
mayor  p arle  aros  taba , y hallé  que  querían 
qué  alargase  en  el  proceso  de  su  deleite 
destns  ainantes.  Sobre  lo  cual  ful  mui  im- 
portunado, de  manera  que  acordé,  aunque 
contra  mi  voluntad  , meter  «Ctj  »#  Hit o t ez 
la  pluma  en  tan  estrada  labor  é tan  ajena  de 
mi  faculta il . juntando  algunos  ratos  d mi 
principal  estudio  ton  otras  luirás  destinadas 
para  recreación,  puesto  que  no  han  de  faltar 
nuevos  detractores  d la  nuera  atUciau. 
Esto  ya  se  escribía  en  Salamanca,  donde  se 
hizo  la  segunda  edición,  aumentada  con  el 
Trnctailo  de  Centuria,  mientras  los  versos 
se  trabajaron  fuera  de  ella,  como  claramente 
lo  denota  la  estancia  sétima  : 

Vo  vi  en  Salamanca  la  obra  presente; 

Minóme  d acaballa  por  estas  rosones: 

Ks  la  primera  que  esló  en  vacaciones  ele. 

Tal  vez  se  escribía  en  Burgos,  lugar  de  la 
primera  edición , en  la  que  no  tuvieron  sin 
embargo  cabida  los  versos,  ó el  bachiller  Ho- 
jas no  asistió  á su  publicación , ó la  voluntad 
del  impresor  prevaleció  sobre  su  dictamen, 

Í mes  hacia  el  Un  del  prólogo  dice:  Aun  los 
mpresnres  han  dado  sus  punturas  poniendo 
rúbricas  ó sumarios  al  principio  de  nula 
auto,  narrando  en  breve  lo  que  dentro  conte- 
nía: una  cosa  bien  acusada  según  lo  que 
los  antiguos  escr ¡plores  usaron. 

Pasemos  ya  á tratar  del  Icrccr  acrecenta- 
miento que  tuvo  la  obra.  Queda  dicho  que 
después  del  auto  XIV.  se  introdujo  un  nuevo 
personaje,  el  rultan  Céntimo,  que  direrta  ó 
indirectamente  hace  su  papel  en  los  cinco 
Intercalados.  Al  fln  del  XVIII.  anuncia  que  va  á 
buscar  á Traso  y sus  compañeros,  los  cua- 
les, dice  Trislan  en  el  acto  siguiente,  habían 
tratado  de  incomodarlos ; pero  que  se  baldan 
Ido.  Este  Traso  es  el  introducido  cu  el  nuevo 
acto  XIX.  como  interlocutor  con  Centurlo, 
Areúsa,  Elicia,  Tercncia  y Tiburcia:  Teren- 
cia  era  la  amiga  de  Traso  y Tiburcia  Un  de 
aquella.  Se  dice  une  el  auto  eslá  sacado  de  la 
Comedia  que  ordenó  Sanabria.que  ignoro 
cual  sea.  Se  puso  por  primera  vez  en  la  edi- 
ción de  Toledo  de  i 5'>6 , y solo  se  lia  repeti- 
do, que  yo  sepa,  en  la  de  Medina,  hecha  hi- 
ela el  irioO,  y en  la  de  Toledo  de  1538.  Lo  co- 
piaré aquí  por  su  singularidad,  por  ser  tan 
pocas  como  raras  las  ediciones  que  lo  tienen , 
y para  que  pueda  juzgar  por  si  mismo  el 
lector,  si  lo  debemos  al  bachiller  Hojas,  ó es 
de  otra  mano,  como  yo  creo. 

«Etttcauto  ziz  fné  añadido  en  lia  pro- 
nenie  obra  que  hasta  at|uí  oo  colaba.  » 

«Argumento  del  XIX  uuto.» 

«Entre  Ccnturio  c Traso,  públicos  rufia- 
nes, se  concierta  una  levada  por  satisfacer 
Areúsa  é i Elicia;  yendo  Ccnturio  á ver  i su 
amiga  Elicia.  Traso  pasa  palabras  con  Tibur- 
cia, su  amiga,  y entrevinieudo  Tcreucia,  tía 


de  Tiburcia,  mala  é sagaz  mujer,  entre  ello'1 
traiciones  e falsedades  de  una  parte  é otra  se 
inventan : como  parece  en  el  proceso  desle 
auto,  el  cual  fué  sacado  de  la  Comedia  que 
ordenó  Sanabria.» 

«Ccnturio.  Traso. 

Areúsa.  Elida.  Tcrcncia.  Tiburcia.» 

« Cent . Las  adargas  ó corazas  tengamos 
apercebidas  porque  á boca  de  noche 
yendo  encubiertos,  más  á nuestro  sal- 
vo podamos,  Traso  hermano,  hacer  ia 
levada  que  concertado  tenemos.» 

«Tr.  Vamos  presto,  porque  me  parece 
mala  aquesta  tardanza,  aguardando 
tiempo  de  buscar  loque  conviene,  do 
más  estorvo  tengamos  que  lugar  des- 
ocupado para  que  en  este  negocio  tuyo 
mejor  se  pueda  entender.» 

«Cení.  Iterando  hai.» 

«Tr.  Como'!» 

«Cent.  Ciemon  el  tuerto  é su  compañero  á 
mi  rasa  irán  esta  noche,  según  ellos 
me  prometieron.» 

«Tr.  Cuantos  más  fueren  en  el  ruido  será 
hacer  más  en  nuestro  favor,  será  ha- 
cer en  nuestro  partido:  porque  como 
dicen , á más  moros  más  ganancia , é 
más  que  (leste  camino  es  incierto  lo 
que  suceder  se  nos  puede.» 

«Cent.  E hablasles  con  Crudelia':» 

«Tr.  Que  quiere  que  1c  nieguen : á dine- 
ros contados  brazos  quebrados.» 

«Cent.  Pur  mejor  tengo  ir  solo  que  mal 
acompañado ; bien  me  pagó  lo  que 
por  él  he  hecho,  medrare  con  la  ga- 
nancia, por  él  me  be  puesto  en  mil 
peligros,  pur  su  causa  me  dieron  este 
rasgonzillo  de  oreja  á oreja,  la  una 
mano  tengo  puesta  en  la  picola  é dos 
vezes  he  ya  pasado  carrera  por  la  ciu- 
dad y el  mercado,  cada  dia  en  desa- 
fíos, corrido  de  las  justicias,  corrido 
de  los  alguaciles,  corrido  también  de 
porquerones ; siempre  ando  á sombra 
de  tejados,  la  capa  caída,  la  adarga 
embrazada  {que  broquel  ya  sabes  que 
traer  no  le  puedo):  mas  si  vivo  todo 
junio  me  lo  pagara  como  el  perro  los 
palos.» 

«Tr.  Pues  que  asi  es,  pongámonos  á pun- 
to porque  ya  sabes,  que  hombre  aper- 
cebiilo  medio  combatido.» 

«Cent.  Mientra  hora  se  hace  (Cl  gesto  alte- 
rado, las  armas  en  orden,  el  paso  cre- 
cido, la  malla  crujcndo,  los  ojos  en 
arco,  la  espada  sin  vaina)  quiero  pa- 
sar por  casa  de  mi  Areúsa  porque  vea 
loque  tiene  en  mi  la  gana  que  de  con- 
tentaba tengo , porque  esotro  dia  en  un 
poco  de  camino  que  le  iba  mucho,  le 
uije  de  no.» 

«Tr.  Razón  es  de  contentaba,  andallc  al 
sabor  de  su  paladar,  rítanlo  tiene  e no 
tiene  es  todo  tuyo,  cosa  no  le  conozco 
propia  que  contigo  no  lo  reparte ; las 
camisas  dedos  cii  dos  te  envía,  cuan- 
do tu  vido  en  necesidad  capa  é sayo  te 
sacó  de  la  pieza,  que!  rei  se  lo  visite- 
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ra;  pues  dadivas  quebrantan  penas, 
cuanlo  más  á li  que  lo  enliendes:  no 
me  toará  j o de  mi  Tiburcia  aunque  me 
quiere  tanto  comoá  ti  tu  Areúsa.» 

«Cent.  Por  mi  amor,  que  tengas  eargo  de 
este  hecho  que  otro  dia  hablaremos 
despacio,  porque  estol  ocupado  en 
otro  negocio  é háleseme  tarde  para  la 
cena,  J’  en  tal  caso  vate  más  anticipar- 
se que  posponer;  más  quiero  estar  al 
asentar  de  la  mesa  que  venir  al  levan- 
tar de  los  manteles;  por  mejor  ten- 
go hallarme  al  henchir  de  las  escudi- 
llas que  después  venir  al  fregar  de  los 
' platos  é también  huésped  con  sol...» 

«Tr.  Huésped  dice*?  que  me  maten  si  no 
es  la  que  vive  á la  Madalena : por  ti  se 
diría,  tresqutlenmc  en  concejo,  mas 
no  se  que  le.  diga  salvo  que  ojos  hai 
que  de  lagañas  se  enamoran.» 

«Cení.  He  lagañas!  Cuando  vino  el  embaja- 
dor lo  vieras  cuán  mirada  era,  que 
¿esotras  de  almacén  no  cale,  salvo  ha- 
aellas  del  ojo  que  tras  mi  se  vienen  á 
¿ocenas ; lo  que  peor  veo,  es  no  poder 
ir  á menudo  á su  casa  por  no  atrave- 
sar por  el  mercado  jr  caer  en  manos  de 
quien  los  pecados  viejos  me  hagan 
purgaren  la  prisión,  é más  que  los  al- 
guaciles de  ogaño,  como  bien  habrás 
visto,  por  llevar  la  capa  á un  compa- 
ñero no  duermen  cinco  noches;  en 
lugar  de  aj'udar  al  miserable,  en  lu- 
gar de  favorecer  al  que  poco  puede,  no 
le  dejan  cera  en  la  oreja,  saben  bien 
Iresquilar  á erases : mas  por  ventura 
los  tomaré  en  parle  do  escapar  no  se 
puedan  de  mis  manos.» 

«Tr.  En  lo  bien  dicho  no  cale,  porque  tu 
verás  que  no  solo  tengo  gana  de  poner 
en  obra  el  negocio,  más  aun  que  no 
me  falla  ánimo  para  acometer  aquélla 
gentecilla,  é no  vengas  manvacio  por 
causa  de  los  que  sabes.» 

mCenl.  Tengo  muchos  enemigos  en  esta 
ciudad  é por  esto  no  me  oso  embira- 
zar  las  manos  por  estar  apercebido, 
por  estar  mejor  apunto  oyendo  algún 
repiquete  de  broquel,  e que  quiera  no 
tengo,  asi  que  bien  verás  que  el  reí 
me  nace  franco,» 

« Tr.  Pues  ve  con  Dios. » 

«Cení.  Ese  quede  contigo  é te  dé  buena 
manderecha.» 

«Tr.  Mal  me  va  de  esta  compañía  de  mi 
amo ; pues  á su  causa  mil  ratos  de  pla- 
cer que  tomar  podía  me  estorva; 
allende,  como  dicen  que  la  libertad  no 
se  precia  por  ningún  tesoro,  y que  pan 
ajeno  poco  engorda.  Buena  tardanza 
hacen  aquellas  mis  mujeres  á tal  tiem- 
po , no  se  contentan  con  haber  Ido  á 
rasa  de  aquel  vellaco  cariacuchillado, 
como  me  han  dicho,  sino  que  en  cual- 
uicr  lugar  habrán  entrado  de  donde  no 
tres  tirones  salgan ; bien  parece  que 
no  esté  ya  en  el  mundo,  que  yo  no 
soielque  ser  solia  é cada  uñóse  me 
atreve,  cada  uñóse  me  iguala,  con 
mal  va  mi  honra , perdida  es  mi  fama; 


mas  yo  juro  que  de  que  Dios  andaba 
por  la  tierra  no  se  hurlaban  asi  conmi- 
go; empero  con  mal  va  quien  mala 
rama  cobra,  la  maldición  más  común 
que  por  boca  de  todos  se  usa.  A ma- 
nos de  Traso  mueras  y en  el  su  poder 
fenezcas.» 

« Terenria . Landre  mala  me  mate,  hija,  si 
no  está  allí  aquel  loquillo  de  Traso,  si  la 
vista  no  me  engaña,  con  su  espada  ha- 
ciendo rayas  en  el  suelo,  paseándose 
de  una  parte  á otra  como  hombre  eno- 
jado, ia  mano  puesta  en  la  barba,  dan- 
do patadas  cu  tierra,  asiendo  del  pu- 
ñal de  rato  en  ralo,  escupiendo  de  cara 
el  cielo.» 

«Tiburcia.  Anda,  madre,  siempre  has  de  es- 
tar de  burlas:  está  el  otro  en  casa  de 
su  amo  é quicresme  espantar.» 

«Per.  Vistas  somos.» 

• Tib.  Como?» 

• Ter.  Hacia  acá  viene.» 

• Tib.  Muerta  soi  mayormente  si  sabe  la 

casa  de  donde  venimos.» 

« Ter . No  nos  paremos  pues  es  por  demas, 

no  solevantemos  humo  do  no  hai  quiza 
memoria  de  fuego,  que  un  bobillo  des- 
tos presto  es  engañado:  á un  traidor 
dos  alevosos,  é mas  vale  á tales  tiem- 
pos saber  que  haber.» 

«Tra.  No  me  digáis  más,  no.  me  habléis 
más,  tal  cosa  ba  de  pasar  ya : ya  muer- 
to es  por  quien  tañían.» 

« Tib.  Qué  dices , Dios  mío?  qué  hablas , án- 

gel inio?» 

«Tra.  Qué  dices,  me  preguntas?  Oh!  des- 
creo del  padre  que  lío  me  parió,  con 
quien  tal  oye  é no  hace  algo  de  lo  que 
nacer  acostumbra,  ásu  brazo  ponien- 
do tanta  paciencia.» 

«Ter.  Calla  por  tu  vida,  señor  Traso,  no 
seas  de  tal  manera,  gota  de  sangre  no 
traemos  en  todo  el  cuerpo  por  mi  áni- 
ma á tu  causa,  y tú  inalquejoso  c mal- 
contento.» 

«Tro.  A mi  cansa!  só  yo  el  que  estol  aquí? 
só  yo  el  que  esto  oye?» 

«Tib.  F.l  diablo  nos  ha  traído  en  poder  de 
este  desvariado  loco,  sin  seso  ninguno; 
por  mi  salud!  d'  alteración  en  las  pier- 
nas tener  no  me  puedo,  uo  me  de  al- 
gún porrazo;  Jesu!  Jesú!  qué  ñero  que 
eslá.» 

«Ter.  No  paro  mientes  á sus  cosas,  no  ha- 
gas caso  de  sus  vozes ; porque , romo 
dicen,  gato  maullador  nunca  buen  ra- 
zador;  del  rio  manso  me  guarde  Dios: 
en  los  que  mas  ferozes  se  demuestran 
con  quien  no  tienen  manos  para  res- 
ponderles, inui  pocas  vezes  decir  é 
obrar  juntos  se  hallan.» 

«Til>.  Había  bajo,  lia  señora,  no  nos  oiga 
que  será  peor.» 

«Tra.  Bien  lo  barruntaba  yo,  á casa  de 
Claudio,  bien  lo  sabia  yo  no  pndia  ser 
aosadas  otro  vuestro  camino.» 

«Ter.  SI,  no  podía  ser  otro,  como  solemos 
Ir  mui  amenudo,  no  es  maravilla  que 
digas  eso.  i’or  la  tierra  que  come  á los 
muertos  c i nosotros  espera,  que  se 
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pasa  lo  más  del  año  que  dos  vueltas 
no  damos  por  su  calle : hallado  bahías 
las  vislladeras.  hallado  hablas  las  que 
se  precian  de  ir  i casa  de  otros  sin  pri- 
mero hacerlo  saber.  Aquí  donde  está- 
banlos nos  dijeron  que  Claudio  é tú 
hablados  corrido  los  orlados  del  Arce- 
diano e cierta  gentecilla  que  vino  al 
ruido  Aecharos  la  mano:  si  bien  les 
supo  vuélvanse  al  regosto;  y á esta 
causa,  harto  medrosas,  pasamos  por 
su  casa  á informarnos  de  la  verdad 
pensando  que  algo  te  hoblese  acaes- 
cido.. 

«Tro.  No  quería  mas  saber!  esto  esperaba 
o oir!  no  guardaba  yo  otra  cosa!  Ayii- 
ele  Oios  si  le  encuentro,  imposible 
es  que  de  mis  manos  se  escape ; haga 
cuenta  que  llene  sil  vida  jugada  al  ta- 
blero.» 

•77b.  helenio,  por  Oios.no  haga  tal  cosa 
como  dice  seyendo  el  otro  sin  culpa.» 

« Tra . Ni  por  eso  dejaré  de  hacer  lo  que 
digo,  ni  menos  por  vosotras  me  deten- 
dré de  lio  le  ir  á buscar.» 
mTer.  Vaya  si  querrá : nn  te  cures,  hija ; en 
fin  palabras  son,  ya  sé  en  qué  cae : de 
los  esperimenlados.  romo  suelen  de- 
cir, se  levantan  los  arteros.  Abre  esa 
puerta  y entremos  en  casa  que  es  ver- 
güenza de  los  que  á tal  hora  nos  vie- 
ren puestas  en  la  calle,  queá  tu  Traso 
según  va  enojado,  por  demas  esta  no- 
che será  esperalle.» 

«fra.  No  sé  dónde  ir  ine  pueda  para  que 
ponga  en  obra  aquello  que  por  Centu- 
rio  me  fué  rogado;  pues  todo  este 
hecho  de  mi  lo  confia.  Si  vamos,  luego 
seriamos  conocidos,  é seria  dar  mate- 
ria que  cualquier  entendiese  este  nues- 
tro camino:  á su  casa  me  voi  á espe- 
rar á Creinon  é á los  otros  porque  con 
menos  trabajónos  juntemos,  en  lo  de- 
mas contento  voi  porque  tan  bien  me 
ha  sucedido.  Yo  dejo  aquellas  mujeres 
bien  amedrentadas,  por  donde  pienso 
que  otro  dia  no  parecerán  de  temor 
para  hacer  la  estada  que  bol  han  he- 
cho, allende  de  esto  no  ignoran  para 
cuanto  sol ; empero  qué  urden  buscaré 
para  salir  de  lo  que  dicho  tengo  ; en 
ninguna  manera  pensar  puedo  porque 
el  otro  siendo  avisado,  no  es  menos 
que  se  pondrá  á punto  é tendrá  mane- 
ra para  hacenne  pagar  lo  dicho;  em- 
pero viniendo  á su  noticia  yo  le  haré 
entender  que  lo  habla  con  Claudio  el 
criado  de  Caldorio  é no  con  él,  po- 
niendo algunas  ofertas  delante  é d'  esta 
manera  antes  amistad  tendrá  conmigo 
ue  no  gana  de  reñir,  é yo  podré  más 
salvo  hacer  lo  que  á este  mi  negocio 
e honra  conviene  lomándolo  más  des- 
cuidado.» 

aptos- 

Se  infiere  de  cuanto  llevo, espuesto,  que 
de  los  veintiún  autos  que  comprenden  casi 
todas  las  ediciones  de  la  Celestina,  el  pri- 
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mero  es  de  nn  autor  que  floreció  á mediados 
del  siglo  XV,  que.  unos  suponen  ser  Juan  de 
Mena  y otros  Itmlrigo  Cola,  inclinándome  vo 
más  á la  opinión  de  estos  últimos;  que  á fi- 
nes del  mismo  siglo  E>  bachiller  Femando 
de  linios  acabó  la  comedia  de  Calixto  y Mely- 
bea  y fee  naseblo  en  la  ¡niebla  de  Monialvan , 
según  dice  ei  mismo  en  las  once  estrofas 
acrúslicas  puestas  al  principio,  aumentán- 
dole los  actos  II.  á XIV.  y los  dos  últimos; 
que  ei  año  de  1500  añadió  los  que  sou  ahora 
en  casi  todas  las  ediciones  XV.  XVI.  XVII. 
XVIII.  y XIX.  y forman  el  llamado  Traclado 
de  Centuria  , y que  en  152t¡  se  agregó  como 
XIX.  t:\Aulode  Truno  .tarado  de  la  Comedia 
dn  Sanabría  , resultando  por  consiguiente 
veintidós  autos,  sin  que  sepamos  quién  fué 
el  que  introdujo  esta  última  adición. 

Ticknor  en  su  llisloria  de  til.  esp.,  tom.  I. 
pág.  282,  dice,  queá  las  impresiones  de  la 
Celestina,  posteriores  al  año  1534,  se  unió 
una  continuación  de  un  tal  Domingo  de  Cas- 
tega,  la  cual  no  conozco  ni  he  visto  en  nin- 
guna de  las  ediciones  publicadas  después  de 
dicho  año  34.— También  supone,  el  mismo 
Ticknor  que  la  Tragedia  Policiano , Toledo 
1547,  es  la  cuarta  Celestina,  y en  ello  positi- 
vamente anda  errado,  pues  ya  en  1545  liabia 
visto  la  luz  públira  la  Tragedia  de  Litandro 
y fíat  ella,  cuarta  obra  y tercera  Celestina. 

Conviene  hacer  mérito  aquí  de  la  singular 
especie  que  se  halla  en  el  Discurso  5t¡  de  la 
Ayude  tu  y arte  de  ingenio , donde  dice  Lo- 
renzo Graeian  : el  encubierto  aragonés  en  su 
ingeniosísima  Tragicomedia  de  Calisto  y Me- 
libea. Cópialc  I. atasa  en  la  pág.  50  del  lo- 
nii)  IV.  de  su  biblioteca  nuevo,  añadiendo  al 
desatino  de  hacer  aragonés  al  autor  de  la 
Cetcslina,  el  de  colocarle  entre  los  anónimos 
al  fin  del  siglo  XY11;  con  lo  cual  probó  estar 
Un  al  corriente  de  nuestra  bibliografía  como 
de  la  historia  de  la  literatura  española. 

Asi  como  hemos  recorrido  los  sucesivos 
aumentos  de  la  Celestina,  justo  será  que 
contrapongamos  las  mermas  que  sufrió  por 
el  capricho  de  los  Impresores,  ó por  la  vo- 
luntad de  los  gobiernos.  Desde  luego  en  las 
ediciones  de  veintidós  autos,  se  suprimieron 
los  versos  del  autor  y los  del  corrreclor,  que 
cerraban  la  de  Salamanca  de  1500  á lo  me- 
nos asi  lo  observo  en  la  de  Medina,  s.  a.  y 
en  la  de  Toledo  de  1558,  que  lengo  á ía  vista. 
En  las  demas  se  omitió  ía  penúltima  estancia 
de  l'roaza,  que  está  mui  acorde  con  el  deseo 
manifestado  por  el  continuador  al  fin  del 

Íirúlogn,  ia  cual  he  reproducido  al  describir 
a edición  de  Valencia  de  1514  , copiada, 
como  queda  dicho,  de  la  de  salamanca  de 
1500. 

Desde  la  edición  dp  Ambéres  de  1545  em- 
pezó á omitirse  la  última  estancia  de  l’roaza, 
en  la  cual  descubre  el  tiempo  u lugar  en  que 
la  obra  primeramente  se  imprunio  acabada, 

Uuedó  como  última  la  que  siempre  había 
icado  que  hai  un  acróstico  en  los  versos 
del  principio.  Mr.  LacroU  dice  sin  embargo, 
en  el  núm.  4802  del  Catálogo  de  Mr.  de  So- 
leinnc,  que  en  dicha  edición  de  1545  se  sus- 
tituyó por  primera  vez  la  estrofa,  aclaratoria 
del  acróstico,  á la  que  designaba  el  lugar  y 
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ailo  de  la  Impresión.  Más  certero  anda  en 
asegurar,  que  tanto  en  aquella  conlo  en  las 
demas  que  salieron  en  los  Estados  sujetos  á 
Felipe  II,  se  iba  corrigiendo  el  testo  de  algu- 
nas proposiciones  anticatólicas,  aunque  se 
dejaban  subsistir  oirás  menos  mal  sonantes. 
Por  fin  la  Inquisición  tomó  .1  su  cargo  el 
espurgo,  y salió,  con  arreglo  á su  gusto  por 
entonces,  la  isllcion  de  Madrid  do1«3‘j,  pues 
pocos  anos  después  se  prohibió  por  entero 
la  reimpresión  y circulación  de  un  libro  que 
tanto  honraba  á España,  de  modo  que  ya  no 
volvió  á ver  la  luz  entre  nosotros  hasta  el 
año  de  1822. 

1175  CEO  (María  do).  Obras  va- 
rias, y admirables  de  la  Madre  Ma- 
ría do  Ceo...  Corregidas  de  los  mu- 
chos defectos  de  la  edición  Portugue- 
sa, é ilustrada  con  breves  Notas  por 
El  Doct.  D.  Fernando  Settién  Calde- 
rón de  la  Barca.  Madrid,  Antonio 
Marin,  1744.  2 vols.  8.“ 

El  primer  lomo  contiene  una  novela  alegó- 
rica en  prosa  y verso,  dividida  en  dos  par- 
tes, intitulada:  La  Peregrina.  Engaños  del 
bosque  i)  desengaños  del  rio.  y varias  poe- 
sías; y'el  segundo:  veinticuatro  Metáforas 
moralizadas,  cinco  Apólogos  moralizados, 
varias  obras  en  prosa  y verso,  y tres  compo- 
siciones dramáticas  relativas  á S.  Alejo,  inti- 
tuladas : Amar  es  Vagar  fineza  de  amor  y 
Las  lágrimas  de,  Ronui.  Barrera  no  menciona 
estos  tres  aillos  en  castellano  y es  mui  raro 
que  al  citar  los  títulos  en  portugués  suponga 

3uedaron  manuscritos,  siendo  asi  que  el  Ira- 
uclor  Settien  dice,  se  bailaban  en  la  impre- 
sión portuguesa  de  la  cual  el  hacia  ia  ver- 
sión. 

1176  CERVANTES  SAA YEDRA 
(Miguel  de).  Ocho  Comedias,  y ocho 
Entremeses  nvevos,  Nunca  represen- 
tados. Compuestas  por  Migvel  de 
Ceñíanles  baauedra.  Madrid,  Viuda 
de  Alonso  Martin,  1615.  4."  4 hojas 
prels. , 257  foliadas  y una  en  que  se 
repiten  las  señas  de  la  impresión. 

MagniQco  ejemplar  con  hojas  sin  cortar. 

El  editor  de  la  segunda  edición  de  1719 
dice,  podía  considerarse  como  obra  nueva  la 
que  reimprimía  por  ser  la  primera  rarísima 
y desconocida. 

1177  Comedias,  y Entreme- 

ses de  Miguel  de  Cervantes  Saave- 
dra-  Con  una  disertación , o prologo 
(de  I )■  Blas  SasarreJ  sobre  las  Co- 
medias de  España.  Madrid,  Antonio 
Marín,  1749.  2 vols.  4.°  El  primero 
consta  de  4 hojas  prels. , 26  de  Prologo 


con  lassigns.  A-D>  y 245  págs.  El  se- 
gundo de  2 hojas  prels.  y 526  pags. 

lleimprcsinn  exacta  de  la  anterior  cuyo 
frontis  se  copia  también. 

l.as  composiciones  dramáticas  que  com- 
prende son  las  siguientes: 

Comedla*. 

El  gallardo  español. 

La  casa  de  los  zelos. 

Los  hafios  de  Argel. 

El  ruñan  dichoso. 

La  gran  Sultana. 

El  laberinto  de  amor. 

La  Entretenida. 

Pedro  de  l'rdemalas. 

Entremese*. 

El  juez  de  los  divorcios.  En  prosa. 

El  ruñan  viudo,  llamado  Trampagos. 

La  elección  de  los  alcaldes  de  llaganzo. 

La  guarda  cuidadosa.  En  prosa. 

El  vizcaíno  Ungido.  En  prosa. 

El  retablo  de  las  maravillas  En  prosa. 

La  cueva  de  Salamanca.  En  prosa. 

El  viejo  zeloso.  En  prosa. 

En  Sevilla  se  publicó  cu  1B2I  otro  entre- 
mes  en  prosa  Intitulado  Los  habladores,  que 
ha  sillo  reimpreso  en  el  lomo  1 0."  y último  de 
las  Obras  e .cogidas  de  esle  aulnr , París , 
18¿l¡,  y en  el  loin.  1.  del  Tesoro  del  Teatro 
español,  en  ambas  parles  con  el  titulo  de  Los 
dos  habladores,  llabia  ya  salido  Antes  en 
1GI7,  aunque  sin  nombre  de  autor,  cu  la  Par- 
le VIL  de  las  Comedias  de  Lope. 

También  se  supone  ser  de  Cervantes  el 
aillo  anónimo  de  Vuestra  Sra.  de.  Guadalupe. 
Véase  en  esta  división.  Número  1102. 

1178  CERVANTES  SAAVKDRA 
(Miguel  de»-  Viage  al  Parnaso,  com- 
puesto por  Miguel  de  Cervantes  Saa- 
vedra.  Publicanse  ahora  de  nuevo 
una  tragedia  y una  comedia  inéditas 
del  mismo  Cervantes:  aquella  intitu- 
lada La  Numancia:  esta  El  trato  de 
Argel.  Madrid,  Antonio  de  Sancha, 
m.dcc.lxxxiv.  8.°  may.  5 láms. 

La  descripción  de  las  oirás  ediciones  del 
Viage  ni  parnaso  se  encuentra  en  la  Sección 
poética.— Números  535  á 537. 

1179  COLECCION  ANTIGUA  DE 
COMEDIAS  de  los  mejores  ingenios 
de  España,  publicada  en  Madrid 
desde  1652  á 1/0  i-  18  vols.  4.° 

Parte  primera. 

Primera  parle  de  comedias  escogi- 
das de  los  meiores  (sicj  de  España. 
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Madrid.  Domingo  García  y Morras, 
1652.  4.°  4 hojas  prels.  y 266  folia- 
das. 

Tiene  estas  comedlas: 

La  Baltasara.  — Tres  ingenios , á saber, 
Luis  veloz  de  Guevara,  Coelln  y Rójas. 
Nunca  lo  peor  es  cierto.— Calieron  de  la 
Barca. 

Lo  que  puede  el  oir  misa.— Mira  de  Amet- 
ala. 

La  exaltación  de  la  Cruz..— Calderón. 

Chico  Raturi,  y siempre  es  culpa  la  desdicha. 

—Antonio  de  Huerta , Cáncer  y Rósete. 
Mejor  cstA  que  estaba.— Calderón. 

San  Franco  de  Sena.— Murcio. 

El  llámete  de  Toledo.— Delmonte  y Antonio 
Martínez. 

La  Renegada  de  Valladoild.— Belmonte  Bcr- 
múdes. 

Luis  Pérez  el  Gallego.— Calderón  de  la  Barra. 
El  trato  muda  costumbre.— Antonio  de  Men- 
doza. 

Con  quien  vengo  vengo.— Calderón  de  la 
Barca. 


Parte  srgumla. 

Segvnda  Parte  de  Comedias  esco- 
idas  de  las  mejores  de  España.  Ma- 
rid,  Imprenta  Real,  1652.  4.°  4 ho- 
jas prels.  y 280  foliadas. 

Las  comedias  de  esta  Parle  son : 

No  guardas  tú  tu  secreto.— Calderón  de  la 
Barca. 

Juan  Latino.— Jiménez  de  Enciso. 

Zelos,  Amor  y Venganza.— Luis  Vélez  de  Gue- 
vara. 

La  firme  lealtad.— Diego  de  Solis. 

La  sentencia  sin  firma.— Gaspar  de  Avila. 

Fingir  lo  que  puede  ser.— Román  Montero  de 
Espinosa. 

El  inobediente,  ó la  ciudad  sin  Dios.— Clara- 
monte. 

La  Rosa  de  Alejandría.— Luis  I ’élez  de  Gue- 
vara. 

El  blasón  de  D.  Ramiro,  y libertad  del  fuero 
de  las  cien  donzcllas.— Luis  de  Guzirnn. 

No  hai  contra  el  honor  poder.— Enriquez  Gó- 
mez. 

La  obligación  á las  mujeres.— Luis  Vélez  de 
Guevara. 

Amor  y Honor.— Belmonte. 


Parte  terrera. 

Parte  tercera  de  comedías  de  los 
mejores  ingenios  de  España.  Madrid, 
Melchor  Sánchez,  1653.  4.°  3 hojas 
Ton.  i. 


prels.  y 261  foliadas  con  una  blanca 
al  fin. 

Se  compone  de  las  comedias  siguientes : 

La  llave  de  la  honra.— Lope  de  Vega. 

Más  pueden  zelos  que  amor.— Del  mismo. 
Engañar  con  la  verdad.  — Jerónimo  de  la 
Fuente. 

La  discreta  enamorada.— Lope  de  Vega. 

A un  traidor  dos  alevosos,  y á los  dós  el  más 
leal.— Miguel  González  de  Cunado. 

La  portuguesa,  y dicha  del  forastero.— Lope 
de  Vega. 

El  maestro  de  danzar.— El  mismo. 

La  Fénix  de  Salamanca.— Mira  de  Amescua. 
Lo  que  está  determinado.— Lope,  de  Vega. 

La  dicha  por  malos  medios.— Gaspar  de  Ávila. 
San  Diego  de  Alcalá.— Lope  de  Vena. 

Los  tres  señores  del  mundo.— Belmonte. 

Parte  cuarta. 

LavrcI  de  comedias.  Qvarta  parte 
de  diferentes  Autores.  Madrid,  Im- 
prenta Real,  1653.  4.”  4 hojas  preli- 
minares y 253  foliadas,  según  apare- 
ce ; pero  no  son  más  que  252,  porque 
del  fot.  249  salta  al  251. 

Forman  esta  Parte  las  comedias  siguientes: 
Amigo,  amante  y leal.— Calderón  déla  Rarea. 
Obligar  con  el  agravio. —Francisco  de  Vitoria. 
El  lego  de  Alcalá.— Lufa  Vélez  de  Guevara. 

No  hal  mal  que  por*bien  no  venga.— Ruiz  de 
Alarcon. 

Enfermar  con  el  remedio.— Calderón  , Luis 
Vélez  de  Guevara  y Cáncer. 

Los  riesgos  que  tiene  un  coche.— Antonio  de 
Mendoza. 

El  respeto  en  el  ausencia.— Gaspar  tle  Ávila. 
El  Cómic  Parlinuplcs.— Ano  Caro. 

El  rebelde  al  beneficio.— Tomas  Osario. 

El  español  Juan  de  llrbina.— .Vauael  González. 
Lo  que  puede  uua  sospecha.— Mira  de  Ames- 
cua. 

El  negro  del  mejor  amo.— Del  mismo. 

Parte  quinta. 

Quinta  parle  de  comedias  escogi- 
das de  los  meiores  Ingenios  de  Espa- 
ña. Madrid,  Pablo  de  Val,  1653.  4.a 
6 hojas  prels.  y 572  págs. 

Comprende  estas  comedias : 

Oponerse  á las  estrellas.—  Matos , Antonio 
Martínez  y Mnrelo. 

Aman  y Mardoqueo.— Felipe  Gndinez. 

Estados  mudan  costumbres.— áfafos  Fragoso. 

26 
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El  Conde  Alárcos.—  Mira  de  Ametala. 

Donde  hai  agravios  no  bal  zelos.— Rijas. 

El  marido  de  su  hermana.— Juan  de  Villegas. 
El  licenciado  Vidriera.— Moreío. 

Nuestra  Seilora  del  l’ilar.—  Viltauiciosa,  Mi- 
tos y Moreto. 

El  embuste  acreditado,  y el  disparate  creído. 

—Luis  Veloz  de  Guevara. 

Agradecer  y no  amar.  - Calderón  de  la  Barca. 
No  hai  burlas  con  las  mujeres,  ó casarse  y 
vengarse.  Mira  de  Amescua. 

Los  amotinados  de  FUndcs.— Luis  Vélcz  de 
Guevara. 

Según  Barrera  hai  oirá  edición  hecha  por 
el  mismo  impresor  en  1631. 1." 


Parte  sesta. 

Faltan  á mi  ejemplar  las  tres  pri- 
meras hojas  de  los  preliminares  por 
lo  mismo  no  sé  ni  el  luf^ar  ni  el  año; 
supongo  sera  Madrid,  ltiñi.  4.° 

Pertenecen  á la  Parle  sesta  las  doce  come- 
dias que  siguen: 


hojas  oréis. , 164  foliadas  y 80  de  nue- 
va foliatura  fia  última  hoja  dice  78 
por  errataj  para  las  cuatro  comedias 
del  fin. 

Las  de  esta  Parte  tienen  los  títulos  si- 
guientes: 

Para  vencer  á amor  querer  vencerle.— Cal- 
derón. 

La  mujer  contra  el  consejo.— Millos,  Antonio 
Martínez  y tóbatela. 

El  buen  caballero  maestre  de  Calalrava.— 
Juan  Bautista  de  Villegas. 

A su  tiempo  el  desengaño.— Mdlos. 

El  sol  á media  noche,  y estrellas á medio dia. 

—Juan  Bautista  de  Villegas. 

El  poder  de  la  amistad.— Moreto. 

Don  Diego  de  Noche.— /hijas. 

La  Morica  Garrida.— Juan  Bautista  de  Ville- 
gas. 

Cumplir  dos  obligaciones.— Luis  Vélez  de  Gue- 
vara. 

La  misma  conciencia  acusa.— Moreto. 

El  monslruo  de  la  fortuna.— Tres  Ingenios. 

La  fuerza  de.  la  ¡el.— Murcio. 


No  hai  ser  padre  siendo  rei.—BÍ jas. 

El  burlador  de  Sevilla  y convidado  de  piedra. 

— Tirso  de  Molina. 

Progne  y Filomena.— /hijos. 

Obligados  y ofendidos,  y Gorron  de  Sala- 
manea.—  flojas. 

La  banda  y la  llor.— Caldero n de  la  Barca. 

El  pleito  del  Demonio  con  la  Virgen.— Tres 
Ingenios. 

El  esclavo  del  Demonio.  -Mira  de  Amescua. 
Los  trabajos  de  Job.— Felipe  Codinez. 

1.1  principe  constante.— Calderón  de  la  Barca. 
Los  Médicis  de  Florencia.—  Jiménez  de  En- 
ciso. 

A un  tiempo  rei  y vasallo.— Tres  Ingenios. 
Cada  cual  a su  negocio.— Cuellar. 

La  estremada  rareza  de  este  lomo  la  atri- 
buye el  Sr.  de  Barrera  á la  prohibición  de 
■ una  de  las  piezas  que  contiene,  intitulada: 
El  pleito  del  demonio  con  la  Virgen.  Según  el 
mismo,  existe  una  reimpresión  de  taragoza, 
herederos  de  Pedro  l.anaja,  1651.  4 °,  Y oirá 
serla  parle  con  diferentes  comedias,  hecha 
también  en  taragoza  en  1633. 


Parió  sétima . 

Teatro  poético  en  doze  comedias 
nvevas,  de  los  mejores  Ingenios  de 
España.  Séptima  parte.  Madrid,  Do- 
mingo García  y Morras , 16oi.  4.°  4 


Parte  octava. 


Comedias  nvevas  escogidas  de  los 
raciores  Ingenios  de  España.  Parte 
octava.  Madrid,  Andrés  Garda  de  la 
Iglesia,  1657.  4.°  4 hojas  prels.  y 270 
foliadas. 

Componen  la  Parte  octava  estas  comedias: 

Darlo  todo  y no  dar  nada.— Calderón  de  la 
Barca. 

Los  empeños  de  seis  horas.— El  mismo. 
Travesuras  son  valor.— Anónima. 

Gustos  y disgustos  son  no  mis  qnc  Imagina- 
ción.—Calderón. 

Reinar  por  obedecer.— Diamante,  Villavicio- 
sa  y Mitos. 

El  Pastor  Fido.— Solí*,  Cocllo  y Calieron. 

La  tercera  de  si  misma.— Calderón  de  la  Bar- 
ca. 

Amado  y aborrecido.— Del  mismo. 

Perderse  por  no  perderse.— Cubillo  de  Ara- 
gón. 

Del  ciclo  viene  el  buen  Reí.— Rodrigo  de  ¡Jer- 
rera. 

Agua  mansa  — Calieron  de  la  Barca. 

El  marques  de  las  Navas.— Mira  de  Amescua. 

En  la  Ucencia  fechada  en  1656,  se  dice  que 
esta  es  segunda  edición ; no  conozco  la 
anterior. 


Digitized  by  Google 


COL 


PRIMERA  DIVISION. 


COL 


403 


COLECCION  ANTIGUA  DE  COMEDIAS  Etc.,  48  VOLÚMENES. 

— ojo — 


Parte  nona. 

Parle  nona.  De  Comedias  escogi- 
das de  los  mejores  Ingenios  de  Espa- 
ña- Madrid,  1637?  4.”  2 hojas  preli- 
minares y 466?  pdgs ■ 

Constituyen  esta  Parte  las  comedlas  si- 
guientes: 

Las  manos  blancas  no  ofenden.— Calderón. 

El  mejor  amigo  el  muerto.— Belmonle,  Rijas 
y Calderón. 

Las  Amazonas.—  Anónima. 

Vida  y muerte  de  San  Lázaro.— Mira  de 
Amescua. 

El  escondido  y la  tapada.— Calderón  de  la 
Barca. 

La  vlloria  del  Amor.— Manuel  Morchon. 

La  adúltera  penitente.— Cáncer,  Morelo  y 
Malos. 

El  Job  de  las  mujeres.— Mdtos. 

El  valiente  Justiciero.— Morelo. 

La  razón  busca  venganza.— Manuel  Marchan. 
Gravedad  en  Vlllaverdc.— Pérez  de  Montal- 
van. 

El  rei  Enrique  el  enfermo.— Seis  Ingenios. 

Los  preliminares  de  mi  ejemplar  se  compo- 
nen de  portada  y tabla  de  las  comedias ; pero 
como  aquella  está  rota  por  la  parte  donde 
debe  hallarse  la  fecha,  no  puedo  saber  si 
esta  es  la  edición  de  Madrid , Gregorio  Ro- 
dríguez. A cosía  de  Mateo  de  la  Ras I ida, 
1057 , ó una,  que  según  el  Sr.  Barrera,  debió 
salir  intes,  según  se  colige  de  la  licencia 
dada  para  ia  impresión  á dicho  Bastida. 

Parte  décima. 

Nvevo  teatro  de  comedias  varias 
de  diferentes  Avtorcs.  De/.ima  parte- 
Madrid,  Imprenta  Real,  1638.  4.°  4 
hojas  prels.  y 238  foliadas. 

Títulos  y autores  de  las  comedias  de  esta 
Parte: 

La  vida  de  San  Alejo.— Morelo. 

El  ermitaño  galan .—Zabaleta. 

Contra  el  Amor  no  hal  engaños.— Diego  En- 
riques. 

El  hijo  de  Marco  Aurelio.— Zahalcla. 

El  nieto  de  su  padre.— Guillen  de  Castro. 
(tsar  morir  da  la  vida.— Zabaleta. 

A lo  que  obliga  el  ser  Bel.— Luis  Viles, 

El  discreto  porilado.— Tres  Ingenios. 

La  lealtad  contra  su  rei.— Juan  de  YUliaas. 
La  mayor  venganza  de  honor.— Cubillo  de 
Aragón. 

Sufrir  más  por  querer  menos.— Rodrigo  En- 
riques. 

Los  milagros  del  desprecio.— Lope  de  Vega. 


Parte  undeeimn. 

Comedias  nvevas  escogidas  de  los 
mejores  Ingenios  de  España.  Onzena 
arte.  Madrid,  Gregorio  Rodríguez, 
639.  4.°  4 hojas  prels.  y 232  foliadas. 

Comprende  las  comedias  que  se  ponen  á 
continuación: 

El  honrador  de  su  padre.— Di/mante. 

El  valor  contra  fortuna.— Andrés  de  Raza. 
Hacer  remedio  el  dolor.— Morelo  y Cáncer. 

El  robo  délas  Sabinas.— Cocllo y Arias. 

El  Incóenla  penitencia,  y tirano  más  im- 
propio.— Un  Ingenio. 

Contra  su  suerte  ninguno  — Mofo  de  Molina. 
Vencerse  es  mayor  valor.— Calderón  de  la 
Rana.  En  la  Tabla  se  corrige  diciciuto 
que  es  de  los  Figueroas. 

El  utas  ilustre  francés  San  Bernardo.— Mo- 
relo. 

El  escándalo  de  Grecia  contra  las  santas  Imá- 
genes.— Calderón. 

No  se  pierden  las  finezas.— Andrés  de  Racsa. 
La  silla  de  San  Pedro.— Antonio  Martines. 

La  más  constante  mujer.  Burlesca.—  Juan 
Maldonado,  Diego  la  Dueña  y Jirinimo  de 
Cifuintcs. 

Segun  Münch  Belllnghauscn  existe  otra 
edición  de  esta  Parle  hecha  en  Madrid,  1058. 
en  4." 

Parí»-  duodécima. 

Comedias  nvevas  escogidas  de  los 
meiores  Ingenios  de  España.  Dvode- 
zima  parle.  Madrid,  Andrés  García 
de  la  Iglesia  , 1638.  4.°  4 hojas  preli- 
minares y 248  foliadas:  la  última  no 
lo  está. 

Títulos  y autores  de  las  comedlas  de  esta 
Parte: 

La  dama  corregidor.— Zabaleta  y Villavi- 
ciosa. 

La  estrella  de  Monscrrate. —Crislival  de  Mo- 
riles. 

Amor  y obligación.— Morelo. 

Vengada  ánlcs  do  ofendida.— Jerónimo  de 
atilintes. 

La  española  de  Florencia  — Calderón. 

Servir  para  merecer.— Diamante. 

Prudente,  sabia,  y honrada.— Cubillo  de 
Aragón. 

El  vencimiento  de  Turno.— Calderón  de  la 
Barca. 

El  Hércules  de  Engría.— Ambrosio  ile  Arce. 
Los  desdichados  dichosos.— Calderón. 

Más  la  amistad  que  la  sangre. — Andrés  de 
tiaesa. 
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El  mariscal  de  virón.  Burlesca  con  Loa.— 
Juan  Maldonado. 

El  Sr.  Barrera  y Letrado  supone  quehai  una 
reimpresión  de  esta  I'artc  hecha  en  el  aiio 
1 ti.7.1 , con  algunas  diferencias  mui  acceso- 
rias; yo  tengo  un  ejemplar  de  ella  y conde- 
so que  á pesar  de  haberla  examinado,  regis- 
trado y cotejado,  encuentro  es  idénticamen- 
te la  misma  con  la  sola  variación  de  frontis, 
en  el  cual  tampoco  se  cambió  sino  el  último 
número  de  la  fecha.— Por  lo  que  dice  el  mis- 
mo Barrera  parece  tuvo  aun  esta  portada 
posteriormente  una  tercera  metamorfosis, 
aunque  en  ella  el  eatnbio  filé  más  com- 
pleto, pues  dice:  Primavera  numerosa  de 
muchas  armonías  lucientes  en  doce  Come- 
dias fragrantés.  Parle  duodécima,  impres- 
sas  in  tmente  de  los  borradores  de  los  mas 
celebres  plausibles  ingenios  de.  España.  Ma- 
drid, A cosía  de  Francisco  Sane  Impressor 
del  Bey  no,  1079. 

Parle  ilérimatcrccra. 

De  los  mejores  el  mejor,  Libro 
nvevo  de  comedias  varias,  nvnca  im- 
nressas,  compuestas  por  los  mejores 
Ingenios  de  España.  Parte  trezc.  Ma- 
drid, Maleo  Fernandez,  1660.  4.°  4 
hojas,  prels.  y i¡04  ptigs. 

Abraza  las  comedias  que  se  espresan  aquí: 

Tobreza,  amor  y fortuna.— Diego  y José  de 
Figueroa. 

Segunda  parte  del  Conde  de  Saldada,  y he- 
chos de  Bernardo  del  Carpió.— Cubillo  de 
Aragón. 

Triunfos  de  amor  y fortuna  — Antonio  de 
Solis.  Con  Loa,  el  entremes  de  El  Nido  Ca- 
ballero, el  de  Kl  Salta  en  baneo.  y otro  en- 
tremes y un  sainete  que  no  llevan  Ututos 
especiales. 

Fuego  de  Oios  en  el  querer  bien.— Calderón. 
Julián  y Basilisa.—  Antonio  de  Huerta,  I lose- 
te  y Cdneer. 

Los  tres  afectos  de  amor,  piedad,  ifcsmayo 
y valor— Calderón  de  la  Barca. 

El  Josef  de  las  mujeres.— Bel  mismo. 

Cegar  para  ver  mejor.— Ambrosio  de  Arce. 
Los  bandos  de  Vizcaya.— Básele  Niño. 

El  amante  más  cruel,  y la  amistad  ya  difun- 
ta.— Gonzalo  de  Ultoa  y Sandoval. 

No  bal  reinar  como  vlvlr.—lftra  de  Amescua. 
A Igual  agravio  no  bal  duelo.— Ambrosio  de 
Cuenca. 

Parte  eatoree. 

Pensil  de  Apolo,  en  doze  comedias 
nvevas  de  los  meiores  Ingenios  de 
España- Parte  catorce-  Madrid,  Do- 


mingo García  y Morras,  1660.  4.°  4 
hojas  prels.  y 242  foliadas. 

Esta  Parte  se  compone  de  las  siguientes 
comedias: 

No  puede  ser.— Morelo. 

Leoncio  y Montano.— Diego  y José  de  Figuc- 
roa. 

El  delincuente  sin  culpa , y bastardo  de  Ara- 
gón.— Mitos  Fragoso. 

Mentir  y mudarse  á un  tiempo.— Diego  y 
José  de  Figueroa. 

Poco  aprovechan  avisos  cuando  bai  mala 
Inclinación. — Mátos  F rugoso . 

El  valiente  Campuzano.— Zarate. 

El  Principe  villano.— Belmunte  Bermi'ulez. 

Las  canas  en  el  papel  y dudoso  en  la  ven- 
ganza— Calderón. 

La  bija  del  mesonero.— Diego  de  Figueroa. 

La  fuerza  de  la  verdad.— Francisco  de  Ma- 
l asnina . 

El  gaian  de  su  mujer.— Mitos  Fragoso. 

La  mayor  Vitoria  de  Constantino  Magno.— 
Ambrosio  Arce  de  los  Beyes. 

Ilai  una  edición  de  Madrid,  Domingo  Car- 
da y M 'orrás,  lofil.  t."  Igual  a la  anterior. 

Parte  quince. 

Parte  qvinze.  Comedias  nvevas, 
escogidas  de  los  mejores  Ingenios  de 
España.  .Madrid,  Melchor  Sánchez, 
1661.  í.“  6 hojas  prels.  y 260  folia- 
das. 

Tiene  esta  Parte  doce  comedias,  cuyos  tí- 
tulos son: 

El  Conde  Lucanor  — Calieron  de  la  Barca. 
Fingir  y amar.— Morelo. 

El  mejor  padre  de  pobres.  - Calderón. 

I.a  batalla  del  honor.— Zarate. 

I, a fuerza  del  natural  — Murcio. 

Los  empeños  de  un  plumaje,  y origen  de  los 
Gucvaras .—Calderón  en  el  titulo ; pero  la 
Tabla  lo  corrige,  diciendo  que  es  de  otro 
Ingenio  de  esta  Corle. 

El  tercero  de  su  afrenta.— Antonio  Martínez. 
El  Eneas  ilc  Dios  — Morelo. 

Las  tres  justicias  en  una. —Calieron  de  la 
Barca. 

El  obispo  de  Crobia,  san  Estanislao.— Zarate. 
Cada  uno  para  sí.— Calderón. 

LosEsforcias  de  Milán.— Antonio  Martines. 

Parte  diez  y seis. 

Parte  diez  y seis  de  comedias  nve- 
vas, y escogidas  de  los  meiores  In- 
genios de  España.  Madrid,  Melchor 
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Sánchez,  1662.  i.“  1 hojas  prels.  y 
cada  comedia  tiene  las  que  se  espresa- 
rán  d con/inuacion,  pues  todas  llevan 
nueva  foliatura. 

Están  comprendidas  en  esta  Parte  las  si- 
guientes comedias: 

Pedir  justicia  al  culpado  —Antonio  Martines. 
i ti  rollos. 

Solo  en  Dios  la  conUanza.— Básele.  16  folios. 
Cada  uno  con  su  Igual.— Ríos  de  ilesa.  18  fo- 
lios. 

El  desden  vengado.— Bójas.  16  folios. 

El  diablo  está  en  Cantillana.— Luis  Véle:.  18 
folios. 

El  diciembre  por  agosto.— Juan  Véle:.  16  fo- 
lios. 

Allá  van  leyes,  donde  quieren  reyes.— Gui- 
llen de  Castro.  16  folios. 

El  servir  sin  lisonja.— Gaspar  de  Avila.  20 
folios. 

El  verdugo  de  Málaga.— luís  Vete:.  18  folios. 
El  hombre  de  Portugal.— Maestro  Atfaro.  20 
folios. 

No  es  Amor  como  se  pinta.— Tres  Ingenios. 
16  hojas. 

Castigar  por  defender.  Burlesca  .—Rodrigo  de 
Herrera.  16  folios. 


Parte  dio*  y siete. 


Parte  diez  y siete  de  comedias  nue- 
vas y escogidas  de  los  meiores  Inge- 
nios de  Lempa.  Madrid,  Melchor 
Sánchez , 1(562.  í.° 

No  la  tengo;  pero  he  sacado  el  titulo  de 
Barrera  y según  el  mismo  comprende  el  vo- 
lumen estas  comedlas: 

Dar  tiempo  al  tiempo.— Calderón. 

Primero  es  la  honra.— Morelo. 

La  sortija  de  Florencia.— Sebastian  ríe  Villa- 
viciosa. 

Antes  que  todo  es  mi  dama.— Calderón. 

Las  dos  estrellas  de  Franela.— Maestro  Ma- 
nuel de  León  y Lie.  IHegn  Calleja. 

Caer  para  levantar.— Muios  Cáncer  y Morelo. 
La  verdad  en  el  engaño.— Juan  vele:  de  Gue- 
vara, Cáncer  y Marline:  de  Metieses . 
También  da  amor  libertad.— .Vórtice;  de  Me- 
tieses. 

Amor  hace  hablar  los  mudos.— Sebastian  de 
Villavirinsa,  Mdtos  y 7.abatcta. 

La  ofensa  y la  venganza  eu  el  retrato.— Juan 
Antonio  de  M'tjica . 

No  hai  rosa  romo  callar.— Calderón. 

Mujer  llora  y vencerás.— El  mismo. 


Parte  diez  y odio. 

Parte  diez  y ocho,  de  comedias 
nvevas,  escogidas  de  los  meiores  In- 
genios de  España.  Madrid,  Gregorio 
Rodríguez,  16152.  4."  4 hojas  prelimi- 
nares, 160  foliadas  y 76  de  segunda 
foliatura. 

Sus  comedlas  se  ponen  á continuación. 

Dicha  y desdicha  del  nombre.— Calderón. 
Euridicc  y Orfco.— Antonio  de  Salís. 

Séneca  y Nerón.— Caltleron. 

1a  paciencia  cu  los  trabajos.— Felipe,  c.odi- 

ne;. 

Los  Médlcls  de  Florencia.— D.  Diego  Jiménez 
Enriso. 

El  lindo  I).  Diego.— Muerto. 

Las  nlñezcs  del  Padre  Hojas.— Vega  Carpió. 

Lo  que  son  suegro  y cuñado.— D.  Jerónimo 
de  Cifuénles. 

El  amor  en  vizcaíno  y los  zelos  en  francés,  y 
torneos  de  Navarra.— Luis  vele:  de  Gue- 
vara. 

Amigo,  amante  y lcal.-CrtMmm. 

Firmeza,  amor  y venganza.—  D.  Antonio 
Francisco. 

El  reí  I).  Alfonso,  el  de  la  mano  horadada. 
Comedia  burlesca.— Un  Ingenio. 


Parte  diez  y nueve. 

Parte  diez  y nveve  de  comedias 
nvevas,  y escogidas  de  los  meiores 
ingenios  de  España.  Madrid,  por  Pa- 
blo de  Val.  Año  de  166'J.  4.”  4 hojas 
prels.  y 212  fols. 

Títulos  de  las  doce  comedias  que  se  bailan 
en  este  Parte: 

F.1  alcázar  del  secreto.— D.  Antonio  de  Solis, 
Travesuras  de  Pantoja.— Morelo. 

S.  Froilan.— Un  Ingenio. 

El  Caballero.— Morelo. 

El  reí  I).  Sebastian.—  Francisco  de  Villegas. 

En  el  sueño  está  la  muerte.—  D.  Jerónimo 
Guedeja  Qulroga. 

Los  siete  durmientes.— Morelo. 

Los  dos  ttlósofos  de  Grecia.— D.  Fernando  de 
'/arate. 

La  lealtad  en  las  injurias.— D.  Diego  de  Fi- 
guerna  1/  Córdova. 

La  reina  en  el  Bucn-ltctiro.— D.  Antonio  Mar- 
Une:. 

Mudarse  por  mejorarse.— D.  Fernando  de  Za- 
rate. 

Zelos  aun  del  aire  matan.— Calderón. 

Parece  que  hai  una  edición  de  Madrid, 
Pablo  de  Val,  1662.  i.” 
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Parte  veinte. 

Parte  veinte  de  comedias  varias 
nvnca  irapressas,  compvestas  por  los 
mciores  ingenios  de  España.  .Madrid, 
Imprenta  Real.  1663.  4.#  i hojas  pre- 
liminares, 526  págs.  y una  hoja  para 
repetir  la  fecha. 

Contiene  esta  Parle  las  siguientes  come- 
dias: 

El  májico  prodigioso.— Calderón. 

Callar  hasta  la  ocasión.— O.  Juan  Hurlado  y 
Cisiulros. 

Auristcla  y l.isidante.— Calderón. 

Guardar  palabra  á los  santos.— I).  Sebastian 
de  oí  i vires. 

I.a  difunta  pleiteada.— B(íja.s. 

Ei  rigor  de  las  desdichas  y mudanzas  de  for- 
tuna.— Calieron. 

Pon  Pedro  Miago.— Rijas. 

El  mejor  alcaide  el  rei  y no  hal  cuenta  con 
Serranos.— 0.  Ánlonio  Miwtincz.  Diferente 
de  la  de  l-ope. 

Saber  desmentir  sospechas.— Calderón. 
Aristómenes  Mescnio.— El  Maestro  Al  faro. 

El  hijo  de  la  virtud,  S.  Juan  litieno.  Primera 
parle.— El  capitán  D.  Francisco  de  Llduos 
¡I  Yaitíes. 

El  hijo  de  la  virtud,  etc.  Segunda  parte.— 
El  misino. 


Parte  veintiuna. 

Parte  veinte  y vna  de  comedias 
nvevas,  escogidas  de  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid,  Ioseplt 
Fernandez  de  Buendia,  1663.  í.°  4 
hojas  prels.  y 492  págs. 

Comedias  que  contiene: 

Cuál  es  mayor  perfección. —Caltlcron. 
Fortunas  de  Andrómeda  y Pcrsco. — Calderón. 
Quererse  sin  declararse.  — D.  Fernando  de 
'¿arate. 

El  Gobernador  prudente.— Gaspar  de  Avita. 
I.as  siete  estrellas  de  Francia.— Luis  Belmente. 
El  platero  del  ciclo.— Anlonio  Martínez. 

La  conquista  de  Cuenca,  y primer  dedica- 
ción de  la  Virgen  del  Sagrario.  —D.  Pedro 
Rósele. 

La  hechicera  del  ciclo.— O.  Antonio  de  ,Van- 
ctdres. 

La  razón  hace  dichosos.— Antonio  Martínez, 
7. abalóla  y Cáncer. 

Amar  sin  ver.— D.  Antonio  Martínez. 

•La  Margarita  preciosa.— ¿abutetu,  Cáncer  y 
Calderón. 

Ei  más  heroico  silencio  — D.  Antonio  Cardona. 


Parte  veintidós. 

Parte  veinte  y dos  de  comedias 
nvevas,  escogidas  de  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid,  Andrés 
Garcia  de  la  Iglesia,  166a.  4.°  4 ho- 
jas prels.  y 234  fots. 

Títulos  de  las  comedias  que  comprende : 

Los  españoles  en  Chile.— D.  Francisco  Con- 
zález  de  Bustos. 

Elegir  al  enemigo.— D.  Agustín  de  Solazar  y 
T Arpes. 

El  arca  de  Noe.— D.  Antonio  Martínez  y Don 
l‘.  Rósete. 

La  luna  de  la  Sagra,  vida  y muerte  de  la 
Sta.  Juana  de  la  Cruz.— D.  Francisco  Ber- 
nardo de  Quiros. 

Lavar  sin  sangre  una  ofensa,—/).  Román 
Montero  de  Espinosa. 

Los  das  monarcas  de  Europa.—/).  Bartolomé 
tle  Solazar  y Luna. 

La  corte  en  el  valle.— Avellaneda,  Mdtos  Fra- 
goso y Viltuviciosa. 

Amar  y no  agradecer.— D.  Francisco  Sal- 
galio. 

La  santa  Olalla  de  Mérlda.— Francisco  Gon- 
zález de  Bustos. 

Merecer  de  la  fortuna  ensalzamientos  dicho- 
sos.— D.  Diego  de  Vera  y D.  José  de  Ribera. 
Muchos  aciertos  de  un  yerro.— 0.  José  de  Fi- 
gucroa. 

Antes  que  todo  es  mi  amigo.— D.  Femando 
de  Zarate. 


Parte  veintitrés. 

Parte  veinte  y tres  de  comedias 
nvevas,  escritas  por  los  mejores  in- 
cnios  de  España.  Madrid,  Ioseph 
ernaudez  de  Buendia,  1665.  4.“  4 
hojas  prels.  y 607  págs. 

Esta  Parle  contiene  las  comedias  siguien- 
tes: 

Santo  Tomas  de  Villanncva.—  Diamante. 

I.os  dos  prodigios  de  Boma.— Mdtos  Fragoso. 
El  redentor  cautivo.— Mdtos  y Vil/aviciosa.  " 
El  parecido.— Morolo. 

Las  misas  de  S.  Vicente.— D.  Fernando  Za- 
rate. 

No  amar  la  mayor  fineza.— D.  1.  ¿abateta. 
Hacer  fineza  el  desaire.— D.  Diego  Calleja. 
Encontráronse  dos  arroyuclos.— D.  Juan  Vé- 
lez. 

1.a  Urgen  déla  F uenclsl.i. - YiUtwiciosa , Md- 
tos y ¿abale la. 

El  honrador  de  sus  hijas.— D.  Frnneiseo  Polo. 
El  hechizo  imaginado. —D.  1.  ¿tibalda. 
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La  presumida  y la  hermosa.— D.  F.  de  Za- 
rate. 

Tengo  otro  ejemplar  de  la  misma  edición 
con  el  aflo  1666  en  la  portada. 

Parte  veinticuatro. 

Parle  veinte  y (¡uatro  de  comedias 
nuevas , escogidas  de  los  mejores  inge- 
nios de  España.  Madrid , Maleo  Fer- 
nandez Espinosa,  1066.  4.° 

Me  falta  esta  Parte;  pero  según  Barrera, 
contiene: 

El  monstruo  «le  la  fortuna.  (La  lavandera  de 
Ñipóles.)— Calderón,  Monlulvan  y Rijas. 

I.a  Virgen  de  la  Salceda.— León  Marchante  y 
Calleja. 

Industrias  contra  Uncías.— Morelo. 

La  dama  Capitán.— Los  Figueruas. 

También  llene  el  sol  menguante.— Tres  In- 
genios. 

Lo  que  puede  amor  y icios.— Un  Ingenio  de 
esta  Corte. 

Los  amantes  de  Verona.— Cristtval  de  Hozas. 
El  soldado  más  herido  y vivo  después  de 
muerto.— Esteno!. 

El  maestro  de  Alejandro. —Zarate. 

San  Pedro  de  Arhués.— D.  Fernando  (es  Don 
Francisco;  de  la  Torre. 

Solo  el  piadoso  es  mi  hijo.— Mdtos,  ViUavi- 
ciusa  y Avellaneda. 

Lo  llosa  de  Alejandría : «la  más  nueva.»— 
fíasete. 

I'arle  veinticinco. 

Parte  veinte  y cinco  de  comedias 
nvevas,  y escogidas  de  los  mejores 
Ingenios  de  España-  Madrid,  Domin- 
go García  Morras,  1666.  4."  4 hojas 
prels.,  243  foliadas  y una  para  repetir 
la  fecha. 

Títulos  de  las  comedias  de  esta  Parle: 

El  letrado  del  cielo.— Hilos  Fragoso. 

La  más  diehosa  venganza.—/!.  Antonio  de 
Solis. 

La  Ungida  Arcadia.— JUoreto. 

Cuantas  veo  tantas  quiero.— D.  Sebastian  Vi- 
ttamcwsu  y f>.  Francisco  de  Avellaneda. 

La  condesa  de  llelüor.— Mondo. 

No  bal  contra  el  amor  poder.— D.  Juan  Véle- 
de  Guevara. 

Sin  honra  no  hai  valentía  — Morolo. 

Amor  vencido  de  amor. — D.  J.  Véle z,  Zabaleta 
y /).  Antonio  de  Huerta. 

A lo  que  obligan  los  lelos.— I).  F.  ile  Zarate. 
Lo  que  puede  la  criauia.— D.  Francisco  de 
Vulégus. 


La  esclavitud  más  dichosa  y Virgen  de  los 
Hemcdios.  — Francisco  Viuégas  y Jusepe 
fíojo. 

Lorenio  me  llamo.— Mitos  Fragoso. 

Parte  veintiséis. 

Parte  veinte  y seis  de  comedias 
nvevas,  escogidas  de  los  mejores  in- 
genios de  España-  Madrid , Francis- 
co Nieto,  1666.  4.“  4 hojas  prels.  y 
235  foliadas  ; la  última  por  equivoca- 
ción está  numerada  254. 

Este  tomo  se  compone  de  las  siguientes 
comedlas: 

El  vaquero  de  (¡ranada.— Diamante. 

La  dicha  del  carbonero,  y Lorenzo  me  llamo. 
La  nueva.— Mitos  Fragoso.  Es  la  misma 
que  la  última  de  la  Parte.  25. 

Hai  culpa  en  que  no  hai  delito.— D.  I loman 
Montero  de  Espinosa. 

El  mancebo  del  camino.— Mamante. 

Los  sucesos  de  tres  horas.— ti.  Luis  de  Oviedo. 
Fiar  de  Dios.— D.  Antonio  Martínez  y I).  Luis 
Belmente. 

Desde  Toledo  á Madrid.— Tirso  de  Molina. 

El  amor  puesto  en  raion.— D.  Sebastian  de 
Villaviciosa. 

S.  Luis  üerlran.— Morelo. 

La  piedad  en  la  justicia.—/!.  Guillen  de  Cas- 
tro. . 

Resucitar  con  el  agua.— 0.  José  fíiaz,  D.  Ja- 
cinto Hurlado  de  Mendoza  y Pedro  Fran- 
cisco lamini  Valencia. 

Todo  cabe  en  lo  posible.— D.  Fernando  de 
Avila. 

Parte  veintisiete. 

Parle  veinte  y siete.  De  comedias 
varias  nvnca  impressas,  compvcsUs 
por  los  meiores  ingenios  de  España. 
Madrid,  Andrés  García  déla  Igle- 
sia, 1667.  4."  4 hojas  prels.  y 436 
pags. 

Títulos  y autores  de  las  comedias: 

Los  sucesos  en  Oran  por  el  marques  de  Ar- 
dales.—0.  Luis  Vélez  de  Guevara. 

Los  bandos  de  Ravcna  y institución  de  la 
Camándula.— Millos  Fragoso. 

La  cortesana  en  la  sierra.— Tres  Ingenios. 
Reinar  no  es  la  mayor  suerte.— Vn  Ingenio. 

El  lahirinlo  de  Creta.— Mamante. 
i.a  ocasión  hace  el  ladrón.— Mdtos  Fragoso. 
Nuestra  scflora  de  Regla.  — Ambrosio  de 
Cuenca. 

Amar  por  señas. — Tirso  de,  Molina 
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I.as  auroras  da  Sevilla. — Tres  Ingenios. 

La  cruz  de  Carayaca.— Diamante. 

La  ventura  con  el  nombre. — Tirso  de  Molina. 
La  Judía  de  Toledo. — Diamante. 


I'arle  veintiocho. 

Parte  vcinlc  y ocho  de  comedias 
nvevas  de  los  mejores  ingenios  desta 
corte.  Madrid,  Iosepli  Fernandez  de 
lluendia,  16G7.  4.a  4 hojas  freís,  y 
478  páejs. ; la  última  está  numerada 
por  equivocación  487. 

Comedias  que  contiene: 

El  príncipe  D.  Cirios. — Pitos  de  Monlalvan. 
S.  Isidro  Labrador  de  Madrid. — Vega  Carpió. 
El  si  lio  de  Ilreda.— Calderón. 

Los  empeflos  de  un  engaño.  — D.  Juan  de 
Atarean. 

El  mejor  tutor  es  Dios.— Luis  de  Belmente. 

El  palacio  confuso.— Mira  de  Aiwsrna. 
Victoria  por  el  amor  — Jacinto  Cordero. 

La  victoria  de  Norlingen. — Alonso  del  Cas- 
tillo Solirsano. 

La  ventura  en  la  desgracia. — Vega  Carpió. 

S.  Maleo  en  Etiopia. — Felipe  Coilinez. 

Mira  al  Un. — Un  Ingenio. 

La  corte  del  demonio.— Luis  vetes  de  Gue- 
vara. 


Parte  veintinueve. 

Parte  veinte  y nveve  de  comedias 
nvevas,  escritas  por  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid , loseplt 
Fernandez  de  lluendia,  1GG8.  4."  4 
hojas  prels.  y 4G4  pdcjs. 

Contiene  esta  Parte  las  siguientes: 

El  Iris  de  las  pendencias  — Gaspar  de  Avila. 
La  razón  vence  al  poder.— Mitos  Fragoso. 

El  vaso  y la  piedra.— fl.  Fernando  de  Zarate. 
Píramo  y Tisbc  — ti.  Rósele. 

La  defensora  de  la  reina  de  Hungría.— I).  F. 
Zarate.  • 

El  mejor  representante,  S.  Cines.— Cáncer, 
Rásete  y ti.  Antonio  Martines. 

Ganar  por  la  mano  juego.— Cubillo  de  Aragón. 
El  primer  conde  de  f lindes.— P.  F.  de  Zarate. 
El  fíamele  de  Toledo.  Burlesca.— Tres  Inge- 
nios. 

Telis  y Peleo.— D.  José  de  Rotea. 

Nuestra  Señora  de  la  Luz.— 0.  Francisco  Sal- 
gado. 

Cómo  se  vengan  los  nobles.— Murcio. 


Parte  treinta.  Comedias  nvevas,  y 
escogidas  de  los  mejores  Ingenios  d'c 
España.  Mudrid,  Domingo  García 
Morras,  16G8.  4.°  4 hojas  prels.  y 
463  págs. 

Títulos  de  las  comedlas: 

El  Bruto  de  Babilonia.— Milus  Fragoso,  Mo- 
rolo y Cáncer. 

La  montañesa  de  Asturias.— Lufa  Vélcz  de 
Guevara. 

El  premio  en  la  misma  nena.— Murcio. 
Cuerdos  hacen  escarmientos.— D.  Francisco 
Villegas. 

Hacer  del  amor  agravio.— fin  íni/enio. 

El  manr.cbon  de  los  palacios.— D.  Jium  Veles 
de  Guevara. 

La  conquista  de  Méjico.— I).  Fernando  de  Za- 
rate. 

El  principe  viñador.— Luis  Vetes. 

El  valeroso  español,  y primero  de  su  casa.— 
Gaspar  de  Avila. 

La  negra  por  el  honor  —More!  o. 

No  está  en  matar  el  vencer.— Afrffos  Fragoso. 
S.  Antonio  Abad.— D.  Fernando  de  Zarate. 


Parte  treinta  y una. 

Parte  treinta  y vna  de  comedias 
nvevas,  escritas  por  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid , Ioseph 
Fernandez  de  lluendia,  1669.  4.°  4 
hojas  prels.  y oOi  páys. 

Comprende  las  siguientes  comedias: 

Querer  por  solo  querer.— ti.  Antonio  de  Men- 
dosa. 

Sufrir  más  por  valer  más  — D.  Jerónimo  Cruz. 
Mentir  por  razón  de  estado.— D.  Felipe  de  A li- 
tan g Aragón. 

No  hni  gusto  como  la  honra.— D.  Femando 
de  Vera  y Mendoza. 

El  caballero  de  Gracia.— Tirso  de  Molina. 

El  pronóstico  de  Cádiz.— D.  Alonso  de  Osuna. 
La  trompeta  del  juicio.— i).  Gabriel  del  Cor- 
ral. 

Prodigios  de  amor.— Villaviciosa. 

El  amor  enamorado.— Zabalela. 

El  esclavo  del  más  impropio  dueño.— Roa. 

El  socorro  de  los  mantos.— D.  Cirios  Are- 
llano. 

La  Iraiclon  en  propia  sangre.— El  Maslro  Ri- 
bera. 


■•arte  treinta. 
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Parte  treinta  y dos. 

Parte  treinta  y dos  de  comedias 
nvevas,  nvnca  ¡mpressas,  escogidas 
de  los  mejores  ingenios  de  España. 
Madrid  , Andrés  García  de  la  Iglesia, 
1669.  4.°  4 hojas  prels.,  4.18  foliadas 
y una  para  repetir  el  lugar  y nombre 
del  impresor. 

Títulos  de  las  comedlas  que  contiene: 

La  culpa  más  provechosa.— O.  Francisco  de 
Villegas. 

El  bandolero  Solposto.  —Cáncer,  Rósele  y Ri- 
jas. 

La  vida  en  el  ataúd.— Rijas. 

Los  muros  de  Jerico.— I).  Sebastian  de  Ollvd- 
res. 

Las  cinco  blancas  de  Juan  Espera  en  Dios.— 
/>  Antonio  de  Uni  rla. 

La  Virgen  de  los  Desamparados  de  Valencia. 
—Narcos  Antonio  Ortiz.  (Debe  ser  Narco 
Antonio  Orti.  Jimeiio  dice,  que  la  torcera 
jornada  es  de  Jacinto  Alonso  Malvenda.) 
Duelo  de  honor  y amistad— D.  Jacinto  de 
Herrera. 

Selva  de  amor  y zelos.— Alijas. 

El  más  piadoso  troyano.— D.  Francisco  Ville- 
gas. 

Pelear  hasta  morir.— D.  Redro  Rósete. 

El  legitimo  bastardo.— D.  Cristóval  de  More- 
tes. 

Afamador  el  de  l'trera.— Luis  Retinante. 

Parte  treinta  y tres. 

Parte  treinta  y tres  de  comedias 
nvevas,  nvnca  ¡mpressas,  escogidas 
de  los  mejores  ingenios  de  España. 
Madrid,  I0sephFernande7.dc  tíuen- 
dia,  1670.  i.°  4 hojas  prels.  y 461 
páginas;  en  el  reverso  de  la  última  nu- 
merada llera  la  fecha  de  1669. 

Comedias  que  contiene: 

El  sabio  en  su  retiro.— Mitos  Fragoso. 

Cuerdos  hai  que  parecen  locos .—Zabaleta. 

La  roniera  de  Santiago.— Tirso  de  Molina. 

Las  uiñezes  de  Roldan.— José  Rojo  y Francis- 
co Villegas. 

Vida  y niuerte  de  la  monja  de  Portugal.— 
Mira  de  Anteseña. 

El  voto  de  Santiago  y batalla  de  Clavljo.— 
D.  Rodrigo  Herrera. 

Pérdida  y restauración  de  la  bahía  de  Todos 
santos.— Juan  Antonio  Correa. 

El  casamiento  con  zelos,  y reí  D.  Pedro  de 
Aragón.— Rariolome  de  .inciso.  (No  Enciso 
como  dice  Barrera.) 


Mateo  Vizconde.— D.  luán  de  Agola. 

El  más  dichoso  prodigio.— Un  Ingenio. 

El  fénix  de  Alemania.  Vida  y muerte  de  Santa 
Cristina.— Mdlos  Fragoso. 

La  más  heroica  fineza,  y fortunas  de  Isabela. 
Mdlos  y D.  Riego  y ti.  José  de.  Cdrdova  y 
Figueroa.  4 

Parte  treinta  y euatro. 

Parle  treinta  y qvatro  de  comedias 
nvevas,  escritas  por  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid,  loscph 
Fernandez  de  Huendia,  1670.  4.°  4 
hojas,  prels.  y 446  págs- 

Títulos  de  las  comedias: 

El  lazo,  banda  y retrato.— D.  CU  Enriques. 
Rendirse  á la  obligación.— D.  José  y D.  Diego 
de  Figueroa. 

El  santo  Cristo  de  Cabrilla. -Morolo. 

Pocos  bastan  si  son  buenos,  y crisol  de  la 
lealtad.— Mitos  Fragoso. 

Verse  y tenerse  por  muertos.— D.  Manuel 
Freire  de  Andrade. 

El  disparate  creólo. — D.  J ■ Zabaleta. 

La  venganza  en  el  despeño.— Mdlos  Fragoso. 

La  Virgen  de  la  Aurora.— Murcio  y Cáncer. 

El  galan  secreto.— Mira  de  Atnesctut. 

Lo  que  le  toca  al  valor,  y principe  de  Oran- 
ge.—  FJ  mismo. 

Amor  de  razón  vencido.— Cu  Ingenio. 

El  azote  de  su  patria.— Morcto. 


Parto  treinta  y elnco. 

Parle  treinta  y cinco.  Comedias 
nuevas,  escritas  por  los  mejores  In- 
genios de  España.  Madrid.  Lucas 
Antonio  de  Bedmar,  1671.  4.°  4 ho- 
jas? prels.  y 466  págs. 

Forman  esta  Parte  las  comedlas  siguientes: 

El  defensor  de  su  agravio  —Murrio. 

La  conquista  de  Oran.— Luis  Vele ; de  C ne- 
vara. 

No  hai  amar  como  Ungir.— Maestro  León. 

En  Madrid  y en  una  casa.— Rijas.  (Se  cree 
con  fundamento  es  de  Tirso. 

La  hermosura  y la  desdicha.— Rijas. 

A lo  que  obliga  el  desden.— R.  Franciseo  Sal- 
gado Garres. 

/dos  son  bien  y ventura.— Felipe  Cndincz. 

La  confusión  de  Hungría.— Mira  de  Amescua. 
El  sitio  de  Olivenza.— Vn  Ingenio. 

Empezará  ser  amigos  .— llórelo. 

El  dolor  Carlino.— R.  Antonio  de  Solis. 

La  escala  de  la  Gracia ,— Fernando  ile  Zarate. 
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Parte  treinta  y acia. 

Parte  treinta  y seis.  Comedias  es- 
critas por  los  mejores  ingenios  de 
España.  Madrid , loseph  Fernandez 
de  Buendia,  1071  . 4.°  4 hojas  preli- 
minares y 507  págs. 

Esta  Parte  consta  de  las  siguientes  come- 
dias: 

Santa  Rosa  del  Perú.—  Moreto  y Ltmini  Sa- 
grado. En  el  titulo  de  esta  comedla  se  dice 
que  sus  dos  primeras  jornadas  fueron  las 
ultimas  que  escribió  Moreto  en  el  discurso 
de  su  vida. 

El  mosquetero  de  Flándes. — I).  Francisco  Gon- 
zález de  Bustos. 

El  tirano  castigado.— Diamante. 

Aráspas  y Pan  tea.— 0.  Francisco  Salgadlo. 

El  prodigio  de  Polonia.— B.Juan  Delgado. 

1.a  Fénix  de  Tesalia.— El  Maestro  lloa. 

El  nuncio  falso  de  Portugal.— Tres  Ingenios. 
I.a  dicha  por  el  agravio.— Diamante. 

El  dichoso  bandolero,  Fr.  Pedro  de  Mazara. 
— Cañizires. 

El  sitio  de  Betulla.— Un  Ingenio. 

Darlo  todo  y no  dar  nada,  burlesca.— D.  Pe- 
dro Francisco  Ijmini  g Sagrcdo. 

Las  barracas  del  Grao  de  Valencia.— Tres  In- 
genios. 

Parte  treinta  y siete. 

Parte  treinta  y siete  de  comedias 
nvevas  escritas  por  ios  mejores  In- 
genios de  España.  Madrid,  Melchor 
Alegre  , 1671.  4.°  4 hojas  prels.  y 438 
págs. 

Los  siguientes  son  los  títulos  de  las  come- 
dias que  contiene: 

Un  bobo  hace  ciento.— Antonio  de  Solis. 
Riesgos,  amor  y amistad.— Juan  Vélez  de 
Guevara. 

Satisfacer  callando.— Moreto. 

El  nuevo  mundo  en  Castilla.— Hilos  Fragoso. 
Los  prodigios  déla  vara,  y capitán  de  Is- 
rael.—.Mira  de  Amescna. 

El  amor  hace  discretos.— Un  Ingenio. 

Todo  es  enredos  amor.— D.  Diego  de  Córdova 
y Figueroa. 

Poder  y amor  compitiendo.— Juan  de  tu  Calle. 
La  giLinilla  de  Madrid.— D.  Antonio  de  Solis. 
Escarraman.  Burlesca.— Moreto. 

El  mejor  casamentero.— Mitos  Fragoso. 

1.a  desgracia  venturosa.— F.  de  ¿arate. 

Hat  ejemplares  de  la  misma  Impresión  que 
llevan  en  el  frontis  el  escudo  de  armas  de 
1).  Jacinto  de  Itomarale,  á quien  va  dedieado 
el  lomo,  y otros  que  no  lo  tienen.  En  el  mió 
se  encuentran  ambas  portadas. 


Parte  treinta  y oeho. 

Parle  treinta  y ocho  de  comedias 
nvevas.  Escritas  por  los  mejores  in- 
genios de  España.  Madrid,  Viuda  de 
D.  Francisco  Nieto,  1673.  4.°  2 hojas 
prels.  y 448  págs. 

Contiene  las  comedias  notadas  á continua- 
ción: 

El  águila  de  la  Iglesia,  S.  Agustín. — D.  Fran- 
cisco González  Bustos  y D.  Pedro  Lanini 
Sagredo. 

Las  nlfiezes  y primer  triunfo  de  David.— Don 
Shunt  ¡ i de  Virgas. 

También  se  ama  en  el  abismo. — D.  Agustín 
de  Solazar. 

Los  Mozárabes  de  Toledo.— I).  Jtuin  Hidalgo. 
La  gala  del  nadar  es  saber  guardar  la  ropa. 
—Morolo. 

Olvidar  amando.  — D.  Francisco  Bernardo 
(luiros. 

Las  tres  edades  del  mundo. — Luis  Vélez  do 
Guevara. 

Del  mal  lo  menos.— L’n  Ingenio. 

Vida  y muerte  de  S.  Cayetano. — Seií  Inge- 
nios. 

El  hechizo  de  Sevilla.— D.  Ambrosio  de  Arce. 
Enmendar  yerros  ajenos.— 0.  Fraticisco  Ji- 
ménez de  Cisveros. 

El  cerco  de  Tagarete.  Burlesca  con  un  entre- 
més intitulado:  El  malcontento.— D.  Fran- 
cisco Bernardo  de  (luiros. 

Barrera  menciona  otra  edición  de  esta 
Parte  hecha  en  Madrid,  por  Lucas  Antonio 
de  Bedmar,  1672.  l.°;  pero  no  tuvo  noticia 
de  la  de  1673,  que  yo  poseo. 

Parte  treinta  y nueve. 

Parte  treinta  y nveve  de  comedias 
nvevas  de  los  mejores  ingenios  de 
España.  Madrid  , ioseph  Fernandez 
de  Buendia,  1673.  4.°  4 hojas  preli- 
minares y 442  págs- 

Comprende  esta  Parte  las  comedias  si- 
guientes: 

El  mejor  Par  de  los  doce. — Mitos  Frugoso  y 
Morolo. 

La  mesonera  del  cielo — Mira  de  Amcscua. 

La  milagrosa  elección  de  Pió  V. — Moreto. 
Este  es  el  Ululo  yac  lleva  en  el  Indice,  en 
la  comedia  solo  dice.  La  milagrosa  elec- 
ción. 

La  dicha  por  el  desprecio. — Mitos  Fragoso. 

El  veneno  para  si.— Un  Ingenio. 

El  vaquero  emperador. — Mitos  Fragoso , Dia- 
mante y D.  Andrés  GU  Enrú/ucz. 
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La  cosaria  catalana.— Mitos  Fragoso. 

Las  mozcdadcs  del  Cid.  Burlesca.— Cáncer. 

Los  carboneros  de  Francia.— Abra  de  Ames- 
cua. 

Cómo  nació  S.  Francisco. — R.  Román  Monte- 
ro y 0.  Francisco  Villegas.  Este  es  el  Ulu- 
lo con  que  se  la  designa  en  la  Tabla  ; pero 
la  comedla  lleva  el  de  Nacimiento  de  San 
Francisco. 

La  discreta  venganza.— Morelo. 

Contra  fé  no  hai  respeto.— D.  Mego  Gutiér- 
rez. A este  autor  se  la  atribuye  la  Tabla; 
pero  la  comedia  únicamente  dice  que  es  de 
un  Ingenio. 

Parte  cuarenta. 

Parte  qvarenta  de  comedias  nvc- 

vas de  diversos  avtores.  Madrid,  lu- 

lian  Paredes,  1675.  4.°  8 hojas  preli- 
minares y 244  foliadas. 

Comedlas  que  contiene  esta  Parte: 

De  módico  pintor,  S.  Lucas.— D.  Fernaiulo  de 
Zarate. 

El  reí  D.  Alfonso  el  Bueno. — 0.  Pedro  Lanini 
Sagredo. 

El  fénix  de  la  Escrito ra , el  glorioso  S.  Jeró- 
nimo.— González  de  Rustas. 

Cuando  no  se  aguarda.— D.  Francisco  tle  Lei- 
va  Ramírez  dé  Arellano. 

No  hai  contra  lealtad  cautelas.— El  mismo. 

Aniadis  y Nlquea. — El  mismo. 

Las  tres  coronaciones  del  Emperador  Cirios  V. 
—D.  Fernando  de  Zarate. 

Los  hermanos  amantes,  y piedad  por  fuerza. 
—El  mismo. 

El  dichoso  en  Zaragoza.— Pérez  de  Montalvan. 

Los  bandos  de  Lúea  y Pisa.— Antonio  de  Ace- 
vedo. 

La  playa  de  Sanlúcar.— Rartotomé  Cortes. 

Origen  de  Nra.  Sra.  de  las  Angustias  y rebe- 
lión de  los  moriscos.— Antonia  Fajardo  y 
Acevedo. 


Parte  cuarenta  y una. 

No  se  conoce  la  verdadera  de  esta 
Colección : Barrera  la  sustituye  por 
una  estravayante  ó de  las  tle  á fuera 
que  se  dice  impresa  en  Pamplona, 
s.  a. ; pero  que  según  todas  las  apa- 
riencias, es  un  tomo  donde  un  aficio- 
nado reunió  doce  comedias,  la  ma- 
yor parte  ya  incluidas  en  los  otros 
volúmenes,  y les  hizo  imprimir  una 
portada  designándolo  como  41  de  la 
serie. 


Parte  cuarenta  y dos. 

Parte  qvarenta  y dos  de  comedias 
nvevas,  nvnca  impressas,  escogidas 
de  los  mejores  ingenios  de  España. 
Madrid,  Hoque  Rico  de  Miranda, 
1676.  4.°  4 hojas  prels.  y 501  págs. 

Contiene  las  comedias  que  siguen: 

Varios  prodigios  de  amor.— Rijas. 

S.  Francisco  de  Bnrja.— ti.  Melchor  Fernán- 
dez de  León.  Este  es  el  titulo  de  la  Tabla , en 
la  comedúi  se  le  añade:  Duque  de  Candía. 
Dios  hace  justicia  á todos.— D.  Francisco  de 
Villégas. 

Yo  por  vos  y vos  por  otro.— Morelo. 

El  iuzero  de  Madrid,  Nra.  Sra.  de  Atocha. — 
D.  Pedro  Francisco  l.anini  Sagredo. 

La  mejor  flor  de  Sicilia,  Sta.  Rosolca. — Ron 
Agustín  de  Solazar. 

Como  noble  y ofendido.— D.  Antonio  de  la 
Cueva. 

Endimion  y Diana.— R.  Melchor  Fernández  de 
León. 

Será  lo  que  Dios  quisiere.— D.  P.  F.  lanini 
Sagredo. 

El  hijo  de  la  molinera—  D.  Francisco  de  Pi- 
llégus. 

El  gran  rei  anacoreta,  S.  Onofre. — R.  P.  F.  La- 
nini Sagredo. 

El  Eneas  de  la  virgen  y primer  rei  de.  Navar- 
ra.— V.  Fraiwisco  de  Villégas  y R.  P.  F.  La- 
nini Sagredo. 


Parte  cuarenta  y tres. 

Parte  qvarenta  y tres  de  comedias 
nvevas,  de  los  mejores  ingenios  de 
España.  Madrid,  Antonio  González 
de  Reyes,  1678.  l.°  4 hojas  prels.  y 
469  pags. 

Las  siguientes  comedias  forman  esta  Parle: 

Cueva  y castillo  de  amor.— I).  Francisco  de 
Leiva. 

Porcia  y Tanrrcdo.—  D.  Luis  de  llllna. 

Nra.  sra.  de  la  Victoria  y restauración  de  Má- 
laga.—/). Francisco  de  l.eim. 

El  Fénix  de  Espada,  S.  Francisco  de  Borja. — 
lln  Ingenio. 

El  cielo  por  los  cabellos,  Sta.  Ines. — Tres  In- 
genios. 

FJ  emperador  Ungido.—/).  Gabriel  Bocdngel  y 
anzuelo. 

1.a  dicha  es  la  diligencia. — D.  Tomas  Osario. 
Cual  es  lo  más  en  amor  el  desprecio  ó el  fa- 
vor.— Salvaám-  de  la  Cueva. 

La  infeliz  Aurora,  y Uneza  acreditada  — Don 
Francisco  de  Le  iva. 
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La  nueva  maravilla  de  la  Gracia.— D.  Pedro 
ianini  Sagrcdo.  Estos  son  el  Ululo  y nom- 
bre de  aulor  que  se  le  da  en  la  Tabla ; pero 
en  el  encabezamiento  de  la  comedia  añade 
al  anterior  Ululo  Juana  de  Jesús  María  y 
la  atribuye,  i I).  Francisco  Umini  Sagrcdo. 
Merecer  para  alcanzar.— Horelo. 
ti  principe  de  la  Estrella,  y castillo  de  la  vi- 
na.— II.  Antonio  Martlnc;,  /.abalela  y lion 
Fícente  Suárcz. 

Darle  cuarenta  y cuatro. 

Parte  qvarenta  yqvatrode  come- 
dias nvevas,  nvnca  ¡mpressas,  esco- 
gidas de  los  mejores  ingenios  de  Es- 
paña. Madrid,  Hoque  Hico  de  Miran- 
da , 1678.  4.°  4 hojas  prels.  y 492  pá- 
ginas. 

Las  comedlas  que  componen  esta  Parte  son 
las  que  signen: 

Quien  habla  más  obra  minos.— O.  F.  de  Ta- 
róle. 

El  apóstol  de  Salamanca. — D.  Felipe  S icardo. 
Dejar  tiu  reino  por  olro  y mártires  de  Ma- 
drid.— Cáncer,  Viltariciosa  y Horelo. 

Cinco  venganzas  en  una.— I).  Joan  de  Ayala. 
Santa  l'clagla. — D.  Fernando  de  7 arate . 

La  confesión  con  el  demonio. — D.  Francisco 
de  la  Torre. 

La  palabra  vengada.—/).  F.  de  Taróle. 

El  engallo  de  unos  zelos.— Doman  Montero  de 
Espinosa. 

La  prudencia  en  el  castigo. — Hijas. 

La  sirena  de  Tinacria. — II.  Diego  de  Ciirdova 
y Fvjuerna. 

Las  lisi's  de  franela. — Mira  de  Amescna. 

El  sordo  y el  montailes. — 0.  Melchor  Fernán- 
dez de  icón. 


Parte  euarenta  y cinco. 

Comedias  nvevas,  escogidas  de  los 
meiores  ingenios  de  España.  Darte 
qvarenta  y cinco.  Madrid,  loseph 
Fernández  de  lluendia  , 1079.  4.°  4 
hojas  prels.  y 434  págs. 

La  forman  las  siguientes  comedias: 

l os  bandos  de  Verana.— /bijas. 

La  sirena  del  Jordán. — I).  Crislóval  de  Mon- 
roi  y Silva.  F.a  la  Tabla  se  da  d esta  come- 
dia el  Ululo  de  La  sirena  del  Jordán,  San 
Juan  Bautista 

Los  trabajos  de  l llsos. — Luis  fíelmonle. 

No  hai  dicha  basta  la  muerte. — Un  Ingenio. 
El  Ululo  de  esla  comedia  en  la  Tabla  es  el 
de  Hasta  la  muerte  no  bal  dicha. 


La  mudanza  en  el  amor  — Monlalvan. 

Ingrato  á quien  le  hizo  bien. — Un  Ingenio. 

El  gran  Jorge  Castrioto  y Principe  Escandar- 
bec. — l.uis  x/lcz  de  Guevara.  En  la  Tabla 
se.  atribuye  i fíelmonle. 

El  Un  más  desgraciado  y fortunas  de  Seyano. 
—Monlalvan. 

La  traición  en  propia  sangre.  Burlesca. — Un 
Ingenio.  El  Ululo  de  la  Tabla  es:  La  trai- 
ción contra  su  sangre. 

Dejar  dicha  por  más  dicha. — I).  Juan  Huiz  de 
Atarean. 

Quién  engaña  más  á quién.— El  mismo. 

El  amor  más  verdadero.  Burlesca. — Masen 
Guillen  Cierres . En  la  Tahla  se  atribuye  i 
un  Ingenio  de  esla  Corle. 


Parte  cuarenta  y seis». 


Primavera  nvmerosa  de  mvehas 
armonías  Ivzientes,  en  doce  come- 
dias fragantes,  parle  qvarenta  y 
sci«.  Impressas  fielmente  de  los  bor- 
radores de  los  mas  célebres  plausi- 
bles ingenios  de  España.  Madrid, 
Francisco  Sanz , 1679.  4.°  6 hojas 
prels.  y 252  foliadas. 

Títulos  de  las  comedlas: 

La  mitra  y pluma  en  la  cruz,  S.  Casiano. — 
El  Maestro  Tomas  Manuel  de  Paz. 

Cuanto  cabe  en  hora  y media. — D.  Juan  de 
t era  y Villarroel. 

Al  noble  su  sangre  avisa. — El  Maestro  T.  M. 
de  Paz. 

El  patrón  de  Salamanca,  S.  Juan  de  Sahagun, 
con  Monroyes  y Manzanos.— D.  J.  de.  Vera 
i/  Villarroel.  . 

Las  armas  de  la  hermosura. — Calderón. 

Perico  el  de  los  palotes.— Tres  Ingenios. 

La  señora  y la  criada.— Calderón. 

La  e n ona  en  tres  hermanos.— />.  J.  de  Vera  y 
Villarroel. 

La  conquista  de  las  Malucas. — />.  Melchor 
Fernández  de  l.eoo . 

Más  merece  quien  más  ama. — I).  Antonio  de 
Mendoza  y D.  J.  de  Vera  y Villarroel. 

El  veneno  en  la  guirnalda,  y la  triaca  en  la 
fuente. — D.  Melchor  de  l.con. 

El  marques  del  Cigarral.— D.  Alonso  del  Cas- 
tillo Solirzano. 


Parte  cuareuta  y siete. 

Parte  qvarenta  y siete  de  come- 
dias nvevas  escogidas  de  los  mejo- 
res ingenios  de  España.  Madrid, 
Melchor  Alvarez,  1681.  i.°  i hojas 
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prels-,  382  págs.  y una  hoja  para  repe- 
tir la  fecha. 

Todas  las  comedias  de  osla  Parle  son  de 
D.  Antonio  de  Solia  y sus  litulos  los  siguien- 
tes: 

Triunfos  de  amor  y fortuna ; precedida  de 
I.oa  » seguida  de  los  entremeses  del  .Niflo 
caballero;/  Salta  en  banco  y un  sainete. 
Euridice  y ürfeo. 

El  amor  al  uso. 

El  alcázar  del  secreto. 

Las  amazonas. 

El  Dolor  Carlino. 

Un  bobo  hace  ciento.  Precedida  de  Loa. 

La  gitanllla  de  Madrid. 

Amparar  ai  enemigo. 


Parte  cuarenta  y ocho. 


Comedias  nvevas,  parte  qvarenta 
ocho,  escogidas  de  los  mejores  in- 
enios  de  España.  Madrid,  Francis- 
co Martínez  Abad,  1704.  4.°  í»  hojas 
prels.  f puede  que  alguna  deba  ir  al  fin 
del  colúmenj  y 494  págs. 

Las  coinedias  que  forman  esta  última  Par- 
te son  las  siguientes: 

El  Austria  en  Jerusaleu. — D.  Francisco  adu- 
ces Cdnilamo. 

El  sol  obediente  al  hombre. — D.  Carda  As- 
ilar Vélez. 

El  duelo  contra  su  dama.— D.  Francisco  Bdn- 
ces  Cdndamo. 

Qué  es  la  ciencia  del  reinar.— D.  G.  Aznar 
Vélez. 

Venir  el  amor  al  mundo.— D.  Melchor  Fer- 
nández de  León. 

Cuáles  afecto  mayor,  lealtad,  o sangre,  ó 
amor. — D.  Francisco  aduces  Cdndamo. 

Por  su  rei  y por  su  dama.— El  mismo. 
También  hai  piedad  con  zelos.— I).  Garda 
Aznar  Vélez. 

El  cspaflnl  más  amante  y desgraciado  Maclas. 
—tres  Ingenios. 

El  valor  no  tiene  edad. — D.  J.  B.  Diamante. 
Icaro  y Dédalo ; precedida  de  Loa.— D.  Mel- 
chor Ferndiulez  de  León. 


Los  aficionados  á nuestra  literatura  dra- 
mática han  supuesto  casi  siempre  que  la 
obra  más  rara  de  este  género  era  la  colección 
de  las  comedias  de  Lope  de  Vega ; sin  embar- 
go yo  considero  la  de  los  i8  vols.  de  autores 
varios  de  adquisición  mucho  más  difícil; 
esto  tiene  una  cspliracinn  mui  sencilla;  pues 
ademas  de  ser  el  número  de  tomos  que  la 
componen  casi  de  un  doble,  como  estos  con- 
tienen producciones  de  diferentes  escrito- 


res, los  libreros  los  han  deshecho  por  encon- 
trar mayor  ventaja  y facilidad  en  vender  las 
piezas  sueltas.  Tres  de  las  partes  que  poseo 
fas  salvé  por  casualidad  de  semejante  des- 
trozo. 

A mi  ejemplar  le  faltan  por  entero  las  par- 
tes 17,  21  y 11  (de  esta  última  no  se  conoce 
ejemplar  alguno)  y á pesar  de  estos  defectos 
le  tengo  por  el  más  completo  de  los  pocos 
que  se  citan. 

Desde  principios  del  siglo  XVII  basta  1652 
se  publico  otra  colección  de  comedias  cuyos 
tomos  se  imprimieron  en  varios  pueblos  de 
España.  Según  supone  D.  Agustín  Duran,  en 
una  apuntación  suya  que  conservo,  y en  la 
lista  dada  por  el  Sr.  Carrera,  llegan  estos  á 
41,  los  cuales  anotaré  á continuación,  inter- 
calando los  que  yo  tengo  en  los  lugares  don- 
de corresponda. 

Estos  volúmenes  se  conocen  con  la  deno- 
minación de 

r ARTES  ESTRAVAGAM.ES  Ó DE  Á FUERA. 


1180  1.*  Flor  de  las  meiores  doce 
comedias  de  los  mayores  Ingenios  de 
España,  sacadas  de  sus  verdaderos 
originales.  Madrid,  Diego  Díaz  de  la 
Carrera,  16.‘>2.  4.®  4 hojas  prels.  y 264 
foliadas.  Apenas  hai  fol.  queiut  esté 
errado. 

Contiene  las  doce  comedias  , cuyos  títulos 
son: 

La  luna  de  la  sierra.— Luís  Vélez  de  Guevara. 
No  hai  amor  donde  hai  agravio. — Antonio  de 
Hendozii. 

Los  empeños  del  mentir.— Del  mismo. 

Zelos  no  ofenden  al  sol.—  Antonio  Enrique z 
Gómez. 

No  hai  bien  sin  ajeno  daño.— Antonio  Sigler 
de  Huerta. 

El  pleito  que  tuvo  el  diablo  con  el  cura  de 
Madrilejos  — Tres  Ingenios,  Luis  Vélez  de 
Guevara,  HAjas  y Mira  de  Amesctia. 
Competidores  y amigos.— Antonio  de  Huerta. 
El  familiar  sin  demonio. — Gaspar  de  Avila. 
Las  maravillas  de  babilonia.— Guillen  de  Cas- 
tro. 

El  Señor  de  noches  buenas.— Antonio  de  Men- 
doza. 

Castigar  por  defender.— Padrina  de  Herrera. 
A gran  daño  gran  remedio. — Villaizan. 

Volumen  tan  raro  que  D.  Agustín  Duran 
solo  poseia  de  él  un  fragmento,  según  nota 
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suya,  Bicho  scilor  y Barroca  suponen  sor 
este  lomo  el  primero  de  las  Partes  ae  i fuera: 
yo  no  puedo  conformarme  con  esta  opinión, 
ya  por  su  fecha  posterior  á casi  lodos  los 
que  se  dice  pertenecen  á esta  serie,  romo 
por  no  haber  en  su  portada  Indicación  algu- 
na de  formar  parte  ae  colección.  ¿No  podrían 
contarse  como  I.  y II.  los  de  Poetas  valen- 
cianos, como  ni.  el  de  Lope  y otros.  Impreso 
en  Valencia,  hacia  1611,  Barcelona,  1612, 
Madrid,  1613  y Barcelona,  1614;  como  IV.  uno 
desconocido  y V.  el  de  diferentes  autores 
de  Madrid  y Alcalá,  1615  y Madrid  y Barce- 
lona 16161— De  la  parle  6.  describe  el  scilor 
Barrera  una  cuya  portada  dice  : Parte  serla 
de  Comedias  escogidas  de  los  mejores  Inge- 
nios de  España.  Zaragoza,  por  los  herederos 
de  Pedro  Lanaja,  1635.  4.°— Desde  esta  Parte 
hasta  la  21  inclusive  no  se  llene  noticia  cier- 
ta de  ninguna  ; la  22  será  sin  duda  la  que 
describo  en  el  articulo  de  Lope  de  Vega  al 
hablar  de  este  lomo  de  sus  comedias,  y está 
impresa  en  Zaragoza,  1630;  de  la  23  nada  se 
sabe;  la  21  puede  sea  la  que  lleva  esta  nu- 
meración como  de  Lope,  impresa  en  Zargoza 
en  1632  y 1635,  descrita  en  el  articulo  de  las 
comedias  de  dicho  autor.  Sigue  la  Parle 
veynie  y cinco  de  comedias  recopiladas  de 
diferentes  Autores,  e ¡Ilustres  Poetas  de 
España.  En  el  Hospital  /leu/  y General  de 
nuestra  Señora  de  Gracia,  de  la  ciudad  de 
Zaragoga,  1632  y 33  4."en  la  cual  se  encuen- 
tran, según  el  Sr.  Duran  que  la  cita,  las  co- 
medias siguientes: 

Cóm o se  engañan  los  ojos,  i/  el  engaño  en 
el  anillo,  de  Villegas — ,Vo  hai  vida  camota 
honra  , de  Monlalvan.— Amor,  lealtad  , y 
amistad,  de  Monlalvan.— El  cupitan  llelisa- 
rio,  y ejemplo  mayor  de  la  desdicha,  de  Mon- 
lalvan.— Los  zelos  en  el  caballo,  de  Knciso.— 
El  gran  Séneca  de  España,  Felipe  segundo, 
de  Avila.— Lu  más  constante  mujer,  de  Mon- 
talvan.— Sufrir  mis  por  querer  mis,  de  VI- 
llatzan, — De  un  castigo  dos  venganzas,  de 
Monlalvan. — El  astrólogo  fingido,  de  Calde- 
rón—O mariscal  de  Virón,  de  Montalvan.— 
EL  discreto  porfiado , de  Villegas. 

Las  Partes  26  y 27  no  las  conozco:  Barre- 
ra presume  sean  las  cstravagantcs  de  Lope 
que  llevan  esta  numeración,  impresas  cu 
Barcelona,  1655  y Zaragoza,  1645,— La  28,  se- 
gún Duran  y Barrera,  dice:  Parte  veinte  y 
ocho  de  Comedias  ile  varios  Autores.  En 
Huesca  por  Pedro  Blusón,  1634  . 4.°— La  29 
llene  el  siguiente  titulo : Parle  veynle  y nue- 
ve de  comedias  de  diferentes  autores.  Valen- 
cia, Silvestre  F.sparsn,  1636.  4.° — La  30, 
Parte  triúnta  de  Comedias  punosas  de  varios 
Autores.  Zaragoza,  11556.4.”  y otra  de  Sevi- 
Ua,  Cramle,  4638.  4,”  que  ignoro  sisera  reim- 
presión de  aquella.  Estos  tres  lomos  los  des- 
cribe Barrera  en  las  págs.  084  y 683  de  su 
Catálogo. 


1181  Parte  Ireyntn  rna,  de 

las  mejores  comedias,  qve  hasta  oy 
han  salido.  Recogidas  por  el  Dofor 
Francisco  Toriuio  Ximenez.  Y a la  fin 
va  la  Comedia  de  Santa  Madrona,  in- 
titulada la  viuda  tirana,  y conquista 
de  Barcelona-  En  Barcelona^  Iaime 
Romeu,  Año.  1G18.  4.°  4 hojas  pre- 
liminares y 277  fots. 

Títulos  de  las  comedias  que  contiene ; nin- 
guna lleva  nombre  de  aulor. 

Baríes  con  la  entretenida.— Belmonlc. 

Con  quien  vengo,  vengo.— Calderón. 

Zelos,  honor  y cordura.— Anónima. 

Contra  valor  no  hai  desdicha.  — Lope. 

El  silencio  agradecido.— Anónima. 

El  Conde  de  Sex. — Coello. 

Valeroso  Arislúmenes  Mescnio. — Mitos  Fra- 
goso! 

El  valiente  negro  en  Flándes. — Ciar  amonte. 
Los  amotinados  en  Flándes.— Luis  Vélez  de 
Guevara.  • 

Sania  Isabel,  reina  de  Portugal.— Bajas  Zor- 
rilla. 

Los  trabajos  de  Job.— 6» diñes. 

La  vida  y muerte  de  Sla.  Madrona  , intitu- 
lada: La  viuda  tirana  y conquista  de  Bar- 
celona . — Anón  úna. 

Esta  Parte  es  tan  rara  que  el  Sr.  Buran 
solo  poseía  un  trozo  de  ella,  según  dice  en 
su  nota,  y me  figuro  no  la  ha  visto  Barrera 
pues  supone  que  nueve  de  sus  comedias  lle- 
van nombre  de  autor  no  teniéndolo  ninguna. 

Barrera  describe  la  Parle  treinta  y dos, 
con  doce  comedias  de  diferentes  Autores.  Za- 
ragoza, Diego  Dormer,  MDCXL.  4.°,  y da  la 
nota  de  las  comedias  que  comprende  (página 
683  de  su  Catal.)  También  trac  la  Parte  trein- 
ta o tres  de  comedias  de.  diferentes  autores. 
Valencia,  1633.,  refiriéndose  á Fajardo,  y 
habla  de  otra  Parle  treinta  y tres  de  doze 
Comedias  famosas  de  varios  Autores.  Valen- 
cia, Claudio  Macé,  1642.  4."  (V.  dicho  Catálo- 
go, pág.  680.)— Be  la  34  á la  38  nada  se  sabe: 
en  el  catálogo  de  Croft  encuentro  anuncia- 
das: Doce  comedias  de  Lope  de  Vega  y otros 
grandes  poetas.  Parle  treynta  y nueve.  Zara- 
goza, 1633.  4.°;  la  40  no  se  conoce;  la  41 
será  una  de  Valencia,  s.  a.  citada  por  Barre- 
ra en  dicha  pág.  686,  ó la  41  impresa  en  Pam- 

Í dona,  s.  a.  con  la  cual  alguno  ha  sustituido 
a desconocida  de  la  verdadera  Colección  en 
48  Partes. 

1182  Parte  qvarenta  y dos 

de  comedias  de  diferentes  avtores. 
Zaragoza,  luán  de  Ybar,  M.DC.L.  4.” 

Solo  tengo  de  ella  las  4 hojas  de  los  preli- 
minares en  las  cuales  se  encuentra  la  labia 
comprensiva  de  los  títulos  de  las  comedlas 
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contenidas  en  el  tomo  y son  las  siguientes. 
No  trac  los  nombres  de  los  autores. 

No  hai  burlas  con  el  amor.— Calderón. 

El  secreto  á vnzes. — El  mismo. 

El  pintor  de  su  deshonra  — El  mismo. 
Manases,  reí  de  Judea.— Juan  Borosco. 

Del  reí  ahajo  ninguno. — Hójas. 

La  hija  del  aire. — CahUron. 
Transformaciones  de  amor.— Viüaizan. 

Lo  dicho  hecho.— Luis  Coello? 

El  mayor  dcscngailo.— Tirso  de  Molino. 

El  prisionero  más  valiente.  — Crislóvai  de 
Monrot. 

El  labrador  más  honrado.— ¡hijas. 

Los  zelos  de  Carrizáles. — Anónima. 

1183  Parte  qvarenta  y tres 

de  comedias  de  diferentes  avtores. 
Zaragoza,  luán  de  Ybar,  m.dc.l. 
4."  í hojas  freís. , y cada  comedia 
con  nueva  paginación. 

Títulos  de  las  piezas  que  comprende. 

Los  mártires  de  Córdova.— Antonio  de  Castro. 
40  págs. 

El  demonio  en  la  mujer,  y el  rei  ángel  de  Si- 
cilia. Primera  parte.— Juan  de  Mojica.  4G 
págs.  y una  hoja  blanca. 

El  reí  ángel  de  Sicilia,  y principe  demonio  y 
diablo  de  Palcrmo.  Segunda  parte.— D.  J. 
Mojica.  48  págs. 

1.a  desdicha  de  la  voz  .—Calderón.  48  págs. 
Hacer  cada  uno  lo  que  debe  — 0.  Jerónimo 
de  Citó  Llar.  44  págs. 

La  más  hidalga  hermosura.— Tres  Ingenios. 
47  págs. 

Palmerinde  CiHvo.— Montalvan.  40  págs. 

Lo  que  merece  un  soldado.— Morolo.  36  págs. 
Amparar  al  enemigo. — II.  Antonio  de  Solis. 
44  págs. 

Las  academias  de  amor. — D.  Crislóvai  de  Mo- 
rales. 38  págs.  y una  hoja  blanca. 

El  padre  de  su  enemigo. — Juan  de  Villegas. 
4o  págs. 

A un  tiempo  rei  y vasallo.— Tres  Ingenios.  32 
págs. 

Barrera  refiriéndose  á Fajardo  menciona 
otra  l'arle  cuarenta  y tres  de  Comedias  de 
diferentes  Autores.  Valencia.  1860.  4.°  y 
comprende  la  mayor  parte  de  las  piezas  que 
se.  hallan  en  la  de  Zaragoza  de  1630. 

1184  Parte  ovarenla  y qva- 

tro  de  comedias  de  diferentes  avto- 
res. Zaragoza  , Pedro  Lanaja  y La- 
marca,  1652.  4.°  2 hojas  prels.  y cada 
comedia  nueva  paginación. 

Contiene  las  siguientes: 


Los  amantes  de  Teruel.— Montalvan.  40  págs. 
No  hal  vida  como  la  honra.— tí  mismo.  40 
págs. 

La  mas  constante  mujer.— H mismo.  40  págs. 
El  más  Impropio  verdugo. — Hójas.  44  págs. 

El  divino  portugués,  S.  Antonio  de  l.idua. — 
Monlalvan.  36  págs. 

Las  fortunas  trágicas  de)  duque  de  Merao- 
ransl.— tí  Doctor  Martin  Peiron  y Queralt. 
40  págs. 

De  un  castigo  dos  venganzas. — Montalvan. 
40  págs. 

El  mariscal  de  Virón. — Monlalvan.  40  págs. 
Sufrir  más  por  querer  más.— Viltaizun.  48 

Ofenfcr  con  las  flnozas  — tí  mismo.  44  págs. 
El  juramento  ante  Dios  y lealtad  contra  el 
amor. — Jacinto  Cordero.  36  págs. 

El  villano  eu  su  rincón.— Lope  de  Vega.  36 
págs. 

El  tomo  intitulado:  tí  mejor  de  los  mejo- 
res libros  de  comedias,  que  se  publicó  en 
1633.  quizá  debe  formar  i s Parle  ib  de  las 
de  d fuera. 


1185  COLOMES  (Juan  Bautista). 
Adoración  de  los  Reyes.  Drama  sa- 
grado. Con  un  intermedio.  Composi- 
ción de  D.  J.  B.  C.  Valencia,  Viuda 
de  Martin  Peris,  MDCCC.  8.° 

El  autor  de  esta  especie  de  zarzuela  filé 
D.  Juan  Bautista  Colomcs,  como  lo  indican 
las  iniciales  de  la  portada  y lo  confirma  Pós- 
ter en  su  Biblioteca.  Al  fln  van  tres  poesías 
del  mismo  autor;  la  primera  se  escribió  con 
oeasion  de  vestir  el  hábito  religioso  Doña 
Juana  María  Paitares  en  el  convento  de  San- 
ia Anade  Murviedrn;  la  segunda  va  dirigida 
d un  amigo  en  el  din  de  S.  Jasó;  y la  última 
es  una  Pardfrasi  del  salmo  127. 

1186  COLOQUIO  de  Fenisa  nue- 
uamentc  compuesto  en  muy  gracioso 
estilo  y muy  apazible  a los  oyentes 
son  interlocutores  las  personas  si- 
guientes. Valerio  Martirio.  Siluio. 
líouo.  Fenisa.  Impresso  con  licécia 
en  Valladolid  por  los  herederos  de 
Bernardino  de  santo  Domingo,  Año 
de  M.  D.  Lxxxviij-  4.“  4 hojas  sin 
signs. 

Hai  una  edición  de  Sevilla  de  1340.  V.  Mo- 
ratin , Orígenes  del  teatro. 

Esta  pieza  curiosa  y rarísima  ha  sido  reim- 
presa en  el  núm.  7 del  Criticón  de  Gallardo. 
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1187  COMEDIA  famosa  y nova  de 
cent  anys,  Serrcl  de  peixcar  tcllines 
y traza  de  agafar  rales.  Manuscrito 
en  4.°  may. 

La  presente  comedia  es  más  conocida  en- 
tre los  valencianos  con  el  titulo  de  La  Infan- 
ta TelUna  y el  lie  i Italarol : no  se  lia  llegado 
á Imprimir  por  estar  escrita  con  bastante  li- 
bertad y contener  espresiones  no  del  todo 
honestas 

Esta  producción  se  ha  atribuido  por  mu- 
chos á un  tal  Padre  Mulcl,  que  otros  supo- 
nen no  haber  nunca  existido;  sin  embargo 
para  desengañar  á estos  últimos  copiaré  la 
siguiente  nota  sacada  del  Neerologlo  origi- 
nal del  P.  Tcixidor; 

«El  p.  Er.  Francisco  Mulel  nació  en  San 
«Maleo,  de  Blas  Mulet  y Monscrrada  tjuerol; 
«siendo  de  diez  y siete  altos  y dos  meses  tomó 
«el  hábito  en  el  convento  de  la  misma  villa  en 
»!i  de  junio  tic  |t!4l , y profesó  en  Valencia,  por 
«bijo  de  San  Maleo,  en  14  de  junio  de  1642, 
«en  manos  del  V.  P.  M.  Fr.  Gaspar  Calalan  de 
«Monsonis...  Graduado  de  Maestro  en  artes 
«por  la  universidad  de  Valencia,  obtuvo  por 
«oposición  la  cátedra  de  artes  por  mayo  de 
«1051.  A los  primeros  de  cuaresma  de  1656 
>i  dice  Alegre;  habiendo  jubilado  los  jurados  en 
«la  cátedra  de  metafísica  moral  al  i',  maestro 
«Fr.  Acacio  March:  se  opuso  á ella  el  P.  loc- 
utor Fr.  Francisco  Mulet,  y la  obtuvo  con 
«grandísimo  lucimiento.  I. liego  inmediata- 
«mente,  dejando  procura  para  tomar  pose- 
«sion  de  la  cátedra  , se  partió  4 (toma  para 
«tener  las  conclusiones  en  el  capitulo  íceno- 
sla! por  esta  provincia  de  Aragón...  Todas 
«las  memorias  MSS.  que  he  leído  aseguran 
«que  el  M.  Mulet  fue  uno  de  los  mavores  su- 
«gelos  que  en  su  tiempo  tuvo  la  Religión , 
«de  profundo  entendimiento,  claro  y agudo 
«Ingenio,  grande  filosofo  y humanista,  y en 
«la  cátedra  tan  eficaz  en  argumentos,  que 
«rara  vez  dejaba  de  concluir...  Fue  mui  sa- 
«lado  y agudo  en  la  poesía , como  manifiestan 
«algunos  MSS.  que  conservan  algunos  rc- 
«ligiosos , especialmente  el  Desapropio... 
«Igualmente  conservan  algunos  la  memoria 
«de  algunos  chistes  graciosos  y dichos  agu- 
«dos  del  I’.  Mulet.  De  este  género  es  su  res- 
«pucsla  al  deán  Frigola,  que  hallándose  de 
«rector  de  la  universidad,  arguyendo  en  el 
«teatro  Mulet,  le  dijo  con  poca  cortesaufa: 
«.trate,  /'.  Nutrí,  y este  con  agudeza  le  res- 
«pondió  sacudidamente : Va  mo  detse,  mo- 
*scn  Trigo1  a, » 

Murió  en  Valencia  á 25  de  setiembre  de 
1075. 

1188  COMEDIAS  ANTIGUAS  ES- 
PAÑOLAS. Análisis  de  174  piezas  de 
nuestros  autores  de  principios  del  si- 
glo X.VII-  Manuscrito  en  í.°  may.  de 
unas  350  fojas. 

Comprende  este  volumen  el  resumen  de 
setenta  y nueve  comedias  de  l.ope  , ocho  de 


Gervánles,  siete  de  Rojas,  seis  de  Tárrega, 
tres  de  Gaspar  de  Agilitar,  nueve  de  Solis, 
seis  de  Matos,  cuarenta  y cinco  de  Moreto, 
una  del  Lie.  Mejla  de  la  Cerda,  tres  de  Sa- 
iustio  de  Poyo,  una  de  Mira  de  Amescua.  dos 
de  Luis  Vélez  de  Guevara,  dos  del  Lie.  juan 
Grajal  ó Grajálcs,  una  de  Miguel  Bcncito  y 
dos-  de  Guillen  de  Castro ; en  muchas  ocasio- 
nes se  forman  juicios  críticos  sobre  el  mé- 
rito de  algunas  piezas  , y suelen  darse  hasta 
estrados  de  varias. 

COMEDIAS  ANTIGUAS  ESPAÑO- 
LAS, escogidas  de  varios  autores. 
Madrid,  Ortega  v Compañía,  18¿6- 
34.  33  vols.  8.° 

Esta  Colección  no  lleva  el  tftulo  que  le  doi , 
sino  una  portada  peculiar  para  cada  autor 
de  los  diez  y siete  que  abraza,  á saber, 

I).  Francisco  Bánces  Cándamo.  1852.  Un 
lomo. 

D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca.  1826-33. 
Cuatro  lomos. 

D.  José  de  Caflizáres.  1829-32.  Dos  tomos. 

I).  Alvaro  Cubillo  de  Aragón.  1826.  Un  tomo. 

D.  Francisco  de  Leiva.  ¡833.  Un  lomo. 

Ii.  Antonio  Mira  de  Amescua.  1830.  Un  tomo. 

II.  Juan  de  Mátos  Fragoso.  1828-33.  Dos 
tomos. 

II.  Aguslin  .Morolo  y Cabaña.  1826-31.  Tres 
tomos. 

11.  Juan  Pérez  de  Monlalvan.  1827-31.  Dos 
tomos. 

II.  Francisco  de  ltójas  Zorrilla.  1827-31.  Dos 
tomos. 

I».  Juan  Ruizde  Abarcón  y Mendoza.  1826-29. 
Dos  tomos. 

1).  Antonio  de  Solis  y Rivadeneira.  1828. 
Un  lomo. 

El  Maestro  Tirso  de  Molina.  1826-34.  Cuatro 
lomos. 

Freí  Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  1826-32. 
Cuatro  tomos. 

Luis  Vélez  de  Gncvara  1832.  Un  tomo. 

D.  Antonio  de  Zamora.  1831.  Un  lomo. 

D.  Fernando  de  Zarate.  1832.  Un  tomo. 

Como  he  colocado  las  comedlas  que  com- 
prende la  Colección , al  nombre  de  cada  au- 
íor,  allí  han  de  buscarse  y por  eso  no  pongo 
numeración  al  presente  articulo. 

En  cuanto  á la  Impresión , todo  ha  concur- 
rido para  hacerla  indigna  del  noble  objeto  á 
que  se  destinaba.  Pésimo  papel  (pues  aun  el 
llamado  fino  vale  poco),  frecuentes  erratas  y 
supresión  de  muchos  pasajes  por  la  ridicula 
censura,  que  á la  sazón  reinaba.  Lástima  es 
que  contenga  el  Kxámcn  de  cada  comedia, 
escrito,  si  bien  á la  tijera , con  bastante  im- 
parcialidad y juicio. 

1189  COMEDIAS.  ESCOGIDAS 
de  diPferentes  Libros.  De  los  mas  Ce- 
lebres, é Insignes  Poetas.  Brusselas, 
Manuel  Tcxera  Tartaz,  1704.  4." 
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COM  HUMERA 

marq.  i hojas  ¡iréis,  y cada  comedia 
llera  los  folios , que  se  espresan  ti  con- 
tinuación: 

El  defensor  de  su  agravio.— Moreto. 

17  folios. 

El  conde  de  Sex.— Matos  Fragoso. 

16  folios. 

El  alcázar  del  secreto. — Solis.  16  fo- 
lios. 

El  desdea  con  el  desden.— Moreto.  16 

folios. 

El  maestro  de  Alejandro.— Zarate. 

18  folios. 

El  valiente  Panloja.  — Moreto.  12 
folios. 

La  misma  conciencia  acusa — Moreto. 

17  folios. 

Casarse  por  vengarse.  — Rojas,  ti 
hojas  desde  el  fol.  18  al  88. 

Lorenzo  me  llamo.— Matos  Fragoso. 

19  folios. 

El  esclavo  en  grillos  de  oro.— Bán- 
ces  Cándamo.  £0  folios. 

El  luzero  de  Castilla,  y huta  de  Ara- 
gón.— Luis  Vélez  de  Guevara.  11 
folios. 

El  más  impropio  verdugo,  por  la 
más  justa  venganza.  —Ró/as.  18 
folios. 

1190  COMEDIAS  de  los  mejores 
y mas  insignes  poetas  de  España. 
Lisboa,  1682.  4." 

Mi  ejemplar  soto  tiene  las  242  huías  folla- 
das, faltándole  por  entero  las  preliminares, 
asi  pues,  ignoro  el  verdadero  titulo  que  he 
puesto  por  los  apuntes  del  Sr.  Duran.  Con- 
tiene el  volumen  las  comedlas  siguientes: 

El  principe  constante.— Calderón. 

El  conde  Aláreos. — Guillen  de  Castro. 

El  perfeto  rahallcro. — tí  mismo. 

La  batalla  del  honor.— Lope. 

Peinar  después  de  morir.— Luís  veles. 

Lo  que  puede  la  porfía.— Antonio  Corito. 

Lo  que  son  juicios  del  cielo. — Honlatean. 
Errar  principios  de  amor.—/'.  Rósele. 

La  mayor  hazaila  del  emperador  Carlos  V — 
J imeiie;  de  Enciso. 

Lances  de.  amor  y fortuna Calderón. 
Envidias  vencen  fortunas. — Cristóval  de  Sien- 
roi  u Silva. 

El  ejemplo  mayor  de  la  desdicha.  Tragico- 
media lastimosa.— Lope. 

Tomo  tan  raro  que  el  señor  de  r.ayángos, 
á pesar  de  sus  caquis) tas  y e8caz.es  diligen- 
cias, solo  ha  adquirido  un  ejemplar  falto  de 
los  preliminares  como  el  mió , y ademas  de 
la  primera  y última  comedias. 

Tom.  i. 


división.  COM  41" 

1191  COMEDIAS  NUEVAS  de  lor 
mas  celebres  Autores,  y realzados 
Ingenios  de  España.  Anistordan,  A 
costa  de  David  García  Uenriquez, 
1726.  i.”  marq.  Dos  hojas  prels.,  806 
págs.  y una  hoja  blanca. 

Comprende  este  volumen  las  siguientes 
comedlas: 

La  Judia  de  Toledo.— Diamante  (es  de  Mira 
de.  Amescua). 

Los  trabajos  de  David,  y finezas  de  Miebol. 

— Gt  ispar  Lo  armo  Montesino. 

Manases  rei  de  .luden. — Juan  de  Hornero. 

I.a  creación  de  el  mundo,  y primer  culpa  de 
el  hombre.— Lope  de  leí ¡a  Carpió. 

Judas  Macaboo.  -Calderón  de  la  I tarea 
El  sol  obediente  ni  hombre.— 0.  Gurvio  Lw 
Véle;. 

El  sitio  de  Belulia.— Un  Ingenio  de  estacarle. 
El  Bruto  de  Babilonia.  — Mitos  , Moreto  y 
Cáncer.  , , 

Los  cabellos  de  Absalon.— Calderón  de.  la 
Barca. 

1.a  prudente  Abigait. — Antonio  Enriques  Gi- 
me;. 

El  divino  Nazareno  Sansón. — Pires  de  Mon- 
tulvan. 

La  fuerza  lastimosa.— Lope  de  Vega  Carpió. 

Ademas  de  los  tomos  de  esta  clase  que  aca- 
bo de  describir  en  los  anteriores  artículos, 
todos  mui  raros,  y de  Las  dase  comedias  mas 
grandiosas.  Lisboa , 1653. — Auto < sarramen - 
lides,  con  qvatro  Comedlas  nuevas.  Madrid, 
1655  — Mejor  de  tus  mejores  libros.  Madrid, 
1653 .—Flor  de  las  mejores  doce  comedias. 
Madrid,  163 J.  A. Comedias  délos  autores 
valencianos.  2 vals.  1.“,  que  también  tengo, 
muchos  de  los  males  no  conocio  el  Sr.  lui- 
rán . este  caballero  me  comunicó  ia  noticia 
de  los  siguientes  que  no  poseo. 

i 0 Un  intimen  impreso  en  Barcelona  cuya 
portada  y año  ignoraba,  pero  que  vió  con- 
tenía : Tragedia  de  ia  bija  de  Jcpnté. — El  san- 
io sin  nacer.— La  privanza  desleal.— El  pri- 
mer conde  de  Orgaz. — El  cerco  de  Tnnez. — 
La  isla  Bárbara—  El  renegado  de  Zanaga.— 
El  corsario  Barba  roja.— Los  zelos  de  Boda- 
monte.— Sta.  Teresa  de  Jesús.— El  cerco  de 
Tremecen.— El  fuero  de  las  cien  donzcllas. 

2.°  Comedias  de  los  mejores  y nías  insig- 
nes  poetas  de  España.  Colonia , i <>97.  4.  Con- 
tiene : Verse  y tenerse  por  muerto . de  An- 
(h  ade  — Ejemplo  mayor  de  la  desdicha  de 
«dios  — La  venganza  en  el  despeno  de i Ma- 
los.—No  hal  ser  padre  siendo  rei.de  Rijas. 
— Enlloco  y Selcuco,  de  Afórelo. — Estados 
mudan  costumbres,  de  Mitos—  La  vida  es 
sueño,  de  Calderón. — Los  Medicis  de  Floren- 
cla.de  Enciso.— Beinar  despue*  de  morir  de 
Viles  de  Guevara.— No  puede  ser,  de  Murcio. 
— Cuando  no  se  aguarda , de  l.etea.  Tam- 
bién la  afrenta  es  veneno,  de  Viles,  loetto  y 
Rújas. 

17 
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3.®  Comedias  escogidas  de  los  mas  insig- 
nes poetas  de.  Es¡mña.  S.  I.  ni  a.  Contiene 
oclio  comedias  que  son : l.os  engaños  de  nn 
engaño  y confusión  de  un  papel,  de  Horelo. 
—I.os  encaulos  de  Mcdea,  de  /hijas.— Cegar 
por  ver  mejor,  de  Horelo. — I.a  vida  es  sue- 
ño, de  Calibran. — No  hal  hurlas  con  el  amor, 
de  Cahleron.— Itlesgos  que  llene  un  coche, 
de  Calibran. — El  desden  con  el  desden,  de 
Horelo. — El  principe  de  los  montes,  de  Mon- 
tal  van. 

lie  tenido  también  un  lomo  intitulado: 
Ameno  jardín  de.  comedias , de  los  insignes 
autores  l)on  Antonio  de  Zamora,  I).  Juan 
Bimslista  Diamante,  y I).  Alvaro  Cubillo  de 
Aragón.  Madrid,  1734. 4.®  Contiene  cuatro  de 
Zamora,  seis  de  Diamante  y cuatro  de  Cu- 
billo. 

1192  COMEDIAS  VARIAS.  Ma- 
nuscrito en  4.“  de  principios  del  si- 
glo XVII. 

Se  lo  regaló  á mi  padre  l).  Pedro  Carda  y 
l.alasa,  sobrino  y heredero  del  autor  de  la 
Hiblioleca  de  escritores  aragoneses , y conlie- 
ne  las  siguientes  composiciones  dramáticas: 

Ia>s  cautivos  de  Anlioguia.  En  tres  jornadas. 
Está  fcehada  en  Salamanca  en  51  de  Octubre 
de.  I (.17. 

En  la  Biblioteca  utieva  de  dicho  l.alasa, 
tom.  II.  al  niiin.  CIII,  se  supone  escrita  por 
un  Anónimo  aragonés.  No  la  encuentro  eilada 
en  el  liulicc.<jcnend  de  Medel,  y sospecho  sea 
inédita. 

U i espadóla  ij  enredos  de  Leonardo.  En 
tres  jornadas.  Anónima. 

Tampoco  se  menciona  en  el  Indice,  ni  la 
cita  barrera,  y me  inclino  á creer  que  no  se 
ha  impreso. 

1.a  serrana  de.  Tórmes. 

Nn  llene  nombre  de  autor,  pero  se  halla 
en  la  Parle  XVI  de  las  comedias  di1  Cope  de 
Vega,  y de  ella  dice  este  en  la  dedicatoria 
á I).  Antonio  de  Cordova  Cardona,  era  la  cu 
i/ue  probe  la  pluma  en  el  principio  de  mis 
estudios.  No  eslraflaré  que  este  manuscrito 
contenga  la  pieza  Cal  cual  salió  de  las  manos 
del  aulor  primitivamente,  pues  ademas  de 
no  estar  dividida  en  ocios  sino  en  jornadas . 
tiene  inanidad  de  versos,  suprimidos  en  el 
impreso,  variantes  sin  número  y hasta  los 
nombres  de  algunos  personajes  son  distintos, 
como  por  ejemplo,  el  de  la  heroína  que  en 
el  manuscrito  es  Pandaría  en  vez  de  Diana. 

Iji  obligación  ile  las  mujeres.  AnAnima. 

Es  la  que  con  el  titulo  de  La  obligimlon  d 
las  mujeres  se  publicó  á nombre  de  l.uis 
Velez  de  Huevara  en  la  Parle  III  de  la  Colec- 
ción antigua  de  comedias . en  IN  vols.  Mal  en 
el  manuscrito  infinitas  variantes  del  impre- 
so, donde  Cambien  se  suprimieron  versos. 

Comedia  de  la  Ysla  Baruara.  Compuesta 
por  Miguel  Sánchez.  En  tres  jomadas. 


En  el  Indice  general  de  Medel  se  menciona 
una  pieza  con  el  mismo  Ululo;  pero  no  se 
dice  quien  sea  su  autor.  Se  imprimió  como 
de  Lope  en  las  Doce  comedias  di ■ varios  auto- 
res. Tortosa,  III3S. 

l.alasa.  en  el  tom.  I.  de  la  Biblioteca  nueva, 
núm.  CCLXXVIII,  habla  de  este  manuscrito 
al  fin  del  cual  en  una  hoja  blanca  se  encuen- 
tra un  autógrafo  del  historiador  blancas  y 
una  inscripción  de  letra  antigua  que  dice: 
El  autor  es  Miguel  Sinche:  Vidal  Aragonés. 

Comedia  del  Too  de  Sun  Antón.  En  tres  jor- 
nadas. 

No  lleva  nombre  de  autor  pero  en  el  In- 
dice de  Medel  se  ella  una  de  D.  Andrés  de 
Claramonlc  con  este.  Ululo;  como  nn  la  tengo 
no  me  es  posible  cotejarlas  para  ver  si  son 
las  mismas. 

Perteneció  este  lomo  al  señor  de  Bcrbedel. 
Creo  que  l.alasa  procedió  algo  de  lljero  al 
hacer  á Miguel  Sánchez,  aragonés,  guiado 
sin  duda  únicamente  por  lo  que  un  antiguo 
poseedor  del  volumen  dijo  en  la  nota  que  se 
halla  al  fin  de  la  Isla  bárbara.  Tampoco  me 
atreverla  á asegurar  que  su  segundo  apellido 
fuese  Vidal,  por  cuanto  esta  noticia  la  da  el 
mismo  autor  de  la  nueva  patria  de  Sánchez 
en  su  citada  nota  y lo  intercaló  entre  lineas 
al  principio  porque  el  manuscrito  original 
no  lo  traía. — Miguel  Sánchez,  según  parece, 
fue  natural  de  Piedrahila  de  Pisuerga  y me- 
reció, ademas  del  titulo  de  divino, Tos  ma- 
yores elogios  de  Hojas  Villandrando,  el  Doc- 
tor Antonio  Navarro,  Cervantes  y Lope  de 
Vega,  quien  dijo  de  él  en  su  Filomena: 

El  dulce  crislalifera  Pisuerga 
One , como  centro  del  sagrado  Apolo , 

Tantos  ingenios  dé! ¡icos  alberga , 

A ugurl  en  lo  dramático  tan  solo. 

Que  no  ha  tenido  igual  desde  ai/uel  punto 
Que  el  coturno  dorado  fué  su  asunto; 
111)1— rt  Sancha  que  ha  sido 
El  primero  maestro  que  han  Unido 
Las  musas  de  Tcrencio, 

Propuso,  aunque  con  trágico  silencio; 
Malote  el  sol  de  la  inclemente  Vera, 

Porque  le  anticipó  la  primavera, 

V con  la  variedad  de  ios  calores 
Pensó  que  los  concelos  eran  ¡lores. 

1193  CÓMICO  FESTEJO.  Libro 
nuevo,  de  Entremeses,  intitulado: 
Cárnico  festejo,  su  autor  Francisco 
de  Castro.  f\l  fin:j  Madrid,  Ga- 
briel del  Barrio,  1742.  2 vols.  8.® 
El  primero  tiene  20  hojas  prels.,  195 
págs.  y 2 hojas  para  el  Indice  y se- 
ñas déla  impresión ; y el  segundo  8 
hojas  prels.  y 144  págs. 

Publicó  estos  dos  tomos,  que  son  raros, 
el  representante  José  de  bibas,  sucesor  en 
su  parte,  del  cómico  francisco  de  Castro. 

El  Sr.  barrera  y Lcirado  trae  en  la  pág.  719 
de  su  Catálogo,  la  noticia  de  una  colección 
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ili'  entremeses  Intitulada,  según  un  fmllre 
MS.  de  Callardo:  Chistes  del  gusto  cu  •>  volú- 
menes. Indudablemente  el  ejemplar  estaba 
falto  y el  celebre  bibliófilo  de  l.i  Alberqni- 
lia  s.ieó  el  Idilio  del  epígrafe  puesto  coi  e| 
tomol.,  á un  Soneto  que  un  apasionado  del 
más  o rom,  y amigo  úrl  que  suca  ú luz  estos 
dos  tihritos  dr  Cómico  festejo  1/  Chistes  del 
gusto,  escribe  cu  alabanza  de  cll< <>.  Por  lo 
mismo  la  obl  a descrita  por  ballartlo  no  era 
otra  que  los  dos  tomos  asunto  de  este  artí- 
culo. 

Pin  todas  las  licencias  y aprobaciones  que 
lleva  el  lom.  1. , se  dice  terminantemente, que 
solo  los  entremeses  de  el  son  de  Castro  ; pero 
que  los  contenidos  en  el  II.  están  escritos 
por  varios  autores.  Es  estrado  por  lo  mismo 
que  el  dicho  Sr.  barrera,  á pesar  de  no  ha- 
ber visto  el  lomo  II.,  pero  teniendo  présenle 
el  I.,  omita  esta  circunstancia  y por  consi- 
guiente no  coloque  esle  libro  entre  las  co- 
lecciones entremedies. 

No do¡  Instituios  de  las  piezas  comprendi- 
das en  la  presente  colección  porque  las  del  1. 
se  hallan  en  el  articulo  de  francisco  de  Castro, 
en  el  Calál ogo  tintes  citado,  y las  del  II.  en  la 
pág.  719  del  misino,  al  hablar  de  los  Chistes 
del  gusto,  y yo  los  detallo  en  el  Índice  alfa- 
bético de  las  piezas  dramáticas  espadólas. 

1194  CONSULTA  Que  se  enilii» 
al  consejo  de  Portugal,  por  la  qual 
Su  Mag.  fue  seruido  mandar  bolucr 
las  Comedias  que  se  hauian  quitado 
en  aquel  Reyno.  Fol. 

Manuscrito  original,  fechado  el  9 de  Ene- 
ro de  1 59H , y según  resulta  de  una  nota  que 
va  al  fin,  escrita  el  año  de  lliol , el  autor  de 
este  papel  es  el  P.  t'r.  Jerónimo  de  Tiedra. 


1195  COPLAS. 

(I  Coplas  dría  raotrft  como  llana  a t>n  podtrofo 
Caía  litro.  y otra»  coplaa  «la  motrtt,  y oirás  tos 
pías  t)rtl)as  po>  3onn  id  (Entina. 

( A continuación  de  este  epígrafe 
principia  la  obra.J  S.  1.  ni  a.  c ha- 
da 15:¡ÜA  4.°  let.  gót.  4 hojas  sig- 
natura a. 

Escesivaracnte  raro,  1 ;i I vez  único. 

I.as  coplas  de  la  muerte  snn  un  diálogo  re- 
preséntame en  verso.  El  lenguaje  parece  del 
siglo  xv  y por  lo  mismo  debe  colocarse  esta 
composición  entre  los  primeros  ensayos  dra- 
máticos hechos  en  nuestro  país.  Como  Mora- 
tln  no  lo  menciona  en  los  Orígenes  del  teatro 
daré  una  Idea  de  su  argumento,  el  cual  aun- 
que sumamente  sencillo,  no  carece  de  Ín- 
teres. 

Llama  la  muerte  á la  puerta  de  un  caba- 
llero rico  y manda  al  portero  que  baga  salir 
á su  amo ; se  resiste  aquel  á ejecutar  seme- 
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jame  urden,  alegando  ciilre  otras  razones  la 
de  hallarse  en  un  convite  con  varios  amigos; 
pero  insistiendo  la  mucrlc  en  que  le  baga 
comparecer,  obedece  el  criado  y entra  anun- 
ciando qtle  1111  hombre  de  oculto  busca  al  ca- 
ballero; Incomodase  este  de  verse  interrum- 
pido en  los  placeres  de!  festín,  y dice: 

Quien  es  ese  que  me  llama? 
váyase  en  hora  buena, 
hombre  sol  rico  y de  fama, 
él  viene  de  tierra  ajena; 
él  no  serla  tan  osado 
de  hablar  tal  contra  mi, 
que  será  nial  destrozado 
si  no  se  parte  de  aquí, 
l.a  muerte  a quien  no  parece  arredran  eslas 
bravatas,  le  amonesta  para  que  se  prepare  á 
seguirla : el  pariente  se  opone  y alega  como 
razones  poderosas  para  110  ser  dócil  á tan 
inesperado  mandato  , el  poseer  muchas  ri- 
quezas y tener  relevantes  títulos  de,  nobleza: 
le  anuncia  el  mensajero  serlo  del  reí  mayor 
de  justicia  y enlonees  e|  rico  le  ofrece  hos- 
pedaje y vino,  y basta  le  brinda  á ser  media- 
nero con  él  en  sus  heredades ; pero  la  Inexo- 
rable muerte  Insiste  y le  añade: 

Qu’el  rei  alto  soberano 
le  manda  luego  partir, 
y que  serás  con  los  justos 
en  su  sanio  paraíso; 

con  tan  aUugñefia  perspectiva  se  resigna  á 
su  suerte  despidiéndose  de  sus  hijos  y su  mu- 
jer, á quien  uicc  entre  otras  cosas; 

Yéd,  mujer,  si  es  gran  duelo 
cuanto  en  uno  trabajamos, 
que  no  nos  pone  consuelo 
ara  que  no  nos  parlamos; 
la  muerte  prometí 
heredades  con  buen  viso 
y en  todo  consentí, 
ella  jamas,  nunca  quiso. 

Las  llaves  do  mis  arcas 
yo  gclas  puse  en  poder, 
que  fuese  por  las  comarcas 
mis  bienes  á recoger, 
dijo,  que  lio  osarla 
en  esta  vida  dejarme, 
y que  no  consentirla 
sino  consigo  levarme. 

Para  eslo,  amiga  lula, 

Cl  remedio  que  aquí  veo, 
pues  el  duelo  vos  castiga, 
vos  potielde  hiten  aseo 
y rugád,  como  yo  hago, 
al  Señor  llios  piadoso 
que  contigo  liagais  pago 
por  el  su  nombre  precioso 
Hace  después  oración  y acaba  la  pieza  con 
esta  octava: 

Pues  eres  tu  poderosa 
muerte  que  á levarme  vienes, 
yo  hice  una  fea  cosa 
en  levar  á tanlos  bienes; 
que  jamas  desde  pequeño 
trabajé  por  más  subir, 
que  jamas  tomé  engaño 
para  poder  bien  vivir. 
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A continuación  do  este  htálnyo  se  hallan 
oirás  coplas  i la  mucrle  en  diez  octavas  que 
comienzan: 

Muerte  que  á lodos  convidas  ele. 
un  VUlancico  que  principia: 

No  ha  i placer  en  esta  vida 
sin  dolor; 

busquemos  otra  mejor. 

Otro  Villancico  que  dice: 

Mal  de  muchos  no  consuela 
mi  dolor, 

pues  es  mi  pena  mayor 

y las  Copias  de  Juan  del  Encina: 

Razón  que  fuerza  no  quiere 
me  forzo 

á ser  vuestro  como  so. 

Estas  últimas  se  encuentran  en  el  Cancio- 
nero de  Enzina  las  otras  ignoro  se  hayan 
reimpreso. 

Barrera  y t.eirado  no  hace  mérito  de  esta 
composición  en  su  Caliloyo  ilel  lealro  csp. 

1190  COPLAS  DE  UNA  DONCE- 
LLA Y UN  PASTOR. 

a Illas  pufentcs  co* 

pías  fe  trata  como  una 
hermofa  bíjclla  andido 
perdida  poi  una  mótaña 
cncótro  có  on  palto?:  el  ql  oifta  fu 
gctiltja  fe  enamoio  bella  y con  fne 
paítojiles  rajones  la  requirió  be 
amojes.  51  cuya  reqfta  ella  no 
qnifo  cófentir:  <1  b’fpuea  oino  un 
faluaje  a ellos  todos  tres  fe  co. 
certaró  be  yr  a nna  beuota  lie» 
mita  que  alli  cerca  eftaua  a liajer 
oiacion  a nueftra  feftoia : *i  co 
mienta  bejir  la  bonjella  en  la  foj¿ 
ma  figuiente. 

C Después  de  esle  encabezamiento, 
distribuidas  las  lineas  de  distinto 
modo , ha  i una  ríñela  con  la  Virgen  y 
la  donzella  arrodillada  haciendo  ora- 
ción J S.  1.  ni  a.  (hacia  1630).  4.° 
let.  gót.  i hojas  sin  foliación  ni  sign. 

Rarísima  edición,  y magnifico  ejemplar 
con  barbas. 


1197  COPLAS  DE  UNA  DONCE- 
LLA Y UN  PASTOR.  En  las  presen- 
tes coplas  etc ■ ful  supraj  Vistas  y 
examinadas,  y con  licencia  impressas 
en  Aléala  dé  llenares  año  de  mil  y 
sey*  cientos  vquatro  (1604).  fSigue 
una  viñeta  déla  Virgen , la  doncella 
y el  pastor. J 4.°  4 hojas  sin  foliar  y 
sin  signatura. 

El  autor  de  esta  composición  dramática 
filé  Eugenio  Alberto,  según  el  índice  de  la 
bib.  de  Osuna  al  describir  lina  edición  de 
Cuenca  de  1619,  que  existió  en  aquella  bi- 
blioteca; pero  fiallardo.  con  más  ingenio 
ue  razón , presume  es  obra  de  Lúeas  Fernán- 
ez,  y aun  si  podrá  ser  justamente  la  pieza 
que  faltaba  á sil  ejemplar  de  las  Farsas  dot 
escritor  salmantino.  También  parece  parti- 
cipar ilc  esta  opinión  U.  Manuel  Cañete  en  el 
prúl,  ,1  las  dicnas  Farsas.— Moralln  cita  una 
Impresión  de  VaUadolid . 1540  y observa  que 
en  esta  piezeeita  lo  pintura  de  los  afectos  y 
el  estilo  en  que  está  escrita  no  carecen  (fe 
mentó.  El  Sr.  Barrera  la  menciona ; pero 
sin  duda  no  la  vio. 

Omito  su  análisis  ya  porque  en  el  epígrafe 
antes  copiado  lo  hace  bastante  eslenso.  como 
por  haberse  reimpreso  en  el  Ensayo  de  una 
bilí.  csp.  de  Gallardo ; debiendo  sin  embargo 
notar,  que  lia  servido  de  original  la  edición 
de  Alcalá,  en  la  cual  el  lenguaje  se  baila  algo 
modernizado,  y bai  variantes  las  más  vezes 
inoportunas  y desacertadas. 

1198  CORNEILLE  (Pedro).  Cin- 
na-  Tragedia,  de  P.  Corncllio,  tra- 
ducida del  idioma  francos  en  Caste- 
llano. S.  I.  ni  a.  ( Madrid , 1719?)  8." 

En  una  nota  manuscrita  de  mi  ejemplar  se 
dire  que  está  traducida  por  I).  Francisco  Bi- 
zarro de  Aragón,  marques  de  S.  Juan. 

1199  CORTES  (Pedro  Luis).  De- 
mostraciones festivas,  con  que  la... 
villa  de  Almansa  celebro  la  Canoni- 
zación de...  S.  Pascual  Bavlon.  Es- 
criviolas  el  Doct-  Pedro  Lvis  Corles. 
Madrid,  Imprenta  Real,  por  Mateo 
de  Llanos,  1698.  4.”  12  hojas  preli- 
minares y 207  págs. 

Contiene  poesías  del  Br.  Pedro  Luis  Corles, 
1).  Francisco  Rueño,  el  hermano  Antonio  Fa- 
jardo, II.  Manuel  Bellicer  y Velasen.  11.  Diego 
de  Najera  y Segrí,  ü.  Vicente  Tejedor  y Del- 
vis,  R Pedro  Andrés  de  Ruslamante  y otros, 
li  li  también  una  piecceita  dramática  en  la 

Íiág.  ti  llamada  Competencia  entre  la  Villa, 
a Parroquia,  la  Religión,  la  Justicia,  un 
Pastor  y la  Música.— Uarrcra  no  la  menciona 
en  su  Calúloyo  y yo  sospecho  que  su  autor 
es  también  P.  L.  Cortes. 
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Rodríguez  y Jimeno  no  mencionan  á Pe- 
dro Luis  Corles,  sin  embarco  de  ser  el  aulor 
de  las  Demostraciones  festivas  y de  muchas 
composiciones  poéticas  que  se  hallan  en  el 
Sacromonte  / nirnaso  de  Francisco  llamón 
González. 

1200  CRUZ  (Sor  Juana  Inés  de 
la).  Poemas  de  la  vnica  poetisa  ame- 
ricana, musa  dezima,  Soror  Juana 
loes  de  la  Cruz...  Que  en  varios  me- 
tros, idiomas,  y estilos,  Fertiliza 
varios  Assumptos:  con  clegnutes, 
sutiles,  claros,  ingeniosos,  vtiles 
versos:  para  enseñanza,  recreo,  y 
admiración.  Sacólos  a luz  Don  Juan 
Cantadlo  Gayna...  Tercera  Edición, 
corregida,  y añadida  por  su  Atilho- 
ra.  Barcelona,  Josepli  Llopis,  1691. 

4 8 hojas  prels. , 400  págs.  tj  tí  hojas 
de  Tabla. 

Lo  añadido  en  esta  edición  principia  en  la 
p ág.  327  y concluye  en  la  406,  que  es  la  úl- 
tima. 

La  primera  impresión  de  este  tomo,  según 
Barrera,  lleva  el  titido  de  Inundación  Casld- 
tlda  de  la  vnica  ¡melisa  Musa  décima  Soror 
Juana  IDcs  de  la  Cruz,  y su  imprimió  en  Ma- 
drid, por  Joan  Gafcia  Infanzón,  4689.  l.° 
Tuve  la  que  se  llama  segunda  edición  huella 
también  en  Madrid  por  el  mismo  duran  In- 
fanzón, ítioo.  i.' 

1201  Poemas  de  la  vnica 

poetisa  americana:  Mvsa  dezima. 
Soror  Ivana  Ines  de  la  Crvz,  etc. 
f Como  la  edición  de  Tercera 

¡mpression.  Corregida  , y añadida  en 
diferentes  )iarles  debajo  de  esta  señal 
J Ya  al  lin  mi  Romance  de  I).  Io- 
seph  Pcrez  de  Montero.  Zaragoza,  Ma- 
nvel  Román,  Año  de  iu.dc.lxxxxii. 
4.“  10  hojas  prels.,  316  págs.  y 4 ho- 
jas de  Tabla. 

Á esta  impresión  le  correspondía  llamarse 
citarla  pues  ya  llevo  citadas  tres  anteriores 
á ella.  No  la  conoció  Ilarrera  y por  cierto  es 
apreciahle  porque  aun  cuando  no  compren- 
da las  obras  añadidas  en  la  de  Barcelona  de 
IC9I , contiene,  desde  la  pág.  202  á la  21o, 
varias  composiciones  no  reproducidas  en  las 
ediciones  posteriores  que  lie  examinado:  sin 
duda  por  ser  demasiado  profanas  y picantes 
para  una  señora  monja.  F.l  romance  di'  Mon- 
tero tampoco  se  ha  reimpreso. 

Kegiimlo  tomo  de  las  obras 

de  Soror  Juana  Ines  de  la  Cruz..)  Aña- 
dido eu  esta  segunda  ¡mpression  por 
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su  autora.  Barcelona,  Joscph  Llopis, 
1693.4.°  i hojas  prels.,  Úl  págs.  y 
2 hojas  para  terminar  el  Indice. 

I.a  primera  edición  de  este  tomo  es  de  Se- 
villa, 1691,  según  Barrera.  Las  adiciones 
que  se  anuncian  en  la  portada  serán  proba- 
blemente desde  la  pág.  436  á la  467  y llevan 
por  Ululo:  Mas  poesías  lirico-sacras. 

CRUZ  (Sor  Juana  Inés  de  la). 
Fama  y obras  posthvinas,  Tomo 
Irrrero,  del  Fénix  de  México,  y 
dezima  Musa...  Sor  Jvana  Ines  de 
la  Crvz...  Recogidas  y dadas  a lttz 
por  el  Doctor  Don  Juan  Ignacio  de 
Castoreña  y Ursua.  Lisboa,  Miguel 
Desfondes,  MDCCI  4."  06  hojas  sin 
foliar  de  prels.  y de  composiciones  lau- 
datorias, 212  págs.  de  Obras  postu- 
mas y más  versos  cu  elogio  de  Sor 
Juana- 

De  este  tercer  tomo  recelo  hai  alguna  edi- 
ción de  I69X  ú 99,  á no  ser  realmente  pri- 
mera la  citada  por  algunos,  hecha  en  Madrid 
el  año  de  1700. 

1202  Poemas  de  la  tínica 

poetisa  americana,  Musa  dezima, 
Soror  Juana  Ines  de  la  Cruz.  Tomo 
primer».  Madrid , Joscph  Rodri- 
gue/. y Escobar,  lili.  8 hojas  prelimi- 
nares, 334  págs.  y 5 hojas  de  Tabla 

Seguiul»  tomo.  Madrid,  Angel 
Pasqual  Rubio,  1723.  1 hojas  prelimi- 
nares. , Í38  págs.  y 3 hojas  de  Indice. 
— Fama  y obras  poslhvmas,  Tomo 
terrero. . . Recogidas,  y dadas  a Ivz 
por  el  Doctor  Don  Jvan  Ignacio  de 
Castoreña  y Vrsna.  Raraelona,  Rafael 
F ¡güero , M.DCCI.  W hojas  de  preli- 
minares y composiciones  laudatorias , 
212  págs.  y i hojas  de  Tabla. 

Parece  deben  existir  los  tres  tumos  Impre- 
sos en  Madrid,  171  i;  sin  embargo  Barrera 
solo  menciona  el  primero,  igual  al  que  tengo; 
también  es  probable  los  haya  de  Valencia, 
Antonio  Bontnzar,  1709,  pues  recuerdo  ha- 
ber visto  el  mismo  tomo  impreso  en  dicho 
pimío  y año  iH>r  este  tipógrafo,  y espresán- 
dose  en  la  portada  ser  tercera  edición.  Kl 
loiii.  I.  de  til  i no  contiene  las  adiciones  he- 
chas en  la  impresión  de  Barcelona,  1691. 

1203  La  misma  obra. 

(Juarta  impresión,  completa  de  todas 
las  obras  de  su  Authora.  Madrid, 
Francisco  López,  172C.  3 vols.  i.° 
marq. 
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Hermoso  ejemplar  en  gran  papel. 

El  tom.  1.  es  reimpresión  del  (le  Dareelona, 
Ifiüi  con  las  adiciones. 

He  colocado  esta  obra  en  la  présenle  sec- 
ción, porque  contiene  diez,  y seis  loas,  dos 
autos,  una  comedla,  dos  saíneles,  un  sarao 
y un  poema  encomiástico  rcprosenlahle. 

Algunos  bibliógrafos  citan  una  impresión 
de  los  tres  tomos  ucclia  en  Zaragoza  en  17-25. 

1204  CHUZ  Y CANO  (Ramón  de 
la).  Teatro,  ó colección  de  los  Say- 
neles  y demas  obras  dramáticas  de 
D.  Itamon  de  la  Cruz  y Cano,  cnlre 
los  Arcadcs  I.i«rísi4>.  .Madrid,  Im- 
prenta Real,  1780-91. 10  vols.  8.“ 

Contiene  las  composiciones  dramáticas  si- 
guientes; que  son  todas  sainetes,  menos 
agüellas  en  que  se  espresa  otra  cosa. 

En  el  Ionio  primero. 

Las  superfluidades. 

La  falsa  devota. 

Las  señorías  de  moda. 

La  presumida  burlada. 

La  oposición  á cortejo. 

Los  picos  de  oro.  Comedia. 

La  embarazada  ridicula. 

El  día  de  campo.  Comedia. 

En  el  segundo. 

Los  maridos  engañados  y desengañados. 

Los  hombres  con  juicio. 

El  cortejo  escarmentado. 

Los  pobres  con  mujer  rica,  ó el  picapedrero. 
La  devoción  engañosa. 

El  almacén  de  novias. 

El  cslranjero.  Comedia  coa  música. 

En  el  tercero.  . 

La  prueba  feliz.  Comedia. 

El  sombrerltu. 

Las  frioleras. 

El  petimetre. 

El  marido  sofocado.  Traijedia  burlescu. 

La  maja  majada. 

Eugenia.  Comedia. 

En  el  ruarlo. 

La  espigadera.  Primera  parte.  Comedia. 

Segunda  parle.  Comedia. 

La  discreta  y la  boba. 

Manolo.  Tragedia  para  reír,  ó sainete  para 
llorar. 

En  el  quinto. 

Clcmcnllna.  Comedia  de  música. 

El  tío  y la  tia.  Zarzuela. 

La  feria  de  la  Tortuna. 

Los  novios  espantados. 

Las  dos  viuditas. 

Los  hijos  de  la  paz. 

Uis  impulsos  del  placer. 

En  el  ocmIo. 

El  licenciado  Farfulla,  Zarzuela  burlescu. 

Los  zagales  de  Henil.  Zarzuela  pastoral. 

El  careo  de  los  majos. 


Las  damas  apuradas. 

La  amistad,  ó el  buen  amigo.  Comalia. 

Zara.  Tragedia  en  ménos  tic  un  acto. 

En  el  sétimo. 

El  divorcio  feliz.  Comedia. 

Los  vaqueros  de  Aranjuez.  Loa. 

Las  castañeras  picadas. 

La  viuda  hipócrita. 

El  sarao. 

El  reverso  del  sarao. 

En  el  octavo. 

El  rénix  de  los  hijos.  Comedia. 

El  padrino,  y el  pretendiente. 

El  cortejo  fastidioso. 

La  india.  Comedia. 

El  sueño. 

Los  hombres  solos. 

Las  tertulias  de  Madrid. 

La  visita  de  duelo. 

El  agente  de  sus  negocios. 

En  el  nono. 

La  ltriseida.  Zarzuela  heroica. 

I.a  fuerza  de  la  lealtad.  Comedia. 

Encasa  de  nadie  no  se  meta  nadie  ; ó el  buen 
marido.  Zarzuela  jocosa. 

El  triunfo  del  Ínteres. 

Las  Iteslas  útiles  y de  repente. 

En  el  décimo.  • 

La  Petra  y la  Juana,  ó el  casero  prudente. 

Capricho  dramático. 

El  hijilo  de  vecino. 

El  burlador  burlado. 

El  entierro  de  la  cotupaflia  de  ltibera. 

Las  esconderás. 

El  Multado.  Tragedia  por  mal  nombre. 

El  maestro  de  la  niña.  Cometlia  de  música. 

1205  CUATRO  COMEDIAS  FA- 
MOSAS. Qvatro  comedias  famosas  de 
Don  Lvis  de  Gongora , y Lope  de 
Vega  Carpió,  recopiladas* por  Anto- 
nio Sánchez.  Madrid,  L.  S.  (Luis  Sán- 
chez al  fin  J,  1617.  8.°  4 hojas  preli- 
minnres , 269  foliadas  i / una  después 
para  repetir  las  señas  de  la  impresión. 

lié  aquí  los  títulos  de  las  cuatro  comedias: 

Las  firmezas  de  Isabela. — Gángora. 

Los  Jacintos,  y zeloso  de  si  mismo. — Lope  de. 
Vega. 

Las  burlas,  y enredos  de  Itenilo.— Lope  ó 
Gángora. 

El  lacayo  fingido. — l.ope  de  Vega. 

I.os  Jacinto'!  es  la  misma  comedia  que  con 
el  t finio  de  la  1‘astoral  tb‘  Jacinto  se  baila  en 
la  parte  XVIII  de  Lope  ; Las  firmezas  de  Isa- 
bela está  en  las  libras  de.  Eóngora,  y allí  se 
advierte  la  arabo  I).  Juan  de  Irgote,  herma- 
no de  U.  Luis ; las  otras  dos  no  las  encuentro 
en  ninguna  colección. 
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Por  algunos  do  los  preliminares,  fachados 
en  Madrid  en  1612,  se  puede  conjeturar  debe 
haber  alguna  edición  hecha  allí , hiela  aquel 
año;  sin  embargo,  yo  no  encuentro  mis  no- 
ticia que  la  de  una  impresión  de  Conlova, 
por  Francisco  ile  Cea,  1615. 

1206  CUBILLO  DE  ARAGON  (Al- 
varo). El  Enano  de  las  Mvsas.  Come- 
dias, y obras  diversas,  con  vn  poe- 
ma de  Las  Cortes  del  León,  y del 
Agvila,  acerca  del  Bvo  gallego.  Sv 
avtor  Alvaro  Cvbillo  de  Aragón.  Ma- 
drid , Maria  de  Quiñones,  1654.  i.“ 
8 hojas  prels.  y 478  págs. 

Tengo  por  yerro  de  Imprenla  el  que  Uru- 
net  mencione  en  el  núm.  152S0  del  tom.  V. 
una  edición  de  1651  que  no  existe,  pues  la 
descrita  aquí  es  la  primera,  única  y rara. 

Comprende  estos  dramas: 

La  honestidad  defendida  de  Elisa  tildo,  rei- 
na, y fundadora  de  Carlagu. 

Los  triunfos  de  San  Miguel. 

El  rayo  de  Andalucía.  Primera  parle. 

El  rayo  de  Andalucía  y genizaro  de  España. 

Segunda  parle. 

Los  desagravios  de  Cristo. 

El  invisible  principe  del  Uaul. 

Las  muñecas  de  Marcela. 

El  Señor  de  noches  buenas. 

El  amor  como  ha  de  ser. 

El  duque  de  Vcrganza.  Tragedia. 

1207  Comedias  escogidas  de 

Don  Alvaro  Cubillo  de  Aragón.  Tomo 

rimero.  ftVo  se  publicó  otroj  Mo- 
rid, Urtega  y Compañía , 1820.  8.° 
Comprende  las  siguientes: 

Las  muñecas  de  Marcela. 

La  perfecta  casada,  prudente  sabia  y hon- 
rada. 

F.l  Señor  de  noches  buenas. 

El  amor  como  ha  de  ser. 

Si  esta  edición  no  tuviera  un  Eximen  bas- 
tante juicioso  al  fln  de  cada  pieza,  no  mere- 
cerla mencionarse. 

1208  El  mayor  desenpeño 

Avio  sacramental.  4.*'  Manuscrito  au- 
tógrafo■ 

Está  firmado  al  fln : En  Granada  u 51  de 
abril  de  1657  a.1  Albur  o Cimillo  ile  aray.n  Es 
casi  lodo  de  letra  del  autor  y ni  se  llalla  in- 
cluido en  las  obras  Impresas  de  Cubillo,  ni 
mencionado  por  Medel;  barrera  al  rilarlo  se 
refiere  únicamente  á este  manuscrito.  Lo 
considero  por  lo  mismo  inédito. 

1201)  CUESTION  DE  AMOR.  Q ves- 
tion  de  amor  (Á si  se  lee  en  un  renglón 


de  letra  encarnada  á la  parle  superior 
del  frontis , después  liai  una  viñeta  por 
el  estilo  de  las  que  se  hallan  en  las 
Celestinas  de  Venecia,  y debajo,  la  ma- 
yor parle  también  de  encarnado,  dice'J 
C Qvcstiou  de  amor:  de  dos  enamo- 
rados: Al  vno  era  muerta  su  amiga: 
el  otro  sirue  sin  esperanza  de  galar- 
dón. Disputan  qual  délos  dos  sufre 
mayor  pena.  Entrexerésc  en  esta 
?trouersia  muchas  cartas  y enamora- 
dos razonainiétos.  lnlroduzen.se  mas 
vna  caifa.  Vn  juego  de  cañas.  Vna 
égloga.  Ciertas  justas : & muchos  ca- 
uall’os  & damas  co  diuersos  & ricos 
atauios:cñ  letras  <k  inuéciones.  Có- 
cluye  cñ  la  salida  del  señor:  Visorey 
de  Ñapóles:  donde  los  dos  enamora- 
rlos al  presente  se  hallauan  : para  so- 
correr al  sánelo  padre.  Dude  se  cuota 
el  numero  de  aquel  luzido  exercito: 
v la  cñlrarin  fortuna  de  Raucua. 
fc  La  mayor  parte  de  la  obra  es  bys- 
loria  Verdadera.  1533.  f\l  fin  se  ha- 
lla una  hoja , impresa  solo  en  la  pri- 
mera página,  que  dice:J  C Estampada 
en/ a ynclita  ciudad  de  Venecia  hizo 
lo  esiampar  miser  luán  Ratista  Pe- 
drezano  mercader  de  libros:  por 
importunación  de  muy  muchos  seño- 
res a quien  la  obra:  y estillo  y legua 
Romance  castellana  muy  mucho  plaze. 
Corecta  de/as  letras  qué  tras /rocadas 
cstaiiafwe  a cabo  año  del  Señor.  1533. 
8.°  let.  semigót.  Viñetas  de  madera. 
128  hojas  foliadas,  una  en  que  está  el 
remate  que  se  ha  copiado  y una  blanca. 

lie  descrito  tan  circunstanciadamente  esta 
edición  por  su  cscesiva  rareza;  Beber  no  la 
poseyó  y no  la  lian  eonocido,  que  yo  sopa, 
ninguno  de  nuestros  bibliógrafos,  incluso  el 
Si',  barrera. 

Al  ilu  de  la  (dirá  se  Ice:  / lecha  cu  Ferrara 
a.  xvij  de  abril.  Año  de  mili  quinientos  y 
dore:  por  lo  mismo,  si  no  se  imprimió  en  la 
misma  ciudad  de  Ferrara  ó en  Ñapóles  en 
este  año,  la  primera  edición  será  probable- 
mente la  siguiente  , eltada  en  el  MS.  del  to- 
mo II.  de  la  Tipografía  española  de  Méndez 
que  tuvimos  en  Londres: 

Qtieslion  de  amar  de  dos  enamorados:  al 
uno  era  muerta  su  amiga : el  otro  sirve  sin 
esperones»  ib:  galardón.  Illspulan  qual  de  los 
dos  sufre,  mayor  pena.  ' Al  fin  : 1 Finiere  el 
libro  llamado  'qncslion  ib • amar.  Emprimiuse 
en  la  liisbjne  ciudad  ib:  l alenria  por  Diego 
de  Cumiel  impressor.  Acabóse  a dos  de  Julio 
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año  de  mil  x,  quinientos  y trece  (1513).  (Sigue 
el  escudo  del  Impresor.)  Fol.  leí.  gót.  39  hojas. 

En  el  Registro  de  la  biY  Colomb.  se  cita  la 
Questim  de  amor,  en  castellano,  cujas  Pro- 
logue I.  « Muchos  son  los  gur  a Ó argumento 
del  libro:  I.  «El  autor  ni  la  <jbra  » La  obra:  I. 

« AcaescU  pues,  gur  al  tiempo .»  D.  fecha  en 
Ferrara , uño  ile  1512.  IHiHde.se  en  capitulas 
epith.  Esl  in  fot.  2 rol.  Impreso  Salmantiae, 
anuo  1519,  10  Febrero. 

F.n  la  bib.  imp.  de  Vlcna  existe  una  edición 
sin  fecha  que  el  señor  de  Gayángos  cree  an- 
terior á la  de  Salamanca,  1539:  hé  aquí  su 
descripción : 

Uuestion  de  Amor  De  dos  enamorados : al 
uno  era  muerta  su  amiga.  El  otro  sirtie  sin 
esperanza  de  galardón.  Disputan  guat  tic  los 
dos  sufre  mayor  pena.  Entrexcrense  en  esta 
controuersia  muchas  cartas  y enamorados 
raznnamimitas , Inlroducensc  mas  una  casa, 
un  juego  de  cañas , una  égloga.  Ciertas  justas 
y muchos  caualteros  ij  damas  con  diunrsos 
c ricos  atavíos:  con  letras  x-  gnnenfiones. 
Concluye  con  la  salida  del  señor  Yisorrcy  de 
Sipotes , donde  los  dos  enamorados  al  pre- 
sente se  haltaium  , para  socorrer  al  sánelo 
Padre , donde  se  cuenta  el  numero  de  ai/uel 
lucillo  ejercito,  y la  contraria  fortuna  de 
Rauena  La  mayor  parle  de  la  obra  es  histo- 
ria verdadera.  Compuso  esta  obra  un  gentil 
hombre  guc  se  hallo  presente  i todo  ello.  S.  I. 
ni  a.  Fot  leí.  gót. 

En  el  catálogo  de  Sora  se  cita  una  impre- 
sión de  Sevilla,  1521. 

TicWnor  en  la  Hist.  de  la  til.  csp.  L I.,  pá- 
gina <57,  supone  equivocadamente,  ser  la 
primera  edición  una  de  1527  á la  que  no  tija 
lugar  ni  nombre  de  impresor. 

En  la  bib.  Colomb.  se  encuentra  la 

Quesliñ  de  amor.  Agora  nueuamcnte.  im- 
ressu:  con  algunas  cosas  añadidas.  [31  fin ;) 
mprimiosc  en  la  muy  noble  chillad  de  ru- 
mora en  casa  de  Pedro  Tovans:  a xxvHi  dias 
del  mes  de  Julio.  Año  de  mili  y guinienlus  t. 
Ireynla  nueue  (1539).  Fol.  leí.  gol.;  y yo  he 
visto  esta  otra: 

Ouestion  de  amor.  Aqora  nneuamenle  iui- 
pre.sso:  con  algunas  chnsns  añadidas.  Año. 
H.D.  xlv.  (Este  titulo  va  precedido  de  una  vi- 
ñeta que  representa  á un  caballero  locando 
la  guitarra,  acompañado  de  un  escudero  y á 
una  dama  en  una  ventana  : el  prologo  prin- 
cipia al  reverso  y la  obra  concluye  en  el 
blanco  del  fol.  Ixxlllj  de  este  modo :)  teñese 
el  libro  liárnoslo  Queslinn  de  Amor.  Jmpresso 
en  la  muy  noble  villa  de  Mcdiiui  del  Campo 
por  Pedro  de  Castro:  impressor  de  libros. 

A costa  de  Jtum  de.  Espinosa  mercader  de  li- 
bros. Acabóse  a siete  titas  de  Hayo.  Aña  de 
mil  y quinientos  y quarenta  y cinco  (1515). 
4.*  leí.  gol. 

1210  CUESTION  DE  AJIOR. 
Question  de  amor,  de  dos  enamo- 
rados: al  vno  era  mvcrla  sv  ami- 
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ga,  el  otro  sirve  sin  spernnqa  de 
alardon...  Assimesrao  se  ha  aña- 
ido  a esta  obra  en  esta  ultima  arfdi- 
íion  treze  quistiones  del  philocolo  de 
luán  Boccaccio.  Venctia , en  casa  de 
Gabriel  Giolito  de  Ferrariis,  y svs 
hermanos,  MDMii.  fal  fin  MDLIIII.J 
8.“  let.  curs.  158  hojas  foliadas,  in- 
clusas las  4 prcls.  que  no  lo  están. 

Las  Treze  questiones  de  Boccaccio  que 
contiene,  son  las  mismas  ya  publicadas  por 
separado  en  Sevila  en  I51l¡,  con  el  Ululo  de 
l.abcrin/o  de  anuir.  (Véase  en  el  presente  Ca- 
tálogo, Sección  novelística. — Libros  de  caba- 
llerías.) El  corredor  de  la  reimpresión  vene- 
ciana Alfonso  de  l lloa  nos  descubre,  cu  una 
.advertencia  á dichas  Qucsliones,  que  el  1ra- 
dudor  de  la  prosa  era  I).  niego  l.opez  de 
Ayala,  canónigo  de  Toledo,  y el  autor  del 
sumario  en  metro,  que  precede  á cada  una 
de  ellas,  Diego  de  8a lazar,  que  primero  fue 
capitán  y al  fin  ermitaño.  También  observa 
Illina  haberse  hecho  furtivamente  la  edición 
de  Sevilla  y sin  el  c rnsenlimieiilo  de  Ayala, 
por  cuya  razón  adolece  de  errores  que  ha- 
blan sido  corregidos  en  la  presente  edición. 

Al  fin  del  volumen  va  una  Introdvlimie 
che  moslra  il  signar  Alfonso  di  l'lioa  a pro- 
feriré la  lingva  easligliaiia. 

1211  CUESTION  DE  AMOR. 
Qvestion  de  amor,  v Cárcel  de  amor. 
Anvers,  en  casa  Je  Martin  Nució, 
M.D.LVI.  12.°  Sin  fol.  sign.  A-H, 
tle  12  hojas:  las  dos  últimas  son  blan- 
cas. 

Desconocida  á Barrera. 

1212  Las  mismas  obras. 

Anvers,  en  casa  de  Philippo  Nució, 
M.D.LXXVI.  12.”  Sin  foliar,  signa- 
turas A-R  de  12  hojas  caita  una:  son 
blancas  las  dos  últimas  de  tu  lt. 

NI  en  el  Ensayo  de  una  bib.  csp.,  de  Gallar- 
do ni  en  el  Catálogo  de  Barrera  se  rila  esta 
edición  á no  ser  que  por  equivocación  sea  la 
mencionada  en  el  último  como  impresa  en 
Ambercs,  Martin  Sucio,  1586.  8.”— La  de  1576 
está  hecha  á plana  renglón  sobre  la  anterior 
de  1556;  pero  es  completamente  distinta, 
conteniendo  ambas  al  fin  una  composición 
poética  intitulada:  Verso  elegiaco  sobre  la 
muerte  de  la  Fortuna,  dada  por  la  Virtud. 

Brunet  cita  la  de  Stdamanca,  1580,  con  la 
Cárcel  de  amor. 

He  visto  una  tercera  impresión  de  Anvers 
Martin  Sacia,  M.h.XCVIII.  12  ° 221  págs.  para 
la  Ouestiim  de  amor,  135  págs.  para  la  Cár- 
cel y 6 hojas  sin  numeración  con  el  Verso 
elegiaco. 
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Barrera  describe  oirá  de  Lovaim l,  Roger 
Yetpius,  s.  a.  12.® 

El  autor  del  Diálogo  de  las  lenguas  habla 
con  elogio  de  la  Cuestión  de.  amor ; Moratln 
ensalza  el  mérito  de  la  hermosa  Entoga  re- 
presenlable , en  coplas  de  arle  mayor  que 
contiene,  y Ticknor  dice:  «Toda  la  obra 
•respira  el  espíritu  de  la  época,  describién- 
dose minuciosamente  en  ella  pasos  de  ca- 
•ballerla  y fiestas  públicas  en  Nápolcs,  ca- 
•cerias,  justas,  torneos  y juegos  de  cañas, 
•sin  olvidar  los  trajes,  armaduras,  moles  y 
•divisas  de  los  principales  personajes  que  en 
•dichos  pasatiempos  tomaron  parte.  Ilallanse 
•también  mezcladas  en  ella  muchas  puestas, 
■villancicos,  motes  é invenciones  como  las 
•que  se  encuentran  en  los  cancioneros .* 

1213  CUEVA  (Joan  de  la). 
PRIMERA  PARTE 

DE  LAS 

COMEDIAS 

Y TRAGEDIAS 

DE 

10 A N DE  LA  CVEVA, 

Dirígelas  á MOMO. 

* * • 

* 

VAN  AÑADIDOS  EN  ESTA 

fegunda  iinprefsion  , en  tas  Comedias » y Tra- 
gedias Armamento*,  y cu  toda»  * . 

las  formulas, 

ENMENDADOS  MVCHOS 

jorros,  j fallas  de  la  primera 
Itnprefsion. 

CON  PRIVILEGIO. 

^[E«l¿  i astada  a cinco  Mancas  el  pliego. 

IMPRESSO  EN  SEVILLA 

en  cafa  «le  loan  de  León. 

1388. 


D 

1214  DAMA  (La)  DOCTORA.  Co- 
media lamosa,  intitulada;  La  Dama 
Doctora  , o la  Tlieologia  cayda  en  la 
rueca  , Traducida  del  Idioma  francés 
en  Castellano.  Aviñon,  Francisco 
Girardo,  /'hacia  el  añu  de  17 SUA  8.“ 


4.°  let.  curs.  todos  los  argumentos 
y el  verso  octosílabo.  330  hojas  fo- 
liadas, inclusas  las  dos  prelimina- 
res. 

Comprende  las  diez  comedias  y cuatro  tra- 
gedias, cuyos  títulos  siguen: 

La  muerte  del  rci  D.  Sancho,  y reto  de  Za- 
mora por  Don  Diego  Ordóñez. 

Ei  saco  de  Roma  y muerte  de  Borbon,  y Co- 
ronación de  nuestro  invicto  emperador 
Carlos  Quinto. 

Los  siete  infantes  de  Lara.  Trnijediu. 

La  libertad  de  España  por  Bernardo  del  Car- 
pió. 

El  degollado. 

La  muerte  de  Áyax  Telamón,  sobre  las  armas 
de  Aquiles.  Tragedia. 

El  tutor. 

La  constancia  de  Areclina. 

La  muerte  de  Virginia,  y Appio  Claudio.  Tra- 
gedia. 

El  principe  tirano. 

El  principe  tirano.  Tragedia. 

El  viejo  enamorado. 

1.a  libertad  de  Roma,  por  Mudo  Cévula. 

Et  infamador. 

Eo  que  se  lee  en  la  portada,  y el  eslar  fe- 
chado el  Privilegio  cuatro  años  antes  que  se 
hiciera  esta  impresión,  parece  no  dejar  duda 
sobre  la  existencia  de  otra  anlerior.  Sin  em- 
bargo no  be  podido  hallar  el  menor  rastro  de 
ella,  ni  la  encuentro  citada  por  Me.  Anto- 
nio, Moratln,  Sedaño,  García  de  Villanueva, 
Velázquez,  Quintana  ó Barrera  quioucs  úni- 
camente hablan  de  la  de  l.">88,  encareciendo 
alguno  de  ellos  su  escesiva  rareza.  Es  posi- 
ble que  varios  de  los  dramas  se  publicasen 
antes  sueltos,  y aun  esto  solamente  lo  con- 
jeturo, pues  ninguna  certeza  tengo  de  clin. 

Es  mui  singular  que  el  Sr.  de  Barrera, 
quien  generalmente  describe  con  nimia  pro- 
lijidad los  preliminares  de  casi  Indas  las 
obras,  diga  únicamente  de  la  presente  lleva 
un  prólogo  del  autor,  siendo  asi.  que  ade- 
mas de  este  prefacio,  intitulado  Epístola  de- 
dirat'uia  a Mo:un,  se  encuentra  el  Privile- 
gio fechado,  como  ya  he  dicho,  en  1584,  la 
Tabla  de  las  Comedlas  y Tragedias,  y unos 
versos  laudatorios  de  Miguel  Díaz  de  Alarenn. 
Tampoco  dice  una  palabra  sobre  el  tamaño 
del  volumen. 


187  págs.,  comprendidas  las  dos  de  la 
hoja  de  la  portada. 

Es  traducción  en  prosa  do  la  comedia  que 
se  publicó  en  Francia  en  la  primera  mitad 
del  siglo  pasado,  para  ridiculizará  los  jan- 
senistas. 
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1215  DANZA  (La)  de  la  Muerte, 
poema  castellano  del  siglo  XIV,  en- 
riquecido con  un  Preámbulo , Facsí- 
mile y Esplicacion  de  las  voces  mas 
anticuadas,  publicado  enteramente 
conforme  con  el  Códice  original  por 
Don  Florencio  Janer.  París,  D’  Au- 
busson  y Kugelmann,  1856.  8.”  ma- 
yor. Facsímile. 

Mor.it ¡n  en  sus  Orígenes,  Martínez  de  la 
llosa  en  ta  Poética  y Barrera  en  su  Catálogo, 
hablan  de  esta  pieza  dramática  impresa  por 
la  vez  primera  en  el  tom.  III.  de  la  Historia 
de  ta  literatura  de  Ticknor. 

Con  más  ó menos  probabilidades  de  acier- 
to se  ba  supuesto  por  cuantos  han  tratado 
de  la  presente  composición,  ser  obra  del  rabí 
I).  Sem-Tob,  conocido  por  rabí  1).  Sancho, 
judio  de  Carrion : es  por  lo  tanto  estrado  que 
ni  aun  sobre  este  hecho  se  haga  la  nnis  lljera 
mención  en  el  preámbulo  espanol-frances 
con  que  va  enriquecida  la  edición  parisiense. 

Kn  casi  lodos  los  países  se  han  escrito  poe- 
mas ó piezas  dramáticas  relativas  á la  muer- 
te y generalmente  acompañan  á estas  com- 
posiciones láminas  alusivas  al  asunto;  no 
conozco  en  español  sino  una  obra  que  se  en- 
cuentra en  este  caso  la  cual  describiré  por 
ser  rara  : Imagines  déla  muerte  truduzillas 
en  metro  castellano  con  una  Drene  declara- 
cid  sobre  cada  una.  V'n  sermón  vlitissimo  y 
de  mucha  doctrina  para  subirse  ejccrcitar 
en  la  memoria  de  la  muerte.  Con  otros  /ruc- 
iado s vtilissimos , cuyo  titulo  vera  el  lector 
ala  huella  déla  hoja...  Compuestas  por  Her- 
nando de  villa  real  clérigo  natural  de  Ybe- 
ila.  En  Aleóla.  En  casa  de  toan  de  ¡trocar, 
1357.  8.°  Muchas  y preciosas  laminitas  gra- 
badas en  madera.  Sin  foliación,  slgns.  A-H 
todas  de  8 hojas  menos  la  última  con  solas  i. 

Ademas  de  loque  reza  el  frontis  contiene 
el  tmnito,  lodo  en  verso.  Espejo  interior  del 
conocimiento  de  Dios  y de  si  inesmo,  sobre  un 
verso  ilcl  sardfíco  P.  S.  Francisco. — Un  himno 
de  l'etiro  Damtuno  traducido  en  octava  rima, 
— Un  tractatlo  de  los  beneficios  que  cJ  hombre 
ha  recebido  de  Dios , sobre  un  verso  que.  esla 
en  un  tractado  dW  p.  Francisco  de  Uorja, 
duque  que  era  de  Gandía  de  la  Compañía  de 
Jesús. — Octavas  rimas  del  sacrahssimo  ya- 
cimiento sobre  un  verso  intercalar.  Con 
otros  ñutiros  y sonetos  devotos  y provecho- 
sos. 

Es  obra  de  bastante  mérito  literario,  has 
láminas  de  origen  germánico  y otras  cir- 
cunstancias de  la  impresión,  me  hacen  sos- 
pechar si  será  esta  alemana  á pesar  de  sonar 
como  de  Alcalá. 

Véase  en  la  presente  sección  Coplas  de  la 
muerte.  Xiini.  1103. 


1216  DÁVILA  Y HEREDIA  (An- 
drés). Comedia  sin  mvsica.  Por  D. 
Andrés  Davila  y Heredia.  Valencia, 


Benito  Macé  , 1676.  8.°  4 hojas  pre- 
liminares y 80  foliadas- 

So  es  drama  que  pueda  representarse, 
sino  un  diálogo  en  que  se  discuten  algunas 
materias  políticas  entrevarlos  escritores  y 
personajes  distinguidos,  como  Juan  Bodlno, 
Machia  velo,  Bocidini,  el  Cardenal  Kichdieu, 
el  Conde  Duque,  Mazarino,  etc.  etc. 

Me  inclino  á creer  que.  el  Sr.  Barrera  no 
habrá  tenido  presente  este  lihnto,  ya  porque 
según  se  ve,  no  es  una  satira  de  tas  repre- 
sentaciones musicales ; como  porque , a ha- 
berlo tenido  presente,  hubiese  observado  en 
su  portada  que  en  1676  era  ya  Dávila  Heredia 
capitán  de  caballos  , Ingeniero  militar  y 
profesor  de  matemáticas,  y no  hubiera  sa- 
cado estos  datos  biográficos  de  la  obrita  del 
mismo  autor,  intitulada;  Imita  de  animales 
contra  el  hombre.  Zaragoza,  herederos  da 
Domingola  Puyada,  tliSfi.  12“ 

1217  DIA  (El)  DE  LIMA.  Procla- 
mación Real , Que  de  el  Nombre  Au- 
gusto de  el  Supremo  Señor  D.  Fer- 
nando el  VI  Hizo  la  muy  Noble,  y muy 
Leal  Ciudad  délos  Beyes  Lima,  f Li- 
ma, M.DCCXL  VIH.)  4.”  Una  hoja  de 
portada,  otra  con  un  escudo  de  las 
armas  reales  grabado,  268  púas,  y 21 
hojas  con  las  signaturas  A-K,  que 
contienen  la  Loa  que  para  la  corona- 
ción de  el  Señor  1).  Fernando  el  VI 
Compuso  el  Lie.  D.  Félix  de  Alar- 
con. 

Kn  las  antiguas  guardas  de  este  ejemplar 
habla  una  nota  manuscrita  que  decía,  ser  el 
autor  de  esta  obra  D.  José  Ensebio  Llano  Za- 
pata. 

I.a  única  poesía  que  contiene  el  volumen 
es  la  Loa  ñnal. 

'No  encuentro  esla  obra  en  el  Catálogo  de 
Rarrera  y Letrado  ni  mención  alguna  de  Don 
Félix  de  Alarcon. 

1218  DIA  (El)  de  el  Seminario  en 
el  mas  lucido  sol.  Festejo,  con  que 
en  ocasión  de  honrar  sus  Mageslades, 
y Altezas  (Varios  III  y su  familia J 
él  Iteal  Seminario  de  Nobles  con  sus 
Reales  presencias,  manifestaron  los 
mismos  ('.avalleros  Seminaristas  su 
agradecimiento.  S.  I.  ni  a.  4.a  44 
págs- 

Contiene  una  especie  de  zarzuela  y varias 
poesías  en  latín  y castellano. 

121‘J  DIAMANTE  (Juan  Bautis- 
ta). Comedias  de  F.  Don  Ivan  Bav- 
tisla  Diamante-  Madrid,  Andrés  Gar- 
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ciado  la  Iglesia,  1670.4.°  4 hojas 
prels. , 288  págs. , 158  de  nueva  pagi- 
nación q una  hoja  blanca  al  fin. — Co- 
media? de  Fr.  Do»  Iva»  lia v lista  Dia- 
mante... Krgvnila  parle.  Madrid, 
Roque  Rico  de  Miranda,  1674.  4.“  4 
hojas  prels.,  ¡18  de  nueva  pdg.  para 
Lides  de  amor  y desden , y una  blan- 
ca por  remóle- 

Comprende  las  siguientes  comedias  la  Par- 
te primera; 

El  defensor  de  el  Peñón. 

El  remedio  en  el  peligro. 

Santa  Juliana. 

Pasión  vencida  de  afecto. 

El  sol  de  la  sierra. 

Más  encanto  en  la  hermosura. 

Triunfo  de  la  paz  y el  tiempo. 

No  aspirar  4 merecer. 

Santa  María  del  monte,  y convento  de  San 
Juan. 

El  Hércules  de  Ocaña. 

Júpiter  y Semele.  Zarzuela. 

Santa  María  Magdalena  de  Pazzl. 

I.a  segunda  abraza  eslos  dramas. 

Loa  á las  bodas  del  condestable  de  Castilla. 
Alteo  y Aretusa.  Zarzuela. 

Ir  por  el  riesgo  á la  dicha. 

Cumplirle  á Dios  la  palabra. 

Cuanto  mieulen  los  indicios,  y el  ganapan 
de  desdichas. 

El  Jubileo  de  Porciúncula. 

El  cerco  de  Zamora. 

El  Nacimiento  de  Cristo.  Zarzuela. 

El  negro  más  prodigioso. 

Amor  es  sangre,  y no  puede  engallarse. 

Santa  Teresa  de  Jesús. 

I.a  reina  María  Estuarda. 

Lides  de  amor  y desden.  Zarzuela. 

El  Sr.  Barrera  y Letrado  observa  que  esta 
colección  es  ya  difícil  de  encontrar  completa. 

Nic.  Antonio  se  equivoca  en  suponer  que 
ambas  partes  se  publicaron  en  1117o, 

1220  DIAS  (Baltasar).  Avio  de 
S.  Aleixo.  íSique  una  lámina  de  ma- 
dera (¡ne  representa  á este  santo  bajo 
de  una  escalera , y después  :J  Obra  ño- 
pamente feita  da  vida  do  bemauentu- 
rado  S.  Aleixo,  filho  de  Eufcmiano, 
Senador  de  Roma  Feilo  por  Ba'lthezar 
dias.  Interlocutores.  Kufeiniano,  & 
Agíais  sua  molher,  Aleixo  sett  filho. 
o Emperador  Honorio,  a Empera- 
triz, Sabina  sua  lilha,  tres  Emba- 
jadores, hum  Caiunrciro  de  Kufe- 
iniano,  ,v  o Papa,  & quatroCardeaes, 

,v  hum  Pobre,  & li um  Anjo.  & o 
Diabo.  E entra  logo  o Emperador  la- 
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lando  com  Eufemiano,  & diz.  fÁl 
fin;j  Lisboa,  Antonio  Aluarez,  1925 
1625j.  4.°  Son  1 i hojas  sin  fot.  con 
la  sign.  A. 

Mui  raro. 

Las  licencias  para  la  Impresión  son  de  1620 
y 1621  —Barbosa  Machado  no  hace  mérito  de 
esta  edición ; poro  trae  las  de  Lisboa,  1615, 
Kvora,  1616  y Lisboa,  1638. 

1221  DIAS  (Baltasar).  Avto  do 
nací  mentó-  f Sigue  una  lámina  que 
re¡)resenta  el  Nacimiento  y bajo'J 
Ñoñamente  feito  por  Balthesar  üias, 
ciu  o qual  entraó  as  figura»  seguintes, 
cono  m a saber.  Dous  Pastores,  hum 
chamado  Benito,  A outro  Barthoio,  A 
depois  outro  que  se  chama  Llórente, 
o Emperador  Augusto  Cesar,  Serino 
Embatxador,  el  Rey  Herodes,  dous 
Iudeus  hum  Vi  15o , tina  velha  , S.  lo- 
seph,  nossa  Senhora  hum  Anjo  & os 
tres  Revs  Magos,  & entra  logo  Be- 
nito cantando.  Km  Lisboa  por  Anto- 
nio Aluarez,  1625.  4.“  8 hojas  signa- 
tura A sin  foliación. 

Mui  raro. 

l os  pastores  de  esta  pieza  dramática  ha- 
blan en  castellano. 

Recelo  debe  haber  alguna  edición  más  an- 
tigua; sin  embargo,  barbosa  Machado  no 
cita  ninguna  anterior  á la  de  Lisboa,  1663, 
única  de  que  habla  ; también  se  limita  Bar- 
rera á copiar  lo  que  trae  sobre  este  auto  la 
hibllntheca  lusitana. 

1222  Márquez  de  Mantva. 

C Sigue  una  laminita  que  representa 
dos  caballeros  montados  con  la  lanza 
en  ristre  yen  el  acto  de  acometerse  J 

Tragedia  do  Marqvez  de  Mantva  & 
do  Emperador  Cario  Magno.  A qual 
trata  como  n Márquez  de  Mantua  an- 
dando perdido  na  ca?a  achou  a Val- 
douinos  ferido  de  inorle,  o*  da  justi- 
ca  que  por  sua  morle  foy  feita  a Dom 
Carloto  filho  do  Emperador.  f\  con- 
tinuación se  halla  la  lisia  de  los  in- 
terlocutores J Eiu  Lisboa.  Por  Domin- 
gos Carneiro  Anno  de  1664.  4.“  12 
hojas , sign.  A. 

Mili  raro. 

Esto  drama  portugués  no  lleva  nombre  de 
autor  en  la  presento  edición  ; pero  Barbosa 
en  la  Mbtiolluxa  lusitana  lo  atribuye  a Bal- 
tasar Dias  al  describir  la  única  Impresión 
que  conoció,  hecha  cu  Lisboa  en  lOBá.— Bar- 
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rt'ra  y Letrado  se  limita  á copiar  al  biblió- 
grafo portugués. 

1223  DIAS  Baltasar).  De  sancta 
Catherina,  ( Sigue  una  lámina  de  ma- 
dera que  representa  á esta  Santa  y ba - 
jo:J  « Obra  nona  mente  ícita  da  vida 
da  Bemaucnlurada  Sancta  Catherina 
virgein,  & martyr,  filha  del  Rey  Cos- 
to ac  Alexandri'a.  Em  o^ual  se'c.onta 
seu  niartyrio,  & glorioso  fim  niuvlo 
denota,  & contemplatiua.  Feita  por 
Balthcsar  Dias.  Em  Lisboa.  Por  An- 
tonio Aluerez.  634  (1634).  4.“  16 
hojas  sign.  A. 

Composición  dramática  portuguesa  muí 
rara,  de  la  cual  cita  barbosa  Machado  las 
siguientes  ediciones:  Lisboa , 11116.  1633  y 
1659;  ppro  omite  la  que  yo  tengo.  Las  noti- 
cias de  barrera  se  limitan  á las  dadas  por 
dicho  Barbosa. 

Baltasar  Días  o fliaz  escribió  durante  los 
reinados  de  D.  Juan  111  y ü.  Sebastian  de 
Portugal,  es  decir,  en  la  segunda  mitad  del 
siglo  XVI ; pero  ni  Barbosa  Machado,  ni  otro 
bibliógrafo  á mi  conocimiento,  hacen  mérito 
de  ninguna  edición  de  sus  obras  anterior  al 
XVII.  Todas  ellas  son  sumamente  raras  y po- 
cos habrán  conseguido  reunir  tantas  como 
yo:  me  faltan  sin  embargo  para  tenerlas 
completas,  el  Auto  ilei  /ley  Saíaiiuiii.  Evora, 
1612  1/  Lisboa,  1613— lirio  :la  Vahan  i te, 
CliristO.  Lisboa,  1613,  t«IT  y 1633,  y Auto  ila 
(eirá  da  Ludia.  Lisboa,  1619. 

1224  DIAZ  TANGO  DE  FREJE- 
NAL  (Vasco). 

f[£crno  comcdinrio  nu* 

tual  í>’  oafeo  biaj  tico  be  frexenal 
birigido  al  muy  magnifico.  5. bo 
Juan  be  ^ragó  caftcllano  be  anv* 
pof'ta  Pitoibela  daualleria  be  fan 
Juan  niel  ínclito  reyno  be  21  r a** 
gon.-ic. 

{Este  título,  con  distinta  distribu- 
ción, ca  precedido  de  un  ángel  soste- 
niendo el  escudo  de  armas  de  Aragón, 
mui  parecido  á los  que  se  encuentran 
en  algunas  ediciones  de  sus  Fueros, 
el  cual  llena  la  mayor  parle  de  la  pá- 
gina. En  la  hoja  siguiente  aij  está  el 
Prefacio  missiuo  ó dedicatoria , y en 
la  Aiij  el  Exordio  iulroduclióual, 
donde  dice  que  el  Temo  nulual  come- 


diarlo contiene  tres  comedias , á sa- 
ber, Potenciada  que  trata  de  la  Ite- 
surreccion  de  Cristo,  nuestro  reden- 
tor. fEn  el  Jardín  del  alma  dice  el 
autor , que  traía  de  las  brujas. J Doro- 
thea  , que  habla  en  loor  de  Santiago, 
patrón  de  España , y Justina  , que  in- 
troduce un  casamiento  acontescido 
por  todos  los  modos  de  composición 
que  yo  he  podido  quimerizar  e com- 
prchender,  según  dice  el  autor.  ¿ Alu- 
dirá con  esto  á los  cuarenta  modos  de 
metrificar,  que  en  ella  había  , como  lo 
refiere  en  el  ya  citado  Jardín  del  alma? 
[.a  hoja  cuarta  y última,  tiene  una 
Epístola  en  rerso,  dirigida  al  mismo 
cnballeroj  S.  I.  ni  a.  i hojas. 

SernofaríTario  autunl  íic 

uafeo  biaj  tanco  be  frexenal:  en f 
derecado  al  illnstre  catliolico 
feflor  bo  Jttan  puerto  carrero 
íllarqs  b’cilla  nueua  b’l  frefno 
>1  b’  ittogner  feñoj.<?c. 

C Este  Ululo  está  en  cinco  lincas  y 
va  precedido  de  un  escudo  de  armas 
imperiales;  todo  se  halla  dentro  de 
una  especie  de  capilla  en  cuya  parte 
inferior  y dentro  Je  la  orla  hái  una  ci- 
fra que  es  la  que  se  encuentra  en  el 
centro  del  escudo  de  Pedro  Uardouin, 
copiado  en  el  articulo  de  Don  Florin- 
do.  ( V.  Sección  uovelfslica. — Libros 
de  caballerías.)  Ocúpalas  tres  hojas 
siguientes,  todas  de  la  sign.  a , la 
Epístola  prologa!  ó dedicatoria . y en 
ella  anuncia  que  esle  Temo  farsario 
aulual  abraza  tres  farsas,  llamadas 
Benedila  y Aretina,  que  tratan  de  la 
Natividad  de  Cristo  nuestro  redentor, 
y Patricia  , que  habla  de  la  cuaresma 
etcétera  , según  en  sus  principios  se 
dice.J  S.  i.  ni  a.  4 hojas. 

^<£mio£3ialogalautual 

be  Itafco  biaj  tanco  be  frerenal 
bedicado  al  Jlluftriffuno  Sefloj 
bott  Pedro  be  Helafco  dóbcftable 
be  daftilla  donde  b’fjaro>? ¡Duque 
be  irías. >it. 
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f También  ocupa  esta  leyenda  cinco 
renglones,  se  hulla  colocada  dentro  de 
una  capillita  y ca  precedida  de  unas 
armas  imperiales,  todo  idéntico  a la 
portada  del  anterior;  igualmente  lleva 
la  cifra  de  llardouin  al  pié.  Al  dorso 
del  frontis  principia  la  Introducion 
proheminl  ó dedicatoria,  la  cual  ter- 
mina en  la  mitad  del  blanco  de  la  hoja 
tercera,  siijn.  aiij,  fia  segunda  no 
lleva  sign.J  y viene  en  seguida  el  Exor- 
dio introducional , que  llena  lo  res- 
tante de  la  hoja:  en  el  blanco  de  la 
cuarta  se  encuentra  una  Epístola  en 
verso,  que  es  otra  especie  de  dedicato- 
ria. El  Terna  dialogal  comprende  el 
Dialogo  real,  donde  se  da  cuenta  de 
todos  los  reyes  de  Castilla;  el  Dialogo 
imperial  habla  de  todos  los  emperado- 
res que  en  et  mundo  ha  habido,  y el 
Dialogo  pontifical  trata  de  Uníoslos 
pontífices  romanos  , desde  San  Pedro 
hasta  nuestro  máximo  Clemente  sép- 
timo. Estos  Diálogos  se  hallan  puestos 
por  copla  en  modo  representativo  au- 
lual , por  valerme  de  las  propias  pala- 
bras del  autor-J  S.  1.  ni  a.  4 hojas. 

Son  en  todo  12  hojas  en  i.°  letra 
gótica. 

No  me  cabe  iluda  en  que  la  Impresión  es 
de  Zaragoza  y de  Pedro  llardouin,  hecha  ha- 
cia I 530 , pues  ademas  de  ser  el  ángel  déla 
portada  del  primer  Terna , el  usado,  romo 
ya  lo  he  indicado  arriba,  en  algunas  edicio- 
nes de  los  Fueras  de  Aragón,  las  cifras  de  las 
portadas  de  Ins  otros  dos  son  de  aquel  impre- 
sor, y la  P mayúscula  con  que  comienza  el 
EroriUo  del  útlinm  Temo,  es  exactamente  la 
misma  puesta  al  principio  de  la  segunda  par- 
te del  bou  Florindo. 

Kl  hallarse  reunidos  estos  tres  prelimi- 
nares, y encontrarse  en  igual  caso  otro  y 
único  ejemplar  conocido  de  ellos,  me  prueba 
que  las  composiciones  á las  cuales  parece 
estaban  destinados  no  llegaron  á imprimirse. 
Fue  costumbre  de  algunos  autores  en  varias 
épocas  el  dar  á la  estampa  el  frontis,  dedica- 
toria, prólogos  o Indices  de  sus  obras  al  diri- 
girlas a ciertos  sugetos  á quienes  debían  fa- 
vores ó cuya  benevolencia  trataban  de  gran- 
genrsc ; asi  lo  observa  también  Sedaño,  en  el 
toiu.  VIH.  del  Parnaso  español,  al  hablar  del 
Ejemplar  implico  de  Juan  de  la  Cueva.  Yo  lie 
visto  las  trecientas  de  Luis  Hurtado  con 
solos  los  preliminares  impresos,  y drl  mismo 
modo  tengo  Et  Paraíso  en  et  Siu'vn  Mundo  de 
León  Pinelo. 

Nuestros  escritores,  incluso  Moratin,  no 
han  tenido  noticia  alguna  de  estos  preciosos 
preámbulos;  solo  los  citan  los  traductores 


de  Ticknor,  tom.  II.  pág.  522,  y Barrera  en 
su  Catálogo. 

Puesto  que  me  ocupo  de  Diaz  Tauco,  y que 
á la  presente  sección  corresponde  mas  hieii 
la  lista  de  sus  composiciones  dramáticas,  co- 
piare la  que  nos  na  en  el  prologo  de.  el  Jar- 
din  del  alma , (y  no  se  mencionan  cu  los  Ter- 
nas) siendo  lo  más  estraordinario  el  no  cono- 
cerse ejemplar  de  ninguna  de  ellas  ni  impre- 
so ni  manuscrito. 

El  coloquio  de  la  violencia,  de  cosas  vistas 
en  nuestros  tiempos. 

El  coloquio  de  esfuerzo  bélico,  de  hazañas  de 
españoles. 

El  coloquio  de  loca  osadía,  de  cosas  cslrañas 
aeaescldas. 

La  tragedia  de  Absalon,  muí  sentida  y dolo- 
rosa. 

1.a  tragedia  de  Amon,  mui  eslraña  y muí  al 
natural. 

La  tragedia  de  Saúl  y Júnalas  en  el  monte  de 
Celboé. 

La  embajada  del  ángel  Gabriel  á Nuestra  Se- 
ñora. 

La  embajada  délos  clérigos  pobres  al  Papa 
en  Boina. 

La  embajada  de  los  Concejos  al  rri  estando 
ausente. 

La  destrucción  de  Jcrusalen  por  Nabueodo- 
nosor. 

I,a  captura  de  Jerusalcn  por  Vespasiano  y 
Tito. 

La  empresa  de  Jcrusalen  par  Constantino  el 
Magno. 

La  entrada  en  Jcrusalen  por  Godofrcdn  de 

Bullón. 

El  auto  del  baplismu  celebrado  en  el  rio  Jor- 
dán por  N.  S. 

También  el  auto  de  la  Temptacion  en  el  de- 
sierto. 

El  auto  de  Abraliam  cuando  llevó  á su  hijo  á 
sacrificar. 

También  el  auto  de  la  Cananea  que  pidió 
salud  por  su  hija. 

El  auto  de  santa  Susana  cómo  fue  acusada 
falsamente. 

También  el  auto  de  cómo  Jesucristo  sanó  al 
ciego. 

El  aillo  de  cuando  Hcródcs  mandó  degollar  á 
sanl Juan. 

También  el  auto  de  la  saniaritana  que  estaba 
al  pozo. 

El  auto  de  la  Kesurrccclon  de  Lázaro  como 
Cristo  le  resucitó. 

También  el  auto  del  eonscio  de  los  judíos  so- 
bre la  pasión  de  Cristo. 

El  auto  de  cómo  Jesucristo  entró  en  Jcrusa- 
len con  clamores. 

También  el  auto  de  cómo  Cristo  echó  los  cam- 
biadores del  templo. 

El  auto  de  la  cena  postrera  de  Cristo  con  sus 
discípulos. 

También  el  auto  de  la  prisión  de  Cristo  en  el 
huerto. 

El  auto  de  cómo  Jesucristo  fue  acusado  y 
crucificado. 

También  el  auto  de  cómo  Judas  desesperado 
se  ahorcó. 
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El  aillo  de  la  Resurrección  de  Jesncrislo  mui 
rompiólo  por  estilo  mol  cstraño  y muí 
regocijado. 

1225  DISCURSO  de  la  entrada, 
Ri^ibimiento  y fiestas  que  se  le  Rie- 
ron al  exmo.  Señor  Duque  de  Lerma 
en  su  villa  de  Tudela  y lo  que  en  ella 
v<;osuexa.  desde  que  entro  asta  que 
salió  de  ella  q.  fue  a ocho  de  sep.  de 
1609  años.  Fol.  Manuscrito  de  2i  fo- 
jas á dos  cois. 

Contiene  varias  poesías  entre  ellas  algun 
romance  y un  diálogo  represenlablc  en  verso. 


1226  DOZE  COMEDIAS  las  mas 
grandiosas  qve  hasta  ahora  han  sa- 
lido, De  los  mejores,  V más  insignes 
Poetas.  Aora  de  nueuo  ¡mpressas.  Lis- 
boa, Pablo  Craesbeeck,  1653-  4.”  4 
hojas  freís,  y 498  págs. 

Contiene  las  comedias  que  siguen: 

El  Cain  de  Cataluña. — Bójas. 

El  principe  perseguido  —Morolo  . según  se 
lee  al  principio  de  ella ; pero  dé  tres  auto- 
res. según  el  Indice  que  precede  al  volú- 
men. 

El  principe  prodigioso.— Mdlos  en  el  titulo 
de  la  comedla  , y de  dos  autores  en  el  In- 
dice. 

El  garrote  mis  bien  dado.— Calderón  de  la 
Barra. 

I.a  luna  de  la  sierra.— I.uis  i 'diez  de  Guevara. 
A gran  dallo  gran  remedio.— Viltaizan  en  el 
titulo,  y de  Bodrigo  de  Herrera  en  el  In- 
dice. 

El  caballero  de  Olmedo.  Rurlesca.— Montcscr. 
El  pleito  que  puso  al  diablo  el  cura  de  Madri- 
líjnj. — Tres  Ingenios. 

El  privado  perseguido.— Luis  V ¿tez  de  Gue- 
vara. 

Zelos  no  ofenden  al  sol.— Antonio  Enriques 
Gómez. 

Competidores  y amigos. — Antonio  ile  Huerta. 
El  guardarse  i si  mismo.  (En  el  Indice:  La 
guarda  de  si  mismo.) — Calderón. 

El  Sr.  barrera  dice  que  este  libro  es  raro 
y apreciable,  y lo  cita  rumo  una  de  las  obras 
singulares  traídas  de  Portugal  por  el  señor 
I).  Pascual  de  Gayángos. 

Los  traductores  de  Ticknor,  tom.  IV.,  pá- 
gina 415,  con  referencia  á Von  Schack,  des- 
criben un  tomo  cuyo  titulo,  algo  parecido  i 
este , dice : Doce  comedias  de  varios  autores , 
los  títulos  de  las  quides  van  en  la  siguiente 
oja.  Torlosa,  en  la  emprenta  de  Francisco 
Harlorett,  alio  de  1638.  4." 

Contiene  las  siguientes: 

La  tragedia  de  la  hija  de  Ccpteu.  Anónima. 


—El  santosln  nacer,  y mártir  sin  morir,  que 
es  San  llamón  Nonal.  Anónima.— El  primer 
conde  de  Orgai  y servicio  bien  pagado.  Anó- 
nima.— El  cerco  de  Túnez  y ganada  de  la 
Coleta  por  el  emperador  (.arlos  V.  I.irenciailo 
Sinrlu'z. — La  isla  Bárbara.  I.opr. — El  re- 
negado Zanaga.  Licenciado  Bnmardíno  Ro- 
dríguez.—El  corsario  Uarbaroja  y huérfano 
desterrado.  Segunda  parte.  I.icenciado  ]uan 
Sánchez—  Los  zelos  de  Rudamonte.  Mira  de 
A mesaia.  — La  bienaventurada  madre  Santa 
Teresa  de  Jesus.  I.uis  Veles.— FJ  cerco  de 
Tremeecn.  Guillen  de  Castro. — El  espejo  del 
mundo.  Luis  Vélez  — boña  Ines  de  Castro. 
(Tragedia)  Licenciado  Mejtu  de  la  Cerda. 

Barrera  describe  ademas  las  siguientes: 

Doze  Comedias  nuevas  de  diferentes  Auto- 
res, las  mejores  que  hasta  ahora  han  sal  Lio, 
cuyos  Ululas  van  A la  vuelta.  Parte  XT.rx.is'ii 
Ada  1646.  En  Valencia,  A costil  de  Juan  Son- 
zoni.  A.°  Contiene: 

A un  tiempo  rei  y vasallo.  Tres  Ingenios.— 
San  Antonio  de  Paula.  Moni  al  van. —So  bal 
culpa  donde  ha  i amor.  Juan  t te  Vega  Deliran. 
—No  bal  amor  donde  bal  zelos.  ilonrai. — Los 
trabajos  de  Tobías.  Rójas. — La  moza  de  cán- 
taro. Lope.— Errar  principios  de  amor.  Róse- 
le.—Eos  defensores  de  Cristo.  Tres  Ingenios. 
— Los  dos  Fernandos  de  Austria.  Antonio  Cac- 
ito.— Entre  los  suellos  caballos.  Cubillo. — 
Entre  bobos  anda  el  juego.  Rójas  — La  firme- 
za en  la  hermosura.  Tirso. 

Doze  comedias  de  las  mas  famosas  que  asta 
aora  han  sidúlo  de  los  motores  u mas  insig- 
nes Poetas.  Tercera  parle.  I.isloa,  Alonso 
Alvarez,  Anno  164‘J.  4."  Contiene: 

Más  valiera  callarlo  que  no  decirlo.  Villai- 
san  — Mudanzas  de.  la  fortuna  y firmezas  del 
amor.  Monroi. — Lo  más  priva  lo  menos.  Diego 
Antonio  de  Cifuénles.— Engañar  para  reinar. 
Enrique  Cárnea  — Todo  sucede  al  reves.  Ró- 
sete. — Babilonia  de  amor.  Fadrique  de  la 
Cámara—  Don  Klorisel  de  Nlquea.  Honlul- 
van.— Por  el  esfuerzo  la  dicha.  Antonio  Coe- 
Uo.— Amor,  Ingenio  y mujer.  Mira  de  Ame. s- 
cua.  — Calan . tercero  y marido.  Alonso  ile 
Sousa.— tío  bal  culpa  donde  bai  amor.  Juan 
de  Vega  Bcllrun. 

Doze  comedias  nueuas  de  Lope  de  Vega  Car- 
pió y o Iros  Autores.  Segunda  parle.  Barcelo- 
na. Gerónimo  MargarU,  1630.  4.°  Contiene: 

Más  merece  quien  más  ama.  Mendoza. — 
Las  dos  bandoleras  y fundación  de  la  Santa 
Hermandad  de  Toledo.  Lope. — Olvidar  para 
vivir.  Miguel  Bermúdez  — El  hijo  por  engaño 
y toma  de  Toledo.  Lope  (dice).— 1.a  locura 
cuerda.  Juan  de  Silva  Correa. — I.os  Médlcls 
de  Florencia.  Eneiso  — El  Burlador  de  Sevilla. 
Tirso.— Marina  la  Porquera.  Cotí  loa  al  fin. 
Andrés  Martin  Carmima  — La  desdichada  Es- 
tefanía. Primera  parle.  Lope.— El  pleito  por 
la  honra.  Segunda  parle.  Lope. — Cesta  agua 
no  beberé,  claramonle.— Lucidora  Aragonés. 
Juan  B.  de  VilUgas. 
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1327  ENCINA  (Juan  del).  {Dice  | el  frontis  de  la  presente  obra'J 
T^íatíSá»  ©ífortano. 


®jilocja  múñamete  trobaba  po* 
jnan  b’l  enjína»  ®nla  qnalfeintro 
bajen  bos  enamombos  llamaba 
ella  |)lacíba  y el  Kítotfano.&go 
ra  nnenaméte  emebabay  afiabibo 
vn  armamento  fíqníer  íntrobacio 
be  toba  la  ob*a  en  coplasty  mas  o 
tras  boje  coplas  q faltanan  enlas 
otras  qne  be  antes  eraímpuffas. 
conel  ttnnc  bímíttis  trobabo  po* 
el  bachiller  jFernábo  be  yanqna^. 

{Al  dorso  de  la  portada  principia  el  I delasign.  a ii,  y á continuación  co- 
argumenlo  que  concluye  en  el  blanco  | miensa  la  Egloga , la  cual  termina  en 
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la  sign.  c .)  S.  1.  ni  a.  f Burgos,  hacia 
el  liiíO?).  í.°  let.  gót.  20  hojas  cotilas 
sigas,  a-c:  las  dos  primeras  de  ocho 
hojas  y la  última  de  cuatro. 

Los  tipos  de  la  impresión  ya  Indican  ser 
anterior  al  152»  y lo  confirma  el  hecho  de 
haberla  comprado  en  Medina  en  1521,  Don 
Fernando  Colon  por  ocho  maravedis,  según 
lo  dice  en  el  íici/tsíro  de  su  blbiotcra  He  su- 
uesto  también  estar  hecha  en  Burgos,  por 
aber  visto  la  siguiente  obra,  en  cuya  porta- 
da se  encuentra  la  misma  lámina  que  en  esta 
Egloga,  y el  pájaro  de  ella  tiene  igual  imper- 
fección en  la  cabeza:  Ui  ystoria  al  noble  cn- 
uallrro  Parí « v d’  la  muy  hermosa  donzeüa 
lllana.  (Al  reverso  de  la  octava  hoja  do  la 
sign.  c se  lee:)  Fue.  i mpresso  el  presente 
libro  de  varis  1 1 daña  enlo  muy  noble  t mas 
leal  ciudad  de  Burgos  por  Alonso  de  melgar. 
Acabóse  a vii}  illas  riel  mes  de  Nobiembre  Año 
de  nuestro  saluailor  jesu  chrlsto  de  mil  v 
quinientas  i.  xxiiij  (1524).  Añosa.  l.°  let.  got. 
—Véase  una  prueba  de  la  utilidad  de  los  fac- 
símiles, sobre  todo  cuando  están  fielmente 
copiados,  para  poder  conjeturar,  con  alguna 
probabilidad,  el  lugar  y afio  de  ciertas  im- 
presiones que  no  los  espresan. 

La  égloga  de  Plácida  debe  clasificarse  en- 
tre las  de  primera  rareza,  y me  atrevo  á 
asegurar  que  mi  ejemplar  es  imtco  en  su  es- 
tado, pues  se  halla  lodo  él  lnlon«o. 

Moralinen  los  Orígenes  del  b ateo,  y Tick- 
nor  (toin.  1.  pág.  2R8)  suponen  que  la  pri- 
mera edición  se  hizo  en  Boma  en  151 1 
(siendo  esto  inul  posible  por  lo  que  dice  el 
autor  del  Diálogo  de  las  lenguas,  y porque 
en  el  frontis  de  mi  ejemplar  ya  se  indica 
haberse  impreso  anteriormente);  pero  los 
mismos  Moratin  y Ticknor  la  dan  romo 
perdida,  por  suponer  no  queda  ejemplar 
alguno  de  ella.  Los  traductores  de  la  His- 
toria tic  la  literatura  csp.  en  sus  notas, 
también  participan  de  la  misma  errada  opi- 
nión. 

Gallardo  en  el  Criticón,  num.  4.,  encarece 
lo  raro  de  esta  pieza  dramática,  que  no  se 
halla  en  ninguna  de  las  ediciones  del  Cancio- 
nera de  su  autor,  y Moratin,  en  los  Orígenes 
del  teatro,  no  tuvo  de  ella  otra  noticia,  sino 
la  dada  en  el  Indice  expurgatorio  de  1559 
donde  se  prohibió  in  lolum. 

FJ  Sr.  Barrera,  en  su  Cal  Alago,  pág.  150, 
dice:  En  aquella  capital  (Roma)  compuso  y 
publicó,  año  de  1514  su  celebrada  Farsa  de 
Plácida  é Victoriano,  que  prohibida  luego  por 
el  santo  Oficio,  no  parece  haber  llegado  á 
nuestros  días;  y luego  en  la  pág.  151 , afiade: 
fíe  esta  pieza...  no  se  conoce  ejemplar  alguno. 
—Sin  embargo  de  no  pertenecer  el  mío  á la 
edición  primera,  es  mas  apreciable  por  lle- 
var añadido  un  argumento,  doce  coplas  y el 
Piime  dimUlisde  Yanguas. . 

En  prueba  de  ser  esta  Égloga  igualmente 
aprccialilc  para  el  literato  que  para  el  biblió- 
filo, baste  copiar  lo  dicho  por  el  entendido 
critico  Juan  de  Valdcs , en  el  Diálogo  de  las 
lenguas,  pág.  1 SO:  Juan  del  Encina  escribió 
mucho , y asi  tiene  de  lodo  Lo  que  me  con- 


tenta mis,  es  la  Farsa  de  Plácida  y de  Vic- 
toriano, que.  compuso  en  Boma. 

Siendo  tan  completamente  desconocida, 
creo  se  me  agradecerá  el  dar  aquí  noticia 
de  su  argumento  copiando  el  que  va  al  prin- 
cipio: 

Entra  Gil  Cestero  y dice: 

Dios  salve,  compaña  nobre, 
ñora  buena  estáis  nuestro  amo; 
merecéis  doble  y redoble: 
palma,  lauro,  hiedra  y roble, 
os  den  por  corona  é ramo. 

Ya  acá  estol , 

mas  vos  no  sabéis  quien  sol; 
pues  Gil  Cestero  me  llamo. 

Porque  labro  cestería 
este  nombre  mia  fé  tengo; 
soi  hijo  de  Juan  García 
v Carillo  de  Mencla, 
la  mujer  de  Pero  Luengo. 

Vos  miráis, 

yo  maginoque  dudáis, 
que  no  sabes  á que  vengo. 

Por  daros  algún  solacio, 
y gasajo,  y alegría, 
ahora  que  estol  despacio 
me  vengo  acá  por  Palacio, 
y aun  verná  inás  rompafiia; 
sabéis  qniénV 
gente  que  sabrá  nml  bien 
mostraros  su  fantasía. 

Verná  primero  una  dama, 
desesperada  de  amor, 
la  cual  Plácida  se  llama, 
encendida  en  viva  llama , 
que  se  va  cou  gran  dolor, 
y querella 

viendo  que  se  aparta  della 
un  galan  su  servidor. 

Entrará  luego  un  galan, 
el  cual  es  Vlloriano, 

Heno  de  pena  y afan 
que  sus  amores  le  dan 
sin  poder  jamas  ser  sano; 
porque  halla 

que  les  forzado,  y dejalla 
no  es  posible  ni  en  su  mano. 

Y él  mismo  lidia  consigo, 
y con  él  su  pensamiento. 

Sin  sentir  ningún  abrigo; 
mas  con  Suplicio,  su  amigo, 
csllnda  su  pensamiento, 

por  hallar 

remedio  para  aplacar 
el  dolor  de  su  tormento. 

Y aconséjale  Suplicio, 
ue  siga  nuevos  amores 
e Flugencla  y su  servicio , 

porque  cou  tal  ejercicio 
se  quitan  viejos  dolores; 
mas  aqueste 
hirióle  de  mortal  peste, 
que  las  curas  son  peores. 
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Y no  se  puede-  sufrir 
siná  Plácida  turnarse, 
aunque  se  esfuerza  á partir 
luruandu  por  la  servir, 
llalla  que  fue  a emboscarse; 
un  pastor, 

ic  da  nuevas  de  dolor 
diciendo  que  fue  á matarse, 

Y con  él  en  busca  dolía 
va  Suplicio  juntamente; 

endo  razonando  delta 
alia  qti’esla  dama  bella 
se  malo  cabe  una  fuente; 
y él  asi 

se  quiere  malar  allí 
y Venus  no  lo  consiente. 

Mas  antes  hace  venir 
á Mercurio  desd'  el  ciclo, 
que  la  venga  á resurgir 
y le  dé  nuevo  vivir 
de  modo  que  su  gran  duelo 
se  remedia. 

Y asi  acaba  esta  comedia 
con  gran  placer  y consuelo. 

Yo  me  quiero  aquí  quedar, 
que  seremos  dos  pastores , 
y con  ellos  razonar: 
mandad  callar  y escuchar, 

Kstád  atentos,  señores, 
que  ya  vienen, 
si  al  entrar  no  los  detienen; 
venid,  venid,  amadores. 

1228  ENCINA  (Jlan  del). 

©loga  írobada  por 

3uan  ÍJel  tnjina.  <£nla  qtial 
repieíicnta  el  21  uto  j be  tomo 
andaua  a tirar  en  una  felua.  £>  be 
tomo  falio  tm  paftoj  llamado 
layo  a bejille  que  poiq  andaua  a 
tiraren  lugar  bettedado.  ÍJ  befpues 
tomo  lo  hirió  el  amoi.íj  be  tomo 
ciño  otro  paftoj  llamado  fijas  ató 
folallo:':  otropafto?  llamado  lua^ 
nillo:ycn  efeudero  q llego  a ellos. 

fk  continuación  de  este  titulillo,  dis- 
tribuido en  seis  lineas  en  el  original, 
principia  la  Églnna  que  termina  en  el 
reverso  de  la  í.a  hnja.J  S.  I.  ni  a.  Cha- 
cta 1525^.  4.“  Ict.  gól.  á dos  cois.  4 
hojas,  sign.  a. 

Hállase  la  presente  Representación  de  Juan 
del  Encina  en  el  fol.  !H;  de  su  Cancionero, 
edición  de  Zaragoza  de  1510,  y la  reimprimió 
Tom.  i. 


Gallardo  con  el  titulo  de  Et  triunfo  de  Amor 
en  el  núm.  5.°  del  Critbon. 

Lleva  esta  ralísima  edición  al  fln,  el  Villan- 
cico de  Q¡os  garzos  ha  la  niña:  también  se 
encuentra  el  mismo  villancico  en  otra  im- 
presión que  he  visto  y voi  á describir. 

Egloga  trabada  por  Juan  tlel  enzina  Enla 
tumi  representa  et  Amor  de  como  andaua  a 
tirar  en  tina  setua.  E de  romo  sidio  un  pas- 
tor llamado  l'elayo  a tlezítle.  o por  inte  anda- 
ua a tirar  en  lugar  tteueaado.  E después 
como  lo  /¡rio  el  amor.  E romo  vino  otro  pas- 
tor tlanuulo.  liras  a casolullo : t otro  pastor 
llamado  Juanillo : x también  vn  eseuderu. 

(Ocupa  i liegas.  Incluso  el  Villancico  del 
mismo  Encina  Ojos  garzos  ha  la  niña,  que 
va  al  Un.)  S.  /.  ni  a.  4.°  ict.  gól.  Solo  en  la 
segunda  hoja  se  encuentra  la  sign.  aij. 


Ademas  de  estas  Églogas  he  visto  las  si- 
guientes del  mismo  autor  impresas  por  se- 
parado. 

Rajo  de  cuatro  figuritas  que  llevan  los 
nombres  de  Fileno,  Zambardo,  Cardonio  y 
Zcfira  se  ice  en  cuatro  lineas: 

Egloga  de  tres  pastores  inicuamente  tro- 
bada  por  Juan  del  enzina. 

(Al  dorso  del  frontis  principia  con  este  en- 
cabezamiento^ 

Egloga  Irobada  por  juan  del  ensiiui : enla 
qual  se  inlrodiizen  tres  pastores.  FUeno. 
Zambardo,  x Cardonio  donlle  se  cuenta  como 
este  Fileno  preso  de  mnor  de  vna  muger  za- 
fira de  cugo.s  amores  viendo  se  muy  desfavo- 
recido cuenta  sus  penas  a zambardo  y car- 
iloitio.  El  qual  no  lalltklu  cuellos  remedio: 
por  sus  propias  manos  se  malo 

(Signe  la  Egloga  en  once  hojas  más.)  S.  I. 
ni  a.  i.°  ict.  gól.  Carece  de  fol.  signs.  a-a  ej. 

También  he  examinado  otra  edición  que 
en  la  parle  superior  de  la  primera  pag.  tenia 
cuatro  figuritas  circuidas  de  orla  csirccha  y 
en  seguida: 

( Egloga  t robada  por  Juan  del  Enzina  / en 
la  qual  se  introduzca  tres  pastores.  Fileno. 
Zambardo.  Cardonio...  S.  I.  nia.  i.°let.  góti- 
ca IJ  hojas  sin  fol.  sign.  a. 

Esta  es  probablemente  la  edición  sin  fecha 
de  que  hablan  los  traductores  de  la  Historia 
de  tu  til.  de,  Tlcknor,  los  cuales  citan  otra  de 
Toledo,  en  casa  de  Jtum  de  Agata,  1553.  i." 

I.a  pieza  de  Zambardo  y FUeno  se  añadió 
en  la  edición  del  Cancionero  de  iáosi  y Mora- 
Un  la  analiza  al  núm.  1 5 del  Catálogo  que 
precede  á sus  Orígenes  del  teatro. 

Egloga  representada  en  la  noche  postrera 
d'  carnal  ij  dize  de  antruejo  o carnes  lolle- 
das : a dude  se  introduzen  qlrn  pastores  lla- 
mados Benito:  y Bros:  l'edruebi : x IJoriele: 
v p'mcro  benito  entro  Ha  sala  a donde  el 
duij  y la  duqsu  estauii : x cómica  mucho  a 
dofer  se  t cugtac  se  por  q se  sunaua  ij  el 
dui¡  su  señor  se  aiiia  d partir  ala  guerra  de. 
fracia.  Luego  tras  el  entro  el  q llamauil 
Bros:  pri’tjálddo  le  la  causa  de  su  dolor.  Y 
después  llamaron  a Vedructo : el  ql  les  dio 
28 
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mteuas  de  paz : y en  fin  vino  Líoricnle  que, 
les  ai/udo  a cantar. 

{K  continuación  de  este  encabezamiento 
principia  la  égloga  que  concluye  hacia  la 
mitad  de  la  primera  entuna  de  la  quinta  pá- 
gina y en  seguida  principia  la) 

Egloga  repsenlada  la  mima  noche  d'  an- 
truejo o carnes  totlcmlas : a dude  se  f trodu- 
ze  los  mismos  pastores  d ' arriba  llamados 
benito  y bras:  lloriéte:  pedrueto.  v p’rnero 
bmryla  entro  lia  sala  a dude  el  daq  t dtigsu 
estaud:  y tididn  cid  suelo  d‘  ¡jrd  reposo  co- 
rnizo a cenar,  v luego  bras  q ya  ama  cena- 
do entro  dlziido  carnal  fuera:  mas  inpor- 
liado  iV  beneilo  torno  otra  vez  a cenar  enneí. 
y estddo  cernido  x-  razonddo  se  sobre  la  ve- 
nilla de  qresma : entrará  lloriile  y pedruelo. 
v iodos  (jiro  jülamile  comiedo  t cdlddo  cd 
mucho  plazer  dierd  fin  a su  festejar. 

(Acana  ai  reverso  de  la  cuarta  hoja  con  un 
villancico.)  S.  I.  ni  a I.”  let.  gol-,  sin  sign.  á 
dos  colimas.  I.as  dos  églogas  ocupan  4 unjas 
v aunque  no  llevan  nombre  de  autor  son  de 
ia  Encina  y se  encuentran  en  su  Cancionero. 
Moratin  las  analiza  en  los  núms.  9 y 10. 

Entoga  nncuamenlc  I robada  por  Juan  del 
enzlna  a donde  se  inlroduze  vn  pastor  ij  cd 
otro  se  acüseja  queriido  d’xar  esle  unido  v 
sus  vanidath's  por  sentir  a dios  el  ql  después 
de  auer  se  retraydn  a ser  hiTinilaño : el  illas 
d 'amor  muy  enojado  pon)  sin  su  licceia  lo 
auia  fecho,  vna  innha  Una  a le  litar  d'  lal 
suerte  ij  [oreado  a l amor  d xa  los  ahilos  y 
la  religiñ. 

Interlocutores. 

Cristian.  Justino.  Febea.  Amor. 

(Signe  una  lamlnita  que  ocupa  la  cahczera 
de  la  primera  coluna,  pues  está  dividida  en 
tres  cada  página,  la  cual  representa  á dos 
pastores  y una  mujer,  todos  con  cayados;  á 
continuación  dice  Cristino;) 

En  buen  hora  estes,  Justino. 

J.  Cristino, 

tú  vengas  también  en  tal, 

amigo  mió  leal, 

fasta  dó  llevas  camino? 

Mena  la  égloga  dos  hojas  y acaba  por  el 
Villancico; 

Torna  ya  pastor  en  li, 
dirnc  quién  te  perturbó: 
no  me  lo  preguntes,  no. 

S.  I.  ni  a.  Son  dos  hojas  en  fot.  let.  gól. 

Ni  se  halla  esta  composición  dramática  de 
Juan  del  Encina  en  su  Cancionero,  ni  en- 
cuentro mención  de  ella  en  ninguno  de  los 
que  han  hablado  de  las  producciones  del 
poeta  salamanquino. 

Egloga  intcrlocutoria : en  la  qual  se  intro- 
duzca tres  pastares  v vna  zagala:  llamados 
Pascual : x.  Benito:  x CU  verlo:  y Pascuala. 
En  la  qual  recuela  como  Pascual  estaua  en 
la  sata  del  duque  x,  la  duquesa  reconlddo 
como  ya  ¡a  seta  de  mahoma  se  auia  ib1  apo- 
car: v otras  muchas  cosas:  y entra  llcni/o  y 
le  Iraua  de  la  capa : y el  díze  como  qiiiere 
dexar  el  ganado  y entrar  al  palacio:  x.  Benito 


le  empieea  de  contar  como  dios  era  nacido: 
y Pascual  por  el  gran  gasaju  que  siente  le 
manila  vna  barreen  en  albricias.  Y estddo  lo 
Idtn  alabddn  dize  Pascual  que  nazca  quien 
uisiere  que  le.  de.ren  lo  suya  t oyendo  esto 
il  verlo:  romo  lomo  un  cayado  pura  dar  le 
conel:  x,  Benito  los  puso  en  paz:  hasta  que  ya 
vienen  a jugar  a pares  y a nones.  E acabando 
de  jugar  empiezan  de  alabar  sus  amos:  x, 
assi  salen  canlamlo  su  villancico. 

(Sobre  este  largo  titulo  hai  cuatro  figuri- 
tas colocadas  entre  una  casa  y un  árbol.  La 
égloga  principia  al  dorso  del  rrónlis  y ocupa 
tres  hojas  más.  Solo  la  segunda  hoja  lleva  la 
sign.  ai).)  S.  I.  ni  a.  l.°  let.  gól.  A dos  colunas 
y á vezes  á linea  tirada. 

E!  titulo  precedente  y la  circunstancia  de 
hallarse  encuadernada  esta  composición  con 
otras  cuatro  églogas  de  Juan  del  Encina,  no 
deja  casi  iluda  de  que  esta  pieza  es  del  mismo; 
sin  embargo  no  se  halla  el  nombre  mencio- 
nado en  ella,  ni  ia  encuentro  en  su  Cancione- 
ro. Moratin  tampoco  la  cita  en  los  Orígenes 
del  teatro  español. 

l,as  varias  ediciones  del  Cancionero  de  este 
autor,  en  el  cual  se  incluyeron  también  sus 
Églogas,  podrán  verse  en  la  Sección  poética, 
Núin.  231. 

1229  ENRÍQUEZ  GÓMEZ  (An- 
tonio). Academias  morales  de  las 
Mvsas.  Por  Antonio  Uenriquez  Gó- 
mez. fÁl  fin:J  Estápado  en  Botir- 
deaux,  por  el  Señor  Pedro  de  la 
Covrt,  lpl2.  4.°  mav.  13  hojas  pre- 
liminares, inclusa  la  portada  y un  re- 
trato del  autor  perfectamente  grabados 
en  cobre,  478  piigs.,  2 hojas  de  Yndice 
y una  con  las  Erratas  y señas  de  la 
impresión.  El  frontis  \¡  retrato  graba- 
dos, se  repiten  al  principio  de  la  se- 
gunda, tercera  y cuarta  Academia. 

Primera  y bella  edición  no  mui  frecuente. 
—El  Sr.  I).  Adolfo  de  Castro,  en  su  Historia 
de  los  judíos . no  la  ella,  ni  tampoco  la  si- 
guiente de  Valencia. 

1230  La  misma  obra. 

Valencia,  Claudio  Macé,  m dc  xlvii. 
4.°  8 hojas  prels. , 470  págs.  y una  ho- 
ja de  Indice. 

Parece  ser  la  segunda  edición.  Contenido 
igual  al  de  la  primera;  pero  no  lleva  retrato. 
El  Sr.  barrera  no  ha  logrado  verla. 

Ticknor,  en  el  tom.  III.,  pág.  91 , cita  una 
impresión  de  Madrid,  1660.  4."  y Brunel  habla 
de  otras  dos  también  de  Madrid,  Jos.  Eern. 
de  Bucndia,  1668  y 1690.  4.° 

1231  La  misma  obra. 

Barcelona,  Rafael  Figueró,  1704.  4.° 
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4 hojas  prels. , 406  ptigs.  y una  hoja 
de  Índice. 

Reimpresión  de  la  de  Valencia,  1017,  con 
la  única  diferencia  de  estar  dedicada  á San 
Francisco  Javier  y no  á la  reina  de  Francia 
Doíla  Ana  de  Austria,  como  las  dos  primeras , 
y de  haberse  sustituido  á la  Apología  de  la 
obra , hecha  por  el  capitán  Manuel  Fernández 
de  Villareal,  que  llevan  estas,  la  dedicatoria 
al  Santo  de  Rafael  Figucró. 

Barrera  no  menciona  esta  edición  y cita 
otra  de  Barcelona,  17o!. 

Brunel  describe  la  de  Madrid,  1734.  4.°, 
que  es  probablemente  la  última. 

Nic.  Antonio  tuvo  noticia  de  esta  obra; 
pero  no  conoció  otra  edición  sino  la  de  186(1: 
es  mui  singular  por  lo  mismo,  que  Rodrí- 
guez de  ('.astro  al  enumerar  las  producciones 
de  Knriquez  Gómez,  omita  la  Academia  de 
las  musas,  de  la  cual  dejo  descritas  siete  edi- 
ciones. 

Divídese  este  libro,  que  es  todo  en  verso, 
en  cuatro  Academias,  cada  una  de  ellas  con- 
tiene una  introducción , varias  poesías  y una 
comedia:  hai  por  consiguiente  cuatro  de  es- 
tas , cuyos  títulos  son : A la  que  obliga  el 
honor.  — La  prudente  Abigail.  — Contra  el 
amor  no  hai  engaiios,  y Autor  con  vista  y 
cordura. 

1232  ENTREMESES  varios , aora 
nvevamente  recogidos  de  los  mejores 
Ingenios  de  España.  Zaragoza , Here- 
deros de  Diego  Dorntcr,  s.  a- 8.“  2 
hojas  prels.  Las  ptigs.  van  seguidas 
hasta  la  128,  y cada  uno  de  ¡os  seis 
entremeses  que  vienen  después  tiene 
nueva  numeración. 

Contiene: 

I.oa  sacramental  de  los  sicle  sabios  de  Grecia. 

— Calderón. 

Mojiganga  del  reí  D.  Rodrigo  y la  Calta.— 

Moreto. 

Entremes  de  la  pedidora.— Cáncer. 

Entremés  de  la  reliquia. — Jerónimo  Mato  de 

Molina. 

Fjilremcs  de  Pelicano  y Ratón—  Calderón. 
F.ntremes  de  la  campanilla.— Moreto. 
Entremes  de  la  hidalga.— Monleser. 

Entremes  de  las  lenguas.— Calderón.  (En  esta 

Ídeza  bal  un  personaje  que  habla  en  Ita- 
iano,  otro  en  latín,  uno  rn  gallego,  un 
valenciano  en  su  dialecto  y un  negro  en 
su  jerga.) 

Ralle  entremesado  de  los  carreteros. — Mitos. 
Mojiganga  de  la  manzana.— Maestro  León. 
Entrenles  de  la  tranca.— losé  de  Figttcroa. 
Entrenles  del  n i fio  de  la  Rollona.— Francisco 
de  Avellaneda. 

Baile  de  la  Niña  hermosa.  — Alonso  de  Ol- 
medo. 

Entremés  del  degollado.— Anónimo. 

Entremés  de  la  tía . — Monleser. 

Entreraes  de  la  melindrosa.— Luis  Benavcnlc. 


Entremés  de  la  Mariquita.— Jótrelo. 
Entrenles  del  francés.— Cthtcer. 

Entremés  cantado.  F.1  soldado. — Anónimo. 


He  visto  otro  tonillo  intitulado:  Flor  de  en- 
tremeses , bagles . y Loas.  Escogidos  de  los 
mejores  Ingenios  de  Estriña.  Zaragoca,  Diego 
Dormer,  M.DC.LX.XYI.  8.”  4 hojas  prels  , 253 
foliadas  y una  repitiendo  la  fecha  etc.;  y Bar- 
rera y l.eirado  cita: 

Entremeses  nuevos  de  diferentes  autores. 
Zaragoza , Pedro  tle  latnaja , 1 640.  8.° 

Entremeses  uñeros  de  diversos  autores 
para  honesta  recreación.  Aléala  de  llena- 
res, Francisco  Ropero,  1843.  8.° 

Teatro  poético.  Ilejiarttdo  en  veinte  u tin 
Entremeses  nuevos.  Escogidos  de  los  mejores 
ingenios  de  España.  Zaragoca,  luán  de  Ybar. 
1658.  8.° 

Laurel  de  entremeses  varios.  Repartidos 
en  diez  y nueve  Entremeses  nuevos.  Escogi- 
dos de  los  mejores  ingenios  de  España.  Za- 
ragoca. huía  de  Ybar,  1660.  8.° 

hmiUtele  tle  Sayneles  escogidos  de  los  me- 
jores ingenios  de  España.  Zaragoca,  Diego 
Dormer,  1672.  8 ° 

Vergel  de  entremeses  y conceptos  del  do- 
naire, con  diferentes  báylcs , latas,  y Moji- 
gangas. Compveslo  por  los  mejores  ingenios 
tiestos  tiempos.  Zaragoca,  Diego  Dormer, 
1675.  8.° 

Humíllete  de  entremeses  de  diferentes  Au- 
tores. Pamplona,  1700.  8." 

Migajas  de!  ingenio  y apacible  cntreni- 
miento  en  Entremeses.  Zaragoza,  Diego  Dor- 
mer, (1675.)  8.° 

Gallardo  en  el  Ensayo  de  una  bib.  esp.  trae 
el  Pensil  ameno  de  Entremeses,  escrito  por 
los  Ingenios  mas  clasicos  de  Esftaña.  Pumjiln- 
nu,  Juan  Micon,  1691.  8." 


1233  ENTREMESES  varios  v 

Loas.  Impresos  casi  todos  en  Madrid, 

Antonio  Sanz,  s.  a.  8.°  Cada  uno  lle- 
va nueva  paginación. 

Contiene  este  volumen  los  siguientes: 

Entreme*  de  la  petlmctra.— Un  Ingenio  alegre. 

Entremés  famoso  del  zapatero  sordo.— Anó- 
nimo. 

Entremes  nuevo  del  alcalde  por  fuerza.— 
Anótdmo.  . 

Enlremes  del  Corta  caras.— Anónimo,  es  de 
Moreto.  Impresión  de  Sevilla,  Diego  Ló- 
pez de.  Ilaro. 

Enlremes  de  los  pajes  golosos. — Anónimo; 
pero  es  de  León  Marchante. 

Cn  baile  ó entremés  cantado  del  cual,  por  fal- 
tarle el  frontis,  ignoro  el  Ululo;  mi  padre 
lo  llamaba  Los  Bamboches;  pero  Fernán- 
dez Guerra  no  lo  trae  con  este  nombre, 
verdad  es,  que  tampoco  encuentro  cite 
ninguno  cuyo  primer  verso  diga:  Aquí 
sin  duda  ha  de  ser. 

Entremés  de  las  cortesías.—  Anónimo.  Impre- 
so cn  Sevilla,  por  Diego  López  de  Haro. 
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Entremés  nuevo  de  los  gurruminos. — Anto- 
nio Zamora. 

Entremés  nuevo  de  las  gurruminas. — Anto- 
nia Zamora. 

Entremés  nuevo  de  los  linajudos.  — Anóni- 
mo. 

Ocho  loas  entretenidas  y breves  para  re- 
presentaren cualquiera  tiempo  y función. 
— Anónimas. 

Loa  al  santísimo  misterio  del  Nacimiento  de 
N.  S.  Jesu  Cristo. — Anónima. 

Loa  breve  en  metáfora  de  l’olifemo  y Galaica 
para  cualquier  función  y tiempo  y princi- 
palmente para  el  de  Navidad. — Anónima. 

1234  ENTREMESES  varios  (31) 
impresos  lodos  en  Sevilla  por  Manuel 
Nicolás  Vázquez , José  Padrino  y uno 
solo  por  Diego  López  de  llaro'.  8.° 
Cada  uno  lleca  su  paginación  pecu- 
liar. 

Denominare  este  tomo  Núm.  1 de  Entre- 
meses varios  para  referirme  á él  con  más 
facilidad  en  el  ímlicc  de  títulos. 

Contiene  los  siguientes  entremeses: 

El  sacristán  hechicero. — Anónimo. 

El  doctor  Borrego.— Anónimo. 

La  Mariquita  — Murcio. 

I.os  cuatro  galanes. — Anónimo. 

La  codicia  rompe  el  saco. — Juan  de.  Tapia  y 
Ballesteros. 

El  fariseo.— Anónimo. 

1.a  Jeringa.— Melgarejo. 

El  soldadillo. — Anónimo. 

El  novio  y el  suelto  del  carnero.— Francisco 
Jerónimo  de  Tórres. 

Los  buñuelos.—  Anónimo. 

Los  ciegos  apaleados  — Anónimo. 

Guardádme  las  espaldas. — Anónimo. 

I.os  ciegos  Candil  y Garabato.— Anónimo. 

La  casa  de  posada. — Anónimo.  Es  de  Francis- 
co de  Castro. 

Chirimías  ó la  ladrona.— Anónimo. 

La  torda.— Anónimo. 

La  guitarra.— Anónimo. 

Trullo.  Ailadido. — Anónimo. 

Los  cornudos  y Juan  de  Aprieta.—  Anónimo. 
El  bobo  casado.— Anónimo. 

El  Zahori. — Anónimo,  ti  de  I).  Francisco  de 
Benegasi. 

Los  Mata  chibes. — Anónimo. 

El  Molinero. — t nónimo. 

El  hijo  del  zapatero  y esludlantc  salmanqui- 
no. — Anónimo. 

La  Duca.— Anónimo. 

EsrandarlH'y, — Melgarejo. 

Los  químicos  Ungidos.— Joan  de  Tapia  y Ba- 
llesteros. 

La  porfiada  sangría  y discreción  de  un  bar- 
bero.— Un  Ingenio  de  Segovia. 

El  Mito  de  la  bollona. — Francisco  de  Avella- 
neda. 

El  doctor  Soleta.— Anónimo. 

El  hombre  solo.— Anónimo. 


1231»  ENTREMESES  varios  (49 
i/  una  loa } impresos  casi  todos  en  Se- 
villa y algunos  en  Valencia  y Córdo- 
va  Inicia  el  año  de  1 7 50.  8.“  Cada 
entremes  con  paginación  especial. 

Este  lomo  es  al  que  llanto  Entremeses  va- 
rios, Núm.  2 en  el  Indice  general  de  títulos 
de  comedias. 

Contiene: 

La  muerte  de  Bigolillos.— Un  Ingenio  de  la 
Corte. 

La  tranca. — José  de  Figuerna. 

El  médico  sordo  y el  vecino  gangoso.— Diego 
Tórres  y Villnrrnel. 

El  desafio  de  Jtlati  llana.— Anónimo.  Es  de 
Calderón. 

El  sacristán  hechizero.— Anónimo. 

El  soldadillo.—  Anónimo. 

El  derecho  de  los  tuertos.— José  Julián  tía 
Castro. 

Los  buñuelos.-  Anónimo. 

El  candil  y garabato. — Anónimo. 

Loa  critica  y sucinta  en  que  se.  elogia  mujer 
de  cualquier  estado,  nombre  ó otra  cir- 
cunstancia.—d/d/iima. 

El  mochuelo. — Anónimo. 

Las  locas  caseras. —Anónimo.  Es  de  Alonso  de 
Olmedo. 

Los  cuatro  galanes.— Anónimo. 

El  melonar  y la  respondona.— Anónimo. 

El  hombre  solo. — Anónimo 
El  pleito  del  borrico.— Anónimo. 

La  reliquia.— Jerónimo  Ahilo  de  Moliiut. 
Escaudarbey.— Melgarejo. 

El  cuero  ó botero  Mastranzos.— Anónimo. 

El  sacristán  lionami.— Anónimo.  Es  de  Ar- 
me slo  y Castro. 

El  sordo  y el  letrado,  y pleito  del  cebadal. 
—Anónimo. 

El  gori,  gorl.— Anónimo.  Es  de  Quiñones. 

La  guitarra.— Anónimo. 

Las  cortesías.— Anónimo. 

El  molinero. — Anónimo. 

Perico  y Marina,  por  otro  Ululo  los  golosos. 

— Anónimo.  Es  de  Quiñones  de  Benavente. 
Las  chirimías,  ó la  ladrona.— Anónimo. 

El  amigo  verdadero. — Anónimo.  Es  de  D.  An- 
drés Gil. 

Los  ciegos  Candil  y Garabato.— Anónimo. 

El  Sacristán  encantado.— Jerónimo  de  Tórres. 
Los  matachines. — Anónimo. 

Los  sacristanes  burlados.—  Francisco  Ber- 
nardo Quiros. 

La  codicia  rompe  el  saco  .—Juan  de  Tapia  y 
Ballesteros. 

La  casa  de  posadas.— Anónimo.  Es  de  Fran- 
cisco de.  Castro. 

El  novio  y el  sueflo  del  carnero.— Francisco 
Jerónimo  de  Tórres. 

El  fariseo. — Anónimo. 

1.a  morcilla.— Idem. 

Trullo,  añadido  — ídem. 

La  sombra.— Idem. 

El  cochino  de  S.  Antón.— Itlem. 

El  hambriento.— Idem. 

Las  sentencias  —Idem. 

Tembleque.— Idem. 
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I.os  alcaldes  enharinados  — Anónimo. 

El  capitán  II.  Samuel  — Idem. 

El  sacrista n rojete.— ídem. 

El  pleito  del  gallego.— ídem. 

El  tribunal  con  uñas. — Idem. 

El  mico.— Uem. 

No  había  reparado.— Idan. 

123G  EVIA  (Jacinto  de).  Rami- 
llete de  varias  Flores  poéticas,  reco- 
gidas, y cvltivadas  en  los  primeros 
Abriles  de  sus  años.  Por  el  Maestro 
Xacinto  de  Evia.  Madrid,  Nicolás  de 
Xamares,  167G.  CAI  fin:)  Aléala  de 
llenares  1G75.  4.”  9 hojas  prels.,  40G 
págs.  y una  hoja  al  fin  con  las  señas 
de  la  tmpresion. 

No  menciona  Nic.  Antonio  á este  escritor 
giiayaquilcilo,  ni  tampoco  lo  rila  Barrera  y 
I.cirado,  á pesar  de  comprender  sil  Humillóle 
doce  Utas,  alguna  de  ellas  larga  y dialogada» 
y una  Introducción  en  forma  (le  Coloífuio, 
para  la  festividad  de  San  Ifjnaciu  de  Loyola. 


1237  EZQÜERDO  (Vicente).  El 
fverte,  animoso,  sagaz  v valiente, 
Martin  López  de  Ayuar  Valenciano, 
Teniente  de  Maese  de  campo  general 
en  los  Estados  de  Flandes.  Comedia 
famosa  Por  Vicente  Ezquerdo  Inge- 
nio Valenciano.  Representóla  en  Va- 
lencia la  Compañía  de  Raides,  Autor 
de  Comedias  por  su  Mag.  muchos 
dias  con  grande  concurso  de  gente, 
el  primero  del  mes  de  Junio  del  Año 
1620.  Manuscrito  en  4.“ 

Manuscrito  inédito:  es  el  original,  y fué 
sin  duda  el  qne  tuvo  presente  Fusler. 

Al  fin  de'  la  comedia  se  llalla  un  romance 
anónimo  y dos  ámelos  de  l.nis  Vélez  de  San- 
tamaría encomiando  á Martin  López  de  Aivar. 
El  rilado  Kiisler  da  noticia  de  otras  cuatro 
comedlas  del  mismo  autor,  las  cuales,  como 
la  presente,  «Juedaron  inéditas,  y se  titulan: 
Harte  ij  venus  en  l’aris.— La  ilustre  fregona. 
—La  toleduna  en  Hailrid  y La  mina  de  amor. 

El  Sr.  Barrera  no  ha  logrado  ver  ninguna 
de  ellas  ni  la  que  yo  tengo. 


F 


1238  FAMOSA  (La)  COMEDIA  de 
la  entrada  del  Maruvcs  de  los  Yelcz 
enCalhaluña,  rota  üe  las  tropas  cas- 
tellanas, y asalto  de  Monivich.  Bar- 
celona, láyme  Romcu,  1G4-1 . 4.°  2 
hojas  prels.  y 2G  foliadas. — Entremés 
de  los  Labradores,  y soldados  caste- 
llanos, con  vn  bayle  al  vso  de  Catlia- 
luña.  4.“  8 hojas  con  la  sien.  A.  La 
primera  llera  por  errata  la  E,  y la 
última  es  blanca. — Loa  de  la  comedia 
de  Monivich.  4.°  4 hojas  con  la  sig- 
natura 

En  el  entremos  bal  varios  personajes  qne 
hablan  el  catatan. 

1239  La  misma  obra. 

Barcelona,  Iayme  Romcu,  1642.  4.° 
2 hojas  prels.  y 26  foliadas. 

Es  edición  diversa  de  la  anterior,  y no 
tiene  el  Entremés  ni  la  Ijm. 

Aunque  Barrera  y l.eirado  rita  el  titulo  de 
esta  comedia  en  el  índice  general  de  ellos, 
no  menciona  ninguna  de  estas  dos  ediciones; 
y lo  que  es  más,  el  entremés  denominado: 


Los  labradores  g soldados  castellanos  no  lo 
encuentro  en  el  repertorio  general  de  esta 
clase  de  composiciones  dado  por  dicho  Bar- 
rera en  su  Cal  Alago. 


1240  FAMOSO  romance  del  arti- 
ficio de  la  seda,  y grandezas  de  la 
Ciudad  de  Murcia,  y su  fértil  Vega. 
Con  vna  Loa  en  alabanza  de  las  Mu- 
geres,  en  metáfora  de  todas  las  Flo- 
res, Plantas,  y Yervas:  Y vn  Villan- 
cico en  forma  de  oración  de  ciego. 
Valencia,  Francisco  Mostré,  s.  a. 
fhácia  1030.A  4."  Laminitas  de  made- 
ra. 4 hojas  sin  ful.  ni  signs. 

No  está  citado  este  pliego  en  el  Catálogo 
de  Duran  ni  la  loa  que  comprende  so  encuen- 
tra en  la  lista  de  ellas  formada  por  el  señor 
Eeroández-Guerra,  c insertada  en  el  Catálogo 
de  Barrera. 

Contiene:  Bomancc  que  dice:  F.n  medio  el 
jardín  del  mundo. 

■ Loa  qne  dice:  Vn  jardín  plantó  el  amor. 

Chanza  en  forma  de  oración  de  ciego  que 
dire:  Manden  rezar  la  orueúm. 

(juiuliUas  que  dicen:  En  wiuclla  noche 
buena. 
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1241 

jFarfa  bel  Sotdo. 
{ Comienza  la  far 

fa  llamada  bel  Soido.  05 u la  qual 
fe  introducen  las  perfonas  figuir 
tes.  Itn  paftoi.  y una  moca,  y 
Oartholome  loco.  Un  hermitaño. 
y un  galan.  y un  page.  y un  uiejo 
fbido.  y un  bobo.  £a  qual  eu  gra' 
ciofa  y apacible  a todos  los  oyen' 
tes. 

(A  este  epígrafe,  dividido  en  seis 
lineas , siguen  cuatro  figuritas  que  re- 
presentan los  actores,  y d continuación 
comienza  la  farsa,  que  concluye  en 
el  reverso  de  la  octava  hoja  con  un 
villancico  y el  siguiente  coloforcj 

C3mp.’effo  ton  licencia  ¡>e  los  ferto’es  iel  con  Tejo 

Heal,  en  UcUndalid,  en  cafa  be  Oernardino 
¡>e  Sánelo  domingo. 

S.  a.  Chácia  1560.A  4.°  leí.  gol.  8 ho- 
jas sign.  A. 

Excesivamente  rara. 

1242  FARSA  DEL  SORDO.  Co- 
miüqa  la  farsa  llamada  del  Sordo.  En 
la  qual  se  introduzca  las  personas  si- 

uientes.  Vn  pastor-  Y vna  mo<;a.  Y 

artholome  el  loco.  Yn  hermitaño.  Y 
vn  galan.  Y vn  page.  Y vn  viejo  sor- 
do. Y vn  bobo.  La  qual  es  muy  gra- 
ciosa y apaziblc  a todos  los  oyentes. 

f Siguen  cinco  figuritas  que  repre- 
sentan los  interlocutores,  cuyos  nom- 
bres llevan  encima,  y en  seguida  prin- 
cipia la  farsa  que  ocupa  ocho  hojas 
con  la  sign.  A.)  S.  1.  ma.  4.” 

Barísima. 

A pesar  «le  no  llevar  la  presente  edición  ni 
lugar  nf  ait<«,  la  creo  hecha  en  Alexia  por 
Sebastian  Martínez,  en  1568,  por  lo  minios 
esta  es  la  fecha  de  la  licencia  dada  en  Madrid 
á aquel  impresor,  puesta  al  Bu  de  la  farsa. 

Sí  pudiéramos  fiamos  de  las  descripciones 
bibliográficas  de  (¡allardo,  en  el  Ensayo  de 
unabtb.  es/).,  deberíamos  suponer,  al  nolar 
las  diferencias  ortográficas  de  la  portada  y el 
ser  gulico  el  carácter  de  la  impresión  de  que 
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él  habla,  existe  oirá  en  la  cual  tampoco  sue- 
na el  lugar  ni  alio;  pero  el  advertir  que  el 
ejemplar  examinado  por  él  tenia  cinco  figu- 
ras al  principio,  que  estas  llevaban  encima 
los  nombres  de  Moza  , Bartolomé , Galan , 
Ermitaño,  Paje,  que  al  fin  se  encontraba  la 
licencia  dada  á Sebastian  Martínez  en  5 de 
noviembre  de  1568,  y el  constar  de  8 hojas, 
circunstancias  que  reúne  taque  tengo,  me 
induce  á pensar  sea  la  misma. 

Según  Moratin,  en  los  Orígenes  del  teatro , 
y según  la  edición  de  esta  pieza  descrita  a 
continuación,  hecha  en  Alcali  en  1616,  el 
autor  de  ella  es  Lope  de  Rueda:  bien  podía 
haberlo  indicado  asi  dicho  Sr.  Gallardo,  so- 
bre todo  dándonos  una  reproducción  total 
de  esta  farsa  en  su  ya  citado  Ensogo. 

El  Sr.  Barrera  posee  un  ejemplar  en  cuya 
portada  se  lee:  Farsa  llamada  aet  Sordo,  la 
goal  es  muy  agrailutiic.  Compuesta  por  Lope 
de  Rueda,  representante.  Son  interlocutores. 
Vn  Pastor.  Vna  Moca.  Vn  Catan.  V'n  viejo  Sor- 
do. Vnpagc.  Vn  Bobo.  Bartolomé  el  loco.  Vn 
Hermitaño.  (Aquí  cuatro  figuritas  en  made- 
ra.) Colofon:  hnpressa...  En  Atenla  de  Hena- 
res, en  casa  de  Andrés  Sanche.3  de  Espétela: 
y por  su  origimtl  en  Scuilla  en  casa  de  Bar- 
tolomé Gomes,  a la  esquina  de.  la  cárcel 
Real.  Ido  de  1616.  4.°  7 hojas. 

Las  ediciones  de  mi  biblioteca  no  las  co- 
nocieron ni  Moratin  ni  Barrera. 

1243  FELIPE  V.  Composiciones 
dramáticas  publicadas  en  varias  ciu- 
dades de  España  y en  diversos  años, 
relativas  á acontecimientos  de  su 
reinado  y á la  guerra  de  sucesión.  4.° 

Comprende  esta  colección  las  slguientes: 

llacer  cuenta  sin  la  huéspeda.  Zaragoza, 
1704.  [Zarzuela  precedida  de  una  Loa  intitu- 
lada:  Á más  tinieblas  más  luzes,  al  llanto  más 
alegría  y Matachines  nuevos.) 

Segunda  jornada  de  Hacer  cuenta  sin  la 
Huéspeda.  ( Zarzuela  prccediila  de  tía  Sainete 
y un  Entremes  titulado:  Los  valientes  de  la 
Ampa  y fanfarrón  de  la  Europa,  (ectuulos  en 
Zaragoza,  1704.) 

Suefio  del  Perro.  S.l.  ni  a.  ( Comedia  pre- 
cedida de  una  Loa , que  es  la  tercera  parte 
de  Hacer  la  cuenta  sin  la  huéspeda  y al  fruir 
de  los  huevos.) 

Comedia  segunda  del  Sueño  del  perro, 
competencia  de  animales  terrestres  y volá- 
tiles. S.  1.  ni  a. 

La  vida  es  sueñu,  y lo  que  son  juicios  dol 
cielo.  Zarzuela  espinosa,  historia  verdadera, 
representada  en  el  gran  coliseo  de  la  Pacien- 
cia de  Madrid.  Zaragoza,  s.  a. 

Suefios  ha!  que  son  verdades  y Felipe  V. 
en  Eslrcinadura.  Comedia.  Lisboa,  s.  a. 

Al  freír  de  los  huevos.  Comedia.  iVan  in- 
tercalados en  ella  el  entremés  intitulado  : No 
hai  tiempo  que  lioso  llegue:  el  sainete:  Utme 
con  quien  andas  dircle  quién  eres,  y una 
Mojiganga  para  fin  de  fiesta.) 

Saínete  en  forma  de  danza  á los  felizes 
sucesos  de  Felipe  V. 
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Siempre  vence  la  razón.  Coloquio.  Es  una 
especie  de  zarzuela. 

Quien  )>len  tiene  y mal  escoge.  Coloquio 
(representare.)  fn  la  sublevación  de  Barce- 
lona y Valencia.  Madrid.  1706. 

DesaFlo  entre  un  illipense  y un  calvinista. 
Didloyo  rcpresentabic. 

Ale'ldcs  alegórico.  Idea  con  que  celebró  el 
Colegio  de  San  Pablo  de  Burgos  la  victoria 
de  Villa-Viciosa.  1‘or  D.  Francisco  Antonio  de 
Castro.  Burgos,  s.  a.  (Contiene  t<n  romance, 
la  mascara  y la  Representación  que  se  ejecute 
sobre  un  carro  triunfal.— tío  menciona  Bar- 
rera á este  autor. 

Coloquio  alegórico  entre  siete  personajes. 
S.  I.  ni  a. 

114 i FERNÁNDEZ  (Lúeas).  Far- 
sas v églogas  al  modo  y estilo  pas- 
lorify  castellano,  fecha’s  por  Lucas 
Fernandez,  salmantino.  Edición  de 
la  Real  Academia  Española.  Madrid, 
imprenta  nacional,  1867.8.°  mayor 
esp.  Facsímile  fotográfico- 

Este  tomo  forma,  según  su  antefrónlis,  el 
tercero  do  la  biblioteca  selecta  de  untares 
clásicos  españoles  , publicada  por  la  Acade- 
mia española.  I.a  oclicion  es  mui  nítida  y el 
papel  bueno.— El  editor  ó encargado  del  pre- 
sente volumen  ba  sido  el  Sr.  D.  Manuel  Ca- 
ñete, quien  loba  ilustrado  con  un  copioso 
glosarlo  ó Declaración  de  vocablos  oscuros  y 
con  un  Prólogo  lleno  de  noticias  curiosísi- 
mas, escrito  eon  copia  de  dalos  y mucha 
erudición:  lástima  grande  es  que  el  Sr.  Ca- 
ñete haga  en  él  intencionado  é insistente 
alarde  de  las  tendencias  raudas  é intoleran- 
tes del  apologista  de  Felipe  II. 

Calíanlo  poseía  un  ejemplar  de  la  primera 
edielon  de  estas  Farsas,  el  cual  tuve  en  mi 
oder  para  lavarlo  y restaurarlo,  pues  se 
aliaba  en  bastante  mal  estado;  á la  muerte 
de  b.  Bartolomé  pasó  á la  bib.  de  Osuna,  y 
ha  servido  de  original  para  la  edición  aca- 
démica.—He  aquí  su  descripción. 

El  frontis  lo  ocupa  casi  por  cutero  una  lá- 
mina que  representa  á la  Virgen  poniendo 
la  casulla  á San  Ildefonso,  y á San  Francisco 
recibiendo  los  estigmas ; es  mui  parecida  á 
la  que  se  halla  en  la  portada  del  Comentario 
de  Eusebia  sobre  el  Tus  todo,  y abajo  en  tres 
renglones: 

Farsas  y F/jlnyas  al  modo  y estilo  pastoril: 
¡I  castellano  Fechas  por  Lucas  femandez 
Salmantino  Ntuuamcnlc  impressas  (Todo 
circuido  de  una  orla.  En  la  segunda  hoja 
principia  la  obra  que  concluye  en  el  blanco 
ae  la  sesla  de  la  sig.  a coa  el  siguiente  co- 
lofón:) 

C Fue  impressa  la  presente  obra  en  Sala- 
manca por  el  muy  lionrrado  varón  Lorlfo  de 
liom  dede t a.  X.  i lias  del  mes  U nnuiibre  de 
M.  quinientos  v quatorze  (1511)  uñas.  Fol.  góu 
slgns.  A-B-C-D-F-a.  Cada  sign.  comprende 
una  comedia,  farsa  o auto.  La  primera  en  6 
hojas  incluso  el  frontis,  la  segunda  un  i;  la 


tercera  en  6 ; la  cuarta  en  A ; la  quinta  tam- 
bién en  1 y la  sesta  y última  en  (i. 

No  sé  si  la  sign.  E,  que  no  se  encuentra, 
faltará  efectivamente,  y si  contendrá  alguna 
oirá  farsa;  el  ejemplar  parecía  cosido  mui 
de  antiguo  y no  aparentaba  falla  de  hojas; 
sin  embargo,  en  el  Registro  de  la  blh.CoInmb. 
se  encuentra  descrito  asi : l.ucae  Ferdinan- 
dez,  farsas  y eyloyas.  n.  7 en  español.  Sil , 
<514.  lo  cual  prueba  que  deben  ser  siete  las 
piezas. 

124!»  FERNÁNDEZ  Y ÁVILA 
(Gaspar).  La  infancia  de  Jesu-Chris- 

10.  Poema  dramático,  dividido  en 
diez  coloquios.  Su  autor.  D.  Gaspar 
Fernandez,  y Avila.  Malaga,  D.  Fé- 
lix de  Casas,  v Martínez,  s.  ;n /'liú- 
da 1783.A  4.“  íi  Iwjas  prels.,  inclusa 
una  que  lleca  el  escudo  de  armas  de 
i).  Luis  Aroslegui  á quien  se  dedica, 
102  pn/js.  y una  hoja  de  Indice  y Er- 
ratas. 

Contiene  esta  obra  diez  coloquios  repre- 
sentablcs  cuyos  lllulnsson: 

La  Encarnación  del  Hijo  de  Dios. 

I.a  expectación  de  María  Santísima. 

El  Nacimiento  de  nuestro  señor  Jesucristo. 
La  manifestación  de  nuestro  señor  Jesucristo. 
I.a  adoración  de  los  sanios  reyes  á Jesucristo. 
La  presentación  de  nueslro  señor  Jesucristo 
en  el  templo. 

La  huida  á Egiplode  nuestro  señor  Jesucristo. 
I.a  degollación  de  los  Inocentes. 

La  pérdida  de  Jesucristo  nueslro  señor  de 
doce  años. 

La  invención  de  uuestro  señor  Jesucristo  en 
el  templo. 

1246  FERNÁNDEZ  DE  CASTRO 
Y BOCÁNGEL  (Jerónimo).  Elisio 
Pervano.  Solemnidades  heroicas,  y 
festivas  demonstraciones  de  ivhilos, 
que  se  han  logrado  en  la  muy  Noble, 
v muy  Leal  Ciudad  de  los  Reyes 
Lima en  la  Aclamación  de  Don  Lvis 
Primero  N.  S.  Las  rcsvnte,  Don  Ge- 
rónimo Fernandez  de  Castro,  v Bo- 
cangel.  Lima,  Francisco  Sobrino, 
1725.  4."  Sin  fot.  con  las  signs.  A-0 
de  4 hojas  caita  una,  y después  A-Il 
de  2 hojas  cada  una:  la  última  es 
blanca. 

Contiene  al  fin  una  Loo  de  D.  Pedro  de  Pe- 
ralta para  la  Comedia  con  que  celebró  la 
familia  del  marques  de  Castelfuerlc  la  Asumo- 
eion  á la  corona  de  Luis  1.;  un  Sainete  de 

11.  Jerónimo  Monforte  y Vera  para  la  misma, 
intitulado:  El  amor  duende  y una  Introduc- 
ción , zarzuela , baile  o íln  de  Beata  al  Sarao 


1 by  Google 


440 


FKK  SECCION  DRAMÁTICA*  FEU 


de  lus  piñuelas,  escrita  por  Fernández  de 
('.astro  y Bncángel. 

1247  FERNÁNDEZ  DE  1IERE- 
DIA  (Juan). 

LAS  OBRAS 

DE  DON  IOAN  FER 

NANDEZ  DE  HE  HE  DI  A. 

afsi  téporales,  como  efpirituales 

Dirigidas  al  illuflriftimo  Jeñor  don 
Francifco  de  Aragón. 


Congracia  y Priuilegio  por  diez  años. 

* 5 6 2. 

fEn  la  ultima  hoja  llera  el  siguien- 
te colofan:J 

ImprelTo  en  Valencia  en 
cafa  de  loan  Mey. 

Ano.  it>6  2. 

8."  i hojas  prels ■ , la  ultima  blanca, 
230  foliadas , 5 de  poesías  sin  foliar, 
2 de  Taltla  y una  con  las  señas  comple- 
tas de  la  impresión. 

Desde  el  fol.  115  al  155  hai  mi  Colloqvio  en 
el  goal  se  remeda  el  vso,  trato,  y pial  iras, 
(¡ue  las  damas  en  Valencia  acostumbra  hacer, 
1/  tener  en  las  visitas  que  se  hacen  mus  a 
oirás.  Algunos  interlocutores  hablan  el  va- 
lenciano, y un  portugués  siempre  su  lengua. 

(.liego  en  el  fol.  156  al  H5  se  halla  otro 
principio  que  hubo  de  hacerse  al  misino 
Collnquln,  para  representarlo  á la  presencia 
de  la  duquesa  de  Calabria. 

Mora  Un  no  menciona  esta  piecccita  dra- 
mática. 

Ilai  en  el  volumen  muchas  composiciones 
en  luiuosin  y poesías  de  Luis  terror,  D.  Luis 


Milán,  Martin  Pineda,  Mosen  Pedro  Boda,  Ml- 
cer  llierónimo  Oliver,  Jaime  Segarra,  lion 
Juan  de  Itorja,  Diego  Ramírez  (Pagan)  y 
Francisco  Garrido  de  villcna. 

Considero  el  presente  libro  como  uno  de 
os  más  raros  de  mi  biblioteca : Jtmeno  no 
logro  verlo  completo,  pues  observa  carece  de 
nombre  de  impresor,  constando  este  como 
hemos  visto,  en  una  hoja  al  fin;  Fuslor  se 
comento  con  copiar  lo  que  dice  Ccrdá  en  las 
notas  á la  Diana  enamaraiht ; Bruncl  uo  lo 
menciona.  Deber  no  consiguió  tener  un 
ejemplar  y Barrera  no  balda  do  este  autor 
luán  Fernández  de  llcredia  filé  uno  de 
los  poetas  más  distinguidos  que  tuvo  Valen- 
cia a principios  del  siglo  XVI;  en  el  Cancio- 
nero  general  bal  varias  composiciones  su- 
yas y también  en  El  Cortesano  de  Milán. 

i.il  Polo  en  el  Canto  del  Turia  le  dirige  e 1 
siguiente  elogio: 

Ninfas,  haced  el  resto,  cuando  el  ciclo 
Con  Juan  Frruáudes  os harii  dichosas. 
Lagar  no  qnetle  en  todo  aqueste  suelo 
Do  uo  sembréis  los  lirios  y las  rosas: 

Y tú  tijera  Fama,  alarga  el  vuelo. 

Emplea  aquí  lus  tuercas  poderosas , 

V dale  aquel  renombre  soberano , 

Que  diste  al  celebrado  mantuano. 

He  creído  debía  colocar  el  presente  (omito 
en  esta  sección  más  bien  que  entre  los  can- 
cioneros, donde  también  podía  figurar  por 
contener  composiciones  de  varios  conocidos 
poetas,  ya  indicados  antes. 

1248  FERNÁNDEZ  MORATIN 
(Leandro).  La  Comedia  nueva.  Co- 
media en  dos  actos,  en  prosa.  Su  au- 
tor Inarco  Celenio  poeta  arcado. 
Parma,  D.  Juan  Baustista  Bodoni, 
MDCCLXXXXVI.  4."  may.  6 hojas  pre- 
liminares y 128  pdgs.  'Ejemplar  in- 
tonso. 

Preciosa  edición  y una  de  las  inás  difíciles 
de  hallar  del  célebre  impresor  Bodoni. 

124!)  FERNÁNDEZ  I)E  MORA- 
TIN  (Nicolás).  La  Pctimelra.  Come- 
dia nueva  : escrita  con  lodo  el  rigor 
del  arle.  Madrid,  Viuda  de  Juan  .Mu- 
ñoz, 17C2.  8.°  131»  pdgs.  en  lodo. 

Desengaño  al  Theatro  español, 
respuesta  al  Romance  liso,  y llano, 
v defensa  del  Pensador.  Su  author 
Don  Nicolás  Fernández  de  Moratin. 
S.  1.  ni  a.  8.“  80  pdgs. 

Egloga  a Velasco,  v González, 
famosos  españoles.  Madrid,  Miguel 
Escrivano,  s.  a.  8.”  XXXII  paos,  en 
lodo- 

Lucrecia.  Tragedia.  fAl  fin:J  Ma- 
drid, Jnscph  Francisco  Martiuez, 
Abad , 1763.  8.°  69  pdgs. 
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El  Poeta.  Libronrimero.  Madrid,  Mi- 
guel Escrivano,  1764.  8."  160 páginas 
enlodo.  Publicado  en  diez  entregas. 

La  Diana,  o Arte  de  la  caza:  poema. 
Madrid,  Miguel  Escribano,  176o.  8.a 
Sin  paginación,  sigas.  A-H,  deshojas. 

Hormesinda,  tragedia.  Madrid, 
Pantaleon  Aznar,  (1770).  8.°  12  hojas 
prels.  y Oí  págs. 

Al  piadoso  augusto,  y catholico 
Monarca  Don  Carlos  III.  por  el  per- 
dón concedido  á los  Reos  el  día  vein- 
te de  Septiembre  de  este  año  de  1762. 
Canción.  4.“  4 hojas. 

Estas  obras  se  hallan  encuadernadas  en  un 
volumen  y es  muí  difícil  el  pollerías  reunir. 

1250  FERNÁNDEZ  DE  MORA- 
TIN  (Nicolás).  Obras  postumas  de 
Don  Nicolás  Fernandez  de  Moratin. 
Entre  los  Arcadesdc  Roma:  Flumisbo 
Tberniodouciaco.  Barcelona,  Viuda 
de  Roca,  MDCCCXXI.  4.°  Retrato. 
Ejemplar  del  papel  superior. 


1251  FERNÁNDEZ  DE  MORA- 
TIN  (Nicolás).  Obras  postumas.  Se- 
gunda edición.  Londres,  M.  Calero, 
182o.  8.”  csp. 

Estas  dos  ediciones,  de  igual  contenido, 
comprenden  ademas  de  las  poesías  postumas, 
fragmentos  de  las  tragedias  la  Lucrecia , la 
Hormesinda,  el  Pelayo  y Uuzman  el  Dueño. 
La  segunda  impresión  la  costeó  mi  padre. 

1232  FERREIRA  (Antonio).  Poe- 
mas lusitanos  do  Doutor  Antonio  Fer- 
reira.  Lisboa , Pedro  Craesbccck, 
m.d.xcviii.  4.°  Casi  todo  de  let.  cur- 
siva. 4 hojas  prels.,  240  [oís.  y 4 de 
Taboada- 

Todas  las  composiciones  son  en  portugués. 
Al  fln  va  la  Tragedia  Intitulada  Castro  y dos 
elegías  un  mor  le  de  Antonio  Ferretea,  la 
una  de  Diogo  Deruardes  y la  otra  de  l’cro 
d'  Andrade  Caolinita. 

Libro  raro  , y asi  lo  reputa  Drunet. 

He  visto  la  Segunda  impressdo  Emendada, 
e acresccntadii  rom  a Vida , e Comedias  do 
mesmo  Poeta.  Lisboa,  na  regia  olficina  tgp<i- 
granítica,  HDCCLXXI.  2 vols.  12.” 

El  escudo  de  Craesbccck,  puesto  en  el 
frontis  de  la  primera  impresión , es  este. 


1233  FERREIRA  DE  VASCON-  lia : feita  por  Iorge  Ferrcira  de  Yas- 

CELLOS  (JoiiGt).  Comedia  Avlegra-  concellos.  Agora  novamentc  impressa 
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á custa  de  Dom  Antonio  de  Noronha. 
Lisboa , Pedro  Craesbeeck , 1619.  4.° 

4 hojas  prels.  y 186  fots. 

Bruñe!  se  equivoca  al  decir  que  esle  libro 
es  en  H.* 

Vclázquez,  en  los  Orígenes  de  lapocsia, 
págs.  99  y 100,  y l'.arcla  de.  Villanueva,  co- 
piándole en  el  Origen  del  teatro  español, 
pág  252  , hacen  tal  mescolanza  de  esta  co- 
media v las  de  Olisijn  y la  Eufrotina , que  no 
se  puede  sacar  en  limpio  si  quisieron  decir 
haberse  hecho  de  las  tres  comedias  una 
edición  en  Evoca  en  1566,  ó solo  de  la  última; 

5 esto  me  inclino  más.  Ningún  bibliógrafo 
menciona  impresión  más  antigua  de  Aulc- 
grafia  que  la  presente  de  1619, _ publica- 
da |>or  el  yerno  del  autor  Antonio  de  No- 
ronha:  al  principio  lleva  un  Epigrama  la- 
tino  de  Santiago  Tevio  en  el  que  dice,  que 
Kerrclra  siempre  dió  á luz  sus  obras  anó- 
nimas. 

Al  fin  del  lomo  va  una  Carla  que  se  achou 
entre  os  papéis  de  lorge  Fcrreira  de  Vascon- 
eellos:  es  una  composición  en  verso  que 
consta  de  cuarenta  y tres  octavas. 

lino  de  los  interlocutores  de  la  Aulegrafia 
habla  en  castellano. 


lía  i FERREIRA  DE  VASCON- 
CELOS (JORGK). 


Zclotypo.Eufrofina.Siluia  de  Soufa. 


ComediaEufro 

fina. De  nouo  reinita,  & em 
partes  acrecetada.  Impreila 
em  Coimhra. 

I'or  loa  de  Barreyra  ImprersordaVnlucrBdadc; 

Aos  dez  de  Mayo. 

M.  D.  LX. 


('En  el  reverso  principia  el  Proemio 
ao  Principe.  N.  S. ; en  la  página  si- 
guiente 3 se  hallan  las  Figuras  da  Co- 
media, y al  reverso  principia  el  Pro- 
logo que  termina  en  la  página  12;  en 
la  siguiente  comienza  la  comedia  que 
concluye  en  la  347;  la  vuelta  la  lle- 
na una  lámina  con  varios  personajes, 

V en  el  blanco  de  la  hoja  siguiente  se 
leej 

^IFov  impreffa  a prefente  obra,em 
a muy  nobre  & fempre  Real  cida- 
de  de  Coimbra,por  loa  de  Barrey 
ra  emprcITbr  da  vniuerfidade.Com 
priuilegio  Real  que  nenhúa  pelToa 
a poffa  imprimir,  nem  vender 
nem  trazer  doutra  parte  im- 
preffa , fob  as  penas  con- 
teudas  no  Priuilegio. 

Acaboufe  aos  dez 
dias  do  mes  de 
Mayo. 

De  M.  D.  LX. 

8.°  Láminas  de  madera.  Solo  la  lis- 
ta de  las  Figuras  da  Comedia  es  de 
let.  gót. 

Esta  edición,  esccsivamenlc  rara,  es  la  más 
antigua  citada  por  los  bibliógrafos.  En  el 
Musco  británico  vi  otra  enteramente  distin- 
ta cuya  fecha  no  se  sabe  por  hallarse  Incom- 
pleto al  Bu  el  ejemplar;  pero  podría  ser  la  de 
Erora,  Andrés  de  Burgos,  1566,  que  se  cita 
en  la  versión  castellana  de  1735.  ile  aquí  su 
descripción: 

Zeluhjpo.  Eufrosina.  SUuia  de  Sousa.  (Esto 
en  una  linea  y bajo  una  lámina  de  madera 
que  representa  á un  caballero  y una  dama 
conversando  y bajo  de  negro  y colorado:) 
Comedia  Eufrosirui.  De  nono  reuista,  v em 
partes  arrecentada.  Agora  anuamente  im- 
pressa.  Dirigida  ao  multo  alto  x.  poderoso 
principe  dotó  Joam  de  Portugal.  Al  reverso 
del  frontis  comienza  el  Proemio  que  conclu- 
ye al  principio  de  la  hoja  siguiente  aij,  y en 
seguida  viene  la  lista  ac  las  Figuras  da  co- 
media; i la  vuelta  empieza  el  prólogo  que 
acaba  al  reverso  de  la  octava  hoja  del  volu- 
men, donde  principia  el  acto  primeiro.  El 
ejemplar  solo  llega  á la  recua  décima  del 
quiñi»  acto,  sign.  ó iij.  No  sé  por  lo  mismo  si 
al  Bu  llevará  la  fecha.  8*  let.  gol. 

125E»  FERREIRA  DE  VASCON- 
CELLOS  (Jorub).  Comedia  Evfrosina. 
Ñoñamente  ¡mprcssa  & enmendada. 
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Por  Francisco  Roí*  Lobo.  Era  Lis- 
boa, Antonio  Aluarez.  1616.  8.“  1 
hojas  prels.  y 223  fols. 

Rodríguez  Lobo,  adornas  de  retocar  la 
obra,  debió  suprimir  algunas  cosas  de  ella, 
cuando  el  santo  Oficio  permitió  la  circula- 
ción de  esta  edición,  teniendo  prohibida  la 
de  las  anteriores. 

1236  FERREIRA  DE  VASCON- 
CELLOS(Jobgk).  Comedia  Eufrosina- 
Traducida  de  Lengua  portuguesa  en 
castellana  , por  el  Capitán  Don  Fer- 
nando de  Ballesteros  y Saavcdra- 
Madrid,  Antonio  Marín,  17 Jo.  8.° 
12  hojas  prels. , 422  págs.  y una  hoja 
blanca. 

La  primera  edición  de  esta  traducción  se 
publicó  en  Madrid,  en  la  imprenta  del  Bci- 
no,  1631.  8.° 

liicc  D.  Francisco  de  Quevedo  en  la  apro- 
bación que  lleva  al  principiu,  que  Ballesteros 
y Saavedra  con  suma  diligencia  la  ha  tradu- 
cido , de  suerte , que  hablando  castellano  no 
deja  de  ser  portugués,  ni  deseó  de  verse 
como  nació,  donde  empieza  ahora  i vivir. 

1237  Comedia  Vlysippo  de 

lorge  Ferreira  de  Vasconcelos.  Nes- 
ta  segvnda  impressao  apurada  > & 
correcta  de  algíis  erros  da  primei- 
ra.  Lisboa , Pedro  Cracsbeeck, 
M.DCXVIII.  8.°  4 hojas  prels.,  278  fo- 
liadas y dos  blancas  al  fin. 

Drunet  dice  se  ignora  la  fecha  de  la  pri- 
mera edición,  yo  tampoco  la  conozco  y solo 
encuentro  en  Velázquez,  Origen  déla  poe- 
sía, págs.  fl'j  y loo,  una  indicación  confu- 
sa de  si  se  publicó  en  Enora  en  1566,  jimio 
con  la  Enfrosina  y la  Aulegrapliia.  Barrera 
no  cita  ninguna  anterior  á la  que  yo  poseo 
de  1618. 

FLOR  de  las  mejores  doce  come- 
dias. Véase  en  esta  división  , Colec- 
ción antigua  de  comedias  en  48  volú- 
menes entre  las  Parles  de  á fuera  de 
la  misma.  Núra.  1180. 

1238  FLORES  DEL  PARNASO, 
cogidas  para  recreo  del  Entendimien- 
to Por  los  mejores  Ingenios  de  Espa- 
ña : en  Loa,  Entremeses  y Mogigan- 
gas.  Zaragoza  : Por  Pasqual  Rueño, 
s.  a.  (1708?).  8.“  4 hojas  prels.  y 190 
págs. 


DIVISION. 

Contiene: 

Loa  sacramental  del  Reloj.— Calderón  de  la 
Barca. 

Entremés  para  la  fiesta  de  Todo  lo  vence  el 
amor. — Antonio  de  Zamora. 

Baile,  y Sarao  que  se  cantó  y representó  en 
la  misma  tiesta. — Del  mismo. 

Entremes  dsl  Dragoncillo.— Calderón  de  la 
Barca. 

Mojiganga  de  la  Negra.— Anónima. 

Entremes  de  las  Visiones.— Francisco  Cdnda- 
mo. 

Entremes  de  los  Amantes  á escuras.— And- 
nimo. 

Entremes  de  las  Locas  caseras.— Alonso  tío 
Olmedo. 

Entrenles  de  la  Dama  loro. — El  mismo. 
Entremés  del  Sacristán  Chinchilla.— El  mis- 
mo. 

Entremés  del  Alcalde  villano  hablando  al  reí. 
— Vicente  Sudrez. 

Baile  de  Paracumbc,  á lo  portugués.— Anó- 
nimo. 

Entremes  del  Mochuelo.— Anónimo. 

Entremes  de  los  Coches  de  Sevilla.  — And- 
nimo. 

Entremés  la  Renegada  de  Vallécas.—  Anóni- 
mo. 

Mojiganga  de  la  Muerte.— Calderón. 

Entremés  de  la  Rueda  y los  bufluelos.— Juan 
Francisco  de  Tejera. 

Mojiganga  de  las  Sacas. — Anónima. 

Sin  duda  el  ejemplar  de  este  libro  que  tuvo 
á la  vista  el  Sr.  Barrera  eslaria  falto,  porque 
al  detallar  el  contenido  del  volumen  omite 
las  dos  últimas  piezas  que  en  él  se  encuen- 
tran, y al  describir  los  preliminares  solo  ha- 
bla de  la  licencia,  siendo  asi  que  lleva  una 
dcdicaloria  á D.  Gregorio  Espir  de  Vllanova, 
y la  Tabla.  Dicho  Sr.  Barrera  cita  otra  obra 
cuyo  titulo  llene  alguna  relación  con  el  de 
la  presente  y es:  Flor  de.  sainetes.  Compuesto 
por  Francisco  Xavarrele  y Biberu.  Madritl, 
Catalina  del  Barrio  y Angulo,  1G40.  8.°  Con- 
tiene diez  Entremeses,  dos  Bailes,  un  Ro- 
mance y las  Jos  novelas  también  de  Navar- 
rclc  intituladas : Los  tres  Hermanos,  sin  la  a 
y El  caballero  invisible. 

1239  FLORESTA  DE  ENTRE- 
MESES, y rasgos  del  ocio,  a diferen- 
tes assvmptos,  de  Bayles,  y Moji- 
gangas. Escritos.  Por  las  mejores  plu- 
mas de  nuestra  España.  Madrid.  Por 
Antonio  de  Zafra  , 1691.  8.“  4 hojas 
prels.  y 168.  págs. 

Contiene: 

Entremés  de  la  Reliquia.— der.  Malo  tle  Mo- 
lina. 

Entremés  de  Pelicano  y Ratón. -Cáncer. 
Entremés  de  la  Campanilla.— Mareta. 
Entremés  de  la  Hidalguía.— Monteser. 
Entremés  de  las  lenguas.— Cáncer. 

Baile  entremesado  de  los  Carreteros.— Juan 
de  Málos. 
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Mojiganga  do  la  Manzana.— Viro.  León. 
Entremés  de  la  Tranca  — Jo.?/  ríe  Figucroa. 
Entremés  del  Niño  de  la  Rollona.— Franc tico 
ile  Avellaneda. 

Baile  de  la  Niña  hermosa.— Afona»  tle  Olmeda. 
Entremés  del  Dia  de  compadres.— Josi  de  Fi- 
gueraa. 

Entremés  de  las  Tajadas.— Anónima. 

Entremos  de  los  Habanos  y el  dia  de  loros.— 
Fraile,  de  Avellaneda. 

Entremes  do  Yo  lo  vi.— Cáncer. 

Entremés  de  la  Hija  del  dolor.— losé  de  Fi- 
gueriHt. 

Entremés  de  la  Boda  de  Juan  Rana.— Cdnccr. 
Entremés  de  Juan  Hana.— Franc.  de  Avella- 
neda. 

El  Sr.  Barrera  v Lelrado  cita  otro  tonillo 
con  el  mismo  titulo,  impreso  en  Madrid,  l'or 
la  rinda  de  loseph  Fernandez  de  Buriatia, 
IiiRü;  pero  las  piezas  que  comprende  {diez  y 
nueve  entremeses  y una  mojiganga)  son  dis- 
tintas de  las  que  se  hallan  en  el  de  1691 , antes 
des  crito. 


1260  FORNARIS  (Fabritio  de). 
Angélica,  comedia  de  Fabritio  de 
Fornaris  Napolitano  detto  il  Capita- 
no  Coccodrillo  Cómico  Confidente. 
Parigi,  Abel  l’Angelier,  M.d.lxxxv. 
12."  leí.  curs.  i hojas  prels .,  61  folia- 
das y una  al  fin  con  un  floron. 

1261  La  misma  obra ■ Vcne- 

tia,  Francesco  Bariletti,  M DC  vil. 
12."  let.  curs.  14i  págs.,  comprendi- 
das las  5 hojas  primeras  que  no  tienen 
paginación. 

lino  de  los  Interlocutores  de  esta  comedia 
halda  constantemente  en  castellano  y por  lo 
mismo  la  juzgo  en  igual  caso  que  el  Amor 
constante  de  Slurdilu  el  Hortensia  de  los 
Accadcmici  inlmnali  y Cl'  lalricati  pastúrale 
de  l'asquallgo. 


G 


1262  GADEA  Y OVIEDO  (Sebas- 
tian Antonio  de).  Trivnfalcs  fiestas 
míe  a la  Canonización  de  San  Jvan 
de  Dios...  consagro  la...  Ciudad  de 
Granada.  Cas  describe  D.  Sebastian 
Antonio  de  Gadca  v Oviedo.  Grana- 
da, Imprenta  Real  de  Francisco  de 
Ochoa , 1692.  4."  Una  hoja  de  portada 
grabada,  8 hojas  prels.,  la  imagen 
del  santo  y 328  págs. 

Contiene  este  lomo  una  Justa  poética  en  la 
que  se  encuentran  composiciones  de 

I).  Erancisco  de  Vledma  y Aroslegui, 

I).  Jorge  de  Avcllan  y Gordo  va, 

II.  Pedro  de  Soria  y Sarabia, 

1).  Pedro  Rafael  Zapata, 

I).  Diego  Miguel  de  Prado, 
i).  Fernando  de  la  Peña, 

II.  Josí  de  Reina, 

I).  I.uis  de  Espinosa, 

D.  Anlonio  l.ópez  de  Mendoza, 

D.  Crisloval  Gómez  de  la  Vega  y otros. 

Se  halla  ademas  un  tato  sacramental  pre- 
miólo de  Loa  , inlilnlado:  La  imdgrn  del 
Sacramento , N,  Juan  de  liius,  escrito  por  don 
Seb.  Anl.  de  Gadea  y Oviedo;  pero  á pesar  de 
ser  mi  ejemplar  mui  bueno  y estar  Induda- 
blemente completo,  no  tiene  el  otro  que  dice 
Barrera,  intitulado:  El  tesoro  de  la  Iglesia, 


á lio  denominar  asi  la  loa  que  el  no  men- 
ciona. 

1263  GALLARDO  (Bartolomé  Jo- 
sé). El  Criticón,  papel  volante  de 
Literatura  y Bellas-artes : por  Don 
Bartolomé  José  Gallardo.  Madrid, 
I.  Sancha , 1813-89.  8." 

Solo  se  han  publicado  ocho  números  ó 
cuadernos  en  que  se  hallan  algunas  curio- 
sísimas criticas  literarias  del  autor,  varias 
poesías  y opúsculos  antiguos,  un  Auto  de 
Juan  del  Encina  que  intitula : Triunfo  de- 
amor,  una  Egloga  uiterlocutoria , graciosa  g 
por  gentil  estilo  nuevamente  trnüaila  por 
niego  ile  Avila,  cuya  primera  edición  se  pu- 
blico en  Alcalá  de  llenares,  s.  a.;  pero  ¡inles 
del  lril‘2;  el  Coloquio  de  Feuisa  y una  Farsa 
y una  Comedia  de  Lúeas  Fernández. 

1264  GARCÍA  (Vicent).  La  Ar- 
menia del  Pamas,  mes  uvinerosa  en 
las  Pocsias  varias  del  Atlant  del  cel 
poelic  lo  Dr.  Vicent  García.  Reco- 
piladas, y emendadas  per  dos  lnge- 
nis  de  la  Academia  deis  desconfiáis. 
Ri  raciona , Rafael  Figveró,  1700.  4.* 
'28  hojas  prels.,  201  págs . y una  hoja 
más  en  la  que  termina  la  Táula. 
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Esta  os  á mi  parecer,  la  primen  edición 
de  las  obras  del  célebre  lleclnr  de  Vallfognna, 
oeta  catalan  de  principios  dei  siglo  XVII. 
n la  Tedia  del  frontis  debe  haber  equivoca- 
ción, ó es  inexacta  la  referencia  alano  de 
1703  qnc  se  hace  en  el  prólogo  de  los  reclors 
del  Banys  y de  l'Halluya. 

Toilas  las  composiciones  del  tomo  son  en 
lcmosin  y en  verso,  inclusa  la  comedia  In- 
titulada: Gloriosa  verge  y mártir  Simia  Bar- 
bara 

En  la  venia  de  Conde,  ntim.  312,  sedes- 
cribe  una  edición  de  Barcelona,  1703,  i.°,  y 
en  Londres  tuvimos  la  de  Barcelona  , Jnsep 
Torner,  i 820.  con  el  titulo  de  Poesías 
jocosas  y serias  del  Dr.  Yicens  García.  Hora 
ediriii  aumentada,  corregida  y arreglada  a 
la  ortografía  moderna ; y oirá  impresión 
también  de  Barcelona,  Josef  latino , 1820.  í ° 
con  portada  igual  á la  de  17ou,  y (tárete 
estar  conforme  en  todo  con  ella,  pues  en  la 
antes  diada  del  mismo  arto  1820,  se  varió  y 
suprimió  algo  de  los  preliminares. 

Las  dos  primeras  ediciones  son  escasas, 
sin  duda  por  haber  merecido  el  anatema  del 
Santo  Ollc io. 

1265  GARCÍA  DE  VILLANUEVA 
(Manuel'.  Origen,  épocas  y progre- 
sos del  Teatro  español : discurso  his- 
tórico. Al  que  acompaña  un  resumen 
de  los  Espectáculos  Fiestas  y Re- 
creaciones , que  desde  la  mas  remota 
antigüedad  se  usaron  en  las  nacio- 
nes mas  célebres:  y un  compendio 
de  la  historia  general  de  los  teatros 
hasta  la  era  presente.  Por  Manuel 
García  de  Villanueva  Hugalde  y 
Parra.  Madrid,  Gabriel  de  Sancha, 
1802.  4.°  Frontis  grabado  y dos  lámi- 
nas. 

Va  al  principio  del  tomo  un  l’oema  de 
D.  José  Julián  de  Castro  , en  que  da  noticia 
de  la  mayor  parte  de  los  escritores  dramáti- 
cos espartóles,  desde  Juan  del  Encina  hasta 
fines  del  siglo  XVIII. 

1260  GERARDO  LOBO  (Eugenio). 
Selva  de  las  Mvsas,  qve  en  elegante 
construcción  Poética  prorrumpe  la 
facundia  de  D.  Evgenio  Gerardo 
Lobo...  y reimprime  en  Cádiz,  con 
las  licencias  concedidas  á sus  Ori- 
ginales. Gerónymo  de  Peralta,  Im- 
pressor  en  la  dicha  ciudad.  Quien 
la  dedica,  y ofrece  al  mismo  Autor. 
S.  1.  f Cádiz? J M.DCC.XVII.  8.°  3 
hojas  preliminares. , 32C  fols.  y i de 
Indice. 


Es! a será  tal  vez  la  primera  edición  de.  las 
obras  reunidas  de  Gerardo  Lobo  : en  ella  se 
encuentra  ya  la  loa  intitulada:  FJ  triunfo  de 
las  mujeres.— lio  visto  las  Obras  poelirat,  de 
Don  Eugenio  Gerardo  Lobo...  Dedicadas,  en 
esla  segunda  Eiiicbm  al  misino  Autor.  I aña- 
didas de  una  tercera  parle,  y corregidas,  y 
enmendadas.  Cádiz,  por  Gerónimo  Peral ia, 
s.  a.  A."  Solo  pude,  darle,  una  rápida  ojeada. 

Í'  me  parece  contenía  este  lomo  easl  todas 
as  composiciones  de  la  anterior  edición  ga- 
ditana y ademas  una  Adición  al  fin  que  ocupa 
32  págs. 

1267  GERARDO  LOBO  (Eugenio). 
Obras  poéticas  de  Don  Eugenio  Ge- 
rardo Lobo.  Dedicadas  en  esta  segun- 
da edición  al  mismo  autor.  T añadi- 
das vita  tercera  parle  y corregidas  y 
enmendadas.  Pamplona  Joseph  Ez- 
querro,  1724.  4.“  4 hojas  preliminares 
y 243  foliadas. 

Estaque  debía  llamarse  tercera  Impresión 
es  desde  el  fróntis  una  copia  .i  plana  renglón 
de  la  segunda  gaditana  descrita  en  la  nota 
del  articulo  anterior : se  me  bace  mui  es- 
trado, por  lo  tanto,  el  no  haberse  incluido 
en  ella  la  Adición,  que  dehia  principiaren 
la  pág.  243.  sobre  todo  adviniéndose  en 
la  portada  que  t>a  añadida  de  una  tercera 
parte. 

En  el  Catálogo  de  la  venta  de  Conde  se 
anunciaron  las  Obras  poéticas  y Uricas.  Ma- 
drid, 1738.  4.“ 

1268  Obras  poéticas  del 

Exmo.  Señor  Don  Eugenio  Gerardo 
Lobo.  Nueva  edición,  aumentada  con 
muchas  Piezas  póslumas.  Madrid, 
Joacbin  Ibarra  , 1758.  2 vols.  4-“ 

El  primer  lomo  es  reimpresión  del  de  Pam- 
plona; y el  segundo  debían  ser,  según  su 
misma  portada:  Varias  poesías  y entre  ellas 
muchas  del  firmo.  Señor  Don  Eugenio  Ge- 
rardo Lobo.  Con  muchas  Piezas  postumas, 
en  verso  y prosa,  y oirás  inéditas  de  diver- 
sos Autores ; pero  por  más  vueltas  que  le 
doi  al  lomo  no  encuentro  baya  en  él  ninguna 
composición  qtic  no  sea  de  Gerardo  Lobo.— 
Comprende  la  loa  Triunfo  de  las  mujeres  y 
un  Oratorio  místico,  y alegórico,  gue  en 
el  adío  de  María  santísima  dei  Pilar,  cantó 
la  capilla  de  la  catedral  de  Barcelona ; en- 
tre la  Ee , la  Esperanza,  la  Caridad  y Jacob 
y Coro  de  virtudes,  composición  no  men- 
cionada por  el  Sr.  Barrera  al  hablar  de  este 
autor. 

llai  una  reimpresión  de  la  anterior  edición 
de  las  Obras,  bocha  también  en  Madrid,  por 
Miguel  Escribano,  I7G9.  2 vols.  4.° 
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GÓMEZ  (Gaspar). 


|[®erarap  arte  írtla  tragicomedia 

be.fiíUítina:  ua  ¿jfiguitndo  culos  antojes  be  ítlides  / y 
Jpoladria:  tíclnyenfe  fuá  bcffeados  befpofoiios  y la  muer 
te  y btfdichado  fin  qne  ella  uno:  ea  obra  bela  qual  fe  pne^ 
deufacar  bichos  futitiffunos  / fentenciaa  admirables : 
poi  mny  elegante  eftilo  bichas  agoja  nnenamete  compite 
ftas  po:  ®afpar  ®>omc)  natural  bela  mny  infigne  ribdad 
be. Toledo:  birigida  al  íflagnifico  cauallero  Feliciano 
be  Silna. 

^[3mp;cffo.3lfto.ííeJít.0«X3cxt3e. 


í Este  titulo,  va  impreso  en  negro  y 
colorado:  la  parle  superior  de  la  porta- 
da la  llena  una  viñeta  de  madera , que 
representa  el  acto  de  ahorcar  á uno, 
lo  cual  no  se  que  tenga  relación  algu- 
na con  la  obra ■ Al  dorso  principia 
la  dedicatoria  al  noble  cauallero  Feli- 


ciano de  Silva,  que  concluye  en  la  pá- 
gina siguiente.  Al  reverso  de  la  se- 
gunda hoja,  Aij,  comienza  el  Primer 
auto  y el  Auclo  I (50),  que  es  el  últi- 
mo, termina  en  la  hoja  b.1  de  la  Q,  á 
la  vuelta,  con  el  siguiente  remate: 


^[3lcaboftla  pjefente  obja  enla  muy  noble 
<Z  imperial  c'mbdad  b’  Toledo.  31  ueynte 
bias  bel  mes  be  ITouiembje.íÉn  cafa 
be  Éjernádobe  fanta  catalina.  3lfto 
be  nneftro  ftftoi  Jefu  thjifto: 
be  mil  / (Quinientos 
y treynta  y tiueue 
Slftos. 

& 


4.°  let.  gót.  á renglón  tirado.  Sin 
foliación  con  las  signs.  A-Q,  todas  de 
8 hojas,  fuera  de  la  última  que  es 
de  6. 

Brunet  copiando  á Panicr  describe  asi  la 
primera  edición : Tercera  parle  de  la  trayi- 
comedia  de  Celestina...  agora  nuevamente 
compuesta  por  Cmspar  Gómez.  (Al  fin  :)  Aca- 
bóse la  presente  obra  en  la  muy  noble  villa 
de  Medina  del  Campo.  A seys  dios  del  mes  de 
Julio.  AiDi  de  mil  y quinientos  y treynta  y 
seys  (15.16).  4.”  let.  gol. ; pero  no  conoció  la 
segunda  de  1531»  y lieber  no  tuvo  ni  una  ni 
otra. 


Al  hablar  de  la  segunda  y tercera  Celesti- 
na, tanto  (Jarcia  de  Villanueva , en  la  pig.  72 
del  Origen  del  teatro  esfmilol.  como  Amarita, 
en  el  prólogo  á su  edición  de  la  Celestina . 
se  refieren  a Mayans.  Este  no  parece  pueda 
tratar  de  semejante  libro  en  ninguna  de  sus 
obras  impresas  á no  ser  en  el  prólogo  del 
Pastor  de  FUida:  pero  allí  ni  siquiera  lo 
mienta.  Por  si  era  equivocación  mia  he  re- 
gistrado de  nuevo  la  vida  de  CervAnles,  el 
Specimen  Bibliothecae  majansianae  vi  el 
tom.  I.  de  los  Oriyenes  y en  ninguna  de  estas 
parles  hace  mérito  l>.  r.regnrio  Mayans  de  la 
edición  sevillana  de  !534  de  las  tres  Celestinas 
reunidas,  según  indica  (Jarcia  de  Vlllanue- 
va.  Pasemos  a ver  si  es  posible  que  existan. 
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l.a  segunda  Celestina  no  salió  A nombro  de 
su  autor:  nos  loderlara  su  corrector  Pedro 
de  Mercado,  como  Alonso  de  Proaza,  correc- 
tor do  la  primera , nos  dló  también  á conocer 
á quien  debíamos  dicha  parte,  lisie  Pedro 
Mercado  era  vecino  y morador  de  Medina  del 
Campo ; luego  la  edición  que  allí  se  conclu- 
yó á 29  de  octubre  de  1534,  fue  la  primera, 
y no  pudo  salir  una  reimpresión  en  Sevilla 
aquel  mismo  año,  del  que  solo  quedaban  dos 
meses. 

Gaspar  Córnea,  autor  de  la  tercera,  pudo 
mucho  menos  componerla  en  tan  breve  tiem- 
po. y mis  entonces  que  no  se  escribía  i des- 
tajo y por  oficio  como  al  presente.  No  es 
tampoco  probable  hiciera  la  primera  edición 
cu  Sevilla,  sino  en  su  patria  Toledo.  Por  esto 
yo  me  hubiera  Inclinado  i creer  que  la  edi- 
ción de  esta  ciudad  del  1559  era  la  primera , i 
no  darnos  Panzer  las  señas  tan  circunstan- 
ciadas de  la  hecha  en  Medina  el  año  de  1536, 
año  en  que  pudo  ya  ver  la  luz  la  continua- 
ción de  Gómez  A la  obra  de  Silva ; más  no  en 
1531. — Ticknor  cita  una  edición  de  1537; 
pero  como  no  dice  ni  donde  se  Imprimió  ni 
su  tamaño,  me  atrevo  á poner  en  duda  su 
existencia.  El  Sr.  Barrera,  que  no  ha  visto 
esta  obra,  tal  es  su  estraordinaria  rareza, 
trae  una  Impresión  de  Toledo,  1559,  sacada 
de  la  Jimia  de  libros  de  Tainayo  de  Vargas; 
aunque  sospecho  hal  equivocación , y que  se 
refiere  á la  mia  de  1539. 

1270  GÓMEZ  TEJADA  DE  LOS 
REYES  (Cosme).  Noche  bueua.  Avtos 
al  Nacimiento  del  ilijo  de  Dios.  Con 
sus  Loas,  Villancicos,  bavlcs,  y say- 
netes  para  cantar  al  propositó.  Por 
el  Licenciado  Cosme  Gómez  Tesada 
de  los  Reyes.  Madrid,  Pablo  de  Val, 
1661.  8.°  4 hojas  prels.  y 328  pdgs- 

Comprende  cuatro  autos  con  sus  loas,  Inti- 
tulados: Triunfo  de  la  virtud.— El  Soldado. 
—Adivina  guien  le  dii.— Inocencia  y malicia. 
Ademas  bal  varios  himnos  y villancicos  para 
bailar;  pero  no  los  sainetes  indicados  en  la 
portada  y que  nunca  ha  tenido. 

Con  razón  llama  el  Sr.  Barrera  i este  tomo 
colección  peregrina , y su  rareza  es  tal , que 
hasta  él  ningún  bibliógrafo  lo  habla  mencio- 
nado. 

Dudo  exista  edición  anterior,  á pesar  de 
llevar  la  aprobación  fechada  en  1619.  ¡Será 
error  tipográfico  por  1659; 

De  este  autor  he  tenido  una  novela  satíri- 
co-moral Intitulada  León  prodigioso.  Apoto- 
ia  moral  entretenida  y provechosa  a las 
uenus  costumbres , trato  virtuoso  y potin- 
ca. Madrid,  Francisco  Martínez,  1636.  Fron- 
tis grabado.— Segunda  parle  de  León  prodi- 
gioso. Alada,  Francisco  Sarcia  Fernandez, 
1673. 2 vols.  4.®  De  la  primera  parte  mencio- 
na Nic.  Antonio  una  edición  también  de  Ma- 
drid, 1663,  Bóbt  en  su  Floresta  otra  de  Va- 
lencii i,  1665,  v Barrera  la  de  Madrid,  1670  y 
Sevilla,  1732.  En  dicha  primera  parle  se  en- 
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cuentea  un  poemita  Intitulado  La  nada,  y en 
la  segunda  otro  con  el  titulo  de  El  lodo. 

GÓNGORA  (Loib  de).  Sus  compo- 
siciones dramáticas.  Véase  en  la  Sec- 
ción poética-  Nimis.  641,643  y 644. 

1271  GONZÁLEZ  DE  GARCl- 
GONZÁLEZ  (Antonio).  Comedia  fa- 
mosa. Sin  honor  uo  ay  amistad.  De 
Don  Antonio  González  de  Garci-Gon- 
zalez.  S.  1.  ni  a.  4.“  18  hojas  signa- 
turas A-E. 

Barrera  no  menciona  á este  autor  dramá- 
tico en  su  Catálogo,  ni  se  encuentra  el  Ulu- 
lo de  esta  comedia  en  los  Imliccs  de  Medel  y 
Huerta:  sin  embargo  deque  la  edición  pare- 
ce de  fines  del  siglo  XVII. 

127»  GONZÁLEZ  DE  SÁLAS  (Ju- 
sepe  Ant.).  Nueva  idea  de  la  Trage- 
dia antigua  o Ilustración  ultima  al 
libro  singvlar  de  Poética  de  Aristó- 
teles Stagirita  por  Don  Jusepc  Anto- 
nio González  de  Salas.  Madrid,  Fran- 
cisco Martínez,  cId  Idxxxui.  4.“  An- 
teportada,  frontis  grabado  por  iVoort, 
o hojas  ademas  prels-,  363  pdgs-,  24 
de  nuera  paginación  para  El  Thea- 
lro  scenico  a todos  los  hombres,  y 12 
hojas  para  la  Bibliothcca  escripia. 
Tiene  los  retratos  de  Aristóteles  y 
Séneca,  y la  imáyen  del  siervo  cómico 
fpág.  Í&V,  mui  bien  grabadas  para 
aquella  época. 

Primera  edición.— Derla  D.  Gregorio  Ma- 
yan* en  el  año  de  1761  hablando  de  este  libro 
en  la  Vida  de  León  «obra  dignísima  de  que  la 
oimprenta  la  haga  más  fácilmente  legible, 
oporque  se  ha  hecho  muí  rara.o 

1273  La  misma  obra. 

Madrid,  Antonio  de  Sancha,  1778. 
2 vols.  8.°  marq.  Con  frontispicio,  el 
retrato  de  L-  A.  Séneca  y la  imagen 
del  siervo  cómico. 

Esta  obra  contiene  Lns  Traumas,  tragedia 
latina  de  Luc.  án.  Séneca,  puesta  cu  ver- 
so castellano  por  González  de  Salas.  A la 
segunda  edición  se  ha  agregado  el  testo  la- 
tino de  dicha  tragedia. 

Ticknor,  lomo  111.  pág.  119,  cita  una  edi- 
ción de  1685,  4.°,  de  cuya  existencia  dudo. 

1274  GUARINI  (Bautista).  El 
Pastor  Fido.  Tragicomedia  pastoral 
de  Battista  Gvanno.  Traducida  de 
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Italiano  en  verso  castellano  por  Chris- 
toval  Svarcz.  Ñapóles,  Tarquinio 
Longo,  1602.  8.°  let.  curs.  6 hojas 
prels.,  286  págs.  y una  hoja  al  /¡n  sin 
paginar,  con  un  Soncío. 

Primera  edición  mui  rara,  desconocida  ;i 
Clemencin,  Pelliccry  Nic.  Antonio:  los  tra- 
ductores de  Ticknor  no  han  podido  verla. 

1275  GUARINI  (Bautista).  El 
Pastor  Fido,  tragicomedia  Pastoral. 


De  Baptista  Guarini.  Tradttzida  de 
Toscano  en  castellano  por  Christova  I 
Suárez  de  Figueroa-  Valencia,  en 
casa  de  Pedro  Patricio  Mev,  1609. 
8.“  8 hojas  prels.  y 278  págs. 

En  vista  de  la  diversidad  del  testo  de  una 
y otra  edición,  no  debe  llamarse  la  presente 
segunda  impresión,  sino  una  nueva  traduc- 
ción del  fuslor  fido,  dedicada  al  duque  de 
Mantua,  mientras  la  anterior  lo  está  á Bal- 
tasar Suárez  de  la  Concha. 


Como  prueba  de  la  completa  diferencia  entre  una  y otra  copiaré  el  princi- 
pio de  ellas,  debiendo  observar  que  en  toda  la  obra  hai  Igual  disparidad. 

Testo  de  la  edición  de  1604.  Testo  de  la  edición  de  1609. 


Pastores , los  que  encerrado 
habéis  la  terrible  Aera, 
arttd  á dar  con  cuidado 
c la  caza  que  se  espera 
el  aviso  acostumbrado. 

Pues  Cintia  á su  estudio  inclina 
de  todos  las  Intenciones, 
despertad  por  los  cantones 
los  ojos  con  la  bocina, 
con  vozes  ios  corazones. 


Id  vos  los  qu’  encerrastcs 
I.a  horrible  Aera,  á dar  la  sella  usada 
De  la  futura  caza ; id  despertando 
Con  el  cuerno  los  ojos, 

Y con  la  voz  tos  corazones,  si  hubo 
En  Arcadia  jamas  pastor  de  Cintia 

Y su  ejercicio  amigo, 

A quien  el  generoso  pecho,  gloria 


Sígame  todo  pastor 
del  campo  y selvas  amigo, 
que  si  es  zeloso  de  honor, 
hoi  en  la  ocasión  conmigo 
podrá  mostrar  su  valor. 

Vamos  doude  recogido 
en  espacio  limitado, 
mas  para  pecho  atrevido 
ancho  y largo  demasiado, 
está  el  javall  temido. 


O cuidado  de  selvas  incítase, 
lloi  lo  muestre  y me  siga 
Hasta  donde  encerrado 
Esta  en  pequeilo  cerco. 

Mas  campo  al  valor  nuestro  dilatado. 
Aquel  terrible  javall,  aquel  monstruo 
De  la  naturaleza  y de  las  selvas. 


No  sabemos  por  consiguiente  si  cuando 
dijo  Cervánles  que  felizmente  se  pone  en 
duda  cual  es  la  traducción  ó cual  el  original, 
hablarla  de  la  publicada  en  Ñapóles  ó bien  de 
la  de  Valencia. 

lie  visto  otra  impresión  hecha  en  Súpoles , 
Domingo  d'  Ernandn  Mor  araño , 1622.  12.°  El 
ejemplar  que  tuve  presente  constaba  de  7 ho- 
jas prels.  (creo  deberían  ser  8)  y 216  folia- 
das. Es  copia  de  la  de  1602. 

Por  la  completa  diferencia  que  bai  entre 
una  y otra  versión  los  traductores  de  Tick- 
nor, lom.  III.  pág.  543,  han  llegado  á sospe- 
char si  el  Crislóval  Suárez  de  Ñapóles  seria 
diferente  sugolo  del  Crislóval  Suárez  de  Fi- 
guerna  de  Valencia;  sin  desechar  en  abso- 
luto la  idea,  no  encuentro  las  razones  que 
dan  en  su  apoyo  de  bastante  peso  para  acep- 
tarla sin  mas  datos. 

1276  GUARINI  (Bautista).  El 
Pastor  Fido,  pollina  de  Baptista  Gua- 
rino,  Traducido  de  Italiano  eu  Metro 
Español,  v ¡Ilustrado  con  Reflexio- 
nes por  Doña  Isabel  Correa.  Ambe- 


rez,  Qcnrico  y Cornelio  Verdussen, 
M.D.C.XCIV.  8.°  marq.  295  páginas, 
inclusas  las  dos  de  la  hoja  de  la  por- 
tada, y una  al  fin  que  contiene  las  Er- 
ratas. 

Después  del  elogio  que  hizo  Cervánles  de 
la  traducción  de  Figueroa  no  deja  de  admirar 
la  modestia  de  Doña  Isabel  Correa  cuando  dice 
en  la  dedicatoria:  hoi  que  en  los  ocios  que 
me  dispensa  la  tarea  de  la  aguja  ¡n o parez- 
ca vanidad,  lo  que  es  ocupación  honesta)  lo 
traduje  metrificado  en  español,  no  cediendo 
en  asen  y pompa  d los  dos  sus  predecesores 
(se  refiere  á las  traslaciones  francesa  y cas- 
tellana); antes  permítame  la  modestia  el  de- 
cirlo, tos  supero  en  parle,  por  haberlo  ilus- 
trado con  algunas  reflexiones.  Y después  en 
el  Prólogo  añade : aunque  Crislóval  Soarez  de 
Figueroa  se  adelantó  en  el  intento,  y lo  con- 
siguió , no  por  eso  di’smaye  en  la  traba  jasa 
empresa,  dales  me  puso  espuelas  d la  ejecu- 
ción, el  ver  estaba  con  muchas  quiebras  de. 
valor  por  carecer  de  lo  dulce  y grave  del 
ritmo,  esmalte  que  tuvo  por  imposible  dar  d 
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su  traducción  este  autor,  y que  ffO  le  di  tí  la 
tilia  venciéndola  con  metrificadas  cadenetas, 
lisonja  ifiie  atrae  ni  taris  insípido  oído...  Per- 
mita  tur  la  osadía,  sin  que  tur  riña  ta  moties - 
titt , el  que,  ote  atreva  á decir  que  excedo  el 
original  en  parte  fot  no  me  engaña  el  serlo  en 
juicio  propio  por  haberlo  ilustrado  con  algu- 
nas re  flexional  etc. 

A pesar  ile  l.i  estreñí, nía  presunción  de 
esta  seitor.1  no  puede  negarse  á su  trabajo 
bástanle  mérito,  sin  embargo  del  inai  gusto 
que  domina  en  su  versión:  sirva  de  ejemplo 
«d  principio  de  ta  obra  que  podrá  comparar- 
se con  e.l  ya  copiado  anteriormente  de  la 
versión  de  riguema. 

Andad  vosotros,  que  tenéis  cercada 
l,a  horrible  llera,  á dar  la  seña  usada 
De  la  eaaa  vecina: 

Andad,  y despertad  con  la  bozina 
Los  ojos  perezosos, 

V con  la  voz  los  ánimos  briosos. 

En  la  lección  que  sigo. 

Si  hai  en  la  Arcadia  algún  pastor  amigo 
De  Cinlio  y de  su  estudio  ven, llorín. 
Cuidado  de  la  selva,  vasto  emporio 
üc  cnanto  bruto  cria  formidable, 

A mi  ejemplar  lioi  muestre  infatigable 
El  generoso  pecho,  y con  robusto 
Ardor  me  siga  por  el  bosque  arbusto. 
Donde  en  breve  lugar,  mas  dilatado 
Campo. i nuestro  valor,  está  infestado 
Aquel  terrible  javali  cerdoso. 

Ticknor,  en  el  tom.  til.  pág.  283,  dice,  era 
judia  Doña  Isabel  Correa  y que  la  edición  de 
lüll  i de  su  obra  es  la  tercera : no  se  de  donde 
se  saco  la  última  noticia,  pues  ademas  de 
ignorar  que  nadie  baya  citado  otra  más  an- 
tigua, el  hallarse  fechada  la  Dedicatoria  en 
noviembre  de  10113,  me  parece  bastante 

1279  GÜKTE  (Jaime  de). 


prueba  de  ser  primera  la  impresión  publica- 
da al  siguiente  año. 

1277  GUERRA  T RIBERA  (Ma- 
m;ki.  üe).  Apelación  al  Tribunal  de 
los  Doctos,  justa  defensa  de  la  Apro- 
bación a las  Comedias  de  Don  Pedro 
Calderón  dn  la  Barca,  impressa  en  14. 
de  Abril  del  año  de  1682.  Impugna- 
ción eficaz  de  los  papeles,  que  salie- 
ron contra  ella  hasta  el  año  de  1683. 
Apología,  que  dexó  escrita  el  R.™« 
P.  M.  Fr.  Manuel  de  ti uerra  y Ribe- 
ra. Madrid,  Josepbde  Orga,  MDCCl.it. 
4.° 

I.a  Aprobación  original  de  1682  se  halla 
reimpresa  por  entero  en  este  lomo.  Véase  el 
articulo  de  Puente  Hurtada  de  Mendoza  (Don 
A alomo) , en  la  presente  división. 

1278  GUERRERO  (Manuel).  Res- 
puesta á la  resolveion  qve  el  Padre 
Gaspar  Diaz,  dio  en  la  consvlla  theo- 
logica  acerca  de  lo  ilícito  de  repre- 
sentar, y vér  representar  las  Come- 
dias, eolito  se  practican  el  dia  de  oy 
en  España:  donde  se  prueba  lo  licito 
de  dichas  Comedias,  y se  desagra- 
via la  Cómica  Profession.  Sv  avtor 
Manvel  Gverrero , comico  en  la 
Corte.  Zaragoza,  Francisco  Moreno, 
1743.  i.° 


©mcdíaíntítttlada€cfo 

vina  la  materia  bcla  (¡trates  unos  antojes 
be  un  penado  poi  una  fefloia  / y otras  per' 
Tonas  adliercntes.  §echa  nuenaméte  poi 
3ayme  be  <&nete.  Jpero  fi  / poi  fer  fu  natu' 
ral  lengua  Síragonefa  / no  futre  poj  muy  ccdrados  terniV* 
nos  / guato  a efto  merece  perdón  ios  jJntertocntojes  fon 
tos  infraptteftos  / y es  be  notar  que  el  JVaylt  es  tateadoj. 


f Siguen  diez  figuritas  que  repre- 
sentan los  personajes  tlel  drama,  lle- 
vando cada  una  encima  su  nombre . — 
Al  dorso  del  frontis  principia  la  obra 
que  ocupa  quince  hojas  más-J  S.  i.  ai 
Tom.  t. 


a-  fltácia  lü2Sy.  í.“  leí.  gót.  Son  16 
hojas  con  tas  signaturas  a y b. 

No  habla  I. atasa  en  su  Biblioteca  de  Jaime 
de  Huele  ó Cuete,  y Moratln  no  tuvo  más 
conocimiento  de  esta  pieza  que  ia  tijera  In- 
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dicacion  hecha  por  el  Indice  espurgntorio  de 
155‘J,  tal  es  su  eslreiuada  rareza.  I’ara  com- 
pletar pues,  las  escasas  noticias  que  exis- 
ten de  esta  composición  daré  un  análisis  de 
ella. 

Son  interlocutores:  l.ocln»,  dama ; ClUt- 
sil  criada : Tlmbrco,  padre  de  Lucina; 

TYsorl caballero;  l*lnedo,  su  criado; 

Pr.  Teaeeto,  IVrolarlllo,  pastor;  tai! 
■ruch» , pastor  de  Timbren;  sírcelo  y 
criado  y esclava  del  mismo, 
y Juaniro.  mozo  del  fraile. 

Kstá  dividida  la  comedia  en  cinco  jornadas 
y precedida  de  un  Introito. 

Jornada  primera.  Deprende  Tcsorlnoá 
Pinedo  porque  no  le  trac  nuevas  de  l.uclna; 
se  escusa  el  criado  con  no  haber  podido  ver 
i Citoria  para  entregarle  la  carta  uc  su  amo, 
y le  manifiesta  que  la  ha  hecho  pedazos  para 
evitar  eslravlos.  Tesorlno  se  incomoda;  peni 
le  promete  un  escudo  para  la  sirvienta  de 
l.uclna  y tres  para  él,  si  consignen  poner 
en  manos  de  su  querida  otra  carta. — Kn  la 
escena  siguiente  sale  r.  i Loria  con  un  pedazo 
de  queso  que  había  agarrado  , y al  presen- 
tarse l.uclna  trata  de  esconderlo;  lo  advierte 
esta  y la  obliga  á descubrir  su  robo,  le  quila 
un  nato,  con  el  cual  Citcria  acababa  de  sa- 
cudir un  manto,  y se  sirve  de  él  l.uclna  para 
hacer  igual  operación  con  las  espaldas  de  su 
criada,  quien  la  deja  sola  y se  vá  después 
lamentándose  de  la  desgracia  del  que  se  ve 
obligado  á servir  á otro. — Llega  en  esto  (¡II 
Indio  y pide  á Citcria  la  cena  ; exige  esta  en 
cambio  un  requesón,  él  le  promete  dos  para 
otro  dia;  se  marcha  á buscar  la  colación 
para  el  pastor,  y iniénlras  está  solo,  dice 
entre  otras  cosas: 

Anda  que  aquí  me  rccacho, 
no  te  hará  mal  en  el  cajo 
el  requesón, 
válale  la  maldición 
á d'aquella  la gn ilosa , 
creo  busca  guarapón , 
oh,  como  qu'rs  laminosa 

fior  tragar; 

líos  que  la  quiero  tentar, 
pellizcarla  de  las  zancas, 
procurada  he  de  besar 
por  ver  si  consiente  ancas: 
si  viniere, 

y en  ello  me  consintiere, 
yo  la  tomaré  en  la  red, 

Íos  voto  á san,  si  quisiere, 
c arrimada  á la  pared. 

A la  vuelta  de  Citeria  pone  por  obra  su 
proposito  de  darla  un  beso;  pero  la  púdica 
doncella  le  vuelve  un  bofetón  y lo  llena  de  in- 
jurias, terminándola  jornada  ron  una  sarta 
de  Improperios  soezes  que  la  dirige  Ijil  Ira- 
cbo. 

Jornada  segunda.  Fr.Vegeclo,  que  ha- 
bla ceceando,  manda  á su  criado  Juaniro  sa- 
que pan,  queso,  miel  y leche;  pero  este  le 
contesta , se  lo  ha  comido  lodo;  el  fraile  enfu- 
recido le  obliga  á desatacarse  y le  da  un  so- 
lemne vapulamiento;  le  envía  después  á la 


ciudad  para  que  vea  de  recoger  pan  para  ce* 
nar,  mientras  él  se  entra  en  casa  de  Timbren: 
encuentra  á Citcria  y la  pregunta  por  su 
bija  de  confesión  l.uclna,  á quien  desea  ver 
con  objeto  de  pedirla  una  limosna;  la  criftda 
le  responde  que  su  ama  no  se  lia  levantado 
aun  por  ser  mui  temprano,  y el  padre  se  des- 
pide prometiéndola  volver  tan  luego  como 
concluyala  misa.— Se  presenta  Tesorlno  pa- 
seándose por  bajo  el  balcón  de  su  dama,  y allí 
echa  un  largo  soliloquio  en  el  que  trata  de 
hacer  ver,  que  Sansón,  Alimón,  Jacob,  Poli- 
remo,  Orfeo  y una  porción  más  de  enamora- 
dos, fueron  nidos  de  teta  comparados  cou  él. 
Lucina  desde  su  ventana  le  ve  y quiere  en- 
trarse para  evitar  sus  miradas ; pero  Citeria 
la  induce  á quedarse  y entabla  con  su  aman- 
te un  diálogo,  en  el  que  principiando  la 
Señora  por  mostrarse  algo  esquiva,  conclu- 
ye diciendo  á Tesorino: 

Baste,  baste. 

sel  Uriñe  en  lo  que  empezaste 
y mi  ingratitud  se  escluya; 
piles  con  fé  tan  llel  amaste, 
si  eres  mió  yo  soi  tuya. 

Pero  quiero 

que  sepas,  que  si  filé  tlero 
hasta  hnl  mi  pensamiento, 
filé  por  probarle  primero 
si  amabas  ron  fundainlcnto; 
que  en  verdad 
luya  es  mi  libertad 
aunque  lo  he  disimulado, 
en  ver  tu  tldclid.nl 
el  todo  me  has  cativado. 

Tesorino.;.  Rs  insomnio 

ó algún  hechizo  emonio 
que  engalla  mi  sentimiento, 
o ilusión  del  demonio, 
ó fantasma  hecha  en  el  viento? 
lucina.  besa  espina 

te  diera  bi  medicina 
si  el  lugar  diera  camino: 
yo  soi  tu  slerva  Lucina, 
tú  mi  señor  Tesorino. 

Tesorino. Oh,  señora, 

pues  en  ti  piedad  ya  mora , 
hallé  lástima  de  mt, 

■lame  licencia  agora 
e estar  más  proplnco  á tt. 
lucina.  Deja  andar 

que  si  el  tiempo  da  lugar, 
a fé,  señor,  le  prometo 
de,  presto  le  coalentar, 
con  que  vengas  mui  secreto. 
Tesorino. Se, i asf , 
pero... 

Lucina.  Al , triste  de  mf ! 

vete  que  aquel  no  le  vea. 

Deseando,  pues,  Tesorlno  hallar  algún 
medio  para  entrar  en  casa  de  su  querida,  y 
viendo  al  fraile  que  volvía  de  decir  la  luisa, 
le  ocurre  el  arrojarse  á sus  pies  pidiéndole 
favor  y soenrrro  pues  acababa  de  malar  á un 
hombreen  una  pendencia  y Iluta  de  La  justi- 
cia ; le  pregunta  el  Padre,  por  qué  medio  po- 
dría librarle,  y Tesorino  le  propone  el  cam- 
bio de  trajes:  asi  se  hace  metiéndose  el 
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amante,  favorecido  por  el  disfraz,  rn  casa 
de  1. orina  quedando  el  fraile  en  la  calle. 
— Llega  Pinedo,  y viendo  á nn  hombre  ves- 
tido con  las  ñipas  de  su  amo,  le  toma  por  un 
ladrón  y leda  una  terrible  paliza  redoblando 
los  golpes  cuanto  más  I r.  Vegeeio  protesta 
de  su  inocencia. 

-lomudo  lercrr».  Se  reduce  casi  toda 
ella  á un  grosero  y stizlo  diálogo  entre  Pero 
Grillo  y Gil  Iracho,  en  el  cual  se  encuentra 
alguno  que  otro  chiste,  y Inicia  el  Iln  salen 
Luciría  y Tenorino  despidiéndose:  el  guian 
se  muestra  agradecido  á los  favores  que  le 
ha  dispensado  su  dama , y esta  le  recuerda 
haga  venir  á su  confesor  Ir  Vegeeio  para 
legitimar  su  unión.  Suplirá  Tcsnrino  a los 
pastores  le  acompañen  a la  ermita  en  busca 
del  fraile,  y ellos  acceden  después  de  recibir 
una  gratificación  del  amante. 

Jomada  cuarta.  Pinedo  viene  á encar- 
gar á Citoria  avise  á su  señora  que  el  confesor 
se  ha  convenido  en  desposarla  con  su  amo; 
llegan  este  y Kr.  VcgccIo  el  cual  ruega  á Lu- 
clna  baje  al  callejón,  y allí  al  aire  libre  se 
baee  la  ceremonia  para  la  que  emplea  el 
frailo  la  siguiente  fórmula: 

Zuz.  puez  zuz,  hagacc  el  rezto, 
cea acl, 

allegan/,  luz  doz  aquí, 
dad  ara  loz  doz  laz  manoz 
y drzla  inerte  drrí. 
con  corazones  mui  zanoz: 
yo  fulano, 

como  zan  Pedro  romano 
lo  manda,  oz  lomo  en  ezpoza, 
plegue  á Grizlo  zoberano 
ozcnuccrvc  en  czta  coza. 

Yo  fulana, 

lomo  de  mui  buena  gana 
á voz  fulano  en  ezpozo. 

Nueztra  zeñora  y zanta  Ana 
oz  bagan  vivir  en  gozo; 
voz  zeflnr, 

dadle  paz  con  mucho  amor, 
no  oz  ezteiz  loz  doz  paradoz, 
aqiiezlnz  del  derredor 
repan  que  zols  dezpozadnz 
de  precenle ; 
doz  palahraz  znlamente 
ineold  i on  atención, 
quiero  harcroz  brevemente 
una  breve  colación, 
llijoz  tnloz, 

guardaoz  de  los  dezvarloz 
dezte  inundo  tranzitorln, 
no  ezteiz  para  con  Dioz  frioz 
y penzá  que  bal  purgatorio 
ron  ardid; 

puez  que  nueztra  vida  cz  lid, 
rada  cual  con  Dioz  zc  apreté 
que  azi  lo  reza  David, 
en  el  zalmo  Irenla  y cíele: 
la  ocazlon 

nn  ez  ciño  una  confucion 
y un  czcuro  labcrlnlo, 
y ezto  dice  Zalomen, 
proverbiorum  ruarlo  é quinto. 

0 hcuz  guanlam 

pecralum  tu  Zpirilum  zanctum, 


dize  Dioz,  no  lo  perdono, 
legitur  hocquod  ezt  lanlum, 
cizodo  raplte  nono. 

En  fin . fin , 

mi  padre  zan  Aguztln 
y otros  treílla  mil  doelorez 
no  dezmarrhan  en  un  brin 
dcztoz  znlllez  priumrcz. 

K1  Toztado 

y otro  doctor  reñalado , 
loan  con  lengua  zabrozn, 
la  paciencia  en  el  cazado 
cer  una  mui  gentil  coza; 
que  aunque  vea 
que  zu  mujer  ce  le  emplea 
con  otro  por  vanagloria, 
que  tenga  por  cierto  y crea 
roniu  eíuz  exallabitur  in  gloria 
ait  guaní  noz  porducal  etc. 

Tcsnrino  propone  á Glicina,  pursto  que 
ya  están  casados  , se  vaya  con  di  á su  posa- 
da, encargando  á Kr.  Vegeeio  llaga  sabor  á 
Timbrco  el  rnlazc  de  su  hija : al  marcharse 
encuentran  á Gil  Iracho,  quien  no  quiere  per- 
mitir se  lleven  á su  señorita,  y les  amenaza 
con  dar  vozes  ; Pinedo  se  encarga  de  apre- 
tarle el  gaznate  para  evitar  grite  mientras 
lodos  los  demas  efectúan  la  fuga. 

Jornada  <tulnia.  Llega  de  un  largo  viaje 
Timbrco,  padre  de  Luclna,  acompañado  de 
su  criado  Sírcelo,  y hallando  la  casa  desierta 

Sregnnta  á la  negra  Margarita  por  el  para- 
ero de  su  hija  ; la  esclava  contesta  eu  un 
lenguaje  tan  chapurrado  que  no  pueden  en- 
tender lo  que  quiere  decir,  sin  embargo  de  lo 
largo  del  diálogo:  entra  Gil  Iracho,  y por  al- 
guna esprrsion  que  á este  se  le  escapa  sos- 
pechan está  rnlerado  del  paradero  de  la  fu- 
gitiva; le  alan  y le  interrogan ; pero  nada 
sacan  en  limpio:  afortunadamente  aparece 
Kr.  Vegeeio,  el  cual  se  retira  aparte  con 
Timbrco,  y consigne  no  solo  calmar  al  Irri- 
tado padre,  sino  que  llega  esto  hasta  {ilus- 
trarse satisfecho  por  el  desposorio  de  Glicina 
con  Tesorlno,  y concluye  la  comedla  yéndo- 
se todos  en  busca  de  los  novios. 

La  versificación  en  general  es  fácil;  pero 
adolece  toda  la  composición  de  un  lenguaje 
mui  grosero  y de  un  sinnúmero  de  provin- 
cialismos por  los  cuales  ya  pide  el  autor  In- 
dulgencia desde  el  frontis  de  su  obra. 

El  Sr.  Rarrera  y Lclrado  sin  duda  no  ha 
visto  esta  pieza,  y al  enumerar  losejemplare 
de  ella  que  conoce  principia  por  el  de  De- 
ber, sigue  el  de  Tcrnaux  y araba  por  el  de 
la  biblioteca  de  Munich;  pues  bien,  el  de  De- 
ber es  el  que  pasú  luego  á poder  de  Ternaui  y 
hace  más  de  veinticinco  años  está  en  el  mió; 
de  modo  que  en  rcsiimcn  solo  liai  dos,  uno 
en  Munich  y el  segundo  en  mi  librería. 

Esta  pieza  y la  siguiente  de  Gñctc  están 
¡ndiidablejiicnte  ejecutadas  por  un  Impresor; 
asi  lo  prueba  el  ser  igual  el  papel  en  ambas, 
idéitlicos  los  tipos  y las  mismas  las  viñetas  de 
varios  de  los  interlocutores  y hasta  la  G 
adornada  con  que  principia  el  Ululo  en  las 
dos,  según  lo  demuestra  el  facsímile  que  de 
ella  va  puesto  al  principio  de  este  y el  si- 
guiente uúuicro. 
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©medía  llamadaUídríana 

roittptufta  poj  laymt  be  ©neta  agoia  nueua^ 
mete;  enla  qtial  fe  recitan  ios  antojes  be  tm  ca' 
uallero  vite  tina  fcfioiaíie^lrago  a caya  peticio 
poj  fer  les  muy  fiemo  fe  ocupo  en  la  obla  pie* 
fentc : el  fucreffo  y fin  be  cuyos  amojes  »a  meataphoiicame^ 
te  tocado  jnfta  eipjoceffo  y emneion  be  aquellos. hay  los  in 
terlocntojcs  fignyentea.*. 


("Siguen  diez  figuritas  grabadas  en 
madera  can  el  nombre  impreso  sobre 
cada  una  de  el  las.  J S.  I.  ni  a.  ( Inicia 
ViioJ.  i."  leí.  gol.  Son  enlodo  18 ho- 
jas can  las  sigas,  a ij  b,  la  segunda  de 
10  hojas. 

Más  rara  aun  que  la  Trsorina,  pues  no  se 
conoce  otro  ejemplar.— No  encuentro  men- 
ción de  esta  pieza  en  ninguno  de  nuestros  bi- 
bliógrafos; Moralin  ni  siquiera  cita  su  titulo. 
— Tieltnor,  tom.ll.  pág.  134,  menciona  este 
ejemplar  que  fue  de  Mr.  Ternaux. 

I.a  presente  comedia,  como  la  Tesorina, 
está  dividida  en  cinco  jomadas  y también 
lleva  un  Introito  donde  se  espone  mui  lije- 
ramcnle  el  argumento. 

Son  interlocutores:  Lepidano  y Modes- 
to . padre  y madre  de  Leridano  t Cetina 
y Oripesto.  criadas  de  estos;  IVruebo  y 
«Wll  Lanudo,  hortelano  y pastor  de  I.cpi- 
dano:  tldrlana,  caballero;  Socerct»  y 
tarmenlo , sus  criados. 

Jornada  primera.  Vidriano  se  lamenta 
del  amorque  profesa  á l.erlana  y confia  su 
pena  á Secreto:  le  promete  esle,  por  medio 
de  ciertas  relaciones  jjue  tiene  con  una  sir- 
vienta  de  casa  de  l.cpidano,  poder  lograr  ha- 
ble con  su  amada.  Vidriano  le  hace  grandes 
promesas  si  lo  consigue,  y manda  ensillar  su 
caballo  marchándose  i distraer  su  dolor. — 
Sale  Carmento,  i quien  Secreto  da  cuenta  de 
lo  acontecido  con  su  amo,  y le  confiesa,  que 
sin  Sncr  conocimiento  con  las  criadas  de 
Lepidano,  se  ha  vendido  a Vidriano  como 
amigo  de  una  de  ellas:  Carmento  le  reco- 
mienda no  se  apure,  porque  él  conoce  una 
doncella  de  la  casa,  por  cuyo  conduelo  po- 
drán introducir  al  pretendiente  en  ella. 

Jornada  segunda.  K¡  pastor l’-il  Lanudo 
pide  la  comida  á Celina,  y al  terminar  su 
coloquio  sale  Carmento.  Suplica  este  á la 
criada  de  l.eriana  interceda  en  favor  de  VI- 
driano  para  con  su  sefiora;  Celina  presenta 
varias  dificultades  para  que  sea  correspondi- 
do ; pero  por  fin  ofrece  poner  de  su  parte 


cuanto  pueda  con  objeto  de  facilitar  la  em- 
presa.—En  la  escena  siguiente  aparecen  Ce- 
mita afligida  y pesarosa,  y su  doncella  <)ri- 
pesla  tratando  de  averiguarla  causa  de  su 
uehranto:  después  de  mil  protestas  de  guar- 
ar  secreto,  le  declara  la  dama  procede  su 
tristeza  de  habérsele  acercado  la  víspera  á 
hablarla  cierto  gafan  que  por  allí  pasaba, 
y sin  oir  sus  razones  se  había  retirado  cer- 
rando la  ventana.  Asegura  l.eriana  que  su 
pena  no  la  causa  el  tener  amor  al  tal  caballe- 
ro, sino  el  haber  faltado  con  su  procederá 
la  buena  crianza.  Oripcsta  la  consuela  y 
aconseja  que  para  reparar  esta  falta  se  ponga 
á bordar  en  una  reja  díl  jardín  por  donde 
acostumbraba  pasar  varias  vezes  al  día  Vi- 
driano, el  cual  viéndola  allí  sola,  sin  duda 
se  acercaría  á hablarla  y entonces,  aprove- 
chándose de  osla  coyuntura,  podría  discul- 
parse por  su  falla  de  atención. 

Jornada  irrcer».  Cerca  de  la  ventana 
dcljardinde  Lepidano  encuentra  secreto á <;¡t 
Lanudo  de  quien  trata  de  Inquirir  el  nom- 
bre de  las  criadas  de  sil  rasa  y algunas  otras 
cosas ; pero  el  pastor  le  contesta  de  una  ma- 
nera evasiva,  dejando  á su  inlerroganle  en  la 
misma  ignorancia.  Llega  Vidriano  en  rompa- 
fila  de  Carmento  y viendo  á Secreto  le  pre- 
guntan si  habla  adelantado  en  el  encargo  re- 
lativo á l.eriana:  contesta  que  nada,  y cuan- 
do el  desventurado  amante  empieza  á que- 
jarse de  su  malhadada  suerte,  aparece  la 
dama  en  la  ventana  acompasada  de  Oripesla. 
se  acerca  Vidriano  y entabla  una  conversa- 
ción amorosa,  en  la  cual  la  señora  principia 
mostrándose  tan  desdeñosa  como  lo  nizo  Lu- 
cina  en  la  Taurina  y acaba  también  como 
aquella  por  ablandarse,  aunque  no  llega  al 
eslremodc  introducir  al  galan  en  su  cuarto, 
sin  duda  porque  estorbaron  el  diálogo  los 
dos  criados  que  cansados  de  esperar,  em- 
piezan á dar  cuchilladas  fingiendo  riñen  con 
seis  hombres,  los  cuales  trataban  de  incomo- 
dar á Vidriano : al  ruido  de  las  espadas  se 
atemoriza  l.eriana  y cierra  la  reja,  terminan- 
do asi  la  jornada  ó acto 
Jornada  cuarto,  salen  al  jardín  Lepi- 
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daño  y su  mujer  Modesta  y discurren  sobre 
el  modo  de  casar  á su  tifja  , pues  siendo  ya 
viejos  desean  verla  establecida  antes  de  su 
muerte:  la  madre  observa  que  tal  vez  baya 
dificultad  en  obtener  el  consentimiento  de 
Lcriana,  pues  ha  renunciado  á tres  buenos 
partidos  que  se  la  han  proporcionado : esta 
conversación  la  interrumpe  Oripesta,  quien 
viene  á avisar  á su  ama  que  la  encajera  la 
aguarda.  Márchense  y queda  solo  l.epidano 
examinando  las  flores  y su  cultura,  de  la 
que  no  está  satisfecho,  según  se  colige  del 
largo  y fastidioso  coloquio  entablado  con  el 
hortelano  perucho , cuya  terminación  es 
el  echarle  de  su  casa.— Aparecen  después 
en  la  escena  Celina  y ('.armonio:  esle  re- 
quiebra á la  moza  en  un  sempiterno  diálogo 
que  concluye  pidiéndola  un  beso,  rebosa 
aquella  dárselo,  y acaba  la  jornada  arrojando 
de  su  boca  el  desairado  pretendiente  una 
sarta  de  espresioues  poco  limpias. 

Jornada  qnlnln.  Modesta  trata  de  con- 
vencer á su  hija  á que  acceda  á los  deseos 
de  su  padre  tomando  estado;  pero  Lcria- 
na se  imagina  quieren  darla  por  marido 


á uno  i quien  ella  no  ama,  y rehttsa  com- 
placerá su  madre,  prefiriendo  meterse  mon- 
ja.—Perucho  y (¡II  Lanudo  ocupan  gran 
parte  de  la  jornada  en  tina  conversación  in- 
sustancial sin  relación  alguna  cun  el  contesto 
de  la  comedia  —oripesta  hace  saber  á VI- 
driano  que  á su  señorita  la  van  á encerrar  en 
un  convento,  porque  amándole  á él  se  opo- 
ne á unirse  con  otro;  c!  joven  enamorado 
decide  presentarse  en  casa  de  l.epidano 
efectuándolo  en  el  momento  de  llevarse  á su 
querida  á la  clausura.  Al  ver  t.eriana  á su 
amante  confiesa  á su  padre  que  solo  con 
Vidrian»  se  casaría,  l.epidano  indaga  las  cua- 
lidades del  novio  y consiente  en  la  boda. 

Por  el  análisis  que  precede  se  puede  for- 
mar una  idea  de  lo  sencillo  del  plan  de  osla 
comedia.  Kl  autor  ha  tenido  que  intercalar 
en  todas  las  jornadas,  con  el  objeto  de  alar- 
garlas , interminables  diálogos  ajenos  al 
asunto  del  drama.— La  versificación  conloen 
la  Tesnrina  es  fácil  y finida ; adolece  como 
aquella  de  provincialismos  aragoneses ; pero 
el  lenguaje  es  menos  grosero  y algo  más  de- 
cente. 


H 


1281  HOLLAND  (Henrv  Richard 
Lord).  Sonic  accounl  of  the  lifc  and 
writings  of  Lope  Félix  de  Vega  Car- 
io. Bv  Henrv  Richard  Lord  Holland. 

ondoh,  Richard Tayloraud  C.°  1806. 

8.°  may.  Retrato. 

Primera  edición. 

1282  Sonic  accounl  of  ihc 

lives  and  writings  of  Lope  Félix  de 
Vega  Carpió  and  Guillen  de  (lastro 
hy  Henry  Richard  Lord  Holland. 
Lontlon,  Tilomas  Da v ison,  1817.  2 
volúmenes  8.“  marq.  Retratos  de  Lope 
y J avellanos  y tres  facsímiles  de  la  es- 
critura de  ambos. 

La  segunda  edición  contiene  más  que  la 
primera,  lo  relativo  á Guillen  de  Lastro,  es 
decir,  casi  todo  el  tomo  segundo. 

He  incluido  esta  obra,  aunque  escrita  en 
ingles,  en  el  presente  catálogo,  por  tratar 
esclusivameulc  de  nuestra  literatura,  y la 
coloco  en  este  lugar  porque  la  mayor  par- 
te de  su  contenido  son  estrados  y juicios 
críticos  sobre  las  composiciones  dramáti- 
cas de  Castro  y Lope  c Indices  de  sus  co- 
medias. 

1283  HOROZCO  (Sebastian).  No- 
ticias y obras  inéditas  de  este  autor 
dramático  desconocido.  Por  D.  José 


María  Ascnsio  v Toledo.  Sevilla, 
José  Maria  tíeofrín,  1867.  8.° 

Contiene  esle  precioso  lomilo  la  fírprrsrn- 
tarinn  de  la  parabota  lie  saut  Matea  i ¡as 
vrgnlc  capítulos  de  su  sagrado  evangelio 

Representación  de  ¡a  historia  cvanjclira 
del  capitulo  de  Sane!  Joan,  que  comienza, 
el  praeteriens  Jbs.  vldil  homínem  coeciim. 

Síguese  un  entremés  que  hizo  el  auctor  d 
ruego  de  una  monja. 

Glosario  de,  tas  noces  anticuadas  oscuras 
u de  duibisa  acejicinn  que  se  nicucnlran  en 
las  representaciones  de  Hnrozcn. 

Todo  va  precedido  de  un  erudito  é Intere- 
sante prologo,  escrito  por  el  ilustrado  editor 
Sr.  Ascnsio,  quien  me  regaló  este  ejemplar  y 
puso  al  principio  un  afectuoso  recuerdo  au- 
tógrafo. 

1284  HURTADO  DE  MENDOZA 
(Antonio).  El  Fénix  castellano  D. 
Antonio  de  Mendoza,  renacido  de  la 
gran  Rihliotheca  d’cl  lluslrissimo 
Señor  Luis  de  Sonsa.  Lisboa,  Miguel 
Menescal,  M.iic.xc.  i.°  i hojas  pre- 
liminares y 464  págs- 

Barrera  raliflr.a  de  mui  escasa  esta  pri- 
mera edición  y advierte  no  babor  conse- 
guido ver  un  solo  ejemplar  de  ella.  No  se 
hallan  en  la  presente  impresión  la  comedia 
Cada  loco  con  su  trina,  ni  el  entremes  Miser 
Palomo  que  comprende  la  segunda. 

1285  Obras  líricas  v cómi- 

cas, divinas  y humanas,  con  ia  cclcs- 
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tial  ambrosia  del  admirable  poema 
sacro  de  María  Santísima,  ultimo  di- 
vino suave  aliento.de...  D.  Antonio 
Hurtado  de  Mendoza.  Segunda  im- 
presión. Añadidas  algunas  obras, 
(juc  se  tienen  por  ciertas,  y verda- 
deras del  Autor.  Madrid,  Juan  de  Zu- 
ñiga,  (1728).  l.°  8 hojas  yrcls.,  94 
páginas  para  la  Vida  de  S'ra.  Sra., 
474  piigs.  y una  hoja  de  Tabla. 

Este  tomo  contiene  las  comedlas  siguien- 
tes: 

Querer  por  solo  querer. 

No  bai  amor  donde  bai  agravio. 

El  marido  hace  mujer,  y el  trato  muda  cos- 
tumbre. 

Eos  empeños  del  menlir. 

Más  merece  quien  más  ama. 

Cada  loco  con  su  tema.  Añadida  en  esta  se- 
gunda edición. 

Misor  Palomo.  Entremes.  ¡Vo  está  en  la  pri- 
mera edición. 

El  poema  de  la  Vida  de  Suestra  Señora  que 
se  baila  cu  ambas  ediciones  se  imprimió  por 
separado.  Véase  en  la  Sección  Miélica  al  arti- 
culo de  este  autor.  Núm.  681.  El  entremes  de 
Miser  Palomo  solo  comprende  la  Varíe  pri- 
mera. 


1280  HURTADO  DE  MENDOZA 
(D.  Antonio).  El  ingenioso  entremés 
del  examinador  Miser  Palomo.  Cont- 
uesto  por  Don  Antonio  de  Menduca. 
alencta,  junto  al  molino  de  Houclla. 
1620. — Scgvnda  parte  del  entremes 
de  Miser  Palomo  y Medico  de  Espí- 
ritu. Compuesto  por  don  Antonio  de 
Mendoza.  En  Valencia,  por  Sylueslre 
Esparsa,  1628.  8.“  Láminas  de  made- 
ra en  las  parladas.  Cada  una  de  las 
parles  de  8 hojas. 

Edición  mui  rara  —Barrera  y Lcirado  no  la 
menciona  ni  al  hablar  de  este  entremés  hace 
mérito  de  su  segunda  parle,  la  cual  cuino  se 
ve,  lleva  una  adición  en  el  titulo.  Si  dicho 
Sr.  Barrera  hubiese  tenido  presente  esta  edi- 
ción de  Miser  Palomo,  no  se  hubiera  conten- 
tado con  decir  fué  Mendoza  paje  del  Conde 
de  Saldaba,  pues  más  tarde  llegó  á ser  su 
gentil-hombre,  como  loespresan  las  portadas 
de  ambas  parles  del  cnlremos. 

En  la  edición  de  las  Obras  hecha  en  Ma- 
drid (1728)  se  reimprimió  la  parle  primera 
de  esta  piezeellla  dramática : de  la  segunda 
no  conozco  más  que  la  de  1628,  ni  be  visto 
más  ejemplar  que  el  mió. 

1287  HURTADO  DE  MENDOZA 
(Antonio).  Qvcrer  por  solo  qverer, 
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comedia  qve  representaron  las  seño- 
ras meninas,  a los  años  de  la  rcyna 
nvestra  señora-  Escribióla  D.  Anto- 
nio de  Mendoza.  En  Madrid.  Por  luán 
de  la  Cuesta,  1623.  4.°  6 hojas  oréis., 
inclusas  una  blanca  que  precede  á la 
portada  y las  dos  de  la  Loa  que  ra  al 
frente  de  la  comedia,  y 38  hojas  fots. 
— Fiesta  que  se  hizo  en  Aranivez  a 
los  años  del  rey  nvestro  señor  I).  Fe- 
lipe lili.  Escrita  por  D.  Antonio  de 
Mendoza.  Madrid , Por  luán  de  la 
Cuesta,  1623.  1.”  26  hojas  [oís.,  in- 
clusa la  portada. 

Itaro. — Después  de  la  descripción  en  prosa 
déla  Qesta,  bai  una  relación  dialogada  de  la 
misma. 


1288  HURTADO  DE  LA  VERA 
(Pedro).  La  Dolería  del  sveño  del 
Mundo.  Comedia  Tratada  por  vía  de 
Philosoph.  Moral,  luntamente  van 
aqui.  Los  Proverbios  morales  Hechos 
por  Alonso  Guajardo  Fajardo.  París, 
lvan  FoUcl,  M.D.C.XIIII.  12.“  6 hojas 
preliminares  y 193  fols.  Luego  viene 
nueva  portada  para  Los  Proverbios 
morales,  los  cuales  tienen  seis  hojas 
preliminares  fias  dos  últimas  blan- 
casj , 47  foliadas  pía  última  dice  46 
por  errutaj  y una  blanca. 

Existen  de  esta  comedia,  según  Brunet, 
dos  ediciones  de  Anvers,  Herederos  de  luán 
Sleelslo,  1572  y 1579,  ambas  en  8.°:  Barrera  y 
I.cirado  menciona  otra  también  ib:  Amhercs, 
en  casa  de  Uuslcnio  lansens.  1595.  16.°:  nin- 
guna de  ellas  contiene  lns  Proverbios ; pero 
sin  duda  llevan  el  nombre  de  Hurlado  de  la 
Vera,  que  en  la  de  l'aris  un  enlista  por  parto 
alguna.  Nie.  Antonio  cu  el  articulo  de  dicho 
autor  le  atribuye  esta  obra  y menciona  allí 
ja  edición  de  1572:  éntrelos  Anónimos  so 
encuentra  la  Dolería  y cita  la  impresión  de 
París,  1614;  y al  hablar  de  Alonso  (¡uajardo, 
supone  ser  suya  esta  producción  dramática 
y que  salió  á luz  en  Varis  por  Juan  Fouei 
(supongo  querrá  decir  FOücl);  pero  no  le  tija 
año. 

De  la  Carla  dedicatoria  de  Sebastian  León 
que  precede  4 lns  Proverbias . aparece  los 
Icrminó  Alonso  (’.uajardo  en  1521,  y que  di- 
cho León  los  publicaba  por  primera  vez  en 
Córdova;  asi  es  que  Nie.  Amonio  trac  una 
edición  de  aquella  ciudad  hecha  por  Gabriel 
Ibrjanmo  en  1585.  8“  y efectivamente  al  lln 
de.  la  impresión  que  yo  tengo  de  l’aris,  se  lee: 
Impresso  en  Por  do  vil.  En  cusa  de  Gabriel  Ha- 
mos Vejarano. 
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Los  Proverbios  de  Fajardo  son  doscienlos  I).  Pedro  Hurtado  de  la  Vera  tradujo  del 

óchenla  ; cincuenta  de  ios  cuales  acompaña-  ilaliano  la  Historia  lastimera  d'  el  Principe 
dos  de  la  versión  francesa  publicó  César  Ou-  Eraslo,  hijo  del  Emperador  Dio clecümo.  I o - 
din  al  fin  de  sus  tlcfraiics.  ners,  Biuda  y herederos  de  luán  Stelsio, 

Todas  las  ediciones  de  la  Dolería  son  raras.  1573.  12.° 


1180  INDICE  GENERAL  ALFA- 
BETICO de  todos  los  títulos  de  co- 
medias, que  se  han  escrito  por  varios 
Autores,  antiguos,  y modernos.  Y de 
los  Autos  sacramentales,  y alegóri- 
cos, assi  de  Don  Pedro  Calderón  de 
la  Barca,  como  de  otros  Autores  cla- 
sicos. Madrid,  Alfonso  de  Mora, 
M.DCC.XXXV.  I.°  136  págs.  en  lodo. 

El  presente  volumen  es  ya  escaso. 

Al  pié  de  la  portada  se  advierte  (pie  to- 
das las  comedias  y autos  comprendidos  en 
este  indirc  se  bailaban  en  poder  de  los  He- 
rederos de  Francisco  Medel  del  Castillo,  y de 
aquí  le  viene  el  ser  conocido  por  Indice  de 
Medel. 

He  visto  un  tomo  en  4.°,  manuscrito,  de- 
nominado : 

Colección  de  lllulns  de  enmediis , formada 
por  D francisco  Hielo  de  Molina.  Madrid, 
1774,  y otro  impreso,  iulllulado: 

Catalogo  de  Comedias  de.  los  mejores  inge- 
nios de  España.  Madrid,  1(181.  4.°,  diversos 
del  hulice  publicado  en  1735. 


1292  JUVENTUD  (La)  TRIUN- 
FANTE. La  Juventud  triunfante, 
Representada  en  las  Fiestas,  con  que 
celebró  el  Colegio  Real  de  la  Compa- 
ñía de  Jesús  de  Salamanca  la  Cano- 
nización de  San  Luis  Gonzaga,  y San 
Stanislao  Kostka.  Obra  escrita  por 
un  Ingenio  de  Salamanca.  Salaman- 
ca, Eugenio  García  de  Honorato  y 
San  Miguel,  (1727).  4.u  lü  hojas  pre- 
liminares y 111  pays. 


1293 La  misma  obra. 

Valencia,  Joseph  Estcvan  Dolz,  1750. 


1290  INTRODUCCION  al  drama, 
míe  ha  de  representarse  en  el  teatro 
del  Real  Seminario  de  nobles  de  esta 
Corte,  á los  serenísimos  Principes  de 
Asturias  é Infantes  de  España , por 
los  caballeros  seminaristas.  Madrid, 
Joacbin  I barra,  MDT.clxxxiv.  i.° 
marq. 

Ejemplar  en  gran  papel  de  una  obra  im- 
presa solo  para  regalos. 

Comprende  una  zarzuela  ó égloga  pastoril 
representable,  la  tragedia  Jnsepli  vemlido  y 
una  pieza  en  un  arlo  intitulada : Academia 
de  música  y poesía. 


1291  IRIARTE  (Bernardo).  Pa- 
pel que  estendió  para  el  teatro  de  la 
Corte.  MS.  original  en  4.“ 

Contiene  observaciones  sobre  los  defectos 
de  ciertas  elases  di;  composiciones  dramáti- 
cas, y propone  algunas  reformas  que  debían 
introducirse  en  las  representaciones  teatra- 
les de  los  coliseos  de  la  corte. 


J 

4.“  10  hojas  prels.,  407  váys.  y una 
hoja  en  que  termina  el  Indice. 

felá  edición  se  hizo  á plana  renglón  por 
In  de  Salamanca;  pero  resulta  al  fln  que  tiene 
dos  páginas  menos,  porque  la  de  Salamanca 
salta  de  la  143  ¡i  146,  sin  rccliücar  esta 
errata. 

Ademas  de  las  varias  poesías  que  compren- 
do el  vollimén,  bai  en  el  los  siguientes  dra- 
mas: 

(Irado  de  San  Lilis  Conzaga.  Zarzuela. 

(Irado  de  San  Slanislao  Kostka.  Zarzuela. 

Dos  coloquios  entre  los  ermitaños  Alberto  y 
Hoque. 

Diálogo  entre  el  Buen  gusto  y el  Mal  gusto. 

Barrera  y Leirado  no  menciona  esta  obra 
ni  sus  composiciones  dramáticas. 
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1291  LAMARCA  ( D.  Luis).  El 
teatro  de  Valencia  desde  su  origen 
hasta  nuestros  dias.  Por  D.  Luis  La- 
marea.  Valencia,  J.  Ferrer  de  Orga, 
1840.  8.° 

Obra  mui  escasa,  llena  de  noticias  curio- 
sísimas sobre  el  teatro  de  Valencia  y en  la 
ue  se  encuentra  un  catálogo  mili  completo 
e los  autores  dramáticos  uc  este  país  y los 
títulos  de  las  comedias  que  escribieron. 

Aprecio  en  mucho  el  ejemplar  que  me  re- 
mitió el  Sr  Lamarca  á París  por  llevar  al 
principio  la  siguiente  nota  autógrafa:  «AI 
«Sr.  II.  Pedro  Salva  , como  recuerdo  de  la 
«patria,  su  amigo  L.  Lamarca  » 

1295  LEIVA  RAMÍREZ  DE  ARE- 
LLANO  (Francisco  de).  Comedias 
escogidas  de  Don  Francisco  de  Lev- 
lia.  Tomo  primero  (y  itnicoj.  Madrid, 
Ortega,  1855.  8.° 

Comprende  estas  comedias: 

Cuando  no  se  aguarda,  y principe  tonto. 

La  dama  presidente. 

Edición  mala  y castrada ; pero  merece 
leerse  el  Eximen  de  cada  comedla. 

1296  LEON  MARCHANTE  (Ma- 
nuel de).  Obras  poéticas  posthumas, 
que  a diversos  assumptos  cscrivio 
el  Maestro  Don  Manuel  de  León  Mar- 
chante , divididas  en  tres  classes, 
sagradas,  humanas,  y cómicas.  Ma- 
drid, Gabriel  del  Barrio,  M.DCCXXII- 
XXXlll.  2 vols.  4.“  El  primero  tiene 
12  hojas  prels.,  468  pags.  y i hojas 
tle  Indice,  y el  segundo  10  hojas  pre- 
liminares (la  última  llera  el  retrato 
del  autor  grabado  en  maderaj,  584 
páginas  y 4 hojas  de  Indice. 

Por  las  aprobaciones  del  lomo  segundo, 
por  el  privilegio  y prólogo  del  mismo,  es 
evidente  se  pensaba  publicar  el  tercero  con 
poesías  líricas  y cómicas;  pero  yo  no  lo  be 
visto. 

El  tomo  primero,  ademas  de  varias  poe- 
sías, contiene  las  siguientes  composiciones 
dramáticas: 

Loa  al  patriarca  S.  Pedro  Nolasco. 
planetas  y signos.  L. 

El  reloj.  L. 

V irgen  de  la  Salceda.  C. — En  colaboración  de 

ü.  Diego  Calleja. 


Las  dos  estrellas  de  Francia.  C.— Escrita  con 
el  misma  Calleja. 

Los  dos  mejores  hermanos,  san  Justo  y Pas- 
tor. C. — También  con  Calleja. 

No  bal  amar  como  fingir.  C. 

F.1  gato  y la  montera.  E. 

Las  barbas  de  balde.  E. 

I.a  estafeta.  E. 

Día  de  compadres.  E. 

Refugio  de  ios  poetas.  E. 

El  abad  del  Campillo.  E. 
l os  pajes  golosos.  E. 

Los  alcaldes.  H. 

Los  espejos.  E. 

La  pulga  y la  chispa.  B. 

Borracho  y Talavcron.  B 
(largaba.  Jácara  entremesada. 

1297  LISTA  (Alberto).  Leccio- 
nes de  literatura  dramática  española, 
esplicadas  en  el  Ateneo  Científico, 
Literario  y Artístico  por  Don  Alberto 
Lista-  Tomo  I.°  Madrid , Nicolás 
Arias,  1859.  4.* 

Son  en  todo  quince  lecciones:  la  décima 
quinta  pertenece  ya  al  tomo  segundo.  No  se 
publicaron  más. 


1298  LÓPEZ  RANJEL  (Pedro). 


tíos  *1  reneretia  bel  gloiiof'o  nafcL* 


miento  be  nneftro  redepto?  Jefa 
eluifto  <1  belaoírge  glojiofa  madre 
fnya.Cfn  la  ql  fe  ititrobucí  qnatro 
paftojes.los  nobles  bríos  qles  fon 
/ 3nait  / domingo  bjas  / benito  / 
yon  falnaje  q los  Diene  affonibjar . 
|]  entra  3nan  bijiedo. 

( Esta  leyenda  solo  ocupa  cinco  li- 
neas en  el  original.  Sigue  una  lamí- 
nita  de  madera  que  representa  el  Na- 
cimiento y bajo  principia  la  pieza. J 
S.  1.  ni  a.  ( hacia  1530  ó anlerinrj.  4.° 
let.  gol.  4 hojas  con  solo  la  sign.  aij. 

tínico  ejemplar  que  se  conoce  el  cual  per- 
teneció á Mr.  Ternaux  Com parís  hace  vein- 
tisiete ó veintiocho  años,  y á él  se  reiteren 
Ticknor,  en  la  Hist.de  la  til.  csp.  lom.l. 
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pjg.  t5">,  y Uarren  en  su  Catálogo;  pero  me 
figuro  que  ninguno  do  los  dos  lo  lia  tenido 
presente  al  describirlo. 

K1  título  de  esta  farsa,  nn  eonoeida  por 
Moratin,  ya  indica  suficientemente  su  argu- 
mento, que  es  en  estreno  sencillo, 

Aparercse  un  ángel  á Juan  y le  annnria 
el  parlo  de  la  Virgen;  reúne  aquel  á sus 
compañeros  Domingo,  liras  y Bemto  y les 
propone  vayan  á ver  al  reden  nacido;  lieni- 
to  opone  algo  de  resistencia  á alejarse  de 
allí  porque  ln  perdido  su  burra,  según  lo 
espolie  en  el  siguiente  diálogo; 

Benito.  ¿Viste  por  allá  mi  burra, 
que  se  me  ha  ido  perdida’ 

Juan.  Oh,  Plus  praga  con  tu  vida, 
y á tal  recaudo  la  poslslc. 

Bros.  Si  es  de  lobos  ya  comida. 

Benito.  A dora  mala  veulsle. 

Bros.  Pues  qué  quieres  que  te  diga, 
do  al  diabro  tu  rordojo; 
quieres  que  te  dé  una  higa? 

Benito.  Para  II  y para  tu  ojo. 

Bros.  Pues,  jurla  sanl,  si  me  enojo 
que  te  dé  un  palo  mui  buerte. 

Juan,  oh,  do  al  diabro  tu  antojo 
que  se  le  achacara  muerte; 
siempre  hnste  mal  criado. 

Bras.  Eso  no  lo  ha  de  agora. 

Juan.  Ves  que  está  ahí  la  señora 
y haslc  desmesurado. 
liras.  Calla  que  estol  enojado 

que  no  es  mucho  que  me  aburra, 
porque  se  perdió  la  burra 
de  Benito  el  desposado 
Juan.  Oh,  Dios:  praga  no  le  aburras 
por  una  burra  pelada, 
ni  aun  que  fueran  dos  barrías. 

Benito.  Do  al  dialirn  tus  bandurias, 
nunca  te  costó  á ti  nada. 

Juan.  Calla  triste  dolorido, 

no  tienes  saber  de  nada , 
quizás  Domingo  la  vido 
por  allá  por  la  cañada. 

Benito.  Ab,  Domingo,  y de  Uras? 

Domin.  Acá  tras  esta  barranca. 

Benito.  No  viste  allá  mi  burranca? 

Domin.  Vidria  yo  cara  atrás; 
y cómo  se  le  perdió? 

SI  sabes,  di,  dolorido. 

Bmito.  Ob,  Dios  praga  y qué  se  yo 
Domin.  Por  mi  fe  yo  no  la  he  vido: 

oh,  hi  de  puta,  y qué  sentido 
que  licúes  ni  de  no  nada. 

Bros.  Si  se  le  quedó  perdida 
por  olvido  en  la  majada. 

Benito,  tiende  agora  está  mirada, 

cuanto  ha  que  la  he  mirado, 
que  buscando  la  he  andado 
toda  esta  madrugada. 
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Por  fln  se  conforma  y marcha  con  los 
otros  entonando  los  cuatro  este  Villancico: 

Hol  parló  la  luz  del  dta, 
hoi  parió; 

gran  gusa  jo  y alegría 
tengo  yo. 

Iloi  parló  una  doncella 
tan  hermosa, 

tan  esmerada,  y tan  bella, 
y tan  graciosa , 
que  nunca  tal  se  verla 
ni  se  vio; 

gran  gasajo  ( alegría 
tengo  yo. 

Hol  grande  gozo  se  hace 
en  el  cielo, 
por  este  que  allí  haze 
en  el  suelo: 

hoi  luz  nueva  nos  envía 
que  nos  dio; 
gran  gasajo  é alegría 
'tengo  yo. 

Para  cobrar  fuerzas  sin  duda,  á rites  de  em- 
prender la  jornada  almuerzan,  y aquí  bal  el 
siguiente  diálogo  animado  y fácil  en  que 
unos  á otros  se  achacan  su  descomunal  ape- 
tito. 

Benito.  Daca,  liras,  almorelqucmos, 
saca  pan  de  tu  milocha. 

Itamin.  Pues  que  eantieado  habernos, 
comamos  la  miga  cocha. 

Bros.  Praceinc  de  lo  hacer; 

yo  cucharas  sacaré 
Juan.  Y el  ganado? 

Benito.  Ahórquenle, 

pues  es  noche  de  pracer. 

Juan,  illnearanrho!  Hinceranclio! 
comamos  á muerde  y sorbe, 
basta  que  esté  lleno  el  pancho 
uno  á otro  no  se  estorbe. 

Domin.  Que  nos  praee  tal  jornada. 

Benito.  Comamos  todos  a tanto. 
liras.  Echa . Juan,  la  santiguada. 

Juan.  Nombre  del  I'Espírto  santo! 

cómo  estás  arrellanado. 

Benito.  Pues , qué  quieres  tó  que  baga? 
Juan,  yue  vayas  á tu  ganado. 

Bras.  oh,  hl  de  puta,  y cómo  traga! 

Benito.  Hago  bien  mientras  me  vaga  . 

Domin.  Nunca  vi  tan  gran  tragar. 

Benito.  Pues  vos  no  me  vals  en  zaga, 
don  bf  de  puta,  rapaz. 

Juan  Estemos  agora  en  paz, 

siquiera  mientra  almorzamos; 

no  mires  ese  rapaz, 

por  comer,  nunca  ringamos. 

Benito.  Ojo,  ojo,  qué  bastaje 

que  vlen  entre  aquellos  ramos, 
qué  quieres,  liras,  que  bagamos? 
Bras.  ijue  huyamos  qti'  es  el  salvaje. 
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Se  Introduce  efectivamente  este  nuevo  In- 
terlocutor sin  otro  objeto  que  el  de  asustar  á 
Juan,  quien  se  conoce  estaba  algo  apartado 
de  sus  amigos;  se  reúne  con  estos  y se  van 
á itelen  hablando  por  el  camino,  y ántcs 
de  llegar  dice; 

Benito.  DI,  Juan,  ¿qué  le  llevaremos, 
tú  que  sabes  mis  que  nos? 

Juan.  De  lo  que  mejor  tenemos, 
pues  que  es  madre  de  Dios. 

Domin.  Yo  le  entiendo  de  llevar, 
porque  por  suyo  me  haya , 
un  labrado  cucbaral 
y una  barrena  de  haya. 

Benito.  Yo  le  andonaré  al  chiquito 

un  gran  don,  que  ese  no  ’s  nada. 
Bros.  Qué,  Benito? 

Benito.  Un  corderito 

de  mi  oveja  la  prefinía: 

Que  esperanza  de  manada! 

Qué  le  llevaris  tú , Brasí 
Bras.  Un  presado  de  cuajada 

que,  juria  sant,  vale  más. 

Domin.  Et  tu  Juan,  ¿no  llevas  algo 
i este  bello  garzón? 

Juan.  No  quiero  llevar  embargo 
más  de  un  mondo  corazón. 

Domin.  Soncas,  soneas  de  nación, 
lo  tuvo  siempre  y de  coro: 

Dios  es  limpio  corazón 
■nás  que  montones  de  oro. 

Benito.  Pues  vamos  no  nos  tardemos, 
cala  que  estas  espacioso. 

Juan.  Vamos  luego,  qué  hacemos? 
liras.  ¿DI,  Juan,  cómo  le  diremos 
á este  rei  glorioso? 

Jmtn.  Un  cantar  sea  gracioso. 

Entonan  este  villancico  en  presencia  del 
Slfio  y se  van  después  cantando  otro. 

Huiha,  huitín,  pues  nasció 
el  i¡ue  el  mundo  redimid. 

Nasció  de  una  doncella 
tan  hermosa  y tan  bella , 
relumbrante  corno  estrella, 
y sania  y Virgen  parió 
al  que  el  mtt/ido  redimid. 

Vino  rara  nos  salvar 
este  reí  celestial, 
vámoslo,  Mingo,  adorar 
que  diz  que  en  llelen  nasció 
el  que  el  mundo  redimid. 

Vamos  lodos  en  buen  hora, 
veremos  á la  seiiora 
qir  es  del  cielo  emperadora, 
y santa  y virgen  parió 
el  que  el  mundo  redimid. 

La  versificación  es  buena  y los  pensamien- 
tos adecuados  á los  personajes  del  drama. 


1299  LÓPEZ  DE  ÍBEDA  (Juan). 

CANCIONERO. 

General,  de  la  Doólrina 

Chriftiana,  muy  vtil  y prouechofo, 
en  todo  genero  de  verfo 
Caftcllano. 

HEC  HOPO  RELUCEN  CIA 

de  Iuá  López  de  Vbeda, natural  de  To 
ledo, fundador  del  Siminariode  los  ni 
ños  de  la  Doctrina  de  aléala  de 
Henares,  có  otras  muchas  li- 
bras, recogidas  de  muy 
graues  autores. 

(.?.) 

DIRIGIDO  ALII.LVSTRF.SE- 

ñor  Licenciado  Salas,  Vicario  general  de 
la  Corte  de  Madrid. 

(.?.) 

CON  PRIVILEGIO  REAL. 

En  Aléala  de  Henares,  en  cafa  de  Her- 
nán Ramírez  Impreffor  y mercader 
f ^de  libros.  Año  de.  1586. 

8.°  12  hojas  prels.  tj  214  fols. 

La  mayor  parte  del  votúmen  se  compone 
de  romances,  villancicos,  octavas,  cancio- 
nes, sonetos,,  moteles,  coplas,  letras,  etc. , 
de  López  de  Úbcda,  el  Miro.  Arce,  el  Miro.  Ji- 
ménez, el  Miro.  Marco  Antonio,  el  Miro.  Cá- 
mara, l.ic.  huí  López  de  Zúftiga,  Er.  Pedro 
de  Mendoza,  Lie.  Vergara  y el  Lie.  llraójos; 
el  resto  del  tomo  lo  forman  las  siguientes 
piezas  dramáticas  escritas  también  en  verso. 

Cnlloquio  del  sánelo  nacimienlo  de  Nuestra 
Señor  lesa  Chrlsln,  entre  tres  pastores,  lla- 
mados, Discreción:  Ceguedad  y lindeza. 

Comedia  de  San  Ále: ro  agora  11  ueuamite 
traducida,  de  en  libro  de  prosa  silgo,  en 
diuersidiid  y varícilad  de  verso  Castellano , 
por  el  Liceneiado  luán  López  de  Viieiln,  y por 
Cornejo  de  Hojas,  son  interlocutores,  el  em- 
perador, y Sabina  su  hija.  Atejo  g Eufemismo 
su  padre,  y su  madre,  vn  Angel , en  demonios 
va  camarero , tm  peregrino , y oirás  persona , 
que  se  confien  i en  la  obra. 

Comedia  de  virtudes  contra  los  vichis , en 
la  qnal  ay  los  interlocutores  mu:  se  siguen. 
El  Mundo.  Soliendo.  Lu-ritrUt.  Regato.  Apeti- 
to. Cupido,  Demonio.  Hombre.  Ee.  Esperanza. 
Caridad,  fortaleza,  luslii'ia.  Amor  de  Dios. 
Memoria  Entendimiento.  Es  nueuamcnte  he- 
cha , de  grd  doctrina  y erudición , assi  para 
recrearion  del  ciUeiidimicnto  , como  para 
prouccho  del  alma. 
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Auto  de  la  Esposa  pn  tos  Cantares , entran  tas  aprobaciones  y privilegio  de  la  de  1586, 
las  personas  siguientes.  r l.a  Esposa.  El  Ce,-  fechados  en  1 D78. 

ñero  humano,  l.a  Cracia.  t.a  Cnnfcssinn.  La  El  Vergel  de  flores  divinas , del  mismo  au- 

Contricinn  La  Penitencia.  Chrislo.  l.a  Hipo-  tnr,  descrito  en  la  División  ic  Cancioneros  y 
ehresia.  El  Demonio.  Don  de  Forla'eM.  Romanceros,  Núm.  272,  comprende  muchas 

Moralin  y Barrera  no  solo  no  mencionan  de  tas  poesías  contenidas  en  el  présenle  Can- 
nlnguna  de  estas  composiciones,  sino  quu  cioncm;peroademasdequeunabuenaror- 
omlten  los  nombres  de  l.oprzde  I beda  y Cor-  clon  dejaron  de  incluirse  en  aquella  obra, 
nejo  de  Hojas  entre  los  autores  dramáticos:  se  omitieron  el  Coloquio,  las  Comedias  y el 

la  rareza  del  libro  hace  dlslmulable  esta  omi-  Auto. 

‘tli.^nlo  citi  u^'edicion'de  este  Can-  «00  LÓPEZ  DE  YÁNGUAS  (Peí- 

donero  de  1579,  cuya  existencia  demuestran  *an). 

^arfafctimuncíoy 

moaatoelactoaóia 
Healqeefernanlo 
pesoeyaguasílaQ l 

vmn&ü&myiw 

tre^anfima^mfica 

feño&lafeftaa&o* 

m fttana  ó amiga 
codeiíaDea¿mlar+ 

«¡jangua?* 


152.4  *** 
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(Al  dorso  se  halla  el  Prólogo  y de- 
dicaloría,  de  gue  hablaré  después ; en 
la  hoja  siguiente  aij , principia  la 
obra  gue  concluye  al  reverso  de  la  lb.J 
S.  I.  4.”  let.  gót.  10  hojas  con  las 
signe,  a y b,  sin  foliación. 

Edición  rarísima  desconocida  á Iodos  nues- 
tros bibliógrafos:  Cállele  en  el  prologo  á las 
Farsas  de  L Fernández  menciona  una  de 
1528  y el  Sr.  Barrera  se  refiere  al  ejemplar 
existente  en  la  biblioteca  de  Munich,  de  otra 
impresión  en  cuya  portada  se  lee:  Farsa  del 
mundo  y moral  del  autor  de  la  real  gue.  es 
Fernán  López  de  Yanguas:  la  quid  na  dirigi- 
da a la  iltu.slrissima  y magnifica  señora,  la 
señora  doña  luana  de  Ciiñigu , Condesa  de 
Agilitar.  M.D.I..I.  (1531).  5.  /.  4.*  leí.  gol.  Ifi 
hojas  con  signatura. 

Para  dar  alguna  Idea  de  su  argumento,  de 
la  clase  de  metro  en  otic  está  escrita,  y has- 
ta algunos  apuntes  biográficos  del  autor, 
copiaré  una  especie  de  prologo  y la  dedica- 
toria, puestos  al  principio: 

C Farsa  del  manilo  o moral  del  auctar  déla 
Real.  Esta  presente  drama  es  nueuamlle  cO- 
puesla  por  Hernán  lapes  de  yanguas  sobre 
este  dicho  del  Aposto!  gue  dize.  Hcc  esl  vic- 
toria ij  vincil  rnumlum  fules  costra . En  la 
goal  se  introduzÉ  guaira  Interlocutores.  El 
primero  es  el  mismo  unido.  El  segundo  es  va 
pastor  Humado  Apetito.  El  leñ  ero  un.  Her- 
mitañn.  F.l  guarió  es  la.  Fe:  es  la  JnleneiO 
del  mirlar  magnifeslar  las  raulelas  del  mu- 
do. Como  engañan  a rada  uno  de  nosotras  g 
se.  enliide  por  el  ajicillo.  Junio  cñ  este.  Como 
por  el  liermilaño  g es  la  predicado  i religiú 
nos  arrimamos  ala  fe.  ij  ro  ella  le  vecemos 
como  la  obra  declara  Reíais  se  en  fin  la 
AssumpciB  de  nuestra  señora:  cn\a  i pial  ay 
bii  g ver  t g no  ver  porgue  no  alcdcan  los 
ojos.  Araba  ron  su  música  cñccrtailaiiirnte: 
dirigida  ala  muy  ¡Ilustre  % ansí  magnifica 
señora:  la  señora  doña  huma  de.  Oiñiga  Co- 
deso de.  agilitar : el  mudo  se  lia  de.  vestir 
como  rey  apetito  como  pastor.  F.I  liermilaño 
romo  lo  es  la  fe  como  Dama:  t vn  ramo  venir, 
en  la  mano. 

* El  auclor  aquié  dirige  la  obra. 

«j  Jllitslrc,  salara:  caudal  rio  sin  vados 
en  guien  la  belleza : del  inundo  se  encierra 
guando  fortuna : mr  limo  en  su  I ierra 
solían  por  Sevilla : velar  mis  cuijdailos 
mus  desque  quisieron:  sacarme  mis  lindos 
a tierras  eslritñas:  eesso  mi  rxercicio 
pero  avn  quesea  larde:  no  es  larde  el  seruicio 
resciba  estos  mclros : assi  dedicados. 

De  este  mismo  autor  debe  ser  la  siguiente 
pieza  que  se  halla  en  la  Biblioleca  imperial 
de  l lena: 

Egloga  inicuamente  trabada  por  Hernando 
de  Yanguas,  en  loor  de  la  naliniilad  de  nues- 
tro señor:  En  la  i pial  se  introiliizen  guaira 
pastores.  Cuyos  nombres  son.  Mingo  sabiiln. 
CU  pala  Beni tillo.  Pero  punca,  ios  guales 
informados  de  los  angeles  como  chrislo  era 


ya  nacido  vienenle  adorar  y ofrecen  sus  do- 
nes y nuestra  señora  da  las  gracias  y llega 
mingo  sábulo  hiñendo  una  guyla,  y dice... 
etcétera.  S.  I.  ni  u.  4.°  let.  got.  8 hojas.  Está 
en  estrofas  de  arle  mayor  y concluye  con 
un  Villancico. 

Cañete  en  el  prúl.  á las  Farsas  de  L.  Fer- 
nández menciona  del  mismo  Yánguas : 

Farsa  de  genealogía. 

Farsa  de  Natividad. 

Drama.  Empieza : «Mas  ha  qnc  guardo  re- 
baños.» 

Farsa  turquesca. 

Farsa  sacramental , en  coplas 

Ignoro  si  se  han  impreso. 

Dicho  Sr.  Cañete  en  el  mismo  lugar  pre- 
tende que  la  Farsa  real  á la  cual  se  alude  en 
la  portada  de  la  del  mundo,  es  la  siguiente, 
en  poder  del  señor  de  Gayángos : 

Farsa  nueuainenle  compuesta  por  Hernán 
topes  de  Yanguas:  sobre  la  felice  inicua  de  la 
concordia  y paz  c concierto  ile  nuestro  feliris- 
simo  Empermlor  semper  augusto : y ilcl  crls- 
lianissimo  Reu  de  Francia. 

X mi  entender  se  equivocó  el  señor  de  Ca- 
ñete en  suposición  semejante : la  pieza  que 
osee  el  señor  de  Gayángos  se  refiere  indu- 
ablcmenlc  á la  capitulación  de  paz  entre  el 
Emperador  y el  reí  de  Francia  Francisco, 
celebrada  en  Madrid  á I i de  enero  de  Í.V26,  y 
por  consiguiente  mal  podía  hacerse  referen- 
ida  á ella  en  la  porlada  de  la  composición 
dramática  que  yo  poseo,  fechada  en  1524. 

1301  LÓPEZ  DE  ZARATE  (Fran- 
cisco). Obras  varias  de  Francisco 
López  de  Zarate.  En  Aléala,  María 
Fernandez,  1651.  4.°  30  hojas  al 
principio  sin  foliar  gue  comprenden:  6 
de  prels.,  23  can  Ires  Silvas  y wh  Epi- 
talamio « una  blanca : ademas  330  fo- 
liadas. 

En  esta  edición  no  solo  se  han  Incluido  las 
poesías  contenidas  en  el  lomllo  Impreso  en 
1619,  sino  lamhien  se  aumentaron  oirás  mu- 
chas y se  añadió  la  Tragedia  de  Hercules 
fiirenle  y Oeta,  con  lodo  el  rigor  del  arle. 

I.os  traductores  de  Tiekuor,  lom.  III.,  pá- 
gina 515,  suponen  que  en  esla  Impresión  se 
espresa  haberse  concedido  la  licencia  al 
autor  en  1622;  en  ello  liai  error,  pues  dice 
ser  en  162»,  y aun  esto  es  una  equivocación 
tipográfica,  pues  deberla  leerse  1619. 

El  editor  de  la  edición  de  1651 , Tomas  Al- 
fay,  pide  en  un  prólogo  dirigido  al  lector, 
indulgencia  por  las  erratas  que  puedan  ha- 
llarse en  el  volumen,  las  cuales  provenían 
de  no  haber  atendido  el  autor  á la  corrección 
por  el  estado  delicado  de  su  salud. 


1302  LOZANO  (Cristóbal).  Per- 
secuciones de  Lvcinda  dama  valen- 
ciaaa;  y trágicos  sucessos  de  Don 
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Carlos.  Por  el  Dolor  Christoval  Loza- 
no. Valencia,  Siluestre  Esparsa, 
1641.  8."  S hojas  freís,  {inclusas  do» 
blancas  y una  con  un  escudo  de  armasj 
y 288  págs. 

Las  aprobaciones  do  esta  olira  están  fecha- 
das en  Valencia  en  1630,  cuya  circunstancia 
me  hace  creer  existirá  probablemente  alguna 
edición  anterior;  sin  embargo  la  presente 
es  tan  rara  que  Barrera  no  tuvo  noticia  de 
ella. 

1303  LOZANO  (Cristóval).  Pcr- 
secvciones  de  Lvcinda,  dama  valen- 
ciana, v trágicos  succssos  de  Don 
Carlos.  Valencia,  Benito  Macé,  1004. 
8.°  3 hojas  prels.  ij  283  págs. 

Me.  Antonio  no  habla  de  esta  obra  de  Lo- 
zano. Ks  una  novela  la  cual  contiene  algunas 
poesías  y la  remedia  Intitulada  ; Darse  celos 
por  oen liarse. 

Se  baila  esta  novela,  sin  la  comedia,  al  tln 
de  algunas  di’  las  ediciones  de  las  Soledades 
de  la  vida,  del  mismo  Lozano. 

F.n  una  advertencia  al  Icrlnr  dice  el  autor, 
que  hacia  ya  seis  artos  tenia  detenida  la 
publicación  de  otra  novela  titulada  : Las  Se- 
rafinas; la  cual  coullaba  dar  pronto  á luz;  no 
tengo  noticia  de  que  jamas  se  haya  Impreso. 


1303  MACHADO  (SimaS).  Come- 
dias portuguezas,  Fevtas  pelo  ex- 
cellente  Poeta  Siman  Machado  Come- 
dias do  Cerco  de  Dio,  primevra , & 
segunda  parte-  Comedias  da  Pastora 
Alfea , primeyra , ¿«segunda  parte. 
Nesta  terceyra  impressañ  emendadas, 
& acrescenladas,  dous  Entremeses 
& qualro  Loas  famosas.  Lisboa  , An- 
tonio Pedrozo  Galrant,  1706.  4.°  2 
hojas  prels.  y 212  págs. 

Las  comedias  del  Cerco  de  Din  y las  de 
Alfea  están  en  portugués  y castellano. 

Los  dus  entremeses  con  que  va  acrecen- 
tada esta  edición  son : La  endemoniada  fin- 
giila  y chistes  de  BiicMllao.de  D.  Francisco 
de  Qucvodo  y La  Infanta  Palancona , Anóni- 
mo : las  cuatro  Loas  dice  son  de  Lope  de 
Vega ; pero  Barrera  lo  niega. 

Me.  Antonio  y Ilriinet  citan  una  edición 
de  Lisboa,  Alvares,  1631.  4.°:  no  sé  si  será  la 
primera  ó la  segunda.— Según  Barrera  y Bru- 
no t , Siman  Machado  es  el  Padre  Buenaventura 
Machado,  á quien  Me.  Antonio  solo  atribuye 
La  Vida  ilel  P.  Pedro  Díaz  y sus  Compañeros , 
impresa  en  Barcelona,  1632  4,' 
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1304  LUQ1JE  (Juan  de).  Divina 
poesía  y varios  conceptos  á las  fies- 
tas principales  del  Ano  que  se  ponen 
por  su  Calendario.  Con  los  santos 
nuevos  y todo  genero  de  Poesías.  Po- 
ncn.sc  aí  lin  en  verso  los  dias  ett  que 
caen  las  fiestas  de  guardar.  Y la 
quenta  para  saber  de  memoria  las 
mouiblcs  Por  el  Licenciado  Ivan  de 
Ltiquc.  Lisboa  , luna  {IuanJ  de  Lira, 
Año  de  1608  8.°  8 hojas  prels.  y 560 
págs. 

Se  bailan  en  este  volumen  composiciones 
en  lodo  género  de  melros ; pero  abundan  es- 
pecialmente los  romances  y villancicos,  al- 
gunos en  diálogo  y lino  en  lenguaje  guineo. 

Al  Un  ha  i varias  piezas  dramáticas,  entre 
ellas  una  A la  Redención  del  genero  humano. 
Pleito  ejecutivo  caire  el  Genero  humano  y el 
Castigo.  Son  interlocutores:  Justicia,  Razón, 
Relator,  Misericordia,  Ahogado  del  Genero 
humano  ij  Rigor,  aboyado  del  Castigo. — La 
Pasión  de  Crido , turneo,  interlocutores:  la 
Justicia  ij  la  Fe,  tina  Lo  a y cuatro  Autos. 

Nada  prueba  lanío  la  singular  rareza  de 
este  libro  como  el  que  el  Sr.  Barrera  no  haga 
en  su  Católu'jo  la  más  tijera  mención  del  li- 
cenciado Juan  de  l.uquc,  ni  de  su  obra. 


1306  MANOGITO  DE  ENTRE- 
MESES, a diferentes  assumptos,  de 
Bayles,  y Mogigangas.  Escritos  Por 
las* mejores  plumas  de  nuestra  Espa- 
ña. Pamplona  , 1700.  8.”  158  págs.  en 
todo. 

Comprende  las  mismas  composiciones  que 
la  Floresta  de  entremeses , impresa  en  Madrid 
en  16111 , menos  el  entremés  intitulado : La 
Retbjuia. 

Barrera  y Letrado  no  menciona  esta  colec- 
ción de  entremeses ; prueba  de  no  encon- 
trarse fácilmente. 

1307  MARTÍNEZ  DE  LA  ROSA 
(Francisco).  Poesías  y las  dos  come- 
dias, los  Zelos  infundados,  v Lo  que 
puede  un  empleo  I de  Dou  Francisco 
Martínez  de  la  Rosa-  París,  Bacque- 
nois,  1836  12.“  mav.  Retrato. 

Al  reimprimir  ini  padre  el  tonillo  con  las 
Poesías  y los  Zelos  infundados  de  Martínez 
de  la  (tosa,  publicado  antes  en  Madrid  en 
8“  marq. , no  solo  uniformó  ambas  produc- 
ciones con  el  tamaflo  de  sus  Obras  literarias 
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impresas  en  Caris , en  1827,  en  5 vnls.,  sino 
que  anadió,  para  eomplelarlas  , la  comedia 
1.0  que  puede  un  empleo!  no  reproducida  por 
su  autor,  á causa  de  circunstancias  particu- 
lares ó consideraciones  políticas,  las  cuales 
mi  padre  jamas  tuvo  necesidad  de  guardar. 

1308  MARTIR  RIZO  (Joan  Pablo). 
üistoria  trágica  de  la  vida  del  Dvque 
de  Biron,  con  sv  Comedia  a la  fin. 
Sv  avtor  lvan  Pablo  Marlyr  Rizo. 
Barcelona,  Gabriel  Nogues,  1033. 
8.°  2 hojas  prels.  y 137  fots. 

La  comedia  que  va  al  fln  es  la  de  Pérez  de 
Montalvan  titulada  : El  mariscal  de  Biron , la 
cual  ocupa  desde  el  fot.  88  vía.  hasta  el  137. 
Barrera  no  lo  advierte  en  el  articulo  de  Mon- 
talvan. 

NIc.  Antonio  no  conoció  esta  edición  de  la 
obra  de  Mártir  Hizo  y solo  cita  la  anterior  de 
Barcelona  de  1629,  descrita  en  la  sección  His- 
tórica.—Biografía,  del  presente  Catálogo. 

1309  MATOS  (José  Felipe  de). 
Acto  de  conclusiones  en  que  se  de- 
fiende que  el  Señor  Santo  Tilomas  de 
Aquino  es  Angel. — Otro  en  que  se 
defiende  que  es  Sol  de  la  Iglesia.  Por 
Ioseph  Pnclipc  de  Malos.  Sevilla, 
Diego  López  dellaro,  (1733-4).  4.° 
El  primero  de  dos  hojas  prels.  y 20 
piii/s.  El  segundo  de  dos  hojas  prels.  y 
ti  pdgs. 

Son  dos  composiciones  dramáticas  que  no 
encuentro  citadas  por  Barrera  en  su  Calilogo. 

1310  MATOS  FRAGOSO  (Joan 
de).  Primera  parte  de  Comedias  de 
Don  Ivan  de  Matos  Fragoso.  Madrid, 
Iulian  de  Paredes,  1038.  4.“  Cuatro 
hojas  prels. , 148  foliadas  y 104  de 
nueva  foliatura. 

No  se  publicó  más  Parte  que  esta,  la  cual 
abraza  las  doce  comedias  siguientes: 

El  hijo  de  la  piedra. 

Amor,  lealtad  y ventura. 

El  traidor  contra  su  sangre. 

I.a  devoción  del  ángel  de  la  guarda. 

La  lia  de  la  menor. 

El  marido  de  su  madre. 

Los  Indicios  sin  culpa. 

El  jenízaro  de  Hungría. 

Callar  siempre  es  lo  mejor. 

El  yerro  de¡  entendido. 

Con  amor  no  hai  amistad. 

El  amor  hace  valientes. 

Barrera  dice  ser  libro  ya  muí  raro  d la 
presente  fecha. 


1311  MATOS  FRAGOSO  (Joan 
de).  Comedias  escogidas  de  Don  Juan 
de  Matos  Fragoso.  Madrid,  Ortega 
v Compañía,  1828-33.  2 volúmenes 
en  8.° 

Comprende  estas  comedlas: 

El  yerro  del  entendido. 

El  galan  de  su  mujer. 

Callar  siempre  es  lo  mejor. 

La  dicha  por  el  desprecio. 

Ver  y creer,  scgwida  parte  de  Beinar  des- 
pués de  morir. 

Lorenzo  me  llamo  y carbonero  de  Toledo. 

Nada  hai  mediano  siquiera  en  esta  edición 
más  que  el  Eximen  de  cada  comedia. 

1312  MEJOR  (El)  DE  LOS  ME- 
JORES LIBROS  DE  COMEDIAS.  El 
meior  de  los  meiores  libros  uve  han 
salido  de  Comedias  nvevas.  Madrid, 
Maria  de  Quiñones,  1633.  4.°  4 hojas 
prels.  y 456  págs. 

Comprende  estas  comedias: 

El  Cain  de  Cataluña. — llójas. 

El  principe  perseguido.— Luis  de.  Belmente, 
Morelo  y Antonio  Martines. 

El  principe  prodigioso. — La  mitad  de  Mitos 
y la  otra  ile  Mareta. 

El  "garrote  más  bien  dado. — Calderón. 

El  galan  sin  dama  — Inlonin  de  Mendosa. 

El  privado  perseguido. — Luis  Vites  de  Gue- 
vara. 

Mañana  será  otro  dia. — Calderón. 

La  guarda  de  si  mismo.— El  mismo. 

La  tragedia  más  lastimosa  de  amor. — Antonio 
Coello. 

Los  empeños  que  se  ofrecen.— Calderón. 

Los  siete  infantes  de  Lara.  Burlesca. — La 
mitad  de  Cáncer  y la  otra  de  Juan  Viles  de 
Guevara. 

El  caballero  de  Olmedo.  Burlesca. — Monleser. 

Volumen  publicado  por  Tomas  Alfay.— El 
Sr.  Barrera  cita,  con  igual  titulo,  una  edi- 
ción de  Alalia,  María  Fernandez,  lóól.  i.°: 
contiene  las  mismas  comedias  ; pero  sin  cs- 
presar  los  nombres  de  sus  autores. 

1313  MEJOR  (La)  FLOR  DE  EN- 
TREMESES. La  meior  flor  de  enl  re- 
meses, qvc  hasta  oy  ha  salido.  Re- 
copilados de  varios  Autores.  Zara- 
goza , Herederos  de  Diego  Dormer, 
M.DC.LXXIX.  8.°  4 hojas  prels.  y 112 
fols. 

A pesar  de  decir  en  la  portada  que  estos 
entremeses  están  recopilados  de  vanos  auto- 
res, y de  asegurar  lo  mismo  el  editor  en 
una  advertencia  puesta  al  principio  del  tomo , 
encuentro  que  todos  son  de  Luis  Quiño- 
nes de  Benavcnle  y están  copiados  de  la  obra 
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publicada  por  este  en  1615,  Intitulada:  Joco- 
seria burlas -veras. 

Contieno  los  entremeses  siguientes: 
l.a  paga  del  inundo.  E.  C. 

Las  civilidades.  E. 

La  muerte.  E.  C. 

El  tiempo.  E. 

El  talego  niño.  E. 

Los  cuatro  galanes.  E. 

El  murmurador , E. 

Turrada.  E. 

El  talego.  Segunda  parte.  E. 

Jácara  que  se  cantó  en  la  cnmpaflla  de  Ol- 
medo. 

Loa  que  representó  Antonio  de  l’rado. 

El  licenciado  y el  bachiller.  E.  C. 

La  dueña.  E.  C. 

La  Maya.  F. 

F.I  doctor  Juan  Mana.  E.  C. 

La  capeadora.  Primera  ij  srgiimlu  ¡tarto.  E. 
Los  planetas.  E.  C. 

El  borracho.  E. 

Las  dueñas.  E.  C. 

Las  manos  y cuajares.  E.  C. 

El  retablo  de  las  maravillas.  E. 

La  verdad.  E.  C. 

El  doctor.  E.  C. 

Los  muertos  vivos.  E. 

Barrera  y l.eirado  no  menciona  este  tontito 
en  su  Catálogo:  pero  Irae  oirá  Fiar  de.  entre- 
meses, balites  y loas.  Escogidas  de  los  moja- 
res Ingenios  de  España,  ¡taragoza,  Diego 
Dormer,  M.DC.LXXYI.  s.° 

1314  MELO  (D.  Fiiancisco  Ma- 
nuel be).  Obras  métricas  de  Don 
Francisco  Manvel,  y scgvndo  tomo 
de  sus  Obras.  Contienen  La  Tres  Mu- 
sas. El  Pantbeon.  Las  Musas  Portu- 
guesas. El  Tercer  Coro  de  las  Musas. 
Qvare?  C\ sí  dire  el  anlefróntis  y en  la 
portada  que  le  sigue  se  lee:J  Obras 
métricas  de  Don  Francisco  Manvel. 
León  de  Francia,  Horacio  Bocssat, 
yGcorge  llemevs,  M.dc.lxv.  i.”  Las 
Tres  Musas  del  Melodino,  fi  hojas 

Í iréis.,  338  páys.  y una  hoja  blanca; 
.as  segundas  tres  Musas,  8 hojas 
prels.  y ¿85  págs.  siendo  la  última 
enumerada  por  error  185,/  una  lámina 
que  representa  una  Pyrantide  solenne; 
y el  Tercer  coro  de  las  Musas,  i hojas 
prels.  y 175  págs. 

Tengo  otro  ejemplar  de  la  misma  edición 
ron  algunas  pequeñas  diferencias  en  los  pre- 
liminares: tales  como  no  esprrsarse  en  el  an- 
tefrontis  ser  segundo  tama . ni  enumerarse  en 
di  las  obras  que  cnuliene  : estos  detalles  se 
bailan  en  la  portada,  la  cual  lleva  odrinas  uu 
escudo  de  los  impresores  Bocssat  y llemeus; 
y la  quinta  hoja  en  vez  de  ser  una  especie  de 
anlefruntls,  como  en  el  otro  ejemplar,  es 
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un  verdadero  frontis,  repitiéndose  el  lugar 
y año  de  la  impresión  , pero  no  el  escudo  de 
los  impresores. 

Se  colige  de  la  dedicatoria  que  el  lomo 
primero  contiene  las  obras  en  prosa,  y será 
probablemente  el  intitulado  por  Nic.  Anlonio: 
Obras  murales.  Tom.  /.—Notare  de  paso  no 
babor  conocido  este  bibliógrafo  ei  año  de  la 
impresión  de  l.ion  de  las  Obras  métricas. 

l.a  primera  parte  de  estas,  ó sean  las  Tres 
musas,  es  reimpresión  del  tomo  descrito  en 
la  Sección  poético.  Núm.  7H5,  con  la  adición 
del  Paalheon  A tu  inmortalidad  que  no  se  ha- 
lla en  aquel;  ¡a  segunda,  contiene  Los  Mu- 
sas portuguesas,  y como  lo  indica  el  titulo 
están  oscrilas  en  osla  lengua  todas  las  poe- 
sías que  comprende;  la  última  parle,  es  de- 
cir, El  tercer  raro,  ó sean  lastres  musas  res- 
tantes, es  también  en  verso  y en  castellano. 
— Se  hallan  diseminadas  por  el  volumen  las 
piezas  dramáticas  siguientes: 

El  fragmento  ya  citado  de  l.a  imposible. 
Cazamento.  Égloga  moral.— Pastores  Andró,  e 

Gil. 

Temporaliza.  Égloga  moral. — Interlocutores: 

Afauto,  Medroso,  Mediano. 

Egloga  rustica — Ctenvnlt,  Gabriel. 
Anliloqiilo,  on  Loa  a tiña  Comedia  de  lob. 

O Hdalgo  aprendiz,  f'orcn. 

Todas  estas  composiciones  son  en  portu- 
gués menos  el  primer  fragmento. 

Conocida  cosa  es  que  i).  Francisco  Manuel 
no  esotro  que  D.  Francisco  Manuel  de  Molo, 
autor  de  la  Guerra  de  Culutiata  en  tiempo  de 
Felipe  IV.;  asi  lo  sientan  Nic.  Antonio  y Bar- 
bosa Machado,  y lo  conHrma  uu  apasionado 
de  dicho  Meló,  quien  escribió  una  Epístola 
que  precede  al  Tercer  coro  de  las  Musas ; en 
ella  dice,  ponderando  la  celebridad  de  Melo- 
dino , pregúntaselo  al  aplauso  y d la  utilidad 
no  solo  de  España  mas  de  Italia  y aun  > le 
Francia,  donde  pocos  tiempos  luí  se  tradujo 
con  elegancia  su  Cataluña,  etc. 

1315  MESA  (Cristóvai,  de).  Las 
Eclogas  y Geórgicas  de  Virgilio,  Ri- 
mas, y *cl  Pompeyo,  tragedia,  De 
Chrisloval  de  Mesa.  Madrid,  Ramón 
Ruiz,  MDCCXCIII.  8." 

La  primera  edición  que  he  visto  lleva  el 
mismo  Ututo  y está  Impresa  en  Madrid, 
loan  de  la  Cuesta,  IGÍ8.  S.°  8 hojas  prels.  y 
191  fots. 

1316  MILAN  (Luis  de ).  fAl  dorso 
de  lo  que  debía  ser  portada,  pues  na  la 
tuco  nunca  la  obra , empieza  la  dedi- 
catoria con  este  epígrafe: ) 

Libro  intitulado  el  Cortesano,  di- 
rigido a la  , Cntholica  , Real,  Magos- 
tad, del  Inuictissimo  don  Phelipe 
por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  España 
nuestro  señor,  &c.  Compuesto  por 
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Don/uys  Milán.  Donde  se  vera  lo 
que  déuc  tener  por  Regias  y pratica- 
Repartido  por  lomadas.  Mostrado  su 
Intincio  por  huyr  prolixidad  debaxo 
esta  breuedad.  Sintiendo  de  Prologo, 
y Diriclion,  y Vtilidad,  Esta  presen- 
ie  Carta-  f Concluye  el  libro,  en  el  re- 
verso de  la  última  hoja,  asi:J  Fue 
impressa  la  presente  obra  en  la  in- 
signe ciudad  de  Valencia , en  casa  de 
loan  de  Areos.  Corregida  a volun- 
tad y contentamiento  del  Autor.  Año 
M.d'lxi.  8.°  Carece  de  foliatura  y 
lleva  las  sigas.  A-g  de  segundo  alfa- 
beto, todas  de  8 hojas. 

limeño  vagamente  cita  una  edición  de 
1565,  que  dudo  exista ; ni  la  menciona  nin- 
gún escritor,  ni  la  he  visto  yo. 

Los  traductores  de  la  Hist.  de  la  lit.  de 
Tlcknor,  tom.  II. , pág.  -1X0,  dan  algunas  no- 
ticias de  este  precioso  libro  y observan  es 
obra  tan  rarísima  <¡ue  no  habían  alcanzado  d 
ver  sino  un  solo  ejemplar  en  la  biblioteca  de 
I>.  II.  J.  Callanto.  Dicen  ademas:  «entre  sus 
«jornadas  bai  algunas  referentes  á saraos, 

«torneos,  justas  poéticas  y otras  fiestas  y rc- 
«gocijos,  describiéndose  con  la  mayor  pun- 
«tualidaa  las  armas  de  los  caballeros,  los 
«vestidos  y arreos,  empresas  y motes  de  da- 
«mas  y galanes,  En  este  punto  es  libro  prc- 
«cioso  y más  interesante  que  el  de  Casliglio- 
»nc  en  que  se  describen  costumbres  que  no 
«llegaron  nunca  á generalizarse  en  España.» 

— Y yo  añadiré  que  es  un  continuado  diálo- 
go, en  prosa  y verso,  y en  castellano  y va- 
lenciano, para  poner  en  acción  las  costum- 
bres , trato  y jovialidad  de  las  reuniones 
que  solia  haber  en  el  palacio  del  duque  de 
Calabria;  por  lo  mismo  debe  considerarse 
como  un  verdadero  drama  desde  el  principio 
hasta  el  Un.  Conviene  más  señaladamente  tal 
dictado  á las  dos  farsas,  en  verso,  l.os  Co- 
meiutadorcs  y La  montería  de  tas  damas  y 
caballeros  de  Troya,  que  se  intercalan  en  el 
volumen.  Por  lo  tanto  es  mui  cstraño  que 
el  Sr.  barrera  no  haya  incluido  á Luis  Milán 
en  su  Catdloyo,  y mucho  menos  á su  singu- 
lar y oprcciable  Cortesano. 

Comprende  también  este  mnebos  refranes 
y gran  número  de  composiciones  poéticas 
de  1).  Juan  Fernández  de  lieredia,  1>.  Fran- 
cisco Fenollel  y U.  Plegó  Ladrón,  ademas  de 
las  Intercaladas  por  Milán,  escritas  por  él; 
se  encuentran  algunos  romanees  caballe- 
rescos y mitológicos  de  Grecia,  recordando 
por  su  sabor  de  antigüedad  los  contenidos  en 
nuestros  Romanceros.— Como  el  Sr.  Duran 
no  tes  conoció  copiaré  el  siguiente: 

Romance 

del  valerosa  leof/aao  Kaeas. 

La  noche  que  Troya  ardía 
partióse  Eneas  troyano 
navegando  por  los  mares 
á Cartagoes  llegado; 
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ciudad  de  la  reina  Dido, 
que  fue  bien  aposentado, 
el  y lodos  sus  troyanos 
por  su  puerto  han  entrado. 

En  llegar  delante  d'clla 
á sus  pies  arrodillado: 
apiádate,  señora, 
d este  Eneas  desdichado. 

Esta  reina  piadosa 
dijo,  bien  seas  llegado, 
cuéntame,  troyano  Eneas, 
de  Troya  lo  que  ha  pasado. 

— Iteina  Dido,  pues  que  mandas 
renovar  dolor  llorado 
yo  le  eoularé  llorando 
Troya  como  ha  quedado. 

Diez  años  luvieron  griegos 
guerra  sobre  nuestro  estado, 
y á la  fin  do  los  diez  años 
su  real  fué  levantado: 
fingiendo  volverse  á Grecia 
en  sus  naves  han  entrado, 
dejaron  un  hombre  en  tierra 
que  Sinon  era  nombrado: 
dijo  que  la  griega  armada 
ya  se  hablan  embarcado, 
yo  huí  la  noche  antes 
y escondióle  en  este  prado  ; 
porque  me  cupo  la  suerte 
que  fuese  sacrificado, 
por  placar  al  dios  Sepluno 
y el  mar  no  estuviese  irado. 
Dejaron  este  caballo 
de  madera  bien  labrado 
por  el  Paladión  de  Palas, 
que  de  Troya  os  lian  burlado. 
Creimos  Slñon  el  griego, 
de.  sus  griegos  consejado 
para  darnos  á entender 
iodo  lo  por  él  contado. 

Yo  les  dije  que  quemasen 
el  caballo,  que  era  engaño; 
por  su  mal  no  me  creyeron 
y á la  ciudad  fué  llevado. 
Haciendo  fiestas  de  Paco 
los  troyanos  se  han  turbado, 
y quedáronse  durmiendo, 
que  el  placer  es  descuidado; 
y pasada  media  noche 
salieron  los  del  caballo : 
ios  griegos  desembarcaron 
y por  Troya  s han  entrado, 
fiieron  fuego  á toda  Troya , 
nuestro  rci  fué  degollado , 
y delante  de  sus  hijos 
solo  yo  soi  acampado. 

Entre  tanto  fuego  y sangre, 
de  Héctor  ful  aconsejado, 

aue  volvió  del  otro  mundo 
c ios  dioses  enviado. 

Dljonte,  vete.  Eneas, 
á buscar  nuevo  reinado, 
lleva  los  dioses  de  Troya 

aue  por  esto  Filan  guardado; 

eva  tu  padre  y tu  hijo 
y entra  en  mar  aeonsolado, 
que  los  dioses  le  dirán 
dó  serás  bien  fortunado. 

Que  si  el  cielo  no  quisiera 
derribar  á nuestro  estado 
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i traición  no  me  matara 
Amules  falsificado. 

I'nr  la  muerte  de  t’atroclo, 
su  amigo  mui  amado, 
que  maté  delante  Troya 
con  las  anuas  d'él  armado: 
pensando  que  fuese  Aquilea 
derribóle  del  caballo, 
y córtele  la  cabeza, 
y envicie  mui  honrado; 
lo  que  yo  no  ful  de  griegos 

?ne  muerto  ful  deshonrado, 
iiera  los  muros  de  Troya 
siete  vezes  arrastrado. 

Abrazemonos,  Eneas, 
en  lugar  tan  desdichado, 
donde  yo  penll  mi  reino 
y tú  te  vas  desterrado. 

D.  Luis  Milán  no  solo  fué  un  buen  escritor 
en  prosa  y verso,  sino  sobresaliente  músico, 
habiendo  compuesto  un  tratado  sobre  el  arte 
de  locar  la  vihuela.— Cil  l'olo  en  el  Canto  del 
Turki  le  consagró  la  siguiente  octava: 

A Don  /.uta  tillan  recelo  y temo 
Que  no  podrí/  alabar  como  deseó , 

Que  en  música  estará  en  tan  alto  estremo 
Que  el  mundo  le  dirá  segundo  Orfeo; 

Tendrá  estado  famoso  y tan  supremo 
En  tus  heriiens  rimas,  gue  no  crin 
Que  han  de  poder  nombrársele  delante 
Ciño  Plstoya  y Cuido  (lavoteante. 

1.117  MINATO  (Nicolás).  La  Pros- 
peridad de  Elío  Seyano  Drama  poeti- 
lico  en  el  dia  de  anos  del...  empera- 
dor Leopoldo...  año  de  m.dc.lxxi. 
Puesto  en  Música  por  Antonio  Draghi. 
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Tradvcido  de  italiano  por  el  Licen- 
ciado Jvan  Silvestre  Salva.  Yiena  de 
Austria,  Mateo  Cosmerovio,  s.  a. 
(1671).  8.°  6 hojas  prels.  y "ti  págs. 

1318  MINATO  (Nicolás).  La  com- 
petencia de  genios.  .Festejo  comico 
para  en  mvsica.  En  el  dia  de  años  de 
la..<  emperatriz  Margarita...  Año  de 
M.DC.LXXI.  Pvesloen  Música  por  An- 
tonio Draghi.  Tradvcido  de  italiano 
Por  el  Lie.  Jvan  Silvestre  Salva.  Vie- 
na  de  Austria,  Mateo  Cosmerovio, 
s.  a.  (1671).  8.°  Signs.  A-D,  de  8 
hojas,  menos  la  última  que  tiene  4.' 

F.l  nombre  del  autor  aparece  por  el  final 
de  las  dedicatorias  en  ambas  composiciones. 

barrera  no  hace  mérito  de  ninguno  de  es- 
tos dos  dramas,  ni  de  su  traductor  Silvestre 
Salva. 

1319  MIRA  DE  AMESCUA  (An- 
tonio). Comedias  escogidas  del  Doc- 
tor D.  Antonio  Mira  de  Mcscua.  Tomo 
primero^  únicoj.  Madrid,  1830.  8.° 

Abraza  dos  comedlas,  que  son: 

Calan,  valiente  y discreto. 

I.a  Eénix  de  Salamanca. 

La  edición  os  mala  y el  testo  castrado; 
pero  no  es  malo  el  Eximen  que  va  al  Un  de 
cada  comedla. 


1320  MIRANDA  (Luis  de). 

COMEDIA  PRODIGA 

ÍDirigida  al  muy  magnifico  fefloj  Snan  ti’  tlillalna  í>c 
la  cibdad  i)c  jplanjencia.  (Sópnclta  y íííojalija 
da  poi  jfui*  be  fHiranda  {Jlajentino.  <2n  la  qnal 
fe  cótiene.bemasb’fuagradableybulce  titilo,  inucltas 
fentencias  y anifos  muy  ntceffarios  para  manee 
boa  que  oan  poj  «1  mundo : moftraudolos  tn 
gaflos  y burlas,  que  citan  encubiertos  en 
fingidos  amigos, malas  inngeres,  y 
traydoies  Cimientes. 

EnSeuilla.Año  deM.D.L.iiij. 

('Estova  precedido  de  un  gran  es-  I vigésima  cuarta  se  halla  el  del  impre- 
tudo  de  armas  y al  reverso  de  la  hoja  \ sor  y colofon  asi:J 

Ton.  i.  30 
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Jmpuffa  en  Scuilla  en  cafa  i>e 

Jflartin  bt  íllontefdoca.  SUaboft  a ííiej  biaa 
be  Dijienibje.  2lño  be.  ill. d.C.iiij. 


Spomere  vis  mortem?  Vis  puram  viuere  vitam? 
Vis  fierifapiens,  vir  qi  bonus?  Vigila. 


4.”  letra  gót.  Sin  foliación,  con  las 
signs.  a y b,  de  12  hojas  cada  una ■ 

Comedia  de  tan  gran  rareza  que  no  conoz- 
co  otro  ejemplar  en  biblioteca  alguna;  la 
reimpresión  de  1W»Í>  se  hizo  de  una  copia 
manuscrita  sacada  del  mió.  ..... 

Nic.  Antonio  solo  menciona  a un  Luis  Mi- 
randa, natural  Valladolid,  autor  de  una 
porción  de  tratados  teológicos  y ascéticos; 
pero  no  habla  de  nuestro  placcntino.  Bar- 
rrra  al  parecer  no  ha  visto  ningún  ejemplar 
de  esta  comedla  y por  tanto  copia  el  Ululo 
con  la  ortografía  moderna  tal  cual  lo  trae 
Horalin. 


1321  MIRANDA  (Luis  de).  Come- 
dia pródiga,  compuesta  por  Luis  de 
Miranda,  Placentino.  Sevilla  , Don 
José  María  üeofrin , 1868.  ( Al  fin: 
1869.7  8.” 

Lindísima  edición  publicada  por  la  Socie- 
dad de  bibliófilos  andaluzes;  solo  se  han  lira- 
do 300  ejemplares  y seis  ú ocho  en  papel 
superior,  de  los  cuales  es  el  que  yo  poseo. 

Moratin  analiza  largamente  esta  comedia 
en  el  ntim.  xr>  del  Catalogo  que  precede  á sus 
Orígenes,  y dice  de  ella  ser  irn  rinda  una  de 
las  mejores  del  antiguo  teatro  español,  bien 
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pintados  ¡os  caracteres,  bien  escritas  algu- 
nas de  sus  escenas:  las  situaciimes  se  suce- 
den unas  A aíras , aunque  no  ron  particular 
artificia  dramático , siempre  con  verisimili- 
tud y rapidez. 

MONTEMAYOR  (Jorge  de).  Tres 
autos.  Véase  Monlemaynr  /'Jorge  dej. 
LÜs  obras.  1554,  en  los  Cancioneros  y 
romanceros.  Núm.  293. 

1322  MONTUNO  Y LUYANDO 
(Agustín  de).  Discurso  /'primero  y 
segundoj  sobre  las  tragedias  españo- 
las. De  Don  Agustín  de  Montiano  y 
Luvando.  Segunda  impression.  Ma- 
drid, Joseph  de  Orga,  1750-53.  2 
yoIs.  8.°  marq.  Los  prels.  del  prime- 
ro comprenden  8 hojas  y una  de  la  sig- 
natura A.  La  paginación  empieza  en 
la  'i  y acaba  en  la  235.  El  segundo 
tiene  en  lodo  253  págs- 

Los  dos  discursos  rnnlirni'n  noticias  lite- 
rarias sobre  nuestro  teatro  antiguo:  á ronti- 
nuaeion  del  primero  va  la  tragedia  de  Vir- 
ginia. y al  fin  del  segundo  la  de  Alhaulplio, 
ambas  escritas  por  Montiano. 

lie  visto  nn  opúsculo  en  8°  intitulado: 
Examen  de  la  carta  que  se  supone  escrita 
por  Pon  Jaymc  lenas  , contra  el  Discurso 
sobre  las  tragedias  españolas,  y la  Virginia 
de  Ü.  Agustin  de  Montiano  y Luynndn.  Le 
ofrece  al  juicio  de  tos  inteligentes  íl.  Domingo 
Luis  de  Guevara  II adral , imprenta  de  Mú- 
sica , Calle  del  Desenqaño  , (1733).  Yo  Creo 
que  este  tratadito  es  de  Montiano 

1323  MOR  DE  FUENTES  José). 
Poesías  varias  de  D.  Joseph  Mor  de 
Fuentes.  /'Primera  parte J Madrid, 
Imprenta  Real,  1796.  — Segunda 

Sarte.  Zaragoza,  imprenta  de  Mic- 
es, 1797. — ' Terrera  parte.  Ma- 
drid, Cano,  1800.  8." 

Tres  partes  en  un  voiiimen.  En  la  última 
baí  una  zarzuela  intitulada:  La  presumida. 

1324  MORALES  (Luis  de).  Fies- 
tas del  Corpvs  <jve  el  año  de  1610. 
hizo  el  illvstrissimo  Señor  Don  An- 
tonio Veucgas  de  Figueroa,  Obispo 
de  Pamplona,  con  vn  Dialogo,  Cartel 
Poético,  y poesías  premiadas.  Escri- 
tas por  ef  Licenciado  Luys  de  Mora- 
les. Pamplona , Nicolás  de  Assiavn, 
1610.  4.°  104  hojas  foliadas  en  todo. 

Libro  mui  raro. 
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Hat  composiciones  poéticas  en  latín,  latín 
macarrónico,  castellano,  una  en  vascuence 
otra  en  portugués ; sus  autores  son : el 
aeh.  Alonso  Gutiérrez,  Hernando  Lahad, 
Miguel  Eerrcr,  Martin  de  Alvarado,  frai  Pe- 
dro de  Malura,  frai  Francisco  Salgado,  Bal- 
tasar Medrano.  Ramiro  Jiménez  de  Oceo,  el 
lie.  Pedro  Nieto,  el  P.  Salas,  Antonio  de  Es- 
cobar, Enrique  l’once,  Pedro  de  Salas,  don 
Pedro  de  l.umbier,  D.  Martin  Marín,  José  Ve- 
tázquez,  Iñigo  de  Briviesca,  Gaspar  de  Her- 
rera, el  lie.  Avendaño,  frai  Alonso  de  Bicro, 
Antonio  Venégas  de  Figueroa,  Juan  Pérez  de 
Azcona,  el  cap.  Velasco,  Martin  Portal  y frai 
Pedro  L'nigarro. 

Se  encuentra  ademas  el  Diálogo  del  Santí- 
simo Sacramento,  anónimo;  Auto  Sacro  men- 
tal no  mencionado  en  el  Catálogo  de  Barrera. 

1323  MORALES  (Pedro  de).  Car- 
la del  Padre  Pedro  de  Morales  de  la 
Compañía  de  lesos,...  en  que  se  da 
relación  de  la  Festiuidad  que  en  esta 
insigne  Ciudad  de  México  se  hizo 
este  año  de  setenta  y ocho,  en  la  co- 
llocacion  de  las  Sanctas  Reliquias 
que  nuoslro  muy  Sácto  Padre  Grego- 
rio XIII.  les  embio.  México,  Antonio 
Ricardo  1579.  8.°  191  hojas  foliadas 
en  lodo. 

tlai  varias  poesías  en  el  volumen,  y desde 
«1  fol.  109  al  18 i una  tragedia  intitulada: 
Trtumpho  de  los  Sánelos.  En  ave  se  repre- 
senta la  persecución  de  Dloclecinno  , r)  la 
prosperidad , aue  se  siguió  con  el  Imperio  de 
Constantino , la  mal  filé  representada  por 
los  estudiantes  de  los  colegios  de  jesuítas 
mejicanos.— Moral in  no  la  conocio  pues  no 
hace  mención  de  ella  en  sus  Orígenes  del 
teatro.  Ks  un  libro  de  eslremada  rareza  y no 
se  halla  en  ninguna  de  las  bibliotecas  pú- 
blicas que  conozco:  el Sr.  Barrera  al  cali- 
ficarlo de  rariíimo,  cita  otro  ejemplar  exis- 
tente en  la  librería  del  Sr.  Sancho  Kayon. 

MORATIN  (Fernández  de).  Véase 
Fernández  de  Moratin , en  esta  Di- 
visión. 

1326  MORETO  Y CABAÑA  (Agus- 
tín). Primer»  parte  de  las  co- 
medias de  Don  Agvstin  Moreto.  En 
Valencia , en  la  imprenta  de  Benito 
Macé,  Año  de  1676.  Acosta  de  Fran- 
cisco Doarte.  2 hojas  prels-  /'portada 
y tablaj  y cada  comedia  principia  por 
nuera  signatura,  no  llevando  folios 
ninguna  de  ellas. 

SteguDila  parte  de  las  comedias 
efe-  fut  supraj.  2 hojas  prels.  fporta- 


Digitized  by  Google 


468  MOR  sección  dramática.  MOR 


da  y tablaj  y como  el  volumen  se  ha 
formado  de  comedias  sueltas,  todas 
llevan  nuevas  signaturas  y alguna 
hasta  paginación  separada- 

4 eritiid«rii  terrera  parte  de 
las  comedias  de  Don  Agustín  More- 
to.  En  Valencia  en  la  Imprenta  de 
Benito  Macé,  Año  de  1703.  A costa 
de  Vicente  Cabrera.  2 hojas  prels. 
C frontis  y tablaj;  cada  comedia  prin- 
cipia con  nuera  signa!,  y las  pocas 
que  tienen  paginación , la  llevan  pecu- 
culiar  aellas. — Son  3 vols.  4.° 

Contenido  de  las  tres  partes: 

La  primera. 

El  desden  con  el  desden. 

Kt  poder  de  la  amistad. 

Antioro  y Seleuco. 
lie  fuera  vendrá. 

El  mejor  amigo  el  rei. 

Hasta  el  tln  nadie  es  dichoso. 

I. a fuerza  de  la  leí. 

1.a  vida  de  san  Alejo. 

I.a  misma  conciencia  acusa. 

San  Franco  de  Sena. 

Trampa  adelante. 

Lo  que  puede  la  aprensión. 

I.»  Mcg-tinda. 

No  puede  ser. 

Santa  Kosa  del  Perú. 

La  fuerza  dei  natural. 

Primero  es  la  honra. 

El  licenciado  Vidriera. 

Industrias  contra  finezas. 

El  caballero. 

El  parecido. 

La  fingida  arcadla. 

El  Eneas  de  Dios. 

El  valiente  justiciero. 

El  lindo  D.  Diego. 

I.a  terrera. 

Yo  por  vos  y vos  por  otro. 

Las  travesuras  de  Pantoja. 

La  ocasión  hace  el  ladrón. 

Cómo  se  vengan  los  nobles. 

Sin  honra  no  hal  valentía. 

En  el  mayor  imposible  nadie  pierda  la  espe- 
ranza. 

Todo  es  enredos  amor. 

El  marques  del  Cigarral. 

Los  juezes  de  Castilla. 

El  defensor  de  su  agravio. 

Nuestra  Señora  de  la  Aurora. 

1.a  confusión  de  un  jardín. 

No  me  cabe,  duda  en  que  no  es  genuina 
esta  edición  de  las  tres  partes : entiendo  que 
algún  librero  reunió  las  comedias  que  en- 
contró sueltas  de  tas  publicadas  primitiva- 
mente por  Macé,  formando  tomos  y ponién- 
doles las  portadas  que  arriba  he  copiado,  las 


cuales  van  circuidas  de  una  orla  de  que  ca- 
recen las  legitimas.  Viene  en  apoyo  de  mi 
Opinión  el  haber  alguna  diferencia  en  el  con- 
tenido de  los  tomos,  el  diverso  órden  que 
guardan  las  piezas,  las  variaciones  en  sus  tí- 
tulos y el  no  llevar  más  preliminares  que  la 
hoja  uel  frontis  y la  del  Indice.  Sin  embargo, 
aun  asi  es  difícil  el  adquirir  reunidas  estas 
tres  parles  espúreas. 

1327  MORETO  Y CABAÑA  (Agus- 
tín). Primera  parte  de  comedias 
de  D.  Agvstin  Moreto  y Cabaña.  De- 
dicado a Don  Joseph  de  Cañizares. 
Madrid,  Andrés  García  de  la  Iglesia, 
Año  1677.  4.°  4 hojas  preliminares, 
2S3  foliadas  y una  para  repetir  las 
señas  de  la  impresión- 

Comprende  once  comedias  de  las  doce  an- 
tes Indicadas  en  la  primera  parle,  de  Valen- 
cia, con  diferente  orden  y hallándose  Lis 
juezes  de  Castilla  en  lugar  de  La  vida  de 
S.  Atejo;  también  el  titulo  de  S.  Franco  de. 
Sena  es  en  esta  L'f  lego  del  Cdrmen.— No  ha- 
biendo visto  la  edición  original  de  Macé,  Ig- 
noro si  en  ella  habrá  estas  variaciones;  pero 
sospecho  que  estará  tal  cual  se  halla  en  la 
edición  matritense. 

l’nscia  don  Agustín  Duran  fragmentos  de 
una  impresión  ue  la  Primera  porte  de  Come- 
dias ¡le  0.  Agvstio  Mon  to  y Cabaña.  Madrid, 
piego  Díaz  de  la  Carrera,  M.DC.UV.  4.*  i ho- 
jas preliminares  y 270  foliadas.  Al  parecer  su 
contenido  es  igual  al  de  la  edición  de  IG77, 
según  Barrera  y un  apunte  puesto  por  Mr.  He- 
ber  al  principio  de  uno  de  los  lomos  que 
poseo. 

1328  Segvnda  parle  de 

las  Comedias  de  Don  Agvstiu  Moreto. 
Dedicadas  al  Ilvstre  señor  D.  Fran- 
cisco Idiaquez  Butrón  Muxica  Borja. 
Valencia,  en  la  Imprenta  de  Benito 
Macé,  Año  de  1676.  4.°  4 hojas  preli- 
minares y 496  págs. 

Indudablemente  esta  es  la  edición  original 
de  Macé,  en  la  cual  lleva  el  titulo  de  El  caba- 
llero del  Sacramento , la  comedia  que  se  de- 
nomina El  Eneas  de  Dios  en  la  otra  que  tam- 
bién dice  ser  publicada  por  dicho  Mace.— 
Como  ya  he  observado  antes,  la  portada  no 
llene  orla.  Va  al  principio  una  aprobación  de 
Tomás  l.ópcz  de  los  Itios,  fechada  el  20  de  fe- 
brero de  1 07 ti , en  la  que  dice : estas  come- 
dias de  n.  Agustín  Moreto  corren  ya  impre- 
sas en  diferentes  lomos,  lo  cual  prueba  sea 
esta  tal  vez,  la  única  y primitiva  imprrsinn 
que  existe  de  la  Parte  segunda:  Barrera  tam- 
poco menciona  otra. 

De  la  Verdadera  terrera  parle  hai  edición 
de  Valencia  y de  Benito  Macé  del  año  de 
1070 , con  aprobación  de  López  de  los  Bios; 
contiene  las  comedias  que  dejo  anotadas 
al  hablar  de  la  reimpresión  de  170.'.— llanera 
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describe  en  la  pág.  278  de  su  Catálogo,  una 
Torrera  parte  de  comedias  de  don  Agustín 
Morolo  u Cabaña.  Madrid,  Antonio  de  Zafra, 
1681.  4.°,  que  tiene,  ademas  de  los  prelimi- 
nares, 412  págs.,  y solo  comprende  dos  co- 
medlas de  las  del  tom.  III.  de  Valencia;  las 
demas  todas  son  diferentes.— También  halda 
barrera  de  una  Tercera  parte  que  se  dice 
impresa  en  Valencia , por  la  viuda  de  Josef 
ile  Orga,  s.  a.  4.*;  pero  este  tomo  se  formo 
de  comedias  impresas  por  separado  hacia 
tiñes  del  siglo  anterior,  poniéndole  un  fron- 
tis y tabla,  con  el  objeto  sin  duda  de  suplir 
en  algunos  ejemplares  el  antiguo  de  que 
estarían  faltos.  Contiene  las  mismas  piezas 
que  la  edición  de  Macé,  menos:  yo  por  vos  ;/ 
vos  por  otro.— Cómo  se  vengan  los  nobles.— 
En  el  mugor  imjiosible  nadie,  pier  ia  la  espe- 
ranza y Muestra  Sra.  de  la  Aurora,  que  han 
sido  sustituidas  con  Los  siete,  durmientes. — 

I. a  negra  por  el  honor.— Travesuras  son  valor 
y Fingir  g amar. 

1329  MORETO  Y CABAÑA  (Agus- 
tín). Comedias  escogidas  de  Don 
Agustín  Moreto  y Cabaña.  El  tomo  1. 
Madrid,  D.  A.  Fernandez,  1820.,  el 

II,  Imprenta  de  Ortega  y Compañía, 
1828,  y el  III,  en  la  imprenta  de  Or- 
tega, 1831.  3 vols.  8.“ 

Estos  tres  tomos,  que  solo  deben  tenerse 
por  el  Eximen  que  acompaña  cada  comedia, 
contienen  las  .siguientes: 

K1  destituí  cuu  el  desden. 

Kl  lindo  D.  Diego. 


1331  NAVIDAD  Y CÓltPUS 
CRISTI.  Navidad,  y Corpvs  Chrisli 
festejados  por  los  mejores  Ingenios 
de  España,  en  diez  y seis  Avíos  a lo 
divino,  Diez  y seis  Loas,  v diez  y 
seis  Entremeses.  Representados  en 
esta  Corle,  y nunca  hasta  aora  im- 

ressos.  Recogidos  por  Isidro  de  Ro- 
les. Madrid,  Ioseph  Fernandez  de 
Buendia,  1664.  4.°  4 hojas  prels.  y 
373  págs.,  set/un  la  ultima  ; aunque  la 
numeración  está  llena  de  equivocacio- 
nes. 

Contiene  este  raro  volumen: 

I.OAM  ..cramenlal», 

1 be  Ins  títulos  de  las  comedias. 

2 Sacramental.  Albricias  salgo  d pediros. 

3 Sobre  las  cinco  reglas  de  ronlar. 

4 l)el  Nacimiento  del  Hijo  de  Dios.  Entre  dos 

pastores  y un  ángel. 

5 Entre  el  día  y la  noche  y un  galan. 
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El  vállenle  justiciero  y el  Rico-hombre  de 
Alcalá. 

Trampa  adelante. 

No  puede  ser. 

De  fuera  vendrá  quien  de  casa  nos  echará  ó 
la  lia  y la  sobrina. 

El  caballero. 

l.a  ocasión  hace  al  ladrón. 

La  confusión  de  un  jardín. 

El  parecido  en  la  corte. 

El  defensor  de  su  agravio. 

El  licenciado  Vidriera. 

1330  MUXET  DE  SOLIS  (Diego). 
Comedias  hvmanas  y divinas,  v Ri- 
mas morales,  compvcstas  por  friego 
Mvxet  de  Solis.  Ilrvsselas,  Fernando 
de  Hocymaker,  1624.  í.°  6 hojas  pre- 
liminares, 354  págs.  y 64  de  nueva  pa- 
ginación para  las  Rimas. 

Contiene  estas  seis  comedias: 

Cuino  ha  de  ser  el  vállenle, 
l.a  igualdad  en  los  sugetos. 

El  cazador  más  dichoso. 

El  generoso  en  España. 

La  venganza  de  la  duquesa  de  Amala. 

El  ermitaño  seglar. 

NIC.  Antonio  dice  equivocadamente  estar 
Impreso  en  Francfort,  y García  de  Villanue- 
va.  Origen  del  teatro  españid,  supone  es  de 
Ambercs,  sin  mencionar  el  año ; esto  prueba 
que  ni  uno  ni  olro  lian  podido  consultarlo 
por  ser  difícil  de  encontrar. 


6 Del  alma  enferma. 

7 De  los  tres  sentidos  corporales. 

8 Del  .Nacimiento. 

9 Entre  tres  galanes. 

10  Entre  un  galan  llamado  D.  Carlos,  que 

representa  la  sabiduría,  y entre  liras, 
villano,  que  representa  la  Ignorancia. 

1 1 Sacramental.  Beso  d vuesarci  las  manos. 

12  Del  Rosario.  En  alabanza  de  Nuestra  Sc- 

fiora.  Entre  los  doce  meses. 

13  De  la  Virgen  del  Rosario.  Entre  un  pastor 

y un  galan. 

14  De  Nuestra  Sra.  del  Rosario. 

15  Del  Nacimiento  de  Nuestro  Señor. 

16  Del  Nacimiento  de  Cristo,  nuestro  bien. 

Todas  anónimas. 

Anión. 

1 F.1  divino  Jason.— Calderón. 

2 La  mayor  soberbia  humana  de  Nabtieodo- 

nosor.— áf<r«  de  Ameseua. 

3 La  mesa  redonda.— Luis  Y diez  de  C, nevara. 

4 El  tirano  castigado. — tope. 

5 El  premio  de  la  limosna  y rico  de  Alejan- 

dría.— Felipe  Godincz. 
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6 El  caballero  del  Fcbo.— BAjas. 

7 Las  sardísimas  formas  de  Alcali.— Montat- 

van. 

8 El  Nacimiento  do  Cristo,  nuestro  bien,  y 

sol  á media  noche.— «ira  de  Ame.sma. 

9 La  gran  casa  de  Austria  y divina  Marga- 

rita.— Atórelo. 

10  Entre  dia  y noche.— Yaldiviclsn. 

11  La  cena  del  reí  Baltasar.— Calderón. 

42  Nuestra  Señora  del  Rosario,  la  madrina 
del  cielo.— Tirso  de  Molina. 

13  Nuestra  Señora  del  Rosario,  ciento  por 

uno.— Cubillo  de  Aragón. 

14  La  Virgen  del  Rosario,  la  amiga  más  ver- 

dadera.— Antonio  Coella. 

15  El  Nacimiento  de  Nuestro  Señor.— VuWi- 

i lielso. 

16  El  Nacimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 

cristo.—¿ope. 

Entreiumes  de  I.uln  de  llenuvenle. 

1 Los  mariones. 

•2  Los  sacristanes  Cosquillas  y Talegole. 

3 EÍ  convidado. 

4 El  doctor  y el  enfermo. 

5 El  negrito  hablador,  y sin  color  anda  la 

niña. 

6 El  sacristán  y viejo  ahorcados. 

7 non  Gaiteros  y Busconas  de  Madrid, 
s Los  sacristanes  hurlados. 

9 Las  burlas  de  Isabel. 

1»  El  marido  (temático. 

11  Los  ladrones  y moro  hueco,  y la  parida. 

12  El  enamoradizo. 

|3  El  amor  al  uso. 

14  El  juego  del  hombre. 

15  El  zeloso  Turrada. 

16  El  ángulo. 

Lalasa  en  su  Biblioteca , dice  poseía  un 
libro  intitulado : Navidades  de  Zaragoza  re- 
partidas en  quiltro  Noches  , compuesto  por 
1).  Mallas  de  Aguirre  y Sebastian,  impreso 
en  dicha  ciudad  de  Zaragoza,  por  Juan  (le 


Ibar,  1634.  4."  de  389  págs.  Contiene  este 
tomo  cuatro  comedias  intituladas:  FJ  engaño 
en  el  vestido , La  industria  contra  el  peligro , 
Gimo  se  engaña  el  demonio  y El  principe,  de 
su  estrella.—  lie  visto  esta  misma  obra  con 
el  siguiente  titulo  : Navidad  de  Zaragoza, 
departida  en  (¡vatro  noches.  Compuesta  por 
D<m  Alalias  de  Agvir re,  del  Poso  y Felizes. 
Carayaca,  luán  de  Ybar,  (165471.  El  año  estaba 
añadido  de  mano,  porque  no  salió  de  im- 
prenta; pero  las  aprobaciones  son  con  efecto 
de  1654.  4.°  6 hojas  prels.  383  págs.  y 2 hojas 
más  para  terminar  el  Indice,  que  principia 
al  dorso  de  la  pág.  385.  Son  novelas  y cada 
noche  contiene  una  de  las  comedias  arriba 
indicadas.— No  sé  esplicanne  la  razón  que 
hubo  para  suplantar  el  nombre  de  su  verda- 
dero autor  en  esta  segunda  edición  ; ni  como 
citando  Nic.  Antonio  la  de  1631  se  la  atribuye 
á B.  Mallas  Aguirre  del  Pozo  y Eellzes , quién , 
según  Lalasa,  nació  en  1633. 

1332  NÜÑEZ  SOTOMA YOR  (Joan). 
Descripción  panegyrica  de  las  insig- 
nes fiestas  que  la  á-  Iglesia  Catedral 
de  laen  celebró  en  la  translación  del 
SS.  Sacramento  a su  nuevo  y sump- 
tuoso  Templo,  por  el  mes  de  Octubre 
del  año  de  1660...  Dispvsola  Jvan  Ni- 
ñez Sotomayor.  Malaga  . Maleo  López 
Hidalgo,  1661.  4.“  Anteportada , con 
un  grande  escudo  de  armas , y portada, 
y otras  8 hojas  prels. , 881»  pags. , una 
hoja  con  un  soneto  ij  otra  blanca. 

Contiene  una  Loa  del  I’.  Er.  Juan  Alegre, 
dos  autos  de  B.  Pedro  Calderón  intitulado  el 
uno  F.t  sacro  parnaso,  y el  olro  El  maestraz- 
go del  Tusan,  y un  certámen  poético  donde 
bal  composiciones  de  los  autores  más  distin- 
guidos de  aquella  época. 


O 


1333  OCIOSIDAD  ENTRETENI- 
DA, en  varios  Entremeses,  Bayles, 
Loas,  y Jacaras.  Escogidos  de  los 
mejores  Ingenios  de  España.  Madrid, 
Andrés  García  de  la  Iglesia,  1668. 
8."  8 hojas  prels-,  127  foliadas  y otra 
al  fin  en  t/ue  concluye  un  Romance  á 
san  Jerónimo. 

Tomo  raro,  dirigido  á I).  Pedro  Calderón  de 
la  Barca  por  Juan  Martin  Mcrlnero,  y con- 
tiene las  piezas  siguientes: 

Putos  (Los).  E. — Jerónimo  Cáncer. 

Juego  ;E1)  de  trucos.  B.—It.  Francisco  de  Bus- 
tos. 

El  abad  del  Campillo.  B.— Maestro  León. 

El  medico  de  amor.  tí. — Francisco  Avellaneda. 
La  batalla.  B.—EI  mismo. 


La  manta.  E.— Francisco  de  t jairas . 

La  ronda  de  amor.  B.— Avellaneda. 

El  Quero.  E.— {luiros. 

Los  eslravagantcs.  B.— Francisco  Monlescr. 

Él  sastre.  F..—B.  Juan  Vétcz. 

El  hilo  de  Flándes.  B. — Pedro  Francisco  La- 
nini. 

Descuídese  en  el  rascar.  E.—Monleser. 

Los  gallos.  B.—Luis  de  Benavente. 

Sanadora  (La).  £.— P.  F.  t.auini. 

La  casa  al  reves  y los  vocablos.  B.— Batá- 
nenle. 

La  castañera.  F. — Atovlcsrr . 

El  tabaco.  B.— Avellaneda. 

Los  locos.  £.— Monteser. 

El  herrero  de  viejo  B.—Juan  de  Zabalela. 
Los  valientes  encamisados.  E.— Francisco  de 
la  Calle. 

El  gusto  loco,  tí.— Monlescr. 

Las  calles  de  Madrid.  E.— Benavente . 
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Baile  para  Francisco  Poncc.— Monleser.  Kn 
el  /«dice  lleva  el  Ululo  de  El  loco  de  amor. 
El  cómo.  E— Güiros. 

I.os  esdrújulos.  H.— Monleser. 

El  enfermo.  E.—Beuavenle. 

Mucho  le  quien)  Marica.  B.—Peñarq¡a. 

El  ensayo.  E.— Andrés  Gil  Enrique:. 

El  mudo.  B. — Monleser. 

La  melindrosa.  E. — Sena  rente. 

El  letrado  de  amor.  tt.— Monleser. 

El  Sanlisimo  Sacramento.  L.-Schastian  de 
Vittuviclosa. 

I.a  plemática.  J.—Benavente. 

Loa  entre  la  Iglesia  y el  zelo. -Bciuwcntc. 

El  mellado.  1. — Cid'leron. 

El  juego  de  la  pelota.  /.. — El  mismo. 
l.oa  con  que  entró  en  la  Corte  Bernardo  de 
Prado. — Bennuente. 

Romance  que  se  cantó  i S.  Jerónimo  año  de 
1667.— Juan  Millos  Eragoso. 

1331  ÓPERAS.  Artaxerxes.  Dra- 
ma en  música  del  celebre  abate  Pe- 
dro Mctastasio  para  representarse  en 
el  nuevo  teatro  de  la  sala  del  Duque' 
de  Gandía  en  la  ciudad  de  Valencia- 
En  este  año  de  1769.  Valencia  , Fran- 
cisco Hurguete,  s.  a.  8.° 

El  Charlatán.  Drama  jocoso  en  mu- 
sica  para  representarse  en  la  sala  del 
Duque  de  Gandía  en  Valencia.  El 
año  de  1760.  Valencia,  Viuda  de  Jo- 
seph de  Orga  . s.  a.  8.“ 

Primera  y segunda  parte  de  la 
Buena  muchacha.  Drama  jocoso  en 
música  para  representarse  en  la  sala 
del  Duque  de  Gandía.  Este  año  1769. 
Valencia,  Francisco  Hurguete,  s.  a.  8." 

Motezuma.  Drama  en  música  para 
representarse  en  la  sala  del  Duque 
de  Gandía,  este  año  de  1768.  Valen- 
cia, Viuda  de  Jqseph  de  Orga,  s.  a.  8.° 

Estas  óperas  llevan  al  frente  de  cada  pá- 
ina  de  la  traducción  castellana,  el  testo  Ita- 
ano. — Las  tres  primeras  están  en  verso. 

1335  ORATORIOS  SACROS.  Afec- 
tos de  una  alma  reconucida  al  bcuefi- 
cio  de  su  justificación,  cu  el  cxemplar 
de  Sta.  María  Magdalena.  Oratorio 
sacro  segundo,  que  se  cantó  en  la 
Real  Congregación  del  Oratorio  de 
San  Felipe  Ñeri  de  la  Ciudad  de  Va- 
lencia, año  1716.  Reducido  it  concen- 
to músico  por  Don  Joseph  de  San  Juan 
Maestro  de  Capilla  de  las  Descalzas 
Reales  de  Madrid,  Valencia,  Antonio 
Bordazar,  s.  a.  (1716?).  13  págs.,  in- 
clusa Id  portada,  y una  hoja  blanca. 


Desengaño  de  la  mundana  felici- 
dad, y conversión  de  un  Pecador; 
simbolizado  eu  la  parabola  de  el  hijo 
prodigo.  Oratorio  sacro,  que  se  can- 
tó en  la  real  Congregación  del  Ora- 
torio de  San  Felipe  Ñeri  de  Valencia 
año  de  1732.  Reducido  á consonan- 
cia Música  por  el  Lie.  Mos.  Joseph 
Pradas,  Maestro  de  Capilla  de  la  Me- 
tropolitana Iglesia  de  la  misma  Ciu- 
dad. Valencia,  Antonio  Bordazar,  s.  a. 
(1732?).  16  págs. , inclusa  la  portada. 

La  primera  flor  del  Perú,  entre 
penetrantes  espinas;  y la  Inocencia 
atribulada.  Expressivos  símbolos  de 
la  vida  de  Sta.  Rosa  de  Lima.  Ora- 
torio sacro  primero,  que  se  canto  en 
la  iglesia  de  la  Real  Congregación  del 
Oratorio  de  San  Felipe  Ñeri  de  la  Ciu- 
dad de  Valencia,  Año  1734.  Reducido 
á concento  Músico  por  el  Licenciado 
Musen  Vicente  Cervera  Presbítero, 
Maestro  de  Ceremonias , y Organista 
del  Real  Colegio  de  Corpus  Chrisli  de 
la  misma  Ciudad,  f Valencia, J Por 
Antonio  Bordazar,  s.  a.  (1734?).  12 
págs-,  inclusa  la  hoja  deportada. 

El  cxemplar  de  la  devoción  al 
Smo.  Sacramento  S.  Pasqual  Bavlon. 
Oratorio  sacro,  Que  se  canta  tín  la 
Real  Casa,  y Congregación  del  Ora- 
torio de  S.  Felipe  Neri  de  la  Ciudad 
de  Valencia.  Puesto  eu  Música  Por 
1).  Pedro  Furió,  Maestro  de  Capilla 
de  la  Iglesia  Cathcdral  de  la  Ciudad 
de  Guadix.  Valencia,  Salvador  Fauli. 
Año  1770.  16  págs.,  inclusa  la  hoja  de 
portada.  Todos  en  8.° 

Estas  operetas  ó piezas  musicales  están  des- 
empeñadas LMilrc  cuatro  personaje  correspon- 
dientes á lasvozes  di'  ripies,  primero  y se- 
cundo, Alto  y Tenor  y corresponden  induda- 
lilemente  al  repertorio  dramático; es  singular 
por  lo  mismo  no  las  mencione  el  señor  de  Bar- 
rera; sin  duda  no  las  ti  ilihá  conocido  por  ser 
raras  en  razón  de  constar  cada  una  de  solas 
ocho  hojas  y no  haberse  vuelto  á imprimir. 

Como  hemos  visto  ninguna  de  las  cualro 
lleva  nombre  de  autor;  pero  yo  quizás  me 
atrevería  á atribuir,  por  lo  menos  las  tres 
primeras  (aunque  la  última  parece  reproduc- 
ción de  edición  más  antigua),  á I).  José  Vi- 
cente Orlt  y Mayor,  quien  supone  Jimeno, 
escribió  muchos  poemas  ingeniosos  en  forma 
de  ilidloqu . sobre  diversos  asuntos  g con  el 
Ululo  di;  Oratorios  sacros ; los  andes  reduci- 
dos á conecto  músico  por  los  mas  ilustres 
maestros  de  capilla  de  esla  ciudad  (Valencia) 
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y de  otras  de  España  se  cantan  en  ciertos 
(lias  en  la  Real  Congregación  de  San  Felipe 
Neri.  Dicho  limeño  enumera  como  de  Orll  ln% 
siguientes,  pero  no  menciona  ninguno  de 
los  cuatro  que  yo  poseo : 


La  Gloria  (lelos  Santos.  Valencia , Antonio 
fíorilazar , 1715.  K.“ 

Diferencia  de  la  buena  y mala  muerte,  re- 
presentada en  la  del  mendigo  ¡Azaro  y en  la 
del  Rico  Avariento.  Valencia,  Bordazar, 
1741 . 8.”  , . 

A la  Salinidad  del  glorioso  rrecursor  San 
Juan  Bautista.  Videncia.  Bordazar.  1742.  8.* 
La  vida  del  Justo  I egida  ¡te  gustos  y penas, 
representada  en  la  del  Patriarca  S.  JosP.  Va- 
lencia, Bordazar,  1723.  8.' 

La  obediencia  mas  humilde . practicada  en 
la  Purificación  da  Alaria  SS.  y Presentación 
del  Siño  Jesús  en  el  Templo.  Valencia,  Bor- 
daznr,  1734.  8.° 

Letra  pora  Siesta  de  música  yue  se  hace  en 
la  Santa  Metropolitana  (le  Valencia  en  el  dia 
del  gloriosa  Apóstol  S.  Pedro.  S.  I.  ni  a.  8.° 
Poema  sagrad  ) en  obsequio  del  fetidssimo 
Transito  de  María  Señora  nuestra,  que  se 
cantó  en  la  iglesia  del  Real  Convento  de  Son 
Sebastian  (le  Religiosos  Mínimos  de  esta  ciu- 
dad. Valencia,  Pascual  Garría,  1748.  s.° 
limeño  cita  ademas  de  I»,  lose  V.  dril  y 
Mayor  las  dus  Loas  siguientes  reputadas 
como  de  Calderón: 

l oa  sacramental  de  los  odores . que  dice 
se  imprimió  en  Valencia  en  1707,  suelta,  y 
luego  salió  en  el  IV.  tomo  de  los  Antas  de 
Calderón , para  el  de  La  lepra  de  Constantino. 

huí  sacramental  del  Árbol  mlstien,  impre- 
sa suelta  en  1714,  y reimpresa  después  en  el 


tone  V.  de  los  Autos  de  Calderón,  para  el  de 
La  humildad  coronada  de  tus  plantas. 

Me  he  estendido  lanto  en  dar  noticia  de 
todas  las  composiciones  dramáticas  de  Orll, 
porque  el  Sr.  Carrera  no  solo  no  las  cita, 
sino  que  omite  hasta  el  nombre  de  este  es- 
critor valenciano. 

1336  ORTÍ  (Marco  Antonio).  Si- 
glo ovarlo  de  la  conqvista  de  Valen- 
cia. Por  Marco  Antonio  Orti.  Valen- 
cia , luán  Bautista  Margal,  1610.  4.° 
Láminas  y viñetas  de  madera,  i i hojas 
prels.  can  las  sigas,  a-f-,  131  foliadas 
y una  en  que  se  repilen  las  señas  de  la 
edición. 

Contiene  una  l.oa  representable  de  Marco 
Antonio  orll  y ademas  poesías  castellanas  y 
lemosinas  de  otros  escritores  También  se  en- 
cuentran en  el  volumen  una  porción  de  em- 
blemas ó jeroglíficos  en  verso,  adornados 
con  láminas. 

• No  menciona  Me.  Antonlu  al  autor  del  Si- 
glo IV, 

limeño  vló  dos  comedias  manuscritas  de 
Orti,  intituladas : La  deuda  bien  satisfecha  y 
tai  amistad  contra  el  amor,  y en  compañía 
de  laeinto  Alonso  Maluemla  o Malvenda  es- 
cribió la  de  U i Virgen  de.  los  Desamparados 
de  Valencia,  que  se  halla  en  la  Parle  XXX  de 
la  Catercian  antigua  (le  comedias  en  48  vots. 
—Barrera  menciona  estas  tres  composiciones 
dramáticas;  pero  nada  dice  de  la  Iva  que  se 
encuentra  en  el  Siglo  IV. 


1337  ORT1Z  (Aoistin). 

jf  Comedía  intitulada  Kadíana: 

compuerta  poi  Slgnftin  oitijrenla  qnal  fe  introducen  las  .pionas 
figuientea . Piiineramete  »n  cauallero  anciano  llamado  Circo 
>1  fu  criado  fticreto:<7  una  hija  befte  canal lero  llamada  Rabiana 
>1  fu  criada  íllarpina  <7  un  canallero  llamado  Cleriano  >;  fu  cria, 
do  llamado  <£urpino: *7  tres  paftoiea/Cirado  <7  pinto*!  Juaillo: 
<7  un  Sacerdote. Reparte  fe  en  cinco  jomadas  bieues  C gratiofaa 
>7  be  muchos  eucemploa  entra  Juanillo  con  el  introyto  *7  bije. 


f I.a  parte  superior  de  esta  leyenda 
la  llrnan  diez  figuritas  grabadas  en 
madera , las  mismas  que  se  hallan  en 
la  Tesorina  y Vidrian;»,  las  cuales  re- 
presentan los  interlocutores- J S.  I.  ni 
a-  ¡''hacia  ViiüJ.  i.'1  let.  gót.  Son  lí 
hojas  con  la  sign.  A. 

Este  ejemplar,  «mico  que  e«»ow,  es 
el  de  Ternaux  mencionado  porTieknor  en  el 


tnm.  II.,  pág.  135,  y por  Barrera  cu  su  Ca- 
tálogo. 

El  ser  las  laminilas  de  la  portada  iguales  A 
las  empleadas  en  la  Tesorina  y Vidriana,  in- 
duce á creer  oslé  impresa  por  el  mismo  y tal 
vez  en  Zaragoza. 

La  presente  comedla,  ha  sido  desconocida 
á Moralin  y aunque  Ticknor  y Barrera  la  cl- 
lan,  csloi  casi  seguro  no  la  han  visto:  á los 
demas  autores  que  han  escrito  sobre  nuestro 
teatro  les  ha  pasado  desapercibida.  Voi  pues 
á hacer  su  análisis 


n¡gitÍ7r-d  K|y  GoOgle 


OHT  PRIMERA 

El  titulo  antes  copiado  Indica  ya  el  número 
de  jornadas  en  que  está  dividida  y el  nombre 
de  los  Interlocutores. 

Jornada  primara.  Redúcese  á un  diá- 
logo entre  l.ireo  y Ricrcto  en  el  cual  el  pri- 
mero se  lamenta  de  la  pérdida  que  ha  tenido 
con  la  muerte  de  su  esposa  , mientras  el 
criado  procura  aliviar  su  dolor  baciéndolc 
algunas  reflexiones. 

Jornada  segunda.  Cipriano  informa  á 
Turpino  del  amor  que  profesa  á Kadiana , y se 
duele  de  no  haber  podido  comunicar  á esta 
su  pasión : el  criado  se  ofrece  á enamorar  á 
la  sirvienta  Marplua , para  lograr  por  este 
medio  el  que  su  amo  entre  en  relaciones  con 
la  dama.  Al  divisar  de  lejos  á la  criada,  Clc- 
riano  se  ausenta  para  dar  ocasión  á Turpino 
de  llevar  su  plan  adelante:  empieza  este  por 
requebrará  Marpina , según  costumbre  esta 
se  muestra  esquiva  en  iin  principio  y des- 
pués accede  á proteger  los  amores  de  Ra- 
diaua.  Vuelve  á presentarse  Cleriano  y pre- 
gunta á Turpino. 

Di,  qué  tal? 

Turp.  Quedó  el  amor  tan  Igual, 

que  si  me  echaba  á empujones, 
me  prometió  pii  lo  final 
de  remediar  tus  pasiones 
si  pudiese; 

aunque  pensase  y supiese 
que  las  tocas  la  rasgase, 
le  dirá  cuanto  quisiese, 
escuchase  ó no  escuchase. 

En  esto  ven  llegar  á Circo  y se  marchan, 
terminando  el  acto. 

Jornadas  terrera,  l.ireo  sale  desespe- 
rado porque  ha  oido  á Marpina  aconsejar  á 
su  hija  que  tomase  enamorado . y temiendo 
él  presentarse  por  no  causar  dolor  á Badia- 
na. envía  á R ¡ci  ato  con  el  objeto  de  que  le 
avise  cuando  esté  pronla  la  cena.  Durante  la 
ausencia  del  criado  aparecen  Pinto  y Girado 
(no  Liraitn  como  se  lee  en  el  frontis),  dos 
pastores  á quienes  Lireo  suplica  le  den 
muerte  para  que  cesen  de  una  vez  sus  dolo- 
res: al  hacerles  esta  demanda  los  cabreros  le 
interrogan  sobre  su  enfermedad,  y le  ofrecen 
varios  medicamentos  y unturas,  sin  poder 
comprender  la  angustia  del  afligido  padre, 
pues  no  cabe  en  su  juicio  el  que  las  dolen- 
cias morales  pongan  á un  hombre  en  aquel 
estado:  llega  Ricrcto  y dice  á su  amo  haber 
oido  á Marpina  que  hablando  con  badiana, 

Decía  que  se  perdia 
Cleriano  en  sus  amores, 
más  decía,  que  le  cumplía 
que  le  mostrase  favores 
Badiana, 

y que  viniendo  maitana 
conciertan  de  te  dejar; 
la  bellaca  mui  ufana 
no  hade  sino  tramar. 

l.c  insta  para  que  vaya  á comer,  l.ireo  ac- 
cede y se  van. 

Quedan  solos  los  pasbircs  dialogando  y ju- 
gando. 
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Jornada  ruarla.  Según  se  deduce  de 
la  conversación  entre  Turpino  y su  señor, 
badiana  lia  consentido  en  recibirle  en  el 
jardín  entre  las  dos  y las  tres;  conciértanse 
sobre  el  modo  de  hacerlo  con  mayor  segu- 
ridad, y se  marchan  decididos  á sacarla  de 
rasa  de  su  padre.— Salen  Lireo  y Ricrcto  que 
sin  duda  hablan  estado  escuchando  el  diálogo 
anterior , pues  el  primero  dice : 

Malcriado, 

oh,  Cleriano  malvado! 
mira  que  tu  mala  suerte 
y la  fortuna  ha  ordenado 
que  yo  te  dé  cruel  muerte ; 
tú  procura 

de  conseguir  tu  locura 

y sacar  á badiana ; 

mira  que  hai  gran  estrechura, 

guarle  no  dejes  la  lana: 

luego,  luego, 

hablaba  el  triste  tan  ciego 

jurando  que  Radiana 

ha  de  costar  sangre  ó fuego, 

y la  ba  de  sacar  mañana 

a las  tres; 

escucha  bien  y verés; 
cria  hijos  con  regalo. 

Efectivamente  convienen  en  esconderse 
de  un  modo  oportuno  para  snrprender  al 
raptor. — Se  presentan  después  Pinto,  Girar- 
do  y Juan  y charlan  un  ralo  en  lenguaje 
rústico  ó pastoril,  sin  que  esta  escena  tenga 
ninguna  relación  con  el  argumento  de  la  co- 
media. 

-lomudo  quinta.  Entran  en  el  jardín  de 
la  casa  de  Lireo.  Vidriano  y Turpino,  y en- 
cuentran aguardándoles  á badiana  y Marpi- 
na. La  dama  hace  jurar  al  galan  que  su  amor 
es  verdadero  y con  esta  seguridad  se  dispo- 
nen á efectuar  la  fuga  : preséntase  en  esto 
l.ireo  mui  enojado  y con  animo  de  oponerse; 
pero  un  sacerdote  que  por  allí  pasa  inter- 
viene como  conciliador,  medían  algunas  os- 
plir.aciones,  siendo  el  resultado  una  recon- 
ciliación general:  el  clérigo  los  rasa  allí 
mismo,  porque  el  matrimonio  en  nuestras 
antiguas  comedias  no  admltia  dilaciones,  lla- 
mando como  testigos  á Pinto  y Juan,  los 
cuales  terminan  la  fiesta  cantando  un  villan- 
cico. 

Por  el  anterior  análisis  se  ve  que  el  argu- 
mento es  mui  parecido  al  de  casi  todas  nues- 
tras primitivas  comedias  ; no  pueden  fallar 
en  él  un  caballero  memorado  con  un  criado 
o confidente  algo  rufianesco,  una  dama  blan- 
da de  corazón  dirigida  por  su  criada  la  cual 
siempre  llene  sus  puntas  de  alcahueta,  un 
padre  ó madre  que  se  opone  á los  amores  de 
su  hija,  dos  ó tres  pastores,  para  llenar  el 
tiempo  con  diálogos  cslemporáneos,  y un 
clérigo  ó ermitaño  encargado  de  legitimar 
cualquier  percance  que  pueda  haber  acon- 
tecido á la  heroína.— Debo  observar,  en  ho- 
nor de  Agustín  Ortiz,  que  á pesar  de  em- 
plear de  vez  en  cuando  alguna  espreslon  no 
mui  limpia,  no  se  halla  ninguna  deshonesta 
en  su  composición. 
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1338  PALMIRENO  (Lorenzo). 
Phrases  Ciceronis,  Hvpotyposes  cla- 
riss.  virorum , Oralio  Palmvreni  post 
redil vm , eiusdem  fabcila  Aenaria. 
Valeutiae,  Ex  offícina  Pct.  á li líete. 
lo7í.  8.°  6 1 hojas,  inclusa  la  portada. 

Tonillo  ile  estraordinaria  rareza  y rurinst- 
slmo  por  contener  una  pieza  dramática  his- 
pano-latina,  escrita  por  Palmireno.  Ocupa 
esta  composición  19  hojas,  pues  principia  al 
reverso  de  la  46  con  el  siguiente  titulo  é In- 
troducción: 

«Falleba  Aenarial.aurentii  l'almlreni  actain 
Academia  valentina,  6 idus Februarii , 1574.» 

■i Autor.  Ill,  Eco,  qué  tal  parecerá  á esta 
ilustre  compañía  lo  que  yo  compongo'! 

Eco.  Hongo. 

Aul.  Luego  flojos  y de  poco  valor  te  pa- 
recen mis  trabajos? 

E.  Ajos. 

tul.  Para  eso  más  vale  callar  é irme  á 
otra  parte. 

E.  Arte. 

Aul.  yué  arte  quieres  que  siga,  pues  si 
hoi  viniesen  Menandro  yTerencio  cansarían? 

E.  Itian. 

Aul.  ¿Cómo  quieres  que  rían  si  la  buena 
comedla  no  obliga  á decir  gracias?  Cómo  me 
echas  tan  crudamente  en  la  boca  del  lobo? 

E.  Bobo. 

Aul.  El  bobo  es  siempre  mas  pscilchado; 
pero  ¿cómo  lo  harán  ó representarán  niños, 
pues  ni  la  edad  ni  el  cuerpo  les  ayuda  en 
alguna  rosa? 

E.  Osa. 

Aul.  Osar  donde  no  se  espera  suceso, 
parece  dislate  de  modorro,  portante  dame 
aiguua  cosa  con  que  á tan  sabia  congrega- 
ción contente. 

E.  Tente. 

Aul.  No  está  en  mi  mano  porque  me  lo 
han  mandado,  y detenerme  no  puedo,  des- 
viarme no  me  es  concedido ; creo  será  más 
fácil  camino  ayuntar  el  lenguaje  latino  con 
el  castellano. 

E.  Llano. 

Aul.  Pues  esto  te  parece  llano  seguiré  tu 
consejo  consolándome  que  si  es  fría  mi  co- 
media no  es  este  mi  oficio,  y que  por  diver- 
tir á mis  discípulos  del  naipe  en  estas  va- 
caciones, les  he  ejercitado  la  acción  y voz 
en  esto  que  ni  es  comedia  ni  farsa,  sino  en- 
tretenimiento. Y porque  me  quitaron  la  joya 
de  terciopelo  carmesí  babra  seis  meses,  di- 
ciendo que  toda  mi  obra  iba  latina,  pongo 
en  esta  mucho  romance;  no  sé  si  habré 
acertado.» 

Al  terminar  la  comedla  se  encuentra  la  si- 
guiente nota:  .Ye  míhi  vilin  ver  tal  benignas 
lector  nnn  sírvalas  este  C oncdiiS  teges , guan- 
do guiilcin  Farsas  hispánicos  , non  Terenlii 
ijravilalem  in  ijraliam  oulgi  imítalas  suin. 


El  no  incluir  esta  obra  en  su  Catálogo  el 
Sr.  Barrera,  ni  hacer  mención  de  Palmireno 
como  autor  dramático , es  la  prueba  más 
evidente  de  ser  mui  poco  conocido  el  pre- 
sente librito. — Lalasa  cita  de  él  una  segunda 
impresión  hecha  en  Valencia  en  1 r>78 , 8.°,  y 
ademas  habla  de  la  Comedia  de  la  Seo,  en 
Agosto,  también  de  Palmireno;  pero  no  acota 
edición  de  ella. 

1339  PAR.ACUÉLLOS  CABEZA 
DE  VACA  (Luis  de).  Elogiosa  uto 
Sátissima  consagrólos  En  suntuosas 
celebridades  devotamente  Granada 
al  a limpieza  pura  de  su  concepción. 
Dispvsolns  D.  Luis  de  Paracuellos 
Cabera  de  Vaca.  Granada,  Fran.c° 
Sánchez  v Baltasar  de  Bolibar,  1631. 
4.°  Una  hoja  de  portada  grabada,  i 
de  prels.,  41-1  foliadas  y dos  para  las 
Erratas,  que  faltan  frecuentemente. 

Contiene  poesías  de  D.  García  Salzedo  Co- 
ronel, II.  Maltas  Guerrero,  D.  Juan  Bennú- 
dez  de  Castro,  frai  Gaspar  de  Montcrubin, 
II  Laureano  de  Morales,  II.  Diego  de  Hojas 
Carvajal.  D.  Francisco  de  Trillo  y Eigucroa, 
el  P.  Pedro  de  Cobos,  P.  Fr.  Cristúval  de  or- 
tega, frai  Luis  de  Bocnncgra.  t>.  Juan  Pedro 
Ylvaldo,  II.  Juan  Antonio  de  Ibarra,  el  doctor 
II.  Luis  de  Padilla,  ti  Fernando  de  Salzedo, 
Gabriel  Martínez  del  Aguila,  el  tlr.  D.  Juan 
Martin,  Felipe  drena  y Valdes,  Juan  de  Santa 
Marta,  ti.  Alvaro  Cubillo  de  Aragón,  et  licen- 
ciado Francisco  de  Sevilla,  el  P.  José  de 
Ocampo,  ti  Vicente  Crespo  de  Moya,  el 
P.  Fr.  Juan  Amador  y el  lie.  Felipe  de  Mena. 

Ademas  hai  en  el  volumen  las  composicio- 
nes dramáticas  siguientes: 

El  valle  de  ligrimas  ennver litio  en  risas, 
por  la  Aurora  Alaria . Auto  compuesto  por  el 
P.  Fr.  Antonio  Amador.  Va  precedido  de  l.oa. 

Leu  venias  del  Patrio.  Entrenles.  Por  el 
/’.  Fr.  Miguel  de  Molina. 

1.a  Concepción  sin  mancilla.  Auto  en  ale- 
goría ile  Diego  Fernández  Solana. 

I.ns  pesias  del  Patlnl.  Entremés.  Compues- 
to por  el  l‘  Fr.  Miguel  de  Molina. 

Gomo  Nir.  Antonio  da  .i  entender  no  haber 
vislo  una  obra  citada  por  él  de  Luis  Para- 
cuellos.  no  puede  asegurarse  si  quiso  de- 
signar la  presente,  cuyo  titulo  es  mui  di- 

\ . I-Sil 

El  Sr.  Barrera  no  tuvo  presente  este  libro, 
pues  el  titulo  del  Valle  de  ligrimas  de  Ama- 
dor lo  da  de  un  modo  mui  incompleto;  equi- 
voca el  nombre  de  su  autor;  outllc  el  de  Mi- 
guel Molina,  y por  consiguiente  no  menciona 
loados  entremeses  arriba  citados,  y al  deta- 
llar las  composiciones  dramáticas  de  Fernán- 
dez Solana  solo  Irae  noticia  de  otra  produc- 
ción suya  intitulada  : Lo  gue.  vale  na  español. 
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1340  PARIS  (Juan  de),  fb'acsi-  \ miles  de  los  grabados  del  friinlisj 


w 

ÜBgloga  miníamete  compue 
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ítapo*jná&e  parís  enla  qual 
fe  introduje  cinco  perfonas. 

i 1(  i 
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vn  efendero  llamado  <£fta^ 

m 

ció  y vn  ^ermitaño  y vna 

vj. 

moca  y vn  Diablo:  y Dospa^ 

1 

fto;es:el  vno  llamado  Uicen 
te:y  el  otro  ffiremon. 

I 

Q 

1556. 

(Al  dorso  iirincii>ia  la  Egloga.J  | S.  I.  i.°  let.  gót.  12  hojas , sii/n.  a. 


Digitized  by  Google 


*76  PAR  sección 

Como  Moratin  no  menciona  esta  rarísima 
égloga  me  permitiré  dar  de  ella  un  sucin- 
to análisis. 

Aparece  en  la  escena  un  Ermitaño  lamen- 
tándose de  los  trabajos  y penalidades  de  la 
vida  terrenal,  y dirige  una  oración  á Dios  y 
á la  Virgen  María  para  que  le  libren  de  las 
tentaciones  del  espíritu  malo.— Sale  por  otro 
lado  un  Escudero  quejándose,  en  siete  octa- 
vas, de  las  crueldades  del  amor,  y el  Ermi- 
taño que  le  ha  oido  dice : 

Por  las  palabras  que  aqueste  ha  hablado 
De  tanto  tormento,  de  tanto  dolor, 

Yo  pienso  que  debe  venir  del  amor 
El  su  corazón  con  pena  llagado; 

A él  quiero  ir,  pues  está  tan  penado. 
Porque  yo  sea  su  consolador. 

—Dios  os  consuele,  mui  noble  señor. 

Esc . Padre  bendito,  seáis  bien  llegado. 

Sigue  un  diálogo  entre  los  dos  en  el  cual 
el  mancebo  le  da  razón  de  sus  cuitas  reasu- 
midas en  estos  versos: 

Habéis  de  saber  que  el  bravo  Cupido 
Es  causador  de  mi  pena  y tormento; 
Aqueste  Dios  ciego,  muchacho  sin  tiento, 
llízo  que  amase  a quien  me  aburriese 
E de  la  su  vista  me  despidiese; 

Aqueste  Dios  ciega  el  mi  entendimiento. 

El  padre  le  aconseja  no  piense  en  deva- 
neos y tenga  continuamente  ocupada  su  ima- 
ginación en  cosas  santas  y virtuosas;  el  es- 
cudero Estado  queda  tan  convencido  con 
estos  consejos,  que  promete  a)  fraile  aban- 
donar el  mundo  y retirarse  á hacer  una  vida 
austera  y religiosa;  y el  Ermitaño,  viéndole 
tan  bien  dispuesto,  se  lo  lleva  á su  vivienda 
con  el  objeto  de  que  rcalize  sus  laudables 
propósitos. 

Se  presenta  en  la  escena  el  Diablo,  quien 
en  un  monologo  de  tres  octavas,  se  queja 
de  Dios  no  solo  por  tenerle  prohibida  la  en- 
trada en  el  cíelo,  sino  porque  le  arrebata  sus 
víctimas,  como  le  arana  de  suceder  con  el 
Escudero,  inas  se  propone  reparar  esta  pér- 
dida haciendo  que  la  mujer  a quien  amaba 
Estado  busque  á su  querido  hasla  encon- 
trarle, con  la  esperanza  de  que  á su  vista 
cejará  aquel  de  sus  santos  propósitos. 

En  la  escena  siguiente  aparece  un  pastor 
llamado  Vicente,  lleno  de  miedo  por  haber 
visto  al  Demonio,  y dice  en  la  primera  oc- 
tava : 

Defiéndame  Dios  y cuan  crecentado 
Traigo  el  temor  y la  pena  conmigo, 

Que  una  fantasma  é un  mal  enemigo 
Me  han  porel  monte  mui  mal  inedrcnlado 
Khan,  par  Dios,  tal  miedo  se  me  ha  levantado 
Mirando  oslas  cosas  á tan  denodadas, 

Qu’al  rabo  yo  traigo  las  bragas  pegadas, 
Según  qu  hora  vengo  de  miedo  cagado. 

Se  oculta  luego  entre  las  breñas  para  no 
ser  hallado,  aun  cuando  vuelva  el  Demonio, 
y mientras  está  en  su  escondite  sale  una  da- 
ma llamada  \iimida,  que  es  la  querida  de 
Eslacio,  quejándose  también  de  su  suerte 
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en  varias  octavas,  la  primera  de  las  cnale* 
nos  declara  ya  suflcicnlcmente  el  motivo 
de  su  dolor: 

O pena  mui  dura,  dolor  mui  crecido 
Que  ansio, i penetras  inis  tristes  entrañas, 
Sabiondoqu'es  ido  á morir  por  montañas. 
Por  sola  mi  causa,  mi  bien  mui  querido; 
Agora  yo  triste  á buscado  be  venido 
Por  esta  espesura  de  valles  y sierras. 
Porque  su  amor  me  da  tantas  guerras 
Cual  uunca  mayores  jamas  las  lie  vido. 

Vicente  desde  el  escondrijo  cree  que  aque- 
lla mujer  es  Satanas  con  disfraz  femenil  y le 
conjura  para  que  se  vaya ; pero  Numlda  cal- 
ma sus  recelos  y se  entabla  entre  ambos  un 
diálogo  , del  cual  copiaré  leslualmciilc  el 
principio: 

Don  No  tomes  espanto  ni  inénos  pavor. 

Mas  mira  conoscc  mi  estado  é honor 
E no  te  ausentes,  pastor,  por  tu  vida. 
Pie.  oh,  Dios  os  manlrulla,  la  dama  garrida. 
Don. Estés  en  buen  hora  también  Ui,  pastor, 
tic.  A Dios  m'encomiendo.  señora  lluziente. 
Que  sos  muí  chapada  de  gran  perñcion , 
De  gran  gustadura,  de  huelle  facion, 

Y todos  los  bieues  tenéis  juntamente  : 

Mas dizuic señora. ¿por que  ¡neón veniente 
Estados  llorando  con  huertes  pasiones? 
¿Tenés  mal  de  madre,  d dor  de  riñones, 
O quizas  del  bazo,  también  de  la  frente: 
O estáis  empreñada  de  mala  manera 

V estáis  en  puntillos  de  haber  de  parir? 

E si  es  de  esta  guisa  debeislo  decir. 

Iré  yo  corriendo  á llamar  la  partera. 

I.a  llama  le  desengaña , sin  ofenderse  de  sus 
suposiciones  gratuitas,  y le  cuenta  el  verda- 
dero motivo  de  sus  penas;  le  pregunta  si  ha 
visto  á Estado,  y Vicente  le  responde  nega- 
tivamente: esta  contestación  la  desespera; 
pero  el  compasivo  pastor  la  consuela  ofre- 
ciéndose él  a suplir  el  puesto  del  Escudero 
perdido.  Llega  en  eslo  Crem  in , amigo  de  Ví- 
renle, se  entera  de  lo  ocurrido  y no  eslraña 
haya  la  señora  rechazado  ios  ofrecimientos 
de  Vicente . siendo  este  tan  bocio,  bobo  y 
grosero.  Esto  da  lugar  á un  diálogo  mui  re- 
ñido cutre  los  dos  pastores,  siendo  húmida 
medianera  para  evitar  lleguen  á las  manos. 
—Terminada  la  contienda,  propone  Vicente 
ir  á buscar  á un  Ermitaño  que  mora  cerca  de 
allí,  y los  Lres  se  marchan  con  este  objeto. 
I'or  el  camino  ('.remolí  brinda  á la  doncella 
ron  su  amor  y es  desairado  como  su  compa- 
ñeru:  llegados  á la  ermita  el  cenobita  in- 
quiere la  causa  que  ha  traído  allí  á la  dama, 
y esta  se  la  declara  dándole  las  señas  de  su 
amante;  al  oirlas  el  fraile  le  hace  saber  está 
en  el  santuario  aquel  sugeto,  y le  manda 
salir;  Estarlo  queda  sorprendido  al  ver  á 
húmida,  y arrojándose  en  sus  brazos  renun- 
cia á los  propósitos  que  había  hecho,  en  estos 
dos  versos : 

Agora  reniego  de  mala  frailía 
NI  quiero  ermitaño,  ni  fraile  más  ser. 

El  Padre  les  aconseja  se  casen  y Creraon 
añade,  que  aprovechen  la  presencia  del  re- 
ligioso para  desposarse.  Eslacio  prefiere  se 


PAR  PRIMERA 

celebre  la  boda  en  la  ciudad;  el  pastor  Insiste 
en  que  se  den  las  manos  y pronuncia  una 
especie  de  formula  matrimonial.— Haciéndo- 
se ya  tarde  y acercándose  la  noche  dice  el 

Erm. Suplicóos  queráis,  seflor  escudero. 
Quedar,  pues  es  noche,  aquí  reposado 
Vos  é la  dama. 

fie.  Cremon  repicado, 

Oleas  la  habra  del  padre  e consejo! 
Prometo  por  san , que  quirri  el  puto  viejo 
Tener  esta  noche  la  moza  á su  lado. 
Crent.Beftego,  Carillo,  de  mala  razón 

Qu'  el  padre  ha  babradu , é de  tal  consejar 
Par  diez  le.  lo  juro,  que  debe  di'  andar 
Mui  bien  alterada  la  su  cumprision. 

Vic.  Hi  de  cornudo ! que  mal  fraiiejon 
E como  qulrrlc  con  la  moza  rezar. 

Es  este  el  santo  i 

Crem.  Será  de  pajar,  [non. 

Que  estase  él  ardiendo  é las  pajas  aun 
Consejóos,  señores,  que  no  vos  quedéis 
Con  fraile  tan  malo  de  mala  manera, 

So  irse  ha,  par  diez,  á la  cabecera 
A'n  que  í ios  pies  de  la  cama  lo  echéis. 

El  Escudero  se  Indigna  al  oír  este  coloquio; 
pero  se  conviene  á marchar  enseguida,  y 
todos  le  acompañan  cantando  un  Villancico 
con  que  termina  la  pieza. 

Ente  ejeiupliir  o»  el  único  que  »e  co- 
noce y perteneció  á Mr.  Tcrnaux-Compans;  de 
él  habla  Tielcnor  en  el  tom.  II  .,  pág.  132  á 
131,  y Barrera  en  su  Catálogo:  el  último  men- 
ciona otra  edición  de  la  misma  farsa  existen- 
te en  la  biblioteca  de  Munich,  cuyo  tftuloes; 
Farsa  nuevamente  compuerta,  por  Juan  de 
París,  en  la  goal  se  introducen  cinco  perso- 
nas: un  escudero  llamado  Eslacio , u un  Uer- 
milano  y una  Moca,  y un  l nublo  y dos  pasto- 
res. El  v no  llamado  Vicente,  y el  otro  cre- 
mon. M.D.L.I.S.  I.  de  impresión.  .(.•  (Supongo 
será  en  let.  gót.)  Encima  del  Ululo  un  gra- 
bado. 12  hojas  signadas  cada  dos. 

1341  PARNASO  ESPAÑOL.  Co- 
lección de  poesías  escogidas  de  los 
mas  célebres  poelas  castellanos  fpor 
I).  Juan  Jote  SedanoJ.  Madrid , Joa- 
chin  Ibarra  y Antonio  de  Sancha, 
1768-78.  9 vofs.  8.°  Láms.  y retratos. 

El  tom.  VI.  comprende  los  siguientes  dra- 
mas: 

Nlse  lastimosa.  Tragedia  de  Fr.  Jerónimo 
Bcrmúdez. 

Nlse  laureada.  Tragedia  del  mismo. 

La  venganza  de  Agamemnon.  Tragedia  de 
SófiKles,  traducida  por  Pérez  de  Oliva. 
Hérnba  triste.  Tragedia  de  Eurípides,  tra- 
ducida por  el  misiwi. 

Isabela,  tragedia  de  Lupcrcio  Leonardo  de 
Argentóla. 

Alejandra.  Tragedia  del  mismo  autor. 

Al  principio  de  cada  tomo  se  hallan  noti- 
cias biográficas  de  los  autores  contenidos  en 
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él,  )•  al  fln  unos  Juicios  críticos  de  las  com- 
posiciones que  se  ineluyen. 

1312  PARNASO  NUEVO.  Prime- 
ra parte  del  Parnaso  nvevo,  y ame- 
nidades del  gvsto;  en  veinte  y ocho 
entremeses,  bailes,  y sainetes.  De 
los  mejores  ingenios  de  España.  Ma- 
drid , Andrés  García  de  la  Iglesia. 
Año  de  1670.  8.“  4 hojas  prels.  y 220 
págs- 

Contiene  los  siguientes  entremeses,  halles, 
sainete  y mojiganga: 

El  cortacáras.  F..— Morolo. 

Ecos.  B. — Mnnteser. 

El  refugio  de  los  poetas.  E. — Miro.  l.eon. 

El  borracho  y Talaveron.  E.— Anónimo. 

El  amigo  verdadero.  E.— Andrés  Gil. 

La  Zamalandrana  hermana.  B.— Morolo. 

Los  embusteros.  E —Franc.  de  Quiro.s. 

El  alcalde  del  corral.  B —Benavcnte. 

La  sorda.  E. — VUhwiciosa. 

El  maulero.  B. — Monte  ser. 

Doña  Mala.  E. — Calderón. 

Para  la  noche  de  San  Juan.  E.— Morolo. 

Dos  áspides  trae  Jacinta.  B.—Monteser. 

El  sargento  Caúchalos.  E.—Franc.  de  Ave- 
llaneda. 

Los  zaparraslrones.  B.—Benavente. 

Las  manos  negras.  S.— Monte  ser. 

El  cerco  de  las  hembras.  B.— Morolo. 

El  inuerlo,  Eufrasia  y Tronera.— Fr.  de  Qui- 
ros. 

Periquillo  non  durmas.  B.—EI  mismo. 

Las  patas  de  vaca.  F.. — Benavcnte. 

Morena  de  Manzanares.  B.—VUlaviciosu. 

Doña  Esquina.  E.—Marclo. 

Los  pájaros.  B. — Malvenda. 

Los  registros.  E.—Montcscr. 

Yo  me  muero  y no  sé  cómo.  B.—J.  vele: 

Los  sacristanes  burlados.  E.— Mor  do. 

Enjuga  los  aljófares.  B.— Diamante. 

El  pésame  de  la  viuda.  M.— Calderón. 

Sin  duda  el  Jacinto  Malvenda,  autor  del 
baile  de  Los  pájaros,  será  el  autor  de  una 
colección  de  poesías  algo  libres  y picarescas 
que  he  visto  y se  intitula:  Tropezón  de  la 
risa  Compuesto.  Por  Jacinto  Alonso  de  Mal- 
uenda,  natural  de  la  ciudad  de  Valencia.  Va- 
lencia. por  Sylvcstre  Esparza,  s.  a.  12."  3 
hojas  prels.,  104  fols.  y 2 de  Tabla. 

El  Sr.  Barrera  y Leirado  ignora  el  titulo 
del  Parnaso  nuevo  y supone  ser  este  libro  el 
llamado  Migajas  del  ingenio  y apacible  entre- 
tenimiento en  entremeses.  Zaragoza,  Diego 
Dormer , (1673?)  porque  solo  había  visto 
dos  fragmentos  de  él  en  poder  de  los  señores 
Duran  y Femándcz-Guerra,  faltos  de  los  pre- 
liminares y del  entremés  de  El  corlaciras. 

1343  PÁRRAGA  MARTELDELA 
FUENTE  (Francisco).  Historia  de 
Lisscno,  y Fenissa.  Dividida  en  seis 
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discvrsos.  Sv  avtor  Don  Francisco  (le 
Parraga  Marlcl  de  la  Fuente.  Madrid, 
lulian  de  Paredes,  1701.  4.°  10  hojas 
prels.  y 315  prigs. 

Es  una  novela  en  la  cual  se  encuentra  una 
Loa  para  Hampo  iL¡  Carnestolendas , que  es 
más  bien  una  especie  ile  zarzuelita  repre- 
sentada entre  varios  personajes. 

1344  PASQU  ALIGO  (Alvise). 

Gl’  Intricati  Pastorale  del  clariss. 
Sig.  Aluise  Pasqualigo.  Non  piit  pos- 
ta in  luce.  Venctia , Francesco  Zi- 
letti , M D LXXXI  8.°  let.  curs.  71 
hojas  foliadas  , inclusas  9 del  princi- 
pio que  no  lo  están ■ Al  fin  va  una 
blanca. 

En  la  presente  comedla  Italiana,  el  gra- 
cioso Calabaza  habla  constantemente  en  cas- 
tellano ; por  esta  razón  be  creído  que  tanto 
esta  pieza  como  dos  ó tres  más,  impresas 
también  en  Italia  , las  cuales  tienen  aquella 
particularidad,  debían  figurar  en  la  sección 
dramática  espadóla.  El  Sr.  Barrera  o no  opina 
como  yo,  ó no  lia  conocido  estas  composi- 
ciones, pues  no  las  ha  incluido  en  su  LalA- 
lugo  del  teatro  español. 

1343  PASTOR  (Juan).  A veto  nve- 
vo  del  santo  Nacimiento  de  Chrislo 
nuestro  Señor.  Compuesto  por  luán 
Pastor.  {Siguen  dos  (aminilas  de  ma- 
dera .)  Son  interlocutores  de  la  obra. 
Burguñon  mo(-o.  Pero  Gómez  ciego. 
Martin  Aluarez  ciego.  El  Emperador 
Octauiano.  Vn  Secretario  suyo.  Vn 
pregonero.  Vn  viejo  llamado  Blas 
Tozuelo.  Vn  bobo.  Su  hijo  dicho  Pe- 
rico. San  loseph.  Santa  María.  Pas- 
tores. Miguel  recalcado.  Antón  Mor- 
zilla.  luán  Relleno-  Vn  Angel.  Im- 
presso,  en  Aléala  de  llenares,  en 
casa  de  luán  Gracian  que  sea  en  glo- 
ria. Año  de  1603.  4.°  12  hojas,  signa- 
tura A. 

Mui  raro.— I.os  tres  primeros  interlocuto- 
res mencionados  en  el  frontis  no  lo  son  del 
Auto,  sino  de  I n passo  de  dos  ciegos  mui/ 
gracioso  paro  la  noche  de  Sauiilad , que  le 
precede,  escrito  por  Juan  de  Ti  moneda,  se- 
gún se  ve  en  los  Orígenes  del  teatro  de  Mo- 
ralin,  donde  se  lia  reimpreso.— En  el  núm.  39 
de  dichos  Orígenes  encuentro  citada  una 
edición  de  la  obra  de  Juan  l’aslnr,  hecha  en 
Sevilla  el  año  1328. 

De  este  mismo  autor  he  visto  otra  compo- 
sición dramática  cuyo  titulo  era:  Farsa  da 
Lucrecia  (Siguen  dos  figuritas  y una  especie 
de  edificio,  y bajo:)  Tragedia  día  cuslidad 
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de  Lucrecia.  Agora  nncuamente  cdpuesta  en 
metro  por  Juan  paslor  natural  de  la  villa 
d'mornta...  (La  portada  está  circuida  de  orla 
estrecha.)  S.  I.  ni  a.  4.”  let.  gol.  12  hojas  sin 
foliación,  sigla.  A.  Tiene  algunas  figuritas  al 
principio  de  las  escenas. ' 

El  Sr.  Barrera  copia  á Moralin  al  hablar  de 
este  autor , y por  consiguiente  tampoco  men- 
ciona ia  edición  del  Auto  que  yo  tengo. 

Al  fin  de  la  farsa  de  Lucrecia,  ántes  des- 
crita. dice  Pastor  habla  compuesto  otras  dos 
llamadas  Crimaltina  y Clariana:  es  la  única 
noticia  que  de  ellas  se  tiene,  á no  ser  esta 
última  la  siguiente  pieza  descrita  en  las 
adiciones  y notas  á la  llist.  déla  lit.  de  Tick- 
nor:  ComeAia  llamada  Clariana  nuevamente 
compuesta,  en  que  se  refieren  por  lierouco 
estilo  tos  amores  de  un  cauallero  mofo  lla- 
mado Clareo,  con  una  dama  noble  de  Valen- 
cia dicha  Clariana.  As, «i  mismo  una  Egloga 
pastoril  mitre  dos  pastores , lu’ioy  Leus  ¡nía, 
a la  muerte  de  una  pastora  llamada  Julia, 
compuesta  por  un  vezino  de  Toledo,  g por  el 
dirigida  ni  duque  de  Candía.— Valencia,  por 
maestro  Juan  Jofre , al  molí  de  la  llovcUa: 
acabasse  a ir  de  mago  del  año  de  nuestra 
reparación  MDXXII.  4.°  let.  gót.  22  hojas  sin 
foliatura. 

1346  PELLICER  (Casiano).  Tra- 
tado histórico  sobre  el  origen  y pro- 
gresos de  la  comedia  y del  lustrio- 
nismo  eo  España:  con  las  Censuras 
teológicas  Reales  Resoluciones  y 
Providencias  del  Consejo  Supremo 
sobre  Comedias:  y cou  la  noticia  de 
algunos  célebres  Comediantes  y Co- 
medíanlas asi  antiguos  como  moder- 
nos. Con  algunos  Retratos.  Por  D. 
Casiano  Pelliccr.  Madrid,  Imprenta 
de  la  Administración  del  Real  Arbi- 
trio de  Beneficencia,  1804.  i vols. 
8.°  Con  los  retratos  de  Lope  de  Vega, 
Lope  de  Rueda  y María  Ladcenant. 

Ademas  de  una  historia  mui  interesante  de 
la  literatura  dramática  española,  contiene 
una  completísima  noticia  biográfica  de  todos 
los  principales  actores  y aelrizes  que  más 
se  han  distinguido  en  nuestra  escena. 

No  comprendo  por  qué  en  un  Catálogo  bi- 
bllográflco-biograflco  del  teatro  español, 
como  Intitula  el  suyo  el  Sr.  Barrera,  no  ha 
incluido  todas  las  obras  que  tienen  relación 
directa  con  esta  parle  de  nuestra  literatura , 
como  por  ejemplo , la  presente  de  Pellicer,  las 
Recreaciones  públicas  de  Careta  de  Villanue- 
va , los  Orígenes  de  Moralin,  las  lecciones 
de  Lisia  y aun  casi  los  Orígenes  de  la  poesía 
de  Velázqucz.  Menos  concibo  todavía,  el  que 
no  se  dé  noticia  de  las  colecciones  de  nues- 
tros antiguos  dramáticos  publicadas  á fines 
del  siglo  pasado  y durante  el  actual,  en  cuya 
clase  entran  la  de  García  de  la  Huerta , la  ae 
ortega  y Compañía  en  cincuenta  y ocho  cua- 
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demos,  el  Teatro  imtigun  español.  Impreso 
por  Grlmaud  Vela  mulé,  el  Tesoro  deOehoa, 
la  Talla  española,  k.,  k.  En  producciones  de 
lanía  importancia  y estudio  ennm  la  del 
Sr.  Harreen,  no  solo  les  corresponde  un  lu- 
gar i los  libros  citados,  sino  á todos  aquellos 
que  por  cualquier  Incidente  hablen  sobre 
nuestro  teatro ; asi  deberían  estar  las  censu- 
ras y apologías  escritas  sobre  él,  los  tratados 
que  se  ocupan  de  nuestros  escritores  dra- 
máticos y todo  lo  relativo  al  histrionismo  en 
España.  uta  falta  es  tanto  más  sensible  cuan- 
to que  se  ba  dado  en  dicho  Catálogo  suma  os- 
tensión á noticias.  Interesantísimas  y curio- 
sas si  se  quiere,  pero  estradas  al  objeto  de 
la  obra:  v.  g.  el  largo  articulo  de  Keliciano 
de  Silva,  lo  llenan  casi  por  entero  juicios  y 
descripciones  de  libros  caballerescos,  mlcn- 
trás  en  el  de  I).  Gabriel  del  Corral  y el  del 
J\  Pr.  Juan  de  la  Concepción  apenas  se  dedi- 
can dos  lincas  á las  producciones  dramáticas 
de  ambos,  verdad  es  que,  estas  se  reducen  i 
haber  escrito  una  comedia  cada  uno  de 
ellos;  y por  el  estilo  hai  otros  muchos. 

Estas  observaciones  me  be  permitido  ha- 
cerlas porque  sé  apreciar  como  merece  el 
interesanle  y erudito  trabajo  del  Sr.  barre- 
ra, y porque  deseo  ayudaren  cuanto  esté 
de  mi  parte  á su  mejora  y perfeccionamien- 
to. .No  se  crea,  pues,  que  en  mis  reparos  li.ii 
la  menor  tendencia  á una  indigna  é injusta 
hostilidad:  si  á vezes  he  corregido  algunas 
equivocaciones  ó licuado  varias  de  sus  lagu- 
nas, no  he  tenido  otra  mira  sino  la  de  con- 
tribuir á que  desaparezcan  ciertos  pequeños 
lunares  que  afean  tan  eseelente  obra ; y sin 
querer  parangonar  enmériloc  importancia 
mi  humilde  nomenclátor  bibliográfico  con  el 
Catálogo  razonado  del  tealru  y otros  ramos 
de  la  literatura  española  del  Sr.  Barrera, 
suplico  á este  señor  y á los  demás  bibliófilos, 
se  sirvan  rectificar  pública  o privadamente 
las  fallas  que  tal  vez  pululen  en  este  inven- 
tario seguros  de  que  aceptare  gustoso  y 
agradecido  cuantas  justas  enmiendas  se  me 
hagan. 

1347  PEREGRINO  (Angel).  La 
mejor  guirnalda  de  Apolo,  y corona 
del  monte  Parnaso,  que  de  varias 
flores  poéticas.  Sagradas,  y Profa- 
nas, Serias,  y Jocosas,  (esparcidas  en 
diversos  Ass'umptos)  labra,  y leve  su 
autor  Don  Augel  Peregrino.  Tomo 
primero.  Madrid,  1742.  8.°  16  hojas 
prels .,  406  págs.  y dos  hojas  de  In- 
dice. 

Contiene  ademas  de  varias  poesías  un  Paso 
cómico,  una  Zarzuela  con  su  Loa,  un  Sai- 
nete y un  Entrenles. 

El  Sr.  Barrera  y Lcirado  se  equivoca  en 
suponer  es  el  año  de  la  impresión  el  de  I71G, 
á no  ser  exista  una  segunda,  lo  cual  no  pa- 
rece probable , o bien  que  el  segundo  tomo 
se  baile  asi  fechado.  Bicho  Sr.  Barrera  da  el 
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titulo  de  dos  comedias  comprendidas  en  ia 
obra,  y sin  iluda  estarán  en  dicho  toin.  II. que 
no  tengo;  pero  se  me  haré  mui  eslraño  no 
diga  lina  palabra  del  Paso  cómico,  de  la  Zar- 
zuela real  intitulada:  Kl  veneno  en  tu  hermo- 
sura. y el  Entrenles  Las  niñas  de  la  muestra, 
incluidas  en  el  primero. 

1348  PÉREZ  DE  MONTALVAN 
(Juan).  l*rimero  lomo  de  las  Co- 
medias del  Doctor  Ivan  Perez  de 
Montalvan.  En  Madrid,  En  la  Im- 
prenta del  ltcyno,  Año  163o.  A costa 
de  Alonso  Perez  de  Montalvan,  Li- 
brero de  su  Magestad , y padre  del 
Autor.  4.“  6 hojas  prels.,  259  fots,  y 
una  en  que  se  repiten  las  señas-  de  la 
impresión. 

Primera  edición.  El  Sr.  Barrera  y Lcirado, 
después  de  describir  la  edición  de  Alcalá, 
ti.r.s,  pregunta  si  existo  alguna  anterior  á 
ella,  á pesar  de  que  todos  los  bibliógrafos  la 
dan  como  primera.  ¿Qué  mayor  prueba  se 
quiere  de  la  esccsiva  rareza  de  la  impresión 
principe  de  IG35,  de  la  cual  nadie  ha  hablado? 

1349  l*r¡mero  tomo  de 

las  Comedias  del  Doctor  Ivau  Perez 
de  Montalvan.  Aléala,  Imprenta  de 
Antonio  Vázquez,  1638.  4.“  6 hojas 
prels.,  259  fots,  y una  para  repetir  el 
lutjar  y año  de  la  impresión. 

Esta  segunda  edición,  reimpresión  á plana 
renglón  de  la  anterior,  es  casi  tan  rara  como 
aquella.  El  Sr.  Barrera  se  equivoca  ruando 
supone  ser  el  año  de  la  portada  el  de  1039; 
á la  verdad,  dicho  señor  no  solo  no  ha  visto 
el  libro,  sino  que  aun  pone  en  duda  su  exis- 
tencia.— Brunet  equívoca  el  (amaño,  pues 
dice  es  en  8." 

Segrnilo  lomo  de  las  Co- 
medias del  Doctor  lvan  Perez  de 
Montalvan.  Madrid , Imprenta  del 
Ueyno,  1638.  4.°  6 hojas  prels.  y 274 
fols. 

Primera  edición  de  este  tomo,  mui  rara. 
Brunet  menciona  una  Segunda  parle  de  Ma- 
drid, 1G39,  y Mesonero  otra  de  Alcalá,  1641. 

1350  Tomo  primero  de 

las  Comedias  del  Dotor  Ivan  Perez 
de  Montalvan.  Valencia,  Claudio 
Macé,  1652.  4.°  4 hojas  prels.,  247 
fols.  y una  para  las  señas  de  la  im- 
presión. 

Las  comedias  comprendidas  en  este  lomo, 
en  las  tres  ediciones  descritas,  son  las  si- 
guientes : 
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A lo  hecho  no  bal  remedio  y principe  de  los 
montes. 

El  hijo  del  serafín,  San  Pedro  de  Alcántara. 
Cumplir  con  su  obligación. 

Los  templarios. 

La  doncella  de  labor. 

El  mariscal  de  Virón. 

La  loquera  vizcaína. 

Amor,  privanza  y castigo.  Tragedia. 

Olinipa  y Vireno. 

Lo  que  son  juicios  del  ciclo. 

El  Sr.  I).  Juan  de  Austria. 

Los  amantes  de  Teruel. 

Observo  falta  en  la  edición  de  Valencia  la 
dedicatoria  que  lleva  cada  comedia  en  las 
dos  anteriores,  y el  nombre  del  actor  cuya 
compañía  las  representó. 


PÉREZ  DE  MONTALVAN  (Juan). 
Krgvndo  (orno  de  las.  Comedias 
del  Dolor  Ivan  Perez  de  Montalvan. 
Valencia,  Claudio  Mace,  1652.  4.° 
4 Aojas  prels.  y 272  fots. 

Las  comedias  comprendidas  en  este  segun- 
do inmu,  en  las  dos  ediciones  que  tengo, 
son  las  siguientes: 

Como  amante  y como  honrada. 

Segunda  parte  del  Séneca  de  España , Don 
Felipe  segundo. 

Don  Fmrisel  de  Niquea. 

La  deshonra  honrosa. 

El  valiente  Nazareno. 

Tragones  y Clariquca. 

Despreciar  lo  que  se  quiere. 

El  divino  portugués,  San  Antonio  de  Pádua. 
Amor,  lealtad  y amistad. 

1.a  ganancia  por  la  mano. 

El  valiente  más  dichoso,  D.  Pedro  Giral. 

El  sufrimiento  preciado. 

También  es  mui  difícil  encontrar  en  buen 
estado  las  dos  Parles  de  la  edición  de  Va- 
lencia. 

1351  Comedias  escogidas  del 

Doctor  Don  Juan  Perez  de  Montalvan. 
Madrid,  Ortega  y Compañía,  1827-31. 
2 vols.  8.° 

Pésima  edición  que  solo  se  puede  tener 
por  el  Krámen  puesto  al  tlu  de  cada  comedla. 

Contiene  las  siguientes: 

Cumplir  con  su  obligación. 

I.a  más  constante  mujer. 

No  hai  vida  como  la  honra. 

Ser  prudente  y ser  sufrido. 

Como  á padre  y como  á rci. 

La  loquera  vizcaína. 

1352  Para  todos  , exemplos 

morales,  humanos,  y divinos.  En 


que  se  tratan  diversas  ciencias , ma- 
terias, y facultades.  Repartidos  en 
los  siete  dias  de  la  semana  Por  el 
Doct.  Juan  Perez  de  Montalvan.  Se- 
villa, Gómez  , 1736.  4.°  4 hojas  pre- 
liminares y 536  púgs. 

Comprende  las  comedias  y autos  sacra- 
mentales que  se  espresan  á continuación: 

El  segundo  Séneca  de  España,  ó principe 
I).  Cárlos. 

No  hai  vida  como  la  honra. 

De  un  castigo  dos  venganzas. 

El  Pollfemo.  A. 

Escandarbech.  .1. 

La  más  constante  mujer. 


También  hai  tres  novelas  distintas  de  las 
ocho  que  comprenden  las  primeras  ediciones 
de  los  Sucesos  y prodigios  de  amor. 

Del  Para  lodos  se  conocen  varias  ediciones 
de  las  cuales  he  visto  ó encuentro  citadas  las 
siguientes: 

Madrid,  1632.  Barrera. 

Huesca,  Pedro  Blusón,  1633.  4.”  Brunet. 

Con  algunas  adiciones  nuevas  en  esta 

quinta  impression.  Madrid,  Imprenta  del 
B.yno,  M.DC.XXXV.  t."  8 hojas  prels.,  2!t5 
fols.  y una  para  repetir  la  fecha.  La  tuvi- 
mos en  Londres. 

Madrúl,  1640.  4.°  NIc.  Antonio. 

Madrid,  1643.  Barrera. 

Octava  impression.  Madrid,  Sánchez, 

1651.  Brunet. 

Altala,  Fernandez,  1661.  4."  Brunet. 

Lisboa,  Domingo  Carnero,  1691.  4.”  La 

he  visto. 


Por  lo  que  dice  el  mismo  Montalvan  on  el 
prólogo  al  tomo  primero  de  sus  comedias, 
deben  existir  ediciones  del  Para  lodos  he- 
chas en  Barcalona.  Zaragoza  o Valencia  y de 
Bruselas,  anteriores  al  año  de  1635. 


He  visto  manuscrita  una  critica  anónima 
le  este  libro,  hecha  al  parecer  poco  después 
te  su  publicación  ; como  muestra  de  lo  acre- 
nente  que  está  escrita  copiaré  el  siguiente 
«saje : «Ahi  tienen  V.  Mds.  ( dijo  P.  Blas)  el 
, libro  Para  lodos,  que  es  del  Iir.  Joan  Perez 
>de  Montalvan  que  su  nombre  es  verso  y 
.prosa —¿Ese,  dijola  Pelinegra,  no  es  uno 
.que  fue  muchos  años  relazillo  de  Lope  de 
.Vega,  que  de  cernedoras  desús  comedias 
.se  sustentaba,  basta  que  dió  en  escribir 
■media  ron  limpio?  ¿Poeta  de  la  calle  de  los 
.negros,  juntándose  con  otros  para  liacer 
.pasos  á escole'!  ¿Un  estudiantino  con  encaje 
.de  lechuza,  hijo  de  un  librero  de  Alcalá? 

Esc  propio,  respondió  D.  Blas,  y para  ha- 
cerse copia  de  l.ope  se  ordenó  y sin  duda 
.presto  se  echará  el  frei : por  no  quitarlo 
■pinta  hizose  doctor  por  equivocarse  con 
■Mcscua ; y está  graduado  por  el  mérito  del 
camino,  y por  no  echar  más  dineros  á mal 
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•no  trajo  graduada  la  muía  de  alquiler.  A 
•este,  pues,  llaman  hominicaco,  por  r.ltiro, 

•y  por  los  luirlos ; que  se  le  averiguo  que 
•arrullo  una  remedia  entera  de  Villaizan ; y 
•primer  testigo  mayor  de  toda  esrepeion 
•rué  lo  que  halda  escrito  antes  y lo  que  es- 
cribió después  y ahora ; para  enmendarlo 
•y  ostentar  su  ciencia,  lia  compuesto  este 
•libro  que  se  intitula:  Para  Iodos,  y en  él 
•liai  novelas,  autos,  sacramentales,  sátiras, 
•declaración  di1  la  misa,  comedias,  Instruc- 
•elon  de  predicadores,  almanaques,  rep  >r- 
•lorios,  lunarios,  amores  y cuestiones  trolo- 
•gicas;  junta  los  santos  á los  bergantes,  cita 
•batidos  los  idiotas  y los  filósofos ; los  iban- 
•zeros  y los  padres  do  la  Iglesia;  alaba  al 
•autor  de  la  Naqueracuza  como  al  de  la  llia- 
»da  ó Eneida ; celebra  al  autor  de  los  fórligos 
•mórligos,  ctiictiiriuiallos,  forisiniollos,  tri- 
ubulicallos,  iniicbo  masque  al  l’enandro,  y 
•con  palabras  que  aun  arrastraran  á Aristó- 
teles, de  manera  qilo  este  no  es  libro  sino 
•coche  desde  Alcalá  á Madrid.» 

1333  PÉREZ  DE  MONTORO  (Jo- 
sé). Obras  nosthumas  lyricas  huma- 
nas de  [).  Joseplt  Perez  de  Montoro, 
recogidas,  y dadas  a la  estampa  por 
Juan  de  Moya.  Madrid,  Antonio  Ma- 
rín, 1736.  'i  vols.  i.° 

Ademas  de  las  poesías  contienen  dos  Inas, 
la  una  representada  en  celebridad  de  los 
artos  de  la  reina  Porta  Marta  l.uisa,  y la  otra 
con  motivo  de  la  llegada  á la  corle  de  la 
misma,  un  entremés  y baile  en  dicha  tiesta, 
y otro  baile  Intitulado:  Del  Abanico. 

Es  mui  singular  que  el  Sr.  llan  era  no  haga 
mención  de  Pérez  Montoro  en  su  Calillo go,  á 
pesar  de  pertenecer  este  autor  al  siglo  XVII, 
pues  murió  en  Cádiz  en  iii'.i-i ; pero  lo  más 
eslraordlnarlo  es  no  conociera  Jimeno  la 
edición  de  sus  obras  hecha  en  1736,  y su- 
ponga en  1719  que  estaban  inéditas.  Eusler 
no  ha  reparado  este  descuido  del  autor  de  los 
Escritores  del  reino  de  Valencia. 

1354  PÉREZ  DE  OLIVA  (Fer- 
nán). Las  obras  del  Maestro  Fernán 
Perez  de  Oliva...  Con  otras  cosas 
que  van  añadidas.  Cordoua,  tla- 
briel  Ramos  Be  ja  rano,  1386.  fAl  fin, 
M.D.LXXXV.y  4."  24  hojas  prels. , in- 
clusas dos  de  fe  de  erratas  que  fallan 
casi  siempre,  283  foliadas  ¡j  una  blan- 
ca. 

Primera  edición. 

En  el  fol.  283  vía.  se  lee  la  siguiente  ad- 
vertencia del  impresor,  que  esnlíca  por  qué 
algunos  ejemplares  llevan  la  fecha  de  1583 
en  la  portada,  la  diversidad  que  se  observa 
en  los  preliminares  y el  concluir  estos  con 
la  llamada  LAS,  que  no  va  acorde  con  el 
principio  del  fol.  1. 

Ton.  i. 
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«Al  Lector,  Gabriel  Hamos  llejarano.» 

«Este  libro  se  comcnco  a imprimir  en  Sa- 
•lamanca,  y después  fue  necessario  passarlo 
•a  Cordoua,  aulendose  impressn  alia  no  mas 
•que  hasta  el  argumento  de  la  dignidad  del 
•hombre  en  quatro  pliegos.  Todo  lo  demas 
•se  acabo  en  Cordoua.  Mas  porque  en  Sala- 
amanea  no  se  imprimieron  mas  de  quinien- 
tos, se  Imprimieron  otros  mil  enteros  en 
•Cordoua.  Por  esto  tendrán  vnos  libros  dif- 
•ferentes  principios  de  otros,  y podríase  pen- 
as,ir  que  fuesseu  dos  impressiones,  y no  es 
•sino  toda  vita  misma,  como  por  lo  nicho  se 
•entiende.» 

El  volumen  contiene  algunas  puestas  del 
Miro.  Pérez  de  Oliva,  y los  tres  dramas  en 
prosa  que  van  á continuación: 

El  nacimiento  de  Hercules , o Comedia  de 
Amphilrion , tomando  el  argumento  de  la 
latina  de  Planto. 

1.a  Venganza  de  Agamenón.  Tragedia  cuyo 
argumento  es  de  Sófocles,  poeta  griego. 
Becuba  Trisle.  Tragedia,  cuyo  argumento 
está  tomado  de  Eurípides,  aunque  se  bao 
mudado  muchas  cosas. 

Sedaño  reimprimió  en  el  tom.  VI.  del  Par- 
naso español,  la  Venganza  de  Agamenón  y la 
H Ve  aba  triste ; pero  ni  dicho  Sedaño,  ni  Mon- 
tiano  y Luyendo  en  el  Discurso  de  las  tra- 
gedias espinillas,  pág.  II , ni  Moraliu  en  los 
Orígenes  ilel  teatro  español,  ni  Nic.  Antonio, 
niTicknor,  ni  Barrera  supieron  que  lanío 
la  primera  de  aquellas  producciones  dramá- 
ticas como  el  Anfitrión  se  habían  publicado 
por  separado  ántes  del  arto  1586,  en  que  sa- 
lieron á luz  todas  las  Obras  reunidas  del 
Maestro  Pérez  de  Oliva.  Véanse  los  artículos 
de  Planto  y Sófocles  en  esta  misma  Divi- 
sión. 

Contiene  este  volumen  ademas  de  las  an- 
tedichas obras  de  Oliva  las  siguientes  de  su 
sobrino  y editor  Ambrosio  de  Morales: 

Un  Discurso  sobre  la  lengua  casteilana. 
Quince  discursos  sobre  curios  asuntos. 

La  devisa  para  el  siüor  D.  luán  de  Austria  y 
un  discurso  sobre  ella. 

1.a  Tabla  de  Cebes  ij  su  declaración  y 
Un  discurso  del  licenciado  Pedro  de  Valles. 

k propósito  de  estos  escritos  dice  el  P.  Fió- 
res  en  la  pág.  XX  de  las  Noticias  para  la  cilla 
de  Muróles,  que  preceden  á su  Viaje:  «Hoi  no 
•goza  el  público  de  estas  obras,  por  estar 
•impresas  en  el  libro  del  tio,  que  la  Inquisi- 
ción tiene  recogido,  hasta  gue  se  cumien- 
riicn:  y no  ha  llegado  el  dia  de  quien  logre 
•la  enmienda.»  A esta  circunstancia  se  de- 
berá en  gran  parle  la  rareza  de  esta  primera 
edición,  tan  encareiida  por  el  editor  de  ia 
reimpresión  hecha  en  Madrid,  por  Benito  Ca- 
no, M.DCC.I.XXXVIl.  '2  vols.  8.°,  y confirmada 
por  el  hecho  de  que  el  Sr.  Barrera  y Leirado, 
a pesar  de  su  particular  empeño  en  recoger 
todo  lo  concerniente  á nuestro  teatro,  solo 
posee  un  ejemplar  con  los  preliminares  ma- 
nuscritos. 

31 
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1355  PLAUTO  (M.  Accio).  Esta  \ es  aproximadamente  la  portada. 


iji@5»eftraí>elalen 

guacafteuanaen 

elnafdmíewto 
de  lOerculee 

«* 

0 Comedia  de 
ümpbitrion,:. 


(Al  dorso  principia  la  dedicatoria  no,  y ¡a  obra  concluye  en  el  reverso 

de  Fernán  Peres  de  Oliva  n su  sobri-  de  la  vigésima  hoja  con  las  palabras 
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llis\v.ini»  Plandc.)  S.  1.  ni  a. 

/'hacia  15 23.2.  í.°  let.  gót.  á renglón 
seguido  de  3 i líneas  en  la  página;  sin 
foliación , con  las  sif/ns.  a y b ,la  pri- 
mera de  8 hojas  y la  última  de  12. 


LA  COMEDIA 

de  f lauto,  intitulada  ¿Mc-> 
nacimos,  %raduijÁa  en  len 


Rarísima  edición. 

Dice  el  Miro.  Fernán  Pérez  de  Oliva  á su 
snlirino  Auguslln,  en  la  dedicatoria,  que 
esta  es  imitación  y no  traducción  de  la  co- 
media de  Planto. 

Prueba  ser  mi  edición  del  alto  1525  ó an- 
terior, el  que  después  de  describirla  D.  Fer- 
nando Colon  en  el  Registro  de  su  biblioteca, 
observa  se  la  din  el  inisino  autor  en  Sevilla, 
el  '27  de  noviembre  de  dicho  año  1335. 

Moratin,  Tlcknor  y Sedaño  se  equivocan 
en  decir  que  ninguna  de  las  obras  de  Pérez 
de  Oliva  se  publicó  hasta  1385;  porque  ade- 
mas de  MU  Imitación  de  Planto,  tengo  Lit 
venganza  de  Agamenón , traducida  por  el  mis- 
mo é impresa  en  13-28.  barrera  tampoco  dice 
una  palabra  sobre  haber  visto  la  luz  pública 
estas  dos  comedias  antes  de  verificarse  la  im- 
presión de  todas  las  Obras  de  Pérez  de  Oliva. 


gua  'Gaftcllana  por  el  mi f 
mo  tAuíhor. 


1356  PLAUTO  (M.  Accio). 


LA  COMEDIA 


de  ^lauto,  intitulada  ¿Mili 
te  glorio fo , traducida 
en  lengua  ~Ga£lc 
llana. 


EN  ANVERS 


En  eAnucrs,  En  cafa  de 
¿Martin  ’ffucio. 

M.D.LV. 

"Gon  frcuilegio  Imperial. 

12.°  92  hojas  foliadas,  una  en  que  hai 
unos  versos  latinos  y el  escudo  de  las 
dos  cigüeñas , y tres  blancas.  La  pri- 
mera comedia  como  ya  he  dicho , llega 
hasta  el  blanco  del  fot.  63:  la  segun- 
da, termina  en  el  92. 

«En  estas  dos  traducciones  merecen  ala- 
banza el  lenguaje  y el  estilo.»  Moralin.  Orí- 
genes del  teatro  español. 

Es  singular  que  hablando  los  traducto- 
res de  la  llisl.  de  la  til.  de  Ticknor,  en  la 
pig.  5‘2U  del  lom.  II.,  de  la  traslación  caste- 
llana del  Miles  gloriosas  de  Plauto,  no  men- 
cionen la  de  los  Neneclimos. 

Del  traductor  anónimo  solo  se  sabe  que 
dedicó  su  obra  á Gonzalo  Pérez,  secretario 
de  Felipe  11.,  que  hizo  su  versión  en  Lila,  y 
que  estaba  empleado  en  la  hacienda  real. 

Este  tomlto  es  muí  raro. 


En  cafa  de  ¿Martin  ¿¿lucio. 

M.D.LV. 

' Gon  freuilcgio  Imperial. 

Esta  comedia  llega  hasta  el  blanco 
del  fol.  53 : sigue  después 


Entre  mis  apuntes  encuentro  una  nota  que 
dice: 

Comedia  de  Planto  llamada  Ampbitrion 
traduzida  de.  lulin  en  lengua  Castellana. 
Agora  nucuamcttlc  impressa  en  muy  dulce  / 
apacible  y sentencioso  estilo.  153-1.  (Al  fin:) 
Fue  impressa  la  presente  obra  en  la  impe- 
rial ciudad  de  Toledo : en  casa  de  Juan  de 
Ay  ala:  en  el  año  de  M.O.L.iiij.  4*  let.  gót. 
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Sin  rol.,  signs.  n-c,  las  dos  primeras  do  8 
hojas  y de  11  la  úllima.  Es  lina  taracea  for- 
mada de  las  traducciones  de  VlllalólKis  y de 
Oliva,  tomado  un  trozo  de  una  y olio  de 
otra. 

También  guardo  otra  apuntación  que  sin 
duda  tomé  mili  de  prisa  , pues  solo  dice: 
Amplnjlrinn.  Ata  (sicj  de  henares.  Anuí»  gui- 
llide  bracar,  m.y.a.gxvij  (lr>17).  A.°  let. 
gótica  sin  fol.,  sign.  tt-e.  Ignoro,  pues,  si 
seria  la  versión  de  Oliva  ó la  de  Villalobos, 
aunque  me  inclino  más  á creer  era  la  de  este 
ultimo. 

1357  POETAS  VALENCIANOS. 
Doze  Comedías  famosas,  de  qvatro 
poetas  natvrales  de  la  insigne  y co- 
ronada civdad  de  Valencia.  Valencia, 
Aurelio  Mey,  ÍOU'J.  /'Algunos  ejem- 
plares llevan  1008.^  í.“  4 hojas  pre- 
liminares. En  cuanto  ti  lo  (lemas  tlel 
volumen , es  necesario  describirlo  co- 
media por  comedia , pues  cada  una 
tiene  nuevas  signaturas , ij  todas  care- 
cen de  foliación. 

F.n  mi  ejemplar  diré  en  la  portada:  Vendese 
en  rusa  de  lusepe  Ferrar : en  otros  se  lee: 
Vendase,  en  cusa  IHncinall. 

I.as  comedias  que  comprende  este  tomo 
son : 

El  Prado  de  Valencia.  Con  una  Loa  al  princi- 
pio y otra  al  Un — Tárrega.— Tres  floron- 
ritos  bajo  el  titulo,  as  hojas  ron  las  signa- 
turas a-D,  de  8 bajas,  menos  la  li  que  lic- 
ué 4. 

O punido  Esposo.— Tárrega.— Viñeta.  20  ho- 
jas, si¡¡ns.  A-C,  de  8 Uojas,  sino  la  C,  que 
solo  llene  4.  (Al  Un  dice:)  Iinpressa  en  Va- 
lencia , en  rasa  de  Pedro  Patricio  Meg  Jun- 
io a San  Martin.  1008. 

El  cerco  de  Bodas. — Tárrega.  — Viñeta.  20 
hojas,  sigas.  A-C,  de  8 hojas  las  dos  pri- 
meras ij  ile  A la  C. 

La  perseguida  Amallen.  Precedida  de  Loa.— 
Tárrega.  — Varias  viñetas  de.  animales, 
plantas  g árboles  en  la  parlada,  n seis 
más  al  dorso  de  la  hoja  segunda.  22  hojas, 
sigas.  A-C",  la  úllima  sido  tiene  8. 

La  Sangre  leal  de  los  montañeses  de  Socarra. 
—Tárrega— Vidria  coa  cuatro  ligaras.  22 
hojas,  sigas.  A-C;  de  il  hojas  la  úllima.  Al 
lili  dice  lo  mismo  que  El  fingido  Esposo.) 
Las  Bu erle.s  trocadas  g Torneo  venturoso. 
Precedida  de  ion.— Tárrega.— 34  hojas, 
sigas.  A-D;  la  última  tiene  lo. 

La  Gitana  melancólica.  Con  l.na  al  principio. 
—Gaspar  Agullar.  di  hojas  con  las  signa- 
turas A-C,  de  8 cada  una. 

La  Muera  humilde.  Lleva  Loa  al  principio  y 
diez  décimas  al  Un  — Gaspar  Agilitar. — 
Y iñcla  compuesta  de  tres  en  la  portada , 
d.»i  como  llenan  mieiic  lodo  el  reverso  de 


la  segunda  hoja.  24  hojas  ron  las  signa- 
turas A-C,  de  8 cada  una. 

Los  Amantes  de  Caí  lago.  Din  Loa  al  Un.— 
Gaspar  Agilitar. — Viñeta  con  cuatro  figu- 
ras. 20  hojas  con  las  sigas.  A-C;  la  última 
tiene  4. 

El  Amor  emulante.— Guillen  de  Castro.  Va 
al  principio  una  Loa.  y al  Un  dos  compo- 
siciones poéticas  intitulada  la  una  Disputa 
entre  El.  g Tu,  y la  otra  Boda  pastoril.  — 
Viñeta  con  4 figuritas  bajo  del  Ututo.  28 
hojascon  ios  sigas.  A-D,  todas  de  8 iodo  os 
la  D que  tiene  4. 

El  Camillero  Bono.— D.  Guillen  de  Castro.— 
Viñeta  de.  cuatro  figuras.  20  hojas,  signa- 
turas A-C:  esta  solo  tiene  4. 

FU  ILi o obediente.  Con  Loa. — Miguel  Beneilo- 
—Viñeta  bajo  del  titulo  g dos  figuritas  u‘ 
fin  de.  la  Loa.  24  lujos  con  las  sigas . A-C, 
de  8 cada  una.  Al  fin  va  un  enlrnnes  inli- 
lulailo:  Et  maestro  de  escuelas,  en  prosa. 

1338  POETAS  VALENCIANOS. 
Dote  coinedias  lamosas  de  qvatro 
poetas  natvrales  de  la  Insigne  y 
Coronada  Ciudad  de  Valencia.  En 
Barcelona , en  casa  de  Sebastian 
de  Corntelías , 1G09.  Vendóse  en  la 
mesilla  Emprenta.  4.“  4 hojas  prels. 
y signa.  A-0q,  todas  ile  8 hojas,  menos 
la  1),  (j  , k,  Ff,  kk  y Nn,  que  son 
de  í , la  N y Q de  G,  y la  V de  10. 
Tiene  ríñelas  al  principio  de  algunas 
comedias. 

Hai  ejemplares  de  osla  edición  en  cuyo 
frontis  dice:  Vendese  en  Carayaca  en  casa  de 
Jagme  Golart  Mercader  de  libros,  en  vez  de 
lo  que  se  lee  en  el  mió. 

1359  Doze  comedias  famo- 

sas, de  qvatro  poetas  natvrales  de  la 
insigne  y coronada  civdad  de  Valen- 
cia. Las’quales  van  en  la  segunda 
hoja,  con  sus  loas  y entremeses.  Ma- 
drid, Miguel  Serrano  de  Vargas,  Año 
de  1014.  i.°  Carece  de  foliatura.  4 
hojas  prels.  y las  sigas.  A-Tl , de  8 
hojas  menos  la  D,  k i/Tt,  que  solo 
tienen  i.  Viñetas  mui  toscas  al  prin- 
cipio de  todas  las  comedias  y también 
al  fin  de  algunas. 

La  segunda  parte  que  describiré  á conti- 
nuación no  sé  que  se  reimprimiera  en  Ma- 
drid. 

Soi  de  la  opinión  del  Sr.  Barrera  y I.elrado 
en  creer  que  las  variantes  en  las  portadas 
de  las  ediciones  de  Valencia  y Barcelona, 
pendían  de  la  distribución  de  ejemplares 
hecha  entre  los  libreros  que  mancomunada- 
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mente  posteaban  los  Restos  de  la  impresión. 
I’or  lo  tocante  á la  diversa  colocación  de  las 
comedlas,  notada  en  algunos,  nada  tiene  de 
particular,  pues  careciendo  de  foliatura  y 
siendo  las  signaturas  (que  si  las  tienen  ani- 
llas parles,  por  más  que  diga  en  contrario  el 
Sr.  Mfinoh  Bellingbansen)  independientes  en 
rada  pieza,  podían  colocarse  rumo  más  pla- 
ciera á cada  librero  copropietario. 


HüO  POETAS  VALENCIANOS. 
Norte  de  la  Poesía  española,  lllvs- 
trado  del  sol  de  doze  Comedias  ;que 
forman  Segunda  parle)  de  Laurea- 
dos Poetas  Valencianos : y de  doze 
escogidas  Loas,  y otras  Himas  a 
varios  sugetos.  Sacado  a luz,  ajus- 
tado con  sus  originales  por  Aurelio 
Mcy.  Valencia;  En  la  Impression 
de  Felipe  Mcy...  A costa  de  Fili- 
30  Pincmali , í.°  8 hojas  p re- 

minares ; para  lo  demas  hai  que 
recorrer  ¡as  doce  comedias , pues  cada 
una  tiene  nuevas  signaturas , y el  libro 
carece  de  foliación. 

El  Cerco  de.  Paria  y Prisión  del  Rey  (le  Fran- 
cia.— Tárri'ga.  Van  al  lln  unas  Coplas 
para  cantar. —Viñeta  con  cuatro  figuritas. 
2N  hojas  con  las signs.  A-I),  de  8 hojas , me- 
nos la  l),  que  solo  tiene  4. 

El  Marido  as  ¡y  erado. — D.  Carlos  ltnil  Vives 
de  Canesmas,  olim  de  Arenos.  Precede  una 
Loa  donde  se  nombran  todas  las  damas  de 
Valencia.— Viñeta  eun  cuatro  figuritas.  28 
hojas  con  las  sigas.  A-C  de  8;  la  última 
tiene  12  hoja*. 

El  Mercader  amante. — Gaspar  Agilitar.  Pre- 
cedida de  l.oa  y seguida  de  unas  Coplas 
para  cantar.— Viñeta  con  tres  figuritas.  22 
hojas  con  las  siga*.  A-C;  la  última  es  de  (i. 
La  Parladora  borlada.  Precedida  de  una  l.oa 
conloado  vn  es  Ir  ario  suceso.— Ricardo  de 
Tnria.—  Viñeta  con  tres  figuritas.  26  lejas 
cotilas  signs.  A-C;  osla  de  lu. 

La  fuerza  del  Interes.— Gaspar  Agilitar.  Va 
al  principio  una  Loa  y al  Un  Octavas  a vn 
desden  y un  Soneto.— Viñeta  con  4 figuri- 
tas. 24  hojas  con  las  sigas.  A-C  de  8. 

La  BcUiycra  española.  — Ricardo  de  Turia. 
La  precede  una  Uta  para  el  primer  dia 
gue  representa  la  Cnmpuñia  de  Porras  en 
Valencia , y va  al  Un  una  caria  De  vn  Calan 
a van  Pama  Cortesana , que  por  serlo  sin 
recelo  de  lu  Justicia  se  raso  con  en  Page 
llamado  León. —Escudo  del  impresor , que 
representa  el  caballo  Pegaso , bajo  del  Ulu- 
lo. 28  hojas  con  las  sigas.  A-C;  la  última 
tiene  12. 

La  Pvgersa  constante. — Tárrega.  Con  l.oa  ni 
principio , y al  Un  un  soneto  inlilulado: 
Laureola  de  loe  Poda s Itomancislas  luezes 


de  obras  agenas  por  autoridad  propia.—  Vi- 
ñeta con  tres  figuritas.  24  hojas  con  las 
signaturas  A-C  de  8. 

La  Sverte  sin  esperanza.— Gaspar  Agilitar. 
Con  loa. — Viñeta  con  cuatro  figuritas.  22 
Imjas  con  las  signs.  A-C;  la  úllimu  de  6. 
ht  Fe  Pagada. — Ricardo  de  Turia.  La  pre- 
cede una  l.oa,  cerrándola  Tres  famosas 
Chaconas  par  a aullar.—  Viñeta  de  tres  fi- 
guritas. 28  hojas  con  las  signs.  A-C;  esta 
de,  12. 

La  Fundación  de  la  Orden  (le  Nuestra  Señora 
de  la  Merced , por  el  Iley  Pon  lagme. — Tar- 
raga. Lleva  Loa  al  principio,  y des  Sonc- 
tos  al  lln,  el  segundo  con  cslrambnlc. — 
liajo  del  Ululo  el  escudo  de  S.  Señora  de  tu 
Merced.  2 ñ hojas  con  las  signs.  A-C , pues 
la  itllinui  tiene  lo. 

El  Gran  Patriarcha  Pon  Ivan  de.  Ribera,  Ar- 
zobispo que  fue  de  esta  insigne  Ciudad  de 
Valencia.—  Gaspar  Aguilar.  Precedida  de 
Loa  — Bajo  del  Ututo  un  cáliz  ron  la  hostia , 
según  lo  acostumbraba  A usar  en  su  sello 
dicho  patriarca. 

El  trivmfante  martirio  y gloriosa  anorte  de 
San  Vicente,  hiio  de  llersca,  y Pairan  de. 
Valencia.— Ricardo  de  Turia.  Con  l.oa  al 
principio  y dos  composiciones  poéticas  ai 
nn.— Lámina  de  S.  Vicente  mártir  bajo  del 
título.  2ii  hojas  con  las  signs.  A-C;  la  últi- 
ma es  de  lo. 

Hai  ejemplares  en  cuya  portada  dice  estar 
hecha  la  impresión  A costa  de  lusepe  Ferrar. 

Todas  las  ediciones  de  la  primera  parte,  y 
la  única  que  conozco  de  la  segunda,  son  es- 
cesivamente  raras. 

El  nombre  de  Ricardo  de  Turia,  de  quien 
hai  cuatro  comedias  en  la  segunda  parle,  es 
indudablemente  supuesto;  pero  quién  era  el 
que  se  ocultaba  bajo  este  seudónimo,  no 
aparece,  claramente  averiguado.  Mientras 
Rodríguez  en  su  Biblioteca , pág.  47.1,  sienta 
con  razones  bastante  sólidas,  haber  sido 
I»  Luis  Ferrer  de  Cardona  : .limeño,  apoyado 
en  la  autoridad  de  Oitofrc  Esqucrdo,  supone 
es  0.  Pedro  Réjanle  y Toledo,  sugelo según 
parece  bastante  desgraciado  por  fas  perse- 
cuciones de  sus  émulos,  y á estas  lal  vez.  se 
refiera  l>.  Carlos  Boíl*  en  un  Romance  colo- 
cado al  principio  de  la  segunda  parle,  en  el 
cual  leemos: 

El  verso  conceptuoso 
y tas  quintillas  per  fe  tas 
del  culto  Ricardo  busque; 
piro  no  afecte  su  estrella. 

Fuslor  también  es  de  la  opinión  de  Rodrí- 
guez, y para  corroborarla  termina  diciendo: 
Hace  mención  de  lodo  lo  que  referíalos  Aure- 
lio Jlfc/,  en  su  Virlc  tle  la  poesía  ewpaiio- 
la,  pág.  (i.  Solo  hai  el  leve  reparo  de  no  decir 
ni  indicar  Moí  nada  de  lo  que  aquí  afirma, 
constando  únicamente  por  los  preliminares 
de  dicha}  obra , que  un  tai  Ricardo  de  Turia 
os  autor  de  cuatro  de  las  doce  comedlas  del 
tomo  y del  prólogo  intitulado  Apologético. 
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Por  lo  que  valga  en  estas  dudas  apuntaré 
dos  especies  que  no  creo  baya  nadie  mencio- 
nada ; la  una  es,  que  el  lomo  de  comedias 

aue  comprende  las  de  Ricardo  de  Turia , y 
el  cual  él  aparece  como  editor  ó recopila- 
dor, va  dirigido  á Doña  Blanca  Ladrón  y 
Cardona,  paricnta  sin  duda  de  D.  Luis  Ferrcr 
y Cardona,  y en  la  dedicatoria  de  Aurelio 
Mci  se  encomia  el  gusto  que  dieba  señora 
tenia  por  lodo  genero  de  verso,  principal- 
mente i-nel  de  comedias  (escelenria  si  no  de- 
rivada de  ascendientes , participada  de  tras- 
versales): el  segundo  dalo  es,  que  en  la 
Academia  délos  nocturnos  llevaba  D.  Luis 
Kcrrer  el  nombre  poético  de  Norte,  titulo 
que  se  dio  á diebo  lomo  de  comedias. 


1361  POETAS  VALENCIANOS. 
La  famosa  comedia  del  Prado  de  Va- 
lencia , compvesta  por  el  Canónigo 
Tarrcga,  Poeta  Valenciano.  S.  1.  ni  a- 
4.°  Viñeta  con  tres  figuritas  después 
del  titulo.  28  hojas  signs.  A-D  de  8 
hojas,  menos  la  última  que  tiene  4. 

Es  edición  diversa  de  las  tres  que  preceden 
descritas  en  la  primera  parte.  ¿Seré  acaso  del 
Jardin  de  comedias  de  l'oelas  valencianos, 
publicado  en  Valencia,  por  Felipe  .Ve;/,  til  85. 
5 vols.  L°,  reimpreso  en  Jaén  en  Ki03,  que 
jamas  be  visto  a pesar  de  citarlo  Harria  de 
Villanueva,  pág.  294  del  Origen  del  teatro 
español ? 


1362  PRADO  (Andrés). 

Farfa  nueuamente  compuefta 

llamada  Cornelia,  en  la  qual  fe  introduzen  las  perfonas  fi- 
guientes  . Vn  paftor  llamado  Benito,  y otro  llamado 
Antón, y vn  rufián  llamado  Pandulfo,  y vna 
moga  llamada  Cornelia : y vn  efeudero  fu 
enamorado . Donde  ay  cofas  bien 
apazibles  para  oyr . Hecha 
por  Andrés  prado 
Eftudiante. 

Imprefsa  con  licencia , en  Medina  del  campo  : por  luán 
Gudinez  , de  Millis.  Año  1603. 


(Siguen  cinco  figuritas  que  repre- 
sentan los  interlocutores,  con  sus  nom- 
bres encima,  y en  seguida  principia  la 
farsa.)  4.°  leí.  gót.  menos  el  título 
arriba  copiado  que  es  de  redonda.  4 
hojas  signs.  A y A a. 

Mut  rara.  Barrera  habla  de  esta  farsa  re- 
firiéndose á Moratin,  quien,  en  el  núm. 59  de 
los  Orígenes,  menciona  esta  pieza,  pero  de 
otra  edición  hecha  por  el  mismo  Juan  1 Mi- 
nez en  i 537 ; en  ello  debió  padecer  equivo- 
cación, pues  no  creo  que  dicho  impresor 
pudiera  ejercer  su  profesión  en  época  tan 
remota ; todas  las  obras  que  yo  he  visto  pu- 
blicadas por  él,  lo  fueron  i fines  del  si- 
glo XVI  ó principios  del  XVII.  Sin  embargo 
debe  existir  alguna  impresión  hecha  hácia 
el  año  que  indica  Moratin,  pues  su  lenguaje 
revela  pertenecer  i aquella  época. 

Nic.  Antonio  no  menciona  á este  Andrés  de 


Prado;  el  autor  del  mismo  nombre  traído  por 
él  es  el  que  un  siglo  después  escribió  las  He- 
riendas  del  ingenio  y enlreleininienlos  del 
gusto.  Zaragoza,  Ubi.'.  8.°;  que  son  seis  no- 
velas. 

1363  PRATICA  de  tres  pastores. 
A saber  Rodrigo  Loirenco  c Sylves- 
tre  Us  quacs  apareccndolhe  o Anjo  a 
noite  do  Natal,  espantados  cbamSo 
ltunt  a ontro  dizendo.  (Sigue  una  la - 
mi ni t a de  madera  que  representa  el 
Nacimiento  y bajo  principia  la  pieza. 
Al  reverso  de  la  duodécima  hoja  que 
es  la  última  se  Iee:J 

Com  todas  as  licen^as  necessarias. 
EiuLisboa I’or  Antonio Aluares.  1C2G. 
4.°  12  hojas,  stgn. 
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QÜE 

No  mencionan  Barbosa  Machado  ni  Barrera 
este  rarísimo  Auto  al  Nacimiento,  del  cual 
habrá  sin  duda  ediciones  más  antiguas,  pues 
sil  lenguaje  prueba  que  debió  escribirse  en 
la  segunda  mitad  del  siglo  XVI,  ó quizás 
ánles.— 1.a  versificación  en  general  es  fluida 
y fácil,  y como  muestra  copiaré  de  el  la  si- 
guiente 

Cantiga. 

Virgem  antes  do  parto, 
no  parto  e sempre : 
bendito  seja  o fruito 
do  vosso  ventre. 

Nove  mezes  trouxestes 
encuberto 

o fruito  que  hoje  dcslcs 
manifestó : 

Kezáo  leudes  por  cerlo 
estar  contente : 
bendito  seja  o fruito 
do  vosso  ventre. 

O que  Eva  nos  llrou 
vos  nos  lo  dcslcs , 
á os  que  ella  matou 
vivos  flzestes; 
á vida  nos  trouxestes 
em  vosso  ventre. 

Virgen  i antes  do  parlo, 
no  parto  e sempre. 

París  o Criador, 
vos  criatura, 
sem  corra pe  jo  ncni  dor, 
fleando  pura : 
á gloria  futura 
c paz  presente, 
nos  i lestes  rom  o fruito 
de  vosso  ventre. 

Criáis  quem  vos  criou, 

Virgom  sagrada ; 
vistes  quem  vos  formou 
e fez  de  nada ; 
entre  todas  criada 
mais  excelente, 
bendito  seja  o fruito 
do  vosso  ventre. 


QÜE 

Dais  de  mamar  a quem 
sustenta  o mundo ; 
manlcndcs  a quem  manlem 
e cria  ludo ; , 

misterio  profundo 
leudes  presente : 

Di  os  e homem  fruito 
de  vosso  ventre. 

Vlrgem  antes  do  ¡mrlo, 
no  parto  e sempre  ; 
bendito  seja  o fruito 
do  vosso  ventre. 

1361  PRUEBAS(Las)  DEL  LINA- 
JE HUMANO.  Auto  Sacramental  nuc- 
lio  tic  las  Pruebas  del  linaje  uinano 
yen  comienda  del  hombre.  Manuscri- 
to en  l.°  de  28  hojas  útiles. 

Este  manuscrito  es  original  y lleva  al  fin 
la  aprobación  del  lie.  Juan  Hurtado  de  Ce- 
lina, y la  licencia  del  l)r.  llutierrede  Cetina, 
ambas  fechadas  el  i de  junio  de  1605,  rsprr- 
sándoscen  la  última  que  está  dada  eu  Alcalá. 

Aunque  Medcl,  que  generalmente  rila  pie- 
zas publicadas,  menciona  este  auto,  yo  nun- 
ca lo  he  visto  impreso.  Barrera  no  parece 
haber  tenido  más  noticia  de  él  que  la  que  da 
Medel. 

El  nombre  del  autor  no  aparece  por  parte 
alguna. 

130;»  PUENTE  HURTADO  DE 
MENDOZA  (Antonio).  Discurso  Teo- 
lógico, y político  sobre  la  Apología 
de  las  Comedias,  que  ha  sacado  a 
luz  el  P.  Manuel  Guerra,  co  nombre 
de  aprobación  de  la  quinta  , y sexla 
parte  de  las  Comedias  de  Don  Pedro 
Calderón.  Por  Don  Antonio  Píenle 
Hvrtado  de  Mendoza.  S.  I.  ni  a.  4.° 
84  prigs. 

Véase  Guerra  y Hibera  (Munuel  de).  Núme- 
ro l‘277. 
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1360  QUEVEDO  VILLEGAS 
(Francisco  de).  El  Parnaso  español, 
y Mvsas  castellanas  de  D.  Francisco 
ele  Qvcvedo  Villegas...  Corregidas, 
i enmendadas  De  nuevo  en  esta  im- 
pression , por  el  Doctor  Amuso  Cul- 
tifragio,  Académico  ocioso  de  Lo- 
v haina.  Madrid,  Melchor  Sánchez, 
M.DC.Lxvili.  Acosta  de  Mateo  de  la 
Bastida.  4.°  5 hojas  prels.,  inclusa 
una  lámina  que  representa  á Quevedo 


en  el  I’ amaso , y oirá  á la  Musa  ('lio, 
502  págs.  y 9 hojas  de  Sumarios  ti  In- 
dices. Cada  Musa  lleva  una  lámina 
que  ca  contada  en  la  paginación. 

Mateo  de  la  Bastida  principia  asi  su  dedi- 
catoria: Tercera  vez,  señor  escetentisimn, 
busca  el  Parnaso  español  de  D.  Francisco  de 
Villegas  , el  patrocinio  de  V.  E.  Ignoro  la 
fecha  de  las  dos  ediciones  anteriores  á la  de 
1666.  Esta  edición  es  preferible  á las  poste- 
riores al  1707,  por  no  estar  aun  castrada  por 
el  Santo  Oficio. 
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Tengo  Idea  de  haber  visto  una  Impresión 
de  este  tomo  hecha  en  Madrid,  I72Ü.  4." 

1367  QÜEVEDO  VILLEGAS 
(Francisco  de).  El  Parnasso  español, 
monte  en  dos  cumbres,  dividido  con 
las  nveve  nivsas  castellanas.  Donde 
se  contienen  Poesías  de  Don  Fran- 
cisco de  Qvevedo  Villegas.  Sale  aora 
añadido  con  adorno  de  unas  Diser- 
taciones á cada  vna  de  las  Musas,  y 
nuevamente  corregidas,  y enmenda- 
das en  esta  vltiraa  irapression,  según 
el  Expurgatorio  del  año  de  1707.  Ma- 
drid, Juan  de  Ariztia,  1724.  4.°  Lá- 
minas de  madera.  8 hojas  prels.,  ii58 
páys.  </  9 hojas  de  Sumarios  ó Índice. 

Las  láminas  de  madera  que  preceden  á 
cada  una  de  las  Musas,  son  detestables. 

tiste  volúmen  lo  mismo  que  el  anterior  de 
4668,  solo  contiene  seis  de  las  nueve  Musas, 
líe  unas  prevenciones  que  lleva  al  principio 
se  colige  forma  el  lom.  III.  de  las  Obras  de 
Quevedo:  supongo  que  el  primera  y segando 
serán  los  dos  de  ias  producciones  en  prosa, 
impresos  en  1630,  descritos  en  la  .Sección 
novelística  del  présenle  Catálogo,  y el  ruarlo 
el  citado  por  Fcrnández-C. tierra.  Intitulado: 
hts  I res  Masas  ultimas  castellanas  Seqnula 
cumbre  del  Parnaso  Kspoibd  de  boa  Fran- 
cisco de  Quered»  Villegas,...  sacadas  de  la 
libreril i de  don  Vatro  Áldrele  Quered»  >/  P¡. 
llegas.  Madrid,  Imprenta  Real.  Abade  IH70. 
4.",  del  cual  creo  hai  impresión  de  Madrid, 
1724  . 4.° 

El  tona.  111.  rontienc  diez  halles  y el  IV., 
según  dicho  Sr.  Fcrnámlez-Cuorra,  cuatro 
entremeses. 

1368  QUINTELA  LEDESMA  Y 
NHACAMONTE  (Juan  ds).  Letras 
divinas.  Del  Licenciado  I van  de  Quín- 
tela Lcdesma  yBracamonte,  natural 
de  Scgouia.  f Madrid  J Tomas  lunti, 
1623.8.°  1 6 hojas  prels,  y 180  fots. 

Enlrc  las  poesías  en  elogio  del  libro,  pues- 
tas ai  principio,  las  lia  i del  lie.  Diego  de 
Colmenares,  el  doctor  Jerónimo  de  Alcalá 
Yáfiez,  I).  Gabriel  de  Bclmonle,  y la  siguiente 
décima  de 

Alo»»»  <14*  !.<*«! «'»»»«  llutrugo. 
tío  del  autor. 

Tener  coloquios  con  Dios 
por  estilo  dulce  y grave % 
es  gracia  que  nadie,  sabe 
con  tal  gafa  como  vos. 

A na  ser  deudos  los  dos , 
dijera  que  vivales  diño 
de  premio  y lauro  divino, 
mas  dirá!  o oír  o del  arle , 
no  digan  que  ijo  solear  te 
en  fd  que  sois  mi  sobrino. 


Casi  todo  el  volúmen,  se  compone  de  Vi- 
llancicos, Homances  y oíros  géneros  de  poe- 
sía en  diálogo;  hai  ademas  once  Loas  á va- 
rios asuntos,  y muchos  coloquios,  siendo 
notable  uno  con  este  encabezamiento ; Coto- 
avio  en  que  se  introduce  el  Hombre , que  d 
titulo  de  hijo  de  Dios , pi&i  á ta  Iglesia  su 
madre  y d ios  dos  principes  delta  S . Pedro  y 
s.  Pablo y los  bienes  de  gracia  que  son  tos 
siete  Sacramentos.  Cántase  esta  letra. 

El  volumen  es  tan  raro  que  el  Sr.  Barrera 
no  lo  menciona , ni  tampoco  á su  autor,  en 
el  Catálogo  del  ¡teatro  español. 

1369  yülÑÓNES  DE  BENAVKN- 
TE  (Luis).  loco  seria.  Bvrlas  veras, 
o reprehensión  moral,  v festina  de 
los  desordenes  públicos.  Endozc  En- 
tremeses representados  , y veinte  y 
quatro  cantados.  Van  insertas  seis 
Loas,  y seis  tacaras,  que  los  Auto- 
res de  Comedias  lian  representado, 
Y cantado  en  los  teatros  desta  Corte. 
Compvestos  por  Lvis  Qviñones  de 
Bcnauentc.  Hecopilados  por  Don  Ma- 
nvel  Antonio  de  Vargas.  Madrid, 
Francisco  García,  1643.  8.°  Mi  hojas 
prels. , 243  foliadas  y una  para  repetir 
las  señas  de  la  impresión. 

1370  La  misma  obra. 

Valiadolid,  luán  Antulin  de  Lago, 
1653.  8.°  8 hojas  prels.,  243  folia- 
das y una  en  que  se  reproducen  las  se- 
ñas de  la  impresión. 

Esta  sr  diferencia  solo  de  la  anterior  en 
los  preliminares,  estando  hecha  á plana  ren- 
glón sobre  ella  por  lo  que  loca  al  testo  de  la 
obra. 

Nic.  Antonio  llama  á este  autor  l-uis  llena- 
vente,  da  el  Ululo  de  su  obra  truncado  y no 
menciona  la  edición  de  1653.  El  Sr.  Barrera 
y Lcirado  rila  una  impresión  de  Parcelona , 
1634.  en  8.° 

Eos  herederos  de  Plegó  Pornn'r.  impreso- 
res de  Zaragoza,  publicaron  en  I67'J  La  me- 
jor flor  de  entremeses,  y aunque  en  la  porta- 
da espresa  eslar  recopilados  he  varios  auto- 
res, no  es  sino  una  reimpresión  de  veinti- 
trés Entremeses,  una  Jácara  y una  Loa  de 
I. uis  Quiñones  de  Bena vente,  sacados  de  la 
Jocoseria,  burlas  veras. 

I)e  este  autor  dice  el  Sr.  D.  Aureliano  Ker- 
nández-Querra  y orbe:  «El  licenciado  Luis 
.Quiñones  de  Itenavente  fue,  por  su  gracejo 
«y  donaire,  por  su  agudeza  y florido  ingenio, 
»el  más  hermoso  adorno  y gala  de  nuestro 
.antiguo  Ira  Ira  con  sus  incomparables  loas, 
.bailes  y entremeses.  En  todos  hai,  por  I» 
.común,  un  gran  pensamiento  Ulosoflen ; lo 
.arlillcioso  del  cmileslo  es  admirable,  los  ea- 
«raeleres  delineados  con  prodigiosa  verdad. 
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»y  las  sales  y rasgos  más  fclizes  de  Cervántes 
»y  Quevcdo,  de  Lope  y Gúngor.i , y de  los  clá- 
vateos antiguos  abrillantan  el  diálogo.» 

1371  QUIItOS  (I).  FranciscoBer- 
nardo  dk).  Obras  de  Don  Francisco 
Bernardo  de  Qviros.  Y aventaras  de 
Don  Frvela.  Madrid,  Melchor  Sán- 
chez, 1630.  4.°  1 i hojas  prels-,  123 
foliadas  y una  para  repetir  la  fecha. 

La  mayor  parle  del  volumen  la  ocupa  una 
novela  que  contiene  algunas  poesías,  y en  la 
cual  van  intercalados  los  siguientes  entre- 
meses: 


El  toreador  don  Rabiles. 

El  poeta  remendón. 

Mentiras  de  cazadores  y toreadores. 

Los  viudos  al  uso. 

El  marido  basta  el  infierno. 

La  hurla  del  pozo. 

Don  Estanislao. 

Ir  por  lana  y volver  trasquilado. 

Las  Restas  del  aldea. 

Los  sacristanes  burlados. 

El  resto  es  una  Academia  en  la  que  se 
representó  la  comedia  El  hermana  de  xa 
hermana , la  cual  va  al  fin  del  tomo  y suele 
faltar  en  algunos  ejemplares. 

No  sé  si  la  rareza  de  este  volumen  procede- 
rá de  haber  sido  prohibido  por  la  Inquisición. 


l\ 


1372  RASGOS  DEL  OCIO , en  di- 
ferentes Bayles,  Entremeses,  v Loas. 
De  diversos  Avtores.  Madrid  ,'loseph 
Fernandez  de  Buendia,  1661.  8."  4 
hojas  prels.  y 2G3  págs. 

Contiene  las  piezas  siguientes: 

El  aguador.  E. — Agustín  Mor  oto. 

El  zapatero.  E.— Fernanda  '/.arate. 

Baile  para  los  aílos  del  principe.— Maestro 
¡.con. 

Hidalgo  de  Ollas.  E. — Juan  de  7 abalota . 

Los  sones.  B. — Scbaxliia  de  VUlavicinsa. 
Alcalde  de  Mairena.  E. — Fernando  7. arate . 

La  fregona.  E .—Juan  de  Mitos. 

El  rico  y el  pobre.  B. — Del  mismo. 

El  figonero.  F..-Juan  Bautista  Diamante. 

Las  noches  de  Invierno  y perdone  el  enfer- 
mo. E. — Francisco  de  Avellaneda. 

Las  carnestolendas.  E. — Pedro  calderón. 

El  galo  y la  montera.  K. — Sebastian  de  Yi- 
Uaviciúsa. 

La  burla  del  ropero.  E.— Francisco  de  Avella- 
neda. 

La  casa  de  vecindad.  F.. — S.  de  Yil/nvicinta. 
Las  casas  de.  placer.  F„ — F.  de  Avellaneda. 
Los  testimonios.  E.—Bcnavenlc. 

El  reo.  E. — Jerónimo  Cáncer. 

La  plazuela  de  Sta.  Cruz.  E.— P.  Calderón. 

El  retrato  vivo.  E. — A Moreto. 

El  loco.  E. — Juan  Y/tez. 

El  dormlllon.  E. — J.  Mitos. 

El  casado  por  fuerza.  E.— S.  de  Villaviciosa. 
La  flema.  E. — F.  de  Avellaneda. 

Cuatro  loas  de  Diamante,  Villavicúisa , Die- 
go de  Ctrdovay  Fimeroa  y Moreto. 

El  Sr.  Barrera  ciía  unos  Rasgos  del  ocio  en 
diferentes  bayles.  entremeses  y toas,  de  di- 
versos autores.  Segunda  parte:  dirigida  á 
I».  Diego  de  Cerdos  a romo  la  primera , é im- 
* presa  en  Madrid,  bandayo  García  Morras, 
lilliá.  n.°;  pero  advierte  mi  haber  logrado  ver 
ni  esta  segunda  parle,  ni  la  mía  de  IGlíl. 

Los  traductores  de  Ticknor,  tnm.  III.  pá- 
gina VJ3,  dicen  que  D.  Francisco  de  Sanuo- 


val  publicó  un  tomo  de  poesías  intitulado: 
Rasgos  del  ocio.  S.  I.  ni  a.  8.°,  el  cual  debe 
ser  obra  distinta. 

REBOLLEDO  (Bernardina).  Ocios. 
Véanse  los  Núins.  89o  y 896. 

1373  REI  DE  ARTIEDA  (An- 

drés). 


LOS  AMANTES. 


TRAGEDIA  , COMPVESTA  POR  M1CKR  AN- 
DRES REV  DE  ARTIEDA. 

Dirigida  al  Illuflre  Señor  DON  TI10MAS  DE 
VII.ANOVA  , Mayorazgo  y legitimo  fnecof- 
for  en  las  Baronías  de  Blcorp  y Quesa.&c. 


r 

< 

53 
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Ln  Valccia.cn  cafa  de  la  Viuda  de  Pedro  di  Huele, 
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8.°  4 hojas  prels.  y 36  sin  foliar  con 
las  sigas.  A-E,  todas  de  8 hojas  me- 
nos la  última  que  solo  tiene  4. 

El  présenle  ejemplar  de  esta  comedla  es 
el  unlroque  se  conoce  en  la  actualidad,  y 
sil  estado  de  conservación  es  tan  perfecto 
que  muchas  hojas  están  «i»  cortar  y con 
barban. 

En  prueba  de  la  singular  rareza  de  esta 
composición  dramática,  citare  aquí  lo  que 
varios  autores  han  dicho  al  hablar  de  ella. 

En  el  año  1381 , pone  /).  .Vfc.  Antonio  en  su 
Ribllotheea,  la  impresión  en  Valencia  de  la 
Trwjeilia  intitulada  Los  amante»,  de  Andrés 
Un  ile  Artieda...  No  he  conseijuido  ver  tente, 
lia  obra,  aunque  lo  he  solicitado  diligenlisi- 
mamente.  Moutiano,  Discurso  pág.  23  y 21. 

I.a  tragedia  de  Lo»  amante»,  de  Hei  de  Ar- 
licita,  que  se  imprimid  en  I5KI  y no  se  en- 
cuentra ya.  Velazquez,  Orígenes  de  la  poe- 
sía, pág.  121. 

De  la  tragedia  de  Lo*  amante»,  impresa 
en  Valencia  año  de  1 3X1 . solo  ha  quedado  la  no- 
ticia. Moralin,  Catálogo  de  piezas,  núm.  134. 

(Reí  de  Artieda  publicó  en  Valencia  en  (SKI 
(debe  leerse  I3KI  la  tragedia  de  Lo»  aman- 
te»; de  que  solo  lia  queitailo  la  noticia.  Par- 
naso español,  tom.  llspág.  20. 

l-o»  amante»  de  ■ eroel,  tragedia,  em- 
pieza: ('.orno  de  aquí  á Teruel  no  hai  media 
milla...  Se  imprimió  en  Valencia,  año  1581 , en 
8.°:  es  aloballa  por  Velazquez  (en  lo  que  se 
equivoca,  pues  no  pudo  elogiarlo  que  no 
vio,  en  el  Origen  de  la  poesía , donde  dice  que 
dicha  tragedia  no  se  encuentra  ya.  Euster, 
tom.  /.,  pág.  212. 

Fosee  un  ejemplar  de  esta  obra  rarísima 
(Eos  amantes  de  Teruel)  el  Sr.  I).  Vicente  Sol- 
eá. tlaiTzcnbusch,  Catálogo  de  las  obras  dra- 
máticas de  Tirso,  pág.  XXXVII. 

Rodríguez  ni  Jimeiio  no  lograron  verla,  y 
Tieknor  equivoca  la  feelia  de  la  Impresión 
pues  supone  ser  de  1351  (tom.  II.  pág.  IM):  lo 
cual  prueba  no  la  tuvo  presente : por  lo 
mismo  es  mui  singular  que  nos  diga  en  el 
lom.  III.  pág.  Ii>5,  ser  un  drama  insulso  y 
pesado.  Mas  raro  se  me  hace  el  que  sus  tra- 
ductores en  las  Solas  al  tom.  III.  pág.  496, 
supongan  llamarse  el  aulor  Francisco  siendo 
Andrés;  que  es  aragonés  habiendo  nacido  en 
Valencia,  y que  la  fecha  de  la  obra  es  de  1599 
cuando  es  del  arto  1381. 

Como  Moralin  solo  conoció  el  titulo  de  esta 
obra  no  pudo  dar  el  análisis  de  ella  en  los 
Orígenes  del  teatro  español;  copiaré  aquí  el 
que  publicó  el  ya  citado  Sr  llarlzenbuseh, 
puesto  que  es  el  mismo  que  formó  y le  co- 
municó mi  padre,  y del  cual  tumo  una  parte 
el  Sr.  de  Barrera  para  su  Catálogo,  donde 
también  encarece  ia  peregrúui  rareza  del 
libro. 

asAusis  se  la  tragedia 
LOS  AMANTES. 

Eos  principales  personajes  son  Morrilla, 
cuyo  criado  se  llama  l'erafan  y su  paje 
Lá>n,  Mlgura,  dama,  á la  que  se  le  da  al- 


guna vez  el  nombre  de  babel  de  Migara, 
y se  Ignora  el  de  los  padres  de  los  dos  aman- 
tes, aunque  el  de  Marcilla  se  presenta  tam- 
bién en  la  escena. 

Principia  el  drama  á media  milla  escasa  de 
Teruel,  lugar  de  la  acción  que  dura  poco 
más  de  veinticuatro  horas. 

Se  dirige  á dicha  dudad  Marcilla,  acompa- 
ñado de  sus  criados  y de  su  camarada  llcre- 
dla,  á quien  cuenta  en  la  escena  primera 
cómo,  habiéndose  criado  juntos  de  ni  ño-  él 
c Isabel  fué  creciendo  con  la  edad  el  cariño 
que  se  lenian,  de  nimio  que  el  padre  de  Mar- 
cilla  pidió  al  de  si  gura  la  mano  de  esta.  El 
viejo  era  tan  marrullero  romo  avaro,  v pre- 
tcsló  para  dilatar  la  boda  la  poca  edad  de  los 
dos  amantes,  dilación  que  les  pareció  inso- 
portable ; y asi  determinó  Marcilla  ausen- 
tarse y seguir  la  carrera  de  las  armas,  apro- 
vechando la  ocasión  de  estar 

»...  por  orden  de  su  Alteza 
En  Balamos  la  armada  y gente  lista.» 

Poco  después  añade: 

« 

Aunque  primero  rae  ofreció  Slgura 
Re  no  casarse,  hasta  pasar  siete  años: 
Con  esta  fé  partí  á probar  ventura. 

Do  sabes,  si  entre  bárbaros  y eslraños 
Mi  nombre  (aunque  merece  poco)  dura: 
Tras  quede  perlas,  oro,  seda  y paños 
Traigo  cincuenta  acémilas  ó cargas.» 

Eos  combates  fueron  en  Túnez,  y de  allí 
trac  el  botín,  por  más  que  al  principio  de  á 
entender  que  viene  de  Milán. 

Al  llegar  á Teruel  encuentra  que  su  ama- 
da, obedeciendo  la  voluntad  paterna,  se  ha- 
bía rasado  aquel  día , dos  horas  después  de 
cumplirse  los  siete  años,  con  una  persona 
cuyo  nombre  se  ralla,  no  obstante  que  figu- 
ra en  la  escena. 

Marcilla  disimula  sil  pesar:  pero  rehúsa 
asislir  á las  justas  y fiestas  de  la  boda,  y se 
esconde  Iras  la  cama  de  los  novios,  con  el 
designio  de  dar  un  beso  á Sigura  cuando 
duerma  su  marido. 

Isabel  ignora  tener  tan  cerca  á su  amante, 
mas  ocupada  en  él  su  fantasía , se  resiste  á 
los  megos  de  su  marido,  ofreciéndole  acce- 
der á ellos  en  la  noche  próxima.  Viendo  el 
marido  que  no  puede  emplear  mejor  la  pre- 
sente se  duerme.  A lodo  esto  Eufrasia , prima 
de  Sigura,  está  en  acecho  por  pura  curiosi- 
dad: oye  que  eslá  porfiando  un  hombre,  que 
ella  supone  ser  el  novio,  por  dar  un  beso  á 
Isabel,  y Marcilla  despide  un  ay  de  muerte. 

En  el  tiempo  que  media  entre  el  tercero  y 
cuarto  acto,  la  mujer  habrá  ronlado  al  ma- 
rido sus  antiguos  amores  con  Marcilla,  la 
pretensión  de  este  y su  repentina  muerte, 
cuando  en  la  primera  escena  de  dicho  acto 
cuarto  están  los  dos  trabando  con  bastante 
tranquilidad  sobre  el  modo  de  sacar  el  cuer- 
po de  1.a  alcoba . para  evitar  Inda  sospecha  y 
habladuría.  Sin  embargo  ella  principia  me- 
dio á desvariar,  y resuelve  irá  la  iglesia  á 
darle  el  beso  que  .antes  le  negó,  y con  efecto 
lo  ejecuta,  muriendo  en  el  acto. 


REL  PRIMERA 

El  desenlazo  se  da  mucho  la  mano  con  el 
de  la  comedla  de  Tirso  que  lleva  el  mismo 
titulo  y se  halla  en  el  tomo  segundo  de  sus 
obras;  la  trama  está  mal  urdida  y la  versifi- 
cación es  generalmente  floja.  Se  usa  de  la 
octava  de  endecasílabos  cu  la  escena  prime- 
ra del  acto  primero,  en  la  primera  y segunda 
del  tercero  y en  la  segunda  del  cuarto.  I.o 
demas  está  todo  en  quintillas  de  pies  de  ocho 
silabas,  menos  las  ue  la  escena  segunda  del 
acto  segundo,  que  tienen  cplasllabos  los  ver- 
sos primero,  tercero  y cuarto,  y de  once  si- 
labas el  segundo  y último. 

Antes  de  la  tragedia  se  encuentra  un  sone- 
to del).  Miguel  Hlbellas  y de  Vilanova,  al 
autor,  y una  epístola  dedicatoria  de  este  al 
ilustre  señor  ii.  Tomas  de  Vilanova,  mayo- 
razgo y legitimo  sucesor  en  las  baronías  de 
Bieorp  y Quesa , etc . En  ella  esplica  por  qué 
dividió  esta  tragedia  en  cuatro  autos  ó ac- 
tos, en  los  términos  siguientes: 

«Por  ello,  y porque  mil  ejemplos  tuve. 
Siguiendo  el  uso  y plática  española. 

De  mi  tragedia  hacer  dos  partes  hube.» 

«Pero  porque  malquiera  de  ellas  sola 
Cansar  pudiera,  la  razón  y el  uso 
(Digo  español)  en  otras  dos  partióla.» 

Expone  luego  algo  del  plan ; mas  sin  Indi- 
car de  dónde  ha  tomado  siquiera  el  asunto, 
suponiéndolo  hecbo  histórico  o que  pasaba 
por  tal  entre  sus  contemporáneos. 

Siguen  á la  obra  cuatro  octavas  de  Miguel 
de  Ribellas  al  lector,  la  aprobación  de  frai 
Juan  Baptista  Búrgns,  consultor  del  Sanio 
oficio,  y un  soneto  de  l’ere  Juan  Slornell,  en 
alabanza  del  autor,  composición  de  grande 
interes  porque  en  ella  se  lija  la  debatida  cues- 
tión de  si  Reí  de  Artirda  filé  valenciano  ó 
aragonés.  He  aquí  los  cuatro  primeros  ver- 
sos que  lo  declaran: 

«El  hijo  del  aran  Turia  se  ha  mostrado 
En  nuestra  noble  patria  valentina, 

Mui  caballero  en  su  arte  y diciplina, 

De  rosas  y de  lirios  coronado.» 

1371  RELACION  de  la  famosa  co- 
media del  I'rcntio  de  la  hermosura  y 
amor  enamorado,  que  el  Principe 
ñro  sor.  La  Christianissima  Itcyna  de 
Francia  y sermos.  Infantes  don  Car- 
los y doña  María  sus  hermanos,  y 
algunas  de  las  sras.  Damas  repre- 
sentaron en  el  Parque  de  Lcrma  lu- 
nes, tres  dias  de  noviembre  de  1611. 
Fol.  Manuscrito  original  en  7 hojas. 

En  esta  relación  coetánea  se  encuentran 
curiosísimos  y estensos  detalles  sobre  la  dis- 
tribución de  papeles,  y trajes,  y aparato  que 
se  emplearon  en  la  representación  de  la  co- 
media. 

1375  RELACION  que  pueden  re-  . 
presentar  dos  niños,  explicando  los 
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principales  Mysterios  de  nuestra 
¡santa  ré.  Primera , segunda,  terce- 
ra , quarta , quinta , sexta  , séptima  y 
octava  parte.  Cordova,  Doña  Maria 
y D.  Luis  de  Ramos  y Coria.  S.  a. 
/'hacia  lTáOj.  i-0  16  hojas  sin  fol.  ni 
signatura. 

Es  difícil  el  poder  reunir  estas  ocho  partes 
Impresas  y vendidas  por  separado. 

1376  REYES  (Matías  de  los). 
Para  algvuos  de  Matías  de  los  Reves. 
Madrid,  luán  Sánchez,  1640.  4.®  10 
hojas  prels ■ y 218/b/í. 

Obra  bastante  rara , escrita  A imitación  del 
Para  todos  de  Montalvan.  Contiene  varias 
poesías  y una  comedia  intitulada:  F.l agravio 
agradecido. 

El  Sr.  Barrera  y Lcirado  nos  da  noticia  do 
un  lomo  de  Seis  comedias  de  este  autor,  im- 
presas con  privilegio,  en  laen,  por  Pedro  de 
la  Cuesta,  uño  de  16-20. 4.”  Cada  pieza  lleva  su 
dedicatoria,  portada  y paginación  separa- 
das; por  lo  mismo  sin  anua  se  vendieron 
sueltas,  y no  es  cstraño  sea  ahora  difícil  Ql 
lograrlas  reunidas. 

Los  títulos  de  estas  piezas  son : 

Enredos  del  Diablo. 

Di  mentira,  sacarás  verdad. 

Dar  al  tiempo  lo  que  es  suyo. 

Donaires  de  Pedro  Curchuelo,  y el  que  dirán. 
Ellas,  su  vida  y rapto. 

El  agravio  agradecido. 

1377  RÓBLES  CORVALAN  (Joan 
de).  Misterioso  aparecimiento  de  la 
santissima  Crvz  de  Caravaca,  por 
cvva  virtud  los  enfermos  alcanzan 
salud,  los  afligidos  consuelo,  las 
tempestades  de  Mar  y Tierra,  y los 
incendios  de  fuego  se  han  \ isto  apla- 
cados, las  maldiciones  pierden  su 
fuerza.  Recopilados  por  el  Lie.  luán 
de  Robles  Corvalan.  Madrid  Fran- 
cisco Sanz.  S.  a.  fhiicia  1 685 í.° 
Lám.  de  madera.  4 hojas  sign.  A. 

Pliego  omitido  en  el  Catálogo  de  Duran; 
tampoco  menciona  Barrera  á llóblcs  Corva- 
lan, ni  Fernándcz-Cuerra  Incluye  la  Loa  en 
la  lista  de  ellas. 

Contiene: 

Romance  que  dice:  Santa  Cruz,  pues  sois 
la  pluma. 

Id.  Una  mujer  en  Hornillos. 

Id.  En  Cádiz,  ciudad  famosa. 

Id.  No  soto  de  la  sin  par. 

Loa  curiosa  del  Juego  del  hombre  (dialoga- 
da), que  dice:  Un  soldado  maltratado. 
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1378  RODRIGO  ALONSO  (Juan  | de),  f Empieza  por  esta  leyenda :j 

Comedía  hecha  po*  Juáhc  Kodrí 

go  alcmfo  : que  poi  otro  nombjc  t s llamado  be  Pedraja/ 
ocjitio  be  la  ciudad  tic  Segomaten  la  qtial  poj  ínter* 
locación  be  binerfas  perfonaa:en  metro  fe  beclara 
la  hyftojia  be  fancta  SnITafla  a la  letra:qual  en 
la  pjofccncion  claramente  parefeera.  £je' 
cha  a looj  be  Dios  muftro  feflor.^fto 
be  mil  y quinientos  y cinqnen 
ta  y un  3lflos. 


/'Sigue  una  viñeta  de  dos  mujeres  y 
un  Arbol  en  medio,  y después  la  lista 
de  los  interlocutores.  La  comedia  prin- 
cipia al  dorso  y concluye  en  el  re- 
verso de  la  hoja  octava  asi:J 

No  resta  más  que  escuchéis 

Íiues  aquí , si  habéis  memoria , 
cnesció  aquesta  historia  , 
bien  ó mal  cual  \ isto  habéis ; 
lo  que  resta  es  que  enmendéis , 
os  suplica  el  autor, 
si  en  su  obra  ha  habido  error, 
y con  esto  á Dios  quedéis. 

Fin. 

S.  1.  í.°  let.  gót.  8 hojas  sin  fol.  con 
la  sign.  A. 

Magnifico  ejemplar  con  hoja*  *ln  cor- 
lar:  OS  el  úniro  conocido  y fuó  el  *|IIC  tuvo 

presento  Moralin. 

1379  — ; La  misma  obra. 

fEl  titulo  de  la  nortada  es  de  letra  re- 
donda , y dice  lo  mismo  que  la  ante- 
rior hasta  la  palabra  parescera.  Con- 
tinúa después :)  Los  interlocutores 
son  los  siguientes. — Impressa  con  li- 
cencia, en  Medina  del  campo:  por 
luán  Giidinez  de  Millis,  año.  160o. 
C Viene  enseguida  una  viñeta  con  tres 
figuritas , y bajo  de  ella  están  los  nom- 
bres de  los  interlocutores  de  letra  gó- 
tica como  toda  la  comedia. J í.°  letra 
gót.  Sin  foliación,  sign.  A,  de  ocho 
hojas. 

Esta  debo  ser  una  de  las  últimas  obras  que 
se  imprimieron  en  Espaiia  con  caracteres 
góticos. 


Nio.  Antonio  no  menciona  i este  eseritor, 
y Moralin  no  conoció  ta  segunda  edición  de 
su  rarísima  comedia,  déla  cual  dice  tiene 
interes  dramático,  situaciones  y afectos,  en- 
redo, solución  y moralidad. 

He  visto  de  ella  otra  c lición  cuya  descrip- 
ción es  ta  siguiente: 

f!  Comedia  hecha  por  Juan  llodriqn  Alonso, 
que  por  otro  nombre  es  llamado  de  Pedraza 
/ vezino  d in  ciudad  de  Segnuia  / en  la  qual 
por  interlocución  de  dlucrsas  personas  / en 
metro  se  declara  la  hystorla  de  salida  Su- 
saña a ta  tetra  / qual  en  la  prosecución  cla- 
ramente parescera.  Hecha  al  loor  de  dios 
nuestro  señor.  Año  de.  mil  //  quinientos  gein- 
cnenta  >/  orho  (1338)  años.  Sigilen  dos  figuras 
de  mujer  y en  medio  lina  torre,  circuido  todo 
por  orla  ancha , y bajo  se  pone  la  noticia 
de  los  interlocutores.  Al  fin:)  impressa  en 
Atenla  de  llenares  en  rasa  de.  Salzedo  libre- 
ro. año  AI.D.Lvii }.  t.°  let.  gót.  8 hojas  sin  fo- 
liación con  la  sign.  A. 

El  Sr.  Barrera  no  ha  visto  ejemplar  impreso 
de  este  libro,  pues  el  Ululo  de  la  edición  de 
I MI  lo  tomo  de  Moralin,  el  de  la  de  1538  de 
una  copla  manuscrita  que  poseía  Duran,  y 
la  impresión  de  1603  te  fue  desconocida. 

Del  mismo  autor  es  Indudablemente  la  si- 
gniente  pieza,  cuya  edición  original  existe 
en  la  liiblioleea  de  Munich  ; la  reimprimió  cu 
Virón  en  183 'i  el  Sr.Wolf,  y la  han  reprodu- 
cido los  Sres.  Salva  y Sainz  de  Baranda  en 
el  lom.  XXII.  de  la  Colección  de  documento s 
inéditos: 

Farsa  llamada  Banca  de  la  muerte,  en 
que  se  declara  como  d todos  los  mortales, 
desde  el  Papa  hasta  el  que  no  tiene  capa,  ta 
muerte  haze  en  este  misero  suelo  ser  ugua- 
tes, ij  a nadie  perdona.  Contiene  mas  como 
qualquier  Muíante  humano  deue  amar  la 
razón,  teniendo  entendimiento  delta:  consi- 
derando el  prmicchn  que  de  sil  compañía  te 
consigue.  Ya  dirigida  i loor  del  Sanlissimo 
Sacramento.  Hecha  por  Juan  de  IYdr.ua. 
tundidor,  vezino  de  Segovia.  Son  inleiducu- 
lores  de  la  presente  obra  las  personas  de 
suso  contenidas.  M.D.L.I.  S.  1.  i."  let.  gót.  8 
hojas  sin  foliatura. 
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1380  RODRÍGUEZ  (Juan).  íAst  \ va  distribuida  la  leyenda  del  frontis J 


Comedia  llamada 

Florinea:quetra<ítadelosarn  ti- 
res del  buen  duque  Floriam»,  co  la  linda  y 
muy  cafta  y generofaBelifea,  nueuamete 
hecha: muy  graeiofay  fentida.y  muy  pro- 
uechofa  para  auifo  de  muchos  necios. 

Viftay  examinada,y  con  licéciaimpreffa 


Hendenfe  en  ílledina  bel  Campo 
rn  cafa  be  Pártan  (SMiemart. 

1 5 54 

f lista  porlatla  casi  toda  de  colora-  I una  especie  de  capilla.  Al  reverso  del 
do,  está  rodeada  de  adornos  y forma  | fot.  clvj  va  este  remate: J 

{f^cnbo  la  comedia  no  menos  niil 

qne  graciola  y compendióla ; llamada  11  oji' 
nea;  nuenatnente  compnefta.  Impjef' 
fa  en  ílledina  bel  campo  en  c a 
fa  be  ®nillermo  be  milito, 
traa  la  ig  lefia  ma 
yo j.  21  fio  be 
15  54 
(.?.) 
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4.°  let.  gót.  4 hojas  prels.  y clvj  fo- 
liadas , y no  160  romo  dice  el  señor 
Barrera. 
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llar  á varios  grandes  de  su  reino:  fecha 
como  se  ve  posterior  de  18  años  A la  preten- 
dida edición.  Queda  pues  sentado  ser  la  pri- 
mera  la  de  1003. 


Sumamente  rara.  No  la  tuvo  Iteber , y Mo- 
ratln  no  la  menciona  en  los  Origeiirs  del 
teatro,  quizá  por  no  entrar  en  su  plan. 

Ignoro  el  fundamento  de  Careta  de  Villa- 
nueva  para  decir  en  el  Orinen  del  teatro, 
Dáic  251  que  el  autor  de  esta  comedia,  es- 
crita en  ct  género  de  la  Celestina,  quiso  ser 
conocido  con  el  nombre  de  Bachauro,  y tam- 
poco sé  de  dónde  se  ha  sacado  Ticknor  (lo- 
mo I.,  pág.  283)  que  se  llamaba  Rodríguez 
Klorian,  pues  en  la  única  parle  donde  se 
'halla  su  nombre,  al  principio  de  la  dedicato- 
ria, dice  secamente  luán  Rodríguez. 

Al  ¿n  del  Proemio  al  lector,  en  verso,  ad- 
vierte que 


latí  bodas  del  buen  Floriano  esperando 
Para  otro  uño  de  mis  vacación, 

A donde  la  historia  tendrá  conclusión  , 
A Dios  dando  gracias  allá  nos  llegando. 


I.a  continuación  aquí  anunciada  no  llegó 
á publicarse.  , 

Ésta  composición  dramática  es  cu  prosa 
con  algunos  versos  intercalados,  y se  divide 
en  cuarenta  y tres  sernas  ó artos. 

El  Sr  Barrera  solo  cita  un  ejemplar  de 
esta  pieza  en  la  Biblioteca  de  Munich. 

El  escudo  de  Adrián  Ghcmarl  que  va  en  el 
frontis,  es  el  mismo  puesto  en  el  Sanrobnsto 
de  la  soliera.  Valladuhd,  1508,  y uno  mui 
parecido  á este,  con  igual  letra,  en  el  que 
no  pueden  distinguirse  bien  las  iniciales  de 
bajo  está  en  la  Parle  XI. V de  las  Comedlas 
de.  1,’ope,  la  cual  dice  cu  la  portada  haber 
sido  Impresa  en  Valladolid  en  1627,  por  Je- 
rónimo Morillo,  y al  fin  por  la  Viuda  de  Fran- 
cisco de  Córdova. 


1381  RÓJAS  V1LLANDRANDO 
(Agustín  de).  El  viaje  entretenido  de 
Agustín  de  Rojas,  natural  de  la  vi- 
lla de  Madrid.  Con  yna  exposición 
de  los  nombres  Historíeos  y Poéticos, 
que  no  van  declarados.  Madrid,  Im- 
prenta Real,  M.dc. iii.  8.°  32  hojas 
prels.  1 1 749  págs.  En  el  dorso  de  la 
última  hoja  se  repiten  las  señas  de  la 
impresión , y allí  está  el  nombre  de 
luán  Flamenco. 


1382  RÓJAS  VILLANDRANDO 
(Agistin  de).  El  viaje  entretenido  de 
Agustín  de  Rojas,  ful  supraj.  Ma- 
drid, Emprenta  Real , M.DC.WI.  8.° 
32  hojas  prels.  y 719  págs.  En  rl 
dorso  de  la  última  hoja  se  halla 
también  el  nombre  del  impresor  luán 
Flamenco. 

Esta  segunda  edición,  desconocida á los  bi- 
bliógrafos, esta  hecha  A plana  renglón  con 
la  anterior,  aunque  es  perfectamente  distin- 
ta. Ambas  sou  mui  raras  y apreclabilfsimas 
como  únicas  cúmplelas,  sin  tener  ninguna 
de  las  grandes  supresiones  que  sufrieron  las 
posteriores  por  mandado  de  la  Inquisición. 

1389 La  misma  obra. 

Lérida,  á costa  de  Luys  Mcnescal, 
1611.  C\l  fin:  Hieronvmo  Margarit 
v Luvs  Mcnescal.)  8.“  Í6  hojas  preli- 
minares y 264  foliadas,  aunque  las  8 
del  último  pliego  están  todas  erradas. 

1384  La  misma  obra. 

Lérida  , Luys  Manescal,  161o.  8."  16 
hojas  prels.  y 261  foliadas. 

Ambas  ediciones,  aunque  hechas  á plana 
renglón,  son  completamente  diversas;  en 
las  dos  está  el  Icsto  algo  castrado;  pero  no 
tanto  como  lo  desea  el  Indice  esnurgalono 
de  1717.  Ignoro  si  otra  que  vi  de  Madrid, 
Viuda  de.  Alonso  Martin,  1614.  8.*  1G  hojas 
preliminares  y 288  fols.  estará  mutilada  ; su- 
pongo que  sí,  puesto  que  la  de  tGtl  ya  había 
sufrido  algunos  recortes. 

I.a  impresión  de  1615  fué  desconocida  á 
Nic.  Antonio,  á Alvares  y Dueña,  al  editor 
de  la  de  17'.I5  y A Barrera. 

El  Sr.  I).  Pascual  de  Gayángos  me  dijo  ha- 
ber visto  una  de  Barcelona,  1619.  8.°  con  el 
retrato  del  autor,  que  no  se  encuentra  en 
ninguna  de  las  anteriores;  también  se  halla 
en  la  otra  edición  hecha  en  Barcelona,  1 624  . 
8.°  según  Barrera,  Catad,  del  teatro  eso. 

Ticknor  habla  de  una  impresión  de  Ma- 
drid, 1640. 


Nic.  Antonio,  y Álvarez  y Baena  y Brunct, 
sin  duda  con  referencia  á aquel,  citan  una 
edición  de  este  libro  hecha  en  Miulrid,  por 
Alonso  lióme:,  1583.  Dicha  Impresión  no  pue- 
de existir  por  varias  razones;  la  primera  y 
principal,  por  haber  nacido  llójas  hacia  1577; 
la  segunda,  porque  las  licencias  y aprobación 
son  de  1602  y 1fio3.  y la  tercera  por  cuanto 
en  la  l.oa  al  día  de  miércoles  de  coniza,  habla 
el  autor  de  que  en  el  mismo  dia  del  año  1601 , 
la  reina  de  Inglaterra  habia  mandado  dego- 


1383   La  misma  obra. 

Quinta  edición,  corregida  v emenda- 
da según  el  expurgatorio  del  año  de 
1717.  Madrid,  Benito  Cano,  1793. 
2 vols.  8.° 

Esta  edición , por  lo  méuos  la  novena  y no 
quinta  como  se  supone  en  ct  frontis,  puede 
considerarse  como  la  peor  por  hallarse  ml- 
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serablemenle  mutilada : en  ella  ademas  de  | Los  cne.antos  de  Medea. 


supreshtnes  en  el  leslo,  fallan  dna  loas  por 
complelo,  asi  es  que  solo  contiene  treinta  y 
ocho. 

Pclllccr  dice,  en  la  P.  II.  pág.  ti,  drl  Trata- 
do del  origen  de  la  cumedia,  al  hablar  de  la 
obra  de  Hojas,  ser  libra  mui  curioso  ij  tur- 
(laderamente  entretenido,  y wui  necesario 
para  entender  la  historia  de  la  comedia  en 
España : y yo  añado  eslar  escrito  en  diálogo , 
qne  contiene  varias  poesías  en  diferentes 
clases  de  metro,  y treinta  y cuatro  loas  en 
verso  y seis  en  prosa. 

Por  ser  tan  raras  todas  las  impresiones  an- 
tiguas de  la  presente  obra , el  Sr.  Barrera  con- 
flesa  no  haber  visto  ninguna  de  ellas ; asi  al 
hablar  del  número  de  loas  que  contiene  el  li- 
bro, dice  ser  el  de  treinta  y ocho,  mientras 
las  primitivas  ediciones  contienen  cuarenta; 
en  la  de  1795,  única  que  dicho  Sr.  Barrera 
tuvo  presente , se  suprimieron  la  de  un 
chasco  <¡ue  le  sucedió  td  autor  con  una  mujer 
fea,  y otra  en  alabanza  de  los  ladrones. 

1386  RÓJAS  ZORRILLA  (Fran- 
cisco de).  I'rimcra  parle  de  las 
Comedias  de  Don  Francisco  de  Rojas 
Zorrilla.  Madrid  , María  de  Quiño- 
nes, 1640.  4.°  4 hojas  prels.  y 300 
foliadas. 

Kegvml»  parte,  Madrid,  Fran- 
cisco Martines,  1645.  4.°  4 hojas  pre- 
liminares , 269  foliadas  y una  en  que 
se  repiten  las  señas  de  la  impresión. 

Primera  edición  nuil  rara,  lie  visto  otra 
de  Madrid,  ¡.ore neo  García  de  la  Iglesia, 
1680.  2 vols.  4.°,  y llrunet  menciona  una  de. 
la  Parte  primera  de  Sevilla  del  mismo  año 
en  4 • 

I.a  Parte  primera  abraza  estas  comedlas: 

No  ha  i amigo  para  amigo. 

No  hai  ser  padre  siendo  reí. 

Donde  hai  agravios  no  hal  zelos. 

Casarse  por  vengarse. 

Obligados  y ofendidos. 

Persiles  y Sigismundo . 

Peligrar  en  los  remedios. 

Los  zelos  de  Bodamontc. 

Santa  Isabel,  reina  de  Portugal. 

La  traición  busca  el  castigo. 

El  profeta  falso  Mahoma. 

Progne  y Filomena. 

La  Parte  segunda  comprende  las  siguien- 
tes: 

Lo  que  son  mujeres. 

Los  bandos  de  Verona. 

Entre  bobos  anda  el  juego. 

Sin  honra  no  hai  amistad. 

Nuestra  señora  de  Atocha.  En  lenguaje  an- 
tiguo. 

Abrir  el  ojo. 

Los  trabajos  de  Tobías. 


Los  tres  blasones  de  España. 

Los  áspides  de  Cleopalra. 

Lo  qne  quería  ver  el  marques  de  Villena. 

El  más  impropio  verdugo  por  la  más  justa 
venganza. 

En  el  prólogo  de  la  Parte  segunda  se  queja 
amargamente  de  los  libreros  de  Zaragoza  y 
Sevilla,  quienes  recortaban  las  comedias  sin 
compasión,  con  el  objeto  de  que  entraran 
en  cuatro  pliegos ; dice  no  ser  suya  Los 
desaliños  de  amor,  impresa  á su  nombre,  y 
ruínele  una  Parte  tercera  que  no  se  pu- 
licú. 

1387  RÓJAS  ZORRILLA  (Fran- 
cisco de).  Comedias  escogidas  de 
Don  Francisco  de  Rojas  Zorrilla.  Ma- 
drid, Ortega  v Compañía,  1827-31. 
2 vols.  8.° 

Contiene  estas  ocho  comedlas: 

Del  reí  abajo  ninguno. 

Donde  hai  agravios  no  hai  zelos. 

Entre  bobos  anda  el  juego. 

Don  Diego  de  Noche. 

Lo  qne  son  mujeres. 

Abrir  el  ojo. 

El  desden  vengado. 

Progne  y Filomena. 

Edición  pésima,  llena  de  erratas  y lagunas, 
que  solo  debe  tenerse  por  el  Eximen , puesto 
al  fin  de  cada  pieza. 

1388  ROMERO  DE  CEPEDA 
(Joaquín).  Obras  de  loachin  Romero 
de  Cepeda.  Sevilla,  Andrés  Pescioni, 
1582.  4.°  140  hojas  foliadas,  inclusos 
los  preliminares. 

Se  hallan  en  este  volumen  las  dos  come- 
dlas siguientes: 

Comedla  Salvagc. 

Comedia  llamada  MclamoiTosea. 

Ambas  las  reimprimió  Ochoa  en  el  (om.  I. 
del  Tesoro  del  Teatro  español . A la  segunda 
la  supone,  anónima  Moratin  en  los  Orígenes, 
núm.  151 ; y de  los  términos  con  que  describe 
la  primera,  se  colige  fue  impresa  por  sepa- 
rado de  las  Obras,  como  también  debió  suce- 
der con  la  Metamorfosi. 

Los  dos  primeros  actos  de  la  Comedia  Sal- 
vage  están  tomados  de  la  Celestina.— Vcláz- 
qnez  en  los  Orígenes  de  la  poesía,  pág.  98, 
llama  Selvagia  a la  composición  de  Homero 
de  Cepeda,  Ululo  de  la  esrrita  por  Villegas 
Selvago,  y Barrera  la  denomina,  equivocada- 
mente también,  St'lragc. 

La  mayor  parte  de  este  tomo  lo  ocupan  las 
poesías  entre  las  cuales  hai  canciones,  vi- 
llancicos, glosas,  romances,  motes,  sonetos 
y el  poema  intitulado:  El  infelice  robo  de 
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Eleva,  Reyna  de  Esparta,  por  París  Infinite 
Troyano  Del  i/ual  sucedió  ln  sangrienta  des- 
trwjríon  de  Traga.  Repartida  en  dies  cantos. 
Está  ci>  quintillas.  Sobre  csle  asunto  escri- 
bió el  mismo  .nitor  otra  obrita  que  se  llalla 
en  la  Sección  de  los  Romanceros  y Cancione- 
ros, Num.  371,  por  pertenecer  á tos  de  esta 
clase. 

Según  Nic.  Antonio,  Homero  de  Cepeda 
compuso  un  libro  llamado:  Conserva  espiri- 
tual. Medina  del  Campo,  Francisco  del  Canto, 
lr.88.  ¡O  y Las  fábulas  de  Esopo  y otros.  Se- 
villa, Juan  de  León,  1590.  S." 

Todas  las  producciones  de  Romero  de  Ce- 
peda son  raras;  pero  del  tomo  de.  sus  Obras 
son  contados  los  ejemplares  conocidos. 

1389  RUEDA  {Lote  de). 

COMPENDIO 

LLAMADO  EL  DE- 

LE YTOSO, EN  EL  Q VAL 

8 E CONTIENEN  MVCHOSPAS- 
fos  graciofos  del  excellente  Poeta 
y graciofo  reprefentante  Lope 
de  Rueda,para  poner  en  prin 
cipios  y entre  medias 
de  Colloquios,y  co 
medias. 


Recopilados  por  luán 
Tiraoneda. 


Con  Licencia. 


Irapreffoen  la  muy  noble  y muy  leal 
ciudad  de  Logroño  porMatlüas  Mares 
Año  de,  i fj  8 8. 


8."  38  fots,  incluso  el  frontis,  y una 


hoja  ademas  sin  numeración  al  fin 
con  el  siguiente  colofon: 

Con  liceeia  impreffo  en  la  muy 
noble  y muy  leal  ciudad  de 
Logroño. por  Mathias 
Mares.  i?>88. 


F.l  presente  volunten  tiene  la  singularidad 
de  llevar  la  foliatura  numerada  desde  el 
mismo  frontis. 

El  titulo  de  la  primera  edición,  según  los 
traductores  de  la  Ilisl.  de  la  ¡it.de  Tieknor, 
es  casi  igual  al  de  la  de  Logroño,  yen  su 
Colofon  se  lee : Impressos  ron  licencia  en  la 
ynclita  ciudad  de  Valencia  en  casa  de  Joan 
Stcy.  Añn  MDLVII.  8.“  de  32  hojas  sin  foliación. 
Gallardo,  en  el  núm.  S del  Criticón,  se  equi- 
voca cuando  dice  ser  el  nombre  del  Impresor 
Joaquín  Mey;  ninguno  de  los  tipógrafos  que 
llevaron  este  apellido  se  llamo  asi.  Dicho 
Gallardo  encarece  la  rareza  de  osle  libro,  y 
llótil  de  Faber  confiesa  que  ninguna  dili- 
gencia le  bastó  pura  conseguir  un 
ejemplar  de  cualquiera  de  lai  edicio- 
nes del  Deleitoso. 

Moratin  reimprimió  en  sus  Orígenes  del 
teatro  español,  seis  de  los  ocho  pasos  com- 
prendidos en  este  volumen:  los  que  dejó  de 
publicar  fueron  el  primero  y el  quinto. 

Barrera  y Letrado  da  á los  dos  pavor  omi- 
tidos por  Moratin  los  títulos  de  Los  criados 
y La  tierra  de  Jauja. 

El  mismo  Barrera  nos  comunica  la  siguien- 
te noticia  de  las  otras  obras  dramáticas  de 
Lope  de  Itueda: 

i, as  primeras  dos  elegantes  y graciosas 
comedlas  del  excellente  p<>cla  y representante 
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Lope  de  Rueda , safadas  ti  lu:  por  Juan  de 
Timoneda:  estas  son  Comedia  Eufemia;  Co- 
medla Armelina.  Valencia,  en  cusa  de  Joan 
Meg , i la  piafa  de  la  Verba.  Año  tñt¡7.  I luya 
de  portada  y 53  fots.— Las  segundas  dos  co- 
medlas... estas  son:  Comedia  de  los  Engaña- 
dos fslc).  Comedia  Metiera.  Impressas  en  Va- 
lencia en  rasa  tic  Joan  Meg  tí  la  Placa  de  la 
Yerba.  Año  1507,  Vendóse  en  casa  de  Joan  Ti- 
moneda.  Llevan  nueva  foliación;  pero  no  dice 
cuántas  hojas  — /.o.t  cnltoquios  pastoriles  de 
mttg  agraciada  g apacible,  prosa  por  el  exce- 
lente i tóela  g gracioso  representante  Lope  tic 
Rttetbe  son  el  CoHotiuin  de.  Timbria  g el  Colla- 
guio  de  Camila.— Dialogo  sobre  la  invención 
¡le  las  calcas  que  se  usan  agora. — Tabla  de  los 
pasos  graciosos  que  se  pueden  sacar  de  las 
presentes  cometltas  y colloquios  y poner  en 
otras  obras.  Barrera  observa  que  probable- 
mente llevará  colofon  final,  y yo  también  lo 
creo,  pues  encuentro  en  el  Catálogo  de  t'.roft, 
núui.  .1007,  anunciadas  tas  guaira  comedias 
y dos  colloquios  pastoriles...  dirigidas  por 
Juan  de  Timoneda.  Valencia,  Joan  Mey,  t507. 

8 ° let.  gut.  Parece  que  el  retrato  de  Lope  de 
llueda  se  baila  en  el  frontis  de  la  comedia 
Los  engañados  y en  el  de  l.os  coloquios. 

Kslas  Comedias  y Coloquios  se  reimprimie- 
ron en  Valencia,  1570,  y yo  he  visto  la  si- 
guiente edición. 

Portada  que  figura  una  capilla ; Las  pri- 
meras tíos  ciega  ales  g graciosas  comedias 
del  excetllle  roela  g r ¡•presen! áte  tope  de 
rueda,  sacadas  a luz  por  j tai  Hmonctbt. 

C Comedia  Eufemia.  Q Comedia  Armelina 
Al  fin : C Fueron  impressas  en  Scmlla  en 
rasa  de  Aliiso  tle  la  burrera  junto  a las  rasas 
de  Pedro  ti'  pinedo.  Acabáronse  en  do  je  de  ma- 
go del  Año  ¡te.  M.d.lxxej.  Son  Iv  (T>5;  fols.  eu 
lodo  y la  última  hoja  sin  foliar.  Sigue  nueva 
portada  igual  á la  primera : Las  segadas  dos 
Comedias  del  excedente  poeta  g representan- 
te Lope  de  rueda  agora  nuemimente  suradas 
a luz  por  jttü  Timoneda.  Comedia  ti'  tos  ru- 
gíalos Comedia  Mellara.  Son  liiij  fols.  en  todo 
y después  dos  de  C Dialogo  soore  la  inuen- 
cion  de  las  caifas  que  se  vsan  agora.  (Hasta 
aqui  el  ejemplar  que  poseía  el  Sr.  luirán; 
pero  según  la  descripción  del  mismo  y un 
fragmento  que  vi  del  final  del  lomo,  el  vo- 
lumen sigue  asi : ) Portada  como  las  otras: 
Los  colloquios  pastoriies  de  muy  agraciada 
y apacible  prosa , cúpueslos  por  el  excelente 
poeta  y gracioso  rcprcsenldie  Lope  rf  fíttctla. 
Sacados  a luz  por  Juan  Timonean.  Cullnquin 
de  Camila.  Colloquio  de  Tymbria.  (Cada  co- 
loquio tiene  su  portada  con  dos  figuritas  en 
ella.)  Son  liiij  fols.''  á los  que  sigue  una  hoja 
de  c Tabla  de  las  comedias  que  se  tratan  en 
el  presente  libro.  Acaso  deberá  tener  una  se- 
gunda hoja  en  que  concluya. 

De  las  cuatro  comedias  Moratin  reimpri- 
mió dos  en  los  Orígenes  del  Teatro,  ;i  saber, 
Eufemia  y Los  engaños,  y ántes  Bübl  de 
Caber  en  el  Teatro  anterior  d Lope,  había 
incluido  las  cuatro  y algunos  Pasos  de  los 
dos  Colloquios  pastoriles. 

Me.  Antonio  intitula  las  comedias  Eufro- 
sina  en  lugar  de  Eufemia,  y Armedina  por 
Armelina.  , 
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. Existe  ademas  un  tontito  Intitulado:  begis- 
Iro  de  representantes.  Valencia,  15(17,  el 
cual,  según  I).  Juan  Colon  y Colon,  com- 
prende lodos  los  Pasos  de  Lope  de  Bucda. 

1390  RUIZ  DE  ALARCON  Y 
MENDOZA  (Juan),  ■•«ríe  pri- 
mera de  las  Comedias  de  Don  Ivan 
Rviz  de  Alarcon  y Mendoza.  Ma- 
drid, luán  González,  M.DC.XXVili. 
i hojas  prels.  y 179  foliadas,  con 
una  más  al  fin  para  repetir  las  señas 
de  la  impresión. 

Parte  ^<-_v  mía  de  las  Comedias 
del  licenciado  Don  Ivan  Rvyz  de 
Alarcon  y Mendoza.  Barcelona*,  Se- 
bastian de  Cormellas,  1634.  4 hojas 
prels.  y 269  fols.  2 vols.  4.° 

Es  mui  raro  el  encontrar  ejemplares  bue- 
nos y completos  de  ambas  Partes. — Me.  Anto- 
nio no  menciona  ninguna  edición  de  ellas,  y 
Brtincl  rita  una  de  la  Segunda  Parle  de  bar- 
relima,  1(128,  de  cuya  existencia  me  hacen 
dudar  las  aprobaciones  y licencias  de  la  de 
1631,  fechadas  en  1633;  ademas  lo  dicho  al 
principio  por  Fr.  Crisóslomo  llonamlch,  en 
Barcelona  el  2 de  abril  de  1633,  de  que 
habla  leído  con  atención  las  doce  Comedias, 
que  el  autor  tle  ellas  Don  Joan  lluiz  da  Alar- 
con, quiere  imprimir , sacar  i luz  y i la 
visla  de  lutlos  ofrecer,  me  prueba  ser  esta 
la  primera  edición  de  dieba  segunda  Parle, 
y que  no  pudo  por  consiguiente  publicarse 
en  1628,  romo  supone  Bruiicl. 

La  Harte  primera  abraza  estas  oebn  co- 
medias: 

Los  favot-cs  del  mundo. 

I.a  industria  y la  suerte. 

Las  paredes  oyen. 

El  semejante  a si  mismo. 

La  cueva  de  Salamanca. 

Mudarse  por  mejorarse. 

Todo  os  ventura. 

El  desdichado  en  fingir. 

La  Parte  segundo  estas  doce: 

Los  empefios  de  nn  engaito. 

El  dueño  de  las  estrellas. 

La  ainlsLid  castigada. 

La  manganilla  de  Mclilla. 

La  verdad  sospechosa. 

Cañar  amigos. 

El  Anllchristo. 

El  tejedor  de  Segovia. 

La  prueba  de  las  promesas. 

Los  pechos  privilegiados. 

La  crueldad  por  el  honor. 

Examen  de  maridos. 

1391  Comedias  escogidas  de 

Don  Juan  lluiz  de  Alarcon  y Mendo- 
za. Madrid,  Ortega  v Compañía, 
1826-29.  2 vols.  8." 
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Comprende  las  siguientes  comedias: 

Cañar  amigos. 

I.a  verdad  sospechosa. 

El  examen  de  maridos. 

I.as  paredes  oyen. 

I.os  empeños  de  un  engaño. 

(Juién  engalla  mas  A quién. 

Nunca  mucho  costo  poco. 

El  tejedor  de  Scgovia.  Segunda  parle. 

Se  ha  dicho  varias  vezes  al  tratar  de  oíros 
autores  cómicos  incluidos  en  la  présenlo  Co- 
lección, que  csti  detestablemente  ejecutada, 
y que.  no  debería  tenerse  á no  ser  por  el 
Eximen  en  que  se  analiza  cada  pieza. 

1392  RUIZ  DE  ALARCON  Y 
MENDOZA  (Juan).  Comedias  escogi- 
das do  Don  Juan  UuÍ7.  de  Alarcon. 
Edición  de  la  real  Academia  espa- 
ñola. Madrid,  1807.  3 vols.  8."  mav. 

Llevan  estos  tomos  en  el  antefrónlls  el  ti- 
tulo de  UMioleca  selecta  de  autores  clásicos 
españoles.— Ln  edición  es  nítida  y el  papel 
bueno.  Precede  al  primer  tomo  un  discurso 
intitulado:  Carácter  dramático  de  bou  Juan 
lluiz  de  Alarcon.  escrito  por  I).  Isaac  Nudez 
de  Arenas,  de  quien  son  también  los  inicios 
críticos  que  siguen  á cada  lina  de  las  co- 
medias—Las  publicadas  hasta  d dia  son  las 
siguientes : 

I.os  pechos  privilegiados. 

No  hai  mal  que  por  bien  no  venga. 

Ganar  amigos. 

Mudarse  por  mejorarse. 

I.os  favores  del  mundo. 

Las  paredes  oyen. 

El  tejedor  de  Segovla. 
ti  examen  de  maridos. 

1.a  verdad  sospechosa. 


1394  SAA  DE  MIRANDA  (Fran- 
cisco he)  y FERRKIR A (Antonio). 
Comedias  fumosas  portvgvesas.  Dos 
Doctores  Francisco  Saa  de  Mirada,  & 
Antonio  Ferrcira.  Lisboa , Antonio 
Aluarc:,  Lisboa,  1622.  4.“  4 /tojas 
pre/s.  y 154  foliadas. 

Las  comedlas  de  Saa  de  MI  randa  son: 

Os  Vilhalpandos.  F.ti  prosa. 

Os  Eslrangeiros.  Lo  mismo. 

Las  de  Antonio  Ferrelra: 

Pristo,  t u prosa. 

O Cioso.  l.o  mismo. 


Original  es  el  haber  sido  Pérez  de  Monta  1- 
van  uno  de  los  poetas  que  tan  desapiadada- 
mente trataron  a Alarcon  en  las  composicio- 
nes publicadas  por  Alfay,  en  el  tomo  do. 
Poesías  carias  de  grandes  ingenios,  después 
de  haber  dicho  de  él  en  el  final  del  l'nen 
Don  Juan  lluiz  de  Marcan  las  dispone 
con  tal  novedad,  ingenio  y estrañeza,  que  no 
hai  comedia  suya  que  no  tenga  mucho  que 
admirar  y nada  que  reprender,  que  después 
de  haberse  escrito  tanto,  es  gran  muestra 
de  su  caudal  fértilísimo. 

ti.  José  Pelliccr  y Tovar  en  los  Avisos  pu- 
blicados en  el  Semanario  erudito,  Imn.  XXXI, 
pág.  57,  dice  al  apuntar  los  acontecimientos 
notables  del  dia  ti  de  agosto  de  1639:  Murió 
DonJuan  de  Alarcon,  poeta  famoso , asi  por 
sus  comedias,  como  por  sus  coreabas,  ij  re- 
lator del  Consejo  de  Indias. — En  el  Panegí- 
rico de.  la  Poesía . Impreso  en  Monlilta  en 
1687,  fot.  51  vta.,  al  hablar  de  los  escritores 
mis  eélrhres  en  este  genero,  se  lee:  Don  Juan 
lie  Alarcon  es  el  crédito  de  Méjico ; y en  los 
preliminares  del  Desengaño  de  fortuna,  de 
lint  ¡erre  Marques  de  Careaga,  impreso  en 
1619,  se  encuentra  una  décima  laudatoria 
De  el  Licenciado  luán  Itugz  ilc  Alarcon  g Men- 
doza, natural  de  México.  Apunto  estas 
especies,  porque  ellas  autorizan  la  opinión 
de  que  el  autor  de  la  Verdad  sospechosa  era 
hijo  de  la  capital  de  Nueva-Espafia. 

1393  RUIZ  I)E  GORDEJUELA. 
(Pedro).  Comedia  nveva.  El  Trivnfo 
de  las  Flores.  Sta-  livlalia,  y Jvlia. 
Escriviola  D.  Pedro  Ruiz  de  Gorde- 
juela.  4.°  Manuscrita. 

Manuscrito  que  parece  ser  de  Unes  del  si- 
glo XVII  ó principios  del  XVIII.  Ignoro  si  se 
ha  impreso;  Barrera  la  Irac  como  anónima, 
y en  su  catálogo  de  autores  no  se  halla  el 
nombre  de  Kuiz  de  Gordejuela. 


Barrera  y I.eirado  describe  una  edición  de 
la  comedia  Vilhalpandos  de  Coirnbra,  1560. 

I i.' * y de  la  Os  Eslrangeiros.  Coirnbra , i 569.  * 
6.° : Brunct  solo  cita  de  la  primera  una  de 
Coirnbra,  y de  la  seguuda  otra  de  la  misma 
ciudad  de  1580. 

En  el  Catálogo  de  la  bilí.  Grenvilliana  se 
describe  asi  la  primera  edición  de  las  obras 
de  este  aulor:  As  Obras  do  celebrado  Lusita- 
no O doutor  Francisco  de.  Na  de  Miranda , 
col! egidas  por  Manuel  de  igra.  (Lisboa,)  Im- 
pressas  rom  licenga  do  supremo  con  seibo  da 
santa  Gcral  lnquLsi(do  el  Ordinario.  1593.  i.” 
Barrera  observa  que  en  esla  impresión  se 
incluyó  la  comedia  Os  Vilhalpandos , y esta 
y la  de  Os  Eslrangeiros  en  las  de  Lisboa , 
1614, 1639,  1651  y 1677.  También  parece  se 
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incluyeron  ambas  en  la  edición  hecha  de  las 
Obras  poéticas  de  San  en  dlrha  ciudad  de 
LísIhiu  , en  1781.  2 vols.  8.“ 

De  las  dos  comedias  de  Kcrreira  no  sé  haya 
edición  ninguna  más  antigua  que  la  de  1022, 
hoi  día  mui  rara.  El  Sr.  Barrera  se  conoce 
no  haberla  visto,  aunque  la  menciona  en  los 
artículos  de  Antonio  Eerrelra  y de  Saa  de 
Miranda,  pues  si  la  hubiese  tenido  presente, 
parece  mui  natural  hubiera  copiado  la  por- 
tada y observado  que  las  cuatro  comedias 
forman  un  volumen  con  su  foliación  seguida 
desde  el  principio  hasta  el  Un. 

El  escudo  del  impresor  Antonio  Alvarez, 
que  se  encuentra  en  el  frontis,  es  mui  pare- 
cido al  usado  por  Cuesta,  del  halcón  con  la 
Inscripción  I*o»t  trnebru»  opero  lurrm, 
y es  casi  el  mismo  puesto  en  las  Envelas  de 
Cervantes,  que  se  suponen  falsamente  im- 
presas por  dicho  Cuesta  en  1611. 

1395  SÁLAS BAHBADILLO (Alon- 
so Jerónimo  de).  Casa  del  plazer  ho- 
nesto. Avtor  Alonso  Gerónimo  de 
Salas  Bnrbadillo.  Madrid,  En  casa 
de  la  viuda  de  Cosme  Delgado,  1602 
(1020).  8.“  8 hojas  prels.  y 180  fols. 

Primera  edición.  I.a  fecha  del  frontis  está 
evidentemente  equivocada  por  una  traspo- 
sición tipográfica  de  los  dos  últimos  gua- 
rismos. El  año  de  las  aprobaciones,  licen- 
cias, etc.,  es  el  de  162o. 

1396  La  misma  obra. 

Barcelona,  Sebastian  de  Cormellas, 
1624.  8.°  8 hojas  prels.  y 180  fols. 

Edición  que  no  citan  NIc.  Antonio,  Álva- 
rez  y llaena,  ni  Barrera  y Leirado. 

Contiene  esta  obra  seis  novelas  intercala- 
das de  varias  poesías,  la  comedla  en  prosa 
El  busca-oficios , otra  en  verso  intitulada: 
El  caprichoso  en  su  gusto , y la  Dama  selen- 
tona  y dos  diálogos.  Los  mirones  de  la  corte, 
en  prosa,  y El  tribunal  de  los  Majaderos,  en 
verso. 

También  hai  composiciones  dramáticas  de 
este  género  en  otra  obra  del  mismo  Bar- 
badillo  que  su  denomina:  tiestas  de  la 
boda  de  la  incasable  muí  casada.  Madrid, 
Viuda  de  Cosme  Delgado,  1022.  8 ° 8 hojas 
preliminares  y 167  fols.,  y sus  títulos  son: 
El  Descasamentero.  Comedia  en  prosa.— El 
Comisario  contra  tos  malos  gustos.  Comedia 
en  verso.— £f  Remendón  de  la  nnluraleza. 
En  prosa.— El  Cocinero  del  amor.  En  verso.— 
Las  Aventureras  de  la  corte.  En  prosa.— El 
Maicontent adizo.  Eu  prosa. 

1397  Coronas  del  Parnaso, 

y Platos  de  las  Mvsas.  fPorJ  Alon- 
so Gerónimo  de  Salas  Barbadillo. 
Madrid,  Imprenta  del  Reino,  1633. 
8.°  8 hojas  prels.  y 310  foliadas. 


Contiene  ademas  de  algunas  norrias  y va- 
rias composiciones  poéticas  sueltas,  cuatro 
entremeses  intitulados:  ludia  Ventosa,  ti  Ca- 
ballero bailarín.  El  1‘rado  de  Madrid  y baile 
de  la  Capona  y El  l'adrazn  y las  hijazas ; y 
las  dos  comedias  Vitoria  de  Espada  y Francia 
y El  guian  Irangioso  y pobre. 

I.os  ejemplares  bien  conservados  son  raros. 

1398  SALASBARBADILLO  (Alon- 
so Jerónimo  de).  La  sabia  Flora  mal- 
sabidilla,  Avtor  Alonso  Gerónimo  de 
Salas  Barbadillo.  Madrid , Luis  Sán- 
chez, 1621.  8.°  8 hojas  prels.,  163 
foliadas  y dos  en  que  se  termina  la 
Silva.  Alnanio  a Laura. 

Primera  edición. — Es  una  especie  de  come- 
dia en  prosa  y verso,  ó más  bien  una  novela 
puesta  en  diálogo;  sin  embargo,  eslá  dividida 
en  tres  actos. 

Al  mismo  género  pertenece  otra  obra  cita- 
da por  los  traductores  de  Ticknor,  tom.  III., 
pág.  5á8, escrita  por  Barbadillo  é intitulada: 
el  Cortesano  descortes.  Madrid,  Cosme  Del- 
gado, 1621.  12.° 

1399  El  Sagaz  Estacio  Ma- 

rido examinado.  Autor  Alonso  Geró- 
nimo de  Salas  Barbadillo.  Madrid, 
luán  de  la  Cuesta  , m.dc.xx.  12. ° 12 
hojas  prels.,  135  fols.  y una  para  re- 
petir que  la  impresión  es  de  Madrid, 
Por  luán  de  la  Cuesta  Año  m.dc.xx. 

El  titulo  de  la  obra  lo  he  copiado  de  la 
edición  de  l.uis  Sánchez  que  describiré  en  el 
siguiente  número,  por  fallar  á mi  ejemplar 
la  portada. 

I.a  feclia  de  los  privilegios  y aprobaciones 
es  de  1613  y U,  prueba  al  parecer  de  la 
existencia  de  impresión  anterior  á la  de  1620; 
sin  embargo  la  Tasa  y Erratas  son  de  1620. 

1100 La  misma  obra. 

Madrid,  Por  Luis  Sánchez,  Año 
M.DC.XXI.  CAI  (¡n:  M.DC.XXJ  lí.° 
ltjual  número  de  hojas  á la  anterior. 

Estas  dos  ediciones  son  muí  parecidas, 
aunque  perfectamente  distintas ; ambas  son 
raras. 

Comedia  en  tres  actos  en  prosa,  intercala- 
da de  algunas  poesías. 

1401  El  svbtil  cordoves  Pe- 

dro de  Vrdemalts.  Avtor  Alonso  Ge- 
rónimo de  Salas  Barbadillo.  Con  vn 
tratado  del  Cauallero  Perfecto.  Ma- 
drid, luán  de  la  Cuesta,  1620.  8.°  4 
hojas  prels.  y 267  foliadas,  aunque 
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solo  dice  167,  porque  desde  la  200  ha  i 
un  centenar  de  menos.  Al  fin  se  en- 
cuentra una  hoja , en  que  se  repiten  las 
señas  de  la  impresión.  Viene  después 
nuera  portada  que  dice  asi: 

El  Cavallero  perfecto.  En  cvvos 
hechos,  y dichos  se  propone  a los  ojos 
vn  exetuplo  moral  y político,  digna 
ímitaciou  de  los  Nolilcs,  y necessaria 
para  la  perfección  de  sus  costumbres. 
Por  Alonso  Geronymo  de  Salas  Har- 
badillo.  Madrid,  luán  de  la  Cuesta, 
1620.  8.“  4 hojas  prels.  foliadas. 
(Mi  ejemplar  llega  solo  á la  136..2 

La  primera  es  ima  novela  en  verso  y pro- 
sa, que  tiene  al  Un  la  comedia  de  El  gallardo 
Escarraman.  I.a  segunda  es  en  prosa.  En  los 
titulillos  de  anihas  se  lee  Primera  parle;  inas 
no  lian  sido  continuadas. 

Debo  observar  que  he  visto  varios  ejem- 
plares del  Subtil  cordones  con  la  comedla  de 
Escarraman;  pero  en  ninguno  de  ellos  se 
hallaba  El  caballero  perfecto. 

Otra  obra  existe  de  Salas  Rarbadillo  intitu- 
lada: Et  Caballero  puntual.  Primera  ; mrle 
Madrid.  Miguel  Serrano.  1611—  Segunda 
parte.  Con  la  comedia  de  Los  prodigios  de 
Amor.  Madrid,  1619.  2 vols.  8.” 

1402  S ALAZAR  Y TORRES  (Aons- 
tin  de).  Cythara  de  Apolo,  varias 
Poesias  divinas,  y hvmanas,  qve 
escrivió  D.  Agustín  de  Sal  azar  y Tor- 
res; y saca  a luz  D.  Ivan  de  Vera 
Tasis  y Villarrocl , sv  mayor  amigo. 
Prlnirra  parle.  Madrid,  Fran- 
cisco Sauz,  1681.  Ignoro  cuántas  ho- 
jas prels.  tiene , en  mi  ejemplar  solo 
hai  24,  306  págs.  y 3 hojas  de  Tabla. 
— Cythara  de  Apolo,  loas,  y come- 
dias'diferentes  qve  escrivió  D-  Agvs- 
tiu  de  Sa lazar  v Torres;  y saca  a Ivz 
l).  Ivan  de  Ve'ra  Tasis  y Villarrocl, 
sv  mayor  amigo.  Kejeviula  par- 
to. Madrid,  Francisco  Sanz  , 1681.  2 
hojas  prels-  y 446  piígs.  2 vols.  4.° 

El  tomo  segundo  de  esta  edlelon  es  tan 
raro  que  Barrera  supone  haber  salido  úni- 
camente el  primero  en  1681 , y que  el  otro  no 
vló  la  luz  pública  hasta  1694. 

1403  La  misma  obra. 

Madrid,  Antonio  González  de  Reyes, 
1694.  2 vols.  4."  El  primero  tiene  24 
hojas  prels.,  306  fots,  y 3 hojas  de 
Tabla,  y el  seguíalo,  2 hojas  prels.  y 
424  págs. 


Ilai  dos  ediciones  distintas , tipográfica- 
mente hablando,  que  llevan  el  mismo  año: 
pero  su  contenido  es  exactamente  igual. 
Como  he  notado  esta  circunstancia  en  va- 
rias obras  que  no  debieron  espenderse  con 
tanta  rapidez,  me  inclino  á creer  si  los  im- 
presores ó libreros  las  reproducirían  furti- 
vamente. repitiendo  el  año  de  la  anterior 
edición,  bien  para  no  pagar  al  autor  algún 
derecho,  o para  no  solicitar  nueva  licencia. 
Las  Obras  de  Salazar  me  confirman  en  esta 
última  idea,  pues  se  ve  por  el  permiso,  pues- 
to al  principio,  hahlasclc  concedido  este  al 
impresor  para  publicarlas  una  sola  vez. 

El  contenido  de  las  ediciones  de  1681  y 94 
es  el  mismo.  El  lomo  primero  comprende  al- 
gunas loas  y bailes,  y el  segundo  las  come- 
dias siguientes: 

Elegir  al  enemigo.  Con  loa. 

El  amor  más  desgraciado,  /.(‘falo  y Pócris. 

Con  loa. 

La  mejor  flor  de  Sicilia , Sla.  Itosnlea.  Con  loa. 
También  se  ama  en  el  abismo.  Conloa. 

Los  juegos  olímpicos.  Con  loa. 

El  encanto  es  la  hermosura.  Con  toa 
El  mérito  es  la  corona,  y encantos  de  mar 

y atnoe.  Con  loa. 

Tetis  y Peleo.  Con  loa. 

Triunfo  y venganza  de  amor. 

No  comprendo  por  qué  se  incluyo  en  el 
tomo  primero  como  producción  de  Salazar  y 
Torres  ei  poema  de  Orfco,  publicado  ya  en 
1624,  con  el  nombre  de  su  verdadero  autor 
I).  Juan  de  Játircgui. 

1464  SÁNCHEZ  (1).  José).  Exa- 
men imparcial  de  la  zarzuela,  intitu- 
lada: Las  labradoras  de  Murcia,  e 
incidentemente  de  todas  las  obras 
del  mismo  Autor;  con  algunas  re- 
flexiones conducentes  al  restableci- 
miento del  Tlicatro.  Por  Don  Joseph 
Sánchez.  Madrid,  Pantalcon  Aznar, 
1769.  4." 

1403  SÁNCHEZ  (Vicente).  Lyra 
poética  de  Vicente  Sánchez.  Obras 
posthvmas  qve  saca  a Ivz  vn  aficio- 
nado al  avlor.  Zaragoza,  Manvcl  Ro- 
mán , M.DC.LX  XXVIII.  4.°  17  hojas 
reliminares  ,312  págs.  y 2 hojas  de 
ndices. 

Contiene,  ademas  de  poesías  en  varios  gé- 
neros, una  loa,  un  baile  y el  fragmento  «le 
ona  especie  «le  zarzuela  intitulada:  Fábula 
<le  Apolo  i/  Dafne. 

Nie.  Antonio  no  menciona  á Vicente  Sánchez. 

Lalasa  cita  una  edición  de  Zaragoza,  I6G8, 
yTicknor.  tom.  III..  pág.  120.  otra  del  mismo 
pueblo,  1681 ; ambos  se  equivocan  á uii  en- 
tender. pues  no  conozco  más  impresión  que 
la  de  1688.  y la  dedicatoria,  aprobación  y 
censura  fechadas  en  junio,  julio  y agosto  de 
dicho  año,  prueban  ser  la  primera. 


Digitized  by  Google 


SAN  PRIMERA  DIVISION.  SAN  501 

1100  SÁNCHEZ  DE  BADAJOZ  I Suúrcz  de  Figueroa,  conde  de  Feria, 
(Diego).  f Bajo  de  un  escudo  de  armas,  á quien  va  dedicada  la  obra,  q rodeado 
probablemente  del  señor  don  Gómez  | todo  de  una  orla  bastante  ancha,  dice: ) 

€p¡Uco:pílacíon  en  metro 

bel  flachillcr  Siego  faiuhcj  be  badaioj  tula 
qual  poj  granólo  íojtefano  y jpaíiojil  cllilo 
fe  cuentan  y be  claran  muchas  figuras  yanto 
lidadcs  beta  fagrada  efcriptuia  Jlgo;a  míe  11a 
mente  ympjelTo  y Dirigido  al  ylluftriíTimo  Se 
floi  Don  ©omejfuarrj  be  jf igneroa  Conde  b’ 

Jeriac'7.  Comptinillcgio 


(Al  dorso  principia  la  licencia  da- 
da ti  Juan  de  Figueroa,  sobrino  del 
autor , fechada  en  1 .'¡oí,  la  cual  con- 
cluye en  el  blanco  de  la  hoja  siguiente 
sign.  Aij.  En  el  reverso  se  halla  la 
dedicatoria  al  Duque  de  Feria,  que 


ocupa  también  el  recto  de  la  hoja  ter- 
rera, y á la  vuelta  comiénzala  Ta- 
bla que  llena  casi  toda  la  sign.  Aiiij. 
La  obra  principia  en  la  quinta  hoja  y 
termina  en  la  signatura  Xij  con  el  si- 
guiente colofomj 


€fiFtt e 3tnp*cffo  eljuefentc  líluo 

enla  muy  noble  y leal  rindadbe  Senilla 
íunto  al  mefonbela  caftafta  acabo  fe 
aochobias  bel  mes  be  ©tu 
bje  2lflo  be  mily  quiñi 
entos  y cinqnenta 
y quatro 


( Siguen  dos  hojas  de  fé  de  erratas.J 
í.°  let.  grit.  á dos  colimas. 

Sin  vacilar  califico  la  Hernpilacion  de  Sán- 
chez de  Badajoz  como  el  libro  más  precioso 
é interesante  de  lodos  los  que  contiene  la 

firescnlc  sección,  lanío  por  sil  importancia 
iteraría  como  por  su  rareza.  No  fiándome  en 
mis  conocimientos,  á pesar  de  que  una  afi- 
ción de  muchos  años  me  lia  dado  ya  alguna 
Inteligencia  práctica,  me  dirigí  pidiendo 
más  noticias  al  conocido  bibliófilo  D.  Pas- 
cual de  Gayángos,  al  distinguido  literato 
I).  Fernando  tvülf,  de  Viena,  a los  bibliote- 
carios de  la  Imperial  de  Francia,  de  Santa 
Genoveva  y Mazarina  de  París,  á los  del 
Museo  británico  y á algunos  aficionados  que 
buscan  con  empeño  nuestras  obras  antiguas, 
y unánimes  me  lian  contestado  no  poseían 
la  de  Sánchez  de  Badajoz,  y basta  igno- 


raban su  existencia : me  parece  pues  no 
será  aventurado  el  decir  que  mi  ejemplar  es 
el  solo  conocido  en  la  actualidad. 

Kl  único  de  nuestros  bibliógrafos  que  hace 
mérito  de  este  escritor  dramático,  sin  em- 
bargo de  ser  quien  mayor  número  de  piezas 
publicó  antes  del  año  de  li'.OO,  es  Nic.  Anto- 
nio, y aun  este  solo  le  cita  de  oidas  al  pare- 
cer, pues  ademas  de  omitir  el  segundo  ape- 
llido del  autor,  el  Ululo  dado  por  el  de  la 
obra  apenas  tiene  nada  del  verdadero,  equi- 
vocando el  tamaño  que  designa  como  8.° 

I)e  la  licencia  dada  á Juan  de  Figueroa, 
sobrino  del  autor,  y de  la  dedicatoria  de  este 
se  saca,  que  Diego  Sánchez  era  ya  difunto  en 
1552,  y como  probablemente  estas  produc- 
ciones serian  fruto  de  sus  juveniles  años, 
debe  suponerse  razonablemente  floreció  á 
principios  del  siglo  XVI,  y por  lo  menos  fué 
contemporáneo  de  Torres  Naharro  y aun  su 
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rival,  como  lo  Indica  dicho  sobrino  al  decir, 
que  las  composiciones  del  bachiller  de  Bada- 

Íoz  eran  las  mejores  que  hasta  entonces  se 
labian  sacado  á luí , sin  injuria  de  Nahnrro. 

Aunque  Moratln  no  analiza  ninguno  de  es- 
tos dramas,  porque  el  único  que  menciona 
refiriéndose  a Pellicer,  es  la  Farsa  del  ma- 
trimonio, no  me  es  posible  el  llenar  tan  gran 
laguna,  por  serun  trabajodemaslado  prolijo 
dar  una  idea  algo  completa  de  las  veintiocho 
piezas  que  encierra  esta  Becopilacinn ; me 
contentaré  por  lo  mismo  copiando  literal- 
mente sus  epígrafes,  y únicamente  de  la 
Farsa  del  molinero,  impresa  por  separado, 
presentare  un  Hjcro  estrado. 

USTA 

de  las  Farsas  A composiciones  representares 
que  encierra  el  volumen. 

1.  Farsa  Ihcologal  en  que  principnlmfle 
se  ¡raían  algunas  razones  déla  encarnación: 
nalluidad  de  nro  señor  jesu  chrislo:  son 
tlerloculores  vn  pastor  que,  pregunto : y vil 
Iheologo  ij  responde  : y vna  negra  : y vn  Sol- 
dado : y vn  maestro  de  sacar  muelas  : y vn 
cura.  (1.a  negra  habla  el  castellano  chapur- 
rado.) 

•i.  Farsa  de  la  nalluidad  enla  qual  prin- 
cipalmlte  se  dispula  qual  fue  mayor  gozo  ala 
virgen  nuestra  señora  enla  inefable  concep- 
tian  o en  la  gran  natiuidad  de  su  glorioso 
hijo  nuestro  salvador  ihesu  chrislo  con  otras 
incidentes  quistiones  ansí  morales  como  theo- 
logales : son  interlocutores  vn  clciigo  que 
suslenta  la  parte  de  la  encamación : y vn 
flagre  que  habla  por  la  natiuidad  : q va  vi- 
llano que  se  nombra  Juan  : v vna  figura  de 
danzella  honesta  que  se  llama  la  ciencia : 
entra  primero  el  clérigo  y viene  Juan  anuo 
por  su  criado  y asiéntase  el  clérigo  en  su 
silla  : y el  Juan  comienca  a dezir. 

3.  Farsa  de  sancla  barbara  en  romo  fue 
licuada  en  juyzla  ante  Dios : son  ynlerlocu- 
lores  : cinco  figuras  vn  .rpa  asentado  en  vna 
silla  como  juez  con  vna  cruz  en  la  omno 
sobre  vn  mundo  : sancla  Barbara  delante  del 
bien  ataviada : tul  Angel  déla  guardo  que  la 
lleva  jtor  la  mano  a juzgar  : tm  Diablo  oirás 
que.  la  va  acusar : vn  iíaslor  que  comienca 
primero  ha  a hablar  el  qual  a de  licuar  tres 
carrones  : uno  adelante : y otro  atras  : y mío 
muy  pequeño  a vn  lado. 

I.  Farca  de  Salomen  son  ynlcrloculores 
niicnc  figuras  vn  postor  q entra  primero  : 
dos  muñeres  manteras : y un  riólo  de  lela 
del  jt  deas  a ilos  ftrarit  asidas  ¡ riñendo  a su 
l/io  sobre  jen  lo  a de  licuar  el  fíeq  Saloman 
quelas  oyra  ile  Justicia  y dora  sú  sentencia 
el  qual  a de  estar  desde  el  principio  en  vna 
silla  asentado  con  vna  corona  q vn  cetro 
rreal : y vn  paye  del  Bey  que  eslora  en  pie  y 
destocado  delante  del  / vrni  ventera  / vn  bono 
miado  suyo  : y ú f rutile : los  jles  enlruran 
a sil  I fio  el  postor  halda  con  lodos  el  jl  entra 
comiedo  de  unas  vellotas  y dize  imsi  las  co- 
plas sigiiielcs  : esle  año  vuo  muy  gran  fulla 
depd.  Pieza  bastante  Ubre  é Indecorosa. 


a.  Farca  moral  en  que  te  rrepresenlan 
las  quatro  virtudes  cardinales  como  endere- 
Can  los  actos  humanos  . son  ynterlucutores  . 
Justicia  . Prudencia  : Fortaleza  Temporán- 
ea : Nequicia : el  patriarca  Job  con  su  pacien- 
cia: y vil  moco  suyo  :elrei  Sabuco  donosor  con 
su  soberuia  : nuestra  Señora  Bezien  parida 
con  su  niño  en  bracos  : entra  primero  ne- 
quicia vestido  como  sinpte  pastor  y dize  la 
qual  esta  añedida  y emendada  por  el  auelor. 
tn  esta  farsa  se  da  una  nomenclatura  bas- 
tante cstensa  de  los  juegos  que  estaban  en 
uso  en  aquella  época,  y de  las  fullerías  em- 
pleadas en  ellos  por  los  tahúres. 

O-  Farsa  del  colmenero  son  ynlcrloculo- 
res vn  paslor  que  se  hizo  colmenero : y vn 
frayre : y vn  labrador : y a de  I cuar  el  pas- 
lor puesta  una  mascara  de  castrar  colme- 
nas : y vna  castradera  i la  mano  : y vna 
payla  ci  panales  en  la  otra  y a de  licuar  la 
payla  a la  parle  de  fuera  ciertas  manchas  de 
lechada  u dize  el  pastor.  Kn  esta  pieza  dra- 
mática , lo  mismo  que  en  casi  todas  las  oirás , 
las  máximas  de  moral  y religión  van  mez- 
cladas con  discursos  y frases  bien  poco  edi- 
ficantes: así  por  ejemplo,  en  la  presente,  un 
labrador  y el  colmenero  (mui  contritos  y 
arrepentidos  al  fin  de  la  farsa)  empiezan  por 
llenar  de  improperios  á todos  los  clérigos,  y 
particularmente  al  fraile,  quien  para  defen- 
derse les  dice : 

Oh!  cuán  claro  se  parecen 
1. as  bestiales  intenciones; 

Clérigos  y religiones 

Son  los  que  el  mundo  esclarecen. 

A cuya  observación  replica  el  paslor : 
Esclarecen  d'  esque  crecen 
Los  vientres  de  algunas  dueñas. 

T.  Farsa  de  lanutr  : en  q entran  siete 
figuras  : vn  paslor  : y t anuir  : y judas  : y 
opilo  su  miado  :alyuasít:  fiscal : cscriiuvto  : 
entra  primeramente  el  paslor  y dize. 

W.  Farsa  dicha  militar  en  que  principal- 
mente se  alaba  la  sama  penitencia,  repre- 
sentase en  ella  como  los  tres  enemigos  que 
tenemos  : Carne  : Mundo  : y el  Diablo  : Bala- 
Dan  contra  las  personas  espirituales  : son 
ynterlocutores  : Lucifer  en  forma  de  bestia 
fiera  : el  mundo  en  abito  da  vn  viejo  neqoria- 
dor  : la  carne  en  abito  de  tnuger  poco  hones- 
ta : tm  fray  le  con  su  Angel  de  la  guanta  . 
vn  ciego  : y vn  co. ro  que  lo  adiestra  : y vn 
mimco  de  vna  mano  toaos  tres  mendigantes  . 
al  fin  entra  tm  sordo  . y vn  paslor  el  que  al 
principio  dixo  el  argumenta  : vueltamente 
enmendada  y añeditta  por  el  Bachiller  Diego 
Sánchez  de  talonera. 

9.  Farsa  Bncionol  del  libre  aluedrio  en 
q se  representa  la  Batalla  que  ay  entre  el 
espíritu  y la  carne  son  ¡interlocutores  : el 
libre  aluedrio  armado  de  todas  armas  : el 
cuerpo  como  pastor  : el  anima  como  Angel 
atoan  cutí  el : la  sensualidad  como  vna  mala 
mugir  : el  Descuydo  como  pastor  . El  enten- 
dimiento como  doctor : la  razón  como  ticuna  : 
entra  ante  todos  vn  pastor  que  se  t cuanta  de 
dormir  riiziendo. 
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lo.  Farsa  & matrimonio : es  para  repre- 
sentaren bodas  Son  seys  figuras:  vn  pastor: 
y s a mugrr  : y su  hija  mentía  : y un  frayle  : 
y su  mozo  indrtin  : y un  maestro  de  quebra- 
duras De  esta  farsa  tengo  una  reimpresión, 
descrita  después,  la  cual  contiene  variantes 
de  consideración ; aunque  no  alteran  el  ar- 
gumento. 

I i . Farsa  del  santissimo  Sacramento  son 
ynlerloculores  dos  pastores  : vm>  q se,  dize 
Jad  : y otro  pablo  : y vn  frayle  que  les  de- 
clara aluuuns  de  las  sinificaciones  y miste- 
rios de  la  missa  . COpuesta  y hor, tenada  por 
el  bachiller  Diego  Sánchez  de  Badajoz  : es 
una  de  las  Farsas  q entran  en  su  recopila- 
ción. Con  priuilegio. 

•*.  Farsa  de  tus  Doctores  en  que  se  re- 
presenta como  el  niño  Jesús  de  etlmt  d'  doze 
años  fue  hallado  en  el  tipio  en  medio  de  los 
ductores  de  la  ley  vieja  : Canuiliel : y ico  de- 
mu  I : y Hnbi  Samuel : sentados  en  tres  sillas 
en  triangulo  y en  medio  el  niño  Jesús  sentado 
cu  el  suelo  : y vn  pastor  ij  entre  tollos  dize 
gracias  para  reí /r : y la  muría  que  sobre 
viene  : y al  fia  vn  diablo  que  huiut  co  el 
Pastor  : ante  todo  miran  los  dadores  calla- 
dos con  sus  libros  en  las  manos  ij  siéntanse : 
, y luego  entra  el  pastor.  Cñpuesla  y ordenada 
por  el  bachiller  Diego  Sdchez  de  liaitajoz  : es 
vna  de  los  farsas  que  entran  en  su  recopi- 
lación 

13.  ftrmt  de  la  fortuna  o hado  : so  in- 
lerlarulores  tres  fígaros : vn  pastor  : y vn 
cauallero  : y vn  negro.  Kstc  último  personaje 
habla  el  castellano  chapurrado. 

I I.  Farsa  de  Ysaac : son  interlocutores 
cinco  figuras  : Ysaac : y Rebeca  su  muger  : 
y sus  dos  hijos  Jacob  : y Esau  : y vn  pastor 
el  qual  dize  lo  siguiente. 

13.  Farsa  del  molinero  en  que  miran 
qualro  figuras  : vn  molinero  que  sime  de. 
I nttlor  muy  enharinado  : y vn  frayle  : y vn 
ciego  : y su  mutímcha  que  lo  adiestra : habla 
defsanrlissimn  sacramento  del  corpas  Cliris- 
li.  felá  farsa  es  la  misma  que  describiré  y 
analizaré  más  abajo,  reimpresa  á principios 
del  siglo  XVII.,  en  lenguaje  algo  moderni- 
zado. 

lO.  Farsa  en  que  entran  cinco  figuras  : 
luí  pastor  1/  Mnyscn  : y sant  Pablo  : y vn 
Negro.  Habla  del  snnetissima  sacramento  del 
coiqius  chrisli : entra  primero  el  pastor  y 
dize.  (En  los  titulillos  de  las  páginas  se  de- 
nomina: Farsa  de  Moysem.)  Él  negro  habla 
en  su  algarabía. 

n.  Farsa  de  santa  susaña  en  que  entran 
seos  figuras  a de  gr  la  carreta  hecha  vn  ver- 
gel y a la  vna  parle  escondidos  dos  viejo s 
con  sus  varas  como  juezes  : y ala  otra  parte 
vna  muger  muy  aderezada  que  es  susaña  : y 
a de  estar  ala  vita  parle  del  vergel  vn  man- 
cebo clérigo  que  es  el  profeta  (¡aniel : y vn 
ángel  encubiertos  : y vn  Ortolano  : vn  pastor 
tí  qual  contienen  a dezir. 

Es  distinta  de  la  que  sobre  el  mismo  asunto 
escribió  Juan  de  llodrigo  Alonso. 


1».  Farsa  del  rey  dauiil  son  interlocu- 
tores sei/s  figuras  : vn  pastor  : y el  rey  Saúl: 
y su  hijo  junólas  : y el  rey  Daiiiil  como  /ms- 
tor  : y el  gigante  gotias  armado. 

Segnn  el  Ensayo  de  unabih.  eso..  Gallardo 
vio  una  edición  suelta  y anónima  de  esta 
Farsa,  sin  nota  de  lugar  ni  año.  4.°  let.  gót. 
4 hojas:  de  ella  se  hizo  la  reimpresión  que  se 
halla  en  dicho  Ensayo  ; pero  está  tan  cerce- 
nada que  solo  contiene  unos  trescientos  no- 
venta y dos  versos,  mientras  que  en  la  lle- 
cofiilanon  de  Sánchez  de  llaaajoz  llega  á 
seiscientos  siete. 

1».  Farsa  de  abraham  en  que  cntrd  sielo 
figuras  : a llrahan  : y Sorra  sumuger  : tres 
Ángeles  : y vn  pastor  : Sorra  a de  estar  de- 
bajo de  vn  pauetton  y Abrnhan  ala  puerta 
sentado  en  vna  silla  y tí  moco  de  lante.  le- 
uanlado  : los  tres  angeles  encubiertos  hasta 
ij  salgan  nsu  tiempo  : atle  estar  ¡tarde  el 
puuelton  vna  enzina : el  pastor  dize  prime- 
ro: e tc  año  secriso  el  sol  las  once  partes. 

*iO.  Farsa  de  la  ygtesia  son  yntertocuto- 
res  qualro  finuras  : vna  muger  vieja  qtics  la 
sinagoga  cubierta  ron  lulo  . y vna  muger  ij 
es  la  ygtesia  muy  linda  y honestísima, nenie 
ataviado  : y vn  moro  ij  esta  encubierto  : y 
vn  postor  que  que  (slc)  comienza  añublar 
leuantandose  de  dormir. 

*1.  Farsa  del  herrera  en  que  entran 
tres  figuras  : vn  herrero  martilldilo  junio  a 
su  fragua  : y vn  pastor  : y vn  Romero  : co- 
ntienen ahablar  el  pastor 

•fí.  Farsa  en  que  se  representa  la  salu- 
tación de  tifa  Señma  son  tres  figuras  : la 
marta  : y el  ángel : y el  pastor. 

*3.  Farsa  de  sanpedro  en  que  entran 
qualro  figuras  que  son  : vn  xpo  : y san  pe- 
tiro  : y vn  salrapa  ; y vn  pastor : y el  ’ño 
no  parece  al  principio  ni  el  salrnpá  comien- 
za aluihlar  el  pastor  y dize  . Copuesta  por 
tí  bachiller  Diego  Sánchez  de  Riulajoz  es  vna 
de  las  farsas  que  entran  en  su  recopilado . 
Comprlttllegio. 

•ti.  Farsa  de  la  hcchizera  son  yntcrlo- 
culores  siete  figuras  tui  pastor  : i¡  entra  al 
principio  : y vn  galón  que  se  quera  de  su 
amiga  : y vna  negra  ij  Ictica  que  nose  mate  : 
y mía  vieja  cddelera  núes  hechizera  ••  y vn 
diablo,  y vn  alguazil.  I.a  negra  habla  el  cas- 
tellano chapurrado. 

ÍJ.  Farsa  lie  la  ventera  son  yntertocu- 
lorcs  seys  figuras  : vna  ventera  : y vn  pas- 
tor : y va  pobre  coxo  soldado  : y vn  rico  ana- 
rieiiló  : y vna  negra  : y vn  alguazil : eonúen- 
r « ahablar  tí  pastor.  También  usa  la  negra 
de  su  habitual  algarabía  en  el  lenguaje. 

‘í«.  Farsa  de  la  muerte  son  , interlocuto- 
res qualro  figuras  : vn  Pastor  : vn  Viejo 
como  enfermo  y pobre  mol  vestido  : vn  Raían 
manfebo  y gentil  hombre  bien  ataviado  : la 
Muerte  que  se  vuetle  hazer  con  vna  mascara 
emito  calaaerna  de  finado  con  su  Atjaua  atas 
espaldas  Ucna  de  saetas  y vn  arco  en  lo  ma- 
no con  sn  arpón  ■■  comien(a  ahablar  el  pastor 
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el  ynlrmjlo  siguiente  que  fue  hecho  para  tos 
canónigos  de  badajos  porque  se  quexard  que 
les  di.ro  en  vna  farsa  mes  mtUcnga.  CSpncsia 
por  el  bachiller  Diego  sunche  (slc)  de  badajos 
es  vna  d'  las  farsas  que  entran  en  su  recopi- 
lación Compriuilleglo. 

91.  Farsa  en  que  se  representa  enjuego 
de  Cirilas  esjiirilutd  de  virtudes  contra  vi- 
cios son  gnteríocutores  : vn  pstor  (slr.j:  y 
vna  pastora  que  an  de  estar  en  vn  tablado 
en  parte  q todo  el  auditorio  lo  iva  1/  vna 
sibila  en  figura  de  ángel  que  asu  tiempo 
se  asentara  en  vna  sitia  que  a de  estar 
puesta  en  parte  alia  demoliera  que  sojuzgue 
alodos  g que  todos  la  vean  delante  de  la 
qunl  esiara  vn  blando  o hacha  ardiendo  pen- 
diele  de  vn  hilo  de  hierro  con  su  hoja  de 
lata  encima  de  arte  que  parezca  q se  tiene 
en  el  agre  todas  las  de  mas  figuras  amic 
eslar  y representar  en  parle  ascendida  don- 
de nadie  ios  pueda  ver  salvo  la  sibila  porque 
a de  dar  rason  de  lo  que  hisieren  el  pastor 
habla  primero  1/  dise  . Pieza  sumamente 
curiosa  porque  todos  los  personajes  deben 
desempeñar  sus  papeles  cantando,  asi  es  que 
está  llena  de  villancicos,  coplas,  follas, 
himnos  y coros,  acompañados  do  atabales, 
trompetas  y órgano , y mezclados  de  diversos 
bailes:  es  por  consiguiente  una  verdadera 
zarzuela  ú opereta,  quizá  la  más  antigua 
que  existe  en  castellano. 

9H.  llanca  de  los  pecados  desia  manera 
guia  add  sigílense  soberultnyrtt  . ynuidia  : 
auaricia  ; gula  : luxuria  : acidia  : el  pas- 
tor va  delante  apartando  la  gente  cii  su  ra- 
yado liasildn  corro  y quando  salen  a bmjlar 
apartase  a vn  lado  y desde  allí  habla. 

Ademas  de  los  dramas  que  acabo  de  enu- 
merar contiene  esta  Recopilación  las  siguien- 
tes composiciones  poéticas: 

Montería  espiritual  que  los  hombres  dnicn  en  si 
haser  : en  que  la  razón  caca  a la  rolan latí : 
cS  t no  glosa  para  mayor  declaración. 
Matraca  de  Juga  dores  compuesta  d'  priesa  con 
protestación  que  sera  emendada  antes  quellos. 
Romanees  A .Vuestra  señora  y á la  1‘asinn. 
Estando  el  auctor  enfermo  de  sarna  le  embjo 
rn  su  <101190  muchos  principios  de  romances 
antiguos  rogándole  se  los  juntase  i copla  el 
iptal  los  aplico  a la  sarna. 
l:n  gnuitalorio  y otro  cantar  para  los  mucha- 
chos el  dia  dé  Corpus. 

Dos  Yntroytos  el  uno  de  iiescadnres  de  tierra 
de  badajos  y el  «tro  de  los  siete  pecados. 
Coplas  a sanljuan  baplisla. 

Coplas  a rita  monja  ya  antigua  enla  religión 
« Obrada  santispüritus. 

1407  SÁNCHEZ  DE  BADAJOZ 
(Diego).  Farsa  sobre  el  matrimonio 
es  para  representar  en  bodas.  En  la 
qual  se  introducé,  vn  pastor  y su 
muger,  v su  hija  Mcncia  desposada, 
vn  fraylc  y vn  mot;o  Martin,  y vn 


maestro  de  quebraduras.  Es  obra 
muy  apacible  y prouechosa.  Inipres- 
sa  en  Medina  del  Campo  con  licencia 
en  casa  de  Juan  Godincz  de  Millis 
año , 1530. 

( Siguen  tres  figuritas  1/  una  torre , y 
principia  inmediatamente  la  farsa  que 
concluye  en  el  blanco  de  la  ociara  /tuja 
con  este  final  :J 

Impresso  con  licencia  en  Medina 
del  Campo,  año  de  MDCiij. 

4.°  let.  gót.  sign.  A, 

Esta  farsa  no  lleva  nombre  de  autor  en  la 
presente  impresión. 

Según  se  ve  por  el  Ululo  arriba  copiado 
es  de  suponer  existe  otra  edición  hecha  en 
Medina  del  Campo  en  1530,  aunque  no  pudo 
imprimirla  Juan  Godincz  de  Millis  ; l’clllcer 
la  ella  : pero  no  se  si  la  apuntación  la  saca- 
rla de  algún  ejemplar  de  la  de  l(ü)5,  el  cual 
examinarla  superficialmente  sin  lijarse  en  la 
fecha  del  lili. — Moralln  no  tuvo  más  noticia 
de. esta  pieza  que  la  dada  de  su  Ululo  por  el 
citado  Pcllicer  en  el  Tratado  tic  la  comedia, 
y de  la  misma  fuente  ha  sacado  sus  apunta-  . 
clones  Barrera  y I.eirado. 

Observo  que  esta  comedla  en  la  presente 
edición  difiere  bástanle  de  la  que  se  encuen- 
tra en  la  Recopilación  de  Sánchez  de  Badajoz , 
pues  hasta  el  orden  de  las  escenas  se  halla 
Invertido.  En  el  Ensayo  de  uim  bib.  csp.  se 
ha  reimpreso,  pero  copiada  de  la  edición  de 
Medina  del  Campo  de  1605. 

1408  SÁNCHEZ  DE  BADAJOZ 
(Diego).  Farsa  del  Molinero,  que 
trata  del  santissimo  Sacramento  del 
Corpus  Christi.  Agora  nucuamente 
Impressa  con  licencia  en  Cuenca, 
año  de  mil  y seyscientos  y tres  (1603). 
fSigue  una  lám.  de  S.  Juan  Evange- 
lista. J Compuesta  por  Diego  López 
de  Orozco,  vecino  de  la  ciudad  de 
Toledo.  4."  4 hojas  sin  fol.  ni  sigas. 

Diego  López  de  Orozco  no  es  el  autor  de  la 
presente  farsa,  á pesar  de  ln  dicho  en  el 
frontis,  sino  niego  Sánchez  de  Badajoz,  pues 
se  halla  en  la  Recopilación  de  sus  obras  dil- 
les descrita. — l.a  edición  parece  de  principios 
del  siglo  XVII:  observo  algunas  variantes 
entre  ella  y la  de  155S,  consistiendo  princi- 
palmente en  estar  modernizadas  muchas  pa- 
labras. 

Por  ser  bastante  corla  daré  el  análisis  de 
esta  pieza. 

ARGUMENTO 

de  la  FARSA  DKL  MOI.INKRO. 

l'n  molinero  cansado  de  serlo  y aburrido 
de  ver  que  á pesar  de  empeñarse  en  obrar 
como  hombre  honrado,  nadie  le  tiene  por 
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tal,  deja  su  profesión  y quiere  hacerse  pas- 
tor : encuéntrase  con  un  fraile  al  cual  pre- 
gunta por  qué  está  la  gente  tan  regocijada: 
le  contesta,  que  por  ser  el  dia  del  Corpus,  y 
continuando  en  su  Interrogatorio,  sin  venir 
mui  á pelo,  pide  espiraciones  sobre  el  mis- 
terio de  la  Eucaristía  y el  de  la  nmnipresen- 
cla  de  Dios : i ambas  contesta  el  padre  con 
argumentos  por  el  estilo  de  este: 

Has  notado  tu  figura 
en  un  espejo  al  mirarle, 
si  aquel  espejo  se  parte, 
tu  figura  tal  cual  era, 
en  cada  parte  va  culera 
toda  en  todo  y toda  en  parle. 

A tan  palpable  y acertada  cspliraclon  no 
puede  resistir  la  ilustración  del  molinero, 
asi  es  que  csclama: 

Yo  vos  juro  á los  planetas, 
qu'es  la  Via  verdadera, 
andar  con  fé  mui  entera 
camino  de  las  carretas. 

Sin  saber  por  qué  ni  para  qué  se  aparece 
un  ciego  guiado  por  su  lazarillo  ofreciéndo- 
se á rezar 

La  oración  de  la  emparedada , 
y los  versos  gregorianos, 
las  Angustias,  la  Pasión, 
las  almas  dr|  purgatorio, 
la  oración  de  S.  Gregorio, 
la  santa  Hesurreccion, 
la  mui  devota  oración, 
la  beata  Catarina, 
y la  cristiana  Doctrina, 
la  misa  y su  devoción, 
la  vida  uc  san  Hilario, 
comlenda  de  san  Antón, 
la  oración  de  san  León, 
la  devoción  del  Rosario, 
la  vida  de  san  Macario 
trabada. 

Y cuando  el  pordiosero  desgraciado  se 
apercibe  que  su  guia  le  ha  colocado  cerca  de 
un  fraile,  le  da  un  garrotazo  observándole: 

¿No  te  tengo  dicho  ya 
que  me  alejes  de  quien  pide? 

El  muchacho  temeroso  huye,  y el  ciego  va 
dándose  golpes  por  todas  partes : al  verse  asi 
perdido  vuelve  a llamar  á su  conductor  y se 
reconcilia  con  él.  De  aquí  saca  su  moraleja 
el  fraile  para  advertir  que  en  este  mundo 
todos  nos  perdemos  si  no  tenemos  quien  nos 
dirija,  y tennina  la  Farsa  con  un  villancico 
y su  copla. 

El  Sr.  Barrera  no  la  conoció,  aunque  reim- 
presa por  separado  y en  época  más  reciente 
que  la  Recopilación  de  Sánchez  de  Badajoz. 

1409  SANCHEZ  TÓKTOLES  (An- 
tonio). El  Entretenido.  Hepartido 
en  catorze  noches,  desde  la  de  la 
visitera  de  Navidad,  hasta  la  del  dia 
de  los  Reyes.  Celebradas  en  metáfo- 
ra de  Academias,  de  verso,  y prosa, 


en  que  se  ostentan  varios  assumptos' 
muy  provechosos,  y entretenidos- 
Por  Antonio  Sánchez  Tortoles.  Zara- 
goza: Por  Pasqual  Bueno.  Año  de 
1701.  4.°  4 hojas  prels.  y 404  págs. 

Contiene  este  tomo  muchos  romances,  le- 
trillas, relaciones  y otras  varias  composicio- 
nes en  verso,  algunos  cuentos  y novelitas, 
una  comedia  intitulada : F.l  Nacimiento  de 
Nuestro  Señor  lesu-Chrislo  con  Loa,  y el 
entremes  denominado:  El  valiente. 

Según  se  ve  por  el  prólogo  de  la  segunda 
parte  hal  una  edición  de  la  primera  hecha 
en  IfiTl : debe  ser  de  Madridf  según  aparece 
por  las  aprobaciones.  Pile.  Anlonio  hace  tam- 
bién mención  de  oirá  de  Mailriit  de  1673.  4.*, 

Y cita  una  obra  de  Sánchez  Tortoles  intitu- 
lada : Segundo  ramillete  de  divinas  /lores. 
Madrid,  1671.  t2.° 

El  Sr.  Barrera  y Leirado  solo  describe,  una 
Impresión  de  Madrid  172ÍL  4.°;  pero  no  habla 
nada  de  la  Loa,  y dice  se  titula  el  entremés 
Ims  Gurruminas  Observo  ademas  equivocado 
el  nombre  del  autor  á quien  llama  Alonso. 

1410  SÁNCHEZ  TÓRTOLES  (An- 
tonio). El  Entretenido,  segunda  parte, 
miscelánea  de  varias  flores  de  diver- 
sión y recreo,  en  prosa  y verso:  ador- 
nada  de  diversas  relaciones  serias, 
burlescas,  y seri-jocosas , Entreme- 
ses, Novelas,  Seguidillas,  y oirás 
muchas  noticias  curiosas  para  el  gus- 
to de  los  aficionados.  Compuesto  por 
Don  Joseph  Moraleja.  Madrid,  Ga- 
briel Ramírez , 1741.  4.”  % hojas  pre- 
liminares y 224  págs. 

Ademas  de  las  muchas  poesías  y cuentos 
que  contiene,  hai  en  este  lomo  cuatro  en- 
tremeses intitulados: 

El  alcalde  médico. 

Perdone  la  enferma. 

El  alcalde  haciendo  audiencia. 

Los  cestos. 

Y una  Loa  al  Patriarca  S.  losé,  y un  Solilo- 
quio, de  cuyas  dos  composiciones  no  hace 

mérito  el  Sr.  Barrera. 

SÁNTOS  (Francisco).  Otros  hai 
mas  locos  que  nosotros.  Enlremes  ó 
sainete.  Véase  en  la  Sección  norelt's- 
tica  al  nombre  de  este  autor  en  el  ar- 
ticulo de  Los  Gigantones  de  Madrid. 

1411  SCOTTI  DE  AG01Z  (Pe- 
dro). Obras  poéticas  posthumas,  que 
a diversos  assumplos  escrivió  Don 
Pedro  Scottide  Agoiz.  Tomo  prime- 
ro. Madrid,  Imprenta  de  Lorenzo 
Francisco  Mojaaos,  m.dcc.xxxv. 
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l.°  8 hojas  prels-,  268  págs.  y 2 hojas 
de  Indice. 

Sin  embargo  do  espresarsc  en  el  frontis 
que  este  es  el  lomo  1.,  el  Sr.  Carrera  asegu- 
ra no  haberse  publicado  otro  y asi  lo  prueba 
el  terminar  el  volumen  con  la  palabra  fin,  y 
el  decir  en  el  encabezamiento  del  Indice,  que 
lo  es,  de  las  poesías  que  contiene  este  libro  — 
Comprende  ademas  de  varias  poesías  cuatro 
composiciones  dramáticas,  dos  comedias  in- 
titulada una  El  primer  blasón  de  Israel,  y la 
otra  Los  juicios  del  cielo,  no  examinarlos  y 
obedecerlos,  y dos  zarzuelas  cuyos  títulos 
son:  Filis  y Demofonle  y Apolo  y Lcucolca. 

Publicó  este  volumen  el  hijo  de  su  autor 
l>.  Francisco  Scottl  Fernández  de  Córdova 
quien  también  escribió  algunas  piezas  dra- 
máticas. 

1413  SEGURA  (Joan  de). 


1412  SEBASTIAN  Y LATRE  (To- 
mas). Ensayo  sobre  el  Teatro  espa- 
ñol. Por  D.  Tomas  Sebastian  y La- 
tre.  Reimpreso  en  Madrid,  Pedro 
Marin,  1773.  4.°  marq.  Todas  las 
págs.  circuidas  de  orla. 

Este  volumen  contiene  los  dos  dramas  que 
siguen,  retundidos  libremente  ó más  bien 
imitados  por  el  autor  del  Ensayo: 

Progne  y Filomena.  Tragedia.— Rijas. 

El  Parecido  en  la  Corle.  Comedia.—  Morolo. 

1.a  primera  edición  se  hizo  en  Zaragoza, 
fíeal  Imprenta,  en  el  mismo  año  1772,  en  A.*: 
la  segunda  arriba  descrita,  la  costeó  el  conde 
de  Aranda  y á esto  sin  duda  se  debe  el  ser 
tan  lujosa. 


Cpiftolario,  o juoccffo 

be  cartas  be  amojes:  con  una  carta  para  un 
amigo  fnyo  : y una  quera  y anifo  contra 

moj.  (íiadujtdo  bel  dtilo  (Prirgo  tn  uro 
político  Glaftellano:  poj  Joan  be  Segura. 

31  fie  añadido  en  cita  inipíefTion  una  eglo 
ga:en  qpoj  fubtil  eftilo  el  poeta  (flaftella* 

no/  filia  Qui  tado  tracta  bel  gua 
lardón  y pjcinio  be  3mo; 

íil.D.OJJ. 
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('Termina  la  obra  rn  el  blanco  del  | folio  96  con  el  siguiente  final :J 


([  Impitflo  tn  pícala  be  penares  pos 
3uan  be  ítlty  flandtV  a toda 
be  3ua  ñhoinaa  libjero. 
ano.  ÍU.D.  C. 

333. 


8.°  lct.  gót.  96  hojas  fots,  en  la  tota- 
lidad. 

La  égloga  rcprcscnlahle  en  cuatro  oclas 
ó escenas,  que  ocupa  desde  el  fol.  85  vía. 
hasta  el  blanco  del  %,  donde  se  halla  el  re- 
mate ja  copiado,  tiene  este  epígrafe: 

# Egloga  SVuiana  del  galardón  de  amor: 
por  LÍiys  hurlada  compuesta  y aeubaila : son 
nclores.  Siluann  Quil  ina : biselen:  postores. 
Siluia  i/ 1 tosed»  su  esposo.  ASo  M.D.I.III. 

Aunque  Moratin  no  conoció  la  presente 
composición  dramática , no  bago  el  análisis 
de  ella  por  haberlo  dado  ya  los  traductores 
de  la  llist.  de  lalit.  de  Ticknor.  en  el  ton.  II. 
pág.  555 ; allí  mencionan  una  impresión  que 
se  encuentra  á continuación  de  la  Comedia 
de  Proteo  y Tibaldo,  llamada  Disputa  y reme- 
dio de  amor  Compuesta  ; >nr  el  couu-ndador 
Pernlvarcz  de.  Ayllon,  agora  de  nueuo  ara- 
bada  por  l.uys  Hurlado.  Vallndolid,  Remar- 
dino  de  Santo  Domingo  (1552?;  8.°  leí.  gol.; 
pero  no  se  halla  en  otra  edición  de  esta  mis- 
ma Comedia  hecha  en  Toledo  en  1552. 

La  impresión  que  yo  tengo  del  Epistolario 
ha  sido  desconocida  a todos  los  bibliógrafos. 


Ya  que  hago  mérito  en  este  articulo  de  Luis 
Hurlado  de  Toledo  (autor  de  Patmerin  de  In- 
glaterra), describiré  detalladamente  dos 
"obras  que  he  visto  escritas  por  el  mismo, 
en  obsequio  de  los  curiosos  y por  merecerlo 
su  eslremada  rareza. 

(Bajo  de  un  gran  escudo  de  armas  reales 
se  lee  de  negro  y colorado:) 

C Corles  d ’ casto  amor:  y corles  d'  la 
muerte  con  algunas  obras  en  metro  y prosa: 
délas  que  compuso  Luys  Hurlado  de  Toledo 
Por  el  dirigidas  al  muy  alio  y muy  poderoso 
señor  Dó  Phelippe,  Rey  ilr.  España  v Inglater- 
ra su  señor  y bey  Año.  1557. 

(En  el  blanco  del  fol.  Ij  se  halla  la  Dedica- 
toria á Felipe  II,  y al  dorso  el  siguiente  In- 
dice de  Las  obras  que  se  contienen  en  este 
Iraetado.) 

Cardes  de  casto  amor  hechas  en  la  flore- 
ciente ribera  de  Tajo  donde  se  determina  por 
la  reina  Dianay  el  principe  de  Casio  amor  su 
hijo  lo  une  se  lut  de  guardar  en  sus  leyes. 
Esta  es  la  única  composición  que  bai  en  prosa 
y verso,  las  demas  son  todas  en  verso. 

El  coloquio  de  la  prueba  de  leales  entre 
Lcumlrn  ]/  Ero. 

El  hospital  de  galanes  enamorados  con  el 


remedio  y cura  para  nueve  enfermos  que  en 
él  están. 

El  hospital  de  damas  de  amor  heridas, 
dnrntc  son  curadas  otras  nueve  enfermas  de 
amorosa  pasión. 

Espejo  de  gentileza  para  dumas  y galanes 
cortesanos,  con  las  condiciones  de  lo  mujer 
hermosa. 

Ficción  deleitosa  i(  triunfo  de  amor , com- 
puesta para  recreación  de  los  ánimos  fati- 
galios  y erudición  ij  consuelo  de  los  leales 
enamorados. 

Las  corles  que  hizo  la  muerte  con  tollos  los 
estados  donde  se  representan  en  metro  21 
cenas  de  las  causas  que  pidieron  los  moría- 
les, es  obra  notable  y delicada. 

Fon  al  cabo  tres  epístolas  amorosas  con- 
iraheehas  por  Luis  Hurlado  en  sentido  espi- 
ritual. 

(En  el  blanco  del  fol.  Ixlj  se  lee;) 

hnprrssn  en  Toledo  en  casa  ite  luán  Fcr- 
reí-.  Arlo  M.D.L.VH. 

(Sigue  después  nuevo  frontis  con  las  mis- 
mas armas  que  el  primero,  y bajo:) 

Cortes  de  la  Muerte  Alas  guales  vienen 
lodos  los  estallos : ij  por  vio  de  re presenta- 
ción: dan  aniso  atos  lAuienlcs  u doctrina  oíos 
oyentes.  Llenan  gracioso  y delicado  estilo. 
Dirigidas  por  Luys  Hurlado  de  Toledo.  Al 
iniiictlssimo  señor  don  Phelipe  ele.  ele.  Año 
de  M.D.L.rij. 

(Concluye  ésta  parle  al  reverso  del  fo- 
lio lxvlj,  y sigue  después  una  hoja  sin  nume- 
ración que  contiene  las  erratas  y el  siguiente 
ünal:) 

Aguí  se  acaban  las  corles  d'  la  muerte  gun 
compuso  Mirhael  de,  Carauajal  y Luys  Hur- 
lado de.  Toledo.  Fueron  impressas  en  la  Im- 
perial Cibdad  ile  Toledo.  F.n  casa  de  Juan 
Ferrer.  Acabáronse  A . jv  . de  Olubre  Ano  . 
de. . M .n.I.  oij.  i.”  lct.  gót.  I.áms.  de  madera. 
La  primera  parte  consta  de  Ixij  fols.  y la  se- 
gunda de  lxvij  y uno  sin  numeración. 

De  osle  Miguel  de  Carvajal,  primer  autor 
de  las  Corles  ilc  la  muerte, se  conserva  en  la 
Biblioteca  Imperial  de  Yicna,  según  el  señor 
Wolf,  la  siguiente  composición  dramática; 

Tragedia  llamada  Josephina  , nimiamente 
sacada  de  la  profundidad  de  la  Sagrada  Es- 
criplura  y trabada  por  Mieliael  de  Caruajat, 
de  la  ciuitad  de  Plazencia.  Al  Un:  Fue  impres- 
sa  la  presente  obra  en  la  imperial  ciudail  de 
Toledo,  en  casa  de  liiun  de  Ayala.  Aca'iose  a 
dos  dios  del  mes  de  Julio  año...  de  1 546.  I o 
lct.  gót.  32  hojas. 
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Las  Corlen  de  la  muerte  es  un  drama  no 
rcprcsenlablc  por  lo  largo,  y su  argumento 
es  sumamente  sencillo:  una  porción  de  per- 
sonajes de  varias  condiciones  y edades  (ra- 
ían de  negociar  con  la  muerte  para  que  esla 
los  liberte  de  su  guadafla;  pero  ella  inexora- 
ble, á todos  advierte  que  se  preparen  porque 
á ninguno  perdonará. 

Por  el  Indice  qnc  be  copiado  de  las  Corles 
de  Casio  amor,  se  ve  que  contienen  dos  tra- 
tados, el  uno  intitulado:  El  hospital  de  gala- 
nes enamoradas,  y el  otro:  Él  hospital  de 
damas  de  amor.  Sin  duda  se  refiere  á estas 
composiciones  Pedro  de  Cácercs  y Espinosa 
en  el  Discurso  sobre  la  villa  de  Gregorio 
Silvestre  cuando  dice : el  licenciado  Jiménez 
hizo  el  Hospital  de  amor  míe  imprimió  por 
suyo  Luis  Hurlado  de  Toledo. 

La  segunda  obra  de  este,  que  be  tenido 
ocasión  de  ver,  es  la  siguiente: 

/ai s trecientas  de  Luys  Hurtado  Poda  Cas- 
tellano, en  defensa  de  Illuslrcs  muyeres, 
llamadas  Tritimphn  de  virtudes.  Vnl.  en  l.° 
de  200  hojas  foliadas,  escrito  cu  I D»>2,  según 


aparece  de  varias  fechas  que  hal  esparcirlas 

Íior  la  obra.  Solo  está  impresa  la  portada  y 
as  cuatro  octavas  primeras  del  Triumpho  da 
virtudes,  lo  que  no  prueba  que  esla  obra 
haya  sido  impresa  por  entero,  pues  como 
observa  Sedaño  en  el  ton.  VIH.  del  Parnaso 
español , hablando  del  Ejemplar  poético  de 
Juan  de  la  Cueva,  esta  costumbre  se  ve  usa- 
da en  algunos  manuscritos  de  celebres  es- 
critores antiguos.  Lo  mismo  hizo  Itiaz  Tanco 
de  Frexenal  imprimiendo  solo  los  prelimina- 
res de  sus  Ternarios,  que  tengo,  y l.eon  Pi- 
ndó en  El  paraíso  en  el  Huevo  Hundo  que 
también  poseo. —El  volumen  comprende  otras 
cinco  obras  de  Luis  Hurtado  en  verso,  menos 
El  Ihcalro  pastoril  que  está  eu  prosa  y verso. 

Itel  Proceso  de  carias  de  amores  hai  otras 
ediciones  que  se  hallarán  descritas  al  articu- 
lo de  Juan  de  Segura,  en  la  Sección  novelísti- 
ca.—Libros  ile  caballerías,  del  presente  Catá- 
logo. 

lili  SILVA  (Feliciano  de),  f Den- 
tro de  una  ancha  orla  se  ler.J 


Segunda  comedía 

bf  <Seleflina:eitlo  ql  fe  trata  ¡lelos  amo* 
rts  ¡>e  on  cauallero  llamado  Jfclídca  : y 
bt  011a  bonjella  bt  clara  fangrt  llamada 
Poladria.  Donde  pueden  falir  para  lo1- 
que  lieren  muchos  y grades  anifos  que 
bella  fe  puede  tomar. Derigida  y endre' 
íada  al  muy  ercelete  •lillufh  lfTimo  feiloi: 
bo  íracifco  be  (uniga  gnjman:y  be  foto 
mavoj. Duque  be  6ejar:marqs  b’  ^va* 
mote:y  be  <&ib]aleo.  (Conde  be  fíelalca 
car:v  be  fiartareo.  Srfloj  bela  puebla  be 
Alcocer  có  todo  fu  oiicodado.y  b’las  oi 
lias  be  Cepe:l3urguillos:  y ¿apilla.  y 
inflicta  mayo]  b’  ¿aftilla.ía  ql  comedia 
fue  cojregida  y emedada:po]  el  innv  no- 
ble  cauallero  Pedro  b’  mercado:  ormino 
y mo]ado]  enla  nobla  uilla  be  Medina 
bel  lampo.  M.D.miüi. 


- ; áa>» 


'■■r, 
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(\[  dorso  va  la  Carla  proemial,  en  \ la  segunda  hoja  las  Coplas  de  Pedro 


Digitized  by  Google 


SIL  PRIMERA 

Mercado,  y la  obra  principia  en  la  ter- 
cera. En  el  blanco  de  la  última  se  lee:J 

Cvltabolf  Id  p.cltnld  oboa  rala  muy  noble  uitU 
be  ffledina  bel  totnpo  / (Sn  tofo  bt 
dro  tonas  enel  co.’ol  be  bocy  a.  3fto 
be.  íU.O.nxiüj.a.uú. 
be  Cctob.’c. 

* 

AJA 

vvrf 

* 

4.°  let.  gót.  Sin  foliación,  sigas,  a-q, 
cada  una  de  8 hojas. 

La  presente  edición,  desconocida  á lodos 
los  bibliógrafos,  á pesar  de  las  erratas  que 
se  notan  en  la  portada  y colofón,  es  españo- 
la y del  impresor  Tovans,  pues  la  orla  del 
frontis  es  la  misma  que  se  halla  en  la  Trage- 
dia de  Mirra , dada  también  á luz  por  este 
Impresor. 

I.a  edición  es  anterior  4 la  de  1556,  que  es 
la  m.1s  antigua  citada  porllrunet:  este  bi- 
bliógrafo ya  sospechaba  sin  embargo  la  exis- 
tencia de.  otra  anterior. — Heher  no  logró 
tenerla.— Si  debiéramos  dar  crédito  á García 
de  Vlllanueva,  pág.  72  del  Origen  del  teatro 
español,  ha  i otra  edición  de  Semita  del  mismo 
ailo  1531,  que  dice,  se  imprimió  junto  eou  la 
primera  Celestina  de  Itújas  y la  Tercera  de 
Gómez;  pero  me  parece  que  sus  noticias  son 
mui  vagas  y equivocadas,  como  lo  pruebo 
más  eslensamente  en  el  artículo  de  Gaspar 
Gómez.  Núm.  1269. 

El  Sr.  Barrera  cita  una  edición  de  1530  y 
otra  de  1535;  pero  como  no  dice  haberlas 
visto,  ni  fija  el  lugar  de  la  impresión,  ui  el 
tamaño,  pongo  en  duda  la  exactitud  de  la 
noticia.— Yo  he  tenido  la  siguiente: 

Escudo  de  armas  que  representa  un  casti- 
llo, á cuyos  lados  se  lee:  domingo — d'nazlelu. 
Bajo  del  escudo  dice  de  letra  colorada  todo, 
menos  el  primer  renglón: 

Segunda  comedia  ile  la  famosa  Celestina  en 
la  qual  se  I rala  de  la  Resurreclinn  de  la  di- 
cha Celestina : y de  los  amores  de  Felieles  y 
Polddria  corregiilti  u emendada  por  Domingo 
de  Cazlelu  secretario  del  Itluslrissime  Señar 
don  Lope  tic  Soria  embajador  Cesaren  de  la 
Jlluslrissima  Señoría  de  venecia:  Año  1536  en 
el  mes  de  Junio.  (Al  fln  en  el  blanco  de  la  últi- 
ma hoja  se  lee; ) C El  libro  presente  agrada- 
ble a lodos  las  estradas  naciones  fue  en  esta 
ínclita  ciudad  de  Ueneeia.  Rcimpresso  por 
maestro  Esh-p/umo  de  Sabio  impressor  de  li- 
bros griegos  latinos  y españoles  muy  corre- 
giilas  cii  otras  diuersas  obras  x,  libros.  Lo 
acabo  este  año  del  Señor  del  1536.  a dias  diez 
de  Zuño.  8.”  let.  gut.  Viñetas  de  madera,  sin 
foliación  y con  las  sigus.  ,t-.Y,  de  8 hojas 
cada  una. 

Desde  la  portada  su  descubren  ya  las  cor- 
recciones y enmiendas  que  se  permitió  Gaz- 
lelu,  quien  sustituyo  una  dedicatoria  suya  á 
la  que  lleva  la  primera  edición.  Es  por  lauto 
preferible  la  siguiente  que  la  reprodujo  con 
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toda  fidelidad,  según  el  testo  déla  edición 
original. 

ISIS  SILVA  (Feliciano  pe). 

Segunda  Come- 

DIA  D E CELESTINA  EN- 

laqual Je  trata  délos  amores  dei’ti  cauatlcro 
llamado  F elides:  y de  i 'na  dome  lia  de  cía 
ra  Jangre  llamada  Votan  dría,  Donde 
pueden  Jalir  para  los  Z¡  leyere  mu 
chos  y grades  auifos  que  della 
Je  pueden  tomar  Agora 
nueuamite  impreJJ'a y 
cor  rígida:  Dirige - 
da  al  muy 
i lluftri f simo  Jen- 
nor:  don  Francifco  de 
cuniga  guzman . y de  Joto 
mayor.  Duque  de  Beiar:  marques 
de  A y amonte-'  y de  Bibraleon 
Conde  de  Belalca$ar 
y B aunares  Üíc. 


Vendefe  la  prefente  obra  cola  ciudad  de  Ati- 
nen, ala  en  fe  na  déla  polla  grafía,  y en  pa- 
rís ala  enfeña  déla  famaritana,  cabe 
faoct  benito. 

C Impreso  hdeia  el  año  de  1550.^/ 16.° 
Sin  foliación,  si/jns.  n-F  de  segundo 
abecedario , todas  de  8 hojas , menos 
la  F , que  tiene  i,  y la  última  de  estas 
es  blanca. 

NIc.  Antonio  no  habla  de  esta  obra  en  el 
articulo  de  Feliciano  de  Silva  ; pero  se  ve 
que  es  su  autor  por  la  copla  penúltima  del 
corrector  Pedro  de  Mercado  que  dice: 

51  Aqueste  exccllentc  tan  buen  cauallcro, 

A quien  de  su  casa  sesmalta  el  saber. 

La  ciencia  es  esmalte  de  tal  rosicler. 

La  casia  el  Uno  oro  núes  el  verdadero; 

De  casa  y linaje  de  fetlva,  heredero. 

Felice  en  las  obras,  pues  es  Feliciano, 

Al  qual  yo  suplico,  que  mi  torpe  mano 
Perdone,  guiada  por  seso  grosero. 

Ademas  Gaspar  Gómez  dedicó  á Feliciano 
de  Silva  la  Terrera  parle  < le.  lu  Celestina. 

Eslrañi)  mucho  que  el  Sr.  Barrera  haya 
omitido  esta  edición  cu  su  Catálogo,  porque 
ya  se  halla  descrita  cu  el  núni.  I0L5  del  nues- 
tro de  Londres  de  1829. 

Está  casi  por  demás  el  advertir  que  la  edi- 
ción de  1531  es  rarísima  y mu!  rara  también 
la  de  Anvcrs,  s.  a. 
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fkl  dorso  se  describe  La  muerte 
de  Agamenón , y la  hoja  décimasesta 
lleca  el  siguiente  colo[on:J 

88 

^[ítu  impjtITo  tnla  mny  noble  y 

mui  Ital  tildad  bt  Oargos  : acabo  ft  a.iiiij. 

Mas  bel  mts  be  íttayo.  Alio  bel  fefloí 
be  mil  y qntnitntos.y.ueiij.aáos. 

88 

L°  leí.  gót.  á renglón  tirado.  Sin  fo- 
liación , con  las  signs.  a-b , de  8 hojas 
cada  una. 

Esta  rarísima  edición  y la  del  Anfitrión  de 
Planto,  descrita  en  la  presente  Sección,  (Nú- 
mero 1355),  nos  hacen  ver  el  error  de  Mora- 
lili  en  el  Catálogo  que  precede  á los  Orígenes 
del  lenlro,  de  Sedaño  en  el  lom.  VI.  del  Par- 
naso, y de  Ticknor  en  la  Bis turia  ¡te  la  litera- 
tura, cuando  suponen  que  las  obras  de  l'érez 
de  oliva  permanecieron  manuscritas  hasta 
que  las  publico  su  sobrino  eu  1585.  Tampoco 
conoció  Barrera  estas  comedias  separadas. 

Sedaño  reimprimió  La  venganza  ¡le  Agame- 
nón en  el  torn.  VI.  del  Parnaso  español,  pági- 
nas 191  y slgs. 

1Í17  SOLEMNES,  y afectuosos 
obsequios...  con  que  la  lteligion  de  la 
Compañía  de  Jesús,  y su  Colegio  de 
San  Pablo  de  la  Ciudad  de  Granada; 
acompaño  la  publica  aclamación... 
de...  San  Jvan  de  Dios,...  canoniza- 
do por  la  Santidad  de  Alexandro  VIH. 
Madrid  , Mateo  de  Llanos,  m.dcxcii. 

4.“  8 hojas  prels.  con  ¡a  anteportada, 
y 88  págs. 

Contiene  una  pieza  dramática  en  un  acto, 
titulada:  Disputa  sagrada,  gvstosa,  g moral 
Queslion,  en  loor  de  S.  Juan  de  Dios  y mu- 
chas poesías  que  aunque  anónimas,  están 
escritas  por  diferentes  autores.  Barrera  y 
Leirado  no  hace  mérito  de  la  composición 
dramática. 

1418  SOLIS  (D.  Antonio  de).  Co- 
medias de  Don  Antonio  de  Solis.  Ma- 
drid, Melchor  Alvarez,  1681.  4."  4 
hojas  prels. , 382  págs.  y una  hoja  en 
que  se  repiten  al  fin  las  señas  de  la 
impresión. 

Me  parece  ser  esta  la  primera  edición  que 
se  publicó  de  las  Comedias  de  Solis  reunidas. 

El  presente  volumen , eon  la  sola  variación  de 
la  portada  y dedicatoria,  sirvió  para  consti- 
tuir la  Parle  qvarenta  y siete  de  la  Colección 
anligtui  de  comedías,  compuesta  de  48  to- 
mos en  t.“ 
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1419  SOLIS  (D.  Antonio  de).  Co- 
medias de  Don  Antonio  de  Solis.  Ma- 
drid, Melchor  Alvarez,  1681.  4.“ 

El  presente  volumen  comprende  les  mis- 
mas comedias  que  el  anterior;  pero  aun 
cuando  las  cuatro  hojas  de  los  preliminares 
son  copiadas  de  él,  forman  el  tomo  piezas 
impresas  sueltas  ó por  separado ; así  es  que 
las  hai  de  Madrid,  Salamanca  y Barcelona,  y 
una  de  ellas  hasta  lleva  l i recha  de  17  í.,;  por 
consiguiente  se  encuentran  trozos  con  folia- 
ríen,  trozos  eon  paginación  y otros  que  ca- 
rleen de  ambas  cosas.  Por  esta  sola  circuns- 
tancia es  fácil  de  reconocerla  edición  ge- 
nuina;  ademas  la  original  lleva  en  el  fruntis 
el  escildito  ovalado  de  Mallas  Casi,  qitev.i  en 
el  interior  del  que  copio  al  hablar  del 
n as , De  música,  mientras  que  el  tomo  forja- 
do tiene  una  especie  de  ave  fon  i x grosera- 
mente grabada. 

Brmiel  cil.i  una  edición  de  Madrid,  Mel- 
chor Aleares,  ii.s, . 4.*,  y Barrera  otra  tam- 
bién de  Madrid,  A/lttnio  ¡le  ¡leyes,  I T I ti.  4." 

Contiene  este  tomo  las  composiciones 
dramáticas  siguientes: 

Triunfos  de  amor  y fortuna.  Precedida  de 
boa  y seguida  ¡h-  los  Entremeses  El  niflo 
caballero  y Salta  en  banco,  y de  un  Sainete 
sin  Ululo. 

Kurtdicc  y Orfeo. 

El  amor  al  liso. 

El  alcázar  del  secreto. 

I .as  amazonas. 

El  diilin  Carlino. 

Un  bobo  hace  ciento.  Precédala  de  Loa. 

I.a  gitanilla 
Amparar  al  enemigo. 

En  el  Indice  de  comedias  de  Medcl  se  atri- 
buyen cinco  de  estas  piezas  á D.  Diego  de 
Muxel  y Solis. 

1420  - — Comedias  escogidas  de 
D.  Antonio  de  Solis  y Rivadcneira. 
Madrid,  Ortega  y Compañía,  1828. 

Comprende  estas  cuatro  comedias; 

Un  bobo  hace  ciento. 

£1  amor  al  uso. 

£1  doctor  Carlino. 

La  gitanilla  de  Madrid. 

Merece  leerse  el  Exámen  que  va  al  fin  de 
cada  una,  pues  por  lo  demas  vale  poquísimo 
esta  reimpresión. 

1421  Varias  Poesías  Sagra- 

das, y Profanas,  qve  dexó  escritas 
(avnque  no  juntas  ni  retocadas)  Don 
Antonio  de  Solis  y Ribadeneyra.  Re- 
cogidas, y dadas  a Ivz  Por  Don  Jvan 
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de  Govencche.  Madrid,  Antonio  Ro- 
mán , * M.DC.LXXXXII.  4.°  24  hojas 
prets.  y 328  págs. 

Ejemplar  hermoso  Inlon»o  y sin  abrir  de 
osla  primera  edición. 

1422  SOL1S  (D-  Antonio  de).  Va- 
rias Poesías  Sagradas,  y Profanas, 
fut  supraj.  Madrid  , Manuel  Fernan- 
dez, M.DCC.XXXll.  i.°  ti  hojas  preli- 
minares, inclusa  la  anteportada,  ij 
350  págs. 

Barrera  no  menciona  la  presente  edición. 
En  el  tomo  de  Varias  Poesías  salieron  a 
luz  estos  dramas: 

Representación  panegírica  en  alabanza  de 
Don  Uñarte  de  Toledo,  conde  de  Oropesa. 
Loa  para  la  üesta  que  hicieron  unas  seglares 
en  un  convento  de  monjas. 

Loa  para  la  comedia  de  Un  bobo  hace  cíenlo. 
Loa  para  la  comedia  de  Las  amazonas. 

Loa  para  la  comedia  de  Euridice  y Orfeo. 
Fiestas  bacanales.  Sainete  con  que  se  acabo 
la  comedia  de  Euridice  y Orfeo. 

Loa  para  la  comedia  de  Calderón  Darío  todo 
y no  dar  nada. 

Loa  para  la  comedia  de  Pico  y Gánenle , de 
D.  Luis  de  Ulloa  y D.  Rodrigo  Dávila. 
Sainete,  con  que  se  dio  fin  a la  comedia  de 
Pico  y Canrnte. 

Fragmento  de  una  comedla  intitulada  : Amor 
es  arte  tic  amar. 

Loa  para  la  comedia  de  Bivoménes  y Atalan- 
ta de  l).  Francisco  Antonio  de  Monteser. 

Loa  para  la  comedia  La  cautiva  de  Vallado - 
lia.  ...  _ . 

Loa  para  la  comedia  de  Euridice  y Orfeo.  (hs 
la  segunda.)  . , , . . 

Diálogo  en  que  se  celebra  la  salud  del  conde 
de  oropesa , después  de  libre  de  un  garro- 
tillo.  ...» 

Representación  graciosa.  El  retrato  de  Juan 
Rana. 

Loa  para  una  comedia  domestica  que  se  re- 
presento en  casa  de  los  condes  de  oropesa. 
El  Baile  perdido.  Representación  graciosa. 
Loa  para  la  primera  comedia  que  represen- 
taba en  cada  ciudad  la  compartía  de  Prado. 

1423  STORD1TO , ACCADEMI- 
CO  INTRONATO.  Amor  Constante 
Comedia  del  S.  Stordilo  lutronato. 
Composta  per  la  uenuta  dell’  lrnpera- 
tore  m Siena,  l’anno  M nxxxi.  Venc- 
tia,  Allobello  Salicato , mdlxx.  12-° 
let.  curs.  82  hojas  fots,  y dos  hojas 
blancas  al  fin. 

1424  La  misma  obra.  Ve- 

netia,  GiacomoCornctti,  M D lxxxvi. 
8.“  let-  curs.  79  hojas  fots,  y una 
blanca  a!  fin- 


Esta  comedia  de  Alejandro  Plceolominl  se 
represento  á presentía  del  Emperador  Car- 
los V,  cuando  pasó  por  Siena  el  año  de  1531. 
I’ara  lisonjearle  se  introdujeren  en  ella  Ires 
personas,  que  hablan  siempre  el  español.  Va 
he  dicho,  en  el  articulo  Accademiei  intruna- 
li,  que  en  mi  sentir  les  corresponde  á esta 
clase  de  composiciones  ocupar  un  puesto 
en  la  bibliografía  y aun  en  la  historia  litera- 
ria de  nuestro  teatro. 

Rrunet  cita  una  edición  de  Yenesia,  1M0 
8.°  del  Amor  constante.— Barrera  no  habla 
de  la  obra. 

1423  SUÁR-EZ  DE  DEZA  T ÁVI- 
LA (Vicente).  Parte  primera  de  los 
Donayres  de  Tersicore , compvesta 
por  D.  Vicente  Svarez  de  Deza  v 
Avila.  Madrid,  Melchor  Sánchez, 
lti63.  4.°  12  hojas  prels.  y 216  fots. 

NIc.  Antonio  no  menciona  á Suárea  de 
Deza. 

La  segunda  parle  no  llegó  á publicarse ; la 
primera,  que  es  rara,  contiene: 

Los  amantes  de  Teruel.  Comedia  burlesca. 

El  Hundí  nuevo.  .0. 

Las  mozas  de  la  gatera.  8.  E. 

El  cocinero  sordo,  Ungido  por  el  Interes.  S. 
Los  títeres.  A'. 

El  juego  del  ajedrez.  AL 
El  corcovado  uc  Asturias.  8.  E. 

El  milagro.  E. 

El  pintor.  8.  E. 

Mojiganga  de  personajes  de  Ululo*  de  come- 
dias. 

El  Para  todas.  E. 

Los  casamientos.  AL 
El  platero  de  amor.  8.  E. 

El  niño  y la  mujer  que  acomoda  amas.  AL 
El  antojero.  8.  E. 

La  burla  de  la  Inocencia.  E. 

La  ronda.  AL 

La  casa  de  los  genios,  y la  dama  general,  t. 
Las  estafas  en  metáfora  de  Oores.  8. 

La  encantada.  AL 

Las  bandoleras  del  Prado.  5. 

El  inal  rasado.  E. 

Don  Gaiteros,  con  títulos  de  algunos  roman- 
ces antiguos  y modernos.  AL 
El  alcalde  hablando  al  reí.  £. 

Lo  que  pasa  en  el  rio  de  Madrid  en  el  mes  de 
Julio.  AL 

El  matemático.  S. 

I.ns  novios.  E. 

El  galeote  mulato.  8.  £. 

El  barbero.  E. 

Los  borrachos.  8.  E. 

La  burla  del  miserable.  E. 

Gila  y Pascual,  zagales.  8. 

El  caballero.  E. 

Añasquill».  8.  E. 

El  poeta  y los  matachines.  E. 

La  casa  de  dueñas.  S. 

Los  gorroncillos.  E. 

Los  esdrújulos.  8.  E. 

La  tabaquería  y las  pazes.  E. 
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Mojiganga  que  se  hlzn  para  fiesta  de  su  Ma- 
jestad la  reina  por  criados  suyos, 
l'n  retrato  de  la  señora  infanta  Margarita.  B. 
Amor,  ingenio  v mujer,  en  la  discreta  ven- 
ganza. Comedia  famosa  entre  burlas  y ve- 
ras, de  títulos  de  comedias. 

1416  SUÁREZ  DE  ROBLES  (Pe- 
dro). Danza  del  santissimo  Nacimien- 
to de  nuestro  Señor  IesuChrislo,  al 
modo  Pastoril.  Compuesta  por  Pqjlro 
Suarez  de  Robles  Clérigo  de  Euan- 
gclio,  natural  de  Ledcsma.  Son  in- 
terlocutores. Vn  Angel,  y ocho  Pas- 
tores, el  primero  se  llama  Antón,  y 
el  segundo  Rebanado,  y el  tercero 
Pasqual,  el  quarto  Toral,  el  quinto 
Pelejon , el  sexto  Pelayo,  el  sétimo 
Rebollo,  el  octauo  Teréso , y S.  lo- 


seph,  y Nuestra  Señora,  y el  niño  le- 
sus.  Y otros  quatro  Ciriales  junto  al 
Nacimiento  y a su  tiempo  cantaran 
vn  Villancico.  Y lo  que  mas  se  ha  de 
hazer , a la  buelta  desta  hoja  se  vera. 
( Sigue  tina  laminita  aue  representa 
un  Nacimiento J Madrid,  Miguel  Ser- 
rano de  Vargas,  1606.  4.°  4 hojas 
sin  fol.  ni  sign. 

Edición  mui  rara. 

Cita  Moralin  una  edición  hecha  en  Madrid 
en  15SI , y observa  qne  esta  composición  es 
mui  curiosa  por  cuanto  en  ella  se  ve  la  dis- 
posición de  estos  dramas  sagrados,  cuyo  uso 
duró  tantos  años  en  tas  iglesias  de  España. 

El  sr.  barrera  sin  duda  no  lia  tenido  oca- 
sión de  ver  esta  pieza,  y se  limita  á estraclar 
la  noticia  que  trae  Moratin  ; por  consiguien- 
te, tampoco  menciona  mi  Impresión  de  IG«6. 


T 


1427  TAFALLANEGRETE  (Jo- 
sé). Ramillete  poético  de  las  dis- 
cretas llores , del  amenissimo , deli- 
cado Nvmen  del  üotor  D.  Josenh  Ta- 
falla  Negrete.  Sacalas  á lvz  Manvel 
Román.  Zaragoza,  Manuel  Román, 
1706.  4.°  8 hojas  prels.  y 332  págs. 

Contiene  ademas  de  las  poesías  de  Tafalla 
dos  Loas  del  mismo. — Barrera  no  menciona  á 
este  autor. 

Aunque  entre  mis  apuntes  encuentro  ano- 
tada otra  edición  de  Zarayoza  de  1707. 4.°,  no 
respondo  de  la  exactitud  de  la  noticia. 

1428  TAPIA  (Eugenio  de).  El 
Musco  literario.  Periódico  mensual, 
por  Don  Eugenio  de  Tapia.  Madrid, 
Antonio  Yenes,  1844.  8.  francés. 

Son  los  tres  números  primeros,  en  los 
cuales  bai  dos  Autos  antiguos,  y una  noticia 
de  los  otros  noventa  y tres  que  se  bailan  en 
un  códice  de  la  biblioteca  nacional  de  Ma- 
drid. I.os  títulos  de  aquellos  son: 

Auto  de  los  desposorios  de  Moisen.  F.n prosa, 

fuera  det  argumento  que  está  en  verso. 
Auto  de  la  Residencia  del  Hombre.  En  verso. 

1429  TARDES  apacibles  de  gvs- 
toso  entretenimiento,  repartidas  en 
varios  Entremeses,  y Bavles  entre- 
mesados, escogidos  de  fos  mejores 
ingenios  de  España.  Madrid,  Andrés 
García  de  la  Iglesia.  Año  de  1663. 

Ton.  t. 


8.°  8 hojas  prels.  fia  primera  es  blan- 
caJ y 1S2  fots. 

Contiene  los  siguientes  entremeses,  bai- 
les, jácaras,  mojigangas  y loa: 

Las  mozas  de  la  galera.  E.—Juan  Díaz  de  la 
Calle  dice  en  la  Tabla,  y de  la  Fuente  al 
principio  de  la  pieza. 

El  toreador.  E. — Calderón. 

El  sacauiuelas.  B.  E.— Sebastian  de  VUlavi- 
closa. 

El  bodegón.  F.  -Juan  Vélez  de.  Guevara. 
l.o  que  es  Madrid.  E.—Fraiu:lsco  de  Avella- 
neda. 

La  chillona.  B.  F..— Sebastian  de  VUlaviciosa. 
El  cortesano.  E. — ¡crin.  Cáncer. 

El  desafio  de  Juan  Kana.  E— Calderón. 

El  mellado,  fl.  F.. — Mnreto. 

El  hambriento.  E. — Seb.  de  VUlaviciosa. 

Las  visitas.  E. — El  mismo. 

Menga  y liras.  B.  E.—Jerón.  Cáncer. 

I.a  pretendida.  E. — Juan  Vélez. 

El  retrato  de  Juan  Rana.  E.—S.  de  VUla vi- 
ciosa. 

Mangúela.  B.  E. — Juan  Vélez. 

El  alcalde  de  Aicoreon.  E.—Morelo. 

La  pedidora.  E— Calderón. 

Los  negros.  B.  F.. — Francisco  de  Avellaneda. 
Las  fiestas  de  palacio.  E.—Moreto. 

Las  reverencias  E.— Mitos  Fragoso. 

Los  oficios.  B.  E. — Morelo. 

El  galan  llevado  por  mal.  E.— Mitos  Fragoso. 
Los  galanes.  E.—Moreto. 

El  juego  del  hombre.  B.—Juan  Vélez. 

El  reloj  y genios  en  I»  venta.  F..— Calderón. 
El  trepado.  E.— Mitos  Fragoso. 

I.a  rubllla.  B.  E.—Franc.  Avellaneda. 
Guárdame  las  espaldas.  E.— Calderón. 
i.a  bota.  E.—Moreto. 

Los  trajes.  B.—Juan  Vélez. 
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Las  flores  y el  zurdillo.  J.  E.—Franc.  Avella- 
neda. 

Los  sitios  de  recreación  del  rci.  M.— Calde- 
rón . 

El  mellado,  en  jácara.  B.— Hilos  Fragoso. 

La  antojadiza.  E.—Luis  de  BcnavetUe. 

El  perendeca . E.— llórelo. 

Los  sones.  B.—Seb.  de  Yittaviciosa. 

I.os  instrumentos.  E.— Calderón. 

El  sacristán  Chinela.  E.-Scb.  tic  Yillaviciosa. 
Loa  de  Nuestra  Señora.  L. — Calderón. 

1430  TASSO  (Tobcuato).  Atilinta 
de  TorcvatoTasso.  Traducido  de  Ita- 
liano en  Castellano,  por  don  luán  de 
lauregui.  liorna,  Estovan  Paulino, 
MDCVii.  8.°  Iet.  curs.  8 hojas  preli- 
minares y 87  ptigs. 

Al  hablar  del  Andala  puesto  en  castellano 
por  Jáurcgui,  y del  Pastor  Fidu  trasladado  en 
la  misma  lengua  por  Eigucroa,  dice  Cerván- 
tes  que,  felizmente  ponen  en  duda  cual  es  la 
traducción  <1  cual  el  original.  Todos  han  con- 
venido en  que  con  respecto  al  primero  andu- 
vo acertado  el  autor  del  Quijote  , pero  mui 
exagerado  en  cuanto  al  segundo;  sin  duda  á 
este  acertado  juicio  del  publico  se  debe  el 
que  existan  solo  cuatro  ediciones  de  la  ver- 
sión de  la  obra  de  Guarini,  miénlras  de  la  de 
Tasso  hai  muchas  más:  yo  he  visto  las  si- 
guientes: 

Sevilla,  Francisco  de  igra,  1018.  i.“,  junto 
con  las  otras  Minas  de  Jáurcgul. 

Madrid,  Isol.  8.°  Primer  ensayo  estereotípi- 
co hecho  en  España,  y edición  publicada 
por  la  Academia  española. 

Madrid  (París),  18-21.  12  ° Va  acompañado  en 
esta  impresión  del  Arte  de  amar  de  Ovidio. 

Ademas  se  encuentra  en  la  Colección  de 
poetas  de  i),  llamón  Fernández , tom.  VI.;  en 
las  Poesías  castellanas  desde  el  tiempo  ib' 
Juan  de  Mena,  recogidas  por  Quintana,  y en 
el  Parnaso  español,  tom.  I.  donde  se  advier- 
te la  suma  rareza  de  la  edición  de  liorna,  y 
se  nota  haber  Jáuregui  corregido  y limado 
muchísimo  su  traducción  en  la  impresión  de 
Sevilla,  1618;  si  bien  es  verdad  que  supri- 
mió algunos  trozos  de  la  de  1tia7.  En  dicho 
Parnaso  y en  una  Impresión  que  creo  se  hizo 
en  Barcelona  en  1820,  se  adoptaron  las  cor- 
recciones de  la  sevillana,  y se  incluyeron 
los  pasajes  que  en  esta  se  hablan  omitido  de 
la  primera  de  liorna. 

. 1431  TEATRO  ANTIGUO  ESPA- 
ÑOL. Madrid.  D.  F.  Grimaud  de 
Velaunde , 1837.  16."  Láms. 

Solo  se  publicaron  estas  ocho  comedias: 

El  lucero  de  Castilla  y privado  perseguido.— 
Calderón.  (Aunque  se  supone  aquí  iné- 
dita, es  la  misma  que  con  el  titulo  de  El 
lucero  de  Castilla  y luna  de  Aragón  y á 
nombre  de  Luis  Yélcz  de  Cuevara,  su  halla 


en  el  volumen  de  Comedias  escogidas.  Bru- 
selas, 1701.) 

Desde  Toledo  á Madrid. — Tirso  de  Molina. 

I o>  enredos  de  Celauro.  — lape. 

En  Madrid  y en  una  casa.— HAjas  y Zorrilla. 
I.os  balcones  de  Madrid  — Atribuida  á Tirso. 
La  doncella  de  labor. — Pdrez  de  Monlalvan. 

El  pretendiente  al  reves.— Tirio  de  Molina. 

El  rullan  Caslrucho. — tope. 

1432  TEATRO  ESPAÑOL.  Thea- 
tro.  hespañol.  Por  Don  Vicente  Gar- 
cía de  la  Huerta.  15  vols. — Catalogo 
alplialietico  de  las  comedias,  trage- 
dias, aulos,  zarzuelas,  entremeses  y 
otras  obras  correspondientes  al  thea- 
tro  hespañol.  1 vol.  Madrid,  Impren- 
ta real,  mdcclxxxv.  — La  escena 
hespañola  defendida  en  el  Prologo 
del  Theatro  Hespañol  de  D.  Vicente 
García  de  la  Huerta  y en  su  Lección 
Critica-  Segunda  impresión  con 
Apostillas  relativas  á \arios  folíelos 
posteriores.  Madrid,  Hilario  Santos, 
mdcclxxx vi.  1 vol.  Son  en  todo  17 
vols.  8.°  Retrato. 

Esta  colección,  ya  mui  escasa,  se  divide 
del  modo  siguiente : Comedlas  de  figurón. 
A vols.— Comedias  de  capa  y espada.  8 vols. 
—Comedias  heroicas.  2 vols.— Entremeses. 
1 vol.  — Catálogo  de  títulos  de  comedias. 
1 vol. — Reimpresión  adicionada  del  Prólogo 
de  Huerta  que  va  en  el  tom.  I,  1 vol. 

1433  TEATRO  ESPAÑOL  ante- 
rior á Lope  de  Vega.  Por  el  editor  de 
la  Floresta  de  Rimas  antiguas  cas- 
tellanas ilion  Juan  ¿Picolas  Bóhl  de 
FaberJ.  Ilamburgo,  en  la  librería  de 
Frederico  Perthes,  1832.  8.°  francés. 

Comprende  los  siguientes  dramas  : 

De  Encina. 

Egloga  de  la  noche  de  Navidad. 

Egloga  de  la  pasión  y muerte  de  nuestro  Rc- 
. dentor. 

Egloga  de  la  noche  postrera  de  Camal. 
Egloga  del  escudero  lomado  pastor. 

Egloga  de  los  pastores  vueltos  palaciegos. 
Egloga  de  las  grandes  lluvias. 

De  Gil  Tícenle. 

Auto  del  Nacimiento. 

Auto  de  los  Reyes  Magos. 

Auto  de  la  sibila  Casandra. 

Auto  de  los  cuatro  tiempos. 

Escena  de  ltiibena. 

Comedia  del  viudo. 

lln  paso  del  triunfo  del  invierno. 

Un  paso  de  los  (isleos. 
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De  Torres  Naharro. 

Comedia  Imcnea. 

Comedia  Jacinta. 

Comedla  Calamita. 

Comedla  Aquilana. 

De  Lope  de  Rueda. 

Comedla  Eufemia. 

Comedia  Armelina. 

Comedia  de  los  engaños. 

Comedia  Medora. 

Algunos  pasos  del  coloquio  de  Tlmbria. 
Algunos  pasos  del  coloquio  de  Camila. 

Bolil  de  Faber  se  equivoca  en  el  prólogo 
cuando  dice,  que  las  ocbo  composiciones  in- 
cluidas, son  todas  las  que  se  hallan  en  caste- 
llano en  las  Obras  de  Gil  Vicente,  pues  hai 
ademas  en  ellas  el  Auto  de  la  Barca  de  la 
Gloria,  Auto  da  h'é.  Auto  de  S.  Martin.  Co- 
media sobre,  a divisa  de  la  cidade  de  Coim- 
bra,  Dom  Duardns , tragicomedia,  y Amndis 
de  Ganla,  tragicomedia,  sin  otras  que  están 
en  español  cu  gran  parte. 

1434  TEATRO  MODERNO  ES- 
PAÑOL. Colección  de  varios  dramas 
de  autores  modernos.  Madrid,  en  las 
imprentas  de  Repullos,  Jordán,  San- 
cha , Tenes  y los  ¡lijos  de  Doña  Ca- 
talina Piñuela,  1836-38.  4 volúme- 
nes , 8.°  marq. 

Contiene  varias  piezas  de  García  Gutiér- 
rez, Itarlzcnhusch,  Ilrelon  de  los  Herreros, 
Angel  de  Saavcdra,  Iloca  de  Togóres,  Gil  y 
Zarate,  Patricio  de  la  Escosura,  Castro  y 
Orozeo,  Eugenio  Ochoa,  Muñoz  Maldonado, 
Gaspar  Fernando  Coll,  Pedro  Gorosliza  y 
García  de  Villalta. 

_ 1435  TEATRO  NUEVO  ESPA- 
ÑOL. Madrid,  Benito  García , y 
Compañía,  1800-1.  6 vols.  8.°  marq. 

Contienen  estos  seis  tomos  los  dramas  si- 
guientes: 

Tomo  primero. 

Cómbela  y Suni-Ada.  Tragedia.— D.  Juan 
Francisco  del  Plano. 

Cecilia  y Donan.— D.  Vicente  Rodrigues  de 
A retí ano. 

Pablo  y Virginia  — D.  Juan  Francisco  Pastor. 
El  abate  de  L'Epée,  y su  discípulo  el  sordo 
mudo  de  nacimiento,  conde  de  llarancour. 
Comedla  de  Mr.  Iluuillij,  traducida  cu  pro- 
sa castellana  por  D.  Juan  de  Estrada,  y 
D...  Laas-Litzos. 

Tomo  segundo. 

El  avaro.— MolUre:  traducida  libremente  en 
prosa  castellana  por  D.  Dámaso  de  Isus- 
quiza. 

La  reconciliación  ó los  dos  hermanos.— Kotz- 
bue , traducida  en  prosa  por  D.  Vicente 
Rodrigues  de  Areltano 


La  Acellna.— D.  E.  T.  (Eugenio  Tapia.) 

El  preso,  ó el  parecido.  Melodrama,  traduci- 
do del  francés  en  prosa  y verso  por  D.  E.  T. 
( Eugenio  Tapia.) 

Agamenón.  Tragedia  de  Lemercier,  traduci- 
da por  D.  E.  T.  ( Eugenio  Tapia.) 

Torno  tercera. 

La  nrgullosa.  Formada  sobre  la  que  con  el 
mismo  titulo  escribió  Mr.  Destouches,  y 
acomodada  al  teatro  español  por  D.  Fran- 
cisco del  Plano. 

El  amor  y la  intriga.  Traducida  de  la  de 
Schilter  en  prosa  castellana. 

El  chismoso. — D.  f rancisco  Ncseguer. 

El  solieron  y su  criada.  Formada  sobre  la  que 
escribió  en  francés  Mr.  Cottin  Ü'ltarlcvUte 
por  D.  T.  G.  S. 

. Tomo  cuarto. 

El  duque  de  Viseo.  Tragedia.— D.  Manuel  Jo- 
séf Quintana.  El  asunto  está  sacado  del 
drama  ingles  InLitulado:  El  espectro  del 
castillo. 

El  espectro  del  castillo.  Rasgos  y trozos  tra- 
ducidos cu  prosa  castellana  de  esta  trage- 
dia inglesa. 

La  Fulgencla.— D.  Vicente  Rodrigues  de  Are- 
llano. 

Clemcutina  y Desórmes.— Mr.  Manuel:  tradu- 
cida en  prosa  castellana  por  D.  Vicente  Ro- 
drigues lie  ArcUano. 

Los  amantes  generosos.  Compuesta  en  fran- 
cés, sobre  un  modelo  aleman,  por  Mr.  Ro- 
chan de  Chabanncs,  y traducida  en  prosa 
castellana  por  D.  G.  F.  R. 

Tomo  quinto. 

La  virtud  en  la  Indigencia.  Traducción  del 
francos,  en  prosa,  por  D.  J.  E.  G. 

All-llelt.  Tragedia.— Doña  María  Rosa  de  Cal- 
vez. 

La  ópera  cómica.  Traducida  en  prosa  y verso 
pur  D.  Vicente  Rodrigues  de  Arellano. 

Catalina,  ó la  bella  labradora.  Traducida  en 
prosa  del  francés  por  Doña  Haría  Rosa  de 
Gilves. 

lln  loco  hace  ciento.  En  un  acto  y en  prosa. 
—La  misma. 

El  califa  de  Bagdad.  Opera  cómica  en  un  acto 
y en  prosa. 

Tomo  acolo. 

El  conde  de  nisbacb.  Comedla  en  prosa,  del 
teatro  aleman,  arreglada  al  español. 

La  prueba  caprichosa.  Traducida  del  ingles 
al  francés  por  Mma.  Rtccoboni,  y del  fran- 
cés en  prosa  castellana  por  D.  Francisco 
de  Paula  Saronjo. 

Adolfo  y Clara,  ó los  dos  presos.  Comedla  con 
intermedios  de  música.  Traducida  en  prosa 
y ver$o  por  D.  E.  T.  (Eugenio  Tapia). 

El  padre  de  familia.  Comedía  en  prosa : Iradu- 
cida  (libremente)  del  francés  por  D.  J.  l>.  E. 

La  mujer  zelosa.  Comedía  en  prosa : tomada 
de  la  de  Mr.  Desforges,  y traducida  en 
castellano  por  D.  Julián  de  Vetas co. 
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TEB  PRIMERA 

/'Ocupan  el  dorso  de  la  portada  y las 
dos  hojas  siguientes  el  Prefacio,  la  de- 
dicatoria en  verso  y el  argumento  de 
La  Thebavda.  Principia  la  comedia 
con  la  hoja  de  la  sign.  aiiij  y concluye 
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en  el  blanco  de  la  oij.  En  esta  impre- 
sión no  se  encuentra  la  Hipólita,  y por 
consiguiente  la  Serafina  principia  en 
seguida  al  reverso  de  dicha  hoja  con 
el  siguiente  epigrafej 


Comedía  nuenamente  compuerta 

• llamada  Straphina/  tn  que  fe  introducen  nuene 
perfonaa.  (Tas  qualeo  en  efttlo  comiendo  ya  nejea 
en  metro  »an  rajonádo  hafta  fiar  fin  ala  comedia. 


f Acaba  la  obra  en  el  blanco  de  la 
hoja  sétima  de  la  r;  d continuación  vie- 
nen las  sentencias  en  pareados , las 
cuales  terminan  al  principio  de  la  hoja 
que  sigue  , y se  halla  por  fin  este  re- 
mate:) 

Cfneimpjefla  lapjefenteobjalla^ 

molla  íl)cbovda  cit  Stailla  en  cofa  be  Sndrts 
be  Gorjea.  3cobofc  a bit)  biao  be  día 
yo.  3no  be  mil  y quinientos  y qaa 
renta  y feys  años.:. 

& 

4.°  Ict.  grtt.  Con  figuritas  en  la  porta- 
da y al  principio  de  las  escenas  según 
el  facsímile  que  acompaño.  Carece  de 
foliación  y tiene  las  signs.  a-r,  todas 
de  8 hojas. 

I.a  presente  edición  de  la  Thebayda  y Sera- 
fiim  es  de  una  rareza  estraordinaria  ; Ilrunct 
solo  vio  el  ejemplar  incompleto  que  está  en 
la  llibliotcca  imperial  de  l’aris,  y en  el  mis- 
mo caso  se  encontrará  el  de  Vicna,  pues  Bar- 
rera, refiriéndose  á él,  diee  que  carece  de 
lunar,  cuyo  hecho  no  es  cierto,  pues  se 
halla  indicado  en  la  última  hoja.  A Moratin 
le  fué  enteramente  desconocida,  y supone 
solo  existe  de  estas  comedias  la  impresión 
que  vot  á describir  circunstanciadamente  y 
examine  en  la  Biblioteca  de  Grenville. 

(El  frontis  liene  una  ancha  orla  por  sus 
cuatro  lados,  y dentro  hai  un  grande  escudo 
de  armas  del  duque  de  Candía.  En  la  parte 
superior  de  la  portada  se  lee:  Con  prcuilcgio, 
y debajo  del  escudo:) 

Siguesc  la  Comedia  llamada  Thebayda  nue- 
uametc.  compuesta  dirigida  al  Musiré  y muy 
magnifico  señor  el  Señor  tiuque  de  Gan- 
día.:.:.:. 

(Al  dorso  se  halla  la  dedicatoria,  titulada 
Prc/acl ion,  y en  el  fot.  It  otra  dedicatoria  en 
verso,  después  de  la  cual  viene  el  argumento 
de  La  Thebayda.  Esta  comedia  en  prosa,  con 


algo  de  verso,  principia  en  el  fol.  III,  y con- 
cluye al  fln  del  XLV.  En  el  blanco  del  XLVI 
se  lee:) 

Síguese  la  comedia  llamada  ypoltta  nueua- 
mete  compuesta  en  metro. 

(Esta  termina  en  el  fol.  Lll  vta.  Siguen 
después  foliación  y signaturas  nuevas  para  la) 
Comedia  nueuamile  compuesta  llamada 
Seruphinu  en  que  se  introducen  nuene  per- 
sonas.  I.ns  quales  en  estilo  comien  en  ya  i v.zes 
en  metro  van  razonddo  hasta  dar  fin  ala  co- 
media. 

(Finaliza  esta  en  el  reverso  del  fol.  XIII, 
mareado  por  errata,  como  si  fuera  el  XII. 
Después  leemos : (I  Aunque  compuesto  por  el 
mismo  autor.  Signe  ¡i  esta  especie  de  epi- 
rafe  una  colección  de  sentencias  en  parea- 
os de  ocho  silabas,  las  qdc  principian  á la 
vuelta  de  la  penúltima  hoja  y ocupan  casi 
todo  el  blanco  de  la  última,  dejando  sulo 
lugar  para  lo  que  copio  á continuación:) 

Fue  impresa  la  presente  obra  en  la  insigne 
Cibdait  de  valenc  ia  por  «nafre  Gcorge  costilla 
impresor  de  libros  acabóse  a.  xv.  del  mes 
<f  /lebrera  del  año  mil  y . D.yxcxj  (1321). 

(;  Otorgo  su  cesárea  magostad  a l presite 
libro  grana  y Preuitegio  / que  ninguno  lo 
pueda  Cpremir  en  todos  los  najaos  de  Casu- 
lla ni  arago  ni  traer  de  otra  parte  f premido 
por  tiempo  de  diez  añas  so  las  penas  en  el 
contenidas.  Fol.  y no  i."  como  dice  el  Catá- 
logo de  la  lliblinth.  grenv. , leí.  gol.  ron  unas 
figuritas,  al  principio  de  cada  escena,  de  los 
Interlocutores  de  ella.  Tiene  foliación  que  se 
renueva  al  principio  de  la  Serafina,  y las 
signs.  A-I  iüj.  Viene  luego  Aj  hasta  Oij.  Cada 
cuaderno  es  de  (i  hojas. 

Barrera , copiando  el  Catálogo  de  Pont  de 
Veste,  cita  una  impresión  de  las  tres  come- 
dias hecha  en  Valencia,  por  George  Costilla, 
1321;  sin  duda  habrá  equivocación  en  el  úl- 
timo guarismo,  como  también  creo  la  hal 
cu  Gallardo,  Ensayo  de  una  bilí.  esp.  cuan- 
do menciona,  asi  como  de  memoria,  otra 
edición  de  Valencia,  Jorge  Costilla,  1532. 
Fol. 

Hacen  mérito  de  estas  comedias  Nic.  Anto- 
nio en  la  pág.  338  del  toin.  II.  de  la  Mb.  nov. , 
Careta  (le  Viilanueva  en  el  Origen  del  tea- 
tro esp.,  pág.  231.  y l’clllccr  en  la  16  de! 
Origen  de  la  comedia : pero  sin  indicar  nin- 
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gimo  de  ellos  quién  sea  su  aulor,  lo  que 
tampoco  puede  traslucirse  de  su  contenido. 
D.  Leandro  Fernández  de  Moralin,  encarta 
escrita  á mi  padre,  que  poseo,  pretende  era 
valenciano ; pero  yo  le  creo  andaluz  por  lo 
mui  instruido  que  parece  estar  en  cosas 
particulares  de  aquella  provincia,  y solo 
concederla  que  pudo  residir  en  Valencia 
ruando  dedicó  la  Tebabla  al  duque  de  Can- 
día, y liasla  que  la  Serafina  tanihien  se  escri- 
bió en  esta  ciudad,  pues  se  leen  en  ella  estas 
dos  alusiones  de  cosas  que  le  son  peculiares: 
ir  al  lillamn  virgen  rumo  el  portal  de  Cuar- 
te...  codoñate,  calabazate,  dirímale. 

El  estilo  es  bastante  anticuado  y mili  puro; 
pero  difuso  y declamatorio.  Los  proverbios 
que  puncen  boca  de  Halterio  eslán  mili  opor- 
tunamente traídos.  En  los  personajes  se  falla 
en  general  á la  propiedad,  pues  los  más  lu- 
jos, como  son  los  criados,  baldan  de  histo- 
ria y de  cosas  sobrado  elevadas  para  ser  ve- 
rosímiles en  sus  bocas.  Más  repugna  todavía 
la  mezcla  ridicula  que  hace  a cada  paso  el 
autor,  de  Dios,  las  Escrituras  y reUexioncs 
mui  morales,  con  las  cosas  más  profanas  y 
aun  indecentes. 

Como  Moratin  en  los  números  X>  y 31  de 
su  Oiláloqn  nos  dió  un  brevísimo  Argumen- 
to de  la  Hipólita  y la  Serafina  y ninguno  de 
la  Tebaida,  haré  el  análisis  de  las  tres  prin- 
cipiando por  la  Tebaida,  la  más  larga  de 
ellas,  y por  lo  mismo  mas  bien  que  drama 
representable,  novela  dialogada  en  el  genero 
de  la  Celestina. 

Análisis 

de  la  TEBAIDA. 


Las  personas  de  la  comedia  son; 

Rrrlnla,  caballero  amante  de 

Csiitaflva. 

Claudio* , doncella  rica  que  vive  con  Can- 
taflva. 

Monédenlo , criado  bastante  instruido  de 
Derlnto. 

CaUrrlo,  criado  del  mismo,  baladrón  y 
gracioso. 

Panllna,  manceba  de  Halterio. 

Mimar»,  criado  joven  del  dicho  Ilerinto. 

Evaristo,  criado  del  mismo,  habla  poco. 

Andalas,  criado  del  mismo,  joven  instrui- 
do. 

Franqalla,  mujer  de  un  mercader,  que  ha- 
bla sido  criada  de  Canlaflva. 

Tlbumlna,  madre  de  Franquila. 

Mrrgla,  criadita  á lo  que  parece  de  Tibur- 
nina. 

Vrturlna , criada  antigua  de  Canta&va. 

El  l*adre  de  la  mancebía. 

Cna  vecina  de  Franquila. 


Earrna  primera.  Estando  enfermo  D.  lie- 
rlnto,  hijo  del  duque  de  Tébas,  delira  en 
sus  amores  á presencia  de  los  criados  Moné- 
denlo y Halterio,  con  quienes  entibia  una 
curiosa  y sutil  controversia  acerca  de  la 
esencia  y males  del  amor.  Los  otros  dos  cria- 
dos Simaco  y Ainintas  están  i la  puerta,  ha- 


ciendo unas  vezes  burla  y otras  admirándo- 
se de  lo  que  dentro  pasa.  Los  criados  consue- 
lan á su  amo  exhortándole  á que  no  desespere 
de  la  consecución  de  sus  deseos,  mediando 
Franquila,  de  quien  él  no  se  acuerda,  á pe- 
sar de  las  repelidas  vezes  que  le  ha  favore- 
cido en  ser  mensajera  de  sus  amorosas  an- 
sias. Mientras  Halterio  sale  para  buscarla, 
Mcncdemo  dispone  recado  de  escribir  á Be- 
rinto.— Esta  escena  duraseis  horas,  según 
en  ella  se  espresa. 

Escena  segunda.  Tienen  una  entrevis- 
ta Mcnedemo  y Halterio,  quien  cuenta  larga- 
mente su  vida,  cómo  ha  adquirido  fama 
de  valiente  sin  serlo,  y lo  que  piensa  hacer 

Por  servir  á su  amo.  I’roponese  cortejar  d 
ranquila,  cuyo  marido  está  ausente.  Toda 
esta  escena  la  oyen  al  paño  Simaco  y Atilin- 
tas.—Tiene  solo  una  hoja,  mientras  la  pri- 
mera tiene  más  de  cuatro,  y su  duración  se 
supone  de  un  par  de  horas. 

La  escena  tercera , que  consta  dé  dos 
hojas,  y dura  unas  dos  ó tres  horas  hasta 
oco  mas  de  las  diez  de  la  noche,  se  reduce 
presentarse  Halterio  delante  de  la  casa  de 
Franquila  y á ser  introducido  en  ella.  En  se- 
guida de  desechar  con  aspereza  los  requie- 
bras de  Halterio,  se  le  rinde  casi  de  impro- 
viso, y le  ruega  permanezca  allí  más  largo 
rato,  con  frases  que  no  tienen  todas  la  debida 
decencia.  Hecho  lo  cual,  se  dirigen  á casa 
de  ilerinto,  donde  Calterio  da  cuenta  á Mo- 
nédenlo de  su  conquista  y de  haber  traído  á 
Franquila.— Como  los  actores  no  se  mueven 
de  la  escena,  y regularmente  obrarán  con  ar- 
reglo á lo  que  resulta  de  sil  diálogo,  los  es- 
pectadores deberían  estar  prevenidos  para 
presenciar  lo  más  escandaloso  que  á ios  ojos 
del  público  pueda  ofrecerse. 

Enrona  ruarla.  Después  de  haber  lle- 
gado Franquila,  ni  ella  ni  los  criados  se  atre- 
ven á interrumpir  á Rerinlo,  el  cual  glosa 
en  su  delirio  el  romanee  Caminaiutn  par  mis 
males,  echando  por  la  boca  nada  ménos  que 
treinta  y dos  estancias  de  diez  versos  cada 
una,  en  cuyo  número  ninguna  bal  que  des- 
cuelle por  su  bondad.  Entran  á continuación 
lodos : Franquila  le  da  buenas  esperanzas,  y 
él  habla  sobre  la  eternidad  y los  eslravíos  de 
los  hombres,  sin  venir  mui  apelo,  conclu- 
yendo por  dar  una  carta  á Franquila  para 
que  la  lleve  á Canlaflva.  En  esto  lian  dado  no 
solo  las  dos,  sino  que  empieza  ya  á alborear, 
y Franquila  pide  espresamente  que  la  acom- 
pañe á su  casa  el  joven  Atilintas,  en  unos  tér- 
minos que  harán  ya  sospechar  á cualquiera 
sus  designios,  atendida  la  facilidad  con  que 
á Halterio  se  ha  prestado. 

1.a  owen»  <|ulnta  es  cual  puede  presumir 
el  lector  por  el  Anal  de  la  ruarla  Franquila 
principia  por  hablar  mal  de  Halterio,  cre- 
yendo no  sucede  fechoría  alguna  en  que  no 
tenga  él  una  parle  mui  principal ; y do  ello 
Amlntas  la  desengaña,  dictándole  es  un  bala- 
drón cobarde.  Ella  da  á entender  mui  á las  cla- 
ras su  pasión  á Amlntas;  pero  él  como  joven 
inesperto,  solo  piensa  en  dormir,  y se  retira 


¡gitized  by  Google 


TEB  PMMínA  división.  TEB  519 


,1  la  cama  que  le  destina  Tranquila,  quien 
devorada  de  sus  lascivos  deseos,  no  tarda  en 
buscarle  protestando  cierto  ruido,  se  acuesta 
con  él,  y se  presenta  de  nuevo  á los  especta- 
dores el  escándalo  de  la  escena  tercera.  Si  los 
hechos  no  son  los  más  honestos,  lo  son  rné- 
nos  las  espresiones,  pues  Franqulla  no  cesa 
de  ponderar  la  valentía  y buenas  partes  de 
Amtnlas,  quien  después  de  quedar  solo  en  la 
rama,  advierte  la  mucha  sangre  que  ha  de- 
jado Franquila.  Tibumina,  madre  de  esta, 
llama  de  mañana  á la  puerta,  le  deja  los  re- 
lieves del  almuerzo  que  su  hermano  ha  dado 
á dos  ó tres  amigos,  con  lo  que  se  desayuna 
nuestra  pareja  sobre  la  nueva  cama.  Iletlere 
Franquila  á su  novel  querido  que  el  trato 
amoroso  de  Cantaflva  y Berinto  cuenta  ya 
tres  años ; que  arden  entrambos  en  el  más 
vivo  fuego;  que  se  ven  y hablan,  pero  que 
no  sabe  hasta  dónde  han  llegado,  no  obstan- 
te ser  desde  un  principio  la  tercera  de  estos 
amores.  Va  en  seguida  á buscar  á Cantaflva, 
despidiendo  ánles  á Atilintas,  que  está  mui 
retozón  á la  puerta  misma  de  la  calle. 

Escena  sesta.  Cogido  Amlntas  en  con- 
tradicción al  cscusarse  de  su  tardanza,  con- 
desa á sus  compañeros  lo  que  con  Franquila 
ha  pasado.  Halterio  se  resiente  y principia 
con  sus  bravatas,  que  intimidan  poco  á 
Amtnlas,  y mudando  entonces  de  tono  cuen- 
ta cómo  se  maneja  para  hacer  del  rufián  y 
valiente.  Con  tai  motivo  refiere  particulari- 
dades bastante  curiosas,  y dice  que  está 
bien  ron  la  justicia,  siendo  el  denunciador 
«■de  algunos  que  juegan  juegos  de  vedados, 
»}•  de  algunas  mancebas  de  casados,  ó frailes, 
»o  clérigos  pobres , quede  los  demas  otro 
«norte  se  sigue...  Procuro  por  todas  las  for- 
anas y maneras  que  puedo  de  saber  quién 
«es  el  amiga  del  provisor,  del  vicario,  del 
«prior,  del  deau,  del  arcediano,  del  tesnre- 
«ro,  del  chantre,  del  canónigo,  del  racione- 
uro;  c no  pienses  que  se  me  olvida  la  del 
«maestre  escuela;  e sabido  esto,  luego  pro- 
«curo  que  venga  á su  noticia  de  como  yo  lo 
»sé,  pues  coiiió  ellas,  y aun  ellos,  saben  ya 
«que  vivo  de  dar  avisos,  luego  cada  una 
«acude  con  su  estafa,  y asi  procuran  de 
«contentarme  hasta  mandar  al  despensero 
«que  para  conmigo  ni  haya  cuenta  ni  tasa, 
«y  desta  manera  vienen  las  cosas  á tal  esta- 
ndo, procurándolo  yo,  que  si  es  menester 
«las  acompaño  hasta  rasa  dcllos ; otras  vezes 
«las  llevo  algunas  mensajerías,  ya  que  tic- 
«nen  alguna  conversación  conmigo.»  Un 
hombre  de  esta  caladura  pronto  ajusta  sus 
resentimientos  con  Amlntas,  y este  por  su 
parle,  como  joven,  cree  ser  una  pura  bala- 
dronada de  Halterio  que  Franquila  le  haya 
acordado  ningún  favor. 

1.a  ewns  «clima  empieza  por  un  solilo- 
quio de  Franquila,  ponderando  cuán  perdida 
la  tiene  Amlntas,  basta  que  llega  á la  ermi- 
ta de  santa  Isabel  donde  encuentra  con  Clau- 
dia y Veturina.  Filas  la  informan  de  los  des- 
varios y desconcertada  imaginación  de 
Hautallva  de  resultas  de  sus  amores,  como 
lo  presencia  la  misma  Franquila.  Entrega 


esta  á la  enamorada  joven  la  carta  de  su 
amante,  le  aconseja  que  tengan  ambos  una 
entrevista  al  dia  siguiente  en  la  ermita,  y 
Cantaflva  conviene  en  ello,  á más  de  res|u>n- 
der  á la  carta  de  su  querido.  Asómase  por 
Qn  á una  ventana,  a Iraida  del  ruido  que  de 
la  ermita  sale,  originado  de  hallarse  allí 
Halterio  cargado  de  armas.  — Esta  escena 
dura  desde  la  mañana  hasta  la  tarde. 

Al  principio  de  la  «en*  ociosa  está 
Halterio  conversando  con  el  Padre  de  la  man- 
cebía sobre  el  modo  de  vengarse  de  cierta 
persona  que  le  halda  ofendido.  I.lega  en  esto 
Amlntas  a asegurar  á Halterio  que  puede  ya 
volver  á casa  sin  temor  alguno ; y como  en- 
tre tanto  se  han  reunido  Franquila  y Clau- 
dia, se  cstiende  Halterio  en  ponderar  delante 
de  ellas  cuánto  hal  que  temer  de  la  justicia, 
V que  no  deben  andar  en  chanzas  con  ella 
los  mismos  instrumentos  deque  se  sirve, 
mezclado  todo  esto  con  las  bravatas  acos- 
tumbradas y con  una  retahila  de  refranes. 
Frauquila  hace  que  Claudia  y Amtnlas  se 
conozcan,  se  desespera  de  la  frialdad  que  en 
este  observa,  y entra  en  casa  de  Berinto  á 
quien  halla  en  un  mortal  desmayo.— I.a  es- 
cena empieza  al  caer  la  tarde  y dura  hasta 
entrada  la  noche. 

La  nrru  nona  da  principio  por  las  des- 
esperadas esclamaciones  de  Berinto  que 
echa  por  la  boca  diez  coplas,  bastante  tole- 
rables algunas  de  ellas.  Cambia  de  tono  así 
que  lee  la  respuesta  de  Cantaflva,  creyéndo- 
se ya  el  hombre  más  feliz  del  universo.  Me- 
nedemo  se  propone  demostrarle  que  no  es 
asi,  diciéndole  cosas  mui  subidas  sobre  el 
bien  supremo.  Sin  saber  cómo,  se  suscita 
nueva  y larga  cuestión  acerca  de  la  verda- 
dera amistad,  y lo  difícil  que  es  hallar  un 
amigo  sincero.  Franquila  anuncia  á solas  á 
Berinto  que  tendrá  una  entrevista  ron  su 
querida  en  la  ermita,  le  reconviene  de  que 
su  amor  le  obligue  á cometer  tales  desva- 
rios, le  ruega  que  disponga  la  acompañe 
Amtnlas,  y despidiéndose  de  los  demas  cria- 
dos, que  no  se  olvidan  de  murmurar  de  su 
conducta,  se  va  esta  pareja.— Toda  la  escena 
es  de  noche. 

|„1  escena  décima  es  de  las  más  impúdi- 
cas de  esta  comedia.  Principia  Franquila  por 
dar  quejas  amorosas  á Amtnlas  de  su  esqui- 
vez, reeonctlianse  en  breve,  vánse  á la 
cama,  y el  joven  mantiene  su  puesto  con  tal 
valentía  que  obliga  á decir  á Franquila  á la 
madrugada:  «a  buena  fé  más  de  cuatro  ho- 
«ras  lo  he  tenido  encima  que  no  pensaba 
«sino  que  era  juro  de  heredad  ó casa  de  por 
«vida.»  Llama  después  á su  madre  que  está 
en  el  vecindario,  para  que  aderezo  almuer- 
zo á un  amigo  de  su  marido,  y Tiburnina 
manda  á Sergia,  criada  suya,  con  este  obje- 
to. Mientras  Franquila  anda  ocupada  en  dis- 
poner el  desayuno,  Amlntas  desflora  á Sar- 
gia, muchacha  de  doce  años,  la  cual  se  que- 
da medio  muerta.  Viene  Halterio  á participar 
del  almuerzo  que  presume  tendrán  dispuesto, 
repite  con  Franquila  la  escena  que  con  Atilin- 
tas ha  precedido,  pasa  á ver  á este,  tranqul- 
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liza  á Sergla  por  lo  que  le  ha  sucedido,  y se 
sientan  todns  en  seguida  á la  mesa  disertan- 
do largamente  sobre  la  escasez  de  hombres 
virtuosos,  y tragando  y bebiendo  sin  con- 
suelo. Levantados  de  mesa,  llama  Tlburnina 
i su  bija,  y Gallcrio  aconseja  á Aiulntas  que 
aproveche  esta  ocasión  de  renovar  el  ataque 
1 Scrgia,  que  no  queda  mui  descontenta  del 
segundo  envite,  pues  emplaza  á su  amante 
para  la  noche,  tranquila  ios  despide  final- 
mente. por  ser  más  de  las  doce  del  dia  , y la 
escena  termina  haciendo  ver  Gallería  que 
las  mujeres  son  todas  unas  en  buscar  el  di- 
nero y su  gusto. 

Enema  undécima.  Espera  Berinto  la 
hora  de  la  cita,  que  es  d las  dos,  y Galterio  se 
pone  á contar  ce  por  be  1 los  criados  cuanto 
en  casa  de  Tranquila  ha  pasado.  Sale  luego 
Berinto  á caballo,  acompañado  de  Amlnlas, 
se  va  á casa  de  Cantafíva.á  quien  espeta 
una  arenga  pesada  y de  mal  gusto,  espresan- 
do  sus  ansias  y deseos.  Cantaflva  le  contesta 
minos  mal,  aunque  no  con  más  brevedad,  y 
remata  por  decirle  que  haga  de  ella  lo  que 
guste  : consejo  que  no  echa  en  saco  roto  el 
amante  apasionado.  Las  criadas  que  presien- 
ten ya  en  lo  que  va  á parar  la  tiesta , los  de- 
jan solos,  y ellos  consuman  el  matrimonio 
ántes  siquiera  de  darse  palabra  de  esposos, 
pues  esto  no  se  verifica  basta  más  adelante. 
Entre  tanto  Amlnlas  empieza  A enamorar  á 
Claudia,  y no  con  tanto  recato  que  deje  de 
obligarla  a decir:  «Porral  fé,  señor  Atilintas, 
«tienes  mala  crianza,  que  no  abastaba  meter 
«la  mano  en  los  pechos,  sino  también  hacer 
«otra  mayor  descortesía.»  La  buena  mucha- 
cha penetrada  d»  su  ardor  ofrece  recibirle 
or  la  noche,  y él  da  entonces  gracias  á filos 
c que,  ha  inspirado  este  pensamiento  á Clau- 
dia. Ella  Insiste  en  diferir  sus  favores  para  la 
noche,  y más  «cuando  va  algo  satisfecho  y 
«la  burla  no  pasó  á más  de  lomallc  las  tetas 
«y  jugar  un  rato.»  Rerinto  se  despide  de  su 
querida,  y dejadas  las  cosas  en  el  término  á 
que  rogaban  á Dios  las  criadas  de  Canlafiva 
que  llegasen , regresa  á su  casa  con  Atilintas, 
y allí  dice  á sus  criados  que  «Dios  ha  puesto 
«la  conclusión  y término  que  habéis  visto  á 
«mi  tan  demasiado  y desenfrenado  apetito.» 
Por  esto,  le  replica  Mcnedcmo,  que  en  todo 
es  neresaria  mucha  constancia,  citándole 
ejemplos  de  griegos  y romanos,  y á renglón 
seguido  le  habla  de  la  virtud  de  la  templan- 
za, sin  que  se  adivine  con  qué  objeto.  El 
amo  y los  criados  se  retiran  á descansar; 

Scro  Gallcrio  y Slmaco  se  van  á acompañar 
Amlnlas  á su  espedicion  nocturna. 

Escena  duodécima.  Entra  Ycttirina  í 
ver  á Claudia,  y la  halla  en  un  delirio  amoro- 
so pensando  en  la  ella  dada,  que  confiesa  á 
la  vieja.  Esta  dice  que  pues  ya  no  hai  reme- 
dio, acuda  á ella  y se  despose  allí  con  Atilin- 
tas. Mientras  los  dos  amantes  huelgan  hasta 
bien  amanecido,  como  se  infiere  de  que  Gal- 
torio  dice  á Amlnlas:  «minea  pensamos  Le  pu- 
«diera  echar  de  encima,»  la  vieja  y los  dos 
compañeros  del  joven  llevan  bonitamente 
la  cesta.  Claudia  queda  perdida  de  amores, 
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Amlnlas  no  le  va  en  zaga,  y se  vuelve  á su 
casa  donde  almuerza  con  sus  amigos.  Enlra 
en  esto  Paulina  quejándose  de  uno  que  1c  lia 
dicho  que  no  era  la  más  honrada  de  las  muje- 
res, con  loque  se  alborota  Galterio  y empieza 
á fieros,  basta  que  sabiendo  que  el  Insulto 
viene  departe  de  un  hermano  suyo,  se  tran- 
quiliza, diciendo  después,  queba  metido  toda 
aquella  bulla  solo  para  contentar  á Paulina. 
Berinto  se  entera  de  este  suceso  y se  dispone 
á repetir  su  visita  á Caulaflva. 

En  la  «cm*  trece  empieza  Cantaflva  por 
hacer  esclamacioncs  sobre  la  corta  duración 
de  los  gozos  terrestres,  y termina  por  desear 
con  ansia  nueva  visita  de  Ucrinto.  Llega 
este,  y después  de  haberle  reconvenido  su 
amante  por  haber  profanado  la  ermita  ha- 
ciendo las  cosas  que  hiciera  la  víspera  en 
sus  inmediaciones,  se  acuesla  con  ella,  y 
Amlnlas  con  Claudia,  aparejándolo  todo  la 
vieja  Yeturina.  Las  dos  mujeres  suelen  que- 
jarse de  la  valentía  de  los  atletas  con  quie- 
nes combaten,  sin  huir  por  eso  el  cuerpo 
á la  lid.  Añil  illas  y Claudia  se  desposan  con 
toda  formalidad  estando  solos.  Viene  el  dia 
desparciendo  los  abrazos  de  los  amantes,  que 
se  reponen  de  sus  fatigas  almorzando,  lle- 
rlnto  vuelve  á su  casa  y Canlafiva  á la  suya, 

fiucs  parece  no  es  esta  ocasión  de  continuar 
as  novenas  á la  Virgen. 

Enema  catorce.  Loco  Berinto  de  con- 
tento, quiere  dar  muestras  visibles  de  él; 
pero  Menedemo  lo  califica  de  imprudente. 
Quédase  dormido,  y Menedemo  echa  entre- 
tanto por  su  boca  contra  las  mujeres,  cuan- 
to mal  puede  decirse  de  ellas.  Despierta  Be- 
rinto y da  órdenes  para  que  se,  regale  magní- 
ficamente á sus  criados  y á los  de  Caulaflva, 
no  menos  que  á Claudia  y á Tranquila.  Se 
presenta  esta  á la  sazón  con  humor  de  decir 
verdades,  y asi  espeta  á Berinto  que  no  tiene 
razón  de  estar  tan  ufano,  pues  las  mujeres 
todas  vienen  á serlo  mismo  que  Cantaflva: 
«allí  lo  tiene  donde  las  otras,  que  de  cinta 
«abajo  no  hai  mujer  fea,»  etc.  ele.  No  tarda 
en  mover  una  disputa  con  Menedemo  acerca 
de  la  nobleza,  de  la  que  tratan  mui  por  es- 
tenso.  Amlnlas  que  tenia  más  necesidad  de 
dormir  que  de  escuchar  tan  doctas  discusio- 
nes, se  hallaba  retirado  en  un  cuarto  donde 
Galterio  Introduce  á Sergla  que  ba  venido 
con  Tranquila.  El  autor  nos  hace  formar  sin 
necesidad  el  peor  concepto  de  Amlnlas,  por 
la  facilidad  con  que  vuelve  á las  andadas, 
divirtiéndose  con  la  pobre  muchacha , y aca- 
so acaso  con  Franqnila,  con  laque  también 
se  queda  solo  al  fin  de  la  escena.  Se  anuncia 
en  ella  la  llegada  de  Yeturina. 

En  la  escena  quince  Yeturina  dice  d Be- 
rinto que  dos  tios  de  Canlafiva,  sus  deudos 
más  cercanos,  le  han  hablado  sobre  su  casa- 
miento ; que  están  acordes  en  ello  y desean 
se  realize,  de  lo  cual  se  alegra  no  poco  e! 
novio.  Pasa  después  al  citarlo  de  Amtntas, 
quien  te  da  una  canción  escrita  para  Claudia. 
Se  reúnen  allí  lucgu  los  dcinas  criados,  en- 
tre ellos  Menedemo,  míe  á instancias  de  Ye- 
turina se  pone  á referir  eu  compendio  la 
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Historia  de  la  Biblia  desde  Adan  basta  el  An- 
tecristo, y se  cstiende  por  fln  á hablar  de  ia 
confesión  y de  los  frutos  de  la  penitencia. 
Todos  se  despiden  mui  satisfechos  del  ser- 
món o plática  de  Menedcuio,  y Velurlna  dice: 
«yo  he  acabado  de  representar  la  comedia;» 
pero  sin  que  se  hable,  una  palabra  de  las  bo- 
das de  Berinto  y su  criado  Amintas,  que  si 
bien  se  presumen,  no  seria  malo  que  los  es- 
pectadores las  viesen  realizadas. 

F.l  lugar  de  la  acción  es  en  Andalucía,  que 
un  breve  argumento  puesto  al  principio  de- 
nomina con  el  nombre  de  Castilla. 


ANÁLISIS 

de  la  HIPÓLITA, 

comedia  en  verso , que  se  halla  en  la  edición 
de  Valencia  de  1521. 


Personas  que  en  ella  hablan. 

Hipólito , caballero,  amante  de 
Florlndn.  doncella  huérfana. 
Wolenta,  criado  de  Hipólito. 
•Inclino,  Ídem. 

Carpento , Ídem. 

WalMro,  paje  de  Florinda. 


La  enhena  primera  se  reduce  á exponer 
Hipólito  á sus  criados  que  está  perdido  por 
Florinda,  para  cuya  consecución  le  da  So- 
lcnto  buenas  esperanzas.  Fn  la  w-gunda 
hace  Florinda  igual  declaración  respecto  de 
su  amor  hácia  Hipólito.  Aprovecha  la  oca- 
sión Solento  para  hacerla  cunveulr  en  que 
venga  su  amo  á verla,  lo  cual  repugna  Soli- 
slco  haciendo  presente  ásu  seflora,  que 

«no  amaneces  con  el  virgo, 
si  entras  con  él  en  palabras.» 

Después  de  tragar  y beber  de  lo  lindo,  So- 
lento en  la  cierna  terrera  da  parle  á Hipó- 
lito del  buen  estado  de  su  negociación.  Fn 
la  cuarta  se  verifica  la  entrevista  de  los  dos 
amantes  y cuanto  es  consiguiente  áella,  por 
lo  que  eu  la  quinta  pondera  Hipólito  su 
ventura,  y regala  lindos  vestidos  de  seda  á 
sus  criados.— El  lugar  de  la  acción  será  re- 
gularmente Andalucía , porque  si  bien  Hipó- 
lito es  aragonés,  Florinda  es  del  Aiidulueía, 
como  se  ve  por  el  argumento. 


ASÁLISIS 

do  la  SERAFINA, 
comedia  en  ¡irosa. 

Los  Interlocutores  son: 

Evandro,  caballero,  amante  de 
WcraOna , mujer  de 
Klllpo. 

Arlrnila,  madre  de  Filipo. 
■Muardo , paje  de  Evandro. 
Vivíante , doncella  de  Serafina. 
Ropilla,  criada  de  Evandro. 
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Hayo,  criado  de  Evandro. 

Crátlno,  secretarlo  de  Evandro. 

Eiccna  primera.  Crátino  diserta  larga- 
mente sobre  el  amor  divino  y humano  á 
presencia  de  l’inardo,  Davo  y ropilla,  y la 
conversación  viene  á parar  en  el  que  Evan- 
dro  tiene  á Serafina.  Evandro  espresa  A solas 
su  pasión  en  una  larga  glosa  de  mediano 
mérito,  y la  oyen  desde  la  puerta  suserlados 
que  entran  á distraerle. 

F.irena  irgundu.  Encarece  Evandro  las 
partes  de  Serafina  y su  amor,  que  Popilia 
opina  no  ha  de  llegar  al  termino  deseado, 
mientras  l’inardo  piensa  de  mui  distinto 
modo,  y se  propone  facilitarlo  vistiéndose 
traje  de  mujer  y llevando  una  carta  á Sera- 
fina. 

Eiccna  tercer».  Se  Introduce  Pinardo, 
vestido  de  mujer  y con  el  nombre  de  llia  en 
casa  de  Serafina,  so  protesto  de  haberse  in- 
dispuesto con  un  tio  suyo,  y le  recoge  Arte- 
mla.  Lee  Serafina  la  carta  de  Evandro  en 
prosa  y en  verso,  y dice  á su  doncella,  que 
no  obstante  hallarse  casada  seis  meses,  aun 
no  la  ha  tocado  su  marido  por  ser  impotente. 

Eocena  cuarta.  Arlemia  dispone  que 
Pinardo  se  acueste  A sus  pies;  pero  él  prin- 
cipia á retozar, y la  vieja  se  manifiesta  al  mo- 
mento tan  descompuesta  de  palabras  como 
do  acciones,  quedando  satisfecha  en  tales 
términos  que  le  regala  treinta  doblas,  y le 
ruega  que  vuelva.  Antes  de  irse  concierta 
con  Serafina  que  admita  á la  noche  á Evan- 
dro, A quien  el  procurará  introducir.  Se  en- 
tra en  el  cuarto  de  Violante,  llamado  por 
esta,  la  pone  como  nueva,  segunde  la  bue- 
na disposición  de  entrambos  es  de  presumir, 
y le  da  palabra  de  ser  su  esposo. 

Ruerna  quinta.  Fílenla  Pinardo  á SU 
amo  el  feliz  eslado  del  negocio  y cuanto  en 
casa  de  Serafina  le  ha  pasado.  Regálale  cmn- 
lidamente  Evandro,  y se  va  con  ei  á casa 
e su  querida,  donde  los  Introduce  Violante. 
Es  donoso  el  pasaje  en  que  Davo  pinta  lo  que 
es  la  vipja  Arleinla,  sus  torpes  conexiones 
con  el  provisor  del  obispo,  con  el  vicario, 
con  el  guardián , con  el  que  pide  por  las  áni- 
mas del  purgatorio,  y cómo  malgastaba  su 
caudal  en  regalarles  aves,  confituras  y los 
mejores  bocados,  lodo  lo  cual  es  descrito 
mui  por  menor. 

Ewrn»  «ruta.  Serafina,  A quien  Evan- 
dro halla  inopinadamente  virgen,  deja  de 
serlo  entre  sus  brazos,  mientras  Pinardo  y 
Violante  pasan  la  noche  divirtiéndose  poten- 
temente a buena  cuenta  del  matrimonio  que 
ha  de  celebrarse.  Siu  embargo,  Pinardo  entra 
después  resuelto  á satisfacer  los  torpes  de- 
seos de  la  vieja  Artcmla,  y aun  parece  que 
la  enamorada  Violante  no  lo  repugna;  pero 
por  fortuna  llega  Filipo,  y Artemia  informa- 
da ya  de  la  ocupación  en  que  su  nuera  se 
halla,  baja  á decir  al  hijo,  que  no  entre  eu 
el  cuarto  de  aquella , porque  hoi  la  ha  ceñi- 
do su  costumbre  mus  desordenada  que  otras 
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vezes,  y será  bien  que  no  la  vea.  Con  lo  (pie 
el  bondadoso  é impotente  marido  se  recoje 
en  otro  cuarto  ó en  el  corral,  pues  ambos 
parajes  se  indican.  Al  amanecer  llama  Pinar- 
do  ¡i  su  amo,  quien  se  va  á casa  muí  gozoso 
de  su  conquista,  aunque  el  criado  Pavo  teme 
no  sea  el  virgo  postizo  por  hacedle  creer  que 
truena.  Le  dan  lodos  el  parabién  por  el  feliz 
éxito,  y para  no  hablar  de  casamientos  ni  de 
cosa  que  huela  á algún  Bu  moral,  no  se  in- 
dica siquiera  cuándo  serán  las  bodas  de  P¡- 
nardo  con  Violante. 

El  lugar  de  la  acción  parece  ser  en  Casti- 
lla, pues  aunque  Kvandro  es  de  Portugal, 
Serafina  es  del  reino  de  Castilla,  según'  se 
declara  en  el  argumento. 

Cnmo  muestra  de  algunos  de  los  grabados 
con  que  van  encabezadas  las  escenas  en  la 
edición  déla  rehuida  y Serafina  de  láiC, 
pondré  el  siguiente  facsímile  de  dos  figuri- 
tas auc  en  ellas  se  representan,  ademas  de 
las  dos  que  se  encuentran  en  la  portada,  las 
cuales  se  usan  también  á vezes  en  el  cuerpo 
de  la  obra . 


1537  TÉLLEZ  (GvnitiEL).  Gozc 
comedias  nvevas  del  Maestro  Tirso 
de  Molina.  A D.  Alonso  de  Paz,  Re- 
gidor de  la  ciudad  de  Salamanca. 
8’pinicra  parte.  Sevilla,  Fran- 
cisco de  Lvra  , a costa  de  Manuel  de 
Sandi , mercader  de  libros,  1627  pw 
1626,  como  dice  U aran J.  i."  i hojas 
prels.  y 296  foliadas , aunque  suenan 
300  cu  lo  impreso.  Coma  no  he  visto 
otro  libro  que  tenga  laidos  ij  tan  gar- 
rafales yerros  en  la  foliación,  esta- 
bleceré minuciosamente  sus  signaturas, 
paru  que  pueda  por  ellas  compro- 


barse la  integridad  de  los  ejempla- 
res. Van  desde  \ hasta  Qq  inclusive, 
y son  de  8 hojas , menos  la  I)  que 
solo  tiene  2,  la  H 5,  y la  P,  Dd  y Gg 
0 cada  una.  La  última  de  la  X es 
blanca.  En  cuanto  á las  preliminares 
mi  ejemplar,  que  fue  de  Mr.  Ileber, 
solo  tiene  la  hoja  de  portada  y otra, 
en  cuyo  blanco  está  la  dedicatoria  á 
I).  Alonso  de  Paz,  suscrita  por  El 
Maestro  Molina , y en  el  reverso  los 
Nombres  de  las  comedias.  ¿Yo  he  teni- 
do ocasión  de  ver  otro  para  compa- 
rar si  falla  al  mió  alguna  hoja , en 
que  se  hallen  el  Privilegio,  Tasa  etc- 

Comprende  esta  Parte  las  comedlas  si- 
guientes: 

Palabras  y plumas. 

El  pretendiente  al  reves. 

El  árbol  del  mejor  fruto. 

I.a  villana  de  Valleras. 

El  melancólico. 

El  mayor  desengafio. 

El  castigo  del  penseque. 

Segunda  parte  del  penseque,  que  es:  guión 

calla  otorga. 

I.a  gallega  Mari -Hernández. 

Tanto  es' lo  de  más  como  lo  de  ménos. 

I.a  zelosa  de  st  misma. 

Amar  por  razón  de  estado. 

Todo  el  mundo  sabe  que  el  P.  Miro  frai 
C.aiiriel  Téllrz  disfrazó  con  el  de  Tirso  de  Mo- 
lina su  nombre  verdadero  al  publicar  suj 
obras,  por  parecerle  que  el  escribir  come- 
dias y novelas,  un  tanto  libres,  se  compagi- 
naba mal  con  su  estado  de  religioso  merce- 
nario. Pero  pocos  tienen  noticia  {á  I-a  meaos 
yo  lo  ignoraba)  de  que  se  llamase  ya  Motúm, 
va  Molino,  como  lo  sienta  Itrunel,  sin  apun- 
tar el  fundamento  de  su  aserción. 

Al  formar  la  lisia  de  sus  dramas,  bal  que 
locar  tantas  especies  diversas  acerca  de  al- 
gunos délos  tomos  que  los  contienen,  que 
me  veo  obligado  á separar  los  cinco  de  la 
primitiva  colección  de  sus  comedias. 

El  Sr.  liaron  Schack  dice  haber  visto  una 
edición  de  esta  Parle  hecha  en  Madrid  en 
lliitl,  dlrlglilaú  Pérez  de  Hontaliaa. 
con  el  privilegio  fechado  el  12  de  marzo  de 
IG26,  y la  Tasa  y Erratas  el  20  y 22  de  no- 
viembre del  mismo  afio.— MI  edición  de  sé- 
villa  no  tiene  estos  documentos,  pero  si  lle- 
va ana  dedico  torio  á II,  Alaim  de  l*«z. 
regidor  de  Salamanca,  firmada  por  El 
Maralra  Molina,  en  la  que  advierte  no 
babor  querido  enderezar  cada  una  de  sus 
piezas  a diferente  sugeto,  pues  de  hacerlo 
asi,  solo  quedarla  para  el  mecenas  del  volu- 
men el  pergamino  de  la  encuadernación  y 
los  preliminares  del  libro,  y por  esta  razón 
añado  : ToiIum  estas  doce  ¡comedlas,  «va- 
len á mi  nombre  seguras , n ti  lo  mán 
ejercitadas  al  sufrimiento  . pues  habiendo 
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pasado  libros  por  los  infortunios  del  tealro, 
maliciado  ya  líe  envidia,  y ya  maliciado  por 
la  ignorancia ; como  soldados  viejos  a ora- 
rán la  plaza  muerta  del  aoalejfo  y paz 

que  les  promete  el  nombre  y agrado  de  v.  rn. 

Es  por  consiguiente  aun  muy  difícil  el  poder 
decidir  si  es  primera  la  impresión  inadrlleila 
ó bien  la  sevillana.— Ea  tercera  es  la  de  Va- 
lencia,  Pedro  Patricio  Mry,  lti.1t,  citada 
por  D.  Juan  Eugenio  líartzenbusch  en  el 
Catálogo  razonado  de  las  obras  dramáticas 
de  Tirso,  que  ha  prefijado  al  tomo  de  las  Co- 
mí-dios escogidas  de  este  autor,  Madrid, 
1848.— Álvarcz  y Baena  Indica  una  impresión 
de  Madrid,  1616,  y Duran  y Mesonero  nao  co- 
piado este  error;  oero  nadie  asegura  babor 
visto  semejante  edición,  cuya  fecha  está  en 
abierta  contradicción  con  los  preliminares  de 
la  de  Madrid,  descrita  porSchack,  con  loque 
dice  el  autor  en  el  prólogo  de  Los  Cigarrales, 
dados  á luz  en  i ti '21 , de  haber  entregado  á la 
imprenta  las  doce  comedias  que  debían  for- 
mar la  Primera  parte : y más  aun  con  la  fe- 
cha del  25  de  marzo  de  1620,  que  se  halla  en 
la  carta  de  la  Villana  de  Valieras , hacia  el 
fin  del  primer  acto.  Se  presume  por  tanto 
haber  escrito  el  P.  Tellez  esta  comedia  en 
1620,  y haberse  publicado  la  Parte  que  la 
comprende,  á poco  de  tasarse  y sacarse  sus 
erratas,  es  decir,  después  del  22  de  noviem- 
bre de  1626:  lo  cual  coincide  aproximada- 
mente con  lo  que  afirmó  II.  Francisco  Lúeas 
de  Ávila,  al  publicar  en  1634  la  Parte  terce- 
ra, sobre  que  su  tio  el  Maestro  Tirso,  en  fe 
de  la  buena  fama  que  adquirió  (con  las  co- 
medias de  la  Parle  primera),  se  había  ecluuto 
d dormir  no  ménos  tiempo  que  el  de  diez 
años.  No  eran  diez  sino  ocho,  pues  en  esta 
clase  de  cuentas,  ni  entonces  ni  después, 
han  sido  mui  escrupulosos  los  editures  y pro- 
loguistas. 

Seguida  parte  de  las  comedias 
del  .Maestro  Tirso  de  Molina.  Reco- 
sidas por  sv  sobrino  don  Francisco 
Lucas  de  Auila.  Madrid , Imprenta 
del  Reino,  a costa  de  la  Hermandad 
do  los  Mercaderes  de  Libros  desta 
Corte,  163o.  4.°  4 hojas  prels.  y 300 
foliadas. 

Comprende  estas  comedias: 

La  reina  de  los  reyes. 

Amor  y zelos  hacen  discretos. 

Ouien  habló  pagó. 

Siempre  ayuda  la  verdad. 

Los  amantes  de  Teruel. 

Por  el  sótano  y el  torno. 

Cautela  contra  cautela. 

La  mujer  por  fuerza. 

El  condenado  por  desconfiado. 

Prospera  fortuna  de  D.  Alvaro  de  Luna  y ad- 
versa de  liui  López  de  Avales.  Primera 

parle. 

Adversa  fortuna  de  D.  Alvaro  de  Luna.  Se- 
gunda parle. 

Esto  si  que  es  negociar. 
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Ademas  estos  doce  entremeses: 

I.a  venta. 

Los  alcaides.  Primera  parte. 

Segunda  parle. 

Tercera  parle. 

Cuarta  parte. 

El  estudiante. 

El  gavacho. 

El  negro. 

Las  viuda». 

El  duende. 

Los  coches  de  lienavcnlc. 

La  malcontenta. 

Es  Infundada  la  suposición  de  Brunet  y del 
barón  Adolfo  K.  de  Schack,  afirmando  debe 
existir  otra  edición  anterior  de  esta  Par- 
le, pues  no  cabe  duda  la  publicó  por  pri- 
mera vez  en  1635  el  Miro.  Téllcz ; así  lo 
evidencian  las  aprobaciones  y su  dedicato- 
ria, aunque  por  el  bien  parecer  puso  en  el 
frónlis  que  estas  comedias  las  había  reco- 
gido su  sobrino.  Hallarlasc  este  á la  sazón 
pn  Torlosa,  c instruido  por  su  tío  de  estarse 
imprimiendo  en  Madrid  la  Segunda  parle, 
y recibidas  las  comedias  para  la  tercera  in- 
tituló asi  la  que  dió  á la  estampa  ; ia  cual 
salió  útiles  que  la  segunda,  porque  la  Her- 
mandad de  libreros  de  la  Corle,  como  todas 
las  compañías  en  que  el  Ínteres  pierde  su 
actividad  por  estar  mui  dividido,  no  sobre- 
saldría por  ia  brevedad  de  sus  empresas.  Es- 
pítense con  esto  la  inversión  de  fechas  de  las 
Parles  segunda  y tercera,  hechas  lan  de 
. acuerdo  antre  tio  y sobrino,  que  no  repiten 
comedia  alguna , á pesar  de  haberse  impreso 
ambas  simultáneamente. 

Esto  se  entiende  en  el  supuesto  de  no  ser 
una  pura  farándula  la  persona  del  lal  sobri- 
no, y de  que  el  nombre  de  Tirso  de  Molina 
no  encubra  á los  dos,  porque  es  mui  singu- 
lar que  ai  mismo  tiempo  se  publicasen  en 
Madrid  y Torlosa  las  Parles  segunda  y terce- 
ra con  comedias  escogidas  por  el  dichoso 
sobrino.  Como  más  sencilla  se  presenta  la  es- 
plicacion  de  haber  Téllcz  enviado  á Marlorell, 
con  su  beneplácito,  las  doce  comedias  dé 
la  Tercera  parte,  mientras  él  agenciaba  que 
la  Hermandad  de  S.  Jerónimo  costease  la  Se- 
gunda; diligencias  en  que  perderla  algún 
tiempo,  y no  activarla  mui  solicita  aquella, 
tratándose  de  un  libro  el  cual  no  le  prome- 
tía un  lucro  cierto.  Asi  debía  de  ser  por  lo 
que  el  mismo  Tirso  confiesa  paladinamente 
en  la  dedicatoria,  agradeciendo  á la  Her- 
mandad hubiese,  redimido  del  Argel  de  tu  pe- 
nuria sus  trabajos,  pues  si  no  costeara  su 
estampa,  murieran  balbucientes  en  las  man- 
tillas de  sus  cartapacios. 

Tampoco  lomo  mui  á lo  serio  lo  añadido 
por  Tirso,  pocos  renglones  después,  sobre 
no  ser  suyas  ocho  de  las  doce  comedias. 
/.Qué  motivo  podía  impeler  á imprimir  pro- 
ducciones ajenas,  y no  bien  acabadas,  á 
milen  catorce  años  ántes  tenia  escritas  más 
ue  trescientas  comedlas,  que  liabiun  diverti- 
do melancolías  y honcstiulo  ociosidades , y 
ahora  se  hallaba  ya  con  un  caudal  de  cuatro- 
I denlas  y más,  según  el  testimonio  de  su  so- 
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brlno  en  la  dedicatoria  de  la  Parle  tercera ? 
Cogerla  del  rimero  las  doce  primeras  que  le 
vinieron  á la  mano  feslravaganela  disimu- 
laba- en  los  grandes  ingenios)  y saldrian 
unas  limadas,  otras  en  el  primer  borrador, 
y algunas  con  el  todo  ó algo  del  plan  repeti- 
do, etnno  sucede  en  las  demás  Parles,  liart- 
zenbuscli  reconoce  con  efecto  que  cuando 
no  sean  de  Tirso  por  entero  las  odio  come- 
dlas aludidas  por  él,  bal  en  todas  pasajes  y 
algún  arlo  que  le  reclaman  por  su  autor. 

No  se  conoce  otra  edición  sino  la  arriba 
cibada  de  esta  Parte,  pues  la  de  1616  supuesta 
por  Alvaro?  y liaena,  nunca  lia  existido  por 
algunas  de  las  mismas  razones  aducidas  para 
demostrar  que  /u  primera  no  pudo  publicar- 
se á lites  del  Iti-JU.— Sus  comedlas  fueron  tam- 
bién recogidas  por  I).  Francisco  Lúeas  de 
Ávila,  si  liemos  de  dar  crédito  á la  portada: 
circunstancia  que  Brunel  sédala  como  pecu- 
liar de  las  tres  partes  últimas. 

I*nr(«-  tercer»  de  las  comedias 
del  Maestro  Tirso  de  Molina.  Reco- 
gidas por  Don  Francisco  Lvcas  de 
Auila,  sobrino  del  Autor.  Tortosa, 
Francisco  Mar  torcí!.  1 6U  4 . i.°  i ho- 
jas prels.  y 268  foliadas. 

Brunel  cita  una  edición  de  esta  misma 
parle  lieclia  en  Madrid,  lt>52.  No  tengo  otra 
noticia  de  su  existencia. 

En  dicha  Parte  se  hallan  las  siguientes  co- 
medias: 

Bel  enemigo  el  primer  consejo. 

No  bai  peor  sordo. 

1.a  mejor  espigadera. 

Averigüelo  Vargas. 

I.a  elección  por  la  virlud. 

Ventura  te  dé  liios  hijo. 

La  prudencia  en  la  mujer. 

1.a  i enganza  de  Turnar. 

I.a  villana  de  la  Sagra. 

El  amor  y el  amistad. 

I.a  fingida  arcadla. 

I.a  huerta  de  Juan  Fernández. 

t^vartn  parto  de  las  comedias 
del  Maestro  Tirso  de  Molina,  liceo- 
pidas  por  don  Francisco  Lucas  de 
Auila,  sobrino  del  Autor.  Madrid, 
Maria  de  Quiñones,  1635.  4.“  4 hojas 
¡iréis,  y 308  foliadas. 

Es  la  Unica  edición  de  esta  Parte,  y abra- 
za las  doce  comedlas  que  siguen: 

Privar  contra  su  gusto. 

Zelos  con  zelos  se  curan. 

I.a  mujer  que  manda  en  casa. 

Aiiloua  García. 

El  auior  médico. 

Poila  Beatriz  de  Silva. 

Todo  es  dar  en  una  cosa. 

Amazonas  en  las  Indias. 

La  lealtad  contra  la  envidia. 


La  Peña  de  Francia. 

Santo  y sastre. 

Pon  Gil  de  las  calzas  verdes. 

No  sé  de  dónde  ha  sacado  el  Sr.  Barrera 
que  este  tomo  se  ejecutó  en  la  Imprenta  del 
Peino. 

Qvinta  parir  de  comedias  del 
Maestro  Tirso  de  Molina.  Recogidas 
por  Don  Francisco  Lucas  de  Avila, 
sobrino  del  Autor-  Madrid,  Imprenta 
Real,  1636.  4.°  i hojas  prels.  y 268 
foliadas. 

No  conozco  otra  edición  de  la  Parte  quin- 
ta — P.  Nic.  Antonio  no  la  menciona,  ni  tam- 
poco la  cuarta. 

Contiene  las  once  comedias  siguientes : 
Amar  por  arte  mayor. 

Los  lagos  de  san  Vicente. 

Escarmientos  para  el  cuerdo. 

La  república  al  reves. 

El  Aquiics. 

Marta  la  piadosa. 

Quien  no  cae  no  se  levante. 

La  vida  de  Heredes. 

La  dama  del  Olivar. 

I.a  santa  Juana. 

Segunda  parte  de  santa  Juana. 

Es  sumamente  difícil  llegar  á reunir  estos 
cinco  tomos,  sobre  todo  completos  y bien 
conservados  como  están  los  mios;  dudóse 
conozcan  tres  en  este  estado. 

1438  TELLE7,  Gabriel).  Come- 
dias escogidas  de  Fray  Gabriel  Te- 
llez  (el  Maestro  Tirso  de  Molina), 
juutas  en  colección  e ilustradas  por 
Don  Juan  Eugenio  Uarlzenbtisch. 
Madrid,  Imprenta  de  la  Publicidad, 
1848.  Un  vo!.  en  mui  gran  8.°  que 
forma  el  quinto  de  la  Biblioteca  de 
Autores  españoles,  publicada  por  H i— 
badencira. 

Este  volümen,  bastante  bien  impreso,  y 
en  cuyo  arreglo  y corrección  ha  trabajado 
el  cd¡U>r  con  un  esmero  singular,  contiene 
las  comedias  que  se  espresan  á continua- 
ción: 

Palabras  y plumas. 

El  pretendiente  al  reves. 

1.a  villana  de  Vallccas. 

El  castigo  del  penseque. 

Quien  calla  otorga : segunda  parle  de  El  cas- 
tigo del  penseque. 

La  gallega  Mari-Hernándcz. 

I.a  zelosa  de  sf  misma. 

Amor  y zelos  hacen  discretos. 

Amor  por  razón  de  estado. 

El  condenado  por  desconfiado. 

El  vergonzoso  en  palacio. 

Por  el  solano  y el  torno. 
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Esto  sí  que  es  negociar. 

No  bal  peor  sordo. 

La  prudencia  en  la  mujer. 

La  villana  de  la  Sagra. 

El  amor  y el  amistad. 

Privar  contra  su  gusto. 

Zelos  con  icios  se  curan. 

El  amor  médico. 

Don  Gil  de  las  calzas  verdes. 

Amar  por  arte  mayor. 

Marta  la  piadosa. 

Amar  por  sellas. 

Desde  Toledo  A Madrid. 

Cautela  contra  cautela. 

La  ventura  con  el  nombre. 

En  Madrid  y en  una  casa. 

Los  balcones  de  Madrid. 

El  burlador  de  Sevilla  y convidado  de  piedra. 
El  reí  don  Pedro  en  Madrid  y el  Infanzón  de 
lítese  as. 

El  zeloso  prudente. 

La  huerta  de  Juan  Fernández. 

Del  enemigo  el  primer  consejo. 

Averigüelo  Vargas. 

Los  amantes  de  Teruel. 

Jornada  tercera  de  la  comedla  Lo  que  luice 
un  manto  en  Madrid. 

Fragmentos  de  la  titulada:  El  rri  Don  Pedro 
en  Madrid , según  la  edición  de  1677. 

Existe  un  Teatro  escogido  de  fray  Gabriel 
Tdllez  conocido  con  el  mimbre  del  Maestro 
Tirso  de  Molina.  Madrid,  1839-42.  12  vols. 
8.°  marq. 


Esta  correcta  y bien  impresa  Colección  se 
suspendió,  quiza  por  haberse  preferido  pu- 
blicar el  Teatro  escogido  ilc  fray  Gabriel  Té- 
llez,  1839-42,  del  que  ya  he  hablado.  Solo 
salió  á luz  el  principio  del  tomo  primero, 
el  cual  abraza  tres  comedlas  de  Tirso,  cuyos 
títulos  son: 

La  prudencia  en  la  mujer. 

Palabras  y plumas. 

El  pretendiente  al  reves. 

1441  TÉLLEZ  (Gabriel).  Cigar- 
rales de  Toledo.  Compuestos  por  el 
Maestro  Tirso  de  Molina.  (Madrid,... 
1621?)  4.°...  hojas  prels.  y 212  fots. 

Primera  edición,  rarísima  y desconocida  á 
Barrera. 

Este  ejemplar  que  fué  de  Mr.  Ileber,  se 
halla  fallo  de  los  prels. , que  deben  llenar  4 
hojas  por  lo  menos. 

He  Ajado  el  año  de  1621  á la  présenle  ira- 

§ resion  porque  siendo  enteramente  distinta 
e las  dos  descritas  á continuación,  únicas 
mencionadas  por  los  bibliógrafos,  no  me 
cabe  duda  que  mi  ejemplar,  incompleto, 
pertenece  á la  hecha  en  Madrid  en  1621 , de  la 
cual  habla  Duran  al  principio  de  la  Talla  es- 
pañola. Esta  fecha  la  conltrman  las  aproba- 
ciones que  tiene  la  de  1624 , datadas  en  octu- 
bre de  aquel  aflo,  y el  privilegio  real  conce- 
dido en  noviembre  del  mismo. 


1439  TÉLLEZ  (Gabriel).  Come- 
dias escogidas  del  Maestro  Tirso  de 
Molina.  Madrid,  Ortega  v Compa- 
ñía. 1826-34.  4 vols.  8.1' 

Abrazan  estas  comedias:  ' 

El  vergonzoso  en  palacio. 

Por  el  sótano  y el  torno. 

Zelos  con  zelos  se  curan. 

Don  Gil  de  las  calzas  verdes. 

El  amor  y la  amistad. 

La  mujer  por  fuerza. 

Amar  por  razón  de  estado. 

La  huerta  de  Juan  Fernández. 

Amar  por  sellas. 

No  hai  peor  sordo,  que  el  que  no  quiere  oir. 
Escarmientos  para  el  cuerdo. 

La  elección  porta  virtud. 

Todo  es  dar  en  una  cosa. 

La  romera  de  Santiago. 

Mala  impresión,  incorrecta  y mutilada,  con 
un  regular  Eximen  de  cada  una  de  las  co- 
medias. 

1440  Taifa  española,  ó Co- 

lección de  dramas  del  antiguo  Teatro 
español,  ordenada  y recopilada  por 
Don  Agustín  Duran.  Tomo  I.  Ma- 
drid, Eusebio  Aguado,  1834.  8.° 
marq. 


1442  Cigarrales  de  Toledo 

1.*  parte  Compuestos  Por  el  Maestro 
Tirso  de  Moliua  Natural  de  Madrid. 
En  Madrid  por  Luis  Sánchez...  Año 
de  1624.  4.°  7 hojas  prels.,  incluso  el 
frónlis  grabado,  y 563  págs.,  ¡a  última 
sin  numerar. 

Barrera  cita  esta  rara  edición  como  pri- 
mera, y ó no  U ha  visto  bien,  ó el  ejemplar 

3ue  tuvo  presente  estaba  falto,  pues  ademas 
e omitir  el  nombre  del  impresor,  dice  cons- 
tan los  preliminares  solo  de  las  aprobacio- 
nes de  fral  Miguel  Sánchez  y D.  Juan  de  Jáu- 
regui  y del  Prólogo  del  autor,  siendo  asi 
que  en  ellos  se  encuentran  también  la  Tasa , 
el  Privilegio  del  reí,  las  Erratas,  versos 
laudatorios  de  Lope  de  Vega,  Castillo  Solnr- 
zano  y doña  María  de  San  Ambrosio  y Plña, 
y la  dedicatoria  dirigida  á D.  Suero  de  Qui- 
ñones y Acuña. 

1443  La  misma  obra. 

Harcelona,  Gcronymo  Margarit,  1631. 
4.°  3 hojas  prels. , la  quinta  es  la  pri- 
mera de  la  sign.  A,  y 218  foliadas. 

I.os  que  suponen  ser  la  edición  de  1624  la 
primera,  suelen  fundarse,  en  decir  el  P.  Mi- 
guel Boca,  en  su  aprobación  fechada  el  3 de 
octubre  de  1630,  que  los  Cigarrales  se  im- 
primieron seis  años  ha  en  Madrid ; pero  esto 
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sin  dejar  de  ser  cierto,  no  prueba  de  ningún 
modo  que  anteriormente  no  bubieran  visto 
la  luz  pública,  y el  observar  en  la  Tasa  de 
la  ya  citada  impresión  de  1621, que  los  seño- 
res del  consi’jo  hahurn  visto  un  libro  i/ue  con 
su  licencia  fui  impreso,  confirma  más  y 
más  la  existencia  de  la  edición  de  leal. 

Los  Cigarrales  comprenden  tres  de  las  me- 
jores comedias  de  Tirso,  á saber: 

El  vergonzoso  en  palacio,  precedida  de  Loa. 

(En  el  Cigarral  primero). 

Cómo  han  de  ser  los  amigos.  (En  el  cuarto.) 
El  zeloso  prudente.  (En  el  quinto). 

En  el  prólogo  de  la  obra  ofrece  el  autor 
Segunda  parle  de  la  misma , la  Primera  de 
doce  comedias,  sacadas  de  entre  las  tres- 
cientas suyas  que  se  habían  representado  en 
catorce  años,  y doce  Sócelas  originales,  de 
las  que  también  habla  Pérez  de  Montalvan  al 
fin  del  Para  Indos.  Solo  cumplió  su  oferta  en 
lo  locante  á la  Primera  parte  de  las  come- 
dias. Las  trescientas  no  las  había  escrito 
ánles  de  entrar  en  la  religión  el  afio  de  1020, 
como  piensa  Drunct,  pues  en  el  claustro 
continuó  abasteciendo  la  escena  espadóla 
con  el  mismo  ardor  que  cuando  era  seglar. 
En  la  Biblioteca  del  duque  de  Osuna  existe  el 
original  de  las  tres  partes  de  Sania  Juana, 
y en  la  hoja  última  se  lee  de  mano  de  Té- 
llez:  En  Toledo  i 30  de  mayo  de  1013.  . Frai 
Gabriel  Tcllps.  El  afio  de  1020  era  ya  Presen- 
tado de  su  Orden,  como  lo  espresa  la  dedi- 
catoria de  Lo  fingido  verdadero,  comedia  de 
Lope  de  l ega  que  se  halla  en  su  Decimasexla 
parte,  la  cual  quedó  aprobada  por  el  Maes- 
tro Vicente  Espinel  á 14  de  setiembre  de  di- 
cho afio.  Si  pues  en  los  catorce  anteriores 
al  1020  ó 11121  se  representaron  á medida 
que  se  escribían,  más  de  trescientas  come- 
dias deTellez,  y este  abrazó  la  vida  cenobíti- 
ca ánles  del  1613,  como  parece  tnui  proba- 
ble, no  será  aventurado  suponer  que  trabajó 
una  mitad  por  lo  menos  de  aquel  número  en 
el  retiro  de  la  celda.— El  sobrino  volvió  á 
ofrecer  en  la  Tercera  parte  de  las  comedias, 
que  en  breve  saldría  la  segunda  de  los  Ci- 
gamites  y las  doce  Sócelas;  pero  esto  nun- 
ca llegó  á realizarse. 
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de  las  comedias  citadas  como  impresas  i 
nombre  de  Tirso  de  Molina,  fuera  de 
las  gue  preceden  mencionadas. 

Al  buen  callar  llaman  Sancho. 

Caballero  (El) de  Gracia. 

Cobarde  (El)  más  valiente. 

Condesa  (La)  bandolera,  ó la  ninfa  del  cielo. 
Conquista  de  Valencia  por  el  Cid. 

Firmeza  (La)  en  la  hermosura, 
liabládinc  en  entrando? 

Honroso  (El)  atrevimiento. 

Joya  (La)  (de  las  montafias. 

Mejor  (El)  desengafio.  (Puede  haberse  confun- 
dido con  El  mayor  desengaño.) 

Quien  da  luego,  da  dos  vezes. 


Quinas  (Las)  de  Portugal. 

Itico  (El)  avariento,  según  el  Indice  general 
de  Medel. 

Hornera  (La)  de  Santiago. 

Santa  La)  Juana,  tercera  parle. 

Sutilezas  de  amor  y el  marques  del  Camarín. 
(Es  la  misma  que  Anuir  por  razón  de  es- 
tado.) 

Vida  y muerte  de  Hércules.  (Puede  mui  bien 
ser  errata  del  Indice  general.) 

1444  TÉI.LEZ  (Gabriel).  Deley- 
lar  aprovechando.  Por  el  Maestro 
Tirso  de  Moliua.  Madrid  , Impreuta 
Real,  1635.  4.°  8 hojas  prets-  «331 
foliadas. 

Primera  edición,  aunque  la  Licencia  sea 
del  afio  de  1632. 

1443  La  misma  obra. 

Madrid,  luán  García  Infancon,  1677. 
4.°  6 hojas  prels.  y 337  fots. , el  úl- 
timo dice  328. 

Al  fin  se  repllen  las  señas  de  la  primera  edi- 
ción, de  la  que  la  presente  es  en  un  todo  di- 
versa, contra  lo  que  sientan  Brunet  y Barrera. 

1416 La  misma  obra. 

Madrid,  Antonio  Marín,  1765  fu o 
1775,  como  por  errata  se  lee  al  fin  de 
los  Apuntes  biográficos  de  Tirso  por 
Duranj.  2 vola.  4.° 

En  las  tres  ediciones  se  lee  el  nombre  de 
Fr.  Gabriel  Titiles  al  pié  de  la  dedicatoria, 
mas  no  en  las  portadas  donde  se  prefirió 
conservar  el  seudónimo  de  el  Maestro  Tirso 
de  Molina. — Al  fin  se  ofrece  Segunda  parle. 
la  cual  no  vló  la  luz  pública. 

Esta  obra  conlienc  los  autos  sacramentales 
y demas  dramas  que  van  puestos  á conti- 
nuación: 

El  colmenero  divino,  con  Letra  y Loa.  En  el 
domingo  por  la  tarde. 

Diálogo  entre  Simón  Mago  y el  apóstol  san 
Pedio.  En  el  lunes  por  la  mañana. 

Los  triunfos  de  la  verdad.  Diálogo  en  el  Io- 
nes por  la  mañana. 

Los  hermanos  parecidos.  Precedido  de  Loa  y 
Romance.  En  el  limes  por  la  tarde. 

No  le  arriendo  la  ganancia.  Auto  precedido 
de  Letra  ij  Loa  en  el  mirles  por  la  tarde. 


Noticia  de  otros  autos  impresos  del  mismo 
autor. 

Laberinto  (El)  de  Creía. 

Locura  (La)  por  la  honra. 

Nuestra  Señora  del  Uosarlo  la  madrina  dd 
cielo. 

Oso  (El)  y la  colmena . 
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1447  TERENCIO  (Pcblio).  I.as 
seis  comedias  de  Tcrcncio  escritas 
en  Lalin  y tradvzidas  en  vulgar  Cas- 
tellano por  Pedro  Simón  Abril  pro- 
fessor  de  letras  humanas  y philoso- 
phia,  natural  de  Alcaiaz.  ’Qaragoca, 
en  casa  de  luán  Soler,  1577.  {Al  jin: 
Caesaravgvstae  apvd  loannem  Soler, 
et  Vidvam  Ioaunis  a Yillanova  Idibus 
Quintilis.  M.D.LXxvu.y  8.°  8 hojas 
freís,  y 590  fots. 

Va  acompañada  esta  buena  traducción  del 
testo  latino;  y ja  prescutc  primera  edición, 
es  también  la  única  que  contiene  la  vida  de 
Terencío,  escrita  por  Ello  Donato,  y un  bre- 
ve tratado  sobre  la  tragedia  y la  comedia. 

1148  Las  sevs  come- 

dias de  Terentio  conforme  ’a  la  edi- 
ción del  Faerno,  Impressas  en  Lalin, 
y traduzidas  en  Castellano  por  Pedro 
Simón  Abril.  Aléala  , luán  Gracian, 
1583.  8.°  8 hojas  freís,  y 344  folia- 
das. 

El  testo  latino  va  de  letra  cursiva. 

1149  La  misma  obra. 

fíarcelona,  en  la  Emprenta  de  lavme 
Cendrat , m.d.xc.ix.  8.°  10  hojas 
prels.  y 341  foliadas. 

Aquí  el  original  latinóse  ha  puesto  tam- 
bién de  letra  cursiva,  por  ser  una  reimpre- 
sión á plana  renglón  de  ia  do  AleaU't,  omiti- 
das las  dos  hojas  de  prólogo. 

Las  ediciones  de  Alcalá  de  15R.1  y de  Bar- 
celona de  1 5'.t9 , son  preferibles  á la  anterior 
de  Zaragoza  por  estar  más  corregidas  que 
esta,  y arreglado  el  testo  latino  al  publi- 
cado por  Gabriel  Eaerno  en  Florencia ; ade- 
mas Abril  se  valió  de  algunas  observaciones 
comunicadas  por  su  amigo  Francisco  Sán- 
chez de  las  Brozas.— Según  Moratln,  en  los 
Orígenes  del  teatro , esta  traducción  siempre 
se  estimará  como  una  de  las  mejores  entre 
las  pocas  hechas  en  España  de  los  clásicos 
latinos.— Mayans  fue  el  último  que  la  reim- 
primió y publicó  con  un  erudito  prologo,  en 
Valencia,  Benito  Monfort , M.DCC.LXll.  2 vo- 
lúmenes 8.' 

Antes  de  terminar  el  articulo  de  Terencio, 
daré  noticia  de  una  bella  edición  española 
del  testo  latino,  rara  y desconocida  á Brunct: 

Orla  ancha  y dentro  está  el  epígrafe  casi 
lodo  de  colorado,  que  empieza: 

Teritii  aphri  comieorum  elegantissim { co- 
medir : a Cuidone  tuuenalepercg  títterate  fa- 
miliariler  explanalf  etc.  Bajo  está  la  cifra 
de  Cocí.  En  la  scsla  hoja  de  la  slgn.  G se 
halla  el  colofou  que  termina : Cesar  augusto 
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summa  opera  insnj)  v cxplsis  Corgii  Cocí 
Iheutonid  excusse.  Anuo  nato  messia.  xxiiij. 
posl  miltesímd  quingilcsiinü.  (1521)  sexto 
htüd  Junii.  l.°  leí.  gol.  sin  ful.,  signs.  u-G. 
Los  comentarios  van  por  el  lado  del  testo. 

Vclázquez,  en  los  Orígenes  de  la  poesía 
cita  una  traducción  de  la  Medra  de  Eurípides, 
hecha  también  por  Simón  Abril,  y dice  se 
imprimió  en  Barcelona,  1599.  No  la  he  visto. 

1450  TERRALLA  Y LANDA  (Es- 
tévan  de).  El  sol  en  el  medio  dia: 
Año  feliz,  y jubilo  particular  con 
que  la  Nación  Índica  de  esta  muy 
noble  Ciudad  de  Lima  solemnizó  la 
exaltación  al  trono  de  Carlos  IV.  Su 
autor  Don  Estovan  de  Terralla  y 
Lauda.  z'XimoyCasa  Real  de  Niños 
Expósitos,  1790.  4."  8 hojas  preli- 
mi nares,  incluso  el  retrato  de  I).  Bar- 
tolomé de  Mesa,  signs.  1-32,  a-v, 
todas  de  dos  hojas  menos  la  última 
que  solo  tiene  una ; A-E,  1-5,  todas 
de  dos  hojas  escepto  la  última  que  es 
de  tres  ; y 1-3  de  dos  hojas  tas  prime- 
ras y de  cuatro  la  tercera. 

La  relación  de  las  fiestas  es  en  verso,  y 
las  poesías  colocadas  en  la  iglesia,  edificios, 
fuentes,  etc.,  parecen  ser  todo  obra  de  Tcr- 
ralla.  Al  fin  van  cuatro  Loas. 

1451  TESORO  DEL  TEATRO 
ESPAÑOL,  desde  su  origen  (año  de 
1356)  hasta  nuestros  dias;  arregla- 
do y dividido  en  cuatro  partes , por 
D.  Eugenio  de  Ochoa.  l'aris,  impren- 
tas de  Casimir  y Crapelct,  1838.  5 
vols.  en  8.°  francés.  Con  retratos. 

Contienen  los  Orígenes  del  Teatro  español, 
por  D.  L.  F.  tic  Moratin,  y los  dramas  siguien- 
tes: 

Tomo  primero. 

Diálogo  entre  el  amor  y un  viejo.— Hodtigo 
de  Cota. 

I)os  églogas.— Juan  del  Encina. 

Eglog  o.— Anónima. 
yhtmcaia  hímenea.— Tórres  Saharro. 

La  carátula.  P. — Lope  de  Hueda 
El  ruflan  cobarde.  P.—El  mismo. 

Eufemia.  C. — El  mismo. 

El  convidado.  P.—El  mismo. 

Las  aceitunas.  P.—El  mismo. 

Los  engaños.  C.-El  mismo. 

Cornudo  y contento.  P.—El  mismo. 

Pagar  y no  pagar.  P.—El  mismo. 

Prendas  de  amor.  Cal  mi  uto  en  verso.  — El 
mismo. 

Amor  veogado.  P. — Alonso  de  la  Vega. 

Los  ciegos  y el  mozo.  P.— Timonean. 
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Los  Mcnemnos,  C. -Timón f da. 

Celestina. —Rodrigo  Cola  y Tentando  Hojas. 
Escena  primera  ae  la  comedia  Rubena.— Cu 
Vicente. 

El  viudo.  C.—Kl  mismo. 

Auto  pastoril  delNacimicnlo—  El  mismo. 

H saco  de  Roma.  C.—Juan  de  la  Cueva. 

El  Infamador.  C. — El  mismo. 

Comedia  salvaje—  Joaquín  Homero  de  Ce- 
peda. . 

Comedia  llamada  metamorfosea.— El  misma. 
Nise  lastimosa.  Tragedia —Jerónimo  Bermu- 
des. 

Nlse  laureada.  Tragedia.— El  mismo. 

I.a  enemiga  favorable.  C.—Tirrega. 

El  mercader  amante.  C.—Aguilar. 

1.a  mal  casada  de  Valencia.  C. — Guillen  de 
Castra. 

Numancia.  Tragedia— Miguel  de  Cervantes. 
La  entretenida.  C—  El  mismo. 

La  guarda  cuidadosa.  E. — El  mismo. 

Los  dos  habladores.  E. — El  mismo. 

Isabela.  Tragedia.— Lup.  Leonardo  de  Argén- 

El  zelóso. — Alfonso  Velizqiies  de  Velasco. 

El  tomo  segundo  abraza  las  siguientes 
comedias  de  Lope  de  Vega: 

Los  milagros  del  desprecio. 

La  esclava  de  su  gal.m. 

El  premio  del  bien  hablar. 

El  mayor  imposible. 

La  hermosa  fea. 
por  la  puente,  Juana. 

Al  pasar  del  arroyo. 

El  perro  del  hortelano. 

Las  Dores  de  don  Juan,  y rico  y pobre  tro- 
cados. 

Si  no  vieran  las  mujeres! 

1.a  boba  para  los  otros  y discreta  para  sf. 

Las  bizarrías  de  lielisa. 

Lo  que  ha  de  ser. 

El  molino. 

La  dama  melindrosa. 

Los  locos  de  Valencia. 

El  honrado  hermano.  Tragicomedia. 

El  acero  do  Madrid. 

El  Nuevo  Mundo,  descubierto  por  Crlsloval 
Colon. 

Los  enredos  de  Celauro. 

El  tomo  tercer® estos  dramasde  Calderón: 

Comedlas. 

La  vida  es  sueño. 

Casa  con  dos  puertas  mala  es  de  guardar. 

La  devoción  de  la  cruz. 

El  médico  de  su  honra. 

Mañanas  de  abril  y mayo. 

A secreto  agravio  secreta  venganza. 

La  cismado  Inglaterra. 

Dicha  y desdicha  del  nombre. 

El  mayor  monstruo  los  zelos. 

El  jardín  de  l'alerina. 

Agradecer  y no  amar. 

El  alcalde  de  Zalamea 
El  Josef  de  las  mujeres. 

Fieras  afemina  amor. 

Las  armas  de  la  hermosura. 

El  mágico  prodigioso. 


Los  dos  amantes  del  cielo. 

Duelos  de  amor  y lealtad. 

No  siempre  lo  peor  es  cierto. 

La  niña  de  Gómez  Arias. 

Hado  y divisa  de  Lconido  y Marflsa. 

.Ruto®  sacramentales  alegórico® 

La  cena  de  Baltasar. 

La  nave  del  mercader. 

La  primer  Dor  del  Carmelo. 

La  viña  del  Señor. 

En  el  tomo  cuarto  se  hallan  estas  come- 
dias: 

1.a  prudencia  en  la  mujer.— Tirso  de  Molina. 
Don  Gil  de  las  calzas  verdes.— El  mismo. 

El  burlador  de  Sevilla,  y convidado  de  pie- 
dra.— El  mismo. 

La  beata  enamorada,  Marta  la  piadosa. — El 
mismo. 

Galan,  valiente  y discreto  — Mira  de  Amescua. 
No  bal  vida  comu  la  honra.— Peres  de  Mon- 
I al  van. 

La  loquera  vizcaína. — El  mismo. 

Reinar  después  de  morir.— Luis  Véle*  de  Gue- 
vara. 

El  desden  con  el  desden  — Morelo. 

El  valiente  Justiciero,  y el  ricohombre  de  Al- 
calá.— El  mismo. 

El  lindo  don  Dlc(fo.— El  mismo. 

Del  rei  abajo,  ninguno,  y labrador  más  hon- 
rado García  del  Castañar. — Hojas. 

Donde  hai  agravios  no  bal  zelos,  y amo 
criado. — El  mismo. 

Entre  buhos  anda  el  juego. —El  misino. 

La  verdad  sospechosa.— fluís  de  Alar  con. 
Ganar  amigos.— El  mismo. 

Las  paredes  oyen  .—El  mismo. 

El  tejedor  de  Scgovia,  primera  parte.— EZ 
mismo. 

F.1  tejedor  de  Segovia,  segunda  parte. — El 
mismo. 

Lorenzo  me  llamo,  y carbonero  de  Toledo. — 
Métos  Fragoso. 

La  dicha  por  el  desprecio.— El  mismo. 

En  el  tomo  quintóse  hallan  estos  dramas: 

El  honrador  de  su  padre. — Diamante. 

El  castigo  de  la  miseria. — La  Hoz  Mola. 

El  diablo  predicador  y mayor  contrario  ami- 
go,— Luisde  Belmonle. 

La  tragedia  más  lastimosa,  el  conde  de  Sex. 
—Felipe  IV. 

Cuando  no  se  aguarda,  y principe  tonto.— 
Francisco  (le  Leiva. 

Las  muñecas  de  Marcela.— Cubillo  de  Aragón 
Pobreza,  amor  y fortuna.— Diego  y Jasé  de 
Figueroa. 

Mudarse  por  mejorarse.— Zarate. 

Por  su  rei  y por  su  dama.— Binces  de  Cán- 
da mo. 

El  amor  al  uso. — Solis. 

El  hechizado  por  fuerza. — Zamora. 

El  dómine  Lúeas.— Cañizires. 

El  picarlllo  en  España.— El  mismo. 

El  delincuente  honrado. — Joveltanos. 

Raquel.  Tragedia. — Garría  ile  la  Huerta. 
Manolo,  tragedia  para  rcir,  ó sainete  para 
llorar.— Kamon  de  la  Cruz. 
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Zoralda.  Trnijedía. — Cienfuéqns. 

El  si  de  las  niñas — L.  Fernandez  de  Moral  in. 
Pcl.iyn.  Tragedia.— Quintana. 

La  niña  en  casa  y la  madre  en  la  máscara.— 
Mar  Une z di'  la  Rosa. 

Indulgencia  para  todos.— Coroslisa. 

Muérete,  y verás!— Bretón  de  los  Herreros. 

TIRSO  I)E  MOLINA.  Véase  Té  Hez 
f Gabriel J.  Núm.  1437. 

Ho2  TüllQL'EMADA  (Antonio 
»*)•  T La  portada  de  negro  ¡/berme- 
llón, circuida  de  orla,  dice'J 

Los  colloquios 

fatiricoa,  con  un  roltoqnio 
paflojil  y graciofo  al  cabo 
bellos  hechos  poj  Antonio 
be  Sor  quemada  fecretario 
bel  3llnftnffimo  feñoj  bon 
Antonio  alíenlo  pimetel  có 
de  be  @enabente  Dirigidos 
al  muy  Ülluftre  y muy  exee* 
lente  fefloj,  0ó  3llofopinte¿ 
tel , pjimogenitor  fuceffoj 
eni’u  cafa  y citado  >;c, 

SUa  buclta  b’lta  hoja  fehalla 
ralas  materias  que  fe  tracti 
eneítosfiete  colloquios. 

Con  priuillegio.  . . _ 

I f s \ 

Efta  tafado  a / / J 

TAI  dorso  del  frontis  principia  efec- 
tivamente la  Tabla  que  llena  la  si- 
uiente  hoja  ; la  tercera  contiene  en  su 
lauco  la  aprobación  del  Miro.  Alejo 
Venégas,  en  la  que  se  lee:J 

«Del  Coloquio  paolorll,  digo,  que  el  es- 

»t lio  sube  nn  solamente  de  pastores,  sino  de 
«muí  leídos  ciudadanos,  en  el  cual,  aunque 
«bai  algunos  avisos  contra  el  amor...  nal 
«muchas  celadas  que  enseñan  á amar  á los 
«ignorantes ; por  donde  no  se  les  debria  dar 
«arle  para  osar  emprender  lo  que  su  igno- 
«ranria  no  emprenderla.» 

T Este  f'oltHfieio  á que  se  refiere 
el  aprobante  comienza  en  el  blanco  del 
Ton.  i. 
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folio  clij,  después  de  una  hoja  blanca 
sin  foliación ; pero  que  es  la  última  de 
la  sign.  I.,  con  esta  portada,  también 
de  negro  y colorado  y rodeada  de  orla:J 

|||  rülloquio  pas- 

| |LÍt  j'tojil.en  que  un  palto?  lia 
>ylvrvsnwd0  íojeato , cuenta 
a otros  bos  paítojes  llamabos 
Jilonio,  y fíjifaldo  los  antojes 
que  tnuo  ron  una  paítoja,  llanta^ 
da  Gelifia,  Da  compuesto  en  clip* 
lo  apacible , y graciofo : y contie^ 
nc  en  fí  auifos  pjonecholos  para 
que  las  gentes  huyan  be  berarfe 
nencer  bel  amor,  tomanbo  em* 
xenipto  enel  fin  que  tuuiero 
cftos  antojes,  y el  pago 
que  banalos  qnc  cié* 
gamente  los  ligue, 
comofepodraoei* 
enelpjoceffo 
b’lte  colloquio.  v 

TAI  reverso  del  fol.  cexxxvj  se  en- 
cuentra el  siguiente  final  :J 

^%/2looj  y honrrabe/^  » 
nueltro  fefloj  jefu  xpo  y b’  ftt 
bendita  madre  fanta  nía 
ría  uucltroíparo  y gafa 
fueron  iitipjefos  los  fie 
te  colloquios  en  la 
ciudad  be  ilion 
dofledo  en  c a 
fa  be 
gnítin 

be  paj  impjefoj 
Slcabofe  a ixo.bias 
bel  mes  be  octnbje  bel  aflo 
be  Ül  D £ iij. 

Si 


Digitized  by  Google 


830  TOR  sección  dramática.  TOR 


8.°  algo  mayor  que  el  esp.  let.  gótica. 
8 hojas  prels.  y ccxxxvj  fots. 

El  coloquio  quinto,  cuyo  frontis  va  ¡intes 
copiado,  es  represcntable  y está  en  prosa  y 
verso : no  lo  analizo,  pues  ya  lo  lian  hecho 
con  bastante  eslension  los  traductores  de 
la  llitt.  de  la  hl . e.rp.  de  Tirknor,  tom.  II., 
págs.  537  y 538.  I.os  oíros  seis  coloquios 
tratan : ell  " de  los  daños  corporales  del 
juego;  el  3°  de  lo  que  los  médicos  y botica- 
rios están  obligados  á hacer  para  cumplir 
con  sus  oficios  (En  dos  parles  i ilUtlogos;) 
el  3.”  de  las  escclencias  y perfección  de  la 
vida  pastoril;  el  i 11  del  desorden  en  el  co- 
mer y beber : el  5.°  del  desorden  en  los  ves- 
tidos; el  C.°  de  la  honra  del  mundo. 

Nic.  Antonio  no  tuvo  noticia  de  la  primera 
edición  de  Mondoñedo,  cuyos  ejemplares  son 
muy  raros,  sobre  lodo  en  el  uiagniitco  estado 
de  conservación  en  que  el  uiio  se  eucuentra, 
pues  aun  tiene  hojas  sin  cortar;  peni  cita 
una  que  carece  de  lugar  de  impresión,  hecha 
también  en  1593.  8.*—  El  Sr.  Barrera  y t-e ira- 
do llama  á esta  obra  libro  peregrino. 

lis:!  TORQUEMADA  (Antonio 
de).  Los  colloquios  pastoriles  f ul  su- 
praj.  Bilbao,  l'or  Malhias  Mares, 
1584.  8.°  8 hojas  prels.  2o í fots,  y 
una  en  que  se  repite  el  lugar,  nombre 
del  impresor  y año. 

Contiene  Tomismo  que  la  edición  principe. 

Barrera  no  menciona  esta  impresión ; pero 
trae,  quizás  equivocadamente,  otra  hecha 
también  en  Bilbao  por  el  mismo  Mares  en 
1580.  8." 

1454  TORRE  Y SEBIL  {Francis- 
co de  da).  Lvzes  de  la  avrora  , (lias 
del  sol , en  fiestas  de  la  qve  es  sol  de 
los  dias,  y avrora  de  las  Ivces,  Ma- 
ría santissliua.  Motivadas  Por  el  nue- 
vo indulto  de  Alexandro  Séptimo... 
Las  escrive,  Don  Francisco  de  la 
Torre , y Scbil.  Valencia,  Gerónimo 
Villagrasa,  1605.  i."  ¡•'rúulis  graba- 
do, 10  hojas  de  prels.  que  principian 
por  otro  frontis  impreso,  retrato  del 
marques  de  Aslorga,  612  págs.,  8 ho- 
jas sin  paginar , que  contienen  un  ro- 
mance, un  soneto,  la  Tabla  y las  Er- 
ratas, jf  í láms.  que  van  delante  las 
páginas  346,  350,  332  y 354. 

Contiene  una  comedia  Intitulada:  Im  azuce- 
na de  etiopia,  roya  primera  jornada  y 
Loa  que  la  precede,  son  de  I).  José  Bolea; 
tu  segunda  jornada  y la  Mojiganga  de  fies- 
tas y fiesta  de  Mojigangas,  que  la  sigue,  es- 
cribió n.  Francisco  de  la  Torre;  y la  lercr- 
ra  es  parle  de  este  y parle  de  dicho  I).  José 


Bolea.— Ilal  ademas  en  el  volumen  muchas 
poesías  castellanas  y valencianas  de  diversos 
autores  compuestas  para  la  Justa  ¡iónica. 

Los  traductores  de  Ticknor,  Inm.  III.,  pá- 
gina 529,  mencionan  unas  fiestas  al  mismo 
asunlo  celebradas  en  Sevilla,  cuya  relación 
publicó  en  1663  ( Juan  Gómez  de  Blas,  i.°) 
D.  Fernando  de  la  Torre  Farfan,  con  el  titulo 
de  Templo  panegírico,  etc.,  con  poesías  de 
muchos  ingenios  sevillanos,  la  mayor  parte 
poco  conocidos 

1455  TORRE  Y SEBIL  (Francis- 
co de  la).  Reales  tiestas  a la  so- 
berana imagen  de  la  Virgen  de  los 
Desamparados,  de  la  Civaad  de  Va- 
lencia, en  sv  translación  a la  uve  va 
capilla.  Las  escrive,  Don  Francisco 
de  la  Torre-  Valencia,  Gerónimo  Vi- 
lagrasa , 1667.  4.°  6 hojas  prels.  y 
390  págs.  Jlai  tres  láms.  y algunas 
viñetas. 

Esta  primera  edición  solo  contienda  rela- 
ción de  las  clos  fiestas  mandadas  celebrar 
por  la  reina  llofia  Mariana  de  Austria. 

1456  Reales  fiestas  qve  dis- 

pvso  la...  Ciudad  de  Valencia  a ho- 
nor de  la  milagrosa  Imagen  de  la 
Virgen  de  los  Desamparados,  en  la 
Translación  a su  nueva  sumptuosa 
Capilla.  Escrivclas  Dou  Francisco  de 
la  Torre.  Valencia  , Gerónimo  V i la  — 
grasa,  1668.  4.°  7 lams.  y algunas 
viñetas.  4 hojas  de  prels.  diversos  de 
los  de  la  edición  de  1 667,  38  pági  ñas 
que  tampoco  se  hallan  en  es/a,  las  39U 
páginas  de  ella , no  reimpresas  , sino 
las  mismas,  sin  otra  diferencia  que  te- 
ner 4 láms.  más  en  tas  págs.  52  , 54, 
56  y 58  y la  llamada  falsa  el  en  la  pa- 
gina 390  , faltando  la  palabra  Fie*  , y 
llega  desunes  á la  pág.  538,  que  de- 
bía ser  638,  porque  el  centenar  300  á 
400  está  repetido. 

Fin  esta  segunda  edición  se  agregó  la  des- 
cripción de  otros  festejos  que  con  Igual  mo- 
tivo hicieron  algunos  particulares  y corpo- 
raciones. 

En  ambas  impresiones  hai  muchas  poesías 
de  diferentes  autores,  y una  Loa  representa- 
ble  de  D.  Francisco  de  la  Torre. 

Nic.  Antonio  y Barrera  no  mencionan  esta 
obra,  y Savall,  en  la  continuación  á la  Biblio- 
teca de  Rodríguez,  no  habla  de  las  grandes 
diferencias  que  se  observan  en  los  ejempla- 
res de  las  Bealcs  fiestas. 

1457  TÓRRES  (Conde  de  las). 
Dccio,  y Eraclea,  Opera.  Para  reci- 


Digitized  by  Googlc 


TOR  PRIMERA  DIVISION.  TOR  B31 


tar  en  Música,  según  estilo,  y metro 
Italiano,  en  celebración  festiva  del 
primer  año,  que  cumple  el  Serenis- 
simo  Señor  Principe  de  las  Asturias. 
Madrid,  Gabriel  de  Barrio,  fhácia 
el  1708,7.  8.“  11  hojas  prels-  y 52  pá- 
ginas. 

El  nombre  del  autor  se  halla  al  fin  de  la  de- 
dicatoria. La  ópera  va  precldida  de  una  Loa. 

1458  TÓRRES  ÑAUAR RO  (Bar- 
tolomé de). 

PROPALADIA 

DE  BARTOLOME 

de  Torres  Naharro, 

Y 

LAZARILLO 

de  Tormes, 

T xlo  corregido  y emendado, por  mandado 
del  confcjo  de  la  fanta,  y general 
Inquijicion. 


IMPRESSO  CON  LICEN 

cía  y priuilegio  defu  Mageftad 
para  los  reynos  de  Caftilla 
y Aragón. 

En  Madrid  , por  Pierres  Colín. 

M.D.L. XXIII. 

8.°  pequeño.  12  hojas  prels.  y 417  fo- 
liadas. f El  escudito  que  hai  en  el  fron- 


tis que  dejo  copiado  no  es  el  mismo, 
aunque  mui  parecido. ) 

Contiene  varias  poesías  y las  siguientes 
comedias  en  verso: 


Serafina. 

Trofea. 

Soldadesca. 

Tinelaria. 


Hlmenea. 

Jacinta. 

Calamita. 

Aqililana. 


El  editor  de  esta  rara  edición,  Juan  López 
de  Vclasco,  hizo  un  señalado  servicio  ¡i  las 
letras,  reimprimiendo,  aunque  algo  mutila- 
das, Lo  Propalailia  de  Torres  Naharro,  El 
Isizarillo  de  Tilrmes  y las  Obras  de  Cristóval 
de  Castillejo  (Núm.  521  del  presente  Catálogo). 
Hallábanse  estos  libros  prohibidos  en  varios 
pasajes  por  la  Inquisición,  y hacia  va  algu- 
nos años  que  nadie  se  habla  atrevido  á re- 
producirlos ; Velasco  los  volvió  á ofrecer  á 
los  aficionados  á nuestra  buena  literatura, 
suprimiendo  ó variando  con  sumo  acierto 
los  lugares  tachados  por  el  inexorable  tri- 
bunal del  Santo  Oficio. 


Daré  una  noticia  de  las  impresiones  que  he 
visto  ó he  encontrado  citadas,  pues  no  es  fá- 
cil hacerse  con  ninguna  de  ellas. 

Portada  de  negro  y colorado':  Propalladia 
De  Barthotome  de  Torres  Naharro.  Dirigida 
al  Jlluslrissimo  Señor:  el  S.  Don  Fernando 
Daiudos  de  Aquino  Marques  de  Descara.  Con- 
de de  Irrito : grun  Camarlengo  del  fíeyno  de 
Ñapóles  ele.  Con  gratia  y Preuilegio .-  Papal . 
1 1 Peal . (Sigue  un  escudo  con  lories  y leones 
metido  dentro  de  una  especie  de  capillita 
sostenida  por  cuatro  colu lias,  al  un  lado  se 
halla  un  hombre  escribiendo  y al  otro  una 
mujer,  y bajo:)  Contienense  cilla  Propalla- 
dia  . Tres  lamenlaliones  de.  Amor  Una  saly- 
ra  Onze  Capítulos  Siete  Epístolas . Comedia 
Seraphina  Comediu  . Trophea  Comedia . Sol - 
dadesca  Comedia  . Tinellarla  Comedia  . «me- 
nea Comedia . Jacinta  Dialogo  . del  Nacimit- 
lo  . Una  . Conlemplulion  Uña  . ExciamaUon 
Al  hierro  de  la  lauca  A la  . Verónica  Detracto . 
Homanccs  . Canciones  . Sonetos. 

Al  fin : Estampada  en  Ñapóles . Por  loan 

Suelo  de  Sallo  . lanío  ala  Anunciada  ... 

osse  . lueues  . XVI.  de  Marco  . M.D.XVH. 
(Sigue  el  escudo  del  impresor.)  Fol.  let.  gol. 
De  té.)  hojas  inclusa  la  portada,  sin  foliación 
con  las  sígns.  desde  la  A hasta  la  z,  luego  la 
v (et)  y por  último  ?.  Esta  de  3 hojas  las  de- 
más de  {. 


Moralin  dice  en  una  ñola  del  Discurso  his- 
tórico que  precede  á los  Orígenes,  que  él  tuvo 
una  edición  de  liorna  de  I5L7,  en  foi.  let.  gót. 
y después  lo  repite.  Creo  que  escribiendo  de 
memoria,  la  confundió  con  la  anterior  de 
Ñapóles,  y lo  mismo  opina  Gallardo  en  el  nú- 
mero 4 del  Criticón. 

Propalladia  De  Bartholomc  de  Torres  Na- 
harro...  (Hai  después  un  grande  escudo  de 
armas  de  Castilla  y León , al  cual  sigue  de 
negro  y colorado.) 
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Conlienense  en  la  Propalladia  . Tres  lamen- 
I aliones  ile  Amar. — lina  Salyra. — Onse  Capitu- 
las.— Siete  Epístolas. — Comedia.  Seraphina. — 
Comedia.  Trophca  — Comedio . Soldadesca. — 
Comedia.  Tinelltvriu.— Comedia.  Tmenea.— Co- 
medla. lacinia.— Dialogo . del  Nascimiilo. — 
Una  . Contemplación. — Una  . Exclamación.— 
Al  hierro  de  la  tanca.  — Ala  Verónica.— Re- 
tracto.— Romances.  Canciones.  — Sonetos. — 
Comedia  Aguilana.  Fol.  leí.  gúl. 

Este  ejemplar  que  está  Incompleto  al  fin, 
llene  las  signs.  A,  inclusos  los  preliminares, 
hasla  Z.  t-,  ?,  Ei  a y h comprendiendo  sola- 
mente 11  hojas  ue  la  Comedia  Aguilana.  Bólil 
de  Faber  creyó  ser  esta  edición  la  de  Sevilla  de 
i -Vio  por  contener  la  Aguilana.  y que  en  la 

3 lie  se  hizo  en  la  misma  ciudad  en  1535  se 
ebe  encontrar  la  Calamita.  Ambas  comedias 
faltan  en  la  de  Ñapóles  hecha  por  Juan  Vas- 
queto  de  Sallo.— Los  traductores  de  Ticknor, 
quienes  describen  este  mismo  ejemplar,  se 
inclinan  á creer  que  esta  es  una  segunda  edi- 
ción hecha  en  Nápoles  por  cuanto  la  clase 
del  i tapel  y letra  en  una  y oirá  parece  ser  la 
misma. 

Brunet  cita  una  edición  de  Sevilla,  1. 
Cromlicrger , 1520.  I.°  que  dice  contiene  la 
Aguilana. 

Los  traductores  de  Ticknor  describen  una 
edición  mui  rara,  al  fin  de  la  cual  se  lee: 

Eenesce  la  Propaladia  de  Rarlholome  de 
Torres  Su  horro.  Impresta  en  Srvilla  por  Ja- 
robo  Crmnherger . ulemun,  y Juan  deCrom- 
bergrr,  mió  de  lo  encarnarían  del  Señor  do 
mil  e quinientos  c veinte  y seys  (1 520)  años  A 
3 de  octubre.  Fol.  let.  gúl. 

Contiene  esta  edición  á más  de  la  Aguilana 
la  C'damila  que  no  se  llalla  en  las  ediciones 
anteriores. 

Propaladia  de  Bartolomé  de  Torres  na- 
barro.  Cólienese  enlo  Propaladia.  Tres  la- 
mentaciones de  amor.  Una  sal  ira.  Onze  cu- 
pitidos.  Sirle  epístolas.  Comedia  Srropbiiui. 
Comalia  Traphea.  Comedia  Soldadesco.  Co- 
malia Titiritarla.  Comedia  Ijmenea  Comedia 
lacinia.  Comedia  calamita.  Comalia  aquila- 
na.  Dialogo  i El  nascimiilo.  Una  contempla- 
ción. Una  exclamación.  Al  hierro  del  a lanza. 
Ala  verónica.  Retraído.  Romances.  Cdcionrs. 
Sunneltos.  E otras  obras  añadidos  del  dicho 
auclor.  (La  obra  termina  cu  la  décima  hoja 
de  la  sign.  y en  el  recto  de  la  nial  se  lee: 
Fue  impressa  en  SeuWa:  cu  casa  de  luán 
cromberger  a.  x.  de  Seliibre  de.  Al.  d.  xxxiiij. 
años.  (En  la  otra  hoja  nuevo  frontis  circuido 
de  orla  y en  el  ccnlro  en  cuatro  renglones 
de  letra  bastante  gruesa:)  Comedia  llamada 
aguilana  fecha  por  Bartolomé  de  torres  na- 
barro.  (Sigue  dentro  de  un  circulo  una  gran- 
de águila.  Al  dorso  principia  el  Introito  u ar- 
gumenta de  la  comedia  que  ocupa  t!l  hojas 
más,  yen  el  reverso  de  la  última  dice:)  Un- 
pres.su  en  Seuilla  por  luán  crumberger:  cncf 
Ado  de  Mil  e quinientas  r Ircynla  y tres  (1533). 
4.°  let.  gút.  Sin  foliación  signs.  a-g  ya;  á 


dos  eoltinas  menos  el  Dialogo  del  naeimiento. 
I.o  vi  en  la  Biblioteca  imperial  de  l’aris. 

Me  parece  que  no  me  equivoqué  al  copiar 
la  fecha  de  la  primera  parle  M.d.xxxiilj ; sin 
embargo  Itrunct  pone  M.d.xxxlij.  En  lo  que 
no  hai  duda  es  cu  que  su  tamaño  es  l.“  y no 
fol.  como  supone  Ticknor. 

Brunet  cita  la  siguiente  edición: 

- — Toledo,  acabóse  A vegnle  el  guaira 
dias  del  mes  de  enero,  año...  de  mil  el  qui- 
nientas el  Ircynla  el  cinco  (1555)  anuos.  t.° 
Barrera  dice  equivocadamente  ser  del  i de 
enero. 

(Portada  con  orla  ancha  y en  el  centro  se 
lee  de  colorado  y negro : t l'ropolodia  de 
Bartolomé  de  Torres  Saburra.  ® Contienen 
se  en  la  propaladia.  Tres  lamentaciones  de 
amor.  Una  salyra.  Onze  capitulas.  Siete 
ep l as.  Comedia  Seraphina.  Comedia  Trophra 
Comedia  Soldailesca.  Comedia  linellaria.  Co- 
media Yiuenea.  Comedia  lacinia.  Comedia  Ca- 
lamita. Comedia  Aguilana.  Dialogo  del  nasci- 
miento.  Coa  conliplacinu.  Una  exclamarían 
al  limero  de  la  hinca.  A la  verónica.  Retracta. 
Rnnidces.  luiciones.  SOnetos.  E oirás  obras 
añadiilas  del  dicho  anclar.  M.d.xle. — (En  el 
blanco  de  la  última  hoja  de  la  Calamita  se 
\cc  : ¡ a b c d r f g h i k l m n o p g Todos  son 
quutlcrnos:  excepto  el  primero  que  es  duer- 
na: y este  de  la  g que  ¡¡ene  dos  pllgos  g me- 
dio. F ue  impressa  en  Seuilla:  en  rusa  ile  An- 
drés de  Burgos  a.  ij.  de  agosto  de.  M.d.xtv. 
años. — Sigue  nueva  portada  para  la  Aguila- 
mi  que  tii ne  20  hojas  con  la  sign.  A.  4.  letra 
gótica.  Sin  foliación.  Sin  embargo  de  que  en 
el  Registro  dice  que  el  primer  pliego  es  duer- 
no  se  equivoca,  pues  consta  de  8 hojas  como 
los  que  le  siguen,  lie  visto  esta  Impresión. 

Propaladla  de  Bartolomé  de  Torres  Nabar- 
rn  I inicuamente  corregida  y cnmendatla. 
C l o que  mella  se  contiene  se  vera  en  la  pá- 
gina siguiente.  (Sigue  el  escudo  de  las  dos 
cigüeñas.)  c En  Anvers  en  rasa  de  Martin 
Sucio.  S.  a.  En  el  fol.  Alj  principia:  Parleta 
peregrina  nao  ¡se.  I.a  obra  comienza  en  la 
9.*  hoja  del  vol.  y concluye  en  la  8.*  de  la 
sign.  Y.  Después  ccn  nuevo  frontis  y nuevas 
signaturas  siguen  las  comedias  Calamita  y 
Aguilana,  que  concluyen  en  la  hoja  12  de  la  7i 
á cuyo  reverso  se  repite  el  escudo  del  impre- 
sor. 12."  let  gol.  Sin  foliación.  Esta  edición 
delic  estar  entupióla,  pues  en  la  Soldadesca 
se  halla  el  diálogo  del  fraile.  La  he  tenido  á 
la  vista. 

El  Sr.  Duran  da  noticia  de  una  de  Anvers, 
1373,  espurgada  como  la  de  Madrid. 


Propaliulia  significa  primer  parto  del  inge- 
nio. con  arreglo  á la  esplicacion  que  da  en  el 
prólogo  el  autor,  que  es  quien  Inventó  la  voz. 

Muratin  ha  reimpreso  casi  por  entero  en  sus 
Orígenes  la  Himeneo,  la  cual  se  halla  también 
en  el  Teatro  anterior  i l.ope  de  Vega.  En  el 
mismo  están  la  lacinia,  Culamita  y Aguilana. 


Google 
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14M>  TORRES  NAHARRO  (Bar-  | tolomé  de),  f Principia  asi  el  frontis: J 

* 

Comedia  Jacinta  n»e 

mímente  compuerta  * ímpuffa 
có  yna  epíftola  familiar  muy 
fentídas  wy  gracíofas. 

* 

CJutcrlocutouB. 

Diutna.  jfojtaleja.  Uillano.  Jacinto.  pjcciofo.  pagano. 

fSiguen  los  interlocutores  repre- 
sentados en  aneo  figuritas  grabadas 
en  madera  ij  ademas  una  fortaleza.  Al 
dorso  de  I a portada  principia  el  Jn- 
troito : y Argumento  ij  concluge  la 
pieza  al  reverso  de  la  hoja  undécima 
con  un  \ illa nc ico ; sigue  después  la 
Epístola  gue  termina  en  el  blanco  de 
lu.  siguiente.  J S.  I.  ni  a.  fluida  1530^. 

■l.°  Jet.  gót.  12  hojas  con  lasign.  a. 

Siendo  este  ejemplar  el  de  Mr.  Tcmaux, 
no  comprendo  como  pudo  decir  Ticknor,  en 
el  loiii.  II  pág.  135,  refiriéndose  .i  él.  que 
era  obra  distinta  de  la  escrila  por  Naharro 
con  igual  Ululo  : yo  encuentro  ser  cxacta- 
utenle  la  misma  , comprendida  en  la  Propa- 
ladla y analizada  por  Moratin  en  el  mim.  26 
de  Caitllogo  que  precede  á los  Orígenes. 

Senack , barrera  y Cállele,  este  en  el  prdl.  á 
las  r tirsos  de  I.  Fernández,  ban  cometido  el 
misino  error  que  Tieknor. 

Después  del  Villancico  puesto  á continua- 
ción de  la  remedia,  bal  una  Epístola,  que 
ignoro  de  donde  eslá  sacada,  la  cual  prin- 
cipia: 

Manos  mías  que  tembláis, 
sosegad  un  poco  agora, 
y escribamos  si  mandáis 
a la  mi  diosa  é sefiora. 


También  se  Imprimió  suelta,  y existe  en 
un  lomo  de  farsas  espadólas  de  la  Ilib.  rra¡ 
de  Munich,  segnn  tVolf,  la  Comalia  Uinnaitu 
AquVana.  Agora  inicuamente  impressu  cor- 
reunía  i;  cmemlaila.  Ileclui  por  llar  hitóme  ¡le 
Torres Itah/nTO.  Al  fin:  Fue  impresa  la  pre- 
sente obra  en  I turnos  en  rusa  < te  Juan  úe  Jun- 
ta , ha  (lezi-srys  dios  ¡leí  mes  de  deeiembre. 
Año  <lc  mili  <j  quinientos  tj  cincuenta  ij  dos 
(Ilü2;  años.  4.°  24  hojas  sin  foliar. 

* 

1160  TRIUNFO  de  la  lealtad. 
Elogio  político,  y moral.  Al  exce- 
lentissimo  señor  1).  Antonio  Alvarcz 
de  Toledo,  Duque  de  Alba...  A cu- 
vas  siempre  excelsas  plantas  D.  O. 
Y.  C.  Vn  rendido  Afecto,  y fervoro- 
sa passion.  Madrid,  Imprenta  de  Lu- 
cas Antonio  de  Redrnar  y Baldiuia. 
S.  a.  fhdcia  1C80>.  4."  48  págs.  in- 
clusas las  4 de  prels. 

Es  una  pieza  dramática  reprcsenlalde,  en 
verso,  en  la  cual  no  consta  por  parte  alguna 
el  nombre  del  autor,  barrera  y l.elrado,  en  el 
Indice  general  de  comedlas,  cita  una  con 
osle  Ututo  que  atribuye  á un  ingenio  ; no  sé 
si  será  la  misma  por  no  dar  las  señas  de  la 
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1461  VALDES  (Pedro  Clemente). 
Amphilheatro  sagrado,-  - para  aplav- 
dir,  en  su  canonización,  a...  S.  Lvis 
Gonzaga,  y S.  Estanislao  Kostka-  Le 
da  a la  Itz  publica  Don  Pedro  Cle- 
mente Valdes.  Córdoba,  Juan  de  Or- 
tega, y León,  (1T28?).  4.°  Lámina 
con  un  grande  escudo  de  armas:  á más 
de  esta  hoja  10  de  prels. , 136  págs.  y 
300  por  último  para  el  Certamen. 

Contiene  poesías  de  varios  en  nn  CerUmen 
poético  y tina  comedia  intitulada:  Los  dos 
jóvenes  de  Ignacio,  composición  de  U.  fran- 
cisco Isidoro  de  Molina,  según  consta  por  la 
pág.  t Ot . — Barrera  no  tuvo  noticia  de  este 
escritor,  y al  mencionar  ;i  Clemente  Valdes, 
tliee:  «Citado  vagamente  como  autor  drama- 
«tico.  No  he  bailado  noticia  de  él  ni  de  sus 
«obras» 

1462  VALDIVIELSO  (José  de). 
Doze  actos  sacramentales  y dos  co- 
medias divinas . Por  El  Maestro  lo- 
seph  de  Valdiuielso.  Toledo,  luán 
Ruyz,  1022.  i."  4 hojas  piel s.  y 183 
foliadas,  con  una  blanca  al  fin. 

Los  lllnlos  de  estas'  catorce  composiciones 
dramáticas,  son  los  que  siguen: 

.Rulos  sor  rameóla  Ion. 

El  villano  en  su  rincón. 

El  hospital  de  los  locos. 

I.os  cautivos  libres. 

El  fénix  de  amor. 

La  amistad  en  el  peligro. 

Psiques  y Cupido,  Cristo  y el  alma. 

El  hombre  encantada. 

Las  ferias  dei  alma. 

Kl  peregrino. 

La  serrana  de  Plasencia. 

El  hijo  prodigo. 

Arbol  de  la  vida. 

l'omnlUti  divinas. 

El  naciiuienlo  de  la  Mejor. 

El  Ángel  de  la  guarda. 

Esta  es  la  obra  más  rara  de  Valdfvielso  ; he 
visto  uno  6 iíos  ejemplares,  peco  fallos  de 
las  das  comedias  que  van  ai  fin:  el  mió  eslá 
completo  y es  magnifico. 

Nic.  Antonio  menciona  otra  edición  do 
Oruga,  i ij'Já . J.” 

Se  publicaron  en  otras  colerrioncs  ti  suel- 
tas las  siguientes  piezas  dramáticas  del  mis- 
mo autor: 


.Rulots. 

Entre  dia  y noche. 

El  nacimiento  de  Cristo  Nuestro  Señor. 

La  escuela  divina. 

La  locura. 

I.os  locos  de  Toledo.  B. 

No  le  arriendo  la  ganancia.  A. 

Comedla*. 

El  loco  cuerdo. 

La  Mor  de  lis  de  Francia,  y conquista  del 

Santo  Sepulcro. 

1163  VALEDORA  DE  LOS  HOM- 
BRES. La  gran  Comedia  de  la  bale- 
dora  de  los  hombres.  4.°  Manuscrito. 

Tiene  las  licencias  para  sn  representación 
fechadas  en  Madrid  el  22  de  mayo  de  1075,  y 
en  Lislioa  á 15  de  mayo  de  1080.  No  encuen- 
tro rastro  de  esta  comedia  inédita  en  el  In- 
dice de  Motlel ; y Barrera  la  menciona  refi- 
riéndose á este  ejemplar  que  es  el  que  se. 
halla  anunciado  en  nuestro  Catálogo  de  Ta- 
ris de  185  i. 

No  consta  el  nombre  del  aulor  por  parle 
alguna. 

1464  VAZ  DE  GUIMARÁES  (Fran- 
cisco). Obra  novamente  feita  da 
muvto  dolorosa  Mortc , & Payxaó  de 
nosso  Senlior  IESV  Chrislo,  confor- 
me a escrcuernm  os  quatro  Santos 
Euangelistas.  Feita  per  bitiii  deuoto 
Padre  chamado  Francisco  Vaz  de 
Guimaráes.  ( Precede  ti  este  Ululo  una 
mala  lámina  de  madera  que  represen- 
ta un  Crucifijo .J  Em  Lisboa.  Domin- 
gos Carneiro.  Anuo  1639.  4.°  20  ho- 
jas sign.  A.  Con  muchas  laminitas  de 
madera. 

Mui  raro.— Barbosa  Machado  cita  ademas 
las  siguientes  ediciones  de  esta  pieza  dra- 
mática portuguesa  en  verso  : dos  de  Emra,  la 
primera  de  1 505  y la  segunda  sin  fecha:  una 
tic  Braga  de  161  o,  y dos  de  Lisboa  de  1617  y 
1639. — Se  me  hace  mui  estrado  que  hallán- 
dose este  auto  descrito  en  la  Biblintheca  lusi- 
tana, no  lo  esté  en  el  Catálogo  de  Barrera; 
tampoco  lo  menciona  Nic.  Antonio. 

Brama  que  parece  compuesto  á mediados 
del  siglo  XVI,  y no  estrada  ría  fuese  la  misma 
obra  puesta  entre  las  anúnimas  por  Nie.  An- 
tonio, refiriéndose  á (lardoso,  con  el  titulo  de 
Tratado  da  Bailad  de  Clirislo.  Evnra,  1556. 

El  argumento  de  esta  pieza  dramática  por- 
tuguesa, en  verso,  se  reduce  á una  relación 
dialogada  de  los  últimos  momentos  de  Cris- 
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to,  desde  la  Cena  con  sus  discípulos  hasta 
la  colocación  «n  el  sepulcro  después  de  cru- 
cificado. 

146.-Í  VEGA  (Alonso  de  la). 

|[£as  Ins  fantofíffí 

mas  (Eomedias  bel  3 tluflre  }3ot 
ta  y graciofo  rtp  jsftntate  '¿ItoB 
fobe  la  llega.  2goia  nutna 
mente  (atadas  a tn?  poj 
loan  ¡Simoneda. 

<£n  ti  Elño. 
i 5 G 6 


Con  pjiuiltgio  llealpoj  quatroaftos. 

C Ijtndtnfe,  en  cafa  be 
Joan  ¡limón eda. 

ÍÁÍ  fin,  en  el  reverso  de  la  última 
hnja:J 

(Smjueffas  en  la 

ciudad  be  falencia. 

a«o. 

1566 

8.”  Jet-  got.  Sin  foliación,  signs.  A-ÍI, 
todas  de  8 hojas.  La  Serafina ;/  La  du- 


uesa  de  la  Rosa  llevan  nuevas  porta- 
os con  el  mismo  retrato. 


Las  tres  piezas  dramáticas  ile  este  volu- 
men son  en  prosa;  y sus  títulos  los  siguien- 
tes; 

Thnlotnea. 

Serafina.  Traqedia. 

La  duquesa  de  la  Rosa. 

si  Pcllicer  y Moralin  vieron  «slc  rarísimo 
volumen,  no  comprendo  cómo  pudieron  do- 
ró-que  el  soneto  de  Timoneda  i la  muerte 
ile  Alonso  de  la  Vena  va  al  principio,  pneslo 
que  se  halla  hacia  la  mitad  del  llhro,  al  fin 
de  la  comedia  Totomea:  el  que  encabeza  la 
obra  es  el  copiado  á continuación  junta- 
mente con  la  Epístola  de  Timoneda,  por  la 
cual  se  ve  claramente  que  su  profesión  en 
la  de  librero,  circunstancia  que  niega  Ro- 
dríguez y que  supone  dubitativamente  Ji- 
meno;  prueba  de  que  á ambos  ios  fue  deseo - 
llorido  el  tomito  de  Vega.  Tampoco  me  pare- 
ce lo  vio  el  Sr.  Rarrcra,  piiesiuabcrlq  tenido 
presente  no  diría  que  el  Paso  publicado  por 
Moralin,  en  sus  Orígenes  del  teatro,  con  el 
Ululo  de  El  amor  vengado,  lio  se  sabe  de 
donde  lo  saetí;  no  siendo  sino  el  Introito  y 
Argumento  de  la  comedia  La  duquesa  de  la 
Ilusa,  con  alguna  pequeña  supresión. 

«Epístola  de  Joan  de  Timoneda 
al  pió  lector.» 


»o  por  via  de  presunción  y jactancia, 
hermano  lector,  ni  mostrarme  rcprc- 
hensor  de  Obras  ajenas,  sino  por  ser 
«ni/  n ríe  librero  y buscar  sin  perjuicio  de 
«nadie  de  do  me  pueda  resultar  alguna  ga- 
nancia, be  querido  con  mi  poca  habilidad  y 
«pobre  caudal,  sacar  á luz.  y poner  en  el  mof- 
»de  de  la  emprenta  estas  tres  presentes  co- 
medias del  ilustre  poeta  y gracioso  repre- 
usentantv  Alonso  de  la  Vega,  con  Inda  la 
«perfección  que  ha  sido  posible,  dichas  la 
«Tbolonica,  y la  Scrapblna,  y la  déla  Duquesa 
mié  la  llosa;  las  cuales  te  suplico  que  las 
«aceptes  con  aquella  voluntad  que  el  autor 
«las  compuso  y mi  mano  te  presenta.  Vale.» 

«Soneto  de  Juan  Timoneda. « 


«En  una  Vega  vi  que  concertaban 
Tres  ninfas  ires  coronas  de  mil  flores, 
Poetas,  recitantes  y oradores 
De  aquellas  tres  coronas  coronaban; 

Mui  pocos  dits  coronas  alcanzaban. 

En  esto  vi  asomar,  puesto  entre  autores, 
Alonso  acompafiadn  de  cantores, 

V .i  este  tres  enronas  le  asentaban. 

Alonso  de  la  V ega  ya  salido 
De  mano  de  las  ninfas  coronado, 

E11  Corle  csccutaba  sus  deseos; 

Después  en  allegarse  á Turla  ha  sido 
Lo  que  más  y mejor  nos  ha  mostrado, 
Duquesa , Serafina  y Tholomeos. » 

Tleknor  dice,  que  Alonso  de  la  Vega  y Cis- 
nóros  escribieron  farsas  en  prosa  tan  popu- 
lares 1/  propias  de  su  tiempo,  que  apenas  ha 
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llegado  i los  nuestros  una  de  ellas.— Brmicl 
no  las  conoció,  y Deber  no  pudo  jamas  ha- 
cerse con  un  ejemplar. 

Navarrctc,  en  la  Vida  de  CervAnles  pági- 
na 72,  dice  que  la  comedia  La  Duquesa  dría 
llosa  se  Imprimió  en  1360:  dudo  sea  exacto. 

El  retrato  que  va  en  la  perlada  supongo 
será  el  de  Alouso  de  la  Vega. 

1466  VEGA  CARPIO  (Lope  Fé- 
lix de).  Auto  do  la  natiuidad  de  ¡Tía 
S.r*  De  lope  de  Vega  Carpió.  Ma- 
nuscrito en  4.“  Coetáneo  del  autor. 

Barrera  dice  que  es  Inédito. 

1567  Auto  del  Principe  de 

la  Paz  y transformaciones  de  Celia 
del  a.°  ile  1629.  para  las  Fiestas  de 
Madrid  de  Lope  de  Vega  Carpió. 
Manuscrito  en  i.°. 

Tal  es  el  encabezamiento  del  manuscrito 
que  poseo,  el  cual  parece  ser  de  la  fecha  ci- 
tada. 

Nedcl  atribuye  á Mira  de  Amescua  un  auto 
con  el  mismo  titulo ; pero  nada  dice  del  de 
Lope. 

1468  Auto  famoso  sacra- 

mental del  yugo  de  Xpo,  de  lope  de 
vega  Carpió.  Manuscrito  en  4.° 

l'na  de  las  aprobaciones  que  lleva  al  fin 
está  fechada  en  Alcalá  en  1(130. 

Medet  cita  un  auto  con  el  mismo  titulo; 
pero  no  tiene  nombre  de  autor. 


G\p — 

El  cerco  de  Santafe. 

Vida  y muerte  de  Bamba. 

I.a  traición  bien  acertada. 

El  hijo  de  Iteduan. 

Nacimiento  de  llrson  y Valentín. 

El  casamiento  en  la  muerte  y hechos  de  Ber- 
nardo del  Carpió. 

I.a  escolástico  zelosa. 

I.a  amistad  pagada. 

I.a  comedla  del  molino. 

El  testimonio  vengado. 

Me  han  asegurado  bal  una  edición  de  esta 
Parte  hecha  en  Valencia  en  icol  y otra  de 
Vallndolid  de  la  misma  fecha.  I.a  existencia 
de  la  primera  está  confirmada  por  una  apro- 
bación de  Cracian  Banllsco,  que  lleva  lado 
Ainbercs,  dada  en  Valtadolid  el  17  de  febrero 
de  aquel  año,  en  la  que  dice:  Estas  d oze co- 
medias que  han  sido  impresas  en  Valencia. 
El  Sr.  II.  Agustín  Duran  poseía  una  de  l ara - 
goza.  Angelo  Tutumo,  N.DCIIII.  i.”,  con  la 
licencia  dé  Zaragoza  á 15  de  octubre  de  1803. 
cuya  circunstancia  Induce  á sospechar  bal 
alguna  impresión  anterior  á la  de  Valencia 
arriba  rilada  — El  Sr.  Barrera  y l.elrado  hace 
mérito  de  la  de  Madrid,  ICO  i.'  t.°  y de  la  de 
Vatladalid,  IC05.  4.";  y yo  be  tenido  ocasión 
de  examinar  la  siguiente  que  dice  en  la  por- 
tada : Van  añadidos  en  esta  impression  mu- 
chos entremeses.  Valencia,  en  casa  de  Gaspar 
Leget,  1605.  4.°  4 hojas  prcls..  una  de  ellas 
blanca,  16  de  la  Primera  parle  de  entreme- 
ses sin  paginar,  364  págs  basta  la  comedla 
del  Testimonio  vengado  inclusive,  258  págs. 
de  nueva  numeración  basla  el  I lijo  de  Iteduan 
inclusive,  y por  Un  8 hojas  sin  foliar  para 
las  l.o os. — Los  Entremeses  de  es  la  edición  son 
los  i-inco  primeros  de  la  de  Vallndolid,  1609, 
y las  Comedias  guardan  otro  orden  según  se 
ve  por  la  descripción  que  precede. 


1469  VEGA  CARPIO  íLope  Félix 
de).  COLECCION  I)E  SUS  OBRAS 
DRAMÁTICAS. 


Parte  primera. 


Las  comedias  del  famoso  poeta  Lo- 
c de  Vega  Carpió.  Recopiladas  por 
ernardo  Grassa.  Agora  nvevamente 
impressas  y emendadas.  Amlieres, 
Martin  Nvcio,  cía.  locvu.  8.°  022 
págs.  en  todo. 

Contiene  ademas  de  once  Loas  Las  Comedias 
siguientes: 

Los  donaires  de  Matico. 

Carlos  el  perseguido. 


Las . Comedias  del  famoso 

poeta  Lope  de  Vega  Carpió.  Recopi- 
ladas por  Bernardo  Grassa.  Agora 
nvevamente  impressas  y emendadas, 

condoze  entremeses  añadidos Las 

que  en  este  libro  se  contienen  van  á 
la  huella  dcáta  hoja.  En  Valladolid, 
luán  de  Bostillo,  1609.  i.°  4 hojas 
prets.  y 366  fots.  El  último  dice  665 
por  equivocación,  pues  hai  más  folios 
errados  que  acertados. 

lista  edición  es  la  más  completa,  porque 
fuera  de  las  once.  lJ)as  y doce  Comedias  de  la 
de  Amberes,  contiene  los  siguientes  Entre- 
meses: 

Melisendra,  con  Loa  mui  graciosa. 

El  padre  engañado. 

El  capeador. 

El  doctor  simple. 
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Pedro  Hernández  y el  corregidor. 

Los  alimentos. 

Los  negros  de  sánelo  Thomo. 

El  indiano. 

La  cuna. 

I.os  ladrones  engallados. 

La  dama  Ungida. 

La  endemoniada. 

La  ttprobacvm  que  va  al  principio  es  la  de 
Gradan  Dantlsco  de  1«>04 , que.  se  encuentra 
en  la  edición  ántcs  citada  de  Anvers. 

Las  comedias  del  famoso  poe- 
ta Lope  de  Vega  Carpió.  Recopiladas 

or  Iternardo  (irassa  ele.  fut  supraj. 

ra lladotid  luán  de  Bostilio,  1609. 
4.”  i hojas  freís.,  366  fots.;  la  ultima 
dice  equivocadamente  365. 

A pesar  de  ser  esta  edición  del  mismo  im- 
presor, pueblo  y alio,  tener  igual  número 
de  hojas  y las  mismas  erratas  de  foliación, 
es  perfectamente  distinta  y se  conoce  con 
mucha  facilidad  desde  el  frontis,  porque 
ademas  de  uo  llevar  punto  final  después  del 
articulo  l.as,  en  el  primer  renglón,  dice 
mis  abajo:  Las  ij  en  este  libro  etc.,  en  lugar 
de.  Ims  i/ iie  en  este  libro  etc.  F,1  Sr.  barrera 
ignoró  que  hubiese  dos  impresiones  del  mis- 
mo pueblo  y alto. 

He  oido  hablar  de  una  edición  de  Hilan, 
Ifit7;  pero  ñola  he  visto:  la  que  tengo  de 
aquel  punto  es  la  siguiente: 

La  misma  Parle.  Milán, 

litan  Baptista  Bidelli,  1619.  8.°  622 
páginas  en  todo. 

Edición  hecha  á plana  renglón  con  la  de 
Ambcres,  y por  consiguiente  contiene  sola- 
mente las  Comedias  y Loas,  y no  los  Entre- 
meses, como  dice  barrera:  en  los  prelimi- 
nares observo  algunas  diferencias,  y la  ma- 
yor consiste  en  Ir  aquella  dirigida  al  licencia- 
do i>.  Antonio  Itauifrez  de  Prado  y la  presente 
á D.  Juan  de  Klgueroa  y Villegas;  siendo  no- 
table se  advierta  en  la  dedicatoria  á dicho 
ti.  Juan,  que  estas  comedlas  de  Lope,  aun- 
que impresas  en  Madrid  anteriormente,  están 
llenas  de  errores. 

El  Sr.  barrera  y Leirado,  refiriéndose  á 
Schack  habla  de  la  impresión  de  Hilan, 
1(117,  que  no  creo  exista:  la  mía,  conforme 
con  la  de  Mr.  Chorley,  dice  claramente  1619. 

La  misma  Parle.  Qara- 

go?a,  luán  de  La  rumbe,  1626.  4.°  4 
hojas  prels.,  8 con  la  siga.  V para  las 
Loas  g 289  fots. 

No  comprende  los  Entremeses ; pero  si  el 
prólogo  de  Bernardo  de  Grassa,  que  no  está 


en  la  edición  de  Valladolid,  1609,  ni  en  la  de 
Milán. 

El  Sr.  Barrera  y Leirado  no  trae  esta  edi- 
ción en  su  Catálogo ; y refiriéndose  i Ticknor, 
describe  otra  de  Zaragoza , Juan  de  Lnrumbc, 
1624.  4.°,  en  lo  que  creo  bal  error. 

Parte  segunda. 

Segvnda  parte  de  las  Comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió.  En  Brvsselas, 
Roger  Velpio,  y Huberto  Antonio. 
1611.  8.°  A hojas  prels.  y 669  pági- 
nas. La  última  dice  645  por  equivo- 
cación. Va  después  una  hoja  que  con- 
tiene el  Privilegio,  y en  el  reverso  se 
lee:  Antverpiaj.  Excudebal  Andreas 
Baex,  1611. 

Contiene  este  volumen  las  siguientes  co- 
medias: 

La  fuerza  lastimosa. 

La  ocasión  perdida. 

El  gallardo  catalan. 

El  mayorazgo  dudoso. 

La  condesa  Matilde. 

Los  Benavtdcs. 

Los  comendadores  de  Córdova. 

La  bella  malmaridada. 

Los  tres  diamantes. 

La  quinta  de  Florencia. 

El  padrino  desposado. 

Ferias  de  Madrid. 

La  primera  edición  do  esta  Parle  es  de  Ma- 
drid, Alonso  Mar  Un,  1609.  t.“  1 hojas  preli- 
minares y 372  foliadas:  creo  existe  una  do 
Valladolid,  del  mismo  año,  según  Schack,  y 
Barrera  cita  la  de  Mmlrid,  1610,  también 
en  4.’ 

La  misma  Parte.  Barce- 
lona , Sebastian  de  Cormcltas,  1611. 
4."  4 hojas  prels.  y las  Comedias  lle- 
van las  signs.  A-Xx  , sin  foliación- 

En  la  biblioteca  de  Mr.  Labouchcrc  existía 
la  edición  de  Valladolid,  1611.  {.* 

La  misma  Parte.  Lisboa, 

Pedro  Crasbeeck,  1612.  4.°  4 hojas 
prels.  y AH  foliadas. 

En  una  advertencia  ó prólogo  en  portu- 
gués que  precede  á esta  impresión,  se  dice, 
eran  ya  más  de  quinientas  las  comedlas  de 
Lope  representadas.— Edición  desconocida  á 
Barrera  y Leirado. 

La  misma  Parle.  Ma- 
drid, Inan  de  la  Cuesta,  1618.  4.°  4 
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hojas  oréis. , 313  fots,  y una  al  fin  con 
una  advertencia  del  editor. 

La  advertencia  final  supongo  es  del  editor 
Miguel  Marllner,  aunque  no  lo  dice;  en  ella 
se  queja  de  los  perjuicios  irrogados  á él  de 
poderse  Introducir  en  Castilla  libros  impresos 
en  la  Corona  de  Aragón  , Valencia  , Cataluña 
y Navarra.  Por  dicha  advertencia  sabemos, 
que  pagó  á Espinel  por  la  autorización  de 
imprimir  el  Múreos  de  Obretjon,  cien  escudos 
de  oro.  Al  dorso  del  fol.  315  copia  el  Auto  de 
los  seflores  del  Concejo  de  til  de  octubre  de 
1617,  para  que  no  se  introduzcan  en  Castilla, 
sin  licencia,  los  libros  Impresos  fuera  de  ella. 

Tengo  El  gallardo  rotulan . 1.a  guinla  de 
Florencia  y El  padrino  desposado  de  una 
¡‘arle  seguiula  diversa  de  la  que  poseo,  l a 
primera  pieza  ocúpalos  folios  03  i lis,  y la  se- 
gunda y tercera  los  folios  283  al  541.  Puede 
que  estos  fragmentos  pertenezcan  á la  edi- 
ción de  Volt  adalid,  ltiü',1,  ó áuna  de  Pamplo- 
na del  mismo  año,  que  encuentro  citada. 

Parle  Irrrrra. 

Parte  tercera  de  las  comedias  de 
Lope  de  Vega  y otros  avtores , con 
sus  Loas  y eniremeses.  Barcelona, 
Sebastian  de  Cormcllas,  1614.  4."  2 
hojas  prels.  y 340  fols. 

Las  comedí»»  de  este  tomo  son: 

Los  hijos  de  la  Barbuda. — l.uis  Vélcz  de  Gue- 
vara. 

1.a  adversa  fortuna  del  caballero  del  Espíritu- 
sauto. — Lie.  Juan  Gruja! . 

K1  espejo  del  mundo.— Luis  leles  de  Guevara. 
La  noche  toledana.— tope  de  Vege.  Carpió. 

La  tragedia  de  doña  Inés  de  Castro.— Licen- 
ciado Mejta  de  la  Cenia. 

Las  mudanzas  de  fortuna , y sucesos  de  1).  Bel- 
Irán  de  Aragón. — Lope  de  Vega. 

La  privanza'y  caída  de  I).  Alvaro  de  Luna.— 
Pandan  Saluslrio  de  Logo. 

La  próspera  fortuna  del  caballero  del  Espíri- 
lu-sanlo. — l.ic.  Juan  Grujid. 

El  esclavo  del  demonio.— Doctor  Mira  da 
Amcsrua. 

La  prospera  fortuna  de  Rui  López  de  Ávalos. 

— Pandan  industrio  de  Poyo.  Primera  parte. 
Segunda  parle.  La  adversa  fortuna.— El  mis- 
mo. 

El  santo  negro  ilosambtico  de  la  ciudad  de 
Palermo. — Lope  de  Vega  Carpió. 

Entremese». 

El  sacristán  Soguijo. 

Los  romances. 

Los  huevos. 

Loa  eu  alabanza  déla  espada. 

Loa  de  las  calidades  de  las  mujeres. 


I.oa  de  la  batalla  naval. 

Loa  de  las  letras  del  A,  B,  C. 

Loa  del  sumptuoso  Escuna!. 

La  presente  edición  lleva  una  aprobación 
del  3 de  diciembre  de  1613.  En  ella  se  dice 
que  este  volumen  habla  ya  sido  impreso  en 
Sevilla.  No  be  visto  semejante  edición ; pero 
si  una  que  con  Ululo  casi  idéntico  al  de  la  de 
Barcelona  se  publicó  en  Madrid,  en  casa  de 
Miguel  Serrano  de  Vargas,  161.3.  4.°  4 lmjas 
prels.;  las  Comedias,  que  carecen  de  folia- 
tura. van  desde  las  signs.  A-TI,  y luego 
hai  13  hojas  con  las  signs.  A,  fi,  para  los 
Entremeses  y Loas,  A las  que  sigue  una  para 
repetir  la  fecha.— La  portada  de  esle  libro 
nos  dice  que  Miguel  Serrano  hizo  la  impre- 
sión A cosía  de  Miguel  Martínez,  como  lo  ve- 
rifico también  al  año  siguiente  con  el  tomo 
de  Poetas  valencianos,  en  el  que  hai  seis  co- 
medias de  Tirrega ; por  eso  dijo  en  la  adver- 
tencia final,  puesta  á la  Segunda  parle  de 
Lope  de  1618,  que  los  libreros  aragoneses  y 
valencianos  hablan  reproducido  Indebida- 
mente entre  otras  obras  la  Tercera  parte  de 
comedias  y las  Comedías  de  Tirrega  publi- 
cadas por  él.  Sin  embargo,  por  las  nulicias 
bibliográficas  que  actualmente  tenemos,  esta 
acusación,  con  respecto  á ambas  obras,  es  mui 
infundada,  pues  de  la  primera  se  conoce  otra 
edición  de  Barcelona  hecha  también  por  Se- 
bastian de  Cormellas  en  1012.  4."  cuyas  apro- 
baciones demuestran  debe  haber  una  de  Va- 
lencia de  1611,  y lo  confirma  completamente 
el  estar  dirigido  el  tomo  A i).  Luis  Ferrer  de 
Cardona,  y firmada  la  dedicatoria  por  Aurelio 
Mey;  y por  lo  que  hace  á la  segunda,  sabe- 
mos se  publico  en  Valencia  pur  dicho  Mey 
en  1608,  yen  Barcelona  en  lOu'.t.  Asi,  mien- 
tras no  se  pruebe  que  Miguel  Martínez  dió 
á luz  la  Terrera  parle,  de  varios  antes  de 
1611,  y las  Comedias  de  Tirrega  en  1008  ó 
precedentemente. , debemos  decir  no  tuvo 
razón  para  quejarse , siendo  el  al  contrario 
el  usurpador  de  la  propiedad  ajena. 

Esta  Parte  y la  quinta  son  tal  vez  las  mis 
raras  de  la  Colección. 

Parte  cuarta. 

Doze  comedias  de  Lope  de  Vega 
Carpió  ...  sacadas  de  svs  originales. 
Qvartn  Parte.  Madrid,  Miguel  Ser- 
rano de  Vargas,  1 614.  4.  4 hojas 
prels.  y 290  foliadas. 

Primera  edición—  Contiene  las  comedias 
siguientes: 

Laura  perseguida. 

El  Nuevo  Mundo , descubierto  por  Crislóval 

Colon. 

El  asalto  de  Maslriquc  por  el  principe  de 

i’arma. 

Pcrihiñez  y el  comendador  de  Ocaila. 
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El  gonoves  liberal. 

Los  torneos  d«  Aragón. 

La  boda  entre  dos  maridos. 

El  amigo  por  fuerza. 

El  galan  Castrucbo. 

Los  embustes  de  Mauro. 

La  té  rompida. 

El  Urano  castigado. 

Doze  comedias  de.  Lope  de 

Vega  Carpió...  Ovarla  parte.  Pamplo- 
na, Nicolás  Assiavn,  1 1>  1 i . 1."  i hojas 
preliminares  y 2t)6  foliadas. 

Eli  el  catálogo  de  la  venta  de  Tieck  se  cita 
una  edición  de  esta  Parle  hecha  en  Barcelo- 
un,  161  í.  4." 

Parir  quinta. 


Flor  de  las  Comedías  de  España, 
de  diferentes  avlores.  Quinta  Parte. 
Recopiladas  por  Francisco  de  Añila, 
vezino  de  Madrid,  Barcelona,  en  casa 
Sebastian  de  Cormcllas,  1GJ <5.  4.°  ¿ 
hojas  prels.  y 334  foliadas. 

Este  volumen  comprende  Lis  siguientes  co- 
medias: 


ti  ejemplo  de  casadas  y prueba  de  la  pacien- 
cia. -Lime  de  Vega  Carpió.  Con  Loa  y el 
baile  del  A y,  <»/,  ay,  i/ ,t  Solillo. 

Las  desgracias  del  rei  D.  Alfonso  el  Casto.— 
npcior  Mira  de  Amescua.  Con  Loa  y Baile 
del  Amor  ij  el  interés 

Los  siete  infantes  de  Lara,  en  lenguaje  anli- 
%u».— Hurtado  Velante.  Tragedia  con  Loa 
y un  Baile  curioso  de  huiro  de  tiren. 

hl  bastardo  de  Ceuta. — l.ic  Juan  Grújales. 
Con  Loa  y baile  del  Solillo  de  Manzanárcs 

La  venganza  honrosa.— Gaspar  de  Ayuilar. 
Con  l.oa  famosa  de  1.a  lengua  y Baile  de  la 
Bada  de  foncurral. 

La  hermosura  de  Raquel.-  I.uis  veles  de  Gue- 
vara Primera  parle.  Con  Loa  y Baile  de 
l.a  colmenerueta. 

Segunda  parte.— ü mismo.  Con  Loa  curiosa 
y de  artificio  (en  prosa),  y Ba  le  de  Los  mo- 
riscos. 


El  premio  de  las  letras,  por  el  rei  p.  Felipe 
el  Segundo. — Ikiminn  Satuslio  de  Polio  Con 
l.o.i  Rn  alabanza  de  los  (kilos . y Baile  ñas- 

tnnl  r 


l.a  parda  cuidadosa.-/#  divino  Miguel  .S'rf/i- 
cV/^.  Con  Loa  En  alabanza  délos  males , v 
el  Hailo  do  La  Maga. 

kl  loro  cuerdo. — Maestro  Jnseph  de  ValdU 
t'ielso.  Con  Loa  En  alabanza  del  trabajo  y 
Hado  do  los  locos  de  Toledo. 

La  rueda  do  la  foiluua.— Üoclor  Mira  de 
Amescua.  Con  Loa  y un  Baile  curioso  y 

frravn  * 


■3\I0 

La  enemiga  favorable.— Lie.  Tirrega.  Con 
Loa  En  alabanza  de  las  mujeres  feas  y el 
Baile  de  Leganitos. 

La  primera  edición  de  esta  Parle,  con  igual 
titulo  que  la  de  Barcelona,  se  imprimió  en 
Madrid.  Viuda  de  Alonso  Martin,  1 c | r,  {.»  ¡j 
hojas  prels.  y. 1.11  foliadas;  en  la  \ ll  parle 
del  Catálogo  de  tlebcr  bai  una  de  Aléala, 
Viuda  de  Luys  Martínez  (.runde,  lilis.  i.°:  y 
Mr.  Chorlcv  se  refiere  á la  de  Madrid  de  Jtiie, 
4.“:  yo  no  la  be  visto. 

Sin  embargo  de  contener  este  tomo  una 
sola  comedia  de  Lope,  forma  la  Parte  quinta 
de  las  obras  dramáticas  de  esle  autor  en 
todos  los  ejemplares  que  conozco.  Creo  efec- 
tivamente no  existe  semejante  tomo  quinto 
compuesto  esrlusivanienle  de  producciones 
de  Vega  Carpió,  á pesar  que  Barrera  refirién- 
dose a Fajardo  ella  uno  de  Madrid.  11134:  se 
baila  por  consiguiente  en  Igual  caso  que  el 
volumen  tercero;  ambos  pertenecen  tam- 
bién á una  colección  general  de  comedias 
principiada  á publicar  en  los  primeros  años 
del  siglo  xvi.  y esta  circunstancia,  sin  duda, 
ha  contribuido  á que  sean  los  más  raros  y 
difíciles  de  encontrar  de  Inda  la  serle. 

El  escudo  de  Sebastian  Cormcllas  estampa- 
do en  la  portada  de  la  edición  que  tengo  de 
Barcelona  es  el  siguiente. 


Parle  vrvla. 

^ El  Fénix  de  España  . Lope  de  Vega 
Carpió.  Sexta  parte.  Barcelona,  Se- 
bastian de  Cormellas,  1616.  4.°  4 
hojas  prels.,  ti  foliadas  fel  fol.  16 
está  repetido)  para  la  primera  come- 
dia, 24  para  la  segunda,  20  y una 
blanca  para  la  tercera,  24  para  la 
cuarta,  44  para  la  quinta  y sesta, 
28  para  la  sétima,  2í  para  ia  octava, 
28 para  la  nona,  24 pora  la  décima, 
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24  para  la  undécima  y oirás  tantas 
para  la  última. 

Este  tomo  tiene  las  comedias  siguientes: 
l.a  batalla  del  honor. 

La  obediencia  laureada,  y primer  Carlos  de 
Hungría. 

Kl  hombre  de  bien. 

El  servir  con  mala  estrella. 

El  cuerdo  en  su  casa. 

1.a  reina  Juana  de  Ñapóles. 

Tragicomedia  lastimosa  del  duque  de  Viseo. 
El  secretarlo  de  si  mismo 
El  llegar  en  ocasión. 

El  testigo  contra  si. 

El  mármol  de  Felisardo. 

El  mejor  maestro,  el  tiempo. 

En  Nic.  Antonio  y en  la  parte  Vil  del  Catá- 
logo de  llcber  se  menciona  una  edición  que 
con  titulo  igual  al  de  la  de  Barcelona  se  im- 
primió en  Madriit,  Viuda  Je  Alonso  Martin, 
1015.  t.°,  que  será  probablemente  la  prime- 
ra : y yo  vi  otra  en  el  Museo  Británico  hecha 
en  Madrid,  luán  de  la  Cuesta,  1010.  t.”  1 ho- 
jas prels.  y 2S2  fots,  de  la  cual  solo  tengo  un 
rragmeulo  con  la  última  comedia  y la  fecha. 

I'arlc  vctiinn. 

El  Fcnix  de  España  I.ope  de  Vega 
Carpió.  Séptima  parte  de  svs  Come- 
dias. Con  Loas,  Entremeses,  v Bay- 
les.  Madrid,  Viuda  de  Alonso  Martin, 
1017.  4.°  4 hojas  prels.  y HOG  folia- 
das. Se  omiten  los  fots.  218,  219, 
•2o4  y 282  ti  287,  y ya  no  se  rectifican 
estos  saltos. 

La  misma  l'arte.  Bar- 
celona en  Casa  Sebastian  de  Corme- 
llas, 1G17.  4."  4 hojas  prels.  y 1102 
foliadas.  Desde  el  fol.  209  salta  al 
214,  sin  que  se  rect  i ¡¡que  ya  este  error. 
Contiene  este  tomo  lo  que  sigue: 
Comedla*. 

El  villano  en  su  rincón. 

El  castigo  del  discreto. 

Las  pobrezas  de  Iteinaldos. 

El  gran  duque  de  Moscovia,  y emperador 
perseguido. 

Las  pazes  de  los  reyes,  y Judia  de  Toledo. 

Los  Pórteles  de  Murcia. 

La  hermosura  aborrecida. 

El  primer  Fajardo. 

La  viuda  casada  y donzclla. 

El  principe  despeñado, 
l.a  serrana  de  la  Vera. 

San  Isidro  labrador  de  Madrid 


Entremesea. 

l.os  habladores.  (En  prosa,  nublos  el  final.)  Se 
supone  de  Cerv  antes. 

La  cárcel  de  Sevilla.  ÍCasi  todo  en  prosa.) 

El  hospital  de  los  podridos.  (En  prosa,  menos 
el  fin.) 

Eos*. 

En  alabanza  de  la  humildad. 

(Comparación  de  la  mujer  buena  con  la  abe- 
ja n de  la  mala  con  la  arada.) 

(El  Farseen  ) 

En  víliipsrio  de  la  mala  lengua. 

Bailes. 

El  duque  de  llumcna. 

Don  Jaime. 

El  caballero  de  Olmedo.  ( Mee  ser  de  Lope). 

I'arle  octava. 

El  Fénix  de  España  Lope  de  Vega 
Carpió.  Octava  narte  de  svs  Come- 
dias: con  Loas,  Entremeses,  y Bay- 
les.  Barcelona.  Sebastian  de  Corraé- 
llas,  1617.  4.°  4 hojas  prels.,  268 
foliadas,  y 20  sin  foliar  para  los  En- 
tremeses, Loas  y Bayles  con  las  sig- 
naturas Oo  ij  I'p  de  8 hojas  cada  una , 
y Qi¡  de  4. 

Este  lomo,  que  es  muí  difícil  de  encontrar , 
aunque  no  tanto  como  el  tercero  y quinto, 
contiene  lo  siguiente: 

Cernedla*. 

El  despertará  quien  duerme. 

El  anzuelo  de  Fciiisa. 

Los  locos  por  el  ciclo. 

El  más  galan  portugués,  duque  de  Vcrganza. 
El  ángel  fingido,  y renegad»  de  amor. 

El  postrer  godo  de  España, 
l.a  prisión  sin  culpa. 

El  esclavo  de  Boma. 

La  Imperial  de  Otón. 

El  vaquero  de  Morana.  I Las  pasa  por  idln  Pti- 
Angélica  en  el  Calai.  1 colas  Antonio. 

El  niño  inocente  de  la  Guardia. 

Entremese*. 

Los  Invencibles  hechos  de  D.  Quijote  de  la 
Mancha.— Francisco  de  Ávila. 

El  triunfo  de  los  coches.— Burrión  uceo.  (En 
prosa,  menos  el  final.) 

El  mortero,  y chistes  del  sacristán.— Francis- 
co de  Avila. 

l.oas  y Baile*. 

En  alabanza  de  la  vanidad. 

Tres  loas  sin  titulo. 

Baile  sin  Ululo.  ' 
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Baile  «le  la  uiesoncrica. 

Baile  de  pásate  acá,  compadre. 

He  visto  en  el  Musen  Británico  «na  edición 
de  esta  octava  parle,  probablemente  la  pri- 
mera, hecha  en  Madrid,  Viuda  de  Manso 
Martin,  1617.  i.°  8 hojas  prcls.  y 2X8  folia- 
das. 

Parle  noven». 


Dor.o  Comedias  de  Lope  de  Vega 
Sacadas  de  sus  originales  por  el  mes- 
mo.  Nomina  parte.  Barcelona,  Sebas- 
tian de  Cormellas,  lt¡18.  4.°  i hojas 
prrls.  y 300  foliadas. 

La  Parte  nona  comprende  estas  comedias: 

La  prueba  de  los  ingenios. 

La  aonzella  Teodor. 

El  ániete  de  Toledo. 

El  ausente  en  el  lugar. 

La  niña  de  plata. 

El  animal  de  Hungría. 

Del  nial  lo  menos. 

La  hermosa  Alfreda. 

Los  Punces  de  Barcelona. 

La  varona  castellana. 

La  dama  boba. 

Los  melindres  de  Eclisa. 

La  edición  más  antigua  que  he  examinado 
se  publico  con  igual  titulo  en  Madrid,  Viada 
dr  Aion.m  Martin,  1017.1.*  1 hojas  prelimi- 
nares y 300  foliadas,  y be  visto  citada  otra 
también  de  Madrid,  1618.  i." 

Primera  parle  publicada  con  anuencia  del 
autor,  quien  dice  en  el  Prólogo  que  la  prece- 
de: «Viendo  imprimir  cada  día  mis  Comedias 
•de  suerte  que  era  imposible  llamarlas  mias... 
>>inebe  resuelto  á imprimirlas  por  mis  origi- 
nales... Este  será  el  primer  lomo,  que  co- 
mienza por  esta  novena  parte,  y asi  Irán 
•prosiguiendo  los  demas,  cu  gracia  de  los 
•que  hablan  la  lengua  castellana  como  nos  la 
•enseñaron  nuestros  padres  * 

Parte  décima. 

Decima  parte  de  las  Comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió,  Sacadas  de 
sus  originales.  Barcelona,  Sebastian 
de  Cormellas,  1618.  4."  4 hojas  pre- 
liminares y 298  foliadas. 

Contiene  estas  comedias: 

El  galan  de  la  Hembrilla. 

La  venganza  venturosa. 

Don  Lope  de  Cardona. 

El  triunfo  de  la  humildad,  y soberbia  vencida. 
Ei  amante  agradecido. 


Los  guanches  de  Tenerife,  y conquista  de 
Canaria. 

La  otava  maravilla. 

El  sembraren  buena  tierra. 

El  blasón  de  los  Chaves  de  VHlalba. 
luán  de  Dios,  y Antón  Martin. 

La  burgalesa  de  Lcrma. 

El  poder  vencido,  y amor  premiado. 

La  primera  edición  de  esta  Pártela  impri- 
mió en  Madrid,  la  Viuda  de  Alonso  Martin, 
1618.  i.°,  la  menciona  Nir.  Antonio  y se  ha- 
lla en  la  Vil  parte  del  Catálogo  de  Hcber.  Yo 
he  visto  otras  dos  impresiones  también  de 
Madrid,  la  primera  hecha  por  Fernando  Cor- 
reado Montenegro  en  1620.  i."  4 hojas  preli- 
minares, 299  hojas  fols.,  y otra  para  repetir 
la  fecha;  y la  segunda  impresa  por  Diego 
Flamenco,  en  1621.  4 * t hojas  prels.  y 299 
fols. 

El  siguiente  escudo  de  Sebastian  Corme- 
llas es  el  que  lleva  en  la  portada  la  edición  de 
Barcelona. 


Parte  undécima. 


Doze  Comedias  de  Lope  de  Vega 
Carpió:  sacadas  de  sus  originales. 
Onzena  parte.  Barcelona,  Sebastian 
de  Cormellas,  1618.  4.°  4 hojas  pre- 
liminares y 292  foliadas. 

Sus  doce  comedias  son: 

El  perro  del  hortelano. 

El  azero  de  Madrid. 

Los  ramilletes  de  Madrid. 
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fibras  son  amores. 

Servir  á seilor  discreto. 

El  principe  perfeto. 

Kl  amigo  hasta  la  muerte. 

1.a  locura  por  la  honra. 

El  mayordomo  de  la  duquesa  de  Amali). 

El  arenal  de  Sevilla. 

I.a  fortuna  merecida. 

El  bautismo  del  principe  de  Marruecos. 

En  el  Musco  Británico  vi  la  primera  edi- 
ción que  lleva  el  mismo  titulo,  y está  hecha 
en  Madrid,  Viuda  de  Alonan  Martin  de  Bal- 
boa, IIMS.  4.®  li  hojas  proís,  y 295  foliadas, 
con  una  al  fin  para  repetir  las  señas  de  la 
impresión.  Yo  solo  tengo  un  fragmento  de 
ella  que  contiene  cuatro  de  sus  doce  come- 
dias 

También  es  este  tomo  de  los  más  raros  de 
la  colección. 

Parle  dnodécím». 

Dozena  parle  de  las  Comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió.  Madrid,  Viu- 
da de  Alonso  Martin,  1019.  i."  4 ho- 
jas freís.  tj  280  foliadas. 

La  misma  Parte.  Ma- 
drid, Viuda  de  Alonso  Martin,  1619. 
4.°  4 hojas  prels.  y ¿8(1  foliadas. 

Edición  parecidísima  ála  oirá  becba  en 
Igual  año  por  el  mismo  impresor:  están  co- 
piadas á plana  renglón  ; pero  son  perfecta- 
mente diversas.  Barrera  ignoró  esta  circuns- 
tancia y solo  vló  alguno  de  los  ejemplares 
que  llevan  en  la  poriada  las  armas  del  conde 
de  la  Puebla , á quien  va  dirigida  esta  l’arlc. 
Eos  otros  tienen  en  lugar  de  la  citada  mues- 
tra nobiliaria  el  siguiente  cscudilo. 


sin  gran  reflexión  habla  yo  tomado  esta 
viñeta  como  marca  del  Impresor  Alonso  Mar- 
tin, porque  la  usó  también  en  la  Parte  dies 
y seis  y en  las  dos  ediciones  que  ejecutó 
ue  la  veinte;  pero  al  verla  empleada  por  Fer- 
nando Correa  de  Montenegro  en  las  quince  y 
diez  y siete,  y por  Juan  ('.onzález  en  las  dies 
y ocha  y diez  y nueve,  me  parece  más  bien 
un  emblema  adoptado  por  Cope,  alusivo  qui- 
zá á la  inspiración  que  tuvo  para  mudar  de 
estado.  Confírmame  en  esta  idea  el  encontrar 
el  mismo  escudo  en  la  Jerusaten  de  este  au- 
tor, publicada  en  1009  por  Juan  de  la  Cuesta. 

Pertenecen  á esta  Parle  las  comedlas  que 
siguen: 

Ello  dirá. 

La  sortija  del  olvido. 

Los  enemigos  en  casa. 

La  cortesía  de  España. 

Al  pasar  el  arroyo. 

Los  hidalgos  del  aldea. 

El  marques  de  Mantua. 

Las  llores  de  Don  Juan,  y rico  y pobre  troca- 
dos. 

Lo  que  hai  que  Bar  del  mundo. 

I.a  firmeza  en  la  desdicha. 

La  desdichada  Esleíanla. 

Fuente  ovejuna. 


Parte  «lécamatererra. 

Trezena  parte  de  las  Comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió.  Dirigidas,  ca- 
da vna  de  por  si,  a diferentes  perso- 
nas. Madrid,  Viuda  de  Alonso  Mar- 
tin, 1620.  4.°  4 hojas  prels.  i/152 
foliadas  hasta  El  Cardenal  de  Belcn 
inclusive,  ¡[ai  después  189  folios  vara 
las  seis  Comedias  últimas,  siendo  de 
notar  que  del  fol.  53  se  salta  al  94,  y 
que  la  hoja  postrera  dice  333  en  lugar 
de  189. 

Primera  edición. 

La  misma  Parte.  Barce- 
lona, en  casa  Sebastian  de  Corne- 
lias, 1620.  4.°  290  hojas  foliadas,  com- 
prendidos los  preliminares. 

Componen  dicho  tomo  estas  comedlas: 

La  arcadla. 

El  halcón  de  Federico. 

El  remedio  de  la  desdicha. 

Eos  esclavos  libres. 

Ktdescontlado. 

Kl  cardenal  de  Belcn. 

El  alcalde  mayor. 

Los  locos  de  Valencia. 
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— oye — 


Santiago  el  Verde. 

La  francesilla. 

El  desposorio  encubierto. 

Los  espadóles  en  Klándcs. 

La  tercera  está  dirigida  por  Lope  á Doña 
Marcela  del  Carpió , su  hija. 

Esta  Parte  es  de  igual  rareza  que  la  octava 
y la  undécima. 

I*arlc  catorce. 

Parte  catorzc  de  las  comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió.  Madrid , Viu- 
da de  Fernando  Correa  .Montenegro, 
1621.  4.°  4 hojas  jirel s , 313  foliadas 
y una  al  fin  con  las  señas  de  la  edición 
repelidas. 

Es  una  errata  estar  fechado  el  privilegio 
e!  aíio  de  mil  y seuseientos  nueuc:  ha  de  leer- 
se: mil  y seyscieníos  dies  y nueuc. 

Abraza  las  comedlas  que  aquí  se  espresau: 

Los  amantes  sin  amor. 

La  villana  de  Jctafc. 

La  gallarda  toledana. 

La  enrona  merecida. 

La  viuda  valenciana. 

El  caballero  de  Uléscas. 

Pedro  carbonero.  Tragicomedia. 

El  verdadero  amante. 

Las  almenas  de  Toro. 

El  bobo  del  colegio. 

El  cuerdo  loco. 

La  ingratitud  vengada. 

El  verdadero  amante  eslá  dedicado  á su 
hijo  Lope  de  Vega.  El  autor  denomina  esta 
comedia  la  primera  sin  ja.  y dice  á su  hijo 
que  á la  sazón  (en  1620)  Imbia  escrito  nove- 
cientas comedias,  y esta  á los  aflos  que  él 
tenia,  que  eran  catorce,  pues  le  tuvo  de 
liofla  María  de  Lujan  en  i Cutí. 

Poseo  un  trozo  de  la  primera  edición  de 
esta  Parte,  que  hizo  en  Madrid,  Juan  de  la 
Cuesta,  1620.  t.°  4 hojas  prcls.,  313  fols.  y 
una  para  repetir  la  fecha. 

I*artc  quince. 

Decima  qvinta  parte  de  las  Come- 
dias de  Lope  de  Vega  Carpió.  Madrid, 
Fernando  Correa  de  Montenegro, 
1621.  4.°  4 hojas  prels.  y 304  foliadas. 

Esta  Parle  comprende  las  comedias  que 
siguen: 

La  inal  casada. 

(Jucrer  la  propia  desdicha. 

I.a  vengadora  de  las  mujeres. 

El  caballero  del  Sacramento. 


La  sania  liga.  Tragicomedia. 

El  favor  agradecido. 

La  hermosa  Ester. 

El  leal  criado. 

La  buena  guarda. 

Historia  de  Tobías.  Tragicomedia. 

El  ingrato  arrepentido. 

El  cauallero  def  Milagro. 

En  el  Museo  Británico  vi  otra  edición  de 
Mudrid,  Viuda  de  Alonso  Martin,  1621.  4."  4 
hojas  prels.  y 296  foliadas. 

El  autor  se  vuelve  á quejar  en  el  Prólogo 
de  esta  Parle,  de  que  en  las  primeras  que 
salieron  á luz  se  intercalaron  en  las  come- 
dias versos  de  autores  desconocidos,  y se 
agregaron  loas  y entremeses  gue  el  no  ima- 
ginó en  su  vida. 

■•arte  diez  y seis. 

Decimosexta  parte  de  las  Comedias 
de  Lope  de  Vega  Carpió.  Áiadrid. 
Viuda  de  Alonso  Martin  , 1622.  4.“  6 
hojas  prels.  y 284  foliadas. 

El  último  número  de  la  fecha  en  el  frontis 
parece  corregido  de  imprenta  porque  primi- 
tivamente derla  1621 : lo  mismo  sucedí'  cu 
otro  ejemplar  que  hai  en  el  Museo  Británico, 
y Nic.  Antonio  séllala  también  el  aún  1622. 
He  visto  otra  edición  positivamente  distin- 
ta, hecha  en  Madrid  por  la  misma  Viuda  de 
Alonso  Martin  en  1621 , en  1°  6 hojas  preli- 
minares, 283  foliadas  y la  última  sin  nume- 
ración, aunque  nada  tendría  de  eslraño  ha- 
berse publicado  esta  Parte  por  primera  vez  en 
el  22 ; sin  embargo  de  que  la  diez  y siete  salió 
á luz  en  el  anterior,  puesto  que  en  el  l'rólogo 
Dialogístico  que  lleva  al  principio,  dice  gue 
la  parte  diez  y seis  de  las  Comedías  de  Lope 
no  se  acató  de  imprimir  por  su  ausencia,  y 
usi  viene  después  de  la  decima  sétima. 

Barrera  y Eeirado  no  menciona  la  edición 
de  1622. 

Esta  Parle  se  compone  de  las  comedlas  si- 
guientes: 

El  premio  de  la  hermosura.  Tragicomedia. 
Adonis  y Venus.  Tragedia. 

Eos  prados  de  León. 

Mirad  á quién  alabais. 

Las  mujeres  sin  hombres. 

El  Perscn.  Tragicomedia. 

El  laberinto  dé  Creta.  Tragicomedia. 

La  serrana  de  Tórmes. 

Las  grandezas  de  Alejandro.  Tragicomedia. 

La  Fllisarda. 

La  inocente  Laura. 

Lo  fingido  verdadero.  Tragicomedia. 

En  el  Ululo  de  la  serrana  de  Tórmes  se  la 
denomina  comedia  antigua  de  l.ope,  porque 
en  ella  probó  la  pluma  en  el  principio  de  sus 
estudios,  para  valerme  de  la  Idéntica  frase 
que  usa  él  en  la  dedicatoria. 
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Decima  séptima  parte  de  ias  Co- 
medias de  Lope  de  Vega  Carpió. 
Madrid,  Fernando  Corren  de  Monte- 
negro, 1621.  4.°  4 hojas  prels.  y 312 
foliadas.  A las  8 últimas  falta  un  cen- 
tenar por  errata. 

La  misma  Parte.  Ma- 
drid, Viuda  de  Fernando  Correa, 
1622.  4.°  4 hojas  prels.,  y 312  folia- 
das. Va  á plana  renglón  con  la  ante- 
rior; pero  las  dos  son  enteramente  di- 
versas. 

Componen  esta  Parle  las  comedias  que 
siguen: 

Con  su  pan  se  lo  coma. 

Quien  más  no  puede. 

Kl  soldado  amante. 

Muertos  vivos.  Tragicomedia. 

El  primer  reí  de  Castilla. 

El  domine  Lúeas. 

Lucinda  perseguida. 

El  ruiseñor  de  Sevilla. 

El  sol  parado. 

La  madre  de  la  mejor. 

Jorge  toledano. 

El  hidalgo  hcnccrraje. 

Entre  mis  apuntaciones  tengo  anotada  otra 
edición  de  Madrid,  Viuda  de  Alonso  Mar/in. 
1622.  4.°  I hojas  prels.  y .US  fots.;  dice  está 
hecha  á plana  renglón  con  la  de  1621.  pero 
se  observa  que  en  aquella  la  última  hoja  está 
equivocadamente  numerada  212. 

Barrera  y Letrado,  con  referencia  á tres 
bibliotecas  de  Londres,  cita  una  impresión 
de  Madrid,  Viuda  de  Alonso  Martin,  1621. 
A.°;  pero  nada  dice  de  la  que  yo  tengo  del 
misino  año,  hecha  por  Kernanao  Correa  de 
Montenegro. 


Parte  diez  y ocho. 

Decima  octava  parte  de  ias  Come- 
dias de  Lope  de  Vega  Carpió.  Ma- 
drid, luán  González,  1623.  (Al  lin: 
M.DC.XXIII.J  4 hojas  prels. , 309  fo- 
liadas y una  blanca. 

Primera  edición. 

ttai  ejemplares  de  esta  misma  edición,  y 
yo  tengo  uno  de  ellos,  que  llevan  en  ía  últi- 
ma hoja  el  año  de  M.DC.XXII. 

Las  doce  comedias  que  comprende,  son; 


Segunda  parte  del  principe  perfecto. 

La  pobreza  estimada. 

El  alvino  africano.  Tragicomedia. 

La  pastoral  de  Jacinto. 

El  honrado  hermano.  Tragicomedia. 

El  capellán  de  la  Virgen. 

La  piedad  ejecutada. 

Las  famosas  asturianas. 

La  campana  de  Aragón. 

Quien  ama  no  haga  ñeros.  (N ic.  Antonio  la 
omite.) 

El  rústico  del  cíalo . Tragicomedia. 

El  valor  de  las  mujeres. 

Sebastian  Medrano,  editor  al  parecer  de 
esta  Parte,  dice  en  el  Prólogo,  que  vela  á 
l.ope  de  Vega  con  poco  ánimo  de  proseguir 
la  publicación  de  sus  Comedias , ya  porgue 
deseaba  dedicar  el  tiempo  gue  le  ocupaba  la 
corrección  de  ellas  á estudios  de  más  instruc- 
ción, como  por  hubcr  visto  laníos  librillos 
de  romances  y otros  versos  asi  divinos 
como  humanos  con  su  nombre,  gue  no  le  luí 
pasado  por  el  pensamiento  escribirlos. 


Parte  diez  y nueve. 

Parte  decinveve  y la  nteior  Parte 
de  las  Comedias  de  Lope  de  Vega 
Carpió.  Madrid,  luán  González,  1624. 
4.°  6 hojas  prels.  y 280  foliadas. 

NIc.  Antonio  cita  otra  edición  de  Madrid 
hecha  por  el  mismo  Juan  González  en  1623. 
4."  la  cual  indudablemente  diste  puesto  que 
el  sr.  Barrera  dice  está  en  el  Musco  Britá- 
nico. 

La  misma  Parle.  Ma- 
drid, Por  luán  González.  Año  162o. 
4.“  6 hojas  prels.  y 280  foliadas. 

Edición  desconocida  á Barrera,  hecha  á 
plana  renglón  ron  la  de  1624,  aunque  rom- 
pidamente distinta.  Bicho  Barrera  menciona 
otra  Impresión  de  Madrid,  (626. 

La  misma  Parte.  Valla- 

dolid,  Gerónimo  Morillo,  M.dc.XXVIí. 
4.°  6 hojas  prels.  y 280  foliadas.  Al 
dorso  de  la  ultima  suena  como  impre- 
sora del  tomo  la  viuda  de  Francisco 
de  Cordoua. 

Contiene  esta  Parte  las  comedias  siguien- 
tes: 

Be  cosario  á cosario. 

Amor  secreto  hasta  icios. 

La  Inocente  sangre.  Tragedia. 

El  serafln  humano. 

El  hijo  de  los  leones. 
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El  conde  Fernán  González.  Tragicomedia. 

Don  Juan  de  Castro.  Primera  parte. 

Don  Juan  de  Castro.  Segunda  parte. 

La  limpieza  no  manchada. 

El  vellocino  de  oro.  Con  Loa. 

La  mozedad  de  Roldan. 

Carlos  quinto  en  Francia. 

EsU  Parte  tiene  al  principio  un  Prólogo  dia- 
logístico entre  el  Poeta  y el  Teatro,  en  el  que 
se  dan  noticias  curiosas  para  la  historia  dra- 
mática espaiíola.  Se  ve  por  ellas  que  el  Tea- 
tro se  arrendaba  por  veintiséis  mil  duca- 
dos al  ailo,  y que  el  representante  llevaba 
tres  partes  y el  arrendamiento  siete,  sin 
conlar  los  aposentos  y bancos ; se.  aliona  por 
que  vuelvan  los  precios  de  entrada  á lo  que 
eran  en  licuipo  antiguo,  es  decir,  á un  real, 
el  cual  se  distribuía,  medio  para  el  autor  y 
el  otro  medio  para  el  arrendamiento  ; se  dan 
quejas  de  que  habiendo  aumentado  el  precio 
la  gente  se  retrae  de  concurrir,  y el  repre- 
sentante no  puede  vivir  con  ¡a  poca  parte 
que  te  loca,  siendo  tanto  el  esceso  de  los 
gastos;  proponiendo  se  suspendan  las  repre- 
sentaciones durante  los  meses  de  junio,  julio 
y agosto,  por  el  mucho  calor  y ser  poco  sa- 
ludable el  reunir  Lauta  gente  en  el  verano. 
También  parece  era  entonces  el  público  tan 
poco  tolerante  como  el  de  nuestros  dias, 
pues  como  allí  se  dice,  si  un  representante 
yerra  una  letra,  pierde  el  poeta  el  Paso  y la 
Comedia  el  gusto...  Como  si  por  decir  uno 
Arcadia  dijere  Arcada,  i por  escritura,  es 
criatura...  yo  he  visto  por  un  defecto  que,  el 
latín  llama  lapsus  llngua;,  parar  ¡a  comedia 
un  hora.  — Se  habla  de  que  empezaban  4 
usarse  las  apariencias  que  se  llaman  tra- 
moyas. 

Al  mencionar  á (asneros  el  cómico,  ob- 
serva era  hombre  cuyo  donaire  no  tuvo 
igual  en  el  mundo,  y se  cuenta  de  él,  que 
habiéndole  preguntado  á un  alcalde  por  qué 
estaba  preso  un  estudiante,  le  contestó  el 
escribano,  que  por  una  sátira.— Qué  es  sáti- 
ra.' replico  el  actor.— Sátira  es,  decir  las  fal- 
tas del  lugar.— ¿Pues  en  esc  caso,  repuso 
Cisncros.no  serla  mpjor  prender  a los  que 
tienen  las  faltas? 

■•arte  veinte. 

Parle  veinte  de  las  Comedias  de 
Lope  de  Vega  Carpió.. .Dividida  en 
dos  partes.  Madrid,  Vivda  de  Alonso 
Martin,  f Al  fin : luán  González.)  1625. 
4."  4 hojas  prels-  y 298  foliadas. 

Primera  edición. 

La  misma  Parte-  Ma- 
drid, Vivda  de  Alonso  Martin,  1G2G. 
CAI  (¡K  luán  Con^alez,  M.DC.XXVH.J 
4."  4 hojas  prels.  y 298  foliadas. 

Tom.  l 


Parte  vevnte  Cut  supraj.  Bar- 
celona, Esteuan Libcros,  1630.  4.°  4 
hojas  prels.  y 299  foliadas. 

Comedias  que  contiene  este  tomo. 

La  discreta  venganza. 

Lo  cierto  por  lo  dudoso. 

Pobreza  no  es  vileza. 

Arauco  domado.  Tragicomedia. 

La  ventura  sin  buscalla. 

El  valiente  Céspedes.  Tragicomedia. 

El  hombre  por  su  palabra. 

Roma  abrasada.  Tragedia. 

Virtud,  pobreza  y mujer. 

El  reí  sin  reino.  Tragicomedia. 

El  mejor  mozo  de  España.  Tragicomedia. 

El  marido  más  Arme.  Tragedia. 

En  el  núin.  1371,  pte.  Vil  del  Catálogo  de 
Hcber,  se  cita  una  edición  de  esta  Parte, 
hecha  en  Madrid,  por  Juan  Contales,  1629. 4.” 
Es  digno  de  notarse  que  en  los  frontis  de  las 
Partes  XV  y XVII,  impresas  por  Fernando  Cor- 
rea de  Montenegro,  en  16-21;  en  la  XVI  y XX 
de  la  Viuda  <le  Alonso  Mallín,  1622  y 2ó ; y en 
la  XVIII  y XIX  de  Juan  González,  i62.‘  y 21, 
se  usó  del  escudito  que  he  copiado  al  descri- 
bir la  Parle  duodécima;  allí  espongo  mis 
razones  para  suponer  era  este  un  emblema 
escogido  por  el  mismo  Lope. 

Parte  veintiuna. 

Veinte  v vna  Parte  verdadera  de 
las  Comedias  del  Fénix  de  España 
Freí  Lope  Félix  de  Vega  Carpió,... 
sacadas  de  sus  originales.  Madrid, 
Viuda  de  Alonso  Martin,  1G35.  4.°  4 
hojas  prels.  y 260  foliadas. 

Primera  edición. 

Consta  esta  Parte  de  las  comedlas  siguien- 
tes: 

La  bella  Aurora.  Tragedia. 

Ilai  verdades  que  en  amor. 

La  boba  para  los  oíros,  y discreta  para  sí. 

La  noche  de  san  Juan. 

El  castigo  sin  venganza.  Tragedia. 

Los  bandos  de  Sena. 

El  mejor  alcalde  el  rci. 

El  premio  del  bien  hablar. 

La  Vitoria  de  la  honra. 

El  piadoso  aragonés. 

Los  Tcllos  de  Mcnéses. 

Por  la  puente  Juana. 

La  dedicatoria  del  tomo  es  de  Doña  Felicia- 
na Félix  del  Carpió,  hija  de  Lope  de  Vega, 
por  haber  fallecido  este  el  27  de  agosto  del 
mismo  año  IGóó,  de  modo  que  él  tuvo  bas- 
tante tiempo  para  cuidar  de  su  Impresión , 
la  cual  estaba  terminada  el  t de  setiembre  , 
según  consta  de  la  Fe  de  erratas. 
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El  eililor  de  esta  Parte  el  lie.  Ortiz  de  | Quien  bien  ama  tarde  olvida. 


Vlllena  dice  que  el  quiso  que  cite  W¡ro  furse 
tu  veinte  y una  parte  verdadera  de  tas  Come- 
dias de  Lope,  que  tas  demas  que  se  han  im- 
preso en  Sevilla,  Zaragnzu,  Valencia  y otras 
partes  todas  son  de  diversos  poetas,  y aun- 
que están  con  su  nombre  no  son  suyas.. . 
Después  de  estas  saldrá  también  la  parte 
veinte  y dos  verdadera  y Juego  ofrezco  la 
I cytt  Arl  Pamumo  con  otras  comedias  y 
varias  Rimas. 

Parte  veintidós. 

Venlidos  Parte  perfeta  de  las  Co- 
medias Del  Fénix  de  España  Frcy 
Lope  Félix  de  Vega  Carpió,...  saca- 
das de  svs  verdaderos  originales,  no 
adulteradas  como  las  «ue  hasta  aqui 
han  salido.  Madrid,  Viuda  de  luán 
González,  1635.  4.°  4 hojas  prels.  y 
284  foliadas. 

Primera  y única  edición  de  este  tomo  que 
es  el  término  de  la  serie  de  la  verdadera  Co- 
lección. 

La  dedicatoria  de  la  Varíe  venlidos  está 
suscrita  por  l.uis  de  l'sálcgui,  yerno  de  l.ope 
de  Vega,  y este  pudo  corregir  casi  Iodo  el 
volumen,  habiendo  quedado  impreso  inte» 
del  ‘2K  de  setiembre,  á lo  que  se  colige  de  la 
Fe  de  erratas. 

Las  comedlas  que  abraza , son: 

Quien  todo  lo  quiere. 

No  son  lodos  ruiseflores. 

Amar,  servir  y esperar. 

La  vida  de  san  Pedro  Nolasco. 

1.a  primera  información. 

Nadie  se  conoce. 

1.a  mayor  Vitoria. 

Amar  sin  saber  á quien. 

Amor,  pleito  y desafio. 

El  labrador  venturoso. 

Los  trabajos  de  Jacob,  suc/tos  ha!  que  ver- 
dad son. 

La  carbonera. 

Parte  veynte  y dos.  Carago?a, 

Pedro  Verges , 1030.*  4.“  4 hojas  pre- 
liminares, 284  fols.  y una  para  repetir 
la  fecha. 

Mi  ejemplar  está  fallo  de  varias  hojas  al 
principio  y al  fln ; pero  el  lomo  debe  com- 
prender las  comedias  siguientes: 

Nunca  mucho  costó  poco. 

Di  mentira  sacarás  verdad. 

La  carbonera. 

La  amistad  y obligación. 

La  verdad  sospechosa,  y por  otro  titulo,  el 
Mentiroso. 


Amar  sin  saber  á quien. 

El  marques  de  las  Navas. 

Lo  que  ha  de  ser. 
l.a  lealtad  en  el  agravio. 

En  los  indicios  la  culpa. 

La  intención  castigada. 

Este  volumen  debiera  más  bien  llamarse 
de  divei'sos,  pues  contiene  dos  comedias  de 
Lope,  reproducidas  más  exactamente  por  la 
edición  de  Madrid  de  1055,  seis  del  mismo, 
que  no  se  hallan  en  ninguna  de  las  Partes; 
Nunca  mucho  costó  poco  y La  verdml  sospe- 
chosa, que  son  de  Atareen,  aunque  la  prime- 
ra lleva  el  titulo  de  Los  pechos  privilegiados 
en  la  Parte  II.  de  este  autor;  Di  mentira, 
sacarás  verdad,  es  de  Mallas  de  los  Reyes, 
según  Álvarez  y Baena  y el  Indice  general  de 
Comedias,  y El  marques  de  tas  Navas  se  pu- 
blicó á nombre  de  Mira  de  Amescua  en  el 
tom.  VIII.  de  la  Colección  antigua  de  come- 
diasen M tomos  en  4.°  indudablemente  esta 
es  una  de  las  parles  espurias  á las  cuales  se 
reitere  flrtlz  de  ViUena  en  el  prologo  de  la 
XXI.— Según  Barrera  y Leirado.rellriendose  á 
Fajardo,  hai  otra  parle  veintidós  impresa  en 
Zaragoza,  16511;  pero  no  sabemos  si  su  con- 
ten iuo  es  igual  al  déla  de  Madrid  de  1655, 
al  de  la  zaragozana  del  50,  ó bien  distinto 
del  de  ambas. 


Piarte  veintitrés. 

Parte  veinte  y tres  de  las  Comedias 
de  Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  Ma- 
drid, María  de  Quiñones,  1638.  4.°  8 
hojas  prels.  y 304  foliadas. 

Primera  y única  edición. 

El  privilegio  está  concedido  á Luis  de  Usás- 
tlgul  {asi  se  le  llama),  el  yerno  de  Lope,  y la 
dedicatoria  va  firmada  por  Manuel  de  Varia  y 
Sousa. 

Componen  esta  Parte  las  comedlas  siguien- 
tes: 

Contra  valor  no  hal  desdicha. 

Las  Batuecas  del  duque  de  Alba. 

Las  cuentas  del  Gran  Capitán. 

El  piadoso  veneciano. 

Porfiar  hasta  morir. 

El  robo  de  Dina. 

El  saber  puede  dañar. 

La  envidia  de  la  nobleza. 

I.os  pil  ilos  de  Ingalatcrra. 

Los  palacios  de  Galiana. 

Dios  hace  reyes. 

El  saber  por  no  saber,  y vida  de  san  Julián  de 
Alcalá  de  llenares. 

En  el  catálogo  de  L.  Tleck  citan  una  edi- 
ción de  esta  Parte  hecha  en  Madrid  en  11)54, 
lo  que  es  indudablemente  falso. 


Digitized  by  Google 


VEG 


PRIMERA  DIVISION. 


VEG 


617 


VEGA  CARPIO  (Lope  Félix  de).-SUS  OBRAS  DRAMÁTICAS. 


Parte  veinticuatro. 

Parte  vcvnte  y quatro.  (Madrid, 
1610?)  í.°  Nú  estoi  seguro  ni  del  titulo, 
ni  del  año,  pues  á mi  ejemplar  le  fal- 
tan los  prels.  y solo  llega  ul  fol.  1 32. 

Abraza  oslas  comedlas,  según  N!c.  Amo- 
nio : (las  marcadas  con  una  * están  en  el  tro- 
zo que  tengo). 

* I.a  despreciada  querida. 

* La  industria  contra  el  poder,  y el  honor 

contra  la  fuerza. 

* El  labrador  venturoso. 

* El  palacio  conruso. 

* La  pnrfla  hasta  el  temor. 

* El  Juez  de  su  causa. 

El  ingrato. 

La  tragedia  por  los  zelos. 

La  primer  culpa  del  hombre. 

La  cruz  eu  la  sepultura. 

El  honrado  con  su  sangre. 

El  hijo  sin  padre. 

barrera  y l.elrado  llama  rarísima  á esta  Par- 
te con  mucha  razón:  yo  no  la  tengo  comple- 
ta, y ciertamente  no  darla  el  trozo  que  poseo 

Ímr  dos  de  las  otras,  aun  cuando  fueran  de 
as  más  difíciles  de  encontrar.  Ignoro  se  ha- 
lle en  ninguna  biblioteca,  ni  he  hablado  con 
nadie  que.  la  haya  visto. 

Parte  vcvnte  y quatro  de  las 

Comedias  del  Fénix  de  España.  Y 
las  mejores  que  hasta  aora  nan  sali- 
do. Carago^a,  Diego  Dormer,  1633. 
4.°  í hojas  prels.  y 236  foliadas. 

Contiene  este  tomo  las  comedias  siguientes: 
La  leí  ejecutada. 

Selvas  y bosques  de  amor. 

Kxámeu  de  maridos. 

El  qué  dirán. 

La  honra  por  la  mujer. 

El  amor  bandolero. 

La  mayor  desgracia  de  Cirios  V,  y hechice- 
rías de  Argel. 

Ver  y no  creer. 

Dineros  son  calidad. 

De  cuando  acá  nos  vino. 

Amor,  pleito  y desafio. 

La  mayor  Vitoria. 

Según  Barrera  y Leirado  esta  es  segunda 
edición  porque  supone  que  hai  otra  también 
de  Zaragoza  por  Diego  Dormer,  l<i.'2.  4.° 

Ventiqvatro  Parte  nerfeta  de 

las  Comedias  del  Fénix  ae  España 
Frey  Lope  Félix  de  Vega  Carpió. 
Sacadas  de  svs  verdaderos  origina- 
les, no  adulteradas  como  las  que 


hasta  aqui  han  salido.  Zaragoza,  Pe- 
dro Yerges,  1641.  4.°  i hojas  prels., 
2-'i9  foliadas  /'falta  la  foliatura  en  la 
últimaj  y una  blanca. 

Componen  esta  Pártelas  comedias  siguien- 
tes: 

Guardar  y guardarse. 

I.a  hermosa  fea. 

El  caballero  de  olmedo.  Tragicomedia. 

El  bástanlo  Muilarra.  Tragicomedia. 

La  ilustre  fregona. 

El  nacimíentude  Cristo. 

Los  Hamirez  de  Arellano.  Tragicomedia. 

Don  Gonzalo  de  Córdova. 

San  Nicolás  de  Tolcntino. 

Los  peligros  de  la  ausencia. 

Servir  á buenos. 

Barlan  y Josafá. 

Parte  vrintirineo. 

Parte  veinticinco , perfeta , y ver- 
dadera, de  las  Comedias  del  Fénix 
de  España  Frey  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió.  Sacadas  de  svs  verdaderos 
originales,  no  adulteradas  como  las 
que  hasta  aqui  se  han  publicado,  (¿a- 
ragoqa , Viuda  de  Pedro  Vcrges, 
1617.  4.°  4 hojas  prels.  y !5f¡6  páginas. 

Primera  y única  edición. 

Contiene  las  comedlas  que  se  espresan 
aquí: 

I.a  esclava  de  su  galan. 

El  desprecio  agradecido. 

Las  aventuras  de  don  Juan  de  Alárcos. 

El  mayor  imposible. 

La  nueva  Vitoria  del  marques  de  Santa  Cruz. 

Trágico  medio. 

Los  cautivos  de  Argel. 

Castelvlues  y Monteses.  Tragicomedia. 

Lo  que  ha  de  ser. 

El  último  godo.  Tragicomedia. 

I.a  necedad  del  discreto. 

El  juez  en  su  Causa. 

Los  embustes  de  l abia. 

Aquí  termina  la  llamada  colección  de  las 
Partes  de  comedias  de  Lope,  y más  propia- 
mente debe,  cerrar  la  serie  la  veintidós  de 
Madrid,  pues  las  posteriores  fueron  ya  espu- 
rias y formadas  al  capricho  de  los  editores: 
por  esta  razón  se  eucucntran  en  ellas  rom- 
posiciones  en  las  cuales  ninguna  parle  tuvo 
el  Fénix  de  España.  Sin  embargo,  para  com- 
pletároste articulo  tal  cual  lo  pueda  desear 
el  bibliófilo  más  antojadizo,  he  puesto  los 
lomos  2.",  24  y 25,  y describiré  algunos  otros 
que  poseo  ó deque  tengo  noticia, publicados 
como  de  l.opc,  aunque  ya  se  advierte  cu  sus 
portadas  que  contienen  piezas  de  oíros  in- 
genios. 
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Parte  veintiséis». 


No  la  tengo.  El  S.r  Barrera  y Lcira- 
do  supone  ser  de  Zaragoza,  1 645.  4.° 
si  bien  cree  que  su  fecha  es  de  1632  ó 
33.  (V.  su  Catálogo,  pág.  682.) 

Parte  veintisiete. 

Es  de  Barcelona,  1633.  4.“  según 
Barrera. 

Tengo  de  ella 

El  sastre  del  Campillo.  . . fots.  30-  62 

Allá  darás  rayo fots.  63-  so 

Julián  Hornero fots.  101-122 

Kn  la  biblioteca  del  duque  de  Osuna  vi  de 
la  misma  l’arlc: 

Isinza  por  lanza  itcLuisAtmanza.  foH.  21-  36 

lut  selva  confusa fols.  si -1 00 

I jos  Virgos  de  Castilla fols.  123-146 

Y Barrera  trae  ademas  como  del  mismo 
tomo 

El  medico  de  su  honra. 

Los  milagros  d.i  ilesprecio. 

Pur  la  puente  luana. 

13  gran  cardenal  de  España  0.  Gil  de  Albor- 
noz. Primera  u Segunda  parte. 

El  infanzón  <le  líteseos, 
lelos  con  zelos  se  curan. 


Parte  veintiocho. 

Debe  ser  de  Zaragoza,  1 639.  4.° 
No  la  tengo.  El  S.r  Barrera  describe 
su  contenido  en  la  pág.  683  de  su  Ca- 
tálogo. 

Parte  veintinueve. 

Doce  comedias  de  Lope  de  Vega 
Carpió,  fy  otros  autores. J Parte  vein- 
te y nueve.  Kn  Huesca , por  Pedro 
Blusón.  Año  1631.  4."  No  la  tengo; 
pero  la  cita  Barrera  y Leirado  (V.  su 
Catálogo,  pág.  683). 

No  encuentro  en  ningún  bibliógrafo  Indi- 
cación de  más  Partes  de  l.ope  que  lleven 
espresa  numeración  de  Orden : daré  sin  em- 
bargo la  descripción  de  piezas  sueltas  que 
tengo  o he  visto,  las  cuales  evidentemente 
pertenecen  á tomos  de  comedias ; pero  igno- 
ro si  se  componían  únicamente  de  las  de  este 
autor  o de  varios. 


—SOS  OBRAS  DRAMÁTICAS. 

jo — 

I.a  estrella  de  Sevilla..  . . fols.  29-120 
La  paloma  deTolcdo.  . . . fols.  121-1 10 
Amar  como  se  ha  de  amar.  fots.  214-233 
La  primera  de  estas  dos  piezas  es  rarísima; 
más  Larde  se  publicó  refundida  con  el  titulo 
de  Samhn  Orliz  de  los  Hadas . No  puedo 
encontrarla  bajo  ninguno  de  estos  dos  títu- 
los en  el  Indice  de  Barrera . y causa  tanta 
estrañeza  semejante  omisión  que  me  inclino 
á creer  es  torpeza  mia  el  no  poder  dar  con 
ella. 

Zelos  con  zelos  se  curan. 

Está  á nombre  de  Lope,  á pesar  de  ser  de 
Tirso,  en  una  edición  antigua  perteneciente 
á una  Parte,  que  no  conozco,  y la  precedía 
Por  la  puente  Juana.  No  tiene  foliación  y va 
• desde  la  sign.  C3  basta  la  scsla  de  ia  E. 

Lo  cierto  por  lo  dudoso.  Brusselas  en  casa  de 
Huberto  Antonio  Yelpio,  1649.  4.°  De  44 
pdgs. 

De  cosario  á cosario.  Ibid.  1649.  Delópdgi- 
ñas  i/  una  hoja  blanca. 

Del  mal  lo  menos.  Ibid.  1649.  De  S«  pdgs. 
Qvcrcr  la  propia  desdicha,  ibid.  1619.  De  44 
pdgs. 

El  vaquero  de  Morana.  Ibid.  1651.  Pe  VA  pdgs. 
La  vengadora  de  las  mvgcres  Ibid.  1649.  lie 
43  piigs. 

Aunque  estas  seis  comedias  impresas  por 
Yelpio,  lleven  cada  una  su  portada  y pagi- 
nación peculiar,  parecen  destinadas  á for- 
mar un  volumen  de  comedlas  de  Lope.  No 
menciona  estas  ediciones  el  Sr.  Barrera. 

Pondré  aquí  por  remate  las  noticias  que 
he  recogido  de  la  existencia  de  tomo*  dife- 
rentes de  los  que  anteceden  mencionados. 

En  la  biblioteca  dei  duque  de  Osuna  hai 
los  siguientes  fragmentos  de  algunas  Partes, 
distintas  de  todas  las  descritas  basta  aquí,  y 
son: 

Un  trozo  de  un  volumen  que  principia  al 
folio  95  y llega  al  145,  que  contiene:  El  Conde 
D.  Pedro  V/lez  y Fortuna  adversa  del  infante 
D.  Fernando  de  Portugal. 

Otro  trozo  desde  el  fol  171  al  270,  com- 
prende : Nuestra  Sra.  de  la  Peña  de  Francia. 
—León  apostólico  y cautivo  coronado. — El  es- 
clavo fingido. — Don  Manuel  de  Sosa  g naufra- 
gio prodigioso  y 13  principe  trocado. 

Otro  trozo  al  que  apenas  se  le  ve  la  folia- 
ción por  estar  borrada ; parece  ser  desde  el 
folio  176  ó 177  al  203  ó 204,  y contiene  1.a 
victoria  de  la  honra  y el  principio  del  Piado- 
so aragonés. 

Otro  fragmento  cuya  foliación  no  se  distin- 
gue, y es  la  comedia  El  Prodigio  de  Etiopia. 

Y por  ultimo  los  folios  51 5 á loo  de  un  lomo , 
que  contienen  teman  Mt'ndi  z Pinto.  Prime- 
ra parle,  á nombre  de  Lope  en  el  Ululo  y al 
de  Gómez  en  las  cabezas  de  las  págs.,  y Pere- 
grinaciones de.  Fernán  Mrhulez  linio.  Segun- 
da parle,  de  D.  Aulouio  Enriquez  Gómez. 
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YEGA  CARPIO  (Lope  Félix  de).— SUS  OBRAS  DRAMATICAS. 


¡ys — 


La  colección  de  comedlas  de  esle  autor 
debe  terminar  ron  los  dos  volúmenes  que  se 
ponen  á continuación: 

1170  La  Vega  del  Parnaso. 

Por  el  Fénix  de  España  Frey  Lope 
Félix  de  Vega  Carpió.  Madrid,  Im- 
prenta del  Iteyno,  1037.  í.°  i hojas 
prels.,  y 292  foliadas- 

Ademas  de  varias  poesías,  contiene  estas 
comedias: 

El  guante  de  doña  Blanca, 
l.a  mayor  virtud  de  un  rci. 

I.as  bizarrías  de  Bclisa. 

Porfiando  vence  Amor. 

El  desprecio  agradecido. 

El  Amor  enamorado. 

La  mayor  Vitoria  de  Alemania  de  don  Gon- 
zalo de  Górdova. 

Si  no  vieran  las  mujeres. 

Diálogo  militar.  Pieza  represenlablc  en  un 

acto. 

Este  tomo  se  halla  reimpreso  en  los  IX.  y 
X.  de  la  Colección  de  obras  sueltas  de  Lope. 

1171  Fantn  posthvina  a la 

vida  y nivertc  del  Doctor  Frey  Lope 
Félix  de  Vega  Carpió.  Y elogios  pa- 
nejiricos  a la  inmortalidad  de  sv  nom- 
bre. Escritos  por  losillas  esclarecidos 
Ingenios.  Solicitados  por  el  Doctor 
Ivan  Pérez  de  Montaívan.  Madrid, 
Imprenta  del  Rcyno,  1030.  4.“  12 
hojas  prels-,  211  foliadas  Cía  última 
dice  231  por  erraíaj  y una  al  fin  en 
que  se  repiten  las  señas  de  la  edición. 

Este  volumen , que  es  un  verdadero  Can- 
churro,  por  reunir  composiciones  de  ios 
mejores  poetas  de  aquella  época  en  elogio  de 
Lope  de  Vega,  acaba  con  una  comedia  cuyo 
titulo  es  Honras  i Lope  de  Vega  en  el  Farm- 
so.  Puede  agregarse  i este  toiuo  la 

1172  Oración  fvneral  pane- 

jirica...  CenJ  las  Piadosas  Grandes 
Exeqvias...  de  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió.  Dixola  el  P.  Maestro  Fr.  Ig- 
nacio de  Vitoria.  Madrid,  Imprenta 
del  Rcyno,  m.dc.xxxv.  4.”  1 hojas 
prels.,  23  foliadas  y una  blanca. 

Con  mayor  fundamento  debe  formar  parte 
de  esta  Colección  el  lomo,  que  he  visto  y lle- 
va el  titulo  de 

Fiestas  del  Sanlissimo  Sacramento , repar- 
tidas en  doze  ovios  Sacramentales,  con  sus 


l.nus,  y Entremeses,  Compuestas  por  el  Che- 
«liar  de  España  Frey  l-ape  Félix  de  Vega  Car - 
pin;  recogidas  por  el  ¿le.  loseph  Orliz  ile  Vi- 
llena.  Carayaca , Pedro  Verges , U.DC.XXXXIW. 
4.°  4 tiojas  prels.  y t Vi  fots. 

La  edición  de  Madrid  del  mismo  año,  que 
menciona  Me.  Antonio,  delje  ser  la  primera. 

Hállase  reimpreso  este  rarísimo  tomo  en 
el  XVIII.  de  la  Colección  de  obras  sueltas  de 
este  autor. 

Contiene  los'  dramas  que  van  aquí  espre- 
sados: 

Autos. 

El  nombre  de  Jesús. 

El  heredero  del  rielo. 

Los  acreedores  del  hombre. 

Del  pan  y del  palo. 

El  misacanlano. 

I.as  aventuras  del  hombre, 
l.a  siega. 

Ei  pastor  lobo. 

La  vuelta  de  Egipto. 

El  Niño  pastor. 

I.os  cantares. 

La  puente  del  mundo. 

Entremeses. 

El  letrado. 

El  soldailillo. 

El  poeta. 

El  robo  de  Elena. 

La  hechizcra. 

El  marques  de  Alfarachc. 

El  degollado. 

l.a  muestra  de  los  carros. 

I.os  órganos. 

El  remediador. 

Daca  mi  mujer. 

Las  comparaciones. 

Contiene  igualmente  doce  l.oas  sin  titulo 
especial. 

Aquí  termina  propiamente  la  C'oleeeloa 
de  las  «liras  drnontllrns  del  gran  Lope 
que  principia  en  el  Núm.  1 409 ; y aunque  pa- 
rezca redundancia  el  encarecer  la  dificultad 
que.  hai  para  reuniría,  pues  harto  conocida 
es  de  toilos  los  aficionados  á nuestros  libros 
y literatura,  quiero  notar  que  siendo  todavía 
mui  joven,  y por  consiguiente  algunos  años 
ántcs  de  babor  pensado  en  formar  mi  bibliote- 
ca, me  dedique  A coleccionar  todas  las  com- 
posiciones teatrales  del  Mitísimo  de  la  natu- 
raleza, y después  de  emplear  cuarenta  años 
en  recoger  todo  lo  relativo  á mi  propósito, 
viajando  mucho  y gastando  sobre  fion  pesos 
fuertes,  aun  no  he  logrado  poseer  la  serie 
completa  y en  un  estado  de  conservación  per- 
fecto é intachable;  sin  embargo,  puedo  va- 
nagloriarme de  que  es  la  que  mayor  número 
de  volúmenes  y ediciones  diversas  reúne, 
y la  más  bella  y bien  tratada  de  mantas  lm 
visto  en  bibliotecas  públicas  y particulares, 
dentro  y fuera  de  España. 
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liNT.t  ALFABÉTICA  de  varias 
comedla*  qur  tengo,  publicada*  romo 
«Ir  Lape,  y no  se  hallan  en  los  tomos 
que  preceden  descritos. 


Animal  (El)  Profeta,  san  Julián.  4.°  (Edición 
líe  fines  del  siglo  XVIII.) 

Anlicristo  (El). 

Bella  (1.a)  Andrómeda.  Tragicomedia.  (Ediciun 
antigua.) 

Boba  (La)  discreta-,  ( Edición  del  siglo  XVIII.) 
Burlas  (Las)  veras.  (Edición  antigua.) 

Caballo  (El)  vos  han  muerto.  (Edición  anli - 


f/MU./ 

Capitán  (El)  Bcllsario.  (Edición  antigua  guc 
lleva  al  fin  el  entremes  de  El  Médico  del 
lábaro,  sin  nombre  de  autor.) 

Cerro  (El)  de  Vlcna  por  Cirios  V.  (Edición  an- 
tigua.) 

Ciudad  (La)  sin  Dios.  (Edición  antigua.) 

Defensa  (La)  en  la  verdad.  (Edición  antigua.) 

Desprecios  (Los)  en  quien  ama.  (Edición  an- 
tigua.) 

Discreta  (La)  enamorada.  (En  la  Tarte  III.  de 
la  Colección  antigua  de  comedias.) 

Doncellas  (Las)  de  Simancas.  (Edición  de  me- 
diados del  siglo  XVIII.) 

Engañar  á quien  engaña.  (Edición  antigua.) 

Fernán  Méndez  Pinto.  Segunda  ¡sirle.  (Edi- 
ción antigua.) 

Fianza  (La)  satisfecha.  (Edición  antigua.) 

Guerras  de  amor  y de  honor.  (Edición  anti- 
gua.) 

Hermanos(lJis)  bandoleros.  (Edición  antigua.) 

Infanzón  (El)  de  lllescas. 

Juventud  (La)  de  S.  Isidro.  (En  la  Relación  de 
las  fiestas  á su  canonización.  Madrid.  1622. 
i.’at  fot.  19.  La  precede,  una  l.oa.) 

Labrador  (El)  de  formes.  ¡Edición  antigua  I 

Lacayo  (El)  fingido.  (En  el  lomo  en  8.*  intitu- 
lado : Cuatro  comedias  famosas.) 

Lo  que  está  determinado.  ( Parte  til.  de  la 
Colección  antigua  de  romeólas.) 

Llave  La,  de  la  honra.  (En  la  misma  Parle.) 

Maestro  El  de  danzar.  (En  la  misma  Parle.) 

Mártires  (Los)  de  Madrid.  (Edición  antigua.) 

Más  pesa  el  reí  que  la  sangre.  ( Edición  anli- 
ana.) 

Mas  pueden  zelos  que  amor.  (Parte  III.  de  la 
Colección  antigua  de  comedias.) 

Mayor  (El)  rei  de  los  royes.  (Indice  de  Mcdel. 
No  la  tengo.) 

Merced  (La)  en  el  castigo.  (Edición  antigua.) 

Milagro  (El)  por  los  zelos.  ¡Edición  antigua.) 

Milagros  Los)  del  desprecio.  ( Parle  X.  Colec- 
ción antigua  de  comedias.) 

Montes  (Los)  de  Gelboé  y David  perseguido. 
(Edición  antigua.) 

Mozedades  (Lasj  de  Bernardo  del  Carpió.  (Edi- 
ción antigua) 

.Naclmlenlo  (El)  del  alba.  (Edición  antigua.) 

Niñez  (La)  de  S.  Isidro,  con  su  Loa.  (En  la 
Itelarlon  de  sus  fiestas  Antes  mencionada.) 

Niñez  (La)  del  P.  Rojas.  (Parle  XVIII.  de  la  Co- 
lección antigua  de  comedlas.) 

No  bal  más  saber  que  salvarse.  (Edición  an- 
tigua.) 

Novios  (Los)  de  llornachuélos.  (Edición  anti- 
gua.) 


Pleito  (El)  por  la  honra.  (Edición  antigua.) 

Portuguesa  (La)  y dicha  del  forastero.  (Parle 
III.  de  la  Colección  antigua  de  comedias.) 

Principe  (El)  D.  Carlos.  ( Edición  antigua.) 

Púsoseme  el  sol,  salióme  la  luna.  (í ilición 
antigua.) 

San  Diego  de  Alcali.  (En  la  Parle  III.  de  la 
Colección  antigua  de  comedias. 

Satisfacer  (El)  callando  y princesa  de  los 
montes.  (Edición  antigua) 

Sierras  (Las)  de  Guadalupe.  (Edición  antigua.) 

Sin  honra  no  bal  valentía.  (Edición  antigua  ) 

Valiente  (El)  Juan  de  llcrcdia.  (Ediciun  anli- 
gnu) 

Valor,  fortuna  y lealtad.  (Edición  antigua. ) 

Valor,  lealtad  y ventura  de  los  Tollos  dé  Me- 
néses.  Segunda  parle.  X alenda,  Viuda  de 
Jnscph  de  Orga,  I7G9. 

Ventura  (La)  en  la  desgracia.  (Parle  XXVIII. 
de  la  Colección  antigua  de  comedias.) 

Ventura  y atrevimiento.  (Edición  antigua.) 


JLlSTA  ALFABÉTICA  de  varias 
comedlas,  cayos  duplicados  llenen  al- 
guna especialidad. 

El  acero  de  Madrid.  Madrid,  Imprenta  de  la 
lleal  Compañía,  I8.lt».  *.* 

Antes  que  te  cases  mira  lo  que  haces,  y exa- 
men de  maridos.  Madrid,  MBCCCIII.  4." 
Buscona  (La)  ó el  anzuelo  de  Fenisa : refun- 
dida por  I).  Cándido  María  Trigueros.  Ma- 
drid, 1805.  4.° 

Creación  (La)  del  mundo,  y primera  culpa 
del  hombre.  (Edición  anligua.) 

Dama  (La)  melindrosa.  Madrid,  (hicia  el 
1780).  4." 

Ejemplo  (El)  mayor  de  la  desdicha,  y capitán 
Bellsarlo.  Barcelona,  1771.  4.° 

Hijo  (El)  de  los  leones,  comedia  de  un  Inge- 
nio de  la  Corte.  Sevilla,  Viuda  de  Francisco 
de  LelTdacl.  'hAci/i  1780.  I.°  (Es  Ligue  se 
halla  enla  Parte  XIX  de  Lope.) 

Melindrosa  (La),  ó los  esclavos  supuestos:  re- 
fundida por  D.  Cándido  María  Trigueros. 
Madrid,  1803.  4 .“ 

Mentiroso  El).  (Edición  mui  anligua.) 

Moza  (La)  de  cántaro:  refundida  por  I).  Cán- 
dido María  Trigueros.  Valencia , Joseph  de 
Orga.  1803.  4 ° 

Reina  (La)  juana  de  Ñapóles,  y marido  bien 
ahorcado.  (Edición  hecha  hAcia  el  1770.)  i.° 
Sancho  Ortiz  de  las  Roelas,  tragedia  arregla- 
da por  It.  Cándido  Marta  Trigueros.  Valen- 
cia, 18)8.  4." 

Tcllos  (Los)  de  Menéses.  (Primera  parle.)  Re- 
presentóla Avcndaño.  (Edición  anligiut.) 


Lista  ALFABÉTICA  de  vario* 

»«•<*»  y oirá*  composiciones  dramáti- 
cas, que  no  están  en  los  tomos  husla 
aquí  mencionados. 

Nacimiento  (El)  de  nuestro  Salvador  Jesucris- 
to. Auto.  (En  el  tomo  inlituiiulo  Navidad  y 
Corpus  Christi.  Madrid,  1664.  pAg.  316.) 
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Natividad  (La)  de  Nuestra  Señora.  Auto.  (Ma- 
nuscrito en  4.”  coetáneo  de  Lope  de  Vega 
Carpió,  g que  lleva  su  nombre .) 

Principe  (Él)  de  la  paz,  y trasformaciones  de 
Celia  Del  año  de  1629  para  las  fiestas  de 
Madrid.  De  Lope  de  Vega  Carpió.  (Asi  está 
encabezado  el  antiguo  manuscrito  en  4.° 

Íue  tengo  en  nú  librería  de  este  Auto.) 
va  (La)  sin  amor.  Egloga  pastoral.  (Al  fin 
del  Laurel  de  Apolo.) 

Tirano  (El)  castigado.  Auto.  (Se  halla  en  la 
pitg.  93  del  lomo  Navidad  y Corpus,  poco 
hace  citado. 

Yugo  (El)  de  Cristo.  (Manuscrito  en  I."  con  el 
permiso  vara  su  representación,  dado  en 
Alcali  el  año  de  1630.) 

Lista  de  alguna*  loa*  que  it  hallan 
en  otro*  volúmenes,  diversos  de  los 
basta  aquí  Indicados. 

Memorables  (Los)  hechos  de  los  romanos,  (41 
/¡ii  de  las  Comedias  portuguesas  de  Simad 
Machado.) 

Títulos  (Los)  de  las  comedias.  (En  los  Verdores 
del  Parnaso  por  Armalo  xj  Castro , pdg.  1 .’) 
Loas»  título partículas. 

Una  que  se  halla  en  el  fot.  211  vía.  ilcl 
lomo  Autos  sacramentales,  con  quatro  Come- 
dias nuevas  etc.  Madrid,  1653.  4 ,°,la  cual 
principia: 

Perdióse  en  un  monte  un  rei. 

Otra  que  puso  Simón  Machado  al  fin  de  sus 
Comedias  portuguesas , cuyo  primer  verso  es: 
Suelen  del  formado  campo. 


Ademas  de  las  ediciones  antiguas  hasta 
aquí  descritas,  tengo  de  época  más  reciente 
los  siguientes: 

1473  VEGA.  CARPIO  (Lope  Fé- 
lix de).  Colección  de  las  mejores 
Comedias  de  Lope  de  Vega.  Tomo 
primero.  {Es  el  único  que  se  publi- 
có.J  .Madrid  { sin  nombre  de  impre- 
sorj,  180Í5.  4.“  Frontis,  314  pági- 
nas para  las  9 comedias  primeras, 
una  hoja  en  que  se  repiten  el  lugar, 
año  (aquí  es  el  1804)  y puntos  de  des- 
pacho del  tomo , y 34  págs ■ más  para 
la  última  comedia. 

Las  diez  de  este  tomo  son: 

Las  bizarrías  de  Relisa. 

Servir  á buenos. 

Las  doncellas  de  Slináncas. 

El  molino. 

Loque  ha  de  ser. 

El  perro  del  hortelano. 

La  arcadla. 

Los  locos  de  Valencia. 

El  premio  del  bien  hablar. 

Ubras  son  amores. 


1474  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
de).  Comedias  escogidas  de  Frey  Lo- 
pe Félix  De  Vega  Carpió.  Madrid, 
I).  M.  Ortega,  1820-32.  4 vols.  8.” 

Contienen  estas  comedias: 

Los  milagros  del  desprecio. 

La  esclava  de  su  galan. 

El  premio  del  bien  hablar. 

El  mayor  imposible. 

I.a  hermosa  fea. 

Por  la  puente  luana. 

Al  pasar  del  arroyo. 

El  perro  del  hortelano. 

Las  flores  de  Don  Juan. 

¡Si  no  vieran  las  mujeres! 

La  boba  para  los  otros  y discreta  para  sí. 
Las  bizarrías  de  Relisa. 

Lo  que  ha  de  ser. 

El  molino. 

I.a  dama  melindrosa. 

Los  locos  de  Valencia. 

Esta  edición  es  tan  mala  como  incorrecta, 
con  el  notable  defecto  de  haberse  suprimido 
algunos  pasajes  por  la  censura.  Solo  debe 
tenerse  por  el  Ecámcn  que  va  al  fin  de  cada 
comedla. 

1475  — - La  Dorotea,  acción  en 
rosa,  de  Frev  Lope  Félix  de  Vega 
arpio.  {Al  fi ñ:J  Madrid,  en  la  Im- 
renta  real.  1034  . 8.“  8 hojas  prels. 
22  fots,  y una  con  las  señas  de  la 

impresión. 

Según  los  editores  de  las  Obras  sueltas  de 
Lope,  en  euyo  lom.  VIL  se  reimprimió  esta 
producción  suya,  la  primera  edición  se  hizo 
en  Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reino  en 
M.DC.XXXII.  8.* 

1470  La  misma  obra. 

Madrid,  Melchor  Sánchez,  1075.  8." 
8 hojas  preliminares,  222  fots,  y una 
en  que  se  repile  el  lugar  y año. 

1477  — La  misma  obra. 

Añadidos  en  esta  imnression  el  Arle 
nuevo  de  hacer  comedias , vn  Catálo- 
go de  las  obras  que  este  Autor  escri- 
vió,  y otros  de  varios  Libros  de  di- 
versión. Octava  impression.  Madrid, 
D.  Pedro  Joscph  Alonso  v Padilla, 
1730.  2 vols.  8.“ 

1478  Lavrel  de  Apolo,  Con 

Otras  Rimas.  Por  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió.  Madrid,  luán  González,  1030. 
4.°  8 hojas  prels.,  entre  las  que  se 
cuenta  un  buen  retrato  de  Lope  de  Ve- 
ga , 125  foliadas,  y una  en  que  se  re- 
piten las  señas  de  la  impresión. 
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Va  al  fln  una  égloga  pastoral  intitulada: 
Lasciva  sin  amor,  (pie  se  representó  canta- 
da en  presencia  de  S.  M.;  cosa  nueva  en  Espa- 
ña, como  advierte  el  autor;  ademas  se  inclu- 
yó una  Silva,  una  Epístola  y algunos  Sonetos. 

El  Laurel  de  Apolo  y las  demás  composicio- 
nes que  le  siguen  se.  publicaron  en  el  tomo 
I.  de  las  Obras  sueltas  de  Lope  impresas  por 
Sandia. 

1479  VEGA  CARPIO  (Lope  Félix 
pe).  Laurel  <le  Apolo  ful  supraj.  Lon- 
dres, Richards,  1824.  24." 

F.n  esta  reimpresión  no  se  Incluyó  LaSetva 
sin  amor  ni  las  otras  poesías  que  van  al  lin 
de  la  primera  edición. 

1 ÍHO  El  Peregrino  en  sv  pa- 

tria De  Lope  de  Vega  Carpió.  Barce- 
lona, Sebastian  de  Cormellas,  m.dc.v. 
8.°  hojas  prels.,  241  fots.,  2 de  poe- 
sías laudulorias  y una  blanca. 

Contiene  esla  obra  cuatro  autos  sacra- 
mentales. 

La  primera  edición  la  citan  Alrarcz  y Rne- 
nn  y Itrunct  hecha  en  Sevilla.  Clem.  Ilidali/n, 
1601.  1.”;  hai  otra  de  Madrid  del  misino  año 
en  12.° 

1481  La  misma  obra. 

En  Brvsselas,  Rogcr  Velpius , 1008. 
12."  8 hojas  prels.,  088  ptigs.,  la 
última  sin  numerar,  y 0 hojas  con  los 
tilvlos  de  las  comedias  de  Lope  tj 
versos  laudatorios. 

Esta  reimpresión  parece  haberse  hecho 
sobre  la  de  llarcelona,  pues  tiene  al  princi- 
pio las  aprobaciones  dadas  en  aquella  ciu- 
dad para  la  edición  de  160.1.— barrera  trae 
una  edición  de  Madrid , Viiula  de  Alonso 
Martin,  1618.  8.°  y en  ella  se  adicionó  el  Ca- 
tálogo de  Las  comedias. 

1482  La  misma  obra. 

Tercera  Impresión.  Aumentada,  y 
corregida,  con  vna  Tahla  de  lo  que 
trata.  Madrid,  Francisco  Martínez 
Abad,  173:1.  4."  12  hojas  prelimi- 
res , una  de  ellas  contiene  un  retrato 
de  Lope,  250  págs.  y 8 hojas  de  Tabla. 

Como  se  verá  por  las  ediciones  que  he  des- 
crito de  esla  obra,  á la  presente  de  1 7.1.'  le 
correspondería  llamarse  sesta  y no  terrera 
La  Impresión  es  mala:  pero  m¡  ejemplar 
está  lirado  en  papel  superior  y grande,  y asi 
aparece  á la  vista  mucho  mejor.— En  esta 
edición  se  ahadió  una  Tabla  de  las  cosas  y 
vozes  más  notables  que  contiene  la  obra,  y la 
lisia  de  las  comedlas  escritas  por  Lope  es  mu- 
cho más  completa,  como  copiada  déla  de  1618 
El  Peregrino  se  incluyo  en  el  tom.  V.  de 
las  übrus  sueltas  de  este  aulor 
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1483  VEGA  CARPIO (Lopr  Félix 

de).  Relación  De  las  Fiestas  que  la 
insigne  Villa  de  Madrid  hizo  en  la 
Canonización  de  su  Rienauenturado 
Hijo  y Patrón  San  Isidro,  con  las  Co- 
medias que  se  representaron  y los 
Versos  que  en  la  Iusta  Poética  'secs- 
criuieron.  Por  Lope  de  Vega  Carpió. 
C Al  ñn:J  Madrid,  Viuda  de  Alonso 
Martin,  1G22.  4."  28  hojas  prels.,  in- 
clusa la  nortada  que  es  grabada , y 
186  foliadas. 

Se  reimprimió  esta  HeJacion  en  el  lom.  XII. 
de  las  Ottras  sueltas  de  Lope  de  Vega  — Con- 
tiene dos  comedias  de  esle  intituladas:  La 
niñez  de  S.  Isidro  y Juventud  del  mismo. 

Concurrieron.!  la  Justa  literaria  los  más 
distinguidos  escritores  de  la  mejor  época  de 
nuestra  poesía,  y es  una  antología  en  la  cual 
se  hallan  reunidos  los  nombres  de  casi  lodos 
los  autores  que  Qnrecicrnn  á pricipíos  del 
siglo  XVII,  por  cuya  razón  daré  la  siguiente 

Lista  alfabética 

de  ar¡ Mello* 

de  quienes  ha  i rom  posiciones. 


A i bar  Dona  Catalina  de).  | Alareon  (Doña  An- 
tonia de). 

Belmonlc  Dermúdez  (I).  Luis  de).  | Bcrmúdcz 
Carvajal  (Fernando).  | Briv lesea  y Ávila 
(D.  Juan  de). 

Calderón  y Riaño  {D.  Pedro).  | Casanate  (non 
Agustín  de).  | Castillo  (El  l)r.  Felipe  Bernar- 
do del).  | Castillo  Sotorzano  (I».  Alonso).  | 
Castro  (D.  Guillen  de;.  I Collado  (El  Doctor). 
| Cuadros  (I).  Diego). 

Encarnación  (Fr.  Diego  déla).  | Enrique/  Pe- 
so» (Antonio). 

Fernández  de  Azagra  y Vargas  (D.  Francisco). 
| Francia  y Acosta  (D.  Francisco).  | Fuente 
(Jerónimo  de  la). 

Caona  (Fr.  Ignacio).  | García  Punce  (El  licen- 
ciado Pedro).  | García  Veléndez  (El  tic.  Pe- 
dro). | Garle  (Vicente).  | Gavia  Ponce  (D.  Pe- 
dro ).  | Gómez  de  Mora  (El  lie.  Andrés).  | 
Gómez  de  Opego  (D.  Juan).  | Gómez  de  Zu- 
rita (El  tic.  Alonso). 

Jáuregui  (D.  Juan  de;. 

Lima  (D.  Jorgede).  | López  de  Vega  (D.  Anto- 
nio). | López  de  Zarate  (Francisco).  | Lucio 
Espinosa  (D.  Francisco).  I Ludeña  (D.  Fer- 
nando). | Lugo  y Ribera  ¡D.  Antonio  de). 

Manuel  (El  lie.  Diego).  | Medrano  (Sebastian 
Francisco  de).  ( Méndez  Testa  ( Francisco 
Manuel).  | Mira  de  Amcscua  (El  Doctor). 

Navarro  (El  lie.  Juan). 

Orhoa  (Fr.  Domingo  de).  | Osorio  (El  Maestro 
Juan).  | Osorio  de  Zcncda  (I).  Juan). 

Pantalcon  de  Ribera  (Alanasio).  | Pérez  de 
Montalvan  (El  lie.  Juan).  | Plfla  (El  lie,  Ja- 
cinto de),  j Plña  (Juan  de),  i l’oncc  (Ma- 
nuel). | Prado  (Juan  Francisco  dej. 
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Quintana  (El  tic.  Francisco). 

Rasura  (El  I ir  Pelayo).  | lllbelro  Pegado  (Al- 
fonso). | Ribera  (Alanasio  Pantalcon  de).  | 
Robles  (Jerónimo  de).  I Rodrigue!  (Félix). 

I Rodríguez  do  Uonroi  iü.  Gaspar). 

Salas  Rarliadillo  (0.  Alonso  Jerónimo).  | San 
Cirilo  (Fr.  Juan  de). 

Silva  (Diego  de).  | Silva  (D.  Fernando).  | Sll- 
veira  El  Dr,  Miguel). 

Tapia  y Lciva  (D.  Francisco).  | Téllcz  (El  pre- 
sentado Cabrio!;,  i Tovar  (D.  Luis  de), 
l'garte  y Hermosa  {El  Mtro.  Juan).  | trblna 
(D.  Martin). 

Valencia  (D.  Juan  de).  | Várgas  Machuca  (Pe- 
dro). | Vega  Carpió  (Cope  de)  | Vejarano  do 
Caravajal(I).  Juan  de).  ( Veloz  (El  presenta- 
do Fr.  Jerónimo).  | Venégas  (1).  Miguel).  | 
Villegas  (I).  Diego).  I Vlque  (ü.  Alvaro). 
Záyas  (Doña  Ines).  | Zcpcda  y Ajala  (Don 
Luis). 

1484  YÉGAS  (Damian  de).  Libro 
de  pocsia  christiana,  moral,  y diviua. 
En  qve  mvy  de  principal  intento,  se 
trata  de  la  Immaculada  Concepción 
de  nuestra  Señora.  Compvesto  por  el 
Doctor  Frey  Damian  Vegas.  Toledo, 
Pedro  Rodríguez,  1590.  8.u  8 hojas 
prels.,  503  foliadas  y una  al  fin  para 
repetir  las  señas  de  la  impresión. 

Contiene  este  volumen  ademas  de  las  poe- 
sías sueltas  eu  que  Uai  muchos  villancicos, 
romances,  motes  y glosas,  un  Dialogo  cutre 
vna  Donzella  honesta  ,y  un  Mancebo  lasciuo 
amante ; un  CoUoquia  entre  un  Mma  y sus 
tres  potencias,  y la  Comedia  llamada  laeabi- 
na,  o Bendición  de  Isaac:  C lijas  tres  compo- 
siciones son  rcprescntables. 

La  comedla  Jacobina  marca  perfectamente 
la  transición  que  sufrió  el  gusto  dramático 
español  de  los  tiempos  de  Rueda  á los  de 
Lope.  Escrita  hacia  I r, so  y siendo  su  argu- 
mento religioso,  participa  mucho  por  su 
forma  del  primitivo  drama;  pero  el  hallar- 
se dividida  en  tres  jornadas,  el  tener  pro- 
logo y epilogo,  el  contener  enros,  y el  estar 
compuesta  en  varias  clases  de  metro,  la  liaren 
mui  semejante  á las  escritas  en  los  primeros 
artos  del  siglo  XVII. 

No  me  detendré  á hacer  el  análisis  de  esta 
leza,  por  hallarse  reimpresa  con  las  otras 
ramáticas  y gran  parte  de  las  poesías,  en  el 
«omancero  y Cancioneros  sagrados,  tomo 
XXXV.  de  la  Biblioteca  de  autores  españoles, 
publicada  por  M.  Rlbadcncira;  hasta  decir 
que  el  plan  es  seneilio  y la  acción  marcha 
con  bastante  desembarazo;  en  cuanto  á la 
versificación,  en  general  no  pasa  de  media- 
na, sin  embargo  de  encontrarse  á vezes  tro- 
zos de  bastante  mérito. 

En  cuanto  á la  parte  bibliográfica  está  re- 
putado el  presente  volumen  por  mili  raro. 

1485  VEL  ASCO  (Antonio  Abad). 
Aleluyas  jocosas  que  se  echaron  en 


el  templo  de  Apolo,  a la  restitución 
de  las  Musas  cómicas  en  este  tiempo 
de  Pasqua,  distribuidas  en  tres  festi- 
vas noches.  Delineadas  por  Don  An- 
tonio Abad  Yelasco.  Madrid  ('sin 
nombre  de  impresorJ,íV¡0.  8."  12  hojas 
prels.,  148  párjs-y  dos  hojas  de  Tabla. 

Contiene  este  volumen  las  siguientes  com- 
posiciones, todas  reprcseutables: 

Relación  jocosa. 

El  duende  fingido  y vejete  burlado.  E. 

Trova  de  un  paso  de  la  comedla;  ¡Vo  hai  amar 
como  fingir. 

SI  el  abad  juega  á los  naipes,  ¿no  harán  lo 
mismo  los  frailes?  B. 

Relación. 

Relación  jocosa  pintando  una  batalla. 

La  hurla  de  los  lisiados.  E. 

Paso  burlesco  de  la  comedla  el  Desden  con  el 
desden. 

Trova  burlesca  de  una  relación  de  la  come- 
dia de  Lorenzo  me  llamo. 

Los  bandos  de  Lavapies.  fi. 

Relación  del  desacomodado. 

Paso  trovado  del  Tercero  de  su  afrenta. 

El  Judas  por  fuerza.  E. 

El  amor  es  sin  razón.  B. 

" Relación  trovada  de  la  comedia  No  hai  ser 
piulre  siendo  rei. 

1486  VKLÁZQCEZ  DE  VELAS- 
CO  (Diego  Alfonso).  El  Celoso  por 
D.  Alfonso  Vz,  de  Velasco.  Barcelo- 
na, Sebastian  Cormellas , 1613.12.° 
4 hojas  prels.  «/  13  i fots. 

Comedia  del  género  de  la  Celestina , dada  á 
luz  por  primera  vez  con  el  titulo  siguiente: 
/./i  Lena  por  D.  A.  F.  D.  F.  Pinciano  . Mi- 
tan,  Herederos  del  t pión  Pacifico  Pondo.  & 
luán  Baptista  Picaiia  compañeros,  IG0‘2.  Í6.° 
276  págs.  y V hojas  prels.  divididas  del  modo 
siguiente;  Portada , en  la  segúndala  dedica- 
toria al  lllust  y Exceden!.  S.  D.  Pedro  Enri- 
quez  de  Azebedo,  Conde  de  Fuentes  y Caverna- 
dor  de  Milán  y está  fechada  en  dicha  ciudad 
ai.  de  Abril  1602.  por  D.  Alfonso  Veiazqj  de 
Velasco;  en  la  hoja  tercera  se  hallan  los 
Errores  de  la  Impression ; en  la  cuarta  un 
prólogo  A los  lectores,  y en  la  quinta  la  no- 
líela  ue  los  interlocutores.  La  reimpresión  de 
Barcelona  va  dirigida  á D.  litan  Fernandez 
de  Velasco  CondeslahU:  de  Castilla  y León, 
Duque  de  Frías:  Presidente  del  Consejo  de 
Italia : su  fecha  Milán , o los  quiñis  de  Se- 
tiembre de  1612,  por  D.  Alfonso  Fs.  lie  Velas- 
en. En  esta  dedicatoria  repite  varias  cláusu- 
las de.  la  primera,  y zurce  otras  al  principio 
del  Prólogo  al  lector.  Llevando  la  edición 
catalana  una  aprobación  del  P.  Fr.  Tilomas 
Roca  del  20  de  noviembre  de  dicho  arto  1612, 
se  ve  que  la  impresión  se  ejecuto  sin  perdida 
de  tiempo. 

Ei  Sr.  D.  Pascual  de  Gayángos  posee  El  Ce- 
loso. Por  D.  Alfonso  Vz.  de  Velasco.  A luán 
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Fernandez  de  Velasco,  Condestable  de  Casti- 
lla... En  Milán.  Por  los  herederos  del  q.  Paci- 
firo  Pondo  y luán  Baptislri  Piealia , compañe- 
ros, 1602.  !«.*— Como  no  me  ha  sido  posible 
entejarla  con  la  Lena  del  mismo  impresor  y 
aiio,  no  puedo  decir  si  son  dos  impresiones 
distintas  ó la  misma  con  solo  la  variación  del 
frontis. 

ignoro  de  dónde  se  sacó  Nic.  Antonio  lla- 
marse el  autor  del  presente  libro  Alphonsus 
Yaz  de  Velasco  ; verdad  es  que  no  tuvo  noti- 
cia de  la  edición  principe,  al  tln  de  cuya  de- 
dicatoria se  declara  esto,  ni  logró  ver  la  de 
Ilarcclona. 

Baudry,  en  el  tom.  i.  del  Tesoro  del  teatro 
español,  nos  dió  una  reimpresión  de  esta  co- 
media. y sin  saber  porque  llamó  a!  autor 
1).  Alfonso  Uz  de  Velasco:  el  mismo  apellido  le 
dió  Vclázquez,  en  los  Orígenes  de  la  poesía, 
página  ü'J,  y allí  menciona  una  impresión  de 
Mitán,  1612 , que  no  he  visto. 

No  comprendo  cómo  han  hecho  todos  tanta 
confusión  en  el  nombre  de  este  autor,  pues 
cu  las  Odas  i imitación  de  los  siete  salmos 
penitenciales  (V.  la  Sección  poética , Núme- 
ro 1015}  se  le  denomina  Diego  Alfonso  Veldz- 
nuez,  de  Velasco,  y D.  Alfonso  Veldzquez  de 
Velasco  se  Arma  en  la  dedicatoria  que  puso 
en  el  Comentario  da  la  guerra  de  Frisa  de 
Verdugo,  fechada  en  Ñapóles,  l.°  de  mayo, 
de  1610. 

1487  VÉLEZ  DE  GUEVARA 
(Lus).  Comedias  cscojidas  de  Luis 
Veloz  de  Guevara.  Tomo  primero. 
f So  salió  olro-J  Madrid,  Ortega, 
183».  8.“ 

Edición  que  solo  tiene  de  bueno  el  Eximen 
puesto  al  Un  de  cada  comedla.  El  volumen 
abraza  oslas  dos: 

Reinar  después  de  morir. 

El  ollero  de  Orada. 

Conservo  lina  noticia  vaga  de  que  en  Sevi- 
lla se  publico  en  1750  un  truno  en  l.°  con  al- 
gunas comedias  de  este  autor,  que  supongo 
serán  diez  ó doce,  á pesar  de  fuibcr  escrito 
mas  de  cuatrocientas,  lodus  ellas  de  pensa- 
mientos sutiles,  arrojamientos  poéticos,  n 
versas  escelenlisimos  y bizarros , en  míe  no  ad- 
mite comparación  su  caliente  espíritu,  usan- 
do de  las  propias  espresiones  puestas  al  final 
del  Para  lodos  de  Pérez  de  Monlalvan,  juez 
mui  abonado  y entendido  en  esta  materia. 

Fue  I»,  l.uis  de  Huevara  padre  de  D.  Juan 
escritor  también  dramático  de  quien  bal  al- 
gunas comedias  en  la  Colección  antigua  en  48 
volúmenes,  y unos  Entremeses  publicados  cu 
Madrid  en  1661,  según  Barrera. 

1488  VENCER  a Marte  sin  Marte, 
Fiesta  real  cjue  para  celebrar  la  me- 
moria de  la  Entrada  do  D.  Maria  Lvisa 
de  Borbon,  y svs  felices  bodas,  re- 
presentaron los  estudiantes  del  Co- 
legio Imperial.  Representóse  Martes 


once  de  Febrero  de  1681.  Madrid, 
Iulian  Paredes.  S.  a.  4." 

Contiene  la  pieza  Intitulada:  Cadmo  y Har- 
monía, fábula,  y los  dos  saineteaba  visita 
de  los  locos. 

Barrera , refiriéndose  á Fajardo,  dice  que  el 
autor  de  Vencer  A Harte  sin  Marte  ó Cadmo 
y Armonía  es  el  P.  Pedro  de  Fomperosa  y 
Quintana. 

1489  VICENTE  (Gil).  Obras  de 
Gil  Vicente,  correctas  c emendadas 
elo  cuidado  e diligencia  de  J.  V. 
arreto  Feio  e J.  C.  Mnnteiro.  Ham- 
burgo,  Langhoff,  1834’.  3 vols.  8.° 
francés. 

Comprende  las  obras  dramáticas  siguientes: 
Tomo  primero. 

Auto  pastoril  castclhano. 

Auto  dos  Beis  Magos.  Castellano. 

Auto  da  sibila  Cassandra.  Id. 

Auto  da  Fe.  La  Fé  es  el  único  personaje  que 
habla  en  portugués. 

Auto  dos  cuatro  tempos.  Castellano. 

Auto  da  Molina  Menúes. 

Auto  pastoril  portuguez. 

Auto  da  feira. 

Auto  da  alma. 

Aulo  da  barca  do  inferno. 

Aillo  da  barrado  purgatorio. 

Aulo  da  barca  da  gloría.  Castellano. 

Aulo  da  Historia  de  Heos.  Contiene  un  roman- 
ce en  castellano. 

Diálogo  sobre  a Hesurrelrio. 

Aillo  da  Eananea. 

Aulo  de  S.  Marlinho.  Castellano. 

Tomo  segundo. 

Comedia  de  Rubena.  Parte  está  en  español. 
Comedia  do  vinvo.  F.u  castellano. 

Comedia  sobro  a divisa  da  cldade  de  Coim- 
bra.  Toda  está  en  español,  ménos  el  argu- 
mento y el  final. 

Floresta  de  engaños.  Casi  toda  esta  comedia 
está  en  español. 

Tragicomedias. 

Dom  Duardos.  Española  por  entero. 

Amaúis  de  Caula.  Lo  mismo. 

Nao  ¿'amores.  Oran  p arte  de  ella  está  en  es- 
pañol. 

Fragoa  ¿'amor.  Casi  toda  en  castellano. 
Exbortac.ao  da  guerra. 

Templo  ¿'Apollo.  Todos  los  personajes  hablan 
en  español , ménos  un  Villano. 

Corles  de  Júpiter.  Solo  hai  un  Romance  en 
español. 

Serra  da  Estrella. 

Trlmnpho  do  Invernó.  Lo  más  de  ella  en  cas- 
tellano. 

Romagcm  de  aggravados.  Remata  con  una 
Cantiga  en  español. 

Tomo  forrero.— Faiisas. 

Quem  lem  fardos.  El  criado  Ordonho  habla 
en  español. 
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Aulo  tía  India,  El  Castdhana  habla  siempre 
en  su  Irngua. 

Anl»  da  faina.  También  hai  un  Caslellumo 
que  nunca  olvida  su  lengua. 

O Vi-lllo  da  horta.  Hai  un  aullar  en  español. 
Aillo  das  fadas.  Vno  (le  los  dos  frailes  habla 
el  castellana. 

lliez  Perelra.  (fu  ermitaño  que  se  introduce 
hácia  el  fin,  habla  en  español. 

I)  Juiz  da  1! t ira.  Hai  un  zapatera  que  se  pro- 
ducá siempre  m español. 

As  ciganns.  Taita  eshi  en  castellano , como  lo 
llamaban  tas  gitanas  ?/  gitanas  de  aquel 
tiempo  procedentes  de  Castilla. 

Os  Almorreves. 
o clérigo  da  Hidra. 

Auto  da  l.usitaiii.i.  Wmts , Yerccinta  y Juno 
rcjiresnilan  en  esputad . 1/  también  hai  al- 
quilas Cantigas  en  esl  1 lengua. 

Os  físicos.  El  Clérigo.  Musiré  Anrique  y el 
Confesor  hablan  el  rastel! ano. 

Poesías  cu  varios  metros.  Algunas  están  en 
castellano. 

La  primera  edición,  si  hemos  de  dar  crédi- 
to al  Prologo  de  la  de  i s".  i . se  intitula:  Capí  - 
lacam  de  tíldalas  obras  de  C.H  Y anude,  a quid 
se.  reparta  mu  duro  liaros,  o prinieiro  lie  da 
todas  suas  obras  de  deenunm  0 segándoos 
Comedias.  0 lercdrn  as  Tragicomedias.  0 
(¡luirlo  as  ¡'arfas.  So  quinto  os  obras  men- 
dos. l.istioa , lodo  Aleares . I.M',-2.  Fol.  lodo  de 
letra  gót.  Iilélios  los  argumentos.  Yo  teluro 
una  breve  apuntación  lomada  de  un  ejem- 
plar que  vi,  no  me  acuerdo  donde,  y solo 
¡tice:  Obras  lie.  Gil  Vicente.  I.Lrboa,  loma  Al- 
eares, M . II.LXH.  Fol.  let.  gol.  1 hoja-  pn  ls  v 
CCLXII  foliadas. 

Cal  lardo  dice  en  El  Criticón,  mi  rn.  I,  pá- 
gina 35,  que  según  algunos  el  hijo  de  Gil 
Vicente,  Luis,  las  halda  publicado  ya  en 
1557.  Moratin  lo  da  como  positivo. 

Kn  la  segunda  edición,  siempre  según  la 
de  1(15.1.  so  advierte  que  Yam  emendados  peta 
Sánelo  Offieia,  como  se  manda  no  Cathutoqn 
deste  lie, ¡mi.  Lisboa,  .ladre  Lobato,  lás.Y  i.» 
(Brurtel  y Gallardo  dicen  lósfi.) 

Las  ediciones  antiguas  son  mui  raras  y lo 
es  bástanle  la  de  llamloirgn,  por  haber  des- 
truido un  incendio  la  mayor  parle  de  los 
ejemplares. 

Ks  mui  estrado  que  tanto  los  editores  de  la 
impresión  de  1854,  romo  cuantos  han  escrito 
la  biografía  de  Gil  Vicente,  ignoren  dónde 
nació,  y supongan  fueron  sus  padres  perso- 
nas ilustres,  cuando  en  el  Auto  da  Lusilania 
dice  el  Lícenceado , argumentador  da  obra: 

4111  1 Icenle  o autor 
me  fez  sen  embaixadur . 
mas  cu  Imito  na  memoria 
que  ¡vira  Ido  alta  historia 
Xaeeo  mui  bai.ru  doutor. 

t'.reio  que  he  da  pedernelra 
neto  d'limn  lamborlleiro, 
sita  mae  era  parifica 
c sen  pae  era  aihardeiro. 

D.  Adolfo  de  Castro  ya  hizo  esta  observa- 
ción en  las  .Votas  al  Buscapié. 


Bóhl  de  Faber  reimprimió  en  d Teatro  es- 
pañol anterior  i Utpe  de  Vega , ocho  de  las 
piezas  dramáticas,  escritas  en  castellano, 
que  se  encuentran  en  estas  Obras. 

1490  VICENTE  (Gil).  Avto  da 
Donze/a  da  Torre  chamado,  do  Fí- 
dalgo  Portuguez.  fSigue  una  laminita 
de  madera  que  representa  dos  hom- 
bres , una  torre  y un  árbol J Aulo 
feiio  por  Gil  Vicente  da  Torre , no 
qual  se  representa  que  andando  hü 
Fidalgo  perdido  num  deserto  achou 
hiia  I>onzeí/a  fechada  numa  torre , a 
qual  tiruu  co  húa  corda  que  tomou  a 
hum  Pastor,  & despois  vem  hum  Cas- 
tel/hano , que  afinlia  fechada,  iv  fov 
a poz  o Fidalgo.  & (icouo  Castelhano 
vencido.  Km  Lisboa,  por  Antonio  Al- 
uarez  . Anno  1652.  4.°  8 hojas  signa- 
tura A-  En  el  reverso  de  la  última  ho- 
ja hai  r arias  figuritas  grabadas  en 
madera. 

Rarísimo  — Los  personajes  hablan  en  cas- 
tellano, menos  el  Fidalgo  que  lo  hace  en  por- 
tugués. 

No  puedo  dar  ron  esta  composición  de  Gil 
Vicente  en  la  edición  de  sus  Obras  hecha  en 
llamburgo,  copiada  de  la  primera  de  1562,  á 

Eesar  de'  suponer  Barrera  que  esta  pieza  se 
alia  en  ella.— Sin  embargo  de  intitularse 
Auto,  es  una  verdadera  Farsa. 

paróos, -t  Machado  describe  un  ejemplar  im- 
preso en  el  año  de  1643. 

1491  Iviz  da  Beyra.  f Sigue 

una  lámina  (le  madera  que  representa 
cuatro  figuritas.  J 1 Aulo  fcyto  por 
Gil  Vicente,  Representado  áo  limi- 
to poderoso  Rey  Dom  loáo  em  AI- 
meyrim  . Ent  qtie  entrfio  as  figuras 
seguirites.  Hum  Iuiz  da  Bcvra-  hum 
Portciro,  humFerrcyro,  <k  búa  velha 
or  nonte  Aúna  Dias,  Colgado  velho, 
0 escudeiro,  hú  mogo  & assi  vem 
quatro  ¡rumos  demandando  hum  asno, 
que  licou  de  sen  pay.  He  obra  mui 
raciosa.  Em  Lisboa , por  Antonio 
luarez,  1643.  i.°  8 hojas  sign.  A. 
Sumamente  raro. 

Este  auto  ó mejor  dicho  farsa , donde  bai 
un  personaje  que  habla  en  castellano,  se  ha- 
lla en  las  Obras  de  Gil  Vicente  : pero  la  edi- 
ción arriba  descrita  contiene  numerosas  va- 
riantes y algunas  adiciones.  Barbosa  Macha- 
do cita  una  edición  de  1050,  y la  de  1643 
contiene  un  permiso  para  sil  impresión  fe- 
chado en  1619,  lo  cual  prueba  que  bal  edicio- 
nes sueltas  anteriores  a aquellas  dos. 
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1492  VILLALOBOS  (Francisco  I colorado,  es  una  imitación  de  la  o ri- 
de).  fl.a  siguiente  portada  de  negro  y \ ginaij 


Ate  sL  'tá>  Ate  A «o  Ate  A "Y©  Ate  J 


(£on  p;iuílcgío  imperial. 


€T  £íb;o  intitulado  Cos 
blernas  be  Híllalobos:  q tra< 
cta  b’cuerpos  naturales  y mo 
rales. y bos  bíalogosbe  inedi 
ciña,  y el  tractado  be  las  tres 
grandes,  y una  canción  . y 
la  comedia  be  Stmpliyirion. 

Ül.  O.  xlííi. 
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fEl  escudo  de  armas  y Ia  orla  del  I aquí.— Al  fin  se  halla  el  siguiente  co- 
original son  diversos  de  los  puestos  | lofon:J 

«Jut  impjeíTo  ti  pídete  libio b’liioctoi  Villalobos. (íonuitnt  fabev  los  pío 

bizmas.  t)  los  binloqos.  0 ti  tractado  b’  las  tres  grandes  . 1)  t«  comedia  be  3n»t>l)ylr¡ 
on  q irodmo  el  bicljo  anelo.venln  laajmfica/noble/y  miliqniffima  ciudad  b’  Samo 
rj.  |Jo:  el  Ijonrrado  oaró  3nan  pitardo  imp.’cffo:  be  libros  pepino  b’  la  biclja 
cindad. 3 eofla  y efpenfas  bel  sirtnofo  naron  3nan  pedro  mnffetti  mer 
tnder  be  lib.’os:»e(ino  be  tttedina  bel  eñpo.3cabofe  a nneue  bi 
os  bel  mes  be  feb.’ero.  3áo  delnoftimiélo  b’  nneftro  faina 
do:  3efn  chiflo  be.m.0.riiij.3ños. 


Fol.  leí.  gót.  á dos  cois.  Tiene  Ixxxviii 
hojas  foliadas  en  todo  ; pero  hai  tan- 
tas equivocaciones  en  ellas,  que  se 
hace  indispensable  examinar  los  ejem- 
plares por  las  signs.,  para  cerciorarse 
de  si  están  completos.  La  hoja  7.*  de 
la  II  es  la  portada  de  La  comedia  del 
Planto  llamada  Ainnhvtrion  que  tra- 
duzia  el  doctor  U i (la  lobos.  La  qual 
gloso  el  en  algunos  passos  obscuros. 
Agora  nucuamente  impressa. 

Primera  edición,  mui  rara. 

Bruno!  tomando  la  noticia  del  catálogo  de 
liebcr  cita  una  edición  de  Medina  del  Campo 
de  1545 : probablemente  no  existe  semejante 
impresión,  y el  error  provendrá  de  haber 
tomado  por  el  lugar  doude  se  publico,  el  de. 
la  residencia  del  librero  Mussetli,  que  fue  el 
que  costeó  la  de  /.amura. 

Tirkuor  menciona  una  Impresión  de  Cara- 
anca  George  Cocí , MDXLIIII.  Fol. , y en  los  Apun- 
tes biográficos  que  preceden  al  tom.  XXXVI. 
de  la  Biblioteca  de  autores  españoles  publi- 
cada por  Hlbadenetro,  el  cual  lleva  por  títu- 
lo Cutiosiibiiles  bibliográficas , se  habla  de 
oirás  dos  hechas  en  155»,  la  una  en  Sevilla  y 
la  oirá  en  Zaragoza. 

I.a  comedia  el  Anfitrión  se  publico  suelta 
antes  del  arto  1543.  Moralin  cita  una  edición 
de  Zaragoza,  1513;  y una  que  yo  vi  de  Alca- 
la,  Arnao  guiilen  de  broear  m.  y d.g  xvi j 
(1517;.  4.”  lcl.  gót.,  me  parece  era  del  mismo 
Iraduetor. 


1493  VILLALOBOS  ( Francisco 
pe).  Los  problemas  etc.  ful  supraj 
Sevilla,  Eu  casa  de  Hernando  Diaz, 
M.D.LXX1UI.  8.“  184  hojas  fols.  in- 
clusos los  prels.  Para  la  comedia  el 
Amphytriou  hai  nuevo  frontis  y nueva 
foliatura,  que  llega  hastaü1,y  des- 
pués una  hoja  en  que  concluye  la  Ja- 
ula. 


D.  Adolfo  de  Castro,  en  las  ñolas  á su  Bus- 
capié, dice  no  habla  podido  ver  la  primera 
edición  de  Zamora,  y la  presente  de  Sevilla 
le  fue  del  lodo  desconocida. 

Los  problemas  cstáu  en  metro. 

Todos  los  tratados  comprendidos  en  este  vo- 
lumen se  reimprimieron  en  el  tom.  XXXVI., 
intes  citado,  déla  Biblioteca  de  autores  es- 
pañoles , que  se  intitula : Curiosidades  biblio- 
gráficas. 


A proposito  de  Villalobos,  daré  aquí  la  des- 
cripción de  una  obra  de  este  autor  bastante 
conocida;  pero  de  una  rareza  estraordinaria. 

La  portada  dice  en  tres  renglones; 

El  sumario  déla  medicina, 
con  vn  Ir alado  sobre  las  pe 
sliferas  buuas. 

Al  dorso  principia  el  Prohemium  en  latín  y 
concluye  á la  mitad  del  blanco  de  la  hoja  se- 
gunda aij,  y después  se  lee:  tí  sumario  déla 
medicina  en  romance  trouailo  por  el  licen- 
ciado de,  Villalobos  estudiante  ene/  cshulio  de 
Satamdca  . hecho  a cñlemplacinn  del  muy 
magnifico  y alustre  señor  el  margues  <¿e  As- 
turna  segundo  id  gual  dize.— Sigue  la  dedica- 
toria, que  concluye  á poco  más  de  la  mitad 
del  dorso,  y á continuación:  Comienca  la 
obra  tronada  — Al  dorso  de  la  última  hoja 
se  Ice : Fenesce  el  Sumario  déla  metlecina  he- 
cho por  el  tieeciado  lopez  d'  Villalobos  eme- 
ilaito  y cm-regúlo  por  el  mismo  imprimido  en 
lacibdad  de  Satamdca  a sus  expésas  de  Anto- 
nio de  barreda  librero.  Año  del  nascimienlo 
de  nuestro  minador  de,  mill.ccccjcc.x.viij 
(1498).  Dco  gracias.— Fol.  letra  gótica  á dos 
colimas,  menos  la  prosa  de  las  uos  primeras 
hojas,  sin  foliación  con  las  signaturas  a-d, 
la  primera  y la  última  de  8 hojas  y la  6 y c de 
6.  La  obra  está  loda  en  estrofas  de  diez  versos 
de  á doce  silabas  cou  cesura  en  el  medio. 
Denomina  al  mal  venéreo  bubas,  habla  de  los 
encordios,  y reprueba  el  sistema  de  los  que 
curaban  con  azogue  ; pero  en  las  dos  rece- 
las que  pone  después,  también  mezcla  el  azo- 
gue. 
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1494  VILLALON  (Bachiller). 

•Síguele  latragcdía 

bt  íHirrhattnla  qnal  fe  retuentan 
loa  ¡nfelicea  antojes  q ono  i<¡ 
ti  rey  Biniraa  fn  padre.  <£5 
puefta  pojel  flaehiller 
Üiltalon:  birigida  al 
licenciado  {Diego 
íllartinej  fn 
muy  gran^ 
de  anii 
So. 

CEsta  portada  va  rodeada  por  una  or- 
la llena  de  figuritas  en  todos  los  cuatro 
lados.  Al  dorso:  Carta  del  auctor  di- 
rigida al  lircciado  Diego  martillee  su 
muy  grá  señor  y amigo.  En  la  página 
siguiente  sign.  Aij,  principia:  C Sí- 
guese la  historia  etc.  y al  dorso  de  la 
sesta  hoja  de  la  sign.  It  se  lee:J  C Fe- 
nesre  la  Tragedia  de  Mirrha:  e«/a 
qual  se  recuentan  los  infelices  amo- 
res que  ouo  con  el  Sey  fsicj  Ziniras 
su  padre. 


villa  de,  Valladolid.  Acabóse  a o'nze  de.  Enero. 

El  Sr.  Cállele  que  la  cita,  no  dice  cuál  es  su 
lamaflo  nt  su  Upo. 

líOS  VILLAMEDIANA  (El  Con-  . 
de  de).  Obras  de  Don  Lvan  de  Tarsis 
Conde  de  Villamediana.  Recogidas 

Sor  el  Licenciado  Dionisio  Hipólito 
e los  Valles.  Qaragoca  , luán  de  La- 
naja  y Quartanet,  1629.  4.°  1 hojas 
prels'.  y 403  prígs. 

En  el  núm.  2243  de  nuestro  Catálogo  de 
Londres  se  anunció  esta  edición  como  hecha 
en  Madrid,  cuya  equivocación  ha  dado  lugar 
i que  Brunet  y el  Sr.  de  Barrera  hayan  creído 
en  la  existencia  de  semejante  impresión. 
Queda  pues  sentado  ser  la  zaragozana  la  pri- 
mera y acaso  la  única  hecha  en  11129,  porque 
me  parece  dudoso  haya  oirá  de  Alcali  del 
mismo  año,  según  pretende  Barbosa. 

En  el  núm.  2245  del  citado  Catálogo  tam- 
bién hallo  una  edición  de  Madrid,  tai!. 
¿Pero  no  podría  ser  este  otro  error  en  los 
dos  últimos  guarismos  de  la  fecha  , debiendo 
leerse  1613?  Hago  esta  observación  por  en- 
contrar mui  estraordinario  el  que  se  publi- 
casen dos  ediciones  en  Madrid  en  dos  ailos 
consecutivos;  que  se  llama  segunda  la  de 
1635  cuando  se  advierte  en  ella  que  la  pri- 
mera es  la  de  Zaragoza ; y sobre  todo  el  decir 
mi  padre  en  sus  apuntes  manuscritos  que 
dicha  edición  de  1651  está  ejecutada  por 
Diego  Día;  de  la  Carrera,  quien  efectiva- 
mente publicó  una  en  1643,  como  diré  luego. 
Pongo,  pues,  también  en  duda  la  edición  de 
1634  y las  de  Zaragoza  y Alcali  de  este  mis- 
mo año  de  que  hablan  Antonio  y Barbosa  en 
sus  Bibliolltccas. 


fl[fuc  tmpjeffo  en  íUedina 
bel  rampo  poj 
dro  $onan0. 

4.°  let.  gót.  Sin  foliación  y con  las 
signs.  A de  8 hojas  y B de  6. 

Nic.  Antonio  no  tuvo  noticia  de  este  rarí- 
simo libro,  y en  un  articulo  que  trae  de 
Anongmus  Yillalon  solo  menciona  Grammati- 
ca  castellana.  Anticres,  Guillermo  Simón. 
4558.  8."  ’ 

lie  colocado  esta  obra  en  la  presente  sec- 
ción porque.  Barrera  le  da  lugar  en  su  Catá- 
logo dramático ; sin  embargo,  no  encuentro 
sea  otra  cosa  sino  una  novela  dialogada,  to- 
mada  del  libro  X de  las  Melamirfosis  de  Ovi- 
dio. 

En  el  Musco  británico  existe  otra  obra  in- 
t ¡tillada:  Ingeniosa  cüparaciú  entre  lo  imliipu) 
y lo  presente.  Ilcclut  par  el  Bachiller  Y lítalo... 
Año  M.D.XXXIX...  F.  impressa  por  maestre 
N ¡cholas  tyerri  impresor  i la  muy  noble 


1496  La  misma  obra. 

Añadido  en  esta  segunda  Inipres- 
sion.  Madrid,  María  de  Quiñones, 
m.dc.xxxv.  4.°  9 hojas  prels.,  in- 
cluso el  frontis  grabado  que  precede  á 
la  portada  impresa  , y 437  pags. 


Si  existiesen  las  Impresiones  de  Madrid, 
Zaragoza  y Alcalá  de  1634  no  serla  exacto  lo 
de  decir  en  la  portada  de  la  presente  ser 
esta  la  segunda  edición;  lo  positivo  es  lo 
de  haber  sido  añadida,  pues  ademas  de 
las  poesías  sueltas,  la  comedia  de  La  gloria 
de  Siguen , y ilcscripcion  de  Aratijuez,  las 
fábulas  de  Faetón,  Dafne  y Apolo,  la  Fénix  y 
la  de  Europa,  y una  Silva  que  comprende  la 
de  1629,  nal  en  la  de  16»  ai  fin,  29  págs. 
de  varias  composiciones  que  no  contiene 
aquella. 

He  visto  ta  edición  de  Madrid,  Diego  Díaz 
de  la  Carrera,  1643.  4.";  el  Sr.  Barrerá  men- 
ciona una  de  Barcelona.  Antonia  Lacavallc- 
ria,  1648.  8.",  y Tickuor  (t.  III.,  pág.  209) 
otra  de  Madrid,  1634.  4.° 


YILL  PRIMERA  DIVISION.  VILL  559 

1 497  VILLEGAS  SELVAGO  (Alón-  | so  de).  cDe  negro  y bermellón  dicr.J 


s-w  Comedia  llamada  Scb' 

tiagia.  <£n  q fe  introducios  amojes V tut  cauallero 
llamado  Seluago.  con  una  ylnftre  llama  bicha 
Ijfabtla:  efetnados  poi  Dolofina  alcahueta 
famofa.  (Sopnefta  poj  íllófo  be  ni 
llegas  Seluago.  (Sftudiante. 
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(La  orla  puesta  aquí  es  diferente  de  | la  que  lleva  el  original.— Al  fin  se  leej 
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intjwffa  la  pufcnte  olna 

«n  la  jlmptrial  gradad  í>e  Solido:  tn  rafa  be  loan 
itrrtr.  íltaboft  a btej  y ftya  biao  btl 
mta.  bt  íltayo.  2lño  bt 
mili  y JD.Í.iiij. 

(:■) 


i.°  Ict.  gót.  Ixxoj  hojas  fots,  en  todo, 
aunque  las  dos  primeras  no  tienen 
impresa  la  foliatura. 

Antes  de  principiar  se  bailan  diez  y seis 
octavasen  las  que  dirige  ei  autor  su  obra, 
las  cuales  contienen  un  acróstico  que  dice: 
Alonso  de  Villegas  Sel  raijo  compuso  la  come- 
dia Selvagia  en  servicio  de  su  senmra  Isa- 
bel ile  Varrionuevo  siendo  de  edad  de  veynlc 
anuos  en  Toledo  su  patria, 

¡De  cuán  distinto  modo  pensaba  y escri- 
bía Villegas  en  1551,  de  loque  pensaba  y es- 
cribía veinticuatro  aitos  mas  tarde  cuando 
principio  á publicar  su  Flus  sanctorum! 
¡Quién  habla  de  decir  que  el  autor  de  una 
imitación  de  la  Celestina,  compondría  algún 
tiempo  después  una  obra  que  ha  sido  y es 
aun  el  deleite  y paslo  espiritual  de  las  per- 
sonas más  místicas  y timoratas!!  Tal  es  la 
condición  del  género  humano,  y esta  la 
carrera  que  vemos  seguir  á la  mayor  parle: 
juventudes  licenciosas  y depravadas,  casi 
do  fijo  nos  ofrecen  á la  vejez  los  tipos 
del  más  ciego  é intolerante  fanatismo  re- 
ligioso ; observándose  más  comunmente 
esta  metamorfosis  en  ios  Individuos  del  sexo 
femenino,  sin  duda  por  su  debilidad  y consi- 
guiente timidez.  Verdad  es  que  estos  cambios 
suelen  verificarse  cuando  la  falta  de  fuerzas 
y atractivos  físicos,  hace  que  se  busque  el 
modo  de  sustituir  los  deleites  corporales  por 
los  de  la  imaginación. 

Horrorizado  sin  duda  Alonso  de  Villegas 
de  su  primera  producción,  procuro  durante 
los  diurnos  años  de  su  vida,  según  nos  lo 
dice  D.  Niqolas  Antonio  (quien  no  conoció  la 
fecha  de  esta  obra),  recoger  y destruir  cuan- 
tos ejemplares  le  vinieron  á las  manos  de  la 
Selvagia,  y á esto  se  debe  indudablemente  el 
que  sea  hoi  una  de  las  comedias  más  raras 
de  nuestro  antiguo  teatro. 

Como  Moratin  no  conoció  la  Selvagia,  que 
aunque  algo  larga  es  rcpresentablc  por  sus 
dimensiones,  me  cstenaeré  algo  más  en 
describirla  : está  en  prosa  intercalada  de  al- 
ón pequeño  trozo  de  poesía;  se  halla  dlvldl- 
a en  cinco  actos  y estos  en  cenas  ó escenas, 
y el  argumento  es  el  siguiente,  copiado  al 
pié  de  la  letra  del  que  el  autor  le  puso  al 
principio: 

«Un  caballero  llamado  Flcrinardo,  genero- 
uso  y de  abundante  patrimonio,  vino  de  la 
“Nueva  España  en  esta  cibdad,  donde  un  dia 
»por  ella  ruando,  como  acaso  pasase  por  easa 


«de  un  caballero  anciano  llamado  Pollbio,  de 
«una  feneslra  della  vido  una  fermosa  doncella 
»de  la  cual  escesivamenle  fué  enamorado: 
«pues  como  le  fué  dicho  el  tal  l’olibio  tener 
•mna  mui  apuesta  bija  cuyo  nombre  era  Isa- 
abela,  y la  tal  feneslra  fuese  de  su  aposento, 
acrcycndo  ser  la  mesilla  Isabela  la  que  visto 
ahabia.  por  caballero  de  su  amor  se  intitula- 
aba.  Ilondc  dando  parteó  un  gran  amigo  su- 
ayo,  caballero  de  ilustre  prosapia,  llamado 
aSelvago,  de  su  crecida  pena,  sucedió  que  el 
amesmo  Sclvago  teniendo  deseo  de  ver  quién 
aá  su  amigo  tan  subjccto  y captivo  tenia, 
acumpliendo  un  dia  su  proposito  y viéndola, 
»no  podiendo  su  libertad  someter  á lo  que  á 
ala  verdadera  amistad  de  Flcrinardo  debía, 
agrandes  cuitas  y mortales  deseos  á sil  causa 
apadesce,  tanto  que  fué  puesto  en  grave  cn- 
afennedad.  I’ues  vertiendo  su  gran  amigo 
«Flcrinardo  en  presencia  de  su  hermana, 
altosiana  llamada,  á visitarle  conoció  que 
»la  tai  llosiana  era  la  que  en  la  feneslra  de 
•l’olibio  babia  visto  y no  Isabela  como  se 
«pensaba;  porque  acaso  como  hubiese  amls- 
«tad  entre  las  dos  doncellas  aquel  dia  se  lia- 
abien  juntas  recreado ; lo  cual  como  á Sel- 
avago  fuese  dicho,  con  cscesivo  placer, 
•porque  abiertamente  osarla  amar  á Isabela, 
ade  su  tan  grave  enfermedad  fué  sano : donde 
aponiendo  en  el  negocio  una  vieja  astuta, 
«cuyo  nombre  era  Doloslna,  cumplieron  en- 
aleramente  sus  deseos,  siendo  primero  dcs- 
«posados  por  palabra  de  futuro,  io  que  de 
«a  poro  con  licencia  de  sus  padres  se  puso 
«por  obra,  pasando  lo  mesmo  de  Flcrinardo 
«con  llosiana.  Pues  estando  el  dia  que  las 
«bodas  se  solemnizaban  con  gran  regocijo, 
«vino  un  maestro  de  la  Nueva  España,  que 
ahabia  sido  de  Flerinardo,  el  cual  declaro 
«cómo  el  inesmo  Flcrinardo  era  hijo  único 
«de  Poliblo,  padre  también  de  Isabela,  que 
«de  chico  con  un  tio  suyo  en  aquellas  tier- 
«ras  se  halda  partido:  con  las  cuales  nuevas 
«lodos  mui  gozosos,  quedando  dos  hermanos 
«con  dos  hermanas  juntos  en  matrimonio, 
«se  dará  fin  á la  comedia.» 

El  Sr.  barrera  y I. pirado  no  vló  sin  duda 
ningún  ejemplar  impreso  de  esta  pieza,  pues 
nos  da  de  ella  una  descripción  bibliográfica 
mui  mezquina. 

1198  VINERIA  (Tomas  de).  El 
nuevo  Soldé  la  Francia.  Relación  de 
las  solemnes  fiestas,  que  celebró  el 
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Colegio  imperial  de  la  Compañía  de 
Jesús  en  la  Canonización  de  S.  Juan 
Francisco  llcgis.  Escrivióla  Don 
Thomas  de  Iiiñerta.  Madrid , Here- 
deros de  Francisco  del  Hierro, 
M.DCC. XX XVIII.  4.”  6 hojas  prelimi- 
nares, 108  púgs.  para  la  descripción 
de  las  fiestas,  132  para  varios  poe- 
mas y 232  para  algunos  sermones. 

Contiene  poesías  de  diferentes  autores  al 
parecer ; aunque  anónimas. 

Lo  que  se  iulilulan  /' orinas  varios  y ocu- 
pan 13a  págs.,  son  cuatro  zarzuclitas  ú ope- 
retas que  se  recitaron  y cantaron  con  moti- 
vo de  estas  Aí  slas.  Es  mui  estrafio  que  el 
Sr.  Barrera  no  mencione  á Tomas  de  Viiierla 
ni  á su  obra,  á pesar  de  pertenecer  tan  de 
lleno  á la  bibliografía  dramática. 

1199  VIKUES  (Cristóval  de). 

OBRAS 

TRAGICAS 

Y LIRICAS  DEL 

CAPITAN  CRIS- 
toual  de  Virues. 


Las  Tragedias  (fue  en  este  libro  fe 
contienen  ,fc  verán  en  la 
hoja  figuicnlc. 


CON  PRIVILEGIO. 

En  Madrid.  Por  Alonfo  Martin. 


a cofia  dt  ij'teuan  oogia,. Mercader  de  Libros. 

Ton.  i. 


8.°  8 hojas  prels.,  277  C dice  278  por 
errata ) foliadas  y una  blanca. 

.Comprende  estas  cinco  tragedias: 

La  gran  Semíramis. 

La  cruel  Casandra. 

Alila  furioso. 

La  infelize  Marcela. 

Elisa  Pido. 

Las  obras  líricas  principian  al  fol.  301. 

Me.  Antonio,  Montiano  y Lujando,  Veliz» 
quez,  llodríguez,  limeño.  Fuslor,  Moralin, 
Ilóhl  de  Faber,  Ticknor  y barrera  y l.eirado, 
citan  esta  edición  como  la  primera  y única 
de  las  Obras  trágicas  u Uricas  de  Virues : sin 
embarga,  sospecho  debe  haber  otra  de  Milán 
hecha  en  el  afio  liiet  ó poco  después,  por- 
que preceden  á la  de  Madrid  una  Anrovucian 
y Licencia  fechadas  en  aquella  ciudad  en  di- 
cho afio.— barísima  debe  ser  la  impresión  mi- 
lancsa,  si  existe;  pero  no  le  va  en  zagala 
madrileña. 

Xlc.  Antonio  y Jimeno  se  equivocan  en 
suponer  que  el  Impresor  de  la  edición  de  IG09 
se  llamaba  Luís  Martin. 

Dice  Virues  en  el  l’rologo  que  precede  i la 
primera  pieza  del  volumen  de  sus  Obras. 

ítoi  en  su  traje  trágico  se  ofrece 
Incida  n muerte  de  la  gran  Semíramis, 
Tirana  reina  de  la  gran  Asiria ; 

Y solamente,  porque  importa , advierto 
Que  esta  tragedia  con  estiln  nuevo 
Que  ella  Introduce,  viene  en  tres  jornadas, 
Que  suceden  en  tiempos  diferentes. 

1.a  misma  innovaeion  pretende  Ccrvánles 
haber  hecho  él  por  vez  primera,  y bal  quien 
supone  les  precedió  bel  de  Articda.  Sin  em- 
bargo la  tragedia  intitulada  Los  amantes , úni- 
ca composición  dramática  conocida  de  este 
autor,  está  en  cuatro  actos. 

Mi  compatriota  Virues  fue  uno  de  los  poe- 
tas más  sobresalientes  de  su  tiempo : al  ha- 
blar del  M onsrrrale,  en  el  Núm.  1078  del 
presente  Catálogo,  copio  el  elogio  que  le 
tributó  Ccrvánles;  aquí  trascribiré  el  de  Lo- 
pe de  Vega  cu  su  Laurel  de  Apolo: 

En  la  hermosa  ciudad  que  baña  el  Tarta, 
Esta  memoria  fúnebre  y gloriosa 
Al  capitán  hiriera  injuria, 

O ingenio  singular!  en  paz  reposa, 

A guien  tas  musas  cómicas  debieron 
Los  mejores  principios  que  tuvieron. 
Celebradas  tragedias  escribiste. 

Sacro  parnaso  i Alonscrrale  hiciste, 
Escribiendo  en  la  guerra  aquella  suma, 
Tomando  ya  la  espada  ya  la  pluma. 
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1300  ZAMORA  (Antonio  de). 
Comedias  de  Don  Antonio  de  Zamora. 
Madrid,  Joaquín  Sánchez,  1714.  2 
yoIs.  4."  El  primero  de  12  hojas  pre- 
liminares (¡a  última  blancaj  y 439 
págs-,  y el  segundo  de  2 hojas prels.  y 
370  pdgs.  con  una  hoja  blanca  por  re- 
mate. 

Ejemplar  intonso. 

El  tomo  primero  abraza  estas  comedias: 

Todo  lo  vence  amor. 

Mazariegos  y Monsalvcs. 

El  hechizado  por  fuerza. 

El  custodio  de  la  Hungría,  san  Juan  Capls- 
trano. 

La  Poncella  de  Orlcans. 

Áspides  ha!  basiliscos.  7.. 

Judas  Iscariote. 

Por  oir  misa  y dar  cebada,  nunca  se  perdió 
jornada. 

Siempre  hai  que  envidiar  amando. 

En  el  »cif undo  se  hallan  estas  otras: 

Amar  es  saber  vencer,  y el  arle  contra  el 
poder. 

Viento  es  la  dicha  de  amor.  Zarzuela  música. 
Duendes  son  los  alcahuetes,  y el  espíritu 
foleto.  Primera  parle. 

Segunda  parte. 

El  luzero  de  Madrid,  san  Isidro  Labrador. 

No  hai  deuda  que  no  se  pague,  y convidado 
de  piedra. 

Cada  uno  es  linaje  aparte,  y los  Mazas  de 
Aragón. 

Ser  fino  y no  parecerlo. 

El  editor  D.  Felipe  Medrano  ofrece  en  el 
Prologo  del  primer  tomo,  publicar  uno  de 
Poesías  líricas  de  Zamora,  que  no  llegó  á 
salir  á luz. 

1801  Comedias  escojidas/'Y/e1,/ 

Don  Antonio  de  Zamora.  Madrid, 
Ortega,  1832.  8.° 

Comprende  las  cuatro  siguientes  con  un 
breve  Eximen  al  fin  de  cada  una: 

El  hechizado  por  fuerza. 

El  convidado  de  piedra. 

No  hai  mal  que  por  bien  no  venga. 
Mazariegos  y Monsalvcs. 


El  Sr.  Barrera  y Letrado  habla  de  las  Co- 
medias nuevas , con  los  misinos  Saynetes  con 
ue  se  execularon  assi  en  el  Coliseo  del  Sitio 
cal  de.l  Buen-fíeliro  como  en  el  Salón  de  Pa- 
lacio y Teatros  de  Madrid  . Escriuiolas  don 
Antonio  de.  Zamora...  Tomo  primero.  Madrid, 
Diego  Martínez  Abad,  1722.  l.°  Según  su 
descripción  este  volumen  contiene  las  mis- 
mas comedias  que  el  primero  de  1741,  menos 
Por  oir  misa  y dar  cebada  nunca  se  perdió 
jornada;  pero  en  cambio  todas  las  piezas 
llevan  enfrentes  y baile  suprimidos  en  la 
edición  más  moderna.  El  citado  Sr.  Barrera 
supone  que  solo  se  imprimió  entonces  dicho 
lom.  I.  no  habiéndose  dado  á luz  el  11.  hasta 
1744;  me  parece  no  debe  ser  cierto,  y me 
induce  á creerlo  asi  el  tener  yo  una  impre- 
sión de  las  dos  partes  de  la  comedia  Duendes 
son  los  alcahuetes,  ij  el  espíritu  foleto,  una 
de  las  del  indicado  segundo  tomo,  la  cual 
principia  en  la  pág.  üá  y concluye  en  la  207, 
siguiendo  en  la  208  la  pieza  El  luzero  de  Ma- 
drid y divino  labrador.  Esta  paginación  no 
es  la  que  guardan  en  la  edición  de  1744; 
ademas  los  tipos  y papel  parecen  ser  más 
antiguos. 

En  una  advertencia  que  va  al  prlnripio 
dei  lom.  1.  se  prometen  tas  Poesías  Uricas 
de  Zamora,  las  cuales  no  llegaron  á publi- 
carse. 


1802  ZARATE  (Fernando  de). 
Comedias  cscojidas  de  Don  Fernando 
de  Zarate.  Tomo  primero  fünico  pu- 
blicado -J  Madrid,  Ortega,  1832.  8.“ 
Abraza  estas  cuatro  comedlas: 

Quien  habla  más,  obra  menos. 

Mudarse  por  mejorarse. 

El  maestro  de  Alejandro. 

A lo  que  obligan  los  zelos. 

Va  se  ha  repetido  varias  vezes  en  el  pre- 
sente Catálogo  que  la  Colección  á que  per- 
tenece este  lomo,  únicamente  es  digna  de 
alguna  consideración  por  el  breve  Eximen 
agregado  á cada  comedia. 

ZERNADAS  T CASTRO  ( Diego 
Antonio).  Obras  en  prosa  y verso. 
Véase  en  la  Sección  poética'  Núme- 
ro 1088. 
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ÍNDICE  ALFABÉTICO 

DE  I.OS 

TÍTULOS  DE  E.tN  PIEZAS  DI* ASIÁTICAS. 


FARSAS,  COMEDIAS,  TRAGEDIAS,  TRAGICOMEDIAS, 
NOVELAS  DRAMÁTICAS, 

PASOS  CÓMICOS,  ÉGLOGAS,  DIÁLOGOS,  COLOQUIOS,  MELODRAMAS, 
ÓPERAS,  ORATORIOS  SACROS,  DRAMAS  MUSICALES  Y ZARZUELAS. 


Cuando  después  del  litulo  y nombre  del  autor  no  se  cita  la  obra  ó colección  donde  se  baila  la 
pieza,  debe  suponerse  está  impresa  suelta. 

Siempre  que  siguen  á la  Parle  citada  las  iniciales  C.  A.  significan  estas  la  Colección  antigua 
de  comedias  en  SS  vols. 

Si  después  del  nombre  del  autor  solo  se  cita  la  Parle  (P.)  ó Tomo  donde  se  encuentra , me  refie- 
ro al  de  las  comedias  ú obras,  de  aquel  autor. 

En  los  casos  en  que  menciono  á Mcdel  entiéndase  lo  hago  con  referencia  al  Indice  general 
alfabético  de.  comedias  recopilado  por  él. 

si  á continuación  del  titulo  no  se  espresa  si  es  tragedia,  farsa,  paso,  etc.  se  sobreentiende 
que  es  comedia. 

Ademas  de  las  abreviaturas  usadas  y esplicadas  ya  al  principio  de  la  Primera 
división,  las  que  se  encuentran  en  esta  son  las  siguientes: 

F Fábula.  P Parle.  T.c....  Tragicomedia. 

O ópera.  PP.  . . . Partes.  Tom..  . . Tomo. 

0.  S..  . . Oratorio  sacro.  T Tragedia.  F.  . . . . Véase. 


A 

A buen  padre  mejor  hijo  , Antioco  y Se- 
lcuco. — Moreto. 

Es  el  Antinco  ij  Sclcuco  de  su  P.  /. 

A cada  paso  un  peligro. — Un  Ingenio. 

Con  este  titulo,  dice  el  Sr.  de  barrera, 
se  imprimió  una  de  los  hermanos  Figue- 
roa,  que  ignoro  si  será  distinta. 

A cual  mejor  confesada  y confesor,  San 
Juan  de  la  Cruz  y Sta.  Teresa  de  Je- 
sús— José  C.vñizvres. 

A España  dieron  blasón  las  Asturias  y 
I,eon , y triunfos  de  D.  Pelayo.— José 
CoNcm. 

A falta  de  bechizeros  lo  quieren  ser  los 


A 

A 

gallegos , y Asombro  de  Salamanca.— 
Anónimo. 

A gran  daño  gran  remedio.— Jerónimo 
he  Villa  IZAN.  Flor  de  las  mejores  doce 
comedias,  y en  las  Doce  comedias  las 
mas  grandiosas,  donde  se  atribuye 
al  mismo  en  el  titulo , y á Rodrigo  de 
Herrera  en  el  índice  del  volumen. 

Barrera  trae  otra  con  igual  titulo,  y 
dice  que  es  de  un  tal  licenciado  Francisco 
Fernández  de  Várgas. 

A igual  agravio  no  huí  duelo. — Ambrosio 
DB  CUBNCA.  P.  XIII.  C.  A. 

A la  Natividad  del  glorioso  Precursor  San 
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Juan  Bautista.  O.  S.— José  Vic.  OrtI 
y Mayor.  Valencia,  1722. 

A lo  hecho  no  hai  remedio,  y principo 
de  ios  montes. — Montalvan.  Tom.  /. 

scgain  nota  de  Duran , con  el  lltuln  de 
El  priiicipt'  de  los  maúles  se.  publicó  en  la 
1‘.  XXVIII.  de  las  tle  (i  fuera.  Huesea,  1031, 
y en  las  Coinedtas  escogidas  de  los  mas  in- 
sigue? poetas.  S.  I.  ni  a. 

Barrera  observa  que  se  ha  impreso  suel- 
ta eomo  de  Calderón. 

A lo  que  obliga  el  desden. — Francisco 
Salado  G.arces.  P.  XXXV.  C.  A. 

Medel  cita  también  otra  de  Hojas  con  este 
titulo,  en  lo  que  tal  vez  se  equivoca. 

A lo  que  obliga  el  honor. — Antonio  Enrí- 
quez  Gómez.  Academias  de  las  Musas. 

A lo  que  obliga  el  honor . y duelo  contra 
su  padre.— Y.  Por  acrisolar  su  honor, 
competidor  hijo  y padre. 

A lo  que  obliga  el  ser  rei. — Luis  Velez 
de  Guevara.  P.  X.  C.  A. 

A lo  que  obliga  un  agravio,  y las  herma- 
nas bandoleras. — líos  Inuexios. 

Estos  son  Malos  y s.  Villavlciosa,  según 
se  ve  por  el  Anal  que  dice: 

Y aquí  ponen  fin  dichoso 
á lo  que  un  agravio  obliga. 

Mulos  y ViUaoic.iosa , 
que  agradaros  solicitan. 

He  visto  ediciones  con  el  titulo  de  4 lo 
ue  obliga  un  agravio.  l‘or  oleo  tllido:  l.ns 
ermanas  bandoleras.  Medel  la  trae  tam- 
bién á nombre  de  Calderón  sin  más  titulo 
que  4 lo  gue  obliga  uu  agrario  , pero  el 
nombre  de  Calderón  se  bá  usurpado  inde- 
bidamente, á lo  que  pretende  Vera  Tisis. 

A lo  que  obligan  los  zelos  — Fernando 
Zarate.  P.  XXV.  C.  A.,  y Comedias  es- 
cogidas de  este  autor , Madrid , 1832. 

Anlonio  Enrlquez  Gómez,  en  el  prologo 
de  su  Samson  Sazarenn,  dice  que  escribió 
una  eotnedia  eon  este  Ululo;  de  cuya  cir- 
cunstancia y de  la  de  decir  el  Indice  espur- 
gatnria  que  Don  Fernando  de  Zarate  es  An- 
tonio Enriqnez  Gómez,  prohibiéndose  su 
comedia  El  capellán  de  la  Virgen,  S.  Ilde- 
fonsn,  deduce  el  Sr.  D.  Adolfo  de  Castro 
uc  Fernando  de.  Zarate  es  un  seudónimo 
e Gómez.  Barrera  y Misionero  parece  son 
de  distinta  opinión,  y el  primero  de  estos 
dos  autores  no  menciona  esta  pieza  como 
de  Zarate. 

A picaro,  picaro  y medio.  En  un  acto. — 
Anónimo. 

A secreto  agravio . serreta  venganza. — 
Calderón.  P II  . ediciones  de  1637, 
1641  , 1 686  y 1726  , en  el  Tom.  VI. 
de  la  de  Fernández  Apuntes,  en  el  I. 
de  la  de  Keil , y en  el  III.  del  Tesoro 
del  teatro  español.  En  la  P.  VI.  de 
Comedias  escogidas  de  los  mejores  in- 


genios de  España.  Zaragoza,  1653, 
1634  , se  publicó  con  el  titulo  de  Ven- 
garse en  fuego  g en  agua;  y Barrera  le 
da  también  el  de  El  gran  don  Lope  de 
Almeida. 

A ser  rei  enseña  un  ángel. — Un  Ingenio. 

A su  tiempo  el  desengaño. — Matos  Fra- 
goso. P.  Vil.  C.  A. 

A un  tiempo  reí  y vasallo.— Tres  Inge- 
nios. P.  VI.  C.  A.,  XLIII.  de  las  de 
d fuera,  Zaragoza,  1650,  y etl  la 
XXXXXVII.  también  de  d fuera.  Va- 
lencia , 1646,  según  Barrera, 

Ignoro  porqué  añade  este  al  titulo : y vi- 
llano prodigioso. 

A un  traidor  dos  alevosos  y á los  dos  el 
más  leal. — Miguel  González  de  Cune- 

do  p.  ni.  c.  a. 

Abate  (El)  de  L’Epée  . y su  discípulo  el 
sordo  minio  de  nacimiento,  conde  de 
Uarancour. — Bodd.lt,  y la  traduc- 
ción en  prosa  castellana  de  0.  Juan  de 
Estrada  y D...  Laas-Litzos.  Tom.  I.  del 
Teatro  nuevo  español. 

Abindarraez  y Narvacz. — V.  Remedio  de 
la  desdicha. 

Abogar  por  su  ofensor,  y barón  del  Pinel. 
— Cañizares.  Tom.  II.  de  sus  Come- 
dias escogidas.  Madrid,  1833,  y en  la 
Colección  de  dramáticos  de  la  Biblio- 
teca de  Ribadenelra. 

Barrera  le.  da  también  el  lltulo  de  El  gran 
barón  del  Pinel. 

Ahrahan  (El)  castellano  y blasón  de  los 
Guzmanes. — Juan  Claudio  de  la  Hoz. 

Abre  el  ojo.  ó sea  el  aviso  á los  solteros. 
— lió  jas  Zorrilla  , refundida  por  Cas- 
trillon. 

Eslees  positivamente  el  tllnlo  que  lleva 
en  mi  ejemplar;  á pesar  deque  Barrera 
dice  que  ci  de  esta  refundición  es  Abre  el 
Hjo,  il  aviso  tí  los  casados. 

Abrir  el  ojo. — Rojas  Zorrilla.  P.  II.  de 
sus  Comedias  y Tom.  II.  de  las  Esco- 
gidas, Madrid,  1831. 

Medel  la  denomina  Abre  el  ojo,  y asi  se 
lee  en  los  titulillos  de  las  páginas  en  la  edi- 
ción original  de  1645.  También  se  conoce 
eon  el  lltulo  de  Abre  el  ojo  y aviso  de  los 
casados. 

Tengo  un  ejemplar,  que  sin  duda  perte- 
nece ;i  la  impresión  de  1680,  con  muchos 
pasajes  tachados,  el  cual  lleva  al  Bu  una 
censura  autógrafa  de  D.  Pedro  Francisco 
Eanini  Sagredo,  fechada  el  I o de  febrero  de 
16%,  y el  informe  del  fiscal,  poco  favora- 
ble á que  se  permita  su  representación , 
dado  el  13  de  dichos  mes  y ano. 

Abuelo  (El)  y la  nieta.  Comedia  de  músi- 
ca.— Luciano  Francisco  Comella. 

Academia  de  música  y poesía.— Anónimo. 


o 
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Pieza  en  un  acto  que  se  halla  en  la  In- 
troducción al  drama  que  han  de  re- 
presentar en  el  Seminario  de  noble s, 
1784. 

Mnralin  ella  una  pieza  de  I).  llamón  de 
la  Cruz  intitulada : Academia  de  música;  no 
sé  si  será  la  misma  que  la  que  tengo  anó- 
nima. 

Academias  (Las)  de  amor. — Cristóvai,  de 
Morales.  P.  XLIIJ.  de  las  de  d fuera, 
Zaragoza,  1650.  y según  Barrera,  en 
Otra  /’.  XUII  de  las  mismas.  Valen- 
cia, 1 660. 

Acaso  (El)  de  un  anillo,  y confusión  de 
una  noche. — l'x  Ingenio  i, aduano. 

Aceitunas  (Las) — Lope  de  Rueda. 

Asi  intitula  Mnralin  el  laso  sétima  del 
Meitnso,  que  reimprimió  en  sus  Orígenes 
del  teatro  español. 

Arelina  (La). — E.  T.  ( Eugenio  Tapia.) 
Tom.  II.  del  Teatro  nueco  español 

Acertar  de  tres  la  una. — Felipe  Godínez. 

Acmet  el  Magnánimo. — Anónimo. 

Ñola  menciona  Moralln,  sin  embargo  de 
haber  sido  ya  representada  en  IT.PJ. 

Acrisolar  el  dolor  en  el  más  filial  amor. — 
Antonio  Uk/.ano  Impehiw.i. 

Acrisolar  la  lealtad  á la  vista  del  rigor, 
l>or  fama  , padre  y amor : Cósdroas  y 
Siroe.  T. — Anónimo. 

Acto  de  conclusiones  en  que  se  defiende 
que  Slo.  Tomas  de  Aquino  es  Sol  de  la 
Iglesia. — José  Felipe  de  Matos. 

Ario  de  conclusiones  en  que.  se  defiende 
que  Sto.  Tomas  de  Aquino  es  ángel. — 
José  Felipe  de  Matos. 

Adelfos  (Los).— Terkncio,  traducida  por 
A lililí..  Comedia s de  Tercncio. 

Adelina  (La).  Segunda  parle. — Antonio 
Valladares  de  Sotomayor. 

I.a  primera  parle  se  intitula  : El  empe- 
rador Alberto  I.  gla  Adelina. 

A dolfo  y Clara  . ó los  dos  presos.  Come- 
dia con  intermedios  de  música, — Tra- 
ducida en  prosa  y verso  por  L).  E.  T. 

( Eugenio  Tapia.)  Tóm.  VI.  del  Teatro 
nuevo  español. 

Adónis  y Venus.  T. — Lope.  P.  XVI. 

Adoración  de  los  Reyes.  Drama  sacro 
con  un  intermedio.— D.  J.  B.  C.  Don 
Juan  Bautista  Colomes.)  Valencia, 
Viuda  de  Martin  Peris , 1800  8." 

Ks  una  especie  de  zarzuela. 

Adoración  (La)  de  los  santos  Reyes  á Je- 
sucristo. Coloquio. — Gaspar  Fernández 
y Ávila.  Infunda  de  Jesucristo. 

Adriano  on  Siria. — Gaspar  Zabala  y Za- 
mora. 

Adultera  (La)  penitente.— Cáncer,  More- 
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to  y Mátos.  P.  IX.  C.  A.  y no  XVII. 
como  dice  Barrera. 

Esleaflade  al  titulo:  Santa  Teodora.  Me- 
did la  cita  romo  de  tres  Ingenios. 

Adversa  fortuna  de  D.  Alvaro  de  Luna. — 
Tirso  de  Molina.  P.  II. 

Es  la  segunda  parte  de  Próspera  fortuna 
de  Don  Alvaro  de  l.una,  y una  de  las  ocho 
comedias  que  se  incluyeron  en  dicha  P.  it. 
de  Tirso,  a pesar  de  no  ser  enteramente 
suyas,  romo  lo  sienta  llartzcnbusch. 

Adversa  (La)  fortuna  do  Rui  López  de 
Ávalos.  Segunda  parle  de  la  Próspera 
fortuna  del  mismo. — Damian  Sai.lstrio 
de  Poyo.  Como  se  halla  en  el  tomo  lla- 
mado P.  III.  de  las  Comedias  de  Lope, 
no  es  de  admirar  que  le  atribnyan  la 
presente  Nic.  Antonio  y Medel.  —Se  ha 
reimpreso  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
ncira. 

Barrera  la  intitula : Adversa  fortuna  del 
mui  noble  caballero  fíui  López  el  Horno. 

Adversa  (La)  fortuna  del  caballero  del  Es- 
pirito Santo.— Lie.  Juan  Grajal  ((ira- 
jales!).  P.  III.  de  Cope , A quien  in- 
debidamente la  atribuyen  Nic.  Antonio 
y Medel. 

En  ci  mismo  tomo  se  halla  La  próspera 
fortuna  del  caballero  del  Espíritu  Santo 
que  deberá  ser  la  segunda  parle ; aunque 
no  lo  dice. 

Afunador  (El)  de  Utrera.— Luis-  Bklnon- 
te.  P.  XXXII.  C.  A. 

Afectos  de  odio  y amor.—  Calderón, 
P.  III  de  1664,  1687,  y 1720 , en  el 
Tom.  VII.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes  , y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Afectos  ile  una  alma  reconocida  al  bene- 
ficio de  sn  justificación  , en  el  ejemplar 
de  Sla.  Maria  Magdalena.  O.  S.— Re- 
ducido á concento  músico  por  I).  José 
nE  San  Juan.  Valencia,  Antonio  Bor- 
da zar , s.  a.  8.“ 

Quizás  sea  la  letra  de  D.  José  Vic.  Ortt 
y Mayor. 

Agamenón.  T.— I.emercier  , traducida  por 
1).  E.  T.  ( Eugenio  Tapia.)  Tom.  II. 

* del  Teatro  nuevo  español. 

¿Será  esta  la  citada  por  Moralln  como  de 
un  anónimo  de  la  segunda  mitad  del  si- 
glo XVIII? 

Agradecer  y no  amar.— Calderón.  P.  V- 
C.A.,  en  la  misma  de  las  Comedias 
de  Calderón,  ediciones  de  1694  y 1730, 
Tom.  IX.  de  lado  Fernández  deApón- 
tes,  en  el  III-  de  la  de  Keil,  y en  el  III. 
también  del  Tesoro  del  teatro  español, 
por  Ochoa. 

Agravio  (F.l)  agradecido.— Matías  de  los 
Retes.  En  el  Para  algunos. 
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Se  habla  impreso  en  Jaén,  por  Pedro  de 
la  Cuesta,  1629,  según  apuntes  de  Duran. 

Agravio  (El)  satisfecho.— Castillo  So- 
lorzano.  Huerta  de  Valencia. 

Agua  mansa.— V.  Guárdate  de  la  agua 
mansa. 

Águila  (El)  de  la  iglesia  S.  Agustín. — 
Francisco  González  Bístos  y Pedro 
Francisco  LaniniSacredo.  P.  XXXVffl. 
C.  A. 

Águila  (El)  del  agua . y Batalla  naval  de 
Lepante.  V.  Hijo  (El)  del  águila. 

Al  buen  callar  llaman  Sancho.— V.  Ze- 
loso  (El)  prudente. 

Al  freir  de  los  huevos.— Anónimo. 

Barrera  dice  nuces  de  mi  ingenio;  no 
sé  si  se  espresara  asi  en  alguna  otra  edi- 
ción—Van  Intercalados  en  esta  comedia, 
escrita  durante  la  guerra  de  sucesión,  a 
principios  del  siglo  pasado,  el  enlrcines 
intitulado : A'u  Im  tiempo  gue  no  se  llegue, 
ni  deuda  que  no  se. pague;  el  sainete:  Imite 
con  quién  andas  direle  quién  eres,  y una 
mojiganga  para  fin  de  fiesta. 

Al  noble  su  sangre  avisa.— El  Mvistbo 
Tomas  Manuel  de  Paz.  P.  XLVI  C.  A. 

Al  pasar  del  arroyo.— Lope.  P.  Xll.,  en 
el  Tom.  II.  de  sus  Comedias  escogi- 
das, Madrid,  1828,  y en  el  II.  api 
Tesoro  del  teatro  español. 

Alba  (El)  y el  sol.— L'n  Ingenio. 

Ni  Medcl  ni  Barrera  mencionan  esta  co- 
medla como  de  un  Ingenio;  citan  otra  con 
Igual  Ululo  de  Lilis  Vele*  de  Guevara,  que 
probablemente  será  la  misma,  y que  seguii 
dicho  Barrera,  se  conoce  también  por  1.a 
restauración  de  España,  A el  alba  ij  el  sol. 

Alcalde  (El)  de  sí  mesmo.— Calderón. 
P.  VIII-,  ediciones  de  1681  y 1715. 
en  el  Tom.  V.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntcs  y en  el  IV.  de  la  de  Keil. 

Es  La  guarda  de  si  misino,  que  se  halla 
en  El  mejor  de  los  mejores  libros  de  come- 
dias, y según  Barrera  también  se  intitula: 
Alcaide  en  propia  guarda. 

Alcalde  (El)  de  Zalamea.  — Calderón. 
I’.  Vil.,  ediciones  de  1083  y 1715,  en 
el  Tom.  II.  de  las  de  Fernández  (le 
Apóntcs,  en  el  IV.  de  la  de  Keil , y en 
el  III.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

En  la  bib.  de  Lord  llolland.se  hallaba 
una  comedia  impresa  con  este  titulo  á 
nombre  de  Lope,  de  la  cual  existe  copla 
Ms.  en  la  de  Duran.  La  de  Calderón  se  en- 
cuentra también  en  El  mejor  de  los  mejores 
libros  de  comedias  y en  las  Dozc  comedias 
las  mas  grandiosas , donde  el  Ululo  es  El 
garrote  intls  bien  dado. 

Alcalde  (Eli  mayor.— Lope.  /’.  XIII. 

Alcázar  (El)  del  secreto. — Antonio  de 
Sous,  en  el  tomo  de  sus  Comedias 


PP.  XIX.  y XLVII.  C.  A.,  P.  XUII. 
de  las  de  d fuera,  Zaragoza , 1650,  en 
las  Comedias  escogidas.  Bruselas,  1704 
y en  el  Thealro  /¡español  de  Huerta. 

Alfides  alegórico.  Idea  con  que  celebró  la 
Escuela  de  estudiantes  del  Colegio  de 
S.  Pablo  de  Burgos  la  victoria  que 
consiguieron  las  armas  de  I).  Felipe  V 
en  los  campos  de  Villa-Viciosa  el  10 
de  Diciembre  de  1710. — Francisco  An- 
tonio de  Castro.  Impresión  suelta  de 
Burgos , Juan  de  Dior,  s.  a. 

Es  una  especie  de  zartacla  que  no  men- 
ciona el  Sr.  barrera. 

Alfides  (El)  de  la  Mancha,  y famoso  Don 
Quijole.— I'n  Ingenio. 

Alejandra  (La)  T.— Lupercio  Leonardo 
de  Argensola.  Tom.  VI.  del  Parnaso 
español. 

Alejandro  en  la  Sogdiana.— Gaspar  Zara- 
la  t Zamora. 

Alejandro  en  las  Indias.— Anónimo. 

Esta  pieza  será  probablemente  la  que 
cita  Barrera  como  original  de  Mclastasio, 
traducida  por  D.  Jerónimo  del  Val. 

Alfeo  y Aretusa.  Z.— Diamante,  P.  II. 

Alfonso  de  Navarra. — Y.  Venganza  (La) 
en  el  despeño. 

Alfonso  el  Batallador  ó el  emperador  de 
Espaiia.— Juan  de  Verv  t Villaroel. 

Título  de  la  segunda  jornada  de  su  cu- 
media  Ln  corona  en  ¡res  hemíonos.  Medcl 
trae  una  anónima  cóii  solo  el  tllulu  de  Al- 
fonso el  Batallador. 

Alfonso  octavo  en  Alárcos.— José  Villa- 
verde  Fernández. 

Ali-Bck.  1\— María  Rosa  de  Calvez. 
Tom.  V.  del  Teatro  nuevo  español. 

Almenas  (Las)  de  Toro.— Lope.  P.  XIV. 

Almoereves  (Os).  Farsa  portuguesa. — 
Gil  Vicente.  Obras. 

Allá  darás  rayo.— Lope  P.  XXVII.  ts- 
travaganle , Barcelona,  1633. 

Allá  se  verá. — V.  Tía  (La)  de  la  menor. 

Allá  van  leyes  donde  quieren  reyes. — 

Guillen  de  Castro.  P.  XVI.  C.  A. 

Medcl  dice  que  hai  otra  de  l.aninl  con  el 
mismo  titulo. 

Amadis  de  Gaula.  T.  c.— Gil  Vicente. 
Obras. 

Amadis  y Niquca.— Francisco  de  Leiva 
Ramírez  Arellano.  P.  XL.  C.  A. 

Toda  en  castellano. 

Amado  y aborrecido.— Calderón.  P.  IX. 
de  1691  y 1698 , en  el  Tom.  I.  de  la  de 
Fernández  de  Apóntcs,  en  el  IV.  de 
la  de  Keil  y en  la  P.  VIII.  C.  A. 

Aman  y Mardoquco.  — Felipe  Godínkz. 
P.  V.  C.  A. 
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Yo  la  he  tenido  ron  la  adición  al  titulo 
de  La  horra  ¡>ara  su  ilutilo,  y Barrera  aila- 
dc  aun : 6 la  Urina  Ester. 

Amando  siempre  hai  envidias.— V.  Siem- 
pre hai  que  envidiar  amando. 

Amante  (El)  agradecido.— Lope.  P.  X. 

Amante  (El)  astrólogo.— V.  Astrólogo  fin- 
gido. 

Amante  (El)  generoso.— Un  Ingenio. 

Tuve  una  pieza  ron  este  mismo  titulo  á 
nombre  de  1).  (¡aspar  /alíala  y Zamora ; ig- 
noro si  era  la  misma. 

Amante  (El)  honrado.— Anónimo. 

Moratin  rita  una  pieza  con  este  Ululo  de 
0.  (¡aspar  de  /abala  y Zamora,  lal  vez  sea 
la  presente. 

Amante  (El)  más  cruel,  y la  amistad  ya 
difunta.— Gonzalo  de  Uli.ov  t Simio- 
val.  P.  XIII.  C.  A. 

Amante  (El)  mudo,  la  fuerza  de  la  san- 
re  y amor  hace  hablar  los  mudos. — 
bes  Ingenios,  que  son  : S.  de  Villavi- 
ciosa  , Matos  y Zabalbta,  según  se  ve 
por  la  P.  XVII.  C.  A . donde  esta  co- 
media lleva  el  título  del  Amor  hace 
hablar  los  mudos  . también  la  tengo 
con  el  de  Fuerza  de  la  sangre,  y amor 
hace  hablar  los  mudos. 

Barbosa  Machado  la  atribuye  equivoca- 
damente á solo  Málos  fragoso.— F.u  alguna 
Impresión  se  lia  adjudicado  á Calderón. 

Amantcs(Los).  T.— Reí  de  Artieda.  Va- 
lencia. 1581.  8." 

Amantes  (Los)  de  Cartago.  Con  Loa  al 
fin.—  Gaspar  de  Agcilar.  P.  I.  Poetas 
valencianos. 

Amantes  (Los)  de  Salerno.— Tomas  de 

AnORIIE  f CoRRKGKL. 

Amantes  (Los)  de  Teruel— Montalvan. 
Tom.  I.  y P.  XLIV.  de  las  de  á fuera, 
Zaragoza,  1652. 

Es  una  refundición  de  la  que  se  halla 
en  la  P.  II.  de  las  de  Tirso , según  llartzen- 
biuch. 

Amantes  (Los)  de  Teruel.— Tirso.  P.  II.. 
y en  el  tomo  de  Comedias  escogidas  de 
este  autor  (Biblioteca  de  Ribadcncira) 
la  incluyó  Ilartzcnbusch  , quien  obser- 
va que  no  es  por  entero  de  Tirso. 

Amantes  (Losi  de,  Teruel.  Burlesca.— 
Suárez  de  Dkza.  Donaires  de  Tersi- 
core. 

Es  una  parodia  de  la  que  escribió  con  el 
mismo  titulo  l’érez  de  Montalvan. 

Amantes  (Los)  desgraciados  ó el  conde  de 
Cominge.— D.  Abnaud,  traducción  de 
D.  Manuel  de  Beli.osártes. 

En  el  ejemplar  que  tengo  dice  tercera 


parte;  tal  vez  la  primera  sea:  Los  amores 
del  conde  de  Commgcs,  y la  segunda : Co- 
minee perseguido,  6 sea  los  amores  del 
conde  ae  Cominge. 

Amantes  (Los)  engañados , ó falsos  rece- 
los.—Anónimo  ae  la  segunda  mitad  del 
siglo  XVI II. 

¿Será  acaso  Los  amantes  engañados  de 
I).  Antonio  Isidro  de  la  Nobrcga  que  trae. 
Barrera? 

Amantes  (Los)  generosos.— Mn.  Rochon 
nE  Cilabannes  , traducida  on  prosa  cas- 
tellana por  D.  G.  F.  K.  Tom.  IV.  del 
Teatro  nuevo  español. 

Amantes  (Los)  portugueses.— Gaspar  Lo- 
zano Montesino. 

El  verdadero  autor  fue  I).  Crlstóval  Mos- 
temko,  tio  del  (¡aspar.  El  ejemplar  que  ten- 
go es  de  una  edición  suelta  de  Sevilla, 
Imprimía  real.  s.  a.;  pero  se  publico  en 
las  Soledades  de  la  vida,  Madrid,  ll¡58,  se- 
gún Barrera,  y allí  parece  que  el  Ululo  que 
lleva  es : I ios  amantes  portugueses  y que- 
rer hasta  morir. 

Amantes  (Los)  sin  amor.— Lope.  P.  XIV. 

Amar  ántes  de  nacer , La  Paloma  domi- 
nica , Sla.  Columba  ilcRcati.  Primera 
parle.— Ant.  Téllez  de  Azkvrdo. 

I.a  Segunda  parle  se  Intitula  Paloma  (Ijt) 
dominica.  Véase. 

Amar  como  se  ha  de  amar.— Lope. 

Se  vé  por  la  foliación  que  pertenece  i 
alguna  Parte  de  comedlas  de  Lope. 

Amar  despreciando  riesgos.  T.  c.  — El 
coniie  de  Rebolledo.  Obras. 

Amar  después  de  la  muerte.  — Calderón. 
P.IX ediciones  de  1691  y 1698.  en  el 
Tom.  I.  de  la  de  Fernández  de  Apóu- 
tes,  y en  el  IV.  de  la  de  Kcil. 

Segun  Vera  Tisis  es  la  misma  que  la 
conocida  con  el  Ululo  de  El  Tuzani  de  las 
Al puj áreas. 

Amar  es  saber  vencer , y el  arte  contra 
el  poder.  Drama  con  música.— Ant.  de 
Zamora.  Tom.  II. 

Consta  anónima  en  Mcdcl. 

Amar  por  arte  mayor.— Tirso.  P.  V.  y en 
las  Comedias  escogidas  de  Tirso.  (Bi- 
blioteca de  Ribadeneira.) 

Amar  por  fuerza  de  estrella  y un  portu- 
gués en  Hungría.— Jacinto  Cordero. 

Barrera  dice  que  hai  primera  y segunda 
parle:  en  la  que  yo  tengo  nada  se  espresa, 
y al  concluir  en  lugar  de  prometer  una 
continuación,  dice: 

«Y  aquí  el  senado  da  fin 
entre  zelos  y pochas. 

Amar  por  fuerza  de  estrella, 
y portugués  en  Hungría.» 
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Amar  por  razón  de  estado.— Tirso.  P.  I., 
en  el  Tom.  II.  de  sus  Comedias  esco- 
gidas. Madrid , 1829,  yen  las  Come- 
dia» escogidas  de  este  autor  publicadas 
por  llarlzeubusch. 

Dice  este  que  vio  en  la  biblioteca  de  Osu- 
na esta  pieza  manuscrita  con  algunas  va- 
riaciones adoptadas  por  el  autor  con  mejor 
acuerdo,  y mudándole  el  titulo  en  el  de 
Sutilezas  del  amor.g  el  margues  ilcl  Cama- 
rín. Medcl  la  trae  con  el  mismo  y con  sola 
la  denominación  de  El  margues  del  Cama- 
rín. 

Amar  por  señas.  — Tirso.  P.  XXVII. 
C.  A.,  y en  el  Tom.  III.  de  las  Esco- 
gidas de  este  autor,  Madrid,  1831. 
También  se  halla  en  el  tomo  de  Come- 
dias escogidas  de  Tirso  por  llartzen- 
buscb  ( Biblioteca  de  Uihadencira). 

Amar  por  ver  amar.— V.  Perro  (El)  del 

hortelano. 

Amar  servir  y esperar.— Lope  . P.  XXII. 
Madrid,  1G35. 

Medcl  atribuye  equivocadamente  á Cal- 

. deron  una  pieza  con  el  mismo  título. 

Amar  sin  saber  á quién.— Lope.  P.  XXII. 
Madrid,  1635,  y también  en  la  edi- 
ción de  Zaragoza. 

Amar  sin  ver.— Ant.  Martínez.  P.  X XI. 
C.  A. 

Amar  y no  agradecer.— Francisco  Salga- 
do. P.  XXII  C.  A. 

Amazonas  (Las).— V.  Mujeres  (Las)  sin 
hombres. 

Amazonas  (Las).— Ant.  de  Sons.  Come- 
dias. 1681,  y en  las  PP.  IX.  y 

xi.ru.  c.  a. 

En  la  P.  IX.  no  lleva  nombre  de  autor. 
Vera  Tásis  dice  que  salió  indebidamente 
al  de  Calderón.  La  he  tenido  suelta  con 
el  titulo  de  Las  Amazonas  de  Escilia. 

Amazonas  en  las  Indias.— Tirso.  P.  IV. 

Se  reimprimió  en  el  siglo  XVIll  con  el  tf- 
tulo  de  Segunda  parir  de  las  Amazonas  de 
las  Indias  y hazaikis  de  los  Pizarros.  Véase 
Todo  es  dar  en  una  cosa , y lealtad  contra 
la  envidia. 

Amfilrion.  En  prosa.— Pérez  de  Oliva, 
tomando  el  argumento  de  Plauto. 

Se  Incluyó  en  sus  Obras,  después  de 
haberse  impreso  suelto  varias  vezes,  con 
el  titulo  de  El  nacimienlo  de  Hercules , ó 
comedia  de  Anfitrión. 

Amlilrion.— Placto.  Traducida  por  el  li- 
cenciado Francisco  López  de  Villalobos. 

Impresa  suelta  enlató  y 1517,  se  in- 
cluyo en  el  tomo  de  Problemas  del  mis- 
mo autor  y se  halla  en  la  Biblioteca  de  111- 
badencira,  tomo  de  Curiosidades  bibliográ- 
ficas. 
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Amigo,  amante  y leal.— Calderón.  P.  V. 
ediciones  de  1694  y 173(1 . en  el 
Tom.  X.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes , cu  el  III.  de  Keil , en  el  ¡II.  do 
las  Comedias  escogidas  de  este  autor, 
Madrid.  1831,  y en  las  PP.  IV.  y 
XVIII.  C.  A.  1 

Amigo  (El)  hasta  la  muerte.— Lope.  P.  XI. 

Amigo  (El)  por  fuerza.— Lope.  P.  IV. 

Amigos  (Los)  y competidores.  - Coloquio 
en  tres  jornadas.— Castillo  Soi.orza- 
no.  en  sus  Vanos  y honestos  entrete- 
nimientos. 

Aminla. — Tasso  , traducida  por  D.  Juan 
de  Jáuregui. 

Ademas  de  las  ediciones  sueltas  se  baila 
en  el  tomo  de  las  Bimus  del  traductor. 

Amistad  (La)  castigada.— Ruiz  iie  Alar- 
CON.  P.  II. 

Amistad  (La)  ó el  buen  amigo.—  Ramón 
db  la  Cruz.  Tom.  VI.  de  su  Teatro. 

Amistad  (La'  pagada.— Lope.  P.  /. 

Amistad  y obligación.— Lope.  P.  XXII. 
Zaragoza,  1630. 

Esta  comedia  con  algunas  variantes  se 

Eublicó  á nombre  de  Pérez  de  Montalvan, 
ajo  el  Ululo  de  Lucha  de  amor  g amistad. 

Amor  al  uso  —Ant.  de  Solis.  Comedias, 
en  las  Escogidas  , Madrid , 1 828,  en 
el  Tom.  V.  del  Tesoro  del  teatro  es- 
pañol, en  el  Theatro  hespañnl  de  Huer- 
ta y en  la  Biblioteca  de  llibadeneira. 
Amor,  astucia  y valor.— Pedro  de  Leiva 
y Pedro  Correa. 

Amor  (El)  bandolero.— Lope.  P.  XXIV. 
Zaragoza,  1633. 

Amor  (El)  cómo  ha  de  ser.—  Curíelo  de 
Aragón.  El  Enano  de  las  Musas  y 
en  el  tomo  de  Comedias  escogidas  de 
este  autor  , Madrid , 1826. 

Amor  con  vista  y cordura  — Ant.  Enrí- 
quez  Gómez.  Academias  de  las  Musas. 
Amor  (El)  constante.  Precedida  de  Loa. — 
Guillen  de  Castro.  P.  I.  de  los  Poetas 
valencianos  y en  la  Biblioteca  de  au- 
tores españoles  de  Ribadeneira. 

Amor  (El)  constante.  Drama  en  un  acto. 
— Gaspar  Zabala  y Zamora. 

Tuve  á nmnhrc  de  este  autor  una  come- 
dia con  el  titulo  de  El  amor  constante  i la 
holandesa;  no  sé  si  seria  la  misma. 

Amor  costante.  — Stordito  Intronato 
(Alejandro  PiccolominiJ. 

Comedia  en  prosa  italiana  en  la  que  re- 
presentan tres  personas  que  hablan  siem- 
pre el  español. 

Amor  de  razón  vencido.— Un  Ingenio. 
P.  XXXIV.  C.  A. 


AMO  índice  de  títulos.  AMO 


Amor  destrona  monarcas , y rei  muerto 
por  amor.— Un  Ingenio  valenciano. 

Según  Kuster  es  del  P.  Kr.  l-iiis  ballestcr. 

Amor  (El)  dichoso.— Gaspar  de  Zabala  y 
Zahora. 

Amor  (El)  en  vizcaíno  y los  zelos  en  fran- 
cés, y torneos  de  Navarra.— Luis  Yílbz 
de  Guevara.  P.XVIII.C.  A. 

Amor  (El)  enamorado.— Lope.  Vega  del 
Parnaso , en  el  Tom.  X.  de  las  Obras 
sueltas  , y en  la  P.  X XXI.  C.  A.  á nom- 
bre de  1).  Juan  de  Zabaleta. 

Es  indudablemente  de  I.opc,  y pnr  eso 
hace  mal  Medel  en  atribuírsela  á dicho 
Zabaleta. 

Ignoro  si  será  esta  la  misma  comedia  que 
se  representó  en  bernia,  en  1614,  por  la 
familia  real,  con  el  titulo:  El  premio  <le  la 
constancia  ij  amor  enamorado , según  una 
Delación  MS.  que  poseo. 

barrera  la  intitula:  Amor  enamorado 
(Júpiter  y Dafne) . 

Amor  es  arte  de  amar.— Ant.  de  Sons.  El 
fragmento  de  esta  comedia  que  dejó  el 
autor  á su  muerte  , se  halla  en  el  tomo 
de  sus  Poesías. 

Amor  es  más  labirinto. — Juana  Inés  de  la 
Cruz  y el  Licenciado  D.  Juan  de  Gue- 
vara. Tom.  I¡.  Obras  de  Soror  Juana. 

Amor  es  naturaleza. — MonTalvan. 

Amor  es  sangre  y no  puede  engañarse. 
— Diamante.  P.  II. 

Amor  es  todo  invención  , Júpiter  y Anfi- 
trión. Melodrama  musical.  Precedido 
de  Loa.— Anónimo. 

El  Indice  de  Medel  trae  una  de  Cañizares 
Intitulada  Amor  es  tinto  invención,  y según 
se  ve  por  el  Catálogo  de.  barrera,  es  la  que 
yo  tengo. 

Amor  (El)  filial.  En  dos  actos..— 0.  ‘ * * 
Impresión  de  Madrid , 1191. 

Amor  (El)  hace  discretos. — Un  Inoenio. 
I>.  XXXVII.  C.  A. 

I.a  tengo  también  suelta  á nombre  de 
su  autor  Calderón.  Vera  Tásis  diee  que  no 
es  de  él,  sin  duda  por  ignorar  que  era  la 
misma  que  con  el  titulo : 0r  una  causa  dos 
efectos  se  publicó  en  la  Verdadera  quinta 
parle  de  sus  Comedias. 

Amor  hace  hablar  los  mudos.— Sebastian 
de  Villa  viciosa  , Matos  y Zabaleta. 
P.  XV II.  C.  A. 

Es  la  misma  que  El  amante  mudo,  la 
furria  de  la  sangre,  y amor  hace  hablar 
los  mudos,  que  tengo  como  de  tres  inge- 
nios y Fuerza  de  la  sangre,  y amor  tutee 
hablar  tos  mudos. 

Amor  (El)  hace  valientes.— Matos  Frago- 
so. P.  I. 

barrera  añade : f loma  de  Valencia  por 
el  Cid. 
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Amor , honor  y poder.— Calderón.  P.  II. 
ediciones  de  1637  , 1611  , 1686  y 1726, 
en  el  Tom.  VI.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes  , y en  el  /.  de  la  de  Keil. 

Se  publicó  como  de  Lope  en  su  Dar- 
le XXIV.  edición  de  Madrid,  y según  barrera 
en  la  XXVIII.  délas  de  d larra.  Huesea, 
1034,  en  ambas  con  el  Ululo  de  I.a  industria 
contra  el  poder,  g el  tumor  contra  la  fuer- 
za. Es  mui  singular  que  Vera  Tásis  cun 
este  Ululóla  de  como  supuesta  de  Calde- 
rón, mientras  que  en  lab.  II.  la  publicó 
como  suya  con  el  de  Amor,  honor  g poder. 

Amor , ingenio  y mujer.  — Mira  de  Ames- 
cua.  V.  Tercera  (La)  de  si  misma. 

Amor,  ingenio  y mujer  en  la  discreta 
venganza.— SuArez  he  Deza.  JJtmairei 
de  Tersicore. 

Esta  comedia  tiene  la  singularidad  de 
estar  compuesta  en  gran  parte  con  los 
títulos  de  otras. 

Amor,  lealtad  y amistad.— Montvlvan. 
Tom.  II.  Según  nota  de  Duran  se  en- 
cuentra también  en  la  P.  .V.YF.  do  las 
de  i fuera.  Zaragoza  , 1632. 

Amor  , lealtad  y ventura.— Matos  Frago- 
so. P.  I. 

Amor  (El)  más  desgraciado , Záfalo  y Pó- 
cris.  Con  Loa.  — Salazar  y Torres. 
P.  II.  Cítara  de  Apoto. 

Amor  (El)  más  verdadero,  llurlesca. — 
Mosen  Guillen  Pierres.  P.  XLV.  C.  A. 

En  la  tabla  de. dicha  Parte  se  atribuye  á 
un  Ingenio  de  esta  Corle.— I.a  tengo  suelta 
con  el  titulo  de  Fl  amor  más  verdadero, 
Durandarte  g Belerma. 

Amor  (El)  médico.  Tirso.  P.  IV.  1.a  in- 
cluyó llarlzenbusch  en  el  tomo  de  Co- 
media* escogidas  de  Tirso. 

Amor  (El)  perseguido  y la  virtud  triun- 
fante. Con  Loa  alegórica.— Gaspar  de 
Zabala  y Zamora. 

Amor  , pleito  y desafio.—  Lope.  P.  XXII. 
Madrid , 1635,  y P.  XXIV.  Zaragoza, 
1633. 

Es  el  Ganar  amigos  de  Alarcon,  que  se 
llalla  en  la  Darte  II.  de  este  autor.  Duran 
tenia  uu  manuscrito  autógrafo  de  Lope  do 
ia  presente  comedia. 

Amor  , privanza  y castigo.  T.  — Montal- 
van.  Tom.  I. 

Es  ia  misma  que  con  el  llttilo  de  Fl  fin 
mds  desgraciado  y fortunas  de  Seyano  se 
reimprimió  en  la  D.  XLV.  C.  A. 

Amor  (El)  puesto  en  razón.— Sebastian 
de  Villa  viciosa.  P.  XXVI.  C.  A. 

Amor  secreto  hasta  zelos.— Lope.  XIX. 

Amor  vencido  de  amor.— Juan  Y’elkz  de 
Guevara,  Zabaleta  y D.  Ant.  de  Huer- 
ta. P.  XXV.  C.  A. 


Digitized  by  Google 


ANG  SECCION  DRAMÁTICA.  ANT 


570 

El  último  de  estos  autores  debe  ser  Don 
Antonio  Slgler  y Huerta.  — Mcdel  cita 
una  comedla  anónima  con  el  mismo  titulo. 

Amor  vengado.  P— V.  Duquesa  (ha)  de 
la  Rosa. 

Amor  (El)  y el  amistad.— Tirso.  P.  III. 
y en  el  Tom.  II.  de  las  eecogidat  de 
este  autor  , Madrid.  1829  , con  el  pe- 
sado titulo  de  El  Amor  y la  amistad, 
y prueba  real  para  conocer  tos  verda- 
deros amantes  y amigos.  También  la 
incluyó  Hartzenbusch  en  el  tomo  de  Co- 
medias escogidas  de  Tirso. 

Amor  y honor.— Belmontk.  P.  II.  C.  A. 

Ilarrera  añade  á este  titulo : ó respeto, 
honor  y valor. 

Amor  (Él)  y la  intriga.— Scbiller,  tra- 
ducida en  prosa  castellana  por  D.  N. 
Rebolleda  , según  Moratin.  Tom.  III. 
del  Teatro  nuevo  español. 

Amor  y obligación.— Moreto.  P.  XII. 
C.  A. 

Amor  y zelos  hacen  discretos. — Tirso. 
P.  II.  incluida  en  el  lomo  de  las  Come- 
dias escogidas  de  Tirso  por  llarlzen- 
busch. 

Es  según  el  mismo,  la  única  de  Tirso  que 
guarda  las  tres  unidades,  y una  de  las  cua- 
tro que  son  indisputablemente  suyas  en  la 
Parle  segunda. 

Amores  (Los)  del  conde  de  Cominges.— 
Anónimo.  La  tradujo  del  italiano  Lu- 
ciano Francisco  Comella. 

La  segunda  parte,  que  tengo,  se  intitu- 
la : Cominge  perseguido  ó sen  tos  amores 
del  conde  de  Cominge,  y la  tercera  será 
probablemente  Los  amantes  desgraciados , 
i el  ronde  de  Cominge. 

Amotinados  (Los)  de  Flándes.— Luis  Ve- 
lez  nB  Huevara . P.  V.  C.  A.  y XXXI. 
de  las  de  á fuera , impresa  en  1638. 

Amparara!  enemigo.— Ant.  de  Solis.  Co- 
medias , P.  M ili,  de  las  de  ¡i  fuera, 
Zaragoza , 1650  y XLVII.  C.  A. 

Ampbitrioes  (Os).  - V.  Enfalrioes. 

Ana  Bolena.  T.— Lorenzo  María  de  Vi- 

I.LARROEL. 

Andria  (F.1).  - Terbncio,  traducida  por 
Abril.  En  las  Comedias  de  Terencio. 

Andrómaca  (La):  por  otro  título,  Al 
amor  de  madre  no  hai  afecto  que  le 
iguale.  T.— Anónimo. 

No  sé  si  será  esta  misma  la  que  ella  Mo- 
ralin  con  solo  el  titulo  de  La  Andrómaca 
y atribuye  á [i.  José  Clavijo  y Fajardo. 

Ángel  (El)  de  la  Guarda.— José  de  V vldi- 
melso.  Actos  y comedias,  y P.  IT.  de 
Comedias  escogidas  de  los  mejores  in- 
genios. Zaragoza,  1655-54. 


Medel  menciona  ademas  de  la  de  Valdi- 
vieso la  que  salió  á nombre  de  Calderón, 
quien  no  la  compuso,  según  Vera  Tásis. 

Ángel  (El)  de  las  escuelas  Sto.  Tomas  de 
Aquino.— Pedro  Francisco  Lanini  y Sa- 
grbdo. 

Ángel  (El)  lego  y pastor , S.  Pascual  Bai- 
lón.—Ant.  Pablo  Fernández. 

Angélica.— F.abricio  de  Fornaeis.  Parigi, 
1585  y Venelia,  1607. 

Comedia  italiana  en  la  que  uno  de  los 
Interlocutores  habla  constantemente  en 
castellano. 

Angélica  en  el  Cata!.— Lope.  P.  VIII. 

Anillo  (El)  de  Glges  y mágico  reí  de  Li- 
dia. Primera  y segunda  parte. — José 
de  Cañizares.  Tercera  parís.  Un  In- 
genio. 

Ignoro  si  esta  parte  será  la  que  Ilarrera 
atribuye  á Herrera  llarrlonuevo  con  el  ti- 
tulo : La  uniones  mui  poderosa,  y Lidia 
mágico  C.tgrs.  !,a  parte  cuarta  escrita  por 
Manuel  Vicente  Guerrero  quedó  inédita. 

Animal  (El'  de  Hungría.— Lope.  P.  IX. 

Animal  (El)  profeta.— Lope. 

La  tengo  también  ron  el  Ululo  de  El 
animal  profeta,  S.  Julián.  En  la  blb.  del 
duque  de  Osuna  existe  un  MS.  fechado  en 
1631 , en  el  que  se  atribuye  á Mira  de  Amcs- 
cua. 

Antes  de  nacer  muriendo , S.  Emeterio 
y Celedonio . mártires  de  Calahorra. 
— V.  Tres  (Los)  blasones  de  España. 

Antes  que  amor  es  la  patria  , y primer 
cerco  de  Roma.— Francisco  de  Leiva. 

F.1  manuscrito  que  poseo  no  tiene  nom- 
bre de  autor  al  principio,  pero  este  consta 
por  «I  final  de  la  comedia.  Mcdel  y Barrera 
la  traen  como  anónima. 

Antes  que  te  cases  mira  lo  que  haces , y 
exámen  de  maridos. — Lope.  Edición 
suelta,  Madrid,  1803. 

Esta  comedia  con  algunas  variantes  es 
la  misma  que  se  halla  en  la  Parle  XXIV.  de 
Lope  edición  de  Zaragoza  de  1633.  bajo  el 
titulo  de  Eximen  de  morillos,  que  es  el 
que  le  habia  dado  sil  verdadero  autor  lliiiz 
de  Alarcon  en  la  Parle  II.  de  sus  Comedias. 
—Yo  la  tengo  también  suelta  con  el  titulo 
de  Alijes  que  te  cases  mira  lo  que  te  tutees , 
y eximen  de  maridos,  á nombre  de  dicho 
Alarcon. 

Antes  que  todo  es  mi  amigo.— Fbknasdo 
de  Zarate.  P.  XXII.  C.  A.  y en  una 
XLl.  eslravaganle  de  varios. 

Antes  que  todo  es  mi  dama  — Calderón. 
P.  VIII.,  ediciones  de  1684  y 1786, 
en  el  Tom.  V.  de  la  de.  Fernández  de 
Apóntes . en  el  IV.  de  la  de  Keil,  y en 
la  P.  XVII.  C.  A. 
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Anticristo  (El).— Roiz  de  Almidón.  P.  II. 

Debe  beberse  impreso  también  á nom- 
bre de  Lope  de  Vega,  pneslo  que  Mcdel  le 
atribuye  una  de  este  Ululo. 

Antíoco  y Seleuco.— Morkto.  P.  I.  y en 
las  Comedias  de  los  mejores.  Colonia, 
1697. 

La  tengo  suella  con  el  titulo  de  A buen 
padre  mejor  hijo.  Antiuco  y Seleuco;  y Me- 
del  trac  una  de  tres  Ingenios  con  el  pri- 
mer Ululo. 

Antona  García.— Tirso.  P.IV. 

Anzuelo  (El)  de  Fcnisa.— Lope.  P.  VIII. 

V.  Buscona  (La). 

Apolo  y Climene.— Calderón.  P.  IV.  de 
las  ediciones  de  168S  y 1731,  en  el 
Tom.  IV.  de  la  de  Fernandez  de  Apón- 
tes,  y en  el  II.  de  la  «le  Keil. 

Apolo  y Dafne.  A1.— Vicente  Sánchez. 
Lira  poética. 

Fs  un  fragmento  de  una  especie  de  zar- 
zuela. 

Apolo  y Loncotea.  Z. — Pedro  Scotti 
Ari'iOiz.  Obras  póstumas. 

Apóstol  (El)  de  Salamanca.— Felipe  Si- 
cuido.  P.  XLIV.  C.  A 

Barrera  añade  al  Ululo:  San  Juan  de 
Sahagun. 

Aquilana.— Torres  N charro.  Propaladia , 
y reimpresa  en  el  Teatro  español  ante- 
rior alípede  Vega. 

Aquílcs  (El).— Tirso.  P.  V. 

Aragón  restaurado  por  el  valor  de  sus  hi- 
jos.— Gaspar  Zarala  y Zamora. 

Aráspas  y Pantea.  /.—Francisco  Salga- 
do. P.  XXXVI.  C.  A. 

Arauco  domado  por  el  escelentísimo  se- 
ñor D.  García  Hurtado  de  Mendoza. 

. T.  c.-Lope  P.  XX. 

Arbol  (El)  del  mejor  fruto.— Tirso.  P.  I. 

Arca  (El)  de  Noe.— Ant.  Martínez,  Ró- 
sete y Cáncer.  P.  XXII.  C.  A. 

La  be  tenido  suella  como  de  tres  Inge- 
nios. 

Arcadia  (La).— Lope.  P.  XIII,  y en  la  Co- 
lección de  las  mejores  comedias  de  este 
autor,  Madrid,  1803.  4.° 

Arcadia  (La)  fingida. — V.  Fingida  (La) 
arcadia. 

Ardid  (El)  militar.  Pieza  en  un  acto. — 
Luciano  Francisco  Comeli.a. 

Arenal  (El)  de  Sevilla. — Lope.  P.  XI. 

Argel  (Él)  fingido  v renegado  de  amor. 
—Lope.  P.  VIII 

Argelan,  rei  de  Alcalá.— V.  Padrino  (El) 
desposado. 

Árgcnis  y Poliarco.—  Calderón.  P.  II. 
de  las  ediciones  de  1637  (?),  1641,  1686 
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y 1746 , en  el  Tom.  VI.  de  la  de  Fer- 
nández de  Apóntcs , y en  el  1.  de  la  do 
Keil. 

Arislómenes  el  griego.  V.  Arisíómenes 
Mesenio. 

Arislómenes  Mesenio.— El  Maestro  Al- 
faro.  Así  dice  en  la  P.  XX.  C.  A.;  sin 
embargo,  en  la  XXXI.  de  las  de  á fue- 
ra, 1638,  se  encuentra  anónima  con 
infinitas  variantes,  y con  ei  titulo  : El 
valeroso  Arislómenes  Mesenio. 

La  tengo  suelta  intitulada:  Quitar  el 
feudo  i su  patria.  Arislómenes  Mesenio, 
atribuida  á Mitos  Fragoso:  esta  edición  no 
tiene  las  variantes  que  se  observan  en  la 
de  la  /’  XXXI.  Barrera  no  la  menciona  con 
este  último  titulo,  ni  indica  que  se  haya 
supuesto  á Matos  autor  de  ella ; lo  que  st 
dice  es,  que  se  la  conoce  también  por  Aris- 
tómenos  et  griego.  Medel  habla  de  oirás  dos 
con  el  mismo  titulo,  la  una  de  Morolo  y 
ln  otra  de  Calderón  : no  las  he  visto ; pero 
Vera  Tásis  niega  que  este  último  la  haya 
escrito. 

Armas (Las)de  la  hermosura.— Calderón. 
P.  IX.,  ediciones  de  1691  y 1698,  en 
el  Tom.  I.  de  la  de  Fernández  de  Apun- 
tes , en  el  IV.  de  la  de  Keil , en  la 
P.  XL VI.  C.  A.,  y en  el  Tom.  III.  del 
Tesoro  del  teatro  español. 

Armelina.  En  prosa.— Lope  de  Rueda. 
Comedias,  y en  el  Teatro  español  an- 
terior á Lope  de  Vega. 

Armengoles  (Los).  Primera  y segunda 
parte.— Cristóval  de  Moráles. 

No  menciona  Barrera  esla  comedla  como 
impresa,  y solo  cita  un  Ms.  de  la  blh.  del 
duque  de  Osuna  eu  el  que  lleva  por  Ululo: 
El  honor  en  el  suplicio,  ó el  prodigio  de 
Cataluña,  S.  Pedro  Armeugol,  <1  tos  Ar- 
mengoles. 

Artajárjes.  Drama  en  música  para  repre- 
sentarse en  el  nuevo  teatro  de  la  sata 
del  duque  de  Gandía  en  Valencia  ; en 
las  carnestolendas  de  1769. — Pedro 
Mktastasio.  Valencia,  Francisco  Pur- 
gúete , s.  a.  8.° 

El  testo  italiano  se  halla  al  frente  de  la 
traducción  castellana. 

Asalto  (El)  de  Mastrique  por  el  principe 
de  Parma.  T.  c.— Lope.  P.  IV. 

Asombro  (El)  de  Jerez,  Juana  la  Rabi- 
cortona.  Primera  y segunda  parte. — 
Un  Ingenio. 

Asombro  (El'  de  Jerez  y terror  de  Anda- 
lucía, D.  Agustín  Florencio.— Gabriel 
SuÁREZ. 

Asombro  (El)  de  la  Francia  , Marta  la  ro- 
maranlina.  Cuarta  parir.— Manuel  Hi- 
dalgo. 
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Según  Barrera  se  ha  Impreso  también 
anónima. 

Asombro  (El)  de  Palermo.— V.  En il  sueño 
está  la  muerte. 

Asombro  (El)  de  Turquía  y valiente  tole- 
dano.— Lms  Vélez  de  Guevara. 

Barrera  añade  al  Ululo : Francisco  de  I li- 
bera. 

Áspides  (Los)  de  Clcopatra.— Rojas  ZOR- 
RILLA. P.  II. 

Áspides  hai  basiliscos.  1.— Ant.  de  Zamo- 
ra. Tom.  I. 

Astrólogo  (El)  fingido.— Calderos.  P.  II. 
de  1637,  1641,  1686  y 1726,  en  el 
Tom.  VI.  de  la  de  Fernández  de  Apun- 
tes, en  eí  I.  de  Keil,  y en  el  II.  de 
las  Comedias  escogidas  de  este  autor, 
Madrid , 1818. 

Según  nota  de  Duran,  se  halla  también 
en  la  Varíe  XXV.  de  las  de  i fuera,  Zarago- 
za, 1633;  pero  creo  que  lleva  el  Ululo  del 
Amante  astrólogo. 

Fue  refundida  por  I).  Pablo  Mcndibil, 
ulen  la  publicó  en  Londres  con  el  Ululo 
e E¡  astrólogo  fingido. 

Astucias  del  enemigo  contra  la  naturale- 
za. Marta  imaginaria,  segundo  asombro 
de  Francia.— José  Concha. 

También  se  conoce  con  solo  el  Ululo  de 
Harta  imaginaria. 

Asturianas  (Las).— Lope.  P.  XVIII. 

lilla  comedla  é historia,  como  dice  en 
su  Ululo,  está  escrita  en  lenguaje  anti- 
guo. 

Asturiano  (El)  en  Madrid,  y músico  por 
amor. — V.  De  los  hechizos  de  amor  la 
música  es  el  mayor. 

Asturiano  (El)  en  Madrid  y observador 
instruido. — Anónimo. 

Atahualpa.  T.— Cristóval  María  Cortes. 

Ataúlfo.  T — Montuno  a Lev  ando.  Dis- 
curso II.  de  tas  Tragedias  españolas. 

Atila  azote  de  Dios.— Luis  Veliz  de  Gue- 
vara. 

Barrera  añade  al  Ululo:  ó la  silla  de 
S.  Pedro. 

Atila  furioso.  T.— Cristóval  de  Yirues. 
Obras  trágicas  y liricas. 

Mcdcl  la  cita  anónima. 

Atolondrado  (El).  Pieza  en  un  acto.— Vi- 
cente Rodríguez  Arellano. 

Aulegralia.  Comedia  portuguesa  en  pro- 
sa — Ferreira  de  Vasconcellos.  Usboa, 
161‘J. 

Aun  de  noche  alumbra  el  sol.— Felipe 
Godínez. 

Se  ha  reimpreso  en  la  biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 


Aurlstela  y Lisidante.— Calderón.  P.  VIL 
impresa  en  1683  y 1713,  en  el  Tom.  X. 
de  la  edición  de  Fernández  de  Apóntes, 
en  el  III.  de  Keil,  y en  la  P.  XX.  C.  A. 

Aurora  (La)  del  sol  " divino. — Francisco 
Jiménez  Sedeño. 

Tengo  dns  ediciones  bastante  antiguas 
cou  el  nombre  de  este  aulor. 

Aurora  f La)  en  Copacabana.— Calderón. 
P.  IV.  ediciones  de  1688  y 1731,  en  el 
Tom.  IV.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes , y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Auroras  (Las)  de  Sevilla.— Tres  Inge- 
nios. P.  XXVII.  C.  A. 

Ausencias  (Las)  del  amor.  Dialogo.  — Cas- 
tillo Solorzano.  Varios  y honestos  en- 
tretenimientos. 

Ausente  (El)  en  el  lugar.— Lope.  P.  IX. 

Austria  (La)  en  Jorusalen.—  Bánces  Cán- 
dano. Poesías  cómicas,  Tom.  II.  y cu 
la  P.  XL VIII.  C.  A. 

Auto  da  Fama  (Farra  chamada). — Gil 
Vicente.  Obras. 

Toda  en  portugués,  menos  el  papel  del 
Caslclliano  que  emplea  su  lengua. 

Auto  da  India  (Farra  chamada ).— Gil  Vi- 
cente. Obras. 

Está  toda  en  portugués,  menos  un  Caste- 
llano que  habla  siempre  rnsu  idioma. 

Auto  da  Lusitana  ( Farra  chamada ). — 
Gil  Vicente.  Obras. 

En  esta  farsa  portuguesa  Venus,  Verc- 
cinla  y Juno  representan  cu  español;  tam- 
bién bai  algunas  Cántijas  en  esta  lengua. 

Auto  das  Fadas  (Farra  chantada).— Gil 
Vicente.  Obras. 

Está  Inda  en  portugués,  menos  uno  de 
los  frailes  que  habla  en  castellano. 

Avaro  (El).— Moliere:  puesta  libremente 
en  prosa  castellana  por  D.  Dámaso  de 
Isusquiza.  Tom.  II.  del  Teatro  nuevo 
español. 

Avaro  (El).  En  prosa.—  Moliere  , traduc- 
ción de  Orchard-old.  (Es  Huerta?) 

Aventuras  (Las)  de  D.  Juan  de  Alárcos. — 
Lope.  P.  ÍJT. 

fe  la  Segunda  parte  de  Don  Juan  de 
Castro  de  la  P.  XIX. 

Aventuras  de  Grecia.— V.  D.  Florisel  de 
fiiquea. 

Averigüelo  Vargas. — Tirso.  P.  III.  y to- 
mo de  las  Comedias  escogidas  de  Tirso 
por  Harlzcnbusch. 

Tengo  la  reimpresión  de  doña  Teresa  de 
Guzm.m  con  el  Ululo:  Del  mal  el  m/nas, 
y averigüelo  Várqas. 

Ayo  (El)  de  su  hijo.— Luciano  Francisco 
Comella. 
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Alero  (El)  de  Madrid.— Lope.  P.  XI.  y 
en  el  Tom.  II.  del  Teioro  del  teatro 
e/pañol. 

Se  intitula  Primera  p arte ; mas  ignoro 
que  haya  segunda. 

Azote  (El)  de  su  patria,  y renegado  Abde- 
naga.— Mobeto.  P.  XXXIV.  C.  A. 

Cun  el  titulo  de  Kl  esclavo  de  su  hijo  se 
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halla,  según  Barrera,  en  la  P.  III.  de  este 
autor,  Madrid,  1681. 

Azucena  (La)  de  Etiopia.— José  Boi.ra  y 
Francisco  de  la  Torre.  Precedida  do 
una  toa  de  Bolea.  Va  intercalada  una 
Mojiganga  de  fiestas  y fiesta  de  moji- 
gangas. En  las  Lvzes  de  la  Aurora,  de 
Torre  y Sebil. 
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Balcones  (Los)  de  Madrid.— Tirso  de  Mo- 
lina. No  está  en  las  Partes;  pero  se  ha 
incluido  en  el  Teatro  antiguo  español, 
1837,  y en  el  tomo  de  Comedias  escogi- 
das de  Tirso,  por  Uartzenbusch. 

Debe  de  haber  alguua  edición  bastante 
antigua  con  el  nombre  de  Tirso,  puesto 
que  ya  se  la  atribuye  el  Indice  de  Medel 
eu  la  pág.  116. 

Ballasara  (La). — Luis  Vélez.  Antonio 
Coeli.o  y Hojas  Zorrilla.  P.  I C.  A. 

Banda  (La)  de  Castilla  , y duelo  contra  si 
mismo.— Josb  de  Cañizares. 

Barrera  aitade  al  titulo:  ó el  privado  per- 
seguido. 

Banda  (La)  y la  flor.—  Calderón  dr  la 
Barca.  P.  VIII , ediciones  de  1684  y 
1716  , en  el  Tom.  V.  de  la  de.  Fernán- 
dez de  Apóntcs , en  el  IV.  de  la  de 
Keil  y en  la  P.  VI.  C.  A. 

Se  publicó  con  el  Ululo  de  Hacer  del 
amor  agravio,  y como  de  un  Aininii/io  en  la 
P.  XXX.  C.  A. 

Bandido  (El)  más  honrado  y que  tuyo 
mejor  fin  , Mateo  Vicente  Benet.— Anó- 
nimo.—Segunda  parte.— Gabriel  Suá- 
rez. 

I.a  primera  parle  es  sin  duda  del  mismo 
autor. 

Bandolera  (La)  de  Italia  y enemiga  de  los 
hombres.— Un  Inoknio. 

Bandolero  (El)  de  Flándcs.— Alvaro  Cu- 
billo DF.  ARAGON. 

Bandolero  (El)  Sol-Posto.— CAncer  , Ró- 
sete Niño  y Hoj  as  Zorrilla.  P.  XXXII. 
C.  A. 

Bandos  (Los)  de  Lúea  y Pisa. — Ant.  n£ 
Azevedo.  P.  XL.  C.  A. 

Bandos  (Los)  de  Revena  y fundación 
de  la  Camándula.  — Matos  Fragoso. 
P.  XXVII.  C.  A. 

Es  la  misma  que  tengo  suelta  á nombre 
de  Antonio  Eurlquez  l'iómez. 

Bandos  (Los)  de  Sena.— Lope.  P.  XXI. 


Medel  trae  ademas  una  anónima  con  el 
mismo  Ululo. 

Bandos  (Los)  de  Verona. — Rójas Zorrilla. 
P.  II.  de  sus  Comedias  , y XL V.  C.  A. 

La  tengo  suelta  ron  el  titulo  de  Las  Ban- 
itos  de  Verona,  Mónteseos  y Cápeteles,  y 
asi  supone  Duran  que  se  halla  en  la  Xt.l. 
de  las  de  i farra,  Valencia. 

Bandos  (Los)  de  Vizcaya.— Pedro  Rósete 
Niño.  P.  XIII.  C.  X. 

Barrera  ailade  al  titulo:  ó los  Oilez  y Gam- 
boas. 

Baños  (Los)  de  Argel. — Cervantes  Saa- 
vbdra.  Comedias  y Entremeses. 

Se  imprimió  suelta  en  1613,  según  lo 
dice  Sancha  en  la  advertencia  á su  edición 
del  Viaje  del  Parnaso.  Atedcl  trae  ademas 
otra  anónima  con  el  mismo  titulo. 

Barlan  y Josafá.— Lope.  P.  XXIV.  Zara- 
goza, 1641. 

Barrera  dice  que  también  se  conoce  por 
l.os  dos  soldados  de  Cristo. 

Barón  (El).— Inarco  Celenio.  ( Leandro 
Fernandez  de  Moralin.) 

Barracas  (Las)  del  Grao  de  Valencia. — 
Tres  Ingenios.  P.  XXXVI.  C.  A 

Basta  callar.— Calderón.  P.  V.,  impresa 
en  1694  y 1730,  en  el  Ton».  X.  de  la 
ediciou  de  Fernández  de  Apóntcs , y en 
el  III.  de  la  de  Keil. 

Bastardo  (El)  de  Ceuta.  Precedida  de 
una  I.oa  y del  baile  del  Sotillo  de 
Manzanáres.— Licenci  ado  Juan  GrajA- 
les.  Flor  de  las  mejores  comedias  de 
España.  Se  ha  reimpreso  en  la  Biblio- 
teca ilc  Ríbadcncira. 

Bastardo  (El)  Mudarra.  T.  c.  — Lope. 
P.  XXIV.,  Zaragoza,  1641. 

Barrera  leda  también  par  Ululo:  ¡jos  sie- 
te infantes  de  Lara. 

Batalla  (La)  de  las  Návas,  y el  reí  D.  Al- 
fonso el  Bueno.— Pedro  L anini  Sagre- 
do. 

Medel  cita  con  solo  el  Ululo  de  Batalla 
de  las  Návas  una  anónima. 
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Batalla  (La)  de  Pavía,  y prisión  del  reí 
Francisco.  — Cristóval  de  Monroi  t 
Silva.  Colección  de  dramático i de  la 
Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Barrera  la  Intitula  también  El  prisionero 
más  valiente. 

Batalla  fLa)  del  honor.— Lope.  P.  VI. 
En  la  XV.  C.  A.  se  reimprimió  4 nom- 
bre de  D.  Fernando  Zarate.  Se  halla 
también  en  el  tomo  de  Comedias  de  los 
mejores  y mas  insignes  ingenios  de  Es- 
paña. Lisboa,  165Í,  y D.  Salustiano 
de  Olózaga  la  posee  manuscrita , autó- 
grafa de  Lope. 

Batalla  (La)  Naval.— V.  Santa  (La)  liga. 
Batuecas  (Las)  del  duque  de  Alba.— Lo- 
pe. P.  XXIII. 

I).  Juan  de  la  Hoz  y Mota  refundió  esta 
comedia  con  el  titulo  de  El  sol  en  el  Suevo 
Mundo:  Suevo  .Mwulo  en  CasWla  ó descu- 
brimiento délas  Batuecas,  y Lord  llolland 
la  poseía  MS.  Yo  la  tengo  con  el  titulo  de 
El  Suevo  Mundo  en  Castilla,  refundición 
de  Matos. 

Bautismo  (El)  del  principe  de  Marruecos. 
—Lope.  P.  XI. ; pero  allí  se  titula:  Tra- 
gedia del  reí  I).  Sebastian  y bautismo 
del  principe  de  Marruecos. 

Beata  (La)  enamorada.— V.  Marta  la  pia- 
dosa. 

Belcrofonte  en  Licia.— V.  Bcllorofonte. 
Belígera  (La) española.  Con  Loa.— Ricar- 
do de  Tosía.  (Es  D.  Pedro  Juan  de 
Hejaule'f)  P.  II.  Poetas  valencianos. 
Bella  (La)  Andrómeda.  T.  c.—  Lope. 

Es  El  Verseo  del  mismo  autor  y asi  lo 
prueba  el  final  que  dice: 

La  Bella  Andrómeda  acabe 
y fábula  de  Verseo. 

Bella  (La)  Aurora.  T.— Lope.  P.  XXI. 
Bella  (La)  inglesa  Pamela  en  el  estado  de 
soltera.  Primera  parte. — Goldom. 

No  tiene  el  nombre  del  traductor. 

Bella  (La)  inglesa  Pamela  en  el  estado  de 
casada.  Segunda  parte — Goldom. 

Tampoco  tiene  el  nombre  del  tradticlor. 
Creo  que  hai  una  tercera  parle. 

Bella  (La)  mal  maridada.— Lope.  P.  II. 
Bellorofonte  en  Licia.  Drama  en  un  acto. 
— D.  G.  Z.Z  (D.  Gaspar  Zabala  y Za- 
mora.) 

Benavides  (Los).— Lope.  P.  II. 

Bernardo  del  Carpió  en  Francia.— Lope 
db  Llano. 

Se  cree  con  fundamento  que  este  D.  I.ope 
de  Llano  es  el  Dr.  Lope  de  Liado  citado 
por  Montalvan ; corrobora  esta  opinión  el 
conservarse  en  el  Museo  británico,  según 
Chorley,  un  ejemplar  impreso  eu  el  que  se 
lee  Liarlo. 


Beverley , ó el  jugador  ingles.— Anónimo, 
de  la  segunda  mitad  del  siglo  XVIII. 

Es  traducción  del  Gamcsterde.  Eo.  Moore. 

Bien  vengas  mal.— Calderón.  P.  XI., 
ediciones  de  1691  y 1698,  en  el  Tom.  II. 
de  Fernández  Apóntes,  y en  el  IV.  de 
la  de  Keil.  Con  el  titulo  de  Bien  ven- 
gas mal  si  vienes  solo,  está  en  el  Thea- 
tro  hespañol  de  lluerla . 

Vera  Tásls,  en  el  tom.  1.  de  su  colección 
de  Comedias  de  Calderón,  previno  que  no 
era  osle  su  autor;  pero  reformó  su  juicio 
en  el  prólogo  de  la  Sonería  parte. 

Bizarrías  (Las)  de  Belisa — Lope.  Vega 
del  Parnaso  , y en  el  Tom.  IX.  de  las 
Obras  sueltas  impresas  por  Sancha. 
También  está  en  la  Colección  de  las 
mejores  comedias  de  Lope,  Madrid, 
1803.  *.°,  en  el  Tom.  ///.  de  las  Co- 
medias escogidas  de  este  autor , Ma- 
drid , 1830,  y en  el  II.  del  Tesoro  del 
teatro  español. 

Blasón  (El)  de  don  Ramiro  , y libertad 
del  fuero  de  las  cien  doncellas.— Luis 
de  Güzman.  P.  II.  C.  A. 

En  el  indice  de  esta  Parte  y en  los  titu- 
lillos de  la  comedia  se  denomina  El  Lucro 
de  las  cien  doncellas,  y con  esle  único  ti- 
tulo la  trae  Medel 

Blasón  (El)  de  los  Cháves  de  Villalva. — 
Lope.  P.  X. 

En  el  Catálogo  del  Peregrino  la  cita  su 
autor  con  el  titulo  de  Los  Chives  de  Yiltal- 
va,  y con  el  mismo  se  halla  en  el  Indice  de 
Medel. 

Boba  (La)  discreta.— Lope. 

Barrera  solo  la  cita  á nombre  de  Cañiza- 
res; Ignoro  si  será  la  misma.  Es  distinta 
de  La  boba  ¡rara  los  otros  y discreta  para 
SÍ. 

Boba  (La)  para  los  otros  y discreta  para 
sí.— Lope.  P.  XXI.,  en  el  Tom.  III. 
do  sus  Comedias  escogidas,  Madrid, 
1830,  y en  el  II.  del  Tesoro  del  tea- 
tro español. 

Medel  menciona  ademas  otra,  con  igual 
Ululo  de  Hojas,  que  probablemente  será 
la  misma. 

Bobo  (El)  del  colegio.— Lope.  P.  XIV. 

Boda  (La)  entre  dos  maridos.  — Lope. 
P.  IV. 

Bodas  (Las)  deCamacho.— Juan  Meléndez 
Vaudes.  Obras. 

Bodas  entre  el  alma  y el  amor  divino. — 
Representación  moral  al  casamiento 
de  Felipe  III  con  Doria  Margarita  de 
Austria.— Lote.  Lib.  II.  del  Peregri- 
no, y en  el  Tom.  V.  de  las  Obras  suel- 
tas. 
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Briscóla  (La).  Zarzuela  heróica. — Ramón 
de  la  Cruz.  Tom.  IX.  de  su  Teatro. 

Brislo.  Comedia  portuguesa  en  prosa. — 
Antonio  Fkkreuu.  Comedias  de  Saa  de 
Miranda  y Fi'rreira  , 16Ü. 

Británico.  T.  En  prosa.— Racine.  Tra- 
ducida por  D.  Saturio  Iuuren  (D.  Juan 
de  Triguérot). 

Con  el  mismo  titulo  le  atribuye  Moratin 
otra  tragedia  á 1).  Tomas  Sebastian  y La- 
tee. 

Bruja  (La). — Lucas  Fernández. 

Es  un  l'aso  de  sn  Égloga  de  El  A 'acimien- 
to de  Jesucristo , publicado  por  Gallardo 
en  el  núm.  i del  Criticón. 

Bruto.  T.  — Voltaire  , traducida  por  B. 
García.  Amsterdam  , 1758.  4.° 

Bruto  (El)  de  Babilonia — Matos  , Cáncer 
y Moreto.  P.  XXX.,  C.  A.,  y Comedias 
nueras,  Amsterdam,  1726. 

Barrera  también  la  intitula : Sabucodo- 
nosor. 

Buen  (El)  caballero  maestre  de  Calatra- 
va.— Juan  Bta.  de  Villegas.  P.  Vil. 
C.  A. 

Buen  (El)  hijo  , 6 María  Teresa  de  Aus- 
tria—Luciano  Francisco  Comella. 

Buen  (El)  médico,  ó la  enferma  por  amor. 
En  prosa. — Goldoni. 

No  llene  el  nombre  del  traductor. 

Buen  (El)  pagador  es  Dios.— Un  Ingenio 

DE  ESTA  CORTE. 

Buen  (El)  y el  mal  amigo.— Gaspar  Zara- 
la  t Zamora. 

Buena  (La)  criada. — Goldoni  , traducción 
de  Fermín  del  Reí. 

Buena  (La)  esposa.  En  un  ocio. — Luciano 
Francisco  Comella. 

Buena  esposa  y mejor  hija.— V.  Necéptis 
(La). 

Buena  (La)  guarda.— Lope.  P.  XV. 

En  un  manuscrito  autógrafo  del  Sr  Ptdal 
se  intitula:  La  encomienda  bien  guardada. 

Buena  (La)  madrastra.  En  un  acto.— 
L.  A.  J.  U. 

Es  de  D.  Luis  Musas,  según  Moratin. 

Buena  (La)  muchacha.  Primera  y segun- 
da parte.  Drama  jocoso  en  música  para 
representarse  en  el  nuevo  teatro  de  la 
sala  del  duque  de  Gandía , en  Valen- 
cia, en  el  carnaval  de  1769.— CÁaios 


Goldoni.  Falencia,  Francisco  Hurgue- 
te, s.  a.  8.“ 

El  original  Italiano  que  se  halla  al  frente 
de  la  traducción  castellana  se  Intitula:  1.a 
buona  ligliwda.  Tengo  también  Letra  de  la 
Musirá  contenida  en  la  zarzuela  intitulada 
en  Idioma  lliUiano  La  buona  flgliuola,  y en 
Castellano  La  buena  muchacha : cumplíos- 
la por  Nicolao  Piccim  , d cscepcion  de  la 
que  se  nota  con  unas  **"  que  lu  es  por  Don 
Pablo  Esteve  v Grimau.  S.  i.  (Madrid,;  1765. 
8. 

Buena  (La)  nuera.— Anónimo,  de  la  se- 
gunda mitad  del  siglo  XVI11. 

Bueno  (El)  y el  mal  amigo.— Gaspar  de 
Zabala  y Zamora.— V.  Buen  (El)  y el 
mal  amigo. 

n alesa  (La)  de  Lerma.—  Lope.  P.  X. 
idor  (El)  de  Sevilla  y convidado  de 
piedra.— Tirso  de  Molina.  P.  VI.  C.  A., 
en  el  Toro.  IV.  del  Tesoro  del  teatro 
español , en  el  volumen  de  Comedias 
escogidas  de  Tirso  publicado  por  Hart- 
zenbusch , en  las  Doze  comedias  de 
Lope  y oíros.  Segunda  parte.  Barce- 
lona, 1630,  y en  el  Handbuch  de  Le- 
meke. 

Zamora  escribió  otra  comedia  sobre  este 
mismo  asunto  intitulada  : So  hai  deuda  que 
no  se  itaguc,  y Convidado  de  piedra. 

Burladora  (La)  burlada.  Precedida  de  una 
Loa  contando  un  cstraflo  suceso.— Ri- 
cardo de  Turia.  (Es  D.  Pedro  Juan  de 
Rejaulc?)  P.  II.  Poetas  valencianos. 
Se  reimprimió  en  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 

Burlas  (Las)  veras.— Lope. 

No  está  en  las  Partes,  y esto  es  el  titulo 
que  llera  en  una  edición  antigua  que  ten- 
go: Barrera  añade  á él:  ó el  amor  invencio- 
nero y española  de  Florencia,  porque  pare- 
ce que  asi  se  adicionó  en  alguna  edición. 

Burlas  (Las)  y enredos  de  Benito.— No  sé 
si  es  de  Lope  ó de  Góngora  , pues  se 
baila  sin  nombre  de  autor  eo  el  tomo 
intitulado : Quatro  comedias  famosas 
de  estos  dos  autores , y siu  embargo  en 
ninguna  parte  se  espresa  á quién  per- 
tenece. 

Buscona  (La)  ó el  anzuelo  de  Fenisa. — 
Lope. 

Este  es  el  titulo  que  le  dió  Trigueros  al 
retundirla,  pues  la  original  solo  dice:  El 
anzuelo  de  Fenisa. 
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Caballero  (El).— Morkto.  P II-,  Tom.  II. 
tle  sus  Comedias  escogidas , 1818, 
P.  XIX.  G.  A.,  yen  una  XLI.  estrava- 
gante  de  varios. 

Caballero  (El)  bobo.— Guillen  de  Castro. 
P.  I.  Poetas  valencianos. 

Caballero  (El)  dama.— Cristóval  Monroi  y 
Silva. 

I.a  hizo  Monrol  teniendo  presenle  FJ 
Agüites  de  Tirso,  según  Harlzcobuscb,  y 
por  eso  sin  duda  le  añade  llarrera  al  Ululo: 
ó el  Agutíes. 

Caballero  (El)  de  Espíritu.— Goldom. 

Sin  el  nombre  del  traductor. 

Caballero  (El)  de  Gracia.— Tirso  de  Mo- 
lina. P.  XXXI.  C.  A. 

Ofrece  el  autor  al  lln  segunda  parte,  que 
no  ha  publicado.  Antonio  Knrlqucz  Humea 
dice  en  el  prologo  de  su  Samson  Nazare- 
no, que  había  escrito  una  comedia  con 
este  Ululo,  y no  hallándose  la  presenle  en 
las  obras  de  Tirso,  no  será  aventurado  su- 
poner que  es  realmente  de  aquel  y no  del 
maestro  Tcllez. 

Caballero  (El)  de  Illescas.— Lope.  P.  XIV. 

Caballero  (El)  de  Olmedo,  T.  c.  — Lope. 
P.  XXIV.  Zaragoza,  1641. 

Caballero  (El)  de  Olmedo.  Burlesca  — 
Francisco  Monteser.  El  mejor  de  los 
mejores  libros  de  comedias , en  las 
Dase  comedias  las  mas  grandiosas  , y 
en  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Caballero  (El)  del  milagro.— Lope.  P.  XV. 

Barrera  te  añade  á este  titulo:  y arrogan- 
te español. 

Caballero  (El)  del  Sacramento.— Moreto. 
P-  II.  germina  de  sus  Comedias,  Va- 
lencia, 1676. 

Esta  misma  comedia  ha  salido  alguna 
vez  con  el  titulo  de  F.l  Eneas  de.  Dios,  y así 
se  halla  en  la  Parle.  II.  espúrea  de  Vulen- 
ciu,  lti7B,  y en  la  XV.  C.  A. 

Caballero  (El)  del  Sacramento.  — Lope. 
P.  XV. 

Barrera  añade  i este  titulo:  y blasón  de 
los  Moneadas. 

Caballero  (El)  del  Sol.—  Lnis  Vélez  de 
Guevara. 

Caballo  (El)  vos  han  muerto  —Lope. 

No  está  en  las  Parles,  ni  la  menciona  Mc- 
del.  Tengo  esta  misma  comedia  con  va- 
riantes y con  el  titulo  de  Si  el  caballo  vos 
han  muerto,  atribuida  á Vélez  de  Huevara; 
asi  es  como  la  trae  dicho  Medel.  Debió 
e salir  también  equivocadamente  á nom- 


bre de  Calderón  de  la  Barca,  según  se  co- 
lige de  la  nota  publicada  por  Vera  Tásis. 
Barrera  no  supo  que  se  hubiera  impreso  á 
nombre  de  Lope. 

Cabellos  (Los)  de  Absalon. — Calderón. 
P.  VIII.  de  las  «liciones  de  1684  , y 
17Í6 . en  ct  Tom.  IV.  de  U de  Fernán- 
dez de  Apóntcs , en  el  IV.  de  la  de 
Keil,  y en  las  Comedias  n uceas , Ams- 
terdam  , 1726. 

La  primera  jornada  de  esta  comedia  es 
casi  una  copia  literal  del  primer  arlo  de  la 
Venganza  de  Tomar,  según  llarlzenlnuch. 

Cada  cual  á su  negocio.—  Jerónimo  de 
Cubij  ar.  P.  VI.  C.  A.  y en  el  Indice 
de  dicha  Parte  se  intitula : Hacer  cada 
cual  su  negocio , ó que  le  toca ; Barre- 
ra dice:  ó hacer  cada  uno  lo  que  debe. 

Tengo  esta  misma  comedia  suelta  á nom- 
bre de  Calderón;  pero  Vera  Tásis  ya  advier- 
te que  no  es  suya;  sin  embargo,  el  Indi- 
ce de  Medel  cita  las  dos  como  distintas  y 
de  diferentes  autores. 

Cada  cual  con  su  cada  cual.  Burlesca.— 

Anónimo. 

Algunos  la  atribuyen  á León  Marchante 
y otros  á Kernáiidcz  de  León.  Ilai  ediciones 
sueltas  en  las  que  se  supone  ser  de  un  In- 
genio complutense. 

Cada  cual  lo  que  le  toca.— Rój.as  Zorri- 
lla. 

Medel  trae  otra  de  Calderón,  que  será 
con  toda  probabilidad  la  misma . porque 
Vera  Tásis  asegura  que  no  es  de  este 
autor. 

Cada  loco  con  su  tema  — Ant.  IIortapo 
de  Mendoza.  Obras,  Madrid  (1728). 
En  la  primera  edición  de  Lisboa,  1690, 
no  se  halla  esta  comedia.  Se  reim- 
primió en  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Barrera  añade  al  titulo:  ó el  montarles 
indiano. 

Cada  uno  con  su  igual.— Blas  de  Mesa. 
P.  XVI.  C.  A. 

Cada  uno  es  linaje  aparte  , y ios  Mazas 
de  Aragón.— ANr.  de  Zamor  a.  Tom.  II., 
y en  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Medel  ignoraba  quién  fuese  el  autor 
y la  da  también  el  titulo  de  Blasón  de  los 
Al  tizas. 

Cada  uno  para  si.— Calderón.  P.  IX. , 
ediciones  de  1691  y 1698,  en  el  Tom.  I. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes , en 
el  IV.  de  la  de  Keil,  y en  la  P.  XV. 
C.  A. 
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Cadenas  (Las)  del  demonio.— Calderón. 

P.  VIH.,  ediciones  de  1684  y 1736,  en 
el  Tom.  IV.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes,  y en  el  IV.  de  la  dcKeii. 

Cadmo  y Harmonía.  Fábula  precedida  de 
l.oa.— Anónimo.  En  Vencer  á Marte  sin 
Marte. 

Fajardo  dice  que  el  autor  de  esta  pieza 
lo  fué  el  P.  Pedro  de  Fomperosa  y Quin- 
tana. 

Caer  para  levantar.— Matos  , Cáncer  y 
Moreto.  P.  XVII.  C.  A. 

Tuve  una  pieza  suelta  y anónima  con 
Igual  titulo : Ignoro  si  era  la  misma.  Ve- 
de! atribuye  una  comedla  con  este  titulo 
á Mitos  y otra  á Morolo,  siendo  asi  que 
solo  existe  una  escrita  por  ambos  en  cola- 
boración con  Cáncer. 

Café  (El). — V.  Comedia  (La)  nueva. 

Caín  (El)  de  Cataluña.— Rojas  Zorrilla. 

El  mejor  de  tos  mejoret  librot  de  co- 
medias, y en  las  Doze  comedias  las 
mas  grandiosas. 

Calamita.— Tórres  N abarro.  Propaladla. 
Reimpresa  en  el  Teatro  español  ante- 
rior á Lope  de  Vega. 

Calderero  (El)  de  S.  Germán  , 6 el  mutuo 
agradecimiento.— Gasear  de  Zabala  i 
Zahora. 

También  se  tía  publicado  con  solo  la  pri- 
mera parle  del  titulo. 

Califa  (El)  de  Bagdad.  Ópera  cómica  en 
un  acto  y en  prosa. — Anónimo.  Tom.  V. 
del  Teatro  nuevo  español. 

Caliste  y Melibea.— V.  Celestina. 

Callar  hasta  la  ocasión.— Juan  Hurtado  i 
Císnéros.  P.  XX.  C A. 

D.  Casiano  Pellicer  atribuye  esta  come- 
dia á Alonso  de  Císnéros,  sin  duda  por  no 
haberla  visto  y haberse  liado  de  algún 
apunte  que  le  comunicarían,  en  el  cual 
solo  habrían  puesto  el  último  apellido  de 
su  verdadero  autor : la  misma  equivocación 
padeció  Moratin  en  el  Catálogo  de  piezas  &. 
número  122:  verdad  es  que  ya  confiesa  no 
haberla  tenido  presente. 

Callar  siempre  es  lo  mejor.— Matos  Fra- 
iíOsO.  P.  /.,  en  el  Tom.  1.  délas  Come- 
dias escogidas  de  este  autor , Madrid. 
1828,  y en  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Cállate  y callemos.— V.  El  guian  secreto. 

Camila.  Coloquio  en  prosa.  — Lope  pe 
Rueda.  En  sus  Comedias;  se  hallan 
reimpresos  algunos  Pasos  en  el  Teatro 
español  anterior  á Lope  de  Vega. 

Campana  (La)  de  Aragón.  — Lope. 

P.  XVIII. 

Canas  (Las)  en  el  papel,  y dudoso  en  la 
venganza.— Calderón.  P.  XIV.  C.  A. 

Tom.  i. 
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Al  mismo  la  atribuye  Medcl  con  solo  el 
titulo  de  Dudoso  en  la  venganza,  contra  el 
sentir  de  Vera  Tásis.  Este  no  le  da  más  ti- 
tulo que  Las  canas  en  el  papel.  Barrera  di- 
ce que  es  de  Guillen  de  Castro. 

Canonización  (La)  de  San  Pascual  Bai- 
lón.— Piezectla  dramática  que  se  halla 
en  la  pág.  42  de  las  Demostraciones 
festivas  de  Pedro  Luis  Cortes, y qui- 
zás sea  suya. 

Canonizado  (El)  en  vida.— Juan  Francis- 
co Manuel. 

En  una  impresión  antigua  que  poseo  no 
lleva  más  Ululo ; Barrera  afiade : y mila- 
groso en  su  muerte,  San  Diego  de  Alcali!. 
Medel  la  cita  anónima  con  solo  el  título  de 
El  canonizado  en  vida. 

Canto  (El)  junto  al  encanto.— Miuuel  db 
Barrios.  Flor  de  Apolo. 

Capellán  (El)  de  la  Virgen.  — Lope. 

P.  XVIII. 

('.apilan  (El)  Bclisario.— Lope.  Impresión 
suelta  bastante  antigua ; según  Barre- 
ra en  la  P.  VI  de  Comedias  escogidas. 
Zaragoza  , 1653-54  y en  la  P.  XXV. 
de  Comedias  de  diferentes  autores. 
Zaragoza , 1632,  á nombre  de  Mon- 
talvan. 

Es  El  ejemplo  mayor  de  la  desdicha  del 
tomo  de  Conidias  de  los  mejores  ingenios, 
Lisboa,  1652.  La  tengo  también  de  edición 
más  moderna  con  el  titulo  de  El  ejemplo 
mayor  de  la  desdicha  y capitán  Bclisario. 
Esta  comedia  es  de  Mira  de  Amcscua.  Véase 
Ejemplo  (El)  mayor  de  la  desdicha. 

Capitán  (El)  de  Israel.— V.  Prodigios 
(Los)  de  la  vara,  y capitán  de  Israel. 

Capricnos  de  amor  y zelos.  Joco-seria. — 
Fermín  del  Reí. 

Carátula  (La).  P.— Lope  de  Rueda. 

Este  es  el  titulo  que  ha  dado  Moratin  al 
segundo  de  los  Pasos  de  aquel  autor,  que 
se  hallan  en  el  Deleitoso,  al  reimprimirlo 
en  sus  Orígenes  del  teatro  español. 

Carbonera  (La).— Lope.  P.  XXII.,  en  las 
ediciones  de  Madrid  y de  Zaragoza. 

Carbonero  (El)  de  Lóodres.  — Antonio 
Valladares  de  Sotomator. 

En  nuestro  Catálogo  de  Londres  la  en- 
cuentro como  anónima. 

Carbonero  (El)  de  Toledo— V.  Lorenzo  me 
llamo. 

Carboneros  (Los)  de  Francia.— Mira  de 
Amescua.  P.  XXXIX.  C A. 

Tengo  una  edición  mucho  más  reciente 
de  la  misma  comedla  con  el  titulo  de  Los 
carboneros  de  Francia  y reina  Sevilla, 
atribuida  i Bójas  Zorrilla. 

Cárceles  (Las)  de  Lemberg. — Anónimo  de 
la  seguuda  mitad  del  siglo  XVIII. 
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Cardenal  (El)  de  Beien.— Lop*.  P.  XÍÍI. 

Barrera  añade  á este  título:  Luz  y doctor 
do  la  Iglesia  S.  Jerónimo. 

Cardenal  Moron. — V.  Milagrosa  (La.)  elec- 
ción. 

Cirios  XII,  reí  de  Suecia, — V.  Sitiador 
(SI)  sitiado. 

Cáirlos  el  perseguido,— Loes.  P.  I. 

Este  os  el  Ululo  que  lleva  en  la  Tabla;  en 
la  comedla  solo  dice  Fl  perseguido. 

Cirios  Quinto  en  Francia.— Lope.  P.  XIX. 

Cirios  Quinto  sobre  Dura.— Gaspa»  de 

Z ABALA  T Z.AMOBA. 

Cirios  Quinto  sobre  Túne*.— José  be  Cv- 
S izares. 

Casa  con  dos  puertas  mala  es  de  guardar. 
—Calderón.  P.  I., ediciones de  1636 {?}, 
16*0,  1685  v 1126,  en  el  Tom.  II.  de 
las  de  Fernandez  Apóntes , en  el  I. 
de  la  de  Keii , en  el  III.  de  las  Come- 
dias escogidas  de  Calderón.  Madrid, 
1831,  en  el  III.  del  Tesoro  del  teatro 
español,  en  el  Thtalro  hespañol  de 
Muerta,  y según  Duran  en  la  P.  XXIX. 
de  las  de  i (aera.  Valencia  , 1636. 

Casa  (La)  de  los  zelos , y selvas  de  Ar- 
denia.— Ce«vAstes.  Comedias  y En- 
tremeses. 

Medel  la  da  como  anónima. 

Casamiento  (El)  con  zelos , y reí  D.  Pe- 
dro de  Aragón.  — Bartolomé  Anciso. 
P.  XXXIII.  C.  A. 

Barrera  se  equivoca  al  decir  que  por 
esta  Parlo  eonsla  que  el  nombre  del  autor 
es  Bartolomé  de  Encisn,  porque  no  solo  en 
el  titulo  de  la  comedia  sino  en  las  cabe- 
zales de  todas  las  páginas  i ñipares , se  le 
llama  Anciso. 

Casamiento  (El)  en  la  muerte  , y hechos 
de  Bernardo  del  Carpió.— Lope.  P.  I. 

Con  solo  el  Ululo  de  U casamiento  en  la 
muerte  menciona  el  Indice  de  Medel  una  de 
Cope  y otra  de  Calderón,  que  probable- 
mente serán  una  misma.  Vera  Tásls  dice 

?[ue  no  liai  ninguna  de  Calderón.  En  el 
ragmento  de  una  Parle  desconocida  de 
Lope  que  existe  en  la  bit»,  del  tiuque  de 
Osuna,  se  halla  esta  comedla  con  el  Utulo: 
La  peña  de  Francia. 

Casarse  por  vengarse.—  Bóns  Zorrilla. 
P.  y volumen  de  Comedias  escogi- 
das , Bruselas.  1701. 

Según  una  nota  de  D.  A.  Duran  se  halla 
á nombre  de  Calderón  en  la  !'■  XXI X.  de  las 
de  i fuera.  Valencia,  16.16,  y con  el  de  Ro- 
jas en  la  .TXT.  de  las  mismas,  ¡taragoza  , 
1636. 

Castelvines  y Monteses.  T.  e.  — Lope. 
P.  XXV. 


Castigando  premia  amor.  — Antonio  de 
Zamora.  Ameno  jardín  de  Comedias  de 
los  insignes  autores  D.  Antonio  de 
Mendoza i , I).  Juan  Kantista  Diaman- 
te y D.  Alvaro  Cubillo  de  Aragón.  Ma- 
drid. 173  i. 

Medel  la  trae  anónima. 

Castigar  por  defender.  Seria.— Rodrigo 
de  Herrera.  Flor  de  las  mejores  doce 
comedias. 

Castigar  por  defender.  Burlesca.— Rodri- 
go de  Herrera.  P.  XVI.  C.  A. 

Medel  llama  á eslo  autor  Franeiseo 

Castigo  (El)  de  la  miseria.— Juan  de  la 
Hoz.  Tum.  V.  del  Tesoro  del  teatro  es- 
pañol ; también  se  lia  reimpreso  en  la 
Biblioteca  de  Hibadeneira,  y en  el 
Theatro  hespañol  de  Huerta. 

Barrera  aítade  al  Ululo : l)on  Hircos  i.'ií 
de  Almodóimr. 

Castigo  (El)  del  discreto.— Lope.  P.  VII. 

Castigo  i El)  del  Penseque.  Primera  par- 
te.— Ttaso oe  Molina.  P.  I.,  y reimpre- 
sa por  HarUenbusch  en  las  Comedias 
escogidas  de  Tirso  ( Biblioteca  de  R¡- 
badeneira). 

Bajo  este  Ululo  se  Imprimió  (amblen 
como  de  Calderón,  y asi  lo  afirma  Medel. 
Vera  Tásis opina  que  no  es  suya.  1.a  segun- 
da parle  se  intitula  : quien  calla  otorga. 
Doña  Teresa  de  i inzuían  siguiendo  su  cons- 
tante manía  de  variar  los  (Huios  de  las  co- 
medias  que  daba  á luz,  al  publicar  las  dos 
partes  de  la  presente,  denominó  la  prime- 
ra , El  que ¡iie, e bobo  mi’ amine,  y castigo 
de!  Pense  que,  y la  otra  Segunda  parle  del 
Castigo  de)  Pense  que. 

Castigo  (El)  merecido.— V.  Gafan  (El) 

tramposo. 

Castigo  (El)  sin  venganza.  T.~  Lope. 
P.  XXI, en  ei  Tom.  VIH.  de  sus  Obras 
sueltas,  y según  dice  en  el  Prólogo  del 
mismo  se  imprimió  por  separado  en 
Barcelona,  Pedro  la  Caballería,  1634. 

Posteriormente  ba  recibido  los  titules  de 
Un  castigo  sin  venganza  y Cuando  Lope 
quiere,  quiere. 

Castillo  (El)  de  Lindabridís.— Calderón. 
P.  IX.,  ediciones  de  1631  y 1698,  en  el 
Tom.  II.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes, y en  el  IV.  de  la  de  Keil. 

En  ninguna  de  las  ediciones  se  encuen- 
tra al  fin  de  la  primera  jornada  el  entre- 
més de  Ui  Castañera,  que  supone  Ticknor 
(tom.  ttl.  pág.  123)  escribió  Calderón  c in- 
tercaló allí. 

Castro.  Tragedia  en  portugués. — Anto- 
nio Fkrreira.  Este  es  el  único  titulo 
que  lleva  en  los  Poemas  lusitanos  de 
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este  autor  , edición  de  Lisboa , 1598,  y 
no  Doña  ¡nes  de  Castro  como  dice  Bar- 
rera. 

Castros  y Andradas.  — Y.  Desdichada 
(La)  Estefanía. 

Cataian  (F.l)  Serrallonga. — Pérez  de  Mon- 
talvan,  Ant.  Coello  y Rojas  Zorrilla. 

Asi  dice  en  una  edición  suelta  y antigua 
que  tengo,  la  cual  lleva  al  flu  el  llailc  de 
Nartiniuo. 

En  la  P.  XXX.  de  las  de  i fuera,  Zarago- 
za, 1636,  se  atribuye  á Coello,  Hojas  y Lula 
Vclcz,  y esto  me  parece  más  acertado, 
pues  en  la  que  yo  poseo  á pesar  de  liaber 
sustituido  al  principio  el  nombre  de  Vclcz 
por  el  de  Moutalvan,  se  ha  dejado  subsistir 
el  final  que  dice: 

Desla  suerte  Serrallonga 
el  catatan  bandolero 
fin  ba  tenido,  y l.uis  Vélez 
por  mi,  senado  discreto, 
os  pide  con  los  deinas 
sacrificados  deseos, 
como  perdón  de  las  faltas, 
vítores  de  los  aciertos. 

Barrera  la  intitula  : Catatan  Serrallonga 
y bandos  ite  Barcelona,  y yo  la  he  tenido 
como  de  tres  Ingenios. 

Cataian  (El)  valeroso.— V.  Gallardo  (El) 

catatan. 

Catalina  , ó la  bella  labradora.— Anóni- 
mo. Traducción  en  prosa  del  francés 
por  Doña  María  Rosa  (Ui.vez.  En  el 
Tom.  V.  del  Teatro  nuevo  español. 

Catalina  secunda  emperatriz  de  Rusia. — 

Luciano  Francisco  Comella. 

Católico  (El)  Recaredo.— Ant.  Vallada- 
res T SOTOMAYOR. 

Cautela  contra  cautela.— Tirso.  P.  II. 

No  es  más  que  parcialmente  de  este  au- 
tor, según  llartzcnbuscb  en  las  págs.  37  y 
38  de  los  prels.  del  tomo  de  Comedias  esco- 
gidas de,  Tii'su,  donde  opina  que  su  colabo- 
rador fue  Atareen,  y que  el  argumento  es 
el  mismo  de  El  Amor  y el  amistad,  aunque 
manejado  aquí  con  más  Uno.  También 
conviene  hasta  cierto  punto  con  el  argu- 
mento de  la  comedla  Del  enemigo  el  pri- 
mer consejo. 

Cautela  (La)  en  la  amistad  —V.  Cautelas 
son  amistades  y Lo  que  merece  un  sol- 
dado. 

Cautelas  son  amistades. — Felipe  GodI- 
nez. 

Edición  mili  antigua  suelta.  Barrera  le 
da  también  el  titulo  de  Los  dos  Cirios;  la 
tengo,  en  la  Parte  XUII.  de  las  de  á fuera, 
atribuida  á Morcto  con  el  de  Lo  que  mere- 
ce un  soldado,  y es  la  misma  que  La  cau- 
tela en  la  amistad  de  que  poseo  un  análi- 
sis MS . 

Cautivos  (Los)  de  Antioquía.—  Anónimo, 


Inédita.  El  MS.  que  poseo  de  ella  está 
fechado  en  1613. 

Cautivos  (Los)  de  Argel.— Lope.  P.  XXV. 

Barrera  dice  que  también  se  eonoec  por 
Los  cautivos,  ó los  esclavos  de  Argel. 

Cazador  (El)  más  dichoso.— Diego  Miíxkt 
y Sons.  Comedias  y Rimas. 

Medel  la  rita  sin  nombre  de  autor. 

Cazamcnto.  Egloga  moral,  en  portugués- 
— Francisco  Manuel  pe  Meló.  Obras 
métricas. 

Cecilia  y Dorsan.— Vicente  Rodríguez  de 
Areli.ano.  Tom.  I.  del  Teatro  nuevo 
español. 

Está  tomada  en  su  fondo  de  la  que  con 
el  título  de.  Adela  y Dorsan  publicó  en  fran- 
cés Mr.  .Marsollier. 

Céfalo  y Pócris.  Burlesca.  — Calderón. 

IX.,  ediciones  de  1691  v 1698,  en  el 
Tom.  II.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes,  y en  el  IV.  de  la  de  Keil. 

Cegar  para  ver  mejor.— Ambrosio  de  Arce. 
P.  XIII.  C.  A. 

F.n  las  Comedias  escogidas  de.  los  mas 
insignes  poetas.  S.  I.  ni  a.  se  llalla  con  el 
Ululo:  Cegar  por  ver  mejor  y á nombre  de 
Morelo.  Eli  un  AIS.  de  la  bib.  del  duque  de. 
Osuna  en  que  está  á nombre  de  Arce,  se  In- 
titula: Cegar  para  ver  mejor:  Sania  Lucia. 

Cegrles  y Bencerrajes.— V.  Envidia  (La) 
de  la  nobleza- 

Celestina  , tragicomedia  de  Calistoy  Me- 
libea.— Anónimo. 

linos  atribuyen  su  primer  acto  á Mena  y 
otros  á ItODRiiai  Cota,  el  viejo,  siendo  su 
continuación  o tres  cuartas  partes  de  ella 
obra  de  Fernando  de  Hojas.  Sobre  sus  auto- 
res y ediciones  véanse  los  arts.  Hó7  á H71 
del  presente  Catálogo. 

Celestina. — V.  Segunda  comedia  de  Ce- 
lestina y Tercera  parle  de  la  tragico- 
media de  Celestina. 

Cena  (La)  del  reí  Baltasar.— Moreto. 

No  se  halla  en  las  Parles  de  este  autor. 
Trae  el  ludiré  de  Medel  dos  comedlas  con 
este  litnlo,  la  una  de  Calderón  y la  otra  de 
Moreto.  Ignoro  si  son  una  misma ; pero 
Vera  Tásls  nos  dice  que  la  que  se  Imprimió 
corno  de  Calderón,  no  es  suya.  A nombre 
de  este  la  ba  reproducido  Liidwlg  l.emeke 
en  su  Haudbuch  der  spaniclien  tillcrutur. 

Cerco  de  Dio.  Primera  y segunda  parte. 
En  portugués  y castellano.— Simad  Ma- 
chado. Comedias. 

Este  autor  escribió  otra  comedla  llama- 
da Im  Pastora  Alfea.  Medel  truncando  y 
niez.r.lando  los  títulos,  y equivocando  el 
nombre  del  autor,  ba  dicho  en  su  Indice: 
Cerco  de  Piolo,  y Pastora  Alfea,  de  D.  Ber- 
nardo Machado. 
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Cerco  (El)  de  Numancia. — V.  Numancia 


(La). 

Cerco  (El)  de  Pavía  , y prisión  del  rci  de 
Francia.— Tárrega.  P.  II.  de  Poetas 
valencianos. 

Cerco  (El)  de  Ródas.— Tárrega.  P.  I.  de 
Poetas  valencianos. 

Cerco  (El)  de  Roma  por  el  rei  Desiderio. 
— Ltis  Vrlez  de  Guevara. 

Cerco  (El)  de  Sania  Fé  y ilustre  hazaña 
de  Garcilaso  de  la  Vega. — Lope.  P.  I. 

Esta  debe  ser  la  misma  que  en  el  Pere- 
grino se  intitula : Garcilaso  de  la  Vega,  y 
barrera  supone  es  refundición  de  ella  y 
dice  tiene  MS.  ron  el  titulo  de  Hechos  de 
Garcilaso  de  la  Vega  y Moro  Tarfe. 

Cerco  (El)  de  Tagarete.  Burlesca  con  su 
entremes  intitulado : El  Malconten- 
to. — Francisco  Bernardo  Quiros. 
P.  XXX  VIII.  C.  A 

Se  ha  publicado  suelta  con  el  seudónimo 
de  D.  r.ómcz  Molongo. 

Cerco  de  Viena  por  Carlos  V.— Lope. 

No  está  en  las  Partes,  ni  la  menciona 
Barrera  en  su  Catálogo.  Mi  edición  es  bas- 
tante antigua. 

Cerco  (El)  de  Zamora.— Diamante.  P.  II. 

Ciegos  (Los)  y el  mozo. — V.  Paso  de  dos 
ciegos. 

Cielo  (El)  por  los  cabellos  , Santa  Ines. — 
Tres  Ingenios.  P.  XLIII.  C.  A. 

En  el  Indice  de  Fajardo  se  atribuye  esta 
comedia  á I>  Antonio  de  Mesa.  Barrera  la 
Intitula  : Santa  Ines,  la  de  los  lindos  cabe- 
llos, ó el  cielo  por  los  cabellos. 

Ciencia  (La),  afecto  v valor  forman  magia 
por  amor . y el  Mágico  en  Cataluña. 
Primera  parte. — V.  Vencen  impulsos 
de  amor  los  afectos  del  honor  y el  Aló- 
gico en  Cataluña  , y Entre  venganza  y 
amor  hallar  la  dicha  mayor,  y el  Aló- 
gico en  Cataluña. 

Cierto  (Lo)  por  lo  dudoso. — Lope.  P .AX., 
y reimpresión  de  Velpio  de  1649. 

Cierto  (Lo)  por  lo  dudoso  ó la  mujer  fir- 
me.—D.  V.  R.  A.  (D.  Vicente  Rodríguez 
Arcllano.) 

F.n  esta  refundición  de  la  comedia  de 
l.ope  ingirió  Rodríguez,  de  Arcllano  un  tro- 
z.o  de  Cómo  han  de  ser  los  amigos,  de  Tir- 
so, según  liarlzenbtisch  en  el  Catalogo 
razonado  do  las  obras  do  Fr.  Gabriel  Téllcz. 

Ciganas  (As).— Gil  Vicente.  Obras. 

Farsa  que  está  toda  en  castellano  como 
lo  hablaban  los  gitanos  de  principios  del 
siglo  XVI,  procedentes  de  Castilla. 

Cinco  (Las)  blancas  de  Juan  de  Espera 
en  Dios.— Ant.  de  Huerta.  P.  XXXII. 
C.  A. 


COL 

Es  probablemente  II.  Antonio  Sigler  de 
Huerta. 

Cinco  venganzas  en  una.— Juan  de  Ava- 
la. p.  xuv.  c.  a. 

Medel  equivoca  el  nombre  del  autor  á 
quien  llama  Matías. 

Cinna.  r.-P.  Corneii.le , traducida  del 
francés  (por  el  marques  de  S.  Juan?) 
(Madrid,  1713.)  8.u 

Cioso  (O).  En  portugués  y en  prosa. — 
Antonio  Ferreira. 

Asi  se  intitula,  y no  O Peloso,  como  dice 
Barrera,  en  las  Comedias  de  Sau  de  Miran- 
da y Ferreira,  l(¡;a. 

Circe  (La)  de  dos  coronas. — Anónimo. 

Ciro,  hijo  de  la  perra.— V.  Contra  valor 
no  hai  desdicha. 

Ciro  y Arpago.— V.  Contra  valor  no  liai 
desdicha. 

Cisma  (La)  de  Inglaterra.  — Cai.iieron. 
P.  VIII.,  ediciones  de  1684  y 1725,  en 
el  Tom.  IV.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes  . en  el  IV.  de  la  de  Keil , en 
el  III.  de  las  Comedias  escogidas  de 
este  autor , Alndrid , 1831 , y en  el  III. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Ciudad  (La)  siu  Dios.— Lope.  Edición  mni 
antigua  y suelta. 

Es  la  misma  qnn  con  el  Ululo  do  FJ  in- 
obediente y á nombre  de  Claramonte  se 
halla  en  la  Parle  II.  do  la  Colección  antigua, 
aunque  hai  entre  ambas  variantes  de  suma 
consideración.  Barrera  dire  que  también 
se  eneuenlra  á nombre  de  Lope  en  la  l'ar- 
teXXVI.  extravagante,  Zaragoza,  Itító.  Véa- 
se Inobediente  (El). 

Clementina.  Comedia  de  música.— Ramón 
de  la  Cruz.  Tom.  V.  de  su  Teatro. 

Clementina  y Üesórmes.—  Mr.  Monvel, 
traducida  en  prosa  castellana  por  Don 
Vicente  Rodríguez  he  Arellano. 

Clérigo  (O)  da  Boira.  Farsa  portuguesa. 
—Gil  Vicente.  Obras. 

Codicia  (La)  rompe  el  saco. — Calderón. 

Edición  suelta  de  Sevilla,  Francisco  de 
Leefilael : pero  Vera  Tisis  niega  que  sea  de 
este  autor. 

Coloquio  alegórico,  entre  Castilla,  Fine- 
za , Portugal , El  disimulo . La  descon- 
fianza, La  cautela.  La  infidelidad  , Mú- 
sica.— Anónimo. 

Usía  especie  de  zarzuela  se  escribió  en 
celebridad  de  haber  triunfado  Felipe  V de 
los  que  le  disputaban  el  trono.  Barrera  no 
habla  de  ella. 

Coloquio  de  Fenisa  nuevamente,  compues- 
to en  muy  gracioso  estilo  y muy  apaci- 
ble á los  oyentes. — Anónimo. 


Digitized  by  Google 


COM 

Moratin  rila  una  edición  de  Sevilla.  1 540 , 
y sella  reinipresn  en  elnúni.  7 del  Criticón 
ile  Gallardo,  copiándolo  de  la  edición  que 
yo  tengo  hecha  en  Valladotiil,  herederos 
de  bernardina  de  Santo  Domingo,  17X8.  4.° 
4 hojas. 

Coloquio  del  santo  nacimiento  de  nuestro 
Señor  Jcsu  Cristo,  entre  tres  pastores. 
— López  de  C'BEn\.  En  su  Cancionero, 
15845. 

Coloquio , en  el  cual  se  remeda  el  uso, 
trato  y pláticas,  que  las  damas  en  Va- 
lencia' acostumbran  hacer  y tener  en 
jas  visitas  que  se  liaren  unas  á otras. 
Tiene  dos  principios  diversos. — Fer- 
nandez de  Uerkdiv.  Obras. 

Coloquio  entre  un  alma  v sus  tres  poten- 
cias , donde  se  introduce  irse  dellas 
amotinada  por  el  mal  servicio  que  le 
hacen.  — Dvmian  de  Vegas.  ¡Abro  de- 
poesía  cristiana,  y en  el  l'om.  XXV, 
déla  Biblioteca  de  Rihadeneira. 

Coloquio  latino-español  de  la  honra  y 
provecho  que  traen  las  letras.  En  latín 
y español,  y en  prosa  y verso.— Anóni- 
mo. Se  halla  en  la  Relación  de  la  fiesta 
de  S.  Ignacio  por  Cuque  Fajardo.  1610. 

Coloquio  pasloril  con  metáfora  de  ciertos 
juegos  aldeanos.  Drama  en  dos  actos. 
— Alonso  de  Lbdksma.  P.  I.  de  sus  Con- 
ceptos espirituales. 

Coloquio  pasloril , en  que  un  pastor  lla- 
mado Toréalo  cuenta  á otros  dos  pas- 
tores , llamados  Filonio  y Grisaldo,  los 
amores  que  tuvo  con  una  pastora 
ílamada  Be-lisia.  En  prosa. — Antonio 
de  Torqubmada.  Los  Colloquios  satí- 
ricos. 

Coloquios  ( Dos)  entre  los  ermitaños  Al- 
berto y Boque.— Anónimo.  En  La  Ju- 
ventud triunfante. 

Comedia  hecha  por  Lucís  Fernández  en 
lenguaje  y estilo  pastoril : en  la  qual  se 
introducen  dos  pastores  y dos  pastoras 
un  viejo , los  qualcs  son  llamados 
ras-Gil  y Boringnclla  y Miguel  Turra 
y Olalla : y el  viejo  es  llamado  Juan 
Benito.  Eli  las  Farsas  de  este  autor 
Salamanca , 1514  , Madrid  1867,  y en 
el  núm.  7 del  Criticón  de  Gallardo. 

Comedia  (l.a)  nueva.— Inarco  Cei.enio. 
(D.  Leandro  Fernández  de  Moratin.) 

También  se  ha  publicado  bajo  el  titulo 
de  El  Café. 

Comedia  sin  música. — Dáviea  t Heiiedia. 

No  es  drama  representable,  sino  un  diá- 
logo en  que  se  discuten  algunas  materias 
políticas  entre  varios  escritores  y perso- 
najes distinguidos. 
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Comendador  (El)  do  Ocaña.— V.  Ptribá- 
ñez,  el  comendador  de  Ocaña. 

Comendadores  (Los).  Farsa.  — Luis  de 
milan.  El  Cortesano. 

Comendadores  (Los)  de  Córdova.— Lope 
de  Vega.  P.  II.  y en  el  Handbuch  der 
spanichen  litleratur  de  Ludwig  Lc- 
tneke. 

También  se  conoce  con  solo  el  título  de 
Los  Comendadores. 

Comerciante  (El)  ingles.  En  prosa.— Anó- 
nimo. 

Tuve  una  pieza  de  Valladares  y Soloma- 
ynr  intitulada : El  fabricante  de  paños  i 
el  comerciante  ingles;  ignoro  si  seria  la 
misma. 

Comerciantes  (Los).  En  prosa.  — Carlos 
Goi.doni. 

Noesprcsa  el  nombre  del  traductor. 

Comlngc  perseguido,  ó sea  los  amores 
del  conde  de  Cominge.  Segunda  par- 
te.-N.  N. 

La  primera  parte,  que  posen  también, 
se  intitula:  Amores  del  conde  de  Cominqes, 
y la  tercera:  Loe  amantes  desgraciados  ó 
el  conde  de  Cominge. 

Como  á padre  y como  á reí.— Montalvan. 

Bedel  cita  una  con  el  titulo  de  Como  pa- 
dre g romo  reí,  que  atribuye  á Calderón, 
en  lo  que  se  equivoca.  La  que  poseo  a 
nombre  de  Montalvan  está  impresa  en  Sa- 
lamanca á mediados  del  siglo  pasado,  y 
como  de  este  se  reimprimió  en  el  Tom.  II. 
de  sus  Comedias  escogidas,  Madrid,  1851, 
y en  la  biblioteca  de  ltibadcneira. 

Como  amante  y romo  honrada.— Pérez  de 
Montalvan.  Tom.  II. 

Cómo  ha  de  ser  el  valiente.— Diego  Mu- 
xet  Y Solis.  Comedias  y Rimas. 

Cómo  ha  de  ser  la  amistad.— L.  A.  J.  M. 
( D . Luis  Moncin,  según  Moratin.) 

Cómo  lian  de  ser  los  amigos.— Tirso.  En 
el  cuarto  de  sus  Cigarrales, 

Salió  posteriormente,  y yo  la  tengo,  con 
el  titulo  de  Cómo  han  de  ser  los  amigos,  y 
el  non  plus  ultra  tle  la  mnistait.  Es  impre- 
sión de  lloña  Teresa  de  Cunean. 

Como  la  luna  creciente  también  tiene  el 
sol  menguante.  T. — Anónimo. 

Cómo  luce  la  lealtad  á vista  de  la  trai- 
ción.—Tomas  Asorde  t Corregel. 

La  tengo  también  con  el  título  arriba 
copiado  y añade:  l'or  otro  titulo  la  Hija  del 
Senescal. 

Cómo  nació  S.  Francisco.— Rosun  Mon- 
tero y Francisco  Villegas.  Este  es  el 
titulo  que  lleva  en  la  Tabla  de  la 
P.  XXXIX.  C.  A.;  sin  embargo  el  de 
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la  comedia  es  El  nacimiento  de  San 
Francisco. 

Mcdel  la  da  como  de  dos  Ingenios. 

Como  noble  y ofendido. — Antonio  de  tv 
Cueva.  P.  1 III.  C.  A. 

Cómo  se  curan  los  zrlos  y Orlando  furio- 
so. Zarzuela  precedida  de  Loa. — B\n- 
cks  Canoa vo.  Poesías  cómicas,  Tom.  /. 
Cómo  se  guarda  el  honor. — Montalvan. 
Cómo  se  vengan  los  nobles.—  Moreto. 
P.  III.  Falencia,  1676  y 1703,  y 
XXIX.  C.  A. 

Con  osle  Ululo  se  publicó  también  El 
testimonio  vengado  de  Lope. 

Cómo  se  vengan  los  nobles.— Lope.  V. 

Testimonio  ( El ) vengado. 

Competencia  (La)  de  genios.  Drama  para 
poner  en  música.  — Nicolás  Minato. 
Traducido  del  italiano  por  Juan  Silves- 
tre Svlvá. 

Competidores  y amigos. — Ant.  pe  Huer- 
ta. Flor  de  las  mejores  doce  comedias 
y en  las  Doce  comedias  las  mas  gran- 
diosas. 

Kstc  autor  es  probablemente  I).  Antonio 
slgler  de  Huerta. 

Con  amor  no  bai  amistad. — Matos.  P.  I. 
Con  quien  vengo,  vengo.  — Cu.peron. 
P.  FUI.,  ediciones  de  1 684  y 1726, 
en  el  Tom.  F.  de  la  de  Fernández  de 
Apónles,cn  el  IF.  de  la  de  Keil,  en 
la  P.  I.  C.  A.,  en  la  XXXI.  de  las  de  d 
fuera,  1638,  y en. el  Theatro  hespuñol 
de  Huerta. 

Con  su  pan  se  lo  coma. —Lope.  P.  XFII. 
Conde  (El)  Alárcos.—  Guillen  pe  Castro. 
P.  I.  y Comedias  de  los  mejores  &., 
Lisboa.  1652. 

Conde  (El)  Alárcos. — Mira  pe  Amescua. 
P.  F.  C.  A.,  y en  un  tomo  de  comedlas 
ue,  seguu  Mesonero,  pudo  ser/.  Parte 
e las  de  este  autor. 

Conde  (El)  de  Irlos.— Guillen  pe  Castro. 
P.  I. 

Conde  (El)  de  Olsbach.  Comedia  en  pro- 
sa , del  teatro  aleman , arreglada  al 
español. — Anónimo.  En  el  Tom.  VI.  del 
Teatro  nuevo  español. 

Moralin  se  la  atribuye  á 1».  Agustín  Gar- 
cía de  Arrieta. 

Conde  (El)  de  Saldaña.  Primera  parte. — 
Cubillo  ue  Abagon.  Suelta. 

Conde  (El)  de  Saldaña  y hechos  de  Ber- 
nardo del  Carpió.  Segunda  parte. — 
Cubillo  de  Aragón.  P.  XIII.  C.  A. 

Conde  (El)  de  Sex.  — Anónimo.  En  la 
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Parte  XXXI.  de  las  de  d fuera , Bar- 
celona , 1638. 

Es  singular  diga  Barrera  que  precisa- 
mente en  la  citada  Parte  XXXI.  se  encuen- 
tra i nombre  de  D.  Antonio  Cuello.  Con  este 
mismo  titulo  se  halla  entro  las  Comedias 
escogidas,  Bruselas,  1701 ; pero  allí  se  le 
da  por  autor  á Mitos  Fragoso.  Vo  la  tengo 
de  dos  distintas  ediciones  sueltas  con  el  ti- 
tulo de  Dar  la  vida  por  su  dama,  el  conde 
de  Sex ; en  una  dice  ser  de  un  Ingenio  y 
en  la  otra  de  I).  Luis  Cocllo:  á este  mismo 
H.  Luis,  y no  á ü.  Antonio  se  atribuye  en 
otra  impresión  que  poseo,  en  la  que  solo 
se  intitula:  Darla  vida  ¡mr  su  dama. — En 
El  Mejor  de  los  mejores  libros  de  comedlas , 
Madrid,  1653,  salió  con  el  Ululo  de  1.a  tra- 
gedia mas  lastimosa  de  amor  y á nombre 
de  D,  Antonio  Coello.  Oeboa  la  ba  reimpreso 
en  el  Tom.  V.  del  Tesoro  del  teutro  y habla 
en  la  pág.  1)8  en  términos  que  suponen  á 
la  comedla  Dar  la  vida  por  su  dama,  di- 
versa de.  la  del  Conde  de  Sex,  que  denomi- 
na Ijs  tragedia  tnat  lastimosa,  el  conde  de 
Sex,  y la  cree  escrita  por  Felipe  IV;  otros 
la  ban  atribuido  al  conde  de-  Limos.— Su- 
pongo que  la  que  Mcdel  señala  como  de 
Calderón,  será  esla  misma. 

Conde  (El)  Don  García  de  Castilla.  T. — 
Lorenzo  María  pe  Villarrokl.  Madrid, 
1778. 

I.a  tengo  también  impresa  en  Barcelona 
con  el  mulo  de  El  Conde  0.  (larei-Sanebez 
de  Castilla,  sin  nombre  de  autor. 

Conde  (El)  Feruan  González.  T.  c.—  Lope. 
I‘.  XIX. 

Barrera  añade  á este  Ululo : y libertad  de 
Castilla. 

Conde  (El)  Lucanor. — Calderón.  La  que 
se  publicó  en  la  P.  XF.  C.  A.  la  repro- 
bó por  adulterada  el  mismo  Calderón, 
como  puede  verse  en  el  Prólogo  de.  Vera 
Tásis  á la  Quarla  parte  de  las  Come- 
dias de  este  autor , 1688  y 1731 , doodc 
se  imprimió  mui  variada  , y también 
en  el  Tom.  IF.  de  la  edición  de  Fer- 
nández de  A|>ónlcs,  v en  el  II.  de  la  de 
Keil. 

Conde  (El)  Partinúples.—  An  v Caro  Ha- 
llen pe  Soto.  P.  IF.  C.  A. 

Condenado  (El)  por  desconfiado. — Tirso 
de  Molina.  P.  II. 

Ilarlzenbusch,  que  la  ha  reimpreso  en  el 
tomo  de  Comedias  escogidas  de  Tirso,  y 
Duran,  opinan  que  es  una  de  las  cuatro  de 
la  //.  Parte  escritas  enteramente  por  este 
autor. 

Condesa  (La)  de  Belflor.  — Moreto- 
P.  XX F.  C.  A. 

Es  El  perro  del  hortelano  de  Lope,  que 
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se  publicu  con  aquel  titulo  variándole  el 
nombre  del  autor. 

Condesa  (La)  de  Castilla.  T.  — Ni c asió 
Alvar ez  oe  Cienfubgos.. 

Condesa  (La)  de  Jenovitz.—  Y.  Rencor 
(El ) más  inhumano. 

Condesa  Matilde.— V.  Remienda  (La) 
honrada. 

Condesa  (La)  perseguida,  y el  capuchino 
escoces.— Ln  Ingenio. 

Fuster  Irae  una  con  Igual  Ululo,  que 
atribuye  á Kr.  Félix  de  Adsancta. 

Confesión  (La)  con  el  demonio. — Francis- 
co de  la  Torre.  V.  XUV.  C.  A. 
Confidente  (El)  casual. — Gaspar  de  Zara- 
la  t Zamora. 

Confusión  (La)  de  Hungría.  — Mira  de 
Amescu.a.  P.  XXXV.  C.  A. 

Se  halla  atribuida  A I.ope  en  un  temo 
colecticio  de  la  bib.  del  duque  de  Osuna. 

Confusión  (La)  de  un  jardín.— Morrto. 
P III.  Valencia,  1676,  1703,  Ma- 
drid, 1681,  Falencia,  Orga  , s.  a.,  y 
en  el  Tom.  III.  de  las  Comedias  esco- 
gidas de  este  autor  ,'1831. 

Confusión  (La)  de  un  papel.— Moreto.  V. 

Engaños  (Los)  de  un  engaño  del  mismo. 
Conquista  (La)  de  Cuenca  y primer  dedi- 
cación de  la  Virgen  del  Sagrario. — Ró- 
sete Niño  . P.  XXI.  C.  A. 

Conquista  de  las  Malucas.— Melchor  Fer- 
nandez pe  Leos.  P.  XLVI.  C.  A. 
Conquista  (La)  de.  Madrid  por  el  rei  don 
Ramiro , y conde  Fernán  González.— 
Anónimo. 

Conquista  (La)  de  Méjico.— Fernando  db 
Zarate.  I‘.  XXX.  C.  A. 

Conquista  (La)  de  Oran — Luis  Vélez  de 
Guevara.  P.  XXXV.  C.  A. 

Barrera  añade  al  Ululo:  6 el  gran  Carde- 
nal de  España. 

Conquista  (La)  de  Tenerife  , y conquista 
de  Canaria,  ó Nuestra  Señora  de  la  Can- 
delaria.— V.  Guanches  (Los)  de  Tene- 
rife. , . 

Conquista  (La)  de  Valencia  por  el  reí 
I).  Jaime. — Un  Ingenio  valenci  ano. 

Esta  será  la  que  Medel  menciona  como 
anónima. 

Conquista  (La)  del  alma.— Calderón. 

F-sla  comedia  la  tengo  suelta  y no  se 
halla  en  las  obras  de  este  autor;  verdad 
es  que  el  no  la  menciona  en  la  Memoria 
que  envió  al  duque  de  Veragua ; pero  tam- 
poco la  cita  Vera  Tásls  como  atribuida  fal- 
samente i Calderón. 

Constancia  (La)  de  Arcclina.— Joan  de  la 
Cueva.  Comedias  y Tragedias. 


Hedel  llama  equivocadamente  al  autor 
de  esta  comedla  1).  Francisco  Antonio  de 
la  Cueva. 

Constancia  (La)  española. —Anónimo. 

Esta  es  probablemente  la  pieza  que  cita 
Moralln  con  el  titulo  de  La  constancia  es- 
pañola , y sitiado  Caluhorra. 

Contra  el  amor  no  hai  engaños. — Anto- 
nio Enríqubz  Gómez.  Academias  de  las 
musas. 

En  la  P.  X.  C.  A.  se  publicó  á nombre  de 
I).  Diego  Enrlquez. 

Contra  la  fé  no  hai  respeto  —Un  Ingenio, 
según  el  epígrafe  ue  ella  en  la  Par- 
te XXXIX.  C.  A.;  pero  en  la  Tabla  ó 
índice  de  dicha  Parte  se  atribuye  á 
ü.  Diego  Gutiérrez. 

Barrera  la  da  ademas  el  título  de  El  es- 
clavo de  su  padre. 

Contra  su  suerte  ninguno.— Jerónimo  Ma- 
lo de  Molina.  P.  XI.  C.  A. 

Algunos  la  han  atribuido  á Tirso,  según 
llarlzenbusch  pág.  XLII.  de  los  prels.  de  las 
Comedias  escogidas  de  Tirso.  En  este  error 
Incurre  Medel  que  olvida  la  de  Malo  de  Mo- 
lina. 

Contra  valor  no  hai  desdicha.  — Lope. 
P.  XXIII,,  y en  la  XXXI.  de  las  de  d 
fuera,  impresa  en  1638. 

Barrera  añade:  y primero  rei  de  Persia, 
suponiendo  ademas  que  se  conoce  por  los 
títulos  de  Ciro  hijo  de  la  perra,  y Ciro  y 
Arpngo. 

Convidado  (El).— Lope  de  Rueda. 

Con  este  Ululo  ha  reimpreso  Moralln  en 
sus  Orígenes  del  Teatro,  el  cuarto  Paso  del 
Deleitoso  de  aquel  autor.  También  está  en 
el  Handlmch  der  spanichen  lilteralur  de 
Ludwlg  Lcmeke. 

Convidado  de  piedra. — V.  Burlador  (El) 
de  Sevilla , y JVo  hai  deuda  que  no  se 
pague. 

Coplas  donde  se  trata  como  una  hermosa 
donzella , andando  perdida  por  una 
montaña,  encontró  un  pastor , el  cual, 
vista  su  gentileza , se  enamoró  de  ella, 
y con  sus  pastoriles  razones  la  requirió 
de  amores;  á cuya  requesta  ella  no  quiso 
consentir.  Y d'espues  viene  un  salvaje 
á ellos , y lodos  tres  se  conciertan  de  ir 
á una  ermita  que  allí  cerca  estaba  á ha- 
cer oración  ó nuestra  Señora.  Composi- 
ción dramática  en  verso.  — Anónimo. 
Papel  suelto  impreso  varias  vezes , y 
reimpreso  en  el  Ensayo  de  una  bib.  tsp. 
Tom.  I.  coluna  703  y sigs. 

Cornelia.  J?.— Andrés  Prado.  Medina, 

1857  y 1603.  i.0  gót. 

Cornudo  y contento.— Lope  de  Rueda. 


Digitized  by  Google 


B84  CRI  SECCION  DRAMÁTICA.  CUA 


Con  este  oportuno  Ululo  ha  bautizado 
Moralin  el  Paso  tercero  del  Deleitoso  de 
aquel  autor,  que  ha  reimpreso  en  sus  Orí- 
genes del  Teatro. 

Corona  (La)  en  tres  hermanos.— Juan  pe 
Vera  t Villaroel.  P.  AX 17.  C.  A. 

Cada  acto  lleva  un  Ululo  especial  que  ya 
he  colocado  en  el  sitio  que  le  corresponde 
según  el  orden  alfabético. 

Corona  (La)  merecida.— Lope.  P.  XIV. 

El  índice  de  Medcl  menciona  otra  del 
mismo  Ululo  que  atribuye  á Moscoso. 

Corsaria  catalana.— V.  Cosaria  catalana. 

Corte  (La)  del  demonio.— Luís  Yélez  de 
Guevara.  P.  XXVIII.  C.  A. 

Medcl  se  equivoca  en  decir  que  es  de 
Juan  Vélcz. 

Corte  (La)  en  el  valle. — Franc.  de  Ave- 
llaneda, MÁros  Fragoso  y Sebastian 
VtLLAVlClOSA.  P.  XXII.  C.  A. 

Medel  la  da  solo  como  de  tres  Ingenios. 

Cortes  de  Júpiter.  Tragicomedia  portu- 
guesa , en  la  que  se  halla  un  Romance 
en  español. — Gil  Vicente.  Obras. 

Cortesana  (La)  en  la  sierra. — Tres  Inge- 
nios. P.  XXVII.  C.  A. 

El  Sr.  Barrera  posee  una  copia  manus- 
crita antigua  en  la  que  se  atribuye  á Ma- 
tos, Diamante  y Juan  Veloz  de  Cuevara.  La 
tengo  también  con  el  titulo  de  1.a  cortesa- 
na en  la  sierra  tj  fortunes  de  I).  Manrique 
de  Lara.  cuya  adición  de  titulo  no  se  halla 
en  la  Parle  XXVII.  de  la  Cn lección  antigua, 
A pesar  de  que  el  Sr.  Barrera  parece  indi- 
carlo asi  cn  la  pág.  212  de  su  Catálogo. 

Cortesía  (La)  de  España.— Lope.  P.  XII. 

Cosaria  (La)  catalana.— Matos  Fragoso. 
P.  XXXIX.  C.  A. 

Creación  (La)  dei  mundo,  y primer  culpa 
del  hombre.  Con  una  Loa  sacramental 
al  fin.— Lope.  Edición  suelta  y anti- 
gua. 

Es  la  primer  culpa  del  hombre  de  la 
Parle  XXIV.  de  este  autor,  impresión  de 
Madrid. 

Criada  (La)  más  sagaz.— Anónimo. 

Criado  (El)  de  dos  amos.  En  prosa.— 
Traducida  del  italiano  por  José  Con- 
cha. 

Criados  (Los).  P.— Lope  de  Rueda.  Delei- 
toso. 

Este  es  el  Ululo  que  podría  darse,  según 
Barrera,  A uno  de  los  Pasos  de  llueda  que 
omllló  Moralin  en  sus  Orígenes  del  teatro. 

Crisol  (El)  de  la  lealtad. — V.  Pocos  bas- 
tan si  son  buenos,  y crisol  de  la  lealtad. 

Cristina  de  Suecia. — Luciano  Francisco 
Comella. 


Cristo  (El)  délos  milagros  —V.  Santo 
Cristo  de  Cabrilla. 

Critica  (La)  del  amor.— V.  No  hai  burlas 
con  el  amor. 

Cruel  (La)  Casandra.  2\— Cristóval  de 
Viiues.  Obras  trágicas  y líricas. 

Crueldad  (La)  por  el  honor.  — Ruiz  de 
Alarcon.  P.  II. 

Cruz  (La)  de  Caravaca.— J.  B.  Diamante. 
P.  XXVII.  C.  A. 

Cruz  (La)  cn  la  sepultura.— Calderón. 

Es  La  Devoción  de  la  Cruz ; pero  con  el 
primer  titulo  y A nombre  de  Lope  se  en- 
cuentra en  su  /’.  A VI V.  de  Mudrid,  y según 
Duran  cn  la  XXVIII.  de  las  de  i fuera, 
Huesca,  1634. 

Cuadro  (El).  En  un  acto  y en  prosa. — 
Anónimo  , de  la  segunda  mitad  del  si- 
glo XVIII.,  según  Moralin. 

¿Cuál  es  afecto  mayor  , lealtad  , ó saugre 
ó amorí — B anc.es  Candamo.  Poesías  có- 
micas, Tom.  I.  y P.  XLVIII.  C.  A. 

La  tengo  suelta  con  igual  Ululo  advlr- 
tléndose  que  ha  sido  representada  nueva- 
mente con  el  de  Triunfo  de  Tomiris.  Mora- 
lin la  cita  anónima. 

Cual  es  el  mayor  aprecio  del  descuido  do 
una  dama.  La  Jarreticra.— Franc.  Bán- 
ces  Candamo.  En  el  Tom.  II.  de  sus 
Poesías  cómicas  lleva  el  titulo  de  La 
Jarreliera  de  Inglaterra , el  mayor 
aprecio  del  descuido  de  una  dama. 

Cuál  es  la  fiera  mayor  entre  los  móns- 
truos  de  amor. — V.  Fieras  de  zelos  y 
amor. 

Cuál  es  lo  más  cn  amor,  el  desprecio  ó el 
favor.  Z.  — Salvador  de  la  Coeva. 
P.  XLUI.  C.  A.;  según  Fajardo  tam- 
bién se  halla  cn  otra  Parle  XIJII.  de 
Comedias  de  diferentes  autores , im- 
presa en  Valencia  en  1660. 

Cuál  es  mayor  perfección?  — Calderón. 
P.  V.,  ediciones  de  1694  y 1730  , cn 
el  Tom.  IX.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes , en  el  III.  de  la  de  Keil , cn 
el  II.  de  sus  Comedias  escogidas.  Ma- 
drid, 1828 , en  la  P.  XXL  C.  A.  y en 
el  Thcatro  he t pañol  de.  Huerta. 

En  algunas  itupresioues  lleva  el  Ululo  de 
¿Cuál  es  mayor  perfección,  hermosura  ó 
discreción ? 

Cuando  Lope  quiere  , quiere.— V.  Castigo 
( El I sin  venganza. 

Cuando  no  se  aguarda.  — Francisco  de 
Leiva  Ramírez  de  Arellano  P.  XL. 
C-  A.,  cn  las  Comedias  de  los  mejores , 
Colonia , 1697,  y en  sus  Comedias  es- 
cogidas , Madrid,  1823,  donde  tiene 
el  titulo  de  Cuando  no  se  aguarda  , y 
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príncipe  Ionio,  como  también  en  el 
Tom.  V.  del  Tesoro  riel  teatro  español. 
Cuando  tocas  vendo  , desengaños  toco.— 
V.  Toquera  (La)  vizcaína. 

Cuantas  veo  tantas  quiero. — Sebastian 
Villa  viciosa  y Francisco  Avellaneda. 
P.  XXV.  C.  A.  y en  la  Colección  de 
dramáticos  posteriores  á lape  de  la 
Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Cuánto  cabe  en  hora  y media.— Juan  de 
Vera  t Yili.aroel.  P XLVI.  C ■ A. 
Cuánto  mienten  ios  indicios,  y el  gana- 
pan  de  desdichas.—  Diamante'  V.  II.  y 
en  la  Colección  de  dramáticos  de  la  Bi- 
blioteca de  Ribadeneira. 

Medel  la  cita  con  el  titulo  de  Campan  de 
desdichas. 

Cuánto  se  estima  el  honor.— Guillen  de 
Castro.  P.  II. 

Cuatro  (Las)  estrellas  de  Roma,  y el  mar- 
tirio más  sangriento,  S.  Eustaquio. — 
Un  Ingenio  de  Tala  vera  la  Real. 

Barrera  indica  también  la  variante  en 
el  Ululo  de  el  martirio  mis  perseguido. 

Cuatro  (Las)  naciones , ó la  viuda  sutil. 

— ANONIMO. 

Es  traducción  del  italiano,  y segnn  indi- 
ca Muralla  está  hecha  por  D.  Ant.  Vallada- 
res y Sotouiayor. 

Cuentas  (Las)  del  Gran  Capitán.— Lope. 
P.  XXIII. 

Cuentas  (Las)  del  Gran  Capitán. — José  de 
Cañizares. 

Es  diferente  de  la  de  Lope. 

Cuerdo  (El)  en  su  casa.— Lope.  P.  VI. 
Cuerdo  (El)  loco.— Lope.  P.  XIV. 

Lord  Ilolland  poseía  un  manuscrito  au- 
tógrafo. en  el  que  se  añade  al  Ululo  de  la 
impresa , 6 veneno  saludable. 

Cuerdos  hacen  el  escarmiento.— Francis- 
co de  Villegas.  P.  XXX.  C.  A. 

Este  es  el  titulo  qne  lleva  el  epígrafe  de 
la  comedía  y en  la  parte  superior  de  las 
páginas  pares;  pero  el  que  tiene  en  la  ta- 
bla es:  Cuerdos  hacen  escarmientos. 

Cuerdos  bai  que  parecen  locos.  — Juan 
Zab.ai.eta.  P.  XXXIII.  C.  A. 

Medel  cita  otra  de  Monlalvan  con  igual 
título  que  tal  vez  sea  la  misma. 

Cueva  (La)  de  Salamanca.— Rutz  deAlar- 
con.  P.  I. 

Cueva  y castillo  de  amor. — Francisco  de 
Leiva.  P.  XLIII.  C.  A. 

Culpa  (La)  más  provechosa.— Francisco 
de  Villegas.  P.  XXXII.  C.  A. 

Medel  llama  á este  autor  Juan. 

Cumplir  á Dios  la  palabra.— Diamante. 


Barrera  añade  al  Ululo:  ii  la  hija  deJcph - 
te.  Véase  Cumplirle  i Dios  la  palabra. 

Cumplir  con  su  obligación.— Pérez  de 
Montai.van.  Tom.  I.  de  sus  Comedias, 
en  el  I.  de  las  Escogidas,  Madrid, 
1827,  yen  la  Biblioteca  de  Itibade- 
ncira. 

Cumplir  dos  obligaciones.  — Luis  Vélez 
de  Guevara.  P.  Vil,  C.  A. 

Es  casi  idéntica  á la  intitulada:  Obligación 
i las  mujeres,  y el  asunto  y argumento 
Igual  al  de  Cumplir  dos  obligaciones , u du- 
quesa de  Sajnnia  del  mismo  autor  Mead  la 
atribuye  equivocadamente  á 11.  Juan  Vélez. 

Cumplir  dos  obligaciones  y duquesa  de 
Sajorna.—  Luis  Vélez  de  Guevara. 

El  asunto  y argumento  son  los  mismos 
que  el  de  las  intituladas:  Cumplir  dos  obli- 
gaciones y Obligación  i las  mujeres,  de 
este  autor. 

Se  equivoca  Barrera  en  suponer  que  esta 
comedia  es  la  que  se  halla  en  la  P.  Vil.  C.A., 
lies  la  que  se  encuentra  en  ella  es  la  que 
eva  el  Ululo  pelado  de  Cumplir  dos  obli- 
gaciones. Medel  la  cita  con  solo  el  de  Du- 
quesa de  Sajonia. 

Cumplirle  á Dios  la  palabra.— Diamante. 
P.  II. 

I.a  tengo  también  suelta  corno  de  un  In- 
genio. según  Fajardo  se  halla  en  una  Se- 
gunda parle  de  varios  antigua  con  el  Ululo 
de  Cumplir  a Dios  la  palabra,  que  es  el  que 
lleva  efectivamente  en  el  Indice  de  la  P.  II. 
de  sus  Comedias. 

Curioso  (El)  impertinente.—  Guillen  de 
Castro.  P.  I. 

Custodio  (El)  de  la  Hungría  , S.  Juan  Ca- 
pislrano. — Ant.  de  Zamora.  Tom.  I. 

Charlatán  (El).  Drama  jocoso  en  música 
para  representarse  en  el  nuevo  teatro 
de  la  sala  del  duque  do  Gandía  en  Va- 
lencia , el  invierno  de  1769.— Anóni- 
mo. Valencia,  viuda  de  José  de  Orga, 
s.  a.  8 ° 

El  original  italiano  lleva  por  Ululo  II 
Ciarlone,  y se  halla  al  frente  de  la  traduc- 
ción castellana. 

Charpa  (La)  más  vengativa  y guapo  Bal- 

tasares— Un  Ingenio  valenciano. 

Chaves  (Los)  de  Villalba. — V.  Blasón  (El) 
de  los  Chaves. 

Chico  Baturi.— Ant.  de  Huerta  , Cáncer 
y Rósete.  P.  I.  C.  A. 

En  el  Indice  de  este  tomo  se  añade  al  ti- 
tulo antedicho : >/  siempre  es  culpa  la  des- 
dicha loo  desgracia,  como  dice  Barrera). 
Antonio  Huerta  será  sin  duda  Ant.  Sigler 
de  Huerta. 

Chismoso  (El).  — Francisco  Meseguer. 
Tom.  III.  del  Teatro  nuevo  español. 
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Dama  (La)  boba.— Lope  P.  IX. 

Dama  (La)  capitán.— Diego  y José  de  Fi- 
gceroa  y Córdova.  P.  XXIV.  C.  A. 

Barbosa  Machado  cita  una  cou  el  misino 
titulo  que  atribuye  á Matos. 

Dama  (La)  corregidor.— Zab  aleta  y Villa- 
VlüIOSA.  P,  XII.  C.  A. 

Medd  la  atribuye  á dos  Ingenios. 

Dama  (La)  del  Olivar.— Tirso.  P.  V. 

Don  llamón  Mesonero  la  refandló  perfec- 
tamente en  18*27,  bajo  el  titulo  de  Lorenza 
la  iie  Estereuel. 

Dama  (La)  doctora , ó la  teología  caida  en 
la  rueca.  — Anónimo.  Traducida  del 
francés  en  prosa.  Aviñon,  i.  a.  (hácia 
1750). 

Es  una  pieza  ridiculizando  :i  los  jesuítas. 

Dama  (La)  duende.— Calderón  P.  edi- 
ciones de  1036  (’),  1610  , 1685  y 17Í6, 
en  el  Tom.  III.  de  la  de  Fernández  de 
Apónles,  en  si  I.  de  la  de  Keil,  en  si 
I.  de  las  Comedias  escogidas  de  este 
autor,  Madrid , 1826,  y según  nota  de 
Duran,  en  la  P.  XXIX.  de  las  de  d fue- 
ra, Valencia,  1630,  y en  la  XXX.  de 
las  mismas,  Zaragoza,  1636.  También 
está  en  el  Thcatro  hespañol  de  Huerta. 

Dama  (La)  melindrosa.— Lope. 

Es  la  misma  que  l.os  Melindres  de  Mi- 
sa y se  reimprimió  en  el  Tom.  IV.  de  sus 
Comedias  escogidas.  Madrid,  1833,  y en 
el  II.  del  Tesoro  del  lealro  español.  Tengo 
una  refundición  hecha  por  Trigueros  con  el 
Ululo  de  Im  melindrosa  i tus  esclavos  su- 
puestos. 

Dama  (La)  muda.— L:n  Ingenio. 

Barrera  añade  i;  lances  de  un  broche.  El 
Sr.  Duran  poseía  un  MS.  fechado  en  1713. 

Dama  (La)  presidente.  — Francisco  de 
Leiva  Ramírez  de  Areixano.  Tomo  de 
sus  Comedias  escogidas,  Madrid,  1833. 

Dama  (La)  sutil.— Luciano  Francisco  Co- 

MELLA. 

Danza  de  la  muerte. — V.  Danza  general 
en  que  entran  lodos  los  estados  de 
gentes. 

Danza  de  los  pecados.— Diego  Sánchez 
de  Badajoz.  Recopilación  en  metro. 
1554. 

Danza  del  santísimo  Nacimiento  de  Nues- 
tro Señor  Jesu  Cristo  , al  modo  paslo- 
ril.— Pedro  Suárez  de  Róbles. 


Moralin  dice  que.  hai  edición  de  Madrid, 
1561 ; la  que  yo  lengo  es  de  IC>06. 

Danza  general  en  que  entran  todos  los 
estados  de  gentes.  F.—  Anónimo  de  mi- 
tad del  siglo  XIV. 

Hablan  cstensamenlc  de  ella  Moralin  en 
los  Orígenes  y Aiarllncz  de  la  Rosa  en  las 
notas  á su  Poética.  I.a  ha  publicado  Inte- 
gra I).  Florencio  Janer  en  1‘aris  año  1856, 
8.°  con  el  titulo  de  La  danza  de  la  muerte, 
y también  se  halla  en  el  segundo  Apéndice 
ac  la  obra  deTicknor. 

Algunos  han  supuesto,  aunque  con  pocos 
datos,  que  el  autor  de  esta  pieza  fue  Itabi 
Sem-Tob  Don  Santo,  judio  ue  Carrion). 

Dar  con  la  misma  flor. — V.  Quién  engaña 
más  á quién. 

Dar  la  vida  por  su  dama.— Y.  Conde  (El) 
de  Sex. 

Dar  tiempo  al  tiempo.— Calderón.  /’.  F/., 
ediciones  de  1683  y 1715,  en  el  To- 
mo VIII.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes,  en  «I III.  de  la  de  Keil , en  el  II.  de 
las  Comedias  escogidas  do  este  autor, 
Madrid,  1828,  en  la  P.  XVIII.  C.  A.  y 
en  el  Theatro  hespañol  de  Huerta- 

lia  i una  Loa  de  Salazar  y Torres  para 
esta  comedla. 

Darles  con  la  entretenida.— Anónimo,  se- 
gún la  P.  XXXI.  de  las  de  á fuera, 
impresa  en  1638. 

El  Indice  de  Medel  la  atribuye  á I).  Lilis 
Belmonte  y lo  mismo  hace  Barrera  : no  sé 
la  exactitud  que  habrá  en  esto ; en  lo  que 
positivamente  falla  á ella  el  último,  es  en 
suponer  que  esta  comedia  sea  la  misma  que 
Diego  Cúrela  de  Paredes  ó El  valor  no  fie  - 
neniad,  como  parece  Indicarlo  en  la  pági- 
na 513  de  su  Catálogo . 

Darlo  todo  y no  dar  nada.  — Calderón. 
P.  VII.,  ediciones  del683  yl715,encl 
Tom.  XI.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes  , en  el  IV.  de  Keil  y en  la  P.  VIII. 
C.  A. 

Darlo  todo  y no  dar  nada.  Burlesca.— Pe- 
dro Lanini  Sagredo.  P.  XXXVI.  C.  A. 

Darse  zelos  por  vengarse.  — Cristóvai 
Lozano  , en  las  Persecuciones  de  Lu- 
zinda. 

Medel  la  trae  anónima. 

David  perseguido. — V.  Montes  (Los)  de 
Gelboé. 

De  cosario  á cosario.— Lope.  P.  XIX. 
reimpresión  de  Felpio  de  1649. 
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De  cuando  acá  nos  vino.— Lope.  P.  XXIV. 
Zaragoza , 1633. 

De  fuera  vendrá.— Mobeto.  P.  I. 

Tengo  una  impresión  suelta  del  si- 
glo XVII  con  el  titulo  siguiente:  De  fuera 
vendrá  quien  decusa  nos  echará,  y asi  se 
halla  en  el  Theatro  liespañul  de.  Huerta.  El 
librero  Quiroga  en  una  reimpresión  de 
179<¡  aun  añadió:  La  lia  y la  sobrina,  y ron 
este  largo  titulo  se  halla  en  el  Tom.  II,  de 
Jas  Comedias  escogidas  de  Morelo,  1828. 
Medel  cita  una  pieza  de  este  autor  deno- 
minada Tia  y sobrina,  que  sin  duda  es  la 
misma. 

De  los  hechizos  de  amor  la  música  es  el 
mayor , y el  montañés  en  la  corte. — 
Cañizares. 

Se  ha  impreso  suelta  varias  vezes  con 
este  largo  titulo,  y se  halla  con  él  en  el 
Theatro  licspaM  de  Huerta ; pero  en  el 
Tom.  I.  de  las  Comedias  escogidas  de  f.afli- 
záres,  Madrid,  1829,  solo  lleva  la  primera 
parte.  Barrera  también  la  intitula:  El  mú- 
sico por  amor,  ó el  Montmtes  en  la  corle, 

Don  Lain  de  Cascajares , El  Asturiano  en 
Madrid  y Músico  por  amor,  y De  tos  encan- 
tos de  amor,  la  música  es  el  mayar , ó el 
Asturiano  en  la  corte,  don  Lain  de  Casca- 
járes. 

De  un  acaso  nacen  muchos.— L.  A.  J.  M. 

Moratin  se  la  atribuye  á I).  Luis  Moncin. 

De  un  castigo  dos  venganzas. — Pérez  pe 
Montalvan.  Para  todos,  en  la  P.  XLIV. 
de  las  de  á fuera  , Zaragoza  . 1652,  y 
según  nota  de  Duran,  en  la  XXV ■ de  las 
mismas , Zaragoza , 1632. 

Se  infiere  del  epígrafe  de  un  soneto  de 
I».  Pedro  de  la  Peña,  que  se  halla  en  un 
manuscrito  coetáneo  que  poseo,  que 
D.  Jerónimo  de  Villaizan  escribió  otra  co- 
media con  elmismo  titulo, que  ignoro  si  se 
ha  impreso,  pudiendo  solo  decir  que  ni 
Medel  ni  Barrera  hablan  de  ella.  Este  últi- 
mo también  da  á la  comedia  de  Montalvan 
el  titulo  de  Un  castigo  en  dos  venganzas. 

De  un  castigo  tres  venganzas. — Calde- 
rón. Según  Duran  se  encuentra  con 
este  titulo  en  la  P.  XXVIII.  de  las  de 
á fuera  , Huesca  , 1634. 

Yo  la  tengo  suelta.  Es  Un  castigo  en  tres 
venganzas  de  Calderón. 

Medel  trac  otra  á nombre  de  l.npc  que 
tal  vez  sea  la  misma. 

De  una  causa  dos  efectos.  — Calderón. 

P.  V.,  ediciones  de  1694  y 1730  , en  el 
Tom.  IX.  de  la  de  Fernández  de  Apon- 
tos,  y en  el  III.  de  la  de  Keil. 

Es  igual  á la  publicada  en  la  P.  XXXVII. 

C.  .4.  con  el  titulo  de  El  amor  hace  dis- 
cretos. 

Dedo  y Eraclea.  Opera,  precedida  de 
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una  Loa,  para  recitar  en  música.— 
El  conde  de  las  Tórres.  Madrid , (há- 
cia  1708).  8.° 

DccreU)  (El)  del  cielo.  Especie  de  Paso. 
—('.astillo  Solorzano.  Varios  y hones- 
tos entretenimientos. 

Defender  á el  enemigo  en  la  traición  que 
es  lealtad,  y defeusa  de  Carmona. — 
D.  A.  R.  Y. 

Defensa  de  Barcelona  por  la  más  fuerte 
amazona.— Fermín  del  Reí. 

Defensa  (La)  de  Cremona.  — V.  Preso, 
muerto  y vencedor. 

Defensa  (La)  delafé,  y príncipe  prodi- 
gioso.—V.  Príncipe  (El)  prodigioso. 

Defensa  (La)  en  la  verdad.— Lope.  Imp. 
suelta  autigua.  No  está  en  las  Parles. 

En  el  Indice  de  Medel  no  lleva  nombre 
de  autor,  y Barrera  solo  Irac  una  anóni- 
ma con  el  titulo  Defensa  de  la  verdad. 

Defensor  (El)  de  la  fé. — V.  Príncipe  (El) 
prodigioso. 

Defensor  (El)  de  su  agravio. — Moreto. 
P.  III.,  Falencia,  1676  y 1703,  Falen- 
cia , Orga,  s.  a.,  en  la  P.  XXXV. 
C.  A.,  en  las  Comedias  escogidas,  tíra- 
selas, 1704,  y en  sus  Comedias  escogi- 
das. Madrid  , 1831. 

Defensor  (El)dcl  Peñón— Diamante.  P.  /., 
y en  el  Ameno  jardín  de  comedias, 
1734. 

Defensor  (El)  del  Rosario— V.  Devoción 
(Im)  del  Rosario  de  Diamante. 

Defensora  (La)  de  la  reina  de  Utingria. — 
Fernando  de  Zarate.  P.  XXIX.  C.  A. 

Degollación  (La)  de  los  inocentes.  Colo- 
quio.— Gaspar  Fernández  t Avila.  In- 
fancia de  Jesucristo. 

Degollado  (El).— Juan  de  la  Cueva.  Co- 
medias y Tragedias. 

Medel  casi  siempre  equivoca  el  nombre 
ó apellido  de  este  autor,  y al  citar  esla  co- 
media le  llama  Hueva. 

Dejar  dicha  por  más  dicha.  — Ruiz  de 
Alarcon.  P.  XI.V.  C.  A. 

Es  ta  misma  que  Mudarse  por  mejorarse 
de  la  V.  XLV.  de  la  C.  A.  ó Por  mejoría  de 
la  J*.  XLV.  de  tas  de  á fuera , Valencia. 

Dejar  un  reino  por  otro , y Mártires  de 
Madrid.— Cáncer  , S.  de  villaviciosa  y 
Moreto.  P.  XLIV.  C.  A. 

Según  Barrera  es  l.os  tres  soles  i te 
Madrid,  publicada  stielia  á nombre  de 
Monroi,— Barbosa  cita  una  con  el  mismo 
titulo  que  supone  de  Matos  : lo  tengo  por 
equivocación  del  bibliógrafo  portugués. 
Medel  la  atribuye  á tres  ingenios. 

Del  cielo  viene  el  buen  rei.— Uodrii.o  de 
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Herrera.  7*.  VIII.  C.  A.  Reimpresa  en 
la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Medel  llama  Francisco  á este  autor. 

Del  enemigo  el  primer  consejo.— Tirso. 
p.  w„  y en  el  tomo  de  Comedias  esco- 
gidas de  Tirso,  publicado  por  Hibadc- 
neira. 

Dpi  mal  el  ménos. — Tirso.  V.  Averigüelo 
Vargas. 

El  Indice  de  Medel  solo  menciona  la  de 
l.opc,  olvidando  la  de  nn  Ingenio  jr  la  de 
Tirso  de  Molina,  á pesar  de  ser  las  tres  di- 
versas. 

Del  mal  lo  ménos. — i’5  Isi'.ksio.  Par- 
te XXXVIII.  C.  A. 

Es  distinta  de  la  de  l.opc  que  lleva  el 
mismo  titulo  y de  la  de  Tirso  intitulada: 

Het  mal  el  ménos  i averigüelo  Virgos.  Bar- 
rera dice  que  su  autor  es  1).  Autouio  liar- 
dona,  marques  de  Castelnou. 

Del  mal  lo  ménos. — Lope  iik  Vrc.a.  P.  IX. 
y reimpresión  de  Velpio  de  1649. 

Del  rei  abajo  ninguno. — Items  Zorrilla. 

La  P.  XLIl.  de  las  de  d fuera,  Zara- 
goza , 1650,  dice  ser  de  Calderón  ; pero 
ya  advierto  Vera  Tásis  que  esto  no  es 
cierto. 

Esta  comedia  ha  salido  siempre  á nombre 
de  Itújas  y con  el  titulo  de  lid  rei  ahajo 
ninguno  g labrador  miís  honrado  ('.arela 
del  Castañar  Asi  se  encuentra  en  el  Toin.  I. 
de  las  Comedias  escogidas  de  Hojas,  Ma- 
drid, IK'¿7,  y Barrera  aun  le  añade  Conde 
de  Orgaz.  Medel  solo  le  da  el  titulo  de  Car- 
cía  del  Castañar. 

Delincuente  (El)  honrado.  En  prosa  — 

D.  Toriiuo  SuÁREZ  he  Lanuredo  (Don 
(¡aspar  Melchor  de  JovelldnosJ.  En  el 
7'orn.  Vil.  de  sus  Obras , cu  el  V.  del 
Tesoro  del  teatro  español,  y suelta. 

Delincuente  (El)  sin  culpa , y bastardo  de 
Aragón.  — Matos  Fragoso.  P.  XIV. 

C.  A. 

.Medel  ella  una  anónima  con  solo  el  Ulu- 
lo do  H delinco  role  sin  culpa , que  proba- 
blemente será  la  de  Matos. 

Delirio  (El),  ó las  consecuencias  de  mi 
vicio.  Opera  cárnica.  En  prosa  y verso. 

— R.  St.  Cir,  traducida  del  francés  por 
Berton. 

Dcmofonle  (El). — Ramiro  Dnz  Sirico. 

Moratln  menciona  una  pieza  ron  esle  ti- 
tulo que  atribuye  á D.  Ignacio  García  Malo. 

Demonio  (El)  en  la  mujer  , y el  rei  ángel 
de  Sicilia.  Primera  parte. — Rei  ángel 
de  Sir ilia  , y Principe  demonio  y dia- 
blo de  Palermo.  Segunda  parte.— Jcan 
pe  Mojica.  P.  XlIIl..  de  las  de  d fue-  | 
ra,  Zaragoza  , 1650. 


DES 

Barrera  da  truncado  el  Ululo  de  la  se- 
gunda parte,  y ademas  se  equivoca  en  su- 
poner que  en  el  tomo  impreso  en  Zaragoza 
se  alrilmyn  esta  comedia  á Antonio  de  l'.as- 
lro;  lo  que  en  él  dice  es  que  la  representó 
este  aelnr. 

Desafío  (El)  de  Carlos  V. — Rojas  Zorri- 
lla. 

Desagravios  (Los)  de  Cristo. — Cerillo  de 
Aragón.  El  Enano  délas  Musas,  y 
P.  XXXII.  de  las  de  d fuera  , Zarago- 
za , 1640,  según  los  traductores  de 
Ticknor. 

Barrera  añade  al  titulo  antes  copiado: 
Jrrusalen  destruida  por  Tito  y Vespasiana. 
1.a  venganza  en  el  imperio. 

Desconfiado  (El).— Lope.  P.  XIII. 

Desde  Toledo  á Madrid.— Tirso.  P.  XXVI. 
C.  A.  Se  reimprimió  en  el  Teatro  an- 
tiguo español,  1837,  y por  llartzen- 
busch  en  el  tomo  de  Comedias  escogi- 
das de  Tirso,  1848. 

Desden  (El)  con  el  desden.—  Moreto.  En 
su  P.  /.,  Comedias  escogidas.  Bruselas, 
1 704  , Comedias  escogidas  de  los  titas 
insignes  poetas.  S.  I.  ni  a.,  en  sus  Co- 
medias escogidas,  1826,  en  el  Tom.  IV. 
del  Tesoro  del  teatro  español,  y en  el 
Thealro  hespañol  de  Huerta. 

flai  un  Caso  burlesco  imitando  otro  de 
esta  comedia,  en  las  Aleluyas  jocosas  de 
Abad  y Velasen. 

Desden  (El)  vengado. — Rojas  Zorrilla. 
P.  XVI.  C.  A.  y Tom.  II.  de  las  Co- 
medias escogidas  de  este  autor  , Ma- 
drid. 1831. 

En  la  biblioteca  del  duque  de  Osuna  existe 
manuscrita  autógrafa  de  Lope,  y Orinada 
por  él  en  1617. 

Desdicha  (La)  de  la  voz. — Calderón. 
I‘.  VIL,  impresa  en  1683  y 1715,  en 
el  Tom.  XI.  de  la  edición  de  Fernán- 
dez de  Apúnte, s,  en  el  IV.  de  la  do 
Keil,  y en  la  P.  XUII.  de  las  de  afue- 
ra, Zaragoza.  1650. 

Desdichada  (La)  Estefanía.  T.  c.— Lope. 
P.  Xíl , y en  las  Doce  comedias  de 
fjope  y otros.  Segunda  parte  , Barcelo- 
na. 1630,  se  encuentra  con  la  parle  se- 
gunda que  intitula:  El  pleito  por  la 
honra. 

Según  Barrera  se  conoce  también  por 
los  Cusiros  y Andradat. 

Desdichado  (El)  en  fingir.— Rciz  de  Alar- 
con.  P.  I. 

Desdichados  (Los)  dichosos.— Calderón, 
según  la  P.  XII.  C.  A.,  lo  que  niega 
Vera  Tásis ; y ron  efecto,  se  ve  por  su 
final  en  que  se  ofrece  Segunda  parte. 
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que  el  autor  verdadero  es  D.  Antonio 
Manuel  del  Campo , no  Ocampo,  según 
dice  Medel.  Este  trae  equivocadamente 
la  de  Calderón  como  distinta. 

La  Segunda  Parle,  según  Barrera,  lleva 
el  Ululo  de  El  Comle  dn  Barcelona  ¡í  la  es- 
trella de  Monscrral. 

Deseado  (El)  principe  de  Asturias  y Juc- 
zcs  de  Castilla. — Un  Inhumo. 

Barrera  dice  que  en  la  biblioteca  del  du- 
que de  Osuna  existe  autógrafa  una  comedla 
ron  solo  el  Ululo  de  El  deseado  principe  de 
Asluri/is.  A nombre  de  I).  Juan  Claudio  de  la 
Hoz.  y Mola , y que  es  la  misma  que  la  de 
Los  Juezcsde  Castilla,  que  Medel  y Murria 
atribuyen  á l.aninl  y la  Hoz  bajo  este  titu- 
lo, y á dos  Ingenios  cou  el  de  El  deseado 
príncipe  de  Asturias. 

Desengaño  de  la  mundana  felicidad  y 
conversión  de  un  pecador;  simboliza- 
do en  la  Parábola  de  el  Hijo  pródigo. 

O.  S. — Reducido  á consonancia  música 
por  el  Lie.  Mos.  lose  Puchas.  Valencia, 
Antonio  Borda  zar,  s.  a.  8.“  La  letra 
será  tal  vez  de  D.  José  Vic.  Orti  y Ma- 
yor. 

Desengaño  (El)  dichoso. — Guillen  de 
Castro.  P.  I. 

Desgracia  (La)  venturosa.— Fernando  de 
Zarate.  P.  XXXVll.  C.  A. 

Es  la  Venganza  honrosa  de  Gaspar  de 
Agilitar. 

Desgraciada  (La)  Raquel. — V.  Judia  (La) 
de  Toledo,  de  Diamante. 

Desgracias  (Las)  del  rei  1)  Alfonso  el 
Casto.  Con  Loa  y Baile  del  amor  y del 
iutrres. — Ant.  Mira  de  Amkscua.  En 
la  llamada  V.  Parte  de  Lope  ó sea  Flor 
de  las  comedias  de  España.  Quinta 
parte,  y según  Mesonero,  en  un  tomo 
de  comedias  que  pudo  ser  Parte  I.  de 
las  de  Mira  de  Anteseña.  Medel  rita  una 
con  solo  el  titulo  de  Desgracias  del 
rei  D.  Alonso,  que  atribuye  á Lope,  y 
que  sin  duda  es  la  misma  de  Mira  de 
Amescua , que  como  se  lia  visto  salió 
en  la  Parte  que  se  llama  V.  de  diebo 
Lope. 

Deshonra  (La)  honrosa.— Pérez  de  Mon- 
TALVAN.  Tom.  II. 

Despeñado  (El).— V.  Principe  (El)  despe- 
ñado. 

Despertar  (El)  á quien  duerme. — Lope. 

P.  VIII.  y P,  XXVI.  de  Lope  y otros, 
una  de  las  eslraeaganles. 

Desposado  (El)  por  fuerza. — V.  Olvidar 
amando. 

Desposorio  (El)  encubierto.  — Lope. 
P.  XIII. 


Despreciada  (La)  querida. — Lope.  Par- 
te XXIV.  de  la  edición  de  Madrid  , y 
según  nota  de  Duran,  en  la  P.  XXVIII. 
de  las  de  d fuera  , Huesca  , 163Í. 

Sin  embargo.  Barrera  dice  que  es  de  Juan 
Bautista  Villegas,  en  vista  de  un  MS.  autó- 
grafo que  poseía  Duran,  Brillado  por  di- 
cho Villegas,  y fechado  en  Valencia  a 15  de 
mayo  de  llííl.  Ignorando  la  existencia  de 
este  códice  la  reimprimió  Hartzenlnisrti 
como  de  Lope  en  el  loiu.  XXXIV.  de  la 
Biblioteca  de  Klbadcneira. 

Despreciar  lo  que  se  quiere.— Pérez  de 
Montalvan.  Tom.  II. 

Salió  malamente  en  alguna  edición  á 
nombre  de  Calderón  de  la  Barca,  según  lo 
advierte  Vera  Tisis;  Barrera  también  le  da 
el  titulo  de  Desjtreciitrsu  por  quererse. 

Despreciarse  por  quererse. — V.  Despre- 
ciar lo  que  se  quiere. 

Desprecio  ( El ) agradecido.  — Lope. 
P.  XXV.  edición  de  Zaragoza,  en  la 
Vega  del  Parnaso,  y en  el  Tom.  X.  de 
las  Obras  sueltas  impresas  por  Sancha. 

Es  la  misma,  con  algunas  lijeras  varian- 
tes, que  La  dicha  por  el  desprecio  que  lle- 
va el  nombre  de  Matos,  Víase.  El  despre- 
cio agradecido  se  ha  publicado  á nombre 
de  este  en  la  Biblioteca  de  Itibadeneira. 

Desprecios  (Los)  en  quien  ama.—  Lope. 
Iinp.  suelta  autlguu.  No  está  en  las 
Partes. 

También  se  publicó  la  misma  pieza  á 
nombre  de  Monialvaii. — Ambas  las  tengo. 

Destrucción  (La)  de  Sagunlo.— G aspar  de 
Zabala  y Zamora. 

Destrucción  (La)  de  Troya.— Cristóvai.  de 
Monroi  t Silva. 

Devoción  (La)  de  la  Cruz. — Calderón. 
P.  I.  de  1B36  (V),  1640,  1685  y 1726, 
en  el  Tom.  II.  de  la  de  Fernáudez  de 
Apuntes , en  el  I.  de  la  de  Kcll,  y en 
el  III.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Esta  comedla  salió  también  con  el  titulo 
de  La  Cruz  en  la  sepultura  ;i  nombre  de 
Lope,  y se  baila  en  su  P.  XXIV.  de.  Madrid, 
y en  la  XXVIII.  de  las  de  A fuera,  Huesca, 
1 1134. 

Devoción  (La)  del  ángel  de  la  guarda. — 
Matos  Fraooso.  P.  I. 

Devoción  (La)  del  Rosario  y devoto  de 
María. —Diamante. 

Medel  la  trae  anónima,  y Barrera  dice 
que  se  conoce  por  los  títulos  de  La  devo- 
ción del  Rosario. — El  esclavo  de  María  y 
El  defensor  del  B osario. 

Dia  (El)  de  campo.  Drama  en  un  acto. — 
Gaspar  Zabala  i Zamora. 

Dia  (El)  de  campo. — Ramón  de  la  Ciioz. 
Tom.  I.  de  su  Teatro. 
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Diablo  (El)  de  Palermo  y tirano  de  Ti- 
nacria.— Manuel  Pereira. 

Medcl  atribuye  una  pieza  cotí  este  titulo 
i D.  Juan  de  Mojlca  y no  menciona  la  de 
Pereira. 

Diablo  (El)  está  en  Canlillana.— Luis  Vé- 
lez  de  Guevara.  P.  XVI.  C.  A. 

F.n  la  Biblioteca  de  Rlbadcneira  se  Ua 
reimpreso  con  el  titulo  de  tí  diablo  está 
en  Canllllana,  uta  luna  de  la  Sierra,  Medel 
la  atribuye  equivocadamente  a D.  Juan  »e- 
lez. 

Diablo  predicador  y mayor  contrario  ami- 
go.— L’n  Ingenio.  Suelta,  y á nombre 
de  Brlmonte  Bermúdez  en  el  Tom.  F. 
del  Tesoro  del  teatro  español , en  la 
Biblioteca  de  autores  españoles,  y reim- 
presa por  Mesonero. 

Con  Igual  nombre  de  autor . pero  intitu- 
lada : tí  mayor  contrario  amigo  y Diablo 
predicador,  dice  barrera  se  haba  en  la 
Parte  sexta  de  comedias  de  los  mejores  w- 
uenios  de  España.  Zaragoza,  herederos  <ic 
Pedro  lana ja , 1655  y 54;  y íi  nombre  de 
K.  Francisco  Villegas  en  un  Mt>.  de  a bib. 
del  duque  de  Osuna— También  se  halla  suel- 
ta atribuida  íl  Fr.  Damian  Cornejo  y a N. 
llcrmúdez.— D.  Francisco  Malaspinala  rerun- 
diú  con  el  titulo  de  La  fuerza  de  la  verdad. 

Diablos  son  las  mujeres.— V.  Todo  es  en- 
redos amor  y diablos  son  las  mujeres. 

Diablos  son  los  alcahuetes  y el  espíritu 
Foleto.— Antonio  de  Zamora. 

Fs  la  primera  parte  de  Duendes  son  los 
alcahuetes  y el  espíritu  Foleto.  Medcl, 
Huerta  y barrera  traen  anónima  una  cuyo 
Ululo  es  solo  Diablos  son  los  alcahuetes. 

Diadema  (La)  en  tres  hermanos,  el  mayor 
el  más  tirano  y la  hermana  más  aman- 
te. Primera  parte  del  Cid. — José  Con- 
cna. 

Diálogo  amoroso. —Micuel  de  Barrios. 
Coro  de  las  Musas. 

Diálogo  del  Comendador  F.scrivá,  que  es 
una  queja  que  da  de  su  amiga  ante  el 
Dios  de  amor.  Entre  varios  interlocu- 
tores. Se  halla  en  el  Cancionero  gene- 

Dlálogo  del  Santísimo  Sacramento.— Anó- 
nimo. 

Se  representó  en  las  Fiestas  del  Corpus 
hechas  el  año  1610,  y se  halla  en  la  rela- 
ción que  de  ellas  escribió  Luis  de  Morales, 
pampLotia , t6lo. 

Diálogo  en  portugués  entre  un  Hidalgo 
y un  Escudero. 

—Otro  también  en  portugués  entre  un 
Caballero  y un  Doctor. 

—Otro  en  la  misma  lengua  entre  una 
Rcgalcira  y un  Mo<¡o  de  estribeira. 


Toilos  tres  son  de  Francisco  db  Mo- 
r ves,  y se  hallan  al  fin  del  Tom.  III. 
del  Palmeirim  de  Inglaterra , edición 

de  1786. 

Diálogo  en  que  se  celebra  la  salud  del 
conde  de  Oropesa.  — Ant.  pe  Sous. 
Poesías. 

Diálogo  entre  el  Amor  y un  Viejo.— Ro- 
drigo Cota  , el  tío.  Se  ha  impreso  en 
el  Cancionero  de  Castillo . algunas  ve- 
zes  con  las  Coplas  de  Jorge  Manrique, 
ron  la  Celestina  de  Madrid,  182Í,  y 
en  los  Orígenes  del  Teatro  de  Mora- 
tin  , aunque  bastante  mutilado. 

Diálogo  entre  el  Buen  Gusto  y el  Mal  Gus- 
lo.— Anónimo.  La  Juventud  triunfante. 

Diálogo  cntreS.  Pedro  Apóstol , S.  Cle- 
mente , un  Viejo , Nicctas  y Aquila. — 
V.  Triunfos  (Los)  de  la  verdad. 

Diálogo  entre  Simón  Mago  y el  apóstol 
S.  Pedro.  Especie  de  Amo. — Tieso. 
Deleitar  aprovechando , lunes  por  la 
mañana. 

Diálogo  entre  una  doncella  honesta  y un 
mancebo  lascivo  amante.— Damian  de 
Vegas.  Libro  de  poesía  cristiana  y en 
el  Z’om.  XXV.  de  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 

Diálogo  militar.  Pieza  representable. — 
Lope.  Vega  del  Parnaso  y en  el  Tom.  X. 
de  las  Obras  sueltas. 

Diálogo  para  cantar  (entre  Juan  Pastor 
y Bras). — Lucas  Fernández.  En  sus 
farsas  1515  y 1867  , y en  el  núm.  7 
del  Criticón  de  Gallardo. 

Diciembre  (El)  por  agosto.-JoAN  Vflez. 
P.  XVI.  C.  A. 

barrera  le  añade  al  titulo:  Nuestra  Se- 
ñora  de  las  Nieves, 

Dicha  (La)  del  carbonero.— V.  Lorenzo 
me  llamo. 

Duba  (La)  del  forastero.— V.  Portuguesa 
(La)  y dicha  del  forastero. 

Dicha  (La)  es  la  diligencia.— Tomas  Oso- 
rio.  P.  XLUI.  C.  A. 

Dicha  (La)  por  el  agravio.— Diamante. 
P.  XXXVI.  C.  A. 

Dicha  (La)  por  el  desprecio.— Matos  Fra- 
goso. Barbosa  Machado  la  da  equivo- 
cadamente el  titulo  de  La  desdicha  por 
el  desprecio.  Se  halla  como  de  este  au- 
tor en  la  P.  XXXIX.  C.  A.,  en  el 
Tom.  I.  de  las  Comedias  escogidas  de 
Matos,  Madrid,  1828,  y en  el  Tom.  IV. 
del  Tesoro  del  teatro  español  de  Ochoa. 

La  misma  comedla  con  alguna  variante 
en  la  primera  y última  escena,  y con  el  ti- 
tulo de  tí  desprecio  agradecido,  se  publicó 
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como  de  l.ope  en  su  P.  XXV.  de  Zaragoza, 
en  la  Vega  del  Parnaso,  y en  el  Tmn.  X.  de 
sus  Obras  sueltas. 

Dicha  (La)  por  malos  medios.— Gaspar  de 
Ávila.  P.  III.  C.  A. 

Dicha  v desdicha  del  nombre. — Cu  neaos, 
P.  VI.,  edición  de  1683  y 715,  en  el 
Tom.  IX.  de  la  de  Fernández  de  Apon- 
te*, en  el  III.  de  la  de  Kcil , en  el  III. 
del  Tesoro  del  tealro  español , y en  la 
P.  XVIII.  C.  A. 

Dichoso  (El)  arrepentimiento. — Luciano 

Francisco  Comedla. 

Dichoso  (El)  bandolero,  Frai  Pedro  do 
Mazara,  capuchino.— Cañizares.  Par- 
te XXXVI.  C.  A. 

Dichoso  (El)  en  Zaragoza.— Montalvan. 
P.  XL.  C.  A. 

Es  idéntica  á El  premio  en  la  misma  pena , 
de  Morclo,  que  se  halla  en  la  P.  XXX.  La 
merced  en  el  castigo,  de  Lope,  impresa 
suelta  y en  la  P.  XXVI.  eslravagante  de  este 
autor,  es  El  dichoso  en  Zaragoza.  Por  lo 
mismo  ijo  es  fácil  decidir  cuál  de  los  tres 
autores  es  el  verdadero. 

Dido  y Enéas.— Guillen  de  Castro.  P.  II. 

Difunta  (La)  pleiteada. — Francisco  de  Ró- 
jas  Zorrilla.  P.  XX.  C.  A. 

Encuentro  una  de  Lope  con  el  mismo  ti- 
tulo en  el  Catálogo  de  su  Pi-reyrino. 

Dineros  son  calidad.  — Lope.  P XXIV. 
Zaragoza  , 1633,  y en  la  VI.  estrava- 
ganle.  Zaragoza,  1653,  según  Barrera. 

Dio  (Comediado).— V.  Cerco  de  Dio. 

Dios  hace  justicia  á todos.— Francisco  de 
Villegas.  P.  XLII.  C.  A. 

La  misma  ú otras  se  han  impreso  tam- 
bién á nombre  de  Lope  y de  Calderón, 
como  lo  dice  Medel.  Vera  Tásis  no  admite 
ninguna  de  Calderón  baju  este  titulo. 

Dios  hace  reyes.— Lope.  P.  XXIII. 

Discreta  (La)  enamorada.— Lope.  P.  III. 
C.  A. 

Discreta  (La)  venganza.— Lope.—  P.  XX. 

Esta  misma  comedia  se  eucuentra  en  la 
P.  XXXIX.  C.  A.  donde  se  atribuye,  sin  duda 
injustamente,  á Morclo. 

Discreto  (El)  porfiado.—  Tees  Ingenios. 
P.  X C.  A. 

Ignoro  si  es  distinta  de  la  de  Villegas  que 
lleva  el  mismo  titulo. 

Disparate  (El)  creído.— Juan  de  Zabale- 
ta.  P.  XXXIV.  C.  A. 

Es  la  misma  que  El  embuste  acreditada  y 
disparate  creído  de  Luis  Veloz,  que  se  ha- 
lla en  la  P.  V — barrera  dice  que  también  se 
conoce  con  el  titulo  de  Otro  demonio  tene- 
mos, y los  encuntos  de  iterlin. 


Disputa  sagrada , gustosa  y moral  quis- 
tion  en  loor  de  S.  Juan  de  Dios.  Drama 
en  un  acto.—  Anónimo.  En  los  Solem- 
nes y afectuosos  obsequios  á la  canoni- 
zación de  este  Sanio.  Madrid  , 1632. 
Divino  (El)  africano.  T.  e.  — Lowt. 
P.  XVIII. 

Divino  (E|)  calahres  S.  Francisco  de  Pau- 
la.—Matos  Fragoso  y Franc.  Avella- 
neda. Se  halla  en  el  Fénix  de  los  inge- 
nios de  Tomas  de  Oiia. 

Medel  y barbosa  citan  una  de  Matos  con 
solo  el  Ululo  de  S.  francisco  de  Paula,  y 
tal  vez  sea  la  misma. 

Divino  (El)  labrador. — V.  Lucero  (El)  de 
Madrid  y divino  labrador,  S.  Isidro. 
Divino  (El)  Nazareno  Sansón.— Montal- 
van. Comedias  nuevas  , Am$t ardan, 
1726. 

También  la  tengo  eon  solo  el  titulo  de 
El  Nazareno  Sansón. 

Divino  (El)  portugués  , S.  Antonio  de  Pa- 
dua. — Montalvan.  Tom.  II.  y P.  XLI V. 
de  las  de  d fuera  , Zaragoza  , 1652. 

En  un  AIS.  de  la  bib.  de  Duran,  Techado 
en  1G2.',  se  atribuye  i un  bernardino  de 
«bregón.— En  tas  Hoce  comedias  de  dife- 
rentes autores.  Parte  XXXXXVII.  I silencia, 
Ifiiii,  se  intitula  San  Antonio  de  Paduu,  se- 
gún barrera. 

Divisa  (A)  da  cidade  de  Coitnbra.— Gil 
Vicbntb.  Obras. 

Toda  está  en  español,  sino  el  argumento 
y el  remate. 

Divorcio  (El)  feliz,  ó la  marquesita.— 
R amón  de  la  Cruz.  Tom.  VII.  de  su 
Teatro. 

Está  sacada  de  una  de  las  novelas  de 
Mannoutel  que  lleva  el  mismo  título.  La 
tengo  también  suelta  y anónima. 

Doctor  (El)  Carlino.—V.  Dolor  (El)  Car- 
lino. 

Dolería  (La)  del  sueño  de  la  vida.  Come- 
día en  prosa. — Hurtado  de  la  Vera. 

Medel  la  atribuye  equivocadamente  á 
I).  Ant.  de  Mendoza. 

üom  Andre.  En  portugués.  — Anónimo. 
Impreso  en  1625. 

Es  una  farsa  á pesar  de  intitularse  Auto. 
Dómine  (El)  Lúeas. — Lope.  P.  XVII. 
Dómine  (El)  Lúeas.— Cañizares.  Tom.  I. 
de  sus  Comedías  escogidas.  Madrid, 
182!),  en  el  V.  del  Tesoro  del  teatro 
español , en  el  Thcalro  hespañol  de 
Huerta,  y en  la  Colección  de  dramáti- 
cos do  la  Biblioteca  de  Ribadcncira. 

Es  distinta  de  la  de  Lope. 
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Don  Alvaro  de  Luna.— V.  Próspera  y Ad- 
versa fortuna  de  D.  Alvaro  de  Luna. 

Don  Bellran  de  Aragón.— Lopb.  V.  Mu- 
ltamos de  la  fortuna. 

Don  Diego  de  Noche.— Rójas  Zorrilla. 

• P.  Til.  C.  A.,  y Tom.  I.  de  las  Come- 
dias escogidas  de  este  autor , Madrid, 
1827. 

Don  Domingo  de  D.  Blas.— V.  No  hai  mal 
que  por  bien  no  venga. 

Don  Duirdos.  T.  c.— Gil  Vicente,  en 
sus  Obras. 

Está  en  castellano. 

Dou  Enrique  del  Rincón. — V.  Señor  (El) 
de  noches  buenas. 

Don  Florisel  de  Niquea.  — Montalvan. 
P.  ¡I.  de  sus  Comedias.  Poseo  ademas 
un  ejemplar  suelto  que  principia  ]K>r 
la  pág.  ¿81  y concluye  en  la  328 , que 
sin  duda  será  de  las  Doze  comedias  de 
las  mas  famosas,  Lisboa  , 1649. 

Tengo  esta  comedia  con  el  titulo:  Pura 
con  Zoilos  hermanos;  y amantes  para  nos- 
otros, Don  Florisel  de  Niquea.  Según  Bar- 
rera aun  suele  llevar  un  tercer  Ululo,  y es 
Aventuras  de  Grecia. 

Don  Gil  de  las  calzas  verdes. —Tirso. 
P.  IV.  y en  el  Tom.  I.  de  las  Escogi- 
das de  este  autor,  Madrid,  1826.  Tam- 
bién en  el  lomo  publicado  por  Hart- 
zenbusch  de  Comedias  escogidas  de 
Tirso  , en  el  IV.  del  Tesoro  del  teatro 
español,  y en  el  Ilandbuch  der  spani- 
chen  litleratur  de  Ludwig  Lemeke. 

Don  Gonzalo  de  Córdova.  — Lope.  Par- 
le XXIV.  Zaragoza,  1641. 

Véase  Mayor  (Ij¡¡  vilorta  de  Alemania. 
Barrera  también  la  intitula : 1.a  nueva  vic- 
toria de  don  Gonzalo  de  CíU'úova. 

Don  Juan  de  Austria. — V.  Señor  (El)  Don 
Juan  de  Austria. 

Don  Juan  de  Castro.  Primera  y segunda 
parte. — Lope.  P.  AI. X. 

Barrera  dice  en  la  pág.  116  que  también 
tiene  por  titulo:  El  hacer  bien  d los  muer- 
tos. En  la  P.  A VI',  de  Zaragoza  se  publicó 
solo  la  segunda  parte  con  el  titulo  de  Aven- 
turas ile  ¡ion  Juan  de  Atóreos. 

Don  Juan  de  Espina  en  su  patria.  Pri- 
mera parte. — Un  Iniienio. 

Medcl  y Barrera  dicen  que  es  de  Cañiza- 
res y no  la  traen  como  de  un  Ingenio. 

Don  Juan  de  Espina  en  Milán.  Segunda 
parte.— Un  Inc.enio. 

Medel  ni  Barrera  no  la  Iraen  como  de  un 
Ingenio ; el  primero  la  atribuye  á D.  Anto- 
nio de  Mendoza  y el  segundo  á Cañizares. 

Don  Lope  de  Cardona.— Lope.  P.  .Y. 
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Don  Pedro  Miago.  — Rójas  Zorrilla. 
P.  XX.  C.  A. 

Don  Quijote  de  la  Mancha.— Guillen  de 
Castro.  P.  /. 

Con  este  titulo  ella  Barbosa  una  de  Má- 
tos  fragoso. 

Don  Sancho  el  Malo  y don  Sancho  el 
Bueno.— V.  Travesuras  son  valor. 

Donaires  (Los)  de  Matico.— Lope.  P.  I. 

En  el  Catálogo  prefijado  al  Peregrino  se 
denomina  solo : El  Siálico. 

Doncella  (La)  de  labor.  — Montalvan. 
Tom.  /.,  Teatro  antiguo  español.  1837, 
y Duran  dice  que  se  halla  en  la  P.  XXX. 
de  las  de  d fuera,  Zaragoza,  1636. 
Kibadeneira  la  ha  reimpreso  en  su  Bi- 
blioteca. 

Según  Barrera  esta  pieza  con  algunas 
variantes  se  publicó  con  el  titulo  de  Mari- 
ca la  delpwhero,  y con  el  mismo  dio  á luz 
su  refundición  Enclso  y Castrillon. 

Doncella  (La)  Teodor.— Lope.  P.  IX. 

Doncella , viuda  y casada.— Un  Ingenio. 

Medcl  cita  una  anónima,  y Moratin  men- 
ciona otra  de  D.  llamón  de  la  Cruz  que  lle- 
va el  mismo  titulo. 

Doncellas  (Las)  de  Simancas. — Lope.  No 
está  en  las  Partes  antiguas ; pero  si 
en  el  Tom.  I.  de  la  Colección  de  las 
mejores  comedias  de  Lope  de  Vega, 
Madrid,  1805.  4.°  También  la  tengo 
de  impresión  suelta. 

Donde  hai  agravios  no  hai  zelos.— Rojas 
Zorrilla.  P.  /.  y en  la  P.  V.  C.  A.  Se 
ha  reimpreso  después  suelta  con  el  titu- 
lo: Donde  hai  agravios  no  hai  zelos , y 
amo  criado,  y con  el  mismo  en  el 
Tom.  I.  de  las  Comedias  escogidas  de 
este  autor,  Madrid,  1827,  en  el  IV. 
del  Tesoro  del  teatro  español,  y en  el 
Theatro  hespañol  de  Uuerta. 

Üonzella  (Auto  da)  da  Torre  chamado  Fí- 
dalgo  portuguez.  En  castellano  y por- 
tugués.—Gil  Vicente.  Lisboa  , 16Í3  y 
1652. 

A pesar  de  Intitularse  auto  es  una  farsa. 

Doña  Beatriz  de  Silva.— Tirso.  P.  IV. 

Doña  Teresa  de  Guziuan  varió  el  Ululo 
en  el  de  Favorecer  ó todos  y amar  ó nin- 
guno. 

Doña  Ines  de  Castro.  Escena  trdgico-li- 
ric-a.—  Luciano  Francisco  Comella. 

Doña  Ines  de  Castro. — V.  Castro. 

Doña  Ines  de  Castro , reina  de  Portugal. 
T.  c. — Lie.  Mf.jía  de  la  Cerda.  P.  III. 
llamada  de  Lope,  Doze  comedias  de 
varios  autores,  Torlosa  , 1638,  y Dra- 
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máticos  contemporáneos  á Lope  en  la 
¡libliotcca  de  Ribadencira. 

Kn  la  segunda  lista  del  Peregrino  trac 
Lope  como  suya  una  pieza  con  el  mismu 
titulo  que  la  de  Mejla,  y Mcdel  se  la  atri- 
buye efectivamente. 

Versan  sobre  este  asunto  las  dos  trage- 
dias de  Fr.  Jerónimo  llerimidez  y el  drauia 
de  Luis  Vélez  de  Guevara  llcinar  ib’spues 
de  morir. 

Dorotea,  ¿lector»  en  prosa. — Loes. 

Dos  (Los)  amantes  del  cielo,  Crisanto  y 
Daría— Calderón.  P.  V.,  ediciones  de 
1694  y 1730,  en  el  Tom.  IX.  de  la 
de  Fernández  de  Apóntes,  en  el  II.  de 
Keil , y en  el  III.  del  Tesoro  del  lea- 
tro  español. 

Dos  (Los)  amigos , 6 sea  el  negociante  de 
León.  En  prosa. — Anónimo.  Traduc- 
ción de  I).  Domingo  Botti. 

Dos  (Los)  Carlos.  — V.  Cautelas  son  amis- 
tades. 

Dos  (Los)  ciegos. — V.  Paso  de  dos  ciegos. 

Dos  (Las)  estrellas  de  Francia.  — León 
Marchante  y Diego  Calleja.  En  el 
Tom.  I.  de  las  Obras  poéticas  de.  León 
Marchante  se  baila  i nombre  de  estos 
dos  autores,  al  paso  que  Medrl  la  atri- 
buye únicamente  al  primero.  La  tengo 
también  suelta  á nombre  de  ambos  y 
asi  se  halla  en  la  P.  XVII.  C.  A. 

Se  promete  segunda  parte. 

Dos  (Las)  estrellas  trocadas  y ramilletes 
de  Madrid. — V.  Ramilletes  (Los)  de 
Madrid. 

Dos  (Los)  filósofos  de  Grecia. — Fernando 
de  Zarate.  P.  XIX.  C.  A. 

La  tengo  suelta  con  el  titulo  de  Los  filó- 
sofos de  Grecia,  Hrriiclito  <J  Demócrito. 

Dos  (Los)  jóvenes  de  Ignacio  Poema  cá- 
rnico.—Francisco  Isidoro  de  Molina. 
Se  halla  después  de  la  pág.  108  del 
Amphitheatro  sagrado  por  Pedro  Cle- 
mente Valdes. 

Dos  (Los)  mejores  hermanos,  S.  Justo  y 
Pastor.— León  Marchante  y Diego  Ca- 
lleja. Tom.  I.  de  las  Obras  poéticas 
de  León  Marchante. 

Moralin  atribuye  á D.  Melchor  Fernán- 
dez de  León  una  pieza  intitulada:  Los  dos 
mejores  hermanos,  y otra  S.  Justo  y Pas- 
tor: indudablemente  se  equivoca  en  supo- 
ner estas  piezas  distintas  y en  adjudicár- 
selas á Fernández  de  Lcou.  Mcdel  trac  una 
anónima,  que  probablemente  será  la  mis- 
ma, con  el  titulo  de  Dos  mejores  herma- 
nos y mártires  de  Alcalá. 

Dos  (Los)  monarcas  de  Europa.— Barto- 
lomé de  Salaz ai  i Luna.  P.  XXII.  C.A. 

Tom.  i. 
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Dos  (Los)  prodigios  de  Roma.— Matos 
Fragoso.  P.  XXIII.  C.  A. 

Barbosa  Machado  no  conoció  esta  come- 
dia de  Matos.  Barrera  afladc  al  titulo:  San 
Adrián  y Santa  Nalatiu. 

Dos  (Los)  soldados  de  Cristo.— V.  Harían 
y Josa  fot,  * 

Dolor  (El)  Carlino.— Góngora. 

Esta  comedia  la  dejo  sin  concluir  su  au- 
tor, y se  batía  en  sus  Obras. 

Dolor  (El)  Carlino.— Ant.  de  Sous.  Tomo 
de  sus  Comedias,  PP.  XXXV.  y XLVII. 
C.  A.,  en  sus  Comedias  escogidas.  Ma- 
drid, 1828,  en  el  Theatro  hespañol  de 
Huerta,  y en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Ks  distinta  de  la  que  dejó  Góngnra  sin 
concluir.  Medel  atribuye  equivocadamente 
esta  comedla  á D.  Diego  Mime!  y Solis. 

Dudoso  en  la  venganza. — V.  Canas  (Las) 
en  el  papel. 

Duelo  (El)  contra  su  dama.  — Bánces 
Candamo.  En  sus  Poesías  cómicas 
Tom.  II.,  en  la  P.  XLVIll.  C A.,  en 
el  tomo  de  sus  Comedias  escogidas, 
1832,  y en  el  de  Dramáticos  de  la 
Biblioteca  de  Ribadencira. 

Duelo  de  honor  y amistad. — Jacinto  de 
Herrera.  P.  XXXII  C.  A.,  y en  la  Bi- 
blioteca de  Ribadencira. 

Medel  llama  ai  autor  de  esta  pieza  Don 
Francisco  de  Herrera.  Se  publicaría  lam- 
bien  como  de  Calderón,  porque  Vera  Tásis 
la  coloca  entre  las  atribuidas  falsamente  á 
este  autor. 

Duelos  de  amor  y desden  , en  papel,  cin- 
ta y retrato. — Un  Ingenio  caíalas. 

Duelos  de  amor  y lealtad.  — Calderos. 
P.  IX.  de.  1691  y 1G98 , en  el  Tom.  I. 
de  la  de  Fernandez  de  Apóntes , en 
el  IV.  de  la  de  Keil,  y en  el  III.  del 
Tesoro  del  teatro  español. 

Duelos  do  ingenio  y fortuna.  Precedida 
de  Loa. — Bánces  Candamo.  Poesías  có- 
micas, Tom  I. 

Duendes  son  alcahuetes  y el  espíritu  Fo- 
leto. Primera  parte.—  Duendes  son  al- 
cahuetes, alias  El  Foleto.  Segunda  par- 
te.— Antonio  de  Zamora.  Tom.  II. 

La  primera  parle  la  tengo  impresa  suel- 
ta con  ei  liúdo  de  binólos  son  los  alcahue- 
tes y el  espíritu  Foleto. 

De  las  dos  parles  de  esta  comedia  hal  en 
mi  biblioteca  una  edición  que  principia  en 
la  pág.  9j  y concluye  en  la  207 : sin  duda 
pertenecen  á una  impresión  del  tom.  II. 
de  las  Comedias  de  Zamora  anterior  á la 
de  1744. 

Dueño  (El)  de  las  estrellas. — Rutz  de 
Alarcon.  P.  II. 
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Duque  (El)  de  Arjona. — V.  Lucero  (El) 
de  Canilla 

Duque  (El)  de  Bcrganza.— Lope.  V.  Mis 
(El)  galan  portugués. 

Duque  (El)  de  Berganza.  T.  — Cubillo 
de  Aragón.  Enano  de  las  Musas. 

Dilque  (El)  de  Mcmorancl  — V.  Fortunas 
(Las)  trágicas  del  Duque  de  Memo- 
ransi. 

Duque  (El)  de  Pentiebre. — Vicente  RodrI- 

GCEZ  DE  AREl.t.ANO. 

Duque  (El)  de  Viseo.  Tragicomedia  las- 
timosa.— Lope.  P.  VI. 

Duque  (ti)  de  Viseo.  T. — Manuel  José 
Quintana.  Tom.  IV.  del  Teatro  nuevo 
español. 

KJ  asunto  pstá  sacado  del  drama  Ingles 
intitulado:  El  espectro  del  castillo. 


Duquesa  (La)  constante.  Precedida  de 
Loa. — Tárrega.  P.  II.  de  los  Poetas 
valencianos , y en  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 

Duquesa  (La)  de  la  Rosa.  En  prosa. — 
Ai.onso  de  la  Vega.  Tres  famosísimas 
comedias.  Valencia,  1566. 

Moratln  en  los  Orígenes  ha  reimpreso  el 
Introito  y Argumento  de  osla  comedia, 
como  un  Paso,  con  el  Ululo  de  Amor  ven- 
gado. 

Duquesa  (La)  de  Sajonia.  — V.  Cumplir 
dos  obligaciones  y duquesa  de  Sajonia. 

Durandarte  y Belerma.  Burlesca. — Mu- 
sen Guillen  Picures. 

Kn  la  edición  que  tengo,  que  es  mui  an- 
tigua, lio  llera  más  titulo;  Rarrera  añade 
<í  el  amor  mas  verdadero. 


Eco  y Narciso.  — Calderón.  P.  IV.  de 
1688  y 1731  . en  el  Tom.  III.  de  la  de 
Fernández  de  Apóntes , en  el  II.  de  la 
de  Kcil,  y en  el  Thealro  hespañol  de 
Huerta. 

Égloga  de  Plácida  y Victoriano. — V.  Plá- 
cida y Victoriano. 

Égloga  interlocutoria,  graciosa  y por  gen- 
til estilo  nuevamente  trovada  por  Die- 
go de  Avila.  Alcala  de  llenares,»,  a. 
(antes  de  1511).  4.°  18  hojas.  Se  halla 
reimpresa  en  el  núm.  8 del  Criticón 
de  Gallardo. 

D.  Fernando  Colon  la  cita  en  el  Registro 
de  su  biblioteca  también  sin  año ; pero 
observa  que  es  en  4.”  y que  Ic  eoslo  8 ma- 
ravedises en  Alcalá  el  año  de  1511. 

Égloga  nuevamente  compuesta  en  la  cual 
se  introducen  cinco  personas : un  escu- 
dero llamado  Estado  y un  ermitaño  y 
una  moza  y un  diablo  y dos  pastores.— 
Juan  de  París.  1 536.  4.°gót. 

Egloga  ó farsa  del  Nacimiento  de  Jesu- 
cristo.—Lucas  Fernández,  en  sus  Far- 
sas y églogas.  .... 

Égloga  para  la  noche  de  la  Natividad  de 
nuestro  Salvador.— Juan  del  Encina. 
Fol.  77  vta.  de  su  Cancionero,  1516. 
llai  otra  con  igual  titulo  en  el  fol.  79, 
y una  tercera  con  el  titulo  de  Egloga 
trovada  al  dorso  del  fol.  9i.  La  prime- 
ra y segundo  se  hallan  reimpresas, 
como  si  fuesen  una  sola,  en  las  pági- 
nas 3-11  del  Teatro  español  anterior 
á Lope  de  Vega. 

Égloga  para  la  noche  postrera  de  Carnal, 


une  dicen  de,  antruejo  ó carnestolen- 
das.-Juan  del  Encina.  Fol  83  vta. 
de  su  Cancionero,  1516.  llai  una  se- 
gunda con  el  mismo  título  en  el  fol.  85. 
y esta  es  la  reimpresa  en  la  pág.  17  del 
Teatro  español  anterior  á Lope  de 
Vega.  La  primera  se  halla  también  en 
los  Orígenes  del  teatro  español  por 
Moratin. 

Égloga  representada  en  la  noche  de  Navi- 
dad , entre  cuatro  pastores,  Juan  , M¡- 
guelejo  , Uodrlgacho  y Andrés  , y un 
Angel.— Juan  del  Encina.  Reimpresa 
por  Bühl  de  Faber  en  la  pág.  33  del 
Teatro  español  anterior  á Lope  de 
Vega. 

Égloga  representada  en  Ñapóles  delante, 
de  los  ¡lustres  caballeros  y damas,  de 
quienes  habla  el  autor  desconocido  de 
la  Cuestión  de  amor. — Anónimo.  Se  ha- 
lla en  todas  las  ediciones  do  dicha  obra, 
y la  reimprimió  Moratin  en  los  Oríge- 
nes del  teatro  español. 

Égloga  representada  en  recuesta  de  unos 
amores ; & donde  se  Introduce  una  pas- 
lorcica  llamada  Pascuala,  que  yendo 
cantando  con  su  ganado  entró  en  la 
sala  á donde  el  duque  é la  duquesa  es- 
taban , é luego  después  de  ella  entró 
un  pastor  llamado  Mingo  é comenzó  á 
requerida  , y estando  con  su  recuesta 
llegó  un  escudero,  que  también  preso  de 
sus  amores  recuestando  é altercando  el 
uno  con  el  otro,  se  la  sonsacó  ó se  tornó 
pastor  por  ella. —Juan  del  Encina. 
Cancionero  , 1516.  fol.  LXXXVI.  vta. 
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La  reimprimió  Bóhl  Se  Faber  en  el  Tea- 
tro español  anterior  ó Lope,  pág.  2'2,  enn  el 
Ululo  <ic  Egloga  del  escudero  que  se  lerna 
pastor.  También  se  baila  en  el  Handbuch 
der  spimichen  Utteralur  de  Ludvvig  Lcmc- 
kc,  y en  los  Orígenes  de  Moratin. 

Égloga  representada  por  las  mismas  per- 
sonas cpic  en  la  de  arriba  van  introdu- 
cidas. En  la  que  Mingo  presenta  á los 
duques  la  Copilacion  de  todas  las  obras 
de  Juan  de  la  Encina;  y el  escudero  Gil 
dejó  el  hábito  de  pastor  que  había 
traído  un  año,  ó tornóse  del  palacio 
con  el  juntamente  la  su  Pascuala;  y en 
fin  Mingo  é su  esposa  Menga  viéndolos 
mudados  del  palacio  crecióles  envidia, 
é aunque  recibieron  pena  de  dejar  los 
hábitos  pastoriles,  también  ellos  quisie- 
ron tornarse  del  palacio  é probar  la 
vida  de  él.— Jijas  hel  Encina.  Cancio- 
nero. 1516.  fot.  LXXXVni. 

Bóhl  de  Faber  en  su  Teatro  anterior  ó 
Lope  lia  reimpreso  parte  de  esta  Egloga 
con  el  titulo  de  Los  pastores  que.se  turnan 
palaciegos. 

Égloga  rústica.  Interlocutores : Clemen- 
te, Gabriel.  En  portugués. —Francisco 
Manuel  de  Mulo.  Obras  métricas. 

Égloga  Silviana  del  Galardón  de  amor  — 
Luis  U litado  de  Toledo.  Al  fin  del 
Epistolario  de  Segura  y de  la  comedia 

. de  Pretco  y Tibaldo. 

Égloga  trovada...  en  la  cual  se  introdu- 
cen tres  pastores  ¡ Fileno , Zambardo  é 
Cardouio.— Juan  del  Encina.  Cancio- 
nero, Salamanca,  1509,  suelta  do  va- 
rias ediciones,  yen  el  Tom.  II.  del 
Ensayo  de  una  bib.  esp.  de  Gallardo. 

Égloga  trovada...  sobre  los  infortunios 
de  las  grandes  lluvias.  — Juan  del 
Encina.  Cancionero. 

Ejemplar  (El)  de  la  devoción  al  Sino.  Sa- 
cramento S.  Pascual  Bailón.  O.  S. — 
Puesto  en  música  por  1).  Pedro  Fuñó. 
Falencia,  Salvador  Fauli,  1770.  8U 

Tal  vez  sea  la  letra  de  D.  José  Vlc.  Orll  y 
Mayor. 

Ejemplo  (Ei)  de  casadas  y prueba  de  la 
paciencia.  Precedida  de  una  Loa  y del 
Baile  del  Ay,  ay,  ay.  y el  snlillo. — 
Lope./*.  F.,  según  la  llaman  Me.  An- 
tonio y Lord  llollauü,  aunque  su  título 
es  el  de  Flor  de  las  comedias  de  Espa- 
ña de  diferentes  autores.  Quinta  par- 
te. Barcelona  , 1616.  4.“ 

Ejemplo  (El)  en  el  castigo.— V.  Travesu- 
ras son  valor. 

Ejemplo  (El)  mayor  de  la  desdicha.  Tra- 
gicomedia lastimosa. — Lope.  Comedias 
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de  los  mejores  y más  insignes  ingenios. 
Lisboa , 1652. 

También  la  tengo  de  edición  más  moder- 
na con  el  titulo  de  El  ejemplo  mayor  de  la 
desdirlia . y Capilnn  Belisario,  y de  im- 
presión más  anligua  con  solo  el  de  El  Capi- 
tán Belisario.  El  ejemplo  mayor  de  la  des- 
dicha, atribuida  á Matos,  se  encuentra, 
según  llanera,  en  las  Comedias  de  los  me- 
jores y mas  insignes  ingenios  de  España. 
Colonia,  1B07. 

Esta  comedla  es  de  Mira  de  Amescua 
como  lo  prueba  una  copia  autógrafa  de 
la  bib.  del  duque  de  Osuna,  en  la  que  bal 
una  censura  de  Lope  donde  se  lee:  puéde- 
se, representar,  y su  autor  Mira  de  Ames- 
cua obtener  nuevos  aplausos. 

El  que  fuere  bobo  no  camine , y Castigo 
del  Pense  que.— Tinso. 

Este  es  el  titulo  que  dió  Doña  Teresa  de 
Limitan  á la  primera  parle  de  El  castigo 
del  Pense  que. 

Elección  (La)  por  la  virtud.— Tirso.  Par- 
te III.,  y en  el  Tom.  III.  de  Escogidas 
de  este  autor.  Madrid , 1831. 

La  tengo  publicada  por  Doña  Teresa  de 
i bizman  ron  la  adición  al  titulo  anterior 
de  Sixto  quinto ; y Barrera  la  denomina 
también  La  elección  de  Sixto  V. 

Elegir  al  enemigo.  Con  Loa  — Xa.  Sala- 
zar  y Tókiies.  P.  II.  Citara  de  Apolo, 
P.  XXII.  C.  A.  sin  loa,  P.  XLI.  estra- 
raganle  , de  varios,  y en  la  Biblioteca 
de  Rihadeneira. 

Elisa  Dido.  T.  — Cristóval  de  Vircbs. 
Obras  trágicas  y Uricas. 

Elisa  Dido  . reina  y fundadora  de  Caria- 
co.—V.  Honestidad  (La)  defendida. 

Ello  dirá  — I.ope.  P.  XII. 

Embuste  (El)  acreditado  y disparate  creí- 
do—Luis  Vélez  de  Guevara.  P.  F. 
C.  A. 

Se  publicó  en  la  XXXIV.  con  el  titulo  de 
El  disparate  creído  á nombre  de  P.  Juan  de 
Zabaleta ; y Barrera  dice  que  es  la  misma 
que  Otro  demonio  tenemos,  ó tos  encantos 
de  Merlin. 

Embustero  (El)  engañado.— L.  A.  J.  M. 

Moratin  dice  que  es  de  D.  Luis  Moncln. 

Embustes  (Los)  de  Fabia.— Lope.  P.  XXV. 

Embustes  (Los)  de  Zelauro.— V.  Enredos 
(Los)  de  Celauro. 

Empeños(Los)  de  seis  horas.— Calderón. 
P.  VIII.  C.  A.;  pero  Vera  Tásis  la  da 
por  supuesta  de  este  autor  , y efectiva- 
mente Barrera  dice  que  es  de  D.  Anto- 
nio Coello , y que  se  la  conoce  también 
con  el  titulo*  de  Lo  que  pasa  en  una 
noche. 

Empeños  (Los)  de  un  acaso.— Calderón. 
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P.  VI.  de  1683  y 1715,  en  el  Tom.  VIII. 
de  la  edieion  de  Fernández  de  Apón- 
tes , en  el  III.  de  la  de  Keil . en  el  III. 
de  las  Comedia s escogida s de  Calderón, 
Madrid  , 1831,  y en  el  Theatro  hespa- 
ñol  de  Huerta. 

Es  la  misma  que  los  empeños  gue  se 
ofrecen,  del  .Mejor  de  los  mejores  libros  de 
comedias. 

Empeños  (Los)  de  un  engaño.— Rutz  de 
Alarcon.  P.  II  , XXVIII.  C.  A , y en 
el  Tom.  II.  de  las  Comedias  escogidas 
de  este  autor,  Madrid , 1833. 

Según  Barrera  y Leirado  se  publicó  ron 
el  titulo  de  Engaños  de  un  engaño. 

Empeños  (Los)  de  un  plumaje,  y origen 
de  los  Huevaras.— Calderos.  P.  XV. 
C.  A. 

En  la  Tabla  de  dlcba  parte  se  Ice  des- 
pués del  titulo  de  la  presente  comedia:  aun- 
gue  dice  de.  D.  I’edro  Calib  ran , es  de  otro 
Ingenio  de  esta  corle,  y del  mismo  sentir 
es  Vera  Tásis,  contándola  entre  las  supues- 
tas de  Calderón.  Nada  de  esto  basto  para 
sacar  de  error  i Medel  en  su  Indice. 

El  autor  de  esta  comedia  promete  al  fin 
dar  por  más  adelante  Los  Blasones  ilc  Gue- 
vara. y no  sé  que  se  baya  Impreso. 

Empeños  ¡Los)  de  una  casa.  Precedida  de 
Ijoa  y con  dos  Saíneles. — Soror  Juana 
de  la  Cruz.  Tom.  I!. 

Empeños  (Los)  del  mentir. — Ant.  Hurta- 
do iik  Mendoza.  Obras,  y en  la  Flor  de 
las  mejores  doce  comedlas. 

Tlcknor  sospecha  si  esta  comedla  será 
la  que  escribió  Mendoza  con  (juevedo  para 
la  tiesta  que  dio  el  Conde-Duque  á los  re- 
yes en  la  noche  de  S.  luán  de.  tfi'l , cuyo 
titulo  era  Ouien  más  miente  medra  más. 
Se  ba  reimpreso  cu  la  Biblioteca  de  Riba- 
denoira. 

Empeños  (Los)  que  se  ofrecen.— Calde- 
rón El  Mejor  de  los  mejores  libros  de 
comedias. 

Es  la  misma  que  l.os  Empeños  de  un  aca- 
so que  se  halla  en  las  obras  de  esle  autor. 
.Medel  cita  otra  comedla  que  también  lleva 
el  primer  titulo,  y se  la  adjudica  á Montal- 
van.  Será  la  de  Calderón? 

Emperador  (El)  Alberto  I.  y la  Adelina. 
Primera  parte. — Ant.  Valladares  de 
SOTOMATOR. 

Dice  haberla  puesto  en  verso,  exornado 
y arreglado  i nuestro  teatro.  I.a  segunda 
luirte  uo  lleva  más  titulo  que  la  Adelina. 

Emperador  (El)  fingido— Garrif.l  Boc.án- 
ukl  i Unzubta.  P.  XLIII.  C.  A. 

Empezar  á ser  amigos.— Moreto.  Par- 
te XXXV.  C.  A. 


• 

También  se  conoce  con  el  titulo  de  na- 
cer del  contrario  amigo,  y ast  se  publicó, 
según  Barrera,  en  la  P.  III.  de  Moreto,  Ma- 
drid, 1681 . 

En  casa  de  nadie  no  se  meta  nadie  , ó el 
buen  marido.  Zarzuela  jocosa.— Ramón 
ue  la  Cruz.  Tom.  IX.  de  su  Teatro. 

En  el  engaño  el  remedio.— El  licenciado 
Bravo  , regidor  perpetuo  de  la  villa  de 
Lora. 

En  el  mayor  imposible  nadie  pierda  la 
esperanza.— Moreto.  P.  III.  Valencia, 
1676  y 1703. 

También  se  conoce  con  solo  el  Ululo  de 
Nadie  pierda  la  esperanza. 

En  el  sueño  está  la  muerte. — Jerón.  Gue- 
deja Quiroca.  P.  XIX.  C.  A. 

barrera  la  da  también  el  titulo  de  El 
asombro  de  Palermo,  y Moratin  el  de  Si 
toila  la  villa  es  sueño , en  el  sueño  esld  la 
muerte,  y el  Asombro  de  Palermo. 

En  esta  vida  todo  es  verdad  y todo  es 
mentira.— Calderón.  P.  III.  de  1664, 
1687  y 1726  , en  el  Tom.  Vil.  de  la  do 
Fernández  de  Apóntes,  y en  el  I.  de  la 
de  Keil. 

En  la  mayor  lealtad  mayor  agravio,  y 
favores  del  cielo  en  Portugal.— V.  Leal- 
tad (Xa)  en  el  agrario. 

En  los  indicios  la  culpa.— Lope.  P.  XXII. 
edición  de  Zaragoza. 

En  Madrid  y en  una  casa.— Hojas  Zorri- 
lla P.  XXXV.  C.  A. 

La  ba  publicado  Hartzenbusch  en  el 
lomo  de  Comedias  escogidas  de  Tirso,  y 
prueba  que  este  es  su  autor  en  la  pág.  XLI 
de  los  prcls.  Medel  la  atribuye  á Rojas,  por- 
que se  habla  publicado  á su  nombre,  coran 
se  ha  hecho  en  el  Teatro  antiguo  español , 
1857. 

Con  el  titulo  de  Lo  gue  hace  un  manto 
en  Madrid  salló  á nombre  de  Calderón  y de 
limas;  pero  este  último  no  hizo  más  que 
refundir  ó introducir  algunas  variantes  en 
la  obra  de  Tirso.  Ilarlzcnbuscb,  en  el  tomo 
arriba  citado,  reprodujo  el  acto  tercero  de 
la  refundición  por  ser  el  que  mayores  dife- 
rencias ofrece. 

En  mujer  venganza  honrosa.— Gaspar  dk 
Montesino. 

Esta  comedla  es  del  doctor  Crlstóval  Lo- 
zano, y se  encuentra  en  la  edición  de  1658 
de  sus  Soledades  de  la  vida.  D.  Gaspar  Lo- 
zano y Montesino  era  sobrino  suyo,  y pres- 
tó su  nombre  á las  obras  profanas  de  su 
tío  durante  la  vida  de  este. 

La  comedla  En  mujer  venganza  honrosa 
no  es  la  misma  que  Darse  zelospor  ven- 
garse, como  sospecha  Barrera. 

Encantada  Melisendra  y piscator  de  To- 
ledo.—Tomas  AÑORBE  V CoRRECiEL. 
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Encanto  (El)  es  la  hermosura  , y el  he- 
chizo sin  hechizo.  Precedida  dé  Loa.— 
Suszar  t Tórres  , y concluida  por 
Vera  Tásis.  Tom.  II.  Citara  de  Apolo. 

Se  ha  reimpreso  en  la  Biblioteca  de 
Ribadeneira. 

El  Sr.  Duran  dice  que  desde  una  parte 
del  segundo  acto  hasta  el  fin  está  escrita 
por  Vera  Tisis,  y que  el  primer  acto  y la 
otra  parte  del  segundo  son  los  de  la  Segun- 
da Celestina  de  Salazar. 

Encanto  (El)  por  los  zelos.— Cristóval 
oe  Monroi. 

Asi  dice  en  una  edición  que  tengo  de 
Burgos,  s.  a.  pero  en  otra  que  también  po- 
seo de  Sevilla,  Manuel  Vázquez,  s.  a.  el  ti- 
tulo es : El  encanto  por  los  setos  ij  fuente 
de  la  judia. 

Encanto  (El)  sin  encanto. — Calderón. 

P.  IT.  de  1688  y 1731,  en  el  Tom.  III. 
de  la  edición  de  Fernández  de  Apóntes, 
y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Encantos  (I.os)  de  Medra.— Rojas  Zorri- 
lla. P.  //.,  Parle  sexta  de  comedias 
escogidas  de  los  mejores  ingenios.  Za- 
ragoza , 1653-54,  y Comedias  escogi- 
das de  los  mas  insignes  poetas.  S.  I. 
ni  a. 

Encarnación  (La)  del  hijo  de  Dios.  Colo- 
quio— Gaspar  Fernández  t Ávila.  In- 
fancia de  Jesucristo. 

Encomienda  (La)  bien  guardada.  — V. 
Buena  (La)  guarda. 

Encontráronse  dos  arrovue.los.—  Juan  Vé- 
lez  de  Guevara.  P.  XXIII.  C.  A. 

Según  indica  Barrera,  se  conoce  tam- 
bién por  La  boba  y el  vizcaíno. 

Endimion  y Diana.  Precedida  de  Loa. — 
Melchor  Fernández  de  León.  P.  XLII. 
C.A. 

Eneas  (El)  de  Dios.-V.  Caballero  (El) 
del  Sacramento. 

Eneas  (El)  de  la  Virgen  y primer  rci  de 
Navarra.  — Franc.  Villegas  y Pedro 
F.  Lanini  Sagredo.  P.  XLII.  C.  A. 

Enemiga  (La)  favorable.  Precedida  de 
una  Ix>a  en  alabanza  de  las  mujeres 
feas  y el  Baile  de  Leganitos.— Francis- 
co Tárrega.  P.  llamada  V.  de  Lo  pe,  en 
el  Tom.  I.  del  Tesoro  del  teatro  espa- 
ñol de  Ochoa,  y en  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 

limeño  no  menciona  esta  comedia,  cele- 
brada  por  Cervantes  en  el  cap.  48  de  la 
I*.  I.  del  Quijote.,  y Fuslor  no  supo  que  es- 
tuviese impresa. 

Medel  atribuye  equivocadamente  una  co- 
media con  igual  titulo  á Lope,  sin  duda  por 
hallarse  la  de  Tárrega  en  la  Parle  que  pasa 
por  quinta  de  las  comedias  de  aquel. 
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Enemigos  (Los)  en  casa.— Lope.  P.  XII. 

Enemigos  (Los)  hermanos.— Guillen  de 
Castro.  P.  II. 

Enfalrioes  (Os).— Luis  de  Camoens.  Lis- 
boa , 1615.  Va  al  lin  de  la  segunda  par- 
te de  sus  Rimas.  También  se  encuen- 
tra , según  Barrera , en  la  Primeira 
parte  dos  autos  e comedias  portugue- 
sas. Lisboa,  1587.  4." 

Enfermar  con  el  remedio. — Calderón, 
Luis  Vélez  y Cáncer. 

Vera  Tásis  dice  también  que  solo  la  pri- 
mera jornada  es  de  Calderón. 

Engañados  (Los). — V.  Engaños  (Ias). 

Engañar  á quien  engaña.— Lope. 

Impresión  antigua:  no  se  baila  en  las  Par- 
les ni  la  menciona  Barrera. 

Engañar  con  la  verdad. — Jerónimo  de  la 
Fuente.  P.  III.  C.  A. 

Engañar  para  reinar. — Antonio  F.nríqukz 
Gómez. 

Asi  dice  en  una  edición  bastante  antigua 
que  posen,  y lo  confirma  el  mismo  floiuez 
on  el  prologo  de  su  Samsnn  Mazare» i». 
También  está  á nombre  de  Enriques,  se- 
gún Barrera,  en  las  linzc  comedios  de  las 
mus  famosas.  Lisboa,  1649.  I.a  tengo  suel- 
ta á nombre  de  Calderón;  pero  ya  observa 
Vera  Tásis  que  no  es  suya.  Medel  supone 
que  también  se  imprimió  atribuida  á F.n- 
ciso. 

Al  final  de  esta  pieza  advierte  el  autor 
que  es  la  primera  que  escribió. 

Engañarse  (El)  engañando.— Guillen  de 
Castro.  P.  II. 

Engaño  jEl)  de  unos  zclos— Román  Mon- 
tero ue  Espinosa.  P.  XLIV.  C.  A. 

Engaños  (Los).  Comedia  en  prosa. — Lope 
de  Rueda.  Reimpresa  p,n  los  Orígenes 
de  Moratin  y en  el  Teatro  español  an- 
terior d Lope  de  Vega. 

En  las  primitivas  ediciones  de  las  Come- 
dias de  Rueda  se  intitula:  Los  engañados. 

Engaños  (Los)  de  un  engaño  — V.  Empe- 
ños (Los)  de  tin  engaño. 

Engaños  (Los)  de  un  engaño  y confusión 
de  un  papel.— Moreto.  Comedias  esco- 
gidas de  los  mas  insignes  poetas.  S.  I. 
ni  a. 

No  se  halla  en  las  Parles  de  este  autor; 
sin  embargo,  la  edición  que  tengo  es  mui 
antigua. 

Enmendar  yerros  de  amor. — Franc.  Jimé- 
nez de  CÍsnéros.  P.  XXXVIII.  C.  A. 

Enredos  (Los)  de  Celauro.— Lope.  Tea- 
tro antiguo  español,  1837,  y rn  el 
Tom.  II.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Es  la  misma  que  los  Embustes  de  Zcluuro 
de  la  P.  IV.,  variada  solo  dicha  palabra  en 
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el  discurso  de  la  comedia.  Lope  de  Vega  la  | 
ella  con  el  Ululo  de  Enredos  de  /. ‘lauro  en 
el  Catálogo  del  Peregrino. 

Entrada  (La)  del  marques  de  los  Vélcz  en  i 
Cataluña  . rota  de  (as  tropas  castella- 
nas y asalto  de  Monjuich. — Anónimo. 
Barcelona,  1641  y 1642. 

En  la  primera  edición  ! leva  una  Loa  y el 
Entremes  intitulado:  /.os labradores  t/  sol- 
dados castellanos , con  un  baile  ni  liso  de 
Cataluña. 

Entre  bobos  anda  el  juego.— Rojas  Zor- 
rilla. P.1I.,  Tom.  I.  desús  Escogidas. 
Madrid,  1827,  IV.  del  Tesoro  del 
teatro  español , en  el  Theatro  hespañol 
de.  Huerta , y según  Barrera , en  las 
Dozt  comedias  de  diferentes  autores. 
Parte  XXXXXVII.  Valencia , 1646. 

La  tengo  también  suelta  con  el  Ululo  de 
Entre  bailas  anda  el  juego , A.  l ucas  del  Ci- 
garral. La  ha  reimpreso  Ludwig  l.eiueke 
en  su  llandbtich  der  spaniclun  titteralur. 

Entre  el  honor  y el  amor,  el  honor  es  lo 
primero.— Anónimo. 

Entre  los  riesgos  de  amor , sostenerse 
con  honor.  LaLaurcla. — Madama  Are- 
llo.  Impresa  en  Barcelona,  y parece 
edición  de  Unes  del  siglo  pasado. 

Moralin  la  atribuye  á D.  N.  Mello. 

Entre  venganza  y amor  hallar  la  dicha 
mayor , y el  Mágico  en  Cataluña.  Ter- 
cera parte.— Anónimo. 

1.a  primera  parle,  que  tuve.se  Ulula: 
l.a  ciencia,  afecto  y valor  firman  magia 
por  amor,  y la  segunda  que  tengo  Vencen 
impulsos  de  amor  los  aféelos  deí  honor. 

Entretenida  (La).— Cervántes.  Comedias 
y entremeses,  y en  el  Tom.  I.  del  Te- 
soro del  teatro  español  por  Ochoa. 

Envidia  íLa)  de  la  nobleza.— Lope.  Par- 
te XX III. 

Según  Itarrera  podrá  ser  la  misma  que 
Ccgries  y Bcncerrajcs  ó Iji  prisión  tic  los 
Bencertajcs. 

Envidias  vencen  fortunas.—  Cristóval  de 
Monroi  y Silva.  Comedias  (le  los  mejo- 
res &c.  Lisboa  , 1652. 

Epitalamio  para  celebrar  el  feliz  himeneo 
del  emperador  Leopoldo  Ignacio  con 
Doña  Margarita  de  Austria —Miguel 
de  Barrios.  Coro  de  las  Musas. 

Ilai  otro  con  igual  motivo,  que  se  Inti- 
tula: Baílele  en  música,  y es  clquinlode  la 
Talla. 

Ermitaño  (El)  galan.—  Zadaleta.  P.  X. 

C.  A. 

Se  equívoca  Barrera  en  decir  que  esta 
pieza  es  la  misma  que  La  mesonera  del 
cielo  de  Mira  de  Amescua,  que  va  en  la 
Parte  XXXIX. 


Ermitaño  (El)  galan  y mesonera  del  ciclo. 
—Mira  de  Amescua.  P.  XXXIX.  C.  A. 

Se  publico  con  solo  el  Ululo  de  La  meso- 
nera del  cielo:  Itarrera.  se  equivoca  en 
creer  que  es  la  misma  de  ZabaleU.  Medel 
alribuyeá  Pérez  de  Monlalvan , enn  el  tltu- 
de  El  ermitaño  guian , una  comedia  que  su- 
pongo será  la  de  Mira  de  Amescua  que 
omite. 

Ermitaño  (El)  seglar.— Diego  df.  Muxet 
y Solis.  Comedias  y Rimas. 

Errar  principios  de  amor. — Pedro  Rósete 
Niño.  Comedias  de  los  mejores  (se.  Lis- 
boa, 1652,  y según  Barrera,  en  las  Hoza 
comedias  de  diferentes  autores.  Par- 
te XXXXXVII.  Valencia  , 1646. 

Escala  (La)  de  la  Gracia  —Fernando  de 
Zarate.  P.  XXXV.  C.  A. 

Escándalo  (Ei)  de  Grecia  contra  las  san- 
tas imágenes. — Calderón  XI.  C.  A. 

Medel  la  atribuye  á Calderón;  pero  Vera 
Tásis  dice  que  no  «s  de  él  y solo  le  da 
el  titulo  de  El  escindido  de  CriTia ; sin 
embargo,  en  la  última  cuarteta  de  la  co- 
media se  dice  que  su  autor  es  Pon  Pedro. 

Escarmientos  del  pecado , ó la  fuerza  del 
desengaño,  ó loque  puede  un  desenga- 
ño y memoria  de  la  muerte;  y justos 
juicios  de  Dios  — V.  Lo  que  puede  el 
desengaño  y memoria  de  la  muerte. 

Escarmientos  para  el  cuerdo.  — Tirso. 
P.  V.,  y en  el  Tom.  III.  de  las  Escogi- 
das de  este  autor.  Madrid , 1831. 

Escarraman.  Burlesca.  — Moreto.  Par- 
te XXXVII.  C.  A. 

Barrera  la  da  también  el  titulo  de  Los  se- 
tos ila  Escarraman,  y pregunta  si  la  com- 
puso con  «Uros. 

Esclava  (La)de  su  galan.— Lopf..  P.  XXV., 
Tom.  /.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid  , 1826  , y en  el  II.  del  Tesoro 
del  teatro  español. 

Medel  cita  también  una  de  Itójas  con 
Igual  titulo ; sin  iluda  sera  la  misma. 

Esclava  (La)  del  Negro  Ponto. — Anónimo. 

No  la  menciona  Moralin  á pesar  de  estar 
impresa  en  1792. 

Esclavitud  (La)  más  dichosa  , y Virgen  de 
los  remedios. — Franc.  de  Villegas  y 
Jesepe  Rojo.  P.  XXV.  C.  .4. 

Esclavo  (El)  de  María.— Calderón. 

Asi  dice  en  una  edición  suelta  y antigua 
que  poseo : á pesar  de  que  Vera  Tásis  nos 
asegura  que  no  es  de  este,  autor.  Barrera 
no  la  menciona  á nombre  de  calderón , y 
solo  atribuye  una  con  el  mismo  titulo  á mi 
tal  I).  Juan  Rcrnardino  Rojo,  que  floreció  é 
imprimía  sus  obras  en  el  siglo  xviti:  sien- 
do la  Impresión  que  se  llalla  en  un  biblio- 
teca de  mediados  del  siglo  XV 11,  debe  ser 
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distinta  de  la  diada  en  el  Catálogo  del  tea- 
tro antigua  español. 

Supone  Barrera  que  La  devoción  del  Ro- 
sario de  Biamanle  suele  llevar  el  titulo 
de  El  esclavo  de  Haría,  y en  el  articulo 
de  Francisco  de  Villegas  menciona  una  de 
esle  autor  y dr.Jusepe  llojoque  también  se 
denomina  El  esclavo  de  Harta. 

Esclavo  (El)  de  Roma.— Lope.  P.  VIH. 

Esclavo  (El)  de  su  amor,  y el  ofendido 
vengado.— Una  Señora  de  esta  Corte. 

Esclavo  (El)  de  su  hijo.— Morbto.  V.  Aso- 
lé (El)  de  su  patria  y renegado  Abde- 
naga. 

Esclavo  (El)  del  demonio— Mira  de  Ames- 
cus.  P.  17.  C.  A.,  en  la  III.  de  Lope 
á quien  la  prohija  Nic.  Antonio,  y se- 
gún Mesonero  en  un  lomo  de  Comedias 
que  pudiera  ser  1.  Parte  de  las  de  Mira 
de  Amescuo. 

Esclavo  (El)  del  más  impropio  dueño  y 
arriesgarse  [tor  amar.— Maestro  Ros. 
P.  XXXI  C.  A. 

Esclavo  (El)  en  grillos  de  oro.— Dances 
C ano  amo.  Tom.  ¡I.  de  sus  Poesías  có- 
micas, Comedias  escogidas,  1831,  Co- 
medias escogidas,  Bruselas,  1704, 
Tlieatro  hespañol  de  Huerta,  y lomo  de 
Dramáticos  de  la  Biblioteca  de  Riba- 
deneira. 

Esclavos  (Los)  de.  Argel.— V.  Cautivos 
(Los)  de  Argel. 

Esclavos  (Los)  de  su  esclava,  y hacer  bien 
nunca  se  pierde. — Juan  del  Castillo. 

Esclavos  (Los)  libres.— Lope.  /'.  XIII. 

Escolástica  (La)  zelosa.— Lope.  P.  I 

Escondido  (El)  y la  tapada.— Calderón. 
P.  Vil.  ediciones  de  1683  y 1715,  en 
el  Tom.  X.  de  la  de  Fernández  de 
Apóutes,  en  rí  IV.  déla  deKeil,  en 
la  P.  IX.  C.  A , y en  el  Theatro  hespa- 
ñol de  Huerta. 

Escrivaens  (Auto  dos)  do  Pelourinho 
velho.— Anónimo.  Lisboa  , 1625. 

Es  una  farsa  portuguesa. 

Escudeiro  (O)  sordo.  Auto  portugués  en 
el  que  algunos  personajes  hablan  en 
castellano.  - Anommo.  Lisboa  , 1634. 

F.s  una  farsa. 

Escudero  (El)  que  se  torna  pastor.  Églo- 
ga.— V.  Égloga  representada  en  re- 
cuesta de  unos  amores. 

Escuela  (La)  de  los  maridos.— Moliere. 
Traducida  por  Inarco Celenio  ( 'Leandro 
Fernández  de  Moratin). 

Esforcias  (Los)  de  Milán.— Antonio  Mar- 
tínez. P.  XV.  C.  A. 

Esmeralda  (La)  del  amor.— V.  Mudanza 
(La)  en  el  amor. 
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Español  (El)  de  Oran.— Miguel  de  Bar- 
rios. Flor  de  Apolo. 

Barrera  dice  que  esta  comedia  se  ha  Im- 
preso suelta  sin  espresion  de  autor,  dicien- 
do solo  De.  un  ingenio  militar. 

Español  (El)  Juan  de  Urbina.— Lie.  Ma- 
nuel González.  P.  IV.  C.  A. 

Be  esta  misma  Parte  sacó  Barrera  la  no- 
ticia del  titulo  de  esta  comedia,  y no  sé 
por  qué  razón  le  añadió  ó el  cerco  de  Ñi- 
póles. 

Español  (El)  más  amante , y desgraciado 
Mazias.  — Tres  Ingenios.  P.  XLVIII. 
C.  A.,  y en  las  Poesías  cómicas  de  Bán- 
ccs  Candamo  Tom.  II. 

Kn  el  Prologo  de  estas  Poesías  se  asegu- 
ra que  uno  de  los  tres  ingenios  es  Hánces, 
y aun  se  quiere  suponer  que  es  él  el  único 
autor. 

Española  (La)  de  Floreocia.—  Calderón. 
A este  autor  se  atribuye  en  la  P.  XII. 
C.  A.,  al  mismo  se  adjudica  en  algunas 
ediciones  sueltas  que  he  tenido  y en  el 
índice  de  Mcdel;  sin  embargo,  Vera  Tá- 
sis  dice  que  no  es  suya. 

Española  y enredos  de  Leonardo.— Anó- 
nimo. Manuscrito  de  principios  del  si- 
siglo  XVII. 

Españoles  (Los)  en  Chile. - Francisco 
González  pe  Bustos.  P.  XXII.  C.  A. 

Españoles  (Los)  en  Flándes.— Lope.  Par- 
te XIII. 

Espectro  (El)  del  Castillo. — Rasgos  y tro- 
zos traducidos  en  prosa  castellana  de 
esta  tragedia  inglesa.  Tom.  IV.  del 
Teatro  nuevo  español. — V.  Duque,  (El) 
de  Viseo. 

Espejo  (El)  del  mundo.— Luis  Vélez.  En 
la  Parte  que  Nic.  Antonio  llama  III. 
de  Lope , á quien  supone  injustamente 
autor  de  esta  comedia.  También  está 
en  las  Doce  comedias  de  varios  auto- 
res. Tor  tosa , 1638. 

Mcdel  se  la  atribuye  á B.  Juan  Vélez. 

Espigadera  (La).  Primera  y segunda  par- 
te — Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  IV.  de 
su  Teatro. 

En  Londres  tuvimos  suelta  y anónima 
lina  pieza  con  Igual  Ululo,  que  tal  vez  era 
la  misma. 

Esplín  (El).  Pieia  en  un  acto. — Vicente 
Rodríguez  de  Arellano. 

Esposa  (La)  y trono  á un  tiempo,  y Má- 
gico de  Serhan.— Anónimo. 

Esposo  (El)  fingido.— TArreca.  P.  I.  de 
los  Poetas  valencianos. 

En  los  titulillos  de  las  págs.  de  la  prime- 
ra edición  de  Valencia,  dice  constantcmeu- 
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le  El  esposo  fingirlo,  snln  en  el  título  de  la 
comedia  dice  El  fingido  esposo. 

Estados  mudan  costumbres  —Matos  Fr.\- 
goso.  P.  V.  C.  A.,  y en  las  Comedías 
de  los  mejores.  Colonia,  1697. 

Estatua  (La)  de  Prometeo.  — Calderón. 
P.  VI.  de  1683  y 1715.. en  el  To- 
mo VIH.  de  la  de  Fernández  de  Apun- 
tes, y en  el  III.  de  la  de  Koil. 

Esto  si  que  es  negociar. — Tirso.  li- 

so ha  incluido  en  el  tomo  de  Comedias 
escogidas  de  Tirso  por  llartzenbusch . el 
cual  piensa  que  esta  es  una  de  las  cuatro 
que  le  pertenecen  escluslvamente.  Es  re- 
fundición del  Melancólico  de  la  P.  I. 

Estrangeiros  (Os).  En  portugués  y en 
prosa.  — Saa  de  Miranda.  Coimbra, 
1569  , en  las  ediciones  de  sus  Obras, 
ménos  en  la  de  1595 , y junto  con  las 
Comedias  de  Ferrcira  , 16'zí. 

Estranjero  (El).  Comedia  con  música.— 
Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  II.  de  su  Tea- 
tro. 

En  nuestro  Catálogo  de  Londres  bal  una 
anónima  con  igual  Ululo  que  probable- 
mente seria  la  misma. 

Estrella  (La)  de  Monserrate.— Cristóvai. 
de  Morales.  P.  XII.  C.  A. 

Estrella  (La)  de  Sevilla.— Lope.  Debe  for- 
mar parle  de  algún  tomo  de  edición 
original,  pues  abraza  los  folios  99  á 
1Í0.— V.  Sancho  Orliz. 

Barrera  no  la  menciona  en  el  Indice 
Ludwig  I.cmeke  la  ha  reimpreso  en  su 
Uandbuch  der  spanichen  litteralur. 

Estrellas  (Las)  trocadas  y ramilletes  de 
Madrid.— Lope.  P.  XI. 

Eufemia.  En  prosa.— Lope  de  Rueda.  En 
el  tomo  de  sus  Comedías,  Reimpresa 
en  los  Orígenes  de  Moratin,  en  el  Tea- 
tro español  anterior  á Lope  de  Vega,  y 
en  el  Uandbuch  der  spanichen  litteru- 
tur  de  L.  Lemekc. 

Eufrosina  (Comedia).  Portuguesa.— Jor- 


Fábula  (La)  de  Perseo.— V.  Perseo  y He- 
lia (La)  Andrómeda. 

Fajardos  (Los).  — V.  Primer  (El!  Fa- 
jardo. 

Falso  (El)  nuncio  do  Portugal.— Un  In- 
genio. 

Así  dice  la  antigua  edición  que  tengo. 
Creo  que  es  de  Cañizares,  y Medel  se  la  atri- 
buye efectivamente  á este  autor.  Es  mui 
singular  que  el  Sr.  Barrera  no  la  mencione, 


ge  FEnnEiRA  de  Vasconckllos.  Coim- 
bra. 1560,  Evora.  1566  y Lisboa,  1616. 
Eufrosina.  Comedia  en  prosa  no  repre- 
stnlable.— Ferreira  de  Vasconcei.eos, 
traducida  al  castellano  por  Fernando 
de  Ballesteros  y Saavedra.  Madrid. 
1631  y 1735. 

Eugenia.— Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  III. 
de  su  Teatro. 

Con  igual  Ululo  y anónima  la  encuentro 
en  nuestro  Catálogo  de  Londres;  sin  duda 
será  la  misma. 

Eunuco  (El).— Terencio  , traducida  por 
Abril.  Comedias  de  Terencio. 

Eoridice  y Orfeo.—Avr.  de  Sons.  Come- 
dias, y en  las  I'P. XVÍII.  y XLVIl.  C.  A. 

Medel  confundía . como  ya  lo  hemos  vls- 
lo  en  til  Dolor  Carlina,  á II.  Antonio  de  So- 
lis con  11.  Uicgo  Mnxol  y Solis. 

Para  esta  comedia  hai  una  l.oa  de  Sala- 
zar  y Torres. 

Euridice  y Orfeo.— V.  Marido  (El)  más 
firme. 

Exaltación  de  la  Cruz.— Calderón.  Par- 
te VIL,  ediciones  de  1683  y 1715,  en 
el  Tom.  X.  de  la  de.  Fernández  do 
Apóntes , en  el  III.  de.  la  de  Kcil , y 
en  la  P.  I.  C.  A. 

Eximen  de  maridos. — lluiz  de  Alarcon. 
P.  II.,  Tom.  I.  de  las  Escogidas  de 
este  autor,  Madrid.  18ít>,*y  III.  de  sus 
Comedias  escogidas.  Madrid , 1867. 

Diesen  el  Prólogo  déla  Parle  II.  ánles 
citada,  que  esta  pieza  había  sido  atribuida 
áolro;  y efectivamente  la  encuentro  romo 
de  Lope  ron  muchas  variantes  en  su 
• P.  XXIV.  impresa  en  Zaragoza,  1G33  y suel- 
ta en  Madrid,  IHii.l.  con  el  Ululo  de  Antes 
que  le  cases  mira  lo  que  haces,  g es  doten 
de  maridos. 

Exhortado  da  guerra.  T.  c.  portugue- 
sa— Gil  Vicente.  Obras. 

Expectación  (La)  de  Maria  Santísima  Co- 
loquio.—Gaspar  Fernández,  x Ávila. 
Infancia  de  Jesucristo. 


porque  es  distinta  de  la  que  él  Irae  con  el 
titulo  de  el  yunció  falso  de  Portugal. 

Falsos  (Los)  hombres  de  bien.— Anónimo, 
traducción  de  D.  Luciano  Francisco 
Comella. 

Familia  (La)  indigente.  En  un  acto. — Lu- 
ciano Francisco  Comella. 

Familiar  (El)  sin  demonio.— Gaspar  ue 
Ávila.  Flor  de  las  mejores  doce  come- 
dias. 
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Famosas  (Las)  asturianas. — Lope.  Par- 
te xrni. 

Fanático  (El)  por  la  nobleza.  En  prosa. 
— Moliese  , traducción  de  D.  Nicolás 

PEREZ  y UN  BSTRANJEBO. 

Farsa  al  nacimiento  de  nuestro  redentor 
Jesu  Cristo  é de  la  Virgen  gloriosa 
madre  suya.  — Pero  López  Ranjel. 
i.°  gót. 

Farsa  de  Abraham  — Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  Isaac.— Diego  Sánchez  de  Ba- 
dajoz. Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  la  fortuna  ó hado.— Diego  Sán- 
chez de  Badajoz.  Recopilación.  1554. 

Farsa  do  la  hechizera.— Diego  Sánchez 
de  Badajoz.  Recopilación.  1554. 

Farsa  de  la  Iglesia.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  do  la  muerte.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  la  Natividad  , en  la  cual  princi- 
palmente se  disputa  cuál  fue  mayor 
gozo  á la  Virgen  nuestra  señora  en  la 
inefable  concepción  ó en  la  gran  nali- 
vidad  de  su  glorioso  hijo,  nuestro  sal- 
vador Jesucristo ; con  otras  incidentes 
quistiones  ansí  morales  como  teologa- 
les.—Diego  Sánchez  de  Badajoz.  Reco- 
pilación en  metro.  1554. 

Farsa  de  la  ventera.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz,  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  los  Doctores  en  que  se  representa 
como  el  niño  Jesús  de  edád  de  doze 
años  fué  hallado  en  el  templo  en  medio 
de  los  doctores  de  la  leí  vieja.— Diego 
Sánchez  de  Badajoz.  Recopilación  en 
metro.  1554. 

Farsa  de  matrimonio;  es  para  represen- 
tar en  bodas. — Diego  Sánchez  de  Ba- 
dajoz. Recopilación  en  metro.  1554. 

La  tengo  también  anónima  de  impresión 
de  Medina,  1530,  al  lili,  IG03.  I o leí.  gol. 

Farsa  de  Moysem.— V.  farsa  en  que  en- 
tran cinco  figuras. 

Farsa  de  Salomón.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  S.  Pedro.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  de  Santa  Bárbara,  en  como  fuá 
llevada  en  juicio  aulc  Dios.  — Diego 
Sánchez  de  Badajoz.  Recopilación  en 
metro.  1554. 

Farsa  de  santa  Susana. — Diego  Sánchez 
de  Badajoz.  Recopilación.  1554. 

Farsa  do  Tamar.— Diego  Sánchez  de  Ba- 
dajoz. Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  del  Colmenero.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 


Farsa  del  tierrero.  — Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro  1554. 

Farsa  del  Molinero...  habla  del  santísi- 
mo Sacramento  del  Corpus  Christi. — 
Diego  Sánchez  de  Badajoz.  Recopila- 
ción en  metro.  1554. 

La  tengo  también  suelta  de  edición  de 
Cuenca,  tüíi3,  con  el  estilo  algo  moderni- 
zado, y á nombre  de  un  Diego  López  de 
Orozco. 

Farsa  del  mundo  y moral  del  actor  de  la 
Real  que  es  Fernán  López  de  YAnguas. 
1514  y 1551. 

Farsa  del  rei  David.— Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Se  reimprimió,  aunque  falta  de  casi  una 
mitad  en  el  Ensogo  de  una  bilí.  esp.  por 
Gallardo.  Tom.  I.  col.  718  y sigs. 

Farsa  del  santísimo  Sacramento.— Diego 
Sánchez  de  Badajoz.  Recopilación  en 
metro  1554. 

Farsa  dicha  militar  en  que  principalmen- 
te se  alaba  la  sacra  penitencia.  Repre- 
séntase en  ella  como  los  tres  enemigos 
que  tenemos  . carne , mundo  , y el  dia- 
blo, batallan  contra  las  personas  espi- 
rituales.—Diego  Sánchez  de  Badajoz  ó 
de  Talayera.  Recopilación  en  metro. 
1554. 

Farsa  en  que  entran  cinco  figuras...  Ha- 
bla del  santísimo  Sacramento  del  Cor- 
pus Christi.— Diego  Sánchez  de  Bada- 
joz. Recopilación  en  metro.  1554. 

En  los  titulillos  de  las  páginas  se  llama 
Farsa  de  Moysem. 

Farsa  en  que  se  representa  la  salutación 
de  Nuestra  Señora  — Diego  Sánchez  de 
Badajoz.  Recopilación  en  metro.  1554. 

Farsa  en  que  se  representa  un  juego  de 
cañas  espiritual  de  virtudes  contra  vi- 
cios.—Diego  Sánchez  de  Badajoz.  Re- 
copilación en  metro.  1554. 

Farsa  moral  en  que  se  representan  las 
cuatro  virtudes  cardinales  cómo  ende- 
rezan los  actos  humanos.— Diego  Sán- 
chez de  Badajoz.  Recopilación  en  me- 
tro. 1554. 

Farsa  ó cuasi  Comedia , en  la  cual  se  in- 
troducen tres  personas , conviene  á sa- 
ber . una  doncella  , y un  pastor  , y un 
caballero  ( cuyo » nombres  ignoramos ). 
— Lucas  Fernández.  Farsas  y Églo- 
gas. Gallardo  la  reimprimió  en  el  nú- 
mero 5 del  Criticón. 

Farsa  ó cuasi  Comedia , en  la  cual  se  in- 
troducen cuatro  personas  , conviene  á 
saber,  dos  pastores  , é un  soldado,  é 
una  pastora.— Lucas  Fernándbz.  Far- 
sas y Églogas. 
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Farsa  racional  del  libre  alvedrio  en  que 
se  representa  la  batalla  que  hai  entre, 
el  espíritu  y la  carne. — Diego  Sánchez 
de  Badajoz.  Recopilación.  1554. 

Farsa  teologal  en  que  principalmente  se 
tratan  algunas  razones  de  la  Encarna- 
ción y nalividad  de  N.  Señor  Jesucris- 
to.— Diego  Sáncbez  na  Badajoz.  Reco- 
pilación en  metro.  1 554 . 

Patme  y Sétima.  Melodrama  trágico. — 
Anóm’mo. 

Al  fin  lleva  el  saínele  l'or  engañar  enga- 
ñarse. 

Fauslina  (La).— Peuro  Napoi.i-Signoreli.i, 
traducción  de  I).  Fermín  del  Reí. 

Favor  (El)  agradecido.— Lope.  A'F. 

Favorecer  á todos,  y amar  á ninguno, 
Doña  Beatriz  de  Silva.— Tirso. 

Este  es  el  Ululo  que  le  puso  en  su  edi- 
ción (que  tengo)  Hiña  Teresa  de  diezman, 
y cstraílo  por  tu  mismo  el  que  el  Sr.  Ilarl- 
zcnliuseh  lo  haya  adoptado  en  vez  del  de 
Daña  Beatriz  ile  Siloa,  que  es  el  único  que 
lleva  en  I a Varíe.  IV.  original. 

Favores  (Los)  del  mundo.—  Rmz  de  Ai.vr- 
con.  /’.  /.  y Tone  II.  de  sus  Comedias 
escogidas.  Madrid,  1 8ü7. 

Barrera  la  da  (amblen  el  título  de  Ganar 
perdiendo. 

Fé  (La)  no  lia  menester  armas,  y venida 
del  ingles  á Cádiz.— Romuuo  de  Her- 
rera. 

Medel  llama  á este  autor  Francisco. 

Fé  (La)  pagada.  Precedida  de  una  lx¡a, 
glosando  esli  pié : Que  todo  trabajo 
cuesta.— Ricardo  deTuria.  (Es  D.  Pe- 
dro Juan  Réjanle?)  P.  II.  Poetas  va- 
lencianos. 

Fé  (La)  rompida.— Lope.  P.  IV. 

Federico  segundo , rei  de  Prusia.  Prime- 
ra parle.— Luciano  Francisco  Comerla. 

Federico  segundo , en  el  campo  de  Tor- 
gau.  Segunda  parle.— Luciano  Fran- 
cisco COMELl.A 

Federico  segundo  en  Glatz  , ó la  huma- 
nidad. Tercera  parle. — Luciano  Fran- 
cisco COMEELA. 

Fedra  (La).  T. — Anónimo. 

Felisarda  (La).— Lope.  P.  XVI. 

Aunque  en  el  titulo  de  esta  comedia  se 
lee  Filharda,  en  lodas  las  demas  parles  de 
ella  diee  Felisarda. 

Fenisa  (Coloquio  de). — Anónimo.  Valla- 
dolid  , 1 588.  i." 

Fénix  (El)  de  Alemania.  Vida  y muerte 
de  santa  Cristina. — Matos  Fragoso. 
P.  XXXIII.  C.  A. 
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Fénix  (La)  de  Andalucía. —V.  Nuestra 
Señora  de  Regla. 

Fénix  (El)  de  España  , S.  Francisco  de 
Borja.  — Un  Ingenio  de  esta  Corte. 
P.  XIX II.  C.  A. 

Es  diversa  de  la  de  S.  Francisco  de  Bor- 
ja  de  Fernández  de  León.  Según  Barrera 
el  Ingenio  de  la  Corle  es  el  P.  Diego  Calle- 
ja. Medel  atribuye  á dicho  Calleja  una  con 
solo  el  titulo  de  0 Fénix  de  Esjmña  y otra 
i Calderón,  quieu  rio  la  compuso,  según 
Vera  Tásis. 

Fénix  (El)  de  la  escritura:  el  glorioso  san 
Jerónimo.  — Franc.  González  Bustos. 
P.  XI..  C.A. 

Fénix  (El)  de  los  criados,  ó María  Tere- 
sa de  Austria. — Luciano  Fr  ancisco  Co- 
méela. 

Fénix  (El)  de  los  hijos. — Ramón  pe  la 
Cruz.  Tom.  VIH.  de  su  Teatro. 

Fénix  (La)  de  Salamanca.— Mira  de  Ames- 
cua.  /*.  III.  C.  .4.,  en  el  Tom  /.de  las 
Comedias  escogidas  de  este  autor,  Ma- 
drid , 1 830  , y en  la  Biblioteca  de  R¡- 
badeneíra 

Fénix  (La)  de  Tesália. — El  maestro  Roa. 
P.  XXXVI.  C.  A. 

Ferias  (Las)  de  Madrid.  -Lope.  P.  II. 

Fernán  Méndez  Pinto.  Segunda  parte. — 
Lope.  La  tengo  de  impresión  suelta  an- 
tigua. 

En  la  bib  del  duque  de  Osuna  vi  la  pri- 
mera parle,  también  á nombro  de  l.npc  y 
seguida  da  una  segunda  parle  de  Antonio 
Enrique?,  lióme?,  titularla:  Peregrinacio- 
nes de  Fernán  Méndez  Pinto.  No  be  podido 
verificar  si  es  la  misma  que  esta  de  Lope. 
Barrera  atribuye  ambas  partes  A Gómez,  y 
dice  que  se  enctienlraii.cn  sil  Torre  de  Ba- 
bilonia ; pero  no  las  conoció  á nombre  de 
Lope. 

Fianza  (La)  satisfecha.— Lope. 

No  está  en  las  Partes.  La  tengo  de  imp. 
suelta  y antigua.  Vera  Tisis  siqioue  que 
existe  manuscrita  á nombre  de  Calderón. 

Fiar  de  Dios.— Antonio  Martínez  y Luis 
Bklmontk.  P.  XXVI.  C.  A. 

Hidalgo  (O)  aprendiz.  En  portugués. — 
Francisco  Manuel  i>e  Meló.  Oirás  mé- 
tricas. 

Fiera  (La),  el  rayo  v la  piedra.— Calde- 
rón. P.  III  de  1664,  1687  y 1726  , en 
el  Tom.  VI.  de  la  de  Fernández  do 
Apóntes , y en  rl  II.  de  la  de  Keil. 

Fieras  afemina  amor.  Precedida  de  una 
Loa.  — Calderón.  P.  VI.  de  1683  y 
1715  , en  el  Tom.  VIII.  de  la  de  Fer- 
nández de  Apóntes , en  el  III.  de  ia 
de  Keil,  y en  el  III.  también  del  Teso- 
ro del  teatro  español. 
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Fieras  de  zelos  y amor.  Bvnt.es  Can-  | 
dado.  En  sus  Poesías  cómicas.  Tom.  II. 

Barrera  añade  al  Ululo : 6 cuál  es  la  fie- 
ra mayor  entre  los  ministraos  lie  amor. 

Fijos  (Los)  déla  Barbuda.— Ldib  Véi.ez. 

En  la  que  Nic.  Antonio  llama  P.  III. 
de  Lope,  á cuyo  autor  la  atribuye  inde- 
bidamente, y en  la  Biblioteca  de  Ri- 
badencira. 

Medel  se  equivoca  en  suponerla  de  Juan 
Vélez. 

Fileno  y Zambardo.  Égloga.— V.  tigloga 
trocada  de  Fileno  y Zambardo. 

Filis  y Demofontc.  Z.— Pedro  Scotti  y 
Auoiz.  Obras  j ¡íslumas. 

Filisarda  (La).— V.  Felisurda. 

Filoctétes  (El).  T.—  Sófocles. 

Moratiu  atribuye  la  traducción  á un  au- 
tor anónimo  de  la  segunda  mitad  del  si- 
glo XVIII. 

Filodemo. — Luis  de  Camoens.  Al  fin  de  la 
Segunda  parte  de  sus  Rimas,  Lisboa, 
1613.  Según  Barrera  se  halla  también 
en  la  Primera  parte  dos  autos  é come- 
dias portuguesas.  Lisboa  , 1 1)87.  i.” 

Filósofo  (El)  casado , ó el  marido  a\  crgon- 
zado  de  serlo. — Anónimo. 

Asi  dice  eu  la  edición  de  Barcelona,  que 
tengo;  pero  Mor, din  se  la  atribuye  d Iner- 
te con  solo  el  Ululo  de  El  filósofo  casado. 

Filósofos  (Los)  de  Grecia,  Ilcráclilo  y De- 
mócrito.— Fernando  Zarate. 

Es  la  misma  de  la  I’.  XIX.  C.  A.:  Los  dos 
filósofos  de  Grecia. 

Fin  (El)  más  desgraciado  y fortunas  de 
Seyano.— Pérez  de  Montalvan.  Par- 
te XLV.  C.  A. 

Es  la  que  con  el  Ululo  de  .ti/ior,  privan- 
za y castigo,  va  en  el  tom.  I.  de  las  Come- 
dias de  este  autor. 

Fineza  acreditada.— V Infeliz  (La)  Au- 
rora , y fineza  acreditada. 

Fineza  contra  fineza.—  Calderón.  P.  IV. 
de  1688  y 1731  , en  el  Tom.  II.  de  la 
de  Fernández  de  Apóntes  , y en  el  II. 
de  la  de  Keil. 

Fingida  (La)  Arcadia.— Moreto.  P.  II. 
de  sus  Comedias,  y A. VE.  C.  A. 

Medel  supone  que  la  escribió  Calderón: 
pero  Vera  T.isis  dice  que  solo  es  suya  la 
tercera  jornada,  y Barrera  indica  si  una  de 
las  otras  dos  podra  ser  de  Cáncer. 

Fingida  (La)  Arcadia.— Tirso.  P.  III. 

Fingido  (El)  esposo.— V.  Esposo  (El)  fin- 
gido. 

Fingido  (Lo)  verdadero.  T.  c.  — Lope. 
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Está  dirigida  al  presentado  Gabriel  Tií- 
ilez  (Tirso  de  Molina),  cuyas  comedias  ala- 
ba l.ope  en  la  dedicatoria.  Según  Barrera 
se  conoce  también  por  El  mejor  represen • 
lanlc:  Vida  g martirio  de  san  Cines. 

Fingir  lo  que  puede,  ser.  - Román  Monte- 
ro de  Espinosa.  P.  II.  C.  A. 

Fingir  y amar.— Moreto.  P.  XV.  C.  A.,  y 
según  Barrera  eu  la  /’.  III.  de  las  Co- 
medias de  este  autor,  Valencia  , Orga, 
s.  a. 

Firme  (La)  lealtad.—  Dif.c.o  Muxet  de  So- 
I.IS.  P.  II  C.  A. 

Firmeza,  amor  v venganza. — Ast.  Fran- 
cisco. P.  XVIII.  C.  A. 

Barrera  sospecha  si  el  autor  de  esta  co- 
media será  I).  Antonio  Francisco  de  Flores 
que  escribió  oirás  dos. 

Firmeza  (La)  en  la  desdicha.  — Lope. 
P.  XII. 

Creo  que  se  publicó  con  el  Ulule:  Iji  fir- 
meza cola  desdicha  ij  el  agraviado  leal. 

Firmezas  (Las)  de  Isabela.— Gónuora,  en 
sus  Obras  , donde  se  advierte  al  fin  de 
los  prels.  que  los  fines  ilella  no  son 
del i.  Luis,  porgúela  acabó  I).  Juan 
de  Argote  su  hermano.  También  se 
halla  en  un  lomo  impreso  con  el  titulo 
de  Quatro  comedias  famosas  de  Gón- 
gora  y Vega  Carpió. 

Físicos  (Os).  Farsa  portuguesa , en  que 
el  Clérigo,  Meslre  Aunque  y el  Con- 
fesor hablan  en  castelluno. — Gn.  Vi- 
cente. Obras. 

Un  Paso,  que  eslá  en  castellano,  se  halla 
reimpreso  en  el  Teatro  español  anterior  d 
Lope  de  Vega. 

Florentina  (La)  En  un  acto. — Anónimo. 

Flores  (Las)  de  D.  Juan  , y pobre  y rico 
trocados.— Lope.  /’.  XII,  en  el  To- 
mo III.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1830,  y en  el  II.  del  tesoro 
del  teatro  español  por  Ocboa. 

Medel  da  á esla  comedla  el  Ululo  de  Flo- 
res de  f).  Juan  llico . 

Floresta  (La)  de  engaños.  Comedia  por- 
tuguesa — Gil  Vicente.  Está  casi  toda 
en  español , y se  hulla  en  sus  Obras. 

Florinea  (La).  En  prosa.—  Bachiller  Joan 
Rodríouez.  Medina  del  Campo  , 1354. 
4." 

Formion  (El).— Terencio  , traducida  por 
Abril.  Comedias  do  Terencio. 

Fortuna  (La)  merecida.  Lope.  P.  XI. 

Ks  dislitiLi  de  la  que  con  el  misino  Ululo 
y á nombre  de  Morelo  se  llalla  en  su  III. 
Madrid,  1G81. 

Fortuna  (La)  merecida.— V.  Merecer  para 
alcanzar. 
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Fortunas  de  Andrómeda  y Perseo.— Cal- 
deros. P.  VI.  de  1083  y 1713,  en  el 
Tom.  VIH.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes,  en  el  III.  de  la  de  Keil , y en 
la  P.  XXL  C.  A. 

Vera  Tásis  menciona  ademas  entre  los 
Autos  uno  intitulado:  Fortunas  (le  Andró- 
meda, que  no  creo  se  haya  Impreso. 

Fortunas  (Las)  de  Isabela. -Matos  Fra- 
goso. V.  Más  (La)  heroica  fineza,  y 
fortunas  de  Isabela,  del  mismo  autor. 

Fortunas  (Las)  trágicas  del  Duque  de  Me- 
moraos!.—Martin  Peiron  y Qukralt. 
P.  XLIV.  de  las  de  á fuera , /arañó- 
la, 1631. 

I.os  traductores  de  Tlrknor  y Barrera 
dicen  que  en  la  P.  XXXII.  de  las  de  A fue- 
ra, Zaragoza,  tfilO,  está  á nombre  de  Pei- 
ron, miénlras  en  una  nota  dada  por  el  se- 
ñor Duran  suponia  sonaba  como  de  Mira 
de  Amescua. 

Fragoa  d’amor.  T.  c.  portuguesa.— Gil 
Vicente.  Obras. 

Está  casi  toda  en  castellano. 

Francesilla  (La).— Lope.  P.  XIII. 

Fuego  de  Dios  en  el  querer  bien.— Calde- 
rón. P.  VIL  de  1683  y 1715,  en  el 
Tom.  X.  de  la  de  Fernández  de.  Apón- 
tes , en  el  III.  de  la  de  Keil,  y en  la 
P.  XIII.  C.  A. 

Fuente  (La)  de  las  virtudes.— Pedro  Car- 
nerero. 

Fuente  ovejuna. — Lope.  P.  XII. 

Con  este  mismo  titulo  cita  Medei  otra  de 
D.  Crlst.  de  Mouroi  y Silva. 

Fuero  (El)  délas  cien  doncellas.— V.  Bla- 
són (El)  de  D.  Ramiro  , y libertad  del 
fuero  de  las  cien  doncellas. 

Fuerte  (El),  animoso,  sagaz  y valiente 
Martin  López  de  Aivar,  valenciano,  te- 
niente de  maesc  de  campo  general  en 
los  estados  de  Flándes. — Vicente  Es- 
querro. Representóse  en  Valencia  en 
1630,  según  el  manuscrito  original  que 
poseo. 

Fuerza  (La)  de  la  costumbre,  — Guillen  de 
Castro.  P.  II.,  y en  la  Biblioteca  de 
autores  españoles  de  Ribadeneira. 

Fuerza  (La)  de  la  lealtad.— Ramón  de  la 
Cruz,  en  el  Tom.  IX.  de  su  Teatro. 
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Fuerza  (La)  de  la  leí. — Moreto.  P.  I.  de 
sus  Comedias,  y VIL  C.  A. 

Fuerza  (La)  de  la  sangre.— Guillen  de 
Castro.  P.  II. 

Fuerza  de  la  sangre  , y amor  hace  hablar 
los  mudos.— Tres  Ingenios. 

En  la  P.  XV II.  C.  .4.  está  á nombre  de 
S.  de  Vlllaviciosa , Malos  y Zahalela  con  el 
titulo  de  Amor  hace  hnldar  los  mudos,  y 
también  la  tengo  como  de  tres  Ingenios  con 
el  de  El  amante,  mudo,  la  fuerza  (le.  la  san- 
gre, y amor  hace  hablar  los  mudos. 

Fuerza  (La)  de  la  verdad.— Fr  ancisco  de 
Malaspina.  P.  XIV.  C.  A. 

En  dicha  Parte  no  lleva  otro  titulo ; pero 
Barrera  le  añade:  y Diablo  predicador. 
Hüetfos  y abetinos,  y dice  es  una  refundi- 
ción de  El  Diablo  predicador.  Véase.— Model 
la  denomina  solamente  Gil elfos  y abetinos. 

Fuerza  (La)  del  amor  conyugal  ó Sancha, 
condesa  de  Castilla.— Manuel  Bello - 

S.ÁRTES. 

Fuerza  (La)  del  desengaño,  ó lo  que  pue- 
de un  desengaño , y memoria  de  la 
muerte.— V.  Lo  que  puede  el  desengaño. 

Fuerza  (La)  del  ínteres.  Precedida  de 
Loa.— G aspar  de  Aguilar.  P.  II.  de  los 
Poetas  valencianos. 

Medei  comete  la  equivocación  de  llamar 
á Aguilar  0.  Francisco  siempre  que  le 
menciona. 

Fuerza  (La)  del  natural. — Moreto.  P.  II. 

En  el  Indice  de  la  Parte  XV.  de  la  Colec- 
ción antigua  y en  el  Ululo  de  la  comedla  en 
dicha  Parle  s ilo  menciona  á Moreto  como 
aulor;  pero  al  Analizar  la  pieza  espresa  que 
también  lo  fue  Cáncer.  Tengo  una  impre- 
sión suelta  de  1777  en  la  que  señala  á ios 
dos  como  autores. 

Fuerza  (La)  del  oído. — V.  Lo  que  puede 
la  aprensión. 

Fuerza  (La)  lastimosa.— Lope.  P.  II.  y 
Comedias  ñuscas  . Amst ardan  , 1726. 

Fulgencia  (La).— Vicente  Rodríguez  de 
Arei.lano.  Tom.  IV.  del  Teatro  nuevo 
español. 

Moratin  añade  á este  Ululo:  i los  dos  ma- 
nUlicos. 

Fundación  (La)  de  la  órden  de  nuestra 
Señora  de.  la  Merced  por  el  reí  D.  Jai- 
me. Precedida  de  Loa.  — Tárrega. 
P.  II.  de  los  Poetas  valencianos. 
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Gala  (La)  del  nadar  , es  saber  guardar  la 
ropa. — Moreto.  P.  XXXVIII.  C.  A. 
Galan  Caslrucbo.— Lope.  P.  IV. 


Se  ha  publicado  con  el  Ululo  de  El  Ru- 
fián Castrucho. 

Galan  (El)  de  la  Membrilla.— Lope.  P.  X. 
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Galan  (El)  de  su  mujer.— Matos  Fragoso. 
P.  /.,  en  la  XIV.  C.  A.,  en  el  Tom.  I. 
de  las  Comedian  escogidas  de  este  au- 
tor , Madrid  , 1828,  y en  la  Biblioteca 
de  Riliadeneira. 

Galan  (El)  fantasma. — Calderón.  P.  II. 
de  1637  (?).  1641  , 1686  y 1726,  en  el 
Tom.  V.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes,  y en  el  I.  de  la  de  Kcil. 

Galan  (El)  secreto.— Mira  de  Amescca. 
P.  XXXIV.  C.  A. 

La  tengo  impresa  en  Barcelona  á fines 
del  siglo  pasado  con  el  Ululo:  El  secreto 
entre  dos  amigos,  y atribuida  á Moreto. 
Barrera  trae  úna  de  Pérez  de  Monlalvan 
con  el  titulo:  Cállale  y callemos,  y dice  es 
El  galan  secreto. 

Galan  (El)  sin  dama. — Ant.  Hurtado  de 
Mendoza.  El  mejor  de  los  mejores  li- 
bros de  comedias. 

La  tengo  á nombre  de  Calderón  sin  ser 
suya,  según  lo  nota  Vera  Tásis. 

Galan  (El)  tramposo  y pobre.  — Salas 
Barbadillo.  Coronas  del  Parnaso. 

Esta  comedia  se  publicó  suelta,  yen  el 
Ameno  jardín  de  comedias , Madrid , 1733, 
con  el  titulo  de  El  tramposa  con  las  damas 
y castigo  merecido,  atribuida  á Cubillo. 

Galan  , valiente  y discreto.  — Mira  de 
Amescu.a,  en  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1830,  en  el  Tom.  IV.  del 
Tesoro  del  teatro  español , en  la  Par- 
le XXIX.  de  las  de  d fuera.  Valencia, 
1636,  según  nota  de  Duran,  y en  la  Bi- 
blioteca de  Ribadencira. 

Galardón  (El)  de  Amor. — V.  Égloga  Sil- 
viana. 

Galeote  (El)  cautivo.— Anónimo. 

Moratin  dice  que  es  de  Valladáres  y So- 
lomayor. 

Galiana  (I,a).— V.  Palacios  (Los)  de  Ga- 
liana. 

Gallarda  (La)  toledana.— Lope.  P.  XIV. 

Gallardo  (El)  catalan.— Lope.  P.  II. 

Creo  que  se  ha  publicado  con  el  titulo 
de  El  catalan  valeroso. 

Gallardo  (El)  Escarraman.— Salas  Barra- 
dillo.  El  sutil  cordoces  Pedro  de  Ur- 
demdlas. 

Gallardo  (El)  español.— Cervántes.  Co- 
medias y Entremeses. 

Gallega  (La)  Mari-Hernández. — Tirso. 
P.  y en  el  tomo  de  las  Escogidas  del 
mismo  por  llarlzenbusch. 

También  se  conoce  con  el  titulo  de  Ma- 
ri-Oerndndez  la  gallega. 

Ganancia  (La)  por  la  mano.— Pérez  de 
Montalvan.  Tom.  II. 


Ganapan  de  desdichas. — Diamante.  V. 
Cuántg  mienten  los  indicios. 

Ganar  amigos. — Ruiz  de  Alarcon.  P.  II., 
Tom.  I.  de  las  Escogidas  de  este  autor, 
Madrid,  1826,  y Madrid,  1867,  en 
el  IV.  del  Tesoro  del  teatro  de  Ochoa 
y en  el  Handbuch  de  Lemcke. 

Tengo  también  la  publicada  por  borla 
Teresa  de  lluzman  intitulada  : Lo  que  mu- 
cho vale  mucho  cuesta  en  ganar  amigos,  y 
laque  sallo  en  las  Parles  XXII.  y XXIV.  de 
Lope,  ediciones  de  Madrid  y Zaragoza  á 
nombre  de  este  atilor,  denominada:  Amor 
pleito  y desafio.  Lo  más  singular  es  que 
con  Igual  Ululo  la  poseyera  autógrafa  de 
dicho  Lope  el  Sf.  Duran.  Barrera  dice  que 
también  se  la  conoce  por  Quien  peten 
aconseje  bien. 

Ganar  perdiendo. — Rmz  de  Alarcon.  V. 
Favores  (Los)  del  mundo. 

Ganar  por  la  mano  el  juego.— Cubillo  de 
Aragón.  P.  XXIX  C ■ A. 

García  de  Parédes.  — V.  Valor  (El)  no 
tiene  edad. 

García  del  Castañar.— V.  Del  reí  abajo 
ninguno. 

Garcilaso  de  la  Vega.— V.  Cerco  (Eli  de 
Santa  F¿. 

Garrote  (El)  más  bien  dado.— V.  Alcalde 
(El)  de  Zalamea. 

Garza  (La)  de  Portugal.— V.  Reinar  des- 
pués de.  morir. 

Generoso  (El)  en  España.— Diego  Muxet 
t Solis.  Comedias  y Rimas. 

Genizaro  (El)  de  España. — V.  Rayo  (El) 
de  Andalucía. 

Genizaro  (El)  de  Huugria. — Matos  Fra- 
goso. P.  I. 

El  Indice  de  Medel  señala  dos  partes  á 
esta  comedla,  y Barrera  las  menciona  tam- 
bién al  adicionar  el  titulo  con  y ateman 
Federico. 

Ginoves  (El)  liberal.— Lope.  P.  IV. 

Gitana  (La)  de,  Mémfis , Sta.  María  Egip- 
ciaca.—Pérez  de  Montalvan. 

Gitana  (La)  melancólica.  Precedida  de 
Loa.— Gaspar  Aguilar.  P.  I.  de  los  Poe- 
tas valencianos.  Se.  ha  reimpreso  esta 
comedia  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

El  nombre  de  Aguilar  no  es  Francisco, 
como  dice  Medel. 

Gitanilla  (La).— Pérez  de  Montalvan. 

Es  distinta  de  la  de  Snlis  y no  una  mis- 
ma como  sospecha  Barrera. 

Gitanilla  de  Madrid. — Solis.  Comedias, 
en  las  PP.  XXXVII.  y XLVII  C.  A.,  en 
el  tomo  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1828  , en  el  Tlieatro  hespañol 
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de  Huerta , y cu  la  Biblioteca  de  Riba- 
deneira. 

Vuelve  aquí  el  ín<1  ice  de  Medál  á confun- 
dir á I).  Antonio  de  Solis  con  I).  Diego 
Muxet  y Solis. 

Gloria  (La)  de  Niquca  y descripción  de 
Ara njiiez.  — Conde  de  Villambdiana. 
06  ras. 

Gloria  (La)  de  S.  Francisco.— V.  Serafín 
(El)  humano. 

Glorias  de  Jesús  cautivo , y prodigios  del 
rescate.— Ant.  Tei.i.ez  de  Acevedo. 

Gloriosa  (La)  verge  y mártir  Santa  Bár- 
bara , tutelar  y patrono  de  la  iglesia 
parroquial  de  Santa  Maria  de  Vallfo- 
gona.  En  catatan.— El  doctor  Vicente 
García.  Armonio  del  parnés.  Barce- 
lona, 1700. 

En  el  prólogo  se  dice  que  el  final  de 
esta  eomedia  y algún  otro  trozo  no  son  de 
García. 

Gobernador  (El)  prudente.  — Gaspar  de 
Ávila.  P.  XXI.  C.  A. 

Golfo  (El)  de  las  sirenas.  Z. — Calderón. 
P.  IV.  de  1688  y 1731  , en  el  Tom.  IV. 
de  la  de  Fernández  de  Apon  tes,  y en 
el  II.  de  la  de  Keil. 

Gombela  y Suni-Ada.  T. — Juan  Francis- 
co del  Plano.  Tom.  I.  del  Teatro  nue- 
vo español. 

Grado  de.  san  Luis  Gonzaga.  Anóni- 
mo. Juventud  triunfante. 

Grado  de  S.  Stanislao  Kostka.  Z. — Anó- 
nimo. Juventud  triunfante. 

Gran  (El)  capitán  Paredes. — V.  Valor 
(El)  no  tiene  edad. 

Gran  (La)  Cenobia.— Calderón.  P.  I de 
1636  (Y),  1640,  1685  y 1726,  en  el 
Tom.  II.  de.  la  de  Fernández  de  Apón- 
tcs , y en  el  /.  de  la  de  Keil. 

Gran  (El)  1).  Lope  de  Almeida.— V.  A 

secreto  agravio. 

Gran  (El)  duque  de  Florencia.— Diego  Ji- 
ménez Enciso.  P.  VI.  C.  A.— V.  ilédi- 
cis  (Loe)  de  Florencia. 

Gran  (El)  duque  de  Moscovia  y empera- 
dor perseguido.— Lope.  P.  VIL 

Gran  (El)  Jorge  Castrioto  y príncipe 
Escandarbcc.  — Luis  Vklez.  P.  XLV. 
C.  A. 

En  la  Tabla  ríe  esta  Parle  se  atribuye  á 
Belmente,  y á este  se  la  adjudica  Barrera, 
porque  dice,  que  suelta  se  ha  impreso  á 
su  nombre. 

I.a  Segunda  p arte  de  esta  comedia  es 
probablemente  El  principe  esclavo,  de  Luis 
vélez. 

Gran  (El)  patriarca  D.  Juan  de  Ribera. 
Precedida  de  Loa. — Gaspar  Amular. 
P.  II.  de  los  Poetas  valencianos. 


Medel  atribuye  una  comedia  de  este  tí- 
tulo á un  Ingenio;  probablemente  será 
esta  misma.  También  comete  dos  equivo- 
caciones, cuando  citando  la  de  Agilitar, 
vuelve  á llamarle  I).  francisco,  c intitula 
su  comedia  El  Gran  Patriarca  de  las  Indias. 

Gran  (El)  poema  del  mundo,  que  se  ha  de 
representar  en  el  Coliseo  de  Apolo  en 
la  función  del  Certámcn  de  la  Colonia 
de  Valencia.— José  Casaros  t Na  vía 
O sonto  , en  sil  Viage  del  Parnaso. 

Gran  (El)  príncipe  de  Fez  , D.  Baltasar 
de  Lovola. — Calderón  de  la  Barca. 
P.  IV! de  1688  y 1731 , en  el  Tom.  ¡II, 
de  la  de  Fernández  de  Apuntes,  y en 
el  II  de  la  de  Keil. 

Gran  (Ei)  reí  anacoreta  S Onofre.— Pe- 
dro F.  Lanini  Sai, redo.  P.  XLII.  C ■ A. 

Gran  (El)  reí  de  los  desiertos.— Andrés  de 
Claramontb.  Autos  sacramentales  &c. 
1655. 

Barrera  ailade  al  titulo  San  Onofre. 

Gran  (La)  Semlramis.  T.— Cristóval  de 
Virues.  Obras  trágicas  y Uricas. 

Gran  (La)  sultana,  doña  Catalina  de  Ovie- 
do.— Cervantes.  Comedias  y Entre- 
meses. 

Gran  (El)  virei  de  Nápolcs,  ó duque  de 
Osuna. — Anónimo. 

Grandezas  (Las)  de  Alejandro.  T.  c. — 
Lope.  P.  XVI. 

Gravedad  en  Villaverde. — Pérez  de  Món- 
tala** n P.  IX.  C.  A. 

Gridonia  (La) , ó cielo  de  amor  vengado. 
Félix  de  Arteaoa.  (El  P.  Fr.  Horlen- 
sio  Félix  Paravicino  y Arteaga.)  Obras 
póst  urnas. 

Guanches  (Los)  de  Tenerife  y conquista 
de  Canaria.— Lope.  P.  X. 

También  se  conoce  con  el  Ululo  de  Sttcs- 
tru  Señora  de  la  Candelaria,  y según  Bar- 
rera por  el  de  La  conquista  de  Tcnirife  r/ 
conquista  de  Canaria  <1  Nuestra  Señora  de 
la  Candelaria. 

Guante  (El)  de  Doña  Blanra. — Lope.  Vega 
del  Parnaso , en  el  Tom.  IX.  de  las 
Obras  sueltas:  según  nota  de  D.  A.  Du- 
ran en  la  P.  XXIX.  de  las  de  d fuera, 
Valencia  . 1636,  y en  la  XXX.  de  las 
mismas,  Zaragoza  , 163G.  Barrera  dice 
que  se  encuentra  en  la  XLIV.  de  las 
mismas,  Zaragoza,  1652. 

Guapo  (El)  de  Andalucía.  Francisco  Es- 
tévan. — V.  Mus  (El)  temido  andaluz. 

Guapo  (El)  Julián  Homero.— V.  Ponerse 
hábito  sin  pruebas. 

Guarda  (La)  cuidadosa  , precedida  de  una 
Loa  En  alabanza  de  los  males,  y del 
Baile  de  La  Maya. — El  Divino  Miocel 
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Sánchez  , vecino  de  Valladolid.  Se  ha- 
lla en  la  P.  llamada  V.  de  Lope.  La 
reimprimió  Ochoa  en  el  Tesoro  del  tea- 
tro español,  y Mesonero  en  la  Biblioteca 
de  Ribadeneira. 

En  la  biblioteca  del  duque  de  Osuna  exis- 
te un  MS.  de  esta  comedia  á nombre  de 
Lope,  y Medcl  también  se  la  atribuye. 

Guarda  (La)  de  sí  mismo. — Calderón. 

El  mejor  de  los  mejores  libros  de  come- 
dias, y en  las  Doze  comedias  las  mas 
grandiosas , dónde  lleva  este  titulo  en 
el  índice  del  volumen ; pero  el  de  El 
guardarse  á si  mismo,  al  principiar  la 
comedia. 

Es  El  alcaide  de  st  mesmo,  de  la  Parte 
VIH.  de  este  autor. 

Guardar  palabra  á los  santos.— Sebastian 
de  Olivares.  /*.  XX.  C.  A. 

Guardar  y guardarse. — Lope.  P.  XXIV. 
Zaragoza , 1641. 

Guardarse  (El)  á si  mismo. — V.  Guarda 
(La)  de  si  mismo. 

Guárdate  de  la  agua  mansa.— Calderón. 

P.  VIII.  de  16n4  y 1726,  en  el  Tom.  V. 
de  lado  Fernández  de  Apóntes,  y en 
el  IV.  de  Keil.  También  está  en  la  Par- 
te VIII.  C.  A.  donde  peladamente  se 
intitula:  Agua  mansa. 


Hablador  (El).— Anónimo. 

Hacer  (El)  bien  á los  muertos.— V.  Don 
Juan  de  Castro. 

Hacer  cada  uno  lo  que  debe.—  Jerónimo 
de  Ccellar.  P.  VI.  C.  A.,  y XVII . de 
tai  de  afuera,  Zaragoza,  1650.— V. 
Cada  cual  d su  negocio. 

Hacer  cuenta  sin  la  huéspeda , zarzuela 
que  se  representa  actualmente  en  Vi- 
lla-Viciosa de  Portugal,  recreo  del  rei 
D.  Podro.— Anónimo.  Impresión  de  Za- 
ragoza , 1704.— Segunda  jornada  de  la 
zarzuela  de  Hacer  cuenta  sin  la  hués- 
peda, con  Loa,  y Matachines  nuevos. 
—Anónimo.  Impresión  suelta,  *.  b ni  a. 

Barrera  dice  de  oslas  dos  composicio- 
nes: «Pieceeillas  bien  escritas,  acerba- 
uincnle  satíricas  de  la  coalición  y partida- 
anos  del  archiduque  Carlos,  pretendiente 
«leí  trono  español  » Beben  acompañarlas, 
aunque  es  difícil  reunirlo,  una  Loa  intitu- 
lada: A mis  tinieblas  mis  luzes.  los  Mata- 
chines para  la  zarzuela,  el  Saínele  para 
la  misma,  el  entremés  l.ns  valientes  de  la 
Ampo,  y la  tercera  parle  cuyo  Ululo  es 
El  sueño  del  perro. 
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Giielfos  y Gibclinos.— V.  Fuerza  (La)  de 
la  verdad  y Diablo  predicador. 

Guerras  de  amor  y de  honor.— Lope. 

No  eslá  en  las  Parles  ni  la  meneiona 
Barrera  con  osle  Ululo.  I.a  impresión  que 
tengo  es  suelta  y mui  antigua,  espresán- 
dose  en  ella  que  la  representó  Prado. 

Guerras  de  zelos  y amor.  — Matías  db 
Atala. 

Medel  cita  otra  de  I).  Luis  de  Guzman 
con  igual  titulo. 

Gustavo  Adolfo,  rei  de  Suecia.—  Joan  Ma- 
ndel  Martínez. 

Gusto  (El)  del  dia. — Anónimo. 

Moratin  la  atribuye  á I).  Andrés  Miñano. 

Gustos  y disgustos  son  nu  más  que  ima- 
ntación.— Calderón.  P.  V.  de  1694  y 
730  , cu  el  Tom.  X.  de  la  edición  de 
Fernández  de  Apóntes,  cu  el  III.  de 
Keil,  y en  la  P.  VIII.  C.  A. 

Guzman  (El).  T. — Anónimo. 

No  sé  si  será  esta  la  misma  que  con 
igual  Ululo  atribuye  Moratin  á I).  Enrique 
Itáuios. 

Guzman  el  Bueno.  T. — Nic.  Fernández 
db  Moratin. 


Hacer  del  amor  agravio. — L'n  Ingenio. 
P.  XXX.  C.  A. 

Esta  comedia  es  la  que  conocemos  con 
el  Ululo  de  Ea  llanda  y la  flor,  ile  Calderón. 

Hacer  del  contrario  amigo.— V.  Empezar 
á ser  amigos. 

Hacer  fineza  el  desaire.— Diego  Calleja. 
P.  XXIII.  C.  Ay  en  una  cifrara  jan- 
te que  Barrera  colora  como  XLI.  de 
dicha  Colección  y está  impresa  en  Pam- 
plona , i.  a. 

Hacer  remedio  al  dolor.— Moreto  y Cán- 
cer. P.  XI.  C.  A. 

En  una  edición  moderna  que  poseo  se 
dan  por  autores  de  esta  comedia  á Cáncer, 
Malos  y Moreto,  y Medcl  ia  cita  anónima. 

Hados  y lados , hacen  dichosos  y desdi- 
chados.— Un  Ingenio. 

Barrera  añade  á osle  Ululo:  el  parecido 
de  llusia. 

Hai  culpa  en  que  no  hai  delito. — Román 
Montero  de  Espinosa.  P.  A'AT.  C.  A. 

nai  verdades  que  cu  amor.— Lope.  Par- 
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le  XXI.,  y según  Duran  en  la  XXIX.  de 
las  de  á fuera.  Valencia , 163G. 

Kl  titulo  de  esta  comedla  se  baila  mejor 
espresado  al  Un  de  la  misma,  donde  se 
dice: 

De  las  verdades  de  amor 

aquí  araba  la  comedia. 

Halcón  (El)  de  Federico.— Lope.  P.  XIII. 

llámete  (El)  de  Toledo. — Lope.  P.  IX. 

Uamelc  (El)  de  Toledo.— Luis  be  Belmon- 
te  Bermúdez  y Amonio  Martínez. 
P.  I.  C.  A.,  y según  Duran,  en  una  XLI. 
estravaganle  de  varios. 

llámete  (El)  de  Toledo.  Burlesca.— Tres 
Ingenios.  P.  XXIX.  C.  A. 

Hamlet.  T.— Shakespeare  , traducida  é 
¡lustrada  con  la  vida  del  autor  y no- 
tas críticas  ¡'no  siempre  felizesj  por 
Inarco  Ceeemo  (D.  Leandro  Fernán- 
dez de  Moralin).  Madrid  . 1795.  4."  Se 
ha  reimpreso  en  las  ediciones  de  las 
Obras  de  este  autor. 

El  mismo  Moralin  en  el  Caldiago  de  las 
piezas  dramáticas  del  siglo  XVIII.  di  co- 
mo anónima  una  tragedia  intitulada : llam- 
let,  rei  de  Dinamarca,  que  Ignoro  si  será 
la  que  él  tradujo  u otra. 

Hasta  el  ñu  nadie  es  dichoso. — Moreto. 

P.  I 

Hasta  la  muerte  no  hai  dicha.  — V.  No 
hai  dicha  hasta  la  muerte. 

Hazañas  (Las)  del  Cid.  Comedia  segun- 
da.— Guillen  de  Castro.  P.  I. 

Asi  se  intitula  la  segunda  parte  de  las 
Mocedades  del  Cid  en  la  portada  de  dicha 
Primera  parte  de  sus  comedias.  Paten- 
cia, ÍG2!. 

Hazañas  de  los  Pizarros.— Tirso. 

Con  este  titulo  suelen  comprenderse  las 
tres  comedlas  de  la  Parle  IV.  de  este  autor 
que  tratan  del  1).  francisco  y D.  Hernan- 
do, á saber: 

Todo  es  dar  en  una  cosa. 

Amazonas  en  las  Indias. 

La  lealtad  contra  la  envidia. 

Heautontimonimenos  (El). — Terbncio, 
traducida  por  Simón  Abril.  Comedias 
de  Tc.rencio. 

Ilécira  (La). — Terbncio  , traducida  por 
Abril.  Comedias  de  Tercncio. 

Héctor  y Aquíles.— Crist.  be  Monroi  i 
Silva. 

Hécutia  triste.  Tragedia  en  prosa.— Pé- 
rez be  Oliva,  tomando  el  argumento  de 
Eurípides  y mudando  muchas  cosas.  Se 
halla  en  sus  06ra*  y en  el  Tom.  VI. 
del  Parnaso  español. 

Hechizado  (El)  por  fuerza.— Ant.  de  Za- 
mora. Tom.  I.,  en  el  volumen  de  las 
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Escogidas  del  mismo  autor , Madrid, 
1831  , en  el  V.  del  Tesoro  del  teatro 
español , en  el  Theatro  hespañol  de 
Huerta  yen  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Uechizera  (La)  del  ciclo.  — Antonio  de 
Nancláres.  P.  XXI.  C.  A. 

Barrera  añade  al  Ululo  Sania  Eufrasia. 
Medei  apellida  equivocadamente  á este  au- 
tor Mondaros. 

Hechizo  (El)  de  Sevilla.  — Ambrosio  db 
Arce.  P.  XXXVIII.  C.  A. 

Hechizo  (El)  imaginado.— Juan  Zabaleta. 
P.  XXIII.  C.  A. 

Hechos  (Los)  de  (íarcilaso  de  la  Vega  y 
Moro  Tarfe.— V.  Cerco  (EIJ  de  San- 
ta Eé. 

Hércules  (El)  de  Hungría.— Ambrosio  de 
Arce.  P.  XII.  C.  A. 

Hércules  (El)  de  Ocaña.— Diamante.  P.  I. 

Barbosa  cita  una  con  este  titulo  de  Mátos 
Fragoso,  que  no  creo  exista. 

Hércules  furente  y Octa.  Tragedia  con 
todo  el  rigor  del  arfe.— López  de  Za- 
rate. Obras  carias,  1651. 

Hércules  y Ncso  Centauro.  Drama  en  un 
acto.— Anónimo. 

Heredera  (La)  astuta,  por  otro  título:  La 
más  sutil  currutaca.— José  María  Mas 
Casellas  t Enric.h. 

Hermanas  (Las)  bandoleras.— Lope.  Im- 
presión suelta  y antigua. 

No  está  en  las  Partes.  I.a  que  lleva  este 
Ululo  en  el  Indice  de  Medei,  se  atribu- 
ye á Calderón,  no  obstante  que  Vera  Ti- 
sis asegura  que  no  la  escribió.  Barrera 
solo  menciona  Ijis  hermanas  bandoleras , 
ó á lo  que  obliga  un  agravio ; pero  la  da 
como  anónima. 

Hermano  (El)  de  su  hermana.  Burlesca. 
— Franc.  Bno.  Quiros.  Obras.  1656. 

Barrera  añade  al  Ululo  ó el  cerco  de  Za- 
mora. 

Hermanos  (Los)  amantes,  y piedad  por 
fuerza.— Fernando  de  Zarate.  P.  XL. 
C.  A. 

Hermanos  (Los)  encontrados.— Moreto. 

Tengo  un  análisis  MS.  de  esta  comedia 
y con  este  Ululo  se  publicó  en  su  Parle 
III,  Madrid,  HiHI , según  Barrera.  Es  la 
misma  que  el  Satisfacer  callando. 

Hermanos  más  amantes.— Juan  Villegas. 
— V.  Monea  (La)  garrida. 

Hermosa  (La)  Alfreda— Lope,  P.  IX. 

También  ba  solido  Ulularse  La  Hermosu- 
ra de  Alfreda,  y asi  se  llama  en  el  Pere- 
grino. 

Hermosa  (La)  Ester.  — Lope  de  Vega. 
P.  XV. 
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Según  Barrera  es  La  soberbia  de  Aman  1/ 
humtlilnd  tle  Mtirriogiieo  y La  horca  pitra 
su  dueño. 

Hermosa  (La)  fea.— Lope  P.  XXI F.,  Za- 
ragoza, 1641  , en  el  Ton».  II.  desús 
Comedias  escogidas.  Madrid,  1828,  y 
en  el  II.  tlel  Tesoro  riel  teatro  español. 

Hermosura  (La)  aborrecida  —Lope.  Par- 
te FII. 

So  se  halla  en  el  Indice  de  Medel.  Barre- 
ra añade  al  Ululo:  >/  desdichada  firme. 

Hermosura  (La)  de  Alfreda.— V.  Hermosa 
(La)  Alfreda. 

Hermosura  (La)  de  Raquel , precedida  de 
Loa  11  Baile  de  La  Colmcncruela.  Pri- 
mera v segunda  parte.  La  segunda 
parle  llera  al  principio  otra  Loa  en 
prosa  g el  Baile  de  Los  moriscos.— 
Luis  Yei.ez.  Flor  de  las  comedias  de 
España.  Quinta  parte. 

Barrera  le  da  & la  segunda  parte  el  Ulu- 
lo de  SI  unís  amante  Pastor  g dichoso  Pa- 
triarca : Ignoro  de  donde  lo  ha  sacado , 
pues  en  mi  ejemplar  en  ambas  parles  se 
denomina : La  hermosura  de  Hai/ucl.  Medel 
se  equivoca  en  atribuir  esta  comedia  á 
I).  Juan  Vélez. 

Hermosura  (La)  y la  desdicha.— Rojas 
Zorrilla.  P.  XXXV.  C.  A. 

Hernán  Cortes  en  Tabasco.— Fermín  iiel 
Ría 

Heródes  Ascalonila  y la  hermosa  Maria- 
na.—Gaspar  Lozano  Montesino. 

El  verdadero  aulor  de  esta  comedla  es 
el  Doctor  Cristóval  Lozano,  y se  halla  tam- 
bién en  sus  Soledades  de  la  vúla,  edición 
de  ICóh  : ('.aspar  Lozano  futí  sobrino  suyo 
y prestó  su  nombre  para  las  obras  profa- 
nas de  su  tio  durante  la  vida  de  este. 

Herfdca  (La)  Antona  García. — Cañizares. 
Tom.  II.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1833. 

Le  sirvió  de  original  la  Antona  Carda  de 
Tirso.  Ilartzenbuscii. 

Hidalgo  (El)  Abencerraje. —Lope.  Par- 
te XFII. 

Barrera  dice  ser  El  hidalgo  Jazimln. 

Hidalgo  (El)  Jazimin. — V.  Hidalgo  (El) 
Abencerraje. 

Hidalgos  (Los)  del  aldea.— Lope.  P.  XII. 

Hija  (La)  del  aire.  Primera  y segunda 
parte. — Calderón.  P.  III.  de  1664, 
1687  y 1726  , en  el  Tom.  FII.  de  la  de 
Fernández  de  Apuntes,  en  el  II.  de  la 
de  Keil,  y en  la  P.  XI AI.  de  las  de  i 
fuera,  Zaragoza,  1630,  á nombre  de 
Antonio  Enriqucz  Gómez. 

Hija  (La)  del  mesonero.— Dieco  de  Fiche- 
ros. P.  XIV.  C.  A. 

Tom.  i. 


La  tengo  suella  con  el  titulo  de  Im  hija 
riel  mesonero,  i la  ilustre  fregona. 

Hija  (La)  del  senescal.— V.  Como  luce  la 
lealtad. 

Hijo  (El)  de  la  molinera. — Francisco  oe 
Villegas.  P.  XLU.  C.  A. 

Esta  comedia  se  imprimió  suelta  á nom- 
bre de  Lope  de  Vega  eon  el  titulo  de  Slris 
nuil  h/ri  en  ¡a  aldcgut  Ui  de  lo  i/ue  se  suena; 
y también  se  encuentra  con  el  mimbre  de 
este  aulor  en  un  MS.de  la  bib.  del  duque  de 
Osuna.  Medel  se  equivoca  en  llamar  Juan 
Villegas  al  autor  de  El  hijo  de  la  molinera. 

Hijo  (El)  de  la  piedra. — Matos  Fragoso. 
P.  I. 

La  tengo  también,  publicada  posterior- 
mente, con  el  titulo  de  El  Hijo  de  la  piedra 
y segundo  Pió  Y.,  Sun  Félix.  Es  una  imi- 
tación de  La  elección  por  la  virtud  de  Tir- 
so, según  llarlzenbuscb.  Barrera  la  da  el 
Ululo  de  llijo  de  la  piedra:  sun  Félix  de 
Canlalicio,  y segundo  Pío  V. 

Hijo  (El)  de  la  virtud:  san  Juan  Bueno. 
Primera  11  segunda  parle. — Franc.  de 
Llanos  Valdks.  P.  XX.  C.  A, 

Hijo  (El)  de  las  batallas.— Jacinto  Cor- 
dero. 

La  tengo  suelta ; pero  Barrera  dice  que 
la  vió  en  un  fragmento  de  lomo  de  Come- 
dlas de  este  aulor  que  parecía  impreso  en 
Valencia. 

Hijo  (El)  de  los  Icones.— Lope.  P.  XIX. 

Hacia  tlues  del  siglo  XVII  se  reimprimió 
en  Sevilla  atribuida  á un  Ingenio  de  la 
Corle.  Medel  la  trae  como  diferente  de  la 
de  Lope,  y Barrera  dice  positivamente  que 
son  distintas  : se  equivoca , porque  las  he 
cotejado  y las  encuentro  idénticas. 

Hijo  (El)  de  Marco  Aurelio.— Z abaleta  . 
P.  X.  C.  A. 

Dice  Barrera  que  la  refundió  con  el  titu- 
lo de  El  emperador  Couimmln.  Medel  trae 
otra  de  Morcto  con  el  titulo  de  El  hijo  de 
Harco  Aurelio,  lo  que  será  probablemente 
una  equivocación. 

Hijo  (El)  de  Rcduan.— Lope.  P.  I. 

Hijo  (El)  de  si  mismo. — V.  Hijo  (El)  sin 
padre. 

Hijo  (El)  del  águila.— Luis  Vélez. 

Barrera  añadeá  este  titulo  <1  Señor  p.  Juan 
de  Austria,  y observa  míe  es  la  misma 
que  ezisle  MS.  en  la  bib.  del  duque  de  Osu- 
na intitulada:  El  Aguila  del  agua  ij  batalla 
naval  de  Lepanlo. 

Hijo  (El)  del  serafín  S.  Pedro  de  Alcánta- 
ra.— Montalvan.  Tom.  I. 

Según  Barrera  parece  ser  la  misma  que 
la  de  Montalvan  que  solo  lleva  el  titulo  de 
S.  Pedro  de  Alcántara. 

Hijo  (El)  del  Sol,  Faetón.—  Calderón. 
P.  IF.,  ediciones  de  1688  y 1731 , en 
39 
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el  Tom.  IV.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes , y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Hijo  (El)  obediente.  Precedida  de  Loa. — 
Miuoel  Beneito.  P.  I.  de  los  Poetas 
valencianos. 

Medcl  no  menciona  esla  comedia  de  lle- 
nen»; pero  trae  dos  con  el  mismo  titulo 
que  atribuye  á MoreUi  y á un  Ingenio. 

Hijo  (El)  pródigo. — Tres  Inuenios. 

Hijo  (El)  reconocido.— Luciano  Francis- 
co COMEELA. 

Hijos  (Los)  de  la  Barbuda.  — V,  Fijos 
(Ij>s). 

Hijos  (Los)  do  la  fortuna. — Montalvan. 

Es  la  misma  que  la  de  TeagPnes  y Clarl- 
quea  que  se  baila  en  el  Tomo  II.  de  sus 
Comedias,  y distinta  de  la  de  Calderón. 

Hijos  (Los)  de  la  fortuna. — Calderón. 
P.  III.  de  1687  y 17i6,  en  el  Tom.  Vil. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes,  y en 
el  II.  de  la  de  Keil. 

En  la  primera  edición  (1664)  de  la  P.  III. 
lleva  por  titulo;  ¡jos  hijos  do  la  fortuna, 
TeuyPncs  y Caridea. 

Hijos  (Los)  del  dolor  , y Albania  tiraniza- 
da.— Franc.  de  Leiva  RamIrez.  Are- 
llano. 

Himenea.— Tóbres  N murro.  Propaladla, 
Teatro  español  anterior  d Lope  de 
Vega  , Orígenes  del  teatro  español  por 
Muralin,  y en  el  llandbuch  der  tpani- 
chen  litteratur  de  Ludvvig  Lemclte. 

Historia  de  santa  Susana.— Juan  de  Ro- 
driuo  Alonso,  llamado  de  Plorara. 
S.  I.  1531.,  Alcalá,  1558  y Medina, 
1605.  i * let.  gót. 

Historia  de  Tobías.— Lope.  P.  XV. 

Hombre  (El)  agradecido.— Luciano  Fran- 
cisco Comklla. 

Hombre  (El)  convencido  á la  razón  , ó la 
mujer  prudente. — M.  S.  C. 

Hombre  (El)  de  bien.— Lope.  P.  VI. 

Medel  ella  una  con  igual  titulo  de  un 
Ingenio,  que  tal  vez  sea  la  misma. 

Hombre  (El)  de  bien.— Luciano  Francis- 
co Comella. 

Hombre  (El)  de  bien,  amante  , casado  y 
viudo.— Florean  , acomodada  al  teatro 
español  por  D.  F.  M.  E.  y C. 

Hombre.  (El)  de  Portugal.— Mtro.  Alfa- 
ro.  P.  XVI.  C.A. 

Hombre  (El)  mejorado  por  sus  remordi- 
mientos. En  prosa.—  Anónimo  , traduc- 
ción de  D.  J.  Baiii. 

Hombre  pobre  todo  es  trazas. — Calderón. 
P.  II.  de,  1637  (?),  1641  , 1686  y 1726, 
en  el  Tom.  17.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes , y en  el  I.  de  la  de  Keil. 


Hombre  (El)  por  su  palabra.— Lope.  Par- 
te XX. 

Hombre  (El)  prudente.  En  prosa.— Anó- 
nimo, traducción  de  José  Concu  a. 

También  tengo  esta  misma  traducción 
anónima. 

Uoneslidad  (La)  defendida  de  Elisa  Dlilo, 
reina  y fundadora  do  Carlago.—  Cubi- 
llo de  Arauon.  Enano  de  las  Musas. 

En  el  Indice  de  Medel  se  encuentra  con 
el  brevísimo  Ululo  de  Honestidad  defendi- 
da, y también  con  el  de  Plisa  liólo,  reina 
y fundadora  de  Carlago.  Trae  ademas  di- 
cho Índice  otra  anónima,  que  denomina 
1.a  lioneslidad  defendida  y florida  senectud , 
que  tal  vez  sea  la  misma. 

Honor  (El)  da  entendimiento  y el  más 
liobo  sabe  más.— Cañizares.  ’ Tom.  /. 
de  sus  Comedias  escogidas  , Madrid , 
1829,  en  la  Colección  de  dramáticos 
de  la  Biblioteca  de  autores  españoles 
de  Ribadencira,  y en  el  Theatro  liespa- 
ñol  de  Huerta. 

Honor  (El)  de  los  Guzmanes  y defensa  de 
Tarifa.— Luis  Vélez. 

Es  la  misma  que  Mis  pesa  el  reí  que  la 
sangre,  y blasón  de  los  Guzmanes.  Medel 
se  equivoca  en  atribuirla  á 0.  Juan  Vélez. 

Honor  (El)  en  el  suplicio,  ó el  prodigio 
de  Cataluña,  S Pedro  Armcngol , ó los 
Armenitoles.  — V.  Armengolts  ¡ Los). 

Honor  (El)  es  lo  primero.  — Franc.  de 
Leiva  Ramírez. 

Honra  (La)  por  la  mujer.— Lope.  P.  XXIV. 
Zaragoza  , 1633. 

Honrado  (El)  hermano.  T.  c.  — l.orE. 
P.  XVIII.,  y en  el  Tom.  II.  del  Tesoro 
del  fenfro  español  por  Ochoa. 

barrera  pregunta  si  será  la  misma  que 
Los  Horacios  que  se  Italia  en  la  lisia  del 
Peregrino. 

Honrador  (El)  de  su  padre.— Diamante. 
P.  XI.  C.  A , en  el  Tom  V.  del  Tesoro 
del  teatro  español,  y en  la  Colección  de 
dramáticos  de  la  Biblioteca  de  Riba- 
deneira. 

Honrador  (El)  de  sus  hijas.— Francisco 
Polo.  P.  XXIII  C.  A. 

Honras  á Lope  de  Vega  en  el  Parnaso. — 
Anónimo.  Fama  póstuma  de  Lope.,  y 
en  el  Tom.  XX.  de  las  Oiras  sueltas. 

Fué  el  autor  de  esta  comedia  ü.  Gabriel 
de  Moneada. 

Horacios  (Los). — V.  Honrado  (El)  her- 
mano. 

Horca  (La)  para  su  dueño, — V.  Hermosa 
(La)  Ester. 

Hormesinda.  r.— Nic.  Fernández  de  Mo- 

RATIN. 
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Horror  (El)  de  las  montanas  y portero  de 
san  Pablo.— Monroi  y Silva. 

Horlcnsio  (I/).  Comedia  en  prosa  i tal  i a- 
na  — Alejandro  Piccolomini. 

Ilal  alKimas  escenas  en  español. 

Hospital  (El)  en  (pie  cura  amor  de  amor 
la  locura  —Diego  ni¡  Tóbrp.r  t Villar- 
R0ei..  Juguetes  de  Thalia.  Sevilla 
(1744). 

Huérfana  (La)  de  Barcelona  y tutelar  de 
su  patria,  Sta.  Madrona.  Comedia  trá- 
gica.— Anónimo. 

Huérfano  (El)  Ingles. — Anónimo. 

Sin  duda  es  la  que  trae  Moralin  con  el 
titulo  de  El  huérfano  ingles,  i el  ebanisla, 


fcaro  y Dédalo.  Precedida  de  Loa.— Mel- 
chor Fernández  de  Lf.on.  P.  XLVIII., 
C.  A. 

Knlrc  la  segunda  y tercera  jornada  lleva 
Intercalado  el  baile  de  l.as  aves. 

Igualdad  (La)  en  los  sugelos.— Diego  Mu- 
xet  T Soi.is.  Comedias  y Rimas. 

Ilustre  (La)  fregona. — Lope.  P.  XXIV., 
Zaragoza  , 1 641 . 

Barrera  adiciona  al  titulo,  y amante  al 
uso.  Model  trae  una  de  Cañizares  con 
Igual  titulo,  que  probablemente  será  la 
misma. 

Imperial  (La)  de  Otón.— Lope.  P.  VIII. 

Impia  (La)  Jezabel,  mujer  del  infeliz 
Acab,  ó el  triunfo  de  Elias.— Tirso. 
V.  Mujer  (La J que  manda  en  casa. 

Imposible  (La).  Idilio  cómico  Real.  Tra- 
gedia con  introducción.  — Francisco 
Manuel  ue  Meló. 

Es  solo  un  fragmento  que  se  halla  en  las 
Obras  métricas  de  este  autor. 

Imposible  (El)  más  fácil.  — Matos  Fra- 
goso. 

F.n  mi  poder  existe  de  edición  mui  an- 
tigua esta  misma  comedia  á nombre  de 
Calderón : pero  con  algunas  supresiones 
sobre  lodo  hacia  el  ün.  Lslo  basto  para  que 
Mcdel  atribuyese  una  á este  autor,  con- 
tra el  sentir  uc  Vera  Tásis. 

Inclinación  (La)  española.—  Franc.  Bán- 
ces  Can  hamo. 

Barrera  añade  al  titulo  y musulmana 
nobleza. 

Indicios  (Los)  sin  culpa.— MAtos  Frago- 
so. P.  I. 

Indolente  (El).— Anónimo. 

Es  de  Luciano  Francisco  Cornelia,  según 

, Moralin. 
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y atribuye  á D.  Tomas  de  Irtarte,  y tal  vez 
sea  traducción  del  ingles. 

Huerta  (La)  de  Juan  Fernández.— Tirso. 
P.  III  , y en  el  Tom.  II.  de  las  Escogi- 
das de  este  autor,  Madrid,  1853,  como 
también  en  el  tomo  de  Comedias  esco- 
gidas de  Tirso  por  Hartzenbuscb. 

Huida  (La)  á Egipto  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo. Coloquio. — Gaspar  Fernán- 
dez y Avila.  Infancia  de  Jesucristo. 

Humildad  (La ) soberbia.  — Guillen  de 
Castro.  P.J. 

Humildad  (La)  y la  soberbia .—Y.  Triun- 
fo ( Eljde  la  humildad. 


Industria  (La)  contra  el  poder,  y el  honor 
contra  la  fuerza.— Lope.  P.  XXIV.,  edi- 
ción de  Madrid , y segun  nota  de  Du- 
ran en  la  A XVIII.  de  las  de  d fuera . 
Huesca , 1634. 

En  la  /'.  II.  de  las  Comedias  de  Calderón 
se  encuentra  esta  comedia  como  suya  con 
el  titulo  de  Amor,  honor  y poder,  siendo 
lo  más  original  que  el  editor  de  dichas  co- 
medias, Vera  Tásis,  la  dé  romo  verdadera 
con  esta  denominación,  y rcebaze  como 
Indebidamente  atribuida  á Calderón  l.a  in- 
dustria contra  el  poder. 

Industria  (La)  y la  suerte.— Ruiz  de 
Alahcon.  P.  I. 

Industrias  contra  finezas.  — Morbto. 
P.  II.,  y en  la  XXIV.  C.  A. 

Ines  (La).  Drama  sentimental.  En  pro- 
sa.— Anónimo  , traducida  por  D.  M.  A. 
Igual. 

Inez  Pereira.  Farsa  portuguesa.  — Gil 
Vicente.  Obras. 

Hacia  el  fin  de  esta  pieza  se  introduce 
un  ermitaño  que  representa  en  español. 

Infamador  (El).— Juan  de  la  Cueva.  Co- 
medias y Tragedias  , y en  el  Tom.  I. 
del  Tesoro  del  teatro  español  por  Ochoa. 

Medcl  equivoca  el  nombre  de  este  autor 
á quien  llama  Antonio. 

Infante  en  Alemania.— V.  Victoria  (La) 
de  Norlingcn. 

Infanzón  (El)  de  Illescas  , ó el  reí  D.  Pe- 
dro en  Madrid.— V.  Reí  (El)  D.  Pedro 
en  Madrid. 

Infeliz  (La)  Aurora  y fineza  acreditada. — 
Francisco  deLeiva.  P.  XLIII.  C.  A. 

Medcl  la  trae  con  el  titulo  de  Fineza 
acreditada. 
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Infelize  (La)  Marcela.  T.— Cristóval  dk 
Vibues.  Obras  trágicas  y Uricas. 

Medel  la  intitula  Infeliz  Marcela  y llama 
al  autor  el  capitun  Imís  Viches. 

Ingratitud  (La)  vengada. —Lope.  P.  XIV. 

Ingrato  á quien  Ic  hizo  bien.— Un  Inge- 
mo.  P.  XLV.  C.  A. 

Es  El  rebelde  al  beneficio,  que  ¡i  nombre 
de  Tomas  aserio  está  pu  la  V.  IV.  y bi  que 
le  loca  al  valor,  atribuida  á Mira  de  Amos- 
cita  en  la  XXXIV. 

Ingrato  (El)  arrepentido.— Tope.  P.  XV. 

ino  y Neiliíe. — Luciano  Francisco  Comr- 

IX  A. 

Ino  y Temisto.  T.—  Luciano  Francisco 
Corrí,  la. 

Inobediente  (El) , ó la  ciudad  sin  Dios. — 
Claramonte.  P.  ¡I.  C.  A. 

La  tengo  suelta  de  edición  muí  antigua 
á nombre  de  Lope  ron  muchas  variantes. 
V.  Ciudad  (La)  de  Dios. 

No  menciona  Pellicer  esta  comedia  en- 
tre las  que  atribuye  á Claramonte. 

Inocencia  (La)  triunfante.  Precedida  de 
Loa  y seguida  del  sainete : La  burla 
del  posadero  y castigo  de  la  estafa.  — 
Anónimo. 

Mnratinla  atribuye  á José  Concha. 

Inocente  (La)  Laura.— Lope.  P.  XVI. 

Este  es  el  único  titulo  que  lleva  la  co- 
media, sin  embargo  de  decir  al  llu: 

«que  su  autor,  noble  senado, 

«llamó  La  inórenle  Laura 
«y  traiciones  de  Ricardo. » 

Inocente  (La)  sangre.  T.—  Lope.  P.  XIX. 

Barrera  la  dá  ademas  el  titulo  de  Los 
Carvajales. 

Intricali  (Gl’).— Alvise  P.asqualigo. 

Comedia  Italiana  en  la  que  el  gracioso 
Calabaza  habla  siempre  en  español. 


Jacinta.— Tórrrs  Naharro.  1."  let.  gút., 
enla  Propaladla,  y en  el  Teatro  espa- 
ñol anterior  á Lope  de  Vega 
Jacintos  (Los).— V.  Jacintos  (Los)  y ce- 
loso de  si  mismo  , y Pastoral  (La)  de 
Jacinto. 

Jacintos  (Los)  y zeloso  de  si  mismo.— 
Lope.  Quatro  comedias  famosas  de 
Góngora  y Vega  Carpió. 

Es  la  misma  que  La  Pastoral  de  Jacinto 
de  la  P.  XVIII.:  y será  sin  duda  la  citada 
con  solo  el  titulo  de  Los  Jacintos,  en  El 
peregrino  Medel  dice  equivocadamente 
que  es  de  dos  Ingenios. 


JAR 

Introducción  en  forma  de  coloquio  , para 
la  festividad  de  S.  Ignacio  de  Loyola. 
— Jacinto  iie  Evla.  Ramillete  de  carias 
flores  poéticas. 

Introducciones  (Tres)  para  la  comedia  y 
sarao  que  se  hicieron  á los  años  del 
conde  de  Salvatierra.— Francisco  de 
Castro  Alegría  cómica.  P.  II. 

Invencible  (La)  castellana.— José  re  Ca- 
ñizares. 

Medel  la  trae  anónima. 

Invención  (La)  de  nuestro  Señor  Jesucris- 
to en  el  templo.  Coloquio.  — Gaspar 
Fernandez  i Ávila.  Infancia  de  Jesu- 
cristo. 

Invisible  (El)  principe  del  baúl.— Cubillo 
de  Aragón.  El  enano  de  las  Musas,  y 
en  el  Tom.  XLVII.  de  la  Biblioteca  de 
Ribadeneira. 

Ir  por  el  riesgo  á la  dicha.— Diamante. 

P.  II 

iris  (El)  de  las  pendencias.— Gaspar  de 
Ávila.  P.  XXIX.  C.  A. 

Isabela.  T.— Lupkrcio  Leonardo  de  Ar- 
grnsola.  La  dio  á luz  Sedaño  en  el 
Tom.  VI.  del  Parnaso  español , y la 
ha  reimpreso  Ocboa  en  el  I.  del  Teso- 
ro del  teatro  español.  Ludwig  Lcnickc 
ha  publicado  uu  fragmento  en  su  Uand- 
buck  der  sp anichen  litleratur. 

Isabela  ¡La).  Drama  jocoserio.—  Lucia- 
no Francisco  Comella. 

Isla  (La)  Bárbara.— Miguel  Sánchez  Vi- 
dal. Manuscrito  de  principios  del  si- 
glo XVII.,  quizás  autógrafo. 

En  el  Indice  diéMedel  se  cita  nna  come- 
dla con  este  Ututo;  pero  uose  menciona 
el  nombre  del  autor. 

A nombre  de  l.ope  de  Vega  salió  en  las 
Doce  comedias  de  varios,  Turlosa  1G38, 
según  Yon  Scback. 


Jacoba  (La).— Luciano  Francisco  Come- 
lla. 

Jacobina  (Comedia  llamada)  ó bendición 
de  Isaac.— Damian  de  Vegas.  Libro  de. 
poesía  cristiana,  yen  el  Tom.  XXV.  de 
la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Jahcl  (La).  T.— Anónimo. 

Es  de  Juan  López  Sedaño,  según  Mo- 
ralln. 

Jardín  (El)  de  Falerina.— Calderón.  P.  V. 
de  1694  y 1730,  en  el  Tom.  IX.  de  la 
de  Fernández  de  Apuntes  , en  el  III. 
de  la  de  Keil,  y en  ef  ¡II.  del  Tesoro 
del  teatro  español. 
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Jarretierra  (La)  de  Inglaterra,  el  mayor 
aprecio  del  descuido  de  una  dama. — 
Bánces  Cándano.  Tom.  II.  de  sus  Poe- 
sías cómicas. 

La  tengo  suelta  con  el  Ululo  de  Cuál  es 
el  mayor  aprecio  <lel  descuido  de  una  da- 
ma. La  Jarreliera. 

Jerjes.  T.— Anónimo. 

Job  (El)  de  la  ley  de  Gracia.—  Xarciso 
Agustín  Solano  i l.ono. 

¿Será  dislinla  de  la  de  Vldaurre,  con 
igual  Ululo  citada  por  Alvarez  y Uacna? 

Job  (El'i  de  las  mujeres.— Matos  Fragoso. 
P.  IX.  C.  A. 

La  tengo  también  con  el  Ululo  de  El  Job 
de  las  mujeres,  Sla.  Isabel  de  lluiiyria. 

Medcl  atribuye  á Calderón,  me  parece 
que  eipiivorailáinenle,  una  comedla  con 
el  Ululo  de  El  Job  de  las  mujeres. 

Jorge  Toledano.— Lope.  P.  XVII. 

Josef  (El)  do  las  mujeres.  — Calderón. 
P.  VI.  de  1683  y 1715,  en  el  Tom.  VIH. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes,  en 
el  111.  de  la  de  Keil  , en  la  P.  XIII. 
C.  A.,  y en  el  Tom.  III.  del  Tesoro  del 
teatro  español. 

Josef  vendido.  T.—  Anónimo.  Introduc- 
ción al  drama  que  ha  de  representarse 
en  el  Seminario  de  nobles.  1 784. 

Juan  de  Dios  y Antón  Mjrtin.—  Lope. 
P.  X. 

También  se  Ulula  San  Juan  de  Dios. 

Juan  Latino.— Jiménez  de  Enciso.  P.  II. 
C.  A. 

Juan  Sánchez  de  Talayera. — Anónimo. 

Medcl  se  la  atribuye  á Diamante. 

Juanito  y Coleta  ó el  pleito  del  marque- 
sado.— Fi.obun  , traducción  de  1).  F. 
M.  E.  y C. 

Jubileo  ¡El)  de  Porciúncula.— Diamante. 
P.  II. 

Judas  Iscariote.— Zahora.  Tom.  I. 

Judas  Macabeo.  — Calderón.  P.  II.  de 
1637,  1641 , 1686  y 1726,  en  el  Tom.  V. 
de  lado  Fernández  de  Apóntes,  en  el  I. 
de  la  de  Keil , y en  el  volumen  tle  Co- 
medias nuevas.  Amsterdam , 1726. 

En  la  bilí,  del  duque  de  osuna  caíste  una 
copia  manuscrita  a nombre  de  Unjas  Zor- 
rilla, y Medcl  la  trae  como  distinta. 

Judía  (La)  de  Toledo.— Diamante.  Par- 
le XXVII.  C.  A.,  en  el  volumen  de  Co- 
medias nuevas  , Amsterdam  , 1726  , y 
en  la  Colección  de  dramáticos  de  la 
Biblioteca  de  Ribadcneira. 

El  Sr.  Ticknor  dice  que  esta  comedla  es 
de  Mira  de  Amesrua , porque  así  consta  de 
un  manuscrito  autógrafu  que  existía  en  su 


poder,  con  las  licencias  para  su  represen- 
tación, fechadas  el  10  de  abril  de  1605; 
siendo  el  titulo  original  La  desgraciada 
Raqud. — Lope  de  Vega  escribió  otra  pieza 
sobre  el  mismo  asunto  con  el  Ululo  de 
Las  ¡taces  de  los  reyes,  y Judia  de  Toledo; 
y en  época  más  reciente  D.  Vicente  García 
de  la  Huerta  compuso  su  Raquel,  tragedia 
que  versa  también  sobre  el  mismo  hecho. 

Judiado,  Toledo — V.  Pazes  de  los  Beyes. 

Judil(La)  castcllaua.— Luciano  Fhancis- 

CO  COMBELA. 

Juegos  (Los)  olímpicos.  Con  Loa. -Sala- 
zar  t Torres.  P.  II.  de  su  Citara  de 
Apolo , y en  una  XLI.  de  varios  eslra- 
vagante. 

Moral in  menciona  oirá  con  Igual  título 
como  de  un  escritor  anónimo  del  siglo 
XVIII,  que  tal  vez  sea  esta  misma. 

Juez  de  su  causa  —Lope.  En  su  P.  XXIV . 
edición  de  Madrid,  y P.  XXVIII.  de 
las  de  á fuera.  Huesca , 1634. 

Es  la  misma  que  El  juez  en  su  causa  y 
El  juez  en  su  misma  causa. 

Juez  de  su  misma  causa.— V.  Juez  (El) 
de  su  causa  y Juez  (El)  en  su  causa. 

Juez  (El)  en  su  causa.— Lope.  P.  XXV. 

En  la  P.  XXIV. , edición  de  Sladrid,  lleva 
por  Ululo : El  juez  de  su  cansa,  y lo  mis- 
mo sucede,  según  ñola  de  D.  Ag.  Duran, 
en  la  P.  XXVIII  de  las  de  á fuera,  Huesca, 
1654.  Nic.  Antonio  la  llama:  El  juez  de  su 
misma  causa , y asi  la  trae  Medcl. 

Juez  y reo  de  su  cansa.— Un  Ingenio  de 
la  Coste. 

Barrera  pregunta  si  será  la  de  Martínez 
Metieses  intitulada:  Pedir  justicia  al  cul- 
pado, i juez  y reo  de  su  causa.  Las  he 
comparado,  y encuentro  que  tiene  tantas 
variantes  que  casi  parece  refundición  de 
la  de  dicho  Martínez. 

Juczcs  (Los)  de  Castilla.  — Moreto.  P.  /. 
edición  de  Madrid  , 1677.  También  se 
encuentra  en  la  /’.  III.  edición  de  Fa- 
lencia , 1676 , 1703  y Pal.  Orga.  s.  a. 

Medcl  ella  una  de  Lanini  Sagredo  y de 
D.  Juan  de  la  Hoz  con  igual  titulo,  que 
según  Barrera  es  El  deseado  Principe  de. 
Asturias,  que  existe  MS.  y autógrafa,  á 
nombre  de  la  Hoz,  en  la  blb.  del  duque  de 
Osuna. 

Juicios  (Los)  del  cielo  no  examinarlos  y 
obedecerlos.  — Pedro  Scotti  Agoiz. 
Obras  postumas. 

Juiz  (O)  ila  Boira.  Farsa  portuguesa.— 
Gil  \icbnte.  Obras. 

Hai  en  esta  pieza  un  zapatero  que  siem- 
pre se  produce  en  español. 

Julián  Romero.— Lope.  En  el  fragmento 
de  una  Parle  que  me  es  desconocida, 
y comprende  desde  el  fol.  101  al  122. 
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Barrera  no  hace  mérito  de  esta  comedia. 

Julián  y Basillsa.— Ant.  de  Huerta  , Ró- 
sete Niño  y Cáncer.  P.  XIII.  C.  A. 

I.os  nombres  de  los  autores  constan  por 
la  Tabla  del  volumen,  pues  al  principio  de 
la  comedla  y en  los  titulillos  de  bis  pági- 
nas solo  dice  ser  de  tres  Ingenios.— II.  An- 
tonio Huerta  será  acaso  Slgler  de  Huerta. 
— Mcdcl  la  cita  anónima. 

Juliano  apóstata. — Luis  Velez. 

Asi  dice  en  una  edición  suelta  que  tengo 
de  mediados  del  siglo  XVII.;  sin  embargo 
Barrera  la  atribuye  á I).  Juan  Crisóslomo 
Vclez  de  Guevara,  hijo  del  I).  Luis,  quizás 
por  haber  copiado  á .Medel. 

Júpiter  y Súmele.  Z.— Diamante.  P.  /, 


Justicia  (La)  en  la  piedad.— Goii.len  de 
Castro.  P.  II. 

Es  la  misma  que  La  pintad  en  la  justicia 
de  la  P.  XXVI.  C.  A.  Se  cita  una  pieza 
de  este  autor  denominada  La  justicia  en 
la  verdad,  que  Barrera  sospecha  sea  la 
misma. 

Justicia  (La)  en  la  verdad. — V.  Justicia 
(La)  en  la  piedad. 

Justina  (La).— Gaspar  Zabala  y Zamora. 

Justo  (El)  Lot.— Alvaro  Cubillo  de  Ara- 
gón. 

Juventud  (La)  de  S.  Isidro. — Lope.  Rela- 
ción de  las  fiestas  de  la  canonización 
de  S.  Isidro,  y en  el  Tom.  XII.  de  las 
Obras  sueltas. 


L 


Laberinto  (El)  de  amor.— Cervantes.  Co- 
medias y Entremeses. 

Laberinto  (El)  de  Creta.  Z.—J.  R.  Dia- 
mante. P.  XXVII.  C.  A. 

Laberinto  (El)  de  Creta.  T.  c. — Lope. 
P XVI. 

Labrador  (El)  de  Madrid.— V.  San  Isi- 
dro. 

Labrador  (El)  del  Tórmes.— Lope.  Impre- 
sión suelta  antigua. 

No  se  baila  en  las  Parles.  Barrera  refl- 
riéndose  á los  ejemplares  de  Duran  y Ho- 
iland  añade  al  titulo  de  la  mia  a le  que 
puede  un  lujravio;  pero  en  su  Indice  de 
Ututos  no  la  Irac. 

Labrador  (El)  venturoso. — Lope.  P.  XXII. 
Madrid,  1635,  en  la  XXIV.  edición 
también  de  Madrid  , y según  nota  de 
1).  Agustín  Duran  , en  la  XXVIII.  de 
las  de  á fuera , Huesca  , 1 ti 3 i . 

Labrar  Hechas  contra  sí. — V.  Venir  el 
amor  al  mundo. 

Lacayo  (El)  Ungido.— Lope.  Quatro  co- 
medias famosas  de  Góngora  y Vega 
Carpió. 

Mcdcl  la  menciona  anónima. 

Lagos  (Los)  de  San  Vicente.  — Tirso. 

P.  V. 

Ofrece  Tirso  una  segunda  parle,  que  no 
llegó  á publicarse. 

Lágrimas  (Las)  de  David.— Felipe  Godí- 

NEZ. 

Medel  menciona  otra  de  Lope  y tina  ter- 
cera de  Calderón.  Seria  menester  poder 
compararlas  para  ver  si  son  diversas  ó 
una  misma  ; pero  el  nombre  de  Calderón 
se  ha  usurpado  malamente  á juicio  de 
Vera  Tásis : en  cuanto  á la  de  Lope  puede 


que  no  exisla,  á no  ser  que  sea  el  David 
perseguido  á la  que  se  redera. 

Barrera  añade  al  titulo  de  la  de  Godí- 
nez  ó el  rci  más  arrepentido. 

Lances  de  amor , desden  y zelos.— Anto- 
nio Frumento. 

Lances  de  amor  y fortuna.— Calderón. 
P.  I.  de  1636,  1610 , 1685  y 1726  , en 
el  Tom.  III.  de  la  do  Fernández  de 
Apóntes , en  el  I.  de  la  de  Keil , y cu 
las  Comedias  de  los  mejores  y mas  in- 
signes ingenios . Lisboa,  165!. 

Laura  perseguida. — Lope.  P.  IV. 

Laurel  (El)  de  Apolo.  Z.—  Calderón.  Re- 
presentóse primitivamente  esta  compo- 
sición con  motivo  del  nacimiento  del 
principe  Felipe  Próspero,  y posterior- 
mente el  dia  del  nombre  de  Cárlos  II, 
aumentada  con  la  segunda  jornada  y 
corregida  la  primera.  Hállase  cu  la 
P.  III.  de  Calderón  de  1664,  1687  y 
1726,  en  el  Tom.  VI.  de  la  edición  tle 
Fernández  de  Apóntes  , y en  el  II.  de 
la  de  Keil. 

Lavandera  (La)  de  Nápoles.— V.  Mons- 
truo (El)  de  la  fortuna. 

Lavar  sin  sangre  una  ofensa.  — Román 
Montero  de  Espinosa.  P.  XXII.  C.  A. 

Para  esta  comedia  escribió  el  mismo 
autor  una  mojiganga  intitulada;  Cupido  y 
Vénus,  que  existe  MS.  en  la  bib.  del  duque 
de  Osuna. 

Lazo  (El),  banda  y retrato— Andrés  Gil 
Enríquez.  P.  XXXIV.  C.  A. 

Medel  llama  equivocadamente  á este  au- 
tor Diego  Enríquez. 

Leal  (El)  criado.— Lope.  P.  XV. 
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Lealtad  (La)  contra  la  envidia.— Tirso. 
P.  IV. 

Posteriormente  salló  con  el  titulo  de 
Lealtad  contra  la  envidia , y hazaña»  de  los 
ti  zar  rus.  Tercera  parle.  Véase  Todo  es 
dar  en  una  cosa , y amazonas  en  tas  Indias. 

Lealtad  (La)  contra  su  rei.— Joan  de  Vt- 
llébas.  P.  X.  C.  A. 

Lealtad  (I.a)  en  el  agravio.— Lope.  Par- 
te XXII.  de  Zaragoza. 

Barrera  dice  que  esta  comedla  es  La  inti- 
tulada: Las  quinas  de  l'orlugal  en  el  Catalo- 
go del  Peregrino,  y la  que  se  publico  suel- 
ta con  el  titulo  de  F.n  la  mayor  Icallad 
mayor  agravio,  y favores  del  cielo  en  Por- 
tugal. 

Lealtad  (La)  en  las  injurias  — Dieoo  de 
Fioueroa  V CÓRDOVA.  P.  XIX.  C.  A. 

Lealtad  (La),  ó la  justa  desobediencia. 
En  un  acto.— Gil  Lorena  de  Aros  ir. 

Lealtad,  traición  é inocencia  , ó Siliro  y 
Etolia.— Anónimo. 

Es  de  n Ant.  Valladares  y Solnmayor, 
según  Moralln. 

Legitimo  (El)  bastardo.  — Cristóval  de 
Morai.es.  P.  XXXII.  C.  A. 

Lego  (El)  de  Alcalá.— Luis  Vélee.  P.  IV. 
C.  A. 

Barrera  añade  al  Ululo:  Frai  Julián. 
Medrl  la  atribule  indebidamente  á Juan 
Vélez. 

Lego  (El)  del  Cárnten.— Morbto.  P.  I 
edición  de  Madrid , 1G77. 

En  la  de  Valencia  de  1676,  y en  la  P.  I. 
C.  4 , tengo  esta  comedia  con  el  titulo  de 
San  Franco  de  Sena,  y con  el  mismo  bai 
una  Siqjunda  parle,  según  Medet,  escribí 
por  Er.  Juan  de  Hibadcuclra. 

Leí  (La)  ejecutada. — Lope.  P.  XXIV.  Za- 
ragoza, 1633. 

Lena  (La).  En  prosa. — V.  Zeloso  (El). 

Leoncio  y Montano.—  Dieiío  y José  de 
Fiooeroa.  P.  XIV.  c.  A. 

Letrado  (El)  del  cielo.— Sebastian  de  Vi- 
llaatciosa  y Matos  Fraooso.  /’.  XXV. 
C.A. 

Libertad  (La)  de  España  por  Bernardo  del 
Carpió.— Juan  de  la  Coeva.  Comedias 
y Tragedias. 

Mcdel  equivoca  constantemente  el  nom- 
bre de  este  autor  á quien  llama  Antonio. 

Libertad  (La)  de  Roma  por  Muelo  Escé- 
Aola.-  Joan  de  la  Cueva.  Comedias  y 
Tragedias. 

Como  digo  en  el  articulo  anterior  Medcl 
llama  siempre  á este  autor  Antonio. 

Licenciado  (El)  Farfulla.  Z.  burlesca. — 
Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  VI.  de  su 
Teatro. 


Licenciado  (El)  Vidriera.— Moreto.  Par- 
te II.,  en  el  Tom.  III.  de  las  Escogi- 
das del  mismo,  1831,  v en  la  P.  V. 
C.  A. 

Lides  de  amor  y desden.  /. — Diamante. 

P.  II. 

Limpieza  (La)  no  manchada.  — Lope. 
P.  XIX. 

Barrera  la  da  lambfen  el  titulo  de  Sania 
Brígida. 

Lina.  T. — Anónimo. 

Traducción  del  francés. 

Lindo  (El)  ü.  Diego.— Moreto.  P.  II.,  en 
la  XVIII.  C.  A.,  en  el  Tom.  I.  de  las 
Comedias  escogidas  de  este  autor,  1826, 
en  el  IV.  del  Tesoro  del  teatro  español, 
y en  el  Theairo  hespañol  de  Huerta. 

Lindona  (La)  de  Galicia.  — Montalvan. 

Medcl  y Huerta  atribuyen  á Lope  una 
pieza  con  este  Ululo.  Con  el  de  lllcaliembra 
de  Galicia  se  publicó  la  misma  á nombre 
de  Moreto. 

Lises(Las)  de  Francia.— Mira  de  Ames- 
cua.  P.  XLIV.  C-  A.,  y según  Mesone- 
ra, en  un  tomo  de  Comedias  que  pudo 
ser  I.  Parle  de  este  autor. 

Lo  mejor  es  lo  mejor.  Precedida  de  Loa 
y seguida  de  tres  sainetes.— Antonio 
de  Cardona  y Borja  Se  imprimió  S.  1. 
ni  a. 

Barrera  cita  oirá  edición  de  Madrid, 
Bernardo  Villadiego,  1683,  en  la  que  parece 
que  el  titulo  de  la  comedia  es:  Lo  mejor  es 
lo  mejor , <í  dilles  que.  amor  es  la  patria , ij 
primer  cerco  de  Roma. 

Los  sainetes  se  intitulan : I.a  entrada  de 
la  reina. — I.a  pragmática  de  amor.— La 
vtnuiii  de  palacio. 

Lo  que  es  un  coche  en  Madrid. — V.  Ries- 
gos (Los)  que  tiene  un  coche. 

Lo  que  está  determinado.  — Lope.  I’.  III. 
C.  A. 

Lo  que  ha  de  ser.— Lope.  I’P.  XX II.  y 
XXV.  ediciones  de  Zaragoza,  en  el 
volumen  intitulado:  Colección  de  las 
mejores  comedias  de  Lope . Madrid, 
180»,  en  el  Tom.  IV.  de  sus  Comedias 
escogidas,  Madrid,  1832,  yen  el  II. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Lo  que  hace  un  manto  en  Madrid.— V. 
En  Madrid  y en  una  casa. 

Lo  que  hai  que  fiar  del  mundo.— Lope. 
P.  XII. 

Lo  que  Ic  loca  al  valor  , y príncipe  de 
Orango.—  Mira  de  Amkscoa.  P.  XXXIV. 
C.  A. 

FJ  autor  ofrece  al  fin  de  esta  comedia 
una  segunda  parle  que  debía  contener  la 
muerte  y prisión  de  Gerardo.  Ks  la  misma 
que  El  rebelde  al  beneficio  de  Osorio,  que 
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se  encuentra  en  la  P.  IV.  C.  A.,  y el  Ingrato 
d guien  Ir  hizo  bien,  que  como  de  un  Inge- 
nio se  llalla  en  la  AL  V. 

Lo  que  merece  un  soldado.  — Moreto. 
/’.  XLIll.  de  tas  de  á fuera  , Zarago- 
za,1650. 

Tengo  también  esta  comedia  con  el  Ulu- 
lo de  Cautelas  son  amistades,  atribuida  á 
Felipe  Godlncz.  Según  Barrera  se  encuen- 
tra como  de  More  tu  intitulada : La  cautela 
en  la  amistad. 

Lo  que  mucho  vale,  mucho  cuesta.— V. 
Ganar  amigos. 

Lo  que  pasa  en  un  torno  de  monjas.— 
Anónimo. 

Algunos  la  atribuyen  á Fcll  pe  IV,  y otros 
al  conde  de  Lémos.  Barrera  llama  a esta 
pieza  singular  y curiosa  farsa. 

Lo  que  pasa  en  una  noche.— V.  Empeños 
(Los)  de  seis  horas. 

Lo  que  previno  el  destino  se  logra  contra 
la  ciencia , y encantos  de  Rosimunda. 
Zarzi-cumedia  de  música  y teatro. — 
José  Vázquez  de  Villasante. 

Es  pieza  de  magia. 

Lo  que  puede  el  desengaño  y memoria  do 
la  muerte. — Crist.  de  Monboi  y Silva. 

Barrera  dice  que  se  encuentra  con  el  ti- 
tulo de  Escarmientos  del  prendo,  ó la  fuer- 
za dei  desengaño,  <t  lo  gue  puede  un  desen- 
gaño y memoria  de  la  muerte ; y justos 
juicios  ile  llios:  y también  con  él  de  La 
fuerza  del  desengaño,  i logue  puede  un 
liesengaño,  y memoria  de  la  muerte. 

Lo  que  puede  el  oír  misa. —Mira  de 
Amescda.  P.  I.  C.  A. 

Lo  que  puede  la  aprensión.  — Moreto. 
P.  I. 

Barrera  también  la  da  el  Ululo  de  La 
f uerza  del  oido. 

Loque  puede  la  crianza.— Francisco  de 
Yillégas.  P.  XXV.  C.  A. 

Barrera  se  equivoca  en  decir  que  tam- 
bién se  baila  en  la  P.  II.,  y Mcdcl  en  llamar 
al  autor  Juan. 

Lo  que  puede  la  porfía. — Ant.  Coello. 
Comedias  de  los  mejores  üc.  Lisboa, 
1651 

Medel  dice  por  error  que  el  nombre  Mcl 
autor  es  l.uis. 

Lo  que  puede  una  sospecha. — Mira  de 
Amescda.  P.  IV.  C.  A„  y según  Meso- 
nero, en  un  tomo  de  Comedias  que  pu- 
do ser  /.  Parle  de  las  de  este  autor. 

Lo  que  son  juicios  del  cielo. — Montalvan. 
Tom.  /.,  V Comedias  de  los  mejores &c. 
Lisboa , 1652.  D.  Ag.  Duran  dice  que 
se  halla  en  la  /'.  XXX,  de  las  de  « fue- 
ra , Zaragoza , 1636. 


Lo  que  son  mujeres.  — Rójas  Zorrilla. 
P.  II.,  y Tom.  II.  de  sus  Escogidas, 
Madrid,  1831. 

Lo  que  son  suegro  y cuñado. — Jerón.  de 
ClEUÉNTES.  P.  XVIII.  C.  A. 

Lo  que  va  de  cetro  á cetro,  y crueldad  de 
Inglaterra.— José  de  Cañizares. 

El  sr.  Barrera,  reflricmloso  al  Catalogo 
de  Binan,  dice  que  el  autor  de  esta  come- 
dia es  0.  Pablo  Rodríguez  Osorio. 

Lo  que  vale  ser  devotos  de  S.  Antonio  de 
Pádua. — Un  Ingenio  de  esta  Corte. 

Medel  y Barrera  so  la  atribuyen  i Caill- 
záres. 

Loca,  cuerda, enamorada,  y acertar  don- 
de hai  error.— Joan  Ant.  he  Benaví- 
des. 

Loco  (El)  cuerdo,  precedida  de  una  Loa 
en  alabanza  del  trabajo  y del  Baile  de 
ios  locos  de  Toledo. — José  de  Valdí- 
vielso.  P.  V.  de  Lope  que  lleva  por  ti- 
tulo Flor  de  las  comedias  de  España 
de  diferentes  autores.  Quinta  parte,- 
y por  esto  sin  duda  le  adjudica  Meilcl 
a dicho  Lope  una  comedia  con  este  ti- 
tulo. 

Barrera  añade  al  de  la  mi.t  San  Simeón, 
y pregunta  si  El  loco  por  fuerza  de  los  In- 
dices de  Huerta  y Medel  será  la  misma 
pieza. 

Loco  (El)  en  la  pcniteucia  y tirano  mis 
impropio.—  Un  Ingenio  df.  la  Corte. 
P.  XI.  C.  A. 

También  el  protagonista  de  esla  pieza  es 
Huberto  el  Dialilo;  pero  es  enteramente 
dislinla  de  la  pieza  intitulada  : El  loco  en  la 
penitencia,  Roberto  el  Diablo,  de  Francisco 
Viceno  citada  por  Barrera. 

Loco  (El)  por  fuerza.— Lope.  V.  Loco  (El) 
cuerdo. 

Locos  (Los)  de  Valencia.— Lope.  P.  XIII. , 
Colección  de  las  mejores  Comedias  de 
Lope  , Madrid  , 1803.  4.°,  en  el  To- 
mo IV.  de  las  Comedias  escogidas  de 
este  autor , Madrid , 1834  , y en  el  II. 
del  Tesoro  del  teatro  espuñoí. 

Locos  (l.os)  por  el  cielo.— Lope.  /’.  VIH. 

Locura  (La)  por  ia  honra.— Lope.  /*.  XI. 

Lograr  el  mayor  imnerio  por  un  feliz 
desengaño.— Luis  Moncin. 

La  tuve  tambieu  anónima. 

Logrero  (El).  En  prosa. — Goldoni  , tra- 
ducción de  Godomin  Toibl  (Domingo 
Botti.) 

Lorenza,  la  de  Estercuel.— V.  Dama  (La) 
del  Olivar. 

Lorenzo  me  Hamo.— Matos  Fragoso.  P.  I. 
de  sus  Comedias , XXV.  C.  A.,  Come- 
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dias  escogidas  , Brusela t , 1704  , y Bi- 
blioteca ae  Ribadencira. 

En  la  Parle  XXVI.  C.  A.  se  halla  con  el  ti- 
tulo de  La  dicha  del  carbonero  1/  Lorenzo 
me  llamo,  en  el  Tom.  II.  de  las  Comedias 
escogidas  de  este  autor,  Madrid,  1855, 
tiene  el  de  Lorenzo  me.  llamo  y carbonero 
de  Toledo,  y bajo  el  nilsino  se  ha  reimpreso 
en  el  Tom.  IV.  del  Tesoro  del  teatro  cs¡m- 
iiot  de  Orhna.— F.n  las  Aleluyas  jocosas  de 
Abad  Velasen  se  halla  lina  lujación  trovada 
de  la  de  Doña  Juana  de  esla  comedia. 

Lucero  (El)  de  Castilla , y luna  de  Ara- 
gón.— Lilis  Vélez.  Comedias  escogidas, 
Bruselas , 1 704 , Doze  comedias  las 
mas  grandiosas.  Lisboa,  1653,  y El 
mejor  de  los  mejores  libros  de  Come- 
dias , donde  se  intitula  ; El  privado 
perseguido;  en  estas  tres  obras  se  afir- 
ma ser  su  autor  Luis  Vélez  de  Guevara. 

Es  la  misma  pieza  que  ron  el  titulo  de 
El  lucero  de  Castilla  y privado  persegui- 
do, formado  de  los  dos  que  preceden,  y 
eouio  inédita,  se  ha  impreso,  a nombre  de 
Calderón,  en  el  Teatro  antiguo  español, 
Madrid,  1857.  El  hecho  de  colocarla  Vera 
Tásis  en  la  lista  de  las  impresas  Indebida- 
mente corno  de  Calderón,  prueba  que  ha- 
bla ya  alguna  edición  antigua  en  que  se 
le  atribuye.— Barrera  también  la  da  los 
Ututos  de  El  paje  de  fí.  Alvaro  y El  duque 
de  Arjomi. 

Lucero  (Eli  de  Madrid  , Nuestra  Señora 
de  Atocha. — Pedro  Franc.  Lanini  Sa- 
gredo.  P.  XLU.  C.  A. 


Luccro.(EI)  de  Madrid  y divino  labrador 
S.  Isidro. — Asi.  de  Zamora.  Tom,  ¡I. 

En  nuestro  Catálogo  de  Londres  encuen- 
tro una  comedia  con  igual  lilulo  atribuida 
á II.  Gaspar  /abala  y Zamora  en  lo  que 
Indudablemente  hai  equivocación.  Mcdcl 
la  Irac  con  solo  el  Ululo  de  El  divino  la- 
brador. 

Lucinda  perseguida.— Lope.  P.  XVII. 
Lucinda  y Bclardo.  Comedia  americana. 
— Un  Ingenio. 

Lucrecia,  T. — Nicolás  Fernández  de  Mo- 
ratin. 

Lucha  de  amor  y amistad.— V.  Amistad 
y obligación. 

Luis  XIV  el  Grande.— Luciano  Francisco 
Comella. 

Luis  Pérez  el  gallego.— Calderón.  Par- 
te VIII.  de  1684  y 1726 . Tom.  V.  de 
la  de  Fernández  de  Apóntes,  en  el  IV. 
de  la  de  Keil,  y eu  la  P.  I.  C.  A. 

Luis  Pérez  el  gallego.  Segunda  parte.  — 
M anuel  «e  Añero  Puente.  . 

I.a  primera  parle  es  de  Calderón. 

Luna  (La)  de  la  Sagra,  vida  y muerte 
déla  santa  Juana  de  la  Cruz.  — Fran- 
cisco Bernardo  de  Ociaos.  P.  XXII. 

C.  A. 

Luna  (La)  de  la  sierra.  — Luis  Vélez. 
Flor  de  las  mejores  doce  comedias,  y 
Dose  comedias  tas  más  grandiosas. 
Medel  se  equivoca  cu  decir  que  es  de 

D.  Juan  Veloz. 


LL 


Llave  (La)  de 
C.A. 


la  houra.— Lope.  P.  III. 


Llegar  á tiempo.  En  prosa.  — Anónimo. 


Según  Muralla  es  de  D.  Gaspar  de  /aba- 
la y Zamora. 

Llegar  (El)  en  ocasión.— Lope.  P.  VI. 


M 


Macias  el  enamorado.— V.  Porfiar  hasta 
morir. 

Madre  (La)  de  la  mejor.—  Lope.  P.  XVII. 
Maestro  (El)  de  Alejandro. — Fernando  de 
Zarate.  Comedias  escogidas.  Bruselas, 
1704,  y las  Escogidas  de  este  autor. 
Madrid  , 1 832 ; también  está  en  la 
p XXIV  C.  A. 

Maestro  (El)  de  danzar.— Lope.  P.  III. 
C.  A. 

Es  diferente  de  la  de  Calderón. 

Maestro  (El)  de  danzar.  — Calderón. 
P.  III.  de  1664, 1687  y 1726,  Tom.  Vil. 


de  la  de  Fernández  de  Apóntes , y en 
el  I.  de  la  dé  Keil 

Maestro  (El)  de  la  niña.  Comedia  de  mú- 
sica.— Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  X.  de 
su  Teatro. 

Magdalena  cautiva.  -Ast.  Vailadáres  y 

SOTOMATOR. 

Magdalena  (La)  de  Roma.— Diamante. 

Barrera  adiciona  al  Ululo:  y bella  Ca- 
talina. 

Mágico  (El)  de  Salcrno , Pedro  Vayalar- 
de.  Primera,  segunda,  tercera,  cuar- 
ta y quinta  parte.— Juan  Salvo  y Vela. 
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También  se  ha  publicado  con  solo  el  tí- 
tulo de  F.I  mágico  de  Sahumo. — Según  bar- 
rera, mi  Anoniuio  publicó  vola  ¡nirte  con 
el  titulo  de  El  mágico  de  Salerno,  y Espí- 
ritu Foleto,  <S  también  la  magia  se  hereda. 

Mágico  (El)  del  Mogol.— Anónimo. 

Mnratin  se  la  atribuye  á 11.  Antonio  Va- 
lladáres  y Sotouiayor. 

Mágico  (El)  en  Cataluña.  — V.  Ciencia 
La),  afecto  y valor. 

Mágico  (El)  mejicano.  — Ocampo  y el 
Mtiio.  Moreno. 

Barrera  atribuye  esta  comedia  única- 
mente á un  tal  Campo. 

Mágico  (El)  prodigioso— Caldebon.  Par- 
le VI.  de  1683  y 1715,  Tom.  VIII  de 
la  de  Fernández  de  Apuntes , el  III.  de 
la  de  Keil,  P.  XX,  C.  A-,  y en  el  To- 
mo III.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Mágico  (El)  Sigismundo  Comedia  repre- 
sentada y cantada. — Un  Ingenio. 

barrera  no  cita  esta  de  un  Ingenio  y si 
otra  con 'Igual  Ululo  de  II.  Tomas  ber- 
nardo Sánchez,  que  quizá  sea  la  misma, 
y forma  primera  parle  de  El  gran  má- 
gico de  Europa ; Sigismundo  el  romano:  á 
el  Iris  de  paz  en  Cantabria:  Suestra  Seño- 
ra Aránzazu,  escrita  también  por  dicho 
Sánchez. 

Mal  (La)  casada.— Lope.  P.  XV. 

Mal  (Los)  casados  de  Valencia.— Guillen 
de  Castro.  P.  Tum  I.  del  Tesoro 
del  teatro  español , y en  la  Biblioteca 
de  autores  españoles  de  Ribadcneira. 

Mal  genio  y buen  corazón.— Anónimo. 

Malgastador  (El).  En  prosa.— Anónimo. 
No  he  podido  A'erlllcar  si  es  la  traduc- 
ción del  francés  que  lleva  el  mismo  titulo, 
hecha  por  triarte. 

Manases,  rei  de  Judea.—  Joan  Ürozco. 
Comedias  nuevas  , Amslardun  . 1726, 
y P.  XIII.  de  las  de  d fuera  . Zarago- 
za, 1650. 

Mancebo  (El)  del  camino.— I.  B.  Diaman- 
te. P XXVI.  C.  A. 

Mancebon  (El)  de  los  palacios.  — Juan 
Vélez  ii e Guevara.  P.  XXX.  C.  A 
Según  Barrera.se  conoce  también  con 
los  Idilios  de  Ofender  para  obligar  y Agra- 
viar para  alcanzar.  Mesonero  la  ha  reim- 
preso en  la  biblioteca  de  llibadeneira. 

Manganilla  (La)  de  MeliHa.  — Ruz  de 
Ai.\rcon.  P.  II. 

Manifestación  (La)  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo. Coloquio. — Gaspar  Fernández 
y ÁVILA.  Infancia  de  Jesucristo. 

Manos  (Las)  blancas  no  ofenden.— Cal- 
derón. P.  VIII.  de  1684  y 1726,  en 
el  Tom.  IV.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntes , en  el  IV.  de  la  de  Keil , y 


en  la  P.  IX.  C.  A.  Según  Barrera,  se 
imprimió  suelta  en  Valencia,  por  José 
Llopis , 1699. 

Mañana  será  otro  dia.— Calderón.  Par- 
le Vil.  de  1683  y 1715,  en  el  To- 
mo XI.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tcs , en  el  III.  de  la  de  Keil . y en 
El  mejor  de  los  mejores  libros  de  co- 
medias. 

Mañanas  de  abril  y mayo.— Calderón. 
P.  III.  de  1664.  1687  y 1726  , en  el 
Tom.  VII.  de  la  de  Fernández  de  Apón- 
tes , en  el  I.  de  la  de  Keil , en  el  /.  de 
las  Comedias  escogidas  de  este  autor, 
Madrid.  1826,  y en  el  III  del  Teso- 
ro del  teatro  español. 

Maravillas  (Las)  de  Babilonia.— Guillen 
de  Castro.  Flor  de  las  doce  mejores 
comedias. 

Marco  Antonio  y Cleopatra.  Drama  trá- 
gico.— Vicente  HodríCiDEE  de  Arella- 
no. 

Margarita  (La)  de  los  ciclos  , y más  firme 
penitenta. — V.  Santa  Pelagia. 

Margarita  (La)  preciosa.— Zaraleta,  Cán- 
cer y Calderón.  P.  XXI.  C.  A. 

En  el  Índice  <le  Mcdcl  se  alribuyc  única- 
mente á Calderón ; pero  Vera  Tásls  asegu- 
ra que  solo  es  suya  la  tercera  jornada. 

Mari-llernández  la  gallega.— V.  Galle- 
ga (Ea)  Mari -Hernández. 

María  Teresa  de  Austria  en  Landaw.  — 
Luciano  Francisco  Comella. 

Marica  la  del  puchero.— V.  Doncella  (La) 
de  labor. 

Marido  (El)  asigurado.  Precedida  de  Loa. 
—Carlos  Boíl.  P.  II.  Poetas  cate  acia- 
nos. La  ba  reimpreso  con  la  Loa  el  se- 
ñor Mesonero  Romanos  en  la  colección 
de  Dramáticos  contemporáneos  á Lope 
de  Vega  en  la  Biblioteca  de  autores 
españoles  de  Ribadcneira. 

Marido  (El)  de  su  hermana.—  Juan  de 
Villegas.  P.  V.  C.  A. 

Mico  Barrera  que  es  tai  mentirosa  ver- 
dad de  la  A’AX  de  tas  de  á fuera.  Zara- 
goza, 1630. 

Marido  (El)  de  su  hija. — Vallapáres  de 

SOTOMAYOR. 

Marido  (El)  de  su  madre.— Matos.  P.  I. 

Barrera  afiade  al  Ululo : San  Cregorio. 

Marido  (El)  hace  mujer,  y el  trato  muda 
costumbre.— Antonio  Hurtado  de  Men- 
doza. Asi  se  intitula  esta  pieza  en  la 
P.  XXX.  de  las  de  á fuera.  Zarago- 
za, 1636  (según  los  traductores  de 
Ticknor),  y en  la  edición  segunda  de 
las  Obras  de  Mendoza;  en  la  primera 
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de  Lisboa  solo  dice  El  trato  muda  cos- 
tumbre. Se  ha  reimpreso  en  la  Biblio- 
teca de  Ribadcneira. 

Entre  las  poesías  líricas  de  Mendoza  hai 
una  Loa  para  esta  comedia. 

Marido  (El)  más  firme.  T.~ Lope.  P.  XX. 

Al  fln  se  promete  una  segunda  parte  que 
no  sé  si  existe.  Barrera  dice  que  esta  co- 
media se  conoce  también  por  Orfeo , y por 
Euridtce  y Orfeo. 

Marido  (El)  sofocado.  Tragedia  burlesca. 
—Ramón  de  la  Cauz.  Tom.  III.  de  su 
Teatro. 

I.a  tengo  también  anónima. 

Mariscal  (El)  de  Biroo. — Pérez  de  Mon- 
talvan.  Tom.  /.,  P.  XLIV.  de  las  de 
á fuera,  Zaragoza,  1652,  Historia 
trágica  del  duque  de  Biron  por  Már- 
tir Rizo,  Barcelona,  1635,  y según 
nota  de  Duran , en  la  P.  XXV.  de  las 
de  á fuera  , Zaragoza.  163Í. 

Mariscal  (El)  de  Biron.  Burlesca,  prece- 
dida de  Loa.— Joan  Maldonado.  Par- 
te XII.  C.  A. 

Mármol  (El)  de  Felisardo.— Lope.  P.  VI. 

Marques  (El)  de  las  Návas.— Lope.  Par- 
le XXII.  de  Zaragoza. 

En  la  P.  VIII.  C.  A.  se  encuentra  á nom- 
bre de  Mira  de  Amescua  : pero  lord  11o- 
lland  la  poseía  autógrafa  de  Lope. 

Marques  (El)  de  Mantua.  T.  c.— Lope. 
P.  XII. 

Marques  (El)  del  Camarín.— V.  Amar  por 
razón  de  estado. 

Marques  (El)  del  Cigarral.  — Moreto. 
P.  III.,  Valencia,  1676,  1703  y Va- 
lencia, Orga,  s.  a.  La  tengo  de  edi- 
ción mui  antigua  á nombre  de  D.  Alon- 
so de  Castillo  Solorzauo,  y lleva  al  lin 
un  Romance  burlesco  , á la  huida  que 
hizo  la  armada  de  Francia  estando 
sobre  Fuenterrabia.  No  me  cabe  duda 
que  es  de  este  autor,  porque  la  encuen- 
tro también  en  sus  Fiestas  del  jardín, 
y á su  nombre  está  en  la  P.  XI.  VI. 
C.  A.  y en  la  Colección  de  dramáticos 
de  la  Biblioteca  de  Ribadcneira. 

Medcl  supone  que  son  dos  distintas  co- 
medias escritas  por  diferentes  autores; 
pero  se  equivoca,  porque  ambas  son  la 
misma. 

Márquez  de  Mantua  (Tragedia  do)  e do 
emperador  Cario  Magno.  En  poriu- 
gues.— Anónimo.  Lisboa  , 1 664  y 1665. 

Es  de  Baltasar  Diaz. 

Marta  imaginaria.— V.  Astucias  del  ene- 
migo, etc. 


Marta  la  piadosa.  — Tiaso.  P.  V.,  To- 
mo IV.  del  Tesoro  del  teatro  es p.  de 
Ochoa,  y en  el  de  Comedias  escogidas 
de  Tirso  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Se  ha  puiilicado  también  esta  comedia 
con  el  titulo  de  la  beata  enamorada  y ba 
sido  refundida  por  p.  Dionisio  Solis. 

Marta  la  Roraarantiua.— Un  Ingenio. 

Es  una  de  las  parles  del  Asombro  de  la 
Francia , de  Caflizárcs. 

Mártir  y rci  do  Sevilla , S.  Hermene- 
gildo.—Fernando  de  L VEATE. 

Barrera  aflade  al  titulo : ó el  rei  más 
perfecto. 

Mártires  (Los)  de  Córdova. — Antonio  de 
Castbo.  P.  X 'LUI.  de  las  de  á fuera. 
Zaragoza  , 1650. 

Barrera  añade  al  Ululo:  San  Acisclo  g 
santa  Victoria.  Medcl  la  atribuye  indebi- 
damente á Guillen  de  Castro. 

Mártires  (Los)  de  Madrid.— Lope.  Par- 
te XXIX.  de  este  y otros  autores,  Hues- 
ca , 1634.  La  tengo  de  impresión  anti- 
gua suelta. 

Mártires  (Los)  de  Toledo  y tejedor  Palo- 
meque.— Eugenio  Gerardo  Lobo. 

Barrera  no  la  menciona  con  este  titulo 
aunque  la  trae  con  el  de  El  tejedor  Palome- 
que  g mártires  de  Toledo. 

Más  amante  pastor  y dichoso  patriarca. 
— V.  Hermosura  (La)  de  Raquel. 

Más  (La)  constante  mujer.— Montvl van. 
En  su  Para  todos  , P.  XLIV.  de  las  de 
á fuera  . Zaragoza  , 1652,  y en  el  To- 
mo I.  de  sus  Comedias  escogidas  , Ma- 
drid, 1827.  Según  nota  de  Duran  se 
encuentra  también  en  la  Parte  XX V. 
de  las  de  á fuera  , Zaragoza  , 11132.  Se 
ha  reimpreso  por  Mesonero  en  la  Bi- 
blioteca de  Ribadcneira. 

Escribióse  osla  comedia  en  competencia 
de  la  de  Sufrir  mis  por  querer  más , de  VI- 
llaizan.  Asi  consta  por  el  epígrafe  de  un 
símelo  coetáneo,  que  se  halla  en  un  tomo 
de  Poesías  manuscritas  que  poseo. 

Más  (La)  constaute  mujer.  Precedida  de 
Loa.  Burlesca.— Juan  Maldonvoo,  Die- 
go la  Dueña  y Jerónimo  Cipuéntes. 
P.  XI.  C.  A 

Más  (La)  dichosa  venganza.  — Ant.  de 
Solis.  P.  XXV.  C.  A . 

Barrera  no  menciona  esta  comedia  en  el 
articulo  de  D.  Ant.  de  Solis,  por  haber  creí- 
do malamente  que  era  t.a  venganza  de  la 
riiv/ucsa  de  Amalfi.,  do  Diego  Muxel  de  Solis. 
Medel  dice,  por  equivocación,  que  este 
autor  escribió  La  mis  dichosa  venganza. 
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Más  (El)  dichoso  prodigio  — Un  Ingenio. 
I‘.  XX. XIII.  C.  A. 

Más  (Los)  dichosos  hermanos. — V.  Siete 
(Los)  durmientes. 

Más  encanto  es  la  hermosura.— Diaman- 
te. P ■ y Ameno  jardín  de  come- 

dias. Madrid,  173i. 

Más  es  el  mido  que  las  nuezes , y el  reloj 
toque  su  hora.— Un  Ingenio  sevillano. 

Huerta  menciona  una  de  Dáñeos  Cánda- 
me con  el  titulo  de  Más  es  el  ruido  que  las 
m ¡eses,  <i  sitio  y máscaras  de  Amiens. 

Más  (El)  galan  portugués,  duque  (le  Ber- 
ganza.— Lope.  P.  VIII. 

En  una  copia  manuscrita  que  poseía 
lord  llolland,  se  Ululaba:  El  duque  de  Ber- 
ganza. 

Más  (La)  heróica  espartana.—  Gaspar  he 
Zar  ala  v Zahora. 

Más  (La)  heróica  fineza  y fortunas  de  Isa- 
bela.— MAtos,  y Diego  y José  Cordova 
y Fiuueroa.  /’.  XXXIII.  C.  A. 

Al  dar  el  Ututo  de  esta  comedia  llarhosa 
Alachado,  dice  .Xasela  en  lugar  de  Isabela. 
Model  la  intitula  : l.as  fortunas  de.  Isabela. 

Más  (La)  heróica  piedad  más  noblemente 
pagada.— Luis  Monc.in. 

Moralin  afladc  al  Ululo  y el  elector  de 
Sajo  n ui. 

Más  (La)  heróica  romana  — Un  Ingenio. 

Más  (El)  hcróico  español,  lustre  de  la  an- 
tigüedad. Con  *u  Entremés  y Sainete. 
—José  Concba. 

El  Entrenles  se  Intitula : l'or  engañar  en- 
gaitarse y el  hostelero  burlado,  y el  Saine- 
te : Las  pruebas  de  un  casado. 

Más  (El)  heroico  silencio. — Ant.  Cardo- 
na. /*.  XXI.  C.  A. 

Más  (La)  hidalga  hermosura  —Tres  Inge- 
nios. P.  XLIII.  de  las  de  « fuera  , Za- 
ragoza . 1650,  y según  Fajardo  en 
igual  Parle  de  Valencia  . 1660. 

Barrera  dice  ser  el  autor  Itójas  Zorrilla. 

Más  (La)  honrosa  venganza  del  valeroso 
Wtfredo , y muerte  uo  Salomón  , tirano 
de  Cataluña.— Joan  Manuel  Martínez. 

Más  (El)  ilustre  francés  San  Bernardo.  - 
Morkto.  P.  XI.  C.  A. 

Más  (La)  ilustre  fregona.  — Cañizares. 
Tom.  II.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1833,  yen  la  Colección  de 
dramáticos  de  la  Biblioteca  de  Riba- 
deneira. 

Más  (El)  impropio  verdugo  por  la  más  jus- 
ta venganza.— Rójas  Zorrilla.  P.  II., 
P.  XLIV.  de  las  de  á fuera  . Zaragoza, 
1652,  y volumen  de  Comedias  escogi- 
das, Bruselas,  1701,  en  cuya  Tabla 


se  atribuye  á Mátos  . aunque  en  el  ti- 
tulo y titulillos  de  la  comedia  dice  que 
es  de  Rójas. 

Aledel  ella  una  anónima  con  solo  la  pri- 
mera parle  de  este  Ululo,  y advierte  que 
es  burlesca. 

Más  (El)  justo  reí  de  Grecia. — Gerardo 
Loro. 

Más  la  amistad  que  la  sangre.— Andrés 
de  Baeza.  P.  XII.  C.  A. 

Más  merece  quien  más  anta.— Ant.  Hur- 
tado de  Mendoza.  En  las  Obras,  Ma- 
drid (1728),  se  da  como  suya  única- 
mente; pero  en  la  P.  XLVI.  C.  A.  se 
encuentra  como  de  Mendoza  y de 
D.  Juan  de  Vera  y Villaroel. 

Barrera  dice 'que  con  solo  el  nombre  de 
Mendoza  está  en  las  Do ze  comedias  de  Lope 
y oíros  autores.  Varíe  segunda.  Barcelona , 
163»,  y que,  sin  duda  lo  que  hizo  Vera  fue 
retocarla. 

Más  pesa  el  reí  que  la  sangre.  Al  fin  se 
halla  una  Loa  sacramental  á lo  moris- 
co.—Lope.  Impresión  antigua  suelta. 

No  está  en  las  Viertes  porque  lal  vez  sea 
de  Luis  Veloz,  á cuyo  nombre  tengo  un 
ejemplar  que  se  Ulula:  Más  pesa  el  reí  que, 
lo  sangre  y blasón  de  los  Guzmanes.  En  el 
Indice  de  Mcdel  se  atribuye  á Itójas;  y en 
el  de  Barrera  no  se  encuentra  bajo  este  ti- 
tulo. Es  la  misma  que  El  honor  de  los  Gus- 
manes  y defensa  de.  Tarifa. 

Más  pesa  el  rei  que  la  sangre,  y blasón  de 
los  Guzmanes. — Luis  Velez.  Impresión 
suelta. 

Es  la  misma  que  la  anterior  que  lleva  el 
nombre  de  Lope.  Se  ha  reimpreso  en  la 
Biblioteca  de  Btbadcneira. 

Más  (El)  piadoso  troyano.— Francisco  de 
Villegas.  P.  XXXII.  C.  A. 

Barrera  añade  al  titulo:  Pido  ¡ / Eneas. 
Aledel  se  equivoca  en  decir  que  es  de  Juan 
Villegas. 

Más  pueden  zelos  que  amor.— Lope.  Par- 
te III.  C.  A. 

Más  salte  el  loco  en  su  casa  que  el  cuer- 
do en  la  ajena  , y el  natural  vizcaíno. 
—José  de  Concha. 

Más  (La)  sutil  currutaca.— V.  Heredera 
(ím)  asíala. 

Más  (Él)  temido  andaluz  y guapo  Fran- 
cisco Estévan.— Un  Ingenio  valenciano. 

Barrera  se  la  atribuye  á José  Valles,  y 
dice  que  se  publicaron  dos  parles  con  los 
Ututos  de  El  más  temido  andaluz,  fran- 
cisco Estiran  y El  guapo  de  Andalucía, 
Francisco  Estiran. 

Más  triunfa  el  amor  rendido.—  Ag.  de  Sv- 

. LAZAR  T TÓRRKS,  y J.  DE  VERA  TÁS1S  Y 
VlLL.ARROEL. 
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La  be  tenido  anónima. 

Barrera  so  equivoca  en  suponer  que  esta 
comedia  es  la  misma  que  Triunfo  y ven- 
ganza lie  amor,  de  Solazar:  dice  también 
que  se  la  conoce  con  el  titulo  de  Sin  ar- 
mus  vence  el  amor,  ó el  mayor  triunfo  de 
amor. 

Más  vale  á quien  Dios  ayuda  , Esaú  y Ja- 
cob , ó el  pastor  más  perseguido  y fi- 
nezas de  Raquel.—  V.  Pastor  (El,!  más 
yerstguido. 

Mas  vale  el  hombre  que  el  nombre.— 
Bvncks  Candamo.  Poesías  cómicas, 
Tom.  II. 

Más  vale  tarde  que  nunca.— José  Julián 
López  de  Castro. 

Dice  Barrera  que  esta  comedia  es  nota- 
ble por  las  chistosas  y cuuocidas  relacio- 
nes del  gracioso  Perejil. 

Más  (El)  valiente  andaluz  Antón  Bravo. 
Ceistóval  de  Monroi  v Silva. 

Matar  por  zclos  su  dama.— Mtro.  Juan 
iie  Cabeza.  La  tengo  suelta,  y también 
se  halla  en  la  I Parle  de  sus  Comedias. 
Zaragoza,  1662. 

Mateo  Vizconde.— Juan  de  Atala.  Par- 
te XXXIII.  C.  A . 

Malico  (El). — V.  Donaires  (Los)  de  fía- 
tico. 

Matilde  de  Orleim.  En  prosa.— Anónimo. 

Matrimonio  (El)  casual.— Francisco  Fi- 
lomeno. Manuscrita. 

Moratin  cita  una  impresa  con  igual  titu- 
lo de  un  Anónimo  de  la  segunda  mitad  del 
siglo  XVIII. 

Matrimonio  (El)  por  razón  de  estado. — 
Luciano  Francisco  Comei.la. 

Moratin  se  la  atribuye  á José  Concha. 

Matrimonio  (El)  secreto.  Drama  en  mú- 
sica.— Anónimo  , traducido  libremente 
del  italiano  por  Luciano  Francisco 
Comella. 

Mayor  (La)  constancia  de  Muzio  Sccvola. 
— Franc.  de  Leiva  Ramírez. 

Mayor  (El)  desengaño.— Tirso.  P.  y 
en  la  XLII.  de  las  de  á fuera , Zarago- 
za , 1680. 

Mayor  (La)  desgracia  de  Cárlos  V,  y he- 
cnizerías  de  Argel. — Lope.  P.  XXIV. 
Zaragoza,  1666. 

Barrera  dice  que  está  en  la  Parte  XLIII. 
de  las  de  d fuera  con  el  titulo  de  Im  ma- 
yor desgracia  de  Cirios  V.  y com¡uisla  de 
Argel , u Hechicera  de  Argel. 

Mayor  (El)  encanto  amor. — Calderón. 
P.  II.  de  1637(1),  1641  , 1686  y 1726, 
en  el  Tom.  V.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntcs,  yen  el  I.  de  la  de  Kcil. 

Mayor  (La)  hazaña  del  emperador  Cár- 


los Quinto.— Diego  Jiménez  de  Encaso. 
Comedias  de  los  mejores  C/c.  Lisboa, 
1652,  y según  nota  de  D.  A.  Duran 
se  halla  en  la  P.  XXXIII.  de  l as  de  á 
fuera.  Falencia , 1642. 

Medel  se  equivoca  en  decir  que  es  de 
Bartolomé  de  Enciw;  también  me  parece 
que  anda  errado  en  suponer  que  luí  otra 
de  tres  Ingenios. 

Mayor  (El)  imposible. — Lope.  P.  XXV., 
Tom.  /.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1826,  y II.  del  Tesoro  del 
teatro  español. 

Mayor  (El)  mónstruo  del  mundo.  — V. 
Mayor  (El)  mónstruo  tos  zetas. 

Mayor  (El)  mónstruo  los  zelos.  — Cal- 
derón. P.  II..  de  1637  (?),  1641,  1686 
y 1726,  en  el  Tom.  V.  de  la  de  Fer- 
nández de  Apóntcs,  en  el  I.  de  la  de 
Kcil,  y en  el  III.  del  Tesoro  del  teatro 
español.  En  el  II.  de  las  Comedias  esco- 
gidas de  este  autor,  Madrid,  1828, 
ademas  del  titulo  antedicho  se  añade: 
y Tetrarca  de  Jerusalen. 

F.n  el  tom.  II.  de  la  edición  de  1641 , lleva 
el  de  Mayor  mónstruo  del  mundo. 

Mayor  (El)  Palmer.— Anónimo. 

Traducción  del  Trances. 

Mayor  (La)  piedad  de  Leopoldo  el  Gran- 
de.—Gaspar  Zabala  t Zimora. 

Mayor  (El)  rival  de  liorna,  Viriato.  Dra- 
ma trágico .—  Luciano  Francisco  Co- 
mella. 

Mayor  (El)  triunfo  de  Julio  César , y ba- 
talla de  Farsalia.— Ant.  de  Solis. 

Barrera  trae  con  igual  titulo  una  de 
D.  Francisco  Alcedo  y Herrera  impresa  eu 
tt'.SO ; pero  no  menciona  la  de  Solis.  ¿telará 
tal  vez  equivocado  el  nombre  del  autor  en 
la  edición  que  yo  poseo? 

Mayor  (La)  venganza  de  honor.— Cubillo 
de  Aragón.  P.  X.  C.  A. 

Barrera  añade  al  titulo:  y los  comenda- 
dores de  Cirdova. 

Mayor  (La)  virtud  do  un  reí.— Lope.  En 
la  Vega  del  Parnaso  y en  el  Tom.  IX. 
de  Obras  sueltas. 

Se  publicó  ron  el  titulo  de  El  mejor  ca- 
samentero, y á nombre  de  Mátos  Fragoso, 
en  la  P.  XXXVII.  C.  A. 

Mayor  (La)  Vitoria.— Lope.  P.  XXII.  edi- 
ción de  Madrid  , 1635,  y en  la  XXIV. 
de  Zaragoza  , 1633. 

Es  distinta  de  La  mayor  Vitoria  de  Ate- 
inania. 

Mayor  (La)  Vitoria  de  Alemania  de 
I».  Gonzalo  de  Córdova.  — Lope.  En  la 
Vega  del  Parnaso,  y en  el  Tom.  X. 
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ilo  las  Obra»  suelta»  impresas  por  San- 
cha. 

Ks  la  misma  que  Dan  Gonzalo  do  Córdova 
do  la  Parte  XXIV.  de  Zaragoza  ; pero  es  dis- 
tinta * la  que  solo  lleva  el  titulo  de  l a 
mayar  Vitoria.  Barrera  la  denomina  tam- 
bién hi  nueva  victoria  de  Don  Gonzalo 
de.  Cérdava. 

Mayor  (La)  vitaría  de  Constantino  Mag- 
no.—Ambrosio  Arce  dk  t.os  Reves. 
P.  XIV.  C A 

Mayorazgo  ;E1) dudoso, —Lope.  P.  II. 

Mayorazgo  (El)  figura.— Castillo  Soior- 
zino.  Alivios  de  Casandra,  y ert  la  Co- 
lección de  dramático»  de  la  Biblioteca 
de  Ribadcneira. 

Medclla  trae  anónima,  y Barrera  a fia  de 
al  titulo:  y el  interes  castigado. 

Mayordomo  (El)  de  Dios  y devoción  de 
las  ánimas.— Tres  Ingerios. 

Mayordomo  (El)  de  la  duquesa  de  Amalft, 
Lope.  P.  XI. 

Muxot  y Solls  hizo  una  continuación  A 
esta  comedia  con  el  titulo  de  La  venganza 
de  la  duquesa  de  Ámalfi. 

Mayordomo  (El)  feliz. — F.  C.  H.  de  C. 

Mazarí egos  y Monsalves.— Ant.  de  Zamo- 
ra. Tom.  1.  de  sus  Comedias  . en  el 
délas  Escogida»,  Madrid,  1831,  y 
en  la  Biblioteca  de  Riliadeneira. 

Médicis  (Los)  de  Florencia.—  Diego  Jimé- 
nez Enciso.  P.  XVIII.  C.  A.,  en  las 
Comedias  de  los  mejores,  Colonia, 
1697 , según  Barrera  en  las  Dote  come- 
dias de  Lope  y otros.  Segunda  parte. 
Barcelona  , 1630 , y en  la  Biblioteca 
de  Ribadcneira. 

En  la  V.  VI.  C.  A.  se  llalla  repetida  con  el 
Ututo  de  El  gran  duque  de  Florencia,  y en 
un  MS.  que  posee  el  Sr.  Gayángos  se  inti- 
tula: Tragedia  del  primer  duque,  de  Fio- 
renda,  y se  atribuye  en  él  equivocada- 
te  á U.  Gabriel  de  llenan  y Monjamz— Me- 
dcl  llama  al  autor  Bartolomé  de  Enciso. 

Barreta  dice  que  la  Segunda  parte,  de 
esla  comedla  es  la  de  Rósete:  Todo  sucede 
al  reves. 

Médico  (El)  á palos.— Invkco  Cblemo. 
( Leandro  Fernández  de  Moratin.J 

Es  imitación  de  Moliere. 

Médico  (El)  de  su  honra.  — Calderón. 
P.  II.  de  1637  (?),  1641 . 1686  y 1710, 
en  el  Tom.  VI.  de  las  de  Fernández 
de  Apóntes  , en  el  I.  de  la  de  Keil , en 
el  III.  del  Tesoro  del  teatro  esp.  por 
Ochoa  , y en  el  Handbuck  de  Lemeke. 

Médico  pintor . san  Lúeas.— Fernando  he 
Zarate.  P.  XL.  C.  A. 

Medora.  En  prosa. — Lope  de  Rueda.  Co- 


media», y en  el  Teatro  español  ante- 
rior d Lope  de  Vega. 

Mejor  (El)  alcalde  el  reí.— Lope.  P.  XXI. 

Mejor  (El)  alcalde  el  reí , y no  bal  cuen- 
ta con  serranos.— Ant.  Martínez.  Par- 
te XX.  C.  A 

En  el  Indice  de  esta  Parte  se  advierte  es 
diferente  de  la  de  Lope. 

Mejor  (Eli  amigo  el  muerto.— Belmonte, 
Rój.as  y Calderón.  IX.  C.  A. 

Vera  T.isis  continua  que  la  tercera  jor- 
nada es  de  Calderón.  Dice  Barrera  que  Fa- 
jardo después  de  citar  esla  comedia  men- 
ciona F.l  mejor  testigo  el  muerto,  de  llel- 
ínonte.  Itójas  y Calderón,  y que  Huerta 
atribuye  Fl  mejor  amigo,  á tres  Inge- 
nios, y El  Mejor  testigo  á Belmente : ob- 
servando por  Un  que' sin  duda  son  una 
misma. 

Mejor  (El)  amigo  el  reí. — Mobeto.  P.  I. 

Imitación  poco  feliz  de  Cautela  contra 
cautela,  comedla  que  se  halla  en  la  /*.  II. 
de  las  de  Tirso.  Bartzenbuích . 

Mejor  (El)  casamentero.— Matos.  Par- 
te XXXVII.  C.  A. 

Barbosa  Machado  da  equivocadamente  i 
esta  comedia  el  titulo  de  El  mejor  casa- 
miento. Es  la  misma  que  I.a  mayor  virtud 
ele  un  reí,  de  Lope,  publicada  en  la  Vega 
del  Parnaso. 

Mejor  (La)  espigadera.— Tirso.  P.  III.  de 
sus  Comedias. 

Tengo  también  una  reimpresión  de  dofta 
Teresa  de  Guarnan  con  el  titulo  de  La  nue- 
ra más  leal  y mejor  espigadera. 

Mejor  (El)  esposo.— Guillen  de  Castro, 
P.  II. 

Barrera  aflade  al  Ululo  San  jasé:  y Me- 
did la  trac  también  con  el  de  Tránsito  de 
san  losé. 

Mejor  estaque  estaba.— Calderón.  P.  VI. 
de  1683  y 1715,  en  el  Tom.  VIII.  de 
la  de  Fernández  de  Apóntes , en  el  III. 
de  la  de  Keil , en  el  IV.  de  Comedias 
escogidas  de  este  autor,  Madrid,  1833, 
en  la  P.  I.  C.  A.,  y en  el  Theatro  hes- 
pañol  de  Huerta. 

Mejor  (La)  flor  de  Sicilia  , santa  Rosolea. 
Precedida  de  Loa. — Ag.  pe  Salaz  \r  t 
Tórres  , en  el  Tom.  II.  de  su  Citara 
de  Apolo  , y en  la  P.  XLIl.  C.  A.  sin 
Loa. 

Mejor  (El)  fruto  de  un  árbol , N.  Sra.  de 
Balvarena.— Un  Ingenio. 

Barrera  ailade  al  titulo:  y aurora  de 
IHoja. 

Mejor  (La)  luna  africana.— Tres  Ingenios. 

Nota  pone  asi  el  Indice  de  Mcdel,  sino 
como  de  Calderón . por  baher  también  sali- 
do á su  nombre  sin  ser  suya,  según  lo  ad- 
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vierte  Vera  Tásls.  Barrera  y Leirado  dice 
terminantemente  que  la  tercera  jornada  es 
de  Calderón,  y adiciona  al  Ululo  de  la  mia 
y reí  Chico  de  Granada. 

Mejor  (La)  luz  de.  Sevilla , N.  Sra.  de 
los  Reyes. — Jerónimo  Guedeja  * Qui- 

ROGA. 

Alguna  vez  se  ba  citado  esta  comedia 
con  solo  el  titulo  de  Nuestra  Señora  de  los 
Reyes,  y Moralin  se  rquivor.a  en  suponer 
que  son  dos  piezas  distintas. 

Mejor  (El)  maestro  el  tiempo.  — Lope. 
P.  VI 

Mejor  (El)  mozo  de  España.  T.  e. — Lope. 
P.  XX. 

Mejor  (El)  padre  de  pobres.— Calderón. 
P.  XV.  de  la  C.  A. 

Ks  de  Pérez  de  Montalvan,  v efectivamen- 
te Vera  Tisis  niega  que  sea  ue  Calderón. 

Mejor  (El)  par  de  los  doce.— Matos  y Mo- 
reto.  La  tengo  de  una  edición  de  mi- 
tad del  siglo  XVII  , y en  la  P.  XXXIX. 
C.  A. 

Medel  la  atribuye  á dos  Ingenios,  y ade- 
mas trac  otra  con  igual  titulo  que  dice  es 
de  Montalvan , en  lo  que  quizá  naya  error. 

Mejor  (El)  reí  del  mundo  y templo  de  Sa- 
lomón.—Alvaro  Cubillo. 

Rarrera  no  se  atreve  á adjudicarla  deci- 
didamente á este  autor:  en  la  edición 
antigua  que  tengo  suelta,  dice  ser  de  él. 

Mejor  (El)  representante,  ó vida  , muerte 
y martirio  de  S.  (¡ines.— Lope. 

Es,  según  Barrera,  Lo  fingido  verdadero, 
de  la  Parte  XVI. 

Mejor  (El)  representante.  S.  Gines  — 
Cáncer  Rósete  y Ant.  MartInez.  Par- 
te XXIX.  C.  A. 

Meior  (El)  testigo  el  muerto.— Y.  Mejor 
(El)  amigo  el  muerto. 

Mejor  (El)  tutor  es  Dios.— Luis  de  Bbl- 
MONTB.  P.  XXVIII.  C.  A. 

Barrera  también  da  A esta  comedla  el  ti- 
tulo de  Buen  pagador  es  Dios.  Sin  duda  se 
Labia  Impreso  :i  nombre  de  Calderón  por- 
que á él  se  la  adjudica  Medel,  que  no  men- 
ciona la  de  Belmonle. 

Melancólico  (El).— Tirso.  P.  I. 

Es  el  argumento  de  la  comedia  Esto  si 

?ue  es  negociar,  escrito  de.  primera  mano, 
arios  trozos  de  versificación  son  iguales 
en  ambas  piezas.  Barlzenbusch. 

Melindres  (Los)  de  Belisa.— Lope.  P.  IX. 
La  tengo  con  el  titulo  de  La  dama  me- 
lindrosa,  y Triguéros  en  su  refundición  la 
llama:  La  melindrosa  i los  esclavos  su- 
puestos. 

Melindrosa  (La)  6 los  esclavos  supuestos. 

—Lope. 


Asi  intituló  Triguéros  en  su  refundición 
la  comedia  conocida  por  Los  meJindres  de 
Belisa  ó La  dama  melindrosa  de  Lope. 

Menécbmos.— Plaoto  , traducción  caste- 
llana en  prosa  , anónima  , impresa  en 
Anvers,  1533. 

Menémnos.  En  prosa. — Plauto  , traduci- 
da libremente  por  Timonera.  Se  ha 
reimpreso  en  los  últimos  tiempos  en 
los  Orígenes  de  Moralin. 

Mentir  con  honra  , y conquista  de  Sevi- 
„lla  por  san  Fernando.— V.  Toma  (La) 
de  Sevilla. 

Mentir  por  razón  de  estado.— Felipe  Mi- 
lán de  Aragón.  P.  XXXI.  C.  A. 

En  el  indúze  de  Medel  se  cita  equivocada- 
mente como  de  Cubillo  de  Aragón. 

Mentir  y mudarse  á un  tiempo.— Diego  y 
Jóse  de  Figueroa  t Córdova.  P.  XIV. 
C.  A , y en  la  Biblioteca  de  Itibadc- 
neira. 

Se  publicó  posterionnenle  con  el  titulo 
de  Mentir  y mudarse  d un  tiempo:  el  men- 
tiroso en  la  corle:  la  tengo. 

Mentirosa  i La)  verdad.— V.  Marido  (El) 
de  su  hermana. 

Mentiroso  (El). — Lope.  Este  nombro  lle- 
va en  una  edición  mui  antigua  que 
tengo:  pero  Alarcon  en  sus  Comedias 
la  trac  como  suya  bajo  el  título  de  La 
verdad  sospechosa,  y dice  espresamen- 
tc  en  el  prólogo,  que  esta  es  una  de  las 
ue  andaban  impresas  como  de  otro 
uefio.  En  la  P.  XXII.  de  Lope , Zara- 
goza, 1630,  ya  se  intituló  El  mentiro- 
so ó la  verdad  sospechosa. 

Mercader  (El)  amante.  Precedida  de  Loa. 
— Gaspar  de  Aguilar.  P.  II.  de  los  Poe- 
tas valencianos  , en  el  Tom.  I.  del  Te- 
soro del  teatro  español,  y en  la  Biblio- 
teca de  llibadeneira . 

Medel  yerra  como  siempre  el  nombre  de 
este  autor. 

Merced  (La)  en  el  castigo.— Lope.  La  ten- 
go suelta  de  edición  bastante  antigua, 
y ademas  parece  que  también  está  en 
la  Parte  XXVI.,  estravagante  , Zara- 
goza , 1643. 

La  presente  comedia  con  el  titulo  de  El 
premio  en  la  misma  pena,  atribuida  A Mo- 
relo,  se  encuentra  en  la  /'.  VAX  C.  A.,  y 
romo  El  dichoso  en  Zaragoza,  prohijada  a 
Pérez  de  Montalvan,  se  halla  un  la  XL.  de 
la  misma  Colección. 

Merecer  de  la  fortuna  ensalzamientos  di- 
chosos.— Diego  iik  Vera  v José  de  Ri- 
bera.  P.  XXII.  C.  A. 

Merecer  para  alcanzar.—  Morbto.  Par- 
te XLIII.  C.  A. 
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También  se  conoce  con  el  titulo  de  La 
fortuna  merecida,  y es  el  que  lleva  en  la 

III.  de  este  autor,  Madrid,  1681 , según 
Barrera. 

Mérito  (El)  es  la  corona,  y encantos  de 
mar  y amor.  Con  Loa. — Salazar  t Tór- 
res.  P.  II.  de  su  Citara  de  Apolo,  y en 
una  P.  XLI  de  varios  estravaganle. 

Mesonera  (La)  del  cielo.— Mira  de  Ames- 
Cüa.  P.  XXXIX.  C.  A. 

Tengo  esta  comedia  suelta  con  el  titulo 
del  Ermitaño  ¡jalan  y mesonera  del  ciclo; 
v esto  sin  duda  fue  lo  que  Indujo  en  error 
a Barrera  al  decir,  que  la  comedla  de  Mira 
de  Amescua  era  la  misma  que  se  halla  en 
la  P.  X.  C.  A.  ¡i  nombre  de  Zabalela,  con  el 
titulo  de  El  Erm iltrilo  guian. 

Metamorfosea.  — Ronero  de  Cepeda. 
Obras,  y reimpresa  por  Ochoa  en  el 
Tom.  I.  ’del  Tesoro  del  teatro  español. 

Muralin  en  el  man.  til  del  Catálogo  que 
va  al  iln  de  sus  Orígenes,  la  da  como  anó- 
nima, porque  la  copia  manuscrita  que  vio, 
sin  duda  no  llevaba  el  nombre  del  autor. — 
Mcdcl  dice  equivocadamente  que  es  del 
P.  Valentin  de  Céspedes. 

Milagro  (El)  por  los  zelos.— Lope.  Impre- 
sión suelta  antigua. 

No  está  en  las  Partes.  También  se  ha  pu- 
blicado con  el  titulo  de  El  milagro  por  los 
zelos  ij  D.  Alvarij  de  Luna.  Barccra  no  la 
pone  en  su  índice. 

Milagros  (Los)  del  desprecio.  — Lope. 
I‘.  XXVII.  estravaganle , Barcelona, 
1633  , P.  X.  C.  A , Tom.  I.  de  Come- 
dias escogidas  de  este  autor , Madrid, 
1 826  , y en  el  II.  del  Tesoro  del  teatro 
español. 

Se  publicó  también  en  Sevilla  por  Lcef- 
dael,  bajo  el  nombre  de  un  Ingenio  de  esta 
Corle. 

Milagrosa  (La)  elección.— Moreto.  Par- 
te XXXIX.  C.  A. 

El  Indice  de  dicha  parte  la  intitula:  U i 
milagrosa  elección  de  Pin  P,  y Barrera 
aun  parece  indicar  si  también  se  la  cono- 
ce por  solo  Sun  Pió  1',  y por  El  cardenal 
Moran. 

Milite  glorioso.  — Pumo  , traducida  en 
prosa  castellana  por  un  autor  descono- 
cido , é impresa  en  Ancer»,  155a. 

Minas  (Las)  de  Polonia.  Drama.— Anó- 
nimo, traducción  de  María  Gasea  y 
Medrana. 

Mira  al  fin.— Un  Ingenio.  P.  XXVIII. 
C.  A. 

Según  Duran  en  la  Parle  XXXIII.  de  las 
lie  d fuera.  Valencia.  1642,  se  atribuye  á 
Bosctc  Nido : pero  Fajardo  y Medel  supo- 
nen que  son  dos  piezas  distintas  con  igua- 
les títulos. 


Mirád  á quien  alabais.— Lope.  P.  XVI.,  y 
P.  VI.  eslravagante , Zaragoza.  1653. 

Míralo  (El)  todo  en  Castilla  , en  Ñipóles 
y en  Sicilia.  Primera  parte.— Va  In- 
genio sevillano. 

Según  Barrera  suele  conocerse  con  solo 
el  titulo  de  Míralo  lodo,  y anda  á vezes 
unida  con  las  piezas  Felipe  V.  en  Castilla,  y 
Más  es  el  ruido  que  las  nueces. 

Mirones  (Los)  de  la  Corte.  Diálogo  en 
prosa.  — Salas  Barr mullo.  Casa  del 
plazer  honesto. 

Mirrha  (La  tragedia  de)  en  la  que  se  re- 
cuentan los  ínfelizcs  amores  que  ouo 
con  el  rey  Ziniras  su  padre.— Bachi- 
ller Villalon.  Medina  del  Campo, 
1536.  4."  gól. 

Más  bien  que  pieza  dramática  es  una  no- 
vela en  diálogo. 

Misantropía  (La)  desvanecida.  En  prosa. 
— KotzebCe  , traducida  en  castellano. 

Este  drama  en  un  acto  es  la  continua- 
ción del  intitulado:  Misantropía  y arrepen- 
timiento del  mismo  autor. 

Misantropía  y arrepentimiento.  Drama. 
— Kotzebüe. 

Moratin  se  la  atribuye  (supongo  que  la 
traducción)  á Dionisio  Solls. 

Misántropo  (El).  — Moliere,  traducción 
de  D José  Sedaño. 

Misas  (Las)  de  S.  Vicente  Fcrrer. — Fer- 
nando de  Zarate.  P.  XXIII.  C.  A. 

Misma  (La)  conciencia  acusa.— Moreto. 
P.  I.  de  sus  Comedias . VII.  C.  A.,  y 
vol.  de  Comedias  escogidas,  Bruselas, 
1704. 

Barbosa  Machado  atribuye  equivocada- 
mente esta  comedia  á Mátos. 

Mitra  (La)  y pluma  en  la  cruz  , S.  Casia- 
no.—Tomas  Manuel  de  Paz.  P.  XI. VI. 
C.  A. 

Milridates.  T.— Anónimo. 

Mocedad  (La)  de  Ruldan.— Lope.  P.  X IX. 

También  se  conoce,  según  Barrera,  por 
Mocedades  de  Roldan. 

Mocedades  (Las)  de  Bernardo  del  Carpió. 
—Lope.  Impresión  suelta  antigua.  Par- 
te XXIX.  de  este  y otros  autores. 
Huesca  , 1634  , y P.  Vil.  de  Comedias 
escogidas , Zaragoza  , 1653. 

No  está  en  el  Indice  de  Barrera  con  este 
titulo.  Acaso  sea  esta  pieza  la  intitulada 
Ronccsvtillcs  eu  el  Catálogo  del  Peregrino. 

Mocedades  (Las)  de  Enrique  Quinto. — 
Anónimo. 

Mocedades  de  Roldan.— V.  Mocedad  (La) 
de  Roldan. 
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Mocedades  (Las)  del  Cid.  Primera  y se- 
gunda parle.  — Guillen  «k  Costeo. 
P.  /.,  Biblioteca  de  Itibadenoira , y 
Lcme.ke  en  el  Handbuch. 

Mocedades  (Las)  del  Cid.  Burletea. — 
Cáncer.  P XXXIX.  C.  A. 

Según  llarrera,  .se  publicó  con  el  titulo 
de  ¿as  travesuras  del  Cid,  á nombre  de 
Mnrelo,  en  su  P.  til.,  Madrid,  1681. 

Mocedades  (Las)  del  duque  de  Osuna. — 
Cristóval  ue  Monroi.  So  ba  reimpreso 
en  la  Colección  de  dramáticos  de  la  Bi- 
blioteca de  Ribadeneira. 

Medel  dice  equivocadamente  que  el  au- 
tor es  D.  Juan  de  Silva. 

Molina  (A)  Mondes.  En  portugués. — Gil 
Vicente.  Obras. 

Mojigata  (La).— Inakco  Celenio.  ( Lean- 
dro Fernández  de  Moratin.) 

Molino  (El).— Lope.  P.  /.,  en  la  Colec- 
ción de  ¡as  mejores  comedias  di  este 
autor.  Madrid  , 1805,  en  el  Tom.  IV. 
de  las  Comedias  escogidas  del  mismo, 
Madrid,  1832,  y en  el  II.  del  Tesoro 
del  teatro  español. 

Monja  (La)  alférez. — Montalvan. 

Menciona  Castillo  Solorzano  en  la  nove- 
la El  bachiller  Trapaza  una  comedia  con 
el  mismo  titulo,  compuesta  por  Luis  Bel- 
montc;  quizás  sea  la  misma. 

Monstruo  (El ) de  Cataluña  , y penas  de 
Monserrate;  frai  Juan  Gario.— Anó- 
nimo. 

Monstruo  (El)  de  la  amistad.— Pedro  La- 

tilNl  SaGREDO. 

Barrera  aflade  al  titulo  y azucena  de  Va- 
Icnciu. 


reimpreso  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Montañesa  (La)  de  Asturias. — Luis  VÉ- 
lez.  P.  XXX.  C.  A. 

Medel  siguiendo  su  casi  constante  error 
atribuye  esta  comedla  á D.  Juan  Vélcz. 

Montería  (La)  de  las  damas  y caballeros 
de  Troya.  Especie  de  farsa — Luis  de 
Milán.  En  su  Cortesano. 

Monteros  (Los)  de  Espinosa. — Anónimo. 

l.ope  de  Vcga.cn  el  Catálogo  del  Pere- 
grino, cita  como  suya  una  con  el  misino 
titulo. 

Montes  (Los)  de  Gelboc  y David  perse- 
guido.— Lope.  Impresión  suelta  y an- 
tigua. 

No  está  en  las  Parles  ni  en  el  índice  de 
Medel  por  este  Ululo.  El  Sr.  Duran  rila  un 
manuscrito  antiguo  en  el  que  se  Intitula- 
ba : Las  persecuciones  de  David.  Barrera 
ñola  trae  en  su  índice  bajo  este  Ululo,  aun- 
ue  la  menciona  con  el  de  David  perseguí- 
o ij  montes  de  Gelboe,  con  el  cual  la  lié  te- 
nido suelta. 

Morica  (La)  Garrida. — Juan  Bta.  ue  Vi- 
llegas. P.  Vil.  C.  A. 

Barrera  añade  al  titulo : y hermanos 
amantes. 

Mosquetero  (El)  de  Flándcs.—  Francisco 
González  pe  Bustos.  P.  XXXV I.  C.  A . 

Mosseb  en  su  juventud  — Manoel  dk 
León.  Parece  edición  de  los  Países  Ba- 
jos y de  mediados  del  siglo  XVII. 

Barrera  no  Sido  no  habla  de  este  Manuel 
de  León  sino  que  ni  aun  menciona  el  titu- 
lo de  esta  comedia  en  el  Indice  alfabético 
de  ellos. 


Mónstruo  (El)  de.  la  fortuna. — Tres  Inge- 
nios. P.  Vil.  C.  A. 

Es  La  lavandera  de  TiApnles  de  l.ope , que 
se  halla  en  su  P.  VI.— Medel  cita  una  con  el 
titulo  de  El  mónstruo  de  la  fortuna  y la  da 
como  anónima. 

Monstruo  (El)  de  la  fortuna-,  la  lavande- 
ra de  Nápolcs,  Felipa  Catanca.— Tres 
Ingenios.— P.  XXIV.  C.  A. 

I.a  primera  jornada  es  de  Calderón,  se- 
gún Vera  Tásis:  las  otras  dos  dice  Barrera 
que  las  escribieron  Montalvan  y Hójas.  fa- 
jardo cita  otra  con  el  mismo  titulo,  impre- 
sa suelta,  y la  supone  de  Luis  Vejez,  Rujas 
y Cocllo. 

Mónstruo  (El)  de  los  jardines. — Calderón. 
P.  IV.  de  1688  y 1731 , en  el  Tom.  III. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes , y en 
el  II.  deladeKcil. 

Montañés  (El)  Juan  Pascual,  y primer 
asistente  de  Sevilla.— Un  Ingenio.  Es 
de  D.  Juan  de  la  üoz  y Mota,  y se  ha 
Tom.  i. 


Molezuma.  Drama  en  música  para  re- 
presentarse en  el  nuevo  teatro  de  la 
sala  del  duque  de  Gandía  en  Valencia; 
en  el  otoño  de  1768. -Vitorio  Ameiif.o 
Cinoa-Santi.  Valencia  , viuda  de  José 
de  Orga.  s.  a.  8." 

El  lesto  italiana,  que  va  al  frente  de  la 
traducción,  lleva  el  mismo  Ululo. 

Moza  (La)  de  cántaro.— Lope,  refundida 
por  Triguiros.  1803. 

Con  este  mismo  titulo  la  cita  Medel : yo 
no  he  visto  edición  alguna  de  la  comedia 
original ; pero  Barrera  dice  que  se  halla  en 
lás  Doce,  comedias  de  diferentes  autores. 
Parte  XXXXXVIÍ.  (Me  choca  esta  manera  de 
numerar.)  Valencia,  1616. 

Mozárabes  (Los)  de  Toledo.— Juan  Hidal- 
go. P.  XXXVIII.  C.  A 

Muchos  aciertos  de  un  yerro. — José  de 
Fiuueboa  y Córdova.  P.  XXII.  C.  A. 

Medel  indebidamente  la  atribuye  á D.  Di» 
go  de  Kigucroa. 
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Mudanza  (La)  en  el  amor.— Montai.van. 
P.  XLV.  C.  A. 

Según  Barrera , también  se  conoce  por 
La  esmeralda  del  amor,  i nombre  de  Ro- 
jas Zorrilla. 

Mudanzas  de  la  fortuna.— V.  Rigor  de 
luí  desdichas. 

Mudanzas  de  la  fortuna  y firmezas  del 
amor.  — Cristóval  Monroi  t Silva. 
P.  XLI.dc  las  de  á fuera.  Valencia, 
según  Duran  , y según  Barrera  en  las 
Doze  comedias  las  mas  famosas.  Lis- 
boa , 1 649. 

Mudanzas  de  la  fortuna  y sucesos  de 
I).  Beltran  de  Aragón.— Lope.  En  la 
Parle  que  se  denomina  ///.délas  su- 
yas , sin  embargo  de  que  solo  contiene 
tres  comedias  de  Lope. 

Es  sin  duda  el  Dan  Deliran  de  Aragón  ci- 
tado en  la  segunda  listó  del  Peregrino. 

Mudarse  por  mejorarse.— lluiz  dp.  A n íl- 
eos. P.  /.,  y Tom.  II.  de  sus  Comedias 
escogidas.  Madrid,  1867. 

Es  diferente  de  la  de  Zarate  que  tiene 
Igual  titulo;  pero  es  la  misma  que  se  pu- 
blicó en  la  P.  XLV.  C.  A ron  el  de  Dejar 
diclui  par  más  dicha ; y en  la  XLI.  de  las  de 
d fuera  intitulada : Por  mejoría. 

Mudarse  por  mejorarse.  — Fernando  de 
Zarate.  P.  XIX.  C.  A..  Comedias  es- 
cogidas de  este  autor.  Madrid,  1832, 
Tom.  V.  del  Tesoro  del  teatro  español, 
y en  la  Biblioteca  de  Ribadencira. 

Es  distinta  de  la  de  Alarcon. 

Muerta  (La)  por  el  houor.— Un  Ingenio. 

Muerte  (La)  de  Ayav  Telamón  sobre  las 
armas  de  Aquílcs.  T.— Juan  de  la  Cue- 
va. Comedias  y Tragedias. 

Medcl  siempre  llama  á este  autor  Anto- 
nio. 

Muerte  (La)  de  Baldovinos.  Burlesca. — 
Cáncer.  Obras  varias,  1761. 

Muerte  (La)  de  Virginia  y Apio  Claudio. 
I’.— Juan  de  la  Cueva.  Comedias  y 
Tragedias. 

Muerte  (La)  del  rey  Don  Sancho  y reto 
de  Zamora. — Juan  de  la  Cueva.  Come- 
dias y Tragedias. 

Medcl  llama  constantemente  Antonio  á 
este  autor.— Barrera  aliado  al  lilulo:  por 
Don  Diego  Ordóiiez. 

Muertos  vivos. —Lope.  P.  XVII. 

Mujer,  ángel  y milagro.— Nicolás  de  Vi- 

LLAROEL. 

La  edición  que  tengo,  que  parece  de  fi- 
nes del  siglo  XVII.  hecha  por  Francisco 
Sane  de  Madrid,  dice  que  es  segunda,  cor- 
regida y enmendada  por  el  autor.— Moratin 


la  atribuye  equivocadamente  á D.  Juan  de 
Vera  y Villnrroel  y lo  mismo  hace  Medel; 
Barrera  solo  dice  que  se  bailaba  manuscri- 
ta en  un  códice  de  la  Blb.  Nac. 

Mujer  (La)  contra  el  consejo.— Mátos, 
Ant.  MartInkz  y Zabaleta.  P.  VII. 
C.  A. 

Barbosa  Machado  padece  error  cre- 
yendo. que  el  único  autor  de  esta  comedla 
fue  Mitos;  Medcl  solo  dice  que  es  de  tres 
Ingenios,  y trae  otra  con  el  mismo  titulo 
de  Luis  l lloa. 

Mujer  (La)  de  dos  maridos.— D.  V.  R.  I). 
A.  (D.  Vicente  Rodrigues  de  Arelta- 
no.) 

Mujer , llora  y vencerás.  — Calderón. 
P.  V.  de  1691  y 1 730  , en  el  Tom  IX. 
de  la  de  Fernández  de  A pon  les , en 
el  II.  de  Kcil , yen  la  P.  XVII.  C.  A. 

Mujer  (La)  por  fuerza.— Tirso.  P.  II.  y 
en  el  Tom.  II.  de  las  Escogidas  de  este 
autor , Madrid , 1849. 

Opina  Harlzcnbuseh  que  esta  comedia  es 
una  de  las  ocho  que  dice  Tirso  no  ser  su- 
yas en  la  P.  II.,  y le  parece  más  bien  de 
Lope. 

Mujer  (La)  que  manda  en  «isa.— Tirso. 
P.  IV. 

Según  Barrera  también  se  conoce  por  el 
titulo  de  l.a  impla  Jesabcl,  mujer  del  infe- 
liz Acab,  ú el  triunfo  de  Ellas. 

Mujer  (La)  variable.  En  prosa.— Goldoni. 

No  lleva  el  nombre  del  traductor. 

Mujer  (La)  zelosa.  — Tomada  de  la  de 
Mr.  Desporgrs  , y traducida  en  prosa 
castellana  por  D.  Julián  de  Ve  tasco. 
Tom.  VI.  del  Teatro  nuevo  español. 

Mujeres  (Las)  sin  hombres.— Lope.  Par- 
te xv i. 

Según  Barrera  esta  comedla  se  conoce 
también  con  el  nombre  de  Las  amazonas. 

Mundo  (Farsa  del). — V.  Farsa  del  mundo. 

Muuuza.  T. — Anónimo. 

Es  de  I).  Gaspar  Melchor  de  Jovellános: 
en  sus  Obras  se  intitula : El  Pelago. 

Muñecas  (Las)  de  Marcela.— Cubillo  db 
Aragón.  En  El  Enano  de  las  Musas, 
eu  el  volumen  de  sus  Comedias  escogi- 
das , Madrid  , 1846,  en  el  V.  del  Te- 
soro del  teatro  español , y en  el  To- 
mo XLVII.  de  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Muros  (Los)  de  Jericó.— Sebastian  Oli- 
vares. P.  XXXII.  C.  A. 

Músico  (El)  por  amor  , ó el  montañés  en 
la  Corte : Don  Lain  de  Cascajáres. — 
V.  De  los  hechizos  de  amor . 
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Músicos  amo  y criado , y el  amor  por  el 
retrato.—  Santiaoo  Garbo. 

Se  ha  atribuido  indebidamente  á D.  José 
de  Cañizáres. 
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M ustafá  (El).  Comedia  heroico.  — . José 
Concha. 

Muzárabes  de  Toledo.  — V.  Mozárabes 
(Los)  de  Toledo, 


N 


Nabucodonosor.— V.  Bruto  ( El ) de  Ba- 
bilonia. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo  —Lope.  Par- 
te XXIV.  Zaragoza , 1641. 

Tal  vez  sea  la  que  Intitula  solo:  El  Naci- 
miento en  el  Catalogo  de  su  Peregrino. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo.  Z.—  Diaman- 
te. P.  II. 

Nacimiento  (El)  de  Hércules , ó comedia 
Anfitrión.— V.  Anfitrión. 

Nacimiento  (El)  do  la  Mejor.— Valdiviel- 
SO.  Actos  y comedias. 

Nacimiento  (El)  de  Montesinos.— Gui- 
llen de  Castro.  P.  I. 

Barrera  también  la  Intitula : El  ronde 
Crimiltos  sin  duda  por  ser  este  su  princi- 
pal protagonista , asi  es  que  en  el  final  dice: 
«y  acabe  en  este  contento 
«la  historia  y el  nacimiento 
«de  Grimalto  y Montesinos.» 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor.  Colo- 
quio en  dos  jornadas. — Mira  de  Ames* 
coa.  Autos  sacramentales  &c.  1655. 

Esta  misma  composición  con  el  nombre 
de  Auto  se  halla  en  los  Autos  sacramenta- 
les, 1675. 

Nacimiento  (Del  santo)  de  Nuestro  Señor 
Jesucristo.  Coloquio  entre  tres  pasto- 
res.— Juan  López  de  Greda,  en  la 
pdg.  33  de  su  Cancionero , 1586. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo. Auto  6 farsa. — Lucas  Fernán- 
dez. Farsas  y églogas. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo. Coloquio.— Gaspar  Fernández  i 
Avila.  Infancia  de  Jesucristo. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo. Precedida  de  Loa.  — Sánchez 
Tórtoles.  El  entretenido  , P.  I. 

Nacimiento  (El)  de  S.  Francisco.— Román 
Montero  y Franc.  de  Villegas.  Par- 
te XXXIX.  C.  A. 

En  el  Indice  de  los  títulos  de  dicha  parte 
se  le  da  el  de  Cómo  nació  s.  Francisco. 
— Medel  la  trae  anónima. 

Nacimiento  (El)  de  Urson  y Valentín.— V. 
Urson  y Valentín. 

Nacimiento  (El)  del  alba.— Lope.  Impre- 
sión suelta  y antigua , y P.  XXVI.  es- 
traragante  de  Zaragoza  , 1GÍ5. 


Nacimiento  (El)  del  Hijo  de  Dios.  Diez 
diálogos  pastoriles  a este  asunto.  — 
Juan  López  de  Übeda.  Vergel  de  flores 
divinas. 

Nacimiento  del  rei  D.  Juan  III  de  Portu- 
gal.— V.  Visita  gao. 

Nadie  fie  su  secreto.— Calderón.  Par- 
te IX  de  1691  y 1698  , en  el  Tom.  I. 
de  la  de  Fernández  de  Apónles  , y en 
el  IV.  de  la  de  Kcil. 

Con  el  titulo  de  No  guardas  tú  tu  secreto 
se  halla  en  la  P.  II.  C.  A. 

Nadie  pierda  la  esperanza.— V.  En  el 
mayor  imposible  nadie  pierda  la  espe- 
ranza. 

Nadie  se  atreva  al  honor.— Ambrosio  db 
Cuenca  t Arguello. 

Medel  llama  á este  autor  Antonio  de  la 
Cueva. 

Nadie  se  conoce.— Lope.  P.  XXII.  Ma- 

. drid  , 1635. 

Nao  d’ amores.  Tragicomedia  portugue- 
sa.— Gil  Vicente.  Obras. 

Gran  parte  de  ella  está  en  español. 

Narcete  (El).  T.— Anónimo. 

Mornlln  cita  una  tragedia  de  José  Con- 
cha intitulada:  Narsctes,  que  Ignoro  si  será 
la  misma. 

Narciso  (El)  en  su  opinión. — Guillen  de 
Castro.  P.  II.,  y en  la  Biblioteca  de 
Ribadeneira. 

Parece  que  sirvió  de  modelo  á Morelo 
para  su  Lindo  D.  Diego. 

Naufragio  (El)  feliz.— Zabila  t Zamora. 

Nazareno  (El)  Sansón.— V.  Divino  ( El) 
Sacaren  o Sansón. 

Necedad  (La)  del  discreto.— Lope.  Par- 
te XXV. 

Vera  Tásls  la  coloca  entre  las  manuscri- 
tas que  no  eran  de  Calderón,  á posar  de 
llevar  su  nombre. 

Nccépsis.  T.— Anónimo. 

No  sé  si  será  esto  la  tragedia  que  Mora- 
tin  atribuye  á D.  Cándido  María  Trigueros 
con  el  titulo  de  Buena  esposa  y mejor 
hija,  la  Necépsis. 

Negra  (La)  por  el  honor.— Moreto.  Par- 
te XXX.  C.  A.,  y según  Barrera  , en 
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una  P.  III.  de  este  autor,  Valencia, 
Orga  , t.  a. 

Negro  (El)  del  cuerpo  blanco , y el  escla- 
vo de  su  honra.— En  Ingenio  he  esta 
Corte. 

Se  atribuye  á D.  Fraile,  de  Leiva  Hatnl- 
rez  de  Amilano,  y caíste  manuscrita  en  la 
blb.  del  duque  de  Osuna,  t.a  que  yo  tengo 
como  de  un  Ingenio  está  Impresa 

Negro  (El)  del  mejor  amo.— Mira  pe  Ames- 
cua.  P.  IV.  C.  A.,  y en  un  lomo  de 
Comediut  que  , según  Mesonero , pudo 
ser  I.  Parte  de  las  de  este  autor. 

Model  trae  otras  dos  con  Igual  Ululo, una 
de  Juan  Véle*  y otra  de  l.opc,  que  proba- 
blemente serán  la  misma  de  Mira  de  Antes- 
eña. Barrera  indica  que  también  se  cono- 
ce con  ei  Ululo  de  San  Senila  lie  Patentan. 

Negro  (El)  más  prodigioso.— Diamante. 
P.  II. 

Barbosa  Machado  atribuye  esta  comedla 
á Malos  sin  fundamento  alguno. 

Negro  (El)  sensible.  Melodrama  en  un 
acto.— Anónimo. 

Moralin  la  cita  como  de  Luciano  Fran- 
cisco Cornelia. 

Negro  (El)  valiente  en  Flátides  — V.  Va- 
liente (El)  negro  en  Flándes. 

Negro  (El)  valiente  en  Flándes.  Segunda 
parle.— Manuel  Vicente  Guerrero. 

La  primera  parle  es  El  valienle  Segrg 
en  tundes,  de  Claramonle, 

Nerón  cruel. — V.  Roma  abrasada. 

Ni  amor  se  libra  de  amor.  — Calderón. 
P.  III.  de.  1664  , 1687  y 1726,  en  el 
Tom.  Vil.  de  la  edición  de  Fernández 
de  Apóntcs,  y en  el  II.  de  la  de  Kcil. 

Nielo  (El)  de  su  padre.— Guii.i.en  he  Cas- 
tro P.  .V.  fl.  A. 

Niña  (1.a)  de  Gómez  Arias.— Luis  Velez 

Medel  la  cita  escrita  por  un  Ingenio; 
probablemente  será  la  misma. 

Niña  (l.a)  de  Gómez  Arias.  -Calderón. 
P.  IV.  de  1688  y 1731  , Tom.  IV.  de 
la  de  Fernández  de  Apóntcs , en  el  II. 
de  la  de  Keil , y en  el  III.  del  Tesoro 
del  teatro  español. 

Barrera  dice  que  esla  comedia  es  refun- 
dición de  la  de  Luis  Yélez. 

Niña  (La)  de  plata.— Lope.  P.  IX. 

Sallo  también  con  el  Ululo  de  La  niña  de 
pinta  y burla  vengada. 

Niñez  (La)  de  S.  Isidro.— Lope.  Relación 
de  la < fiestas  de  la  canonización  de 
S.  Isidro , y en  el  Tom.  XII.  ele  las 
Oirás  sueltas  impresas  por  Sancha. 

Niñez  (La)  del  Padre  ilójas.  Primera 
parte.- Lope.  P.  XVIII.  C A. 


AMÁTICA.  NO 

NiBeies  (Las)  de  Roldan.— José  Rojo  y 
Francisco  Villegas.  P.  XXXIII.  C.  A. 

Medel  la  trae  auónima. 

Nlñezes  (Las)  y primer  triunfo  de  David. 
— Manuel  de  Vargas.  P.  XXXVIII. 
C.  A. 

Niño  (Eli  inocente  de  la  Guardia.— Lope. 
P.  VIII. 

Según  Barrera  también  lleva  los  títulos 
de  El  santo  niño  de  la  Guardia  y El  segun- 
da Cristo. 

Nise  lastimosa , Doña  Ines  do  Castro  y 
Valiadáres,  princesa  de  Portugal.  T. 
—Jerónimo  BeRMÚnEZ.  Primeras  tra- 
gedias españolas  , en  el  Tom.  VI.  del 
Parnaso  español  de  Sedaño  , y en  el  I. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Sobre  este  asunto  se  baila  una  tragedia 
del  Lie.  Mejta  de  La  Cerda  en  la  P.  III.  de 
las  Comedias  de  Lope. 

Nise  laureada.  Doña  Inés  de  Castro  y 
Valiadáres,  princesa  de  Portugal.  T. 
— Jerón.  Bermúdez.  Primeras  trage- 
dias españolas,  en  el  Tom.  VI.  del 
Parnaso  español  de  Sedaño  , y en  el  I. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Niteti  (La).— V.  So  bai  en  amor  fineza 
más  constante,  etc. 

No  amar  la  mavor  fineza. — Juan  Zarabe- 
ta. P.  XXIII.  C.  A. 

No  aspirar  á merecer.— Diamante.  P.  I. 

No  cabe  más  en  amor  ni  hai  amor  firme 
sin  zelos.— Francisco  Carbonee. 

No  es  amor  como  se  pinta.— Tres  Inge- 
nios. P.  .Y  17.  C.  A. 

No  está  en  matar  el  vencer.  — Matos. 
P.  XXX.  C.  A 

Barrera  añade  al  Ululo : el  cerco  de  Za- 
mora. 

No  guardas  tutu  secreto. — Calderón. 
P.  II.  C.  A. 

Es  Hadie  fie  su  secreto. 

No  habrá  mal  donde  bai  mujer.— Calde- 
rón. Edición  suelta  de  Sevilla,  José 
Padrino. 

Barrera  la  trae  i nombre  de  f».  Antonio 
Iir.1t i y Alava ; pero  uo  al  de  Calderón. 

No  bai  amar  como  fingir.— León  Mar- 
chante. Tom.  I.  Obras  poéticas  , y en 
la  P.  XXXV.  C.  A. 

En  el  Indice  del  tom.  I.  de  las  Obras  de 
León  Marchante  se  corrige  el  error  de  ha- 
berla atribuido  en  la  pág.  354  á este  y á 
Calleja. 

En  las  Aleluyas  jocosas  de  Ant.  Abad  Ve- 
lasco  bal  un  Paso  trovado  de  esta  comedia. 

No  bai  amigo  para  amigo.— Rojas  Zorri- 
lla. P.  I.  de  sus  Comedias. 
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No  hai  contra  un  padre  razón.—  Francis- 
co de  Leiva  Ramírez  de  Arellano. 

No  hai  cosa  buena  por  fuerza.— Un  Inge- 


NO 

Barrera  dice  que  suele  citarse  con  el  se- 
gundo Ululo  de  Las  cuñas  se  vuelven  lan- 
zas. 

No  bai  amor  donde  bai  agravio.— Anto- 
mo Hurtado  de  Mendoza.  Obras,  en  la 
Flor  de  las  mejores  doce  comedias , y 
según  Barrera  , en  las  Doze  comedias 
de  diferentes  autores.  P.  XXXX.XVIl. 
Falencia , 1646. 

Mcdel  la  atribuye  i D.  Gaspar  de  Saravla 
y Mendoza. 

No  hai  bien  siu  ajeno  daño.— Ant.  Siglke 
de  la  Huerta.  Flor  de  tas  mejores  doce 
comedias. 

No  hai  burlas  con  el  amor.— Calderón. 
i*.  F.  de  1694  y 1730  , en  el  Tom.  IX. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes,  en 
el  III.  de  Keil , en  el  I.  de  las  Come- 
dias escogidas  de  Calderón,  Madrid, 
1826  , en  la  P.  XLII.  de  las  de  d fue- 
ra , Zaragoza  , 1650  , en  las  Comedias 
escogidas  de  los  más  insignes  poetas, 
S.  I.  ni  a.,  y en  el  Theatro  hespaiwl  de 
Huerta. 

Barrera  también  le  da  el  titulo  de  La 
critica  del  unior. 

No  hai  burlas  con  las  mujeres,  6 casarse 
y vengarse.— Mira  de  Amescua.  P.  V. 
C.  A. 

No  bai  castigo  contra  amor.— Juan  Cabe- 
za. La  tengo  suelta  y también  está  en 
la  I.  Parle  de  sus  Comedias,  Zarago- 
za , 1662. 

En  el  Indice  de  Medel  se  llama  i este  au- 
tor Juan  Cabezas. 

No  bai  con  la  patria  venganza  y Temís- 
tocles  en  Persia.— José  de  Cañizares. 

No  hai  contra  el  amor  encantos.— Tees 
Ingenios. 

No  hai  contra  el  amor  poder. — Joan  Vé- 
lez.  P.  XXY.  C.  A. 

En  nuestro  Catálogo  de  l.óndrcs  se  baila 
suelta  á nombre  de  Luis  Vclcz,  y Medel  la 
trae  al  de  Antonio  Enrlquez  Gómez,  con- 
fundiéndola sin  duda  con  la  de  esle  autor 
Intitulada : No  liai  contra  el  honor  poder. 

No  hai  contra  el  hado  defensa  y destrui- 
cion  de  Tébas. — Marcelo  de  Atala  í 
Guzman. 

No  hai  contra  el  honor  poder. — Ant.  En- 
ríquez  Gómez.  P.  II.  C.  A.,  y en  otra 
Parle  II.  variante  que  menciona  Bar- 
rera. 

No  hai  contra  lealtad  cautela.— Francisco 
de  Leiva  Ramírez  de  Abellano.  P.  XL. 
C.  A. 

Medel  la  trae  anónima. 


NIO. 

No  hai  cosa  como  rallar.  — Calderón. 
P.  Vil  de  1683  y 1715,  en  el  Tom.  X. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntes,  en 
el  III.  de  la  de  Keíl , y en  la  P.  XVII. 
C.  A. 

No  hai  rulpa  donde  hai  amor.— Juan  de 
Vega  Bei.tran.  La  impresión  de  mi  bi- 
blioteca. que  es  antigua,  principia  por 
la  pág.  445  y concluye  por  la  480,  de 
modo  que  se  vé  formaba  parte  de  algún 
tomo.  ¿Será  acaso  de  las  Dote  comedias 
de  diferentes  autores,  P.  XX. XXXVII. 
Valencia  , 1646,  ó de.  las  Doze  come- 
dias de  tas  mas  famosas.  Lisboa,  1649, 
en  cuyos  volúmenes  dice  Barrera  que 
se  encuentra? 

No  hai  deuda  que,  no  se  pague.  — V.  Bur- 
lador ( EIJ  de  Seoilla. 

No  hai  deuda  que  no  se  pague  . y convi- 
dado de  piedra.  — Ant.  de  Zamora. 
Tom.  II.,  y en  el  de  las  Escogidas  de 
este  autor , Madrid,  1831,  donde,  lle- 
va este  largo  titulo:  No  hai  plazo  que 
no  se  cumpla  ni  deuda  que  no  se  pa- 
gue. El  convidado  de  piedra.  Se  ha 
reimpreso  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira  con  el  de  JVo  hai  plazo  que  no  se 
cumpla  , y convidado  de  piedra. 

Esta  comedla  de  Zamora  es  refundición 
del  Burlador  de  Sevilla  de  Tirso. 

No  hai  dicha  hasta  la  muerte.— Un  Inge- 
nio. P.  XLV.  C.  A , en  cuya  Tabla  se 
intitula:  Hasta  la  muerte  no  hai  dicha. 

La  tengo  suelta  con  el  nombre  de  su 
autor  Mira  de  Amcscua,  y con  el  Ululo  pri- 
mitivo de  No  hai  dicha  ni  desdicha  hasta 
la  muerlc. 

No  bal  dicha  ni  desdicha  hasta  la  muerte. 
— Mira  de  Amescua.  Impresión  suelta. 

Es  la  misma  que  la  anterior.  Barrera 
pregunta  si  es  de  Mira  de  Amescua  ó Ho- 
jas; sin  duda  se  habrá  publicado  (amblen 
á nombre  de  esle.  Se  ha  reimpreso  en  la 
Biblioteca  de  liibadcneira. 

No  hai  en  amor  fineza  más  constante  que 
dejar  por  amor  su  mismo  amante.  La 
Niteti. — Anónimo. 

Posteriormente  salló  con  solo  el  Ululo 
de  Im  Nileli,  y Moralln  atribuye  esta  pieza 
i D.  Francisco  Mariano  Mfo. 

No  bai  gusto  como  la  honra.— Fernando 
Luis  de  Vera  i Mendoza.  P.  XXXI. 
C.  A. 

En  el  Indice  de  Medel  se  atribuye  cqui- 
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trocadamente  esta  comedia  á D.  Antonio  de 
Mendoza. 

No  hai  mal  que  por  bien  no  venga.— Rmz 
db  Auacon.  P.  IV.  C.  A.,  y Tom.  I. 
de  sus  Comedia t acogidas,  Madrid , 
1867. 

La  tengo  suelta,  edición  de  Valencia, 
1777,  con  el  titulo  de  No  hai  mal  que  por 
bien  no  venga,  D.  Domingo  de  D.  Días; 
y con  el  mismo  dice  Barrera  que  se  en- 
cuentra en  la  P.  I7.de  Comedias  escogidas. 
Zaragoza,  1653. 

Es  distinta  de  la  de  Zamora. 

No  bai  mal  que  por  bien  no  venga, 
D.  Domingo  uc  I).  Blas.— Ant.  de  Za- 
mora. Comedias  escogidas , Madrid, 
1831. 

Según  Barrera  se  halla  en  el  Ameno  Jar- 
din  de  comedias.  1734,  con  el  titulo  de 
D.  Domingo  de  D.  Blas,  ó no  hai  mal  que 
por  bien  no  venga.— Es  distinta  de  la  de 
Alarcon. 

No  hai  mis  saber  que  salvarse.— Lope. 
Impresión  suelta  y mui  antigua. 

No  se  encuentra  en  las  Partes.  El  Indice 
de  Medel  sido  trae  una  con  este  titulo  de 
Cristúval  de  Mouroi;  de  allí  sin  duda  lo  ha 
copiado  Barrera,  quien  tampoco  mencio- 
na la  de  Lope. 

No  bai  peor  sordo.— Ttaso.  P.  III.,  y en 
el  Tom.  III.  de  las  escogidas  de  este 
autor.  Madrid , 1831,  donde  lleva  el 
titulo  con  que  la  reimprimió  Doña  Te- 
resa de  Guzmatt  de  JVo  hai  peor  sordo 
ue  el  que  no  quiere  oir.  La  ha  inclui- 
o Uartzenbusch  en  el  tomo  de  Come- 
dias escogidas  de  Tirso. 

No  hai  plazo  que  no  se  cumpla , y convi- 
dado de  piedra  , i No  bai  plazo  que  no 
se  cumpla  ni  deuda  que  no  se  pague. 
El  convidado  de  piedra. — V.  JVo  hai 
deuda  que  no  se  pague  , y convidado 
de  piedra. 

No  hai  reinar  como  vivir.— Mir  a de  Ambs- 
cua.  P.  XIII.  C.  A. 

No  hai  ser  padre  siendo  rei.— Rojas  Zor- 
rilla. P.  /.,  en  la  VI.  C.  A.,  y en  las 
Comedias  de  los  mejores.  Colonia, 
1697. 

Hai  una  Relación  trovada  de  esta  come- 
dia en  las  Aleluyas  jocosas  de  Velasco. 

No  hai  vida  como  la  honra  — Montalvan. 
Para  lodos , en  la  P.  XLIV.  de  las  de 
á fuera,  Zaragoza,  1652,  en  el  Tom.  I. 
de  sus  Comedias  escogidas , Madrid, 
1827,  y en  el  IV.  del  Tesoro  del  lea- 
tro  español  por  Ochoa.  Según  Duran 
también  está  en  la  Parle  XXV.  de  las 
dea  fuera , Zaragoza,  1632.  Se  ba 


reimpreso  en  la  Biblioteca  de  Ribade* 
neíra. 

Medel  atribuye  á Lope  una  serla  y otra 
burlesca  con  Igual  Ululo. 

No  puede  ser.— Moreto.  P.  II.,  Tom.  II. 
de  sus  Comedias  escogidas , 1828 , en 
la  P.  XIV.  C.  A.,  en  el  Theatro  hes- 
pañol  de  Huerta,  y según  Barrera  , en 
las  Comedias  de  los  mas  insignes  inge- 
nios de  España.  Colonia,  1697. 

La  tengo  suelta  con  el  titulo  de  JVo  pue- 
de ser  el  guardar  una  mujer. 

No  se  pierden  las  finezas.— Andrés  pe 
Babea,  p.  XI.  C.  A. 

No  siempre  lo  peor  es  cierto.— Calueron. 
P.  VIII.  de  1684  y 1726  , en  el  To- 
mo IV.  de  la  de  Fernández  de  Apóntes, 
en  el  IV.  de  la  de  Keil , en  el  I.  de  las 
Comedias  escogidas  de  Calderón,  1826, 
en  el  III.  del  Tesoro  del  teatro  espa- 
ñol de  Ochoa  , y en  el  Theatro  hes- 
pañol  de  Huerta. 

En  la  P.  I.  C.  A.  se  encuentra  con  el  titu- 
lo de  Nunca  lo  peor  cr  cierto. 

No  son  todos  ruiseñores.— Lope.  P.  XXII. 
Madrid,  1635. 

La  he  tenido  á nombre  de  Calderón , y es 
eslrailo  que  Vera  Tásis  no  la  mencione  en- 
tre las  supuestas. 

Noche  (La)  de  S.  Juan.— Lope.  P.  XXI. 

Noche  (La)  de  Troya.  En  un  acto.—X.  R. 
A.  ( Vicente  Rodríguez  Arellano.) 

Noche  (La)  día.  Comedia  sacramental. — 
Antonio  Cordioo  y Montenegro. 

Noche  (La)  toledana.— Lope.  P.  III.,  en 
la  cual  solo  hai  tres  comedias  de  Lope. 

Novios  de  llornachuélos.— Lope.  Impre- 
sión suelta  y antigua. 

No  se  halla  en  las  Parles. 

Nuera  (La)  humilde.  Precedida  de  Loa.— 
Gaspar  Aguilas.  P,  I.  Poetas  valen- 
cianos. 

Medel  se  equivoca  en  llamar  á este  au- 
tor Francisco. 

Nuera  (La)  más  leal , y mejor  espigadera. 
—V.  Mejor  (La)  espigadera. 

Nuera  (La)  sagaz.  En  prosa.— Anónimo, 
traducida  del  italiano. 

Morattn  se  la  atribuye  á José  Concha . 

Nuestra  Señora  de  Atocha.— Rójas  Zorri- 
lla. P.  II. 

La  tengo  suelta  con  el  Ululo  de  La  pa- 
trono de  Madrid,  Nuestra  Señora  de  Ala- 
cha. Medel  cita  una  Nuestra  Señora  de 
Atocha  de  1).  Pedro  Lanlnl  Sagredo  que  tal 
vez  sea  la  de  Rujas. 

Nuestra  Señora  de  la  Aurora.— Moreto. 


OBL  ÍNDICE  DE 

P.  III.,  Valencia,  1676  y 1703,  y Ma- 
drid , 1681. 

Barrera  dice  que  la  escribió  en  colabo- 
ración con  D.  S.  de  Villaviciosa  y Matos; 
sin  embargo,  yo  sido  encuentro  á I).  Jeró- 
nimo Cáncer  como  coautor,  cu  ia  P.  XXXIV. 

C.  .1.,  donde  se  intitula:  l m Virgen  de  la 
Aurora. 

Nuestra  Señora  de  la  Luz.— Franc.  Sal- 
gado. P.  XXIX.  C.  A. 

Nuestra  Señora  de  la  Vitoria  , y restau- 
ración de  Málaga.— Franc.  de  Leiva. 

P.  XL1II.  C.  A. 

Nuestra  Señora  de  los  Beyes.— V.  Mejor 
fLa)  luz  de  Sevilla  , lira.  Sra.  de  loe 
Reges. 

Nuestra  Señora  de  Regla.— Ambrosio  de 
Cuesca,  p.  XXVll.  C.  A. 

Barrera  le  da  también  el  Ululo  de  La  Fé- 
nix de  Andalucía. 

Nuestra  Señora  del  Mar  y conquista  de, 
Almería.— Licenciado  D.  Juan  Antonio 
Benavíoes. 

Lleva  al  fin  una  dedicatoria  de  este  diri- 
gida á I).  Juan  Diego  de  Castro,  en  la  que 
ensalza  el  valor  de  este  señor  en  la  batalla 
de  Villaviciosa,  donde  recibió  tres  graves 
berilios,  y en  la  de  Brihucga  en  la  que 
también  dio  muestras  de  su  denuedo.  SI 
Barrera  hubiera  tenido  á la  vista  este  do- 
cumento, no  hubiera  dudado  que  el  licen- 
ciado D.  Juan  Antonio  Benavldes  era  dife- 
rente sugeto  del  I).  Juan  de  Benavldes,  elo- 
giado por  Montalvan. 

Nuestra  Señora  del  Pilar.— Sebastian  Vi- 
lla viciosa  , M atos  y Motnno,  P.  V. 

C.  A. 

No  conoció  Barbosa  Machado  esta  come- 
dia, pues  no  la  cita  en  el  articulo  de  Malos. 

Nueva  (La)  ira  de  Dios,  y gran  Tamor- 
lau  de  Persia.— Luis  Velez. 

I.a  tengo  también  con  solo  el  titulo  de 
El  Tamnrlan..  Medel  la  atribuye  equivoca- 
damente á Juan  Vélez.  Según  Barrera  se 
halla  en  la  P.  XXXIII.  de  doce  comedias  fa- 
mosas. Videncia.  1612,  donde  se  atribuye 
malamente  á Lope. 

Nueva  (La)  maravilla  de  la  gracia.— Pe- 
dro I.ANINI  S AGREDO-  P.  XLIIl.  C.  A. 
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En  la  Tabla  de  dicha  Parte  se  encuentra 
con  este  Ululo  y nombre  de  autor;  pero 
en  el  que  lleva  la  comedia  dice:  Im  miera 
maravilla  de  la  gracia , Juana  de  Jesús 
Muría.  De  D.  Francisco  Lanini  Sagrcdo. 

Nueva  (La)  Vitoria  de  Don  Gonzalo  de 
Córdova.— V.  Mayor  (I-a)  vi  loria  de 
Alemania  de  D.  Gonzalo. 

Nueva  (La)  Vitoria  del  marques  de  Santa 
Cruz.  T.  c.-Lope.  P.  XXV. 

Nuevo  (El)  mundo  descubierto  por  Cris- 
tóvai  Colon.— LorE.  P.  IV,  y en  el 
Tom.  II.  dei  Tesoro  del  teatro  español. 

Nuevo  (El)  mundo  en  Castilla.  — Matos. 
/'.  XXXVII.  C.  A. 

Barrera  dice  que  es  refundición  de  Las 
Patuecas  del  duque  de  Alba  de  Lope. 

Nuevo  (El)  Olimpo.  Especie  de  Zarzuela. 
— Bocángel  Lnzubta.  Madrid  , (1646). 

4.° 

Nulidades  del  amor.— Tomas  de  Añoebe 
a Correjel. 

Numancia  (La).  T.— Cf.rvAntes  Viaje  al 
Parnaso  edición  de  Sancha , en  el 
7’om.  X.  de  las  Obras  escogidas  de 
este  autor,  publicadas  en  Paris  por 
Arrleta.cn  el  Tom.I.  del  Tesoro  del 
teatro  español,  y en  el  Handbucli  de 
Ludwlg  Lcmckc. 

Según  Barrera  parece  que  se  publicó 
con  el  Ululo  de  Fl  cerco  de  Sumancia. 

Numancia  destruida.  T.—  Ignacio  López 
de  Avala. 

Nunca  lo  peor  es  cierto.— V.  No  siempre 
lo  peor  es  cierto. 

Nunca  mucho  costó  poco  — Rtnz  de  Alar- 
CON.  Tom.  II.  de  sus  Comedias  escogi- 
das , Madrid , 18Í9. 

t:on  este  titulo  y á nombre  de  Lope,  se 
publicó  antes  en  la  P.  XXII.  de  este  autor 
Zaragoza,  tfláo. 

Es  la  misma  que  Los  pechos  privilegia- 
dos de  Alareon  que  se  halla  en  su  P.  II. 

Nuncio  (El)  falso  de  Portugal.— Tres  In- 
genios. P.  XXXV.  C.  A. 

Esta  comedia  es  diferente  de  la  que  se 
publicó  con  el  Ululo  de  El  falso  nuncio  de 
Portugal. 


O 


Obediencia  (La)  laureada  y primer  Cir- 
ios de  Hungría.— Lope.  P.  VI. 

Obispo  (El)  de  Crobia  , san  Estanislao.— 
Fernando  iie  Zaratr.  P.  XV.  C.  A. 
Obligación  (La)  á las  mujeres—  Luis  Vé- 
le*. P.  II.  C.  A. 


Medel  atribuye  sin  razón  esta  comedia 
áJuan  Velez. -Tengo  un  MS.  de  principio 
del  siglo  XVII.  ron  infinitas  variantes  del 
impreso,  y en  él  se  intitula;  La  obligación 
de  las  mujeres. 

Esta  comedia  es  casi  la  misma  que  la  de 
Cumplir  dos  obligaciones,  también  de  Yc- 
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lez,  y distinta  do  la  que  escrlliió  con  el  11- 
tulo  do  Cumplir  dus  obligaciones  y duquesa 
de  Sajoniu. 

Obligados  y ofendidos.— Rój  as  Zorrilla. 
P.  1. 

Salió  después  con  el  titulo  de  Obligados 
y ofendidas,  y garrón  de  Salamanca  en  la 
P.  VI.  C.  , I , y en  la  XXXII.  de  las  de  i fue- 
ra, Zaragoza,  Hilo,  según  los  traductores 
de  Tieknor. 

Obligar  con  el  agravio.  — Francisco  de 
Vi  tosí  a.  P.  IV.  C.  A. 

Obligar  contra  su  sangre.— Miba  de  Ames- 
coa.  Según  Mesonero  también  se  en- 
cuentra en  un  lomo  de  Comedias  que 
pudo  ser  la  Parle  I.  de  las  de  este 
autor.  Se  ha  reimpreso  en  la  Biblioteca 
de  Ribadeneira. 

Obras  son  amores. —Lope.  XI.,  y en  el 
tomo  impreso  en  Madrid,  180a.  en 
í ° intitulado:  Colección  de  las  mejores 
comedias  de  Lope. 

Hice  Uarrera  que  en  la  Biblioteca  Nacio- 
nal existe  un  auto  sacramental  con  este 
mismo  titulo,  autógrafo  de  Lope. 

Ocasión  (l.a)  hace  el  ladrón.— Moreto. 
P.  III.  Valencia  , 1676,  1703  y Valen- 
cia , Orga , s.  a. 

Se  publicó  más  larde  con  el  titulo  de  l.a 
ocasión  hace  el  ladrón  y el  trueque  de  las 
maídos.  Se  encuentra  en  el  lom.  II.  de  las 

Comedias  escogidas  de  este  autor,  I82K 

En  la  P.  XXVII.  C A.,  y en  el  Indice  de  Me- 
del  se  atribuye  indebidamente  i Malos 
Es  una  refundición  de  La  villana  de  Va- 
lídeos, de  Tirso. 

Ocasión  (La)  perdida  —Lope.  P.  II. 

Octava  (La)  maravilla.— Lope.  P.  .1". 
Ofender  con  las  linezas.— Jerónimo  Vi- 
llaizan.  P.  XLIV.  de  las  de  á fuera , 
Zaragoza,  1632;  D.  Agustín  Duran 
dice  que  se  halla  en  la  P.  XXX.  de  las 
mismas,  Zaragoza  , 1636.  Se  ba  reim- 
preso en  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 
Ofensor  (El)  de  sí  mismo  .— Cristóval  de 
Monroi  v Silva.  Se  ha  reimpreso  en  la 
Colección  de  dramáticos  de  la  Biblio- 
teca de  Ribadeneira. 

Olimpa  y Vircno  — Montalvan.  7o m.  I , 
y según  Barrera  en  la  P.  XXIX.  de  las 
de  d fuera  , Valencia  , 1636. 

Olvidar  amando. — Franc.  Bernardo  Oci- 
ros.  P.  XXXVIII.  C.A. 
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Es  de  Luis  Belmente,  según  Barrera,  y se 
encuentra  con  el  titulo  de  El  desposado 
por  fuerza,  y olvidar  amando,  en  la  Par- 
te XLI.  de  las  de  i fuera  impresa  en  Va- 
lencia. 

Ollero  (El)  de  Ocafla. — Luis  Vélez  , en  el 
tomo  de  sus  Comedias  escogidas  , Ma- 
drid , 1832.  Se  ha  reimpreso  en  la  Bi- 
blioteca de  Ribadeneira. 

Barrera  añade  al  titulo : i no  es  barro  lo 
del  puchero. 

Opera  (La)  cómica. —Anónimo  , traduc- 
ción en  prosa  y verso  por  D.  Vicente 
Bodrlguez  de  Arellano.  Tom.  V.  del 
Teatro  nuevo  español. 

Oponerse  á las  estrellas.— Matos  , Anto- 
nio Martínez  y Moreto.  P.  V.  C.  A. 

Barbosa  Machado  se  equis-oca  al  su- 
poner que  esta  comedia  fue  escrita  única- 
mente por  Malos,  y Medel  la  da  como  anó- 
nima. 

Oratorio  místico  y alegórico  á María  San- 
tísima del  Pilar. — Gerardo  Lobo.  Obras 
Tom.  II. 

Oratorio  sacro  en  que  se  celebra  la  tras- 
lación del  santísimo  Sacramento  á la 
iglesia  del  convento  de  la  Enseñanza 
de  Barcelona  en  1761.— Anónimo. 

Orgulloso  (La).  — Formada  sobre  la  que 
con  el  mismo  titulo  escribió  Mr.  Dks- 
toucres  , y acomodada  ai  teatro  espa- 
ñol por  D.  Francisco  de  Plano.  To- 
mo III.  del  Teatro  nuevo  español. 

Origen  de  Nuestra  Señora  de  las  Angus- 
tias y rebelión  de  los  moriscos.— Anto- 
nio Fajardo  t Acevedo.  P.  XL  C.  A 

Origen , pérdida  y restauración  de  la 
Virgen  del  Sagrario.-  CALDERON.  Par- 
le II.  de  1637  (?) , 1641 , 1686  y 1736, 
en  el  Tom.  VI.  de  la  de  Fernández 
de  Apónles,  y en  el  /.  de  la  de  Kcil. 

También  se  ha  publicado  con  el  titulo  de 
La  Virgen  del  sagrario,  su  origen,  perdi- 
da y restauración. 

Osar  morir  da  la  vida.— Zab aleta.  P.  X. 
C.  A. 

Otro  demonio  tenemos,  y los  encantos 
de  Mcrlin.— V.  Disparate  ÍEl)  creído. 

Oveja  (La)  contra  el  pastor  y tirano  Bo- 
leslao.— Tomas  ASorbe  y Correjel. 


P 

Pablo  y Virginia.— Joan  Francisco  Pas- 
tor. Tom.  I.  del  Teatro  nuevo  es- 
pañol. 


Está  sacada  de  la  novela  escrita  con  el 
mismo  Ululo  por  Saint-Pierre. 

Paciencia  (La)  en  los  trabajos. -Felipe 
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GonfvEZ.  P.  XVIII.  C.  A. — V.  Traba- 
jai  (Los)  de  Job. 

Padre  (El)  de  familia.— Traducida  libre- 
mente del  francés  en  prosa  por  1).  J. 
D.  E.  Tom.  VI.  del  Teatro  nueco  ei- 
pañol. 

Padre  (El)  de  su  enemigo.— Juan  de  Vi- 
llegas P.  XLIII.  de  lai  de  d fuera, 
Zaragoza  , 1650. 

Padrino  (El)  desposado.— Lope.  P.  II. 

También  se  conoce  por  Argelan,  rei  de 
Alcali. 

Pagar  y no  pagar.  P.—  Lope  de  Rueda. 

Este  es  el  titulo  que  dio  Moratln  al  Paso 
sesto  del  Deleitoso  de  este  autor,  al  reim- 
primirlo en  sus  Orígenes  del  teatro  es- 
pañol. 

Pagarse  en  la  misma  flor  , y boda  entre 
dos  maridos.  Burlesca.— Félix  More- 
no T POSUONEL. 

Palabra  (La)  vengada. — Fernando  de  Za- 
rate. P.  XLIV.  C.  A. 

Palabras  y plumas.—  Tirso.  P.  I.  Duran 
la  reimprimió  en  la  Talla,  y llartzen- 
buscb  en  el  lomo  de  Comedias  escogi- 
das de  Tirso. 

Salló  posteriormente,  y la  tengo,  con  el 
titulo  de  E í petimetre  con  ptdabras  y plu- 
mas. 

Palacio  (El)  confuso.— Lope.  P.  XXIV. 
de  Madrid.  Según  Duran  en  la  Par- 
le XXVIII.  de  las  de  i fuera , Huesca , 
163Í,  y Barrera  dice  en  la  XXVIII. 
de  las  estracagantes  , 1639. 

1.a  misma  comedla  se  halla  en  la  Par- 
te XXrill.  C.  4.  á nombre  de  Mira  de  Ames- 
cua  ; sin  embargo,  es  más  probable  que  sea 
de  Lope  cuando  se  encuentra  en  la  edición 
genuina  de  sus  obras  dramáticas. 

Palacios  (Los)  de  Galiana.—  Lope.  Par- 
te XXIII. 

Es  La  Galiana  del  Catálogo  de  su  Pere- 
grino. 

Palmerin  de  Oliva.  — Montalvan.  Par- 
te XLIII.  de  tas  de  á fuera , Zaragoza, 
1650. 

Barrera  se  equivoca  en  suponer  que  en 
dicha  Parte  se  le  aflade  al  titulo:  i la  en- 
cantadora Lucetinda. 

Paloma  (La)  de  Toledo. — Lope.  De  edi- 
ción antigua  que  parece  formar  parte 
de  un  tomo  de  Comedias  de  Lope.  Será 
acaso  de  la  P.  XXIX.  de  este  y otros 
autores , Huesca,  1631. 

Paloma  (La)  dominica  , Sla.  Columba  de 
Reati.  Segunda  parte.— km.  Tellkz 
de  Azbvedo. 

La  primera  parte  se  intitula  Amar  dntcs 


de  nacer  (V.).  Según  Barrera  bal  una  taxi- 
ra  parle  del  mismo  autor. 

Para  averiguar  verdades  el  tiempo  el  me- 
jor testigo , ó el  hijo  de  cuatro  padres. 
— L.  A.  J.  M. 

El  autor  es  D.  Luis  Moncin,  según  Mo- 
ratin. 

Para  con  todos  hermanos,  y amantes  para 
nosotros,  ü.  Florisel  de  Niquea.— V. 
Don  Florisel  de  Niquea. 

Para  coqquislar  desprecios  más  pueden 
zelos  que  amor.  Comedia  americana. 
-Anónimo.  i 

Para  obsequio  ¿ la  deidad  nunca  es  culto 
la  crueldad.  Z.—  Anónimo,  según  un 
manuscrito  de  ella  que  ¡«seo  ¡ pero 
Barrera  dice  que  está  escrita  por  Gon- 
zález Martínez,  é impresa  con  la  adición 
al  título  de  y Ifigenia  en  Tracia. 

Para  vencer  á Amor , querer  vencerle.— 
Calderón.  /*.  VI.  de  1683  y 1715,  en 
el  Tom.  VIL  de  la  de  Fernández  de 
Apuntes , en  el  III.  de  la  de  Keil , y en 
la  P.  VIL  C.  A.  Según  Barrera  se  im- 
primió suelta  en  Valencia , por  Loren- 
zo Afeúníer,  1681. 

Pardos  (Los)  de  Aragón.— Anónimo. 

Mnratin  se  la  atribuye  á D.  Manuel  Fer- 
mín de  Laviano. 

Parecido  (El).— Moreto.  P.  II.,  y XXIII. 
C.  A. 

Posteriormente  la  refundió  el  mismo  Mo- 
relo  y salió  con  el  titulo  de  El  parecido  en 
la  Corte,  y con  ól  se  halla  en  el  tom.  III. 
de  las  Comedias  escogidas  de  esle  autor, 
1831 , y eu  el  Theatra  hespañnt  de  Huerta . 

Aprovechó  Morclo  en  esta  comedla  el 
acto  primero  de  El  castigo  del  penseque 
de  Tirso.  Bartsenbuscli. 

Volvióla  á refundir  libremente  li.  Tomas 
Scbaslian  y Latre,  imprimiéndola  á eonli- 
nuacion  de  su  Ensayo  sobre  el  teatro  es- 
pañol. 

Parecido  (El)  en  la  Corte.— V.  Parecido 

(El). 

Paredes  (Las)  oyen. — Ruíz  de  Alarcon. 
P.  /.,  Tom.  I.  de  las  Escogidas  de  este 
autor  , Madrid , 1816  . IV.  del  Tesoro 
del  teatro  español , y 11.  de  sus  Come- 
dias escogidas  , Madrid,  1867. 

Barrera  dice  que  suele  llevar  el  titulo  de 
También  las  parales  oyen. 

Pasión  (La)  de  Cristo.  Torneo.— Juan  de 
Luqub.  Divina  poesía. 

Es  uu  diálogo  entre  la  Justicia  y la  Fé. 

Pasión  vencida  de  afecto.  — Diamante. 
P.  I.  y en  el  Ameno  jardín  de  come- 
dias. 1734. 

Paso  de  dos  ciegos  y uu  mozo  , mui  gra- 
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cioso , para  la  noche  de  Navidad.— Tt- 
moneda.  Le  tengo  al  principio  del  Auto 
del  Santo  Nacimiento  de  Cristo.  Aléa- 
la, 1603. 

Moratin  dice  que  se  halla  en  la  Turiana, 
y él  lo  reimprimió  en  los  Orígenes  det  tea- 
tro español  con  el  Ululo  de  Los  ciegos  y 
el  mozo. 

Paso  cómico.— Ángel  Peregrino.  La  me- 
jor guirnalda  de  Apolo  , Tom.  I. 

Pasos.  Se  publicaron  diez  de  Lope  de 
Rueda  en  prosa  , según  Moratin  ¡ pero 
no  dice  dónde  se  bailan.  D.  Juan  Co- 
lon y Colon  supone  que  son  los  que 
contiene  el  Registro  de  representantes 
de  Timoncda,  uno  de  ellos  es  el  repro- 
ducido por  Moratin  con  el  titulo  de  Bl 
rufián  cobarde  , otros  dos  los  que  se- 
ñala el  mismo  con  los  números  90  y 93, 
los  siete  restantes , los  que  contiene 
l deleitoso. 

Pasos  jocosos  parodiados  de  varias  come- 
dias.— Ant.  Abad  Velasco  en  sus  Ale- 
luyas jocosas. 

Pastelero  (El)  de  Madrigal.— Un  Ingenio. 

Según  el  Sr.  barrera  el  autor  de  esta  co- 
media es  Jerónimo  de  Cuéllar. 

Pastor  (El)  Fido.—  Sous , Coello  y Cal- 
deros. p.  viii  c.  a. 

Vera  Tásis  dice  también  que  solo  es  de 
Calderón  la  tercera  jornada ; Medel  la  atri- 
buye á tres  Ingenios. 

Pastor  (El)  Fido.  T.  c.— Goarim  , tradu- 
cida en  verso  por  Suárez  de  Figueroa. 
Ñapóles,  1602,  y Valencia,  1609. 

Pastor  (El)  Fido.— Guarini,  traducido  en 
metro  español  por  Uoña  Isabel  Correa. 
Ambires  , 1694.  8.° 

Pastor  (El)  más  perseguido  y finezas  de 
Raquel.— Chistóval  he  Moneoi  t Silva. 

según  Barrera  se  publicó  también  con 
el  titulo  de  Mis  vale  d quien  Dios  ayuda, 
Esaú  y Jacob,  ó el  pastor  más  perseguido  y 
finezas  de  H aquel. 

Pastora  Alfea.  Primera  y segunda  parte. 
— Simao  Machado.  Comedias. 

Está  en  portugués  y español. 

Pastoral  (La)  Belarda.  — V.  Verdadero 
(El)  amante. 

Pastoral  (La)  de  Jacinto.  — Lope.  Par- 
te XVIII. 

Esta  comedla  se  Imprimió  en  el  volumen 
de  Qualro  comedias  famosas  de  Cóngora 
y Vega  Carpió,  con  el  titulo  de  Los  Jacin- 
tos y zeloso  de  si  mismo;  y suelta , según 
Barrera,  con  el  de  La  selva  de  Albania,  y 
zeloso  de  si  mismo. 

Pastores  (Los)  de  Belen. — Primero  y se- 


gundo coloquio.— Godínez.  Autos  sa- 
cramentales be.  1655. 

Pastores  (Los)  que  se  tornan  palaciegos. 
Égloga.— V.  Égloga  representada  en 
recuesta  de  unos  amores. 

Patrón  (El)  de  Salamanca,  S.  Juan  de 
Sabagun,  con  Monroyes  V Manzanos.— 
Juan  de  Vera  i Villaroel.  P.  XLVI. 
C.  A. 

Moratin  atribuye  á este  autor  una  come- 
dia Intitulada:  El  pairan  de  Salamanca,  y 
otra  S.  Juan  de  Saluigun ; me  parece  que 
solo  existe  una  y es  la  que  yo  tengo  que 
reúne  ambos  títulos. 

Palrona  (La)  de  Madrid  , Nuestra  Señora 
de  Atocha.— Róns  Zorrilla. 

En  la  Parle  II.  de  las  Comedlas  de  este 
autor  se  intitula : Nuestra  Señora  de  Atu- 
cha. 

Paulino.  T.— Tomas  de  Añorbe  i Corre- 
jel. 

Pazes  (Las)  de  los  reyes  y judía  do  Tole- 
do.—Lope.  P.  Vil. 

También  se  conoce  con  solo  el  titulo  de 
Judia  de  Toledo. 

Pechos  (Los)  privilegiados.  — Rmz  de 
Alarcon.  P.  II.,  en  el  Tom.  II.  Come- 
dias escogidas  del  mismo , Madrid, 
1829,  donde  lleva  por  primer  Ululo 
iVunca  mucho  costó  poco , y en  el 
Tom.  I.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1867. 

Pedir  favor  al  contrario.  — Miguel  de 
Barrios.  Flor  de  Apolo. 

Pedir  justicia  al  culpado. — Ant.  Martí- 
nez. P.  XVI.  C.  A. 

Barrera  añade:  juca  y reo  de  su  causa. 
Con  este  solo  Ululo  tengo  á nombre  de  un 
Ingenio  una  especie  de  refundición  de  la 
de  Pedir  justicia  al  culpado. 

Pedro  Carbonero.— Lope.  P.  XIV. 

Pedro  de  Urdemálas.— Cervántes.  Come- 
dias y Entremeses. 

Pedro  de  Urdimálas.— Un  Ingenio  de  esta 
Corte. 

Es  diferente  de  la  de  Cervántes.  No  se  si 
será  esta  la  refundición  de  las  dos  anterio- 
res, á que  alude  Barrera,  y dice  que  inde- 
bidamente se  ha  atribuido  á Cañizares  al- 
guna vez. 

Pedro  Vayalardc. — V.  Mágico  (El)  de 
Salernó. 

Pelayo  (El).  T.— Gaspar  db  Joyellános. 
Tom.  VI.  de  sus  Obras,  y suelta  la  ten- 
go anónima  con  el  título  de  Jfimusa. 

Pelayo.  T.— Manuel  José  Quintana. 

Pelear  hasta  morir  — Rósete  Niño.  Par- 
te XXXII.  C.  A. 

Peligrar  en  los  remedios.— Rójas  Zorri- 
lla. P.  I. 
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Peligro  (El)  en  la  amistad. — Cristóval 
Morales. 

Peligro  (El)  en  mar  y tierra.— Fernando 
mí  Giñan  t Cabo. 

Barrera  se  equivoca  en  llamar  á este  au- 
tor Griñan  y Caro:  tengo  la  edición  de 
Sevilla  de  esta  coinedia  á la  que  se  retlcrc, 
y en  ella  se  lee  Ciñan 

Peligros  (Los)  de  la  ausencia.  — Lope. 
P.  XXIV.  Zaragoza,  1641. 

Peña  (La)  de  Francia. — Tirso.  P.  IV. 

Coila  Teresa  de  Cuzman  la  publico  en  el 
siglo  pasado,  y la  tengo  con  el  titulo  de  La 
peña  ae  Francia  y traición  descubierta. 

Peña  (La)  de  Francia.— Lope.  V.  Casa- 
miento (El)  en  la  muerte. 

Peor  está  que  estaba.— Calderón.  P.  I. 
de  1636  (?),  1610,  1685  y 1716,  en  el 
Tom.  III.  de  las  de  Fernández  de 
Apóntes  , en  el  I.  de  la  de  Kcil , y en 
el  IV.  de  las  Comedias  escogidas  de 
este  autor,  Madrid , 1833. 

Es  distinta  de  la  de  Malos. 

Peor  está  que  estaba.— Matos. 

Es  diferente  de  la  de  Calderón. 

Perderse  por  no  perderse.— Cubillo  pe 
Aragón.  P.  VIII.  C.  A. 

Pérdida  (La)  de  Jesucristo  Nuestro  Señor 
de  doce  años.  Coloquio.— Gaspar  Fer- 
nández t Ávila.  Infancia  de  Jesu- 
cristo. 

Pérdida  y restauración  de  la  Babia  de 
Todos  santos.— Juan  Antonio  Correa. 
P.  XXXIII.  C.  A. 

Perfecta  (La)  casada  , prudente,  sabia  y 
honrada.— V.  Prudente , sabia  y hon- 
rada. 

Perfecto  (El)  amigo.— Gaspar  Zabala  t 
Zamora. 

Pcrfeto  (El' caballero.— Guillen  de  Cas- 
tro. P.  /.,  y Comedias  de  los  mejores 
&c.  Lisboa , 1652. 

Peribáñcz  y el  comendador  de  Ocaña. 
T.  c. — Lope.  P.  IV. 

Se  publicó  con  solo  el  titulo  de  El  co- 
mendador de  Ocaña. 

Perico  el  de  los  palotes.— Tres  Ingenios. 
P.  XL VI.  C.  A. 

Perla  (La)  de  Inglaterra  y peregrina  de 
Ilungria.— Un  Ingenio  de  Salamanca. 

Perla  (La)  del  Sacramento.  Comedia  ame- 
ricana.— Anónimo. 

Perro  (El)  del  hortelano.— Lope.  P.  XI  , 
en  la  Colección  de  sus  mejores  come- 
dias, Madrid  , 1805  , en  el  Tom.  II. 
de  sus  Comedias  escogidas , Madrid, 
1828 , y en  el  Tom.  II.  del  Tesoro  del 
teatro  español  por  Ochoa. 


Lord  Holland  poseía  una  copla  manus- 
crita con  el  Ululo  de  Amar  por  ver  amar , y 
en  la  P.  XXV.  C.  A.  se  supone  de  Moreto  y 
denomina  Lu  condena  de  Bel  flor. 

Persecuciones  (Las)  de.  David.— V.  Mon- 
tes (Los)  de  Gclboé  y David  perse- 
guido. 

Perseguida  (La)  Amallea.  Precedida  de 
Loa.— Tárrega.  P.  I.  Poetas  valencia- 
nos. 

Perseguido  (El).— Lope.  V.  Carlos  el  per- 
seguido. 

Con  el  titulo  solo  de  El  perseguido  la 
menciona  el  mismo  Lope  en  el  Catálogo  de 
su  Peregrino,  y se  imprimió  en  Lisboa  en 
tfi03.  Medel  trae  la  de  Lope  y oirá  anóni- 
ma ron  igual  titulo. 

Perseo(El).  T.  c.— Lope.  P.  XVI. 

Eli  los  titulillos  de  las  págs.  dice  La  fábu- 
la de  Persea.  Se  publicó  también  con  el  ti- 
tulo de  La  bella  Andrómeda. 

Persiles  y Sigismunda— Rojas  Zorrilla. 
P.  /.,  y según  Duran  eu  la  XXIX.  de 
las  de  á fuera.  Valencia  , 1636  , y en 
la  XXX.  de  las  misma* , Zaragoza, 
1636. 

Barrera  añade  al  titulo:  ó hallarse  para 
perderse. 

Petimetra  (La). — Nicolás  Fernández  de 
Moratin. 

Petimetre  (El)  con  palabras  y plumas.— 
V.  Palabras  y plumas. 

Petra  (La)  vía  Juana,  ó el  casero  pru- 
dente. Capricho  dramático.  — Ramón 
de  la  Cruz.  Tom.  X.  de  su  Teatro. 

Piadoso  (El)  aragonés.— Lope.  P.  XXI. 

Piadoso  (El)  veneciano.— Lope.  P.  XXIII. 

Picarillo  (Él)  en  España.  — Cañizares. 
Tom.  I.  de  las  Comedlas  escogidas  de 
este  autor,  Madrid,  1829,  en  el  V. 
del  Tesoro  del  teatro  español , y en  la 
Colección  de  dramáticos  de  la  Biblio- 
teca de  Rihadeneira. 

Barbosa  Machado  ella  una  de  Matos  con 
este  titulo ; Medel  da  á la  de  Cañizares  el 
de  El  picarilo  en  España,  y Barrera  lo  adi- 
ciona : y señor  de  la  Gran  Canaria. 

Picos  (Los)  de  oro.— Ramón  de  la  Cruz. 
Tom.  I.  de  su  Teatro. 

Piedad  (La)  de  un  hijo  vence  la  impiedad 
de  un  padre,  y real  jura  de  Artajérjes. 
— Ant.  Bazo. 

Piedad  (La)  ejecutada  — Lope.  P.  XVIII. 

Barrera  dice  que  tal  vez  esta  pieza  sea 
la  que  con  el  titulo  de  Plmenteles  y Guiñó- 
nes  se  anuncia  en  el  Catálogo  del  Pere- 
grino. 

Piedad  (La)  en  la  justicia.— Guillen  de 
Castro.  P.  XXVI.  C.  A.  y en  la  Bi- 
blioteca do  Ribadeueira. 
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Es  tíi  misma  que  Im  justicia  en  la  piedad 
de  su  P.  II. 

Piedra  (La)  filosofal.— BAnt.es  Cándano. 
Poesías  cómicas  , Tom.  I. 

Pimentclcs  y Quiñónes. — Lope.  V.  Pie- 
dad (La)  ejecutada. 

Pintor  (El)  de  su  deshonra.— Calderón. 
P.  Vil.  de  1683  y 1713,  en  el  Tom  XI. 
de  la  edición  de  Fernández  de  Apun- 
tes , en  el  I V.  de  Keil , y en  la  Par- 
te XLll.  de  las  de  á fuera  , Zaragoza , 
1650. 

Pintor  (El)  fingido.— Vicente  Rodríguez 

A RELLANO. 

Píramo  y Tisbe.  Burlesca.— Rósete  Niño. 
P.  XXIX.  C.  A. 

barrera  dice  que  también  tiene  el  Ululo 
de  l.os  dos  amantes  mis  finos;  pero  yo  no 
conozco  con  esta  denominación  más  que 
la  de  I).  Anl.  Pablo  Fernández. 

Pitaco.  T.— Nictsto  Álvarez  he  Cienpcé- 
uos. 

Plácida  y Vitoriano.  Égloga  representa- 
ble.— Juan  del  Encina.  S.  I.  ni  a.  4.° 
leu  gól. 

Platero  ÍEI)  del  cielo.  — Ant.  Martínez. 
P.  XXI.  C.  A. 

Barrera  añade:  Sun  Eloi. 

Playa  (La)  de  S.  Lucar.— Bartol.  Cortes. 
P.XL.  C.  A. 

Huerta  cita  La  tacaña  de  S.  Lucar,  y Me- 
did La  tacata  de  S.  Lucar,  ambas  de  Barto- 
lomé Cortes,  ¿serán  acaso  la  que  yo  tengo? 

Pleito  (El)  de  Hernán  Corles  con  Panfilo 
de  Narvaez.— José  ob  CañizAres. 

Pleito  (El)  de  Inglaterra.  — V.  Pleitos 
(Los)  ile  Inglaterra. 

Pleito  (El)  del  demonio  ron  la  Virgen.— 
Tres  Ingenios.  P.  VI.  C.  A. 

Pleito  (El)  por  la  honra.— Lope.  No  está 
en  las  Partes  de  este  autor ; yo  la  ten- 
go suelta,  y también  se  encuentra  en 
un  tomo  de  Doce  comedias  nuevas  de 
Lope  de  Vega  y otros.  Segunda  parle. 
Barcelona , 1630. 

Se  llama  Segunda  parle  de  esta  comedia 
á tji  desdichada  Estefanía,  y Barrera  cree 
que  Et  pleito  por  la  hum  a es  la  misma  que 
El  valor  de  Fernundico,  que  se  encuentra 
.US.  en  la  bib.  del  duque  de  Osuna  : asi  pa- 
rece también  indicarlo  el  dual  donde  dice: 
«Señor,  esclavo  me  sobra 
a difunta  Estefanía, 
e las  maldicientes  bocas 
está  seguro  mi  honor, 
que  ya  Fernandico  sobra.» 

Pleito  (El)  que  tuvo  el  diablo  con  el  cura 
de  Madriléjos. — Luis  Vélez  de  Gueva- 
ra , Rójas  y Mira  de  Amescua.  Ptor  de 
las  mejores  doce  comedias. 


En  las  Dose.  come/lias  las  mas  grandiosas 
se  Intitula:  El  pleito  que  puso  ai  diablo  et 
cura  de  Hadriléjos , y se  dice  en  el  Ulu- 
lo que  es  de  tres  Ingenios;  pero  al  princi- 
pio de  la  primer  Jornada  se,  halla  el  nom- 
bre de  Luis  Vélez,  en  la  segunda  el  de  ho- 
jas, y en  la  tercera  el  de  Mira  de  Amescua. 
Consta  anónima  en  Mcdel  con  el  Ululo  del 
Pleito  del  diablo  con  el  cura  de  Madr  Hijos 

Pleitos  (Los)  de  Inglaterra. — Lope.  Par- 
le XXIII. 

También  El  pil  ilo  de  Inglaterra,  según 
Barrera. 

Pluma  , púrpura  y espada  solo  en  Cisnó- 
ros  se  halla  , y restauración  de  Oran. 
Primera  parle.—  En  Ingenio. 

I.a  segunda  pariese  intitula:  El  gran 
cardenal  de  España  fruí  Francisco  Jimé- 
nez de  Clsnérns. 

Pobre  (El)  más  poderoso.— V.  San  Juan 
de  Dios. 

Pobreza  , amor  y fortuna.— Diego  y José 
Figuerov  y Córdova.  P.  XIII.  C.  A.,  y 
Tom.  V.  del  Tesoro  del  teatro  espa- 
ñol ; también  está  en  la  Biblioteca  de 
Ribadeneira. 

Medel  la  atribuye  solo  á 0.  Diego. 

Pobreza  (La)  estimada.— Lope.  P.  XVIII. 

Pobreza  no  es  vileza. — Lope.  P.  XV. 

Pobrezas  (Las)  de  Reináldos.— Lope.  Par- 
le VII. 

Poco  aprovechan  avisos , cuando  ltai 
mala  inclinación.  — MAtos.  P.  XIV. 
C.  A. 

Pocos  bastan  si  son  buenos,  y el  crisol 
de  la  lealtad.  — Matos.  P.  XXXIV. 
C.  A. 

Poder  (El)  de  la  amistad.— Moreto  P. 
y en  la  VIL  C.  A. 

Tengo  una  reimpresión  suelta  con  el  II- 
lulo  de  Et  poder  de  la  amulad,  y venganza 
sin  castigo. 

Poder  (El)  de  la  razón.— Tomas  de  Añor- 
be  y Correjel. 

Poder  (El)  vencido  y amor  premiado.— 
Lope.  P.  X. 

Poder  y amor  compitiendo.— Juan  de  la 
Calle.  P.  XXXVII.  C.  A. 

Barrera  dice  que  es  de  ü.  I'raucisco  de 
la  Calle. 

Pompeyo  (El).  T.— Cristóval  de  Mesa. 
Eclogas  de  Virgilio  y rimas. 

Poncella  (La)  de  ürleans.— Ant.  de  Za- 
mora. Tom.  I. 

Medel  da  como  coautor  de  esta  comedia 
á D.  José  de  Cañizares. 

Ponces  (Los)  de  Barcelona.— Lope.  P.  IX. 

Ponerse  hábito  sin  pruebas,  y guapo  Ju- 
lián Romero.— Cañizares. 
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El  Sr.  Barrera  supone  que  i vezes  solo 
se  le  ha  dado  el  Ululo  de  « guapo  Julián 
Homero. 

Póngale  nombre  el  discreto.  — Fbanc.  Gó- 
ue7.  he  Acosta.  Edición  suelta  de  Se- 
villa hecha  por  Francisco  de  Leefdael 
en  h>s  primeros  años  del  siglo  XVJI1 

Por  acrisolar  su  honor , competidor  hijo 
y padre.- C aSizáiibs.  Tom.Il.de.  sus 
Comedias  escogidas  , Madrid,  1833,  y 
en  la  Colección  de  dramáticos  de  la 
Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Barrera  da  también  á esta  comedia  el  ti- 
tulo de  i lo  aun  obliga  el  honor,  y duelo 
contra  su  padre. 

Por  amparar  la  virtud  olvidar  su  mismo 
amor , ó la  hidalguía  de  una  inglesa.— 
Gaspar  Zabala  t Zamora. 

Por  el  sótano  y el  torno.— Tmso.  P.  II.,  y 
en  el  Tom.  I.  de  las  Escogidas  de  este 
autor , Madrid  , 1816. 

Esta  comedia  es  una  de  las  cuatro  de  la 
P.  II.  que  le  pertenecen  por  entero,  según 
Harlzenbuscb,  quien  la  incluyó  en  el  lomo 
de  Comedlas  escogidas  de  Tirso.  La  refun- 
dió D.  Dionisio  Solis. 

Por  la  puente  , Juana.— Lope.  P.  XXI, 
en  la  XXVII.  estracagante , Barcelo- 
na , 1633,  en  el  Tom.  II.  de  sus  Co- 
medias escogidas , Madrid , 1828,  y 
en  el  II.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Por  mejoría.— V.  Mudarse  por  mejorarse 
ó Dejar  dicha  por  mris  dicha. 

Por  oir  misa  y dar  cebada  nunca  se  per- 
dió jornada.— Zamoev.  Tom.  I. 

Por  ser  ieal  y ser  noble  dar  puñal  contra 
su  sangre,  y la  toma  de  Milán.— Gas- 
par DE  ZvBALA  T ZAMORA. 

Por  su  rei  y por  su  dama.— Bánces  Can- 
iiamo.  Tom.  I.  Poesías  cómicas  , cu  la 
P.  XLVIII.  C.  A.,  en  el  volumen  de 
sus  Comedias  escogidas,  Madrid,  1832, 
en  el  Tom.  V.  del  Tesoro  del  teatro 
español , y en  el  tomo  de  Dramáticos 
de  la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Porceles  de  Murcia. — Lope.  P.  VII. 

Porcia  y Tancredo.— Luis  de  Ulloa.  Par- 
te XLIll  C.  A. 

Porfía  (La)  hasta  el  temor.— Lope.  Par- 
te XXIV  de  Madrid,  y en  la  XXVIII. 
de  las  de  a fuera , Huesca , 1634  , se- 
gún nota  de  Duran. 

Porfiando  vence  amor.— Lope.  Vega  del 
Parnaso , y en  el  Tom.  IX.  de  las 
Obras  sueltas , impresas  por  Sancha. 

Con  Igual  titulo  trac  otra  de  Calderón 
Medel;  peni  Vera  Tásls  dice  que  no  es 
suya. 

Porfiar  hasta  morir.— Lope.  P.  XXIII. 
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Según  barrera  también  se  conoce  por 
Nudas  el  enamorado. 

Portuguesa  (La),  y dicha  del  forastero.— 
Lope.  P.  III.  C.  A 

Tal  vez  sea  la  citada  con  solo  el  titulo  de 
l.a  diclui  del  forastero  en  la  segunda  lista 
del  Peregrino. 

Postrer(El)  duelo  de  España.—  Calderón. 
P.  IV.  de  1688  y 1731,  en  el  Tom.  III. 
de  la  edición  de  Fernández  de  Apóntcs, 
y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Postrer  (El)  godo  de  España.— Lope.  Par- 
te VIII. 

Se  publicó  en  la  XXV.  con  el  titulo  de 
FJ  último  godo  de.  FspaSa. 

Prado  (El)  de  Valencia.  Con  una  Loa  al 
principio  y otra  al  fin.— Tábrega.  P.  I. 
Poetas  valencianos  , y en  la  Biblioteca 
de  Ribadeneira. 

Prados  (Los)  de  León.— Lope.  P.  XV I. 

Pranto  de  María  Parda.  Diálogo.—  Gn. 
Vicente.  Obras. 

Uno  de  los  Interlocutores  habla  en  cas- 
tellano; los  oíros  lo  hacen  en  portugués. 

Premia  el  cielo  con  amor  de  Cataluña  el 
valor,  y glorias  de  Barceloua.— José 
Concha. 

Premiar  (El)  al  liberal  por  rescatar  su 
fortuna.— Gabriel  de  Roa. 

Medel  y Huerta  la  traen  anónima. 

Premio  (El)  de  la  constancia  y amor  ena- 
morado.—V.  Amor  (El)  enamorado. 

Premio  (El)  de  la  hermosura.  T.  c.— Lope. 
P.  XVI 

Premio  (El)  de  la  humanidad.— Gaspar 
Zabala  t Zamora. 

Premio  (El)  de  las  letras  por  el  rei  D.  Fe- 
lipe el  segundo  ; precedida  de  una  Loa 
en  alabanza  délos  dedos  y de  un  Baile 
pastoril  — Damian  Salustio  de  Poto, 
natural  de  Murcia.  En  la  Flor  de  las 
comedias  de  España.  Quinta  parle, 
que  se  supone  ser  el  quinto  tomo  de  las 
obras  dramáticas  de  Lope  ; por  esta  ra- 
zón sin  duda  se  la  atribuye  Medel. 

Premio  (El)  del  bien  hablar. — Lope.  Par- 
te XXI.,  en  la  Colección  de  las  mejores 
comedias  de  Lope  , Madrid,  1805,  en 
el  Tom.  I.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid  , 1816  , y en  el  II.  del  Tesoro 
del  teatro  español  de  Ochoa. 

Premio  (El)  en  la  misma  pena.— Morkto. 
P.  XXX.  C.  A. 

La  comedia  de  Lope  Intitulada  La  mer- 
ced en  el  castigo,  y la  de  Muntalvan  FJ  di- 
choso en  Taragoza,  son  las  mismas  que  la 
de  Morcto  ; no  es  fácil  por  consiguiente  el 
poder  decidir  cuál  de  los  tres  es  su  verda- 
dero autor.  La  que  lleva  el  nombre  de  Lope 
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debe  haberse  publicado  también  con  el  ti- 
tulo del  Premio  en  la  misma  pena,  cuando 
con  el  se  la  adjudica  Mcdel. 

Prendas  de  amor.  Coloquio  en  veno. — 
Lope  de  Roída.  En  £1  deleitoso  , yen 
los  Orígenes  de  Moratin  reimpresos  por 
Ocboa. 

Presentación  (La)  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo en  el  templo. — Coloquio. — Gas- 
tar Fernández  y Ávila.  Infancia  de 
Jesucristo. 

Preso , muerto  y vencedor  , todos  cum- 
plen con  su  honor  en  defensa  de  Cre- 
mona. — Antonio  de  Zamora. 

Según  D.  Ag.  Duran  se  halla  en  una  de 
las  Parles  de  i fuera  que  él  creía  ser  la  XLl; 
pero  Barrera  dice  que  es  en  el  Ameno  jar- 
din  de  comedias  de  los  insignes  autores, 
Zamora,  Diamante  y Cubillo.  173!,  y allí 
parece  que  solo  lleva  el  titulo  de  1.a  defen- 
sa de  Cremona.  Kn  Medcl  consta  anónima. 

Preso  (El),  ó el  parecido.  Melodrama.— 
Anónimo  , traducido  del  francés  en  ver- 
so y prosa  por  D.  E.  T.  (Eugenio  Ta- 
pia.) Tom.  II.  del  Teatro  nuero  es- 
pañol. 

Preso  (El)  por  amor  ó el  real  encuentro. 

—Antonio  Valladares  de  Sotomaior. 

Presumida  (La).  Z. — Mor  de  Fuentes. 
Tercera  parte  de  sus  Poesías. 

Presumida  (La)  y la  hermosa.— Fernando 
de  Zarate.  P.  XXIII.  C.  A.,  y en  la  Bi- 
blioteca de  Ribadeueira. 

Pretender  (El)  con  pobreza,— Guillen  de 
Castro.  P.  II. 

Pretendiente  (El)  al  reves.— Tirso.  P. 
reimpresa  por  Duran  en  la  Taita  es- 
pañola, por  llartzenbusch  en  las  Co- 
medias escogidas  de  Tirso,  y en  el 
Teatro  antiguo  español,  1837. 

Salió  á nombre  de  Calderón  á principios 
del  siglo  XVIII.  con  el  titulo  de  El  preten- 
diente al  reves  ó el  rábano  por  tas  hojas, 
llena  de  erratas,  faltas  de  sentido  y con 
supresiones  imperdonables. 

Primer  (El)  blasón  de  Israel.  — Pedro 
Scotti  de  Aooiz.  Obras  pislumas. 

Primer  (El)  conde  de  Flándes.— Fern.  db 
Zarate.  P.  XXIX.  C.  A. 

Distinta  de  la  de  Mira  de  Ainescua. 

Primer  (La)  culpa  del  hombre.— Lope. 
P.  XXI V.  de  Madrid. 

Se  imprimió  posteriormente  con  el  titu- 
lo de  La  creación  del  mundo,  y primer 
culpa  del  hombre,  y asi  se  halla  en  el 
volumen  de  Comedias  nuevas.  Amstardan, 
1720. 

Primer  (El)  Fajardo.— Lope.  P.  VII. 

Tal  vez  sea  Los  Fajardos  del  Catalogo 
del  Peregrino. 


Primer  (El)  reí  de  Castilla.— Lope.  Par- 
te XVII. 

Primer  (El)  templo  de  amor.— Melchob 
Fernández  de  León. 

Consta  en  Medel  anónima. 

Primera  (La)  flor  del  Perú , entre  pene- 
trantes espinas , y la  inocencia  atribu- 
lada. Espresivos  símbolos  de  la  vida  de 
Sta.  Rosa  de  Lima.  O.  S.— Reducido  4 
concento  músico  por  el  Licenciado  Mo- 
sen  Francisco  Vicbnte  Ceryera.  Va- 
lencia , Antonio  Bordazar , s.  a.  8.° 

El  autor  de  la  letra  podrá  tal  vez  ser 
D.  José  Vlc.  Orll  y Mayor. 

Primera  (La)  información.— Lope.  Par- 
te XXII.  edición  de  Madrid  , 1635. 

Al  Mu  de  esta  comedia  se  advierte  que  es 
de  Cope  y no  del  Dr.  I’érez  de  Montalvan, 
lo  cual  parece  probar  que  se  publicó  algu- 
na vez  con  el  nombre  de  esle  último. 

Primero  es  la  honra.— Moreto.  P.  II.,  y 
en  la  P.  XVII.  C.  A. 

Primero  es  la  honra  que  el  gusto. — Rojas. 

Tengo  un  análisis  MS.  de  esla  comedia , y 
por  él  se  ve  que  es  diferente  de  la  de  Mo- 
reto; efectivamente,  Medcl  menciona  las 
dos. 

Primero  soi  yo.— Caidebon.  P.  VI.  de 
1683  y 1715,  en  el  Tom.  VIII.  de  la 
de  Fernández  de  Apóntes , en  el  III. 
de  la  de  Keil , y en  el  Theatro  hespa- 
ñot  de  Huerta. 

Princesa  (La)  de  los  montes  ó los  herma- 
nos encontrados.—  V.  Satisfacer  ca- 
llando. 

Princesa  , ramera  y mártir  , santa  Afra. 
Tomas  Añorbe  t Correjel. 

Príncipe  (El)  constante. —Calderón.  P.  I. 
de  1636,  1640,  1685  y 1726,  en  el 
Tom.  III.  de  la  de  Fernandez  de  Apón- 
tes, en  el  I.  de  la  de  Keil,  P.  XI.  C.  A., 
y Comedias  de  los  mejores  etc.  Lisboa. 
1652. 

En  algunas  ediciones  se  añade  al  titulo 
y mártir  de  Portugal. 

Principe  (El)  de  la  estrella  y castillo  de 
la  vida.— Ant.  Martínez  ,’  Juan  Zaba- 
leta  y Vicente  Suárez.  P.  XLIII. 
C.  A. 

Principe  (El)  de  los  montes.— V.  A lo  he- 
cho no  hai  remedio. 

Príncipe  (El)  de  los  sabios.  (Sto.  Tomas 
de  Aquino.)  Poema  cárnico.— Jer.  Man. 
de  Castilla  t Muñiz.  Impreso  suelto. 

Príncipe  (El)  de  Marruecos. — V.  Trage- 
dia del  reí  D.  Sebastian. 

Príncipe  (El)  despeñado.— Lope  de  Vega. 
P.  VII. 
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Tal  vez  sea  esta  la  pieza  El  despeñado 
que  menciona  Lope  en  El  peregrino. 

Principe  (El)  don  Cárlos.—  Lope.  Edición 
que  parece  anterior  á 1610,  yen  la  que 
se  cspresa  que  esta  comedia  la  repre- 
sentó Olmedo. 

Hat  una  reimpresión  exacta  de  ella  en  la 
P.  XXVIII.  C.  A.,  y allf  equivocadamente  se 
atribuye  5 Mnntalvan,  confundiéndola  sin 
duda,  como  también  lo  ha  hecbo  barrera, 
con  el  Segundo  Sdneea  de  España  y princi- 
pe D.  Cárlos  de  dicho  autor.  Poseo  ademas 
una  Impresión  de  Valencia,  1773,  con  el 
nombre  de  1).  Diego  Jiménez  Enriso;  pero 
con  variaciones,  adiciones  y supresiones 
tales  que  puede  decirse  la  rehizo  dicho 
Enclso.  Srgmi  nota  que  tengo  de  Duran, 
esta  refundición  se  encuentra  ya  en  la 
Parle  XXVIII.  de  las  de  i fuera , lluescu , 
1631.  barrera  ademas  de  cometer  la  equi- 
vocación que  arriba  be  Indicado,  no  dice 
que  esta  pieza  haya  salido  á nombre  de 
Lope,  atribuye  si  una  que  lleva  el  mismo 
titulo  á Caüizires : mas  como  no  la  he  te- 
nido presente  ignoro  si  es  distinta. 

Príncipe  (El)  esclavo.— Luis  Veliz  pg 
Guevara. 

Barrera  añade  al  titulo .-  y hazañas  de 
Escamlerbcrg , observando  puede  tenerse 
por  segumta  parle  de  El  gran  Jorge  Cas- 
trióla,  que  probablemente  es  de  Belmente. 
Medcl  se  equivoca  en  suponerla  de  D.  Juan 
Velez. 

Principe  (El)  jardinero  y Ungido  Clorida- 
no.— Santiago  de  Pita. 

Príncipe  (El)  perfecto.  ( Primera  parte.) 
—Lope.  P.  XI. 

Principe  (El)  perfecto.  (Segunda  parte.) 
—Lope.  P.  XVIII. 

Principe  (El)  perseguido.  — Belmonte, 
Moreto  y Ant.  Martínez.  En  El  mejor 
de  los  mejores  libros  de  comedias , y 
en  las  Doze  comedias  las  mas  grandio- 
sas, donde  después  del  título  se  atri- 
buye á Moreto , mientras  en  el  iudice 
del  volumen  se  dice  que  es  de  tres  au- 
lores. 

Alguna  vez  se  ha  publicado  suelta  como 
de  tres  Ingenios , sfn  espresar  sus  nom- 
bres, y asi  la  trac  Medcl. 

Principe  (El)  prodigioso.— Matos  y Mo- 
reto. En  El  mejor  de  los  mejores  libros 
de  comedias  y en  las  Doze  comedias 
las  mas  grandiosas,  donde  se  atribuye, 
después  del  titulo  , solo  á Mátos , y en 
el  Índice  del  tomo  á dos  autores. 

A nombre  de  ambos  la  tengo  suelta  inti- 
tulada: El  priiwipe  prodigioso  y defensor 
de.  la  fe':  y con  la  primera  parte  del  titulo 
bai  en  mi  biblioteca  una  impresión  suelta, 
hecha  en  Sevilla  por  Francisco  Leefdael , 
en  la  que  diee  ser  de  Montalvan. 
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Principe  (El)  prodigioso  y defensor  de  la 
fé.— V.  Principe  (El)  prodigioso. 

Principe  (El)  tirano.— Juan  pe  la  Cueva. 
Comedias  y Tragedias. 

No  es  Antonio  el  nombre  del  autor  como 
supone  Mcdel. 

Principe  (El)  tirano.  T,— Juan  de  la  Cue- 
va. Comedias  y Tragedias. 

Es  distinta  de  su  comedia  que  lleva  igual 
título. 

Principe  (El)  villano.— Luis  de  Belmonte 
Bbrmúdez.  P.  XIV.  C.  A. 

Principe  (El)  viñador.— Luis  Velez.  Par- 
te XXX.  C.  A. 

No  es  de  D.  Juan  Vélez  como  dice  Mcdel. 

Principes  (Los)  de  la  Iglesia.— Cbistóval 
de  Monroi  y Silva.  La  tengo  suelta  sin 
más  título. 

Barrera  dice  que  se  encuentra  en  la  Par- 
te sexta  de  comedias  escogidas  de  tos  me- 
jores Ingenios.  Zaragoza,  herederos  itc 
P.  I. anaja,  1653-54,  con  el  de  Principes  de 
la  Iglesia  San  Pedro  y San  Pablo. 

Prisión  (La)  de  los  Bencerrajes.— V.  in- 
cidía (La)  de  la  nobleza. 

Prisión  (La)  sin  culpa.— Lope.  P.  VIH. 

Prisionero  (El)  de  guerra.— Goldoni.  No 
tiene  el  nombre  del  traductor. 

Esta  pieza  es  sin  duda  la  misma  que  Mo- 
ratin  atribuye  á Eermin  del  Itci  cou  el  ti- 
tulo de  El  prisionero  de  guerra,  ó un  cu- 
rioso accidente;  con  el  cual  la  tuve  anó- 
nima. 

Prisionero  (El)  más  valiente.— V.  Batalla 
(La)  de  Paria  y prisión  del  reí  Fran- 
cisco, de  D.  Crist  de  Monroi  y Silva. 

Privado  t El)  perseguido. — V.  Lucero  (El) 
de  Castilla. 

Privanza  (La)  y caída  de  D.  Alvaro  de 
Luna. — Damian  Salustrio  de  Poyo.  En 
la  Parte  que  Nic.  Antonio  dice  ser 
la  III.  de  Lope . á quien  supone  injus- 
tamente autor  de  esta  pieza  : lo  mismo 
hace  Medcl. 

Privar  contra  su  gusto.— Tirso.  P.  IV.,  y 
en  el  tomo  de  Comedias  escogidas  de 
Tirso  publicado  por  Hartzenbusch. 

Pródiga  (La  comedia).— Luis  de  Miranda. 
Sevilla,  1554.  4 ° let.  gót. 

Prodigio  (El)  de  los  montes  y mártir  del 
cielo.— Guillen  de  Castro.  Autos  sa- 
cramentales etc.  1635. 

Tengo  ademas  una  edición  suelta  hecha 
por  la  eluda  de  Leefdael  en  Serillo,  en  que 
se  añade  al  titulo  anterior  Santa  Bárbara. 
Barrera  pregunta  si  será  esta  la  Bárbara 
del  rielo  que  cita  Lope  como  suya  cu  el 
Catálogo  del  Peregrino. 
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Prodigio  (El)  de  Polonia.— Joan  Delgado. 
P.  XXXVI.  C.  A. 

Barrera  añade  a!  titulo  San  Jacinto. 

Prodigios  de  amor.— Melchor  de  Valdes 
VlLLAVICIOSA. 

Asi  se  llama  al  autor  en  el  titulo  de  la 
comedia  é Indice  de  la  P.  XXXI.  C.  A.  donde 
se  halla ; en  ios  epígrafes  de  dicha  l'arte  se 
le  apellida  Valdes  Valdivielso;  y Mcdel  le 
nombra  Francisco  Mesa  y Valdivielso.  El 
primero  de  todos  es  el  verdadero,  según 
un  Ms.  de  la  bib.  del  duque  de  Osuna. 

Prodigios  (Los)  de  la  vara  y capitán  de 
Israel. — Mira  pe  Amescua.  P.  XXXVII. 
C.  A. 

Mcdel  cita  de  este  autor  El  capitón  de  Is- 
rael, que  tal  vea  sea  U misma. 

Profeta  (El)  falso  Mahoma.— Rójas  Zorri- 
lla. P.  I. 

Progne  y Filomena.— Guillen  de  Castro. 
P.  I. 

Progne  y Filomena.  — Rójas  Zorrilla. 
P.  I.  ae  sus  Comedias,  y VI.  C.  A. 

Se  halla  refundida  libremente  por  D.  To- 
mas Sebastian  y l.atre  en  su  Ensayo  sobre 
el  teatro  español. 

Prólogos  dialogísticos. — Lope.  P.  XVI. 
de  sus  Comedias.  Es  un  Didtogo  entre 
el  Teatro  y un  Forastero ; en  la  Par- 
te XIX.  hai  otro  entre  un  Poeta  y el 
Teatro.  Ambos  son  mui  curiosos  por 
las  noticias  que  dan  sobre  el  estado  del 
teatro  ¿ principios  del  siglo  XVII. 

Pronóstico  (El)  de  Cádiz. —Alonso  db 
Osuna.  P.  XXXI.  C.  A. 

Próspera  fortuna  de  Don  Alvaro  de. Luna, 
y adversa  de  Rui  López  de  Ávalos. 
Primera  parte.— Tirso.  P.  II. 

Es  una  de  las  ocho  comedias  de  esta 
Parle,  que  Tirso  solo  compuso  parcial- 
mente, ayudado  quizá  por  Alarcon,  en 
sentir  de  llnrlzenbusch.— Con  el  presente 
titulo  no  la  menciona  Medcl  y se  contenta 
con  poner : Adversa  fortuna  de  D.  Alvaro 
de  Luna,  primera  y segunda  parte:  siendo 
asi  que  de  este  modo  solo  se  denomina  la 
Segunda  parle. 

Próspera  (La)  fortuna  de  Rui  López  de 
Ávalos  el  Bueno.  — Damian  Salustrio 
de  Poyo.  P.  III.  de  Lope  , á quien  la 
atribuye  sin  fundamento  Nic.  Antonio. 

En  el  mismo  tomo  hai  una  Segunda  par- 
te que  se  intitula:  Adversa  fortuna  de  Rui 
López  de  Avalos,  también  de  Poyo.  Se  han 
reimpreso  ambas  en  la  Biblioteca  de  Rlba- 
deneira. 

Próspera  (La)  fortuna  del  caballero  del 
Espíritu  Santo.  — Lie.  Juan  Grajal 
(Qrajáles?). 

Nic.  Antonio  y Medel  atribuyen  falsamen- 


te esta  pieza  á Lope,  sin  duda  por  hallarse 
en  la  P.  til.  de  sus  Comedias.  Es  la  primera 
parle  de  la  Adversa  fortuna  del  caballero 
del  Espíritu  Santo  que  se  halla  en  la  mis- 
ma Parle. 

Prosperidad  (La)  de  Elio  Seyano.  Drama 
para  ponerlo  en  música. — Nicolás  Mt- 
nato,  traducido  del  italiano  por  Juan 
Silvestre  Salvó. 

Prudencia  (La)  en  el  castigo.  — Rójas 
Zoaaiu.A.  P.  XLIV.  C.  A. 

En  los  Catálogos  de  Huerta  y Medcl  se 
halla  citada  con  este  titulo  otra  que  se 
atribuye  á Lope. 

Prudencia  (La)  en  la  mujer. — Tirso.  Par- 
te III , en  la  Tafia  española,  en  el  tomo 
de  Comedias  escogidas  de  Tirso  por 
Uartzenbusch  , y en  el  IV.  del  Tesoro 
del  teatro  español  de  Ochoa.  F'ué  tam- 
bién reimpresa  suelta  por  doña  Teresa 
de  Guzman. 

La  refundió  á su  manera  un  tal  Cipriano 
de  Segura,  despojándola  de  las  bellas  octa- 
vas que  contiene  sustituidas  por  un  roman- 
cillo  insípido  y desaliñado,  según  Duran. 

Prudente  (La)  Abigail.— Ant.  Enríqubz 
Gómez.  Academias  de  las  Musas , y 
Comedias  nuevas.  Amstardan , 1726. 

Medcl  que  la  vió  también  bajo  el  nombre 
de  Calderón  déla  Barca,  atribuye  á este 
otra  con  el  mismo  titulo,  sin  atender  á lo 
que  advierte  Vera  Tásls,  ni  reparar  cu  que 
las  dos  no  son  más  que  una. 

La  tengo  suelta  con  el  Ululo  de  Los  tra- 
bajos de  David  y finezas  de  Abigail. 

Prudente,  sabia  y honrada.— Cubillo  de 
Aragón.  El  enano  de  las  Musas  , y en 
la  P.  XII.  C.  A. 

En  el  tonto  de  Comedias  escogidas  de 
este  autor,  Hadrid,  1 8-2(5 , lleva  el  Ululo  de 
La  perfecta  casada,  prudente,  sabia  y 
honrada,  y lo  mismo  sucede  en  el  XL MI. 
de  la  Biblioteca  de  Ribadenelra  donde  se  ha 
reimpreso. 

Prueba  (La)  caprichosa. — Traducida  del 
ingles  al  francés  por  Mma.  Riccoboni, 
del  francés  en  prosa  castellana  por 
. Francisco  de  Paula  Naranjo.  To- 
mo. VI.  del  Teatro  nueoo  español. 
Moratin  la  da  como  anónima. 

Prueba  (La)  de  las  promesas.— Rciz  de 
Alarcon.  P.  II. 

Prueba  (La)  de  los  ingenios.— Lofe.  Par- 
le IX. 

Se  publicó  también  con  el  titulo  de  La 
pnusba  de  los  ingenios  y laberinto  de  amor. 

Prueba  (La)  feliz.— Ramón  de  la  Cruz. 

Tom.  III.  de  su  Teatro. 

Psíquis  y Cupido.— V.  Síquisy  Cupido. 
Puente  (La)  de  Mantible.  — Calderón. 
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P.  I.  de  1636  (?),  1640.  1685  y 1726, 
on  rl  Tom.  II.  de  la  de  Fernández  de. 
Apon  tes  , y en  cll.  de  la  de  Kcil. 

Medid  atribuyo  á Lupe  indebidamente 
otra  con  igual  Ululo. 

Puerta  (La)  Macarena.  Primera  y segun- 
da parte.—  Montalvan 

Purgatorio  (El)  de  S.  Patricio.— Calderón. 
P.  I.  de  1636  (?),  1640  , 1683  y 1726, 
en  el  Tom.  II.  de  la  de  Fernández  de 
Apónlcs , y en  rl  I.  de  la  de  Keil. 

Púrpura  (La)  de  la  rosa.  Zarzuela  prece- 
dida de  tina  Loa.  — Caldero*.  P.  III. 


de  1664.  1687  y 1726,  en  el  Tom.  VII. 
do  la  edición  de  Fernández  de  Apónles, 
y en  el  II.  de  la  de  Keil. 

Púsoscmc  el  sol,  salióme  la  luna  — Lope 
dk  Vega?  Impresión  suelta  y antigua. 

Ko  está  en  las  Partes  verdaderas  de  este 
aulor.  y aunque  se  encuentra  en  la  XXVI. 
eslravagante,  Zaragoza,  1615,  atribuida  á 
él.  Barrera  la  seilala  como  de  Andrés  de 
Clara  monte  y lo  mismo  hace  Medel,  lauto 
bajo  el  Ululo  de  la  que  yo  tengo  como  con 
el  de  Sania  Teodora,  púsoscmc  el  sol,  sa- 
lióme la  luna. 
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Qué  (El)  dirán. —Lope,  según  su  P.XXIV. 
Zaragata,  1633.  Burrera  dice  que 
también  se  encuentra  como  de  Lope  en 
la  P.  XXVI.  estravagantc  de  este  au- 
tor, Zaragata,  1645. 

A pesar  de  eslo  su  verdadero  aubir  es 
Mallas  de  los  Beyes,  y á su  nombre  se  im- 
primió en  Jaén,  por  Pedro  de  la  Cuesta, 
Í62ÍI,  eon  el  titulo  del  QuZ  dirán  y donai- 
res de  Pedro  Corchuelo. 

Qué  es  la  ciencia  del  reinar.— Dos  Gar- 
cIa  Aznar  Belez,  s.  ( Andrés  González 
ltdreia).  P.  XL  VIII.  C.  A. 

Conociendo  Barrera  este  anagrama , no 
sé  porqué  ha  puesto  entre  los  autores  dra- 
máticos á II.  Carda  Aznar  Velez,  y aun 
presume  si  la  * que  va  suelta  al  fin  de  su 
nombre  querrá  decir  sacerdote  ó sev. llano. 
Medel  erróneamente  dice,  que  esta  come- 
dia es  de  Juan  Vélez. 

Qnem  tem  fardos.  Farsa  portuguesa. — 
Gil  Vicente.  Obras. 

En  esta  pieza  el  criado  Ordonho  habla  en 
espailol. 

Querer  hasta  morir,  y amantes  portugue- 
ses.— V.  Amantes  (Ia>sJ  portugueses. 

Querer  la  propia  desdicha.— Lope.  P.  XV., 
y reimpresión  de  Velpio  de  1 649. 

Querer  por  solo  querer.— Antonio  Hur- 
tado de  Mendoza.  Obras  , y en  ia  Par- 
le XXXI.  C.  A.  La  tengo  por  separado 
impresa  en  Madrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta  , 1623.  4.° 

A esta  edición,  ademas  de  una  ion  que 
también  se  encuentra  en  la  impresión  de 
las  Obras,  suele  Ir  unida  la  Fiesta  que  se 
hizo  en  Aranjucz  á tos  años  de  Felipe,  ////. , 
en  la  que  hai  una  Relación  dialogada. 

Querer  sabiendo  querer , y gran  reina 
de  Tinácria.— Ds  Ingenio. 

Medel  trae  una  con  el  solo  título  de  Quc- 
Tom.  i. 


rer  sabiendo  querer  cuyo  autor  dice  ser 
I».  Diego  de  Aguayo;  como  no  la  he  visto 
no  sé  si  es  la  misma;  Barrera  dice  que  st, 
aunque  no  advierte  que  haya  salido  como 
de  un  Ingenio. 

Quererse  sin  declararse. — Fernando  de 
Zarate.  P.  XXI.  C.  A. 

Quien  ama  , no  haga  fieros. —Lope.  Par- 
te XVIll. 

Quien  bien  ama  tarde  olvida.  — Lope. 
P.  XXII.  de.  Zaragoza,  1630. 

Quien  bien  tiene  y mal  escoge.  Coloquio 
en  la  sublevación  de  Barcelona  y Va- 
lencia : en  elogio  de  Felipe  V. — Anóni- 
mo. Impresión  suelta  de  Madrid , 1706. 

Quien  calla  , otorga.  Segunda  parle  del 
Pense  que. — Tirso.  P.  /.,  y en  el 
tomo  de.  las  Escogidas  de  Tirso  por 
Hartzenbusch. 

Ademas  de  esta , cita  Medel  en  su  Indice 
otras  dos  de  igual  Ululo,  la  una  de  Enciso 
y la  otra  de  Calderón,  que  acaso  serán  una 
misma.  Vera  Tásis  nota  que  á Calderón  se 
ha  atribuido  equivocadamente. 

I)  >ña  Teresa  de  Guzinan  la  publicó  eon 
solo  el  titulo  de  Segunda  parle  del  Castigo 
del  Pense  que. 

Quién  engaña  más  á quién. — Ruiz  de 
Alarcon.  P.  XLV.  C.  A.,  y en  el  To- 
mo II.  de  las  Comedias  escogidas  de 
este  autor,  Madrid , 1829. 

Según  Barrera  y l.eirado  es  la  dé  Dar 
con  la  mismo  flor  y refundición  hecha  pur 
el  mismo  Alarcon  de  su  Desdichado  en 
fingir. 

Quién  es  quien  premia  al  Amor.  Precedi- 
da de  Loa.— Dances  Candamo.  Poesías 
cómicas , Tom.  /. 

Quien  habla  más  obra  menos. — Fernando 
df.  Zarate.  P.  XLIV.  C.  A.,  Comedias 
escogidas  de  este  autor.  Madrid,  1832, 
y en  la  Biblioteca  de  Ribadcneira. 
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Imitó  en  ella  Zarate  los  dos  actos  prime- 
ros üe  la  comedla  Palabras  y plumas  de 
Tirso,  según  Hartzenbusch. 

Quien  habló,  pagó.  — Tirso.  P.  II. 

Es  una  de  las  comedias  de  esta  Parle, 
ue  no  son  enteramente  de  Tirso  en  sentir 
c llarlzrnbush. 

Quien  mis  miente  medra  más. — V.  Em- 
peños (Las)  del  mentir. 

Quien  más  no  puede.— Lope.  P.  XVII. 

Quien  no  cae,  no  se  levanta.— Tirso.  Par- 
te V. 

Quien  priva  aconseje  bien. — Y.  Ganar 
amigos. 


Rábano  (El)  por  las  hojas.— V.  Preten- 
diente (El)  al  reves. 

Radamisto  y Zenobia.  T. — Crebillon, 
traducida  por  D.  A.  B N. 

Radiana  (Comedia  intitulada).— Agustín 
Ortiz.  S.  I.  n»  a.  4.“  gót. 

Ramilletes  (Los)  de  Madrid.— Lope.  Par- 
te XI. 

Se  publicó  suelta  con  el  titulo  de  Las 
dos  estrellas  trocadas  y ramilletes  de  Ma- 
drid. 

Ramírez  (Los)  de  Arellano.  T.  c.— Lope. 
P.  XXIV.  Zaragata,  1641. 

Raquel.  T. — Vicente  GarcLa  na  la  Huer- 
ta. Obras , y en  el  Tom.  V.  del  Teso- 
ro del  teatro  español. 

Rayo  (El)  de  Andalucía.  Primera  y se- 
gunda parte. — Cubillo  he  Aragón.  La 
segunda  lleva  por  título  El  rayo  de  An- 
dalucía, y genlzaro  de.  España.  Ambas 
se  encuentran  en  El  Enano  de  las  Mu- 
sas. 

También  se  publicó  con  sola  la  denomi- 
nación de  El  genlzaro  de  España. 

Razón  (La)  busca  venganza. — Manuel 
Morchon.  P.  IX.  C.  A. 

Razón  (La)  hace  dichosos. — Antonio  Mar- 
tínez , Zabaleta  y Cáncer.  P.  XXI. 
C.  A. 

No  dice  más  el  titulo  de  esta  comedia; 
pero  Barrera  le  añade  el  último  verso  de 
ella  y la  traición  desdichados.  Consta  en 
Mcdel  anónima. 

Razón  (La)  todo  lo  vence.— Luciano  Fran- 
cisco Comella. 

Razón  (La)  vence  al  poder.— Mátos.  Par- 
te XXIX.  C.  A. 

Rebelde  (El)  al  beneficio.— Tomas  Osoaio. 
P.  IV.  C.  A. 

Es  la  misma  que  Lo  que  le  toca  al  valor, 


Quien  todo  lo  quiere.— Lope.  P.  XXII., 
Madrid.  163a. 

Quinas  (Las)  de  Portugal.— V.  Lealtad 
(La)  en  el  agravio. 

Quinta  (La)  de  Florencia.— Lope.  P II. 

Quitar  de  España  con  honra  el  feudo 
de  cien  doncellas.  — Antonio  de  Za- 
mora. 

Quitar  el  feudo  á su  patria  Arislómenes 
Meseoio. — Matos,  según  una  edición 
suelta  que  tengo  hcctia  en  Valencia  en 
1761.— V.  Arislómenes  Mcscnio. 
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atribuida  á Mirado  Amescua  en  la  P.  .Y XXIV. , 
y el  Ingrato  i quien  le  hizo  bien  que  como 
de  un  Ingenio  va  en  la  XLV. 

Reconciliación  (La) . ó los  dos  hermanos. 
— Kotzbüe  , traducida  en  prosa  por 
D.  Vicente  Rodríguez  de  Arellano. 
Tom.  II  del  Teatro  nuevo  español. 

Reconciliación  (La)  6 los  dos  hermanos. 
Drama  en  cinco  actos. — Kotzbüe,  tra- 
ducida del  aleman  al  francés  y del 
francés  al  castellano  por  D.  F.  N.  de  R. 

Es  distinta  versión  que  la  de  Arellauo. 

Redentor  (El)  cautivo.— Matos  y Villa  vi- 
ciosa. P.  XXIII.  C.  A. 

Consta  anónima  en  Medcl. 

Reí  (El)  ángel  de  Sicilia  , y príncinc  de- 
monio , y diablo  de  Palermo. — V.  De- 
monio (El)  en  lannujer. 

Reí  (El)  don  Alfonso  el  Bueno.— Peuro 
Lanini  Sagrbdo.  P.  XL.  C.  A. 

Barrera  añade  al  titulo  ó la  batalla  de 
las  Navas. 

Rc¡  (El)  D,  Alfonso  el  de  la  Mano  horada- 
da. Burlesca. — Un  Ingenio.  P.  XVIII. 
C.  A. 

l)ie,e  Barrera  que  en  la  Tabla  de  dicha 
Parle  se  declara  ser  de  Luis  Veloz;  sin  em- 
bargo, en  mi  ejemplar  que  es  magnifico, 
completo  y de  la  edición  de  Madrid,  16G2, 
se  atribuye  á un  Ingenio,  tanto  al  princi- 
pio de  la  comedia  como  en  el  Indice. 

Reí  ¡El)  D.  Enrique  el  Tercero,  llamado 
el  Enfermo.— José  de  Cañizares. 

Asi  dice  en  una  edición  suelta  de  Sala- 
manca que  tengo:  en  otra  de  Valencia  de 
1768  que  también  poseo,  dice  el  titulo:  El 
rei  Enriquecí  Enfermo,  y se  atribuye  aun 
Ingenio. 

Reí  (El)  don  Pedro  el  primero  de  Aragón 
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y de  Pamplona.— Jijan  de  Vera  y Villa- 
roel. 

Kste  es  el  titulo  que  lleva  el  primer  acto 
de  su  comedia  U i corona  en  tres  hermanos. 

Rci  (El)  don  Pedro  en  Madrid  y el  Infan- 
zón de  llléscas. — Tirso'?  La"  ha  publi- 
cado Uartzenluisch  en  el  lomo  de  Co- 
medias escogidas  de  esle  autor  en  la 
Biblioteca  de  Ribadcneira  , mui  diver- 
sa de  como  corría  impresa. 

Medel  la  trae  únicamente  como  de  Cal- 
derón, sin  duda  por  hallarse  en  una  Onin- 
la  parte  de  este  autor  que  salió  á luz  cu 
Ranclona  en  I <¡77 : pero  que  él  rechazó 
como  espúrea.  También  se  ha  atribuido  á 
Lope  por  hallarse  en  una  P.  XXVII.  suya 
estravaganlr  de  Barcelona , 1633. 

Según  dicho  señor Hartzcnbusrh,  Andrés 
de  Claramente  la  refundió  con  el  Ululo  de 
El  infanzón  de  lili  seas , y Morelo  con  el  de 
El  rei  valiente  y justiciero  y rico-hombre 
de  Alcali. 

Rei  (El)  don  Ramiro , el  Monje , y la 
campana  de  Huesca.— Juan  de  Vera  y 

VlLLAROEL. 

Titulo  del  tercer  acto  de  su  comedia  La 
corona  en  tres  hermanos. 

Rci  (El)  [).  Sebastian. — Francisco  de  Vi- 
llegas. P.  XIX.  C.  A. 

La  tuve  anónima  con  la  adición  al  titulo 
de  y Portugués  mis  herólco. 

Rci  (El)  Enrique,  el  Enfermo.— Seis  Inge- 
nios. P.  IX.  C.  A. 

Según  Barrera,  estos  seis  ingenios  son: 
Zabalela,  Martínez,  llosete,  Sebastian  Vi- 
lia  viciosa,  Morolo  y Cáncer.  Es  distinta  de 
la  que  con  igual  título  se  dice  de  un  In- 
genio. 

Reí  (El)  Enrique  el  Enfermo.— Ltn  Inge- 
nio. Falencia,  1768. 

Es  la  misma  que  El  rei  D.  Enrique  el  Ter- 
cero, lltimaila  el  Enfermo,  de  Cañ izares. 

Rei  (El)  sin  reino.  T.  c.— Lope.  P.  XX. 
Rei  valiente  y justiciero  y rico-hombre 
de  Alcalá. — V.  Folíenle  (El)  justiciero. 
Rei  (El)  Vamba. — V.  Vida  y muerte  de 
Famba. 

Reina  (La)  en  el  Rúen-retiro.— Antonio 
Martínez.  P.  XIX.  C.  A. 

Reina  (La)  Juana  de  Ñapóles. — Lope. 
P.  FI. 

Tengo  una  edición  del  siglo  XVIII.  con  el 
Ululo  de  La  reina  Juana  de  Hipóles,  y ma- 
rido bien  ahorcado.  En  la  P.  Vil.  C.  A.  se 
publicó  con  el  titulo  de  El  mánsiruo  de  la 
fortuna,  atribuida  A tres  Ingenios. 

Reina  (La)  María  Esluarda.— Diamante. 
P.  II. 

Tengo  esta  comedla  suelta  con  el  titulo 
de  Religiosas  constancias  en  las  bárbaras 
tragedias. 


Reina  (La)  Sevilla.— Mira  de  Amescua. 
Este  es  el  titulo  que  lleva  en  tina 
edición  suelta  y mui  antigua  que 
tengo. 

En  la  P.  XXIX.  C.  A.  se  intitula  Los  car- 
boneros de  Francia. 

Reinar  después  de  morir.— Luis  Vélez. 
Comedias  de  los  mejores  etc.  Lisboa, 
1652,  Comedias  de  los  mejores,  Colo- 
nia , 1697,  volumen  de  Comedias  esco- 
gidas de  Luis  Vélez  , Madrid  , 1832, 
en  el  IF.  del  Tesoro  del  teatro  de 
Ochoa , y en  la  Biblioteca  de  Ribadc- 
nelra. 

Barrera  da  también  á esta  comedia  los 
títulos  de  Roña  Ines  de  Castro  y La  garza 
de  Portugal.  Matos  escribió  la  segunda  par- 
te de  esta  comedia  con  el  Ululo  de  ver  y 
creer. 

Medel  la  atribuye  equivocadamente  á 
Juan  Vélez. 

Reinar  no  es  la  mejor  suerte.— Un  Inge- 
nio. P.  XXFII.  C.  A. 

Medel  da  el  Ululo  Inexacto  pues  dieces 
Reinar  no  es  la  mayor  suerte. 

Reinar  por  obedecer.— Diamante  , SEBAS- 
TIAN VlLLAVlCIOSA  V MÁTOS.  P.  FIII. 

C.  A. 

La  be  tenido  suelta  como  de  tres  Inge- 
nios. Medel  la  atribuye  solo  á Diamante. 

* Reino  (Eli  en  cortes  , y rei  en  campaña. 
—Antonio  Coello.  Autos  sacramenta- 
les etc.  1655. 

Relación  do  la  fiesta  de  Aranjuez.— An- 
tonio de  Mendoza.  Obras. 

Es  un  diálogo  en  verso. 

Religiosas  constancias  en  las  bárbaras 
tragedias.— Juan  Bautista  Diamante. 

En  los  titulillos  que  llevan  las  páginas 
pares  solo  dice:  La  reina  Murta  Esluarda, 
y con  este  Ululo  se  encuentra  en  la  Par- 
le II.  de  las  Comedias  de  Diamante. 

Remedio  (El)  en  el  peligro.— Diamante. 
/*./.,  y en  el  Ameno  jardín  de  come- 
dias. 1 7.14. 

Remedio  (El)cn  la  desdicha. —Lope.  Par- 
le XIII. 

Comedia  dedicada  A su  bija  Doña  Marce- 
la del  Carpió.  ¿Será  acaso  la  de  Abindar- 
ruez  y Narvaez  citada  en  su  lista  del  Pere- 
grino? 

Remedio,  industria  y valor.— Montalvan. 
Edición  antigua.' 

Según  un  Indice  MS.  de  Gámcz  es  de  VI- 
llaviciosa  y Matos. 

Rencor  (El)  más  inhumano  de  un  pecho 
aleve  y tirauo  ó la  condesa  de  Jeno- 
vitz  , con  Loa  y Saínete. — Anónimo. 

El  Sainete  se  intitula:  Los  treinta  reales 
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u la  casaca.  Moratin  atribuyo  osla  come- 
dia i José  Concha. 

Rendirse  á la  obligación.  — Dier.o  y José,  de 
Córdova  v Fu.  ce  roa.  P.  .XX. XI V.  C.  A. 

Renegada  (La)  de  Valladoüd.—  Luis  Bel- 
MONTK  BkRMCDEZ.  P.  1.  C.  A. 

En  el  ludiré  de  dicho  lomo  se  alribuyc  á 
Belmente  y Anl.  Beninidcz.  Consta  cu  Me- 
del  anónima. 

Renegado  (El)  de  Carmona. — Un  lNf.ENio, 

No  sé  por  qué  razón  supone  llan  era  que 
el  autor  de  esta  comedia  puede  ser  un  tal 
Careta. — Fué  prohibida  por  el  Santo  Oficio. 

Renegado  (El)  del  ciclo.— O.ristóvai.  he 
Morales. 

Barrera  se  equivoca  en  suponer  que  esta 
comedla  es  la  misma  que  tteuegado,  rci 
y mirlir  de  este  autor. 

Renegado,  rei  y márlir.— Cristóval  de 
Morales. 

Esta  comedia  es  totalmente  distinta  de 
F.l  renegado  del  ciclo  del  mismo  autor;  por 
lo  Unto  Barrera  se  equivoca  cuando  supo- 
ne que  ambas  son  una. 

Renegado  (El)  Zanaga.— Bernardina  Ro- 
dríguez. Según  Yon  Seback  se.  halla  en 
las  Doce  comedias  de  varios , Torlosa, 
1638. 

Me.dcl  Intitula  esta  comedia  fie  negada 
Ccnaga  y Barrera  añade  al  titulo  de  la  mia: 
segundo  Job  de  Argel,  efectivamente  los 
os  últimos  versos  dicen: 

y aguí  se.  acaba,  senado, 
el  Job  segundo  de  Argel. 

Repelón  (Ando  del)  en  el  cual  se  intro- 
ducen dos  pastores  Piernicurto  y Juan 
Paramas.  — Joan  df.i.  Encina.  En  su 
Cancionero  , Salamanca  , liiOU,  y en 
el  Tom.  11.  del  Ensayo  de  una  biblio- 
teca esp.  de  Gallardo. 

Representación  A la  Pasión  y Muerte,  de 
nuestro  precioso  Redentor.— Joan  del 
Encina,  fol.  80  vta.  de  su  Cancio- 
nero, y Teatro  español  anterior  d ÍA>pe 
de  Vega. 

Representación  á la  santísima  Resurrec- 
ción de  Cristo.  — Juan  orí.  Encina, 
folio  82  vía.  de  su  Cancionero. 

Representación  de  Juan  del  Encina  , que. 
se  halla  en  el  fol.  00  de  sn  Cancione- 
ro , edición  de  Zaragoza,  1316;  reim- 
presa por  Gallardo  en  el  núm  3 del 
Criticón  con  el  titulo  de  El  triunfo  del 
Amor. 

Representación  de  la  Historia  evangélica 
tlel  capitulo  nono  de  San  Juan.— Se- 
bastian de  Horozco.  En  su  Cancionero 
MS.  que  se  encuentra  en  la  bib.  Colom- 
bina é impresa  en  Sevilla  en  1807.  8.° 


Representación  de  la  parábola  de  San  Ma- 
teo á los  veinte  capítulos  de  su  sagra- 
do Evangelio  Representada  en  Tole- 
do en  la48.— Serastian  de  Horozco. 
Se  baila  en  su  Cancionero  MS.  que 
existe  en  la  bilí.  Colombina  é impresa 
en  Sevilla  en  1867.  8.“ 

Representación  panegírica. — Sous.  Tomo 
de  sus  Poesías. 

Es  un  diálogo  entre  cuatro  personajes 
alegóricos  en  'alabanza  del  Conde  de  Oro- 
pesa. 

Representarion  para  el  Carro  triunfal, 
que  cerró  la  Máscara  de  parejas  , eje- 
cutada por  la  Escuela  de  San  Pablo  de. 
Burgos,  en  celebridad  de  la  victoria 
conseguida  por  Phelipe  quinto  en  los 
Campos  de  Villa- Viciosa .—  Francisco 
Antonio  de  Castro. 

Representación  sagrada  que  se  supone 
bocha  en  Zaragoza  con  motivo  de  ha- 
berse hecho  las  pazos  entre  España  y 
Francia  en  tiempo  de  Felipe  II.— Lope. 
Libro  111.  del  Peregrino  y en  el  To- 
mo V.  de  las  Obras  sueltas  impresas 
por  Sancha. 

República  (La)  al  reves.— Tirso.  P.  V. 

Resistencia  (La)  honrada  y condesa  Ma- 
tilde.— Lope.  /’.  11. 

En  el  frontis  de  esta  Parte  solo  dice  Con- 
desa Matilde. 

Respeto  (El)  en  la  ausencia.— Gaspar  dk 
Avila.  P IV.  C.  A. 

Respuesta  (La)  está  en  la  mano.— Un  In- 

genio. 

Bebió  de  salir  también  á nombre  de  Cal- 
derón de  la  Barca,  pues  asi  lo  aürman  Mu- 
deí  y Vera  Tásis,  quien  asegura  no  ser  de 
aquel  autor.  Barrera  la  supone  de  un  Inge- 
nio de  Toledo;  pero  en  la  mía  dice  que 
este  es  de  la  Corte. 

Restauración  (La)  de  Boda.  Precedida  de 
Loa. — Bánces  Canoamo.  Poesías  cómi- 
cos. Tom.  1.  Barrera  dice  que  se  im- 
primió suelta  y con  esmero  en  Madrid, 
Antonio  Román  , 168G.  4." 

Restauración  (La)  do  España  , ó el  alba  y 
el  sol. — V.  Alba  (El)  y el  sol. 

Restaurar  por  deshonor  lo  perdido  ron  ri- 
gor : la  restauración  de  España.  En  un 
acto.— José  Concha. 

Resucitar  con  el  agua.— Jóse  Rmz  , Ja- 
cinto Hurtado  de  Mendoza  y I’edp.o 
Francisco  Lanini  Valencia.  P.  XXVI. 
C.  A. 

Barrera  añade  al  título  citado:  Son  Pedro 
de  Mazara. 

Resurrec^áo  (A).  Diálogo  en  portugués.— 
Gil  Vicente.  Obras. 
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Ricahembra  (La)  de  Galicia. —V.  Lindona 
( Ln ) de  Galicia. 

Rico  (El)  avariento.— Mira  de  Amescda. 
Autos  sacramentales  etc.  1635,  y según 
Mesonero,  en  un  lomo  ele  Comedias 
<|tie  pudo  ser  I Parle  de  las  de  este 
autor. 

Rico- hombre  (El)  de  Alcalá.  — V.  Valien- 
te (El)  justiciero. 

Riesgos,  amor  y amistad.—  Juan  Yéi.bz. 
P.  XXX Vil.  C.  A. 

Esle  es  su  Ululo  y no  llirsgnsde  amor  y 
amistad  como  dicen  el  Sr.  Barrera  y Medei. 

Riesgos  (Los)  que  tiene  un  coche  — An- 
tonio de  Mendoza.  /’.  IV.  C.  A. 

Acaso  será  la  misma  la  que  salló  í nom- 
bre de  Calderón,  de  quien  no  es.  según 
Vera  Tásis.  Medei  habla  de  dos,  la  una 
de  Mendoza  y la  oirá  de  Calderón;  con  el 
nombre  de  esle  se  encuentre  en  las  Come- 
dios escogidas  de  los  mus  insigues  poetas. 
S.  I.  ni  a. 

Barrera  dice  que  esta  comedia  salió  lain- 
bien  con  el  Ululo  de  l.u  guces  un  coche  en 
Mairiil,  y con  el  mismo  dice  Medei  que 
es  de  Lope. 

Riesgos  y alivios  de  un  manto.- Matos. 
Rigor  (El)  de  las  desdichas  y mudanzas 
de  la  fortuna. — Cai.debon.— P.  XX. 
C.  A. 

Medei  le  seflala  el  mismo  autor  contra  el 
sentir  de  Vera  Tásis,  quien  sido  la  Intitu- 
la El  rigor  de  las  desdichas,  l a be  coteja- 
do con  ia  de  Lope : mudanzas  de  ln  fortuna 
1 1 sucesos  de  I)  lleltrun,  y ron  Ijls  mudan- 
zas de  ta  fortuna  y firmezas  del  amor  de 
Monmi,  y es  diversa. 

Robo  (El)  de  Dina. -Lope.  P.  XXIII. 

Robo  (El)  de  Elena. — Uristóval  de  Mon- 
roi  r Silva. 

Robo  (El)  de  Ihs  sabinas.— Juan  üe  Cue- 
llo t Arias.  P.  XI.  C.  A. 

Roca  (La)  del  honor.— Calderón. 

No  es  suya  en  sentir  de  Vera  Tásis.  Bar- 
rera la  trae  anónima  y dice  que  ya  se  im- 
primió en  1B72:  la  edición  que  yo  tengo 
es  de  Sevilla,  viuda  de  Leefdael , hecha  á 
principios  del  siglo  XVIII. 

Roma  abrasada.  T.— Lope.  P.  XX. 

Barrera  añade  g crueldades  de  Picron.  y 
sospecha  que  esta  pieza  sea  el  Nerón  cruel 
citada  en  el  Peregrino. 

Romagem  de  aggravados.  T.  c.  portu- 
guesa.— (¡ti.  Vicente.  Obras. 

Va  al  Bo  una  Cinliga  en  español 
Romera  (La)  de  Santiago.— Tirso  Par- 
te XXXIII.  C.  A.,  y en  el  Tom.  IV.  de 
las  Comedias  escogidas  de  este  autor, 
Madrid,  1833. 

La  tengo  de  edición  de  Valencia  de  1777 
cou  el  nombre  de  Luis  Vélcz  de  Guevara 


y algunas  variantes.  No  estrañaria  que 
fuese  realmente  de  esle  autor;  yllartzen- 
bosch  en  la  pág.  XI. I de  los  prcls.  del  tomo 
de.  Comedias  escogidas  de.  Tirso  opina,  que 
acaso  estará  relocada  por  aquel. 

Ronccsvilles.—  V.  Mocedades  (Las)  de 
Bernardo  del  Carpió. 

Rosa  (La)  Alejandrina  - V.  Rosa  (La)  de 
Alejandría  de  Luis  Veloz. 

Rosa  (La)  de  Alejandría.— Luis  Vélkz. 
P.  II.  C A.  En  el  índice  de  osla  Parto 
tiene  el  titulo  de  La  llosa  Alejandrina. 

Se  equivoca  Medei  eu  decir  que  es  de 
Juan  Vele*. 

Rosa  (La)  de  Alejandría.— Rósete  Niño. 

XXI V.  de  la  C.  A. 

Ks  distinta  de  la  de  Luis  Vélcz.  Barrera 
añade  al  Ululo  : Santa  Catalina. 

Rosario  (El)  perseguido.— Un  Ingenio. 

Barrera  trae  una  con  este  Ululo  que  atri- 
buye á Murcio,  y nada  dice  de  la  de  un  In- 
genio. Tal  vez.  sean  ambas  una  misma. 
— Consta  en  Medid  anónima. 

Ruhcna.  En  portugués  g parte  en  espa- 
ñol.— Gil  Vicente.  Obras. 

En  el  Teatro  español  anterior  i Lope  de. 
Vega  sella  reimpreso  una  escena,  que  está 
toda  en  castellano,  y la  lia  repelido  Ochua 
en  el  tom.  I.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Rueda  (Ln)  de  ia  fortuna  , precedida  de 
una  Loa  v de  un  Baile  curioso  y grave. 
— Ant.  Mira  he  Amesc.ua.  Flor  de  las 
comedias  de  España.  (Juinta  parte  , y 
en  la  Biblioteca  de  RIbadencira. 

Medei  cita  una  de  Lope  con  igual  Ululo; 
pero  sin  duda  le  indujo  en  este  error  el 
bailarse  en  el  tomo  que  se  reputa  gtiinlo 
de  sus  Comedias. 

Rollan  (El)  Castruchn.  — LorE.  Teatro 
antiguo  español , 1837. 

Es  la  misma  que  El  g alan  Cnslruclm  de 
la  I'.  IV.;  pero  siempre  que  en  esla  dice 
gatnn,  en  la  olrn  se  Ice  rufián.  Lope  la  da 
éste  último  Ululo  en  el  Catálogo  del  Pere- 
grino. 

Rufián  (El)  cobarde.  P.~ Lope  pe  Rueda. 

Este  Ululo  dió  Moratin  á on  Paso  publi- 
cad» en  sus  origines  del  teatro,  el  cual 
me  parece  se  baila  también  cu  el  llegislro 
de  representantes  que  publicó  Timoueda. 

Rufián  (El)  dichoso.— Cervantes.  Come- 
dias g Entremeses. 

Ruiseñor  ( El)  de  Sevilla  —Lope.  P.  XVII. 

Rústico  (El)  del  ciclo.  T.  c.  - Lope.  Par- 
te XVI II. 

Esla  comedla,  según  Barrera,  se  conoce 
también  por  El  santo  hermano  Francisco. 

Rutzvanscadl  (El)  ó Quijote  trágico.  Tra- 
gedia burlesca.— Juan  Pisón  y Vargas. 
Edición  de  Madrid , Sancha  , 1786. 
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Sabor  dol  mal  y del  bien.— Calderón. 
P.  1 de  1036  (?) , 1640,  168;»  y 1720. 
en  el  Tom.  II.  de  la  de  Fernández  de 
Apónles,  y en  el  I.  de  la  de  Kell. 

Saber  del  mayor  peligro  triunfar  sola  una 
mujer.  La  Elvira.—  Ant.  Yaludábes  v 
Sotomator. 

Saber  desmentir  sospechas.— Calderón. 
P.  XX.  C ■ A.,  á la  (¡ue  copla  ciegamen- 
te el  índice  de  Medel.  Con  lodo  Vera 
Tásis  cuenta  esta  comedía  entre  las  ipie 
se  han  atribuido  indebidamente  á Cal- 
derón. 

Saber  (F.t)  por  no  saber,  y vida  de  S.  Ju- 
lián de  Alcalá  de  llenares.— Lope.  Par- 
te XXIII. 

Saber  premiar  la  inocencia  y castigar  la 
traición.— A ni.  Valladares  v Soto» ator. 

Saber  ( El)  puede  dañar.— Lope.  /'.  XXIII. 

Saber  ser  loco  es  cordura. — Alonso  Cres- 
po DE  LA  PlNILLA. 

Consta  anónima  en  Medel. 

Sabia  (La)  Flora  mal  sabidilla.—  Salas 
Barbadillo.  Madrid,  1621.  8.° 

Especie  de  comedia  en  prosa  y verso,  ó 
novela  puesta  en  diálogo. 

Sabio  (El)  en  su  retiro. — Matos.  Par- 
te XXXI II.  C.  A. 

Tengo  una  edición  mucho  más  reciente 
en  la  que  se  le  ha  puesto  el  titulo  de  El  sa- 
bio en  su  retiro  y villano  en  su  rincón,  y 
he  visto  otra  en  que  dice  ademas  Juan  La- 
brador. I.a  ha  publicad»  el  Sr.  Mesonero  cu 
la  Biblioteca  de  Itibadeneira. 

Saco  (El)  de  Uoma , y muerte  de  Borhon, 
y coronación  de  nuestro  invicto  empe- 
rador Cárlos  V.—  Juan  de  la  Cueva. 
Comedias  y Tragedias , yen  el  Tom.  I. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Mcdcl'lrac  una  con  eí  titulo  de  Sara  de 
Boma  que  atribuye,  á mi  modo  de  ver 
equivocadamente,  á un  II.  Antonio  de  la 
Cueva,  y otra  que  sin  duda  es  de  Juan  de 
la  Cueva  que  intitula;  Cerco  de  Boma  y 
muerte  de  Borbon,  y también  se  la  adjudi- 
ca al  Antonio  de  la  Cueva. 

Sacrificio  (El)  de  Ifigenia.— Cañizares. 

Barrera  la  intitula  primera  parle,  sin 
duda  Trigueros  quiso  que  su  refundición 
de  la  de  Calderón  formara  la  segunda. 

Sagaz  (El)  Estado,  marido  examinado. 
jBn  prosa.—  Alonso  Jerónimo  de  Salas 
Barradillo  Madrid , 1620  v 1621.12.“ 

Salir  el  amor  del  muudo.— V.  Venir  el 
amor  al  mundo. 


Salvaje.  (Comedla).— Romero  de  Cepeda. 
Obras , y en  el  Tom.  I.  del  Tesoro  del 
teatro  español. 

Con  este  titulo  atribuye  Medel  una  pie- 
za al  P.  Valentín  de  Céspedes.  Barrera  se 
equivoca  en  llamar  á esta  comedia  Selva je. 

San  Acisclo  y Santa  Victoria.— V.  Márti- 
res (Los)  de  Cirdova. 

San  Alejo. — Comedia  traduzida  de  un 
libro  de  prosa  suyo  en  diversidad  y 
variedad  de  verso  castellano  por  López 
de  Íbera  y por  Cornejo  de  Rojas.— So 
halla  en  eí  Cancionero  de  l'brda,  1586. 

San  Alejo. — V.  Vida  (La)  de  san  Alejo. 

San  Antonio  Aliad.— Fernando  de  Zara- 
te .P.XXX.C  A. 

San  Antonio  de  Padua.— V.  Divino  (El) 
portugués. 

San  Bartolomé  en  Armenia.— Crist.  de 
Monroi  i Silva. 

Medel  la  trae  anónima  y cita  una  Segun- 
da parte  que  solo  lleva  el  titulo  de  San  Bar- 
tulóme. 

San  Bernardo. — V.  Más  (El)  ilustre  fran- 
cés , san  Bernardo. 

San  Bernardo  Abad.— Bánees  Candamo. 
Poesías  cómicas.  Tom.  II.;  alli  se  dice 
nue  solo  las  dos  primeras  jornadas  son 
de  este  autor  y la  tercera  de  D.  Juan 
de  la  IIoz  Mota 

San  Diego  de  Alcalá.— Lope.  P.  III.  C A. 

San  Emeterio  y san  Celedonio  , mártires 
de  Calahorra. — V.  Tres  (Los)  blasones 
de  España. 

San  Estanislao.— V.  Obispo  (El)  de  Cro- 
bia , san  Estanislao. 

San  Francisco  de  Borja  , duque  de  Gan- 
día — Meiciiob  Fernández  de  Leos. 
P.  XIII.  c.  A. 

El  verdadero  aulor  se  supone  ser  el 
P.  Pedro  de  Fompernsa  y Quintana. 

San  Francisco  de  Paula  — V.  Divino  (El) 
catabres,  S.  Francisco  de  Paula. 

San  Franco  de  Sena. — V.  Lego  (El)  del 
Carmen. 

San  Frailan. — V.  Segundo  (El)  Moisés. 

San  Isidro,  labrador  de  Madrid.  — Lope. 
P.  VII.  de  sus  Comedias,  y XX VIII. 
C A 

Esta  comedia  es  diversa  de  las  dos  de 
Lope  de  S.  Isidro,  que  se  hallan  en  el  lomo 
de  Fiestas  i su  canonización , Intituladas: 
Afiles  y juventud  de  S.  Isidro.  Barrera  elu 
una  de  este  autor  con  solo  el  Ululo  de  San 
Isidro  de  Madrid. 
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San  Jerónimo,  cardenal  de  Belén.— V. 
Cardenal  (El)  de  ¡telen. 

San  Juan  Bautista. — Cristóval  de  Mon- 
roi. 

Es  comedla  y no  auto  sacramental  como 
dice  Barrera. 

San  Juan  Bueno.— V.  Hijo  (El)  de  la 
virtud. 

San  Juan  de  Dios.— V.  Juan  de  Dios  y 
Anión  Martin. 

San  Juan  de  Sahaguu. — V.  Vatro n (El) 
de  Salamanca. 

San  Juan  Francisco  Régis.— En  obsequio 
de  este  santo  bai  unos  poemas  canta- 
bles para  representarse,  en  el  tomo  de 
ViSerta,  intitulado:  El  nuevo  sol  de  la 
Francia. 

San  Justo  y Pastor.— V.  Dos  (Eos)  mejo- 
res hermanos 

San  Lázaro.— V.  Vida  y muerte  de  san 
Lázaro. 

San  Luis  Bertrán.— Morkto.  P.  XXVÍ. 
C.  A. 

Es  de  I', aspar  Agilitar  y se  publicó  en 
sus  Fiestas  d la  beatificación  del  simio. 

San  Mateo  en  Etiopia.— Felipe  Godínez. 

p.  xxriu.  c.  a. 

El  autor  promete  al  tin  una  segunda 
parle. 

San  Nicolás  de  Tolentino.— LorE.  Par- 
te XXIV.  Zaragoza  , 1641 . 

También  es  El  sanio  de  los  milagros , se- 
gun  Barrera. 

San  Pedro  de  Alcántara.— V.  Hijo  (El) 
del  serafin. 

Sancho  Ortiz  de  las  Roelas.  Tragedia 
arreglada  por  Triuueros. 

Es  una  refundición  de  la  estrella  de  Se- 
villa de  Lope  de  Vega.  Barrera  en  su  índi- 
ce uu  la  menciona  ul  bajo  uno  ni  otro  ti- 
tulo. 

Sangre  (La)  leal  de  los  montañeses  de 
Navarra. — Tákrega.  P.  /.  Poetas  va- 
lencianos, y en  la  Biblioteca  de  lllba- 
deueira. 

Mcdcl  la  Intitula  equivocadamente  San- 
gre real. 

Sansón.— V.  Valiente  (El)  nazareno. 

Santa  Bárbara.  En  catatan.— V.  Glorio- 
sa (La)  rerge  y mártir. 

Santa  Brígida.  — V.  Limpieza  (La)  no 
manchada. 

Santa  Columba  de  Reati.— V.  Amar  an- 
tes de  nacer  y Paloma  (La)  dominica. 

Santa  Ines.  la  de  los  lindos  cabellos. — V. 
Ciclo  (El)  por  los  cabellos. 

Santa  Isabel  reina  de  Portugal.— Rojas 
Zorrilla.  P.  1. 


En  la  XXXI.  de  las  de  i fuera,  lf¡38, 
se  halla  anónima. 

Santa  (La)  Juaua.  Primera  y segunda 
parle.— Tirso.  P.  V. 

La  tercera  parle  de  esta  comedla  ofreci- 
da por  el  autor  al  ñn  de  la  segunda,  existe 
manuscrita  original  en  ta  biblioteca  del 
duque  de  Osuna,  según  Hartzcnbuscb.  En 
el  liulice  de  Mcdcl  se  Incluyen  la  I. , II,  y 
III.  partes  de  Sania  Juana  de  la  Cruz,  y se 
atribuyen  á Cabriol  Tcllez,  es  decir,  á Tir- 
so. Esto  me  prueba  que  también  se  impri- 
mió la  tercera  parle. 

Santa  Juliana.— Diamante.  P.  /.,  y Ame- 
no jardín  de  comedias.  1734. 

Santa  (La)  Liga.— Lope.  P.  JT. 

Es  sin  duda  La  batalla  naval  del  Pere- 
grino. 

Santa  Madrona.— V.  Vida  (La)  y muerte 
de  Santa  Madrona. 

Santa  Maria  del  Monte , y convento  de 
San  Juan. — Diamante.  P.  I. 

Santa  María  Magdalena  de  Pazzi.— Dia- 
mante. P I. 

Santa  Olalla  de  Mérida.— Francisco  Gon- 
zález de  Bcstos.  P.  XXII.  C.  A. 

Creo  que  no  sea  cierto  el  que  Málos  Fra- 
goso escribiese  una  con  este  titulo,  según 
pretende  Barbosa. 

Santa  Pelagia.— Fernando  Zarate.  Par- 
te XLIV.  C.  A. 

Barrera  la  da  también  el  Ululo  de  La 
Margarita  de  los  cielos,  y más  firme  peni- 
tencia. 

Santa  Rosa  del  Perú.— Moreto.  P.  II. 

En  la  /“.  X VA  17.  C.  A.,  donde  también  se 
baila,  dice  que  las  dos  primeras  jornadas 
de  esta  comedla  fueron  las  últimas  que  es- 
cribió Morelo  en  el  discurso  de  su  vida  y 
que  la  tercera  la  hizo  I).  Francisco  Lanlni 
Sagrcdo. 

Santa  Rosalea.— V.  Mejor  (La)  flor  de 
Sicilia. 

Santa  Susana. — V.  Historia  de  santa  Su- 
sana. 

Santa  Teresa  de  Jesús.— Diamantb.  P.  II. 

En  las  Doze  comedias  de  varios.  Torlosa, 
1638,  bal  una  intitulada:  La  bienaventura- 
da madre  Santa  Teresa  de  Jesús , de  Luis 
Vétez. 

Santero  (El)  Macario  , ó el  santo  Macar- 
ro. P.  — Lucas  Fernández.  Paso  de 
la  ógloga  de  El  Nacimiento  , reimpre- 
so por  Gallardo  en  el  núm.  4.°  del  Cri- 
ticón. 

Santiago  el  Verde.— Lope.  P.  XIII. 

Santísimo  (El)  Nacimiento  de  N.  S.  Jesu 
Cristo,  al  modo  pastoril.  Danza.— SuÁ- 
uez  de  Róbles.  Madrid , 1606. 

Ilai  una  edición  mucho  más  antigua. 
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Sanio  (El)  Cristo  de  Cabrilla.— Morrto. 
P.  XXXIV.  C.  A. 

Se  conoce  también  con  el  titulo  de  Kt 
Cristo  itrios  milagros , y asi  se  llalla  en  la 
P.  III.  de  Morelo,  Madrid , 1681.  Medcl  la 
intitula  mal,  Santo  Cristo  de  Calabria. 

Santo  (El)  de  los  milagros  — V.  San  Ni- 
colás de  Valentino. 

Santo  Domingo  en  Soriano.— Montalvan. 
üdicion  antigua. 

Santo  (El)  hermano  Francisco.— V.  Rús- 
tico (El)  del  ciclo  del  mismo  autor. 

Santo  (El)  negro  llosaiubuco  de  la  ciudad 
de  l’alcrmo.  — Lope.  En  la  llamada 
III.  Parle  de  sus  Comedias. 

barrera  da  también  á esta  pieza  el  titulo 
de  Vida  y muerte  del  santo  negro,  llamado 
S.  Benito  de  Paterno,  que  es  el  que  lleva 
en  la  Tabla  de  dicha  P.  III. 

Santo  (El)  niño  de  la  Guardia — V.  Niño 
(El)  inocente. 

Santo  Tomas  de  Villanucva.— Diamante. 
P.  XXIII.  C.  A. 

Santo  y sastre  — Tirso.  P.  IV. 

El  índice  de  Medcl  la  trac  con  este  Ululo 
y con  el  de  San  llomnbono,  y en  los  tituli- 
llos de  dicha  P.  IV.  dice  Sastre  y sanio. 

Sara  Sampson.  Tragedia  en  prosa.— Asó- 
sino. 

Sastre  (El)  del  Campillo.— Lope.  Par- 
te XXVII.  estravaganle.  Barcelona, 
1633. 

barrera  dice  que  es  de  Luis  de  Belmente 
bcrinúdez.  Ks  distinta  de  la  que  con  igual 
titulo  escribió  Bánces  Candamo. 

Sastre  (El)  del  Campillo.— BíncbsC indi- 
no. í'om.  II.  de  sus  Obras  cómicas  y 
en  el  de  sus  Comedias  escogidas,  183Í. 
También  se  imprimió  en  el  tomo  de 
dramáticos  de  la  Biblioteca  de  Kibade- 
neira. 

barrera  aitade  al  titulo  el  último  verso 
de  la  comedia , que  dice : Duelos  de  honor  y 
de  selos. 

Sastre  y santo.— V.  Santo  y sastre. 

Satisfacer  callando.  — MobktO.  Par- 
te XXXVII.  C.  A. 

Según  Rarrcra  es  l.os  hermanos  encon- 
trados de  la  Parle  III.  de  dicho  Morete, 
Madrid,  IS81 , y también  se  intitula:  Satis- 
facer callando  y princesa  de  tos  montes,  en 
una  impresión  antigua  y suelta  que  tengo, 
y en  la  Parle  VI.  de  Comedias  escogidas, 
Zaragoza,  I Crió . atribuyéndose  en  ambas 
ediciones  á Lope. 

Consta  como  de  este  autor  en  el  hulicc 
de  barrera  con  el  Ululo:  Princesa  de  los 
montes,  6 los  hermanos  encontrados. 

Secreta  (La)  venganza  de  don  Lope  de 
Almeida.— V.  A secreto  agracio  secre- 


ta venganza,  ó vengarse  en  fuego  y en 
agua. 

Secretario  (El)  de  si  mismo.— Lope.  P.  VI. 

Secreto  (El)  á vozes.— Calderón.  P.  VI. 
de  1683  y 1715  , en  el  Tom.  VIII.  de 
la  edición  de  Fernández  de  Apuntes,  en 
el  III.  de  la  de  Keil , en  la  Parte  XLII. 
de  las  de  á fuera  , Zaragoza  , 1630,  y 
en  el  Theatro  hespañol  de  Uuerta. 

Secreto  (El)  entre  dos  amigos.— Moreto. 

No  se  publicó  en  las  Parles  de  este  au- 
tor; sin  duda  no  será  suya  pues  en  la  Par- 
te XXXIV.  de  la  Colección  unligua  está  á 
nombre  de  Mira  de  Amcscua  con  el  Ululo 
de  El  guian  secreto. 

Segunda  comedia  de  Celestina,  en  la  cual 
se  trata  de  los  amores  de  un  caballero, 
llamado  Félides , y de  una  doncella  de 
clara  sangre , llamada  l’olandria.  En 
prosa  y algo  de  verso. — Feliciano  de 
Silva.  Medina,  1534  , Fenecía  , 1536 
y Ambcres , s.  a. 

Segunda  Celestina.  — Accstin  de  Sala- 
zar,  refundida  en  1818  por...  Manus- 
crita. 

Segunda  jornada  de  la  zarzuela  de  hazer 
cuenta  sin  la  huéspeda.  Con  Loa  y Ma- 
tachines nuevos.  —Y.  Hacer  cuenta  sin 
la  huéspeda. 

Segundo  (El)  Cristo. — V.  Niño  (El)  ino- 
cente. 

Segundo  (El)  Esctpion.— Calderón.  Par- 
le Vil.  de  1683  y 1713  , en  el  Tom.  X. 
de  la  edición  de  Fernández  de  Apón- 
tes , en  el  III.  de  la  de  Keil , y según 
Barrera  se  imprimió  suelta  en  Ñapó- 
les, por  Salvador  Castaldo,  1681. 

Segundo  (El)  Moisés , sau  Froilan  — Ma- 
tos. P.  XIX.  C.  A. 

barrera  se  equivoca  en  decir  que  esta 
comedia  va  como  de  un  Ingenio  en  dicha 
Parte,  porque  el  nombre  de  Matos  se  halla 
al  principio  de  la  pieza  y en  los  til  ulitos 
que  encabezan  las  págs.  impares.  Según 
dice  el  mismo  barrera  aparece  por  un  ca- 
tálogo de  la  bib.  de  Gámez,  que  Moreto 
tuvo  también  parle  en  su  composición. 

Segundo  (El)  Séneca  de  España,  y prin- 
cipe D.  Cárlos.  — Montalvan  , en  el 
Para  todos. 

La  segunda  parte  se  Intitula:  Séneca  (El) 
de  Espada,  D.  Felipe  II. 

Selva  (La)  de  Albania  y zeloso  de  si  mis- 
mo.— V.  Pastoral  (La)  de  Jacinto. 

Selva  de  amor  y zelos.— Rójas  Zorrilla. 
P.  XXXII  C.  A. 

Selva  (La)  sin  amor. -Égloga  pastoral. 
— Lope  , al  fin  del  Laurel  de  Apolo  , y 
en  el  Tom.  I.  de  sus  Obras  sueltas  edi- 
ción de  Sancha. 
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Sel vajia  (La).  En  prosa.— Alonso  he  Vi- 
llegas Selvago.  Toledo,  1554.  4.° 

Selvas  y bosques  de  amor.— Lope.  Par- 
le XX IV.  Zaragoza  , 1633. 

Sembrar  (ti)  en  buena  tierra.  — Lope. 
P.  X. 

Semejante  (El)  á sí  mismo.  — Rtrtz  de 
Alarcon.  P.  I. 

Seiníramis.  Tragedia  en  un  acto.— Gas- 
par Zabala  t Zahora. 

Séneca  (El)  de  España  , D.  Felipe  II.  Se- 
gunda parte.  — Montalvan.  Ton.  II. 

La  primera  parle  se  intitula : El  segundo 
Séneca  de  España. 

Séneca  y Nerón.—  Calderón?  P.  XVIII. 
C.  A. 

El  Indice  de  Ncdel  la  llama  Séneca  He- 
ron  y la  atribuye  al  misino  Calderón  ; lo 
que  es  un  error,  según  Vera  Tisis. 

Sentencia  (La)  sin  Tirina. — G aspar  de  í vi- 
la.  P.  11.  C.  A. 

Barrera  ailailc  al  titulo  «i  S.  luán  Capis- 
Irano. 

Señor  (El)  de  noches  buenas.— Cubillo 
l)E  Aragón.  Enano  de  las  Musas  , tomo 
de  las  escogidas  de  este  autor . Ma- 
drid, 1826  , y en  el  XLVII.  de  la  bi- 
blioteca de  Ribadeneira. 

Cubillo  se  queja  en  el  Enano  de  que  se 
hubiese  impreso  esla  comedia  i nombre  de 
I).  Antonio  de  Mendoza  lo  cual,  según  él 
mismo  dice,  debió  de  ser  malicia  de  algún 
émulo  sugo. 

El  índice  de  Medel  trae  la  de  Mendoza 
como  distinta,  y en  la  Flor  de  las  íbice  me- 
jores comedias  es  donde  se  encuentra  ron 
su  nombre.— Barrera  la  da  también  el  Ulu- 
lo de  I).  Enrique  del  Rincón. 

Señor  (El)  Don  Juan  de  Austria.— Mon- 
talvan. Totn.  I. 

Señora  (La)  y la  criada.— Calderón.  Par- 
le IX.  de  1691  y 1698,  en  el  Tom.  /. 
de  la  ile  Fernández  de  Apon  tes , en 
el  IV.  de  la  de  Keil,  y en  la  P.  XLVl. 
C.  A. 

Señorita  (La)  displicente.  En  un  acto.— 
R amón  de  la  Chuz. 

Señorita  (La)  mal  criada.  — Tomas  de 
Iriarte. 

La  tuve  impresa  en  Sladrid,  1788,  y ade- 
mas el  plan  en  prosa,  el  primer  borrador  en 
verso  y la  copia  en  limpio.  La  edición  que 
ahora  poseo  hecha  rn  Barcelona  solo  dice 
que  es  del  autor  del  Señorito  mimado. 

Ser  fino  y no  parecerlo.— Ant.  de  Zamo- 
ra. Tom.  II. 

Ser  prudente  y ser  sufrido.— Montalvan. 
Tom.  I.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  18Í7,  yen  la  Biblioteca  de 
Ribadeneira. 


Será  lo  auc  Dios  quisiere.— Pedro  Fran- 
cisco I.ANINI  SlGRKDO.  P.  XUI.  C.  A. 
Serafín  (El)  humano.— Lope.  P.  XIX. 

Al  fin  de  esta  comedia  dice: 

«se  da  i la  primera  parte 
«fin  del  Serafín  humano.» 

No  sé  si  la  segunda  se  habrá  publicado. 
Barrera  dice  que  se  adiciono  este  Ululo 
con  el  nombre  de  San  Francisco,  y que  lal 
vez  sea  la  comedia  conocida  por  La  gloria 
de  San  Francisco. 

Serafina.— Tórriis  N murro.  Propaladla. 
Serafina  (Comedla).  JSn prosa. —Anónimo. 
Se  imprimió  con  la  Tebaida  y la  Hipó- 
lita en  Valencia  , 1521  , y solo  con  la 
primera  en  Sevilla,  1546. 

Es  distinta  de  la  de  Torres  Naharro. 
Serafina.  Tragedia  en  prosa.  — Alonso 
de  la  Vega. 

Serra  da  Estrella.  Tragicomedia  pastoril 
portuguesa.—  Gil  Vicente. 

Barrera  no  la  trae  con  este  Ululo  que  es 
el  que  lleva  en  la  edición  de  las  Obras  he- 
cha en  llamhurgo,  sino  con  el  de  Tragico- 
media al  parto  de  la  reina. 

Serrana  i La)  de  la  Vera.— Lope.  P.  Vil. 
Serrana  (La)  de  Tórtnes. — Lope.  P.  XVI. 
En  la  dedicatoria  dice  el  autor,  que  en 
esta  comedla  probó  la  pluma  en  el  princi- 
pio de  sus  estudios.— Tengo  un  MS.  anti- 
guo con  variautes. 

Servir  á buenos.— Lope.  P.  XXIV.  Zara- 
goza , 1641  , y en  la  Colección  de  las 
mejores  comedias  de  Lope.  Madrid. 
1805.  4.° 

Servir  á señor  discreto.— Lope.  P.  XI. 
Servir  (El)  con  mala  estrella.  — Lope. 
P.  VI. 

Servir  más  por  querer  más.— Jerónimo  be 

VlLLAlZAN. 

Servir  para  merecer.— Diamante.  P.  XII. 

C.  A. 

Servir  sin  lisonja.— Gaspar  de  Ávila. 
P.  XVI.  C.  A. 

Sesóstris , reí  de  Egipto.— Anónimo. 
Moratin  atribuye  á I).  llamón  de  la  Cruz 
una  tragedia  con  el  mismo  Ululo. 

Sí  (El)  de  las  niñas. — Inarco  Cei.enio 
jLeandro  Fernández  de  Moratin). 

Si  el  caballo  vos  han  muerto,  y blasón  de 
los  Mendozas.  En  lenguaje  antiguo. — 
Luis  Yélez. 

Barrera  la  trae  con  el  Ululo:  Si  el  caba- 
llo vos  han  muerto,  subid,  rei,  en  mi  ca- 
ballo ; yo  la  tengo  con  solo  el  de  Si  el  ca- 
ballo  vos  han  murrio,  atribuida  á Lope  y 
con  algunas  variantes. 

Si  no  vieran  las  mujeres! — Lope.  Vega 
del  Parnaso , cu  el  Tom.  X.  de  las 
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Obras  fuellas  , edición  de  Sancha  , en 
el  III.  de  las  Comedias  escogidas  de- 
este  autor  , Madrid  , 1830  , y en  el  II. 
del  Tesoro  del  teatro  español. 

Si  toda  la  vida  es  sueño  , en  el  sueño 
está  la  muerte  , y el  asombro  de  Pa- 
lermo. — V.  En  el  sueño  está  la  muerte. 

Si  una  vez  llega  á querer , la  más  lirinc 
es  la  mujer. -Cañizares. 

Sibila  (La)  del  Oriente  y gran  reina  de 
Sabá.  — Calderón.  P.  V.  de'  1691  y 
1130  , en  el  Totn.  IX.  déla  de  Fernán- 
dez de  Aponlcs,  y en  el  III.  de  la  de 
Keil. 

Siempre  ayuda  la  verdad. — Tieso.  P.  II. 

No  es  por  entero  de  Tirso,  según  llart- 
zcnbusch.  en  la  pig.  XXXVII  de  los  preli- 
minares del  lomo  de  Comedia.'/  escogidas  de 
dirlio.  autor;  quizas  fue  su  colaborador 
liuiz  de  Alarcon,  y á nombre  de  esleía 
trae  Medid. 

Siempre  hai  que  envidiar  amando.  Dra- 
ma con  música. — A vr.  de  Zamora.  To- 
mo I. 

La  tengo  suelta  como  anónima.  Barrera 
dice  que  tal  vez  sea  la  de  Amando  siempre 
hai  desdichas,  publicada  sin  nombre  de 
autor. 

Siempre  vence  la  razón.  Coloquio  nuevo. 
—Anónimo. 

No  la  menciona  Barrera.  Uno  de  ios  per- 
sonajes habla  en  portugués.  Este  Coloquio 
se  escribió  en  la  época  de  Felipe  V.  duran- 
te la  guerra  de  sucesión. 

Sierras'  (Las)  de  Guadalupe. — Lope.  Im- 
presión suelta  y antigua. 

No  se  baila  en  las  Partes  ni  la  menciona 
Barrera  en  su  Indice. 

Siete  (Los)  durmientes  , y más  dichosos 
hermanos.—  Moreto.  P.  XIX.  C.  A y 
III.  de  las  Comedias  de  este  autor  Va- 
lencia , Orga  , s.  a. 

Barrera  dice  que  con  el  Ululo  de  l.o s 
más  dichosos  hermanos  se  encuentra  en  la 
otra  /'.  III.,  impresa  en  Madrid  en  1681. 

Siete  (Las)  estrellas  de  Francia.— Lois 
Bklmonte.  P.  XXL  C.  A. 

Yo  la  be  tenido  con  la  adición  al  Ululo; 
San  Bruno. 

Siete  (Los)  Infantes  de  Lara.  T.— Juan 
de  la  Cueva.  Comedias  y Tragedias. 

Sigue  Medel  llamando  Antonio  í Juan  de 
la  Cueva. 

Siete  (Los)  Infantes  de  Lara  en  lenguaje 
antiguo.  Gran  tragedia  con  Loa  v un 
Baile  curioso  de  Pedro  de  Brea.— Hur- 
tado de  Velarde  f Alfonso?)  , vecino  de 
Guadalajara.  Se  halla  en  la  que  Nico- 
lás Antonio  llama  V.  Parle  do  las  Co- 


medias de  Lope  , aunque  lleva  el  tftnlo 
de  Flor  de  las  comedias  de  España  de 
diferentes  autores.  Quinta  parle. 

Siete  (Los)  Infantes  de  Lara.— V.  El  bas- 
tardo Sludarra. 

Siete  (Los)  Infantes  de  Lara.  Comedia 
burlesca.— Lo  mitad  de  Cáncer,  y la 
otra  de  Juan  Vklez  de  Guevara.  El  me- 
jor de  los  mejores  libros  de  comedias. 

Silano  (Eli-  T. — Anónimo. 

Silencio  (El)  agradecido.— Anónimo.  Par- 
le XXXI.  de  las  de  d fuera,  impresa 
en  1638. 

F.I  Sr.  Barrera  dice  que  en  un  Indice  mo- 
derno de  la  librería  de  Gimez,  y en  otro 
Indice  de  la  colección  de  Casal,  se  atribula 
decididamente  ¡i  l.ope,  y el  barón  de  Münch 
llellingbaiisen  sospecha  si  será  del  doctor 
Francisco  Toribio  Jiménez,  colector  do  la 
citada  P.  XXXI. 

Silesia  (La),.  7".— José  López  Sedaño. 

Silviana  (Égloga)  del  galardón  de  amor. 
— Luis  Hurtado  de  Toledo.  Al  Gn  de 
su  segunda  edición  de  la  comedia  Pre- 
leo  y Tibaldo,  s a.  y del  Epistolario 
de  Juan  de  Segura,  de  Aléala  , 1533. 

Silla  (La)  de  S.  Pedro.— Antonio  Martí- 
nez. P.XI.C.A. 

Medel  trae  otra  de  Juan  Véiez  que  tal 
vez  sea  la  misma. 

Sin  armas  vence  el  amor,  ó el  mayor 
triunfo  de  amor. — V.  Más  triunfa  el 
amor  rendido. 

Sin  honor  no  hai  amistad.— Antonio  Gon- 
zález de  Garci-González. 

No  encuentro  esta  comedia  citada  en 

, ningún  catálogo,  ni  Barrera  menciona  el 
nombre  de  su  autor,  á pesar  de  que  la  edi- 
ción que  yo  poseo  de  esta  pieza  parece  del 
siglo  XVII. 

Sin  honra  no  hai  amistad.— Rojas  Zorri- 
lla. P.  II.,  y según  Duran , en  la  XLI. 
de  las  de  á fuera  , Valencia. 

Sin  honra  no  hai  valentía.— Lope.  No  se 
Italia  en  las  Parles. 

Por  la  antigüedad  de  la  Impresión  suelta 
que  tengo,  me  inclino  á creer  más  pro- 
bable sea  de  Lope  que  de  Morelo,  como 
dice  en  la  Parlo  III.  de  esle,  impresa  en 
Valencia  en  17u3,  y cu  la  XXV.  C.  A.  Me- 
del y Barrera  en  sus  Indices  solo  la  traen  á 
nombre  de  este. 

Sin  honra  no  hai  valentía.  — Moreto. 
P.  III,  Valencia,  1676,  1703  y Orga, 
t.a.;  también  en  la  P.  XXV.  C.  A. 

Es  la  misma  que  tengo  á nombre  de  Lope. 

Siquis  y Cupido.  Drama  en  un  arto.— 
Luciano  Francisco  Comella. 

Sirena  (La)  de  Tluacrla— Diego  de  Cór- 
dova  i Figueboa.  P.  XLIV.  C.  A. 
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Sirena  (La)  del  Jordán.— Cristóv  al  de 
Monroi  t Silva.  P.  XL  V.  C.  A. 

En  la  Tabla  de  dicha  Parte  se  añade  al  . 
titulo  anterior  S.  Juan  Huutista,  y yo  la 
tengo  suelta  con  esta  adición. 

Sitiador  (El)  sitiado,  y conquista  de  Slral- 
sundo,  Carlos  XII.,  rei  de  Suecia. 
Tercera  parte.— Gaspar  Zabila  t Za- 
mora. Madrid,  1187.8." 

La  primera  parle  de  esta  comedia  se  In- 
titula: Cirios  XII,  rei  de  Suecia,  y la  se- 
gunda : El  silio  de.  Pultov  por  Cáelos  XII. 

Sitio  (El)  de  Betulia. — Un  Ingenio  de  la 
Corte.  P.  XXXVI.  C.  .4.,  y Comedias 
nueras,  Amslardan , 1726." 

Sitio  (El)  de  Breda.— Calderón.  P.  I.  de 
1636  (»),  1640.  1685  y 1726,  en  el  To- 
mo 111.  de  la  de  Fernández  de  Apon  tes, 
en  el  I.  de  la  de  Keil,  y en  la  Parte 
XXV 111.  C.  A. 

Sitio  (El)  de  Cales.— Luciano  Francisco 
Comella. 

Sitio  (El)  deOlivenza.—lÍN  Ingenio.  Par- 
le XXXV.  C.  A. 

Sitio  (El)  de  Pultov  por  Carlos  XII.  Véa- 
se Sitiador  (El)  sitiado. 

Sitio  (El)  de  Toro  y noble  Martin  Abarca. 
— En  Ingenio. 

Ignoro  si  será  la  que  Moraliu  atribuye 
con  este  titulo  i D.  Vicente  Hodríguez  Are- 
llano. 

Soberana  Virgen  de  Guadalupe.— V.  en 
los  Julos  con  igual  titulo. 

Soberbia  (La)  de  Aman  y humildad  de 
Mardoqueu  — V.  Hermosa  (La)  Ester. 

Soberbia  (La)  de  Nembrot.— Ant.  Enrí- 

quez  Gómez. 

Entre  las  copias  manuscritas,  equivoca- 
da ú ralsauienle  atribuidas  á l.ope  que  po- 
seía lord  Holland,  estaba  La  soberbia  de 
Nanbrot  y primero  rei  del  mundo. 

Socorro  (El)  de  los  mantos.— Cári.os  de 
Arellano.  P.  XXXI.  C.  A. 

Mcdcl  y otros  atribuyen  esta  pieza  á 
P.  Francisco  de  I.elva  Itamlrez  de  Arellano. 

Sol  (El)  á medía  noche  y estrellas  á me- 
dio día  .—Juan  Bta.  Villegas.  I‘.  Vil. 
C.  A. 

Sol  (El)  de  el  Occidente,  S.  Benito. — 
Cañizares.  Tengo  un  manuscrito  de 
1697  de  esta  comedia,  que  no  he  visto 
impresa 

Sol  (El)  de  España  en  su  Oriente,  y tole- 
dano Moisés.— ANÓnimo. 

Moratin  y Barrera  la  atribuyen  á I).  Ma- 
nuel l'crmin  de  l.avlano. 

Sol  (El)  de  la  sierra. — Diamante.  P.I.,  y 
Ameno  jardín  de  comedias.  1734. 
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Sol  (El)  del  Oriente,  San  Basilio  Magno. 

—Pedro  Francisco  de  Lanini  Sagredo. 
Sol  (El)  obediente  al  hombre.— García 
Aznar  Vélez  s.  (Andrés  Gonsátes  llar- 
eta). P.  XLVtU.  C.  A.  y Comedias 
nueras.  Amslerdam , 1726. 

Sol  (El)  parado. — Lope.  P.  XV II. 

Según  Barrera,  Gómez  Enrlquez  escri- 
bid, pero  mi  publicó,  una  comedia  con 
este  mismo  llluln,  y la  de  Lope  parece  que 
también  suele  denominarse:  Ascendencia 
de  tos  maestres  de  Sanliayn. 

Soldadesca. — Torres  N.aüarro.  Propala- 
. día. 

Soldado  (El)  amante.— Lope.  P.  XVII. 

Soldado  (El)  más  herido,  y vivo  después 
de  muerto,  San  Sebastian.  — Pepeo 
Destenoz  t Lodosa. 

liste  es  el  titulo  de  la  comedia  y el  apelli- 
do de  su  autor  en  dos  ediciones  que  tengo, 
hechas  en  Madrid  y Sevilla  á principios  del 
siglo  XVIII.  Barrera  dice  que  en  la  l ar- 
le  XXI I',  de  la  Colección  anliym  se  intitula 
solo:  El  Soldado  más  herido . y vivo  después 
de  muerto,  y al  autor  le  llama  Pedro  de  Es- 
tenos. 

Solo  el  piadoso  es  mi  hijo.— Matos.  Vi- 
llaviciosa  y Avellaneda.  P.  XXIV. 
C.  A. 

Consta  anónima  en  Medid. 

Solo  en  Dios  la  confianza.— Rósete  Niño. 
P.  XVI.  C A. 

Solterón  (El)  y su  criada.— Formada  sobre 
la  que  escribió  en  francés  Mr.  Coi.i.in 
d’  Uari.evii.lb  por  D.  T.  G.  S.  (D.  To- 
mas Garda  Suelto.)  En  el  Tom.  III. 
del  Teatro  nuera  español. 

Sombrero  (El)  que  habla.  En  prosa. — 
Anónimo,  traducida  por  D.  M.  A.  lyual. 

Sordo  (El).  Farsa.— Se  atribuye  á Lope 
de  Rueda.  Tengo  dos  ediciones,  una 
gótica  de  Vatladotid  s.  a.,  y otra  en 
letra  redonda  s.  I.  nPa. 

Sordo  (El)  y el  montañés.— Melchor  Fer- 
nández de  León.  P.  XL1V.  C.  A.,  en  el 
Thealro  hcspanol  de  Huerta,  y en  la 
niblioteca  de  Ribadencira. 

Sortija  (La)  de  Florencia.— Sebastian  de 
Villa  viciosa.  P.  XVII.  C.  A. 

Medei  atribuye  esta  comedla  á I).  Fran- 
cisco Mesa  y ú Vlllavlclosa. 

Sortija  (La)  del  olvido. — Lope.  P.  XII. 

Subordinación  (La).  Tragicomedia  en 
prosa. — JMCB. 

Sucesos  (Los)  de  tres  horas.— Luis  de 
Oviedo.  P.  XXV 1.  C.  A. 

Barrera  presume,  si  este  anlor  será 
n.  Luis  Antonio  de  Oviedo  y Herrera,  con- 
de de  la  Granja. 

Sucesos  (Los)  en  Oran  por  el  marques 
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de  Ardáles.— Luis  Vélez.  P,  XXV II. 

C.  A. 

Medel  la  atribuye  equivocadamente  á 

D.  Juan  Vélez. 

Sueño  (El).  Drama  en  un  acto.— Anóni- 
mo.  Eslá  traducido  por  D.  E.  F.  Cas- 
trillon. 

Sueño  (El)  del  perro.  Competencia  de  ani- 
males terrestres  y volátiles.  Va  prece- 
dida de  una  Loa. — Anónimo.  Impresión 
suelta. 

Sueño  del  perro.  Segunda  comedia.  — 
Anónimo.  Impresión  suelta. 

Kslas  dos  comedias  satíricas,  escritas 
contra  los  enemigos  de  Felipe  V..  forman 
la  tercera  parle  de  Hacer  cuenta  sin  la 
huéspeda. 

Sueños  hai  que  leccioues  son  , ó efectos 
del  desengaño.  Drama  alegórico  en 
prosa.— Refundido  por  i).  M.  A.  Igual. 

Sueños  hai  que  son  verdades,  y D.  Feli- 
pe V.  en  Estremadura.— Anónimo.  Im- 
presión suelta  de  Lisboa , s.  a. 

El  autor  ofrece  al  Un  una  segunda  parte 
que  no  sé  si  salió. 

Sueños  hai  que  verdades  son. — V.  Tra- 
bajos (Los)  de  Jacob. 

Suerte  (La)  sin  esperanza.  Precedida  de 
una  Loa.— Gaspar  Aguilar.  P.  II.  de 
los  Poetas  valencianos. 


Tacaña  (La)  de.  San  Lucar. — V.  Playa 
( La ) de  San  Lucar. 

También  hai  duelo  en  las  damas.— Cal- 
iieron.  P.  III  de  1664,  1687  y 1726, 
en  el  Tom.  VI.  de  la  de  Fernández  de 
Apóntcs,  en  el  II.  de  la  de  Kcil , y en 
el  Theatro  licspaml  de  Huerta. 

También  hai  duelo  en  los  santos  — Un  In- 
genio. 

barrera  no  cita  ninguna  comedia  con  esle 
Ululo  de  un  Ingenio;  ia  que  menciona  con 
él  se  la  atribuye  á D.  Juan  Salvo  y Vela,  y 
tal  vez  sea  la  misma. 

También  hai  piedad  con  zelos.— Don  G ir- 
cía Aznar  Belez,  s.  /'Andrés  González 
Barcia.)  P.  XLVIII.  C.  A. 

Medel  atribuye  una  con  Igual  titulo  i 
Juan  Vélez  de  Guevara. 

También  la  afrenta  es  veneno.— Luís  Vé- 
LEZ , Coei.lo  y RÓJ  \s.  Comedias  de  los 
mejores.  Colonia,  1697. 

Consla  en  Medel  anónima. 

También  las  paredes  oyen.— Y.  Paredes 
(Las)  oyen. 


DRAMÁTICA.  TAO 

El  Indice  de  Medel  llama  á este  autor 
D.  Francisco. 

. Suertes  (Las)  trocadas,  y torneo  venturo- 
so. Precedida  de  Loa.  — Tárrega.  P.  I. 
de  los  Poetas  valencianos. 

Sufrimiento  (El)  premiado.— Montalvan. 
Tom.  II. 

Sufrir  más  por  querer  más.— Jerón.  ok 
Villaizan.  P.  XLIV.  de  las  de  d fuera , 
Zaragoza,  1652.  Según  Duran  se  halla 
también  en  la  P.  XXV.  de  las  mismas, 
Zaragoza  , 16.72,  y se  ha  reimpreso  en 
la  Biblioteca  de  Ribadeneira. 

Se  escribió  esta  comedia  en  competen- 
cia de  la  de  Montalvan  intitulada:  La  más 
musíante  mujer,  según  consta  de  un  so- 
neto de  1).  Pedro  Peña,  que  poseo  en  un 
volumen  MS.  de  1638. 

Sufrir  más  por  querer  nténos. — Rodrigo 
EnrÍijuez.  P.  X.  C.  A. 

Sufrir  más  por  valer  mas  —Jerónimo  de 
la  Cruz  y Mendoza.  P.  XXXI.  C.  A. 

El  Indice  de  Medel  atribuye  una  comedia 
con  el  mismo  Ululo  á sor  Juana  tnes  de  la 
Cruz,  y otra  á D.  Antonio  de  Mendoza  : en 
ambos  casos  se  equivoca. 

Sutilezas  del  amor  y el  marques  del 
Camarín.— V.  Amar  por  razón  de  es- 
tado. 


También  por  la  voz  hai  dicha. — Cañiza- 
res. 

También  se  ama  en  el  abismo.  Con  Loa. 
— Salazar  y Torres.  P.  II.  de  su  Cita- 
ra de  Apolo , XXX VIH.  C.  A.,  donde 
se  la  llama  fiesta  de  zarzuela,  y en  una 
P.  XLI.  estravagantc  de  varios. 

Jimeno  dice  que  la  tercera  jornada  es 
de  Ü.  José  Orli  y Moles. 

Tamorlan  (El).— Luis  Vélez. 

También  se  publicó  con  el  titulo  de  Sue- 
va (La)  ira  de  Mas  y gran  Tamorlan  de 
Persia.  (Véase).— Medel  la  atribuye  indebi- 
damente á D.  Juan  Vélez. 

Tancredo  (El).  T.— Anónimo. 

Tanto  es  lo  de  más  como  lo  de  ménos. — 
Tirso.  P.  I. 

Tao  (El) de  S.  Antón. — Anónimo.  .Manus- 
crito de  principios  del  siglo  XVII. 

En  el  Indice  general  de  Medel  se  ella 
una  de  I).  Andrés  de  Claramente  ron  el  mis- 
mo Ululo,  y Itarrera  dice  que  existe  MS.  en 
la  bib.  del  duque  de  Osuna. 
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Teagénes  y Clariquca.— V.  ÍJijot  (Los) 
de  la  fortuna  , Teagénes  y Canclta. 

Teagénes  y Clariquca.—  Montalvan.  To- 
mo II. 

Posteriormente  se  ha  reimpreso  con  el 
Ululo  (le  Los  hijos  tic  la  fortuna.  Ks  distin- 
ta de  la  de  Calderón  que  tiene  este  último 
tttuio. 

Tebaida  (La).  En  prosa  y rerso.— Anó- 
nimo. Impresa  con  la  Hipólita  y la  Se- 
rafina, en  Valencia , 1521,  y con  ta  se- 
gunda solamente  en  Sevilla,  1546. 

Tejedor  (F.l)  de  Segovia.— Ruiz  de  Alar- 
con.  P.  II.,  y Tom.  III.  de  sus  Come- 
dias escogidas.  Madrid,  1867. 

Esta  es  la  que  se  denomina  segunda  par- 
te del  Tejedor  de  Segovia  en  las  ediciones 
modernas  y en  el  tom.  II.  de  las  Comedias 
escogidas  de  osle  autor,  Madrid,  1829.  be 
la  primera  no  poseo  edición  alguna  anti- 
gua que  lleve  el  nombre  de  Alarcou.  I.a 
ue  tengo,  en  la  que.  ya  se  encuentra,  es 
e Barcelona,  1771.  Ochoa  ha  reimpre- 
so una  y otra  en  el  tom.  IV.  del  Tesoro  del 
teatro  csptrilol.  Ambas  salieron  malamente 
como  de  Calderón,  según  lo  previene  Vera 
Tisis,  y Alarcon  se  queja  también  de  ser 
esta  una  de  las  comedias  que  se  le  habian 
usurpado.  Mcdel  pone  una  de  este  autor, 
y Itts  dos  partes  las  atribuye  á Calderón. 

Tejedor  (El)  Palomeque  y mártires  de  To- 
ledo.— V.  Mártires  (Eos)  de  Toledo. 

Telémaco  en  la  isla  de  Caiipso.  Drama 
heróico  en  un  acto. — D.  J.  P.  D.  L.  C. 

No  sé  si  esta  pieza  será  la  que  Moratin 
atribuye  á un  animimo  de  la  segunda  mi- 
tad del  siglo  XVIII.  con  solo  el  titulo  de 
Telémaco. 

Tollos  (Los)  de  Menéses.  Primera  y se- 
gunda parte. — Lope.  P.  XXI. 

Ademas  las  tengo  de  impresión  suelta  y 
antigua  con  el  mismo  titulo,  y una  edición 
más  reciente  de  ambas  partes  con  el  de 
Valor,  leidlatl  y ventura  de  los  Jeitos  de 
Menéses:  no  estragaré  se  haya  denominado 
asi  desde  época  más  afloja,  poique  poseo 
otra  impresión  antigua  de  la  segunda  par- 
le con  el  mismo  Ululo. 

Tempcranza.  Égloga  moral,  en  portu- 
gués. — Francisco  Manuel  de  Meló. 
Obras  métricas. 

Templarios  (Los).— Montalvan.  Tom.  I. 

Templo  d’ Apollo.  Tragicomedia  portu- 
guesa.— Gil  Vicente.  Obras. 

En  esta  pieza  todos  los  personajes  repre- 
sentan en  español,  menos  un  Villano. 

Tener  zelos  de  si  mismo.— Gaspar  Zaba- 
la  r Zahora. 

Tercera  (La)  de  sí  misma.— Calderón. 
P.  VIH.  C.  A.,  y la  XXXII.  de  las  de 
a fuera.  Zaragoza , 1640. 


Medel  también  la  atribuye  á este  autor; 
pero  Vera  Tisis  niega  que  sea  suya  bajo 
el  presente  Ululo  ú bajo  el  de  Amor  inge- 
nio y mujer,  que  es  el  otro  con  que  se  co- 
noce. Su  verdadero  autor  es  Mira  de  Ames- 
cua,  segun  lo  dice  en  las  lióse  comedias 
de  ¡as  mas  famosas,  Lisboa,  16¿9,  y en  un 
MS.  de  la  bib.  del  duque  de  Osuna  fechado 
cu  I(i2t¡,  en  el  que  lleva  el  titulo  de  1.a  ter- 
cera de  si  misma : amor , ingenio  y mujer. 

Tercera  parte  de  la  tragicomedia  de  Ce- 
lestina. En  prosa.  — Gaspar  Gómez. 
Toledo,  1339.  4.“  gót. 

Tercero  (El)  de  su  afrenta  — Ant.  Martí- 
nez. P.  XV.  C.  A.,  y en  los  Dramáti- 
cos posteriores  á Lope  de  la  Biblioteca 
de  Ribadeneira. 

En  las  Aleluyas  jocosas  de  Ant.  Abad  Ve- 
lasen se  baila  un  Paso  trovado  de  esta  co- 
media. 

Tesorina  (Comedia  intitulada).  — Jaime 
Guete.  S.  1.  ni  a.  4.°  gót. 

Testigo  (El)  contra  si.— Lope.  P.  VI. 

Testimonio  (El)  vengado.— Lope.  P.  I. 

Creo  que  se  publico  también  con  el  titu- 
lo de  Cómo  se  vengan  los  nobles. 

Tétis  y Peleo.— José  de  Bolea.  P.  XXIX. 
C.  A. 

Es  distinta  de  la  que  con  igual  titulo  se 
encuenlra  en  las  Obras  de  Sala  zar  y Tor- 
res, y por  lo  tanto  no  cabe  la  duda  del 
Sr.  Barrera. 

Tétis  y Peleo.  Precedida  de  Loa. — Sala- 
zar  r Tórres.  Tom.  II.  de  su  Citara 
de  Apolo. 

Es  diversa  de  la  de  D.  José  Bolea. 

Tia  (La)  de  la  menor.— MAtos.  P.  I. 

Barrera  aflade  al  titulo  ó allá  se  verá. 

Tia  y sobrina. — V.  De  fuera  vendrá. 

Tierra  (I.a)dc  Jauja.  P. — Lope.  Deleitoso. 

Según  Barrera  este  es  el  litulo  que  pare- 
ce debe  darse  á tino  de  los  dos  pasos  de 
llueda  que  dejó  de  incluir  Moratin  en  sus 
Orígenes  del  teatro. 

Tinelaria.— Torres  Naihp.ro  . Propa/adía. 

Tío  (El)  y la  tia.  Z.— Ramón  de  la  Cruz. 
Tom.  V.  de  su  Teatro. 

Tirano  (El)  castigado. — I.opk.  P.  IV. 

Tirano  castigado.— Diamante.  P.  JIJFJ. 
C.  A. 

Es  distinta  de  la  de  Lope. 

Tirano  (El)  de  si  propio.— Gabriel  Blan- 
co Álvarez. 

Todo  cabe  en  lo  posible.— Fernando  de 
Avila.  P.  TAT/.  C.  A 

Mcdel  se  equivoca  en  llamar  Gaspar  á 
este  autor. 

Todo  es  dar  yn  una  cosa.— Tirso.  P.  IV. 

Posteriormente  salió  con  el  titulo  de 
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Todo  es  dar  en  una  ensa,  y hazañas  de  las 
Pizarras.  Primera  parle , y con  él  se  en- 
cuentra en  el  lom.  IV.  (le  las  Comediar  es- 
cogidas de  esle  autor,  Madrid , 1833. — 
V.  Amazonas  en  las  Indias  y Lealtad  contra 
la  envidia. 

Todo  es  enredos  amor. — Diego  de  Córdo- 
va  i Figueroa.  P.  XXXVII.  C.  A. 

La  tengo  suelta  con  el  titulo  de  Tmlo  es 
enredas  amor,  y diablos  son  las  mujeres,  á 
nombre  de  este  mismo  autor,  y como  de 
Morelo  se  baila  en  la  Parte  III  de  sus  Co- 
medias, Valencia,  1676  y 1703,  y Valencia, 
Orga,  s.  a.  Medel  la  cita  con  el  Ululo  de 
Diablos  son  las  mujeres. 

Todo  es  ventura.  — Rmz  de  Alarcon. 
P.  I. 

Todo  lo  venced  amor.— Zamora.  Tom.  I. 

En  el  tomo  intitulado:  F'ores  de  el  Par- 
naso hai  un  Entremos,  un  Baile  y un  Sarao 
para  esta  comedla. 

Ouizas  ba  salido  también  á nombre  de 
Calderón  cuando  Medel  menciona  una  de 
este  autor  con  el  mismo  Ululo. 

Todo  sucede  al  reves. — Rósete  Niño.  Se- 
gún Barrera  está  en  las  Doze  come- 
dias de  las  mas  famosas.  Lisboa,  1 049, 
y forma  la  segunda  parte  de  Los  Médi- 
cis  de  Florencia. 

Tolomca.  En  prosa. — Alonso  de  la  Vega. 
En  sus  Tres  famosísimas  comedias, 
Valencia , 1366. 

Toma  (La)  de  Breslau.— Gaspar  Zabila  t 
Zamora. 

Toma  (La)  de  Sevilla  por  el  santo  reí 
Fernando. — Cristóval  de  Morales. 

También  lleva  el  titulo  de  Mentir  con 
honra,  y conquista  de  Sevilla  por  San  Fer- 
nando, en  un  MS.  citado  por  el  Sr.  Fernán- 
dez-Guerra. 

Toqucra  (La)  vizcaína.— Montalvan.  To- 
mo I.  de  sus  Comedias,  en  el  II.  de  las 
Escogidas,  Madrid,  1831 . en  el  IV. 
del  Tesoro  del  teatro  español;  según 
nota  de  D.  A.  Duran  , se  halla  en  la 
P.  XXIX.  de  las  de  á fuera.  Valencia, 
1636  , y también  se  ha  reimpreso  por 
Mesonero  en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

lint  una  refundición  de  esta  comedia  que 
segtm  Ilarrera,  se  intitula:  Cuando  locas 
vendo,  desengaños  loco. 

Torneos  (Los)  de  Aragón.— Lope.  P.  IV. 

Trabajos  (Los)  de  David,  y finezas  de  Abi- 
gail.— Ant.  Enrique/  Gómez. 

Es  la  misma  que  La  prudente  Abigail. 

Trabajos  (Los)  de  David  , y finezas  de  Mi- 
col. — Gaspar  Lozano  Montesino.  Co- 
medias nuevas,  Amstardan , 1716. 

El  verdadero  aulor  es  el  doctor  Grislóval 


Lozano,  y se  encuentra  en  la  edición  de 
1658  de  sus  Soledades  de  la  vida. 

Trabajos  (Los)  de  Jacob.  —Lope.  P.  XXII. 
edición  de  Madrid,  1635. 

En  el  encabezamiento  de  todas  las  hojas 
y aun  en  el  de  la  misma  comedla,  después 
del  nombre  del  aulor,  lleva  por  Ululo: 
Sueños  hai  que  verdades  son,  y Barrera 
también  la  intitula:  Tragicomedia  de  la 
salóla  de  Fqiplo.  Segunda  parle. 

Trabajos  (Los)  de  Job.— Felipe  Godínez. 
P.  VI.  C.  A.,  y en  la  XXXI.  de  las  de 
d fuera,  Barcelona,  1638. 

No  he  visto  la  que  con  el  mismo  titulo 
traen  Medel  y Barrera  atribuida  á Lope. 
Ale  Inclino  i creer  que  no  existe,  y que  ban 
confundido  la  que  forma  el  asunto  de  este 
articulo  con  la  de  Los  trabajos  de  Jacob , 
que  es  efectivamente  de  Lope.  En  la  Par- 
le XVIII.  C.  A.  se  halla  la  comedia  de  Godi- 
ncz  con  el  Ululo  de  La  paciencia  en  los 
trabajos,  y Barrera  (Ignoro  por  qué)  la  inti- 
tula también  Los  trabajos  de  Job,  y prue- 
bas de  la  paciencia. 

Trabajos  (Los)  de  Tobías.— Rojas  Zorri- 
lla. P.  II.,  en  la  XXXIII.  de  las  de  d 
fuera.  Valencia,  16í!,  según  D.  A.  Du- 
ran , y en  las  Doze  comedias  de  di- 
ferentes autores.  Parte  XXXXXVII. 
Valencia,  1646  , según  Barrera. 

Trabajos  (Los)  do  Clises. — Luis  Bei.mon- 
te.  P.  JXr.  C.  A , y XLI.  de  las  de  d 
fuera  , Falencia  , según  Duran. 

Tragedia  (La)  del  duque  de  Berganza. — 

- Cubillo  de  Aragón.  El  Enano  de  las 
Musas. 

Tragedia  (La)  del  reí  D.  Sebastian  y bau- 
tismo del  principe  de  Marruecos.  — 
Lope.  P.  XI. 

También  salió  con  solo  el  Ululo  de  Bau- 
tismo del  principe  de  Marruecas;  y con 
solo  el  de  Él  principe  de  Marruecos  la  trae 
Lope  en  su  Peregrino. 

Tragedia  (La)  más  lastimosa  de  amor. — 
Antonio  Coello.  El  mejor  de  los  mejo- 
res libros  de  comedias , según  su  Ta- 
bla , porque  en  la  cabezal  de  la  come- 
dia solo  se  intitula.  La  tragedia  más 
lastimosa  y no  lleva  nombre  de  autor. 
Por  esta  razón  sin  duda  , trae  Medel 
una  anónima  con  el  Ululo  castrado. — 
V.  Conde  (El)  de  Sex. 

Tragicomedia  del  parto  de  la  reina. — V. 
Serra  da  estrella. 

Traición  (La)  bien  acertada.— Lope.  P.  I. 

Traición  (La)  busca  el  castigo.— Rojas 
Zorrilla.  P.  I. 

Traición  (La)  contra  su  sangre.  — V. 
Traición  (La)  en  propia  sangre. 

Traición  (La)  en  propia  sangre.— Diego 
de  Ribera.  P.  XXXI.  C:  A. 
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Traición  (La)  en  propia  sangre.  Burlesca. 
— lis  Ingenio.  P.  Xl.V.  C.  A. 

En  la  Tabla  de  dicha  Parle  se  intitula: 
La  Irairinn  contra  su  sanare , y Barrera 
añade  al  Ulule:  y siete  Infantes  de  Laca. 

Traiciones  de  Ricardo  — V.  Inocente  (La) 
Ignara. 

Traidor  (El)  contra  su  sangre.— Mitos. 

P.  I. 

Se  publicó  suelta  con  el  Ululo  de  El  trai- 
dor contra  su  sangre,  y siete  Infantes  de 
Lara. 

Traidor  (El)  Tiñitas.  Tragedia  en  un 
acto.— Un  Ingenio. 

No  la  menciona  Barrera  á pesar  de  estar 
Impresa  en  Valencia  en  1718. 

Tramas  (Las)  de  Garulla.  Pieza  en  un 
acto. — Anónimo. 

Moralin  se  la  atribuye  i D.  Gaspar  de  Za- 
bala  y Zamora. 

Trampa  adelante. — Moreto.  P.  en  el 
Tom  I.  de  las  Comedias  escogidas  del 
mismo,  Madrid.  1826  , y en  el  Tliea- 
tro  hespañol  de  Huerta. 

Tramposo  (El)  con  las  damas,  y castigo 
merecido.  — Cubillo  he  Aragón  Así 
dice  en  una  impresión  suelta  y antigua 
que.  tengo. 

Es  la  misma  que  El  galan  tramposo  que 
se  halla  en  las  Corona r del  Parnaso  de  Sa- 
las Barbadillo  como  de  este  autor. 

Barrera  dice  que  con  el  lltulo  de  El  tram- 
poso con  las  damos  y como  de  Cubillo  está 
en  el  Ameno  jardín  de  comedias  de  los  in- 
signes autores...  Zamora,  Diamanten  Cu- 
billo. Mnileid,  1771.  So  ha  reimpreso  en  la 
Biblioteca  de  Bibadencira. 

Transformaciones  de  amor. — VillaizAn. 
P.  XLIl.  de  las  de  A fuera  , Zaragoza, 
1630. 

Tránsito  (El)  de  S.  José.— V.  Mejor  (El) 
esposo. 

Trapero  (El)  de  Madrid.— Ant.  Vallada- 
res T SoTOMATOR. 

Trato  (El)  de  Argel.— Cervantes.  Viaje 
al  Parnaso  de  la  edición  de  Sancha. 

Algunos  la  han  llamado  Los  tratos  de 
Argel. 

Trato  (El)  muda  costumbre.— Ant.  Hur- 
tado de  Mendoza.  Este  es  el  titulo  que 
lleva  en  la  primera  edición  de  sus 
Obras , y en  la  P.  I.  C.  A ; pero  en  la 
segunda  impresión  de  Mam  id  tiene 
este : El  marido  hace  mujer , y el  tra- 
to muda  costumbre  , y asi  se  intitula 
también,  según  los  traductores  de 
Ticknor , en  la  P.  XXX.  de  las  de  d 
fuera,  Zaragoza,  1636. 
barrera  dice  que  á nombre  de  l.upe  se 


halla  en  la  P.  XXV II.  cslravaganle  de  este 
autor,  Zaragoza,  1639. 

Tratos  (Los)  de  Argel.— V.  Trato  (El)  de 
Argel. 

Travesuras  (Las)  de  Don  Luis  Cuello.  Pri- 
mera y segunda  parle.— Marcelo  de 
Atala  t Guzman. 

Travesuras  (Las)  de  Pantoja.— Moreto. 
P.  III.  Falencia,  1676,  1703,  y Valen- 
cia , Orga , s.  a.  ' 

En  la  I'.  XIX.  C.  A.  lleva  el  titulo  de 
Las  travesuras  del  valiente  Pantoja.  En  el 
volumen  de  Comedias  escogidas , Bruselas, 
!7ü4,  se  intitula:  El  valiente  Pantoja. —Pro- 
mete el  autor  al  Un  segunda  parle,  que  no 
ba  salido. 

Travesuras  (Las)  del  Cid.  Burlesca.— V. 

Mocedades  (Las)  del  Cid , de  Cáncer. 
Travesuras  son  valor. — Tres  Ingenios. 

Es  la  misma  que  la  anónima  de  la  P.  Vltr. 
C.  A.  Barrera  dice  que  uno  de  los  tres  In- 
genios ftié  Moreto,  quien  la  refundió  con 
buen  éxito,  otro  de  ios  autores  podrá  ser 
Matos  Fragoso,  á quien  se  la  atribuye  Bar- 
bosa. 

Travesuras  son  valor. — Anónimo.  Par- 
le VIII.  C.  A. 

Es  la  misma  que  la  anterior  atribuida  á 
tres  ingenios:  Barrera  supone  que  uno  de 
ellos  es  Moreto.  Este  la  refundió  después  y 
se  publicó  suelta  con  Igual  titulo. 

Travesuras  son  valor.— Moreto.  La  ten- 
go suelta  impresa  en  1747. 

Es  una  refundición,  hecha  por  Moreto 
solo,  de  la  que  se  publico  con  Igual  lltulo 
y anónima  en  la  /’.  Vlll.  C.  A.,  y como  de 
tres  Ingenios  suelta.  Barrera  supone  que 
también  suele  intitularse : Don  Sancho  el 
Malo  y Don  Sancho  el  Bueno  y El  ejemplo  en 
el  castigo,  que  se  encuentra  en  la  P.  III.  de 
Moreto,  Valencia,  Orga.  s.  a. 

Tres  (Los)  afectos  de  amor  , piedad  , des- 
mayo y valor.—  Calderón.  P.  VIH.  de 
1684  y 1726,  en  el  Tom.  V.  de  la  de 
Fernández  de  Apónles  , en  el  IV.  de  la 
de  Keil , y en  la  /'.  XIII  C.  A. 

Tres  (Los)  blasones  de  España.— Uójas 
Zorrilla.  P.  II. 

Se  ve  que  I).  Anl.  Coello  fué  colaborador 
de  Kújas  por  el  final  que  dice  asi: 

V don  Antonio  Coello 
de  su  pri  ñera  jornada 
pide  perdón  al  senado: 
si  estotras  dos  no  os  agradan, 
hoi  don  Francisco  de  Hojas 
pide  verdón  por  enlrumbas. 

Barrera  da  también  á esta  comedla  el  ti- 
tulo de  Ánles  de  nacer  muriendo,  y mu- 
riendo victoriosos , Son  Emelcrio  g Celedo- 
nio, mártires  de  Calahorra. 

Tres  (Las)  coronaciones  del  emperadorCar- 
los  V. — Fernando  Zarate.  P.  XL.  C.  A, 
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Tres  (Los)  diamantes.— Lors.  P.  II. 

Tres  (Las)  edades  del  mundo.— Luis  VÉ- 
lez.  P.  XXXVIII.  C.  A. 

Medcl  casi  constantemente  atribuye  á 
II.  Juan  Vélcz  las  comedlas  de  su  padre 
I).  Luis. 

Tres  (Las)  justicias  en  una.— Calderón. 
P.  IX.  de  1691  y 1698 , en  el  Tom.  I. 
de  la  de  Fernández  de  Apóntcs , en 
el  IV.  de  la  de  Keil , y en  la  P.  XV. 
C.  A. 

Tres  (Los)  mayores  portentos  en  tres  dis- 
tintas edades.  El  origen  religioso  y 
blasón  carmelitano.— Ant.  Bazo. 

Barrera  trae  una  comedla  intitulada:  Los 
tres  mayores  prodigios  en  tres  distintas 
edades,  y origen  carmelitano,  y se  la  atri- 
buye á Melchor  Fernández  de  León,  corrl- 
iendo  á Moralin  que  se  la  ailjudica  á Bazo, 
omn  no  poseo  la  de  l.eon  no  me  es  dado 
compararlas;  pero  me  Inclino á pensar  si 
serán  dos  piezas  distintas. 

Tres  (Los)  mayores  prodigios.  Precedida 
de  una  Loa.  — Caldero*.  P.  II.  de 
1637  (?),  1641 , 1686  y 1726,  en  el 
Tom.  VI.  de  la  de  Fernandez  de  Apóu- 
tes , y en  el  /.  de  la  de  Keil. 

Tres  (Los)  portentos  de  Dios.— Luis  VÉ- 

LEZ. 

Barrera  añade  al  titulo:  y príncipe  de  la 
Iglesia.— Mcdel  la  atribuye  equivocadamen- 
te á Juan  Vélez. 

Tres  (Los)  señores  del  mundo.— Belmon- 
TE.  P.  III.  C.  A. 

Barrera  añade  á este  titulo  y triunvira- 
to de  I loma . 

Tres  (Los)  soles  de  Madrid. — V.  Dejar  un 
reino  por  otro,  y mártires  de  Madrid. 

Tribunal  (F.I)  de  los  majaderos.  Diálogo 
en  verso.  — Salas  Barbamllo,  en  la 
Casa  del  placer  honesto. 

Triunfante  (El)  martirio  y gloriosa  muer- 
te de  S.  Vicente,  hijo  de  Uuesoa  y pa- 
trón de  Valencia.  Precedida  de  Loa. — 
Ricardo  he  Tdria.  (Es  D.  Pedro  Juan 
Réjanle ?).  P.  II.  Poetas  valencianos. 

Barrera  copió  el  titulo  de  la  Tabla  de  di- 
cha V.  II.  é intitula  esta  comedia:  Vida, 
martirio  y uuierle  de  S.  Vicente  Mártir, 
patrón  de  Valencia. 

Triunfo  (El)  de  Judit  y muerte  de  Dolo- 
férnes.— Juan  de  Vera  TÁsts  t Villa- 
roel. 

Triunfo  (El)  de  la  humildad  y soberbia 
vencida. — Lope.  P.  X. 

En  las  cabezeras  de  las  páginas  se  lee: 
F.l  triunfo  de  la  amistad  y soberbia  abati- 
da. También  se  conoce  por  l.<¡  humildad  y 
la  soberbia,  y asi  dice  en  una  copia  ma- 
nuscrita que  poseía  lord  llolland. 
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Triunfo  (El)  de  la  lealtad.  Elogio  político 
y moral  á Ant.  Alcarez  de  Toledo. — 
Anónimo.  Madrid , s.  a. 

Triunfo  de  la  paz  y el  tiempo.— Diaman- 
te. P.  11. 

Triunfo  (El)  do  las  flores.— Pedro  Rctz 
de  Gordejuela. 

Creo  que  esta  comedia  no  se  ha  impreso: 
el  manuscrito  de  ella  que  poseo  parece  ser 
de  Unes  del  siglo  XVII  ó principios  del  XVIII. 
Barrera  la  menciona  como  anónima  y aña- 
de al  titulo:  Santa  Eulalia  y Santa  lidia. 

Triunfo  (El)  de  los  santos.  Tragedia. — 
Ignoro  si  es  del  P.  Pedro  de  Morales; 
pero  se  halla  en  el  volumen  que  publi- 
có intitulado:  Carta...  en  que  se  da 
relación  de  la  festividad  que  en  Méjico 
se  hizo  á la  colocación  de  las  santas 
reliquias.  Méjico,  1579. 

Esta  composición  dramática  va  dividida 
en  cinco  actos,  está  escrita  en  varias  cla- 
ses de  metros,  la  precede  un  prólogo  y 
tiene  varios  coros. 

Triunfo  (El) del  amor.  Drama  en  un  acto. 
—Gaspar  Zah.ala  t Zamora. 

Triunfo  (El)  del  amor. — V.  Representa- 
ción de  Juan  del  Encina. 

Triunfo  del  amor  y la  amistad  . Jenwal  y 
Fauslina.  En  prosa. — Gaspar  Z adala  i 
Zamora. 

Triunfo  (El)  del  Ave  María.— Un  Ingenio. 

Barrera  cree  si  será  de  Rósete  Niño.  En 
nuestro  Catálogo  de  Londres,  entre  las 
anónimas  encuentro  una  con  el  mismo  ti- 
tulo. 

Triunfo  (El)  del  invierno.  Tragicomedia, 
parte  en  portugués ; pero  lo  más  en 
castellano.— Gil  Vicente.  Obras.  Se  ha 
reimpreso  en  el  J'eatro  español  ante- 
rior d Lope  de  Vega  un  Paso  que  está 
todo  en  castellano. 

Triunfo  y venganza  de  amor. — Sai.azar  t 
Tórres.  Tom.  II.  Cítara  de  Apoto. 

Esta  comedla  no  es  la  misma  que  Más 
triunfa  el  amor  rciulido  de  Salazar  y Vera 
Tásis,  como  lo  asegura  Barrera. 

Triunfos  de  amor  y fortuna.  Precedida  de 
Loa  y seguida  de  tres  Entremeses. — 
Antonio  de  Sons , en  sus  Comedias, 
1681 , y en  las  PP.  XIII.  y XLVII.  C.  A. 

Medel  confunde  á 0.  Antonio  de  Solis  con 
0.  Diego  Muxel  y Solis. 

Triunfos  de  Felipe  V.,  y efectos  del  rei 
Jacobo.— Bkrn.  de  Arteaga  t Montal- 

VAN. 

Triunfos  (Los)  de  la  verdad.— Tirso. 

Es  una  especie  de  aillo  ó diálogo  entre 
S.  Pedro  Apóstol,  S.  Clemente,  un  Viejo, 
Aquila  y Mecías,  que  se  baila  en  el  Dclci- 
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lar  aprovechando,  Iones  por  la  mañana,  y 
concluye  asi: 

Conocerás  en  tu  esposa , 
casia,  cuerda  y virtuosa, 
los  triunfos  de  la  verdad. 

Mcdcl  ella  una  anónima  con  el  mismo 
titulo. 

Triunfos  (Los)  de  S.  Miguel.  -Cdbillo  de 
Aragón.  El  Enano  de  las  Musas. 

Triunfos  de  valor  y ardid.  Carlos  XII, 
reí  de  Suecia.  Primera  parie.— Gas- 
par Zabala  y Zamora. 

No  conozco  la  segunda  parle. 

Triunfos  (Los)  de  valor  y honor  en  la  cor- 
te de  Rodrigo. — Anónimo. 

Según  Moralin  y Barrera  es  de  Manuel 
Fermín  de  Laviano. 

Trofea.— Torres  Naiiarro.  Propaladla. 


Ulisipo. — Comedia  en  prosa  portuguesa. 

. — Ferrf.iraYasconcei.los.  Lisboa,  1618. 

Ultimo  (El)  godo.  T.  c.— Lope.  P.  XXV. 

Es  la  misma  que  El  postrer  godo  de  Es- 
paña de  la  P.  VIH.  de  dicho  Lope. 

Un  bobo  hace  ciento.  Con  Loa.— Ant.  de 
Sous.  Tomo  de  sus  Comedias , Par- 
les XXXVII.  y XI.  Vil.  C.  A.,  tomo  de 
Comedias  escogidas  de  este  autor,  Ma- 
drid , 1828 , en  el  Thealro  liespañol  de 
Huerta,  y en  la  Biblioteca  de  Ribade- 
neira. 

Medel  la  atribuye  á Muxet  y solls. 

Un  castigo  en  dos  venganzas.— V.  De  un 
castigo  dos  vengabas. 

Un  castigo  en  tres  \renganzas.  — Calde- 
rón. P.  IX.  de  1691  y 1698  , en  el  To- 
mo I.  de  la  de  Fernández  de  Apónlea, 
y en  el  IV.  de  la  de  Keil.  Según  nota 
de  Duran  se  publicó  en  la  P.  XXVIII. 


Valedora  (La)  de  los  hombres.  — Anóni- 
mo. Poseo  un  MS.  con  las  licencias  para 
su  representación  fechadas  en  lblS 
y 89. 

Aunque  no  se  halla  el  nombre  del  autor 
en  esta  comedla,  se  ve  por  su  final  que  es 
parto  de  dos  Ingenios. 

Valeroso  Aristómenes  Mésenlo. — Anóni- 
mo. P.  XXXI.  de  ¡as  de  d fuera.  V. 
Arislómenes  Mesenio. 

Tom.  i. 
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Trompeta  (La)  del  juicio.— Gabriel  dbl 
Corral.  P.  XXXI.  C.  A. 

Según  el  Índice  de  Medel  caíste  otra  pie- 
za de  Hojas  con  igual  titulo;  pero  como 
no  menciona  la  de  Corral  tal  vez  sea  una 
equivocación,  ó que  quizá  se  habrá  impre- 
so también  á nombre  de  llójas. 

Troya  abrasada.  T.  c.— Anónimo. 

Me  parece  que  no  existe  á nombre  de 
Calderón  ninguna  pieza  con  este  titulo 
como  pretende  Medel. 

Troyanas  (Las).  T.— L.  An.  Séneca,  tra- 
ducción en  verso  de  Jusepe  Ant.  Gon- 
zález de  Salas.  Nuera  idea  de  la  Tra- 
gedia antigua. 

Tutor  (El).— Juan  de  la  Coeva.  Come- 
dias y Tragedias. 

Tuzani  de  las  Alpujárras.— V.  Amar  des- 
pués de  la  muerte. 


de  las  de  d fuera,  Huesca,  1634,  con 
el  titulo : De  un  castigo  tres  vengan- 
zas. 

Un  castigo  sin  venganza.— V Castigo 
(El)  sin  venganza. 

Un  loco  hace  ciento.  En  un  acto  y en 
prosa. — Doña  María  Rosa  de  GLlvez. 
Tom.  V.  del  Teatro  nuero  español. 

Un  montañés  sabe  bien  donde  el  zapato 
le  aprieta.— L.  A.  i.  M. 

Moralin  dice  que  es  de  D.  Luis  Moncin. 

Union  (La)  es  mui  poderosa  , y lidio  má-  ' 
gico  Glgcs.  Tercera  parte. — V.  Anillo 
El)  de  Giges. 

Urson  y Valentín  , hijos  del  rei  de  Fran- 
cia.—Lope.  P.  I. 

En  el  Peregrino  se  menciona  una  scgim- 
da  parle  con  igual  titulo  que  quedó  sin 
duda  Inédita.  Barrera  da  á esta  pieza  el  ti- 
tulo del  nacimiento  de  Urson  y Valentín. 


Valeroso  (El)  español  y,  primero  de  su 
casa.  — Gaspar  de  Ávila.  P.  XXX. 
C.  A. 

Rarrera  añade  al  titulo:  Hernán  Corles. 
—Medel  la  trae  anónima  y menciona  otra 
de  dos  Ingenios  que  intitula  solo:  El  vale- 
roso español. 

Valiente  (El)  Campuzano. — Fernando  de 
Zarate.  P.  XIV.  C.  A.  y Biblioteca  de 
Ribadeneira. 

42 
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Medel  se  equivoca  eh  llamar  Agustín  á 
este  alilnr. 

Valiente  (El)Céspedcs.  T.  c. — Lope.  Par- 
le XX. 

Valiente  (El)  Juan  de  ücredia.— Lope. 

No  se  halla  en  las  Parles.  La  tengo  de 
edición  antigua  y suelta. 

Valiente  (El)  justiciero.— Moreto.  P.  II., 
y en  la  IX.  C A. 

I.a  tengo  suella  cotí  el  Ululo  del  Vallen- 
le  justiciero,  u el  Mcu-honibre.de  Álcali, 
que  es  el  que  lleva  en  el  Tum.  I de  las  Co- 
medias escogidas  de.  este  autor,  1886,  á 
pesar  de  que'  en  el  Indice  solo  dice  El  Pico- 
himibre  de  Alritld;  asi  la  Intitula  también 
Medel . La  lia  reimpreso  Ochoa  en  el  T»m.  IV. 
del  Tesoro  del  I cairo  español  y l.emeke  en 
su  llandbueli. 

Ksla  comedia  está  formada  sobre  la  de 
El  rei  Pon  Pedro  en  Madrid  de  Tirso,  según 
llarlzenbusch,  pág.  Xl.lt.  de  las  prels.  de 
las  Comedias  escogidas  de  diehn  autor,  y 
ha  sido  refundida  posteriormente  por 
ti.  Dionisio  Solis  y después  por  el  Sr.  Ker- 
nándcz-C.uerra,  siendo  inéditas  aun  ambas 
refundiciones. 

Valiente  (El)  más  dichoso  D.  Pedro  Gui- 
ral. — Montalvan.  Tom.  II, 

Valiente  (El)  Nazareno.  — Montalvan. 
Tom.  II. 

Suele  llevar  el  titulo  de  El  valiente  Haza- 
reno  Sansón,  y seguu  Barrera  solo  el  de 
Sansón. 

Valiente  (El)  negro  en  Flándes. — Amores 
de  Cláranoste.  Edición  suelta  hecha 
en  Sevilla  á principios  del  siglo  XVIII. 
y en  la  Biblioteca  de  Ribadcucira. 

Tengo  otra  más  moderna  con  el  titulo  de 
El  negro  valiente  en  Flándes,  que  también 
lleva  id  nombre  de.  este  autor,  yen  la  Par- 
te XXXI.  de  las  de.  á fuera,  impresa  en  1038, 
se  encuentra  anónima.— Ilai  una  seguíala 
¡tarle  Intitulada:  El  negro  vállenle  cu  Flán- 
des por  I).  Manuel  Vicente  Guerrero. 

Valiente  (El;  Panloja.— Moreto.  Con  esto 
titulo  se  hallan  La * travesuras  de  Pan- 
toja  en  las  Comedias  escogidas  de  dife- 
rentes libros.  Bruselas,  1704. 

Consta  anónima  en  Medel. 

Valor  (El)  contra  fortuna.— Andrés  Bab- 
za.  P.  XI.  C.  A. 

Valor  (El)  de  Fernandico. — V.  Pleito  (El) 
por  la  honra. 

Valor  (El)  de  las  mujeres.— Lopb.  /'ar- 
fe XVIII. 

Valor , fortuna  y lealtad.— Lope.  No  está 
en  las  Partes.  La  tengo  de  edición  an- 
tigua y suelta. 

No  la  menciona  Barrera  en  su  Indice  con 
este  titulo  ni  con  el  de  Valor,  lealtad  y 
ventura  de  los  Tellos  de  Nenéses.  Segunda 


parte.  Ignoro  si  existirá  la  Parle  primera 
con  el  Ululo  de  Valor,  fnrtnna  y lealtad; 
lal  vez  se  encuentre  con  solo  el  de  l.os  Te- 
llos de  Menéses  como  se  denomina  en  una 
Primera  parle  que  poseo  de  edición  suella 
y antigua. 

Valor , lealtad  y ventura  de  los  Tellos  de 
Mcnéses.  Primera  parte.— Lope. 

Es  la  misma  que  bajo  el  titulo  de  Los 
Tellos  de  Menises  se  baila  en  su  P.  XXI. 

Segunda  parte  — Lope. 

En  el  Indice  de  Medel  están  ambas  par- 
tes con  el  titulo  de  Los  Tellos  de  Menéses. 

Valor  (El)  no  tiene  edad.  — Diamante. 
P.  XLVlll.  C.  A.  Se  ba  reimpreso  eu 
la  Colección  de  dramáticos  de  la  Bi- 
blioteca de  Ribadcucira. 

También  la  tengo  suelta  con  el  Ululo  de 
El  volar  no  liene  edad,  y Sansón  de  Extre- 
madura. 

Barrera  la  .la  también  los  títulos  de  Die- 
go García  de  Paredes  y El  grúa  capitán 
Paredes. 

Valor  (El)  nunca  vencido  , y hazañas  de 
Juan  de  Arévalo.— Un  Iniienio  andaluz. 

Medel  y Barrera  dicen  que  es  de  Fran- 
cisco Srottl  Fernández  de  Córdova  ; pero 
nada  advierten  de  que  se  haya  publicado 
cmno  de  un  Ingenio. 

Valor  (El)  perseguido  y traición  vengada. 
— Mont.ai.van. 

En  la  bib.  del  duque  de  Osuna  existe  Im- 
presa á nombre  de  Lope 

Vanaglorioso  (El).  En  prosa.— Anónimo, 
traducida  del  francés. 

No  sé  si  será  la  que  con  igual  titulo  atri- 
buye Moratin  á D.  José  Clavíjo  y Fajardo. 

Vaquero  (El)  de  Granada.  — Dlamantb. 
P.  XXVI  C.  A . • 

Vaquero  (El)  de  Morana. —Lope.  P VIII. 
y reimpresa  por  Velpio  en  1 65 1 . 

Vaquero  (F.1)  emperador.— Matos  , Dia- 
mante v Andrés  Gil  Enríquez)  Par- 
le XXXI X.  C.  A. 

Barrera  añade  al  Ululo  Tamcrlan  de  Per- 
sia,  y Barbosa  la  intitula:  El  barquero 
emperador. 

Varios  prodigios  de  amor.— Rójas  Zorri- 
lla. P.  XUI.  C.  A. 

Varona  (La)  castellana.— Lopb.  P.  IX. 

La  olvido  Nic.  Antonio  al  describir  esta 
Parte. 

Vaso  (El)  y la  piedra.— Fernando  de  Za- 
rate. P.  XXIX.  C.  A. 

Barrera  añade  al  titulo:  S.  Pedro  y S.  Pa- 
blo. 

Velho  (O)  da  horta.  Farsa  portuguesa.— 
Gil  Vicente.  Obras. 
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Se  encuentra  en  esta  pieza  un  cantar  en 
espaflol. 

Vellocino  (El)  de  oro.  Precedida  de  una 
Loa.— Loet:.  P.  XIX. 

Vellón  (El)  de  oro  conquistado.  Drama 
en  un  acto. — Anónimo. 

Venatoria  (Comedia).— Góngora.  Obra». 

I.a  dejó  sin  concluir. 

Vencedor  (El)  de  si  mismo.— Cubiu.o  de 
Aragón 

Vencen  el  rigor  de  un  padre  osadía  y su- 
misión. O sea  Franval  y Emilia.  En 
prosa.— Anónimo,  traducción  de  D.  M. 
A.  Igual. 

Vencen  impulsos  de  amor  los  afectos  del 
honor  y el  mágico  en  Cataluña.  Segun- 
da parte. — Anónimo. 

I.a  primera  parle  se  intitula  : La  ciencia 
aféela  y valar  forman  mihjia  por  amar,  y 
el  anigu'o  en  Cataluña,  y la  tercera:  Uniré 
venganza  y amar  hallan  la  diclui  mayar  ij 
el  mágico  en  Cataluña. 

Vencer  á Marte  sin  Marte.— V.  Cadmo  y 
Harmonía. 

Vencerse  es  mayor  valor. — Diego  y José 
Figueroa  t Córdova.  P.  XI.  C.  A. 

En  el  titulo  de  esta  comedla  en  dicha 
Parte.se  atribuye  ó Calderón;  pero  en  la 
Tabla  se  corrige  este  error  de  imprenta,  y 
se  dice  qué  sus  verdaderos  autores  son  los 
Figucroas.  De  aquí  vendrá  la  equivocación 
de  .Medel  que  trae  una  pieza  del  mismo  ti- 
tulo como  escrita  por  Calderón.  Vera  Tásis 
la  incluyó  en  la  ñola  de  las  comedlas  que 
habla  supuesto  la  Colección  antigua  ser  de 
este  autor.  Según  Barrera  parece  que  tam- 
bién salió  como  de  dos  Ingenios. 

Vencimiento  (El)  de  Turno.— Calderón, 
según  la  P.  XII.  C.  A. 

Para  convencerse  del  fundamento  con 
que  lo  niega  Vera  Tásis,  basta  leer  los  cua- 
tro versos  últimos  de  la  comedia: 

«Y  asi  rindiendo  al  demonio 
»la  roja  sangre  de  Cristo , 

«Antonio  Manuel  del  Campo, 

»da  fln  al  Turno  vencido .» 

Medel  menciona  la  de  Campo  como  dife- 
rente de  la  de  Calderón,  en  lo  que  se  equi- 
voca. 

También  se  conoce  esta  comedla  con 
solo  el  titulo  de  Tumo  vencido. 

Veneno  (El)  en  la  guirnalda  y la  triaca 
en  la  fuente.— Melchor  Fernández  de 
León.  P.  XLVI.  C.  A. 

Veneno  (El)  en  la  hermosura.  Z.  de  re- 
resentacion  y música  , precedida  de 
oa.  — Ángel  Peregrino.  La  mejor 
guirnalda  de  Apolo.  Tom.  I. 

Veneno  (El)  para  sL—  Un  Ingenio.  Par- 
te XXXIX.  C.  A. 


Por  un  manuscrito  autógrafo  que  existe 
en  la  ldl>.  del  duque  de  Osuna,  fechado  en 
Madrid  á 25  de  mayo  de  1656,  se  ve  que  es 
de  Diamante. 

Vengada  antes  de  ofendida. — Jerónimo  de 
ClFDÉNTES.  P.  XII.  C.  A. 

Vengador  (El)  de  los  ciclos  y rapto  de 
Elias.— Bánces  Candamo.  Poesías  có- 
micas. Tom.  I. 

Vengadora  (La)  de  las  mujeres.  — Lope. 
P.  XV.,  y reimpresión  de  Velpio  de 
1649. 

Venganza  (La)  de  Agamenón.  Tragedia 
en  prosa.— Pérez  de  Oliva.  Tomó  el 
argumento  de  Sófocles.  Después  de  ha- 
berse impreso  suelta  enlSÍS,  se  in- 
cluyó en  sus  Obras  y en  el  Tom.  VI. 
del  Parnaso  español. 

Venganza  (La)  déla  duquesa  de  Antalfi. 
—Diego  Moxbt  i Solis.  Comedia»  y 
Rima». 

Dice  el  autor  que  esta  comedia  forma  la 
conllnnaciun  de  la  intitulada:  El  mayordo- 
mo de  l(t duquesa  de  Amalfi  de  Lope.— Bar- 
rera se  equivoca  en  suponer  que  esta  pie- 
za es  la  misma  que  La  más  dichosa  vengan- 
za que  escribió  D.  Antonio  de  Solis. 

Venganza  (La)  de  Tamar.— Tirso  P.  III. 

Corre  con  igual  titulo  una  de  Felipe  Go- 
dinez,  que  es  la  misma  de  Tirso,  suprimi- 
dos murhos  versos,  alterados  otros  y cam- 
inado el  desenlace.  Harlzenbuseh,  pag.  XL. 
de  los  prcls.  del  tomo  de  Comedias  escogi- 
das de  Tirso. 

Yenganza  (La)  en  el  despeño.— Matos. 
P.  XXXIV.  C.  A.,  y en  las  Comedia» 
de  los  mejores.  Colonia,  1697. 

Posteriormente  se  reimprimió  y la  tengo 
con  el  titulo  de  I.a  venganza  en  el  dcsjieñn 
y Urano  de  Navarra.  También  ha  salido 
alguna  vez  con  el  de  La  venganza  en  el 
empeño:  Medel  se  equivoca  por  lo  tanto 
cuando  la  da  como  una  comedia  diferente 
del  mismo  autor.  En  la  P.  XXXIV.  arriba  ci- 
tada, ya  se  observa  que  es  un  error  el  ha- 
berla uado  este  último  titulo.  También  la 
trac  Medel  con  el  de  Alfonso  de  Navarra. 

Venganza  (La)  cu  los  agravios. — Tres  In- 
genios. 

Medel  y Barrera  la  citan  anónima;  pero 
no  como  de  tres  Ingenios. 

Venganza  (La)  honrosa,  precedida  de 
Loa  y el  Baile  de  la  boda  de  Foncarral. 
—Gaspar  Agcilar.  Parte  que  dicen 
V.  de  Lope  , y en  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 

En  la  Parle  XXXVII  C.  A.  se  halla  mal 
atribuida  á D.  Fernando  de  Zarate  con  el 
Ululo  de  La  desgracia  venturosa. 

Medel  siguiendo  su  costumbre  de  asig- 
nar á I.opc  todas  las  piezas  que  se  bailan 
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en  la  que  se  eonsiilcra  Parte  V'.  de  sus  Co- 
medias, le  iiLrilmjre  una  pieza  eon  el  Ululo 
de  la  presente. 

Venganza  (La)  venturosa. — Lope.  P.  .T. 

Vengarse  con  fuego  y agua. — V.  A secre- 
to agravio  secreta  venganza. 

Venir  el  amor  al  mundo.— Melchor  Fer- 
nández de  León.  P.  XLVIII.  C.  A. 

Aunque  esta  pieza  lleva  el  Ululo  de  Co- 
medía fumosa  no  es  más  que  una  zarzuela. 
Según  un  MS.  que  posee  el  Sr.  (¡nyán- 
gos  el  Ululo  es:  Venir  el  amar  al  mundo, 

!/  labrar  flechas  contra  ti,  y lleva  una  la- 
traducción  que  no  se  halla  en  la  impresa. 
¿Será  .maso  la  rilada  por  Mrdel  con  el  ti- 
tulo de  Salir  el  amor  del  mundo  de  un  Anó- 
nimo1: 

Ventura  (La)  con  el  nombre.  — Tirso. 

P.  XXVII.  C.  A.,  y tomo  de  Comedias 
escogidas  de  Tirso  por  Hartzenbusch. 

Ventura  (La)  en  la  desgracia.  — Lope. 

P.  XXVIII.  C.  A. 

Ventura  (La)  sin  bnscalla,— Lope.  P.  ,Y.Í. 

Ventura  te,  dé  Dios , hijo. — Tirso.  P III. 

Ventura  y atrevimiento.— Lope.  Edición 
antigua  y suelta. 

No  está  en  las  Parles,  ni  en  los  Indices 
de  Mcdel  y Barrera. 

Ver  y creer.  Segunda  parte  de  Peinar 
después  de  morir.— Matos.  Tom.  II. 
de  sus  Comedias  escogidas  , Madrid, 
1833,  y en  la  Biblioteca  de  Ribadc-  m 
neira. 

Usía  es,  según  quista  dicho,  la  segunda 
parle  de  llcinar  después  de  morir  de  Velez 
de  Huevara,  y no  de  Daña  Inés  de  Castro 
de  Mejla  de  la  Celda,  como  lo  asegura  Mc- 
del, aunque  versen*  las  dos  sobre  el  mismo 
asunto.  Barrera  da  á esta  segunda  parte  el 
Ululo  de  VvT  y creer,  el  reí  don  Pedro  de 
Portugal  y doña  Ines  de  Castro. 

Ver  y no  creer.— Lope.  P.  XXIV.  Zara- 
goza , 1633. 

Verdad  (La)  averiguada  , y engañoso  ca- 
samiento.—Guillen  ub  Castro.  P.  II. 

Verdad  (La)  sospechosa. — Rui/,  de  Alar- 
coi».  P.  II.,  Tom.  I de  las  Escogidas 
de  este  autor,  Madrid , 18S6,  en  el  IV. 
del  Tesoro  del  teatro  español , y en 
ti  III.  de  sus  Comedias  escogidas.  Ma- 
drid, 1867. 

Bajo  este  misino  Ululo  se  publicó  como 
de  Lope  en  su  Parle  XXII.,  impresa  cu  Za- 
ragoza, 1630.  V.  Mentiroso  (El). 

Verdadero  (El)  amante.— Lope.  P.  XIV. 

tln  Londres  tuvimos  un  manuscrito  an- 
tiguo en  el  que  esta  comedla  se  intitulaba; 

F.l  verdadero  amante,  gran  pastoral  Be- 
larda,  y Barrera  la  cita'  también  con  solo 
el  Ululo  de  1.a  Pastoral  llelarda. 


Verdugo  (El)  de  Málaga.— Luis  Vélbz. 
P.  XVI.  C.  A. 

Insiste  Medel  en  suponer  que  osla  come- 
dla también  es  de  Juan  Vélei. 

Vergonzoso  (El)  en  palacio.— Tirso.  En 
el  Primero  de  sus  Cigarrales  , y en  el 
Tom.  I.  de  sus  Comedias  escogidas, 
Madrid,  1826.  La  ha  incluido  ilart- 
zenbusch  en  el  tomo  de  Comedias  es- 
cogidas de  Tirso. 

Verse  y tenerse  por  mué  ríos.— Manuel 
Frsilb  de  Añorare.  P.  XXXIV.  C.  A., 
y en  las  Comedias  de  los  mejores.  Colo- 
nia, 1697. 

El  Sr.  Barrera  llama  á este  anlor  Freiré 
de  Andradc.  Consta  anónima  en  Medel. 

Viajes  (Los)  del  emperador  Segismundo, 
ó el  escultor  y el  ciego.  En  prosa. — 
Anónimo  , traducción  de  V.  Domingo 
Botti. 

Vicio  (El)  en  los  estremos.— Guillen  de 
ClSTRO.  P.  II. 

Victimas  (Las)  del  amor,  Ana  y Sindham. 
—Gaspar  de  Zabala  y Zamora. 

Victoria  de  España  y Francia.— V.  Vi- 
toria. 

Victoria  (La)  de  la  honra.— Lope.  V.  Vi- 
toria (La)  de  la  honra. 

Victoria  de  Norlingcn  y el  infante  de 
Alemania.,— Castillo  Solorzano.  Par- 
te XXVIII.  C.  A. 

Medel  la  cita  con  solo  el  titulo  de  La  vic- 
toria de  Norlingcn. 

Victoria  (La)  del  honor. — V.  Vitoria  (La) 
de  la  honra. 

Victoria  por  el  amor.— Jacinto  Cordero. 
P.  XXVIII.  C.  A. 

También  creo  que  se  halla  en  un  frag- 
mento de  tomo  de  Comedias  de  este  autor, 
al  parecer  impreso  en  Valencia,  que  exis- 
tía en  l.i  bib.  de  Duran;  y Medel  cita  una 
con  el  mismo  Ululo  de  L>.  Manuel  Morcbon, 
y otra  de  Calderón;  pero  no  habla  de  la  de 
Cordero. 

Victoria  (La)  por  la  honra. — V.  Pilona 
de  la  honra. 

Vida,  conversión  y muerte  de  Agueda  de 
Acevedo , dama  de  Valladoüd.— Loren- 
zo de  Avellaneda,  soldado.  Manus- 
crito de  1606,  inédito. 

Vida  (La)  de  Ucródcs.— Tirso.  P.  V. 

En  la  tabla  de.  las  comedias  que  va  al 
principio  del  tomo.se  intitula  La  villa  y 
muerte  de  Herides,  y de  esta  manera  la  ha- 
llamos en  los  Indices  de  Medel  y de  Barrera. 

Vida  (La)  de  san  Alejo.— Moreto.  P.  /., 
Valencia  , 1676 , y P.  X.  C.  A. 

Vida  de  san  Julián  «le  Alcalá  de  liend- 
res.— V.  Saber  (El)  por  no  saber. 
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Vida  (I.a)  de  san  Pedro  Nolasco.— Lope. 
P.  XXII Madrid,  1635. 

Vida  (La)  del  gran  Tacaño.— Casuares. 

Según  un  manuscrito  que  posee  el  se- 
ñor (¡ayángos  el  verdadero  autor  de  esta 
pieza  es  tt.  Melchor  Fernández  de  León,  y á 
nombre  de  este  la  traen  Mcdel  y Barrera. 

Vida  (La)  en  el  ataúd.  — Rojas  Zorrilla. 
P.  XXX II.  C.  A. 

Vida  (La)  es  sueño.— Calderón.  P.  I.  de 
1636,  1610,  1 685  y 1 726  , en  el  To- 
mo II.  de  la  de  Fernández  de  Apónles, 
en  el  I.  de  la  de  Keil,  en  el  III.  del  Te- 
taro  del  teatro  español ; según  nota  de 
1).  A.  Duran  en  la  P.  ATA',  de  las  de  d 
fuera , Zaragoza  , 1636  , en  las  Come- 
dias de  ¡os  mejores.  Colonia,  1697,  y 
en  las  Comedias  escogidas  de  los  mas 
insignes  poetas.  S.  I.  ni  a. 

Vida  (La  1 es  sueño , y lo  que.  son  juicios 
de!  rielo.  Zarzuela  espinosa  , historia 
verdadera , representada  en  el  gran 
coliseo  de  ia  Paciencia  de  Madrid. — 
Anónimo.  Impresión  suelta  de  Zaraga- 
ta, t.  a. 

Pieza  satírico-política  de  la  época  de  Fe- 
lipe v. 

Vida,  martirio  y muerte  de  S.  Vicente 
Mártir,  patrón  de  Valencia.— Ricardo 
de  Tum.  Asi  se  intitula  en  la  Tabla 
de  la  P.  II.  de  Poetas  valencianos,  El 
Triunfante  martirio  y gloriosa  muerte 
de  S.  Vicente  , hijo  de  Huesca  y pa- 
trón de  Valencia. 

Vida  (La)  y muerte  de  Heródcs.  V.  Vida 
(La)  de  Herádes. 

Vida  y muerte,  de  la  monja  de  Portugal. 
—Mira  de  Amesela.  P.  XXXIII.  C.  A. 

Vida  y muerte  de  S.  Cayetano.— Seis  In- 
genios. P.  XXXVIII.  C.  A. 

Parece  que  los  seis  Ingenios  son:  Dia- 
mante, Múrelo,  Sebastian  de  Ylliaviciosa, 
Avellaneda,  Matos  y I).  A.  de  Arce. 

. Vida  y muerte  de  san  Lázaro.— Mirv  de 
Amescua.  P.  IX.  C.  A.,  y según  Meso- 
nero, en  un  tomo  de  Comedias  que  pudo 
ser  I.  Parte  de  las  de  este  autor. 

Vida  (La)  y muerte  de  Santa  Madrona, 
intitulada  , la  viuda  tirana , y con- 
quista de  Barcelona  — Anónimo.  Par- 
te XXXI.  de  las  de  d fuera  , 1638. 

El  Sr.  harón  de  Müneh-Bellinghausen 
sospecha  si  el  colector  de  esta  l'nrtr  XXXI. , 
Francisco  Torlbio  Jiménez,  será  el  autor 
de  esta  comedia. 

Vida  y muerte  de  Vamba.— Lope.  P.  I. 

Supongo  será  la  que  se  cita  en  el  Pere- 
grino con  solo  el  Ululo  de  El  rci  Vamba. 


Vida  y muerte  del  Cid , y noble  Martin 
Pclaez. — Un  Ingenio. 

Parece  un  recuerdo  de  El  cobarde  mis 
vállenle  de  Tirso,  eu  opiniou  de  Ilarlzcu- 
busch. 

Vida  y muerte  del  Sto.  Fr.  Luis  Bertrán. 
Comedia  con  Loa.  — Gaspar  pe  Aguí- 
lar.  Fiestas  d la  beatificación  del  San- 
to, pág.  31. 

En  la  P.  XXVI.  C.  A.  se  publicó  indebida- 
mente como  de  Murcio  con  sulo  el  titulo  de 
San  Luis  llertran. 

Vidriana  (Comedia  llamada).— Jaime  G Pe- 
te. 4a  gót. 

Viejo  (El)  enamorado.— Joan  de  la  Coeva. 
Comedias  y Tragedias. 

Vuelve  Medel  á llamar  Antonio  á este 
autor. 

Viejo  (El)  y la  niña.— Inarco  Celrnio 
(Leandro  Fernández  de  Moratin ). 

Viento  es  la  dicha  de  amor.  Zarzuela 
música.— Ant  de  Zamora.  Toiii.  II. 

Vilbalpandos  (Os).  En  prosa  portuguesa. 
— Franc.  Saa  de  Miranda.  Coimbra, 
1560,  en  las  Obras  de  esto  autor,  y 
con  las  Comedias  de  Ferreira  , 1622. 

Villana  (La)  de  Vallécas.— Tirso.  P.  I. 
Reimpresa  por  llartzcnbusch  en  el 
tomo  de  Comedias  escogidas  de  Tirso. 

La  refundió  hábilmente  I).  Dionisio  Nolis 
en  1819. 

Villana  (La)  de  Jetafe.— Lope.  P.  XIV. 

Villana  (La)  de  la  Sagra.— Tirso.  P.  III., 
y en  el  tomo  de  Comedias  escogidas  de 
Tirso  por  Harlzenbuscb. 

Villano  (El)  del  Danubio  y el  buen  juez 
no  tiene  patria.— Juan  de  i.a  lloz  Mota. 

Mcdel  la  menciona  con  solo  la  primera 
parle  del  Ululo,  y la  atribuye  equivocada- 
mente á Cañizares. 

Villano  (El)  en  su  rincón.— Lope.  P.  VII., 
y XLIV.  de  1««  de  á fuera,  Zaragoza, 
1652. 

Vinatero  (El)  de  Madrid.— Valladares  de 
Sotomator. 

Violencias  (Las)  del  amor.— Cristóval  de 
Monroi  t Silva. 

Barrera  añade  al  Ululo  y D.  Bel  furia  de 
Crecía.  Medel  cita  oirá  con  el  primer  I fin- 
io . que  atribuye  á mi  D.  Juan  de  Silva,  en 
lo  que  creo  se  equivoca. 

Virgen  (La)  de  Guadalupe.— Bínces  Can- 
dvmo.  Poesías  cómicas.  Tom  I. 

Barrera  después  de  rilar  esta  comedia 
como  esclusivamente  de  Candamo,  trac 
otra  con  igual  titulo  que  supone  escrita 
por  este  autor  y por  D.  Juan  de  la  lloz. 

Virgen  (La)  de  la  Aurora.  — Moreto  y 
i Cáncer.  I‘.  XXXIV.  C.  A. 
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Como  de  Moreto  únicamente  en  la  P.  III. 
de  sus  Comedias  con  el  titulo  de  Nuestra 
Señora  de  la  Aurora. 

Virgen  (La)  de  la  Fuencisla.— S.  Villavi- 
ciosa  , Matos  y Zabaleta.  P.  XXI II. 

C.  A. 

Barbosa  titula  esta  comedia  la  Virgen  de 
la  Fuensalida. 

Virgen  (La)  de  la  Salceda.— Leos  Mar- 
chante y Diego  Calleja.  Tom.  I.  Obras 
poéticas  de  Marchante , y en  la  Par- 
te XXI V.  C.  A. 

Se  promete  segunda  parle. 

Virgen  de  los  Desamparados  de  Valencia- 
— Marco  Antonio  Ort¡,  no  Orlit,  como 
se  lee  en  la  P.  XXIII.  C.  A . 

Medel  la  trae  como  anúnlma , y Jlincno 
dice  que  la  tercera  jornada  es  de  Jacinto 
Alonso  Malvenda  — De  la  misma  Virgen  de 
los  Desamparados  escribió  una  comedia 

D.  Francisco  de  la  Torre,  según  es  de  ver 
por  la  pág.  3Nü  de  las  Reales  fiestas  etc. 
por  Francisco  de  la  Torre.  Allí  solo  se  pone 
la  loa  que  la  precedía,  y en  la  pág.  300  se 
da  la  razón  de  no  imprimir  la  comedia. 

Virgen  (La)  del  Sagrarlo.— V.  Origen, 
pérdida  g restauración  de  la  Virgen 
del  Sagrario. 

Virginia.  T.— Montuno  r Ldtando.  Dis- 
curso I.  de  las  Tragedias  españolas. 

Virtud  (La)  aun  entre  persas  lauros  y ho- 
nores grangea.  T.  c.  Con  dos  Loas  p 
dos  Entremeses. — José  Santos. 

Los  entremeses  se  Intitulan.'  Ilugendo  de 
Scila  diú  en  Cartbdis  y Las  caperuzas  de 
Sancho. 

Virtud  (La)  consiste  en  medio.  El  pródi- 
go y rico  avariento. — Un  Ingenio. 

Refundición  antigua  del  Tanto  es  lo  de 
mis  como  lo  de  meaos  de  Tirso,  según 
Harlzenbusch. 

Virtud  (La)  en  la  indigencia.— Traduc- 
ción del  francés  en  prosa  por  D.  J.  E.  G. 
Tom.  V.  del  Teatro  nueco  español. 

Virtud,  pobreza  y mujer. — Lope.  P.  .IX 

Virtud  ( La)  premiada  , ó el  verdadero 
buen  hijo.—  L.  A.  J.  M. 

Según  Moratin  el  autor  es  D.  Luis  Mon- 
cln. 

Virtudes  contra  los  vicios  (Comedia  de). 
— López  he  Úbeda  , en  su  Cancionero, 
1586. 

Virtudes  vencen  señales.— Luis  Vélkz- 
Edición  del  siglo  XVII  que  principia 
por  la  pág.  91  y concluye  eu  la  128; 
por  consiguiente,  pertenece  á una  Par- 
te que  me  es  desconocida. 

Según  nota  de  Duran,  y Barrera  en  su 
Catálogo,  se  halla  esta  comedia  á nombre 


de  Lope  y con  el  Ululo  de  Virtudes  vencen 
señales  y negro  rei  bandolero  en  la  Par- 
te XXXII.  de  las  de  i fuera,  Zaragoza, 
I6i<i ¡pero  los  Inductores  de  Ticknor  su- 
ponen que  en  dicha  Parte  se  atribuye  á 
Litis  Veloz. 

Visilaqáo  que  o autor  fez  ao  parto  da 
muito  esclarecida  Rainha  Dona  María, 
e naseimento  do  muito  alio  Principe 
DomJoáo,  o Tcrceiro  cm  Portugal.— 
Gil  Vicente.  Obras. 

Es  una  especie  de  monólogo  pastoril  en 
castellano. 

Vísperas  (Las)  sicilianas. — Tres  Inge- 
nios. 

Vera  Tásis  la  cuenta  como  mal  atribuida 
á Calderón  en  las  Partes  de  i fuera.  I.o  di- 
ficulto no  obstante,  porque  iti  Medel  ni 
Barrera  la  traen  como  de  Calderón.  El  últi- 
mo adiciona  al  titulo:  ij  venganza  en  tos 
agravios. 

Viting  (El >.  r.— Anónimo. 

Vitoria  de  España  y Francia.  Precedida 
de  Loa.— Salas  Barbadillo.  Coronas 
del  Parnaso. 

Vitoria  (La)  de  la  honra.— Lope.  P.  XXI. 

Esta  sor. i probablemente  la  que  se  llama 
La  victoria  det  honor  en  la  segunda  lista 
del  Peregrino,  y tal  vez  la  misma  intitula- 
da: Victoria  por  la  honra,  y se  baila,  se- 
gún Duran,  en  la  P.  XXXIII.  de  las  de  d 
fuera.  Valencia,  1GJ2. 

Vitoria  (La)  del  amor.  — Manuel  Mor- 
cron.  P.  IX.  C.  A. 

Medel  la  inliliila:  Victoria  por  el  amor. 

Viuda  (La),  casada  y doncella.— Lope. 
P.  VII. 

Con  este  titulo  dice  Jlineno  que  escribió 
una  comedia  D.  Carlos  Cazuda  de  Ursino,  la 
cual  existia  manuscrita. 

Viuda  (La)  gaditana. — Anónimo  , traduc- 
ción del  ingles. 

Viuda  (La)  generosa.— Fermín  df.i.  Hki. 

Viuda  (La)  tirana  y conquista  de  Barce- 
lona.— V.  Fida  (La)  v muerte  de  San- 
ia Madrona. 

Viuda  (La)  valenciana. — Lope.  P.  XIV. 

Viudo  (El). — Gil  Vicente.  Obras,  en 
el  Teatro  español  anterior  d Lope  de 
Vega,  y en  el  Tom.  I.  del  Tesoro  del 
teatro  español. — Está  en  castellano. 

Vivanderas  (Las)  ilustres.— Antonio  Va- 
lladares T SOTOMAYOR. 

1.a  he  tenido  anónima. 

Voto  (F.l)  de  Santiago,  y batalla  de  Clavi- 
jo. — Ronatco  de  Herrera.  P.  XXXIII. 
C.  A. 

Medel  se  equivoca  en  llamar  Francisco  á 
este  autor. 
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Y 


Ierro  (El)  del  entendido. — Matos.  P.  /.. 
eo  el  Tom.  /.  de  sus  Comedia s escogi- 
das, Madrid  , 1828,  y en  la  Biblioteca 
de  Itibadcneira. 

lo  me  entiendo  y Dios  me  entiende. — 
Cañizares.  Suelta  y en  la  Colección 
de  dramáticos  de  la  Biblioteca  de  Ri- 
badeneira. 


Ninguna  de  este  titulo  se  baila  en  el  índi- 
ce de  Medcl.  Vera  Tisis  dice  íjiio  una  con  el 
Ululo  de  l o me  entiendo  salió  á nombre  de 
Calderón,  de  quien  no  es. 

Yo  por  vos,  y vos  por  otro.—  Moreto. 
P.  III.  Falencia  , 1676  y 1703  , y en  la 
XLll.  C.  A. 


Z 


Zafira  T — Anónimo. 

Zagales  (l.os)  del  Jenil.  Zarzuela  ¡hi.Ho- 
ral.— Ramón  de  la  Cruz.  Tom,  VI.  de 
su  Teatro. 

Zara.  Tragedia  en  ménot  de  t/n  acto. — 
Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  VI.  de  su 
Teatro. 

Zelos,  amor  y venganza.— Luis  Vélez. 

P.  11.  C.  A. 

Barrera  le  da  también  el  titulo  de  JVo  Iwi 
mal  que  por  bien  no  venga. — Medcl  vuelve 
á adjudicar  al  hijo  D.  Juan  esta  comedla 
del  padre  Luis. 

Zelos  aun  del  aire  matan.  Z.— Calderón. 
P Vil.  de  1683  y 1715,  en  el  Tom.  X. 
de  Fernández  dé  Apóntes , en  el  III. 
de  la  de  Keil , en  la  P.  XIX.  C.  A.,  y 
según  Duran  >-n  una  de  las  Parles  de 
á fuera  que  supone,  ser  la  XLI. 

Zelos  ron  zelos  sp  curan. — Tirso.  P.  IV., 
Tomo  de.  Comedias  escogidas  publica- 
do por  Uartzenbusch  . y en  <1  Tom.  I. 
de  las  Escogidas  del  mismo  Tirso,  Ma- 
drid ,1826. 

I.a  tengo  también  á nombre  de  Lope  en 
el  fragmento  de  una  Parle  que  tal  vez  sea 
toda  de  Comedlas  de  este  autor:  tiene  al- 
gunas variantes. 

Zelos  (Los)  de  Rodamontc.— Rójas  Zorri- 
lla. P.  1. 

En  las  Doce  comedias  de  varios.  Tnrtosa. 
1638,  se  encuentra  una  comedia  con  el 
mismo  titulo  á nombre  de.  Mira  de  Ames- 
cua ; asi  lo  dice  Von  Schack. 

Zelos  (I.os)  hacen  estrellas,  y el  amor 
hace  prodigios.  — Juan  Velez 

Barrera  la  atribuye  á Luis  Vélez  de  Gue- 
vara: en  el  ejemplar  que  tengo  en  mi  bi- 
blioteca, que  es  de  una  edición  de  media- 
dos del  siglo  pasado,  dice  positivamente 
que  es  del  Juan ; pero  yo  la  he  tenido  tam- 


bién á nomhre  del  Luis  y*probablemente 

será  de  él. 

Zelos  (Los)  basta  los  ciclos,  y desdichada 
Estefanía.— Luis  Vélez. 

Se  equivoca  Medcl  en  decir  que  es  de 
Juan  Vrlcz. 

Zelos,  honor  y cordura.— Anónimo.  Par- 
te XXXI.  de  las  de  á fuera  impresa  en 
1638. 

Barrera  se  la  atribuye  á Ant.  Coello. 

Zelos  no  ofenden  al  sol.— Ant.  Enríqcez 
Gómez.  Do ze  comedias  las  mas  gran- 
diosas , y en  la  Flor  délas  mejores 
doce  comedias. 

I.a  tengo  suelta  á nombre  de  Calderón  y 
la  he  tenido  como  dt  un  Ingenio,  por  lo 
misino  se  equivoca  Medcl  cuando  atribuye 
una  con  este  titulo  á cada  uno  de  b>s  auto- 
re*  mencionados : ademas  Verá  Tisis  ya 
advierte  que  se  imprimió  malamente  como 
de  Calderón,  y Gómez  dice  en  el  prologo 
de  su  5 unisón  Nazareno,  que  era  suya. 

Zelos  son  bien  y ventura.— Felipe  Godí- 
nbz.  P.  XXXV.  C.  A. 

Barrera  altado  al  título : San  A/bano. 

Zelosa  (La)  de  sí  misma.— Tirso.  P.  /., 
y en  el  tomo  de  las  Escogidas  de  este 
autor  publicado  por  Hartzenbusch. 

Zeloso  (El).  En  prosa.— Alfonso  Veláz- 
quez  de  Velasco.  Se  publicó  en  Milán 
en  1602  con  el  titulo  de  La  Lena  y 
con  el  de  El  zeloso,  y bajo  este  último 
en  Barcelona,  1613,  reimpresa  en  el 
Tom.  1.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Zeloso  ile  si  mismo.— Y.  Pastoral  (La) 
de  Jacinto. 

Zeloso  (El)  don  Lésmes.— Vicente  Rodrí- 
guez Arbluno. 

Zeloso  (El)  prudente.— Tirso.  Quinto  Ci- 
garral.— La  tengo  también  publicada 
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en  Madrid  por  Doña  Teresa  de  Guzman 
con  el  titulo  de  El  ¡eloso  prudente  en 
el  mayor  aprieto  de  los  zelos.  Uarlzcn- 
busch  la  ha  reimpreso  en  el  tomo  de 
Comedias  escogidas  de  Tirso  de  la  Bi- 
blioteca de  Ribadeueira. 


Barrera  dice  que  es  In  que  también  se 
conoce  con  el  Ululo  de  Al  buen  callar  lla- 
man Sancho. 

Zeloso  (El)  y la  tonta. — Dámaso  de  Iscs- 

QCIZA. 

Zoraida.  r.--N.  Alvárkz  de  Cienpcécos. 


AUTOS. 

Figuran  en  este  íntlirc  los  Autos  sacramentales, 
los  dialogados  y más  de  oelienla , peceed ¡«los  «le  Loa. 


A 


A Dios  por  razón  de  estado.— Calderón. 
Volumen  de  Auto»,  Barcelona  , 1701. 
Precedido  de  una  Loa  en  el  Tom.  /.  de 
los  mismos  de  1717,  yen  el  II.de 
1759. 

A Maria  el  corazón. — Calderón  de  la 
Barca  , en  el  volumen  de  sus  Autos, 
Barcelona  , 1701.  Precedido  de  l.oa  en 
el  Tom.  L délos  mismos  de  1717,  y 
en  el  II.  de  1753. 

A tu  prójimo  como  á tí.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  VI.  Autos  de 
1717,  y en  el  IV.  de  1759. 

Acreedores  (Los)  del  hombre.  — Lope. 
Fiestas  al  Sacramento,  y Tom.  XVIII. 
Obras  sueltas. 

Medel  trac  uno  con  este  Ululo  que  atri- 
buye i Rojas  Zorrilla,  y no  menciona  el  de 
Lope. 

Adivina  quién  tedió.  Con  Loa.— Gómez 
Tejada  de  los  Retes.  Aoc/ies  Suenas. 

Alimentos  (Los)  del  hombre.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tom.  II.  Autos, 
do  1717,  yen  «1/^  1759. 

Alma  (A).  En  portugués.— Gil  Vicente. 
Obras. 

Amar  y serjimado,  y divina  pilotea.  Pre- 
cedido de  Loa.— Calderón.  Tom.  h 
Autos  de  1717  , y en  el  II.  de  1759. 

Con  el  Ululo  solo  de  La  divina  Filab  a 
salió  en  el  volumen  de  Autos  de  este  au- 
tor, Impreso  en  Barcelona,  1701. 

Amistad  (La)  en  el  peligro. — V.aldiviel- 
so.  Actos  y comedias. 

Amor  es  fe.— María  del  Cielo  ó do  Ceo, 
traducción  de  Setlicn.  En  sus  Obras 
varias. 


Ilarrera  no  hace  mérito  de  esta  versión 
castellana,  y solo  ella  el  original  portu- 
gués que  supone  manuscrito,  lo  que  tengo 
por  inexacto. 

Andrómeda  y Pcrseo.  Precedido  de  Loa. 
—Calderón.  Tom.  IF.  Autos  de  1717, 
y en  el  III.  de  1759. 

Ángeles  (Los)  encontrados.  Con  Loa  y Vi- 
llancicos al  Nacimiento  del  Dijo  de 
Dios. — Antonio  oe  Castilla,  natural 
de  Úbeda.  La  edición  que  tengo  pare- 
ce de  principios  del  siglo  XVII. 

Darrera  no  menciona  el  Villancico. 

Año  (El)  Santo  de  Roma.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  II.  /lulos  de 
1717,  y en  el  de  1759. 

Año  (El)  Santo  en  Madrid.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Tom.  II.  Autos  , de 
1717,  y en  el  L de  1759. 

Árbol  de  la  vida.— José  de  Valdivielso. 
Actos  y comedias. 

Árbol  (EÍ)  del  mejor  fruto.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Z’om.  II.  Autos , do 

. 1717,  y en  el  I.  de  1759. 

Árboles  (Los).— Rój \s  Zorrilla.  Autos  sa- 
cramentales . 1675. 

Arca  (El)  de  Dios  cautiva.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  V.  Autos  de 
1717,  y en  el  VI.  de  1760. 

Astucias  (Las)  de  Luzbel . contra  las  di- 
vinas profecías.— Anónimo. 

Este  es  indudablemente  el  Auto  al  Naci- 
miento de  Nuestro  Señor  Jesucristo  que 
ron  igual  Ututo  atribuye  Barrera  á un  tal 
Quiroga. 

Auto  de  la  Pasión.  Representación  de  la 
Pasión  de  Nuestro  Señor  Jesu-Crislo. 
Lucas  Pernández.  Farsas  y Églogas. 
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Auto  pastoril  castelhano  enderezado  as 
matinas  de  Natal.  — Gil  Vicente. 
Obras. 

Está  lodo  en  castellano. 

Auto  pastoril  portnguez. — Gil  Vicente. 
Obras. 

Autos  {('oatro)  al  Santísimo  Sacramen- 
to.—Juan  de  Lcque.  Divina  poesía. 
Autos  sacramentales  (Trc*).— Diego  IÜ- 
mos  del  Castillo.  Autos  sacramentales. 
1675. 

No  tienen  titulo  estas  composiciones. 
Autos  (Tres)  de  Jorge  de  Monte» ator, 
en  los  maitines  de  la  noche  .de  Navi- 


dad ; á cada  nocturno  uno.  En  el  auto 
primero  se  introducen:  Tiempo,  Justi- 
cia original,  Inocencia,  Sensualidad, 
Adan  , Eva , Esperanza.— En  el  segun- 
do . Tiempo , Naturaleza  humana , En- 
tendimiento humano.— En  el  tercero: 
Tiempo , Viejo , Bobo,  Fardina,  Gil, 
Llórente , Gonzalo.  Se  hallan  en  las 
Oéra»  de  Montemayor,  Ancers , 1534. 
1S.° 

Fueron  desconocidos  á Barrera. 

Aventuras  (Las)  del  hombre.  — Lope. 
Fiestas  al  Sacramento,  y Tom.  XVIII. 
Obras  sueltas. 


Barca  (La)  de  la  Gloria.— Gil  Vicente. 
Obras. 

Kslá  en  castellano. 

Barca  (A)  do  Inferno.  En  portugués.— 
Gil  ViCBNTK.  Obras. 


Caballero  (El)  del  Febo. — IIójas Zorrilla. 
Navidad  y Córpus  Cristi,  1664. 

Mcdel  lo  atribuye  equivocadamente  á 
Montalvan. 

Cananca  (A).  En  portugués. — Gil  Vicen- 
te. Obras. 

Cantares  (Los). — Lope.  Fiestas  al  Sacra- 
mento . v Tom.  XVIII.  Obras  sueltas. 

Cascabel  (El)  del  demonio  , ó sea  Auto  al 
Nacimiento  de  Cristo. — Un  Ingenio. 

l.o  tengo  también  anónimo,  y Barrera 
dice  que  es  de  un  tal  Qulroga. 

Cautivos  (Los)  libres.— José  de  Valdiyiel- 
so.  Actos  y comedias. 

Cena  (La)  del  reí  Baltasar.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Tom.  I.  Autos  de 
1717,  en  el  II.  de  1759,  en  la  Navidad 
y Córpus  Cristi , 1 664  , y en  el  To- 
mo III.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Cetro  (El)  de  José.  Precedido  de  Loa. — 
Sop.or  Juana  Inés  de  la  Cruz.  Tom.  II. 
Obras. 

Ciento  por  uno.  — V.  Nuestra  Señora  del 
Rosario. 

Colmenero  (El)  divino.  Con  Letra  y Loa. 
—Tirso. 

Tengo  una  Impresión  suelto  en  cuyo 
epígrafe  dice : Representóle  Pinedo  año  de 


B 


Barca  (A)  do  Purgatorio.  En  portugués.— 
Gil  Vicente.  Obras. 

Bodas  (Las)  de  Bato  y Menga,  -luto  del 
Nacimiento  de  Jesucristo.— Anónimo. 


G 


1621 ; ademas  de  que  la  edición  es  do  esta 
época,  el  mismo  Tirso  dijo  al  reimprimirlo 
en  su  Deleitar  aprovechando , que  halda 
sido  aplaudido  años  hacia  en  Toledo  con 
honra  ij  provecho  de  su  autor  Pinedo,  ij 
satisfacción  del  poeto.— Mcdel  lo  trae  anó- 
nimo con  el  titulo  de  Los  Colmeneros  divi- 
nos , v una  comedia  también  anónima 
denominada  El  Colmenero  divino:  tal  vez 
ambas  composiciones  sean  la  misma  de 
Tirso  que,  según  Barrera,  se  ha  publicado 
también  eou  el  titulo  de  El  oso  ij  la  col - 
mena. 

Conccprion  (La)  sin  mancilla.  Auto  en 
alegoría.— I) ieoo  Fernández  de  Sola- 
na. Se  halla  en  los  Elogios  de  María 
de  Luis  de  Paracuéllos. 

Cordero  (El)  de  Isaías  Precedido  de  Loa. 
—Calderón.  Tom.  V.  Autos  de  1717, 
y en  el  VI.  de  1760. 

Cuatro  (Los)  tiempos.  En  castellano. — 
Gil  Vicente.  Obras , y en  el  Teatro 
español  anterior  á Lope  de  Vega. 

Cubo  (El)  do  la  Almudcna.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  IV.  Autos  de 
1717,  y en  el  III.  de  1759.  También 
está  en  los  Autos  sacramentales  de  va- 
rios, impresos  en  1655;  pero  sin  Loa. 

Cura  (La)  y la  enfermedad.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  VI.  Autos  de 
1717,  y eu  el  IV.  de  1759. 
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Del  pan  y del  palo.— Lope.  Fiestas  al 
Sacramento , y Tom,  XVIII.  Otras 
sueltas. 

Desposorios  (Los)  de  la  Virgen.— El  Li- 
cenciado Jcan  Caxesi.  Tengo  el  MS. 
original  firmado  por  el  aulor  y con  las 
licencias  para  su  representación  fecha- 
das en  Madrid  en  1609. 

Medel  trae  uno  intitulado  Desposorios  de 
Nuestra  Señora,  anónimo. 

Desposorios  (Los)  de  Moisen.  Auto  en 
prosa,  fuera  del  argumento  que  está 
en  verso.  — Anónimo.  Museo  literario 
de  Tapia  , Tom.  I.  pág.  il. 

Devoción  (La)  de  la  misa.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  III.  Autos  de 
1717,  y en  el  V.  de  1760. 

Día  do  luizo.  En  portugués.— Anónimo, 
impreso  en  Lisboa  , 1615. 

Día  (El)  mayor  de  los  dias.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  VI.  Aufoa  de 
1717,  y en  el  IV.  de  1759. 


Encantos  (Los)  de  la  culpa.— Calderón. 
Volumen  de  sus  A ufo»,  Barcelona, 
1701.  Se  reimprimió  con  una  Loa  en  el 
Tom.  V.  de  los  mismos  de  1717  , y en 
el  VI.  de  1760. 

Entre  día  y noche.— Valiuvielso.  Navi- 
dad y Corpus  Cristi,  1664. 

En  los  titulillos  de  la  cabecera  de  las  pá- 
ginas se  denomina  El  dia  y la  noche. 

Escandarbecb.— Monialvan.  Para  todos. 


Fe  (La).— Gil  Vicente.  Otras. 

Solo  la  Fe  habla  en  portugués , los  demás 
lo  hacen  en  castellano. 

Feira  (A).  En  portugués. — Gu.  Vicente. 
Obras. 

Es  un  auto,  y efectivamente  se  encuen- 
tra entre  las  obras  de  devoción  de  este 
autor. 


Dia  (El)  y la  noche  — V.  Entre  dia  y no- 
che. 

Diablo  (El)  mudo.— Calderón  , en  el  vo- 
lúmen  de  susAufot,  Barcelona  , 1701, 
y precedido  de  una  Loa,  en  el  Tom.  VI. 
de  los  mismos  de  1717,  y en  «I  IV.  de 
1759. 

Divina  (La)  Filotea. — Calderón.  Tomo  de 
sus  Autos,  Barcelona,  1701.  V.  Amar 
y ser  hmado. 

Divino  (El)  Jason.— Calderón.  Navidad 
V Córpus  Cristi,  1664. 

Divino  (F.l)  Orfeo.  Precedido  de  Loa. — 
Calderón.  Tomo  de  sus  Aufos  de  1677, 
en  el  VI.  de  1717,  y en  el  IV.  de  1739. 

Se  halla  una  seguntla  parle  de  este  auto 
en  la  Colección  inédita  de  I).  Juan  Isidro 
Fajardo. 

Duelo  (El)  de  los  pastores.— Calderón, 
según  el  impreso  que  poseo. 

Medel  ni  Barrera  no  le  seüalan  aulor. 


Es  sin  duda  el  mismo  que.  estropeado  y 
aumentado  su  titulo,  llama  Medel,  sin  se- 
ñalarle autor,  Escandarbeg  y Ciisternu. 

Espigas  (Las)  de  Ruth.— Calderón  Vo- 
lumen de  sus  Auto»,  Barcelona,  1701. 
y precedido  de  una  Loa,  en  el  Tom  VI. 
de  los  mismos  de  1717  , y en  el  IV.  de 
1759. 

Esposa  (La)  en  los  cantares.— López  de 
L’beda.  Cancionero,  1586. 


Fénix  (El)  de  amor.— Valdivielso.  Acfos 
y comedias. 

Férias  (Las)  del  alma.— Valdivielso.  Ac- 
fos y comedias. 

Fiestas  (Las)  de  los  mártires.— Lms  Bel- 
monte.  Poseo  un  MS.  de  esto  auto  fe- 
chado en  1639. 

Lo  trac  Medel. 
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Galan,  discreto  y valiente.— Rójas  Zor- 
riu.v.  ¿tufos  sacramentales , 1655  y 
1675. 

Barrera  no  cita  con  exactitud  el  Ululo 
que  dice  ser:  (Man,  rállenle  y discreto. 

Gran  (La)  casa  de  Austria  y divina  Mar- 
garita. — Moreto.  Navidad  y Cárpus 
Cristi , 1664. 

Gran  (El)  mercado  del  mundo.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tom.  IV.  Autos 
de  1717,  yene!  ¡ti.  de  1759. 

Es  el  que  Vera  Tisis  denomina  El  merca- 
do del  mundo. 

Gran  (El)  palacio.— Moreto.  ¿tufos  sa- 
cramentales, 1675. 

Es  de  Bójas  Zorrilla  como  lo  prueba  el 
final,  y 4 nombre  de  este  se  halla  en  los 
Autos  sacramentales , 1653,  con  su  verda- 
dero Ululo:  El  (jran  palio  de  palacio.  En 
el  tomo  de  Culos  de  1675  se  encuentra 
también  la  Loa  qtic  escribió  D.  Jerónimo 
Cáncer. 


Gran  (El)  patio  de  palacio.  Precedido  de 
una  Loa  de  Cáncer.— Rójas  Zorrilla. 
¿tufos  sacramentales,  etc.,  1655. 

En  los  Autos  sacramentales , 1675,  se 
atribuye  equivocadamente  á Morete  y se 
Intitula  El  gran  palacio. 

Gran  (El)  químico  del  mundo.  Precedido 
de  Loa  v seguido  de  un  Entremés. — 
Bínces  Candado.  Poesías  cómicas , To- 
mo ¡l. 

Gran  (El)  teatro  del  mundo.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tom.  I.  de  ¿tufos 
de  1717,  en  el  II.  de  1759,  y en  el  de 
Autos  sacramentales  de  diversos,  Im- 
preso en  1655. 

En  la  Tabla  publicada  por  Vera  Tisis 
solo  suena  con  el  Ututo  de  El  lealrv  del 
mundo. 

Fue  aumentado  por  el  imitador  dn  Cal- 
derón I).  Antonio  Benito  Vidaurrc  y Ordu- 
ña,  según  Alvarez  y Baena. 


II 


Heredero  (El).  Precedido  de  Loa.— Mira 
de  Amkscüa.  ¿tufos  sacramentales,  etc., 
1655  , y en  los  de  1675 ; pero  sin  Loa. 

Heredero  (El)  del  cielo.— Lope.  Fiestas 
al  Sacramento , y Tom.  XVIII.  Obras 
sueltas. 

Hermanos  (Los)  parecidos.  Precedido  de 
Letra  y Loa.— Tirso  Dcleitur  aprove- 
chando , lunes  por  la  tarde. 

Medcl  no  menciona  auto  alguno  asi  inti- 
tulado, y si  una  comedia  anónima. 

Hidalga  (La)  del  valle.  Precedido  de  Loa. 
- Calderón.  Tom.  IV.  de  sus  ¿tufos  de 
1717,  en  el  III  de  1759,  yen  las 
Triunfales  celebraciones  del  P.  Para- 
cuéllos , 1640. 


Hijo  (El)  pródigo. — Valdivielso.  Actos  y 
comedias. 

Hijo  pródigo.— Lope  de  Vega.  \.  Parábo- 
la del  hijo  pródigo. 

Historia  (A)  de  Déos.  En  portugués.— 
Gil  Vicente.  Obras. 

Hombre  (El)  encantado.  — Valdivielso. 

¿tefos  y comedias. 

Hospital  (El)  de  los  locos.— Valdivielso, 
en  sus  Actos  y comedias. 

En  los  epígrafes  de  varias  piglnas  se  In- 
titula : Los  locos  del  hospital. 

Humildad  (La)  coronada  de  las  plantas. 
Precedido  de  Loa.— Calderón.  Tom.  V. 
de  sus  ¿áufos  de  1717  , y eo  el  VI.  de 
1760. 


I 


Iroágen  (La)  del  Sacramento  San  Juan  do 
Dios.  Precedido  de  su  Loa.— Sebastian 
Antonio  (Jadea  \ Oviedo.  Se  halla  al 
fin  del  libro  intitulado:  Triunfales  fies- 
tas, del  mismo. 

Indulto  (El)  general.  Precedido  de  Loa. 
—Calderón.  Tom.  II.  de  sus  ¿tufos  de 
1717,  y en  «I  I.  de  1759. 


Inmunidad  (La)  del  sagrado.— Calderón. 
Volumen  de  sus  Autos,  Barcelona, 
1701  , y precedido  de  una  Loa,  en  el 
Tom.  I.  de  los  mismos  de  1717,  y en 
el  II.  de  1759. 

Inocencia  y malicia.  Precedido  de  Loa. — 
Gómez  Tejada  de  los  Retes.  Noche 
buena. 
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Jardín  (El)  de  l’alerina.— Calderón  Vo- 
lumen de  sus  .Aillos,  Barcelona,  1701, 
y precedido  de  una  Loa,  en  el  Tom.  V. 


de  los  mismo s de  1717,  y en  «1  Vi- 
da 17(¡0. 


L 


Laberinto  (El)  del  mundo.  Precedido  de. 
Loa.— Calderos.  Tom.  VI-  de  sus  Autos 
de  1717,  y en  el  IV.  de  1759. 

Se  llalla  puesto  dos  vezes  en  la  Tabla  de 
los  Aulas  publicada  por  Vera  Tisis. 

Lágrimas  (Las)  de  Roma.  — María  del 
Cielo  ó do  Ceo  , traducido  por  Seliien. 
En  sus  Obras  varias. 

Barrera  cita  solo  el  original  portugués 
y lo  supone  MS.,  en  lo  que  creo  se  equi- 
voca. 


Llamados  y escogidos.  Precedido  de  Loa. 
— Calderón.  Tom.  I.  de  sus  .duros 


Lepra  (La)  de  Constantino.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Tom.  IV.  de  sus  /lu- 
ios de  1717  , y en  el  III.  de  1759. 

Lirio  (El)  y la  azuzena.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  III.  de  sus  /lu- 
los de  1717  , y en  «I  V.  de  1760. 

Medel  equivoca  el  titulo,  pues  pone  l.y- 
ría  i la  Azucena. 

Lo  que  va  del  hombre  á Dios.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tom.  III.  de  sus 
/lulos  de  1717  , y co  el  V.  de  1760. 


de  1717,  y en  el  II.  de  la  de  1759. 
Hcdel  no  lo  cita  en  su  Indice. 


M 


Madrina  (La)  del  cielo  —Tirso.  V.  Nues- 
tra Señora  del  R osario . 

Maestrazgo  (El)  del  Toison.  Precedido 
de  Loa. — Calderón.  Tom.  III.  de  sus 
Autos  de.  1717 , en  el  V.  de  la  de  1760, 
y en  el  Nuñcz  Sotomavor,  Descripción 
panegírica,  pág.  218,  donde  lleva  por 
titulo  El  maestrazgo  del  Tusón  , y no 
tiene  Loa. 

Mártir  (El)  del  Sacramento  San  Herme- 
negildo. Aulo  historial  alegórico,  pre- 
cedido de  Loa.— Soror  Ju  ana  Inés  de 
la  Crdz.  Tom.  II.  Obras. 

Mas  (La;  hermosa  Raquel , pastora  de  las 
almas.  Auto  alegórico.  — Un  Ingenio 
matritense. 

Mayor  desempeño.— Cubillo  db  Aragón. 

Creo  que  este  auto  no  se  lia  impreso 
nunca,  ('oseo  el  MS.  original  de  Cubillo 
fechado  en  (Iranada  á 51  de  abril  de  1G57, 
en  lo  que  debe  haber  equivocación  por 
cuanto  este  mes  solo  tiene  Irclnla  dias 

Mayor  fineza  de  amor.— María  del  Cielo 


6 do  Ceo  , traducido  por  Seliien.  En 
sus  Obras  varias. 

Barrera  solo  cita  el  original  portugués  y 
dice  que  está  MS.:  repito  como  he  dicho 
que  no  me  parece  exacto. 

Mayor  (La)  soberbia  humana  de  Nabuco- 
donosor.— Mira  de  Amescua.  Navidad 
y Córpus  Cristi , 1 664. 

Mejor  (El)  rei  de  los  reyes  —Anónimo. 

Mesa  (La)  redonda.— Luis  Velez.  Navi- 
dad y Córpus  Cristi,  1664. 

Mesas  (Las)  de  la  fortuna  — B.ancbs  Cas- 
damo  Poesías  cómicas  , Tom.  II. 

Mesías  (El)  verdadero.  Con  su  Loa. — 
Juan  de  Anson  t Maícas. 

Como  se  ve,  el  segundo  apellido  de  este 
autor  no  es  Mayas  como  dice  el  Sr.  Barre- 
ra , copiando  á Medel  ó á Huerta.  Lo  he 
tenido  anónimo. 

Misacantano  (El).— Lope.  Fiestas  al  Sa- 
cramento , y Tom.  XVIII  Obras  suel- 
tas. 


NAC  ÍNDICE  DE 

Misterios  (Los)  de  la  misa.— Calderón. 
Volumen  de  sus  Autos , Barcelona, 
1701 , v precedido  de  una  Loa  , en  el 
Tom.  ÍI.  de  (os  mismos  de  1717 , y en 
si  ¿de  1750. 

Mística  y real  Babilonia.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  V.  de  sus  Autos 
de  1717,  yen  el  VI.  de  1760. 


títblos.  NUE  669 

Omitido  en  el  Indice  general , i no  supo- 
nerse que  es  el  que  anuncia  de  Calderón 
con  el  eslravagantc  Ululo  de  Hystica  Is- 
rael Biblioteca. 

Monstruo  (El)  de  la  sierra,  y el  pastor 
ángel.  Auto  en  tres  jornadas.— Anó- 
nimo . 


N 


Nacimiento  (El).— Gil  Vicente.  Obras, 
donde  se  intitula  Auto  pastoril  cas- 
telhano , en  el  Teatro  español  anterior 
á Lope , y en  el  Tom.  L del  Tesoro 
del  teatro  español. 

Nacimiento  (El).— Luis  Vélez.  Autos  sa- 
cramentales etc.  1655. 

En  los  de  1675  se  Ulula  El  Placimiento 
de  Cristo. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo.— Luis  Vélez. 
Autos  sacramentales  etc.  Madrid, 
1675. 

Es  el  mismo  que  el  anterior. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo.  — GodInez. 
Autos  sacramentales,  1675. 

Es  diferente  del  otro  del  mismo  autor, 
cuyo  titulo  empieza  como  este. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo  nuestro  bien, 
y sol  á media  noche. — Mira  de  Ames- 
cua.  Navidad  y Corpus  Cristi,  1664. 

Nacimiento  (El  santo)  de  Cristo  N.  S.~ 
Joan  Pastor.  Alcalá , 1603. 

Precede  en  esta  edición  el  Pnsso  de  los 
dos  ciegos  Anónimo  que , según  Moratln , es 
de  Juan  de  Timoneda. 

Nacimiento  (Eli  de  Cristo  , y pastores  de 
Belen. — GodInez.  Autos  sacrumentn- 
les , 1675. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo.—Lope.  Navidad  y Corpus  Cris- 
ti , 1664. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor.  Auto 
ó farsa. — Lócas  Fernández,  en  sus  Far- 
sas y Eglogas. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor.— Josa 
de  Yaldivielso.  Navidad  y Córput 
Cristi , 1 664. 

Nacimiento  (El)  de  Nuestro  Señor.— Mira 
de  Amescua.  Autos  sacramentales  y al 
Nacimiento  de  Cristo.  1675. 

Nacimiento  (El)  del  Hijo  de  Dios.— Anto- 
nio de  Castilla.  Autos  sacramentales, 
1675. 

Este  es  el  nombre  del  autor  que  lleva  el 
auto  al  principio,  añadicmluse  que  era  na- 


tural de  Vbeda ; en  el  Indice  se  1c  llama 
Antonio  del  Castillo. 

Nacimiento  (El)  del  llijo  de  Dios.— Lope. 
V.  Tirano  (El)  castigado. 

Natividad  (La)  de  Nuestra  Señora.— Lope, 
según  ana  copia  manuscrita  que  tengo 
coetánea  del  autor. 

También  lo  cita  Medcl  en  su  Indice. 

Nave  (La)  del  mercader.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Volumen  de  sus  Autos 
de  1677 , en  «I  I.  de  1717  , en  el  II.  de 
1759  , y en  el  IT!,  del  Tesoro  del  tea- 
tro español. 

Niño  (El)  pastor.— Lope  Fiestas  al  Sa- 
cramento , y Tom.  JCVIII.  Obras  suel- 
tas. 

Medcl  y Huerta  citan  una  comedia  del 
mismo  Lope  con  este  titulo;  sospecho  que 
sea  equivocación. 

No  hai  instante  sin  milagro.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tomo  de  sus  Au- 
tos de  1677,  en  el  V.  de  1717,  yen 
el  VI.  de  1760. 

No  hai  mas  fortuna  que  Dios.  Precedido 
de  Loa. — Calderón.  Tom.  IV.  de  sus 
Autos  de  1717 , y en  el  III.  de  1759. 

El  Indice  de  .Medcl  dice  equivocadamente 
Ao  hai  mis  fortuna  de  Dios. 

No  le  arriendo  la  ganancia.  Precedido  de 
Letra  y Loa. — Tirso.  Deleitar  aprove- 
chando , márlcs  por  la  tarde. 

Nombre  (El)  de  Jesús. — Lope.  Fiestas  del 
SSmo.  Sacramento  y en  el  XV III.  de 
Obras  sueltas. 

Nuestra  Señora  del  Pilar.— Felipe  Sán- 
CBEZ.  Autos  sacramentales  , 1675. 

Medel  lo  cita  anónimo. 

Nuestra  Señora  del  Rosario , ciento  por 
uno.— Cubillo  de  Aragón.  Navidad  y 
Córput  Cristi,  1664. 

Nuestra  Señora  del  Rosario  , la  Madrina 
del  cielo. —Tirso.  Navidad  y Córput 
Cristi , 1664. 

Nuevo  (El)  hospicio  de  pobres.  Precedi- 
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do  de  Loa.— Calderón.  Tomo  de  sus 
Autos  de  1677 , en  el  II.  de  1717,  y en 
el  l de  1759. 

Nuevo  (El)  palacio  del  Retiro.  Precedido 


de  Loa.— Calderos.  Tom.  II.  de  sus 
Autos  de  1717 , y en  el  I.  de  1759. 

Olvidado  por  Vera  Tásis  en  la  Tabla  de 
las  Autos  de  Calderón. 


Obra  del  santísimo  Nacimiento  de  N.  S. 
Jesucristo.— V.  Pecador. 

Obra  novamente  feita  da  muilo  (¡olorosa 
moite  t*  paixaü  de  nosso  Senhor  Iesu 
Cristo  , conforme  a escreveram  os  qua- 
tro  Santos  Evangelistas. —Francisco 
V.az  de  Guimaraes. 

Hai  varias  ediciones  de  los  siglos  XVI  y 
XVII  de  este  auto  portugués. 

Obreros  (Los)  del  Scilor.— Rojas  Zorri- 
lla. iáufos  sacramentales  etc.  1655  v 
1675. 

Corrió  malamente  como  de  Calderón,  se- 
gún lo  afirma  Vera  Tásis  en  el  prólogo  del 
tom.  I.  desús  Comedias;  sin  embargo,  Fa- 
jardo en  la  disertación  que  precede  a los 


Pan  (El)  y el  palo.— V.  Del  pan. 

Parábola  del  hijo  pródigo  hecha  en  una 
fiesta  al  patrón  de  España  Santiago  — 
Lope.  Lib.  IV.  del  Peregrino,  y To- 
mo V.  de  las  Obras  sueltas  impresas 
por  Sancha. 

Pasión  (La)  de  Nuestro  Redentor  Jesu- 
cristo.—Lucas  Fernández,  en  sus  Far- 
sas v Eglogas. 

Pastor  (El)  Fido.  Precedido  de  Loa.— Cal- 
derón. Tom.  III.  de  sus  .¿utos  de  1717, 
y en  el  V.  de  1760. 

Pastor  (El)  lobo  y cabaña  celestial.— 
Lope.  Fiestas  al  Sacramento , y To- 
mo XVIII.  Obras  sueltas. 

Barrera  duda  si  es  de  Lope  ó de  Mira  de 
Amescua;  Mcdel  lo  atribuye  al  último. 

Pecador  (Obra  del  santísimo  Nacimiento 
de  Nuestro  Señor  Jesu-Cristo  llamada 
del).— Bartolomé  Aparicio.  S.  I.  n»  o. 
i.”  gót.  y Sevilla  , 1611. 

Se  lia  reimpreso  en  el  Ensayo  de  una  bíb. 
española.  Tom.  I.  col.  292  y sigs. 

Barrera  cita  un  auto  de  Juan  Caxesi  inti- 
tulado: Obra  del  pecador. 

Peregrino  (El). — Valdivielso  , en  Actos 
y comedias. 

Medcl  lo  intilula:  El  peregrino  del  cielo, 
y lo  mismo  hace  Barrera. 


aillos  inéditos  que  recogió  de  Calderón, 
asegura  que  í.o«  Obreros  es  de  este,  que  lo 
enmendó  y lo  publicó  con  el  titulo  de  El 
dia  mayor  de  los  dias.  lie  examinado  esle 
hecho  y no  lo  encuentro  exacto,  porque  di- 
chos autos  son  completamente  distintos. 
— Los  Obrrr-os  es  el  mismo  que  La  siem- 
bra del  Señor. 

Orden  (El)  de,  Mclquisedec.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Tom.  V.  de  sus  Au- 
tos de  1717  , y cu  el  VI.  de  1760. 

Ordenes  (Las)  militares.  Precedido  de 
Loa.  — Calderón.  Tomo  de  sus  Autos, 
de  1677 , en  el  I.  de  1717  , y en  el  II. 
de  1759. 

Oso  (El)  y la  colmena.— V.  Colmenero 
(El)  divino. 


Piel  (La)  de  Gedeoo.  Precedido  de  Loa. 
— Cvi.nEBON.  Tom.  III.  de  sus  Autos 
de  1717,  yen  el  V.  de  1760. 

Pintor  (El)  de  su  deshonra.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  I.  desús  Autos 
de  1717,  y en  el  II.  de  1759. 

Plantas  (Las).— Calderón.  Autos  sacra- 
mentales etc.  1655. 

Este  es  uno  de  los  autos  no  comprendi- 
dos en  ia  Colección  de  ellos,  y que  Vera 
Tásis  asegura  ser  de  Calderón. 

Pleito  (El)  matrimonial.— Calderón.  To- 
mo de  sus  Autos  . Barcelona  , 1701  , y 
con  el  titulo  de  El  pleito  matrimonial 
del  cuerpo  y el  alma,  en  el  de  Autos 
sacramentales  etc.,  de  varios,  impreso 
en  1655:  con  el  mismo  lo  anuncia  Medel. 

En  el  tom.  VI.  de  la  Colección  de  Autos 
de  Calderón  de  1717,  y en  el  IV.  de  la  de 
1759,  se  encuentra  este  auto  adicionado 
or  D.  Ant.  de  Zamora  y precedido  de  una 
oa. 

Polifemo  (El)  — Montalvan.  Para  todos. 

Premio  (El)  de  la  humildad , y daños  de 
la  soberbia.  — Felipe  Sáncbbz  Cana- 
lero. 

Premio  (El)  de  la  limosna,  y rico  de  Ale- 
jandría.—Felipe  Godínez.  Navidad  y 
Corpus  Cristi,  1664. 
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Primer  (El)  duelo  del  mundo.  Precedido 
de  Loa  v seguido  de  Entremes  (El  as- 
trólogo tunante)  v Mojiganga.— Bánces 
Candamo.  Poesías  cómicas.  Tom.  I. 

Primer  (La)  flor  del  Carmelo.  Precedido 
de  Loa.— Cai.debon.  Tom.  II.  de  sus 
Autos  do  1717,  en  el  I.  de  1759,  y en 
el  III.  del  Tesoro  del  teatro  español. 

Primer  (El)  refugio  del  hombre  y probá- 
lica  Piscina.— Calderón.  Volumen  de 
sus  Autos,  Barcelona.  1701.  Se  reim- 
primió, precedido  de  una  Loa  , en  el 
Tom.  VI.  de  sus  Autos  de  1717,  y en 
el  IV.  de  1759. 

Primero  y segundo  Isaac.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tomo  de  sus  Autos 
de  1677,  en  el  II.  de  1717,  y en  el  I.  de 

1759. 

Principe  (Elj  de  la  Paz  y trasformaciones 
de  Celia.— Lope  , según  uua  copia  ma- 
nuscrita antigua  que  poseo. 

Medeldo  atribuye  á Mira  de  Amescua. 

Protestación  (La)  de  la  fe.  Precedido  de 
Loa.  — Calderón.  Tom.  VI.  Autos, 

1760. 

No  se  encuentra  en  la  edición  de  1717. 


Quién  hallará  mujer  fuerte'?  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tomo  de  sus  Autos 


Redención  (La)  de  cautivos  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  V.  de  sus  Au- 
tos  de  1717,  y en  el  VI.  de  1760. 

Redención  (A  la)  del  género  humano. 
Pleito  ejecutivo  entre  el  Género  huma- 
no y el  Castigo.  Son  interlocutores: 
Justicia,  Razón,  Relator,  Misericordia, 
abogado  del  Género  humano,  y Rigor, 
abogado  del  Castigo.  Diálogo.— Joan 
de  Loque.  Divina  poesía. 

Es  una  especie  de  auto  corto. 


Sacro  (El)  Parnaso.  Precedido  de  Loa.— 
Calderón.  Tom.  V.  de  sus  Autos  de 
1717,  en  el  VI.  de  1760,  y en  la  Des- 
cripción panegírica  de  Núñez  Soto- 
mayor,  pág.  151,  sin  la  Loa. 
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Pruebas  (Las)  de  Cristo.  Precedido  de 
Loa.— Mira  de  Amescua.  Autos  sacra- 
mentales etc.,  1655,  y en  los  de  1675 
solo  el  auto. 

Pruebas  del  linaje  humano,  y encomienda 
del  hombre.—  Anónimo. 

Tengo  un  MS.  con  las  licencias  para  su 
representación  fechadas  en  1605. 

Psiques  y Cupido,  Cristo  y el  alma.— 
Valdivielso  Actos  y comedias. 

Psíquia  y Cupido.  Precedido  de  Loa. — 
Calderón.  Tom.  I.  de  sus  Autos  de 
1717  y 1759. 

En  el  tom.  II.  de  dichas  ediciones  se  ha- 
lla otro  con  el  mismo  titulo;  pero  es  en- 
teramente distinto.  Medel  lo  coloca  en  la 
S:  Siíjuis  y Cupido. 

Psíquis  y Cupido.  Precedido  de  Loa.— 
Calderón.  Tom.  II.  de  sus  Autos,  1717 
y 1759. 

Es  distinto  del  que  con  Igual  Ululo  se 
halla  en  el  tom.  I. 

Puente  (La)  del  mundo.— Lope.  Fiestas 
al  Sacramento,  y Tom.  XVIII.  Obras 
sueltas. 


de  1677,  en  el  V.  de  la  edición  de 
1717,  y en  el  VI.  de  1760. 


Rescate  (El)  del  hombre.  Autoaf  Naci- 
miento del  Hijo  de  Dios. — Anónimo. 

La  edición  que  yo  tengo,  que  no  la  creo 
primera,  está  hecha  en  Madrid,  Antonio 
Sauz, 1747. 

Residencia  (La)  del  hombre.  Do • autos 
con  igual  titulo. — Anónimos.  Museo 
literario  de  Tapia,  pág.  100. 

Reyes  (Los)  Magos.  En  castellano.— Gil 
Vicente.  Obras,  y en  el  Teatro  espa- 
ñol anterior  d Lope  de  Vega. 


San  Aleixo.  En  portugués.  — Baltasar 
Días.  Lisboa,  1615-16-25  y 38. 

San  Martin.  En  castellano.—  Gil  Vicen- 
te. Obras. 

Sancla  Catherioa.  En  portugués.  — 
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Baltasar  Días.  Lisboa , 1616-33-34 
y 89. 

Santísimas  ( Las  ) Formas  do  Alcalá.  — 
Montalvan.  Navidad  y Corpus  Cristi, 
1664. 

Santo  (El)  Nacimiento  de  Cristo  N.  S.— 
L.  Nacimiento  (El  santo). 

Santo  (El)  reí  D.  Fernando.  Parte  prime- 
ra y segunda,  precedido  cada  uno  de  su 
Loa  —Calderón.  Tomo  de  sus  Autos  de 
1677,  en  el  III.  de  la  edición  de  1717, 
y en  el  V.  de  la  de  1760. 

Medel  dice  que  va  acompañado  no  solo 
de  Loa  sino  de  Entremeses  y Bailes ; lo 
uc  no  es  asi  en  las  ediciones  que  acabo 
e citar- 

Segunda  (La)  esjtosa  y triunfar  muriendo. 
Precedidode  Loa.— Calderón.  Tom.  VI. 
desús  Auto*  de  1717,  y eu  el  IV.  de 
1759. 

Parece  que  deba  ser  el  mismo  ¡i  que  Ve- 
ra Tisis  da  el  titulo  pelado  de  Triunfar 
muriendo  ; pero  en  tal  caso  no  debiera  ha- 
ber puesto  después  como  auto  diverso  i 
La  segunda  esposa. 

Segundo  (El)  blasón  del  Austria.  Prece- 
dido de  Loa.— Calderón.  Tom.  IV.  de 
sus  Autos  de  1717,  y en  el  III.  de  1759. 

Vera  Tisis  coloca  en  la  Tabla  délos  Au- 
tos de  Calderón  i El  primer  blasón  del 
Austria,  que  no  se  baya  llegado  i publi- 
carse. 

Semilla  (La)  y la  zizaña.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  III.  de  sus  Au- 
to* de  1717,  y en  el  V.  de  1760. 

Serpiente  (La)  de  metal.  Precedido  de 
Loa. —Calderón.  Tom.ll.de  sus  Au- 
tos de  1717,  y en  el  I.  de  1759. 

Serrana  (,1.a)  de  Plasencia.  — Valdivielso. 
Actos  y comedias. 

Barrera  le  da  el  titulo  de  1.a  serrana  de 


Teatro  (El)  del  mundo.— Calderón.  En  un 
tomo  de  Autos  impreso  hacia  1640. 

Tesoro  (El)  escondido  Precedido  de  Loa. 
—Calderón.  Tom.  IV.  de  sus  Autos  de 
1717,  y en  el  III.  de  1759. 

Tirano  (El)  castigado. — Lope.  Navidad  y 
Córpus  Cristi,  1664. 

En  el  epígrafe  dice : Auto  famoso  del  Na- 
cimiento del  Ilijo  de  Dios.  El  tirano  casti- 
gólo. 

Tormento  (Eli  del  demonio.  Auto  al  Na- 
cimiento de  Cristo.— Anónimo. 

Torre  (La)  de  Babilonia.  Precedido  de 


la  Vera  de  Plasencia,  y Medel  lo  Irae  anó- 
nimo con  el  mismo  titulo. 

Sibila  (La)  Casandra.  — Gil  Vicente. 
Obras,  y en  el  Teatro  español  ante- 
rior d Lope  de  Vega. 

Esti  en  castellano. 

Siega  (La).— Lope.  Fiestas  al  Sacramen- 
to, y Tom.  XV III.  Obras  sueltas. 

Siembra  (La)  del  Señor.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  VI.  de  sus  Au- 
tos de  1717,  y en  etTK.de  1759. 

No  se  halla  en  la  Tabla  de  los  autos  de 
esle  autor  que  publicó  Vera  Tisis.  En  los 
Autos  al  Nacimiento,  1655  y 1675,  se  publi- 
co como  de  llójas  con  el  Ululo  de  Los  obre- 
ros del  Señor. 

Soberana  (La)  Virgen  de  Guadalupe,  y 
sus  milagros  y grandezas  de  España.— 
Anónimo.  Sevilla,  1605.  4.° 

Ignoro  qué  razón  tuvo  I).  Justino  Ma- 
tute y Gavíria  para  atribuir  esta  pieza  á 
Miguel  de  Cervantes.  • 

ilai  ediciones  de  Sevilla  de  1615,  1617  y 
1868  en  las  que  se  intitula  indebidamente 
Comedia. 

Socorro  (El)  general.  Precedido  de  Loa. 
—Calderón.  Tom.  V.  de  sus  Autos  Je 
1717,  y en  el  VI.  de  1760. 

Sol  (El)  a media  noche  y estrellas  á me- 
dio di*. — Mira  de  Amercea. 

Es  distinto  de  la  comedla  dcJ.  Bta.  Vi- 
llegas. Barrera  no  lo  menciona  ni  en  el  In- 
dice de  los  Uluins  de  aillos,  ni  en  el  arti- 
culo de  Mira  de  Ainescua. 

Soldado  (El).  Precedido  de  Loa. — Gómez 
Tejada  db  los  Reyes.  Noche  buena. 

Tengo  también  suelto  el  mismo  auto  y 
loa  con  el  titulo  de  El  so'dado  vencedor. 

Soldado  (El)  vencedor. — V.  Soldado  (El). 

Sueños  hai  que  verdades  son.  Precedido 
de  Loa.— Calderón.  Tom.  III.  de  sus 
Auío*  de  17 i7,  y en  el  V.  de  1760. 


Loa.— Calderón.  Tom.  III.  de  sus  Au- 
ío* de,  1717,  y en  el  V.  de  1760. 

Medel  le  da  equivocadamente  el  título 
de  La  loma  de  Babilonia. 

Tránsito  (El)  y Asunción  de  la  purísima 
inmaculada  y humilde  Virgen  Maria 
Madre  de  Dios,  Señora  y abogada  nues- 
tra.—Anónimo.  S.  I.  1603.  4.° 

Triunfo  de  la  virtud.  Con  su  Loa. — Gó- 
mez Tejada  de  los  Retes.  Noches  bue- 
nas. 

Triunfos  de  misericordia,  y la  justicia 
vencida.— Anónimo. 
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V 


Vacante  (La)  general.  Precedido  de  Loa. 
— Calderón.  Tomo  ile  sus  Autos  de 
1677,  en  el  IV.  de  la  edición  de  1717,  y 
en  el  III.  de  la  do  1759. 

Valle  (El)  de  la  zarzuela.  Precedido  de 
Loa. — Calderón.  Tom.  IV.  de  sus  .lu- 
to* de  1717,  y en  el  III.  de  1759. 

Valle  (El)  de  Ingrimas  convertido  en  ri- 
sas por  la  Aurora  María.  Con  Loa.— 
Fr.  Antonio  Amador.  Fol.  8Í  vta.  de 
los  Elogios  á María  por  Luis  de  Para- 
cuéllos. 

Veneno  (El)  y la  triaca.  Precedido  de 
Loa.— Calderón.  Tom.  IV.  de  sus  /tu- 
to* do  1717,  y en  el  III.  de  1759. 

No  lo  menciona  Vera  Tásls  en  la  Tabla 
de  los  Aulas  de  Calderón. 

Verdadero  (El)  Dios  Pan.— Calderón.  To- 
mo de  sus  /luto»,  Barcelona.  1701,  y 
precedido  de  una  Loa,  en  el  Tom.  III. 
de  sus  Autos  de  1717,  y en  el  V.  de 
1760. 

Viaje  del  alma.  Representación  moral. — 
Lope.  Lib.  /.  del  Peregrino  en  su  pa- 
tria, y en  el  Tom.  V.  de  las  Obras 
sueltas,  impresas  por  Sancha. 

Viático  (El)  Cordero.  Precedido  de  Loa. — 
Calderón.  Tom.  I.  de  sus  Autos  de 
1717,  y II.  de  1759. 


Vida  (La)  es  sueño.  Precedido  de  Loa.— 
Calderón.  Tomo  de  sus  Autos  de  1677, 
en  el  VI.  de  la  edición  de  1717,  y en 
el  IV.  de  la  de.  1759. 

Kn  la  colección  de  aulos  que  reunió  Fa- 
jardo se  halla  MS.  la  segunda  parte. 

Villano  (El)  en  su  rincón.— Valdiviklso. 
Actos  y comedias. 

Viña  (l.a)  del  Señor.  Precedido  de  Loa. 
— Calderón.  Tomo  de  sus  Auto*  de 
1677,  en  el  IV.  de  la  de  1717,  en  el  III. 
de  la  de  1759,  y en  el  III.  también  del 
Tesoro  del  teatro  español,  por  Ochoa. 
Virgen  (La)  de  Guadalupe.  Auto  en  tres 
jornadas. — Felipe  Godínez.  Autos  sa- 
cramentales, etc.,  1655  y 1675. 

Consta  anónimo  en  Medel. 

Virgen  (La)  del  Rosario,  la  amiga  más 
verdadera.— Antonio  Coello,  cu  la  Na- 
vidad y Corpus  Cristi,  1664. 

Medel  llama  equivocadamente  Luis  á 
este  autor. 

Vuelta  (La)  de  Egipto.— Lope.  Fiestas  al 
Sacramento , y Tom.  XVIII.  Obras 
sueltas. 

Consta  anónimo  en  Medel. 


Y 


Yugo  (El)  de  Cristo*— Lope,  según  una  co-  I presentación,  dado  en  Alcalá  en  1630. 
pia  que  tengo  con  el  permiso  para  su  re-  | El  Indice  de  Medel  lo  da  como  anónimo. 
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LOAS. 

So  comprenden  rn  olla»  lav  l.oas  sai  ranii  alalrs , 
ilittl Olallas  , entrcme*adaN , alegórica» , rriliras,  famosas , 
furiosas,  y más  «le  dosrirnlas  sin  título. 


A 


A mas  tinieblas  mas  iuzes,  al  llanto  mas 
alegría.  Loa  pura  la  zarzuela  de  Ha- 
cer cuenta  sin  la  huéspeda.— Anónimo. 

Alma  (El)  enferma.  — Anónimo.  Navidad 
y Cirpus  Cristi,  1664. 

Anliloipiio  ou  loa  a búa  Comedía  de  Iob. 
J¡n  portugués  —Francisco  Manuel  de 
Meló.  Obras  métricas. 


Arbol  (El)  místico.— José  Vic.  Ortí  t Ma- 
tor. 

Se  encuentra  sin  Ululo  y como  de  Cal- 
derón al  frentf!  del  aillo  La  lepra  de  Coas- 
lanlino,  en  el  JViin.  v.  de  los  suyos:  pero 
Jimeao  en  su  Biblioteca  nos  descubre  el 
nombre  de  su  verdadero  autor,  y el  titulo 

3 ue  sin  duda  llevará  en  una  edición  suelta 
e 1712. 


B 

Batalla  (La)  naval. —Anónimo.  P.  III.  1 


G 


Calidades  (Las)  de  las  mujeres. — Anóni- 
mo. P.  III.  Comedias  de  Lope. 

Cinco  (Las)  reglas  de  contar.— Anónimo. 
Navidad  y Corpus  Cristi,  1664. 

Colores  (Los).— José  Vic.  Ortí  r Mayor. 

Se  halla  sin  titulo,  como  de  Calderón, 
para  el  auto  La  humildad  coronada  de  tas 
flores,  en  el  Tom.  IV.  de  los  suyos;  pero  Jl- 


D 

Día  (El)  y la  noche,  y un  galan.— Anó-  | 


E 

Equívocos  (Los).— Anónimo.  Autos  sacra-  \ 


Comedias  de  Lope  de  Vega,  etc.  1614. 


meno  declara  el  nombre  de  su  verdadero 
autor  y el  titulo  que  probablemente  lleva 
en  la  edición  suelta  de  1707  : el  asunto 
se  relaciona  á sucesos  del  tiempo  de  Fe- 
lipe V. 

Concepción  (La)  de  María  Santísima. — 
Soror  Juana  Inés  de  la  Crcz.  Tom.  II. 
de  sus  Obras. 


nimo.  .Yací dad  y Corpus  Cristi,  1664. 


mentales,  con  q vatro  comedias  etc.lGjo. 
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F 


Fe  (La).  Anónimo.  Autos  sacramenta-  | les,  con  qvatro  comedias,  etc.  1655. 


J 


Juego  (El)  de  la  pelota.—  Calderón.  Ocio- 
sidad entretenida. 

Juego  (El)  del  hombre.— Juan  de  Robles 
Cobvalan.  Al  fin  de  un  romance  intitu- 


lado : Misterioso  aparecimiento  de  la 
Crus  de  Caravaca,  impreso  en  Madrid 
hícia  1685. 


L 


Lengua  (La).— Anónimo.  Precede  á la  co- 
media La  venganza  honrosa,  en  la 
Flor  de  ias  comedias  de  España. 
Quinta  parte. 

Letras  (Las)  del  A.,  B , C.  — Anónimo. 
P.  llí.  de  Comedias  de  Lope. 

Loa.— Anónimo  Precede  4 la  Fábula  ó 
comedia  de  Cadmo  y Armonía  , que  se 
supone  ser  de!  P.  Pedro  de  Fomperosa 
y Quintana.  (V.  Núm.  1488.) 

Loa  — Anónimo.  Precede  á la  comedia  de 
Juan  Grajáles  El  bastardo  de  Ceuta, 
en  la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parte. 

Loa.— Anónimo.  Precede  á la  comedia  Des- 
gracias del  rei  ü.  Alfonso  el  Casto,  en 
la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parle. 

Loa. — Anónimo.  Se  halla  al  principio  de 
la  tragedia  de  Hurtado  de  Velardc  Los 
siete  infantes  de  Lora  , en  la  Flor  de 
las  comedias  de  España.  Quinta  parte. 

Loa.— Miguel  Bbneito.  Precede  ¿ su  co- 
media El  Hijo  obediente,  P.  I.  de  los 
Poetas  valencianos. 

Loa.— José  Butrón.  En  el  Clarín  de  la 
fama  y citara  de  Apolo. 

Loa. — Guillen  de  Castro.  Autos  sacra- 
mentales, 1675. 

Está  en  la  pág.  138  y no  se.  halla  en  la 
Tabla  del  volumen. 

Loa. — Guillen  he  Castro.  Al  principio  de 
su  comedia  El  amor  constante,  P.  I. 
de  los  Poetas  valencianos. 

Loa  — Guillen  pe  Castro.  Hízola  la  com- 
pañía de  Arias  en  Sevilla  , en  los  .Au- 
tos sacramentales,  etc.,  1655. 

Loa.— Dieiio  de  Córdova  t Figueroa.  Ras- 
gos del  ocio. 


Loa.— Seb.  de  Villa  viciosa.  Rasgos  del 
ocio. 

Loa  á las  fiestas  sacramentales  con  que 
celebró  la  dedicación  de  su  templo  la 
ciudad  de  Jaca  en  el  año  de  1660.— 
Juan  Alegre.  En  el  Núñes  Sotoma- 
yor.  Descripción  panegírica,  pág.  137. 
(V.  Núm.  1332.) 

Representáronla  Joscph  de  Prado  y Ma- 
riana Baca. 

Loa  á las  bodas  del  condestable  de  Cas- 
tilla con  la  Sra.  Doña  María  de  Bcna- 
vídes.—  Diamante.  P.  I.  de  sus  Come- 
dias. 

Loa  á los  años  de  la  condesa  de  Galve. 
Poema  encomiástico  para  representar- 
se.— Soror  Juana  Inés  de  la  Cruz. 
Toril.  II.  Obras. 

Loa  á los  años  de  la  reina  Doña  Marfa 
Luisa  de  Borbon.— Soror  Juana  Inés  de 
la  Cruz.  Tom.  I.  Obras. 

Loa  á los  años  de  la  reina  madre  Doña 
Mariana  de  Austria. — Soror  Juana 
Inés  he  la  Cruz.  Tom.  II.  de  las  Obras. 

Loa  á los  años  del  conde  de  Galve. — 
Soror  Juana  Inés  de  la  Cruz.  Tom.  II. 
de  las  Obras. 

Loa  á los  años  del  maestro  Fr.  Diego  Ve- 
lazquez  de  la  Cadena.— Soror  Juana 
Inés  de  la  Cruz.  Tom.  I.  de  sus  Obras. 

Loa  á los  felices  años  del  conde  de  Pare- 
des.—Soror  Juana  Inés  de  la  Cruz*. 
Tom.  I.  de  sus  Obras. 

Loa  al  año  que  cumplió  el  primogénito 
del  conde  de  Parédcs.— Soror  Juana 
Inés  nE  i.a  Cruz.  Tom.  /.  de  sus  06ra*. 

Loa  al  Nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo.— Sánchez  Tórtoles.  El  Bntre- 
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tenido,  P.  I.  precede  á su  comedia  con 
igual  titulo. 

Loa  ai  nacimiento  del  principe  D.  Luis 
Jacolio  Primero,  el  Deseado.— Amínimo. 
En  El  clarín  sonoro  de  la  Fama , por 
Butrón. 

Loa  al  nombre  de  la  reina  Doña  María 
Luisa  de  Borbon  para  la  comedia  de 
i caro  y Dédalo.— Melchor  Fernández 
t>K  León.  P.  XLVIII.  C.  A. 

Loa  al  redentor  patriarca  S.  Pedro  No- 
lasco  —León  Marchante.  Tom.  I.  de 
sus  Obras. 

Loa  al  Sacramento.— Joan  de  Luqce.  Di- 
vina poesía. 

Loa  al  santísimo  misterio  del  Nacimiento 
de  N.  S.  Jesucristo.— Anónimo.  Entre- 
meses varios  y Loas  , impresos  por 
Ant.  Sauz. 

Loa  al  Santísimo  Sacramento.— Sebastian 
Viu..\ viciosa.  Ociosidad  entretenida. 

Loa  alegórica  para  la  comedia  El  amor 
perseguido  y la  virtud  triunfante. — 
ti  ASEAR  Z.ABALA  T ZAMORA. 

Loa  breve  en  metáfora  de  Polifcroo  y Ga- 
latea  para  cualquier  función  y tiempo, 
principalmente  para  el  de  Navidad. — 
Anónimo.  Entremeses  canos  y Loas, 
impresos  por  Sanz. 

Loa  celebrando  la.  Concepción  de  María 
Santísima.— Soror  Juana  Inés  de  la 
Cruz.  Tom.  II.  de  sus  Obras. 

Loa  con  que  empezaron  Rueda  y Aseanio. 
— Quiñones  de  Benavente.  Jocoseria. 

Loa  con  que  empezó  en  la  corte  Boque 
de  Figueroa.— Quiñónes  db  Benavente. 
Jocoseria. 

Loa  con  que  empezó  Lorenzo  Hurtado  en 
Madrid  la  segunda  vez.—  Quiñónes  de 
Benavente.  Jocoseria. 

Esta  loa  se  reimprimió  en  la  Ociosidad 
entretenida,  solo  si  que  en  la  cabezal  se 
puso  Bernardo  de  Prado  en  lugar  de  Lo- 
renzo Hurlado,  y se  variaron  algunos  de 
los  interlocutores. 

I.oa  con  que  empezó  Tomas  Fernández  en 
la  corte.  — Quiñónes  de  Benavente. 
Jocoseria. 

Loa  con  que  entró  á representar  en  Ma- 
drid la  compañía  de  Félix  Pascual.— 
Salazar  t Tórres.  Citara  de  Apolo. 
Tom.  II. 

Loa  con  que  entró  en  la  corte  Bernardo 
de  Prado. — Quiñones  de  Benavente. 
Ociosidad  entretenida. 

Loa  con  que  se  estrenó  en  Granada  el  auto 
de  l¿a  imagen  del  Sacramento,  San 
Juan  de  üius.—  Gauea  i Oviedo.  I’re- 
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cede  á dicho  auto  eu  Las  triunfales 
fiestas  de  este  autor. 

Loa  critica  y sucinta  en  que  se  elogia 
mujer  de  cualquier  estado  , nombre  ú 
otra  circunstancia  , porque  es  común 
para  todas  esferas  de  mujeres. — Anó- 
nimo. Entremeses  varios,  núm.  2. 

Loa  curiosa  del  juego  del  hombre. — Anó- 
nimo. Se  halla  en  un  pliego  suelto  im- 
preso en  Madrid,  por  Francisco  Sanz, 
s a.,  cuyo  titulo  es  Misterioso  apare- 
cimiento de  la  santísima  Cruz  de  Ca- 
ravaca.  Por  el  Lie.  luán  de  Robles 
Corcalan. 

Loa  de  la  comedia  de  Monjuich.— Anóni- 
mo. Se  halla  al  fui  de  la  comedia  inti- 
tulada: Entrada  del  margues  délos 
Vélez  en  Cataluña  , rota  de  las  tropas 
castellanas  y asallo  de  Monjuich,  en 
la  edición  de  1641. 

Loa  dialogada.— Loce.  Precede  á su  come- 
dia El  vellocino  de  oro,  en  la  P.  XIX. 

Loa  donde  se  nombran  todas  las  damas 
de  Valencia.— Carlos  Boíl.  Precede  1 
su  comedia  El  marido  asigurado, 
P.  II.  de  los  Poetas  valencianos. 

Loa  en  alabanza  de  la  espada. — Anónimo. 
P.  III.  de  las  Comedias  de  Lope  , y al 
lin  de  las  de  Simaó  Machado,  donde  se 
atribuye  resueltamente  á Lope. 

Loa  en  alabanza  de  la  humildad.— Anó- 
nimo. P.  Vil.  de  Lope. 

Loa  en  alabanza  de  la  vanidad.— Anóni- 
mo. P.  VIII.  de  Lope. 

Loa  en  alabanza  de  las  mujeres,  en  me- 
táfora de  las  (lores,  yerbas  y plantas. — 
Anónimo.  Pliego  suelto  impreso  en  Va- 
lencia, por  Francisco  Mestre,  s.  a. 
(hácia  1670),  intitulado:  Famoso  ro- 
mance del  artificio  de  la  seda , y gran- 
dezas de  la  ciudad  de  Murcia  y su  fér- 
til vega. 

Loa  en  alabanza  de  las  mujeres  feas.— 
Anónimo.  Por  el  cou  testo  se  saca  que 
es  de  Francisco  de  Avila.  Precede  A la 
comedia  La  enemiga  favorable,  dcTár- 
rega,  en  la  Flor  de  las  comedias  de 
España.  Quinta  parte. 

Loa  en  las  huertas  donde  fué  á divertirse 
la’ condesa  de  Parédcs  — Sonon  Jdana 
Inés  de  la  Cruz.  Tom.  I.  de  sus  Obras. 

Loa  en  vituperio  de  la  mala  lengua. — 
Anónimo.  P.  Vil.  de  ¡jope. 

Loa  entre  la  Iglesia  y el  zelo.— Quiñones 
de  Benavente.  Ociosidad  entretenida. 

Loa  entre  ocho  personas.— Fr.  Antonio 
Amador.  Precede  á su  auto  El  valle  de 
Ligrimas  convertido  en  risas,  que  se 
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halla  en  los  Elogios  de  Haría , de  Luía 
de  Paracuéllos.  Núm.  1339. 

Loa  famosa.  — Alónimo.  Parece  que  se 
hizo  para  la  primera  representación  que 
diden  Madrid  la  compañía  de  Cintor  ó 
Diego  Vivas,  y se  halla  en  los  Autos 
sacraméntale»,  etc.,  i (¡55. 

Loa  famosa.— Mira  de  Amescua.  Precede 
á su  auto  El  heredero,  en  el  tomo  de 
Auto»  sacramentales,  etc.,  1655. 

Loa  famosa.— Mira  de  Amescua.  Precede 
al  auto  de  Las  pruebas  de  Cristo,  en 
los  Autos  sacramentales,  etc.,  1655. 

Es  diversa  de  la  de  este  autor  que  se  ha- 
lla en  el  tomo  de  los  impresos  en  1675. 

Loa  famosa.— Misa  de  Amescua.  Autos 
sacramentales,  1675. 

También  es  distinta  de  la  del  mismo,  que 
está  en  los  Autos  de  1655. 

Loa  famosa.— Lope.  Autos  sacramenta- 
les, etc.,  1655. 

Loa  famosa  en  alabanza  de  los  dedos. — 
Anónimo.  Precede  á la  comedia  Et  pre- 
mio de  las  letras,  de  Salustio  de  Poyo, 
e.n  la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parte. 

Loa  famosa  en  alabanza  de  los  males. — 
Anónimo.  Precede  á la  comedia  La 
guarda  cuidadosa,  de  Miguel  Sánchez, 
en  la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parte. 

Loa  famosa  en  alabanza  del  trabajo. — 
Anónimo.  Precede  á la  comedia  El 
loco  cuerdo,  de  Valdivielso,  en  la  Flor 
de  las  comedias  de  España.  Quinta 
parte. 

Loa  famosa  entre  la  Iglesia  y el  zelo. — 
Luis  de  Benavente.  Ociosidad  entrete- 
nida. 

Loa  famosa;  hala  de  echar  mujer  y en 
hábito  de  labradora.— Anónimo.  Va  al 
principio  de  La  rueda  de  la  fortuna, 
de  Mira  de  Amescua,  en  la  Flor  de  las 
comedias  de  España.  Quinta  parte. 

Loa  mui  discreta  y curiosa  en  aplauso  del 
gloriosísimo  Patriarca  S.  José.— José 
Moraleja.  El  Entretenido.  P.  ¡I. 

Loa  para  el  auto  El  colmenero  divino. — 
Tieso.  Deleitar  aprovechando. 

Loa  para  el  auto  El  mártir  del  Sacra- 
mento —Soror  Juana  Inés  de  la  Cruz. 
Precede  á dicho  auto  en  el  Tom.  II. 
de  sus  Obras. 

Loa  para  el  auto  El  Mesías  verdadero. — 

. Juan  de  Anson  t Maícas.  Va  ron  dicho 
auto. 

Loa  para  Francisco  García  el  Pupilo. — 
J.  B.  Diamante.  Rasgos  del  ocio. 


Loa  para  la  comedia  burlesca  El  mariscal 
de  Biron.—lvkti  Maldonado.  P.  XII 
C.  A. 

Loa  para  la  comedia  con  que  se  celebró 
en  Lima  la  exaltación  á la  corona  de 
España  de  D.  Luis  I.— Pedro  Peralta 
arnobvo,  en  el  Elisio  Peruano,  de 
ernández  de  Castro. 

Loa  para  la  comedia  del  Buen-Retiro,  in- 
titulada: Amor  es  todo  invención,  Jú- 
piter y Anfitrión. — Anónimo. 

Es  probablemente  de  Cafiizáres,  y se  ha- 
lla al  principio  de  la  citada  comedia. 

Loa  para  la  comedia  el  Sueño  del  perro. 
—Anónimo.  Precede  á dicha  comedia. 

Loa  para  la  comedia  Lo  mejor  es  lo  me- 
jor.—Antonio  de  Cardona  t Borla. 

Loa  para  la  comedia  que  se  representó  á 
sus  Magestades  en  el  palacio  del  Buen- 
Retiro  en  celebridad  de  la  llegada  i la 
corte  de  Doña  María  Luisa.  — Pbrbz 
Montoiio.  Tom.  I.  desús  Oirá». 

Loa  para  la  coronación  del  señor  D.  Fer- 
nando el  VI.— FÉux  de  Alarcon.  En 
El  dia  de  Lima. 

Loa  para  la  ópera  Decio  y Eraclea.—T.i. 
conde  de  las  TónaES.  Precede  á dicha 
ópera. 

Loa  para  los  años  del  emperador  de  Ale- 
mania.— Morkto.  Rasgos  del  ocio. 

Loa  para  tiempo  de  Carnestolendas. — 
Francisco  Parraoa  Martel  de  la  Fuen- 
te. En  su  Uistoria  de  Liseno  y Fe- 
nisa. 

Más  bien  que  Loa,  parece  una  zarzuelita 
representada  entre  varios  personajes. 

Loa  que  precede  á la  comedia  burlesca  La 
mas  constante  mu/er.— Juan  MaldOna- 
do,  Diec.o  la  Duf.Sa  y Jerónimo  Cieuén- 
TES.  P.  XI.  C.  A. 

Loa  que  precede  á la  comedia  El  rencor 
mas  inhumano  de  un  pecho  aleve  y ti- 
rano.—Anónimo. 

Tal  vez  sea  do  José  Concha. 

Loa  que  precede  ó la  comedia  Endimion 
v Diana.—  Melciior  Fernández  db 
León.  P.  XLIl.  C.  A. 

Loa  que  precede  á la  comedia  Fieras 
afemina  amor. — Calderón. 

Loa  que  precede  á la  comedia  Los  empe- 
ños de  una  casa. — Soror  Juana  Inés  de 
la  Cruz.  I’om.  II.  de  sus  Obras. 

Loa  que  precede  á la  comedia  Los  tres 
mayores  prodigios.— Calderón. 

Loa  que  precede  á la  zarzuela  La  púrpu- 
ra de  la  rosa. — Calderón. 

Loa  que  representó  Antonio  de  Prado.— 
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QuiSónes  be  Benavente.  Jocoseria,  y 
en  La  mejor  flor  de  entremeses. 

Loa  que  se  representó  á sus  Mageslades 
en  celebridad  de  los  años  de  la  reina 
Doña  María  Luisa  esposa  de  Cárlos  11. 
— Peres  Montoso.  Tom.  1,  de  sus 
Otra». 

Loa  que  se  representó  en  el  cuarto  cen- 
tenar déla  Conquista  de  Valencia.— 
Marco  Antonio  OrtI  , en  su  Siglo  IV. 
de  la  Conquista  de  Valencia. 

Loa  sacramental.— Anónimo. 

Tal  res  sea  de  Lope,  pues  se  halla  al  Un 
de  su  comedia  La  Creación  del  minuta  y 
primer  culpa  del  hombre,  en  una  edición 
antigua  que  poseo. 

Loa  sacramental  á lo  morisco. — Lope? 
Al  fin  de  una  edición  antigua  que  ten- 
go de  la  comedia  Mas  pesa  el  reí  que 
¡a  sangre,  con  el  nombre  de  Lope;  aun- 
que quizá  no  sea  este  su  verdadero 
autor. 

Loa  sacramental  entre  tres  galanes. — 
Anónimo.  Navidad  y Córpus  Cristi, 
1664. 

Loa  sacramental  entre  un  galan  llamado 
D.  Cárlos.  que  representa  la  Sabiduiía, 
y entre  Bras  villano,  que  representa 
la  Ignorancia.— Anónimo.  Nacidail  y 
Córpus  Cristi,  1664. 

Loa  sacramental  para  el  Aulo  del  Gran 
palacio.— Cáncer.  Autos  sacramenta- 
les, 1655  y 1675. 

Loa  sacramental  que  la  compañía  de  An- 
tonio Prado  representó  en  el  auto  de 
La  primer  flor  del  Carmelo.— Anónimo. 
Autos  sacramentales , etc.,  1655. 

Es  distinta  de  la  que  lleva  este  aulo  en 
la  Colección  de  los  de  Calderón. 

Loa  sacramental  que  la  compañía  de 
Osorio  representó  en  el  Auto  del  Gran 
palio  de  Palacio,  de  Rójas.— Cáncer. 
Autos  sacramentales,  etc.,  1655. 

Loa  segunda  con  que  volvió  Hoque  de  F¡- 
gueroa  á empezar  en  Madrid.— Quinó- 
NES  PE  B ENAVENTE.  Jocoseria. 

Loa  sin  titulo  que  precede  al  auto  Los 
hermanos  parecidos.— Tirso.  Deleitar 
aprovechando. 

Loa  sin  título  que  precede  al  auto  .Yo  le 
arriendo  la  ganancia. — Tirso.  Delei- 
tar aprovechando. 

Loas  (Oner)  sin  titulo.  -Anónimas.  Al 
principio  de  la  P.  I.  de  las  Comedias 
de  Lope. 

Loas  ( Ocho ) para  representar  en 
cualquier  tiempo,  fiesta  ó función.— 
Anónimas.  Entremeses  varios  y Loas, 
impresos  por  Sant. 


Loas  (non)  sin  título.— Anónimas.  Par- 
te Vil.  de  Lope. 

lina  de  estas  loas  es  sobre  las  mujeres  y 
la  oirá  de  un  farsern. 

Loas  (Tren)  sin  titulo. — Anónimas.  Par- 
te VIII.  de  Lope. 

Loas.  Hai  eto»  sin  titulo  ni  nombre  de  au- 
tor en  la  Navidad  y Córpus  Cristi,  1664. 

Loas  de  Gaspar  Aguilaa.  Tren  al  prin- 
cipio de  sus  comedias  La  gitana  me- 
lancólica , La  nuera  humilde , y Los 
amantes  de  Cartago.  P.  I.  de  los  Poe- 
tas valencianos ; y eimirn  que  pre- 
ceden á los  de  El  mercader  amante. 
La  fuerza  del  interes.  La  suerte  sin 
esperanza  , y El  gran  patriarca  Don 
Juan  de  Ribera,  P.  II.  de  los  Poetas 
valencianos. 

Loas  de  D.  Francisco  Dances  Candamo. 
Vinco  . una  para  el  auto  El  primer 
duelo  del  mundo;  y cuatro  para  las 
comedias  Quién  es  quien  premia  al 
amor,  La  restauración  de  Ruda,  Cómo 
se  curan  los  celos,  y Duelos  de  ingenio 
y fortuna.  Tom.  I.  de  sus  Poesías  có- 
micas. En  el  II.  hai  otra  Loa  para  el 
auto  El  gran  químico  del  mundo. 

Loas  (Setent»)  sin  titulo.— Calderón. 

Corresponden  á igual  número  de  aillos 
de  los  setenta  y dos  que  comprende  la  Co- 
teceiim  de  este  autor  en  seis  vnls.  4.°,  por- 

?[ue  el  que  precede  al  de  La  lepra  de  Cnns- 
antinn  en  el  IV.  tomo,  y al  de  La  humildad 
enrollada  de  las  plantas  en  el  V.,  fueron 
según  lodiec  iimeno  escritos  por  ti.  José 
Via,  Orll  y Mayor,  é Impresos  por  separa- 
do el  primero,  que  es  relativo  a Felipe  V., 
con  el  Ululo  de  Los  colares,  y el  segundo 
cou  el  de  El  árbol  místico. 

Loas  que  preceden  á la  primera  y 
segunda  parte  de  la  comedia  El  sanio 
reí  D.  Fernando.  — Calderón. 

Loas  á los  años  de  D.  Cárlos  II.— Soror 
Juana  Inés  de  la  Cruz.  Tom.  I.  de 
sus  Obras  se  encuentran  cuatro, 
y Mito  en  ri  II. 

Loas  ¡Boee)  á varios  asuntos,  alguna 
dialogada.— Jacinto  df.  Evia.  Ramille- 
te de  carias  flores  poéticas. 

Loas  (Cuatro)  sin  titulo.— Gómez  Te- 
jada de  los  Retes.  En  la  Noche-buena, 
y preceden  á sus  autos  Inocencia  y 
malicia,  Ailivina  quién  te  ilió  , El  sol- 
dado, y Triunfo  de  la  virtud. 

Loas  de  Ag.  de  Rójas. 

Ñola  de  las  que 

se  hallan  en  su  Viaje  entretenido. 

Loa  de  la  ciudad  de  Sevilla. 

De  los  que  entran  sin  pagar  en  la  co- 
media. 
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t Del  chasco  que  le  sucedió  en  Sevilla 
con  una  mujer  fea. 

De  lodo  lo  nuevo  aplace. 

De  un  fracaso  sucedido  al  autor  en 
Sevilla. 

De  algunas  naciones  del  mundo,  y da 
noticia  de  un  cómico  retirado. 

De  la  esclavitud  del  autor  y trabajos 
de  esta  , inferiores  á los  de  los  re- 
presentantes. 

De  la  comedia , su  antigüedad , pre- 
eminencias y prerogativas. 

Loa  en  que  con  alusión  á las  bodas  de 
la  Luna,  manifiéstala  dificultad  de 
agradar  al  vulgo  con  las  nuevas  co- 
medias así  los  autores  como  los  ac- 
tores. 

De  la  primavera. 

Loa  de  la  ciudad  de  Granada. 

Con  motivo  de  una  tienda  que  puso  el 
autor  estando  en  Granada. 

De  una  hermosa  mujer  con  la  circuns- 
tancia de  faltarle  un  ojo. 

De  la  festividad  del  Córpus  y ciudad  de 
Toledo. 

En  vituperio  de  las  mujeres. 

En  su  alabanza. 

De  un  enigma  de  la  mujer. 

De  la  mosca. 

De  la  nobilisima  casa  de  Austria  y Bor- 
goña. 

Loa  de  varios  asuntos. 

A las  buenas  dentaduras  , circunstan- 
cias que  han  de  tener , y medios 
para  conservarlas. 

Loa  ii  la  ciudad  de  Salamanca  , y cuen- 
ta un  gracioso  caso  sucedido  en  Va- 
lencia. 

Al  silencio. 

Al  amor. 

Loa  para  empezar  A representar  en  Va- 
Uadolid. 

A la  letra  A. 

A la  R. 

Loa  á la  ciudad  de  Valladolid. 

Al  Santísimo  Sacramento  con  alusión 
ó unos  bailes. 

Loa  en  que  se  da  razón  por  qué  llama- 
ban al  autor  el  Caballero  del  Mila- 
gro. 

Siete  loas  A los  siete  dias  de  la  semana, 
í Loa  en  alabanza  de  los  ladrones. 

Loa  á la  nobleza  y utilidades  del 
puerco. 

A las  cuatro  edades  del  mundo 

I.asdos  loas  que  llevan  f al  margen, 
solo  se  encuentran  en  las  primitivas  edi- 
ciones.—Las  escritas  Km  vituperio  y ala- 
banza de  las  mujeres,  lude  la  letra  ll,  y 
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tres  ti  los  dias  de  la  semana , están  en 
prosa. 

Loas  (Don).— SAi.as  Barbadulo.  Coro- 
na» del  Parnaso,  lina  de  ellas  precede 
á la  comedia  Vitoria  de  España  y 
Francia , la  otra  está  dirigida  A Clori, 
morena  en  el  color  , y en  las  costum- 
bres mui  libre. 

Loas  rilo*)  para  las  comedias  Euridice 
y Orfeo  y Dar  tiempo  al  tiempo. — 

Ag.  de  Salazah  t Torres.  Citara  de 
Apolo.  Tom.  I. 

Loas  (Suen  e)  de  Agustín  Sai.azar  t Tór- 
res  para  sus  comedias  Elegir  al  ene- 
migo , El  amor  mas  desgraciado.  Zá- 
falo y Pócris,  La  mejor  flor  de  Sicilia, 
Tumbien  se  ama  en  el  abismo.  Los 
juegos  olímpicos.  El  encanto  es  la  her- 
mosura, Et  mérito  es  la  corona,  y 77- 
(ii  y Peleo.  En  la  P.  II.  Citara  de 
Apolo. 

Loas  (Don)  para  cualquiera  fiesta.— Fe- 
lipe SÁNcnKZ.  Autos  sacramentales, 
1C75. 

Loas  ( Don).— José  Santos.  Preceden  á su 
comedia  La  virtud  aun  entre  persas. 

Loas  de  D.  Antonio  de  Solis.  llai  thm, 
una  para  su  comedia  Triunfos  de  amor 
y fortuna,  y otra  para  Un  bobo  hace 
ciento,  eu  el  tomo  de  sus  Comedias;  y 
nttee  en  el  de  sus  Poesías , A saber: 
Introducción  de  una  fiesta  que  hicieron 
unas  seglares  en  un  cunéenlo  de  mon- 
jas ; la  de  ta  comedia  Un  bobo  hace 
ciento;  otra  para  la  comedia  de  Las 
amasonas;  dos  para  lado  Euridice  y 
Orfeo;  otra  para  la  de  Darlo  todo  y no 
dar  nada,  de  Calderón;  otra  para  la  de 
Pico  y Canente,  de  Ulloa;  otra  para  la 
de  IJipomene  y Atalanta,  de  Monteser; 
otra  para  La  cautiva  de  Vatladotid ¡ 
otra  para  una  comedia  doméstica  que 
se  representó  en  casa  de  los  condes  de 
Oropesa,  y una  para  la  primera  come- 
dia que  representaba  en  cada  ciudad 
la  compañía  de  Prado. 

Loas  (Dos),  una  para  dar  principio  al 
año  en  Barcelona  la  compañía  de  Ma- 
nuel García , y la  otra  para  la  zarzuela 
que  se  representó  cu  casa  de  Doña  Jo- 
sefa E-mir.— José  Tahua  t Secrete. 
Humíllete  poético. 

Loas  de  Tárbega.  f'nntra  que  prece- 
den á sus  comedias  El  prado  de  Va- 
lencia , El  esposo  fingido,  La  perse-  • 
guida  Amaltca,  y Las  suertes  trocadas. 

P.  I.  de  los  Poetas  valencianos.  Hna 
que  vau  al  principio  de  La  duquesa 
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comíante  y La  fundación  de  N.  S.  de 
la  Merced. 

loas  (Cuatro)  á la  exaltación  al  trono 
de  D.  Cárlos  IV.— Estévan  de  Terra- 
lla  t Landa.  Al  On  de  su  obra  intitula- 
da El  sol  en  el  medio  din  , 1190.  4.“ 

Loas,  dentro—  Ricardo  de  Teñí  A <'Don 
Juan  de  Rcjaulc  y Toledo?)  Se  hallan 
en  la  P.  II.  de  los  Poetas  valencianos, 
al  principio  de  sus  comedias  La  bur- 
ladora burlada  , La  belígera  española. 
La  fe  pagada,  y El  triunfante  marti- 
rio de  S.  Vicente  : la  primera  Contan- 
do un  estraño  suceso ; la  segunda  Para 
el  primer  dia  que  representó  la  com- 
pañía de  Pórras  en  Valencia ; la  ter- 
cera Glosando  este  pie , «que  todo  tra- 
bajo cuesta ;»  y la  cuarta  A S.  Fícente 
Mártir. 

Loas.— Lope?  Cura  al  principio  de  su 
comedia  El  ejemplo  de  las  casadas, 
en  la  Flor  de  las  comedias  de  España, 
Quinta  parte ; itoee  en  las  Fiestas 


Nacimiento  (El).— Anónimo.  Navidad  y 
Córpus  Cristi,  1664. 

Nacimiento  (Loa  al),  para  el  auto  de  Los 
ángeles  encontrados.  — Antonio  de  Cas- 
tilla. Va  al  fin  de  dicho  auto. 
Nacimiento  (El)  de  Cristo.  — Anónimo. 

Autos  sacramentales  , 1675. 
Nacimiento  (El)  de  Cristo  Nuestro  Bien. 
— Anónimo.  Navidad  y Córpus  Cristi, 
1664. 

Nacimiento  (El)  de  Cristo  Nuestro  Señor. 


MÁTICA.  PRO 

al  SSmo.  Sacramento ; «un  en  los 
Autos  sacramentales,  etc.,  1655;  tenn 
(pie  precede  á la  comedia  El  Velloci- 
no de  oro  , en  la  P.  XIX ; reentro 
al  fin  de  las  Comedias  de  Simad  Ma- 
chado, la  primera  En  alabanza  de  la 
espada,  que  también  se  halla  en  la 
P.  III.;  la  segunda  De  los  memorables 
hechos  de  los  romanos  y griegos ; la 
tercera  Del  desastrado  fin  de  algunos 
emperadores,  y capitanes  romanos  y 
griegos ; y la  cuarta  sin  titulo ; y etnss 
que  preceden  á las  dos  comedias  de. 
Lope  que  están  cu  la  Relación  de  las 
fiestas  d la  canonización  de  S.  Isidro. 

Loas,  lints.— Luis  Vele*  de  Guevara? 
Preceden  á la  primera  y segunda  par- 
te de  La  hermosura  de  Raquel  , en  la 
Flor  de.  las  comedias  de  España.  Quin- 
ta parte. 

Loco  (El). — Anónimo.  Autos  sacramenta- 
les, etc.,  1655. 


— Anónimo.  Navidad  y Córpus  Cristi, 
1664. 

Nacimiento  (El)  del  Hijo  de  Dios.— Anó- 
nimo. Navidad  y Córpus  Cristi,  1664. 
Nuestra  Señora.— Calderón.  Tardes  apa- 
cibles. 

Nuestra  Señora.— Juan  de  San  Antonio. 

Autos  sacramentales , 1675. 

Nuestra  Señora  del  Rosario.— Anónimo. 
Navidad  y Córpus  Cristi , 1664. 


Oficios  (Los).  Loa  sacramental.— Anóni- 


Planetas  y signos.  — León  Marchante. 
Tom.  I.  de  sus  Obras  poéticas,  yen 
el  Vergel  de  entremeses,  1675  , según 
Barrera. 


0 

1 mo.  /lutos  sacramentales , ote.,  1655. 

P 

Pronóstico  (El).— Anónimo.  Autos  sacra- 
mentales, 1655  , y en  los  de  1673  á la 
pág.  200. 
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Reloj  (El). — Calderón.  Arcadia  de  en- 
tremetes , 1723,  y Flores  del  Parnaso. 
Reloj  (El).—  León  Marchante.  Tom.  1. 
desús  Obras  poéticas. 


San  Pedro  N olasco.  —León  Marchante. 
Tom.  I.  de  sus  Obras  poéticas. 

Santísimo  (El)  misterio  del  Nacimiento 
de  Nuestro  Señor  Jesucristo. — Anóni- 
mo. Tomo  de  Entremeses  varios  y Enas. 

Santísimo  (El)  Sacramento.— Ser.  de  Vi- 
lla viciosa  Ociosidad  entretenida. 


Títulos  (Los)  de  las  comedias.  — Lope. 
Verdores  del  Parnaso , de  Armeslo  y 
Castro. 

Se  publicó  anónima  en  la  Sanidad  ;/  Cir- 
pus  Cristi,  1061. 

Títulos  (Los)  de  las  comedias.— Anónimo. 
Autos  sacramentales , etc.,  1655. 


Vaqueros  (Los)  do  Aranjucz.— Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  Vil.  de  su  Teatro. 
Villano  (El).  — Anónimo.  Autos  sacra- 


II 

Rosario  (El).  En  alabanzas  de  Nuestra 
Señora.— Anónimo.  Navidad  y Corpus 
Cristi,  1G61. 


s 


Siete  (Los)  dias  déla  semana.— Calde- 
rón. Arcadia  de  entremeses,  1691  y 
1700. 

Siete  (Los'  sabios  de  Grecia. —Calderón. 

Entremeses  varios.  Zaragoza  , s.  a. 
Suntuoso  (El)  Eseurial.— Anónimo.  Par- 
te lll.  de  las  Comedias  de  Lo[>c. 


T 


Es  diversa  de  la  atribuida  á Lope  de  Vega 
en  los  Verdores  del  Parnaso,  de  Armesto. 

Tres  (Los)  sentidos  corporales. —Anóni- 
mo. Navidad  y Corpus  Cristi , 16G4. 

Triunfo  (El)  de  las  mujeres.— Gerardo 
Lobo.  Obras.  Tom.  y en  el  Tom.  II. 
de  la  edición  de  1758.  ’ 


V 


mentales,  con  qvatro  comedias.  1G55. 
Virgen  (La)  del  Rosario.— Anónimo.  En 
la  Navidad  y Corpus  Cristi , 1661. 
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ENTREMESES,  BAILES,  JÁCARAS,  SAINETES, 
MOJIGANGAS,  VILLANCICOS,  UNIPERSONALES,  FINES  DE  FIESTA, 
SARAOS,  SOLILOQUIOS, 

y alguna  oirá  composición  rcppcsentablc  con  distinta 
denominación  que  no  este  incluida 
en  las  secciones  anteriores  de  este  índice. 


A 


A lo  que  obliga  el  amor.  Relación  joco- 
seria.—los  e Moraleja.  El  entretenido. 

l>.  II. 

Abad  (Ei)  del  Campillo.  E. — León  Mar- 
chante. Obras  poéticas.  Tom.  /.,  y eu 
la  Ociosidad  entretenida. 

Abadejillo  (El).  E.— üuiñónes  de  Bena- 
vente.  Jocoseria , y en  el  Festejo  có- 
mico. 

Abanillo  (El).  B.  — Pbrbz  Montoro. 
Tom.  I. 

El  Sr.  Fernández-Guerra  ni  cita  el  nom- 
bre del  autor  ni  dice  qué  ciase  de  compo- 
sición es. 

Abate  (El)  y albañil.  S — Anónimo. 

Agente  (Él)  desús  negocios.  S.— Hamon 
be  la  Cruz.  Tom.  VUl.  de  su  Teatro. 

Aguador  (El).  E.— Moreto.  Rasgos  del 
ocio. 

Agujetero  (El)  fingido.  E.— Armesto  t 
Castro.  Verdores  del  Parnaso,  y en 
sus  Sainetes  y entremeses  , 1614. 

Alcalde  (El)  de  Alcorcen.  E. — Moreto. 
Tardes  apacibles. 

Alcalde  (El)  de  Mairena.  £.— Fernando 
de  Z ar  ate.  Rasgos  del  ocio. 

El  Sr.  Fernández  Guerra  lo  cita  suelto 
sin  nombre  de  autor. 

Alcalde  (El)  del  corral.  B.— Quiñónbs  de 
Benavente.  Parnaso  nuevo  y ameni- 
dades del  gusto. 

Alcalde  (El)  hablando  al  rei.  E. — Vi- 
cente Scárez  de  Deza.  Donaires  de 
Terslcore. 

Es  el  mismo  que]|0  alcalde  villano  ha- 
blando al  reí,  que  se  encuentra  en  las  Fio- 


Ircs  del  Parnaso  y en  la  Arcadia  de  entre- 
meses, de  1723. 

Alcalde  (El)  haciendo  audiencia.  E.— 

¡ José  Carlos  Guerra.  P.  II.  de  El  en- 
tretenido, de  Moraleja. 

El  Sr.  Fernández-Gucrra  se  lo  atribuye  á 
este. 

Alcalde  (El)  justiciero.  S. — Anónimo. 
Alcalde  (El)  médico.  E.— José  Moraleja. 
P.  II.  de  El  entretenido. 

Huerta  en  su  Tltenlro  hespnñot  reimpri- 
mió este  entremos,  anónimo,  con  el  Ululo 
de  El  alcalde  químico. 

Alcalde  (El)  por  fuerza.  E.—  Anónimo.  En- 
tremeses varios  y Loas , impresos  por 
Antonio  Sanz. 

Alcalde  (El)  quimico.  E. — V.  Alcalde 
(El)  médico. 

Alcalde  (El)  villano  hablando  al  rei.  E. 
— Vlc.  Suárez  de  Deza.  Flores  del 
Parnaso  y Arcadia  de  entremeses, 
1723. 

Es  el  mismo  que  en  los  Donaires  de  Ter- 
slcore se  encuentra  con  el  Ululo  de  F.l  al- 
calde hablando  al  rei. 

Alcaldes  (Los).  Primera , segunda,  terce- 
ra y cuarta  parte.  E. — Tirso.  P.  II. 

En  el  Índice  de  entremeses  redactado 
por  el  Sr.  Fernández-Gucrra,  que  trae 
Barrera,  se  intitula  esta  piececlla  Los  al- 
caldes encontrados , y se  da  como  quinta 
parle,  inédita,  la  que  está  impresa  como 
cuarta  en  U P.  II-  de  Tirso,  suponiendo 
cuarta  é impresa,  una  que  deberá  ser 
quinta  y no  se  ha  publicado  Habla  ademas 
de  una  sesta  parte  que  no  ha  visto  la  luz 
pública. 
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Huerta  en  su  Tliealro  hespañol  también 
denomina  esta  composición  Los  alcaldes 
encontrados : pero  solo  reimprimió  la  pri- 
mera parte,  anónima. 

Alcaldes  (Los).  M, — León  Marchante. 
Tom.  I.  Obras  poéticas. 

Alcaldes  (Los)  enharinados.  E. — Anóni- 
mo. Entremeses  varios  , núm  2. 

Alcaldito  (El).  JE.— Anónimo.  Autos  sa- 
cramentales , ele.,  1655. 

No  lo  encuentro  eu  el  Indice  de  Fernán- 
dez-Guerra. 

Alcolca  y noche  de  San  Juan.  E.— More- 
to.  Parnaso  nuíco  y amenidades  del 
gusto. 

Este  es  el  titulo  que  lleva  en  el  Indice, 
al  principio  de  él  solo  dice:  Entremés 
para  lo  noche  ile  S.  Juan.  Frrnlndez-Guer- 
ra  no  lo  menciona  con  el  titulo  de  Aladea. 

Alfanje  (El)  y estudiantes  burlones.  E. 
— Anónimo.  Arcadia  de  entremeses, 
1723. 

Alfiler  (El).  B.— Quiñónes  de  Benavente. 
.lulos  sacramentales  , 1673. 

Alimentos  (Los).  Entremes  en  prosa.— 
Anónimo.  P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Almacén  (El)  de  novias.  S —Rasión  déla 
Cruz.  Tom.  II.  de  su  Teatro. 

Almoneda  (La).  M — Francisco  de  Cas- 
tro. Alegría  cómica.  P.  II. 

Amantes  (Los)  á escuras.  E.— Anónimo. 
Flores  del  Parnaso. 

Amantes  (Los)  de  Teruel.  M.—  Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses , 1691  y 1700. 

Es  un  estrado  ó compendio  de  ios  Aman- 
tes de  Teruel,  de  Suárez  de  Deza. 

Amigo  (El)  verdadero.  E. — Andrbs  Gil. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gus- 
to. Según  Barrera  también  se  encuen- 
tra en  la  Floresta  de  entremeses.  Ma- 
drid , 1680. 

Es  el  mismo  que  está  como  anónimo  en 
el  lomo  de  Entremeses  varios,  mim.  2. 

Amo  y criado.  S.— Anónisio. 

Ainor(El)al  uso  E.— Quiñónes  ni;  Bena- 
vente. Navidad  y Corpus  Cristi,  166L 

Amor  (El)  borracho.  S. — Ángel  Peregri- 
no. La  mejor  guirnalda  de  Apolo. 
Tom.  I. 

Amor  (El)  buhonero.  E. — Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Amor  (El)  duende.  S.— Jerónimo  Mon- 
forte  v Vera.  Elisio  Peruano,  de  Fer- 
n&udcz  de  Castro  y Bocángel. 


Amor  (El)  es  sin  razón.  B.— Ant.  Abad 
Velasco  , en  sus  Aleluyas  jocosas. 

Amor  (El)  sastre.  B.— Francisco  de  Cas- 
tro. Alegría  cómica.  P.  II. 

Amor  y desden.  B.— Salazar  y Torces. 
Citara  de  Apolo.  Tom.  I. 

Amor  (El)  y el  ínteres.  B.—  Anónimo. 
Flor  de  las  comedias  de  España.  Quin- 
ta parle  Va  al  principio  de  la  comedia 
de  Mira  deAmescua  Desgracias  del  reí 
D.  Alfonso  el  Casio. 

Amor  y zelos.  B.  — Agustín  Salazar  t 
Tórres.  Cííaru  de.  Apolo.  Tom.  I. 

Angulo  (El).  E.— Quiñónes  de  Benaven- 
te. Navidad  y Córpus  Cristi , 1^64. 

Antojadiza  (La).  E. — Luis  de  Benaven- 
te. Tardes  apacibles. 

Antojero  (El).  B.  E. — Suárez  de  Deza. 
Donaires  de  Terslcore. 

ABastjuillo.  B.  E.— Suárez  de  Deza.  Do- 
naires de  Terslcore. 

Apodos  (Los).  E. — Ant.  de  Zamora.  Se- 
gún Barrera  en  el  Tom.  I.  de  sus  Co- 
medias, 1722. 

F.n  el  Tliealro  hespañol  de  Huerta  se  en- 
cuentra anónimo. 

Arambeles  (Los).  E.— Anónimo.  Arcadia 
de  entremeses , 1691  y 1700. 

Arrufaifa  (El).  B.— Anónimo.  Arcadia  de 
entremeses  , 1691  y 1700. 

Astrólogo  (El)  embustero  y burlado  E. 
— Anónimo.  Arcadia  de  entremeses. 
1723. 

Astrólogo  (El)  tunante.  Entremes  para  el 
auto.  El  primer  duelo  del  mundo.— 
Bánces  Candamo.  Poesías  cómicas, 
Tom.  I. 

Astucia  (La)  de  la  alcarreña.  S.— Anó- 
nimo. 

Avantal  (El).  JE.— Quiñónes  de  Benaven- 
te. Autos  sacramentales , 1673. 

En  el  Pensil  ameno  de  entremeses , 1691, 
se  encuentra  uno  anónimo  con  el  mismo 
titulo,  según  Gallardo. 

Aves  (Las).  B.— Melchor  Fernández  db 
León.  Se  halla  intercalado  entre  la  se- 
gunda y tercera  jornada  de  su  comedia 
Icaro  y Dédalo,  eu  la  P.  XLVUl.  C.  J. 

Ay.  ay,  ay,  y el  sotillo  B.— Anónimo. 
Flor  de  las  comedias  de  España.  Quin- 
la  parte.  Está  al  principio  de  la  come- 
dia de  Lope  El  ejemplo  de  las  casadas. 

Ayo  (El).  E. — Moreto.  Autos  sacramen- 
tales, 1673. 
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Baile. — Vicente  Sánchez.  Lira  poética. 

No  está  en  el  índice  de  Fernándcz-Guerra. 

Baile  cantado.  Especie  de  zarzuela. — 
Cines  Campillo  de  Baile.  Guetos  y dis- 
gustos del  lentiscar  de  Cartagena. 

Tampoco  lo  encueutro  en  el  Indice  de 
Fcrnández-Guerra. 

Baile  curioso  y grave.— Anónimo.  Precede 
á La  rueda  de  la  fortuna,  de  Mira  de 
Amescua,  en  la  Flor  de  las  comedias 
de  España.  Quinta  parte. 

Tainlilcn  falta  en  el  Indice  de  Fernández- 
Guerra. 

Baile  para  Francisco  Ponze.— V.  Loco 
(El)  de  amor. 

Baile  para  los  anos  del  principe.—  Maes- 
tro León  (Marchante).  Rasgos  del  ocio. 

Con  este  titulo  no  se  halla  en  el  índice 
de  Fernándcz-Guerra. 

Baile  pastoril.  — Anónimo.  Se  habla  al 
principio  del  Premio  de  las  letras,  de 
Saluslio  de  Poyo,  en  la  Flor  de  las  co- 
medias de  España.  Quinta  parte 

Baile  (El)  perdido.  Representación  gra- 
ciosa.— Ant.  de  Solis.  Poesía. 

Es  una  especie  de  sainete. 

Baile  sin  título  que  principia: 

«Reinando  en  Francia 
Cárlos  el  primero.» 

— Anónimo.  P.  VIH.  Comedias  da  Lope. 

No  está  en  el  Indice  de  Fernándcz-Guerra. 

Baile  y sarao  que  se  cantó  y representó 
en  la  fiesta  de  Todo  lo  vence  el  amor. 
— Ant.  de  Zamora.  Flores  del  Parnaso. 

No  lo  encuentro  en  el  Indice  de  Fernán- 
dez-Guerra. 

Bailes.— Gómez  de  Tejada,  llai  alguuos 
eD  su  Noche  buena. 

No  los  cita  Fernández-Gnerra. 

Baladrones  (Los).  Entremes  cantado  y 
representado. — Armesto  t Castro.  Ver- 
dores del  Parnaso,  y en  sus  Sainetes 
y entremeses.  1074. 

Bamboches  (Los)?  Parece  que  este  deba 
ser  el  título  de  Baile  6 entrones  can- 
tado , falto  de  la  primera  hoja  . la  se- 
gunda lleva  la  sign.  E s,  y concluye  á 
la  cuarta  hoja  de  dicha  sign.  Se  halla 
en  el  Tomo  de  Entremeses  varios  y 
Loas , impresos  por  Sanz. 


Fernándcz-Guerra  no  cita  ninguno  con 
este  titulo  ni  que  principie: 

«Aquí  sin  duda  lia  de  ser.» 

Bandoleras  (Las)  del  Prado.  S.— Soárez 
de  Dkza.  Donaires  de  Tersicore. 

Bandos  (Los)  de  Lavapies.  B.— Antonio 
Abad  Vel  asco.  Aleluyas  jocosas. 

Barbas  (Las)  de  balde.  E. — León  Mar- 
chante. Obras  poéticas.  Tom  I. 

Barbero  (El).  E.— Soárez  de  Deza.  Do- 
naires de  Tersicore. 

Barberos  (Los)  de  la  Puerta  del  Sol.  E. 
— Anónimo.  En  el  tomo  de  Entremeses 
varios  y Loas , impreso  por  Sanz. 

Barrendero  (El).  Al.— Francisco  de  Cas- 
tro. Alegria  cómica.  P.  III. 

Batalla  (La).  II.—  Francisco  Avellaneda. 
Ociosidad  entretenida. 

Bobo  (El)  casado.  £.— Anónimo.  Entre- 
meses varios , núm.  1. 

Boda  (La)  de  Foncarral.  B.— Anónimo. 
Precede  á la  comedia  de  Aguilar  La 
venganza  honrosa , en  la  Flor  de  las 
comedias  de  España.  Quinta  parte. 

Boda  (La)  de  Juan  Rana.  E.— Cáncer. 
Manojilo  de  entremeses , y Floresta 
de  entremeses. 

Boda  de.  pordioseros.  B.— Quevedo.  En 
su  Parnaso  español , monte  en  dos 
cumbres,  1724,  Tom.  III.  de  sus  Obras. 

Boda  (La)  y los  violines.  E.~ Francisco 
de  Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Bodas  (Las)  de  Mengo  y Camacho.  Entre- 
nles en  dos  jornadas.— Castillo  Soi.ór- 
zano.  Varios  y honestos  entretenimien- 
tos. 

No  lo  trae  con  este  título  Fernándcz- 
Guerra. 

Bodegón  (El).  E.— Joan  Vélez.  Tardes 
apacibles. 

Dice  el  Sr.  Barrera  que  en  ln  biblioteca 
del  duque  de  Osuna  existe  un  MS.  original 
de  este  entremos  á nombre  de  Luis  Vélez; 
sin  embargo,  en  las  Tardes  apacibles  se  ha- 
lla el  de  Juan  su  hijo. 

Borracho  (El).  E. — Castillo  Solórzano. 
Varios  y honestos  entretenimientos. 

No  consta  en  el  Indice  de  Fernández- 
Guerra. 

Borracho  (El).  E.— QciSónes  de  Bena- 
vente.  Jocoseria , y en  La  mejor  flor 
de  entremeses. 

F1  mismo  entremés  anónimo  se  halla  en 
los  Autos  sacramentales , etc.,  1655. 
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Borracho  (El)  y Talaveron.  B.—  León 
Marchante.  Tom.  I,  de  sus  Obras  poé- 
ticas , y en  el  Parnaso  nu«oo  y ame- 
nidades del  gasto. 

Borrachos  (Los),  tt.—  Quevbdo.  En  su 
Parnaso  español  , monte  en  dos  cum- 
bres , 1724.  Tom.  ¡II.  de  sus  Obras. 

Borrachos  (Los).  B.  £.— Suáiiez  de  Deza. 
Donaires  de  Tersicore. 

Bola  (La). £.— Moreto.  Tardes  apacibles. 

Bolero  (El)  Mastránzos.  E. — Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses,  1723. 

Brujas  (Las).  E.—  Mobbto.  Autos  sacra- 
mentales. 1675. 

Brujas  (Las).  Segunda  parte.  E. — Anó- 
nimo. Cómico  festejo.  Tom.  II. 

Buñuelos  (Los).  E.—  Anónimo.  Arcadia 
de  entremeses , 1691  , 1700  y 1723,  y 
Entremeses  varios,  uúms.  1 ’y  2. 

Burla  (La)  de  la  inocencia.  £. — Sdárez 
de  Deza.  Donaires  de  Tersicore. 

Burla  (La)  de  la  sortija.  £.— Francisco 
de  Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

En  el  Indice  de  la  obra  se  intitula:  El 
chasco  de  la  sortija. 

Burla  (La)  de  los  capones.  £.— Armksto 
v Castro.  Verdores  del  Parnaso  , y en 
sus  Sainetes  y entremeses  , 1674.  - 

Burla  (La)  de  los  lisiados  £.— Antonio 
Abad  Velasco.  Aleluyas  jocosas. 

Burla  (La)  de  los  títeres  fingidos.  £.— 
Francisco  de  Castro.  Alegría  cómica. 
P.  III. 

Burla  (La)  de  Pantoja  y el  doctor.  £.— 
Moreto.  Autos  sacramentales,  1675. 

Se  equis-oca  Barrera  en  suponer  que 
este  entremés  es  el  mismo  que  el  atribui- 
do á Benaventc  en  la  navidad  y Corpus 
Cristi  con  el  titulo:  El  doctor  y el  enfermo. 


Burla  (La)  del  figonero.  £.— Francisco 
rr Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Burla  (La)  del  herrero.  £.— Anónimo.  Có- 
mico festejo.  Tom.  II. 

Burla  (La)  del  labrador.  ’£.— Francisco 
oe  Castro.  Cómico  festejo  Tom.  /. 

Burla  (La)  del  miserable.  £.— Suárez  de 
Deza.  Donaires  de  Tersicore. 

Burla  (La)  del  papel.  £.  — Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  III. 

Burla  (La)  del  pozo.  £.— F.f0  B.*  Qui- 
ros.  Obras.  1656. 

Burla  (La)  del  ropero.  £.— Francisco  de 
Avellaneda.  Rasgos  del  ocio. 

Burla  (La)  del  sombrero.  £.— Francisco 
de  Castro.  Alegría  cómica.  P.  li. 

También  se  ha  publicado  anónimo. 

Burla  (La)  del  talego.  £.— Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Burla  (La)  del  vejete.— V.  Dudo  (El) 
del  vejete. 

Burla  (La)  más  sazonada.  £.— Cáncer. 
Autos  sacramentales , 1675. 

En  el  Indice  del  tomo  se  intitula:  La  bur- 
la sazonada. 

Burlador  (El)  burlado.  S. -Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  X.  de  su  Teatro. 

Burlados  (Los)  de  Carnestolendas.  £. — 
Francisco  de  Castro.  Alegría  cómica. 
P.  III. 

Burlas  (Las)  de  Isabel.  £.— Quiñones  de 
Ben  avente.  Navidad  y Corpus  Cristi, 
1664. 

Busca-oficios  (El).  En  prosa. — Salas  Bar- 
dadillo.  Casa  del  plazer  honesto. 

El  autor  llama  comedia  A esta  pieza  á 
pesar  de  ser  un  entremes. 


G 


Caballero  (El).  £. — Suárez  de  Deza.  Do- 
naires de  Tersicore, 

Caballero  (El)  bailarín.  £. — Salas  Bar- 
h amulo.  Coronas  del  Parnaso. 

Caballero  (El)  de  Medina.  S. — Anónimo. 

Moratin  dice  que  es  de  I).  llamón  de  la 
Cruz. 

Caballero  (El)  de  Olmedo.  B.— Anónimo. 
P.  VII.  de  las  Comedias  de  Lope. 

Caballero  (El)  de  Sigiienza , D.  Patricio 
Lúeas.  S.—  Anónimo. 

Cada  uno  en  su  casa  y Dios  en  la  de 
tolos.  S.  -Anónimo. 

Callejón  (El)  de  la  Plaza  mayor.  S.— Anó- 
nimo . 


Calles  (Las)  de  Madrid.  £. — Quiñónes  de 
Ben  avente.  Ociosidad  entretenida. 

Fernándcz-Guerra  cita  un  saínete  con  el 
mismo  titulo,  que  principia: 
eDoña  Clara. — Isabela,  tú  en  el  Prado? ¡¡ 
El  de  Benaventc  dice: 

«AA,  caballero. — Es  d mi?» 

Campanilla  (La).  £. — Moreto.  Manojitode 
entremeses.  Entremeses  varios,  Zarago- 
za, s.  a.,  y Floresta  de  entremeses,  1691. 

Candil  y Garabato.  £.— Anónimo.  Arca- 
dia de  entremeses,  1691  y 1700,  en  el 
tomo  de  Entremeses  varios,  núm.  2,  y 
Thealro  hespañol  de  Huerta. 
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Es  el  mismo  que  ¡.os  ciegos  Candil  y Ga- 
rabato, coa  muchísimas  variantes. 

Cantarico  (El).  Sámete  cantado  y repre- 
sentado. — Abmesto  t Castro.  Verdo- 
res del  Parnaso , y en  sus  Sámele»  y en- 
tremeses . 1674. 

Capeador  (El).  Entremés  en  prota.— Anó- 
nimo. P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Capeadora  (La).  Primera  y segunda  parte. 
£.— Quiñónes  de  Benavbntb.  Jocose- 
ria, y en  La  mejor  flor  de  entremeses. 
Caperuzas  (Las)  de  Sancho.  E.  — José 
Santos.  Va  al  final  de  la  comedia  La 
virtud  aun  entre  persas,  del  mismo  au- 
tor. 

Capitán  (El)  de  Samuel.  E.— Anónimo. 

Entremeses  cario»,  núm.  2. 

Caprichoso  (El)  en  su  gusto  y la  dama  se- 
tentona. E — Salas  Barbadillo.  Casa 
del  plaser  honesto. 

Es  una  especie  de  entremés,  á pesar  de 
que  ci  autor  lo  llama  comedia. 

Cárcel  (La)  de  Sevilla.  Entremes  en  prosa 
y verso.— Anónimo?  P.  Vil.  de  las  Co- 
medias de  Lope. 

Se  ha  reimpreso  ai  fin  del  Tom.  I.  del 
Ensayo  de  una  btb.  esp.  por  el  Sr.  Fernán- 
dez-Guerra, quien  supone,  con  fundamento 
lie  el  autor  de  esta  piccecila  es  Miguel 
e Cervántes. 

Careo  (El)  de  los  majos.  S.— Ramón  pe 
la  Cruz.  Tom.  VI.  de  su  Teatro. 
Carnestolendas  (Las).  E. — Calderón. 
Rasgos  del  ocio. 

Carreteros  (Los).  B.  E.— Matos.  Mannjito 
de  entremeses  , Entremeses  varios.  Zara- 
gata, s.  a.,  Floresta  de  entremeses , y 
Ramillete  de  entremeses  escogidos. 

Casa  (La)  a!  reves  y los  vocablos  B.— 
Quiñónes  de  Benavbntb.  Ociosidad  en- 
tretenida. 

Casa  (La)  de  dueñas.  S.— Soárez  de  Deza. 

Donaires  de  Tersicore. 

Casa  (La)  de  los  genios  y la  dama  gene- 
ral. £.— Suárez  df.  Deza.  Donaire»  de 
Tersicore. 

Casa  (La)  de  linajes.  E.— Anóniho.  To- 
mo 11.  del  Cómico  festejo. 

Fernándcz-Guerra  sin  duda  no  ha  logra- 
do verlo  cuando  no  copia  el  principio  ni 
cita  la  obra  donde  se  encuentra. 

Casa  (La)  de  posadas.  E.—  Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

En  los  tomos  de  Entremeses  varios,  nú- 
meros 1 y 2 , se  encuentra  anónimo. 

Casa  (La)  de  vecindad.  E. — Seb.  de  Vi- 
llaviciosa.  Rasgos  del  ocio. 


Fcrnández-Gucrra  no  trac  el  principio 
de  este  entremés  ni  dice  dónde  se  halle, 
lo  que  prueba  que  no  ha  logrado  verlo. 

Casa  (La)  puntual.  £.— Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  111. 

Casado  (El)  de  por  fuerza.  E. — Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses,  1723. 

Es  diverso  del  de  Villaviciosa. 

Casado  (El)  por  fuerza.  £.—  Seb.  de  Vi- 

lla viciosa.  Rasgos  del  ocio. 

No  lo  menciona  Fcrnández-Gucrra. 

Casamiento  (El)  de  la  Calle  mayor  con  el 
Prado  viejo.  E.  C.— Qciñónes  de  Bbna- 
vente.  Jocoseria. 

Casamientos  (Los).  <W.— Sdárez  de  Deza. 

Donaires  de  Tersicore. 

Casas  (Las)  de  placer.  E.— Francisco  de 
Avellaneda.  Rasgos  del  ocio. 

No  consta  en  el  Indice  de  Fernándcz- 
Guerra. 

Casero  (El)  burlado.  S.— Anónimo. 

Moratin  dice  que  es  de  I),  llamón  de  la 
Cruz. 

Castañera  (La).  £.— Castillo  Solórzano. 
Aventura»  del  bachiller  Trapaza. 

tic  comparado  esta  piccecila  con  la  de 
igual  titulo  que  se  halla  en  la  Ociosidad 
entretenida  á nombre  de  Monlescr,  y en- 
cuentro que  es  exactamente  la  misma.  I.os 
Sres.  Barrera  y Fernández-Guerra  no  ha- 
bían podido  verificarlo. 

Castañeras  (Las)  piradas.  S. — R amón  db 
la  Cruz.  Tom.  Vil.  de  su  Teatro. 
Castigo  (El)  de  un  zcloso.  E.— Anónimo. 
Thealro  hespañol  de  Huerta. 

Alvarcz  y Baena  dice  que  es  de  José  Ju- 
lián López,  de  Castro,  y Fernández-Guerra 
se  lo  atribuye  á Francisco  de  Castro. 

Cerco  (El)  de  las  hembras.  R.— Moeeto. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto. 

Cesto  (El)  y el  sacristán.  £.—  Francisco 

de  Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Según  Fernándcz-Guerra  este  entremés 
rs  en  muchos  pasajes  plagio  del  de  Quevedo 
intitulado:  Los  refranes  del  viejo  celoso. 

Cestos  (Los).  £.— Un  Ingenio  valencia- 
no. El  entretenido,  de  Moraleja.  P.  II. 

Fernández-Guerra  lo  atribuye  á dicho 
Moraleja. 

Ciego  (El)  por  su  provecho.  S.— Anónimo. 
Ciegos  (Los)  apaleados.  E.  — Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses  , 1723  , y Entre- 
meses varios,  núm.  t. 

Ciegos  (Los)  Candil  y Garabato.  £.— 
Anónino.  Entremeses  varios,  números 
1 y í. 


COR  ÍNDICE  DE 

Es  el  mismo  que  el  intitulado  : Candil  y 
Corábalo ; pero  llene  considerables  varian- 
tes. Fernández-Guerra  no  lo  menciona  con 
el  primer  título,  ¡i  no  ser  el  que  denomina: 
l.os  riegos,  y dice  se  encuentra  en  el 
Thealro  poético.  1658. 

Cinco  (Los)  galanes. — V.  Guardadme  las 
espaldas. 

Civilidades  (Las).  E.— Quiñónes  pe  Bk- 
naventb.  Jocoseria,  y en  h i mejor  flor 
de  enlremeses. 

Cocinero  (El)  sordo  fingido  por  el  interes. 

S. — Soárez  pe  Deza.  Donaires  de  Ter- 
sicore. 

Cochero  (El)  y Monsieur  Corneta.  S.— 
Anónimo. 

Coches  { Los).  E.— Quiñónes  de  Benavbn- 
te.  P.  II.  de  las  Comedias  de  Tirso,  y 
según  Barrera,  en  los  .Entremese»  nuevos 
de  diferentes  autores.  Zaragoza,  1640. 

Coches  (Los)  de  Sevilla.  ¿.—  Anónimo. 
Flores  del  Parnaso. 

Cochino  (El)  de  San  Antón.  E. — Anónimo. 
Entremeses  varios,  núm.  2. 

Codicia  (La)  rompe  el  saco.  £.— Juan  pe 
Tapia  t Ballesteros.  Entremeses  va- 
rios, núnis.  1 y 2. 

Colnieneruela  (La).  B.—  Anónimo.  Prece- 
de a la  Primera  parte  de  la  Hermosura 
de  Raquel,  de  Guevara,  en  la  Flor  de 
las  comedias  de  España.  Quinta  parle. 

Barrera  se  lo  atribuye  á Luis  Vclcz  de 
Guevara. 

Cómo  (El).  E. — Quiros.  Ociosidad  entre- 
tenida. 

Comparaciones  (Las).  E. — Lope  de  Vega? 
Fiestas  al  Sacramento,  y Tom.  XVIII. 
Obras  sueltas. 

Competencia  (La)  del  portugués  y francés. 

Armesto  i Castro.  Verdores  del 
Parnaso  , y en  sus  Sainetes  y entreme- 
ses, 1614. 

Conclusiones  (Las).  E.—  Anónino.  Thea- 
lro hespañol  de  Huerta. 

Fernández-Guerra  intitula  este  entre- 
més : Conclusiones  primeras,  y lo  atribu- 
ye á Zamora. 

Convidado  (El).  Relación  jocosa  de  figu- 
rón. —José  Moraleja.  Segunda  parí* 
de  El  entretenido. 

No  la  trae  Fernández-Guerra. 

Convidado  (El).  E.~ Quiñones  pe  Beni- 
VENTE.  Navidad  y Corpus  Cristi,  1664. 

Corcobado  (El)  de  Asturias.  B.  E.— Sui- 
rez  de  Deza.  Donaires  de  Terskore. 

Cornudos  (Los),  y Juan  de  Aprieta.  E. — 
Anónimo.  Entremeses  varios,  núm.  1. 

El  argumento  de  esta  piececilla  es  el 
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mismo  que  el  de  Juan  Aprieta;  pero  la 
composición  es  del  todo  distinta  : pur  con- 
siguiente, Fernández-Guerra  se  equivoca 
cuando  supone  que  ambos  principian  por 
el  mismo  verso  con  una  pequeña  variante, 
siendo  asi  que  el  primero  «le  Los  cornudos 
dice: 

« Estar  aguí  nos  tiene  mata  cuenta ,» 
y el  de  Juan  Aprieta- 

« Sepulcro  de  cuarlillos.—¡Ah,  gallego /» 

Cortacaras  (El).  E.  — Moreto.  Parnaso 
nuzco  y amenidades  del  gusto. 

Es  el  mismo  publicado  como  anónimo 
en  Sevilla,  que  tengo  en  un  tomo  de  En- 
tremeses varios  y Loas,  impresos  la  mayor 
parte  por  Antonio  Sanz,  de  Madrid. 

Cortejo  (El)  escarmentado.  S. — Ramón  dk 
la  Cruz.  Tom.  II.  de  su  Teatro. 

Cortejo  (El)  fastidioso.  S.— Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  VIII  de  su  Teatro. 

Cortes  de  los  bailes.  B.— Quevedo.  J’ar- 
naso  español,  monte  en  dos  cumbres, 
1724.  Tom.  III.  de  sus  Obras. 

Cortesano  (El).  £.— Jer.  Cáncer.  Tardes 
apacibles. 

Cortesías  (Las).  E. — Anónimo.  Impreso 
en  Sevilla,  por  Diego  Lopes  de  llaro. 
Se  halla  cu  el  tomo  de  Entremeses  va- 
rios y Loas , impresos  la  mayor  parte 
por  Ant.  Sanz,  de  Madrid,  y en  el  de 
Enlremeses  varios , núm.  2. 

Criados  (Los)  astutos  y embrollos  descu- 
biertos. S. — Anónimo. 

Criados  (Los)  y el  enfermo.  S.— Anónimo. 

Cuatro  (Los)  galanes.  E. — Quiñones  de 
Bbnavente.  Jocoserio,  en  La  mejor  flor 
de  enlremeses , y en  los  Entremeses  nue- 
vo j de  diferentes  autores.  Zaragoza, 
1640,  según  Barrera. 

Cuatro  (Los)  galanes.  E.— Anónimo.  Di- 
verso del  de  Benaveute.  Theatro  hes- 
pañol , de  Huerta  , y suelto  en  los  En- 
tremeses varios  , núnis.  1 y 2. 

Cuatro  naciones , que  son  : españoles, 
negros,  italianos  y mejicanos.  Sarao. 
— Soroh  Juana  Inés  de  la  Cruz.  Va  al 
fin  de  la  comedia  Los  empeños  de  una 
casa , en  el  Tom.  II.  do  sus  Obra». 

Cuatro  (Los)  toreadores.  E.— Fuancisco 
de  Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Cuero  (El).  E. — Quiros.  Ociosidad  entre- 
tenida. 

No  lo  menciona  Fernández-Guerra. 

Cuero  (El).  E.— Anónimo,  y diverso  del  de 
Quiros.  Tomo  de  Entremeses  varios  y 
Loas  impresos  por  Sanz,  Entremeses 
vanos,  núm.  2,  donde  lleva  el  título 
de  El  cuero , ó botero  Mastrdnsos. 
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FernAndcz-Gncrra  lo  menciona  también 
con  el  de  El  cuito  y angelitos , y Gallardo 
dice  que  en  el  Pensil  ameno  de  entreme- 
ses, ICíil , se  encuentra  uno  con  solo  el  ti- 
tulo de  El  cuero. 


Cueva  (La)  de  Salamanca.  Entremés  en 
prosa. — Cervantes.  Comedias  y entre- 
meses. 

Cuna  (La).  Entremes  en  prosa. — Anónimo. 
P.  I.  Comedias  de  Lope. 


CH 


Chasco  (El)  de  la  sortija.  E.— Y.  Bu  ría 
de  la  sortija. 

Chasco  (El)  del  sillero.  S.--V.  Dia  (El) 

de  loteria. 

Chico  (El)  y la  chica.  S.— Anónimo. 

Dice  Moratin  que  es  de  D.  llamón  de  la 
Cruz. 

Chillona  (La).  B.  E.— Sebastian  Villavi- 
ClOSA.  Tardes  apacibles. 


Daca  mi  mujer.  E.— Lope  dk  Vega?  Fies- 
tas al  Sacramento,  y Tom.  XVIII . 
Obras  sueltas. 

Dama  (La)  fingida.  Entremes  en  prosa. — 
Anónimo.  P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Dama  (La)  loro.  E.— Alonso  de  Olmedo. 
Flores  del  Parnaso. 

Damas  (Las)  apuradas.  S.— Ramón  de  la 
Crlz.  Tom.  VI.  de  su  Teatro. 

Degollado  (El).  E.-  Lope  de  Vega?  Fies- 
tas al  Sacramento,  y Tom.  XVIII.  Obras 
sueltas. 

Este  mismo  entremos  lo  tengo  anónimo 
en  los  Entremeses  varios.  Zaragoza , s.  a. 
y asi  dice  Gallardo  que  se  encuentra  en  un 
tomo  de  Entremeses,  sin  portada. 

Dengue  (El).  B.— Francisco  de  Castro. 
Alegría  cómica.  P.  II. 

Derecho  (El)  de  los  tuertos.  E.— José  Ju- 
lián, López  de  Castro.  JEnIreme«s  Da- 
río» , núms.  1 y t, 

Fcrnindez-Guerra  lo  trae  como  anónimo. 

Desacomodado  (El).  Relación  burlesca.— 
Ant.  Adad  Velasco.  Aleluyas  jocosas. 

No  la  menciona  Fcrnindez-Guerra. 

Desafio  (El)  de  Juan  Rana.  E — Calderón. 
Tardes  apacibles , y tomo  de  Entremeses 
varios,  núm.  2,  donde  está  anónimo. 

Desafío  entre  un  fclipcnsc  y un  calvi- 
nista, y hablan  en  ¿1  los  siguientes: 
Sancho",  Cosme,  Gerardo,  Lesmcs.— 
Anónimo. 


Chirimías  (Las),  ó la  ladrona.  £.— Anó- 
nimo. Entremeses  varios,  núms.  1 y 2. 

Se  publicó  también  anónimo  con  solo  el 
Ululo  deba  ladrona. 

Chirivitas  el  yesero.  S. — Anónimo. 

Moratin  se  lo  atribuye  i 1)  llamón  de  la 
Cruz. 

Chirlos  Mirlos  (Los).  JE.—  Francisco  ve 
Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 


Especie  de  entremés  en  elogio  de  Feli- 
pe V.  No  está  eu  el  Indice  de  Fernández- 
Guerra. 

Descuídese  en  el  rascar.  jE.— Monteses. 
Ociosidad  entretenida. 

Destierro  (El)  del  hoyo.  JS.— Francisco  de 
Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Fernándcz-Guerra  se  equivoca  Intitulan- 
do este  entremos  El  destierro  del  ocio. 

Devoción  (La)  engañosa.  S.— Ramón  db 
la  Cruz.  I'om.  II.  de  su  Teatro. 

Dia  (El)  de  compadres.  £.— León  Mar- 
chante. Tom.I.  Obras  poéticas. 

F.s  el  mismo  que  i nombre  de  n.  José  de 
Figucroa  se  baila  en  el  Uantyilo  y en  la 
Floresta  de  entremeses. 

Dia  (El)  de  compadres.  JS.— José  de  Fi- 
güeroa.  Han  ojito  de  entremeses,  y Flo- 
resta de  entremeses. 

Es  el  citado  anteriormente  á nombre  de 
León  Marchante. 

Dia  (El)  de  lotería.  Primera  parle.— Chas- 
co del  sillero  , y Segunda  parte  del  Dia 
de  lotería.  S.— Anónimos. 

Diablillos  (Los).  E.— Francisco  de  Cas- 
tro. Alegría  cómica.  P.  III. 

Dicha  (La)  viene  cuando  no  se  aguarda. 
Comedia  jocosa  en  un  acío,  ó llámese  fin 
de  fiesta.  — L.  A.  J.  M. 

Moratin  le  atribuye  i D.  Luis  Moncin. 

Difunto  (El).  E.  — Anónimo.  Arcadia  de 
entremeses,  1691  y 1700. 
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Dimc  con  quién  andas , direte  quién  eres. 

E. — Anónimo.  Se  halla  intercalado  en* 
tre  la  segunda  y tercera  jornada  de  la 
comedia  Al  freír  de  los  huevos. 

Discreta  (La)  y la  boba.  5.— Ramón  dk  la 
Cruz.  Tom.  IV.  de  su  Teatro. 

Doctor  (El).  E.  C. — Quiñónes  de  Bena ven- 
te. Jocoseria,  y en  La  mejor  flor  de 
entremeses. 

Doctor  (El)  Borrego.  E.—  Anónimo.  En- 
tremeses varios,  núm.  1. 

Doctor  (El)  Juan  Rana.  E.  C.— Quiñónes 
de  Bena  vente.  Jocoseria,  y en  ¿a  me- 
jor flor  de  entremeses. 

Doctor  (El)  simple.  Entremeses  en  prosa. 

— Anónimo.  P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Doctor  (El)  Soleta.  E. — Anónimo.  Arcadia 
de  entremeses,  1691  y 1700 , Entreme- 
ses varios,  núm.  1,  "y  Theatro  h espa- 
ñol de  Huerta. 

Doctor  (El)  y el  enfermo.  E.— Quiñones 
de  Bknaventb.  Navidad  y Corpus  Cris- 
ti, 1664. 

Es  distinto  de  La  burla  de  P antoja  y el 
doctor,  de  Moreto,  á pesar  de  lo  que  dice 
Barrera. 

Don  Calceta.  E. — Anónimo.  Theatro  hes- 
pañol  de.  Huerta. 

Don  Estanislao.  E.—  F.M  B.*  Qciaos. 
Obras.  1656. 

Don  Gaiféros,  con  títulos  de  algunos  ro- 
mances antiguos  y modernos.  M.~ 
Suárez  de  Deza.  Donaires  de  Tersi- 
core. 

Don  Gaiféros  y las  husconas  de  Madrid. 
JE.— Quiñónes  de  Bena  vente.  Navidad 
V Córpus  Cristi , 1664.  .. 

Barrera  lo  cita  también  con  solo  el  titu- 
lo de  Don  Gaiféros,  y dice  que  se  encuentra 
en  los  Entremeses  ac  diversos  autores.  Al- 
calá, 1645. 

Don  Jaime.  B.— Anónimo.  P.  VIL  Come- 
dias de  Lope. 

Donde,  las  dan  las  toman  , los  zapateros 
y el  renegado.  S.— Anónimo. 

Moralln  dice  que  es  de  D.  Ramón  de  la 
Cruz. 

Doña  Esquina.  E.  — Moheto.  Parnaso 
nuevo  y amenidades  del  gusto. 

Fernández-Guerra  ignora  que  este  entre- 
mes  se  haya  impreso  y que  su  autor  sea 
Moreto.  ■* 


limos.  ECO  689 

Doña  Isabel  la  ladrona,  que  azotaron  y 
cortaron  las  orejas  en  Madrid.  J.— 
Quiñónes  db  Benavente.  Jocoseria. 

Fcrnández-Guerra  probablemente  no  ha 
logrado  verla  cuando  no  copia  el  princi- 
pio ni  dice  dónde  se  encuentra . 

Doña  Mata.  E. — Calderón.  Parnaso  nue- 
vo y amenidades  del  gusto. 

Doña  Parva-materia.  E.  de  (.—Francisco 
de  Castro.  Alegria  cómica.  P.  III. 

Doña  Ventosa.  E. — Salas  Barra  mulo. 
Coronas  del  Parnaso. 

Dormilón  (El).  E.  — Matos.  Rasgos  del 
ocio. 

Fernández-Guerra  ignora  asimismo  que 
este  enlremes  se  haya  Impreso  y que  su 
autor  sea  Mátos  Fragoso. 

Dos  (Las)  amigas.  E — Castillo  Solórza- 
no.  Varios  y honestos  entretenimien- 
tos. 

Desconocido  al  Sr.  Fernández-Guerra. 

Dos  áspides  trae  Jacinta.  B.— Móntese». 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto. 

En  el  Vergel  de  entremeses  se  encuentra 
a nombre  de  Alonso  de  Olmedo,  según  Fer- 
nández-Guerra. 

Dos  (Los)  habladores.  — V.  Habladores 
(Los). 

Dos  (Las)  viuditas.  S.  — Ramón  de  la 
Croz.  Tom.  V.  de  su  Teatro. 

Dragonzillo  (El).  ^.-Calderón.  Flores 
del  Parnaso. 

Duea  (La).  E.— Anónimo.  Entremeses  va- 
rios, núm.  1. 

Duelo  (El)  del  vejete.  Anónimo.  Có- 
mico festejo.  Tom.  II. 

Fcrnández-Guerra  dice  que  también  se 
conoce  con  el  titulo  de  t.a  burla  del  vejete 

Duende  (El).  E.— Anónimo.  P.  II.  de  las 
Comedias  de  Tirso. 

Duende  (El)  fingido  y vejete  burlado.  E. 
— Ant.  Abad  Yelasco.  Aleluyas  jocosas. 

Dueña  (La).  E.  C.- Quiñónes  de  Bena- 
vente. Jocoseria,  y en  La  mejor  flor 
de  entremeses. 

Dueñas  (Las).  E.  C.— Quiñones  de  Bena- 
vente. Jocoseria,  yen  La  mejor  flor 
de  entremeses. 

Duque  (El)  de  Humcna.  B.  — Anónimo. 
P.  VII.  Comedia i de  Lope. 


E 


Ecos  (Los).  B.— Monteser.  Parnaso  nue- 
vo y amenidades  del  gusto. 

Tom.  l. 


Fernández-Guerra  no  ha  visto  sin  duda 
tampoco  este  entremes  cuando  Ignora  cómo 
principia  y el  nombre  de  su  autor. 

44 
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Elección  (La)  de  los  alcaldes  de  Daganzo. 
£.— Cervantes.  Comedias  y entreme- 
ses. 

Elementos  (Los).  B.— Salazar  í Torres. 

Citara  de  Apolo.  Tom.  I. 

Embarazada  (La)  ridicula.  S.— Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  /.  de  su  Teatro. 
Embusteros  (Los).  E.—  Quiros.  Parnaso 
nuevo  y amenidades  del  gasto. 
Enamoradizo  (El).  £.— Quiñones  dkBbna- 
VENTE.  Navidad  y Corpus  Cristi,  1IÍ6Í. 
Encantada  (La).  M.— Suárez  de  Deza. 
Donaires  de  Terslcore. 

Al  mencionar  el  Sr.  Fernándcz-Guerra 
esta  mojiganga,  ni  copia  el  primer  verso 
ni  dice  donde  se  halla  ; lo  hace  si  cuando 
cita  después  otra  composición  del  mismo 
género,  que  equivocadamente  Intitula  La 
encontrada. 

Endemoniada  (La).  Entremes  en  prosa. 

— Anónimo.  P.  I.  Comedias  de  Lope. 
Endemoniada  (La)  fingida  y chistes  de 
Bacallao.  E.— Queveuo.  Al  fin  de  la  III. 
edición  de  las  Comedias  de  Simao  Ma- 
chado. 

Enfermo  (El).  E.— Quiñones  de  Benaven- 
te.  Ociosidad  entretenida. 

Enfermo  (El)  descomido.  E. — Anónimo. 
Theatro  hespañol  de  iluerta. 

Fernándcz-Guerra  intitula  esta  pieza 
equivocadamente : El  enfermo  desconocido. 

Enfermo  (El)  y junta  de  médicos.  £.— 
Erancisco  de  Castro.  Alegría  cómica. 
P.  I. 

Enjuga  los  aljófares.  B.— Diamante.  Par- 
naso nueco  y amenidades  del  gusto. 
Enmcndador  (El).  £.— Anónimo.  Cómico 
festejo.  Tom.  II. 

Ensayo  (El).  £.— Anpres  Gil  EnrIoukz. 
Ociosidad  entretenida. 

No  sede  dónde  lia  saeado  el  Sr.  Fcmán- 
dcz-Guerra  que  el  título  de  este  entremés 
sea  el  Ensayo  y dia  de  comedia,  ni  que  el 
primer  verso  diga: 

«Señoras,  pues  i oslas  horas,» 
siendo  asi  que  principia: 

«Deja  eso  con  treinta  diablos.» 

Entierro  (El)  de  la  compañía  de  Ribera. 
S. — Ramón  db  la  Cruz.  Tom.  X.  de  su 
Teatro. 

Entrada  (La)  en  Madrid  de  la  reina  Doña 
Maria  Luisa  de  Borbon.  S. — Antonio 
de  Cardona.  Se  imprimió  con  la  come- 
dia Lo  mejor  es  lo  mejor , del  mismo 
autor. 

Entremés  para  la  fiesta  de  Todo  ¡o  vence 
el  amor.— Ant.  db  Zamora.  Flores  del 
Parnaso. 


Entremes  que  hizo  el  auctor  á ruego  de 
una  monja  parienla  suya,  evangelista, 
para  representarse , como  se  represen- 
tó, en  un  monasterio  de  esta  cibdad  dia 
de  San  Juan  Evangelista.— Sebastian 
de  Uonozco.  En  su  Cancionero  que 
está  MS.  en  la  bib.  Colombina,  é im- 
preso en  Sevilla,  1867.  8/ 

Entremes  y baile  que  se  representó  en  el 
palacio  del  liuen-Reliro  con  motivo  de 
la  llegada  á la  corle  de  Doña  Maria 
Luisa.— Pérez  Montoro.  Tom.  /.  de 
sus  Obras. 

El' baile  se  Intitula  del  Abanino.  Fernán- 
dcz-Guerra lo  eila  sin  el  nombre  del  autor. 

Entremeses  (Dos)  que  cantaron  Bernar- 
da Manuela  , la  Grifona  de  Zagala  y la 
Escarnida  de  Zagal.— Armesto  t Cas- 
tro. Verdores  del  Parnaso. 

No  se  baila  en  el  Indice  de  Fernándet- 
Guerra  más  que  el  primero  , pero  no  men- 
ciona el  segundo  cuyo  primer  verso  dice: 
«¡Vo  me  dirás,  Menga  hermosa .» 
Escandarbcy.  £.— Mkloirejo.  Entreme- 
ses varios,  núms.  1 y 2. 
Escofieteras(Las).  S.— Ramón  de  la  Cruz. 

Tom.  X.  de  su  Teatro. 

Esdrújulos  (Los).  B E.— Suárez  de  De- 
za. Donaires  de  Terslcore. 

Es  distinto  del  de  Monteser. 

Esdrújulos  (Los).  B.— Monteser.  Ociosi- 
dad entretenida. 

Espejo  (El).  £.— Anónimo.  Theatro  fies- 
pañol  de  Huerta;  y según  Fernándcz- 
Guerra,  cu  el  Teatro  poético.  1658. 
Espejo  (El)  y burla  de  Pablillos.  E — 
Anónimo.  Arcadia  de  entremeses,  1723. 
Espejos  (Los).  E.  — León  Marchante. 

Tom.  I.  de  sus  Obras  poéticas. 
Estafadoras  (Las).  B. — Qukvedo.  Parna- 
so español,  monte  en  dos  cumbres,  1724, 
Tom.  III.  de  sus  Obras. 

Estafas  (Las)  en  metáfora  de  flores.  B. — 
Suárez  de  Deza.  Donaires  de  Tersi- 
core. 

Estafeta  (La).  £.  — León  Marchante. 

Tom.  I.  de  sus  Oóras  poéticas. 
Estravagantes  (Los).  B.  — Monteser. 

Ociosidad  entretenida. 

Estudiante  (El).  £.— Anónimo.  P.  II.  de 
las  Comedias  de  Tirso. 

En  los  titulillos  de  las  páginas  dice  : El 
estudiante  que  se  va  á acostar. 

Estudiaule  (El)  marques.  £.— Francisco 
de  CasIro.  Alegría  cómica.  P.  I. 
Eufrasia  y Tronera.— V-  Huerto  (El), 
Eufrasia  y Tronera. 
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Examinador  (El)  Miscr  Palomo.  Segunda 
parte  de  Miscr  Palomo  y médico  do  es- 
píritu. E.— Antonio  Hurtado  de  Men- 
doza. Valencia,  1620-28.  8.° 
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En  la  edición  do  las  Obras  de  Mendoza, 
Madrid  f 17-28),  se  reimprimió  la  Parte  pri- 
mera con  solo  el  Ululo  de  Miscr  lalomo,  y 
esta  es  también  la  única  que  conoció  Fer- 
nández-Guerra , que  ella  una  Impresión  de 
Cádiz,  Francisco  Juan  de  Vclasco. 


F 


Fábula  de  Orfeo.  B.— Cáncer.  Autos  sa- 
cramentales, 1675. 

Barrera  solo  le  da  el  Ululo  de  Orfeo. 

Falsa  (La)  dea-ota.  S.  — Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  1.  de  su  Teatro. 

¿Será  esta  pieza  la  misma  que  cita  Mo- 
ratin  escrita  también  por  Cruz  con  el  Ulu- 
lo de  1.a  falsa  devoción? 

Fandango  (El)  de  candil.  S.— Anónimo. 

Moratin  lo  atribuye  á D.  Ramón  de  la 
Cruz. 

Fantasma  (La).  E.~ Francisco  de  Castro. 
Alegría  cómica.  P.  II.,  y anónimo  en 
el  Thealro  hespañol  de  Huerta. 

Fantasma  (La)  del  lugar.  S. — Anónimo. 

¿Será  el  mismo  que  La  fantasma  de  Don 
Ramón  de  la  Cruz,  citado  por  Moratin? 

Fariseo  (El).  E.~ Anónimo.  Tomo  de  En- 
tremeses varios  y Loas  impreso  por 
Sanz,  en  las  de  Entremes  varios , nú- 
meros 1 V 2;  en  el  Pensil  ameno, de 
Entremeses , 1691 , según  Gallardo  , y 
en  el  Teatro  poético,  1658,  según 
Fernúndez-Guerra. 

Feria  (La)  de  la  fortuna.  A'.— Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  V.  de.  su  Teatro. 

Fiestas  bacanales.  Sainete  con  que  se 
acabó  la  comedia  de  Euridice  y Orfeo- 
— Ant.  de  Sons.  Poesías. 

Fiestas  (Las)  de  palacio.  E.—  Morbto. 
Tardes  apacibles. 

Fiestas  (Las)  del  aldea.  E. — F.fí  B.* 
QuirOS.  Obras.  1656. 

Fiestas  (Las)  del  Padul.  E. — Fn.  Miocel 
Molina  , fol.  120  vía.  de  los  Elogios  de 
María , por  Luis  de  Paracuéllos. 

No  está  en  el  índice  de  Fcrnándcz-Gucrra. 

Fiestas  (Las)  útiles  y de  repente.  S.— 
Ramón  de  la  Cruz.  Tom.  IX.  de  su 
Teatro. 


Figonero  (El).  E.— J.  B.  Diamante.  Ras- 
gos del  ocio. 

Kernándex-Guerra  no  parece  haber  visto 
este  entremos,  puesto  que  no  copia  su  pri- 
mer verso,  ni  dice  quien  es  su  autor,  ni  el 
libro  en  donde  se  baila. 

Figuras  (Las).  M.— Francisco  de  Castro. 
Alegría  cómica.  P.  II. 

Figurón  (El).  K.— Francisco  de  Castro. 
Alegría  cómica.  P.  III. 

Flema  (La).  E.—  Francisco  de  Avellane- 
da. Rasgos  del  ocio. 

No  lia  visto  esla  plececita  el  Sr.  Fcrnán- 
dez-Guerra  cuando  no  trac  su  primer  verso 
ni  dice  donde  se  encuentra. 

Flores  (Las)  y el  Zuñidlo.  Jácara  entre- 
mesada.— Francisco  Avellaneda.  Tar- 
des apacibles. 

Forzados  (Los)  de  amor.  E.— Armesto  t 
Castro.  Verdores  del  Parnaso,  yen 
sus  Sainetes  v entremeses , 1674. 

Francés  (El).  E.~ Cáncer.  Entremeses 
nanos,  Zaragoza , s.  a.,  y según  Bar- 
rera se  halla  también  en  la  Flor  de 
entremeses , etc.,  1676. 

Francisco,  qué  tienes?  E.—  Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica , P.  I. 

I.o  be  visto  anónimo. 

Fregona  (La).  E.— Matos.  Rasgos  del 
ocio. 

Prioclpla  este  entremés: 

«Casitililta , ya  estamos  en  la  corte;» 
se  ve  pues  que  es  el  que  Feroández-Gu  er- 
ra trac  como  anónimo  y del  cual,  segun  el 
mismo,  existe  segunda  parle.  Yo  lo  tengo 
también  anónimo  en  los  Autos  sacramen- 
tales, etc.,  1655. 

Frioleras  (Las).  S.— Ramón  de  la  Cruz. 
Tom.  III.  de  su  Teatro. 


G 


Gabacho  (El).  E. — Anónimo.  P.  II.  de  las 
Comedias  de  Tirso. 

En  ios  titulillos  de  las  páginas  se  deno- 
mina El  gabacho  y las  lenguas  ó lenguas. 


Galan  (El)  llevado  por  mal.  E.— Mátos. 
Tardes  apacibles. 

Galanes  (Los).  E.— Moretu.  Tardes  apa- 
cibles. 
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Galeote  (El)  mulato  II.  E.~ Soárez  ok 
Dbza.  Donaires  de  Tersicore. 

Galeotes  (Los).  B.— Quevedo.  Parnaso 
español,  monte  en  dos  cumbres , 17Í4. 
Tom.  III.  de  sus  Obras. 

Galeras  (Las)  de  la  honra.  E.— Moreto. 
Autos  sacramentales,  1613. 

Gallego  (El)  silletero.  ¿,—  Anónimo.  Có- 
mico festejo.  Tom.  II. 

Gallos  (Los).  B. — QuiSónes  de  Iíesa ven- 
te. Ociosidad  entretenida. 

Gangosos  (Los).  ¿.— Anónimo.  Arcadia 
de  entremeses,  1691  y 1700. 

Eslrailo  que  no  esté  cu  el  índice  de  Fcr- 
nándcz-Guerra. 

Gansos  (Los).  ¿.—Anónimo. 

Es  distinto  del  entremos  que  lleva  el 
mismo  Ululo. 

Gansos  (Los).  ¿. — Anónimo.  Arcadia  de 
entremeses , 1691  y 1700. 

Garañón  (El).  E.— Francisco  de  Castro. 
Cómico  festejo  , Tom.  I. 

Gargolla.  Jácara  entremesada. — León 
Marchante.  Tom.  I.  Obras  poéticas. 

Gato  (El)  y la  montera.  E.— Seb.  de  Vi- 
lla viciosa.  Rasgos  del  ocio , 1661. 

Este  mismo  entremes  se  cncucnlra  en  el 
Tom.  I.  de  las  Obras  ¡mélicas  de  l.eou  Mar- 
chante como  de  este  autor,  y en  las  Arca- 
dlas de  entremeses , ÍG'JI  y 17uu  se  publi- 
có anonimn.  Tengo  las  cuatro  impresiones. 
Ni  Barrera  ni  Kernández-Guerra  lo  men- 
cionan bajo  el  nombre  de  Villaviciosa  que 
es,  en  mi  sentir , el  verdadero  autor. 

Gigantones  (Los).  E. — Francisco  de  Cas- 
rao  Alegría  cómica.  P.  II. 

Gila  y Pascual  zagales.  Bailete. — Soárez 
de  Dbza.  Donaires  de  Tersicore. 

Gitanos  (Los).  E.—  Cáncer.  Autos  sacra- 
mentales, 167S. 

Golosos  (Los).  E.— V.  Perico  y Marina. 


dramática.  F1ER 

Gori  (El),  gori.  E. — Anónimo.  Impreso 
en  Falencia , por  Agustín  Laborda, 
s.  a. 

Barrera  dice  qne  en  U Flor  de  entreme- 
sa, toas  i¡  bailes . /orneo:  ! , 1(170 , se  baila 
á nombre  de  Quillones  de  Benavcule. 

Gorronziltos  (Los).  ¿'.—Soárez  de  Dría. 
Donaires  de  Tersicore. 

Guarda  corderos,  zagala.  E.— Armesto  t 
Castro.  Verdores  del  Parnaso,  y en 
los  Sainetes  y entremeses  de  Armesto 
y Castro,  1674,  según  Barrera. 

Guarda  (La  ; cuidadosa.  Entremés  en  pro- 
sa. —Cervantes.  Comedias  y entreme- 
ses. Tom.  I del  Tesoro  del  teatro  es- 
anal  por  Ochoa , y en  el  Uandbuch  de 
tidivig  Lemcke. 

Guardádmelas  espaldas.  E.— Calderón. 
Tardes  apacibles , y Anónimo  en  el 
tomo  de  Entremeses  cario?,  mim.  1. 

También  se  ba  publicado  ,i  nombre  de 
Moreto  con  el  Utulo  de  Los  cinco  galanes, 
en  la  Flor  de  entremeses,  etc.,  Zaragoza, 
1676. 

Guardainfante  (El).  Primera  y segunda 
parte.  E.  C.~ Quiñones  de  Benavente. 
Jocoseria. 

Guitarra  (La).  ¿.—Anónimo.  .Imiiim  de 
entremeses,  1691  y 1700  nútns.  1 y 2, 
y Thealro  hespañol  de  Huerta. 
Gurruminas  (Las).  E.— Ant.  dk  Zamora. 
Tom.  I.  Comedias.  1122,  Entremeses 
varios  v Loas , impresos  por  Sanz  , y 
en  el  Thealro  hespañol  de  Huerta. 
Gurruminos  (Los).  ¿.—Zamora.  Entreme- 
ses varios  y Loas,  impreso  por  San:, 
en  el  Tom  /.de.  sus  Comedias,  172Í. 
uerta  lo  reimprimió  anónimo  en  el 
Thealro  hespañol. 

Gusto  (El)  loco.  ¿.—Monteses.  Ociosi- 
dad entretenida. 


H 


Habladores  (Los).  Entremes  en  prosa  y 
verso.— Anónimo,  en  la  P.  VII.  de  las 
Comedias  de,  Lope. 

Se  publicó  en  Sevilla,  tieji,  y en  Cá- 
diz , 1616,  con  el  Ululo  de  Los  dos  hablado- 
res y A nombre  de  Miguel  de  Ccrvíntes; 
posteriormente  se  ba  reimpreso  con  Igual 
titulo  en  el  Tom.  X.  de  las  Obras  escogidas 
de  este  autor,  publicadas  en  Parí*  por  Ar- 
rieta,  y cu  el  Tom.  I.  del  Tesoro  del  teatro 
español. 

Hambriento  (El).  E — Moreto.  Autos  sa- 
cramentales , 167S. 

Diverso  de  los  otros  dos  del  mismo  Ululo. 


Hambriento  (El).  ¿.—Anónimo.  Entreme- 
ses varios,  mim.  2. 

Distinto  de  los  de  Moreto  y Villaviciosa. 

Hambriento  (El).  ¿.—Seb.  de  Villavi- 
ciosa.  Tardes  apacibles. 

Diverso  del  anónimo  y del  de  Moreto. 

Hechicera  (La).  ¿.—Lope  pe  Veda?  Fies- 
tas al  Sacramento,  y Tom.  XVIII. 
Obras  sueltas. 

Hechizo  : El)  de  los  cueros.  ¿.— Francis- 
co oe  Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Hermosura  y discreción.  B.— Salazar  t 
Torres.  Citara  de  Apolo.  Tom.  I. 
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Herrero  (El)  de  viejo.  II. — Joan  de  Zaba- 
lEta.  Ociosidad  entretenida. 

Fernándcz-Gucrra  no  menciona  este  en- 
tremés cun  el  presente  titulo,  que,  es  el 
que  lleva  en  su  encabezamiento ; pero  st 
con  el  de  Hierro  viejo  como  equivocada- 
mente se  cita  en  el  Indice  de  la  Ociosidad 
entretenida. 

Hidalga  (I,a)  E. — Monteser.  Entremeses 
varios , Zaragoza , s.  a.,  y en  el  Lau- 
rel de  entremeses , según  Fernández- 
Guerra. 

Es  el  mismo  que  el  intitulado  la  hidal- 
guía, de  este  autor. 

Hidalgo  (El)  de  Olías.  E. — Joan  Zabale- 
TA.  Rasgos  del  ocio. 

Fernándcz-Gucrra  no  ha  debido  ver  este 
entremes,  aunque  dice  se  halla  en  una 
Floresta  do  1CS0,  cuando  no  menciona  el 
nombre  de  su  autor  ni  copia  el  principio. 

Hidalguía  (La).  E.—  Monteser.  Manojito 
de  entremeses , y Floresta  do  entre- 
meses . 

El  mismo  con  el  Ululo  de  Iji  hidalga  se 
halla  en  los  Entremeses  varios,  Zaragoza, 
s.  a. 

nierro  (El)  viejo.  B.—\.  Tierrero  (El) 
de  viejo. 

Hija  (La)  del  doctor.  E-— José  de  Fiche- 
roa.  Manojito  de  entremeses  , y Flo- 
resta de  entremeses. 

Hijilo  (El)  de  vecino.  S.— Ramón  de  i.a 
Cruz.  Tom.  X.  de  su  Teatro. 

n¡jo  (El)  del  zapatero  y estudiante  sal- 
manquino.  /C.— Anónimo.  Arcadia  de 
entremeses , 1723  , y tomo  de  Entreme- 
ses varios , núm.  j_. 


Impulsos  (Los)  del  placer.  S.— Ramón  de 
i.a  Cruz.  Tom.  V.  de  su  Z'caíro. 

India  (La).— Ramón  de  la  Cruz.  To- 
mo VII I.  de  su  Teatro. 

Indiano  (El).  Entremés  en  prosa.—  Anó- 
nimo. P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Infanta  (LaJTalancona.  Entremés  en  for- 
ma de  comedia  con  primera,  segunda 
y tercera  parte  (son  jornadas). — Anó- 
nimo. Al  fin  de  las  Comedias  de  Simaó 
Machado. 

Fernández. Guerra  dice  que  es  de  Olieve- 
do,  que  se  imprimió  en  ilndrid,  por  Ber- 
nardina de  Cu zn ion.  1625.  i.“  que  después 
se  publicó  en  H.”  con  el  de  I.a  endemonia- 
da fingida,  y que  se  encuentra  en  los  En- 
tremeses nuevos.  Zaragoza,  1640,  con  el 
tflulu  de  La  infanta  Palancona.  Entrones 
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Hijos  (Los)  de  la  paz.  S.— Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  V.  de  su  Teatro. 

Hilo  (El)  de  Flándes.  B.—  Pedro  Fran- 
cisco Lanini.  Ociosidad  entretenida. 

Gallardo  lo  intitula  Los  hilos  de  Flándes, 
y dice  está  en  un  tomo  de  Entremeses  sin 
portada. 

nombre  (El)  mujer.  E. — Anónimo.  Cómico 
festejo , Tom.  II. 

Hombre  (El)  solo.  E.— Anónimo.  Entre- 
meses varios , mims.  1 y 2. 

Fernándcz-Gucrra  sin  duda  no  ha  con- 
seguido ver  este  entremos,  ruando  no  cita 
el  verso  primero  ni  Indica  si  está  impreso 
ó dónde  se  encuentra. 

Hombre  (El)  solo  4 la  moda.  S.— Anóni- 
mo. Manuscrito. 

nombres  (Los)  con  juicio.  S.— Ramón  de 
i.a  Cruz.  Tom.  II.  de  su  Teatro. 

Hombres  (Los)  solos.  S.— Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  VIII.  de  su  Teatro. 

Hospital  (El)  de  los  podridos.  Entremés 
en  prosa  y verso.— Anónimo.  P.  VII. 
Comedias  de  Lope. 

Fernándcz-Gucrra  cita  una  edición  de 
Cádiz,  por  Francisco  Juan  de  Velasen,  y 
ademas  io  reimprimió  al  fin  del  Tom.  ¿del 
Ensaya  de  una  bit),  esp.  de  Gallardo,  donde 
da  las  razones  que  tiene  para  atribuir  esta 
composición  dramática  a Miguel  de  Cer- 
vánlcs. 

Huevos  (Los).  E. — Anónimo.  P.  III.  Co- 
medias de  Lope. 

Huyendo  de  Scila  dió  en  Caribdls.  E. — 
José  Santos.  Va  al  fin  de  la  comedia 
La  virtud  aun  entre  persas. 


gracioso  escrito  en  disparates  ridiculos , y 
atribuido  á Félix  Pcrsiu  Berllso. 

Informe  (El)  sin  forma.  E.  — Anónimo. 
Thcalro  hespañol  de.  Huerta. 

Alvarcz  y llama,  y Femández-Guerra, 
dicen  que  es  de  Julián  López  de  Castro. 

Ingles  (F.1)  hablador.  E.—  Francisco  de 
Castro.  Alegria  cómica.  P.  (■ 

Instrumentos  (Los).  £.— Calderón.  Tar- 
des apacibles. 

Introducción , ¡anuela . baile  ó fin  de 
fiesta  al  Sarao  de  los  Planetas.— Jeró- 
nimo Fernandez  de  Castro  y Bocá.ngel. 
Elisio  Peruano. 

No  lo  encuentro  en  el  Indice  de  Fernán- 
dez-Guerra. 


T 
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Invencibles  (Los)  hechos  üc  I).  Quijote  de 
la  Mancha.  £.— Francisco  de  Ávila, 
natural  de  Madrid,  P.  VIII.  de  las  Co- 
mediai de  Lope,  v en  los  Verdores  del 
Parnaso  salió  anónimo  y se  denomina 
mojiganga. 


Jácara  que  cantó  en  la  compañía  do  Bar- 
tolomé Romero,  Francisca  Paula.— Qui- 
ñones de  Benavente.  Jocoseria , y en 
La  mejor  ¡lor  de  entremeses. 

Es  la  que  Fernindez-Guerra  Intitula:  La 
jicara  que  pedís,  que  es  el  verso  por  que 
principia. 

Jácara  que  se  cantó  en  la  compañía  de 
Olmedo.— Quiñones  de  Benavente.  Jo- 
coseria, y cu  La  mejor  flor  de  entre- 
meses. 

Es  la  que  Femández-Guerra  pone  en  En- 
tendámonos, señores,  que  es  su  primer 
verso. 

Jácara  que  se  cantó  en  la  compañía  de 
Orlegon.— Quiñónes  de  Benaventb.  Jo- 
coseria. 

Es  la  que  intitula  Femández-Guerra: 
Sin  saber  si  la  contamos,  primer  verso  de 
ella. 

Jácaras  (Bou)  que  se  cantaron  en  la 
compañía  de  Bartolomé  Romero.— Qui- 
ñones de  Benavente.  Jocoseria. 

No  las  menciona  Femández-Guerra.  La 
una  principia: 

«Mientras  se  viste  una  titila,» 
y la  otra: 

o Qué  tanta  jácara  quieres .» 

Jeringa  (La).  E.—  Melgarejo,  en  el  lomo 
de  Entremeses  varios,  núm.  1. 

Femández-Guerra  no  menciona  el  nom- 
bre del  aiitur  ni  cita  el  primer  verso:  tam- 
poco dice  dónde  se  baila,  pruebas  eviden- 
tes de  que  no  ha  logrado  verlo. 

Jóvcn  (El)  Pedro  de  Guzman.  Scena  uni- 
personal.—io&i  Concha. 

Juan  de  Aprieta , y chasco  de  la  carta. 


Labradores  (Los)  y soldados  castellanos, 
con  un  baile  al  uso  de  Cataluña.  En- 
tremeses en  que  hai  varios  personajes 
que  hablan  el  catatan. — Anónimo.  So 
imprimió  á continuación  de  la  comedia 


Ir  á ver  partir  la  vieja.  M.— Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Ir  por  lana  y volver  trasquilado.  E. — 
F .«  M.do  Quinos.  Obras.  1656. 


E. — Anónimo.  Theatro  ¡¡español  de 
Huerta. 

Es  el  misino  argumento  que  el  de  Los 
cornudos  y Juan  Aprieta ; pero  la  compo- 
sición es  diversa. 

Juan  Rana.  Entremés  ó Loa.  — Francisco 
DE  Avellaneda.  Floresta  de  entreme- 
ses, 1691,  y Afanojito  de  entremeses. 

I’or  el  titulillo  que  llevan  arriba  las  pá- 
ginas en  la  Floresta,  y por  el  mismo  conte- 
nido,de  la  pieza,  parece  que  sea  más  bien 
Loa  que  Entrenles:  y efectivamente  /.o«  se 
intitula,  según  Barrera,  en  los  Rasgos  del 
ocio.  Segunda  parte.  I0G-Í,  donde  se  atribu- 
ye á Morolo. 

Juan  Rana,  comilón,  E.—  Anónimo.  Ar- 
cadia de  entremeses , 1691  y 1700. 

Judas  (El)  por  fuerza.  É.—Kst-  Arad  Ve- 
lasco,  en  sus  Aleluya*  jocosas. 

Juego  (El)  de  trucos.  B.— Frasc.  Gonzá- 
lez de  Bustos.  Ociosidad  entretenida. 

Juego  (El)  del  ajedrez.  Al.— Suárez  de 
1)hzv.  Donaires  de  Tersicore. 

Juego  (El)  del  hombre.  E.— Quiñónes  de 
Benavente.  Navidad  y Corpus  Cristi. 
1664,  y según  Barrera  en  los  Entre- 
meses nueras  de  diferentes  autores. 
Zaragoza , 1640. 

Juego  (Él)  del  hombre.  B.-Jdan  Vélez 
de  Guevara.  Tardes  apacibles. 

Según  Barrera  se  encuentra  en  la  Flor 
de  entremeses.  Zaragoza.  1670,  á nombre 
de  I).  Pedro  Franc.  Laninl. 

Juego  (El)  del  hombre.  B.-Silazae  y 
Tórres.  Citara  de  Apolo,  Tom.  I. 

Juez  (El)  de  los  divorcios.  Entremés  en 
prosa.— Cervantes.  Comedias  y entre- 
meses. 


intitulada:  La  entrada  del  marques  de 
los  Veles  en  Cataluña,  1641. 

No  encuentro  el  titulo  de  este  entremés 
en  el  índire  de  Eernández-Guerra. 

Ladrona  (La).  E. — Anónimo.  Eu  el  lomo 
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d e Entremeses  varios  y Ijoas , impreso 
por  Sanz. 

El  mismo  entremes  se  publicó  con  el  tí- 
tulo de  Las  eUrimias  ó la  ladrona,  y lo 
tengo  en  los  tomos  de  Entremeses , núme- 
ros i y 2. 

Ladrones  (Los)  engañados.  Entremes 
en  prosa.— Anónimo.  P.  I.  Comedias  de 
Lope. 

Ladrones  (Los),  y Moro  Hueco  y la  pari- 
da. E.— Qbiñónes  he  Bknaventk.  Na- 
vidad y Córpus  Cristi,  1664. 

Lámina  (La).  Anónimo.  Cómico  fes- 
tejo. Tom.  II. 

Lanturulu.  li.— Anónimo.  Arcadia  de  en- 
meses, i 691  y 1700. 

Leganitos.  Anónimo.  Va  al  principio 
de  La  enemiga  favorable,  de  Tárrega 
en  la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parte,  y no  en  la  Parte  ¡II.  de 
Comedias  de  Lope  y otros  como  dice 
Fernández-Guerra. 

Lenguas  (Las).  JE.— Cáncer.  Manojito 
de  entremeses  y Floresta  de  entreme- 
ses. 

El  mismo,  á nombre  de  Calderón,  Entre- 
meses varios,  Zaragoza,  s.  Eernández- 
Guerra  supone  que  existe  MS.  en  la  bi- 
blioteca del  duque  de  Osuna  otro  entremés 
con  el  mismo  Ululo,  aunque  distinto  en  su 
contenido,  que  atribuye  dubitativamente  á 
Calderón. 

Letrado  (El).  E.— Lope?  Fiestas  al  San- 
tísimo Sacramento  , y Tom.  XVIll.  de 
sus  Obras  sueltas  , Madrid,  Sancha. 

Letrado  (El)  de  amor.  B.—  Monteser. 
Ociosidad  entretenida. 

Con  Igual  Ululo  menciona  Barrera  otro 
de  Francisco  Binegasi  y Lujan. 

Libro  (El)  de,  qué  quieres?  E.—  Cáncer. 
Autos  sacramentales  , 1675. 

Barrera  solo  le  da  el  Ululo  de  ¿Qué  quie- 
res, boca? 

Liccuciado  (El)  y el  bachiller.  E.  C.— 


QdiSónes  de  Benaventb.  Jocoseria  , y 
en  La  mejor  flor  de  entremeses. 

Es  singular  que  el  Sr.  Eernández-Guerra 
no  cite  su  primer  verso  ni  diga  dónde  se 
encuentra. 

Linajudos  (Los).  E.— Anónimo.  Arcadia 
de  entremeses , 1713 , y tomo  de  En- 
tremeses varios  y Loas,  impresos  por 
Sans. 

Lo  que  es  Madrid.  E. — Francisco  dje 
Avellaneda.  Tardes  apacibles. 

Lo  que  pasa  en  el  rio  de  Madrid  en  el 
mes  do  julio.  M.— Sd.árez  de  Deza. 
Donaires  de  Tersicore. 

Lo  que  puede  la  intercesión.  B.— Anóni- 
mo. Arcadia  de  entremeses,  1691  y 
1700. 

Lo  que  son  mujeres.  JE.— Francisco  db 
Castro  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Locas  (Las)  caseras.  E.— Alonso  de  Ol- 
medo. Flores  del  Parnaso,  y anónimo 
en  el  lomo  de  Entremeses  varios , nú- 
mero 4. 

Loco  (El).  E.— Joan-  Vélkz.  Rasgos  del 
ocio. 

Sin  duda  no  lo  ba  vislo  el  Sr.  Eernández- 
Guerra  cuando  no  copia  el  primer  verso  ni 
cita  el  libro  donde  se  encuentra. 

Loco  (El)  de  amor.  B.— Monteser.  Ocio- 
sidad entretenida. 

Este  es  el  Ululo  que  lleva  en  el  índice 
de  la  Ociosidad  entretenida : al  principio 
de  él,  solo  dice  Baile  para  Francisco  Pon- 
ce,  y empieza: 

«Esto  no  tiene  remedio .» 

Locos  (Los).  E.  — Monteser.  Ociosidad 
entretenida. 

Locos  (Los).  E.— Anónimo.  Cómico  feste- 
jo. Tom.  II. 

Locos (Los)de  Sevilla.  S.— Anónimo. 

Locos  (Los)  de  Toledo.  B.  — Anónimo. 
Precede  á El  loco  cuerdo,  de  Yaldiviel- 
so,  en  la  Flor  de  las  comedias  de  Es- 
paña. Quinta  parle. 


M 


Maestro  (El)  de  escuelas.  Entremes  en 
prosa.— Se  baila  al  fin  de  la  comedia 
El  hijo  obediente,  de  Bencllo,  de  quien 
será  con  toda  probabilidad. 

Fcrnándcz-Cucrra  se  equivoca  en  decir 
que  el  Ululo  os  : El  maestro  de  escuela  y 
que  osla  pieeecila  se  baila  en  la  P.  II.  de 
l'oidas  valencianos,  pues  está  en  la  I. 

Mago  (El).  E.  C.—  Qoiñónes  de  Benaven- 
tk. Jocoseria. 


Maja  (La'  majada.  S.— Ramón  de  la  Cruz. 

Tom.  III.  de  su  Teatro. 

Malcasado  (El).  E.—  Suárez.  de  Deza. 

Donaires  de  Tersicore. 

Malcontenta  (La).  £.— Anónimo.  P.  II. 

de  las  Comedias  de  Tirso. 

Malcontento  (El).  E—  Francisco  Ber- 
nardo Qoiros.  Se  halla  á continuación 
de  la  comedia  El  cerco  de  Tagarete, 
del  mismo  autor.  P.  XXX VIII,  C.  A. 
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No  lo  cita  el  Sr.  Fcrnándex-Gucrra. 


Manolo.  Tragedia  para  reír , o sainete 
para  llorar.— Ramón  de  la  Choz.  To- 
mo IV.  de  su  Teatro , y en  el  V.  del 
Tetoro  del  teatro  español. 

Tengo  una  segunda  parte  Impresa  suelta 
en  4.°  y el  Ululo  es  El  Manolo.  Sainete  6 
tragedia  burlesca.  No  dice  quién  es  su 
autor. 

Manos  (Las)  negras.  S.~ Móntese».  Par- 
naso nuevo  y amenidades  del  gusto. 
Manos  (Las)  y cuajárcs.  E.  C.— Quiñónes 
de  Benavente.  Jocoseria,  y en  La 
mejor  flor  de  entremeses. 

Manta  (La)  E.—  Francisco  de  Qoiaos. 
Ociosidad  entretenida. 

Lo  tengo  también  anónimo  con  algunas 
variantes, en  los  Entremeses  varios.  n.'2, 
y suelto  Impreso  en  Sevilla,  Sientas  Váz- 
quez, s.  a.  Con  las  mismas  variantes  y 
título  de  l.a  manta  i el  Bolique  Jiraplie- 
ga, y también  anónimo,  lo  incluyó  Muerta 
en  su  Theatro  /¡español.  Según  barrera  sa- 
lió A nombre  de  Benavente  en  la  Flor  de 
entremeses , loas  ij  bailes.  Zaragoza,  1676. 

Manzana  (La).  M.— Maestro  León  (Mar- 
chante). Úanojito  de  entremeses , En- 
tremeses varios , Zaragoza , s.  a.  y 
Floresta  de  entremeses. 

En  la  bib.  del  duque  de  Osuna  existe  MS. 
esta  mojiganga  con  el  mismo  titulo  y A 
nombre  de  Montcser. 

Maricones  (Los)  galanteados.  E.—  Armes- 
to  t Castro.  Verdores  del  Parnaso  , v 
en  sus  Sainetes  y entremeses,  167*, 
según  Barrera. 

Marido  (El)  flemático.  B.— Quiñónes  db 
Benavente.  Navidad  y Corpus  Cristi, 
1664. 

Marido  (El)  hasta  el  infierno.  E.— F.MB.* 
Quiros.  Obras.  1656. 

Maridos  (Los)  conformes.  E. — El  conoe 
db  Rebolledo,  en  sus  Obras. 

Maridos  (Los)  engañados  y desengañados. 
S — Ramón  de  la  Cboz.  Tom.  II.  de  su 
Teatro. 

Marigiiela.  B.  JE.— Joan  Yélbz  de  Gue- 
vara. Tardes  apacibles. 
FernAndcz-Gucrra  lo  intitula:  llaricuela. 
Mariones  (Los).  B.— Quiñónes  de  Bena- 
vente. Navidad  y Córpus  Cristi,  1664. 
Mariquita  (La).  B.  — Moreto,  tomo  de 
Entremeses  varios,  Zaragoza,  j.  a., 
en  el  de  Entremeses  varios,  núm.  1,  y 
según  Barrera  en  la  Flor  de  entreme- 
ses. 1676. 

Marques  (El)  de  Alfarachc.  B.— Lobe? 
Fiestas  al  Sacramento,  y Tom.  XVIII. 
Obras  sueltas. 


MELL 

Martinillo.  B.— Anónimo.  Se  baila  al  fin 
de  una  edición  antigua  que  tengo  del 
Catatan  Serrallonga. 

No  lo  menciona  el  Sr.  Feniández-Gucrra. 

Martinillo  (El).  Primera  y segunda  par- 
te. E.  C.—  Quiñónes  de  Benavente. 
Jocoseria. 

Matachines  (Los).  B. — Anónimo.  Tomos 
de  Entremeses  varios  , núms.  1 y 2. 

Matachines  para  la  zarzuela  de  Hacer 
cuenta  sin  la  huéspeda.— Anónimo. 

Matemático  (El).  S.—  Soábez  de  Deza. 
Donaires  de  Terslcore. 

Maulero  (El).  B.—  Monteser.  Parnaso 
nuceo  y amenidades  del  gusto. 

Maya  (La).  B.— Anónimo.  Precede  á La 
guarda  cuidadosa.de  Miguel  Sánchez, 
en  la  Flor  de  las  comedias  de  España. 
Quinta  parte. 

Maya  (La).  B.— Quiñónes  de  Benavente. 
jocoseria , y en  La  mejor  flor  de  en- 
tremeses. 

Médico  (El)  de  amor.  B.— Francisco  de 
Avellaneda.  Ociosidad  entretenida. 

Médico  (El)  del  tabaco.  E.  — No  lleva 
nombre  de  autor;  pero  se  baila  impre- 
so á continuación  del  Capitán  Belisa- 
rio , de  Lope  , en  una  edición  antigua 
que  poseo. 

Médico  (El)  sordo  y el  vecino  gangoso. 
E.  — Torres  t Villabroel.  Tomo  de 
Entremeses  varios , núm.  2,  y Anónimo 
en  el  Theatro  hespañnl  de  Huerta. 

Médicos  (Los)  de  la  moda.  B — Anónimo. 
Theatro  hespañol  de  Huerta. 

Álvarez  y Bacna  atribuye  este  cnlremes 
A José  Julián  López  de  Castro,  y FcrnAn- 
dez-Guerra  con  el  titulo  de  Los  médicos  A 
la  moda  se  lo  adjudica  A Francisco  de 
Castro. 

Melindrosa  (La).  B.— Quiñónes  de  Bena- 
vente. Entremeses  varios,  Zaragoza, 
s.  a.,  y Ociosidad  entretenida. 

Mcliscndra.  Entremes  con  Loa.  — Anóni- 
mo. P.  I.  Comedias  de  Lope. 

Melonar  (El)  y la  respondona.  B.— Anó- 
nimo. Tomo  de  Entremeses  varios  , nú- 
mero 2. 

FernAndcz-Guerra  le  da  también  el  Ululo 
de  Melones  y respondona,  6 el  melonar,  refi- 
riéndose A un  MS.  de  la  bib.  del  duque  de 
Osuna. 

Melones  v respondona , ó el  melonar.  B. 
— V.  ñietonar  (El)  y la  Respondona. 

Mellado  (El).  J.—  Calderos.  Ociosidad 
entretenida. 

Mellado  (El).  Baile  en  jácara.— Matos. 
Tardes  apacibles. 
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Mellado  (El).  B.  E.— Mobeto.  Tardes 
apacibles. 

Menga  y Bras.  B.  E. — Jeb.  CLncer. 
Tardes  apacibles. 

Mentiras  de  cazadores  y toreadores.  E. 
— F."  B.4*0  Quinos.  Obras.  1656. 

Mesonerica  (La).  B.— Anónimo.  P.  VIH. 
de  Lope  de  Vega. 

Mico  (El).  E.— Anónimo.  Entremeses  va- 
rios, núm.  2 

Milagro  (El).  E.—  Suábez  de  Deza.  Do- 
naires de  Tersicore. 

Miser  Palomo.  E.  Primera  y segunda 
parte.—  V.  Examinador  (El)  Miser 
Palomo. 

Miserable  (El)  y el  dolor.  B — Quinónes 
de  Benavente.  Autos  sacramentales, 
1615. 

Mochuelo  (El).  E.— Anónimo.  Flores  del 
Parnaso.  Arcadia  de  entremeses,  1713, 
y tomo  de  Entremeses  varios,  núm.  2. 

Fernández-Guerra  lo  intitula  Pleito  del 
Mochuelo,  según  un  MS.  de  la  biblioteca 
del  duque  de  Osuna. 

Mojiganga  de  fiestas , y fiesta  de  moji- 
gangas.— Tokbh  i Skvil.  Intercalada 
entre  la  segunda  y tercera  jornada  de 
la  comedia  Azucena  de  Etiopia. 

Mojiganga  que  se  hizo  para  fiesta  de 
S.  M.  la  reina  por  criados  suyos.— 
Suábez  de  Deza.  Donaires  de  Tersi- 
core. 

Fernández-Guerra  pone  por  titulo  ¡i  esta 
pieza 

« Señor  Otoñes,  de  dónde  bueno?» 
que  es  su  primer  verso. 

Mojiganga  de  personajes  de  títulos  de 
comedias  por  estilo  nuevo.— Suárbz  de 
Deza.  Donaires  de  Tersicore. 

Fernández-Guerra  le  da  por  titulo  Per- 
sonajes de  lilulos  de  comedias. 

Mojiganga  para  fin  de  fiesta  á la  come- 
dia de  Al  (reir  de  los  huevos.— Anóni- 
mo. Se  encuentra  al  final  de  dicha  co- 
media. 

Molinero  (El).  E.— Anónimo.  Tomo  de 
Entremeses  varios,  núms.  1 y!,  y en 
el  Theatro  liespañot  do  Huerta. 

Morcilla  (La).  E.— Anónimo.  Tomo  de 
Entremeses  varios , núm . 2. 

Morena  de  Manzanares.  B.  —Villa vicio- 
sa. Parnaso  nuevo  y amenidades  del 
gusto. 

Moriscos  (Los).  B.—  Anónimo.  Precede  & 
la  II.  Parte  de  La  hermosura  de  Ra- 
quel, de  Guevara,  en  la  Flor  de  las  co- 
medias de  España.  Quinta  parte. 
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Barrera  se  lo  atribuye  á dicho  Luis  Véle* 
de  Guevara. 

Mortero  (El)  y chistes  del  sacristán.  E.— 
Francisco  de  Ávila.  P.  VIII.  de  Lope. 

Mozas  (Las)  de  la  galera.  B.  E.— Suábez 
DE  üeza.  Donaires  de  Tersicore. 

Mozas  (Las)  de  la  galera.  £.— Juan  DIaz 
de  la  Foente.  Tardes  apacibles. 

En  el  Indice  de  este  tomo,  se  llama  al 
autor  Juan  Díaz  de  la  Calle. 

Mucho  le  quiero , Marica.  B.— Peña  Ro- 
ja. Ociosidad  entretenida. 

Mudo  (El).  B.— Monteses.  Ociosidad  en- 
tretenida. 

Muela  (La).  E. — Anónimo.  Theatro  bes- 
pañol  áe  Ihierln  , y según  Fernández- 
Guerra  en  la  Floresta  de  entremeses, 
1680. 

En  la  bilí,  del  duque  de  Osuna  existe 
MS.  otro  entremés  también  anónimo  que 
lleva  el  mismo  titulo  aunque  es  diverso 
del  impreso. 

Muerto  (La).  M—  Calderón.  Flores  del 
Parnaso. 

Muerte  (La).  E.  C.— Quiñónes  de  Bena- 
vente.  Jocoseria,  yen  La  mejor  flor 
de  entremeses. 

Fernández-Guerra  ni  cita  el  primer  verso 
de  este  entremés,  u¡  dice  dónde  se  encuen- 
tra. 

Muerte  (La)  de  Bigotillos.  E.— Anóni- 
mo. Tomo  de  Entremeses  varios,  nú- 
mero 2. 

Fernández-Guerra  lo  trae  como  de  un  in- 
genio de  la  Corle. 

Muerto  (El),  Eufrasia  y Tronera.  £.— 
Quinos.  Parnaso  nuevo  y amenidades 
del  gusto. 

Muerto  (El)  vivo  y el  vivo  muerto,  y 
entrambos  burlados.  E. — Anónimo.  Ar- 
cadia de  entremeses , 1723. 

Muertos  (Los)  vivos.  E.—  Quiñones  de 
Benavente.  Jocoseria  , y en  La  mejor 
flor  de  entremeses.—  Suprimiendo  lo 
que  cantan  los  músicos  al  fin,  v ú 
nombre  de  Morcto,  se  reimprimió  en 
los  Verdores  del  Parnaso,  de  Armcsto. 
Barrera  dice  que.  también  se  encuentra 
con  el  nombre  de  Benavente,  en  la  Flor 
de  entremeses,  loas  y bailes.  Zaragoza, 
1676  , y en  los  Verdores  del  Parnaso. 
Pamplona , 1697. 

Muestra  (La)  de  los  carros  del  Corpus  en 
Madrid.  E. — Lope?  Fiestas  del  Sacra- 
mento , y Tom.  XVIII.  de  las  Obras 
sueltas. 

En  el  índice  de  entremeses  de  ü.  Aure- 
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liano  Fernández-Guerra,  que  trac  Carrera, 
dice  que  en  un  cuaderno  de  entremeses 
MSS.  se  encuentra  á nombre  de  Quiñones 
de  Benavcnle. 

Hundí  novo  (El).  E.— Francisco  de  Cas- 
tbo.  Cómico  festejo , Tom.  I. 

Mundi  nuevo  (Él).  AI.— Suárez  de  Deza. 
Donaires  de  Terslcore. 


Fernández-Guerra  lo  intitula  equivoca- 
damente Vumli-novo. 

Muñuelo  (El).  Tragedia  por  mal  nombre. 
S — Ramón  db  la  Cedz.  Tom.  X.  de  su 
Teatro. 

Murmurador  (El).  E.—  Qdiñónbs  de  De- 
savente. Jocoseria , y en  La  mejor 
flor  de  entremeses. 


N 


Naciones  (Las).  E.— Anónimo.  Arcadia 
de  enfreme*ei , 1691  y 1700. 

Es  de  ll.  Franc.  Ant.  deMontescr,  como 
lo  comprueba  un  MS.  de  la  bib.  del  duque 
de  Osuna. 

Nadadores  (Los).  B — Qukvedo.  Parnaso 
español,  monte  en  dos  cumbres.  1721, 
Tom.  til.  de  sus  Obras. 

Negra  (La).  AI.— Anónimo.  Flores  del 
Parnaso. 

Negra  (La)  lectora.  E.— Anónimo.  Arca- 
dia de  entremeses,  1723. 

Negrito  (El)  hablador , y sin  color  anda 
la  niña.  E.— Qmñóne's  de  Benaventb. 
Navidad  y Córpus  Cristi  , 1664. 

Es  el  mismo  que  el  que  se  publicó  con 
el  titulo  de  El  negro  en  la  II.  Parle  de  las 
Comedias  de  Tirso  como  si  fuera  de  este 
autor. 

Negro  (El).  E.— Anónimo.  P.  II.  de  las 
Comedias  de  Tirso. 

Es  el  mismo  que  más  tarde  se  publicó  en 
la  navidad  y Córpus  Cristi  con  el  Ululo  de 
El  negrito  hablador,  y sin  color  anda  la 
niña,  atribuido  & Quiñones  de  Brnavenle. 

Negros  (Los).  B,  E.— Francisco  de  Ave- 
llaneda. Tardes  apacibles. 

Negros  (Los).  Introducción  y entremés. 
—Fbancisco  de  Castro.  Alegría  cómi- 
ca. P.  III. 

Negros  (Los)  de  santo  Tomé.  Entremés 
en  prosa  — Anónimo.  P.  I.  Comedias  de 
Lope. 

Nigromántico  (El).  E. — Anónimo.  Ar- 
cadia de  entremeses,  1691,  1700  y 
1723. 

Niña  (La)  hermosa.  B.— Alonso  de  Ol- 
medo. Manojito  de  entremeses  , Entre- 
meses cario* , Zaragoza  , s.  a.  y Flo- 
resta de  entremeses. 

Niñas  (Las)  de  la  maestra.  E.~ Aniíel 
Pkbki.bino.  La  mejor  guirnalda  de 
Apolo.  Tom.  I. 

Niño  (El)  caballero.  £.— Ant.  de  Sons. 


Tomo  de  sus  Comedias  y en  las  Par- 
tes XIII.  y XLV1II.  C.  A. 

Los  personajes  que  flguran  en  este  en- 
tremes, son  los  mismos  actores  que  repre- 
sentaron en  1(138  la  comedia  Triunfos  do 
amor  y fortuna. 

Niño  (El)  de  la  Rollona.  E.— Fbancisco 
de  Avellaneda.  Manojito  de  entreme- 
ses, Entremeses  varios,  Zaragoza, 
s.  a Floresta  de  entremeses , y en  el 
tomo  de  Entremeses  varios,  núin.  1. 

Niño  (El)  y la  mujer  que  acomoda  amas. 
AI. — Suabez  deDeza  Donaires  de  Ter- 
sicore. 

Niños  (Los)  de  la  inclusa.  E. — Francisco 
de  Castro.  Alegría  cómica.  P.  II 

No  había  reparado.  E. — Anónimo.  Tomo 
de  Entremeses  varios  . núm.  2. 

No  hai  rato  mejor  que  el  de  la  plaza  Ma- 
yor. S. — ANONIMO. 

No  hai  tiempo  (pie  no  se  llegue,  ni  deuda 
que  no  se  pague.  £.— Anónimo.  Va  in- 
tercalado cutre  la  primera  y segunda 
jornada  de  la  comedia  Al  freir  de  los 
huevos,  y según  Fernández-Guerra  en 
el  Ameno  jardín  de  comedias. 

Noche  (La)  buena.  E.  — Francisco  de 
Castbo.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Noche  de  S.  Juan.— V.  Alcolea  y noche  de 
S.  Juan. 

Noches  (Las)  de  invierno,  y perdone  el 
enfermo.  E. — Fbancisco  de  Avellane- 
da. Rasgos  del  ocio. 

Fernández-Guerra  sin  duda  no  lo  ha  vis- 
to cuando  no  copia  el  primor  verso  ni  dice 
donde  se  halla. 

Novelero  (El).  S. — Anónimo. 

Novia  (La)  hurlada.  F.  de  (.— Francisco 
de  C astro.  Alegría  cómica.  P.  III. 

Novio  (El)  de  la  aldeana.  E.—  Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses , 1723. 

Novio  (El)  miserable.  E.— Francisco  pe 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  I. 

Novio  (El)  y el  sueño  del  carnero.  E. — 
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Francisco  Jerónimo  de  Tórres.  Tomo 
do  Entremeses  varios,  núms.  1 y 4. 
Novios  (Los).  E.— Suárbz  de  Deza.  Do- 
naires de  T ersicore. 


OScios  (Los).  B.  E.~  Moreto.  Tardes 
apacibles. 

Olvidos.  Relación.— José  Moraleja.  P.  II. 
de  El  entretenido. 

Oposición  (La)  i cortejo.  S. — Ramón  de 
la  Crdz,  Tom.  I.  de  su  Teatro. 

Lo  be  tenido  anónimo. 

Orfeo.  B.— Cáncer.  Y.  Fábula  de  Orfeo. 

Órgano  (El)  y el  mágico.  Primera  y se- 
gunda parte.— E.— Francisco  de  Cas- 
tro. Alegria  cómica.  P.  II. 

Órganos  (Los).  E. — Lope?  Fiestas  al  Sa- 
cramento, y rom.  XVIII.  Obras  sueltas. 

Barrera  dice  que  este  entremés  es  de 
Quillones  de  Uenavcnlc,  aunque  se  atribu- 
ye á l.ope.  ¿Lo  confundirá  con  el  de  Lo* 
órganos  g sacristanes  que  positivamente 
es  de  aquel? 


Padrazo  (El)  y las  hijazas.  E.—Skus 
Barbadillo.  Coronas  del  Parnaso. 

Padre  (El)  engañado.  Entremés  en  prosa 
y verso.-  Anónimo.  P.  I.  Comedias  de 
Lope. 

Padrino  (El)  y el  pretendiente.  S.— Ra- 
món de  la  Crdz.  Tom.  VIII.  de  su  Tea- 
tro. 

Paga  (La)  del  mundo.  E.  C.~ Quiñónes 
db  Benavente.  Jocoseria  y cu  La  mejor 
flor  de  entremeses. 

Pagar  que  le  descalabren.  E.— Francisco 
de  Castro.  Cómico  festejo.  Tom.  I. 

Pajarillo  (El).  Entremés  cantado  y repre- 
sentado—Armesto  t Castro.  Verdores 
del  Parnaso  , y en  sus  Sainetes  y entre- 
meses, 1674. 

Pájaros  (Los).  B.  — Jacinto  Malvenda. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto. 

Pajes  (Los)  golosos.  E.— León  Marchan- 
te. Tom.  I.  Obras  poéticas. 

Es  el  mismo  que  con  una  pequeña  va- 
riación en  el  final,  se  publico  después 
como  anónimo,  y lo  tengo  en  un  lomo  de 
Entremeses  varios  y l.oas,  impresos  ;tor 
bañe,  y en  el  Thealro  luspañol  de  Huerta. 


Novios  (Los)  espantados.  S.— Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  V.  de  su  Teatro. 

Lo  tengo  también  anónimo. 


O 

Órganos  (Los)  y sacristanes  E.— QoiSó- 
NES  DE  BenaventB,  Verdores  del  Parna- 
so, de  Armesto,  y Barrera  dice  que 
también  está  en  la  Flor  de  entremeses, 
toas  y bailes.  Zoragosa,  1676,  y cu  los 
Verdores  del  Parnaso,  Pamplona,  1697. 

Osos  (Los).  E — Anónimo.  Arcadla  de  en- 
tremeses, 1723.  » 

Otros  hai  más  locos  que  no  nosotros.  E. 
ó S.  — Francisco  Santos.  Gigantones  de 
Madrid. 

No  lo  trae  Ecrnández-Cuerra. 

Oye  usted?  A'.— Armesto  t Castro.  Ver- 
dores del  Parnaso. 

Según  Barrera  en  la  edición  de  ios  Sai- 
netes y entremeses  de  Armesto  y Castro,  de 
IG74 , el  titulo  es:  Oye  usted'  que  dice  itsled? 


P 


Según  Fcrnándcz-C.uerra  también  está  en 
la  Floresta  de  entremeses,  luso. 

Pan  y Siringa.  E. — Armesto  t Castro. 
Verdores  del  Parnaso , y en  sus  Sámele* 
y entremeses , 1674,  según  Barrera. 

Para-todas  (El).  E.  — Scárez  oe  Deza. 
Donaires  de  f ersicore. 

Paracumbé.  Baile  d lo  portugués.—  Anóni- 
mo. Flores  del  Parnaso. 

Pásate  acá,  compadre.  B.— Anónimo.  Par- 
te VIII.  de  Lope. 

Paseo  (El)  del  lio.  F.  de  f.— Francisco  be 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  III. 

Pastelería  (La)  y burla  de  las  cazuelas. 
E.— Francisco  de  Castro.  Cómico  fes- 
tejo. Tom.  I. 

Patas  (Las)  de  vaca.  E.— Qoiñónes  de 
Benavente.  Parnaso  nuevo  y amenida- 
des del  gusto. 

t.o  be  visto  anónimo. 

Payos  (Los)  hechizados,  Juanito  y Juani- 
ta. S. — Anónimo. 

Moratin  lo  atribuyo  á I).  Barnon  de  la 
Cruz. 
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Pedidora  (La).  E.  — Calderón.  Tardes 
apacibles. 

Es  el  mismo  que  á nombre  de  D.  Jeróni- 
mo de  Cincrr  se  halla  en  los  Entremeses 
varios.  Zaragoza,  s.  a. 

Pedro  de  Brea.  B.— Anónimo.  Precede  á 
la  Tragedia  ie  los  siete  infantes  de  Lora, 
de  Hurlado  Vclarde,  en  la  Flor  de  las 
comedias  de  España.  Quinta  parte. 

Pedro  Grullo  y Autor  Piulado.  E.— Anó- 
nimo. Cómico  festejo.  Tom.  II. 

Pedro  Hernández  y el  corregidor.  Entre- 
mes en  prosa. — Anónimo.  P.  /.  Comedias 
de  Lope. 

Pelicano  y Ratón.  E.— Cáncer.  Manojito 
de  entremeses  y Floresta  de  entremeses. 

El  mismo,  con  el  nombre  de  Calderón, 
en  los  Entremeses  varios.  Zaragoza,  s.  a. 

Perdone  la  enferma.  £.— José.  Moraleja. 
Segunda  parte  del  Entretenido. 

Perendeca  (La).  E.  — Moreto.  Tardes 
apacibles. 

Perico  el  empedrador , ó los  ciegos  hipó- 
critas y embusteros.  S.— Anónimo. 

Perico  y Marina,  por  otro  titulo.  Los 
golosos.  E.—  Anónimo.  Tomo  de  Entre- 
meses varios , núm.  2. 

Periquillo , non  durmas.  B.  — Quinos. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto. 

Perlático  (El)  Ungido.  S.— Anónimo. 

Persiano  (El)  fingido.  E.  — Armesto  t 
Castro.  Verdores  del  Parnaso , y en 
sus  Sámeles  y entremeses , 167i. 

Personajes  de  títulos  de  comedias.  M. — 
Suárez  na  Deza.  Donaires  de  Tersicore. 

Pósame  (El)  á la  duquesa.  E.— Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses , 1723. 

Pésame  (El)  de  la  viuda.  M. — Calderón. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto,  y 
Floresta  de  entremeses.  Madrid,  1680. 

Pésame  (El)  de  Mcdrano.  E.— Francisco 
de  Castro.  Alegría  cómica,  P,  I. 

Petimelra  (La).  E.  — Anónimo.  Tomo  de 
Entremeses  varios  y Loas. 

Fernándcz-Gucrra  lo  atribuye  í un  Inge- 
nio alegre. 

Petimetre  (El).  S.— Ramón  de  la  Cruz. 
Tom  III.  de  su  Teatro. 

Pintas  (Las).  B. — Anónimo.  Arcadia  de  en- 
IremcicJ , 1691. 

No  lo  encuentro  en  el  Indice  del  Sr.  Fcr- 
nándcz-Gucrra. 

Pintor  (El).  B.  E.—  SuÁREZ  de  Deza.  Do- 
naires de  Tersicore. 

Planetas  (Los).  E.  C.— Quiñónes  de  Be- 
navbnte.  Jocoseria  y en  La  mejor  flor 
de  entremeses. 


Platero  (El)  de  amor.  B.  E.— Suárez  de 
Deza.  Donaire»  de  Tersicore. 

Plazuela  (La)  de  Sta.  Cruz.  E.— Calde- 
rón. Rasgos  del  ocio. 

Fcrnández-Guerra  lo  cita  como  manus- 
crito. 

Pleito  (El)  del  borrico.  E.  — Anónimo. 
Tomo  de  Entremeses  varios , núm.  2. 

Pleito  (El)  del  gallego.  E.— Anónimo.  En- 
tremeses varios , num.  2. 

Pleito  (El)  del  mochuelo.  £.— V.  Mochue- 
lo (El). 

Flemática  (La).  /.-Quiñónes  de  Bena- 
vente.  Ociosidad  entretenida. 

No  la  menciona  Fcrnández-Guerra. 

Pobres  (Los)  con  mujer  rica,  ó el  picape- 
drero. S.— Ramón  de  la  Cruz.  2'om.  II. 
de  su  Teatro. 

Poeta  (El).  Entremes  en  proia  y verso. — 
Loen?  Fiestas  al  Sacramento , y To- 
mo XVIII.  Obras  sueltas. 

Poeta  (El).  E. — Anónimo.  Theatro  hespa- 
ñol  de  Huerta. 

Es  distinló  del  de  l.opc. 

Poeta  (El)  remendón.  E.— F.f®  B.¿í  Qut- 
ROS.  Obras.  1656. 

Poeta  (El)  y los  matachines.  E.— Suábez 
de  Deza.  Donaires  de  Tersicore. 

Por  engañar  engañarse,  y el  hostelero 
burlado.  E.— José  Concha.  Va  entre  el 
primero  y segundo  acto  de  su  comedia 
El  más  heroico  español , y al  fin  del 
melodrama  Falme  y Selime;  solo  que 
aló  se  llama  sainete  y va  anónimo. 

Porfiada  (La)  sangría  y discreción  de  un 
barbero.  £.—  Un  Ingenio  de  Segovla. 
Tomo  de  En(rem«»c»  cario»,  núm.  L 

Portugués  (El).  E.— Cáncer.  Autos  sacra- 
mentales, etc.,  1655.  También  se  en- 
cuentra en  los  Autos  sacramentales  y al 
Nacimiento,  1675;  pero  con  la  denomi- 
nación de  Mojiganga. 

Prado  (El)  de  Madrid  y baile  de  la  Capo- 
na. £. — Salas  Bardadillo.  Corona»  del 
Parnaso. 

Pragmática  (La)  de  amor.  S.— Antonio 
de  Cardona.  Se  imprimió  con  la  come- 
dia Lo  mejor  es  lo  mejor  , del  mismo 
autor. 

Presente.  (El)  del  romano  bolones.  E. — 
Anónimo.  Arcadia  de  entremeses,  1723. 

Presumida  (La)  burlada.  S.— Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  /_  de  su  Teatro. 

Pretendida  (La).  E.— Juan  Vei.bz  de  Gue- 
vara. Tardes  apacibles. 

Pruebas  (Las)  de.  un  casado.  S.— José 
Concha.  Entre  el  segundo  y tercer  acto 
de  su  comedia  El  más  heróico  español. 
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Puente  (La)  segoviana.  Primera  y segunda 
pane.  E.  C.— Quiñónes  de  Benaybnte. 
Jocoseria. 

Pulga  (La)  y la  chispa.  B. — León  Mar- 
cuantk.  Tom.  /.  de  sus  Obras  poéticas. 

Putos  (Los).  ¿'.—Cáncer.  Ociosidad  en- 
tretenida. 


¿Qué  quieres  boca?  B — Cáncer.  V.  Libro 
(El)  de,  qué  quieres  boca? 

Quero  (El).  E—  Juan  Vélez.  Ociosidad 
entretenida. 

Quién  masca  ahí?  ¿.—Francisco  de  Cas- 
tro. Alegría  cómica.  P.  U. 

Quijada  y el  alcalde.  ¿.—Anónimo.  Arca- 
dia de  entremeses , 1713. 


Rábanos  (Los)  y la  fiesta  de  toros.  ¿.— 
Francisco  de  Avellaneda,  i/anojito  de 
entremeses  y Floresta  de  entremeses. 

Refugio  (El)  de  los  poetas.  ¿. — León 
Marceante.  Tom.  L_  de  sus  Obras  poé- 
ticas , y en  el  ¿amaso  tumbo  y ameni- 
dades del  gusto. 

Registros  (Los).  ¿.— Monteser.  Parnaso 
nuet'o  y amenidades  del  gusto. 

Rei  (El)  Don  Rodrigo  y la  Cava.  Af.— Mo- 
RETO.  ¿nlremeses  varios,  Zaragata, 
s.  a.,  y Autos  sacramentales , etc.  1655. 

En  esta  última  obra  se  llama  baile  entre- 
mesado. 

Relación,  afirmando  que  hai  amor.— José 
Moraleja.  Segunda  parte  de  El  entrete- 
nido. 

Relación  , alabando  las  escelencias  de  la 
espada.— Jóse  Moraleja.  Segunda  par- 
te de  El  entretenido. 

Relaciones.  Hai  orlm  jocosas  y siete 
amorosas  en  la  Primera  parte  de  El 
entretenido,  de  Sánchez  Tórloles. 

Relaciones.  Se  encuentran  «red  sin  título 
especial  en  la  Segunda  parte  de  El  en- 
tretenido , por  Moraleja. 

Relaciones.  Hai  *re»  de  D.  Ángel  Pere- 
grino , en  La  mejor  guirnalda  de  Apolo, 
Tom.  L 

Relaciones  burlescas  representablcs.  sa- 
cadas de  varias  comedias.— Ant.  Abad 
Velasco.  Aleluyas  jocosas. 
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Por  el  primer  versoque  copia  el  Sr.  Fer- 
nández-Gucrra  en  su  Indice,  se  ve  que  este 
entremes  es  el  mismo  que  dice  se  halla 
MS.  en  la  bib.  del  duque  de  Osuna  á nom- 
bre de  D.  Juan  de  Castro;  por  lo  tanto  se 
equivoca  en  darlos  como  dos  diferentes 
piezas  con  iguales  títulos. 


Químicos  (Los)  fingidos.  ¿.  — Juan  de 
Tapia  i Ballesteros.  Tomo  de  Entre- 
meses varios,  núm.  C 

Fcrnándcz-Guerra  no  ha  tenido  sin  duda 
ocasión  de  ver  este  entremos  cuando  no 
copia  el  verso  por  que  principia. 


Reliquia  (LaT.  ¿.—Malo  de  Molina.  En- 
tremeses varios.  Zaragoza,  s.  a.,  Flo- 
resta de  entremeses , 1691,  y tomo  de 
Entremeses  varios,  núm.  % 

Es  el  mismo  que  con  el  nombre  de  Múre- 
lo tengo  también  en  ios  Verdores  del  Par- 
naso, de  Armcsto,  que  según  Fernández- 
Guerra  se  halla  en  el  Teatro  ; mélico , li!.">8, 
y que  dice  Barrera  se  encuentra  en  la  Flor 
de  entremeses,  IG76,  y en  el  llamilletc  do 
entremeses.  Pamplona,  1700.  Lo  he  visto 
suelto  anónimo. 

Reloj  (El)  y genios  en  la  venta.  ¿.—Cal- 
derón. Tardes  apacibles. 

Remediador  (El).  ¿.—Lope?  Fiestas  al 
Sacramento  y Tom.  XYIIl.  Obras  suel- 
tas. 

Este  mismo  entremés  lo  encuentro  como 
de  Quillones  de  Benavcnte  en  su  Jocoseria. 

Remediador  (El).  Entremes  cantado. — 
Quiñónes  df.  Bena vente  , en  su  Jocose- 
ria , y según  Barrera  en  los  Entreme- 
ses de  diversos  autores,  Alcalá  , 1643. 

Este  entremés  se  halla  en  las  Fiestas  al 
Santísimo  Sacramento  atribuido  á Lope. 

Renegada  (La)  de  Vallécas.  ¿.—Anóni- 
mo. Flores  del  Parnaso. 

Reo  (El).  ¿. — Cáncer.  Rasgos  del  ocio. 

Fernández-Guerra  no  debe  haberlo  visto 
cuando  no  copia  su  principio,  ni  nos  da  el 
nombre  del  autor,  ni  dice  dónde  se  en- 
cuentra. 
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Retablo  (El)  de  las  maravillas.  Entremu 
en  proia. — Cervantes.  Comedias  y en- 
tremeses. 

Retablo  (El)  de  las  maravillas.  £.— Qut- 
ñónes  de  Bbnavkntb.  Jocoseria,  y en 
La  mejor  flor  de  entremeses. 

Distinto  del  de  Ccrvántes. 

Reto  (El).  E.—  Francisco  de  Castro.  Ale- 

gria  cómica.  P.  I. 

Retrato  (El)  de  Juan  Rana.  Representa- 
ción graciosa. — Ant.  de  Solis.  Tomo  de 
sus  Poesias. 

Es  una  especie  de  sainete  ó entremes. 

Retrato  (El)  de  Juan  Rana.  E. — Ser.  de 
Viliaviciosa.  Tardes  apacibles. 

Es  distinto  del  de  Solis. 

Retrato  (El)  vivo.  £.— Morbto.  Rasgos 
del  ocio. 

Reverencias  (Las).  E. — Matos  Fragoso. 
Tardes  apacibles. 

Reverso  (El)  del  sarao.  S.— Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  Vil.  de  su  Teatro. 

Rico  (El)  y el  pobre.  B.— Matos.  Rasgos 
del  ocio. 

Es  baile,  y no  entremes  cgmo  dice  Fer- 
nández-Guerra. 


Sacadora.  (La).  E.—P.  F.  Lanini.  Ociosi- 
dad entretenida. 

Sanadoras  (Las).  B — Qubvedo.  Parnaso 
español,  monte  en  dos  cumbres.  1724, 
Tom.  111.  de  sus  Obras. 

Sacamueias  (El).  B.  E. — Sed.  de  Vi- 
LLAVictosA.  Tardes  apacibles. 

Sacas  (Las).  Jtf.  — Anónimo.  Flores  del 
Parnaso. 

Sacristán  (El)  Berengeno.  £.— Armesto 
t Castro.  Verdores  del  Parnaso.  Barre- 
ra lo  llama  El  sacristán  Berengo , y dice 
ue  está  en  los  Sometes  y estremeces  de 
astro,  1674. 

Sacristán  (El)  Bonami.  E. — Armesto  t 
Castro.  Verdores  del  Parnaso , en  sus 
Sainetes  y entremeses  , 1674,  y lo  tengo 
también  anónimo  en  el  tomo  de  .Entre- 
mesee vanos , mim.  2. 

Sacristán  (El)  Cojete.  E.— Anónimo.  En- 
tremeses varios , núm.  2. 

Sacristán  (El)  Chinchilla  E. — Alonso 
de  Olmedo.  Flores  del  Parnaso. 

No  sé  de  dónde  Ua  sacado  el  Sr.  Fcrnán- 
dez-Guerra  que  el  Ululo  de  este  entre- 


Ridiculos (Los)  enamorados.  E.—  Anóni- 
mo. Arcadia  de  entremeses,  1723. 

Robo  (El)  de  Elena.  E.— Lope?  Fiestas  al 
Sacramento,  y Tom.  XVIII.  Obras 
sueltas. 

Romances  (Los).  £.— Anónimo.  P.  III.  de 
las  Comedias  de  Lope  y otros  autores. 

Ronda  (La).  M.— SoArez  db  Deza.  Donai- 
res de  Tersicore. 

Ronda  (La)  de  amor.  B.— Francisco  de 
Avellaneda.  Ociosidad  entretenida. 

Ronda  (La)  de  palacio.  S.— Antonio  de 
Cardona.  Se  imprimió  con  la  come- 
dia Im  mejor  es  lo  mejor,  del  mismo 
autor. 

Ropero  (El)  alquilón.  M. — Francisco  de 
Castro.  Alegría  cómica.  P.  III. 

Rubilla  (La).  B.  £.— Francisco  de  Ave- 
llaneda. Tardes  apacibles. 

Rueda  (La)  y los  buñuelos.  £. — Jdan 
Francisco  de  Tejera.  Flores  del  Par- 
naso. 

Rueda  (La)  y los  cobiclos.  Segunda  parte. 
£.— AnÓnÍmo.  Cómico  festejo.  Tom.  II. 

Rufián  ( El ) viudo , llamado  Trampá- 
gos.  E. — Cervantes.  Comedíae  y entre- 
meses. 


mes  es  El  sacristán  Chinchilla,  y ttrra 
tirra. 

Sacristán  (El)  Chinela.  £.— Ser.  de  Vi- 
llavicios t.  Tardes  apacibles. 

Sacristán  (El)  encantado.  £■ — Francisco 
Jerónimo  de  Tórres,  en  el  tomo  de  En- 
tremeses varios,  núm.  2. 

Sacristán  (El)  hechicero.  E. — Anónimo. 
Tomos  de  Entremeses  varios,  números 
1 y 2. 

Fernández-Gucrra  dice  que  está  en  la 
Floresta  de  entremeses,  1G80.  Los  dos 
ejemplares  que  tengo  son  de  una  edición 
hecha  en  Sevilla , por  Manuel  Nicolás  Váz- 
quez, s.  a. 

Sacristán  (El)  niño.  £.— -Anónimo.  Cómi- 
co festejo.  Tom.  II. 

Sacristán  (El)  Soguijo.  E.  — Anónimo. 
P.  III-  Comedias  de  Lope  y oíros  au- 
tores. 

Sacristán  (El)  y viejo  ahorcados.  £.— 
Qbiñónis  de  Benaventb.  Navidad  y 
Corpus  Cristi,  1664. 

Sacristanes  (Los).  Entremu  para  la  fiesta 
en  el  auto  de  La  viña.— Mira  ns  Ames- 
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CUA.  Autos  sacramentales , 1 635.  y Autos 
sacramentales  y al  Nacimiento,  11175. 

Sacrisiancs  (Los)  burlados.  E Moreto. 

Parnaso  nutro  y amenidades  del  gusto. 

Sacristanes  (Los)  burlados.  £•— Quiñó- 
nbs dk  Bes  wentb.  Navidad  y Corpus 
Cristi,  1664. 

Es  diverso  del  de  Moreto  y del  de  Quiros. 

Sacristanes  (Los)  burlados.  E.~ F.í*B.rf® 
Quiros.  Obras,  1656 , y en  el  tomo  de 
Entremetes  varios  , núrn.  2. 

Es  diverso  del  de  Quiñones  y Moreto. 

Sacristanes  (Los)  Cosquillas  y Talegote. 
E.— Quiñónbs  de  Benavente.  Navidad 
t/  Córpus  Cristi,  1 664. 

Saínele  en  forma  de  danra  a los  felices 
sucesos  de  Felipe  V Anónimo. 

No  lo  encuentro  citado  por  Fcrnández- 
Guerra. 

Sainete  para  la  zarzuela  de  Hacer  cuenta 
sin  la  huéspeda. — Anónimo.  Va  unido 
con  el  entremes  para  la  misma  zarzue- 
la intitulado:  Los  valientes  de  la  Ampa, 
Zaragata,  1701. 

No  está  en  el  Indice  de  Fcrnándcz-Guerra. 

Sainete  que  se  ejecutará  en  forma  de 
danza  á los  felices  sucesos  de  nuestro 
ran  monarca  D.  Felipe  V. — Anónimo. 
mpreso  suelto. 

No  lo  cita  Fernández-Guerra. 

Sainetes-  Hal  «los  de  Soror  Juana  Inbs 
de  la  Cruz  intercalados  entre  las  jor- 
nadas de  su  comedia  Los  empeños  de  una 
casa.  Se  intitulan  : Sainete  primero  de 
palacio  y Saínele  segundo. 

Sainete  de  Solis.  llai  uno  para  la  come- 
dia de  Pico  y Cañe  me  en  el  tomo  de 
sus  Poesías. 

Salta  en  banco.  E.  y S.— Ant.  de  Sous. 
Comedias  1681 , y en  las  PP.  XIU.  y 
XLVIl.  C.  A. 

Sarao  (El).  S.—  Ramón  déla  Cruz.  To- 
mo VII.  de  su  Tealro. 

Sargento  (El]  Ganchillos.  E Francisco 

de  Avellaneda.  Parnaso  nuevo  y ame- 
nidades del  gusto. 

Sastre  (El).  E.—  Juan  Yélez.  Ociosidad 
entretenida. 

Sentencias  (Las).  E.— Anónimo.  Entreme- 
ses varios , núrn.  2. 

Señorías  (Las)  de  moda.  S. — Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  I.  de  su  Teatro. 

Señorito  (El)  enamorado.  S.— Anónimo. 

Si  (El).  E. — Cáncer.  Autor  sacramenta- 
les, etc.  1655. 

Fernández-Guerra  da  este  entremés  como 
HS.  y no  conoció  el  nombre  de  su  autor. 


Si  el  abad  juega  á los  naipes,  ¿no  harán 
lo  mismo  los  frailes?  B.— Ant.  Abad 
Yelasco  en  sus  Aleluyas  Jocosas. 

Fernández-Guerra  no  trae  exacto  el  titu- 
lo de  esta  piececila. 

Síes  (Los)  del  mayordomo  D.  Ciritcca. 
S.— Anónimo. 

Sitios  (Los)  de  recreación  del  rei.  31.  — 
Calderón.  Tardes  apacibles. 

Soldadilio  (El).  Lope?  En  las  Fiestas 
al  Sacramento  y en  el  Tom.  XVIII.  de 
SUS  Obros  sueltas. 

Lo  tengo  suelto  anónimo  de  dos  edicio- 
nes de  Sevilla.  la  una  de  José  Padrino  (En- 
tremeses varios,  núm.  1),  y la  otra  de  .Ma- 
nuel Nicolás  Visque i,  (Entremeses  varios, 
mim.  2),  ambas  s.  a. 

Soldado  (El).  E.  C.— Quiñónbs  de  Bena- 
vente. Jocoseria. 

Se  publicó  sin  nombre  de  autor  en  los 
Entremeses  varios,  Zaragoza,  s.  a. 

Soliloquio , preguntando  si  se  debe  ó no 
amar. — José  Moraleja.  Segunda  parte 
de  El  entretenido. 

Sombra  (La).  E. — Anónimo.  Tomo  de  En- 
tremeses  varios , núm.  2.  Es  el  que  prin- 
cipia: 

«Benito,  amigo. — 

Qué  hai,  compadre  amigo? » 
Sombrcrito  (El).  S.— Ramón  de  la  Cruz. 

Tom.  III.  de  su  Tealro. 

Sones  (Los).  B.— Seb.  de  Villaviciosa. 

Rasgos  del  ocio  y Tardes  apacibles. 
Sopista  (El)  Cubilete,  mágico.  S.~ Anó- 
nimo. 

Sopones  (Los)  de  Salamanca.  B. — Que- 
vedo.  Parnaso  eipañol,  monte  en  dos 
cumbres.  1724  , en  el  Tomo  III.  de  sus 
Obra». 

Sorda  (La).  E.  — Seb.  de  Villaviciosa. 

Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gusto. 
Sordas  (Las)  vocingleras.  E.— Anónimo. 

Arcadia  de  entremeses,  1723. 

Sordo  y el  letrado . y pleito  del  cebadal. 
E. — Anónimo.  Tomo  de  JSnlremeie»  na- 
no», núm.  2. 

Sordo  (El),  y Periquillo  el  de  Madrid. 
E. — Cáncer.  Auto»  sacramentales,  1655. 
No  lo  menciona  el  Sr.  Fcrnándcz-Guerra. 

Sotillo  (El)  de  Manzanárcs.  B.—  Anóni- 
mo. Precede  á la  comedia  de.  Grajáles 
El  bastardo  de  Ceuta,  en  la  Flor  de  las 
comedias  de  España.  Quinfa  parte. 

Sueño  (El).  S.— Ramón  dr  la  Cruz.  To- 
mo XVÍIl.  de  su  Tealro. 

Superfluidades  (Las).  S.— Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  /.de su  Teatro. 
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Tabaco  (El).  //.—Francisco  de  Avella- 
neda. Ociosidad  entretenida. 

Tabaquería  (La)  y las  pazes.  £ — Scárez 
de  Dkza.  Donaire t de  Tenieore. 

Tajadas  (Las).  E. — Anónimo.  Manojilo  de 
entremeses  y Floresta  de  entremetes. 

Talego  (El).  Primera  y segunda  parte ■ 
E.  C.— Quiñones  de  ÍIenaventr.  Joco- 
seria. 

La  segunda  parle  se  imprimió  también 
en  La  mejor  flor  de  entremeses. 

Talego  (El)  niño.  E.—  Quiñones  de  Be- 
navbntb.  Jocoseria  y en  La  mejor  flor  de 
entremeses. 

Tembleque.  £•— Anónimo.  Entremeses  va- 
rios , núm.  2. 

Tertulias  (Las)  de  Madrid.  S.~ Ramón  de 
la  Cruz.  Tom.  VI II.  de  su  Teatro. 

Testimonios  (Los).  £.—  Quiñónes  de  Bk- 
navrnte.  Rasgos  det  ocio. 

Fernández-Guorra  cita  uno  de  cáncer 
con  el  mismo  titulo,  que  dice  se  halla  en  el 
Laurel  de  entremeses : pero  como  lio  co- 

fiia  el  primer  verso,  ignoro  si  será  el  de 
lenavenlc.  barrera  supone  que  el  de  Cán- 
cer se  halla  también  en  el  Kamillele  de 
sainetes  escogidos.  Zaragoza , 1672. 

Tia  (La).  E.— Monteses.  Entremeses  va- 
rio», Zaragata , s.  a.  y Tomo  de  En- 
tremeses sin  portada , citado  por  Ga- 
llardo. 

Tiempo  (El).  E.  C. -Quiñones  de  Bena- 
vestb.  Jocoseria  y eu  La  mejor  flor  de 
entremeses. 

Titanes  (Los).  M-— Francisco  de  Castro. 
Alegría  cómica.  P.  ¡II. 

No  es  entremés  como  supone  Fcrnández- 
Guerra. 

Títeres  (Los).  S — Suárez  de  Deza.  Do- 
naires de  Tersieore. 

Torda  (La).  E. — Anónimo.  Tomo  de  En- 
tremeses varios , núm.  1. 

Femández-Guerra  lo  intitula  equivoca- 
damente La  Torcía. 


Toreador  (El).  E.  — Calderón.  Tardes 
apacibles. 

Toreador  (El)  D.  Babilés.  JE. — F.co  B.* 
Quiros.  Obras.  1656. 

Según  Femández-Guerra  se  Imprimió 
también  en  Cádiz,  por  Francisco  Juan  de 
Vetusco. 

Toros  (Los).  //.—Anónimo.  Autos  sacra- 
mentales , 1675. 

Trajes  (Los).  B. — Juan  Veliz  de  Gueva- 
ra. Tardes  apacibles . y Laurel  de  entre- 
meses , según  Fernández-Guerra. 

Tramposo  (El).  S. — Anónimo. 

Tranca  (La).  £ — José  de  Fioueroa.  Ma- 
nojilo de  entremeses , Entremeses  varios, 
Zaragoza  , «.  o.  Floresta  de  entremeses, 
y tomo  de  Entremeses  varios , núm.  2. 

Lo  he  visto  anónimo. 

Treinta  (Los)  reales  y la  casaca.  S. — 
Anónimo.  Se  halla  al  fln  de  la  comedia 
El  rencor  mas  inhumano  de  un  pecho 
aleve  y tirano. 

Atribuida  por  Mora  ti  n á José  Concha. 

Trepado  (El).  £.— Matos.  Tardes  apaci- 
bles. 

Tribunal  (El)  con  uñas.  E.—  Anónimo. 
Entremeses  varios , núm.  2, 

Triunfo  (El)  del  interes.  S-— Ramón  db 
la  Cruz.  Tom.  IX.  de  su  Teatro. 

Trovas  burlescas  de  un  paso  de  la  come- 
dia: No  hai  amor  como  fingir ; de  otro 
de  la  de  El  desden  con  el  desden , y de 
otro  de  la  de  Lorenio  me  llamo. — Anto- 
nio Abad  Velasco.  Aleluyas  jocosas. 

Trullo.  Añadido.  £ —Anónimo.  Tomos  do 
Entremese»  cario»,  núms.  1 y 2. 

Turrada.  £.—  Quiñónes  de  Benaventb. 
Jocoseria  y en  La  mejor  flor  de  entreme- 
ses. 

Reimprimióse  con  alguna  variación  al 
fin  y con  el  Ululo  de  El  zeloso  turrada  en 
la  Navidad  y Cirpus  Cristi,  1064. 

Triunfo  (El)  de  los  coches.  Entreme»  en 
prosa.— Barrionobvo.  P.  VIII.  de  Lope. 


u 


Un  retrato  de  la  señora  infanta  Marga- 
rita. //.— Suárez  de  Reza.  Donaires  de 
Tersieore. 

No  consta  en  el  Indice  de  Femández- 
Guerra. 


Universidad  (La)  de  amor.  B.— Anónimo. 
Arcadia  de  entremeses,  1691  y 1700,  y 
Theatro  hespañol  de  Huerta. 


Digitized  by  Google 


YO 


ÍNDICE  DE  TÍTULOS. 


YO 


705 


V 


Valentonas  (Las)  y destreza.  B.—Q uevk- 
no.  P amato  español , monte  en  d os  cum- 
bres, 1744,  Tam . III.  de  sus  Obras. 

Valiente  (El).  E. — Sáncüez  Tórtoles.  El 
entretenido,  Primera  parte  . edición  de 
1701  : en  la  de.  1729  dice  Barrera  que 
el  entremés  que  contiene  se  intitula: 
Las  Gurruminas. 

Valientes  (Los)  de  la  Ampa  , y fanfarrón 
de  la  Europa.  Entremeses  para  la  zar- 
zuela de  Hacer  cuenta  sin  la  Huéspeda. 
Va  unido  á un  sainete  parala  misma 
zarzuela.— Anónimo.  Zaragoza , 1704. 

Valientes  (Los)  encamisados.  E.~ Fran- 
cisco de  i.a  Cacle.  Ociosidad  entretenida, 
y según  Barrera  en  el  Ramillete  de  sai- 
netes, Zaragosa , 1672. 

Valientes  y Tomayonas.  B.—  Quevkdo. 
Parnaso  español , monle  en  dos  cumbres. 
1724. 

Fernández-Guerra  lo  intitula:  Valentones 
y Tomajones,  v dice  se  halla  en  el  Tam.  III. 
de  las  Obras  Je  ouevedo. 

Vejete  (El)  enamorado.  E.—  Francisco 
de  Castro.  Alegría  cómica  , P.  II.,  y en 
la  Arcadia  de  entremeses  , 1723. 

Ilal  muchas  variantes  entre  los  dos. 
También  ha  salido  anónimo. 

Vendederas  (Las)  en  la  puerta  del  Ras- 
tro. E.— Armksto  y Castro.  Verdores 
del  Parnaso  y en  sus  Saíneles  y entre- 
meses , 1674. 

Venta  (La).  £.—  Anónimo.  P.  II.  de  las 
Comedias  de  Tirso. 

Como  de  Ouevedo  lo  publicó  su  sobrino 
en  Las  tres  musas  últimas  castellanas. 
1670. 

Ventas  (Las)  del  Puerto.  E.~ P.  Fn.  Mi- 
guel de  Molina.  Fol.  99  vta.  de  los  Elo- 
gios de  María,  por  Luis  de  Paracuéllos. 

No  habla  de  el  Fernández-Guerra. 

Verdad  (La).  E.  C.— Quiñones  de  Seisá- 


vente. Jocoseria , y en  La  mejor  flor  de 
entremeses. 

Viejo  (El)  zeloso.  Entremetes  en  prosa.— 
Cervantes.  Comedias  y entremeses. 

Visiones  (Las),  i'. —Anónimo.  Autos  sa- 
cramentales, etc.,  1635. 

No  lo  menciona  Fernández-Guerra. 

Visiones  (Las).  E.  — Bánces  Candamo. 
Tom.  II.  de  sus  Obras  cómicas , y en  las 
Flores  del  Parnaso. 

Parece  una  parodia  del  anónimo  que 
con  igual  titulo  se  halla  en  el  tomo  de 
Autos  sacramentales,  etc.,  1675. 

Visita  (La)  de  duelo.  S.—  Ramón  de  la 
Cruz.  Tom.  VIII.  de  su  Teatro. 

Visita  (La)  de  la  cárcel.  E.  C.— üuiñónes 
na  Bkna vente.  Jocoseria. 

Fernández-Guerra  dice  equivocadamen- 
te que  el  titulo  es  Visita  de.  cárcel. 

Visita  (La)  de  los  locos . Sainete  primero  y 
segundo. — Anónimos.  En  Pencer  d Mar- 
te sin  Marte.  Son  los  dos  que  cita  Fer- 
nández-Guerra en  su  índice  con  este 
titulo. 

Puede  que  el  autor  de  estos  sainetes  sea 
el  P.  Pedro  Fomperosa  y Quintana  á quien 
atribuye  Fajardo  el  Vencer  i Marte. 

Visita  (La)  y pleito  de  la  liebre.  E.— 
Francisco  he  Castro.  Alegría  cómica. 
P.  I. 

Fernández-Guerra  intitula  equivocada- 
mente tus  vista  y pleito  tte  la  liebre. 

Visitas  (Las).  E.— Ser.  de  Villaviciosa. 
Tardes  apacibles. 

Viuda  (La)  hipócrita.  S.— Ramón  db  la 
Cruz.  Tom.  VII.  de  su  Teatro. 

Viudas  (Las).  A’.— Anónimo.  P.  II.  de  las 
Comedias  de  Tirso. 

Viudos  (Los)  al  uso.  E. — F.f*  B.¿0  Qui- 
ros.  Obras.  1656. 

Vizcaíno  (El)  fingido.  Entremés  en  prosa. 
—Cervantes.  Comedias  y entremeses. 


Y 


Yo  lo  vi.  A.— Cáncer.  Manojito  de  entre- 
meses y Floresta  de  entremeses. 

Tom.  i. 


Yo  me  muero,  y no  sé  cómo.  B.—¡  uan  Vé- 

I.E7.  Parnaso  nuevo  g amenidades  del  gusto. 

45 
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Zagal  (El)  agradecido.  E.  — Armesto  t 
Castro.  Verdor  a del  I' amato  y en  sus 
Saínele»  y entremeses , 1674,  según  Bar- 
rera. 

Zahori  (El).  E. — Anónimo.  Tomo  de  En- 
tremés varios , núm.  1 . 

Esle  entremes  es  de  1).  Francisco  Hane- 
gas i y Lujan,  y se  halla,  según  Barrera, 
en  el  lomo  desús  Obras  métricas.  Madrid, 

1711. 

Zahori  (El).  B.  — Anónimo.  Arcadia  de 
entremeses , 1691  y 1700. 

Fernández-I'.uerra  no  ha  debido  verlo 
cuando  no  cita  el  primer  verso.  Es  distinto 


del  entremes  de  Ocnegasi  que  lleva  el  mis- 
mo título. 

Zamalandrana  (La)  hermana.  //.— Mo- 
retO.  Parnaso  nuevo  y amenidades  del 
gusto. 

Zaparrastrones  (Los).  B.  — Benavente. 
Parnaso  nuevo  y amenidades  del  gasto. 

Zapatero  (El).  E.— Fernando  i>e  Zarate. 
Rasgos  del  ocio. 

fio  esta  en  el  Indice  de  Fcrnindcs-Guerra . 

Zapatero  (El)  sordo.  E.— Anónimo.  En  el 
tomo  de  Entremeses  varios  y Loas. 

ZelosO(El)  Turrada.  E.—\.  Turrada. 


S.llhW 
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Autos 211 

Bailes 118 

Coloquios 29 
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Dramas 28 

Églogas 18 

Entremeses SM. 

Farsas 46 

Fines  de  fiesta 4 

Jácaras Jü 

loas 807 

Melodramas , 
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Óperas _Ü 

Pasos 18 
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Representaciones _12 
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Tragedias JJ7 
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Composiciones  dramáticas  con  distinta  denomi- 
nación , no  citadas  anteriormente 4j¡ 


Este  lireve  resúmen  de  la  segunda  división  de  la  Sección  Dramática , patentiza 
la  riqueza  del  Teatro  español,  y el  distinguido  lugar  que  ocupa  en  mi  Bi- 
blioteca. 

El  número  de  piezas  asciende  aproximadamente  á tres  mil  ochocientas  treinta. 
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